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Quod editores plerumque solent, ut libris, quos foras sunt da- 
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turi, excusationis aliquid prafigant, id permultis in nullo magis 
quam in hoc libro necessarium videbitur, quum de perditarum 
Euripidis fabularum reliquiis tam multi et tam docti viri bene 
meriti sint, ut agendum nihil aliis relictum videri possit. Quorum 
exspectationi ut satisfaciam, id commemorare volo, me ipsam, 
quum reliquorum omnium poetarum tragicorum fragmeuta colli- 
gerem, eadem opinione ductum initio ab 7Eschylo, Sophocle et 
Euripide manus abstinuisse : mox autem, quum minorum illorum, 
ut ita dicam, tragicorum residua congessissem, pluribus rationibus 
commotum esse, ut ad horum etiam reliquias aggrederer. Primum 
enim bene intellexi, de minorum tragicorum fragmentis ac poetica 
arte judicari non posse, nisi ab eo, qui ZEschyli, Sophoclis atque 
Euripidis et superstites fabulas et perditarum reliquias cognorit 
ac pertractarit; nam quis v. c. recte vel saltem probabiliter de 
Achei vel Theodecte Philocteta disputet, nisi qui exploraverit, 
quales fuerint /Eschyli, Sophoclis, Euripidis Philoctetz, precipue 
quum minores tragici mirum quantum a majoribus istis pepende- 
rint, ut sepissime non modo tragoediarum argumenta, singularum 
partium dispositiones ac personarum mores, sed etiam sententias 
dictionesque ab iis repeterent. Omnium vero maxime Euripides 
is fuit, cujus ex hortulis posteriores poete tragici flosculos suos 
carpserunt ac delibarunt : qua re factum est, ut nonnunquam vel 
grammatici de quarundam fabularum (velut Iphigeniee Aulidensis) 
ac sententiarum auctore inter Euripidem aliosque poetas fluctua- 
rent (cf. fragm. 165, 547, etc.). Deinde quum 7Eschyli ac precipue 
quum Sophoclis et Euripidis reliquias diligenter animo perlustra- 
rem, miratus vidi, eas nec omnes adhuc esse congestas nec satis 
emendate exhibitas nec ita denique dispositas, ut sententia de 
fabularum, ex quibus petite essent, conformatione et de poetica 
auctoris arte ferri posset. Quae quum animo mecum volverem, 
etiam AEschyli, -—] et Euripidis perditarum fabularum reli- 
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quiis curam atque operam constitui, cujus specimen hac Eur/pidis 
fragmentorum editione viris doctis trado. 

Ut autem de hujus libri argumento atque consilio, qua dicenda 
sunt, paucis absolvam, primum id egi, quod vir immortalis me- 
morie, Jalckenarius (Diatrib. in Eurip. fragm. p. 5, B ), cuique 
fragmentorum editori imprimis spectandum esse preclare monuit, 
ut ex omnibus veterum scriptorum libris, ex quibus Euripidea 
expiscari poteram, maxima cum fide etiam depravatissima quzvis 
exscriberem. Sed quoniam et multos libros ab aliis nondum in 
usum vocatos et ubique optimas eorum scriptorum, quibus Euri- 
pidea debemus, editiones adhibui, inde factum est, ut non modo 
fragmentorum Euripideorum numerus multis augeretur, sed etiam 
haud pauci loci, qui corrupti ante circumferebantur, e codicibus 
correctiores edi possent, quamvis multo plures Valckenarii, Mat- 
thiei (qui quantopere de his fragmentis meriti sint satis inter 
omnes constat), Pflugkii, G. Hermanni, Meinekii, Bergkii aliorum- 
que conjecturis, quas hic illic sparsas diligenter collegi, et meis, 
quoad per ingenii imbecillitatem fieri potuit, emendat sint. In 
edendo autem textu Euripidis greco eam mihi legem proposui, ut 
verba sic exhiberem, uti in codicibus exstant, emendationes vero, 
ubi necessariz erant, infra subjicerem, paucis locis exceptis, velnt 
fragm. 148, v. », fragm. 221, v. r, fragm. 345, v. 1, etc., in quibus, 
quum lenissima ac certissima fere medicina restitui possent, emen- 
dationes in textum recepi. Deinde summo studio explorare cona- 
lus fui, quanam fuerint singularum fabularum argumenta, que. 
scenarum dispositio atque conformatio, quinam denique mores 
personarum in his fabulis agentium, ut fragmenta ipsa eo ordine 
collocare possem, quem olim in fabulis tenuisse viderentur. Atqui 
ea in re non ita sum versatus, ut meris conjecturis locum darem, 
sed ibi tantum de ratione, qua aliqua fabula adornata fuisse vide- 
retur, disserui, ubi aut ex fragmentis ipsis aut ex certis veterum 
scriptorum testimoniis aut aliunde cum aliqua probabilitatis specie 
colligi aliquid poterat; iis vero locis, ubi ejusmodi indiciis desti- 
tutus eram, libere fateri non dubitavi, nescire me, quid reprzsen- 
tare Euripides voluerit. Viam in hac re muniverant viri sagacissimi, 
Theophilus W'elckerus ((Tragoedize Graec. respecto cycl. Epic. Bonne, 
1839, sq.), Adolphus Schellius (de Tetralog. Tragic. Gr. vol. I, 
Berol. (839), alii, quos in libro ipso nominavi : precipue vero 


PR/EFATIO. uj 
JVelckerus ingeniosissime Euripidearum fabularum artificia ante 
oculos posuit atque explicuit, et, ubi ipse verum non invenisse 
. videtur, certe ad illud indagandum egregie fecit : quem igitur quod 
in plurimis, licet nusquam inconsiderate, secutus sum, cuique 
opinor laudandus potius quam vituperandus videbor. Nec a con- 
silio, quod modo exposui quodque jam in ea Euripidis fragmen- 
torum editione, quam initio anni preteriti Vratislavie sub lucem 
misi, secutus eram, ut recederem, movit me J. 44. Hartungus, qui 
in libro « Euripides restitutus » inscripto (Hamburgi, 1843, 44, 
» vol.) acutissime et ingeniosissime de poesi Euripidis disputavit : 
nam szpe audacissimis conjecturis ita indulsit, ut verendum sit, ne 
multas fabulas potius ex'sua quam ex Euripidis mente composue- 
rit. Non diffitendum tamen est, eum post Welckerum omnium ma- 
xime Euripidis ingenium perspexisse et egregie multarum fabu- 
larum artificia descripsisse : itaque haud mediocri affectus fui 
gaudio, quum in plurimis eum mecum consentientem invenirem. 
Ubi autem ab Hartungo discessi, caussas attuli, si quidem ille sen- 
tentiam suam alio fundamento, quam mera conjectura, fulserat. 

Ad interpretationem Latinam quod attinet id maxime spectavi, 
ut ea quam accuratissirae textum Grecum exprimerem : itaque 
paucis tantummodo locis, quos literis Gr. subscriptis signavi, in- 
terpretationem H. Grotii retinui, in reliquis vero Musgravianam 
innumeris locis correctam dedi aut meam substitui. 

Hec fere sunt, qua praemittenda mihi ante videbantur, quam 
hunc librum lectorum benevolentie atque indulgentie, quam eos 
mihi non denegaturos esse confido, qui similia opera moliti sunt, 
commendatum emitterem. 


Scripsi Vratislavie Nonis Augustis MDCCCXLVI. 
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EYPIIHIAH. 


FRAGMENTA 
FABULARUM PERDITARUM. 





DE EURIPIDIS FABULARUM NUMERO AC NOMINIBUS. 


De Euripidis fabularum numero jam inter ve- 
teres grammaticos lis fuisse videtur. Hzc enim 
tradit Suid. (v. Eópvi(enc) : 99kpuxza: 8v arbcoU xax 
Iv cta o£ , xax& 08 ous &veviix ov va OU0. 6(- 
Covrat 0$ ot (sic): v(xac 8€ &veexo c', cc [àv véo— 
capuc meptOv, v] Oi uim uev viv teÀeuvAy, Evtóst- 
Ewufyou vb Opüj.x coU &OcAgibo0 aro0 Epvnidov. 
2ms0e(baro 0& OAouc éviauvoUg x6'. In hisce Suidz 
verbis haud dubie mirum cuique videbitur, quod, 
quum paullo ante ex quorundam sententia Éuri- 
pidem tantummodo LXXV fabulas composuisse 
dictum sit, deinde LXXVII superesse traditur; 
ac facile apparet , verba cóXovza« 0$ o non posse 
ex eodem, quo illa ( 8o&iaca 8$ aocoU.... oc' ) fonte 
ducta neque a Suida ipso adscripta esse, sed 
aliunde, fortasse librarii cujusdam cura, hoc 
loco irrepsisse. Nam Suidas si ipse adjentteol" 
his verbis opinionem eorum , qui LXXV tantum 
fabulas ab Euripide scriptas esse dicebant, va— 
nam atque falsam esse significasset, quod , si vo- 
luisset, alio modo ac definitis verbis fecisset. 
Itaque numerus LXXVII ipse corruptus videtur, 
id quod inde etiam veri simile fit, quod in reli- 
quis de Euripidearum fabularum numero testi- 
moniis, qua infra afferemus, legitur oz. *) Que 
quum ita sint, verba cotovcat 92 o/ ex uno alte- 
rove testimoniorum, quae mox subsequuntur, 
suborta videntur.Quze sententia eo firmatur, quod 
in optimo Suidz codice V et in Moschopuli Vita 
Euripidis (p. LXVI ed. Pflugk.), qua, si reliqua 
respicis, eadem iisdem verbis, quibus Suidas 
usus est, narrantur, verba illa omissa videmus. 
: Ex eorum autem numero , quos Euripidi LXXV 
tantum fabulas assignasse Suid. et Moschop. tra- 
dunt, przcipue respexisse videntur auctorem 
gravissimum, Varronem, de quo Gellius N. A. 
XVII, 4 hzc habet : « Euripidem quoque M. Farro 
ait, quum quinque et septuaginta trageedias scri- 

(*) Welckero p. 449 hunc quoque numerum corruptum 
ex oc' judicanti non possum assentiri; nam qui LXX tan- 
tum fabulas numerarunt , haud dubie omiserunt Tennem , 
Rhadamanthum , Pirithoum ; qui LXXVIII, has etiam 
accensuerunt , indicantes simul, illas sibi suspectas videri. 
Utrique igitur recte numerarunt. — Parum prudenter ea 


de re disputavit Elmsl. ad Med, p. 56 sq. 
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pserit, in quinque solis (h. e., ut bene Welck. 
p. 1605 interpretatur : in quinque tetralogiis) ei- 
cisse, quum eum scepe vincerent poete ignayissinui, » 
Reliqui omnes, qui Euripidis fabulas numera- 
runt, numerum XCII tuentur : cf. Vit. Eurip. 
e cod. Mediol. ab Elmsl. ad calcem Bacch. editam 
(p. 174 ed. Lips.) : & návza 8$ jv abi) 0pduora 
46. eotecut B2 ow. xoUvov volsóevat votx, "l'évyzc, 
"Pa9&u.av0uc, Ietoiüouc. Quibus cum verbis con- 
sentiunt qua in codd, Paris. ( cf. Journ. des Sa— 
vant$, 1832. p. 242) et Vindob. (cf. Boeckh. 
Princ. Trag. Grac. p. 232) eandem Vitam con- 
tinentibus, in cod. Florent. 33 (apud Matth. 
not. in Hecub. p. 3) et in Vita Eurip. ( Blochii) 
e cod. Havniens. ( cf. Friedemann. et Seebod. Mi- 
scell. crit. I, p. 396) leguntur. In universum 
etiam beds Thomas Magister (Vit. Eurip.), 

quamquam hzc scribens: Era piv 00y Bodas 
O00 xot évevíixovra 1X TVTOL, £y ofc 7 TV Óxc0) uova cax- 
tUptx&. yevixnxe 6i é éV TG! T0UTOlG tOlG Goct.atct vOxag 
mevvexa(2exa , bis erravit, primum quod Euripi- 
dem quindecies (in fonte ex quo hausit errore u' 
pro «' legens) vicisse, deinde octo tantum fabu- 
las satyricas scripsisse ait. Nam si Euripides XCH 
fabulas composuit, quae XXIII tetralogias effi— 
ciebant, plura quam YIII dramata satyrica scri- 
pserit necesse est, quum id, quod in tetralogia 
e Cressis, Alemeone, 'Telepho et Alcestide ( cf. 
argum. Vatic. ad Alcest. ed. Dindorf.) composita 
factum erat, nimirum ut in fine tetralogize pro 
satyrico dramate tragoedia adjecta esset, nonnisi 
perraro evenisse videatur. Credidit vero Thomas 
Magister, quum non plures, quam VIII fabulze 
satyricze nobis innotuerint, nullas nisi has VIII 
ab Euripide fictas fuisse. — Dissensionem ipsam 
inter eos, qui LXXV, eosque qui XCII fabulas 
Euripidem composuisse putant, tolli ita posse 
persuasum nobis est, ut XCII quidem dramata a 
poeta scripta, Varronis temporeautem non plura 
quam LXXY superfuisse dicamus, scilicet tribus 
illis, suspectis non adnumeratis. (are quum vel 
illis temporibus LXXV tantummodo fabulz su— 
peressent, non mirum potest videri, quod non 
plures nobis innotuerunt, quarum (si Rhesum ut 
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Euripideam adjicis) XIX propemodum integrze, re-. 


liquz nonnisiin fragmentis ztatem tulerunt. Qua- 
rum nomina, uti a scriptoribus citantur, haec sunt: 


Alyeóc. K«óuoc. 
Ato20c. Kosogoveze. 
"AA£tavOpoc. Ko76ca«. 
"A)omott. Keiiec. 
"Axpaxtov 6 9X W'ogidos, — KóxXwy ccup. 
"AJxuatevy 6 Ox Koptv0ov. Atxop.vtoc. 
"AQxutvin. MeAav(zmn 5 cog. 
"Aor. MeAavizmn 60g. 
"AvOpop.etra. MeXéa poc. 
"AvOpop.éàa. M88. 
"Avcv[oyn. Oi8(rouc. 
"Avvtor. Oiveoc. 
"ApyfAaoc. Oivóp.oioc. 
Aj. "Opéetnc. 
AcóAuxoc a^, B caxup. IIo aene. 
Báxyat. IIc:ptoouc. (2) 
BeXepogovene. TIe8ec. 
Boóctetc o«tup. IInAeic. 
Aavydn. TDeto0£vzc. 
Alxxuc. IIoAotoc. 
"Exo61. IIpocvecQ oz. 
"EA£vn. "Pa8dy.avOuc. 
?Enstóc. "Pzoc. 
"Eosy0edc. X0ev£6ota. 
E?puc0sUs cacup. Xicugoc caxup. 
' HAéxcoa. Exípov cavp. 
*Hoeoeiat. Xxópuxut. 


€ c / 
Hexe p.atvou.evos. 


XvAeUs caup. 


Qeptoxat coctup. Tévvnc. 
O»csóc. T4Aso0c. 
7 9 
GQuéotnc. Tuusvtéat. 
*[xéctóec. Touwd«sc. 
"Ivo. "Yen. 
(vy. amy. 
IE Qaé0 
*[mmóAvroca xaAumcióuevoc. | Dioxvávnc. 
"InnóAovog B (evegavtac). | Dotwz. 
"Iovyévewx &v "'aópoc. Qpotviscat. 
"Iovyéveta &y A9MGt. Q$ot£oc. 
L4 ; 
]ov. Xpiovrenoc. 


Ex his secundum veterum grammaticorum testi- 

monia conjunctim in scenam prodierunt : 
Kozocot, AAxpatov 6 à Wuogitog, 'IAegoc, 

"AXoenexte. (cf. argum. codicis Vatic. ad Eur. Alcest. 


ed. Dindorf.) 


Ms, POoxvátae Aixtoc, Osptorat cizupot. 
(cf. argum. Aristophanis Byzant. ad Eur. Med.) 

"AXéEav6poc, IToxui9nc , "Toodésc, Xícutgos caxu- 
puxoc. (cf. /Elian. V. H. II, 8.) 

"EXévo, Avópop.£2a. (cf. Schol. Aristoph. Thesm. 


1021, 10609, Ran, 53.) 








"YducüN, otviocot, "Avetorm. (cf. Schol. Ari- 
stoph. Ran. 53.) 

"Iowévewt f; £y AUAt, "AXxuxateoy (6 01€ Kopty0ou), 
Báxy at. (cf. Schol. Aristoph. Ran. 67.) 

Quz fabulz qua ratione inter se connecti po- 
tuerint, ingeniosius quam verius Ad. Schoellius in 
libro, qui inscriptus est : $ymbolee ad historiam 
poesis graece , vol. I (Berolini, 1839), ostendere 
conatus fuit, cujus sententiam pariter atque au- 
dacia Hartungi conata, qui non modo e LXXV illis 
Euripidis fabulis viginti tetralogias. construxit, 
sed etiam unicuique tetralogize annum, quo acta 
sit, arbitratu suo constituit, alio loco examini 
subjiciemus, quum et haec paucis absolvi ne. 
queant, et nos hocloco nonnisi de Euripidearum 
fabularum fragmentis agere consütuerimus. 

Omnes fabulz Euripidis alphabetico ordineolim 
enumerátz erant in inscriptione bipartita marmo- 
ris quod Z/banum dicunt *); temporeautem, quo 
lapis inveniebatur, jam mutilus erat, et XXXVI 
tantum fabulas in hunc modum continebat, ut 
alterum in lapide ordinem *Ez79; (sic) fabula, al- 
terum "Opéevrncfiniret. — 


"AAxnottc. 
"ApyéAaoc. 
Alyeóc. 
AtoAoc. 
"A)ómm. 
"Avct[ovm. 
"AAxpacov. 
"Avópouéóa. 
"AM avOpoc. 
A) 
"Av8ooucty n. 
"Avctyova. (I) 

A 0x0) uxoc. 
Béxyat. 
BzXAepogovrne. 
Bocstot (sic). 
Alxxuc. 
Aa. 
Eiowéveux (sic). 
*EXévn. 

Eivo. (sic) 
fEx&62. 

"Epsy 0s9c. 
E$puc0sUc. 
"Exc (sic). 


Kee. 

Kp7oc« (sic). 
Koscgovcusc (sic). 
Koxoy. 
Auwxónytoc (sic). 
MeA&vuros (sic). 
Meta. 
MeAéotooc. 
Otvedc. 

Ot8trouc. 
"Opéerc. 


Plura hoc marmor vitia continet, quz suis locis 
notavimus ; facile ergo intelligitur, errore etiam 


(*) Simulacra hujus marmoris, de quo docte Osannus in F. 
A. Wolfii Analectisliterariis vol. II. p. 527 disseruit, in- 
veniuntur in Winckelmanni Monum. inedit. tab. 158, p. 225, 
Mus. Napoleon. 1, 68, et Monum. du Musée, 1. 11, p. 58. 
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factum esse, quod post "Avopoy.tynv altera. "Avzt- . 
yóvn loco "Aveózz; commemoretur. Sculptori 
praterea haud dubie vitio vertendum est, quod 
Alcmzones, Iphigeniz, Melanippa non duz com- 
memoratae sunt; nam si iis, qui lapidem vide- 
runt, fides habenda est, non tantum spatii super- 
erat, ut sculptor fabularum titulis aliquid, quo 
discernerentur, adjicere potuisset. In universum 
autem marmoris catalogum cum titulis, quos e 
scriptorum testimoniis elicuimus, consentientem 
conspicimus, praeter Zpeum , cujus fabulae nomen 
Hartung. II, p. 176 temere in "Exoneóc mutavit, 
et praeter 4/cmenen , quam zeque atque Zziopam 
sculptoris sine dubio negligentia omissam inve- 
nimus. Idem catalogus omittit Adpav et Eavvoíac, 
qua ad nostra usque tempora inter Euripidis fa- 
bulas circeumferebantur. Z&v:pwst a. nullo vetere 
scriptore praeter Schol. Aristoph. Ran. 1385 Eu- 
ripidi assignabantur, sed ibi nunc in Dindorfii 
edit. scholiorum e codd. Rav. et Venet. aucto- 
ritate /Eschylo hzc fabula tribuitur, quem E«v- 
*oíag scripsisse aliunde etiam constat. Adpuaxy 
autem duobus locis seu potius uno, nam uter- 
que ex eodem fonte manavit, commemoratam 
videmus. Schol. ad Plat. Phadr. (p. 61 Ruhnk.) 
de Sibyllis agens hac habet : Asvréoa 8i ( Xi- 
60) AlGucca, 3c prion. Exovíeao &v x vis Aa- 
ize mooAó1o Eopwtenc. Consentit Phot. Quaest. 
Amphiloch. 160. Prorsus eadem praebet Varro 
ap. Lactant. Institt. div. I, 6, De ira dei 22. 
(fragm. p. 216 ed. Bipont.) : secundum ( Sibyl- 
lam ) Libycam, cujus meminit Euripides in Lamice 
prologo. Facile quisque videt, Varronem eundem 
fontem ante oculos habuisse atque in sermonem 
Latinum transtulisse, ex quoSchol. Rav. et Phot. 
hauserunt; nam mirum in modum ad verbum 
consentiunt. Vix autem repertum quemquam iri 
puto, qui dicere possit, qua ratione Lamia tra- 
gedise cuipiam argumentum prebere potuerit. 
Nam de Lamia, Sibylle matre, Neptuni filia, nos 
nihil scimus nec veteres quidquam scisse viden- 
tur; cf. Paus. X, 12, x, Plut. Cur Pyth. orac. , 
p. 298, C, Heraclit. De incredib. c. XXXIV 
( Mythogr. Gr. ed. Westermann. p. 319). Quare 
eam nequaquam talia expertam esse probabile 
est, ut tragcediee nomen dare potuisset. Multo 
minus autem altera illa Lamia, Beli et Libyze 
filia, cujus fata Schol. Pac. 757, Suid. s. h. v., 
Diod. Sic. XX, 4:, et Arsen. Viol. p. 341 ed, 
Walz. (A«píze Oucpopgórepo;) narrant, a poetis 
comicis szepissime inscenam producta (cf. Meinek. 
Poet. com. I, p. 65 sq.; II, p. 240 sq.) trageedize 
' persona esse potuit, licet hoc Bothius nuper sibi 
persuaserit. Attamen hzc potissimum Lamia ab 
Euripide dicta est, si quid tribuendum Diodori | 
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Hos versus enim. viri docti ad unum omnes ad 
Lamiam fabulam, quam Euripidi tribuebant, 
praeunte Diodoro rettulerunt , non animadver- 
tentes, hac ratione ambas Lamias confundi. Qui 
si eitis erraverunt, fortasse cum Euripide ipso 
in errorem mun jam enim Euripidis tem- 
poribus discrimen inter utramque Lamiam fa- 
ctum esse, presertim quum de matre Sibylla ni- 
hil amplius notum esset, ac Sibylla vel ipsa Li- 
byca vocaretur, non veri simile est. Sed inde, 

quod Lamis in illis versibus mentio fit, nequa- 
quam est colligendum, eos esse HEUS e tra- 
godia, quam Sisgebans Lamia; nec omnino 
ejusmodi tragoediam ab Euripide scribi potuisse 
supra ostendimus ideoque Lamiam, quippe 
etiam a marmore Albano omissam, e numero Eu- 
ripidearum fabularum exstinximus. Qusritur 
autem nunc , quo referenda sint Scholiastz Plato- 
nici et Varronis verba. Welckerus, qui (l. c. 
p- 568) pariter atque nos Eur ipidi Lamiam abjudi- 
cavit, verba « &v «0j 47; Aapí (ac mpolóyo » ita in- 
terpretatur, ut Lamiam in alia quadam fabula 
pr ologum recitasse dicat, quemadmodum sepius 
in trageediis graecis mpoloyfCovess quidam intro- 
ducuntur. Hoc per se parum improbabile est : 
illud autem, quod Welckerus Lamiam in $cy//a 
quadam, quam ipse fingit, Euripidis tragoedia 
mooloyWo0ens partes tenuisse ait, est admodum 
improbabile. Ita enim ratiocinatur : Lamiam teste 
Schol. Apoll. Rhod. IV, 828 ( Xvnstyopos & «7; 
XxóÓ)m Aaa vhv Xxj)iy gne Üuyocéou. sivo ) 
Scyllae matrem fuisse, unde veri simile fieri, eam, 
quae ab Aristot. Poet. XV, 8, commemoretur tra-: 
gedia Scylla, Euripideum drama esse. Verba 
Aristotelis haec sunt: £oxt 02 mapá8ewpx movnplas 
t5v T]0ouc 7 avaxxoriov, oiov 6 Mevéloc 6v c0) "Og£- 

cto» toU Oi imgemoue xo Uu &puóecovvoc Ó «e 0p7ivoc 
«00 "O8ucoéog £v 7j Exi, xol 4$ v5; Mevoénreac 
B7tc* x00 05 áveoudXoo 1j & AUN "Igvyévetx. Ari- 
stoteles hoc loco exponit, quid poetz in descri 
bendis moribus personarum, quas aut agentes 
aut loquentes introducere velit, spectandum sit; 
at vero non solum de poetis tragicis sermonem in- 
stituit, sed, ut semper tragicos et epicos poetas si- 
mul respexit atque comparavit, hic quoque utri- 
que precepta dedisse videtur, quod et totius 
Aristotelez orationis tenor et praecipue SS 9— 11 
docent. Non prorsus reprobanda igitur, ut Welc- 
kero visum est, erit eorum sententia, qui ab 
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Aristotele non tragediam Scyllam, sed epicum 
quoddam carmen dictum censent : nec multum 
abest, quin Odyssez librum XII, cujus pars 
- Scylla inscripta fuit, et ejus quidem v. 371 sq. 
ineptam Ulixis querelam continentes ab. Aristo- 
tele dictos putem. At vel si Welckero largiremur, 
Scyllam non epicum carmen, sed trageediam 
fuisse, tamen ex Aristotelis verbis non conse- 
queretur, eam Euripidis fuisse fabulam. Aristo- 
teles enim szepius /Eschyli, Sophoclis, Euripidis, 
aliorum poetarum fabulas promiscue affert, ad 
fabulz titulum poetze nomen non adjiciens nisi 
ejusdem tituli fabulee plurium poetarum inve- 
niuntur. Vehementer igitur erraret, qui v. c. 
Poet. c. XI, 2 sq., ubi Aristoteles de (Edipo ac 
deinceps de Lynceo verba fecit, Lynceum ad 
eundem poetam referre vellet, qui (GEdipum com- 
posuit : Lynceus enim est Theodectis fabula ( cf. 
Poet. c. XVIII) a philosopho tacito poetze nomine 
citata. Cavendum est igitur, neillo quoque loco, 
quem a Welckero in usum suum conversum vidi- 
mus, in eundem errorem illabamur. "landem 
Welckerus exposuisset vellem , quale Scylla tra- 
goedize ab ipso simulatze argumentum fuerit. Di- 
cit quidem, Euripidem argumentum e $Stesi—- 
chori Scylla petiisse, verum hzc opinio in mera 
conjectura est posita, atque etiam Stesichori 
Scylla uno tantum Scholiastze Apoll. Rhod. IV, 
838 testimonio nititur, eoque satis infirmo, ut 
recte Harlesius Scyllam fuisse partem Stesicho- 
reae" Dou méposos affirmasse nobis videatur. Quae 
quum ita sint, persuadere nobis non poterimus, 
ab Euripide Scyllam tragoediam scriptam esse, 
quamdiu eam non certa antiquitatis testimoaia 
tuita erunt. *) Corruit igitur etiam altera Scho- 
liastze Platonici et Varronis verborum interpre- 
tatio a Welckero proposita, qua Lamia in Scylla 
tragedia prologum pronuntiasse fertur. Quid 
igitur? si illa verba neque ad Lamiam neque ad 
Scyllam tragceediam pertinent, quo tandem sunt 
referenda? Equidem libere me hoc nescire profi- 
teor : tamen conjecturam, qua in mentem mihi 
venit , afferam. Mihi enim in fonte, ex quo Schol. 


(*) Consentientem mecum ac jure negantem , Scyllam, 
Phorci filiam, potuisse tragcedi:e argumentum prebere , 
nunc etiam video Hartungum II, p. 215, qui tamen , quum 
ex Ovid. Trist. IT, 393 appareat , Scylla , Nisi filioe, histo- 
riam in aliqua trageedia tractatam esse, in eo a me recedit, 
quod Euripidi Scyllam trageediam non prorsus abjudicat, 
sed eum Nisi filie dolum in ea repressentfasse dicit, et in 
Aristotelis verbis (1. c.) pro 'O9uccécz satis audacter Nícov 
corrigit. Quam sententiam, quum in mera conjectura posita 
sit, refellere longum est. Hoc tamen mea causa addendum 
est,locos Scholiaste Plat. et Diodori ne Hartungum qui- 
dem ad hanc Scyllam íragcediam referre ausum esse, 
quamvis alioquin tam audax fuerit, ut. Erechthei locum 
(fragm. V ) hue transferret. 
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-Plat. et Varro hauserunt, scriptum fuisse vide- 


tur : 8euxéoa 02 Al6uccoa , 7c uv nv 8xovíoaco £y cà 
77. Axo8up.elae x ooAó yo E9owxinc. Genitivus Aaobx.- 
petac vel Aao9u1iac, ut frequenti permutatione vo- 
calium : et ev scribitur, per compendium scriptum 
facile in Aepízc, ut ab illis lectum est, abire 
potuit. Si quis autem recte me hunc locum cor- 
rexisse confiteatur, ad Protesilaum fabulam eum 
referam , in qua quin Laodamia , Protesilai uxor, 
prologum egerit, nemini dubium erit, qui fabulze 
argumentum (quod conferas ) perspectum habet, 
Ibi enim Laodamia umbra mariti paulo ante de— 
functi e somno excitata in scenam prodibat, ea 
qua per somnum viderat quaeque terrorem ei 
injecerant, narrabat, et deorum iram omniaque 
mala sacrificiis avertere studebat. Quid igitur 
veri est similius, quam eam, quum somnia et 
presagia mentis enarraret, vaticinii cujusdam 
veteris, a Sibylla Libyca, omnium antiquissima, 
olim editi, quo obscuro significatum fuisset, 
ipsam vix nuptam marito orbatum iri, meminisse, 
quemadmodum Dareus in Persis /Eschyli ( vs. 
725 sq. ) oraculorum quorundam veterum remi- 
niscitur, quz infaustum pugne inter Grzcos et 
Persas exitum praedixerant. Similiter teste Paus. 
IX, 12, 3 Sibylla Hecubz somnium interpretans 
(cf. argum. Alexandr.) Priamo vaticinata erat, 
filium (Alexandrum), quem Hecuba paritura 
esset, patria exitio fore. Itaque aptissime Si- 
byllae commemoratio in Laodamiz oratione lo— 
cum habere poterat. Si cui vero offensioni sit, 
quod Protesilaum fabulam tam insolito modo ci- 
tari diximus, conferat Dionis Chrys. ( Or. XXXVII, 
p. 467, B) verba ( Protesil. fragm. X ). Que quum 
explorata sint, restat ut exponamus, quo versus 
a Diodoro citati supraque exhibiti pertineant. 
Qui duplici modo in eodem Laodamis prologo 
locum habere potuerunt. Primum si Euripidem 
ambas Lamias confudisse statuimus, Laodamia 
istos versus proferre poterat, ubi Sibylle Libycae 
ejusque vaticinii memor erat. Deinde vero , at- 
que hoc multo probabilius videtur ( — nam cur 
dixerit Sibylle matris nomen omnibus odiosum 
esse? — ) Laodamia uti iis poterat, ubi somnio- 
rum terrores narrabat; nam vidisse eam per 
somnum mariti umbram supra est monitum , ne- 
que improbabile est, in ipso Tartaro hanc um- 
bram apparuisse, itaque Tartarum ipsum cum 
omnibus, qua in eo insunt, terriculis Laoda- 
mia menti obversatum esse. Sed hxc hactenus 
de Lamia, ne lectoribus terrorem inferamus. 
Nam Hartungi sententiam , qui (IL, p. 360) Bu- 
sirin et Lamiam eandem fabulam fuisse suspica- 
tur, autori suo relinquimus. 

Quas preter illas Euripidis fabule citantur, 
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aut depravatis codicum scripturis aut erroribus | 


scriptorum eos citantium originem debent. Sic 
yes pro Alyeóg, &v Aidópots pro é& Auxupytop, &v 
IO.etoi pro & Kent, Kz(pevoc pro T/jjevoc ( vide in- 
fra ad fragmenta ipsa); nonnunquam etiam sin- 
. gulz persone in fabula quadam agentes, precipue 
ez , quz primarias partes tenent, pro fabula ipsa 
nominantur, cujus usus exemplum e Protesilao 
ductum supra attulimus. Alia exempla hzc sunt : 
Glauci persona a Stobao ter pro Polyido fabula 
nominatur (cf. argum. Polyid.), Medec pro 
JEgeo, Alexandre pro Alexandro (cf. Osann. in 
F. A. Wolfii Anal. lit. IL, p. 532 sq.), Cercyonis 
pro 4lopa (cf. Valck. Diatr. p. 12), Polydori et 
Polyxence pro Hecuba, Clymenes pro Phaethonte, 
Electree pro Oreste, Penthei pro Bacchis, Pheedree 
denique persona pro Zippolyto. Si vero Valck. 
Diatr. p. 12, Matthizus, Ed. Müllerus (Theor. 
artis Grec. I, p. 267), Welckerus ( Trag. Grac. 
p. 675), Hartungus I, p. 170 ac Bothius 7Ayesten 
et Cressas unam eandemque fabulam esse putant, 
recte iis refragatus est God. Hermannus (pref. 
ad Cyclop. p. XIII), cujus rationibus adjici po- 
test, quod etiam Orio in Antholognomico tria ex 
Thyeste Euripidis fragmenta servavit. Utramque 
fabulam diversam fuisse maxime etiam hoc de- 
monstrat, quod schol. Aristoph. Ach. 43» ad 
poete verba «8v Gusczeloy buxo adnotat : cot «& 
cv Konccüv 7j novo x00 Ouéovou , aut Cressarum 
aut ipsius Thyestce ; nam dicere non potuit 7j «ücoU 
coU Guéscov, si titulo tantum differebant. Apparet 
contra Scholiasten hazsisse , utrum ad Cressas an 
ad Thyesten Aristophanis verba referret ; quumin 
utraque fabula 'Thyestes partes ageret. Accedit de- 
nique, quod Stobzus ipse inter utramque distin- 
xisse videtur, quum Floril. XCII, 3, versus quos- 
dam e Thyeste et proxime XCII, 5, alios e Cressis 
attulerit. Quare Thyesten in Euripidearum fabu- 
larum numerum rursus recipere non dubitavi- 
mus. Nec magis probandum est, ut infra docebi- 
mus, quod Hartung. IL, p. 534, Alemenam et Li- 
cymnium unam fabulam, Cercyonem autem et A41o- 
pen duas diversas fabulas effecisse dixit (Il, p. 
54 sq., 177 sq.), et Pirithoum KEuripidi abjudi- 
catam plane omisit. PArzyges denique tragoedia, 
de qua jam Valck. Diatr. p. r4 dubitationem 
moverat, optime iis quz Guil. Dindorfius ad Ari- 
stoph. Fragm. p. 23, Welckerus l. c. p. 453, Mei- 
nekius Poet. com. II, p. 371 sq. disputarunt, ex 
Euripidis fabularum numero explosa est. 


—— Qe — 
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Argumentum fabule prebent Apollod. Bibl. 
I, 9, 28, Pausan. II, 3, 7, et utroque accuratius ex 
Cratete , Euripidis interprete, Schol. Hom. 1l. 
XI , 741, quibus adjiciendus est Plut. Vit. Thes. 
c. 12. Medea, quum post liberorum necem e 
Corintho aufugisset, Athenas se contulit, ubi ab 
JEgeo non modo hospitio recepta , sed , ut pleri- 
que tradunt, etiam in matrimonium ducta est. 
Habebat vero /Egeus filium ex /Ethra, quem ma- 
tri Treezene habitanti educandum tradiderat, ubi 
simul magno sub lapide ensem atque calceamenta 
condiderat (Apollod. III, 15, 16), ut filium, si 
adultus et lapide remoto his rebus instructus 
Athenas pervenisset, agnosceret. Hic J/Egei 
filius, cui nomen Theseus, tempore isto, quo 
JEgeus Medeam uxorem duxerat, Athenas perve- 
niebat, neque vero ensem et calceam?nta , qui- 
bus a patre agnitus esset, ostendebat, itaque ut 
peregrinus, sed hospitaliter ab /Egeo recipieba- 
tur. Medea autem , de Thesei adventu jam antea 
certior facta, /Egeo persuasit, ut peregrinum, 
quippe qui regnum eripere ipsi vellet, veneno 
interimeret. /Egeus fecit, qua mulier suasit : sed 
quum in eo esset ut in prandio hospiti poculum 
vinivenenati plenum porrigeret, conspexitensem, 
quo ille ad carnem dissecandam utebatur, et 
hinc filium 'Theseum agnovit. Celerrime igitur 
poculum invertit filiumque amplexus est; Me- 
deam vero, cujus scelus mox patefiebat, urbe 
expulit. 

Tale fuit fabulae argumentum, quod, qua 
ratione fabula expressum fuerit, ex fragmen- 
tis hodie cognosci nequit. Fabulam ipsam 
Aristoteles (Poet. c. XXV, 29 ed. Buhl.) repre- 
hendit, quod in ea «0 àAoyov preeter necessitatem 
adhibitum sit. Acta videtur Bothio inter Olymp. 
LXXXIV-LXXXVII, 4, propter fr. VIL, quippe 
quo Periclis administratio reipublice tecte signi: 
ficata sit. Hartung. vero (I, p. 28» sq.) /Egeum 
cum Peleo, Heraclidis et Eurystheo 0l. LXXXVI, 


3, scene commissam esse conjicit. 
P 
Stob. Floril. LXXIII, 14. 
IléQuxe Yo m6 mac v0éptoc "yov? 
vot; mpdotey *j Cuyeiaa. Qeuvéoo mocet. 
Verba haud dubie Medez sunt prologum agentis, 


quo certiorem de "Thesei adventu factam sese 
prodit idque excusat, quod ei utpote ex priori 





1. 
Mulier enim , secundo marito conjuncta , 


— 


liberis prioribus inimica esse solet. 
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IEgei conjugio oriundo insidias paratura sit. — 
V. x legebatur x&ct xoXépiov. IHlud jam Musgra- 
vius in zatct correxit; xóAsutoy vero per sebonum 
à Gaisfordio ex Paris. A anctoritate in xoAéutoc 
mutatum est. Vs. 2 Elmsl. ad Med. p. 66 scribi 
maluit óevzépx mócet, ingeniose quidem, at inu- 
tliter. 
II. (2.) 

Clem. Alex. Strom. VI, 2, S xz, p. 742, 18 Pott. 


Ilotav c& QG.ev Yaay éx.eXovzóza 

móAs GevotcU ot vids; ais m&vpuc 0 Opoc; 
. aíc £c0' ó QUouc; TOU xexviouEot TorrpÓG ; 
Fortassis ejusdem Medeze vel /Egei Theseum , qui 
modo advenerat, quzrendo pertentantis. — Vs. 
2 legebatur zoAvtevoUcOat v7, 08 tl; xT)., sed in 
verbo moAvsevoUc0oa: nec. alibi exstante nec aptam 
sententiam przbente jam dudum viri docti hzese- 
runt; correxit igitur Valck. ad Hipp. 1085 z4- 
Aot EevoUoOat, ita ut xd)at ad. £ose)ornóca referret, 
haud improbabiliter ; postea vero e codd. genuina 
scriptura móAet &ev. revocata est. Reliqua Th. 
Bergkius (1n Zimmermanni Diar. Antiqu. 1835, 
n. 10, et 1836, p. 79) conjectura ita, ut exhi- 
bita a nobis sunt, restituit. 


IIT. (3.) 
Schol. Aristoph. Av. 494 : & Oex&cnv y&o mox ) 


xt «Xv Oexdieny eloclov eni coi; vtxropévotc, xal &v 
aoc; cà óvópocat Exlüevvo voie moto(* xaÜdTso Ep. iv 
Alyec 
; "n / ba 3-7 7 
Tí oc p.vnp $y Oexdca. viov Oy uat ev s 


Ita Dindorfius codicem Venet. sequutus edidit 
pro eo quod vulgo circumferebatur «í; cs QGrep 
[cod. Med. psep] év Sexésm «óxov cwógatev; 
Scholiastam , ut solet, Suid. v. 9exovseUsw exscri— 
psit, falso tamen praebens «í; cs xz. Recte Pors. 
Adv. Append. p. 44r monuit, nullam metri 
iambici speciem hunc versum habere, sed ex 
melicis petitum esse, quod etiam Dorica formze 
declarent. Chori igitur videntur verba esse pari- 
ter ut Medea 'TTheseum exquirentis. Both. vero 





2. 
Quanam terra relieta te in hae urbe 
versari dieamus? et quis est patrice tuze finis? 
quis te genuit ? cujus patris filius audis? 


3. [navit ? 
Quo nomine mater decimo ex partu die te. nomi- 
4. 


Nam quid paterno dulcius tandem solo? 
HGB. 
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perperam dedit : «ic os uero. £v Gexóca. «oU. cóxou 
óvou.&ter ; et hoc fragmentum cum antecedente econ- 
junxit. 


IV. (4.) 
Stob. XXXIX , 6. 


T6 y&p «apa dvO o QiXveoov yÜovóc ; 
Thesei fortassis verba sunt; cf. fr. V. 


V. (5.) 


Stob. CXVIII, 8. 


Du 954 
Keozboveiy à get)evat 
A e E » , t 
XGA TQ xov oixnug Gxr0c "huév o ivy. 


Hocet antecedens fragm. verba Thesei continere 
videntur, narrantis cur Troezene relicta Athenas 
venerit, nimirum patrie amore et rerum geren- 
darum ardore ductus. 

VI. (6.) 
Stob. CXI, 1. 

IlcnvX6 Quóxeic , OQ 7íxvov , vàc éNiüac, 
oby 7j tUm Ge T Óyn6 y oby &lc cT pÓTcoc. 
Medea hac Theseo dixisse videtur, quum ille 
animum non pati ipsum otiosum esse et glorian: 
quam maximam se appetere exposuerat. Both. vs. 
2 perperam corrigit oby. 2) «vy/,oy (sc. vc), h. e, 
non qua (via) quis consequatur eas (spes tuas). 

VII. (7.) ^ 
Stob. XLVII, 6. 


ÀyOpàc üm écÜA. oU xal vupavveiaÜot xov. 


Cujus hac verba sint nonliquet. Welckero tamen 
ex oratione quadam fucata atque ad fallendum 
idonea, qua Medea /Egeum laudaverit , petita esse 
videntur. 

VIII. (8.) 
Stob. XLXIV , 3. 


? » e 
Et 7 xoféCetc hOcoay, &avot cot xexu. 


Matthiao et mihi Thesei post patefactas insidias 
Medeam increpantis, Welckero Medez ipsius ve- 
hementer in /Egeum invehentis verba esse vi- 





5. 
Morti debitus 

euam laborum qui sedet liber domi. 

6. 
Spes , nate , volucres sequeris , at non te simul 
fortuna ; fortune enim non una est ratio. 

s 
Viri boni vel dominatum ferre pulchrum est. 

8. 
Nisi linguam eohibes , mala tibi impendent. 


HGR. 
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dentur, quum haud dubie tergiversaretur atque 
advenam veneno de medio tollere recusaret. — 
Legebatur xa0f&«; et cv quod correxit Pors. 


Adv. p. 274. 
IX. (9.) 


Orion. Anthologn. VI, r, p. 48 ed. Schnei- 
dewin. 


Koseiocoy Qà AoUveu xoi Qafucmdpou ovo 

dyOoGv Ouuaxioy xayaüGv Op.Uton. 
Eadem paucis verbis immutatis ex "lheseo 
(fragm. IX) affert Stobaeus, quare Welckerus 
Stobai errore hos versus illic citatos ac potius, 
quum in utraque fabula Theseus in scenam pro- 
cesserit, huc referendos esse, nullo modo autem 
in utraque exstitisse judicat. Primum autem ea, 
qua Stobzus affert, licet simillima sint, non 
prorsus conspirant cum eis, qua Orio przbet, 
at vero, etiamsi prorsus eadem verba utroque 
loco legerentur, tamen ex alia in aliam fabulam 
translata esse affirmare non auderemus, nisi 
verborum continuitati repugnarent, id quod in 
tragedia, cujus tantummodo fragmenta super- 
sunt, nunquam esse potest. Deinde omnino ne 
offensioni nobis sit cavendum est, si eandem 
sententiam sive lisdem sive parum mutatis ver— 
bis in pluribus trageediis legimus , n::u Euripi- 
dem ejusmodi versuum repetitionem amasse 
plurima exempla docent. Cf. Med. 4: et 380. 
Med. 54 et Bacch. 1029. Med. 27o et Troad. 
|.703. Med. 292, 447 et Hel. 957. Med. 471 et 
Inon. fragm. XIX, vs. 8. Med. 693 et Peliad. 
fr. I. Med. 748 et Iph. T. 738. Med. 922 sq. et 
1006 sq. , ubi vide R. Klotz. Med. ror9 et Iph. 
À. 440. Med. 103o et "Troad. 76». Med. 1310 
et Hipp. 352. Bacch. 215 et Hippol. 281. Bacch. 
315 et Hipp. 78 sq. Phom. 195 et 312. He- 
racl. 97 et 223. Hippol. 897 et 1048. Iph. T. 
84 et 1455. Hel. fin., Alcest. fin., Andr. fin., 
Bacch. fin. et Med. fin. Phoen. 53x et Syl. fgm. 
IV, vs. x. Hec. 805 et inc. fab. fgm. XXXIII, vs. 
1. /Eol. fgm. IL, vs. » et Phoenic. fgm. I. Andro- 
med. fgm. XLI et Antiop. fgm. XLII. Archel. 
fgm. VIII, vs. 3 et inc. fab. fgm. XLI, vs. 7. 
Archel. fgm. X et Erechth. fgm. XIX, vs. 2,3. 





/Eol. fgm. XXIV, vs. 1 et Dict. fgm. XI. Ere- 
chth. fgm. IV, vs. 7 sq. et inc. fgm. CXVIII. 
Beller. fgm. XIX et inc. fab. fzm. CCXXXVI. 
Hippol. fgm. VI et Tem. XI. Melanipp. fgm.Iet 
Pirith. fgm. V, vs. 4. Hyps. fgm. X, vs. 9. et inc. 
fab. fgm. XXVIII. Ixion. fgm. III, vs. 3 et Po- 
lyid. fgm. VI, vs. 3, etc. Non est igitur cur 
hac verba et in /Egeo et in Theseo locum ha- 
buisse negemus. — Verba ipsa Thesei esse ma- 
nifestum est. 


X £05) 
Stob. LXXIII, 16. 


A&U. Qv Yuvaixee OcoToTOVy Üpxeóoco [.ot. 
Hzc a Theseo vel a Choro post patefactas Medeae 
insidias dicta esse facile intelligitur. 

XI II) 
Stob. LXXXVI, 11. 

Hob xoticcoy ci ebyevía 

«0 xXX)G Tocosw. 

Chori esse nemo non videt. — Legebatur 7j xov, 

Gaisf. 7j x9, quod correxit Elmsl. ad Med. p. 66, 

not. a, Saepius confusa sunt 7, xou et 7j mov. 
XII. (12.) 

Stob. VII, 2. 


» ^ / re) b 
Ecc xot «voco Qo ev ocv 
&rodsttoo0o. Üaviro. 


Pariter Chori sunt fortasse Theseum cohortantis, 
ut quavis pericula forti animo subeat ac ne mor- 
tem quidem extimescat, sed inhac quoque eandem 
fortitudinem et virtutem servet atque exhibeat. 


XII; (13;) 

Harpocr. v. IL &vax 0c (p. 144, 23 ed. Bekk.) 
XÓÀtg Éoxl uevatb v5 'Avrudjs xal Bouoriac, óc xal 
Eàpvr(Ong év Aiyet, Mss. B. C. Aiywt. A. Aiyüv, 
quod correxit Maussacus. 

XIV. (14.) 

Steph. Byz. v. dvvpov, xà oxjÀatov: «o cortxbv £st 
&vcrptenc, óg AUbxyov )uxvtene. eüpcat 0b vc ox ioc, Oc 
Eópuxióng év Aiysi xoi àvvpatia. Codd. &v Aid, 





9. 

Divitiis ac fertilibus arvis praestantiora 

sunt justorum bonorumque virorum consortia. 
10. 

'Timidorum virorum conjuges audacissimz sunt. 
T1- 

Non nobilitas tanti est , quanti 

vivere recte. HGR. 


127 
Est ut morte aliquis sua 
Virtutem doceat cadens. HGR. 
dias 
Panactus urbs est inter Atticam et Boeotiam. 
14. 
Anira habitans. 
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EURIPIDIS FRAGMENTA. 


quod recte in Aiyet mutarunt Barnes., Musgr. , tando. Eadem breviter tradunt Schol. Aristoph. 


et Meinek. (Poet. com. II, xz, p. 434.) 

Huc fortassis etiam pertinent versus quos Stob. 
LXXVIII, 3 affert (cf. inc. fab. fem. L): 

T6 Opéla Ó' v Bpocoiet coax 
Tele mop et QUvrox ToU qUoot céxya" 

quosque sine auctoris nomine Clem. Alex. Pzd. 
I, 6, S 48, p. 127 P. citat : optime enim con- 
veniunt Medez, quz eos pariter atque fgm. VII 
in oratione fucata atque fallaci protulisse vide- 
tur, Gesn. dedit eos cum lemmate : Euripidis in 
JEgeo , 'Trincavell. c. lemm. Eoprxtóov , optimus 
cod. Paris. A c. l. Biócou (sic) x Mz2e(ac, quod 
Elmsleius, quamquam ipse (ad Med. p. 59 ed. 
Lips.) dicit : « optime heec Medez persone in 
JEgeo conveniunt, callide scilicet noverce 
amare simulanti quz odio habeat » , infelicissima 
conjectura ex Ato. vu. h. e. Atovucíou cvup&vvou &x 
Mx83s(ac corruptum censet. Si igitur, ut ex lem- 
mate apparere videtur, heec Medez verba sunt, 
quum in tragcedia Euripidis, quze Medea inscripta 
est, nec legantur neclegi omnino potuerint, autex 
4Egeo autex Peliadibus petita sint oportet. Idem 
valere videtur de alio loco a Schol. Aristoph. 
Acharn. 119 (cf. inc. fab. fgm. CXCIII) servato ; 
de Thesei fgm. X autem dubitari potest, sitne ad 
'Theseum an huc referendum. 





AIOAOX. 


Argumentum fabulaze primus uberius exposuit 


Grauertus in Mus. Rhenan. philol. 1828, p. 5o- 


sq., przetermittens tamen inter veteres auctores , 
qui huc faciunt, Sostratum in libro II Tyrrheni- 
corum ap. Stob. LXIV, 35, p. 404, hec traden- 
tem : « /Eolus, Tyrrhenorum rex , ex Amphithea 
sex filias habebat totidemque filios, quorum maxi- 
mus Macareus Canaces sororis amore captus eam 
stuprabat. /Eolus ea de re certior factus ensem 
filiae mittebat, quz ferrum ut legem accipiens se 
interficiebat. Macareus interea patris iram placa- 
verat : quod sorori nuntiaturus quum in cubicu- 
Ium intraret et sanguine madentem eam conspice- 
ret, eodem ense se quoque interimebat. » — His 
Euripidez trageediae argumentum contineri testis 


est Schol. Aristoph. Nub. 1374, et Dion. Hal. 1. ci- 





15. 
Hellen enim , ut fertur, Jove satus est , 
hujus filius /Eolus , JEoli vero Sisyphus 
et Athamas et Cretheus , et, qui ad Alphei fluctus 
flammam Jovis insaniens jaeulatus est, Salmoneus. 


Ran. 873, Hygin. fab. CCLII. seq., qui tamen fab. 
CCXXXVIII sibi non constans Canacen ab /Eolo 
interfectam esse narrat. Cum his compara Dion. 
Hal. Rhet. IX, 11 (t. V, p. 354 Reisk.) : 'AX)& 
xa Eàpuz(9ng OU Ov Aóav 8toucf;oeec oy ia mepat- 
vet, Ilpózepov 9i OetGopuev &v Oo. pipi (£v uépet 
tw) cy rpex GtouxoDp.evov* £y 63 c) Aló 6 Maxapsóc 
&cvt. 6p. v oc Tj GOsAgT, xat AavÜdvov, xat cujs6ou- 
A&Ótov zO map cuc dósA oic toig &OsÀgolc Guvotxicat, 
v «à oixsiov Otouc/onrat xal ovo icynudttocat 
6 Jó0c xouTj Yvon xat cup 6ovX7. Fabulam ante ocu- 
los habuisse atque in usum suum convertisse vi- 
detur Ovid. Heroid. XI (cf. Welck. Trag. Grac. 
p. 861 sq.), eamque propter incestum inter fra- 
trem sororemque amorem vehementer exagitarunt 
poete comici, maxime Aristophanes, Antipha- 
nes, Ephippus. Quam ante Ol. LXXXIX actam 
esse inde concludere licet, quod ejus in Nubibus 
Aristophanis mentio injecta est. Nulla autem justa 
adest caussa, ut cum Hartungo (I, p. 254) sta- 
tuamus, (Edipum , /Eolum, Protesilaum et Scy- 
rias conjunctim in scenam prodisse. 


Im) 


Dicaarch. Büp 'EJA42o p. 22 ed. Huds., sine 
nomine fab. 


É)Xnv yXo, óc fous, yCjyecas Atc, 

«oU d? AtoXog muic, AidXou ài Xicugoc 
ÁÜduac «s KonÜsóc ^, dc v em? AJ.getot Goat; 
Üsoü uxvel &opuje Xi qioveb QAóya. 


Petitos esse hos versus ex JEolo probabile reddit 
Strabo VIII, 3, p. 546, B : 'H àà Xo) pyovy zm- 
cov &cci «7c 6juovUp.oU xpíivnc, && dic 6st 6 "Evureós, 
e. SvrnU0a vXo BadüsUcat cv matíox abi XaA- 
t.yéx, xaÜxmep Ejpunión; iv AióMo quot. Verba 
e prologo deducta sunt, quo haud dubie /Eolus ipse 
origine sua a Jove deducta(cf. Ovid. Her. XI, 17, 
18) liberos suos in connubia dandi consilium pa- 
tefecit (cf. fgm. II, fII) simulque sponsas spon- 
sosque a se filiis filiabusque electos enumeravit, 


II. (16.) 






Stob. LXV, rz. 

E AN AS » , 

lóouut 9 a)cQv £xyov' dtocey &ooéyQy, 
ES N 5N se d 

mp&oy py eidog aciouc epe v(d og: 








16. 
Videam meorum liberüm natos mares , 
quorum ora celsum praeferant regni decus. 
Virtutis etenim magna commendatio est 


spondens honesta corporis pulchrifides. — mam 


JEOLUS. 


TÀAs(ovn yào dosT] vo)0 Umdoyov iv Bio 
Ü á i " V "E Li J &oy. d 412 


lY 227 S E - - N € 3 » 
viv Gtíocw cOY XXÀOY T0 cO" Eysiy. 


Hoc et sequens fgm. aut ad prologum ( cf. fgm. I) 
auteam ad scenam pertinuit, in qua /Eolus liberis 
consilium suum manifestavit (cf. fgm. IV). — 
Vs. 2 prebent etiam Athen. XIII, p. 566 B, Por- 
phyr. in Eieeyoy7 s. libello xegi x&v £x qovóv, 
c. 2. init., et hinc Etym. M. p. 295, 43, Gud. p. 
163, 28, Eustath. ad Il. Y', p. 399, 10 ed. Rom., 
Cram. An. Gr. Paris. I p. 403, 9, citantes tov, 
quam scripturam posthabendam esse Stob. &£touc 
jam docuit Muret. Var. Lect. HII. 2. Sed ex. ram- 
matico ap. Cram. An. Gr. l. c. et alio loco infra 
citato (cf. Pheenic. fgm. I) apparet, Euripidem 
eodem versu (sed d£wv pro &£(ou; prebente) in 
Phoenice usum esse. Haud dubie igitur scriptores, 
qui versum «pócov uày ciSog dEtoy cupavv(ooc cita- 
runt, non hunc /Eoli, sed Phoenicis locum ante 
oculos habuerunt. 
IL. (x57.) 
Stob. XLV ,:13. 


Ru 9* dy ay uis Áosoc & v evX [otc 
p uo. «X xou Toti ot Yevotarco , 
&XX àv xÓXe Oct, ueqdha. Qou)eóovve c5. 


Cf. fgm. I. Partem loci citat Aristot. Polit. III. , 
2, 5. — Vs. 3 Paris. À. ueyvaÀa. Bou)ebovcec dst, 
Trinc. QovAcdovzec £«. Hinc Gaisf. legendum suspi- 
catur : («e(&Àa fjou)edows? &st. — Huc facere etiam 


videtur inc. fab. fgm. LXXIX. 


IV. (18.) 
Stob. XXXV, 3. 


IIoc , coQ900 Trpoc &vO poc, ócttc éy. ipo et 

T0) 0Uc Aoc oióg T6 GUYTÉU.VeLy XX )Oc. 
Eadem Suid. vv. oioc et co3 sic affert : 
ys 1 m6)ÀoUc xo6 otc x& guysépvety ( cuvxeuety v. coU) 
Jóyouc, ex Aristophane, qui v. sov nominatur. 
Apud Aristophanem enim (Thesm. 177) his versi- 
culis Euripides Agathonem alloquitur, quare Por- 
sono etiam hoc loco ita scribendum videbatur. 
Fortassis recte, nam Aristophanei Euripidis prz- 
cipue est, sul ipsius verbis integris loqui. — Joli 


octo ey foa- : 
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verba filiis dicta esse manifestum est, ea quidem 
petita ex illa tragoediz parte , ubi pater filiis con- 
vocatis suam atque domus conditionem describe- 
bat, multa egregie adumbrat atque considerat 
(fgm. V), ac denique consilium supra memora- 
tum (fem. 1) aperiebat. Quod patris consilium 
precipue Macareo admodum ingratum fuisse fa- 
cile intelligitur; non estigitur cur miremur, quod 
multa patri obloquutus est ac postremo suasit , ut 
filis sorores in matrimonium daret (cf. Dion. 
Hal. l. c.). Ex hoc inter /Eolum. Macareumque 
dialogo superesse videntur fgm. VI. VII. VII. 


IX. 
f Ns CpQ.) 
Stob. XLII, 2o. 


E 


» o , En - E / e 
AOXCVT QLy OUAELY yox, €u 7.ev'6 Qv 0.6 


» 
Aaüc T0AvreUotTO TÀoUGLGV QT60 5 


; e / N ? N N b 
OUX Xv yévovro ytQtc ig). X. xo rep 
P) 3957 $t e 
«XX &£att 7t6. GUyxodtote , &oc 


£y et XXe. 
^ N VES S / , 
& V 4g $azt 1 mÉvanU, 


ó TcÀ 0D GtoG 

N ^ ? ^ 
-G(dec & À ot mAXouvoDüvcsc o0 xexvát.eUa. , 
voicty mévnot y po u.evot «wo u.ela. 


/Eoli sunt verba; cf. fem. IV. — Vs. 3 et4 prebent 
etiam Plut. De eR poet. 7 ( p. 25, C), De Isid. 
et Osir. 45 ( p. 369, B), De tranqu. anim. 15, 
(p. 474, A), Theophr. Metaphys. p.-269. — Vs. 5 
unus ex paucissimis illis est, in quibus iota dativi 
sing. elisione abjectum est. Hujus enim vocalis 
elisionem Atticis permissam esse negarunt Elmsl. 
ad Heracl. Add. 693, Lobeck. ad Aj. 8or, Spitzn. 
De vers. heroic. p. 340 sq., affirmarunt Pors. 
pref. ad Hec. p. XXIV, Herm. ad Hec. p. 150, 
Schaf. ad Soph. OC. 1436, Dobr. ad Aristoph. 
Plut. 689, Jacobs. ad Anthol. Pal. III, p. 64, 
ac sane exstant nonnulli loci a parte codicum sa- 
tis firmi, velut Esch. Pers. 836 (Well.), Soph. 
OC. 1435, Trach.675, quare hoc quoque loco Er- 
furdtii (1n Diar. Jenens. 1817, n. 17 propositam) 
emendationem «6 zévat , 1octoc rejecimus, prz- 
cipue quum articulus deesse haudquaquam possit. 
— Vs. 7 vulg. zuxpss0x , Paris. A. xeiüóue0a, B. 
me)óus0x. DBergl. ad Aristoph. Plut. 5ro et ad 
"Thesm. 162 conjecit 05p01s02, quod recepit Din- 





125 
Clari in acie Martis et in conventibus 
non ad elegantias solertes mihi evadant , 
sed in magnis rebus, quze urbi opus sunt , consu- 


lentes. 
18. 
Tllud viri sapientis , o pueri , est opus, 
j multa efficace proloqui compendio. HGB. 


EURIPIDES. 





19. 
Possetne summa stare res , locupletibus 
si plebs remotis pauper habitaret solum ? 
Sejuneta nolunt a malis poni bona : 
qua temperata publicam rem promovent. 
5. Quod defit inopi , supplet hoc dives manus ; 
quod non habemus divites , hoc pauperum 


labor ministrans nos honoratos facit. HGR. 


40 


EURIPIDIS 


dorfius, sed scriptura vulgata satis aptam przbet 
sententiam, 
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VI. (20.) 
Stob, XCI, 21. 


Tz» Ó''ebyévawxv, mpog ÜcGv, wá px Méve. 
^ m / 

iv ygíuaowy «00? domi , ih syoogoD, sexe. 

xoxo Xo Éomst, v uiv &oc0 , 60 ook Ege 
S AG je e $pmet, cQ psy €£GU ,. O QUX 94S : 

xotwoici Ó? duci; 

Ute 
góvov cuvoux, mwAeigToy, obTOG eyeviíc. 


40 u.e0 o O'&ày à )ó- 


Macarei sunt ; cf. £gm. IV. — Vs. 5 Stobzi codd. 
sücuy/c, pro quo scribendum esse ebyev?c jam vi- 
derunt Grot. et Barnes. Hoc enim sententia requi- 
ritur. 

ME (o1) 

Stob. XCIII, 9. 


M3, mXoUcov ema obi Üxupdo Üsov, 
v 4, wo voG bad (oc &xrííoaco. 


Pariter Macarei patrem refellentis verba esse vi- | 


dentur; cf. fgm. IV. — Eosdem vs. sine auctoris 


et fabule nomine citant Plut. De aud. poet. 13 | 


(p. 34 , D), Stob. V, 45 tacito fabulz titulo Athen. 
IV, p. 159, D, Sext. Empiric. Adv. Math. I, 13, 
p. 271 et 279 (p. 660 et 663 ed. Bekk.). 


VIII. (22.) 
Siob. LXXI; 3. 
Kox5y ovato. 


TrooG véay 
LAO. "yo Vo 06 IAXXoy &ooévQv UÉvet 
popa "yxp toy ve e Lever, 


ÜAeux 0. T6 0xccov éxX)etreet vac. 


reet Rn 
Cebeat véov 


/Eoli verba esse videntur sive in dialogo cum filiis - 


(cf. fam. IV), quo eos doceret, quales et quando 
( cf. fem. IX) mulieres in matrimonium ducendz 
essent, sive, quod minus probabile est, jam in 
prologo prolata, — Vs. 3 05Asíac 9' Gesn. 62)«(ac 
0" Paris. À., quod jam H. Stephanus correxit. — 


20. 
Ne decora gentis , per deas oro, pater, 
mihi usque jactes ; omne id in numis situm est , 
quos turbo versat; hic habet , deest alteri : 
promiscua est sors ista, sed cujus domo 
longissime haret , nobilem hunc omnes vocant. 


HGR. 
21. 

Pecuniam ne fare : nil moror deam, 

quai pessimorum saepe fit possessio. HGR. 


22. 
Puella juveni nupta non recte datur; 


FRAGMENTA. 


Longe diversum est, quod cum hoc loco confude- 
runt , inc. fab. fgm. CXLI. 


IX. (23.) 


Stob. CXVI, 38. Plut. Quzst. Rom. 86 (p. 2585, 
B.) sine nom. fab. 


ÀXN c qox; và» Kómptv qaioew 8X, 

4T ÀogoBíca «oic yéoouaty a. eos. 

JEoli esse verisimillimum est (cf. fgm. IV et 
VIII). — Vs. 2 citat Plut. An seni ger. sit resp. 5 
|i (p. 786, A) et Non poss. suav. viv. sec. Epic. 
| XII, 3 (p. 1094, F). 

X. (24.) 

Schol. Aristoph. Ran. 1523, ad poete verba 
« cL 8" icy pov, 7j Uc xoic Üeopiévote 8ox7, » adnotat : 
qp «à e AiooU Eóptntóov: 

TC À? aio oov, * Uu volet y pou ávotc 30257 ; 
|! Macareus haec patri respondisse videtur, postea- 
quam ille id, quod filius proposuerat (cf. fgm. 
IV), nimirum ut pater filias fratribus in matri- 
monium daret , recusaverat, turpe haberi dicens, 
si sorores ex eadem matre fratribus in matrimo- 
! nium darentur. Grauert. l. c. hunc vs. nutrici tri- 
| buit, qua ex ejus opinione lenz partes tenuit , ut 
in Hippolyto superstite. — Euripides a multis ac 
szepe propter hunc versum irrisus est : cf. Plut. De 
| aud. poet. r2 ( p. 33, C), Seren. ap. Stob. V, 85, 
! Macho ap. Athen. XIII, p. 585, C, D. 


XI. (25.) 





Stob. XXII, 14. 


| : 

| zt E ; Ar oi E / 

|. Evy&y qgovoüvva. xpetacov" eic óutAiay 

! ^ » 
mscóvzar voóvQ O' &vdol Uv env. Qo; 


c 


/ [7 , "a 
wee Guystnv, dove av oxn Qoovely 


| mímoiUs, dojAouc coc QUoUs "irosu.evoc. 
Macarei verba esse in fine colloquii cum patre 


habiti prolata Welckerus probabile reddidit. /Eo- 
i lus enim omnibus iis refutatis, qua Macareus 








nam masculus fert melius zetatem vigor, 





mliebre corpus citius in senium cadit. HGR. 
23. 
| Nisi quod senectus amorem abdicat 
| atque Venus senes fastidit. 
| 24. 
|! Quid autem turpe est, nisi utentibus ita videatur? 
25. 
Tacere decet sapientem , si in potentiorum con- 
| sortia inciderit : sed. illi viro nec amicus esse nec 
| eonsuescere cum eo vellem , qui familiares in ser. 


. vorum numero habens se satis sapere confidit. 


JEOLUS. 


contra ipsius consilium monuerat, haud dubie 
iratus ac paterna denique auctoritate usus filios 
jusserat sponsas a se constitutas exspectare ac sor- 
titione (ut Welckero fgm. XXVIII respicienti vi- 
sum est) accipere; quapropter Macareus se contra 
patris auctoritatem nihil posse intelligens hac 
dixit. Hinc simul facile perspicitur, vs. 1 recte 
a Musgr. scribi xpetccov' eic 6utav pro vulg. xocic- 
cov 7 si; óu., quod vix sententiam prebet. Halm. 
(Lectt. Stobens. p. 52) et Hartung. (L, p. 267) 
servarunt quidem xpeicsov, ejecerunt autem 7. 


XII. (26.) 


Schol. Aristoph. Pac. 113 : 
Más 15» eine rop «b &£ AlóAou EiptmíSou « &p' 
Écv UL 0y gd ty £v ov, AtloAov süvaZcty céÉxva 
90A caca. » Ita Dindorfius fort. Meinekii ( Poet. 
com. I, p. 353 ) emendationem sequutus, nam 
codd. Rav. Ven. hanc scripturam non przbent. 
Primum Ven. ézxwuoc oázew (sic) , Rav. recte qui- 
dem gro sed priora verba interierunt; deinde 
Rav. sbpov pro £yvov habet et AtoXov omittit, pro 
quo Ven. AtoAs habet. Hinc Seidlerus licet dubi- 
tanter conjectura elicuit : 


4b O8 « y D' éxv- 


/ NS. 1! í 1 4 ") 
Q ÉruUoV Q&vty ÉyvoY, 

» 255. 7. / , 
AtoAe, G &0VXS ety T6 TÉXV, QU TOTO 


At vero hac , ut propter alias rationes, ita maxi- 
me propter verbum eóvatet displicent, quod quid 
sibi velit non video. Nam omnes quse in eo insunt 
significationes , huc non quadrant; si qui vero pu- 
tent, posse id significare iz matrimonium dare , 
hujus significationis exemplum afferant velim. 
Miror igitur, quod et Hartung I, p. »57 scribens : 
&p' £couoy dt Eyvov, c AloXoc eüvdtzet céxva QU.- 
za:x, et Both. Dindorfii scripturam sequutus in 
hoc verbo non haserunt. Fortassis autem corri- 
gendum est : 


Áo" £xujiov ow. &yvov, Aloe , 
i rs /. C. 
c& yapiGery véxva. QiNTacTa... 


Chori ex virginibus constantis (cf. fym. XXI) 
verba esse probabile est, qui, quum illud /Eoli 
consilium (fgm. I) comperisset, regem dehorta- 
turus accessisse videtur. 
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XIII. (27.) 


Plut. De fort. 3 (p. 98, E), De solert. anim. I, 

4 (p. 959; 2 priori loco sine auctoris et fabu- 
n nomine : 7; foxyb uiv süfvoc &y8poc, dXAÀà mor- 
XUa. Tcosóoy. Oetv& uiv móvvou , ovi (z") deploy 
te Óduvavat mai0s0uaza. Altero loco sine fabula 
titulo : 7j Bpayó cot oücvog &vépoc * d)A& mous 
moamibev Oup.v& qUAx T0 vxou ovile z' £avdt cs ma 
$e0u.axa. Ex Euripidis /Eolo duos priores versus 
Stob. LIV, 6, et sine auctoris et fabulze nomine Ar- 
sen. Viol. p. 147 ed. Walz sic exhibent : Boxy£ 
«6t 6Osvoz &v8poc "AX mouxtMat moxmióov. His locis 
inter se collatis probabiliter Valck. Diatr. p. 146 
sq. fragmentum in hunc modum restituit : 


r Z / »Z E 
H Booyó vot cüfvoz &véooc 
N 

QA Tout Cat mp coy 
P YTNDA iy QUÀ. móvvoU 
y D osteoy 5? &eotcy T6 

/ NCEUZ 
Odu.vasat TOO SOLUTA. 


In qua correctione non acquieverunt Hartungus 
(L, p. 261) et Bothius, quorum ille : 7 Box b c0£- 
voc dvépoc / &XÀ& rout (a moamióov / Get uiv móvzoo 
yovloy[ e depfoy TE Bduvoreau] mouS eU u.a va gov: hic 
vero dedit : 7 Bey eüévoc &vépos * GÀAX | mouxiMa 
mpamioov | Setvà [àv qUAa' móvcou, | yovv 7 decl 
ze | Odpvaxot mouBebpaza. Verba pariter Chori esse 
manifestum est , sed vix ex eodem cantico, ex quo 
sunt antecedentia petita. 


XIV. (28.) 


Stob. Ecl. Phys. I, 9, 20, p. 23» ed. Heeren 
Ó yovoc dxavco. voit) Üoreooy Qoae. 

7X ? N e , , c "d 
[aoc £GTlV 0UT0G , QUX. $0 T(2GUV Mva.] 


Sententia generalis est et apud scenicos satis fre- 
quens (cf. Valck. ad Hipp. 428), quare a quo in 
hac fabula prolata sit, exploraci vix poterit. — 
Vs. 2 vix Euripideus, at fortasse ne tragici quidein 
poete est , quod et dicendi genus et versus compo- 
sitio declarant; at vel si Euripidi originem debe- 
ret, nullo modo cum antecedente hac ratione con- 
junctus esse possQe Quod quum sensisset Bothius, 
correxit : AdAog Y&p oüxoc xxÀ. Sed vereor, ne, ut 
sepius apud Stobzeum ( cf. Belleroph. fzm. XV ), 
ita hoc loco duo diversa fragmenta coaluerint. 





26. 
Estne verus, quem percepi , nuntius, /Fole, 


te in matrimonium daturum esse(?) liberos dile- | 


[etissimos? 
27. 
Exiguum profecto viri robur, 


sed versutia mentis dirae 
pelagi gentes et terrestres 
aeriique alumni domantur. 
28. 
Tempus omnia posteris narrabit 
[Id loquax est et vel non interrogantibus dici..? 
40, 
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XV. (29.) 
Stob. Floril. L, 6. 
Tà «óXX &véywn à tapéoet 0) uo uocat. 


* 


Vulg. ówxgéoe: quum aptam sententiam non prze-. 


beret (nam Bothii interpretatio : Differt ia- 
cepta plurima necessitas , pariter obscura est), 
Grot. mutavit in xxpaoéoet. Sed propius ad litera- 
rum ductus accessisse et sententiam restituisse 
mihi videor scribendo &v&yxr 9' &pgéoet, quam 
formam /Esch. Choeph. 841 , Eur. Phoen. 1419 
tuentur. — Verba Macarei esse videntur e dialogo 
cum Canace sorore petita, quo utriusque amor, 
Canaces graviditas metusque partus jam propin- 
qui, Macarei cura ac timor patris patefiebant. Ete- 
nim ne pater utriusque delictum detegeret, Ma- 
careus haud dubie sorori persuadere conatus fuit, 
ut secum paternam domum aufügeret ; cf. fem. 
sequ. Eidem Macareo tribuerim inc. fab. fem. 
CXCI. 
XVI. (3o.) 
Stob. XXXIX , 5. 


ÀXX óp.oc 
OLXTpÓG Tig GiOY mavoídoc ixAvmely Ópouc. 
Macarei preter fugam nihil sibi relictum esse 
intelligentis (cf. frm. XV), tamen invite patriam 
relinquentis verba sunt. 
XVII. (31.) 
Stob. XX, 7. 


? ES N [7] yd 4 
Ooy xp 9071; eoUéac y aotSerat , 

2^ e w s / / 
Xox.G6 ve XeuTü" qAelovat "o ooa Xt Boorodc. 


Hac a quo dicta sint difficile est àd definien- 
dum. Welckero Canaces fratrem placantis, mihi 
Chori /Eolum dehortantis , ne ira commotus filie 
ensem mittat, verbaesse videntur. Attamen a Ma- 
careo ipso patris iram placaturo prolata esse pos- 
sunt. 
XVIII. (32.) 
Stob. LXIII, x. 


T5 à À ggoó (vn &ÓXX Éveovt oux 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


n M 7: - 7 
Tépmet v& Y&p [X078 X0 June foozoUc. 
, AL e , 
TÓy oM à aT, vc EGTly ebp.eviíc. 
In fine scene inter Macareum et Canacen a Cho- 
ro pronuntiata esse videntur, ubi vidit quanta 


. aerumna illis ex amore prodierit. 


XIX. (33.) 
Stob, LXXIII, 13. 

m , P 
Tuyatxa d. dote maicezat Afyoy xoaxüc, 
N KI » 

OÓcctv0c ox X0) cogüc xex)v(cezo. 


/Eolum fili& facinore patefacto hac enuntiasse 
facile quisque conjiciet, — Vs. 2 ox Matth. ad- 
versus metrum. Scrjbendum est , ut recte Dindor- 
fius, &p«. Nam etsi God. Hermannus de part. do» et 
&px in praf. ad Soph. OC. p. XVI disputat do« 
semper conjecture faciende, &ox interrogandi 
vim perpetuo retinere, tamen quum aperte Etym. 
M. p. 71,54 confundi has particulas testatur, tum 
multa reperiuntur exempla, in quibus Zox mani- 
festo sine interrogatione positum est. Ejusmodi 
exempla congesserunt Valck. ad Eur. Phoen. 579, 
et plura certioraque Ellendt. Lex. Sophocl. I, p. 
217. 
XX. (34.) 

Stob. XCVIII, 3». 

DAuxsüa yo uot gpovtig oü0ap5 (ou. 
Macarei mortemsibi parantis verba esse bene vidit 
Grauertus. 

XXI. (35.) 

Schol. Aristoph. Pac. 118, ad Aristophanis ver- 
ba « Gofdce: Écwt, xópmi* v0 0. iv upov Gy ope 
Üpiy xvÀ. » adscribit : xai voUro poc x0 it Aic)ou 
Eéspirtóou £xoc 


y 


Nolo. £ozv, xdoxw v0 0^ dv suuioy obx. £y co 
| éimeiv. 
Sofia ov &vzl coU bxovozisat, cix4oat, — Haec ver- 
ba a nutrice vel a nuntio prolata esse videntur, 
qui , quum in domo sive Canacen solam sive cum 
ea simul fratrem interfectum vidisset ac vultu per- 
territo in scenam processisset, a Choro interroga- 





29. 

Necessitas pleraque ausa affert. 
30. 

Atqui miseranda est vita relictis patriz finibus. 
31. 

Ire enim qui statim obtemperat, malum 

exitum habet; ea enim maxime homines profligat. 
32. 

Veneri autem multa varia insunt. 

Nam et maxime delectat et dolore afficit homines. 


Mihi autem contingat eam, quum propitiaest, con- 


[sequi. 
33. 
Quisquis maledicere mulieribus desinit, 
miser, neque vero sapiens vocabitur. 
34. 
Me nulla vitze cura delectat mec. HGR 
35. 


Conjiciendum est , mulieres; verum enim non 
possum dicere. 


JEOLUS. 629 


tus erat, num mali quid accidisset, Nam quomodo 
iis ad fgm. XII ab /Eolo responderi potuerit, ut 
Bothius opinatur, equidem non intelligo. Qui si 
hoc fgm. cum duodecimo conjungere volebat, al- 
terum saltem alteri semichorio tribuere debebat, 
ut Hartungus I, p. 257 fecit. 


XXII. (36.) 
Stob. IV, 11, 
Koc m dois v brvevot véXoc XN. 
Chorus. percepto de morte Canaces nuntio hec 
pronuntiasse videtur. 


XXIII. (37.) 
Stob. CXIV, 8. 


Oxo, vie &Ovyeiv oU. éxito voro. Xo0.0065 
5 E ? » NS 
Tíg ky xXócv cOVÓ  oUx àv ix 6d)ot Ódxov ; 
JEoli vel Chori verba sunt nuntio de Macarei 


morte, quz fortasse non simul cum morte Cana- 
ces nuntiata est, accepto. 


XXIV, (38.) 
Stob. CXVI, 4. 


CbeU QU: vote avo 66 xaX £y et 
, 3f gi. 
Yégovvác éoy.ev ob0Ev GXXo m "Doc 
, 


c 


xoi cy'u., Ovs(oew O Épropiev (euge puareon 


vols Ó' o)xéc ioviv; oidu.soüm 9" s) qooveiv. 
Ab /Éolo post liberorum obitum pronuntiata 
esse recte monucrunt Grauertus et Welckerus, — 
Vs. 1 legitur etiam in Dictye fgm. Xf. — Vs. » 
sic Dindorf. e Paris. À et Voss, pro vulg. yépovzec 
oó3£v écuev, quam Matth. exhibet. Vs. 4 Both. 
omittit 2' post voUc. 


XXV. (39.) 


Galen. De Hippocr. et Plat. dogm. IV, 7 (t. V, 
p. 158 Chart., t. V, p. 418 Kühn.). 


] N NOS m 5 / 
E: (£v 00 "hp.xo ToOTOY y XoX00UÉVQ , 





^ V N 

X0 UA Uto 92 01x máy cv $ya0670).0UY, 

2 y a ^ 

eixóg coudd.eiy dv Rv, óc veo suya 

TXov y oyàv &oítc edeyuévov: 

ES à , 6 / , 3 iy / 

vVüv à apo)óc stu Xo xavvnoruxüs qiyov. 
Pariter /Eoli tot tantaque mala perpessi verba 
esse manifestum est ac liquet e Ciceronis (Tusc. 


- III, 58, 67) verbis, qui etiam hunc locum Lati- 


ne expressit. — Rettulerant ante Matthizum hos 
versus ad Theseum, fortasse quia paullo ante 
Galenus Thesei locum citaverat , sed huc referen- 
dos esse probabile fit e loco grammatici in Bekk. 
An. Gr. p. 105, 25 : x«znpxuxévat épovco od. un- 
xévt BóXov Éyovesc Uenot.. Eópurtóne Aldi», 
XXVI. (40.) 
Stob. CVIII, 19. 


MoyÜeiv dvwn* vob 0& Qa dyov Tóy uc 
ócTig QÉoet X&Xuoc &Y3o oUco0G coQóc. 


Chorus his verbis haud dubie /Eolum consola- - 


tus est. Vs. 2 Bothius, ut czsuram restitueret, 
scribi jussit : óeztc Qépet x&)toc& Y, 7j» o'xoc G01óc. 
XXVII. (41.) 
Stob. CIV, 10. 


À& «à piv C, 58 06 vel levat xax, 

70 3? ixmíQnyev arcte ec &gy 3s &yéov. 
Chorine an /Eoli fuerint hareo : Welckero ab 
/Eolo eadem ratione. qua fgm. XXIV-XXV, dicta 
videntur, sed fortasse aliquo modo coharebant 
cum fgm. XXVI. —Vs. 1 Gesn. «5 uév ye C7, sed y2 
deest in Trinc. et Paris. A. B. Vs. » vulg. 55 ?' 
obx Éyavev, sed Paris. DB. «ó 9'2Eéowvev, ex quo 
Musgr. veram elicuit scripturam. 

XXVIII. (42.) 
Suid. v. KA5poc'Epyuov, Phot. p. 125 Herm., 

p. 169 Pors. : KAzgoc "EopoU, cuvzüsta dpy ata £6a)- 


ov oi xÀmpoUvced etc 68 plv &)atac QUAAov, Ó Tp00,- 





36. 
Malo ab initio malus fit exitus. 
37. 
Eheu! quis est, qui ob mala dolere nesciat? 
Quis hac audiens non lacrimetur? 
38. 
O quam vetusta haec veridica sententia est : 
Omnes senili aetate plebs tantum sumus 
et umbra rerum somniümque imagines ; 
quum nos putemus sapere, mens nobis abest. 
HGR. 
39. 
Si me ista miserum prima spectarit dies , 


pernavigassem multa nec pridem mala, 
esset gemendi causa, juvenes equulei 
sicut recepto jam recens freno dolent : 
at jam subaetus miseriis occallui. HGR. 
: 40. 
Pati necesse est : at quod immittunt dei 
bene ferre quisquis didicit, is vere sapit. non. 
A1. 
Semper aliud viget , aliud excedit malum, 
aliud vero statim apparet novum atque incipiens. 
42. 
Sors Mercurii. Vetusto more receptum erat, ut sor- 
tientes in urnam folium olive conjicerent, quod Mercu. 
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yópeuov Eon. xal moórov &bfpouv voUto, vuv TO 
0s8) vau cry &movéuovrec, yy ave 0$ 6 pex xàv Ocóv. 
Eópv(9nc £v Al. uvxovedet z0U T/9ouc xodcou. cf. 
fgm. XI. Welckerus huc etiam refert inc. fab. fgm. 
CXXV. 

XXIX. (43.) 


Hesych. 'À xo £c, &c0svéc. Ebpunióng Aio. 


Ad hanc fabulam praeterea retulerim inc. fab. 


fem. CXC. CXCI. CXCII. 





AAEZANAPOX. 


Fabule fragmenta cum eo Alexandri argu- 
mento, quod Hyginus praebet, bene congruere 
jam Osannus (in F. A. Wolfii Anal. lit. II, p. »o 
sq.) et post eum JZ'elckerus et Planckius (de Troica 
didascalia. Gotting. 1840, p. ro sq.) praclare 
perspexerunt. Hzec autem ille (fab. XCI) tradit : 
Priamus Laomedontis filius quum complures liberos 
haberet ex concubitu Hecuba, Cissei sive Daman- 
tis filice , uxor ejus preegnans in quiete vidit se fa- 
cem ardentem parere, ex qua serpentes plurimos 
exisse. Id visum omnibus conjectoribus quum nar- 
ratum esset, imperant, quidquid pareret, necaret, 
ne id patrice exitio foret. Postquam Hecuba peperit 
Alexandrum, datur interficiendus ; quem satellites 
misericordia exposuerunt. Eum pastores pro suo 
filio repertum expositum educarunt eumque Parim 
nominaeerunt. 1s quum ad puberem cetatem peree- 
nisset, habuit taurum in deliciis : quo quum satelli- 
tes missi a Priamo, ut taurum aliquis adduceret , 
venissent , qui in athlo funebri , quod ei fiebat, po- 
neretur , ceperunt Paridis taurum abducere.: Qui 
persecutus est eos et inquisieit, quo eum ducerent, 
Qui indicant se eum ad Priamum abducere (ei) qui 
vicisset. ludis funebribus Alexandri. Ille amore 
incensus tauri sui descendit in certamen et omnia ei- 
cit, fratres quoque suos superavit. Indignans Dei- 
phobus gladium ad eum strinxit; at ille in aram 
Jovis Hercei insiluit. | Quod quum Cassandra vati- 
cinaretur eum fratrem esse, Priamus eum agnovit 
regiaque excepit. Consentiunt Apollod. III, 12, 5, 
Schol. Hom. Il. V, 3525, lian. V. H. XII, 42, 
Ovid. Her. XVI, 39 sq. Hinc collatis tragoedize, 
quotquot supersunt, fragmentis, quamvis ad 
argumentum accurate describendum ea non suf- 
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ficiant, illud tamen cognoscitur, tres fuisse Alc- 
xandri praecipuas partes, quibus summa fabule 


; contineretur. Quarum prima certamen illud fra- 


trum, ex quo Paris victor evasit, complecteba- 
tur; altera periculum, quod victoria reporlata 
subiit, quum regis filii premium ei concedere 
nollent mortemque minarentur, descriptum erat ; 
in postrema denique Cassandra Paridis originem 
patefaciebat simulque omnia mala, que Alexan- 
der patri: contracturus esset, vaticinabatur : sed 
quum his vaticiniis Phoebo auctore fidem non 
haberent, Alexander in regiam receptus est. — 
Tuc porro pertinent illisque, quz supra attuli- 
mus, illustrantur verba Schol. Eur. Hipp. 67 : 
Emec0' dBoveec.) « «oUvo Évwct xbv "IrrmóAocóv Qacty 
&ostv. duswovy 9i xoc Émouévouc ci) IrzoAóro 45 
1Ov xuvnvectov voca. Aye. Exepot Óé celat x00 y opoU, 
xaQdmep £v 7 "AAetavOosla (sic ) mot. évac: évratüs 
U3y 00v Bdvacat mpoxmoy píioaa at. cols db coU 5090, 
éxei O8 GuvegiO rog TOU opoU émetcdyst voUto cb 
&0potx. Ex hoc loco enim apparet , duos fuisse 
in hac tragcedia Choros : alterum e Troibus (cf. 
fem. XXII), cujus sunt fgm. IV et XI, alterum 
e pastoribus Paridem comitantibus constantem , 
cujus est fgm. XVII, cujusque eedem in Alexan- 
dro partes erant, quas in Hippolyto (vs. 61) 
venatorum chorus obtinebat. — Euripideam fa- 
bulam imitatione expressit Ezzius teste Varrone 
Ling. Lat. VIE, 82, in A4/ezandro , cujus imita- 
tionis reliquias ad Euripideum artificium consti- 
tuendum consuluisse non poenitebit. Acta est fa- 
bula, ut hujus libri initio ostendimus, una cum 
Palamede, Troadibus et Sisypho satyrico Ol. XCI, 
1. (/Elian. V. H. IL, 8; Schol. Aristoph. Av. 843.) 


I. (44) 
Stob. Floril. CXXIV, »o. 
N PON 9 , A Z 
IIo)wtvx. xawots Oonxooote 00 y 9? ezéveww. 
Priami verba esse videntur. Cf. fgm. II. 
11.55.) 
Stob. CXIV, 5. 
A. Oi? , X A Um T6Uy T ygóvo Xmas y pec. 
B. jp. vo0zo 9^ simeiy pov 7| Qépetw xx. 
Hos versus pariter atque eos quos supra (fgm. 
I) et infra (fgm. IHE) attulimus, e dialogo quodam 


pD——^—4—4—DRD no ——M——————MMÓMMÉÁÉÁÁ 


rium vocabant, et in ejus dei honorem primum educe- 
rent : altera sors ejus erat, qui deum subsequebatur. Ewuri- 
pides in JEolo hujus consuetudinis meminit. 
43. 
Viribus defectum. 


44. 
Vetera mala non deflenda sunt novis laerimis.- 
45. 
A. Scio, sed dolores tempore inflecti decet. 
B. Decet : at hos monere facilius est quam mala 
[perpeti. 


ALEXANDER. 


petitos esse, ita quidem , ut primus , secundus 
! 
! 


et quartus vs. ab una eademque, tertius ab al- 
tera dictus sit, nemo erit qui infitietur. Neque 
improbabile est, quod Welckerus dicit, fuisse qui 
inter se colloquerentur, Priamum et Hecubam : 
hanc quidem etiamnunc Alexandri morte moe- 
rentem ; illum vero in filii honorem uxorisque 
consolationem ludos funebres parantem. Versu 
igitur r, » et 4 Priamus Hecubam, cujus est vs. 
3, a luctu dehortatur. 


III: (46.) 
Stob. CV, 38. 
Qc oUzic A0 oy eic deat edat uLovet, 


Priami (cf. fgm. II) aut Chori Hecubam consolan- 
tis sunt verba. 

IV. (47.) 
Stob. CVIII, 15. 


bu N », 
IIZvzev «0 Üxvely* c0 Ó& xov ccyoc 


usroiQOe QAÀvysiy cocto UeAeT | 
pet E] a i Li 9 d p A | 


Chori Hecubam consolantis verba esse perspi- 
cuum est. 


V. (48.) 

Stob. IV, 35. | 
Ó0cy ài 
Güsy Oé c o0 yv, eovuy eig * Oo)ovct Yee 


WX&y vpn ct, Ouocv'f eie, Gy: 


- - - - os 2 / » 
TOiG GOLGL VLXOLG, TOlG £Xeulléootcty QJ. 


Vs. 3 «ócotwcty. fjxew; Gesn., in marg. tamen sixeic. 
Matth. et Dindorf. «oic cotcw 7xetg ex Paris. A, 
qua scriptura, quomodo intelligenda sit, haud 
facile est ad dicendum. Correxerunt igitur Mus- | 
gravius et post eum Th. Bergk. (in Zimmerm. 
Diar. Antiqu. 1835, n. 40) «oic coict vix&c, quod 
recipere non dubitavimus. Ea enim potissimum 
re Priamus malam fortunam expertus erat, quod 
Alexander, qui loco servili natus habebatur, vi- 
ctoriam reportaverat, regis contra filii victi erant. 
Facile autem intelligitur, hos vs. Priamo dictos 





46. 
Ut nemo felix undique est mortalium. 
AUS "wie 








Omnibus est moriendum. Communem vero do- 
; [lorem 
moderate dolere sapientia meditatur. 
48. 
Qua in parte vincere te oportet, rex , infelíx es : 
felix vero, ubi non opus erat : vincis enim 
servis tuis , neque vero ingenuis. 
49. 
Sapis quidem tu, Priame, tamen audi, precor : 
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esse sive a nuntio, qui de certamine retulerat, 
sive, quod Welckero verisimilius videtur, ab uno 
alterove filiorum Priami, fortasse Deiphobo, 


quippe qui omnium maxime iratus fuerit. Post 
ilam victoriam enim Paris cum comitibus ad 


regem ductus a regis filiis, maxime a Deiphobo, 
accusatus ac morte dignus judicabatur, quia licet 
infimo loco natus tamen cum nobilibus certare 
iisque palmam preripere ausus erat. Illi igitur 
versus ad easdem Alexandri criminationes per- 
tinere poterant, quibus in sequentibus fragmen- 


| tis (VI. VIT. VIII. IX. X.) Deiphobus non Alexan- 


dro solum, sed omnibus qui servili loco nati erant 
maledicebat. Quibus adnumerandum fortassis est 
inc. fab. fem. CXIV. 


VI. (49.) 


* 
eh, 


Stob DXEIg S oe 
Xooóc uiv ov et, Iotatr, Op.oc 0 cot AéYo 
oóAou oovobvrog UG 0 7 QoOvsiy y peQy, 
o) £avwy doÜoc .eitov, o00€ duae 
XTÜGu XUXioOV 000 &vteAeavéon 

Cf. fem. V. 

| VIL (5o) — 7 

Stob. LXI, 19. 

AoUAoUG Y&p o0 


2 * v / - M - 
A0 OV memacat X0€t660y&s 0n" OsonocüN. 


| C£. fgm. V. — De perfectis ménapot et ménacuot 


ab editoribus sepe confusis vide Valck. ad Am- 
mon. p. 185. 


VIII. (51.) 
Stob. LXII, 16. 


Ao9).ov Ócot QuXoUot OecrovOv vévoc, 
mpóc 7Oy óp.otoy mÓA.eu.0y etpoDv cac uiyay. 
Cf. fgm. V. 
IX. (55.) 
Stob. LXIX, 2o. 
Éx «Gv Guoíoy oi xoxo auos. dst. 


Cf. fgm. V. — Recte Welckerus zobc xoxovc sensu 





———————— 


plus, quam necesse est sapere , qui servus sapit, 
onus est molestum , nee domi possessio est , 


qua plus mali produeat et frugis minus. — :Gn. 

50. 
Servos enim 

non utile est habere qui prasstent heris. — 1GR. 
91. 

Quicunque dominis exhibent servi (idem, 

crudele parium excitant odium sibi. HGR. 
52. 

Mali malorum se applicant connubio. lGR. 


632 
politico, ut apud Theognidem (ubi vide Welck. 
praef. p. XXI sq.) hoc loco dictos esse affirmat. 
Similiter in fgm. XI. - 

ae 22153.) 

Stob. LXII, 15. 


? [4 M . T "i 
Dey oy ' OUT) YQ XOX0y olov yévoc* 
yuozho davor, vomíco à" ob0iv cxomei. 
Cf. fgm. V. — Vs. 2 *omtco, futura. Cf. inc. fab. 
fgm. CCXXXVIIT. 
: XI. (54.) 
Stob. LXXXVI, 7. 
Obx ovt £y Xoxototy eoyéveux , 
3. 5 - 3 SI NO e 
mao dyafüoic, Ó dvOgOv. 
Verba sunt Chori Deiphobi criminationibus assen- 
tientis. 


XII. (55). 


s 


Bob ixrq 3. 
AvyaE, QuxGo)a. Oevvüv dy ocmouc xoxdv 
dye 9E mo)xic Xnleic &vio 


/ 


Otxoua. XéEnc oaov ebyXé coo oícet. 


Fragmentum deest in Paris. A. B. Reliqui autem 
codd. vs. 9 sbyAocoix prebent, quod ex Clem. 


Alex. Strom. I, 8, $ 41, p. 34o P., qui vs. 2 et 3 
citat, Canterus correxit : àYAocota enim requiri- 


tur eo, quod sequitur s013u9scou. Non opus igitur | 


erat altera Scaligeri emendatione 2eu90s; (sc. eà- 


piecía) pro 90e; scribentis. Similiter, ut hoc. 


loco &yAoccta Xn90stc , dictum est a Soph. Trach. 
446, vóatp Jnoüclc, a poeta inc. ap. Plut. De adul. 
et amic. p. 51, E, 9venga£ia 20e, a Xen. Hier. 
Er, £o )nostc. — His versibus haud dubie 
Alexander a Deiphobi criminationibus se defen- 
dere cepit. Neque vero se ipsum tantummodo 


defendit, sed ut Deiphobus cunctis ignobilibus | 
pauperibusque maledixerat, ita Alexander in | 


nobiles divitesque invehitur ostenditque, quanto 
paupertas szpissime divitiis praeferenda sit. Huc 
pertinent fgm. XIII. XIV. XV. XVI nec impro- 
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babiliter Welckerus inc. fab. fym. XXXVII et Cl 
eodem rettulit. 
XIII. (56.) 


Orion. Anthologn. I, 3 31, ed. Schneidew. cum 
lemm. &€ à)«...v. 
Mtcó 


M , » 
cotgày £y XMóvototv, éc O^ Ovacw 0) cooóv. 


Cf. fgm. XII. Carpit Alexander bis verbis, si 
quidem huc pertinent (nam in lemmatis com- 
pendio non 'AActávOpov , ut Schneidewino visum 
est , sed "AXsaeov potius latere videtur, ut frag- 
mentum ad Sophoclis Aloadas referendum sit), 
Deiphobum, quippe qui dicendo quidem, ne- 
que vero agendo h. e. pugnando prestare se 
aliquid posse ostenderit. Accusatoris ( Deiphobi), 
ut Welckerus censet, nullo modo esse pos- 
sunt. Pro u1c6) videtur scribendum czvyó , ana- 
pastum autem e duobus vocabulis constantem 
removeas scribendo : cogóv uiv àv )óyoww, ic 9' 
vnaw o9 , deleto cogóv, nisi forte totus locus sic 
restituendus est ; Micà cogóv Tóv £v Aóyoioiy, 
£g 8 àvct o0 cogóv. Hartung. II, p. 420, in- 
geniose locum ad Antiopam rettulit, quum Latine 
a Pacuvio , quem Euripidis Antiopam in Latinum 
sermonem convertisse constat, sic expressus sit 
(fmm. inc. 2) : Ego odi homines ignava opera 


| philosopha sententia. 


XIVY«(55.) 
Stob. XCIIL, 14. 


y H M , , p ^ 
Adixoy 0? 6 moUvoc, &0XAX Ó. 00x. ópUíc motct. 


| Cf. fgm. XII. 


XV. (58.) 
Stob. XCVII, 3. 
Kaxóy 7t mat eu. y Gp" eic aya otav 
ó v)oUroz dvÜpómotaty a c^ aya c pougat. 
mevía à Oóccavov piv, X7 Oj.cc v péqst 
Uo Boüvz? VITKINTO, TÉXNA, X01 D oae cpu. 


| Cf. fgm. XII. — Vs. 1. zat2ceous. ex Clem. Alex. 





53. 
Ostendebam.Tam malum enim servorum genus est : 
venter ipsis instar omnium est, futurum nihil 
[curant. 
54. 
Nulla nobilitas inter malos est , 
sed apud bonos tantum viros. 
55. 
O rex , dirum hominibus malum est calumnia; 
scepe autem vir dicendi imperitia captus , licet 
justa loquatur, a facundo vincitur. 


56. 
Odi in verbis sapientem, in agendo vero non sa- 
[pientem. 
51. 
Injustee sunt divitiae , multa perperam committunt. 
58. 
Mala sane ad fortitudinem institutio est 
opulentia hominibus et nimiz deliciae. 
Paupertas autem infelix quidem , attamen educat 
laborantes liberos prestantiores et ad agendum 
promptiores. 
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Strom. IV, 6, $ 23, p. 574 P., qui duos priores 
versus exhibet, recipere non dubitavimus pro 
BoXAcuua,, quod Stob. habet; nam &oUAsuua consilium 
quid sibi velit, non video : sed optimam senten- 
tiam przbet ma(9eupa , institutio. Cf. inc. fab. fgm. 
CLV, vs. r. Sophocl. in Gaisf. Append. Stob. 
vol. IV, p. 34, vs. 3 :.. 4t»pGuev... eic và «0v cogi: 
6i9ncxoAcia p.ouctxTjc matóeop.ata. 


XVI. (59.) 
Stob. LXII, 18. 


Q meryxóo vot xol c0 do0Xov o Ayo 
5, , by c i 
£y ovcec, (XN v3, Toon exin piévot. 


Cf. fzm. XII. — Nec Matth. nec Welckerus mea 
sententia hunc locum recte interpretati sunt, 
quamquam viam optime premuniverat Jacobsius 
(in Bibl. vett. lit. etart. Gotting. 1788, IV. Ine- 
dit. p. 24). 'Tó 8oUXov Ayo £jew enim significat : 
sereitutem nomine tenere,i, e. servum (esse et) 
nominari; si quis igitur c5 800Àov o0 Aóqt Eytov 
dicitur, indicari apertum est, eum non nomine, 
sed alia re servum esse. Quod satis particula o) 
de industria ante Aóyo posita et sequens 4AÀà de- 
clarant, In sequentibus autem recte, opinor, Ja- 
cobsius pro 1077, scripsit o9cet , nam in eos potis- 
simum invehitur Alexander, qui ex ingenuis qui- 
dem parentibus nati libertatis nomen prz se 
ferunt, mores tamen et indolem servorum habent. 
Q ici; autem sepe apud tragicos indolem signifi- 
cat, Cf. Alemaon. fgm. X, Valck. Diatr. p. 75, 
C, Ellendt. Lex. Soph. II, p. 933. 


XVII. ( 6.) 
Stob. LXXXVI, 2». 


/ t 7/ ve e a 5 
leeusoóu.ufoc ó Aóyoc, eoyéveuxv ct 


(2097. , D ' N u 
potTetoV EDAOY/IGOULEV , tO "yao Tex 


Xi T00T09 OT) évcwyó eo 
COLO Tv00) VOV OT eYevop.e X, 
X , » e 
oix à £xpivev & 
vexoUca '& Boozooc, óp.ot- 
s e (7 (à » 

e VAIO Gat Se eTLOSUGEY O- 

"yw WM » 
diy. Tótov 099 ày £j op.ev 
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O pessimi ae servitutem non verbo 
: tenentes, sed naturz indole(?) possidentes. 
60. 
Superflua est oratio , nobilitatem si 
mortalium laudaverimus. Olim enim 
quum primum nati sumus , 
et mater tellus homines 
5 formavit, omnibus 
aqualem largita est faciem. 


uia. 0 yovà *ó c cüyevic xoi vb Ouc- 
yevéc* áp. 9 xtoov aà- 

1O ^0 xpaívet y oóvoc. 
TÓ Qpóvi.oy ebvéveux, xat TÓ GuyeTOw, O 
0c O i9 ont, oby, ó mAoUcoc. 


In constituendo metro longe ab Hermanno apud 
Matth. et Dindorfio recessi. Quamvis enim .con- 
fitear, in construendis canticis nos facile, ubi an- 
tistropha deest , falli et admodum lubricam esse 
disputationem, tamen ex his versibus dochmii tam 
lucide emicare mihi videbantur, ut non possem 
quin eos revocarem. Habes igitur duobus trime- 
tris iamb. praemissis vs. 3 dochmium cum arsi, 
vs. 4 dochmium, vs, 5 dimetrum iamb., vs. 6 
trimetrum iamb., vs. 7 dochmium tribus brevibus 
syllabis praemissis ( Seidl. De vers. dochm. p. 151 
sq. ), vs. 8 dimetrum dochm., vs. 9 dimetrum 


iamb., vs. 10 dochm. Hos denique iterum exci- 


piunt iambi. In verbis ipsis nihil mutavi , nisi 
quod vs. 12 óscripsi pro vulg. 6, quod Herm. et 
Dindorf. in ó mutaverant. Nullo modo autem 
probare possum Bothii rationem, qui totum locum 
sic in versus iambicos redegit : 
— — lleguscópo0oc 6 Mos , si 
/ 
B oósstov eyéveuxv eüovoouev: 
*0 Xo Ted xol mo00' Ov" Eyevou.so0d Y o 
M , y e co 
$,& 87, Y éxpiwev f vexoUca v5, Booxobc , 
Ou.otx 02 y 0ov Ol. elc Kracav &v 
mv. éheralOeuc"- (tov o082v. Égyouev, 
/ ^. 5 ASIN 8 ' / POE JS 
Uix 0 jv vov?) x0 Oucvevéc, xÓ v. eüyevéc 
vopp. CE o9pov &Ux Exoawev 6 J.póvoc * 
16 QpOvtu.oy eüyévevxv xod xb cuvsvóv , 
(sóc B8, ob. Ó TÀoUtOc. 





-E^ 


| Hac verba a pastorum choro, qui simul cum 
Paride advenerat, pronuntiata esse, facile intel- 
igitur; sicut enim Troum chorus a Deiphobi par- 
tibus stetit ejusque sententias defendit ( cf. fgm. 
XI ), ita pastores Paridi suffragantur. 
XVII. (61.) 
Stob. XXXVIII , 20. 


y ES 25 N NOD) M 
Otp.ot ovo p.t Ux TO /Qnovu.ovy Qpevov, 





Nihil habemus proprium. 
Una progenies sunt nobiles atque 
ignobiles. Tempus autem lege 

10 gloriosum illud efficit. 
Sed mens est nobilitas , et 
prudentia, quam deus dat, 
neque vero divitiz. 


61. 


Eheu, pereo propter mentis excellentiam , 


634 
Ó roiot. aXxote "y ervezat oov 'aotat. 


Alexander hzc dixisse videtur, postquam a Priamo 
urgentibus filiis et Troum choro capitis damna- 
tus erat; quo facto Deiphobus in eo fuit, ut il- 
lum ad aram Jovis Hercei confugientem interfi- 
ceret, quum Cassandra intervenit pronuntians, 
Paridem Priami filium esse. Ita a parentibus 


agnitus est. 
XIX. (62.) 


Stob. CXI, 8. 


- e »y 
Exd6n, t6 Üsioy óe Xem rov Éey evat 

, 

v € , PO 
Üvaroicty, Dxet Ó' oUmov? ix cabroD cO ac. 


Priami vel Chori sunt verba Hecuba dicta, utpote 
qui, quum initio fabule pro Alexandro ut mor- 
tuo luxerit, nunc, ubi eum tam miro modo recu- 
peravit, haud dubie toto animo affecta est. — 
Ceterum Alexandrum a parentibus letis in re- 
giam receptum esse , etiamsi veteres auctores non 
tradidissent, facile tamen conjiceremus. Rece- 
ptionem tamen vehementer dissuadebat Cassandra 
omniaque mala, in quas per illum Troja incasura 
sit, vaticinabatur. Cf. fgm. XX. Cujus vaticiniis 
tamen , ut ab Apolline institutum erat, nemo fi. 
dem habebat. 

XX. (63.) 


Plut prec. reipubl. gerend. »8 (p. 821, B, C) : 
"Qoo oóv v7; Kacdv8pac dOo5obarc dvoviroc 7v 5$ 
Uaxvcuct vote ToAÍzatG, 

» , p 
Axpawza. yo. v. Exe Üearct serv Üshc, 
Xa mpg Ta Ov rey xay Xocx01ot Xeuuévoy 
EY / N 0 0NSN / 
cog] xéxNnguon , moty maUsiy OE aívou.an. 
I-:xc verba , etsi a Plut. nec poeta nec fabula, ex 


qua ducta sunt, nominantur, a Cassandra non 
posse nisi in Euripidis Alexandro dicta esse, jam 


perspexit Musgr. et post eum multi; quare ea | 


inter hujus fabulz fragmenta recipere non dubi- 
tavimus. His enim Cassandra vaticinia sua ince- 





quz aliis saluti esse solet. 
62. ; 
O Hecuba , quam insperatum accedit numen 
mortalibus, nec unquam easus ejusdem generis 
( secum trahit. 
63. 
Inania enim ut vaticiner, effecit deus : 
et ab iis, qui afflicti sunt et in malis versantur, 
sapiens vocor; sed priusquam affligantur, furere 
( videor. 
64. 
Tempus autem te ostendet : quo documento 


- 
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pisse videtur. — Non improbabiliter porro 
Welckerus huc rettulit inc. fab. fem. LXXXVI. 
XXI. (64.) 
Clem. Alex. Strom. VI, », $ 1o (p. 742. P.) 
Xoóvoc 0& Os(ex 6^  cexynoto yafiov 
7| 4gnocày Ova yvóoop.at oé vy 0 xoxo. 
Spretis Cassandra vaticiniis Priamus his verbis 
filium repertum in regiam induxisse videtur. 


XXII. (65.) 


Longin. de sublim. c. 15 : "Ono xoi c énl Z7 

Kaody8oac 0*9 (Eàptn(?n), 

3 24m. e 

AXX 0 Qwremot Tpoeg — 
Qua quin ad Alexandrum Euripidis — reticuit 
enim Longinus fabule nomen — pariter atque 
fgm. XX referenda sint, vix potest dubium esse. 
Sed utrum iis Priamus Chori animos Cassandrz 
vaticiniis fortasse sollicitati confirmare an Cas- 
sandra accendere voluerit, certo definiri non 


potest. 
XXII. (66.) 


Schol. Aristoph. Ran. roo ad poete verba 
« aiü£oa Atbc Gio. k8tov 7j y povou mo9x » adnotat «5 


0 y oóvou m00«. écxly e 'AJeEdvOpov 


Ka 490v00 poJ6atys Tode. 
Similiter loquutus est Eurip. in Bacch. 887. 
XXIV. (67.) 

Hesych. :'Aponzoecxópn f, IIcpcegóva. Eógint- 
1; A)eSdv8ox. Eodem modo scripsit Eurip. in He- 
len. 1307. ( 

Ex Euripidis Alexandro porro petitum censet 
Gaisfordus versum, quem Stob. LXVII, x2 c. 
lemm. "AAe&&v6pou affert. 


^ , c 5 / / 
Tap.etov «oe vns eG Tevvaa 9v. 


Ad eundem respexit Clem. Alex. Pzed. III, $ 67, 
p. 294, his verbis : cuj) 68v voUv xaptetoy Gpesic 








edoctus aut probum te esse intelligam aut im- 
-[probum, 
i 65. 
Sed, o Troes equorum amantes — 
66. 
Et temporis pes processit. 
67. 


Non nominanda virgo ( Proserpina). 
67. b. 
Cella virtutis est proba uxor. 





ALCMJEON. 


, 8exlv &vOpela ovi, jvte civa Óxvnpà ox Égarev xxÀ. 


Sed eum ab Euripide profectum esse persuadere 
mihi non possum , quum et forma saueioy ab At- 
ticorum usu aliena sit, et, si ea in czatetoy mu- 
taretur, quod facili negotio a Meinekio Poet. com. 
I, p. 488, factum est, Euripidem tam frigide ac 
tragcedie parum convenienter dicere Zoe; c«- 
uteioy potuisse parum credibile est. Tauciov, quod 
cellam penuariam significat, reperitur in comoc- 
dia Phoenicidis ap. Athen. X, p. 415, E. Quare 
aut cum Nakio (Sched. crit. p. 7) versum Alc- 
zandro /Etolo , aut rectius , ut mihi videtur, 4/c- 
xandro, poete comico, (de quod vide Meinek. 
I, c. p. 487 ) tribueris. 





AAKMAION. 


Euripidem duas bujus nominis fabulas scri- 
psisse, quarum altera 'À Ax (ov 6 8tà& Wo oido, 
altera AAxqj a (ov 6 91 Koptv0ov inscripta fue- 
rit, cum ex didascaliarum reliquiis, tum ex 
grammaticorum testimoniis infra appositis elu- 
cet. Neutrius autem tot supersunt fragmenta, ut 
argumentum satis accurate describi possit ; imo 
vero de multis fragmentis ne constat quidem, 
sintne ex A/emeeone in Psophide an ex altera pe- 
tita. Parum vero est probabile, quod Bentleio in 
mentem venit posteaque Bothio placuit, tria de 
Alcmaone dramata ab Euripide composita fuisse , 
quorum primo (Alemazone in Psophide) expiatus 
fuerit Alcmzeo a Phegeo , secundo (Alemzone in 
Corintho) liberos ex Mantone repetiverit Corinthi, 
tertio (simpliciter Alcmzo inscripto) iterum ex- 
piatus ab Acheloo Callirrhoen duxerit et suasu 
ejus ad Rhegium profectus perierit. Nam frag- 
menta, qua Bothius ad hanc tertiam fabulam 
rettulit (V. XVII. XI. XX) facile in una alterave 
Alcmaeonum , quas novimus, locum habere pote- 


'rant et a Bothio eodem jure referri ad eas debe- 


bant, quo fragmenta XIII, XIV, XV, XVI, 
XVIII, XXII ad Alemeonem in Psophide , fragm. 
XIX et XXI ad Alcmaonem in Corintho relata 


'Sunt. Fr. V preterea aperte ex Alcmaone in Pso- 


phide citatur. Mihi autem Euripides eo minus AI. 
emaeonis mortem in aliquo dramate tractasse vide- 


"fur, quo szepius hoc argumentum ab aliis poetis 


tragicis ( velut Sophocle, Achaeo) in scenam pro- 
ductum est: nam hoc satis inter omnes constat, 
Euripidem aut iis argumentis abstinuisse, que 


reliqui poetz tragicitractaverant, aut ea itaimmu- 


tasse, ut nova fere videre possent. Vide nos ad An- 
tigonam , (Edipum et alias fabulas. — 4lem«eo in 


Psophide una cum Cressis, Telephoet 4lcestide acta | 
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est Ol. LXXXV, 2», 4lcmeo in Corintho simul cum 
Iphigenia in Tauris et Bacchis post Euripidis mor- 
tem (1. e. post OI. XCIIL, 2) demum in scenam 
prodiit. Vide quae hujus libri initio monuimus. 


1 Aaa 6 ài V ogidoc. 


Argumestum praebere videtur Apollod. IIT, 7, 5. 
« Posteaquam Thebz capte erant, Alcmao, quum 
matrem Eriphylenin ipsum quoque dona accepisse 
rescisset, majori succensus est iracundia , et ac- 
cepto ab Apolline responso eam necavit. Sunt 
quidem qui Alemzonem fratris germani Amphi- 
lochi auxilio Eriphylen necasse tradant , sed alii 
ei soli id tribuunt. Alcmaeonem vero ob matris 
necem furie corripiebant; itaque furibundus in 
Arcadiam ad Oiclem et inde Psophidem ad Phe- 
geum pervenit. À quo lustratus ejus filiam 
Arsinoam uxorem duxit eique monile ac peplum 
dedit. Sed quum postea propter eum terra sterili- 
tate laboraret, Apollo consultus eum ad Ache- 
loum se conferre etad hunc urbem condere jussit. 
Primum vero pervenit Calydonem ad QEneum 
ejusque hospitio usus est; deinde ad Thesprotos 
profectus ex eorum finibus repellitur. Postremum 
vero ad Acheloi fontes venit et ab eo expiatus 
filiam Callirrhoen matrimonio sibi junxit, et quem 
locum Achelous exaggerarat, ibi urbem a se con- 
ditam habitavit. Callirrhoe autem postea monilis 
ac pepli cupidine capta dictitabat, se cum eo nun- 
quam coituram, nisi prius ea acceperit ; itaque 
Alcmao Psophidem profectus Phegeo dixit, vati- 
cinio renuntiatum esse, se furore tum liberatum 
iri, quum monile Delphos delatum Apollini dedi- 
caritet peplum.Ille Alcmaoni confisus dedit.Quum 
vero a famulo nuntiatum esset, Alcmazonem ea Cal- 
lirrhoz traditurum , a Phegei liberis Temeno et 
Axione patris jussu circumventus e medio tolli-. 
tur. Arsinoam vero id factum improbantem Phegei 
filii conjectam in arcam 'Tegeam transvexerunt et 
Agapenori tradiderunt, Alemzonem ab ea inter- 

fectum esse simulantes. » Cf. Hygin. fab. LXXI, 

LXXIII, CCXLV, Pausan. VIII, 24, 4. Integram 
Apollodori narrationem exhibuimus, quum inter 
viros doctos non constet, quid in hac fabula Eu- 

ripides reprasentaverit. Hoc autem per se intel- 

ligitur, non posse omnia, que Apollodorus 

tradit, in ea locum habuisse. Itaque Alcmao in 
eadem fabula non bis Psophidem venisse potest , 

primum ut expiaretur et Ársinoam in matrimo- 
nium duceret ; deinde longo tempore interjecto , 

ut Eriphyles monile aureum dolo auferret. Si 

vero respicimus quz /ragodice argumentum pra- 
bere potuerunt, extrema manifesto huc faciunt , 

ita ut Apollodorus inde a verbis « Callirrhoe 
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autem » hujus tragedie summam exhibuerit. 
Nam nemo ex fgm. VI colligere volet, Alcmzo- 
nem nunc demum Arsinoam matrimonio sibi 


: juncturum fuisse : satis perspicua enim est illius 


fragmenti licet corrupti sententia neque ibi 8oy; 
pro 2v 996 positum esse credendum. Sed quomodo 
Euripides singula instituerit, nunc vix explores, 
neque fragmenta auxilii quidquam ferunt, prz- 
sertim quum de parte eorum ne constet quidem, 
sintne ex hac an ex altera Alcmzone petita. — 
Euripidis fabulam imitatione expressit Ennius, 
cujus imitationis fragmenta consuluisse non po- 
nitebit. 
I. (68.) 

Jam initio fabule Alcmzo sive revera a Furiis 
agitatus sive furorem simulans in scenam pro- 
diisse videtur. Huc , nisi egregie fallor, spectant 
que tradit T'atian. Contra Grec. 24 (p. 264 ed. 
Hag. Com. 1742), ubi de spectaculis publicis re- 
jiciendis agit : Tí uot cu GdQnecat moóc ó£Xetxy 6 
x«TX voy Eüpun(ónv putvójevog xa viv "AAxpattovoc 
Unyepoxcovixy der) ov; (haud dubie Alcmzeo ipse.) 


49 98 x0 oixeiov mpóoeott Gy 7x, x£gmvé ve ép xol 


Digog TeQtpépst, xal xexpayog Tiumparat xol qopéet 
cxoX^y &&v0porov. Alemzo loquitur ( Hesych. v. 
Assví) : 


HxoÓ arse aT otxoy — 
E$prx(9nc "AXxtxteovt «9 9vx. V'ooidoc. 
II. (69.) 


Aristot. Ethic. III, 1, 8 : "Evix 9' loo oóx Zoctw 
dvayxacOz vat, dÀX& p.RÀXov. dro vasíov maÜóvza X 
Oewvozata* xal yào vov Eópurióou "AXxtaiova: eXota. | 
qaívevat tX. dvax&oavva uonooxvovziaat. Ad quem 
locum Schol. adnotat : «óv 'Auotap&ou moi0a. zo9- 
«0v, t Ó mac) dveÀely v?v ur répa éméoxwypev ^ ei oi 

» y v / À Led ^ zi , 3r! n xh 
p, £cvat. v maiépx, Aumü)v, Ó; o0 OV aac aittac 





c e - y 
mot6)y toUco iacopstzat, "AXXoc. Trapaciüevat cv cao" 
Eópvrión "AYxpatova, óc 0 eóceM, vw ómopustvavza 
Umcpoxcovziaat* Aéyet Xo mao! az 6 " AXxpixtoy * 

/ Z 2/937 08,:12..19 — ced S 
MaXcta pév p. 8770 émtoxálas mar1o, 
en? 74 5 ? / LAATZ 
00 oua eioéGnwey eic Ox Gne LOY. 

€i yàp xoUxoyy &yzoÀkc mavpóc Ovryeicat, oc Evrea- 
p.fvou aüzoU xcrslvat v7|V ponvéou xal xavupacop.évou 
«000 , ei uj dox ety, dxapmay e YTi xol &cexviav, 





68. 
Recta via ab zedibus venio. 
69. | 
At me incitavit maxime exhortans pater, 
ilum, quum ipse currum scanderet Thebas petens, 
70. | 
A. Matrem meam interfeci; brevis sermo est. 



























Ov ob3ly Xv dito votoUrov x&xbv dvarxdaxt moro 
wá. Enzo recte Dindorf. et Pflugk. pro vulg. 
émTosv correxerunt collato Orest. 276. Ex extre- 
mis scholiastze verbis praterea Bothius hunc ver- 
sum expiscatus est-: dvexv(av $' áp&izo, 7i; *' àxap- 
ziav. Hartung. (L, p. 189) vero 4zexvíav — — qc 
7 àxapnixy — áp&vo. Alcmeonem his verbis (for- 
tassead eandem narrationem cum fgm. I pertinen- 
tibus) matris cedem excusavisse perspicuum est. 


: IIT. ( 70.) 
Aristot. Ethic. Nic. V, 8, Eudem. IV, 7. 'Azopá- 


cete O' Gy tc, el ixavOg pto cat meol «oU AOixeioÜat 
xoi voU dOwely* mpOvov uiv el Zovtv omep ESpunt- 
O7 clonxe, Aétov &xónoc* 

A. Mnréoat xác vy Soi? Doce roc. 
B. $xóv £xoücav 7, o0. Ü£Aouczy oby &xcv; 
Optime hunc locum, qui nec in Bellerophonte, 
ad quam a Michaele Ephes., schol. Paris., aliis 
(cf. Zellii Comment. fer. p. 191) relatus est, nec 
in ulla alia fabula locum habere potuit, Welck. p. 
578 ex Alcmaone petitum esse vidit. Hos vs. 
autem vulgo sic lectos : jcépa: xavéxza vv dnd 
Boxybe Aévoc* Éxcw Éxoücav 7j Ü0fAoucav oUy Exow, 
ita non recte se habere nec ab una persona pro- 
ferri potuisse, primo adspectu apparet. Quare 
eos inter duas personas distribuimus, quarum 
alteram Alcmezonem, alteram Phegeum fuissesu- | 
spicamur; in primo vs. autem cum Boissonadio | 
scripsimus xxzéxczav, quod etiam interpretes Latini | 
legisse videntur ; altero vs. 7| o5 Grotio praeeunte | 
sententiaque efflagitante revocavimus et in (ine 
interrogationis signum adjecimus. 


IVacosJ) 
Schol. Pind. Nem. IV. 32 : A u9tcpóovog àvst] 

- -5 IN des.) ? 
matpovup.txoU 100 Au-Qvcpuovtaov.. . óo5 " Oumpoc Aver 
"Y neplovoz HeAoto dvi 09 Y meptov(8ou, xat Eóptridme: | 








e PEN 
Oc Oi0(rouy dmóAec , Oidtrouc O'épi, 

Li : E » i 
69600» ive Gopov etg Apyouc móAtw. 


o0 4àp 6 OlG(mouc Tveyxs JpucoUv Opuov clc "Apvog , 
4AÀ' 6 IToAuvs(xv, xai &Owxev 77, EguoUÀm* — £ozw 
00v (&vx «o3 ) Ot&txóOnc. — V. 1 antea ita circum- 
ferebatur : à cot ypucoüv duco! x1A. sed , ut nos 
dedimus, exhibent eum Anecd. Barocc. in Dia-] 


B. Volentemne volens an nolentem invitus ? 
Tile 

OEdipi filius me perdidit — 

monile aureum Argos inferens. 








ne 


m 


ALCMJEON, 


| rio quod inscriptum est PAilological Museum , 
| t. IL, p. 112, ez Boisson. Anecd. Gr. t. HI, p. 
| 239. ( Cf. inc. fab. fgm. CCXXVI. ) — Locum pri- 


mus ad Alemaonem retulit Barnesius, recte qui- 
dem, nam Apollodorus l. c. s. fin. apertis verbis 
$eu.ov commemorat. Neque tamen 6 cot razéoa Y 
4mxO)ec', Oló(rou; 9'épi xvÀ. scribere debebat, 
quippe qua scriptura et a codicum auctoritate et 
à veritate narrationis nimis recedat ; non enim (- 
dipus ipse, sed (Edipi filius monile illud aureum 
Argos tulit, quo Eriphylen corrumperet. Apollod. 
I1l, 6, 2», Stat. Theb. IL, 266, Cic. Deinvent. I , 


| 5o, 94. Hanc difficultatem sustulit simulque ine- 


ptias grammatici redarguitValck. Diatr. p. 151, C, 


| scribendo : — — &noJec'. Oi(xou 0 £4 xxÀ. pro- 
| bante Boeckhio ad schol. Pind. p. 452. At hujus 


crasis exempla in tragoediis nulla reperiuntur, 
licet ea in comoediis ( Aristoph. Ran. 835 ) et fa- 
bulis satyricis ( Eur. Cycl. 564 Eerm. ) admissa 
fuerit. Verissime autem Valck. monuit, ineptum 
esse quod schol. dicit, patris nomen pro patrony- 
mico adhiberi, quamvis similia somniaverit 


| schol. Aristoph. Ran. 1060. Ejusmodi enim re- 
| gulas grammatici ex locis corruptis aut male ab 


ipsis — intellectis constituere solent, quod multa 
exempla docent. Cujus rei memorabile exemplum 
affert Gell. N. A. VII. ». Hocloco vero commen- 
ticium esse scholiaste preceptum luculentissime 
inde liquet , quod pater et filiushac ratione eodem 
nomine appellarentur. Verum uti Valckenarii 
emendatio ad sententiam aptissima propter crasim 
illam insolitam ferri non posse videtur, ita scri- 


| ptura, quam e codd. supra prebuimus, propter 


sententiam intolerabilis est. Ex vs. 2 apparet, 
de Polynice sermonem esse : in vs. 1 autem nulla 
est Polynicis mentio facta, sed tantummodo (Edipi ; 
deinde offensioni est, quod Alcmzo ( — nam Al- 
emxeonis referentis qua ratione (Edipi filius ipsum 
monile aureum Argos inferendo profligaverit, 
hec verba esse vix erit qui neget — ) dicit, se 
(Edipum perdidisse , ipsum vero ab (Edipo profli- 
gatum esee, quum Álcmao vix puer esset tem- 
pore, quo CEdipus diem supremum obibat. Quae 
non modo Polynicis commemoratio requiritur, 


|. sed (Edipi nomen etiam prorsus otiosum est. Sed 


quid multa? cum ex regula, quam schol. Pind. 
proposuit, tum ex scriptura vitiosa ( alterius 
enim versus pars in alterum irrepserat) apparet 
scholiastam depravato codice usum esse. Vera au- 
tem scriptura heec esse videtur : 
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€ , , DÀ 
O à' Oidtzouw dms tic Apyouc TO) 
guooUv éveyxàv. Oop.ov, 
vel 
Li o? *5N7 Ey j^ , 
O 0" Oitxo) y. (meo — — — 
^ SORS S e; SEM / 
Jg9ooby évevxGvy Opu.oy &tc/ Apyouc mOAw. 
Schol. Pind. vero legit Oió(zoug pro Oi3(mou et 
hinc regulam suam mirificam finxit. — Bothius 
corrigit : 6 cuyxgozov (h. e. concitator, sc. Poly- 
nices ) u'&xoAec! , Oi&ixou y£ uot y puaooy xz., quod 
satis est verbo tetigisse. 
Ms (pac) 

Cram. Anecd. Gr. Ox. t. HI, p. 194, x : AyJot 
x^ v0 aip.x To)Adxie xol tov qóvov xÜxÓv. — cotoUcoy 
6f «t 8oxsi ti) (scribe 40) map! Ejpun(ón iv vi) Oià 
W'osidog AJxpatovt: 

t N S c V , 4, 
Alp vY&o oi» wivnp dmeviparro. 
voutégtt: xa docet vtyl coy vis uoncpoxvov(ac drevipaco 
t.oÀucp.Ov. Avoi piv oUv c6 aix cby qóvov. — $i 
recte grammaticus in hoc vs. de cede Eriphyles 
sermonem esse dicit, utaiy.& pro o0voy positum sit, 
non pcne, sed c7; wzpóc scribendum esse aper- 


tum est. Quod bene etiam Hartung. (I, p. 189) 
intellexit corrigens : 


- 


— — eiua vào x0 wnzfpog &mevipo. 
Bothius artificiosius quam verius : 
89 alia Y&p cot uirptov &mevipaxo, 
Mihi verba e Chori cantico ducta videntur. 
YI. (23.) 


Suid. v. Iev0cp& , Phot. p. 3oo Herm., p. 410 
Pors. : Iev0eo&* *O vop.gio 4376 xópne wivnp. Kol 
mevÜspoc , 6 mavrjo. Eüpur(ónc 93 yap6pov oüxüv map 
vbt Aéev* 6 qoUy A)axatov. cto Gyyet qnot * 


Kat 6^,  veponà , viv 6 maido. wu Oobc 
ép.ol 
(e bx Jr M EN n 22 / 
qp o99s vop.tn xat vx vo coo T Suc. 
Suid. edit. Mediol. cum codd. A. B. V. E. uy; 9oyc , 
Phot. u7; 98; , cod. D. v«i9x &obc omisso t. Vs. » 
vulgo yap6oóv vópize , sed codd. A. V. et Phot. 
t.6p0g vou.tn , cod. B. Yap.6pobc vou.tCn. — Vario 
modo viri docti hos vs. tentarunt. Kust. ad Suid. 
legi voluit,. Kat u', à yepati, cv v& moi0x OoUq 
ipo yap6póv vópite , xa macho cováo v' duoi (dsl 
£e ). Toup. ad Suid. IT, p. 46, Xv 9', o yegoué, maio 
NÉ M N E] N Y / ^" . M 
«7v ov Gouc &p.ot Yat 6poc voy xvÀ. Grot. in Exc. 


OlSORBEERE E URERI OO n AE DOPNLONI SEDEM SE AMENCAMLO It L8 DY529 c ime RR 0o o lenclw mu DRE ER 2 0 o 


Toc 
Matris enim tuc sanguinem abluit. 


73. 
Tu vero , senex, qui hanece puellam mihi dedisti 
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p: 369, Kai o qs, soni , oiv e mai" 2v Bx £pl 
12u5póc vou. x. et sit dedit Barnes. omisso ve 
post c9. Valck. ad Pheen. 431, Kal oó 4s, spoil, 
«fv8s maióx OoUc uo Yat ópbs vouttou xc. Pors. 
Append. Toup. Emend. in Suid. t. IV, p. 466, 

Eh 56 spoil, cáívBe moda Bobc époi Yap.6poc 
voutzr, xvÀ. —, quod recepit Hartung. I, p. 191r. 

Vir doct. in. Edinb. review XXI, p. 338, Xv ?', 

o 1502, Tv tt malÓx OoUc &u.ol oue Wes 
x*)., ut «e ante zaióa positum referatur ad sequens 
xai rao. Bothius denique : x«t y', à epaià , cijv3s 
matOa Gouc &ot yap. 6o0c voultet xvÀ. Quarum emen - 
dationum qus proxime ad verum accedat , haud 
facile quisquam dicat; improbande tamen sunt, 
quibus 7v infertur. 


VII. (74.) 
Aristoph. Equ. 1299. 


O00 xuvÜdveoUs cvaüc', à mapliévot, edv 
[73 móXe 
Ad quem vs. Schol. adnotat : 6 ox(joc xp xà 8Z 
"AXxuatovoc Eóovci8ov. — Alemaoriem in Psophide 
dictam esse docuit Dindorf. Pref. ad Eurip. Alc. 
P. 9; ac facile ex iis colligi potest, quz supra de 
tempore, quo utraque Alemzo docta est, dispu- 
tavimus. 
VELIE: (952) 


Mesych., Agyaítvetv : Aeuxatvetw* — Eügrionc 
"AXxpxtovt ux W'oióoc. Eustath. ad Odyss. f, 
EI b Nm M D AY / 
p. 1430, 62 : éxelÜev xal &ovüvvec vaUpot rca. o& IIwàsoo 
xol d oyaivety x0 Acuxalvety map' E$pux(ón £y "A3- 
xu alot. 


T: Àxpactoy ó àiX KopívOov. 


Argumenti summam praebet Apollodorus (TII, 
7, 7) hzc narrans : « Euripides vero dicit, Aleme- 
onem per insanie tempora ex Mantohe, Tiresiz 


filia, duos liberos suscepisse, Amphilochum et | 


filiam 'Tisiphonen, eosque Corinthum translatos 


Creonti regi alendos dedisse. Et Tisiphonen qui- | 


dem forma przclarissimam a Creontis uxore 


venditam esse, utpote timente ne Creon eam uxo- | 
rem duceret. Alemaonem vero hanc mercatum | 
esse, nescientem se suam ipsius filiam servam ha- | 








et pater meus haberis et socer servatorque. 


74. 

Neque ea auditis, o virgines, qua in urbe fiunt? 
15. 

'Exalbescere. 
76. 


Amie , amicz , procedite , vadite. 
Quis ille? unde peregrinus 
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bere ; mox autem Corinthum se contulisse liberos 
repetiturum, et filium etiam recepisse. Deinde 
Amphilochus Apollinis oraculo ^ lS: Argos 
Amphilochicum habitatum concessit. 


IX. (76.) . 


Cram. An. Paris. vol. I, p. »o, r, Schol. 
Hesiod. Scut. Herc. in cod. Schellersheim. p. 6x 
ap. Creuz. Melet. p.65 : t Genepdy "Ogcéavn: Xipactyo, 
Aeuxby Üyvoc dpGUX ne" xat & "AXxpatovt 5 Gi Ko- 
pgivüou* gíXAe, giÀAe, mpó6acs, udecie: 6 8i 
croOanóc, 6 £évoc Kopiv0toc ZuoXe dyyla- 
Aoc. Qus verba God. Herm. sit restituit : 

Pat, oat, 
mpdóate, udAeve vis 006 , modarmoc ó Lévoc 
KoptvUtots £u.oXev dry to.oc; 

Chori verba esse de Alcmaone Corinthum per- 
veniente pronuntiata nemo non videt. Hartung. 
autem (II, p. 536) non improbabiliter tantum- 
modo verba «tc 08s... àyy(xXo; Choro, antecedentia 
vero Tisiphonse tribuit. 

; X. (77.) 
Stob. XC, ». 

Q wai Kofovrog, 6c d)unOie dv &o9 , 

i508 d dyX py $60 YCyveoDo zéxva, 

XOxGy Ó Op.otx 77; Qicet 7j vo Tarpde. 


Stob. quidem hos vss. ex A4lcm«one in universum 


citat, sed ex J/cmceeone in Corintho petitos esse f 


patet ex verbis : à mai Koéovcoc, qu: in priore 
Alemeone locum habere vix poterant. lis nescio 
quem Alcmzaonis filium Amphilochum, 
onte educatum et pro ejus filio habitum, alloqui 


a Crezm 


probabiliter Welckerus conjicit; nam et Amphi- . 


lochum et Tisiphonen sororem originem suam 


nescisse inde veri simile est, quod fieri potuit ut ; 


filia patri pro serva venderetur. 
XI. (58. 
Stob XXIL, x3; 
ME. » 
Og&ve 70v v'ópatvvov , (oc Gros yéocy 
Á ^ ^ ^ E PES » , 
(EON Qoovezv O& Üvacóv üvv! o0 y 9 


[véya. 


Hec verba in Alcmzxone Psoph. dicta esse non 


Corinthiis ad mare pervenit? 

TT. 
O fili Creontis, quam verum ergo erat , 
a viris bonis bonos procreari liberos, 
a malis vero patris ingenio similes. 

78. 
Spectate regem , qui senex , orbus fugit. 
Spirare nimium magna mortalem nefas. 





HGR. Hl 


ALCM/EON. 


poterant : nam ibi nec in Alcemonem nec in 
Phegeum regem quadrabant ; pertinent igitur ad 
Creontem, quem Alcmzo utpote non modo Tisi- 
phonem vendi passum, sed haud dubie etiam in 
Alcmaonem ipsum superbe se gerentem regno 
expulisse videtur. 

XII. (79.) 

Hesych. : 'Anatóvtcocov, 90ognuov. Eópwt?vc 
&)oyoU xai iy Mrsia. Kóptw0oy draunctov, G0cqntuiov. 
Sic editt., sed cod. Ven. ap. Schow. à. 9ucg. Eo- 

0 
pueióne d)Àk xal Ouk dxopív. dmowoctoy , ÓUcnusov. 
Unde Emlsl. ad Med. p. 74 legendum suspicatur : 
Eàpuiónc d) xo Atóc xógr, &natovitovov, sc. dvcr- 
yAc*se cf. Alc. 425, Iph. A. 1468. Matth. vero 
p. 428 genuinam scripturam elicuit : Ebginióng 
"AXxpatovt 8v Koptvüou. 





III. ÀAxpatov. 


Hic congessimus fragmenta, que ex 4/cmeeone 
simpliciter citata cum certa probabilitatis specie 
ad alterutram fabulam referri nequeunt. 


XIII. (8o.) 


Stob. XXII, »4. 


XN. N X m , 
Tomewzx Yo f «006 XoXOG TT 0t Y0ratG 


Mew , £c «oy 9  obx dye BAérew vac. 


Welckero p. 577 et Bothio verba ad Alcmaeonem 

in Psophide, Hartungo (II, p. 535) ad prologum 

Alcmaonis in Corintho pertinere videntur. | 
XIV (OTT) 

Stob. XLIX, 6. 

Geb oeb , X veyiec, peydot von Tea ex xoá 

Welck. 1l. c. pariter ad Alem. in Psoph., Hartung. 

(II, p. 539) ad Alem. in Corintho refert. 
XWt'(92.) 

Stob. XXII, 8. 

BooToic TA pei 7Qy UÉacy cct vocouc* 


1 
! 
I 





Üsv O& Üvuvobc xdouov ob mpéret oécew. 


Welckerus, Hartungus et Bothius hos versus ad | 





80. 
.Demissa fari cladibus pressos decet, 
nón pristine respicere fortunze decus. HGR. 
81. 
Heu magna magnis sunt malis obnoxia. HGR. 
82. 
Mortalibus morbos parit , quidquid mediocritatem 
superat : homines vero deorum honores capere 
non decet. | 


79. 
Carmine non celebratus. 
I 
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Alemazonem in Psophide referunt, sed alius alii 
persone eos tribuit. 

XVI. (83.! 

Stob. LXII, 2o. 


Méssc1: v0ic QoójXotct Oeomocóv vácov. 


A Welckero et Hartungo ad Alcm. in Cor. refer- 
tur. P 


XVIL (84.) 

Stob. LXII, 22. 

Óci; 0i QojAo qoi vtoteóe, Bporóv 

mO)XÀNV mao "Ui putopiatv ÓgAtozávet. 
Hac verba Scholl. (Tetral. trag. Attic. I, p. 
133) et Hartung. (I, p. 193) ad Alemzonem in 
Psophide referentes de servo quodam dicta cen- 
sent, qui Phegeo ejusque filiis Alcmzonis dolum 
prodiderit; Welck. autem ex Alecmzone in Corin- 
tho ducta et prolata quidem ab uxore Creontis 
opinatur, quz servo cuidam Tisiphonem venden- 
dam tradiderit, ab hoc autem prodita sit, 


XVIII. (85.) 
Stob, LXIX, 7. 
Tl'uvaixo. xo &psAeiav xat vócov. &vOpt £st (eytavav 
&80025a co0pp. 2óyo. Hinc Valck. Diatr. p. 149 hos 
versus effinxit : 


Duyaiza 0^ GofXeux 
N / , V 72 "n 
Xa vócoy &yOpi Qéoety. [ey tovaty 
Oa và "uà Xóyo. 
D [! w 


Atqui primo vs. xci, quod codd. praebent, vix 
abesse potest: nam mulier non eodem tempore 
utilitatem et morbos affert, sed aut hos aut illam. 
Quare scribi.malim Kodex. Idem fecit Bothius, 
longe autem in reliquis recessit, qu: sic in versus 
iambicos coegit : yuvaixa xóxpfAeuxv àvBpi xot vó— 
coy qépetv ue[tosay &v £0(9al &u. 2óvo.. Manifesto 
autem Chori sunt verba ab Hartungo ( I, p. 192 ) 
ad Alemzonem in Psophide, a Welckero p. 58: 
ad alteram. Alemzonem relata. 


XIX. (86.) 
Stob. LXXIX , 15. 





83. 
Herilis mali pars in servos recidit. 
84. 
Quisquis autem servo homini fidem habet , 
magne apud nos stultitize convincitur. 
85. 
Muterem et commodum 
et detrimentum viro afferre maximum 
oratione mea docui. 
86. 
Parentum quippe deus piacula persequitur. 
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- TÀ cO 7exóvvov Óc perepyévon Üsoc 
Á 
UU. ara. 


Ambigua hujus loci estsententia; itaque Valck, ad 
Hipp. 821 Grotii interpretationem, commissa quce 
sunt in parentes heec deus persequitur ultor, non 
damnare debebat ipse hzc grecis exprimi dicens : 
ab ipsis parentibus commissa, quce deus ultor in li- 
beris persequitur; mam utraque sententia inesse 
poterat verbis. — Welck. p. 538 et Hartung. (1I, 
p. 538) locum ad Alem. in Cor. referunt 


XX. (87.) 


Erotian, v. exe0pozéoav p. 342 : Baxyseiocév « 
qsiv dAnOsovéoav, dXX o0x OpfGc. xcivat xat üre uiv 
DEN A 2 b [i Nus Ao mais e eir EN 
&ytl voU d)wüoUc, Órs 0$ &vil voU dxptGoUc Aoyicjuo0 cO 
cxe0pov' c xoi Edpux(ónc & AXxuattovt qnot 


l'uvat«ec , opp 0 Am und aog.taty 
Gy Un cie oprv* cava y&o exsÜpGe ópZv 
"pA dwYxn voUc vop.(Lovza TÉ Vv. 


Erotiani codd. male : àvw(av. oxeÜpyy vt; bv* 
vaUr« (al. v«óvnc) yàp exe0po60oav: unde veram 
scripturam expiscatus est Valck. ad Phoen. 43: 
et Diatr. p. 149, B. — Versus et Welckero ]. c. et 
. Hartungo l. c. versus ex Alem. in Cor. superesse 
videntur. 

: XXI. (88.) 

Stob. LXXIX , 23. 


Z 5 b , Z 7 
IE c moy cive aide &v oco Tcotc , TATEQ , 
di UA "m «ois detoicty OE)/G0.6y 5 
Versus ad Alcm. in Cor. a Welckero, Hartungo, 
Bothio , aliis referuntur. Male vero Both. Valcke- 


narium secutus dedit «( zJsiov : nam quod zA&ov ab 
Atticorum usu abhorrere dicit, mirum est. 


XXII. (89.) 


Priscian. XVIII , 25, vól. II, p. 205 ed. Krehl. | jecta sit, sed quale hoc sit, equidem non perspi- 


| cio. Rationem enim , quz inter Sthenelum et Am- 
| phitryonem Alcmenamque intercessit, sic describit 


H c0l c&x0vT0c 000 évcoÉmet mor oÓC. 
uos 


Cod. Monac. przebet : ETTOY TEKONTOC OYAEN 
ENTPEIIH IIATPOC , vett. editt. ix" oóücexóvzog etc. 
unde Putsch. «( «090 £xóvvoc o083v xz). quod Musgr. 
mutavit in «( toU «ex. xzÀ. Valck. ad Phoen. 576 et 
Diatr. p. 149, mtUoU* Yépov oc x1À. Grot. érel vexóvcoc 





— — 
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Th. Bergk. emendavit : e'z? &i «exóvcoc xx. et hinc 
Attium in Alphesiboea deduxisse versum : si tui vere- 
tur te genitoris cedo, quod speciosius quam verius 


- disputatum mihi videtur. Nam equidem inter ve;- 


sum Graecum et Latinum non magnam convenien- 
tiam detegere possum. Quare Hartung. (I, p. 193,) 
non statim Attii Alphesiboeam ex Euripidis Alemze. 


one originem duxisse pro certo affirmare debe- | 


bat. Mihi ipsi in mentem venerat : 7jxou cexóvzoc , 
quae scriptura ad literarum ductus.proxime accedit; 
sed articulus vix abesse potest, itaque veriorem 
nunc judico Spengelii (ad Varr. p. 624) emenda- 
tionem : 7| toU «exóvcoc xtA. 

XXIII. (9o.) 


Cram. An. Oxon. vol. II, p. 334, 4 : 'AXxu£o- 
voc* «b ke jv, oc mx" Eüpvnion £yex 4 y oriatc. cu- 


xelÀuae x0 € QUÀGTTEL XO (0, On XU 2y cT] 3. 
ze()ae 9 ret 50. 00, c xüptov éy 47] Yevuxii. 


Eadem praebent Anecd. Barocc. in Diario, quod in- 
scriptum est PAilological Museum .vol. II, p. x12 
not. Quibuscum conferas Cram. An. Oxon. vol. III, 
p. 386 : «à Qi «00. cov ónip Oo cu) Aa6Ac f xpóxova 
megUxact QuAdvvety v0 co £v 7j Yevuc , otov l'eMtov T'e- 
)écvoc, "AJxuéov "'Ajxu£ovoc, Hec. igitur forma le- 
gitima esse videtur, quam Guil. Dindorf. in fra- 
gmento Antiphanis apud Athen. VI, p. 222, A, 
revocavit quamque codd. quum aliislocis tuentur, 
tum Aristot. Rhet. IT, 23, Timocl. ap. Stob. CXXIV, 
19, Clem. Alex. Strom. rz, $ 134, p. 400 P, He- 
sych. v. Aatemoóix;, Steph. Byz. v. €Poiíat etc. 

Ad Alemzonem (in Psophide) etiam referendum 
videtur inc. fab. CLXXVIIH. 


AAKMHNH. 


Hujus fabule quale fuerit argumentum dici ne- 
quit, quod simpliciter fateri, quam conjecturis nu- 
gari malumus. Matth. quidem inde colligi quidquam 
posse dicit, quod Stheneli in fragm. II mentio in- 


Apollod. II, 4, 6: « Electryo vero, filiorum cedem 
ulturus , regnum simul cum Alcmena filia Amphi- 
tryoni tradidit, postquam | jurisjurandi religione 
eum adegerat , ut ad reditum usque illam virginem 
servaret intactam; bellum enim cum Telebois gerere 





87. 
Festinate, mulieres , nec cuipiam delinquat 
animus : hze enim nos , qui artem profitemur, 
accurate perspicere necesse est. 

88. 
An quid refert , liberos esse hominibus, pater, 


nisi in rebus adversis opitulamur ? 
89. 
— Quz patris, qui te genuit, nullam rationem 


habes. : 


90. 
Alcmeon per e apud Euripidem scribitur. 
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cogitabat. Quum autem boves reduceret earumque 
una aufugeret, Ámphitryo in eam. clavam, quam 
tum manibus forte gestabat , immisit. Quz de bovis 
cornibus repulsa in Electryonis caput insiliens eum 
vita privavit. Sthenelus igitur hac occasione usus e 
tota Argivorum terra Amphitryonem exegit, nec 
modo Mycenarum , sed etiam Tirynthis ditione po- 
titus est; Mideam vero Pelopis filiis, Atreo et Thy- 
est: , quos arcessiverat , tradidit. Amphitryo cum 
Alemena et Licymnio Thebas profectus a Creonte 
expiatus est, ac Perimeden sororem in conjugium 
dedit Licymnio. » — Quod ex hac narratione con- 
sequi Matth. dicit, exilium Amphitryoni et Alcmenee 
post Electryonis mortem a Sthenelo impositum hac 
fabula expressum fuisse, admodum improbabile est : 
etenim hoc quidem partem fabulze efficere ( nisi forte 
tantummodo narrabatur ) neque vero totum argu- 
mentum comprehendere poterat. — Longe aliam 
sententiam amplexus est Welckerus, qui, Rhada- 
mantho in Alcmena fabula partes fuisse ratus, quuin 
vulgo Rhadamanthus Alcmenam in matrimonium 
duxisse traderetur (cf. Apollod. II, 4, 115 HI, rz, 
2, Tzetz. ad Lycophr. 5o, Schol. Theocr. XIII, 5 
extr.), Alemenam etRhadamanthum unam eandem- 
que fabulam fuisse suspicatus est, prasertim quum 
Alcmense nomen in marmore Albano omissum sit. 
Quasi Alcmena trageedia scribi ab Euripide non 
potuisset, nisi in qua Rhadamanthus partes tenuis- 
set! Accedit quod Rhadamanthus, ut hujus libri 
initio monuimus, a grammaticis inter subdititias 
fabulas refertur , Alemenam vero Aristophanes bis 
tecte cavillatur in Ranis (93, 540, teste Schol. ad 
h. 1. ), eandemque Schol. c., Stobzus terdecies, Pol- 
lux et Hesychius sine ulla dubitationis specie citant. 
(Conferas ea qux ad Rhadamanthum disputabi- 
mus. ) Quod bene perspiciens Hartung. ( I, p. 534 
Sq.) recte monuit, conjugium illud Alemenz cum 
Rhadamantho initum materiam non toti tragocediz 
formand: prebere , sed exitui tantum temperando 
inservire potuisse; attamen quod ipse Alemenam a 
Licymnio dramate non discrepuisse censet, specio- 
sius quam verius est disputatum. Argumenta quibus 
utitur hzc sunt. Primum dicit , Alcmenz casus non 
potuisse , nisi aut cum Herculis aut cum Heracli- 
darum fatis conjunctos ad tragoediam ullam effi- 
ciendam sufficere. Idem cadere in Licymnium , ita- 
que Xenoclem etiam (cf. Aristoph. Nub. 1265 sq. 
et Schol. ad h. 1.) Licymnii et Alcmenz calamitates 
in una tragedia consociasse. Cujus pariter atque 
Euripidei dramatis argumentum hac Diodori (IV, 
58) narratione contineri : Mec 9 «wa 70óvouc At- 
xU1.vtoc (ev cv ma(Dov xat "l'AnroA£uou vo0 Hoa- 
xA&ouc, Éxouctoc x&v "Aoyslov aürobc mpocoszau£vov, 
év "Apyet xacóxnaay. Ot 82 G)Àot mávreg  &v Touxo- 
EURIPIDES. 
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| puvOto xatcoucíaaveze, Oc cevvayx ovv ctis y oovoc OUnA0s, 
xav75A0ov ctc IIeXoróvvacov. "AXxu vn 98. si; O6ac 
xavoucíoaca. xa uev caca doavcog evouévi , vuv 
icofétoy &zvyE mao& voi; On6atow. 'Touc 0. oc "Hox- 
xÀei8ag qastv 8Aüdvrac vrxp! Aly(utov tov Aópou, c1» 
macpoxy TT 4px xxpaÜAxnv dmravcásavrag, uec 
Acptéy xacouz;oat. "TAnxóAsuov 93 ov "HooxAéouc, 
&y "Apyet xaxouxoüvex , Aéyougty &ve)eiv Auxüyvtov «bv 
"HAexrpuóvoc, éolsuvza spl vtov, &ix 83 «bv qóvov 
cxo)coy & "Aoouc Quyóovza eic "Po8ov xazouTjoat. His 
subjicit Hartungus Apollodori verba supra allata. 
— At vero qui hzc omnia paullo accuratius con- 
sideraverit, is quidem et Euripidei et Xenoclei 
Licymnii argumentum narratione ista in univer- 
sum expressum esse non infitiabitur, vix satis 
probabiliter vero exponere poterit, quid in hac 
trageedia Alemena egerit , ut iis, qui fabulam ci- 
tabant, primas partes tenere videretur, utque 
XVII fragmenta ex Alemena, sex tantum ex Licy- 
mniocitarent, et Plautus quoque (loco infra allato) 
Alcumenam pro Licymnio appellaret. Nam quod 
Hartung. p. 538 affert, Alemenam id maxime 
curasse, ut Tlepolemum, adolescentem ferocem 
atque violentum, Licymnio conciliaret, verum 
quidem esse potest , at non tanti ponderis est, ut 
propterea Alcmena primas partes agere cuipiam 
videri potuisset. Hoc autem inter omnes constat, 
Graecorum tragoedias ( exceptis Eschyli "Exc eri 
O/6xc et Agathonis "Av0oc) semper nomen aut a 
Choroaut ab una alterave personarum primas par- 
tes agentium traxisse, atque etiam, si pro fabula 
aliqua persona in illaagens nominata sit (cujususus 
hujus libri initio sat multa exempla attulimus ), 
aliam nominari non potuisse, quam quze primas 
partes tenuerit. In argumento autem, quale ab 
Hartungo descriptum est, primas agunt Licymnius 
et Tlepolemus , neque vero Alcmena ; ac si in Dio- 
dori narratione acquiescimus, Alcmena ne con- 
juncta quidem cum Licymnio erat, sed Thebis vi- 
vebat, quum is Argis interficeretur. Ut igitur Har- 
tungus Alemenam in bac tragoedia agentem habe- 
ret, Diodori narrationis partem rejicere coactus 
erat. Talem vero agendi rationem perquam arbi- 
trariam quis neget? Deinde quod Hartungus AI- 
cmenam propterea ex Euripidearum fabularum 
numero ejiciendam ( vel , quod idem est , alius fa- 
bule nomine contineri credendam ) esse dicit, 
quoniam in Marmore Albano omissa sit, nihil va- 
let, ac valde miror, quod non eodem modo de An- 
tiopa pariter in marmore isto pretermissa ju- 
dicavit, sed vel fabularum numerum Cercyone 
(II, p. 54) et Scylla (II, p. 215) augere ausus 
est , quamquam ha fabula nec in catalogo marmo- 
| ris commemorantur nec omnino ab Euripide scri- 
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pte fuisse videntur. Nec plus valet tertium quo 
usus est argumentum. Dicit enim , quum ingentis 
tempestatis descriptionem Alemenz infuisse e 
Plaut. Rud. I, 1, 4: 


Pro dí immortales , tempestatem cuiusmodi 
Neptunus nobis nocte hac misit proxuma ! 
Detexit ventus villam. Quid eerbis opu'st? 
IVon ventus fuit, verum Alcumena Éuripidi! 


consequatur, ac simul, ut e locis ad Licymnium 
allatis apparet, in Licymnio navis vel homo qui- 
dam fulmine ictus sit, Alemenam et Licymnium 
videri eandem fabulam fuisse. Qus ratio infir- 
missima est. — Qus quum ita sint, persuadere 
zihi non possum , Alcmenam et Licymnium unam 
effecisse fabulam , sed Diodori narratione tantum- 
modo Licymnii argumentum in universum describi 
reor. Quid autem Alcmenz dramati materiam pra- 
buerit nescire me libere fateor, nisi forte Euripides 
hac fabula idem argumentum expressit, quod ab 
Ione in Alemena representatum fuisse viri docti 
statuunt. De quo vide quz ad Ionis Alemenam dis- 
putamus. 


Euer? 


Ad Aristophanis (Ran. 93) verba : £)480vov u.ov- 
cia, Ao nca cj vns adnotat Schol. : rap «à £v "A»- 
xuüvn Eopurtoov * 

Ho»be 3 &yelpme X1G00c , &0QUAc xoc, 
y S«ávovy [.ouceioy" 
ávii xoU Bdp6apa xol doóveva x:À. Eadem habet 
Suid. v. ys8óvoy povceia. Vs. 1 x quii; Rav. àv 
sre Rav. Laur. 0. — Vs. 2 qovccioy Rav. Suid. 
uoucsia Ald. — Pro x148oc 'Th. Bergk. (in Zim- 


merm. Diar. Àntiqu. 1836, p. 79) scribi voluit 
xA&Oouc, quo tamen non opus. 


II. (92.) 
Ad Aristophanem ibid. vs. 640 dicentem : (Leva 


xuAtvOsiv abcxóv del mpoc 10v eU mpárvovta vobyov [.XÀ- 
Jov x^. adscribit Schol. : Gotov «0 £v 'AJxiov Eo- 
grridou* 
O0 vp vov ety XüÉveAov &c vov sbzvy; 
.povca. cov oy Tfi Ocnc &ToGTEpeiy. 
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mxpouulo 8é éaxt, mos xbv &U mpdvrovea vot yov Bénet, 
émi «Ov mepl v0 AuctveAoUy wÜcotg Gel cxpegouévoy. 
&tonvat 0$ Ex. eva gop&is xv &ntÓatüv 17i veoc, üray 
Oucépou j.£pouc aàvoic xaxaxAuLouévou , mpbc «5 Éxepov 
oUrot ueütocaveat, 

III. (93.) 
Stob. VIII, 12. 


C 7 
Ó qd6oc , üxav «t6 Garros uev mépt 
/ N ? - 2 
Myety xoccao c eic ey évavciov, 
/ 75159 227 iyr ? , n » 
TÓ T6 GcTOj. tig EXTA Sy. pereo ce, 
N m 3-9 / ^ / ^ / 
70y voUv 7 ametpyet uo Aéyetw à ooAeron. 
5 M i b L4 / à c o" ys RA ^ 
. TQ [k£v y&o &vt xtvOuvoc, 6 Ó. aüGoc uévet 
óuoc 0. dyOyx vóy0s Oct y. oxspüpauciv 
e 3 M et U ive pa. u.etv 
doy rào aft c suévav Suv óo6 
X yup uevay ey opo. 
Sunt verba nescio cujus, qui dicendo capitis pe- 
riculum avertere studet, in ipso orationis initio 
autem tanto timore afficitur, ut vix apta proferre 
queat. Sed quamvis metu perculsus tamen animum 
recipiendum ( vs. 6) et periculum illud superan- 
dum sibi esse intelligit, ut vitam in discrimen 
adductam servet. Ex hac sententia vero cognosci- 
tur, vs. 6 legi non posse, ut vulgo ferebatur, 
ónexOpxuciv, quod pugnam fugere, vitare significat, 
sed 9nso8oauciv, nam dy6v« ónso89oxuety idem est 
atque &y&v«, uv vix&v; inde, ut dicens victor e 
pugna evadat , omnia pendent. Accedit quod ózzo- 
8oapciv a nianu sec. in Paris. B., qui a manu pr. 
óno9pxu.eiv habet , supra scriptum est. Attamen si 
quis pertinacius scripturam qua primitus in 
codice fuit , $6xo9papu.eiy. tenere velit, etiam hanc 
ferri posse non negaverim ; quidni enim 4yóva 
ÜroBoag.ely, pugnam subire , inire, similiter ut ómo- 





Galvew, bmépyso0nt, Ómoürivat, bolevacÓat xivBuvoy 
dicatur? — Bothius Euripidem ipsum correxit 
exordiis versuum 3 et 4 in hunc modum trans- 
positis : zóv voUv 43v eig Éxm)nev dvüpómow dye, 
| t0 cxóp.a v Gmeloyet xvÀ. 


IV. (94.) 
Eb XII, 2 
Àcpéxeix yl &(otG TOY &v0püc iy móAst Ovxaíovu 
| [74a 


|; Chorus hec post illius (fragm. III) orationem 





91. 
Multa vero perrepsit hedera, frondescens arbor, 
hirundinum museum. 

92. 
Nunquam sivissem Sthenelum , ad latus 
fortunatum transeuntem, jure tuo te privare. 

93. 
Timor, quoties aliquis vitze periculo 





dicturus est in eertamen adductus coram , 

et os in perturbationem hominum conjicit 

et mentem impedit quominus dicat qua voluit. 

Hic enim in perieulo versatur, auditor securus est. 

Attamen me in hoc certamine vincere decet ; 

nam video animum meum victori: praemium esse. 
94. 

Veritas est optimum in urbe viri justi. 
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dixisse videtur, quibus principem hortaretur, ut ! Vs. » Both. Bpoxoic: , recte ut videtur. 


justum in dicenda sententia se prebeat. 
V. (95.) 
Stob. XLY, 9. 
loro 9! doo Qv, 0ovte &vÜpyroc eoe 
d p.oy X008 , "p priua) Yyaopodp.evoc. 
VI. (96.) 
Stob. XLY, 12. 


Tàv ebvuy oDvv& yg? coqày meQuxéyat. 
VII. (97) 
Stob. LXII,, 24. 
Àei 9 do£oxew coi; xoxroUcv cava à 
QojAot dptovo xo Oro vera uévoc 
s Tie , &yOvovva. Osorózotc move. 
VIII. (98.) 
Stob. LXXXIII, 6. 


A&wwÓy 7t TÉAYOY QUO. roov &xev 
Ücóc &YUpcrcotc. 


IX. (99.) 
Stob. XCII, 1. Ant. Melissa et Maxim. Mon. in | 


edit. Stob. a. 1609, p. 218, 24. 
ÀXX obÀiy "oyéveto, mooc e. p güpuoccac 
m » 
&0y ào Xx rov TX oUToG eic mp roUG (ret. 


X. (100.) 
Stob. XCIII, 15. 


Xxotóy 7t y fiat moro 14 T &metptat. 
XI. (1or.) 
Stob. XCVIII, 22. 


, 3 e 
ÀXX dipépn cot mo xo uéAe x YO | 





/ D 
aixt&t Doocoic. 


XII. (1o».) 
Stob. XCIX , 16. 
ÀJ o0 yo 0l vaex, reviens 9' tcoc 
» ? 5 Y à ESTE RIEE ALAIN 
£monsae aiyelolo 9à UGTUy OY éYO 
UA6G* Jd yoc Y&p coSoov ob vox mocé. 
Vs. 1 cum Matthieo 9' inseruimus. Vs. 2 Both. 
scripsit. £xpat& c'. Vs. 3. Aóyo; yàp cum Porsono 
dedimus pro vulg. Aoytcpóc yàp, quae et sententize 
et metro adversatur. 


XIII. (103.) 
Stob. CVIII, 18. 


ÀXY e) qépety yp cup. Qooxc àv ebyevi. 
XIV. (104.) 
Stob. CXI, 7. 
^ Oxpcev vy &y Yévovco* 0X 0t Ücoc 
5 DU 3/7 3» ? "i 77 Lu 

XX TOY déNr roy emo. GyÜodmots veAsl. 
Ita Lobeck. ad Soph. Aj. 716 et Pflugk. pro vulg. 
Tt0ÀÀ& cotc Ocotc... xéAet emendarunt. 


XY. (105.) 
Stob. CXIY, 3. 


Xogócso0t y&o cup.gopke vc cv méag 
mávve Ovatpeiv, 7 vy te re otxoley. 
XVI. (106.) 
Pollux X, 117 : Ifavóc xai qavoc f; Aapen&c, óc xav 
qi £ "AJxpef,v, Eüpu9ne 
IIó8zy ài medwnc mayo dLeüpsc M Gely ; 
Both. scripsit é&70sc Aa 60v, frustra. 
XVII. (107.) 
Hesych. : "Aj oAd0v vóxva, Eüpuxtónc "AYxpetvn. 





95. 
Sciat, se esse insipientem , quisquis homo natus 
populum deprimet opibus confisus. 
96. 
Hominem beatum sapere precipue decet. 
97. 
Semper autem dominis placendum est. Hoc 


HGR. 


enim servis optimum est, et qucecunque res man- | 





eam imperantibus gratam facere decet. 
98. 
Magnum liberorum amorem deus 


(detur, 





mortalibus indidit. 


99. | 


At nobilitas cum divitiis collata nihil est. 

Pecunia enim pessimum ad summum locum evehit. 
100. 

Odiosa res est opulentia cum imperitia. 
101. 





Sed plurima 





dies et atra nox ferunt mortalibus. 

102. 
Enimvero non recte , sed generose forte hzec 
perfecisti : ego vero infortuniis oppressus 
laudari nolo. Verbum enim non unquam superat 


HGR. 


[rem. 
103. 

Adversa recte ferre generosum decet. HGR. 
104. 


Bono animo sis : facile hoe eveniat. Multa 
profecto bona dii praeter exspectationem hominibus 
(largiuntur. 

105. 

Prudentiores omnes sunt in aliorum 

quam in domesticis rebus dijudicandis. 

106. 

Unde vero pieeze tzedam comparans detexisti? 
107. 

'Tenebrosam noctem. 


4l. 








Cogspkv xa oxozewijy. Verba eprocellz descriptione 
petita videntur. 


AAOIIH. 


Alopen, neque vero Cercyonemhanc fabulam in- 
ácriptam fuisse jam initio hujus libri docuimus, 
idque ex marmore Albano exque veterum scripto- 
rum testimoniis preter Eustathium (fgm. IV, 
V) apparet. Argumentum praebet llygin. fab. 
CLXXXVII : 4lope, Cercyonis filia, formosissima 
quum esset, Neptunus eam compressit : qua ex com- 
pressione peperit infantem, quem inscio patre nutrici 
dedit exponendum. Qui quum expositus esset, equa 
eenit. et.ei lac preestabat. Quidam pastor equam 
persequutus vidit infantem , atque eum sustulit; qui 
veste regia indutum quum in casam tulisset, alter 
compastor rogavit, ut sibi eum infantem donaret. 
Ille ei donaveit sine veste. Quum autem inter eos jur- 
gium esset, quod qui puerum acceperat, insignia 
ingenuitatis reposceret, ille autem non daret; con- 
tendentes ad regem. Cercyonem venerunt et conten- 
dere cceperunt. Ille autem qui infantem donatum 
acceperat , repetere insignia caepit. Quee quum al- 
lata essent, et agnosceret Cercyon ca esse ex veste 
scissa ftlice suce Alopes, nutrix timens regis judicium 
fecit infantem eum Alopes esse ; qui filiam jussit ad 
necem includi, infantem autem projici. Quem iterum 
equa nutriebat, pastores iterum ineentum infantem 
sustulerunt, sentientes eum deorum numine educari, 
atque nutrierunt, nomenque ei imposuerunt Hippo— 
thoum. Theseus quum ea iter faceret a Traezene, Cer- 


cyonem interfecit. Hippothous autem ad Theseum, | 


venit regnaque avita rogavit. Cui Theseus libens de- 
dit, quum sciret eum Neptuni ftlium esse , unde ipse 
genus ducebat. .lopes autem corpus Neptunus in 
fontem commutavit, qui ex nomine Alopes est co— 
gnominatus. Cf. Harpocr. v. 'AXóz7, Schol. Ari- 
stoph. Av. 560, Etym. M. v. 'Ixxoüóov. — Nemo 
non videt, fabulam, cujus ad argumentum co- 
gnoscendum fragmenta non multum valent, e 
tribus praecipuis partibus constitisse, quarum in 
prima Alopes infans nutricis auxilio expositus sit, 
in secunda Cercyo Alopen infantis illius origine 
patefacta ad mortem includi jusserit , in tertia de- 
nique Theseus Cercyonem interfecerit et Alopen 
vinculis liberaverit. Nam qua Hyginus preterea 
narrat, Hippothoum postea ad 'Theseum venisse 
et avita regna repetiisse, si quidem locum in 
fabula habuerunt, nonnisi in epilogo, quem Ne- 
ptunus egerit, commemorari potuerunt. Ex quo 





108. 
Ego , quod maximum est , incipiam dicere 


i 





I 
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fluxisse etiam opinor, qua habet Demosth. Orat. 
funebr. p. 1398 : £x£uvavco "Ixrotoovzi2a: zv 'AXó- 
T6 Tipo, && v "Irroütov £ou xal 10v &oynyov dj9s- 
Gay* (V, t0 mpÉrov quAdTTOV, $YO x00: vQ xatp cb 
cagic einetv Ómep6atvo. Miror igitur Hartungi ra- 
tionem , qui (II, p. 54, 176) marmoris Albani 
auctoritate neglecta , cui alioquin tantum tribuit, 
ut Alemenam a marmore isto omissam ex Euri- 
pidis fabularum numero ejiciendam esse censeret, 
et Cercyonem et Alopen ab Euripide scriptas esse 
conjecit, quarum argumenta Hyginus narratione 
supra exhibita inter se confuderit, ita quidem , wu 
verbis .4/ope, Cercyonis ftlia , — — infantem au- 
tem projici, Alopes; verbis autem quem iterum 
equa nutriebat etc. Cercyonis argumentum exhi- 
buerit. Sed quis credat Alopen fabulam eum 
habuisse exitum, ut Alope, quamvis ipsa culpae 
expers, in vincula conjiceretur? Quis non in- 
telligat, virginis innocentiam patefieri oportuisse? 
Quis porro ex extremis Hygini verbis quez iterum 


' equa nutriebat etc. justum drama efficiat? Nam 


quod Hartungus inde effinxit drama, non ma- 
gis vera tragoedia est, quam-Alope, qualem ipse 
constituit. Aliter sane res se baberet, si Euripides 
ejusmodi tetralogias, quales /Eschylus scripsit, 


| composuisset, ut Cercyon , quam Hartungus exco- 


gitavit, Alopen excipere potuisset. Uti vero nunc 
res se habent, nemo Alopen a Cercyone diversam 
fuisse mihi persuadebit. Per seigitur corruit, quod 
Hartungus Cercyonem quarto loco cum Hercule 
furente, Temenidis et Cresphonte Ol. LXXXIX, 
2, Alopen vero quarto loco cum Phrixo, Iphigenia 
in Tauris et Epopeo (!) Ol. LX XXIX, / actas esse 
statuit. — Blomfieldus in Gloss. ad isch. Choeph. 
122 verbis z)co«c ex vzoUv( fgm. V ) fabulam satyri- 
cam fuissearbitratur, cujus ad sententiam accessit 
Pflugkius , quamquam non tam illis verbis, quam 
vocabulo $8752 ( fgm. VIIT) offensus, quippe quod 
nonnisi in Cyclope ab Euripide adhibitum sit. At 
hzc ratio quam incerta sit, nemo est quin intelli- 
gat; de verbis x)4cac vróbv autem infra dicemus. 
Quare viris illis doctissimis Alopen in dramatum 
sat. numerum referentibus assentiri nequeo; si 
quid autem concedam , hoc est, Alopen ut Alce- 
stidem fabulzsatyricz loco extremum in tetralogia 
locum habuisse. 


I. (108.) 


Stob. LXXIX, 29, Orion Anthologn. ( farrag. Eu- 
rip. post. tit. V III nr. 1H.) p. 56 ed. Schneidewin. 





ab ea primum : patri obedire aequum est 
Liberos et hoc ipsum justum existimare. 





ALOPE. 


r- ^ ^ 4 N 7 a. » z / 

Exi 9^, 6 u£v uéptcov, aocoyan Xéyety 

, ^ hd r E ^ 
ix coU0s mpürvoy" maczol mee( eoa. "( petiv 
maidue voz T' aUvó vo07 civat Oíxnv. 


Apud Orionem legitur : £6 2' 60ev u£v. &o5. Mey. "Ex 
toUce mal ms(üscÜn. jose maióuc Nouitetw 8' «0x0 
77» O'x», in quibus non displicent vs. 1 ó0ev ex— 
quisite ac per attractionem ex £x co9ós dictum, et 
vs. 3 vouitew 9'. Attamen quum in reliquis exhi- 
bendis negligentem Orio se prastiterit, in Stobzi 
verbis per se optimis nihil mutandum esse duxi. 
Verba ipsa Cercyonis esse videntur. 


II. ( 109.) 


Etym. M. v. 78£601y, p. 420, 16. 
^ m /2 * / 
O$ Uv c3 Y àpxc c0U0G T6X0YT0.G 10éco. 


Legebatur o9 47, quod correxit Pors. ad Phoen. 
1634, Advers. p. 34. — A Cercyone filiam incre- 
pitante dicta videntur. 


III. ( 110.) 
Stob. LXXIV, 17. 


T6 Ova uio Bciy Oct uvaeeiov riuov 


l 
vooüvTüc; Gi Ao €9 ve 0onU. UL Év TCÀÉOY 
Qpoupoüvrae; ci Yo eo ceÜpatpuu.óvot. m 


Z » c » 
GQX XouGty otAQUG TY TOL Ue uévoy. 


Ex eadem Cercyonis in filiam invehentis oratione 
ducta videntur. —— Pro 4&uov Hartung. (I, p. 
179 ) correxit Yévoc , quamquam correctione mi- 
nime opus est. 
IV. (xxz.) ^ 
Eustath. ad Jl. t, p. 656, 58, ad Od. v, p. 


1640, 60, Od. X, p. 1681, 41, Eópurat mou. xüpa 
xoixUnux, Gc Dno xoi KEOptrtong £y Kepxuovt, o0 
vw Ovquiíom qéu. ev Égr x Óp. a 106 Ücoomópov' 
100 £x llosei$Gvoc 94^«95. Loco primo et tertio 
scriptum est yéuoucav. Hinc fortasse elicias Euri- 
pidea : 


— Yyéu.oucay XóUdroG cocT.ópop, 


Quz Welck. haud male ex Alopes defensione pe- 
tita censet. 
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Mil Ex2:) 


Eustath. ad Od. 4, p. 1902 init. : Xausiocot 83, 
ci € / 2) L ' /, 2 y 
xt "Ou,pou eixóvsoc x « tepov;oeo at. Otop.xt Ey meo 
óvetot », Ax6ov ixeiüsv  Eüpun(9ng &vdmahuw fov i 
Kegxuóvt £x oQou &t.eAoüc ( Iocet8ov 8$ yv éxetvoc) zo 


N E 
ID«(cac 9& vnouw ob9- Qvo x«T &)goóyny 
Qi.otc £oezey obzóv. 


Cf. ad Od. 6, p. 1607 init, ubi verba xA4cac 
v190v explicat &vzt zoU éyxóuova movíouc. Ut hoc 
loco zu &vot, alibi zXao29v ( yuvoix« ) gravidam 
mulierem facere dicitur. Cf. Jacobs. Additam 
ad Athen. p. 249 sq. Ovid. Met. X, 469. Neque 
magis haec Blomfieldio offensioni esse debebant , 
quam qua de se dicit Macaria in Heracl. 525, 
Orestes in cognominata fabula vs. ro60, nutrix 
in /Esch. Choeph. 746 (ed. Well.) et quae aliis 
tragcediarum locis leguntur. — Verba ex eadem 
Alopes defensione, qua fgm. IV, deducta sunt, 
quibus queritur quod deus (Neptunus) post com- 
pressionem ne per somnium quidem compa- 
ruerit. 
VI EIS.) 
Stob. LXXII, 12. 


^ N 
DuvA Yovouxt cOp.[.oyoc míQuxé TOC. 
A Cercyone de nutrice dicta videntur. 
VII. (114.) 


Ammon. De diff. voc. p. 137 (v. «ooyot) : 

Toóyou; Baguróvec Aéyouct voc 8póuouc* dvoqtwo- 
5 N 2 5 / ] FAS $ 
cxojev ko £y "AXóre, Eópvnióou 


Ópà pev &yO OY ^6v3e "rou.vda. GT60À0Yy 
? 4 . 
Ge y oV'cOt Üecpàv &x o Ày oy merauévov. 


Bothius , quum alibi 6:5; non pro disyllabo ex- 
staret, corrigi jussit : ccetyovz" &pov. Sed talis 
contractio ex analogia similhum vocum con- 
sequitur. —  Welckerus, qui (p. 71r sq.)ex 
anaglyphis in Winckelmanni Monum. ined, 
tab. 92 expressis Cercyonem in hac fabula filize 
nuptias parasse haud improbabiliter conjecit, 
verba ad virorum catervam refert, qui finita 
corporum exercitationeex gymnasio redeuntes ad 


VEMM E e —— ———ÉÀÓ——»———————MM———MMMÁÁÉ———— ili «llli. ——9À] 


109. 
Tu profecto nos parentes non reverita es. 
110. 
Quid igitur mulierum nuptias custodientes 
defatigari opus est? Bene educatze enim 
magis domum fcedant quam neglecta. 
pit: 


— foetus a deo sati plenam. 


112. 
Ventre autem impleto ne in somniis quidem 
noctu amantibus se ostendit. 
113. 
Mulier mulieri auxiliari solet. 
11424 a 
Video ccetum virorum gymnasia frequentantium 
a curriculi exercitio reversum ad hac spectanda 


[properantem. 
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festi celebrationem veniebant. Sed nescio an ad 
'Theseum potius ejusque socios spectent, 


i VIII. (115.) 


Phot. : 'O87; cav 55 óvíoxoto:. Eüpri9nc 'AX- 
mj xai KoxAomt (vs. 12, 98, 133). 


IX. (116.) 


Hesych. : 'AmpócsiAog 9 (corrige 6) ob3eic 
mpocsQeicat, GÀ eüféoe mimvet 7j dxavpuatio roc dro 
zc ens (corrig. enc). Eópvzt?s 4. (sic). Corr. 
"AJórn. Cf. Bekk. An. p. 440, 32, Bachm. An. Gr. 
I, p. 139, 5 : àngóceuioc t ob8el; mpoceueizat, Eo- 
guión. 





ANAPOMEAA. 


Andromeda historiam narrat Apollod. II, 4, 
3. « Profectus autem (Perseus) in /Ethiopiam, cu- 
jus rex Cepheus erat, invenit ejus filiam Andro- 
medam maris ceto propositam, ut devoraretur. 
Cassiepeia enim, Cephei uxor, cum Nereidibus de 
pulchritudine certaverat ac se omnibus formo- 
siorem esse gloriata erat. Hinc Nereides ei suc- 
censebant, et Neptunus, simul cum iis iratus, 
aquarum eluvionem in terram mittebat et cetum. 
Ámmone autem oraculum edente calamitatis 
finem affore, si Cassiepeiz filia Andromeda ceto 
devoranda proponatur, Cepheus ab /Ethiopibus 
coactus id fecit filiamque scopulo alligavit. Quam 
quum conspexisset Perseus, ejus amore captus 
Cepheo promisit, se interfecturum esse cetum, 
si filiam periculo ereptam in matrimonium sibi 


dare velit. Pactis de hac re jurejurando confir- | 


matis Perseus cetum aggressus occidit atque An- 
dromedam solvit. Ei autem insidias parabat Phi- 
neus, Cephei frater, cui Andromeda antea de- 
sponsa fuerat. Verum ubi Perseus insidias cogno- 
vit, Phineum cum conjuratis omnibus Medusz ca- 
piteostentato in saxa repente convertit. » Cumhis 
cf. Ovid. Met. IV, 662 sq., Lucian Dial. mar. 14, 
Hygin. fab. LXIV, Mythogr. Vatic. I, 73, La- 
ctant. Instit. Div. IV, 19. V, r. Eratosth. Cata- 
ster. 17, et Hygin. Poet. Astron. XI : Hec ( sc. 
Andromeda ) dicitur Minerece beneficio inter astra 
collocata propter Persei virtutem, quod eam ceto 
propositam a periculo liberarat : nec. enim ab ea 





i15. 

Emere. 
116. 

Non pressus , vel soli non expositus, 
Di. 


O saera nox, 
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minorem animi benevolentiam pro beneftcio accepit. 
Nam neque pater Cepheus neque Cassiepeia mater 
ab ea potuerunt impetrare, quin parentes et patriam 
linquens Persea sequeretur. Sed de hac re Euripi- 
des hoc eodem nomine fabulam commodissime scri 
bit. — Wzec si respicis, facile ex fragmentis at- 
que ex Áristophanea hujus fabule irrisione in 
'"hesmophoriazusis expressa cum aliqua proba- 
bilitatis specie argumentum restitues, quod pri- 
mus uberius explicare conatus fuit Fritzschius 
(in edit. Aristoph. Thesmoph. p. 494-316),a 
quo in plerisque discessit Welckerus Trag. Gr. 
p. 644 sq. Acta est Andromeda cum Helena Ol. 
XCI, 4. 
I. (117.) 
Aristoph. Thesm. 174 sq. 
AUC 


«1 y0CG teoc, 


"d 


e à y 
Vi SUD. LO XELG 


€ 


O6 [L0 00V 


» / E / 1 
«oe posto éa. yov O.opedouc 


Adnotat Schol. «oU x9oXóyou "AvOpoué8ag cio60)4. 
Tres priores vs. etiam Schol. Theocr. I1, 166 
exhibet. — Fabula incipit diluculi tempore 
Andromeda rupi alligata avidissime solem exspe- 
ctat, ut miseri, quos somnus fugit, solent, et 
u.ovoóta quadam conditionem suam miseram de- 
scribit omniaque quz adnexum fabulz intelligen- 
dum opus sunt, exponit. Quae quum omnia animo 
concitato ( unde metrum anapzeesticum ) recitaret , 
haud dubie saepius insistere coacta erat (versus 
paremiaci), qua re factum est, ut Echo non 
modo extrema illius verba recinens , sed vel ve- 
hementer gemens ab omnibus perciperetur. 
Quam ob caussam lepidissime Aristophanes Eu- 
 ripidem cavillatus estin Thesm. 1059 sq., ad quem 
locum Schol. adscripsit : exei. sisfjyaye. xoxoosé- 
vaxvov viv "Hyo 6 Ebpuüówg v 7j AvOpou£óm , cic 
voUro va(Cei. lta fortassis, ut apud Aristopha- 
nem, apud Euripidem verba 8& "OXóuzov Echo 
resonavit. — Vs. » Bergk (in Zimmerm. Diar. 
Antiq. 1836, p. 79) in hiatu (sp óc corrigi vo- 
luit : iso , I.ACQOV Óg XvÀ. et vs. 4 tpXc, ne dacty- 
lus cum anapasto concurreret, Át vs. 2 corre- 
ctionenon opus est, si quidem Andromeda, ut veri 





quam longum cursum percurris, 
sidereos equos aurigans 

aetheris sacri 
per sanctissimum Olympum. 


- 


ANDROMEDA. 


simile est, post exclamationem à vb£ ízoX paulu- 
lum institit. Magis probanda ac fortasse acci- 
penda est vs. 4 ío&c, pro quo Bothius, ne in 
juinque versibus vox ísoX bis legeretur, scribi 
maluit adoxic. 
IT. (118) 

Aristoph. ''hesm. EU Sq. « Tt xoz' 'Av6pou£àa 

mepiaÀÀa xaxv Mépo: &£ EAeyov; de quibus verbis 


Schol. dicit : xai «oUxo ix mpoÀóyos. Mis ad sup- | 


plendam sententiam adjicienda esse, quz in' se- 
quentibus exhibet Aristophanes , óxv&cou cAYutov, 

et quz deinceps deesse Scholiastes (ad 1072) ipse 
dicit u£)ouca cvyciv, ut integer evadat locus : 


Tí «o7? -ÀvOgoy.éda TepLa a. X0 Oy 
Ucpog é&£yacrov, Qavdrson i.v 
Ue Xoucx Uy €i; 


jam Pors. ad Eurip. Med. 284 vidit. 
III. (119.) 


Schol. Aristoph. Lys. 962: IIoiz tuy xao «à 
ria "AvSpoué8ac, 


IIoixt 46d ec, mota Getortv; 


sine dubio ex eadem Andromed:z monodia , qua 
fem. TI, II, ducta sunt. Quam monodiam, licet 
Welckerus contra disputet, Chori nunc intrantis 
canticum et alternos Andromedz Chorique (ex vir- 
ginibus constantis ) cantus, quibus Andromeda 
querelas fundebat, Chorus autem eam consolaba- 
tur salutemque sperare jubebat, excepisse veri 
est simillimum. Ad hanc fabulae partem refero 
fgm. IV—IX. 

IV. 


Schol. Aristoph. Thesm. 1018 ad Ar istophanis 
verba « xAózte o mpi AiGoUc G& 1&6 £v vvpotc, xacá- 
vEUGoy, Éxcoy éoc c)v Yuvatxd M. eAOely » easdooiet: : 
mAXÀt é& ZLySpofessoi meos TÀhV Hio» Avbpou£da )év& 

« nposonbobncons tàe €y dwvpotg Xxónacoy Zacoy dy ot 
M& cüv qat yóoo mó0oy Aa6eiv (sic. Rav.) » Inde 
Seidlerus hos Eurip. vss. restituit : 


(120.) 
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mpóc Aido0c, cà Xv dv &vvpotc, 
QT t0GOV, EGO, 
Aoi, us 09 olas dou mdlloy Xafsiy, 
Echo recte $j ev &vcgow dicitur; cf. Ovid. Met. III, 
395. Bothius vero locum sic dedit : 
mpi aióoUg Gi, cÀg v vtpote dóTtaUGOY, 
£acov 9', "Ayo, te obv qÜAatot, 
90v móvoy Aa6siv. 
quasi Andromeda Echonem precata esset, ut 
nymphas &vrgi&?ac, famulas suas, tacere juberet. 
Sed Echoni num erant comites ac famulae? — 
Vs. 4 Hartung. II, p. 348 scripsit Aa6£c0o:. 
V U2TO 
Schol. Aristoph. Thesm. 1015 verbis : « 90a 
matpÜévot, oat, Tc &y OrcéAOotua, xo sóy. Exoüny Ad- 
0ow5 subscribit : xapà& «à && 'Av0poué0ac Ebpi- 
T(80v* 
$t mextplévot, oat. uot. 
| Andromed2 verba esse nemo non videt; cf. fgm. 


m 


XL, (122.) 

Stob. CXILI, 2. 

Xovd)rncow o6ó xápyov 

Qaxoóoy uevadobc 

£y et xougóc ta po cv. 
Verba sunt. Andromedz Chorum collaudantis ,. 
quod secum dolere velit; cf. fgm. III. — Vs. 3 in 
Paris. A. B. post £ye legitur «€ a. Gaisf. rece- 
ptum, quod bene Matth., Dindorf., Fritzsch. 
omiserunt, quippe quod sententie: vim infringat. 
Est autem illud «wv& a nescio quo correctore, cui 
non utique vera sententia videbatur, profectum , 
quo omisso etiam vs. 3 primo accuratissime re- 
spondet ; uterque enim e dochmio et Bacchio con-- 


stat. 

Vilor(123:) 
&Schol. Aristoph. "Thesm. 1022 ad poeta 
verba : « dvouroc, Óc u^ £ünos cov moÀumovo aov 
Booróv » heec habet : m«p& và coU y0poU &v "AvBpo- 





KO5etg 6 u£Ba- 

118. | desiderium explere. 
Quid enim Andromeda malorum 191 
sortem nactus sum, qua misera mortem Mur uc 

: Care virgines , care mihi. 

obitura sum? 

149. 122. 

mc ; 

Quales humores, qualis Siren : Condoleas : nam qui laborat 

120. 


Audisne ? 

Per te Pudoris deam obtestor, 

qua habitas inantris, desine , patere. 
Echo , me et amicas meas lacrimandi 





aliis laerimas ciens 
levamen quoddam malorum habet. 


123. : 


Immisericors , qui te omnium mortafiuni 
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Avotx.c06 0e TEX(V G6 TÀV 
moAurowo ray DporOv 
U.eUzxev "AO« marrooc bmepünveiy, 


Cf fgm. III. Chorus Ándromedz votis (fgm. 
VI) obsequens ejus erumnam conqueritur. — 
Hartung. II, p. 341 dedit z«c0t2oc pro xaxpbc, quo 
vix opus; nam quamquam propter matris super- 
biam tamen a patre ceto exposita est, 
VIH.. (124.) 

Stob. Ecl. phys. I, 6, 25, p. 166 ed. Heer. 

(à 9oxpóviov. oy óoc 

&xcn uoíoag Ovebéoy eat; 

GTpÉQet 9 aoc 

». 5 e. / 

&).kouc &tc auépxy. 


Cf. frm. HI. Verba sunt Chori Andromedam con- 
solantis. Dedi ea cum Heerenio ex Grotii dis- 
positione , ac de industria omitto virorum docto- 
rum correctiones , quum vulg. nequaquam into- 
lerabilis sit. Quidni enim eodem jure, quo So- 
phocles El. 910, Trach. 702, 6xovyvopne OC. 167, 
mo: 9povzioog; 311, Tol Qoevov etc. scripsit, óm7, 
vel &xot j4otoac ( nam 8m, 6not, óxou sexcenties 
inter se commutata sunt) dicatur? ut sententia sit : 
non vides, quo sortis pereenturum sit numen, h. e. 
non vides, quemnam exitum numen sorti tuce. impo- 
siturum sit. Consentit Bothius. — Vs. 3 codd. 
cxpégetc, quod Barnes. recte in e1pégs. mutavit. 
TE GS) 
Aristoph. Thesm. 1029 sqq. 
'Op&c; ob y opotcty 
130 o08' 0g fAU(xOv veavtOov, 
Vgov xnu.óv $vnx! fyouc?, [u£vm, 
&AX' év muxvoic Ocopoicty Éumemmy- 
infelicissimam genuit et Orco tradidit, 
ut patris causa mortem obires. 
124 
Non vides , quo sortis 
numen perveniat? 
alios vero aliter 
quotidie versat. 





125. 
F'iden? non inter choros , neque 
1030. ab & qualibus puellis , 
calculorum fiscellam sto habens : 
sed arctis vinculis constricta 
ceto Glaucetze prada exposita sum. 
Cum pzeane, non nuptiali , 
1035. sed qui vinctis conveniat , 
lugcte me , o mulieres , quod 
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^ 4v£t Bop& D^xoxécz, xpóxstuav 
your uiv oà Ev 
1035 TatOvt, Oeot.ie. Ó2 
Y5&c0£ v", o Yuvaixec, bc 
r4 A , , 
uéea uev ménxovÜn , u.£Aeoc. 
RE / SN / 
€ 1&Àa6, Ey, vàÀ.ac, 
x0 0$ GuTyOvoyw X. àv 
1040. &vop.& záUca oca Atcou£vav, 
u 
mouGaxpucoy "At3a yóov QA£oUGav 
aiat, aiat, &, &. 
, 
1047. l0 (kot 1xotpxc dceyxcs Oxtuuov. 
* , 
€) X&T&patoc Ev( * Tic Suv oUx £nójecat 
, » c—— 
waddoc &uéYaproy éni xaxov mapoucía ; 
y, /4 
1050. &i0& ts Tupipópoc aiü£ooc doti 
M , ,* , 
cvv B&pGaoov &toAscstsv. 
3 M 3-9 79 , , ^ , 
o0 yàp éx' aÜnvdxavy qAOYa Asócostv 
er ^ 5 M P € ; y 
£cl. £0 QUAOV , (oc Expep.dio 07v, 
)at os - zx) Y. z 8 , n )) T 
wupkocume dy Oxtjkóvov, aióAav 
/ M , 
1055. VÉXUGtv Éml mOpetay. 


Cf. fgm. HT. Hanc cantilenam, quam Mnesilochus 
Andromedze partibus susceptis (cf. Aristoph. 
"Thesm. ror2) cecinit, totam apponere non dubi- 
tavimus, quippe in qua Euripidea cum Aristo- 
phaneis ita commixta sint, ut discerni vix queant. 
Aperte Euripidis verba scholiasta teste sunt quae 
nos diíductis literis dedimus. Scribit enim ille ad 
VS. 1029 : x&v. && "Av8pouéóac: ad vs. 1032. xoi 
c00co && "AvOpouéoac. Item ad vs. 1040 : àó xowoU 
A&Ótou.ev ménovÜa vou mcdOsx. xal vaUva 85 AvOpo- 
uon 8eonévn (c) x90 Bap6dpou: mposine 0i, yoXc0£ u^, 
o Yovxixes. Sed quie praterea in illis Euripidis 
sunt expiscari haud facile sit. Pleraque tamen 
pauculis verbis seu literis immutatis ex Euripide 
fluxisse jam ipsius orationis color prodit, quare 
omnia attulisse juvabat. Precipue non dubito 





indignis affecta sum malis , infelix ; 

o miser ego , miser! (0 me) 

a cognatis alia injusta , injusta 
1040. mala (passum) , virum obtestantem , 

lacrimosum orci lessum excitantem ! 

Heu , heu , heu , heu! 
1045. O fati mei inexorabilis daemon : 

O me diris devotum /! Quis haec mala 

intuens non miserebitur diree mec calamitatis? 
1050. Utinam ignifera cetheris stella 

me miserum prorsus perdat ! 

Non enim immortale solis jubar intueri 

amplius jueundum mihi est , quum suspensus sim, 

doloribus deorum guttur angentibus furiatus , ut 
1055. celeri itinere ad mortuos descenderem. 


ANDROMEDA. 


quin extrema inde a vs. 1050, si xv fip6xpov 


vera Andromeda cecinerit; postea vero statim 
Perseus venisse videtur : nam eo ipso tempore 
in medium procederet necesse erat, quo Andro- 
meda jam omni auxilii spe abjecta mori quam pri- 
mum cupiebat. Optime igitur hoc fgm. sequente 
excipitur. Qua ratione vero Perseus scenam in- 
gressus sit, discimus ex Polluce. IV, 128 : Os- 
tendit autem machina deos vel heroas in aere pen- 
dentes , velut Bellerophontem aut Perseum, etc. 


2x tob) 
Aristoph. Thesm. 1098 sq. 
3 E * 
Q Ocoi, cív éc yv Dap6docoy aoCypeUo. 
D L N 7 ^ ^n^ 
caet meo ; dux uécou Xp. il£coc 
TÉUvoY xéAeuloy móda. aU. bm oT TepoY. 


Hos vss. duo alii excipiunt apud Aristophanem , 
quos infra (fgm. XIX) dedimus, Schol. Rav. 
enim adscribit : ei; IIspoéx (corrige cum Fritz- 
schio icc Ilepoéoc ) && "Avopouscóac pla và mpita. 
xai Aovxóy én£teu£e xà £c. Extrema verba non in- 
tellexit Matth.; dubitat enim num etiam vs. 
4 cum dimidiato quinto ex ÀÁndromeda ductus 
sit. Profecto omnes ex Andromeda sunt, licet hoc 
obscure scholiastes significaverit; dicere autem 
voluit, Perseum Euripideum tres priores versus 
perpetuo ordine loquutum esse, ac proxime ex 
alio Andromede loco adjungi quae sequantur. 
Saepius enim Aristophanem ex pluribus Euripidis 
locis unum effecisse, nemo ignorat; cf. fgm. 
XLII. Facile autem apparet, Perseum nunc 
demum in scenam ingredientem narrationem 
suam (prologum quem nonnulli dicunt) ince- 
pisse, qua, antequam Andromedam conspiceret, 
spectatores doceret, quis ipse esset, unde et qui- 
bus rebus peractis huc veniret, et similia. — Ex 
eadem Persei oratione, nisi ex Persei cum Ce- 
pheo colloquio fortasse petita sunt fgm. XXXV, 
XXXVII. 


XI. X1ID (ans) 


Schol. ad Aristoph. Thesm. 1105 : « "Ea «xtv 
» L 2€ ^ ; - € , e cd 
8) 00v x09 6pa), xat maoüévoy Ücaic óu.otxv, vOv Once 


— 
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| Óputouévav; » adscribit : ruv 2E "Av8pou£óac: 
cum Fritzschio mutaveris in z4v w&p4uogov, re- | 


Éoc «iv dyÜov xdy0" ópG TeepíoppuTov 

&pq ÜcXdocne , mexoé vou ' cix) vta 

&& abvop.óogav Aatvow. vevy auk cov 

GoQiis yaq y eode. 
Schol. tantummodo duos priores vss. habet, reli- 
quos autem cum extrema parte secundi przbent 
Maxim. in Dionys. Areopag. Op. t. II, p. 28 ed. 
Cord. et Pachym. ibid. p. 3o. Vs. 3 Jacobs. Exerc. 
crit. p. 214 pro cetytjzov legi jussit voxisudizov, 
probantibus Seidlero, G. Hermanno, Dindor- 
fio, Welckero, Hartungo, Bothio, sed vulgatam 


. tolerandam esse docuerunt Fritzsch. l, c. et Thu- 


dichum apud Welck. p. 1592. Verba sunt Persei 
narratione sua finita circumspicientis Androme- 
damque animadvertentis, quam nom vivam, sed 
ex ipso saxo, cui affixa est, sculptam opinatur. 
Cf. Ovid. Met. IV, 671. — Sed alterum non minus 
praeclarum fragm. latet in ipsius Aristophanis 
verbis, in quibus denuo duo diversi loci coalue- 
runt, quorum alter ex Persei verbis, de quibus 
modo disseruimus, petitus, alter vero hic est : 


Koi mapüévoy 
Üsoic ópotav, vaUv d. GTcG Opp.touévny. 


Hzc enim dixit Perseus, postquam imagine illa, 
quam marmoream esse putaverat, conspecta 
propius accedens intellexit, non modo vivam, 
sed etiam venustissimam pulcherrimamque vir- 
ginem vinculis esse constrictam. 


AIIEOXTV XV. 0r28. 


Tiber. Ig cy&. p. 47 ed. Boisson., in Walz. 
Rhett. Gr. t. VIII, p. 576, 8. 

OpG Oi pic vig mwaplcvou Üowwtuarza. 
Perseus virgine conspecta videt etiam cibos illi 
appositos, utpote qui apponi solebant iis qui 
morti expositi erant. 5i tamen verum est quod Ti- 
berius dicit, $99) pro ci£ov dictum esse, verbaetiam 
ex nuntii narratione petita esse possunt, de 
qua vide fmm. XXIX. — Perseus nunc virgi- 
nem alloquitur ac mox tanto ejus amore capitur, 


ut liberare eam et.in matrimonium ducere sibi 
constituat. Hoc ostendunt hi vss., maxime Euri- 





S 126. 
O dii, quamnam barbaram in terram delati 
sumus celeri talari? per medium enim 
eetherem secans viam pede volo alato. 

197.4 (XE) 


Atat! quemnam hune scopulum video — [ginem 


cireumfluxum spuma marina, et virginis ima- ' 





quandam ex munimentis lapideis natura formosis, 
callide manus artifieium. 
(XII) 
et virginem 
deabus similem tanquam navem litori alligatam. 
128. (XIIL) 
Video autem virgini cibos appositos. 


.€50 


pides orationis colorem preebentes. Dicit enim ! 
Euripides-Perseus apud Aristophanem (Thesm. 
rro 


À (d y 2 
AvÜotcrmotat Yo voocituaccot 
&raow $oiy Sp 9i x«0T0V Tig xópne 
c0 T^6 ÉptG eimpsv. 
Sed vix vs. » ab Euripide profectus esse potest 
ob caussas, quas attulerunt Pors. Suppl. Pref. 
ad Hecub. p. XXXII sq., Herm. Elem. Doctr. 
Metr. p. 113 sq., Fritzsch. ad h. 1. : quare scri- 
ptum fuisse puto : &m acty £osC v 0v 8" £uav cb y 
vAcxóonc x1). — Pergit deinde Perseus (ibid. 
11913) : 
— — JAcavrá p. abvy 
9 35 SEN ^ / 
meceiy $c e0y2v Xo. yas voy Aeg oc. 

XVI. XVII. XVIII. (129 .) 
Andromedam ipsam Perseus haud dubie alloquu- 
tus est verbis (Aristoph. Thesm. 1056): 

Xaip, à oO mai — 
Postea misericordiam patefecithisce (ibid. 1110): 
1 ? S / ^ Z - Li "RA * 
Ó maolfv, otwrsioo c& xpspuapiévny ópGv 
cujus versus extrema pars ab Aristophane paul- | 
lulum in ridiculum detorta videtur. — De com- 
miseratione peregrini autem mirata quirit An- | 
 dromeda (ibid. 1058 ): 
Xà cicíc, devi; vo0pàv Qxrerpas málos ; 
Cui interroganti nihil Perseus respondere potuit 
quam quod sequente fem. exhibuimus, 
XIX. (13o.) 
Aristoph. Thesm. r11or. 
IH N A Y M ^ / 
&9G&0c, wQOc Ápyoc vaucToAOYy 70 Popyovoc 
Xon. oU lev. 








(XIV.) 
Hominibus enim omnibus 
morbi sunt. Me ipsum autem hujus puellae 
amor cepit. 
(XV.) 
Postquam eam solvi in 
coneubitum amplexusque uxoris ruere — 





129. (XVI.) 
Salve, cara filia — 
(XVII) 
O virgo, miseret metui, quam sic suspensam video. 
(X VIII.) 
Tu vero quis es, qui meam miseratus es calami- 
[tatem ? 
130. 1 
Perseus , ad Argos dirigens cursum. Gorgonis 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Subsequuntur hi vss. apud Aristoph. illos, quos 
fem. X dedimus, a quibus vero disfatisóndus 
esse, ibi docuimus. 

Ex dialogo inter Perseum Andromedamque ita 
exorto petita porro videntur fgm. XX-XXV. 


EX XXI (1357 


Plut. De aud. poet. 6 (p. 22, E) : xoi «i 9ostety 
7j 5o xtvetoUnt onalvoucty, óc Eüprrionc: 


Koc üóxGoy && ÀvNevvuczio Mc. 


Idem vs. legitur ap. Plut. Sympos. IX, 15 (p. 
747, D), ad Andromedam sine dubio recte a 
Barnesio primo relatus. Nec dubium esse po- 
test quin et hünc et alium 2 pe Zenob. V, 45 


.Ser vavit, versum, 


Oto y. à Qaty.ow Ünolo cuvdxscev, 


Andromeda loquuta sit, quum exponeret, quam 
ob causam et in quem finem scopulo alligata 
esset, 


! XOU 8a) 

Stob. XCIX, 11. 
H «o0 45 péXXoy bxgobet Xa ue pav 
Oc ToU ye mácyew coUTAAy (Lel Loy Xaxóv. 


| Ex eadem Andromede oratione petita videntur: 


cf. fem. XX. 

XXIII. XXIV. (133.) 
Diog. Laert. IV, 129, in Vit. Árcesil. Kai aócoü 
Kpo&vzop, éptvixóx OtxveÜclc, énd0sxo «à && 'AvBpou£- 
ó"c Ebpirtóov mposeveyxotievoc ( Trposvexdtevoc bene 


| Casaub. ) 
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caput ferens. 
131. (XX) 
Cetus e mari Atlantico prosiliens. 
(X XI.) 
Quali bestia deus me junxit ! 
132. 


Profecto, quod futurum est, quotidie metum 


[movet ; 
mali enim exspectatio pejus est , quam perpeti. 
133. (XXIIL) [ habebis? 
O virgo, si te sospitem przestitero, gratiam mihi 
(XXIV.) 
Due me, o hospes, sive famulam malis , 
sive uxorem sive servam. 


ANDROMEDA. 


3x coíxou cuvíovry dAXiAow. Priorem vs. praebet 
etiam Suid. v. cic?, sed confuse ac depravate, ac 
multo corruptius schol. ad Med. 474. — Alte-. 
rum vs. idem habet Suid. v. &Aoyoc, nec multo 
emendatius, quam Diogenes, nisi quod Suet?" 
pro 9u67 exhibent. Locum variis conjecturis 
viri docti tentarunt, quas afferre non attinet, 
quum genuina scriptura servata sit ab llero- 
diano (in Villois. An. Gr. t. II, p. 496., in Walz. 
Rhett. Gr. t. VIIL, p. 602) : xap& t Eóptrión, va- 
peva&yevat 7 "Av8pouée. (ita correxit Villois. pro 
'Av8pou.ty7, quod frequenti errore in codd. inve- 
nitur ; cf. fem. XXXI. XXXIV. XLI. ) Xvovoa 50 
JVeooet: 
Avou 0€. f, à Ecv', eire moóenoov ÜOsis | 
evv &)oyov eive Op.otà d, | 
praeterquam quod £&iv' pro &év' scriptum est. — 
Verba sic« Suctó« Both. pro glossemate habet. 
— Hartung. IL, p. 352 Andromeda his verbis 
versus pramisisse censet, quos habet Aristoph. 
Thesm. 1107 :?Q &£ve, xacotkcetoóy us tty mayo Ma, 
AUcóv ue Osau.v! 





XXV. (134.) 
Stob. CXI, ». 


voz 
Mj pot mpocetyoy dXmíÓ iedyou Odxpu. 


b 9 
yévovro ày mÓXA vy OOwnoie oUx £vt. 


"LUN. 
&& &9oU ax. 


Vulgo scribebatur : 7 &ot mor. er. 
ys. *av mohÀaov xzX. Paris. A. DB. 
mo0ÀÀX Ov x*^. Grot. &ta(pou, sed recte &b4yov 
Musgr. Valck. Gaisf. Matth. Dindorf.; cf. Eur. 
Suppl. 770, Ion. 361. Vs. » Grot. Matth. Hartung. 
et Both. male yévotro 2' &v pro «àv (1. e. «ot àv) quo 
codicum scripture «Ey et «ov ducunt. Nec recte 
Matth, vs. x Andromedz, alterum Perseo tribuit, 
quem Fritzschius Choro assignat, sed utrumque 
ab Andromeda, utpote quz versu » suam de spe 
salutis dubitationem ipsa minuat, pronuntiatum 
esse praeclare Welck. p. 65» ostendit. — 
Dialogum inter Perseum Andromedamque aut 
statim aut. Chori cantico premisso haud dubie 
scena sequebatur, in qua Perseus cum Cepheo 
colloquebatur et se velle, si Andromeda sibi ma- 
trimonio collocaretur, cetum interficere promit- 
tebat, Cepheus autem filiam ei spondebat. Ex 


, c 
(evovcvo no 








134. 
Ne mihi spem proponens lacrimas elicias. 
Multa eveniant fortasse , quce sperare non licet. 
135. 
Ta vero , divum atque hominum tyranne, Amor, 
aut ne doceas pulehra videri pulchra , 
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qua scena fortasse superest fzm. XV. Deinae Per- 
seus certamen ipsum subire statuebat. Quod an- 
tequam iniret, clarissima monodia, cujus partem 
Athenzus ( Cf. fgm. sq.) servavit, Amorem in- 
vocabat. Cf. Philostr. Imag. I, 29. 

XXVI. (135.) 


Athen. XIII, p. 56r, B sine nom. fab. 


3 E » 
Eb à' à «óoavvs Us «e xavUcór rov, Eooc, 
^ I.M N N f 
5» uA 9(acxs và xx qaivecUos xo 
^ e PET i x 
7, Toic doct, Óv cb Onptoup'yac ci, 
m U^ La 
voy üo8e. ud oue cÜruy Gc cuvexmóvex. 
M ^ € D 
xo vaca uiv oy v(utoc Ücoic £c, 
EO , M EN ^ 
Ui Gy 9? o1? atico cob Qi ax eaa QU. ety 
, / Á T e 
e. oaxvosUiaes y tovc, oi nuo Gs. 
Ex Andromeda deductos esse hos vss. docet Lu- 
cian. De conscr. hist. 1 (t. II, p. 1), primum 


| versum sic afferens : cb 9' & 0cGv xópavve xàv0po- 


yy . . . . . 
rov "Epoc, cujus scripturam non veriorem judi- 
care debebat Dindorfius, quum Lucianus non 


tam verba, quam sententiam respiciens e memo- 
, ria citare solitus sit; cf. Belleroph. fgm. V. — 


Vs. 5 offensioni est 0soig : nam quum non deus, 


, S] Perseus verba faciat, non perspicitur, cur 
, Amorem a diis honoratum iri dicat. Neque pro- 


pter vss. 6, 7, 0sotcferri potest. Quod quum Dobr. 
ad Aristoph. Vesp. p. 396 intellexisset , aut 0vz,- 
Toi;, quod Hartung. IT,.p. 392, recepit, aut 
sv scribi voluit, sed probabilius conjecit Musgr., 
véotc, nam juvenum maxime est amare. Attamen 
habet etiam quo commendetur Bothii correctio : 


| ctu.toc Osóc v Zoe, h. e. honoratus eris et deus. — 
V P) 


Qui a Stob. XLIV, 6, cum lemm. Eó$ovzt£ov affe- 
runtur duorum priorum hujus loci simillimi cum 
tertio quodam « 7 oic épGoty sügev?i mxptocaco » 
conjuncti , vix Euripidis sunt, sed comici cujus- 
dam poetze, qui Euripidea in usum suum conver- 
terat ac leviter. detorserat. Stob. autem hunc co- 
micilocum cum eo, ad cujus similitudinem fictus 
est, confudit, aut lemma E9gtxtou e subsequenti- 
bus vss. (fgm. XL) casu vel errore huc transla- 
tum est. 


XXXVII. XXVIII. ( 136. ) 
Stob. CY, 32* 


aut amantibus , quorum tu auctor es, 

labores laborantibus feliciter suecurras. 

Atque hae quidem faciens diis honoratus eris , 

non faciens autem per id ipsum, quod amare abs te 

docentur, honoribus , quibus te venerantur, spoli- 
[aberis. 
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Ox £cvty Oct eUrvg rc équ Doorov, 
 u3 70 Üclov eic 4 0X) cuvU£Yva. 


A Choro hzc dicta videntur, antequam Perseus 
pugnam subiret. — Vs. 2 codd. praebent : àv 
t) 10 Octoy (og xà xoÀÀX cov x£)er. Paris. A. B. cov- 
9£Asi. Pro 8v primus o restituit Pors. Adv. 274, 
pro óc recte sci; Heyn. ad Eratosth. Catast. p. 
XXIV, quas correctiones recipere non dubitavi- 
mus. Fritzschio przeunte (1s tamen male cuvce7 ) 
conjunctivum 6vv0£^7 revocavimus, quippe qui 
in sententiis generalibus usurpari soleat. 

Post Persei ad certamen abitum Chori canti- 
cum sequutum esse videtur, ex quo vide an su- 
persit fem. in praeclaro poematio ab Atheneo 
servato (inc. fab. fem. CLV) et in versu, quem 
Plut. Sympos. IX, 15, p. 747, D, memori tra- 
didit, hec scribens : — «oXJAXg 8i xe cuv0£cetc 
tv Óvou.ktoy xavk MfÀv WukmcuxOS Gym attouctv 
(ot monza), óc Eópvrtonc 

ó cer Óp.evog iepüy tv Atàc aiéoa Yogyooóvoc. 

LI 
Ad Andromedam hic vs. relatus a Valck. Diatr. 
p. 49, B, consentientibus Matth., Welck., aliis, 
contra quos recte Fritzsch. monuit, potuisse eum 


facile in alia fabula legi, quum Persei sepius 
apud Euripidem mentio facta esset. 


XXIX. (137.) 


Chori carmine finito nuntius in scenam proces- 
sit, qui Andromedam et Chorum, et fortassis 
etiam Cepheum non modo de certaminis exitu 
certiores faciebat, sed pugnam ipsam etiam co- 
piose describebat. Qua ex nuntii descriptione, 
nisi forte fgm. XX ductum est, nihil superest 
prater versus, quos Athen. ( XI, p. 477, A) 
servavit hac scribens : NeorzóAeu.oc 02 6 Iaptxvóc 
&y 3ptvo. DAeoo6Qv 50 x(oatvov movijotoy amatvety xtc- 
606t0y map. Eüpur(?n £v 'Avoponé?a 


- Ld N / » ^ 
— — — —. müg ài TotAÉvQy &opet Aet 
ó [iv y&vonxroc xíootyoy qéoov oxógoc, 
/ SN Po PEE 3375 / n 
TmÓVOV GN dux rio ,00 Gym Qv Yvoc. 





136. (XXVII) 


Nullus est mortalium, qui felix sit , 
nisi cui numen in plerisque consentiat. 


(XXVIII) 
Pervolans sacrum Jovis aetherem Gorgonis inter- 
[fector. 
137. 


Omnis autem confluebat pastorum turba , 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


10 yàp xtcau6tov, qt, Aéyexat Eni auvoOuu d'y pour, 
£vÜn mpocíxet p.d)uova x0 &UÀtvov mov/jptov. Eosdem 
vss. habent Macrob. Sat. VI, 21, Eustath. ad Od. 
v, p. 1632, 9, ubi tamen vitiose zívov &valv- 
xviox, 00. &ymeMéoy Y&voc. — Locum vero ad nun- 
tii descriptionem pugne pertinere, e Philostr. 
Imag.I, 29, concludi potest. Ceto enim interfecto, 
qui et homines et pecudes devoraverat ideoque 
incolis maximo terrori fuerat, pastores leto 
gratoque animo victori munera afferebant, in 
quibus lac et vinum erat, quo se Perseus refi- 
ceret. 
XXX. (138.) 


Post nuntii narrationem Perseus ipse in scenam 


prodibat Andromedamque vinculis liberabat; 


deinde a Cepheo petebat, eam ut nunc connubio 
sibi jungeret. — Cepheus vero interea consilium 
mutaverat, haud dubie a Phineo fratre persuasus ; 
sed initio vix statim mentem suam patefacere au- 
debat, verum ambigue primum Perseo respon- 
debat et vehementius deinde eodem urgente ta- 
cebat. Dicebat igitur Perseus : ( Stob. XXXIV, 
12) 
M ^  , » [1 M 

Xvyc; oto ly &T0p0g $pyznvsog Adv 
et sibi utilia colligi ex hoc silentio posse ratus 
id in commodum suum interpretabatur. 

XXXI. (139.) 

Schol. Aristoph. Ran. 105 ad verba « u3, «bv 
Suv olxst VOUV* Éyetc 1*o oixíav* » adscripsit : xod 
voUto TXpX «0 £v 'AvOpouéO« (ita Matth. correxit 
pro vitioso 'Av6pop.a 1) 

M7, 70v ép.óy otxet voüy". &yà rào ttoxéoo. 
Eadem habet Suid. v. 7, «ov Zuóv. Cepheum his 
verbis ad fgm. XXX respondisse quisque videt. 
Ac nunc tandem perfidus rex mentem aperuisse 
et speciosas quasdam causas protulisse videtur, 
cur Perseum generum nolit. Quarum nonnullas 


| in sequentibus fem. habemus; cf. precipue fgm. 


XXXII-XXVXIII. 
XXXII. 
Stob. XCI, »o. 
Xgucüv pucr. Doskopa. Odyote yeu: 





hie quidem lactis hederaceum ferens scyphum, 
laborum delinimentum, ille autem vitis laticem. 


138. 
Tacesne? At silentium non idoneus verborum in- 
[terpres est. 

139. 
Noli mentem meam habitare; ego enim sufficiam. 


140. 
Aurum pracipue domi habere volo. 


ANDROMEDA. 


^ A EE N 7^ DU So 
xai OoUAog Ov J&e Tiptoc TÀ007OV ave, 
£)eíüspo Ó, y peioc àv, ob02y aÜüfver. 
- 7 , S 
j.p co0 vop.Use caucüy oUyex" eüvvyciv. 
Verba sunt Cephei divitem generum sibi exo- 
vtantis. Seritentie causa cf. Alcmen. fgm. IX. 
XXXIII. (141.) 
Stob. XCII, 31. 
— jygápaow vo córoy à 
«oc cup. Qopoiot 9 óc ópüc, 00x. Eom à. 
Persei verba esse Fritzsch. et Welck. statuunt, ut 
ille vs. », qua Polydectis causa perpetraverat ac 
perpessus erat, respexerit; habet tamen etiam 


Matthisi opinio, qui hos vss. Cepheo tribuit , quo 
commendetur : nam negari sane nequit, potuisse 


eos facilein ea scena proferri, in qua primum cum | 


Perseo convenerat; cf. fym. XXV. sub fin. 
XXXIV. (142.) 


Stob. CXII, 4 (in Paris. 4. cum lemm. Ei. 
Av8pop£óxc, in reliquis Eop. 'Avópop.tc), et. fa— 
bule titulo omisso V, 17. 


aN N N e n 
Tac GuU.Qooxe "Xo «Y vex RET pU TOY 


, ? o N , e ^ 
o0 mm00 UGotc" , abroc óppt9 v mcaeiy. 


cf. Ammon. p. 25 : 'Appo6eiv xal 0ppeety 
8tapépsv x5 uev Xo Óppoelv oopuxtvet xo. eoAa6et- 
Y 45 IN N / 5 / / 
cÜmt, xa0à Eópuni?ne vov IHepoéa eicc[et Aéyovca: 
vic cu pop&e xz. Hinc Persei esse apparet, ac 
facile intelligitur, Cepheum iis objurgari, quod 
P) o ? q 
Perseo labores calamitatesque superbo aniino ex— 
probraverit. — Ex eodem Persei cum Cepheo 
colloquio fgm. XXXV — XXXVII ducta videntur, 
quibus Perseus se ab incusationibus Cepbei de- 
fendisse videtur. 


XXXV. ( 143.) 


Stob. LII, 2, Arsen. Viol. p. 365 ed. Walz. 
sine nom. fab. et auct. 
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NeóvaG Uu. émps xaX cÜévog coU voU mAéoy. 


Cf. fgm. XXXIV. Eundem vs. uno vocabulo mu- 
tato praebet Lucian. Necyom. S 2, ubi 0ezcoc pro 
c0£voc exstat. Sed in re critica Luciano parum fi- 
dei esse , ad fgm. XXVI. monuimus. 


XXXV. (144.) 

| Stob. XXIX , 57. 

[ Ox. aic pv o98 Ey cv &voryxaíeow. Boorois. ] 
&XX 495 v0 cofévca uep.vtiota móvov. 


| C£. fem. XXXIV sub fin. Utrumque vs. dedit Gesn. 
c. lemm. Éóptzt&ou 'Av8popéac, Grot. c. 1. 'Av8pou.- 
4c, quod jam correxit Gatak. Àt priorem omit- 
tit Paris. A., et sane is diversus non videtur ab 


Hypsipyl. fgm. X, vs. 8 (licet a nobis inter inc. 
fab. frm. CXXVIII receptus) ; cod. B. praebet 
quidem , sed solo Euripidis nomine prefixo , al- 
| terum contra habet cum lemm. «o9. «0v0U Av2po- 
| us9«. Hanc ob caussam disjunctis his versibus 
Gaisf. dedit, ut in Paris. D. est ; nos autem prio- 
rem vs. uncis inclusimus, nam fortassis Euripi- 
des eo duobus diversis locis usus est. — Versum 
| 2 citant etiam Aristot. Rhet. I, 11, 8 sine nom. 
auct. et Plut. Symp. II, 1 (p. 63o, D). Latine 
eum reddidit Cic. De finibus II , 32 , ro5. 


XXXVII. (145.) 
Stob. XXIX , 2o. 


5 5 » i m 
EUxAswury &AaGoy oUx y69 OXON mÓYOV. 


| Cf. fgm. XXXIV. Hie vs. tamen jam in prima 
Persei oratione locum habere poterat. 


XXXVIII. (146.) 
Stob. LXXVII, 1». 


? m *, D D 
Ey 9i moidae o) d) vdüoug Aa els 





| 
| b / S ny » " Ek] à eA 

| T(V Yvnatov Yo ou0&v Ovv&G 6vO&EtG 

| / - 7M "^ 0 - / 

| yop. vocoUctv* O G6 quAaSaoUat "y pev. 

| Cephei Perseum ut nothum repudiantis verba 
| esse videntur fortassis Andromedze dicta a Persei 


! partibus stanti. 


UTI —————H— Ó———— M M — — — ——M EET T eee 


Nam vel servus, si dives est , honoratur, 
liber autem egenus nihil efficit. 
Itaque per aurum felicem te deputa. 


141. 


Opibus quidem felix sum : 
calamitatibus autem , ut vides , infelix. 


142. 


Calamitatibus autem hominum infelicium 
nunquam insultavi, metuens ne ipse paterer. 


143. 
Juventus et robur mentem exsuperans me impulit. 


144, 
[Eorum, quz. necesse sunt, nihil turpe est morta- 
(libus. 
At dulce profecto est sospiti memorem esse cala- 
[mitatum. 

145. 
Gloriam non sine magnis laboribus consecutus 
[sum. 
146. [ cesserim. 


Ego autem progeniem notham habere non con- 
Legitimis enim nulla in re inferiores 
lege premuntur ; quod te cavere oportet. 
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XXXIX. (147.) 
Stob. LXIII, 22. : 
Qo: &o ig £peov. méme coUo pool, 


? v 


igÜAQv Ov«v vU 0t Gy ipOUÉvOY, 


o)x. £cU órotatc Aeíimevos 00. dovic. 
Andromedz aut, quod minus probabile videtur, 
Chori verba sunt ex eodem colloquio ducta. Vs. 
3 ex emendatione Pflugkii (in Zimmerm. Diar. 
schol. r83:, p. 19) scripsimus oóx £c0' ómotac 
pro vulg. oóx £et vto(a. 

XL. (148.) 
Stob. LXIV, 7. 


» N , N - / 
Eoo dewóy £yoj.ev" x 0 cy Mov 

t c e » / 5 

£9 vX D£XvioU , o v emiocoy i07 £o0c 
X&V T XXXLOTQ TOY QpevGY olxcly QUAGL. 


Cephei hzec verba esse nemo non videt. Vs. 1 pro 
£jousv cod. Paris. A. £jopev. Vs. 2 in codd. ex- 
stat: Ócx' dx1oxoc, quod, quum óece nunquam za 
vel quoniam significare possit, a Piersono ap. 
Valck. Diatr. p. 159 in óc &ztcvov. mutatum est. 
Sed scribi potius oportet servata codicum scri- 
ptura óc « dxizov, «e enim respondet sequenti xai 
in x&v Both. pro dzivov dedit &xetwzov. Vs. 3 vi- 
tiose legitur xai pro xv et in Paris. À. vapxetv pro | 
oixeiv. Matth. et Dindorf. 02e pro qui prebent , 
quod unde sumpserint, nescio.— Verba £poca ó«- 
vóv Éyousv, ad quae Matth. et Hartung. II, p. 357, | 
7; Aéve supplent, significant : sit ut amorem poc | 
tentem habeamus. Yta szepius indicativo usi sunt | 
Greci maxime particulis. x«i 07 prefixis; cf. 
Suppl. 262, Erechth. fgm. IV, vs. 42; Pflugk. ad 
Med. 386, Androm. 334, Hel. 1058; Herm. ad 
Vig. p. 836, n. 558. 


XLI. (149.) 
Stob. Ecl. phys. I, 4, 23, p. 118, ed. Heer. c. 
lemm. Eo. Avegoyu.&y7. Orion. Anthologn. ( far- 
rag." Eurip. n.s155post (tit. VIII) p. 57 ed. 
Schneidewin. sine nom. auct. et fab. 





"NN $7 
Tv 0t AGcny Aéyouct TUO  ciyat Atóc 





147. 
Quotquot enim mortalium in amorem incidunt, 
si bonos amare iis contigit , 
nulla ita voluptate carent. 

. 148. 
Amorem potentem habemus. Sed e sermonibus 
meis optima eligas , nam et infidum est amor 
et pessimam mentis partem ineolere solet. 
149. 





Justitiam Jovis filiam esse perhibent, 
el propinquam habitare delictis hominum. 


EURIPIDES FRAGMENTA. 


éyyóc ve vatetw. 75e Bpovav ay. axpias. 
Sic Orio nisi quod vs. 1 40óvov pro Ato; praebet, ita 
ut vs. r prorsus conveniat cum Antiop. fgm. 
LXII, vs. 1, cujus per se simillimus est. Attamen 
illinc ygóvou. huc transtulisse cum Schneidewino 
noluerim; Justitiam enim Jovis filiam esse jam 
Hesiod. (Op. 258) ait. Stob. aperte duos similes 
locos inter se confudit. Vs. 2 Stob. inepte cuo- 
gia; pro &pgapziac. — Verba ipsa Persei esse Ce- 
pheo deorum poenam minitantis in aprico est. 
XLII. (159.) 
Stob. Floril. LXXXI, 6. 
Ó vMüpoy , c cot cc vóyac uiv atolevcic 
? » 

£e! à Oaigv, uéya. Qpovoto. O oi 36v. 
Cepheus his verbis ad Persei minitationes re- 
spondisse videtur, Vs. 1 autem respicit ad mise- 
ram Persei conditionem , de qua ad fgm. XXXIII. 
XXXIV monuimus. 

Ex extrema fabule parte nulla supersunt fra- 
gmenta, ex quibus colligi possit, qua ratione Eu- 
ripides eam ad finem perduxerit. Hoc tamen ex 
scriptoribus, qui Andromedse mythum narrarunt, 
discimus , Cepheum et Phineum Perseo insidias 
parasse; Perseum vero de his insidiis certiorem 
factum Gorgonis caput obtendendo illos in lapi- 
des commutasse. Quod in scena fieri non potuisse, 
sed a nuntio narratum esse perspicuum est. Per- 
fidia autem illorum punita Perseus cum sponsa 
reditum in patriam paravit, ac fabula carmine 
Chori utrique gratulantis finita est , nisi forte, ul 
ex Eratosth. et Hygin. ll. cc. colligi necesse est , 
Minerva apparuit Perseoque patefecit, eum pro- 
pter virtutem simul cum Andromeda post mortem 
in astrorum numero collocatum iri. De qua re 
preclare disseruit Welck. p . 666 sq. 


XLIII. (151.) 
Aristoph. Thesm. 1128 sq. 
Ato cl Doc ; poc Tiyac GToeQUG Aóvouc; 
&X' obx àv ivOftawro [ip upog qois. 
[ exaxoiot "áp cot xeYX mposgípov coo 
150. 
O miser, quam tenuem tibi fortunam dedit 
deus , sermones autem superbiunt. 
151. 
Heu, heu! quid faciam! ad quos me convertam 
[sermones ? 
sed eos non admittet barbarum ingenium. 
(Rudes enim et inficetos qui novis aggreditur - 
lepidis commentis , operam is perdat. Sed alia 
quadam huie conveniens machina est admo- 
(venda. 





ANDROMEDA. 


^ ». iy 
Uy dva axle àv, CXV. OX. wc 
«&0)7( TpémoUGay Ur oT moocotoéov. 


His verbis Euripidis versus contineri a Perseo in 
Andromeda pronuntiatos probabiliter Matth. con- 
jecit. Vs. 5 tamen legitur etiam in Med. 3o». 
Hac et aliis causis ductus Fritzsch. p. 491 haud 
dubie recte statuit, duos priores vss. quidem ex 
Andromeda fluxisse, reliquos autem ab Aristo - 
phane ipso ad imitationem Euripidis compositos 
esse. Atqui dubitari mihi non posse videtur, quin 
Aristophanes etiam in extremis precipue Andro- 
medam respexerit, quippe quam in bac tota 
'Thesmophoriazusarum parte irriserit, ac quovis 
pignore contenderim , verba 422! Xy. vtv& x22. 
aut certe prorsus similia a Perseo Gorgonem in 
mente habente dicta esse , et eo quidem tempore, 
quo insidias sibi a Cepheo Phineoque sibi strui 
compererat. 
XLIV. (152.) 

Stob; CV , 17 

O uiv OAMGtog v, «0v O^ Gmexpuiev 

Üsóg' £x xsívQv TOV moTe AmumpOy 
veóet (íovoc , veóex Ó$ ya 
xac myeDU. Gvépucw. 


Chorus hzc dixisse videtur, quum per nuntium 
supplicium de Cepheo Phineoque sumtum cogno- 
verat. Vs. 1. circumferebatur 25 2', quod et metri 
et sententiz caussa Valck. in «o» 9' mutavit. Vs. 2 
legebatur 0:2 &xsívov , quod bene correxit Grot. 
Nec impugnare debebat Fritzschius Grotii cor- 
rectionem ; significant enim verba éx xetvov «y 
mote Axe» : post illum pristinum splendorem; cf. 
/Esch. Agam. 870 Well., Soph. Trach. 283, Eur. 
Or. 715, Andr. 879, Hou 55 et ad h. l. Dile. 
Fritzschius , quem sequitur Hartung. II, p. 356 : 
dedit óc xstvov , Both. 7j xetvov. 


XLV. (153.) 
Stob. LXVII, ro. 
TGv yo vAoócov $0 dotocoQ 
Jevvaciov Aéyoc sbpeiv. 





152. 
Is quidem beatus fuit, sed eum occultavit 
deus; et illis olim splendidis rebus 
declinat vita , declinat autem fortuna 
secundum venti flatum. 

153. 
Divitiarum enim optima sunt 
honesta uxore potiri. 

154. 
Athiopes in domibus ad epulas et [in foroj 


655. 


, Verbahaud dubie ex extremo Chori carmine petita 











sunt. Quz vitio contaminata esse manifestum est : 
namet vs. 2 una syllaba caret nec duo parcemiaci 
se excipere possunt. Sed quomodo huic loco me- 
dendum sit, haud dicere ausim. Probabile autem 
duco quod G. Hermannus (ap. Fritzsch. p. 496) 
statuit; unum versum excidisse et locum sic com- 
paratum fuisse 


&Gv Yo voce 00" &otczoc 


[ xo ] yevvaciov jos sbpciv. 


Bekk. An. Gr. p. 339; 5, Bachm. An. Gr. I, 
pe245225:: "Avopoc xai dropoc Eópixions Avpo- 

1£8a. « ot xac oixov &pgl Oalca xa cpime- 
[2 3 Aiüiorac cwuatve. Sic edd. Bekk. et 
Bachm. Sed perspicuum est, a grammatico, 
quippe qui hunc vs. ad usum vocis &yopoc decla- 
randum attulerit, hanc ipsam vocem lectam , in 
explicatione vero id adjectum fuisse oportere , pro 
quo Euripides illam adhibuerit. Rectius igitur 
Fritszchio, qui hunc locum sic restituit : 


» 


€ Le ca , Y ^y E N / 7 , 
OV XO/v QUAOV «uot ovo Xov ^ game. ov [ v 


ecyágotc ] 

At iore; — 
enpaivet 8i tiv &yopiv: cum Har tungo (II, P. 359) 
&Y0pot XoaTct ' oixov EL n ip ol óatca xat tp&- 
zsav, aut cum Bothio — — ot xa' olxov iot 


üuica xai vo&meQav dq0opot scribas. Verba 
ipsa nescio cujus esse videnturepulas describentis, 
quas /Ethiopes publice instituerant, postquam 
eos Perseus a ceto liberaverat ; cf. fgm. sq. 


XLVII. (155.) 
Schol. Plat. p. 43 Ruhnk., p. 383 Bekk. : &vo- 


«o &y aocxais ( «adc suvoucíat ) xpacTjpee vpeic* x«i vov, 
pàv mpoytoy AtoG "'Ohoperciou x«t 0ev "OXutentov Beov, 
aiv 0i Sere pov fpei , «bv O8 cplcov sii pos, bx 
&vcai Od. cce xo 87 xo v. HoXcceta. Bieov à 88 xcv xat 
t£ e cov, ó; Eügiionc "AvBpouéóg xal 'Aptszogdvrc 
Toyoyiovoic. Hoc fgm. ad eandem cenam perti- 








ad mensam [assidentes]. 

155. 
Miscebantur in conviviis tres crateres; et primum quidem 
Jovis Olympii et deorum Olympiorum esse dicebant, 
alterum heroum , tertium servatoris, ut et hoc loco et 
in Civitate. Hunc autem etiam perficientem (*&«toy ) 
dicebant, uf Euripides in Andromeda. 


656 
net, de qua ad fgm. XLVI diximus, confirmatque 
ea, qua ibi disputavimus. Crater ille tertius, 
quem Euripides céAetov vocavit, in honorem Per- 
sei, omnium servatoris (ccc70oc) miscebatur. 


XLVIII. (156.) 

Hesych. : A et6ezat, xapatceteon. Eoovrtóng 'Av- 

8oo£8a. Cf. Etym. M. p. 81,35. 
XLIX. (155.) 

Bekk. An. Gr. p. 78, 21: Aicg pgoxep6 7c: Eo- 
pvrt9ne 'Av8pou.£óq. Fortasse falso hic locus huc re- 
latus est pertinens ad Andromach. 458, quod eo 
veri similius est, quo sepius in lemmatis voca- 
bula Av9popyéàa et Av8poj.cr confusa sint; cf. fem. 
XXIV. 

L. (158.) 
Stob. CXXIII, 4. 


a vds 242 LM b X -— 7 
A. To G7v (.Qéyv&G TO YXOT0. YT vuU GO, 
"A 9250 N yas. SEES NTUEESI / 
B. Kevov y'* ózay y*e C T6, £0 TU &, Koéov. 


Vs. » pro ózay Xo Paris. A. B. óxoo yàp praebent, 
unde Gaisf. xov yXp conjecit. Postremo loco hoc 
fam. posuimus, nam apertum est aut verba vi- 
tiata aut lemma corruptum esse, Quis enim fuit 
ille Creon in fine vs. 2 commemoratus? in Àn- 
dromeda profecto nullus commemorari potuit , 
itaque Valck. hos vss. ad Alemaeeonem in Corin- 
iho, Fritzschius et Hartung. (I, p. 428) ad Anti- 
gonam retulerunt. Sed qua ratione in harum 
fabularum altera utra locum habere potuerint 
equidem non possum perspicere. Alam igitur 
Musgravius difficultatis expediende viam iniit 
vocabulum Koéov ingeniose in 5 9sov et eüzuyci in 
cüvvyety mutans , sed interpretatione , quam addi- 
dit, prestat leta experiri, conjecturae sus bo- 
nitatem infregit. Nunquam enim 7 sov significare 
potest : prestat. Sed si yosov ea qua solet signi- 
ficatione usurpatur, haec multc melior evadit 
sententia : dum enim aliquis vicit, beatus sit ne- 
cesse est ( quippe post mortem nulla felicitas). Cf. 
Alc. 3or, Phoenic. fgm. X, vs. 9 sq. Si hec 
verba igitur re vera ex Andromeda sunt, probata 
Musgravii conjectura ex colloquio Andromeda 
cum Choro habito petita ea censeo et versum 2 
virgini tribuo. 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


ANTIT'ONH. 


Vix quemquam esse credo quin Antigones hi- 
storiam ex /Eschylo , Sophocle, aliis satis cogni- 
tam habeat, quare nihil aliud hoc loco quxren- 
dum est, nisi qua rauone Euripides hoc argu- 
mentum tractaverit. Ad quod indagandum facit 
Aristoph. Byz. Argum. ad Soph. Antig. : K&za« oi 
$ uuonota xai map! Eüpurión &v Avcwóva* mM 
ixl qupaÜcisa pevk. coU Aluovog («à Algow cod. 
Dresd., Turneb. et sic male Wunderus) 8($ozavrp5; 
«pou xotwov(ay xal cixvst xov. Matuuova.. Quocum 
conferas Schol. Soph. Antig. extr. : (iexéov) ózt2ta- 
Qéost v7; EüpvrteoU 'Avttvyovac a7, (sc. Xogox) £ouc), 
vt Qrpafeisa éxely, Ou xov Aluovog £otoza. dEe000 
mp0; yáuov* évraU0a Oi zobvavziov. Inde enim co- 
gnoscimus , eo maxime distulisse Euripidis et So- 
phoclis Antigonas, quod apud illum Antigona 
non interfecta, sed liamoni nupta sit. Itaque 
Boeckhius , Gruppius , alii statuerunt, ab Euri- 
pide prorsus idem argumentum quidem tractatum, 
verumin fine fabulze Antigonam non puhitam, sed 
Hamoni in matrimonium datam esse. Hoc quidem 
recte viri illi doctissimi affirmarunt : atqui in eo 
vehementer lapsi sunt, quod Antigonam poenas 
omnino nullas solvisse crediderunt. Hac ratione 
enim, id quod egregie Welckerus sensit ( cf. 
Aristot. Poet. c. XIII sub fin.), Euripides non tra- 
gediam, sed comoediam composuisset. Illud 
vero, quod Welck. ipse sibi reperisse visus est 
fabule argumentum , multo minus probare pos- 
sum, Putat enim vir preclarissimus , Euripideze 
Antigone summam iis contineri, que Hyginus 
fab. LXXII memori: tradiderit. Primum vero, 
si ea, quie in Sophoclis Antigona in scena acta 
sunt, in Euripidea tantummodo narrata esse fa- 
bulamque eó tempore demum incepisse dicit, 
quo Maemo, Haemonis ex Antigona filius, adultus 
Thebas ad ludos venerit , repugnat Aristophanis , 
grammatici doctissimi, testimonio, qui apertis 
verbis dicit : eandem mythi tractationem (qualem 
Sophocles exhibuisset) etiam apud. Euripidem in 
Antigona fuisse, nisi quod Antigone cum Heamone 
deprehensa matrimonio collocata sit et Meemonem 
pepererit. Neque hec extrema verba, ut Welck. 
sibi persuasit, magis ad mythum pertinent, 
quam, qua Hyginus in fine addidit, in fabula 
locum habere potuerunt , etiamsi re vera Hyginus 
Euripidez fabulae argumentum nobis servaverit. 
Hac sine dubio grammaticus ex doctrine suz 





hecusat. 


Foede-quaestuosus. 


158. (lunt. 
A. Vitam omittentes quod infra terram tui est co- 


B. Vanum hoc. Nam dum aliquis vivit, o Creon , 
[beatus est. 


-———————má— 











ANTIGONA. 


copia adjunxit. Deinde Aristophanis de fabule ; 
«ompositione testimonium confirmat Scholiastes 
Sophoclis, qui vel multo dilucidius Aristophane 
loquutus esse mihi videtur. Satis definite enim 
scripsit, in eo discrimen inter Sophoclis Euripi- 
disque Antigonam intercedens conspici, quod 
apud Eur ipidem Antigona propter Hemonis amo- 
rem matrimonio locetur. Hinc facile intelligitur, 
Hyginum, quum narraverit Antigonam interfi- 
ciendam Hasmoni a Creonte traditam esse , non ex 
Euripide, ut permultis aliis locis fecit, sed ex ne- 
'scio qua (Edipodea, epico carmine, vel ex Meleti 
itrilogia (Edipodea, de quaalio loco disputabimus, 
hausisse. Alias rationes, qua Welkeri sententize 
obstant, de industria, ne longus sim, transeo. 
Sed ut ipse, quid de hac tragceedia sentiam , pro- 
feram, mihi Euripides in universum idem argu- 
mentum, quod Sophocles in Antigona sua in 
'scenam produxerat , tractasse, in SEE vero 
iisque fortasse plurimis ab illo recessisse videtur. 
Quorum in numero Aristophane teste primum 
illud fuit, quod Antigona non sola, sed cum Hz- 
mone, qui Polynicis sepulture interfuerat, ut 
'sponsam tueretur, deprehensa est : qua re totius 
itrageediz ratio mutata est. Nunc enim non solum 
Antigona, sed etiam Hzmo regis jussum ne- 
.glexerat; ambo igitur supplicio affici debebant, 
.ac profecto satis crudelem Creontem fuisse puto , 
ut non modo Antigonam, sed filium quoque 
morte mulctare decerneret. Frustra Hamo et An- 
tigona regis clementiam implorasse, frustra uxor 
et populus i. e. Chorus crudelitatem dissuasisse 
(cf. fgm. XIII, XIV,) videntur ; Creon in proposito 
permansit. Quum ita in summo periculo atque 
extremo discrimine Àntigona versaretur, patrium 
"Phebarum deum, Dionysum invocavit (cf. fgm. 
XIX). Neque deus auxilium negavit, sed statim 
in scena apparuit , Creontem placavit et Antigo- 
nam Hamoni nubere jussit. En! habes tragoeedize 
argumentum, quod prorsus ex Euripidis mente 
constituisse nobis videmur. Ad quod enuclean- 
dum fragmenta ipsa parum valent. Hartung. I, p. 
421, fabulam tertio loco cum Bellerophonte, 
Hippolyto superstite, et Cyclope Ol. LXXVII, 
4 actam esse dicit. 











159. 
Fuit OEdipus initio fortunatus vir, 
deinde vero rursus factus est hominum miser- | 
[rimus. 
160. 
Mors enim hominibus jurgiorum finem 
habet: Quid enim inter mortales morte majus est? 
quis enim molem saxeam hasta vulnerans 
EURIPIDES. 





I. (159.) 

Aristoph. Ran. 1213. 

Hy Otótzouc 76 moy eO accu. &vip, 

eiz éyévev oie a vóraroc BoozGv. 
Ad priorem vs. adnotat Schol. : "EE 'Avseyóvzc Eo- 
purí(Sou. fat 03 4j dgyd coU 0pdp.sroc. Eundem vs. 
citant Dio Chrys. Or. LIV, p. 593, C, et Schol. 
IEsch. Sept. 781, quocum recte Grot. Aristoph. 
Ran. vs. 1218 conjunxit. — Ab his igitur verbis 
ineipiebat prologus, quo haud dubie Antigona 
ipsa CEdipi ejusque familie fata ad hunc diem 
usque exponebat. 


: II. (160.) 
Stob. CXXV, 6. 


, N , Á, / ^ 
Odvasoc vào av Upcyrotc. vevxéov T£)oc 
Éjev. ví yàp 003^ io7i p.elzov ev Bporois; 

7 a bU ££ , A ^ 
«ic '&o wevpadov GxómsAov oUcdoy 9o 
jo ó Z 5 / o , d / 
óàvatct à coco; vie O^ trt deov véxuc, 
di un9ty eioUsvowwo cy ma nudtrov; 


Verba Hammonis esse patrem propter notissimum 
illud jussum (cf. /Esch. Sept. 996 sq., Soph. Ant. 
26 sq.) vituperantis quisque videt. — Both. v. r, 
2, transposuit verba z£ioc £e. 

II. (161.) 
Stob. LXHI, 4. 


Àvdpàc 0^ ópQvcoc el; Kómotw vexvtou 
áqóAaxcoc lj "rípnate "Y jo qaüXoc 7 
4X), &ic oo va mc av3p cogi repoc. 
dw à a) moocTivat Kómptc, T9tocoy AaGciv. 


A Creonte de Hazemone dicta videntur. Rex enim 
filium etab amore Antigones deflectere cupiebat, 
et metuebat ne idem hoc potissimum amore du- 
ctus: contra ipsius voluntatem quidquam perfice- 
ret. Quod ut prohiberet, quam primum,ei nobi- 
lem quandam virginem matrimonio collocare con- 
stituebat (cf. fgm. V). — Vs. 1 eodd. praebent 
igüvro;, quod Musgr. bene mutavit in ópOvoc. 
Nam ép&v ei; Kóngw dici nequit neque verba àz5- 
excog fj víono:; cum. verbis si; Kózow conjungi 
possunt , quia interpositum est veav(ov, atque ine- 


ptissima sententia hac conjunctione evaderet. Ve- 


dolore afficiat? quisve mortuos injuriis lacessens , 
si affectionem nullam sentiant ? 

161. 
Adolescentis ad Venerem spectantis custodia 
nullo modo effici potest : quamvis enim ineptus sil 
aliis inrebus, ad amorem tamen unusquisque cal. 
lidiorem se praestat. Si vero sponte (eum) Cypris ad- 
mittit, dulcissimum est (amore) potiri. 

42 
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rum óo£y ci; vt, BXémew ci; vt significat : avide 
spectare ad aliquid, expetere aliquid ; cf. Antiop. 
fr. XXIV, Peliad. fr. VIT. Vs, » àv pro vitioso xXv 
in codd. scripsere Grot. et Both. , quod ex more 
Tragicorum in 7» mutandum est. Vs. 3 «0 9' ààX' 
Voss. «X 9 à) Paris. A. a man. pr. Trinc. «& ye 
À. a man. sec. t4 y' si; £jox. B. dpovra A. — 
Vs. 4 in codd. est 7» 9' àv, servatum a Bothio, 
quod miror, mutatum vero a Gesn. in 2v à' e). 
Valck. 7v 9' oó quum ad sententiam tum ad grzci- 
tatem male. Musgr. ed. 2» ?' àv, vertitque : quam- 
cunque autem appetieerit F'enus. Sed xoocíss0at wo 
est : admittere aliquem, asciscere, probare, ac recte 
Matth. dicit, Venerem eum admittere (Kózgu 


mpocísto:) cui in amore faveat. Vulgatam bene | 


correxit Boissonadius scribens 2» ?' a3. Sententia 
enim hzc est : etiamsi quis ad reliqua conte- 
mnendus sit, in amore tamen quisque callidio- 
rem se praestat, h. e. ad artes dolosque, quibus 
amore potiatur, solertissimum; sin vero sponte 
eum Cypris admittat h. e. ei faveat, ut artibus 
illis non indigeat, dulcissimum est (amore) po- 
tiri, Itaque carere etiam possumus Hartungi (T, 
p. 425) haud improbabili correctione 2v 8' 4) goc- 
dvTfc Kónotc — 
IV. (162.) 
Stobzi Append. Flor. ed. Gaisf. vol. IV, p. 20. 
INéot véotot guvvocodot 7axy. 


Hzc similiter a Creonte mutuum Hammonis et 
Antigons amorem respiciente pronuntiata viden- 
tur. 

V. (163.) 
Stob. LXVII, 13., 


Zeuy sic dqkototy. o0xév oT. $Aedücooc, 
4XN Ey y Eget ctt onovóv. e wies yo Oy 
. e af Xs v Xe l e IiJ9e nt t 


iof. Oédovxs uonoév £Enyovitvevv. 


Dubium esse vix potest, quin Creon etiam hzc 
verba eadem ratione protulerit, quam ad fgm. 
III exposuimus. — Vs. 1 a Stob. LXVIII, »/ Hip- 
pothoo assignatur, de quo poeta suo loco dispu- 
tabimus. 





"scribendum erit «5:7, pro «0:6, et 
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VI. (164.) 


Clem. Alex. Strom. VI, », $ 10, p. 741 P. 
Stob. LXXVII, 10. 


Óvóparmt quete soy à volov, 7j iot; 9 icr. 


Creontis verba esse videntur, sed qua ratione 
dicta sint, non liquet. 


: VII. (165.) 
Stob. XCIII, :3. 


Àydpàc QO.oU by yg»o3s apa tac Uca 
&ygnacoc , e Uh XAoevay yv vÓyot. 


Cujus verba sint et de quo pronuntiata, nescimus. - 
— Both. mire &v8póc ào0iov. 


VIII. (166.) 
Stob. XC, 1. 


rp b nu m M ; » 

T6 v.Ggov aórQ co0 mavooc vóonu? £v 
mw e e - * 

quet Yao QUTOG 6X XXXY cla XXXOc. 


De hoc fgm. idem atque de antecedente valet. 'l'a- 
men hzc verba de eodem homine dicta esse pos. 
sunt, cujus &ux0ía supra (fem. VII) notata est 
De Antigona si prolata erant, ut Matthizo non 
improbabiliter visum est (cf. Soph. Antig. 465), 
sic dedit Har- 
tung. I, p. 427. — Vs. » legebatur 2x xax&v civat 
XuxoUc constructione alibi vix obvia pro ouogctv 
siyat xaxot dictum arbitratur Matth. Equidem hzc 
Graeca non esse judico. Scribendum xaxó; pro xa- 
xo)c, qua correctione profecto lenissima optima 
evadit sententia. 
IX. (167.) 

Stob. LXXXVII , 1. 

ÉL yo xnots mer odit mexid ate eixéva 

X OX, vant rervecas séxy ov méot. 


Vs. 9 aperte vitiosus est, sed quae medela cor- 


ruptelae adhibenda sit, difficile est ad dicendum, 
quum ne de sententia quidem constet. Gesn. pro 
x& scribi voluit o9, Grot. et Hartung. I, p. 427, 
q20À" pro «axórn, quod probandum mihi, licet 
multis placuerit, haudquaquam videtur, Nam ut 





162. 
Adolescentes cum adolescentibus obscure zegro- 
(tant. 

163. 


Adstrietus nuptiis haud amplius liber est , 
at unum certe habet commodum quoddam , quod 


bona affinitati junctus ab omni peccato sibi cavet. | 


164. 
Nomine invisum nothum genus , natura par est. 





i 


165. 
Amici opulentia cum stultitia conjuneta est 
inutilis , nisi etiam virtutem habeat, 

156. 
Insipientia ei, patris morbus , inest : 
solet enim ita ex pravis pravus nasci. 

167. 
Opinio enim liberos parentum similes esse 
plerumque vera (?) fit , quod ad liberos 


ANTIGONA. 


ex fgm. proxime antecedentibus apparet, poeta 
antea contrariam ejus, quam Grot. substituit, sen- 
tentiam protulit, ita ut scribendum sit ztc27, seu 
simile quoddam vocabulum ; cf. Alcmaon. fgm. 
X. Dict. fgm. XI. Deinde offendunt verba séxvov 
vépr quippe fere otiosa, pro quibus in Pariss. A. B. 
zéxva xéot legitur. Quare post ytyvszo: interpungen- 
dum, verba céxvov z£piautem, nisi forte aliud quod- 
dam in iis latet, ad sequentia trahenda esse puto, 
utpote quibus, quz anteain universum dicta erant, 
de certis quibusdam liberis , fortasse de Polynice 
et Antigona, dicebantur, ita ut vs. sq. a verbis 
zOv Ois(xou sq. inciperet. Verba igitur Creontis 
esse videntur. Both. vero post eixévat interpungit 
verbisque hanc sententiam inesse dicit : JVam 
patribus similes arbitrantur liberos. Plerumque sic 
in liberis usu venit. Sed non tam frigidum dicendi 
genus Euripidi tribuerim. 
X. (168.) 
Stobzi Append. Florent. ed. Gaisf. vol. IV, p. 28. 


»* E] [3 c / 
AX0UGOV' 0) [1o 0L X06 TET paCyOTEG 


M b Pa M / , ^ 
Güv TXlc tOyatGL 006 AOYOUC XT OASGAY. 


Antigonz haud dubie verba sunt, quibus se excu- 
sare , Creontem vero impietatis incusare incipit. 


XI. (169.) 


Orion Anthologn. I, r, p. 41 ed. Schneidewin. 
Tzetz. ad Hesiod. Op. 183. 


Ox. £cct IIev0o tego y à TXNÀY Xóyoc, 
3 ^ (2 ^ $ 2 D ES , f P4 / 

xxt Douoc «ocio £o £y avUpoov oct. 
Vs. 1 praebent etiam Aristoph. Ran. 1438 , ubi 
Schol. adscribit : ££ Avztyóvac Eópxidoo, et Hera- 
clid. Alleg. Homer. p. 483 in Galei Opusc. 
myth.— Hi versiculi a Choro aut ab Hz:emone ipso 


suimet ipsius et Antigonz defensionem suscipien- | 


te pronuntiati videntur, 
XII. (170 .) 
Stob. LXIV, 4. Plut. ap. Stob. p. 503, ed. Wyt- 
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XIII. (171.) 
Stob. XLIX, 5. 


OU sixóc | do yet, oc? yg « elvat VOp.ov 
diu elvat. U. oL 0i xai üdetv, 
óc cv óptoíov DodXerat xoxzeiv uóvoc. 


In his versibus fortasse vitio contaminatis pri- 
mus hesit Jacobsius et correxit : cóoxvvoy civat 
uopta* 6x, 9 et, h. e. justitia comprehendet eun, 
qui etc. In eandem conjecturam incidit Eichstadt. 
in Nov. quest. philol. spec. (Jen. 1804) p. »r, 
eamque denuo tuitus est Jacobsius ipse in Seebod. 
Misc. crit. vol. II, p. 371. Sed offendit futurum 
£i, cujus admodum exigua est auctoritas; cf. 
Herm. ad Soph. OC. 1449, Matth. Gr. Gr. $ 2525, 
p. 524. Ab Jacobsii sententialonge recessit Pflugk. 
(in Zimmerm. Diar. schol. 1831, p. 19), qui 
priorem fragmenti partem vitiosam, initio non- 
nulla verba excidisse totumque locum sic ador- 
nandum esse indicat : [8v 8 £e Spov] « oUc. eixoc 
&oysw oUv' iypT, elmep vóuov, cvÜpavvov sivat. xc). 
h. e. neque ingenuis imperare, neque , siquidem 
legem, dominatorem esse debere : insaniam vero 
esse, quicunque solus de paribus imperium tenere 
vclit. Quae vereor ut cuiquam placitura sint. 
Atque multo infelicior est Bothii correctio : oüc* 
£y pv veu vót.toy tópatvyov eivat, uota xz). Omnino 
autem nulla corruptela versui r inest, qui optime 
se habet hanc prabens sententiam : zec decet im- 
perare nec lex esse debebat. » Voce vópoc autem 
Hamo — nam Hamonem loqui manifestum est 
(cf. Soph. Antig. 73o sq) — jussum illud Creon- 
tis, de quo ad fgm. II monuimus, respicit, ut ex 
Soph. Antig. 453 colligi potest. Si quid igitur 
corruptum est, versui 2 corruptela insidet. Ita- 
que ipse olim correxi : tópzvvoy elvat ucoía S£ (vel 
'exv) x&&st, c xvÀ. sed nunc haud scio an recte 
judicaverit Matth. , qui Bon semel pose bis 
sumendum esse i tÜpavvoy eivat pit, uto- 
pia 0$ xai 0cAew, de quo dicendi usu cf. Wyttenb. 





teli 854 ad Ecl. hist. p. 40o, Mattb. Gr. Gr. S 634. Pro 
nD. t. | OO9A. N 2 3 
: P 8i Dindorf. haud male «5 scripsit. 
5 3'43 72$. » D 
Toov: «à uaívsolat 9 do 3v &poc Bporoic. XIV. (172.) 
. . e 2 T E 
Verba Haemonis de amoris furore sese excusantis | Stob. XLVIII, 4. 
verba esse manifestum est. Aet colat T0) )oic vÓy cÓpavyoy &v3divecy. 
168. T: 
Audias; nam qui rebus'adversis utuntur Nec imperare decet nec lex esse debebat. 
eum fortuna non simul sermones perdiderunt. Regem esse stultitia est; stultitia vero etiam , si 


169. 
Nullum est Suadze templum nisi sermo , 


et ara ejus est in hominis indole. | 


170. | 





1mabam : amor autem hominibus furor esse solet. 


quis solus de paribus imperium tenere vult. 
172. . 
Tyrannum populo placere oportet. 
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Hamonem vel Chorum, qui pro Antigona depre- : 
catus erat, his verbis Creontem allocutum esse 
consentaneum est. 

XV. (n53-) 
Stob. XLIIL, 21. 

Otxeioc ayUpeimotot virveoto quiet 

moAsptoc y dovet, v Ovpooza Tii mÓA. 
Creon his verbis Choro respondisse videtur. 

XVI. (174.) 

Stob. CIV, 9. 


m Goat TXOL6Y Yeopuv XXXOY. 





Hammonis haud dubie verba sunt. 

XVII. (175.) 

Stob. CVIII, 3. t 
M, o9. 0e A vmeety oaurcóy età oc , moA uenis | 
Ózt 5 Aumo0y Ücvepoy qapXv aye, 

Xa T0 xoxby ayaoU yérvevat meat voy. 


Ita vitiose hj vss. in Stobai editionibus circumfe- | 
runtur, quibus emendandis multi viri docti ope- 
ram navarunt. Primus Grot. correxit uj ojv £üc- 
Àe, ut anapeestum ex pede secundo removeret 7, 
oU» per synizesim Iegeno, At recte monuit Valck. 
Diatr. p. 156, 43; o quidem semper in unam syl- 
labam coalescere, nunquam vero t3 oov. Ipse igi- | 
tur sic restituit locum : 
uf, vuv Occ 
Àurtelv oexutbv, [Atuov,] ei9O0g moÀA«xtG 
xt xal tO J)umoUv xA. 





qus correctio sane habet quo commendetur, prze- 
terquam quod ózt x«i a more Tragicorum recedit, 
quippe qui in vetere tragoedia anapeestum in pri- 
ma sede semper una voce comprehendant. Quod 
quum Hartung. (I, p. 428) sensisset, scripsit óx 
xi et pro Aluov suppleri 2éemoc jussit. Sed pro- 
babilius scripsisse videtur God. Herm. ad Pepe 
L1. 395. 





"TE 


"j vuv OcÀe 
Aumtelv Geatutov, t0Uz0 Y &telo0G , Ort 

T0ÀÀOlg t0 AUTOUV XTÀ. 
Qua emendatio ex parte confirmatur codicum 
scriptura: nam in Paris. A. et Trinc. est eio; 6x 
moAAdxt;, in D. eig co00' ózt v. Inde in hoc vs., | 





173. 
Domesticum hominibus fieri solet bellum 
in urbe, si civitas in partes scissa est. 

174. 
— ad ipsas incitas malorum pervenimus. 

i 175. 

Noli te ipsum tristitia afficere , illud bene memoria 
tenens, sepe moestitiam postea gaudia afferre | 
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ut adhuc vulgo legebatur, excidisse aliquid ma- 
nifestum est. Quod Gaisf. etiam intellexit scri- 
bens: Aumeiv cexutüy roUTÓ Y £0 cio, Ort moAMxt 
10 AumoUv x1À., non perterritus hiatu in e$ zio. 
Both. denique dedit : 
, L4 
uy vuv 02e 
Avreiv geauvbv, moÀA dtc v elooc Oct, 
xai vt 50 AumoUy x7À., 


quod attulisse satisest. — : Hio verba quin a Choro 
dicta sint , vix dubitari potest. 
XVIII. ( 176.) 
Stob. CVIIIL, 13. 
Óczic 0i x mpoc. TO TUE TOY &)) occ qéost 
40v Oaíp.ov, oüToc "jocÓv doc. dydA Cos. 


Antigone verba esse videntur. — Vs. 5 vulgo 
lcsobnnag : : 4000y dat eus, quod Grot. ex Sca- 


| licert emendatione in 4666» £cx àvó) toc mutavit. 


XIX. (172.) 
Schol. Pind. Pyth. Ill, 176 : Ovóvy Tj XeuéNn 
qot. Ouovup.ta Y&p éxéj prco* ell 83 ol xo càv aüzhv 
, / 
At ovv Joost, Gonep Eptx(2nc e Avetyóva: 
3 A n » L ; 
Q mai Avóv2c, Oc £guc uéyac Üshc, 
Avóvoce , Üvacoi; &' obÀapj.Gc omiovaczoc. 


Vs. 9 6ómóotaco; Grotius ex emendatione Andr. 


| Schotti pro vulgato $moccz&cac recepit. — Ope- 


ram perdiderunt qui scholiaste Semelen nonnun- 
quam Dionen pro Thyone vocatam esse affir- 
manti diffidentesideoque vocem Atóvuce corruptam 
judicantes conjecturas proposuerunt : nam recte 
Boeckhius ad schol. l|. c. temerarium esse dicit, 
certum scholiasta testimonium rejicere, preeser- 
tim quum Dione non unius dez nomen sit. Ácce- 
dit locus Hesychii : Báxy ov Ato vc oi ud *fBax- 
qsvipfas Xsu £n, oi 02 Báxyoo x00 Átovücou xal "A po- 
Oir vg Átovzc, Tapócov Owovup la mepl tc Üedz. 
IIp5oda 6$ Xixutovia "Agpo3leng vai0x xov zov Ícto- 
gei. Hinc enim, si nihil aliud , illud certe conse- 
quitur, prater schol. Pindari et Praxillam ab 
Hesychio citatam fuisse, qui Bacchum Diones vel 
Veneris filium esse crederent. Itaque Bacchum , ut 
patrium "Thebarum deum, invocari ab Antigona 
potuisse verissime ait Boeckhius. Ceterum Euripi- 
des non raro a vulgari mythi traditione recessit : 








et malum boni cujusdam causam fieri. 

176.4 
Qui in rebus declinantibus moderate deum 
fert , minus ille infelix est. 

177. 
O Diones fili, quam magnus factus es deus, 
Dionyse , et mortalibus nullo modo ferendus. 


ANTIOPA. 


sic v. c. in Hippol. 534 Amorem Jovis filium 
dixit. 
XX. (178.) 

Schol. Eur. Phoen. 1130 : Xi9npovoxot; ) Hoc 00V 
&voyxépuo eire, AeüxacTtty eloopó) ev "Apveliov axpuóv; 
&y 6$ "Avetyóvz? 

Ez yguosóvozoy dona zxv Kanavíéoc. 
AeUxacTmty (3v oov db. oU TAeovdiiovóc Quat y puasó- 
vtoxoy 88 cy moAueA7,, xzÀ.. Cf. Eustath. ad. ll. 7/, 
223, p. 678, 2335 6, 193, p. 707, 6o. Chori verba 
esse quisque vidit. 

Ad Antigonam porro codicis Par. A. auctoritate 
Antiopes fgm. XXIV precipue a Welckero refer- 
tur, sed locum in hac tragoedia, qualis nobis fuisse 
videtur, habere non potuisse, aptissime vero in 
Antiopa legi, primo adspectu apparet et infra 
expositum est. 





ANTIOIIH. 


Antiopes historiam , ut ipse confitetur, ex Euri- 
pide narrat Hygin. fab. VIII his verbis : JVyctei 
(secundum alios Asopi vel Lycurgi ) regis in Bocotia 
uit felia 4ntiopa. Ejus forme bonitate Jupiter ad- 
ductus gravidam fecit. Quam pater quum punire 
vellet propter stuprum , minitans periculum Antiopa 
effugit. Casu in eodem loco, quo illa pereenerat , 
Epaphus (aliis est 'Exnedc ) Sicyonius stabat. Is 


mulierem adveectam domo matrimonio suo junxit. Id 
INycteus cegre ferens, quum moreretur, Lyco fratri 
suo per obtestationem mandat, cui tum regnum re- 
linquebat, ne impune Antiopa ferret. Hujus post 
mortem Lycus Sicyonem venit. Interfecto Epapho 
Antiopam einctam adduxit in Citheronem : parit 
geminos , et relinquit. Quos pastor educavit, Zetum 
et 4mphionem nominavit. .Íntiopa Dircee uxori Lyci 
data erat in cruciatum. Ea occasione nacta fugce se 
mandavit; devenit ad filios suos. Ex quibus Zetus 
existimans fugitieam, non recepit. In eundem locum 
Dirce per bacchationem Liberi (illuc) delata est. Ibi 
-Entiopam repertam ad mortem extrahebat. Sed ab 
educatore pastore adolescentes certiores facti, eam 
esse matrem suam , celeriter consecuti matrem eri- 
puerunt; Dircen ad taurum crinibus religatam ne- 
cant, Lycum quum occidere vellent, vetuit eos Mercu- 
rius, et simul jussit Lycum concedere regnum Am- 
phioni. Eadem tradunt Apollod. III. 5, 5, Schol. 
Apoll. Rhod. IV, 1090. Fragmenta etsi non pauca 
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supersunt, adargumentum accurate describendum 
non sufficiunt. Euripideam vero trageediam imita- 
tione expressit Pacuvius, cujus imitationis ad ver- 
bum factz (cf. Cic. De fin. I, 2, 4, Pers.Sat. I, 77) 
fragmenta consuluisse non peenitebit. De tem- 
pore si quaeris, quo Antiope acta sit, ex Schol. 
Aristoph. Ran. 53 elucet, eam cum Hypsipyle et 
Phenissis Ol. XCII, 2 in scenam prodiisse ( cf. 
Zirndorf. Dechronol. Eurip. fab. p. 80 sq. ). A vero 
enim aberrare videtur Theob. Fix ( Przf. ad Euri- 
pid. p. VI), quod hane trilogiam Ol. XCIII, 
2 actam et Euripidem post hunc annum demum 
in Macedoniam migrasse dicit. Nam tempore quo 
Aristophanes Ranas docuit, h. e. mense Gamelione 
anni 3 Olymp. XCIII, et Sophocles et Euripides 
jam mortui erant; Sophocles vero post Euripi- 
dem demum mortem obiit , id quod inde cognosci 
potest , quod Euripidis mortem cum histrionibus 
suis luxisse fertur. Quibus si addideris, Aristo- 
phani ad componendam Ranas fabulam aliquan- 
tum temporis opus fuisse , jam non amplius du- 
bitabis quin Euripides jam Ol. XCII, » mortuus 
sit, uti etiam ad Archelaum ostendimus. $1 autem 
Euripides ante mortem aliquod tempus Magnesize 
ac postea apud Archelaum in Macedonia commo- 
ratus est, ibique vel Archelaum fabulam conscri- 


psit, non potuisse eum Athenis eodem anno tra- 


geedias docere facile intelligitur, praecipue quum 
duobus tantum mensibus , Gamelione et Elaphe- 
bolione ( septimo et nonoj fabulas agere poetis li- 
ceret, Non multo rectius judicavit Hartung. (1I, 
p. 415), qui in illa trilogia Orestem quartum 
locum obtinuisseratus totam tetralogiam Ol. XCH, 
4 Scenz commissam esse conjecit. 
qr TOS) 

Etym. M. p. A411, 14 : Z70oc... elpnzon... vt $ 
U/ero aüroU &Uívst sÜpapOg vexely aUxàv, Oc Quotv 
Eóotzt?ng* 


s PO yr) N 
Tóv piv xv ozet Z0ov: i rene 1*0 


vxotcty ED. oeuxty fj c exoDoo vt. 
Cf. Etym, Gud. p. 23o, 57. Bene perspexit Matth., 
e prologo hac ducta esse, quem a nemine nisi 
a deo quodam , fortasse Mercurio, qui in fabulze 
fine etiam apparuerit, dici potuisse. Eodem per- 
tinere videntur fgm. II, III. 


II. ( 180.) 
Etym. M. p. 92, 2: Aéyev Eópux(enc 6 cpacyuxóc éxu- 





178. 
— in auratum clypeum Capanei. 

179" 
Illum vocabat Zethum : qua enim peperit eum 
quarebat securitatem liberis. 





180. 
Dicit Euripides tragicus vocis Amphion etymologiam 
tradens, Amphionem sic vocatum esse, quia in ambivio 
( «góc «7,» &y.oo90v ), aut certe in itinere natus sit. 
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uoAóyog ($xupyoAoyGv recte Valck.) «o "Auto, óct 
"Augloy éxi On map viv Guodov Tjyouy magi ( co 
napX inserit Ms. Valck. ) zy 690v yevvnzyya:, quam 
etymologiam irrisit Aristophanes in Thesmopho- 
riazusis posterioribus (fgm. 3o4 ed. Dindf. ) ap. 
Poll. IX, 36. Extrema verba sic corrigit Fritzsch., 
Tjyouv rao x0. digi 630v vevvzfivat , non solum , ne 
prepositio z«o toties repetatur, sed etiam pro- 
pterea , quod A glov ex verbis dy.qt 690v coaluisse 
dixerit Euripides. Nam sic refert Hygin. Fab. VII : 
— quos pastores pro suis educarunt et appellarunt 
Zeton à x5 x00 n cetv xómov, alterum autem Am- 
phionem , cvv 8iá8m 7j Ovid. gt 680v Ecexev. 
Fluctuat enim scriptura inter Z7;zov et Z70ov. Verba 
zupX vv di.go9ov autem negligenter posuit gram- 
maticus, quippe quz non sententiam Euripidis, 
sed jocum Aristophanis contineant. Cf. fgm. I. 


III. (181.) 
Steph. Byz. : 'Ygía, yOox TXnotov A0Xoc... 


"Ho(o8oc 83 Zy "Y ola "'Avttórny qot yevécOat, Eoptrt2nc 
P ày "Y c(a* ubi cum Valcekenario scribi àv "You 
necesse non esse bene monuit Matth. propter lo- 
cum, qui mox apud Steph. Byz. sequatur : "Y cía, 
zóAu Bouoriag, xoi ÉvuxGg xoi rÀvuvrtxoc. Itaque 
recte scribere poterat Harpocr., "Y cía: — — «75 
Bouox(ac nó, 7e t vntxoveoet xat Eüpwrt2nc. Cf. fem. 
I. Hoc fgm. vero ibi etiam locum habere poterat , 
ubi Antiope filiis historiam suam narrabat. 


IV. (182.) 


Prologo recitato Welck. haud male Chorum in ! 
scenam prodiisse suspicatur festum aliquod cele- | 
brantem ac dei, cujus in honorem festum celebra- 
batur, laudes carmine extollentem. Ac fortassis e - 
verbis quibusdam, quz e fabula nostra Clem. | 
Alex. Strom. I, 25, 163, p. 418 P. servavit, 





» X 
Evdov 9i 0c.Xy.ovc Box dou 
D cm ^ a5 NE 
x0uGvra xiGoQ , cr0)oy Ebtou 005 


(quaque sic emendavit Toup. ad Longin. p. 364 
ed. Ox., scribebatur enim BouxóAov), colligi po- 
terit, Dionysia ruralia esse celebrata , presertim 
quum scena ante domum pastoris , a quo Zethus 


* 





181. 
Hyria, regio Aulidi finitima — IIesiodus dicit in Hyria 
Antiopiam exortam esse, Euripides vero in Hysia. 
182. 


— — jntus in bubuli cubiculis 
hedera columnam Evii dei comantem. 


183." 


iippodromus autem (lyram ) nec in agris vivens neglexit, i 
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et Amphio educabantur haud procul Eleutheris , 
fortassis Hysize esset. Nec improbabile est, post 
Chori parodum Amphionem in medium proces- 
sisse, musica cantusque amantissimum atque pe- 
ritissimum , et Choro lyram recens a Mercurio 
inventam et ipsi donatam descripsisse ac deinde 
ostendisse. ; cf. Pacuv. ap. Cic. De div. II, 64. 
— Pro xoyóv:a correxit T'oup. consentiente Har- 
tungo (1I, p. 425) xocy.oUvc ; sed recte, ut equi- 
dem opinor, refragatus est Matth. Mire Bothius : 
eióov 0E Üx)dp.otg oxUAov Ediou soU xouoUv:a xiccó 
BouxóAov. Hartung. l. c. fragmentum ad eam sce- 
nam rettulit , in qua Antiopa in pastoris domum 
pervenit. 


V. (183.) 


Amphionem lyra usum docuisse, ut supra con- 
jecimus , hymnum canentem probabile fit e verbis 
Philostr. Vit. Soph. II, 27, 4 (p. 618. ed. Um 
p. 111, 23 ed. Kays.) : Meere 68 6 Enmóooouoc odce 
£v voi) Otxteoevoc Tj£Aet odze ódovropv, oüre dv 
Qereadía, AX xal xpeia oov 0A60U xzTia xd- 
Aet aüvz9 éx vOv Eópun(óou «& Üuvoy xal "Au«otovoc. 
Ad quem locum Seidlerus conferri jubet Eustath. 
p::1r92,49; cf. inc. fab. fem. CLXI..— Ab hac 
scena proxime Ántiope ipsa sine dubio concitato 
cursu in scenam ruebat , nam Dirces crudelitatem 
modo effugerat, timens ne se persequerentur. 
Qua quum primum advenit, tutelam auxilium- 
que Zethi et Amphionis implorabat, quibus, ut 
facilius eos flecteret, casus suos atque infortunia 
narrabat. Huc pertinent fgm. VI. VII. VIII. XI. 
XIII, et Pacuvianz fabulz fgm. 9, », 3. 


VI. (184:) 


| Stob. XCVIII, 36. 


/ DNE N , m MIT md 
11033. eviv àUcórotowy, à Eévov, xot, 
Antiopz verba sunt; cf. fom. V, 
VII. VIH. (185. ) 


Cedren. p. 22, E: *O uày Eópt(2rg... 50v Ala qrclv 
eig aaxupoy uecaGAmOfvea vh "Avoir q0sipav. Cf. 
Schol. Apoll. Rhod. IV, 1090, Jo. Malal. Chron. 
p. 58, Ovid. Met. VI, 109. Hac in Antiopz nar- 








nec proficiscens, nec in Thessalia, sed eam possessionem 
divitiis prestantiorem vocavit, secundum Euripidis et 
Amphionis hymnos. 
184. 
Permulta hominibus , hospites, veniunt mala. HGR. 
185. 
Euripides Jovem dicit in satyrum commutatum Antio- 
pam corrupisse. — 
— gravida et pario, quum iterum reducebar. 
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ratione neque vero in prologo, ut quibusdam vi- 
eum ést, locum habuisse patet ex fgm. IX. In 
narratione ipsa vero conjuncta esse debebant cum 
üs que tradit Eustath. ad Od. z', p. 1799; 3^ 
(601): ATÀov 8' Oxt xÜety xal cà. £yxuov elvat 9n, 9, 
Svagépet t00 v(xvety. xoci xb dixo AA rret v0) XÜ&tv. 
ket gépeva elg 10010 yia à g'Avetómie c0 xóovca 
t(x cov, Tiyouy xoti yaazobc gípougs cie Évexov. Cum 
his cf. Ammon. Diff. voc. p. 86 Valck. : xóstw àv 
tà Éyxvov elvat, cixeety 83 x dio AdetesÜnt xoU xÜctv. 
Eóprr(ónc iv "Avetór ( sic bene Valck. Diatr. p. 6o 
pro évayzioy 7 ) xóouc a ví x co, &nev, fjv Ox i 9- 
7», quod Valck. in hunc modum : 


/ .» ex P U2 t. / ^ 
X9006* £TVATOY TVA. "Ty 0Uenv TAM, 
aut potius sic corrigendum esse docuit : 
fi. / 9 ep 7 5:9 9 , "2 ; 
70064 vU v0 UÜ vU Tyouons mW. 
IX. (186. ) 


Clem. Alex. Strom. VI, 14, S 112, p. 716 P. 
O29 yg Apos 9oxó 
gros jor ds Gy. Ta d XUL [.6vOY 


coi Z/V &c eoytv Gorso Rubeo) rts. 


"Augtoov A£yet 27, Avstós. — Amphionis igitur sunt 
verba Antiope diffidentis, quz a Jove satyri for- 
mam mentito se corruptam esse dixerat : noverat 
enim , ut bene Valck. Diatr. p. 63 monet, puellas 
solere ei; ZZjv' &vagépetw 37» &papztav 2j ouc ( Eur. 
Bacch. 29). Idem bene ZZv' pro vulg. «4v? cor- 


rexit. Eosdem versus ex Clemente exscriptos prz- 


bet Euseb. Prep. Ev. p. 679, D. 


N83.) 
Stob. LXIII, 2. 


Z S NT ON PRA / 
mAYTOV* XO Yo ex XX Ov OY 
T mises. cidoy ixmem vy uévovc. 
XnpoUsic ctc X GU.&voG Tm)AY 


N 
T M (y 760 G1ÓUA. 


c2 c2 
S 
e. 
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Antiopz ad Amphionis dubitationes respondentis 
verba esse jam optime perspexit Valck. Diatr. p. 
64. — Vs. 2. éx' pro & ex emendatione Pflugkii 
(inZimmerm. Diar. Schol. 1831, p. 61 ) dedi : cf. 
Med. 639, et Pflugk. ad Med. 8. — Versum 4 ha- 
bet etiam Athen. X, p. 421, F. 


I. (188.) 
Stob. LXII, 41. 


eb geb: 4à JoUAov óc &mxay voc T, yévoc 
mpoc 2v £M4oco Uotoxy otov Ücoc. 
Hzec verba ad ea spectare videntur, que Antiope 
in Dirces domo conditione servili utens perpessa 
erat. 
XII. (189.) 
Stob. LXII, 15. 


Tà 3o930y obf Opdc 0GOY XOXÓY; 


Contra illa, qu Antiope , ut ex antecedente fgm. 
colligi potest, de molestiis servitutis protulerat, 
Amphio et Zethus, quum et ipsi se pastoris ejusque 
servi ( Dio Chrys. Or. XV deservit., cf. fgm. XL— ) 
filios esse crederent, haud dubie multa oblocuti 
sunt, qua refutare Antiope studuit. Sic inter fra- 
tres ac matrem controversia exorta est. Ad illa 
pertinere videntur fgm. IX. XIV. XV. XVI. XVII. 


XIII. ( 1o.) 
Stob. XCIX , 12. 
oov à, & moy o, xu dd. 00 Gukoby xaxóv 
N Y DNSA N ENS ^ » N 
70 Uu et0évat yo t0ov2v yet cw 
yoGoD yo xfodoc £y xocole e'rvoctat. 


Vs. 1 habet etiam Erotian. (p. 210 ed. Fr.) v. 
Xovepóvet, Àntiopze verba esse ex hac scena duct4- 
jam Valck. Diatr. p. 65 monuit. 


XIV. (391. ) 
SP IXX.A. . 

K790c xa a$cüv «0v cogo xv&cUat gsóv. 
À. Zetho fortasse ea, que Antiope fgm. VII dixe- 
rat , respiciente pronuntiata videntur. 








186. 
Neque enim clam puto 

Jovem pravi viri formam imitatum 
in cubile tibi, hominis instar, venisse. 

187. 
Omnium rerum est satietas; jamque multos 
e pulehrioribus ad turpiores toros depulsos vidi; 
et epulis satiatus aliquis lubens iterum vili 
vietu fruens delectavit os. 

188. 
Heu heu! ut ubique omne servorum genus 


| 





deus ad deteriorem sortem destinavit ! 
189. 
Servitus quantum malum sit non vides? 
190. 
Scio quz patior, quod non exiguum malum est. 
JFgroto enim ignorantia voluptatis aliquid 
affert : inscitia in rebus adversis lucro est. 
191. 
Affinitatem sibi parem quaerere decet sapientem. 
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XVI. ( 192.) 
Stob. LXXIV, 18. 


o) so ppovésety Fpafiov, «ideicümL Oi on, 
Yóyas , 50 iav xo. quAdaceoUat. oóvov. 
Zethi procul dubio sunt verba. 
XVI. (193.) 
Stob. XCVIII, 38. 
Ey ex vov xo «0070 7v 02v Bgozüv 
Oei cobc pev &lv att Ouczvy sic , zobe 3 &UTU' elc. 


A Zetho hzc quoque vel, si hoc mavis, a Choro 
dicta sunt. 

XVII. (194,) 
Stob. LXXII; 8. 


teur , N NES - 
Ei voüg éveoriv. ei 08 uh, c6 et xoi 


ovatae s et Uh «e Qpívag fgnovke £j ot 


Haud dubie Zethi verba sunt contra Amphionem 
prolata, qui, ut miti mollique animo erat, ita mox 
Antiopes miseriis lacrimisque commotus eam in 
domum recipi volebat. Sed irrita erat Amphionis 
misericordia; inexorabilis enim Zethus zrumno- 
sam matrem abegit. Hinc vero discordia inter fra- 
tres exoriebatur : Zethus Amphioni mollem ani- 
mum vitio vertebat ac precipue artem musicam 
ut hujus mollitici causam accusabat : Amphio 





contra defendebat. Sed mox more hominum, ut 
bene Valck. Diatr. p. 67 ait, facientes, qui sua- 
rum quisque studiis abrepti causam, de qua agere 
cceperunt, in aliam sepe derivare solent, fratres 


motam de musica controversiam ad alia traduxe- | 


vunt (cf. Cic. Deinv. I, 5o, 94, Ad Herenn. II, 27). 


Zethus igitur, homo durus atque agréstis, antiqua | 


morum severitati addictus, agriculture et armo- 


rum peritissimus, sed omnis elegantioris doctrinz | 


ünry- | 
sost.. Or. LXXIII extr.; cf. fgm. XXIII), repre- | 


inimicissimus (Cic. De or. II, 37, 155, Dio 


hendit fratrem , quod musice se dedat, quippe | 
qua animos buollid ad inertiam et UICE | 
tiam in re familiari administranda per "E et 





vel servos non deceat: ejus loco potius agri- | 
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culturz ac pecori , rei domesticz et armis operam 
impendendam esse, quum multo praestantius sit 
bene agere, quam bene dicere. Amphio vero, 
non modo in musica, sed in quavis ingenua arte 
versatissimus ac praecipue philosophia perpolitus 
se ac doctrinam suam a fratris incusationibus 
vindicans sepissime intelligentiam ac sapientiam 
quum in regenda civitate tum in gerendo bello plus 
valere docet, quam manuum vim ; omnibus prz- 
ferendam esse dicendi artem , quippe qua plera- 
que bona effici queant, ac Elo praclarius esse , 
ingenuarum artium studiis quam illis rebus ne- 
gotiisque se dedere, qua aliquem utilitatis fru- 
ctum promittant et vitze quotidianz usibus inser- 
viant; precipue quum externa bona nullius pretii 
esse possint, si, qui éa appetiverit , ipse vitam a 
Musis procul degat et humanitatis omnisque poli- 
tioris doctrinz expers sit. In hunc modum inter 
se disputarunt fratres gemini. Ad hanc disputa- 
tionem pertinent fgm. XVIII-XXXVII, qua sic 
ordinavimus , ut primo loco omnia, quz Zethi 
verba esse (i. e. fgm. XVIII — XXVII), deinde 
ea, quae Amphionis responsionem continere vi- 
derentur (1. e. fem. XXVIII — XXXVII) pone- 
remus. Quz ea ratione, qua ab Hartungo II, p. 
419 sq. inter se connexa sunt, male cohzrent. 
XVIII. XIX. (195.) 

Plat. Gorg. p. 485, E: Kwuveóo oov xemov0cva: 
VUy Ómep 6 Zi30oc mpi: «ov "À wplova 6 EüptríSoo, ouo 
Spvfiaony. xa iip uot TotaUct. &z "X ép eva mpos 
ci Mew», oi&mep exelvoc poc OV á8g) gov, óc à UL g- 
Aeic; [n Xéxpunes QvOsi cs TEM xat 
QUcty Voy 0 8c ysvvatavpetpaxio8 ótt vtyt 
Ora mpémetc uopoópast, xal oUs! àv Olxuc 
BouAatci mpo0si &v ópÜGc Aóov, oUs cixóc 
&vxalniÜüuvoy Ad6otc, o00 Opa ov veayr- 
xbv BoóAsvgp.a iugis) Ad voc. uctpaxt?st 
adnotavit Olympiod. in Comment. ms. ap. Valck. 
Diatr. p. 74:  bpic TOS, Eüptmióou q9vaxtixoóst 
eignxóroc, aoc tketoxxtu)0et eie. Sed vuvatxouluco 
scripsisse Euripidem docuit Grotius e Philostr. 
| Vit. Apoll. Tyan. IV, 21, p. 160 : i (sc. £916o: )... 


m" »y e , i » € / , 
Vv ic Ol.oUvvut... xopuv [kv oU0splav Qéostv, Yu- 





192. | 


Non didici alios prudentes reddere, oportet tamen, 
mulier, veréri valde et propulsare invidiam. 
193. 
Rationi consentaneum est etiam illud, quod plerique 
homines dieunt : alios infelices , alios felices esse 
[oportere. 
194. 





Si mentem habet, bene est : sin minus, quid opus 


formosa uxore, nisi proba mente est. | 


195. 
Amphion , negligis quz curare te oportet , 
ac turpiter, qui przeelaram adeo habes ingenii in- 

(dolem, 
forma muliebri speciosus incedis. 
(XIX.) 

Nec in judicii consultationibus proferre possis 
verba qua persuadeant, nec te cum cavo 
clypeo unquam consocies , nec pro aliis 
calidum consilium capias. 
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"x ice : : Ard 
vaxou. (qup 8$ topo xoc vóy Eüpurióny, aicy po | ut sequioris setatis scriptores solent), 32) &oav- 


&xrpénew. Itaque Valck. l. c. ex Platonis verbis 
hos versus eruit : 


"Aydtov, üusAeis Ov érussAeio0al as Oc, 

aio pO vs , uy Tic óc qevvata. uet, 

quvauxot luo Otempémets uoppouart , 
in quibus non perpendit «e ante vj 7; necessario 
produci. Rectius igitur scripsit Hartung. : vvy?c 
82... &0s yevvalav Qicw, et Both. fortassis recte 
lacunam sic explevit : Quy? *& 77i o7j; 0s vsv- 
valay góc. Ad extrema Platonis verba adnotat 
Olympiod. l. c. : 6 Eoptxtóne eirev, xaloóx àv à- 
cn(Gocxücstmpocop tonc oUcoc € qot, txat 
cy oder, & Eoxoxtec. Inde Euripideam orationem 
restituisse videtur Valck. p. 84 his versibus : 

Xov iy GUxne BouAaiciy Op, àv Jvov 

mpoficto mi0nvOv, oUv' &v daTicoc moti 

xozet Y' 6p. vasto, oU. duo Onep 

vexyvxby- BodAsup.a. BouAeóaató ct. 


Hartung. scripsit : o99' àv demi&oc xove et ante 
6s. osi; lacunam indicavit. 
XX. (196.) 
Stob. XXX, r, sine nom. fab. 


NS 5 " "» BRíoqg vewrnué 
Àvho Y&p, OoTiG 65 Dtov xexvnué voc 
, » * y € 

và piv Xov owxouc XU.EM mutpei éd, 

m NP t M m LAT LUN J^ 
UoXmeioi 0 AcÜst vo0T aei Ünpsdevot, 
, M * 5 » / 
doyoc [hé otxotg xol mOAet Yevioevou , 
o(Aowt à obOsic: 4 QUcis yào ovy eco 
pi^ L J $ 19 $ Y«o Vf E89, 
e / t er e * 
ócay YXuxeiac 49oyri dccoy ctc $. 


Hos vss. ad Antiopam propter argumentum per- 
quam probabiliter retulitGatak. Adv. misc. p. 5 10, 
C, consentientibus viris doctis ad unum omnibus. 
lidem obversati esse videntur Platoni in Gorg. p. 
484 , D, ubi plura ex Antiopa exhibuit, dicenti : 
xoi yko cv vóuuov dmetpot vÜyvovsat x6 xavk vüy 
1o) (i. e. ipyóc mÓÀ&t) xal zv Aot, oic Oei J po.evov 


- ^" l4 b , 
ópOeiv &v colo Suu.6oAototg vot, dyÜpomotg x«i iO 


" , ^ M , 
(i. e. dpybc. oixotc) xai Onpocta. Vs. 2 legebatur | 


dusAla maosixoey , quod correxit Valck. Diatr. p. 
71. Vs. 3 — 6 praebet etiam Sext. Empir. Adv. 
math. VI, $ 35, p. 363 (p. 755 ed. Bekk. ), ubi 


tamen vs. 5 ita scriptus est : QgU.otct 9' obfeic (sic 





196. 
Quicunque enim vir, secunda vitz fortuna utens, 
res domesticas, ignavice deditus , negligit, 
et cantus amans , id solum captat : 
inutilis quidem domi et in civitate erit, 
et amicis nullus : ipsa natura enim perit, 
ubi quis dulei voluptati subactus cedit. 








«oc ot, «xot, Cum hoc fragmento conjungit Hartung. 
II, p. 420, fragm. XXV. 
XXI. XXII. (197.) 

Plat. Gorg. p. 486, C: "A AX," 1302, £i olm etOov, 
raUcaiÓ dEAÉqy ov, rau cov 8' eüoucíay 
dcxst, xo doxet, ónóUsv OdGe te ppovelv, GA) otc 
vk xopdj& caUc &ostc, eive Anpruaca yd oávat 
ciyat eice guapas , EO v xevolcty éyxavotx- 
c etc 99g.01c. Àd hunc l. adnotat Olympiod. init. : 
6 Zi0oc, 6 &9e) bc a0x00, ÉAeyev o0, Oct B Cb ov c7)v 
Àópuv xalxéyoncoónAown, consentiente schol. 
p. 115 R. Deinde ad verba zgeyu zov 9' süjouctay : 
ixelvog sime v) Apcglovt, Oct moAéj ov 83 cüpcov- 
c (ay Go xe t. oUxog 6€ qct, xo YuAzov. Ad postrema 
denique : zaUca« xotvuv, 8t Qv £v xevotc xal t.a 
caíote xao oetcolxotg —oDOtv Yàp Ex coto 
xso9aveie. Versus, quos Plato hic respexit, ex parte 


: servavit Stob. LVI, 13. 


v3 Mh Qr SEN d b- 
'Totaic dieto e, P474 Od ete (QpOvety, 
7 p e / , c 
GX&T TOY, GoGv YUv, motj.vioy. £mio TOT ON, 
EE [Y X — ax: NI 
&XXow vX xou: vuv csi coptou.ara. 
* Ly n 
His inter se compositis atque ex parte illis adhi- 
bitis versiculis, quos Valck. et Matth. e Platonis 
et Olympiodori verbis eruerant, Kuripideam 
orationem his versibus restituisse mihi videor : 
€ : 
AXX $pot 
M yx 
muUo xf£ypno OmAott xoi bijov Aóozy, 
Rub 5 Nu / DA ERO / 
masa. à. doUdOv, moXcp.íov à &b p.00 Gia 
» 992, P1 3f. AN Y 9 ó*. » ^ 
&GoXet. TOUT G&L0E, XX OÓCEtG QpoOVelv, 
GX4mT0y, &gOy yv, mot.v(oy. éxtovaróv, 
», N N ye , N / 
&)Xoig và xopupà cvaüv desig cogtopuoa , 
? T m I 
8E Ov xevotaty. é xasovefoets OÓpots. 
Extremum vs. jam Grotius e Platone et Dione 
(cf dfem. Sq.) Stobzanis subjecerat. Hartung. 
II, p* 420 Platonem secutus vs. 4 scripsit : &ei" 
d QJ. 
XXII. (198. ) 
Dio Chrysost. Or. LXXIII, p. 635, C : 'Qc xeivoc. 
( Ziijüoc ) &vousé0et «àv d5sAgüv, oüx dÍuDv QuAocOQeiv 
SAN 295 M b (6 2f. c 
«tbv o00£ mtQ! u.ougtxy Qtxvol6ety, édiaavca. vy cv 
28/ , Hi » CY 3: 5NI » y ^ 
tottov émié)euxtv. £Q ó&£ QUTOV TOTOY Tt!Vy X xa! 
&cóp.gopov MoUcav eio dqetv, Gonep àv cuyov 





JI 

At mihi 
morem gere : armis utere et abjice lyram , 
a cantibus cessa et rei bellieze peritiam 
sectare. Talia canas et sapiens habeberis, 
fodiens , arans terram , pecudes custodiens, 
aliis relinquens hzc elegantia inventa , 
ex quibus vaeuas habitabis zedes. 


0656 
eirot TU. xai ci cotaUtTQ mpoetpriota mpübiw, 00x 
dpYov, o00t gonov SUONUMlS ; xgnitdtov 1v aütoU 
dcnjkeA, lotog * xo vi Ata. Aévot &v xa xó6€ 40 £rtoc 


T 


PE y xevoioty. éy«asoucíotis Odpo:z. 

Cf. Sext. Empir. Adv. math. VI, »7. p. 362 (p. 
754 ed. Bekk. ): Mouev «ova vtov a tz)v àcóy go 
pov &yat xal dpy7jv, oiÀotvov, y onu d cov dcn- 
v £7. Quos hinc Porsonus ad Med. 139 forma- 


verat versus : 


A dem. 5; 0» ER pr Owen 
MoÜüeky viw. GvoToV etGteyete , Gap. oopov, 
&py^v, QONotwov, qpnjdzoy dvnjeM;. 


nunc Geelius ( Dionis Olympic. p. 432) codicum 
auctoritate tuetur, 


XXIV. (199.) 
Stob. LXII, 4. 


OÀ yp TOT &yO ox do9AÀov OvT £)euQ£on 
n à boe * Y , , / / 
Y»ópxe Oucykstw, 000 éc apytav (émet, 


Hac verba quin ex eadem Zethi adversus fratr em 
oratione petita sint vix potest dubium esse : nam 
Zethum et Amphionem servi se filios esse putasse 
supra monuimus (fgm. XII). Non debebat igitur 
Welck. ea ad Antigonam transferre, quamvis in 
Pu Paris. A. lemma Eóg. Avzvyóvz suprascriptum 

, quum et verba ipsa in illa tragoedia nre 
WM. habere potuerint et codicis p is. A. 
exhibendo lemmate non nimium tribuendum sit , 
quippe.idem codex versus quosdam (fgm. XLVI 
ex Euripidis Heraclidis citavit, qui in Heraclidis 
non leguntur, a reliquis vero Mme recte ad 
Antiopam referuntur. 


XXY. (200.) 
Plat. Gorg. p. 486, B: Katco: mcogbyoUro 


* 3 v y SMS - dc 
&£c1tv, 0 Xóxoarec, el vto có gu An 6oUca céy vr, 
QOca £Ünxe qelpova, ui 
Bonfsiv, uxje* ExcGcat £x sOv ueylocooy xiwübvov tcs 
€ v /, » , € NON cT EE e 

ÉaUt0y u/xs Kov pmbéva: , $n0 C£ vy Eyfipiiv mEp1GU- 
AcÜaw mücav c2 obclay ; dx£yvoG 8i &xtuov Ey 8v 
17, 10er ; Ex his Grotius m vss. elicuit : 


ep. PN c e A , 
*€ XUTOY curo QUY UL EVOV 
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xoi nO cogóv toUT. &Gttv, el Ttg EOQUT] 

)a6o0ca víyvn qv &Ünxs ysipova. 
Vs. 1 Valck. cum Luzacio & «twv' eógu& scribi 
maluit, qua correctione tamen non opus est. Cf. 
Matth. Gr. gr. $ 113. Matth. proposuit : xatzot 
co9hy xs éczty x:À. In sequentibus autem Valck. 
Diatr. p. 83 latere versum 


wie aütby abri) Quvdp.evóy Y Exapxéoa: , 
conjecit, in quo Matth. 8uvdp.evov x pocaoxécat pro- 
babilius scripsit. Hartung. l|. c. hos vss. cum 
fragm. XX conjungit. 

* XXVI. (201.) 

Stobxi Append. e cod. Flor. vol. IV, p. 382 

ed. Gaisf. 
Oc 9* eiyoccía 
jd b N , N N S / 

WX, GoQOG [hEV, GXXX "à vA. Tepocy uero 

X08(coc vouít OY AÓ[ev el mort. 
Vs.» pro àXÀ& 4Xo scribendum videtur 42 evo. 
Hartung. dedit à)À& vot. V. 3 xpstocc ex emen- 


datione Jacobsii ( Lectt. Stob. p. 747) pro vulg. 
Xpetacov dedimus. 


XXVII. (202.) 
Plat. Gorg. p. 484, E : Xup6aívet q&p x0 100 Eó- 
ptn(&ou * Aaperpó v éaxty Exxococ ev voUt0 


SAN, 5 
1 


XXV TOUT 


3 


/, 
T S eueE. 
/ * Á 
vÉUuOY TO TÀeloTOY Ms eoe T0070. [4éc06, 


e? , 
(v aüvüg abro) Tuy va BéXrwToc Ov. 


Quem ad locum schol. et Olympiod. adnotant : 
$2 - c5 y 253 i Me UNE 
TX lau. Gela *aUz &cottv 8$ Avriomm, TOU Opa aoc 
2 b» 2 ^» Zr0 £c / - S N $^ N 
E$ow(2ou, £x v7 xou Dáste mpbc vóv &3sAgov 
'Auotovx. Initium Euripidei loci Valck. Diatr. 
p. 76 in hune modum : y «oózo yé «ot Aaynoós 0 
£xaococ x&ni xA. vel sic : &v vo0to) ye mc Aag moo 
vic iot x&nt x 3A. suppleri voluit. Vs. 2, 3 citant 
etiam Plut. De garr. 22 (p. 614, A), Sympos. HH, 
1 ( p. 63o, B), Plat. Alcib. II p. 176, A. Plutar- 


| chus autem pro B£Aztozoc praebet xo&ziozoc. 








198. 
Musam quandam introducis miram , inutilem , 
otiosam, vini amantem, divitias non curantem. 
199: 
Servum hominem minime ingenua studia 
persequi nee otium expetere decet. 
200. 
Sed quomodo hoc comprobandum est , si qua ars 








bonum accipiens virum deteriorem reddidit , 
ut solus sufficienter opitulari nequeat? 
201. 
Qui eloquentia vincit, sapiens quidem est , 
at (ego) semper res verbis preestantiores duco. 
202. 
Excellit quisque ea re et in hanc connititur, 
maximam diei partem in ea consumens, 
in qua se prestantissimum esse invenit. 


| 





ANTIOPA. 


XXVIII. (203.) 


Anon. Gramm. IIcgi Augtx in Boisson. Anecd. 
gr. IV, p. 458 : Apa xotvov moocT;[opsuÜm Ovk 0 
Aóvgow ómó 'EpuoU 2e0ósüot v7; xAom?i Gv oov 
xoU 'AmóAovoc , xao qrolv Eopuiong 2v Aver 
Aópa B oov bUcaéisppucaro.Cum his cf. Etym. 
M. v. Aópx , Bekk. An. Gr. p. 752, 15, auct. Epi- 
merism. in Cram. An. Ox. II, p. 387, 13, Schol.. 
Nicand. Alex. 557. Eustath. Procem. Comment. 
Pind. p..26 ed. Schneidew. : *Q« 9$ Ajga etpnzat 7, 
mu cb Àüetv &pàc, olg mgoc foovhv yAuxéte &puót- 
zevat, 2j map «à uuÜtxiXe elc Airpov xoa axfiptov 
sbpsQ vat cà Epjuo0 , 0; y £iuv 0 avt Adpav & ógcp&- 
xou GuvceÜcigav ysÀdvng Oouc t& ODoí6o avc Boy 
XxAoz, oUto £ÀUcaco ÍauTi) xbv ümip coU xAéuq.eroc 
Joy" Aéouat xoi aàxX ot maoot. Hinc Schneide- 
winus Euripidis versu verissime in hunc modum 
restituto 


, 


)óox BoOv vyXo $0cU i6eAOoaTO 
t jJ Ep E , 


recte monet, Amphionem his verbzm lyram a 


fratris vituperiis vindicaturum eam a Mercurio 
inventam appellatamque dicere. 


XXIX. (204.) 


Tàó 9' dofevéc | 
€ , y N N , 9 0» 
X446 Spépqunc" x0 Xp, st Qpovely ye , 

b , M m 
Xoticooy 10^ ioci xapvspoU Dooytovoc. 


Stob. II, 12. 
^ N D , 
409 4 70 ÜTAo cóU.aroc 


E] M 


Vs. 2 Paris. A. praebet : ci yàpe0 gpovetv £yo, et 
sic Maximus legit. Hinc fortasse veram scriptu- 
ram elicias : xei yàp &U poveiv £yo. 

XXX. (205). 


Stob. LIV, 5; Orion. Anthologn. (farrag. Euri- 
pid. n. 17 post tit. VIII ) p. 57 ed. Schneidewin. 
sine fab. et Arsen. Viol. p. 165 ed. Walz sine 
auct. et fab. nomine. 


Yvóun và :XOoOc €) ULEv OVAOUN TAA mÓ)ELC 
YOU. I*e vA eos e9 U.ev OVAQUVTAXU "vOAELG, 











667 
UMANE SA » , 3 / ? n Z 
€) 0" oixoc, tig T (0 TWOAE&[.OV toqUet [LEYya. 

A s "^ / N N /, 
GoQoy yxp &v DojAsuu.a 7X6 TONG qiouc 

- S » NM E / E ^ 7. 
vu: cuv Oy Ao 0^ aua (x mAetosov xoxÓv. 


Vs. 1 apud Orionem est yvoy.oie yàp Gvopiv. Vs. 
3 Paris. A. et Orio c BoU^., sed in A, suprascripto 
£v, recte vero £y Paris. D., et, qui vs. 2 et 4 citant, 
Sext. Empir. Adv. math. 1, 279 ( p. 669 ed. 
Bekk ). Galen. Protrept. t. I, p. 35 ed. Kühn., 
Plut. An seni ger. sit resp. X , 10, p. 790, À, 
Eustath. ad Il, 9, p. 240, 42, Schol. Venet. et 
Paris. (in Cram. Anecd. gr. Paris. vol. III, p. 
153 fin. et p. 191, 22), ad Il. £', 372, vetus in- 
scriptio commemorata a Villois. Àn. gr. t. II, p. 
44, et Maxim. et Anton. Melissa in edit. Stob. a. 
1609, serm. LXXVII, p. 231,8; item qui de 
hujus vs. argumento fusius egerant rhetores Ni- 
colaus Progymn. VI, 1, in Walz. Rhett. I, p. 278, 
et Doxopater Homil. ibid. II, p. 303. Vs. 4 Stob. 
Arsen. xÀéov, sed rectius zAeiczov Orio, Sext. Emp. 
et Schol. Hom. Il. ll. cc. Galen. l. c..cov ózAotc 9' 
&paOtx eioov 7j xxxov. Pro 2yXo Hartung. II, p. 
421,Scripsit óyx«o, quz correctio ingeniosa qui- 
dem , sed parum necessaria est. 
XXXI. (206.) 
Stob. VI, 22. 


EY e ONT 
Koi pav Ócot piv caoxOc tic ebceiay 


&c«00ct Btovoy, 7» aod)Xoot f onudzov 
L (oTov, 9 J php tov, 

N €- Ne N s 
X0X0i mOÀUTAL* Oci 


» ? *, /, 
yxo &yOp etl .auévoy 

, / ^ ? m 

dxó)axocoy tÜoc *a.cToóc iv va)TQ uévetv. 


XXXII. (207.) 

Stob. XVI, 4. Ant. Meliss. et Maxim. in ed. Stob. 
a. 1609, serm. XLI, p. 64, 51. 

331 ES 

Ei * cüzvj Qv cto xa. Bíov xexvanpévoc 

NS NM 7 " - - " 

U-,0&y OOu.0tGt TOV XXXOV ceto Gera, 

3295N * » , gos Ux y^ C - 

iy uiv o)moT QT0Y 0)Ot0y XO, 


É N ^ ENS 
QUA aat Q& y.XX)ov Jgnu coy eóàxL.ovat. 





203. | 
Lyra inde vocabatur, quod a Mercurio pro boum Apolli- 
nis furto pretium redemtionis data erat, ut Euripides di- 
cit in Antiopa : 
Lyra enim boum raptum redimebat. 
204. 
Tu vero eorpus in me imbecillum ac muliebre 
male reprehendisti : nam, modo sapientiam ha- 
(beam, 
potius id fuerit , quam robustum brachiurn. 
j 205. 
Viri enim prudentia bene habitantur civitates , 
beue domus et ad bella magnum ejus robur est. 


| 





Consilium enim unum sapiens multas manus 
vincit : vulgo autem est imperitia, summum ma- 
[ lum. 
206. 
Atqui quieunque vitam sic degunt , ut 
carnem saginent , si opibus excidant , mali 
erunt eives. Adsuetus enim intemperantize 
semper ventrem expleat necesse est. 
207. 
Si quis fortunatus atque opes possidens 
domi nihil bonorum experiatur, 
hunc ego nequaquam beatum nominaverim , 
sed potius felicem divitiarum custodem. 


END 
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Vs. 2 apud Max. est iov. 9' Guec zt pro uno 
8ótotct. 

XXXIII. (208). 
Stob. CV, r1. 


To:óc0s Üvncav v&v voatvróooy Dtoc* 
oj" ebruyst x0 viera obe Duccuy el, 
, DENS 5 » Do - 
ebd aukovet O2 xadüic ox. eO movet. 
T6 09v dv O16 ud caet Beernxácec 
0) COuey óc fotoa, UA Aures p.evot; 


Vs. 2 oU coxvysi dedimus pro vulg. 092". Valcke- 
nario et Welckero hos vss. Amphioni tribuentibus 
assentior quidem, attamen eos etiam in fine fa- 
bula, postquam Antiopz conditio infelix in feli- 
cem , Dirces contra felix in miseram transierat, 
dici a Choro potuisse non negaverim. 


XXXIV. (209). 


Phot. p. Sr: Merm., p. 34 Pors. : EÀxpac, cà 
xpaoc. Eopvriónc * 


EU * 92» t "4 
Booroicty &UXxoa 00 YÉvOVT üt d4oéoc, 


& C"Avwóna. lta locum redintegraverat Bentl. 
Epist. ad Mill. p. 466 ed. Lips.; cf. Schol. Plat. 
p. 211 Ruhnk. : eixpac, eUx px oc 7j &0xéoa.oc, i; Eó- 
prrtóne "Avión. Eodem spectare videtur Gram- 
mat. in Cram. An. Gr. Oxon. IV, p. 331, x : «à 
ex mxpoxeusévou. auvecrtkactoq.éva. Otóvecot, xoi Dux 
voU c xAverat* quxoxpe, Jxoxpücoc, veoxoXc, 
veoxo&icoc* 10 U£vvot. expone xo Eópurión dvevoc0n 
x1., sed contra ipsius aliorumque grammatico- 
rum przcepta sUxoxe dedit , ut Phot. 1. c. et Poll. 
VI, 26. Rectius süxoxc Suid. et Etym. M. s. v. 
Hoc fgm. cum antecedente conjunctum fuisse vi- 
deri bene monuit Matth. 


XXXV. (2ro.) 
Stob. III, »7. 


Stób. LVIII, :. 


E ^ ^ * »wN ^ n 5 
Éyó i&£y 05v dO ott xo Aéowit c 
G0Q0Y, T40diGGty Univ Qv mO)uc vocet. 


Ad extrema verba Hartung. II, p. 422, spectare 
censet fem. L. 


XXXVI. (211.) 


Ó à: / b ^ "u ^ 
G1&6 O6 vpAoost TOX Mx, Ui) TrpXGosty matpov 
c A b I4 / 5 , 
[4 Gp06 , Tt 00V Cy hoéeG die oocy uova. 
His verbis Amphio fortasse respondit ad fgm. 


XXVI. 
XXXVII. (212.) 


Stob. XLVIII, 3. 
Ó à? (/euyoc otXotc( *' deoaXdhe oOos 
mÓAe v dowzoc. Mi à xvduveduacmar 
&iyeiz * &yi "rào ojve vatuctXoy QUA 
T0ÀUOvc& )izv, oUT& TpocTécTAV y Üovós. 
Hoc fgm. cum antecedente conjunctum fuisse vi- 
detur; pergit enim in illa sententia Amphio. 
XXXVIII. (213.) 
Stob. LXXXII, ». 


» 


Ex avrog &w cie mp yuxrros OtooOy Ae 
5 NS e 39 9 , 5 » / 

eG. ÜeUr atv, st AéYetw &vn conóc. 

Aut Amphionis aut Chori, ut Valckenario Diatr. 
p. 82 visum est, verba sunt. Quz si Chori sunt, 
non possunt, id quod recte Matth, monuit, inter 
amborum fratrum disputationem poni, ut Valck. 
fecit, sed post eam ; cf. Soph. Antig. 7255. 

Paulo post fratrum disceptationem Dirce ipsa 
bacchans cum comitibus bacchantibus casu huc 
venit et, quum Ántiopam in hac regione commo- 
rantem reperiret, ad supplicia crudelissima 
abripi jussit. 

XXXIX. (214.) 
Stob. XCVIII, 34. 





208. 

Talis est miserorum hominum vita ; 

nec utique fortunata , nee infortunata : 

nune vero felix, nunc infelix rursus est. 

Cur igitur, quum per felicitatem incertam tenda- 

[mus, 

non vivimus hilarissime, si nullo affecti sumus 
; . [dolore? 
209. 

Bene temperata (sc. vita) haud facile mortalibus 


[eontingat. | 


210. 
Ego igitur canam ae dicam aptum quoddam , 
eorum (malorum) , quibus civitas aegrotat , 
. [nullum concitans. 





211. 
Quisquis multa agit , ubi cessare liceret , 
stultus est, quum jucunde posset tranquillus vi- 
: | vere. 
212. 
Tranquillus autem et amicus certus amicis 
et civitati optimus est. Ne pericula 
collaudate : ego enim neque nautam amo 
nimis audacem , nec terra prasidem. 
213. 
De re qualibet in utramque partem facile 
ineat disputationem , qui dicendi peritus est. 
214. . 
Eheu ! malorum quot vices mortalibus 


formaque! nemo nuneuparit terminum. ^ HGR. 





| 
| 


Ge oc, Doóvetaxt maptrov ócot coy a 
[7 , s, D 
004. T€ p.opgai * aép.x à QUA EVO, TiQ XLV. 





Idem fgm. habet Clem. Alex. Strom. III, 3, S 23, 
p. 521, praebens tamen fpoze(ov. Verba videntar 
Chori esse infortunium atque calamitates Antio- 
pes miserantis. 

Nunc vero quum Antiopam in summo discri- 
mine versantem pàstor ille videret, qui Ze- 
thum et Amphionem pro suis liberis educaverat, 
non poterat quin utrique patefaceret , qua es- 
set Antiope, cujus filii ipsi essent, qua ratione 
denique evenisset ut a se et pro suis liberis es- 
sent educati. Cujus ad orationem pertinere vi- 


dentur fgm. XL. XLI. 


XT. (215) 


Schol. ad Hom. ll. X, 774 : 9pxot 33 oi sp[ot 
(S. p0y o), Gc rap" Eüptn(on £v "Avztónu. 


Oivót 
covy opa. vaio msO(x voie v EXeuüepode 


xo iv "Av8poudyn (vs. 17) 6potoc. — Eundem vs. 
citat Strabo VIIT, p. 577, A, praemissa voce Oivo- 
vrc, cujus loco Casaub. in margine scripsit Otvoy, 
et in fine xi; *' '"EAsvüepoig. At bene docuerunt 
Od. Müllerus ( JEgin. p. 7 )et Pflugk. ( Diar. schol. 
1821, p. 21), scribendum esse aut. Oivóz, — «oic 
v EAew0spui; aut. Oivóanc— aic "EAsuücepatc. — Pa- 
storis verba esse egregie monuit Matth. : ille enim 
prope Eleutheras habitabat, ubi Antiopa filios 
peperit ; cf. Apollod. III, 5, 5, coll. Paus. II, 6, 2. 
Servus erat (Enei, Pandionis filii, ut apparet e 
Dion. Chrys. Or. XV (de servit.) p. 237, B sq. 
Attamen Hartung. lI. p. 416, verba ad prologum 
rettulit, et v«tov pro vato scripsit. 


XLI. (216.) 
Stob. XXXVI, ro. 


/ Y / / SUN IE , EU 
Kócy.oc br cte ovéoavoc &vÓ góc 00 X.a.00* 
: ,5 — e" ew " eu 
c0 à éxAxAoUv co00 Oovc iv Gm Tera, 


, s NS M ^ 
XGXAON D óp.Ovne , toUevéc 0& xo moet. 


215. 

Campum OEnoz Eleutherisque finitimum habito. 
216. 

Decorum silentium corona viri boni est : 

haec loquacitas autem jueundi nihil habet, 

malum est societati hominum , et inutilis civitati. 
2145 

Justitiam dicunt esse temporis prolem : 


ANTIOPA. 





669 
Hzc verba pariter pastoris esse videntur, qui- 
bus se excusavit, quod adhuc originem fratrum 
tacuerit. — Vs. 2 ex emendatione Porsoni Adv. 
p. 303 dedimus &àeào9v 1000 pro vulg. eov 
o0". Both. vulgatam retinuit, sed uiv in uéy mu- 
tavit. 

Re vero patefacta filii se proripiunt, ut matrem 
morti eripiant, ac mox consecuti eam liberant, 
Dircen autem eodem supplicio affici curant, quo 
haec antea Ántiopam mulctari jusserat, h. e. a 
tauro per saxa raptari jubent; cf. Schol. Eur. 
Phoen. ro», et fgm. XLHI. 

* 


XLI. (217.! 
Stob. Ecl. Phys. I, 4, 33, p. 122 Heer. 


€ 3 
Tí vot Atcny Aévouct TO) eiyou / góvou* 
NN 9^4 - e » ?»0A Y ^ / 
Oe(xvuct Ó. p.v Óorte £o. 70 uc xodc. 


Hzc verba sive a Choro dicta sunt, quum narra- 
tione pastoris finita filii ad servandam matrem 
abierant, sive a pastore ipso. — Vs. 1 fere con- 
sentit cum Àndrom. fgm. XLI, vs. 1. — Vs. » 
ex correctione Porsoni ad Aristoph. Plut. 886. 
Libri przbent óczi éczt 3 xaxóc. 


XLIII. (218.) 


Longin. De subl. c. 4o : "Ezt && «7c cupou£vrs 
e X D , / 2 / - 
mà voU vaópou Aípxne ( Eópvrtónc ) 
Ei Ó£ cov 
? T Pe — 
Óyot mépiE, Aes, eig. óp.o0. Aa iy 
yovaixo, mévQav, Ocbv, u.exoQOvtacov ef. 


Petiti sunt vss. e nuntii de supplicio, quod Dirce 
subiit, narratione, — Valck. Diatr. p. 66 zóyo 
ad vs. 1 rettulit, alteri autem post £A aptissime 
vaooc inseruit. 

XLIV. (219.) 
Stob. LXX , ro. 


Ic: à  &y£X» B£govois 


£o Qv am &y0 ov ebyevij ametosty zéxya., 


Ex eodem nuntii sermone ducta opinor. 





ostendit enim , quis nostrüm bonus sit, quis ma- 

(lus. 
218. 

Si quando eam nanciscebatur 

(taurus), cireumrotabat , et una secum mulierem, 

saxum, quereum , in omnes partes ruens, raptabat. 
219 

Omnes autem mortales adhortor, 

ut ex honestis viris honestos liberos gignant. 


E 
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XLV. (220. 

Stob Ecl. phys. I, 4, 25, p. 118 ed. Heer. 

A(xa xot OC ygóvtoc* à. Gp.ec 

bómomecoUc EAalev, ücov £y 

«w acci Dooviv. 

Chori verba esse ad sententiam simillima fgti 
XLII perspicitur. Seidl. De vss. dochm. p. 62 ver- 
sus sic distribuit : Axe cot 3(xa ;oávioz * àÀX' Ouoc 
"Y'xontcoJc' £Aa0cv, Óvav £y xw! dos-B7, Boov)v, Th. 
Bergk. paulo audacius Aíxa cot 8(x« jpóvtogz 807 
Suc " EXa0ev. óroxeco)o" £Aa0', Ocav £y, "Twv! &ocós; 
fpoxo)v, quem sequitur Hartung. II, p. 427. 


XLVI. (221.) 
Stob. I, 8. 


D , N Mio» 
Totes eigiy &oevai, TàÀG y pec c. &axeiy, TéxvOV, 
Ueo0c v6 Tt(LAY, coUG c& QUoayta "ovelc, 
' A NI EO E 
vóp.ouc c xowouc EXA&0oc* xat vara. Ly pv 
/ ez / , / D» 
X&X)tocoy &£5etg GTéQuvov EUX-Aeloe Gl. 


Pastoris verba sunt Zetho vel Amphioni dicta, 
ut bene Heynius et Welck. intellexerunt. Utrique 
enim fratri pastor, pro moribus suis cuique, non- 
nulla przcepisse videtur, antequam cum matre in 
patriam redirentet ipse iis, quos pro filiis suis 
adamaverat, privaretur. In Paris. A. est lemma 
Eo. *Hpxoeiontc, sed cf. fgm. XXIV. — Versum 1 
Dindorfius correxit; legebatur enim : Zgezot, àc 
yg c' &oxeiv, o zéxyov, In Paris. A. est cXc 795 o 
daxely vÉxvov. 


XLVII. (222.) 
Stob. XXX, 9. 


e m / 
IIo339i 08 ÜvaTGw v0Uco TXcy0uGts xaxov. 
Yvon Qoovobvcec o9 Ü£Aouc* brenpscety 
ACE Dy 
Quy và T0XXX poc QU.y voxót.evot 
vf vpoc € is : 
Recte Welck. statuisse videtur, hzec verba a Mer- 
curio de Lyco dicta esse, quibusis excusaretur, 
quod Antiopam ab uxore male haberi passus 


esset, Hartung. vero II, p. 419, locum ad fratrum 
disceptationem rettulit. 








XLVIII. (223.) 
Orio Anthologn. II, x , p. 44. ed. Schneidewin. 
Amaya CTÉXTEL yov mW TE au divet, 


Sententia generalis est, quz a quo dicta sit, vix 
explores. Quacum plane consentit epigramma a 
Welckero in Mus. Rhenan, philol. a. 1844, p. 
253, primo editum : IIávza y 06v qiet xoi Zuma 
p. ouxa cet. "Tobvexa uj axovatyot zt dm jovoc elc 
y9óva Bóvo. 


XLIX. (224.) 


Hesych. : E0u8 uova, &nAoUv Gnuóvry. Eopi- 
nonc 'Avztóm. 


L2») 


Lex. Sangerm. in Bekk. An. Gr. p. 109, 17 et 
Phot. : Nócov £gstv, Gv «00 qaUAov. £üoz £ystv. 
Eopix8zc "'Avzirer. 

Ad Antiopen porro referendum est inc. 
fab. fgm. CLXI, ut e loco Probi apparet nu- 
perrime demum a Fr. Dübnero in Diario, quod 
inscribitur Reeue de philologie, de littérature. et 
d'histoire anciennes (Paris. 1845) p. 23 edito, 
quem infra apposuimus. 





APXEAAOX. 


Archelai fabulam narravit Hygin. fab. CCXIX. 
"Archelaus Temeni filius exsul a fratribus ejectus in 
Macedoniam ad regem Cisseum venit. Qui quum a 
finitimis oppugnaretur, Archelao regnum et filiam 
in conjugium dare pollicetur, si se ab hoste tutatus 
esset. Archelaus, quiab Hercule esset oriundus — 
nam Temenus Herculis filius fuit — hostes uno pree- 
lio fugavit et ab rege pollicita petit. Ille ab amicis 
dissuasus , fidem fraudavit eumque per dolum in- 
terficere voluit. Itaque foveam jussit fieri et multos 
carbones eo ingeri et incendi et super virgulta tenuia 
poni. Quo quum Archelaus venisset, ut. decideret, 
hoc regis sereus Archelao patefecit. Qui re cognita 
dicit, se cumrege colloqui velle secreto, arbitris re- 
motis. Archelaus regem arreptum in foveam conje- 








220. 
Justitia profecto, Justitia sera est; attamen 
ex improviso accedere solet , si aliquem 
hominum impium invenit. 

221. 
Tres sunt virtutes, quas exercere , fili, te decet : 
deos vereri, et parentes, qui te genuerunt, 
et leges communes Gracia. Quee si feceris , 
semper pulcherrimam bonz fam:ce habebis coro- 

[ nam. 








0225: 
Multis mortalibus hoc vitium est, 
ut, quamvis mente sapiant, animo tamen 
obsequi nolint , quippe amieorum precibus victi. 
2298. 
Omnia gignit terra rursusque demit. 
224. 
E2008,.0vx, simplicem civem. 
225. 
Morbo laborare pro : pravos mores habere 
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cit atque ita eum perci ; inde profugit ex responso 
Apollinis capra duce, oppidumque ex nomine ca- 
pre 4Egas constituit. 4b hoc Alexander Magnus 
oriundus esse dicitur. — Hanc fabulam Ol. XCIII, 
2 actam esse colligi potest e scriptore Vit. Eurip. 
ab Elmsl. e cod. Mediol. ad calcem Bacch. p. 
174 ed. Lips. edito, qui Euripidem sub vite 
finem in Macedoniam ad Archelaum pervenisse 
ibique ejusdem nominis fabulam composuisse tra- 
dit. Vix autem ante Ol. XCIII, : Euripides in 
Macedoniam profectus esse potest : nam OI. XCII, 
4 Athenis Orestem docuit (cf. Schol. Or. 361, 
760, p. 344, 406 ed. Matth.), deinde Magnesiam 
.se contulit (cf. script. Vit. l. c.) , ubi aliquod 


tempus commoratus est, Si igitur Ol. XCIII, 1. 


demum in Macedoniam, ut probabile visum est, 
pervenit, vix eodem anno fabulam scenz com- 
misisse potest; nam poetam nec statim post 
adventum ad eam componendam accessisse cre- 
dibile est, et aliquantum temporis ad eam con- 
ficiendam opus fuit. Quare, etiamsi fortasse fa- 


bula Ol. XCIII, 1 scripta est, quod mihi quidem . 


non verisimile videtur, tamen ante Ol. XCIII, 
9 acta esse nullo modo potest. Qua in tragoedia 
Diczarchus nonnulla latere censet, quz ad. Ar- 
chelaum, Macedonia regem , et Euripidem ipsum 
pertineant. Haec enim tradit Plut. De Ei Delph. 
init. 
ngu», & Auatapy oc Eogvr(ony. otevat TQ0c A py £Atoy 
simetv' 


VENUE NM M ; OX A a M E 
: AUT Uf LOtOtG TiGly OU qQau (e$ £y oucty EVE TU OV 


O3 B'oXojat. mou coOvt Otpsioüat mévac , 
Paw / b à EN M 3. hy om 
Uf, u^ atppova x otv'oe, 7 0X0 006 aret 00x. 


Nam ubi hac dixisse potest Euripides , nisi in fa- 
bula ipsa? An credat quispiam, eum etiam in 
vita quotidiana versibus usum esse? Quidni 
poeta, qui in omnibus fere fabulis ad praesens 
tempus , ad civitatis conditionem, ad viros in re 
publica insignes respicere atque hzc omnia tecte 
significare consuevit, in fabula, quam potissi- 
mum Archelai causa scripsit , nonnulla attigerit , 
qui ad regem necessitudinemque inter.eum et 
semet ipsum spectarent? Non dubito igitur quin 
hi vss. ex Archelao dramate ducti sint, ac pro- 
fecto optime Archelao, qualis in hac tragedia 
fuit, conveniunt,a quo ad regem Cisseum dicti 


esse videntur. Quare infra (fgm. XXXI) eos rece- ^ essent scribendi, probabile non est. Accedit de- 


pimus. 
1:220.) 


Aristoph. Ran. 1237. 
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» € € ^ 3, 
AtyumTOS, 0g Ó TAeiGT0Q amato yos, 
Gv mXiGl mv A0V T, VU TÉ Tm 
» N 
Apyoc *aracy oy — 


Adnotat Schol. : 'AgysA&ou adc écvtv 4 doy, óc ci- 
vec tyeuBoic* o0 yo qépsvat vüv. Edpun(dou Aóvoc o33el 
votoUToc* o0 vp éctt, qujatv "Apíavapyoc, x00 'Apye- 
)dov, ei uw aoc j.exéOnxev Uoxepov, 668 "Apta togdvac 
x0 8E dois xetuevov etre. Hoc autem, ut satis perspi- 
cuum est, dicit Scholiastes : eersus istos a nonnullis 
falso pro initio Archelai habites esse; ejusmodi enim 
sermonem (. e. prologum)nullum circumferri. Haec 
de suo protulit, deinde ad ea transit, quz vete- 
res grammatici de iis versibus judicarunt. Pergit 
igitur : 2on est Archelai, ait Aristarchus, (initium ) 
nisi ipse (sc. poeta) postea commutavit : Aristopha- 
nes (sc. grammaticus) eero principalei fuisse (pro- 
logum) dicit. Inde patet, jam veteres grammaticos 
de Archelai prologo dissensisse, et Aristarchi tem- 
pore huic fabulze aliud, quam quod illis versibus 
contineatur, initium fuisse. Ac re vera Plat. Vit, 
X oratt. Isocr. 14 (p. 837, E) inter tria fabula- 
rum Eur. exordia versum , quo sequens fgm. in- 
cipit, citavit, unde probabile fit, illo fragm. ejus 
prologi exordium praberi, quem Aristarchus, 


| : l r. * : 
schol. Aristophanis, alii ante oculos habuerint. 


Duo igitur Archelai exstitisse videntur prologi. 
At si Euripides hanc tragoediam in Macedonia de- 
mum , ut probabile nobis visum est, Ol. XCIII, 
? finxit, quo anno etiam mortem obiit, non po- 
test intelligi, quo tempore et quibus rationibus 
ductus prologum potissimum mutaverit. Nam alia 
quoque ab eo mutata esse, ut duplex tragoedic 
editio exstiterit, incredibile est, ac certe altera 
editio grammaticos Alexandrinos non latuisset, 
Deinde, si re vera prologus ab Euripide mutatus 
est, id paulo postactam tragoediam factum sit pro- 
pter poetae mortem necesse est : satis mirum igi- 
tur esset, si Athenas exemplum tragoediae priorem 
prologum continens venisset et Aristophani co- 
mico innotuisset. Atque eo magis hoc esset mi- 
rum, quum hoc trageediz exemplum eodem anno 
Athenas pervenisse necesse esset, quo ipso com- 
posita erat : jam enim insequentis anni mense 
Gamelione Aristophanis Ran acte sunt, qnod, 


| quum illius temporis homines non tam studiosi 


nique, quod horum versuum argumentum tale 
, est, ut prologum incipere nullo modo pvotuerini . 
| nam si de Danai fuga ac de /Egypti persecutione 





226. 
AKgyptus , ut fama maxime fertur, 


! 


| 





cum filiis quinquaginta navi 
appulsus Argos — 
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illius sermo erat, Danai fuga ante /Egypti inse- 
ctationem commemoraretur necesse erat. Diligen- 
tissimus enim in ejusmodi rebus solet esse Euri- 
pides. Itaque versus aut ex alia Euripidis fabula 
ducti aut Euripidis non sunt. Priorem senten- 
tiam amplectitur Hartung. p. 86, qui, quum 
Danaes prologus, qui nunc circumfertur, subdi- 
ticiussit, ab his versibus genuinum prologum 
incepisse arbitratur. Sed ad subditicium illum 
prologum monuimus , ejus auctorem videri non 
tam sententias, quam verba e mente sua hausisse; 
nec credibile est poetam, antequam Danaes hi- 
storiam spectatoribus exponeret, totam ejus ge- 
nealogiam premisisse. Quare vereor ut hi versus 
ab Euripide ipso profecti, sed ab Aristophane ad 
Euripidisingenium compositi sint. Quum enim 
in Ranis Euripidis poesim ac maxime ejus pro- 
logos castigare vellet, inter ea, qua ibi protulit, 
fabularum exordia etiam Archelai, fabulz novze 
et Athenis nondum acte, de cujus argumento 
haud dubie per proficiscentes Grecos , qui Pell: 
eam viderant, certior factus erat, initium a se 
ipso ad Euripidis exemplum fictum attulit. At- 
que sic intelligitur qui factum sit ut nonnulli 
ab his verbis Archelai prologum incepisse crede- 


rent. 
E 


II. (227.) 


Tiber. IIsgt cj». in Walz. Rhett. Gr. vol. VIII, 
p. 577, 10, anonymi De Nili increm. post He- 
rod. Wesselingii p. 788, et post Athen. libr. II 
ed. Dindorf. vol. I, p. 164, Strab. V, p. 339, A; 
VIII, p. 57o, C. 

Acya!c, 6 meveixovva. Duyasépov maio, 

N&(Xou 2wn&v xX)ioroy & yaíac 090p, 

üc £x ueque po zoto Toon ooU ra. Boa; 

Aillvor(Óoc iic, ivGn v cono iov, 

ve Upviemeóovroc "A(oU xar aiüéoa 

£)0iy ic Ápyoc Qui ivy ou zÓAw, 

Ileaeyuócug à Ovop.aGpévouc 0 Tel 

Aavyatobe xoeioUo vónoy £n? ay 122402. 





Ex Tiberio fluxerunt vss. 1— 6, ex Anonymo 1— 
5, e Strabone 1, 6 —8. — Vs. 1 bis exhibetur a 
Plut., De am. prol. 4 (p. 497, B) et Vit. X oratt. 


US AME CT P cc NEP Pd 
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Danaus , quinquaginta filiarum pater, 
relicta puleherrima, quae ex terra profluit, aqua, 
quaeque ex JEthiopiea terra nigros mortales habente 
fluctus auget, ubi primum nix liquefacta est 
sole quadrigam per zetherem agente , 


Isocr. 14 (p. 387, E). — Vs. 2 —4 citat etiam 
Diod. I; 38. Pro ix ya(ac praebet Tiber. sixzatzc, 
quod Hartung. II, p. 558. in sóxza(oc mutavit. 
Luzac. dederat : & qv(a:c, Both. 7j "x. ya(ac. Sed 
equidem cum Matth. servandam et satis aptam 
esse duxi, Vs. 4 habet Steph. Byz. voc. Ai0top, 
male. vero praebens 4vix« vdx». — Vs. 5 cs0p(z— 
T0u üvvoc Ànon. ap. Wesseling. , «e0puxmeoovvoc cod. 
Ms. epit. Athen. ap. Dindorf. cum Vossio ad Me- 
lam I, 9, 27, p. 53 , quod, licet metro adverse- 
tur, tuentur tamen Schweigh. ad Ath. Animadv. 
t. IL, p. 491, et Pors. Adv. p. 274. Grot. dedit 
véüotem" óyoüvroc probante Valck., cé6puxz^ £Aow- 
xo; Jacobsius, quod nescio an recipiendum sit. 
Nam et simillimz in codicibus sunt inter sesyllabze 
£u et cÀ, et &aóvewy x& zé0pixm aliis quoque locis 
invenitur; cf. Ion. 1184, Pind. Ol. VI, 8o. — 
Welckerus probabiliter Herculem prologum lo- 
cutum esse existimat : Macedonie enim reges eo 
maxime gloriari solebant, quod ab Hercule origi- 
nem duxerint (cf. Dio Chrys. or. IV, p. 4o M.; p. 
163 ed. Reisk. ). Euripides, igitur, ut regi Arche- 
lao blandiretur, Herculem introduxit originem 
suam vel a Danao deducentem. Quod facile fieri 
potuit : Danans enim genuit Hypermnestram, quz 
e Lynceo Abantem peperit; Abas genuit Acri- 
sium, Acrisius Danaen, que ex Jove Perseum 
enixa est; Perseus vero Electryonem , Electryo 
denique Alcmenam , Herculis matrem genuit. Ita- 
que ad eundem prologum referre non dubito ver- 
sus quosdam, quos sine auctoris et fabule no- 
mine servavit Schol. Pind. Pyth. VIII, 73, hzc 
scribens : óc 6$ Avyxétg "A6ac & exelvou 07).0v* 

XooyXs 0à Amvoo mapüÉvow AvYyxebe uiv 

A Gave QUet Quid ov *upavy(doc. 

III. (228.) 

Dion. Hal. de comp. verb. 25, p.399 ed. Sch. : 
"To x ooo Aag6avotsevov x&)ov  &varmalovov aov- 
xevcat GuOp.Ov, xal mpodyet u£y ot T0900 v Oxo , «b ach 
cj7x OwcOtov. . . Ógotov tO map. Eopur(ón , 

BatAeU 4 puc c m0Au60).00 , 

Kiocsü , me0(ov mupi uappuaíoet. 

Hos vss. primus Musgr. recte propter factam Cissei 
mentionem ad Archelaum retulit. Sunt autem et 





Argos veniens Inachi urbem condidit , 

et qui Pelasgiotze olim nominabantur, 

ut Danai vocarentur, morem fecit per Grzeciam. 
"228. 

O terre fertilis rex , 

Cisseu , campus igne splendet. 
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hi et qui sequente fgm. continentur haud dubie 
ex primo cantico ducti, quo Chcerus similiter 
atque in ZEsch. Sept. c. Th. hostium apparatus et 
urbis obsesse angustias descripsit regemque co- 
hortatus est, ut urbem obsidione liberaret. 


: IV. (229.) 
Biob. KCVI, 3. 

, s t ^ Á, » 
O0 Xo bmepüeiv wípiorrog caxpatv 
Quv&u.eoU* Eck vào Odes mevtac, 
xax Éylosov, oebyrer 0. OM oc. 


Cf. fgm. HI. Cisseus, quum ita pressam urbem 
videret sibique ipsi ducis virtutes non inesse in- 
telligeret, Archelao, qui pauper modo in Mace- 
doniam pervenerat, imperium exercitus tradere 
constituebat, quia multas res ab eo przclare ge- 
stas esse audiverat. Euripides enim qua ab Arche- 
lai patre eximie facta erant, ex parte ad filium 
transtulerat, ut ejus famam augeret; cf. Phot. 
Bibl. cod. CCL,, p. 1332. — Both. vs. 2. nescio 
qua de causa correxit : £uvdjeo0o- «( 45 x72. 


V. (230.) 


Stob. LIV ; 1:1. LXXXVIII, 4. 

Eye 9i xol voUc obyigtxpóv sbyevac 

&vlp Groovy SUXACA T ey ovy qw. 
Altero Stob. loco est o£pst pro &yec et o pro oyyt. 
Verba aut Cissei ipsius esse possunt de Archelao 
dicta , quum summam belli ei tradendi consilium 
ceperat, aut, quod probabilius est, alius cujusdam 
Cisseo Archelaum commendantis. Idem valet de 
sequente fem. 

MI CDEETE) 

Stob. LXXXVIII, 5. 


2 ^ / N Uu € ^ 

Ev c0ic vÉXvO!g YXo &oeTi TGv &UYevOy 

5 Á/ 30 N / / 
£A me, Xo&LGGOV ^ iGTl TÀAQUGÍOU y*v.oo. 


Cf. fgm. V. — Vs. » in codd, est & «6e xx., 
nisi quod in Paris. A. B. &v deest , quod in reli- 
liquis codd. e prioris vs. initio huc irrepsisse ma- 
nifestum est , et xosiscoy pro xpstoaty legitur. Pro 








229. 
Non enim undz fastigium superare 
possumus ; adhuc enim dominatur paupertas , 
malum odiosissimum , fugiunt autem divitiz., 
230. 
Sed et hoe non leve momentum habet impercztor 
generosus et bona fama clarus. 
231. 
In liberis enim nobilium virtus enitescere 
solet, et divite conjugio presstantior est. 
EURIPIDES, 
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8v £Aa6s correxerat Valck. Diatr. p. 162. év£Aagape, 
Sed quum et &y in optimis codd. desit et 2du-- 
msty apud tragicos non exstet, potius simpliciter 
Zyapsbe vel £xtre scribendum esse duximus, quod 
quam facile in £6s depravari potuerit, facile 
intelligitur. Aduret vero sic adhibent Soph. ap. 
Plut. Mor. p. 788, B, Eur. Andr. 778. 
VIE (32325: 


Stob. LXXXVIII, 3, Plut. De nobil. vol. V, 
p. 965 ed. Wyttenb. 


Huy c( Occ zog vete ostia Epov; 
maíooy Yo $60)v Omtdag Siooc Yeyoe. 
Xo 00x ixeiv' dv )ecev 

«0 «00 motrpóc yevyacioy — 


— —— mévng 


Primus in his vss. , qui continuo ordine sic ap. 
Stob. et Plut. leguntur, hzsit Grot. eosque in duo 
fgm. disjunxit comprobantibus Matthizo, Wel- 
ckero, Pflugkio, Hartungo, Bothio. Sed optime 
inter se coherent versus, si versum 3, ut initio 
mutilatus est, ita in fine corruptum esse statueris 
et dxoeosy in dmro)scxc mutaveris, Initio fortasse 
excidit y9v uiv vel simile quid. Hartung. vero post 
1Xo supplet àv «c. Haud dubie vero Cisseus his 
verbis Archelaum affatus est, quocum nunc actu- 
rus erat de suscipiendo exercitus imperio deque 
defendenda urbe. Ex colloquio sic inter utrumque 
exorto petita videntur fgm. VIII — XVII. 


VIII. (233.) 


Stob, LI, 4. Orion. Anthologn. (farrag. Eurip. 
nr. 22. post tit. VIII) sine fab. nom. 


7 b » E - .»; : 
Neaviay yo dv pa. 40 *oXp. Ey det 
, M N * (1a n 5 M SN 
oO cic y& ew Gaup.oc eoxXene avào , 
dXX oi mávot cíxc0u0t cy eDOoA(av. 


Vs. 1, Orio zovéiv pro vou ay.— Vss. 2, 2 citat etiam 
Stob. XXIX , 3». Orio male &0uuoc. Vs. 3 Orio et 
cod. Voss. Stob. süavopíav pro s09oziav. Idem vs. 
integer fere redit in inc. fab. fgm. XLI, vs. 7, — 
Cf. fgm. VII. Utrum Cissei Archelaum ad bellan- 
dum cohortantis, quod mihi (propter fgm. XII) 





232. 
Quid igitur tibi nostri opus est? 
Parentibus enim honestis genitus spem praebes. 
Nam (nune quidem) pauper illam patris 
virtutem non amisisti. 
233. 
Juvenem enim semper audere oportet. 
Nemo enim socors gloriam consequitur, 
sed labores gloriam pariunt. 
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verisimilius videtur, an Arcbelai ipsius verba 
sint, dubium est. Hartung. hoc fragm. duodeci- 
mo subjicit. 

IX. (234.) 
Stob. XXIX , 14. 


Oàx écvtw Üovic "déoc Cav. [toDy 
&UXAeuty etaex voa , IX spo) oyely. 
Pariter aut Cissei aut Archelai verba sunt. 


X. (235.) 
Stob. VIII, 13. 
O à? 4Obc ay 5j xoá T &vavO oí 
o7 otxov oUcs yaiav ópücicstay v. 
Vs. » vulgo legebatur : oz" oixov oUce móAwv óp0., 
quod quum metri caussa ferri non posset, Valck. 
mutavit in obze xóAtv &vopÜccstey &v. Sed iidem fere 
vss. leguntur in Erechth. fgm. XIX, ubi Orio 
scripturam vaiay ópfocetev. przbet, quam ut ge- 
nuinam, quum Orio Erechthei locum cum hoc 
propter similitudinem commutasse videatur, re—- 
cipere non dubitavimus. Rectius vero Hartung. : 
6oc)cetav &v. — Ejusdem sunt verba, qui ante- 
cedentia loquutus est. 
XI..(236.) 
Stob. XXIX , 44. 


Xv uupíotot và x&X tyCyvevos móvotc. 
Aut Cissei aut Archelai verba sunt, 


XIT. (237) 

Stob. XXIX, 13. 

Xoi &imov, O mat, vc TÓy e Ex Gy mÓYQYV 

D ^ N 

Ünp&v: ópic yàp GOv muvípa cip. p.evov. 
Cissei Archelaum commemoratione glorie, quam 
ejus pater Temenus multis rebus praeclare gestis 
sibi comparaverat, excitantis verba esse apertum 
est. Probabiliter Hartung. fgm. VIII cum his ver- 
sibus conjungit. — Vs. » Both. in verborum col- | 
locatione haerens scripsit : óp&c aov mazépa yàp ci— 
U-14.6V0V. 





234. 
Nemo est qui otiose vivere cupiens 
gloriam consecutus sit, sed labore opus est. 








235. 
At vita mollis et prava ignavia 
nec domum nec terram regant. 
236. 
Inter sexcentos labores fiunt pulchra. : 
237. 
Hoc te monui, o fili, e laboribus 
fortunam venari : vides enim patrem honoratum. 


bd 
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XIII, (238.) 
Stob LL. 7. 


E y do ob 
UoyUsy Oxatov; zíc à. dio Doc excede; 
cle TOV p.eytocovy 9etOc Óy OoéEazo ; 


Ab Archelao hos vss. pronuntiatos esse neminem 
latet. — Vs. » legebatur adverso metro àu4j0- 


| 1o;, quod correxit Grot. 


XIV; ( 239.) 
Stob. LIV, ro. 
ÓXCyov aQxvuov go 
xpeüccov avpxTWYo0 Uootoo Gron vedp.aczoc. 
Hoc et sequens fgm. ab Archelao prolata viden- 
tur, quibus se hostium multitudinem non exti- 
mescere ostenderet, — Vs. 2 orp«vqy0U , si genui- 
num est, aperte cum Grot. in expo) mutandum 
erit, sed deest aliquid ad sententiam explendam, 
velut &v&v8pou, vel àxóApou , vel simile quid. 
XV. (240.) 
Stob. LI, 9. Orion. Anthologn. VII, 3, p. 51 ed. 
Schneidew. 
OX Cot yo $oUXol xostacovsc moXX Gv xaxàv. 
Cf. frm. XIV. 
XVI. (241.) 
Schol. Eur. Phoen. 1159. 
Ey 3i cw xov dyxocéjo £X. 
Cisseus his verbis Archelao coronam promittere 
videtur, si quidem victor e pugna evadat. 
XVII. (242.) 
Stob. LXXIX, 19. 


Ilarpüg à' dwopwn mai meon vo. 


Etiam hac verba a Cisseo pronuntiata videntur, 
quum Archelaus dubitasset, num regis filia a 


| patre sibi promissa passura esset, ut viro pere- 


grino matrimonio jungeretur. 








238. 

Nonne autem me 
laborare aequum est? quis sine labore inclarescit ? 
quis ignavus maxima consecutus est ? 

239. 
Exigua sed fortis manus 
imperatori utilior est ingenti (imbellique) exercitu. 
240. 
Pauci enim fortes multis ignavis potiores sunt. 
241. 
Ego vero caput tuum serto redimire volo. 
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XVIII. (243.) 
Stob. VII, 5. 


Ev 0€ cox uóvov mpogovO , uh mi OouAstay moTÉ 
Cv Exioy £M ac , mxoóv Got xax ave) Peu otoc. 


Recte Welck. haec a Choro Archelao dicta esse 
monuit, quum is imperio suscepto ad pugnam abi- 
turus erat, 

Archelai abitum Chori canticum insecutum esse 
videtur, cujus nunc nulla vestigia supersunt. 
Postea haud dubie Cisseus cum homine quodam 
consiliario in medium processit, qui speciosis ar- 
gumentis fallacibusque causis regem eo adducere 
studuit ac re vera perduxit, ut fidem Archelao 
servare nollet. Quod malevolus ille eo maxime 
effecit, ut origini, glorixe atque virtutibus Ar— 
chelai obtrectaret, et ostenderet eum non modo 
indignum esse , cui rex fidem servaret , sed etiam 
adeo perniciosum , quem de medio tolli necesse 
esset. Huc pertinent fgm. XIX —XXV. 


XIX. (244.) 
Stob. BH 4. 


Á/ N Á/ /, , v 
NeavixG T6 X0 TVAG GOQ0G 6 OLU.., 


vac sig £v 800v, av évüuuioeoc. 
Pravi consiliarii verba esse supra monuimus; cf. 
fem. XVIII. Eidem Welckerus haud male vss. tri- 
buit, quos post fabulam ipsam ex Aetione attuli- 
mus. 

XX. (245.) 
Stob. XLVII, 5. 


* -— / Le 
Tupavvte eiyat ÜsOvy Dtoc voy.i eva" 


«0 y3i Üevely "rào bx Éyet, và à Q0? Eje. 


Consiliarius his vss. poenitentiam in rege excitare 
studet, quod Archelao, si vincat, cum filia re- 
gnum promiserit. Vs. 1 Paris. A. praebet 
pxvv(àa. 1$ 0s B (1. e. Oeuxéoa ). 
SOXTT 091062) 


UU 


Stob: XGÉ, 16. 


615 
| Tí 9^ oU« &v etn 4 9n60c 0X6toc Yeyóc ; 


| A consiliario ea mente dicta sunt, ut regem sibi 
pauperem generum elegisse poeniteret. Eodem 
spectat sequens fem. 


XXII. (247.) 
Stob. XCVI, 4. 


, » Ld N.N 5 / Du 
O)x £cvt meviag lov, atay orto son. 
Mt6o 1o OvVTOG OUTLVEG QpovoUct p.àv, 
m , N PA e 
Qpovobot 9' ob3iv «ON ys y enp&zov Untp. 


Vs. 1r cum Dindorfio íoóv pro vulg. tegov dedi- 
mus. Vs. 3 ex G. Hermanniconjectura scripsimus 
o082y tfj» ye, in codd. enim est obócvóc ye, quod 
quum aptam sententiam non przbeat, jam a Gro- 
tio anapsstum in tertium pedem inferre non 
dubitante mutatum est in ob9:evog 7, ye. Haud 
spernenda vero etiam Hartungi correctio scri- 
bentis: oüO:v OG ys yg. U., certe longe prafe- 
renda Bothianz : oü2éveg ye h. e. superbiuat, 
cum nihili sint, zribus. Simulque aliud quod- 
dam in his vss. offensioni est, quod jam 
Musgr. perspexit, seilicet intelligi non posse, 
quo modo primus vs. cum secundo et tertio co- 
hzreat. Duo igitur fragmenta, ut saepius, apud 
Stobzum coaluisse videntur. Quod si verum est, 
versum 1 eidem consiliario (cf. fem. XVIII sq.) 
tribuemus eumque hoc vs. regi significasse puta- 
bimus, Archelaum , etsi de promisso violato ira- 
tum tamen nusquam auxilium petere ad jus suum 
persequendum posse, ut bene Matth. intellexit; 
versum 2 et 3 autem ab Archelao ipso ea in 
scena pronuntiatos esse judicabimus, ex qua ducta 
sunt fgm. XXVII sq. Cf. fgm. XXVI. 


XXIII. (248.) 
Stob. XCI, 18. 


M7, *Aoóctoy Unc évO eo epoc 1e ey 





5 m 389 , 
zumewüe Écrav xeivo Ó icy et uéya, 
TAoUroc, AmÓGy «s voUToy sbvevAe dvo. 





242. 
Natos necesse est patris imperium sequi. 
243. 
Una res est, quam te moneo, servitutem ne tibi 
vivus aecersas , perire dum licet tibi libero. 
244. 
Tuvenis et pauper et sapiens simul , 
hae (tria) si in unum conveniunt , consideratione 
digna sunt. 
245. 
Tyrannis deorum vita esse creditur : 


immortalitatem enim non habet, reliqua vero 

246. [habet. 
Quidni bonus sit qui fortunatus est? 

247. 
Inopia templum non habet, turpis dea. 
Nam valde ego illos sperno, qui sapiunt quidem 
sed sola sapiunt ad lucra , ulterius nihil. 

248. 
Ne divitem reddas cave; nam quamdiu egenus est, 
demissus erit : multum autem valent opes, 
quique eas consecutus est , nobilis fit. 

43 


6:6 
Pravi consilii auctor iste his versibus regi dissua- 
sisse videtur, ne divitem Archelaum reddat. 

XXIV. (2459.) 
Stob. LXII, 11. 


Kosícoo yàp ojre OoyAov oUcT £)euUsooy 
' &péQsty éy otxote &ooac rois Gó9p06t. 


Consiliarius his versibus suspicionem in Arche- 
laum conferre studet , ut ejus mors tandem regi 
necessaria videatur. — Vs. 1 xpsícco ex emenda- 
tione Pflugkii pro vulg. xpeiccov scripsimus. Ibid. 
Paris. A. vitiose 140 *& pro yp oüce. 

XXV. (25o.) 
Stob. XX, 11. 


IloXXobe 3^ ó Üuuóc ó uéyac cXectw DporGvy 
i4 , Vid 7A à - N ET : / 
Ój « &Euvscia , Odo xax TQ yooUévo. 


. Idem, ut antea docuerat, Archelaum utpote homi- 
nem capitalem interimendum esse, ita his ver- 
bis ostendere voluit, eum , si interficeretur, sua 
ipsius culpa interitum sibi parasse, quippe qui 
nimis magna appetiisset. 

BOX VI. 257.) 


Regis mente mutata atque conversa nuntius de 
exitu pugne deque Archelai rebus gestis retulisse, 
Chorus autem suum de victoria gaudium carmine 
patefecisse videtur, ex quo fortasse supersunt 
quz leguntur ap. Stob. CXXII, 7. 


». N s 2 / 
EccTtW xat Tract QouGt X Et U.EVOV 
[NY e er : 
435 Dporoic, Ócaty 
M / 4 , » 
ay pat QiAOy GYEVoOf fh ^6 EN OUA TO. 
Vs. 3 Paris. A. B. oix. 


Paulo post Archelaus ipse in scenam processit, 
ut praemium a rege sibi promissum acciperet. At 
servus eum de mutata Cissei mente insidiisque 
ipsi paratis certiorem fecit. Perfidia regis cognita 
Archelaus cum eo remotis arbitris colloqui ac 
primum periclitari , ut regem ad fidem servandam 
commoveret, postea vero eum, si in perfidia 
perseveraret, in eandem foveam, quam Cisseus | 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Archelao fodi jusserat, injicere statuit. Ex hoc 
Archelai cum rege colloquio superesse videntur 
fgm. XXVII-XXXVI. 

XXVII. (252.) 
Stob. XXIX, r1». 


T6 cuve c &pyou mavvüc eüpioxet Té)oc. 


Archelai verba esse videntur laboris finem i. e. 
pramium postulantis. 


XXVIII. (553.) 

Schol. Pind. Pyth. II, 54 : IIetgazko tobc xac 
méAeryoc Xnov&c Aéyopiev, xvplix 03 coUc &v 600 xaxoup- 
qo0vrac* wap 8 67 xoci 680v pobc aücroUc Aéyouctv. 
Eópvnióng &v "ApysAdo* 

» , ^ AS 
Exec ódoupobc Jop.eOvac. 


Hac verba haud dubie ex enumeratione eorum 
quae Archelaus perfecerat, petita sunt, sive ea 
in hac scena ab Archelao ipso sive fabula initio 
ab alio (cf. fem. IV, V) proferebantur. 


XXIX. (254.) 
&iob. LXII, 13. 
» / cr t i et 
Eccc QoóXnv obcav ol yo "íacovec 
BJ / m N 4 ^ 
«oic XotiGGocty quAoUct OouAsósty DoorGv. 
Archelaus his versibus regem filiam ei denegan- 


tem commonefecit, illam jam ferme servanr 
fuisse, a se vero servitute liberatam esse. 


XXX. XXXI. (255.) 
Stob. XCIII, 12. 


IDoucci;; ó mAoUroc Ó again OecMdv 0. pc. 
Rex, quum reliquis promissis stare nollet , divi- 
tias Archelao obtulit, quas ille his verbis asper- 
natur postulans , ut rex fidem sibi servet. 

Eodem haud dubie pertinent et Archelao tri- 
buenda sunt verba , quz Plut. De EI Delph. init. 
(p. 384, D) servavit quaeque locum habere in 
nulla Euripidis fabula nisi in Archelao potuisse 
ad finem argumenti ostendimus : 

O9 QoóXopuot mou ToDv Tt OeeicUn. TÉV1G, 


» 
V 


Uh Uu. dooova Xoivng 4 019o)g nicely OoxG. 








249. 
Preestantiorem enim nec servum nec ingenuum 
in zedibus alere sapientibus tutum est. 
250. 
Mortales multos fastus atque imperitia 
pessum dedit , duo mala ei qui iis utitur. 
251. 
Est etiam eum lacrimis aliqua 
voluptas mortalibus conjuncta , si 
quis amieum miserans mceret. 


252. 
Assiduitas cujusque operis finem consequitur. 
253. 
Latrones in via insidiantes coercuit. 
254. 
Sospitavi eam , qua jam serva erat. Solent 
enim inferiores mortalium potentioribus servire. 
259. [simul. 
Dives es? at opulentia est imperitia ac timiditas 





ARCHELAUS. 


Dicit Archelaus, se jura sua haudquaquam di- 
mittere ac regi committere velle. Hartung. II, p. 
560, pro 7j sine caussa et cum sententie detri- 
mento 7v corrigit. 


XXXII. (256.) 


Orion. Anthologn. III, r, p. 44 ed. Schneidewin. 


Et (sic) tO Oixaícy ye vópot c auacca 
f)x Qé myva 0 yo motc 
U.eyX)a Qépouct, mXvva 0. ay Uocrmotc 
váà &oTi ypüpara, Tiv vie ebosOT, Üsóv. 


Verba corrupta sunt, nec satis apparet , qua iis 
insit sententia. Corruptelam initio librarius ipse 
indicavit subjectis sub voc. &i punctis, quam 
tollere viri docti vario modo conati fuerunt. 
Schneidewinus proposuit : 'TOv yXp 9uxate ot vó- 
cl , /, , , 9.5 , 
uot cabEuava Mey&Àa. gípouce mxvex ' dvÜpomotc 
x48: Iáosovt 4 orc. 7v ctc xx. Meinekius : "Ex cv 
^ / TORT, » / / Ww 2 n , 
Suiv ot. vg. va06. Mey. oíp. m&vva 8" àvÜpoyret 
dcc Tá3 ecc y oun xc. Rankius : Ot «v 8uaiov 
Y , ,» / " 91275 / , 

yxp vdu. v«0t. Mey. qío. mávva 6 àvÜpovrotct xot 
T42' ext 4 ox x7. , quae correctio maxime mihi 
arridet, nisi quod vs. » «& pro ?' malim ; Hartung. 
(IL, p. 563) denique : 'Ex x&v 9txatov q&o voj.ot 
, 2r , /i , , 5,» 7, 

7 aotQuaa MeydÀx oépouct vex v &vOpoyrotc ( co- 
goic) T&9' xv». — Archelai verba esse facile per- 
spicitur. Both. p. 56o vero hunc locum pariter 
atque fgm. XXXVIII Euripidi abjudicat. 


XXXIII. (257.) 
Plut. De aud. poet. II (p. 20, D). 


250 5; 
K. IIOAX, Q éxvov, co&X).oucty &ylocrmouc Ücot. 


A. 'Tó ódccov eimuc, airukoxoto. Üsoóc. 


Priorem vs. ex Eur. Archelao citat Justin. Mart. 
De monarch. p. 108, C (ed. Hag. Com. p. 41, A); 
alterum simpliciter Don hd nomine Plut. De 
Stoic. repugn. p. 1049, E. Utrumque alii per- 
sone tribuendum esse, jam ante nos editores 
intellexerunt, nec dubitet quispiam, quin prior 
Cissei, posterior Archelai sit. Cisseus enim, quie 


—— 


DAEIBANSC ONCE A: S —— 
XXXI. 
Nolo diviti ipse pauper munera dare , 
neinsipientem me judices , aut ego donans poscere 
[videar. 
256. 
Justorum enim leges magnos auctus afferunt ; 
sed instar omnium profecto hominibus 
ha divitize sunt, si quis deum colat. 
257. 
C. In multis, o fili, dii homines frustrantur. 
A. Facillimum est quod dicebas, incusare deos. 


* 
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6:7 
ipse peccavit et peccaturus est , in deos transferre 
conatur, ut Archelaus divina voluntate fieri cre- 


dat, qua regis perfidia fiant. Archelaus vero bene 
regis mentem perspexit. 


XXXIV. (558.) 


Stob. XXXIV, ». 
À voc 6 uüfloc, uU Mey c* 70 yàp Xéyetw 
—. 8) Óewóv iei, ei Qéoot rw. [Adenv. 
Cissei haud dubie verba sunt Archelai rationes 
sermonesque minitationibus repellentis, — Vs. 
i AÉy' $0 pro vulg. Méys ex emendatione Valcke- 
narii Diatr. p. 287 scripsimus. Both. «t pro wá, 
sine caussa. 
XXXV 2509.) 
Stob. XX, 1». i 
Ópyüi 0& oaUXz &ÓXX vov. deg iiuova. 
Hic vs. vulgo cum duobus aliis conjunctus est : 
"Ete yàp ópy7c 8c &àv^o coqovspoc. T1030? iectv óp- 
yZc 8&& dmoi8eórou xax&' quorum priorum Stob. 
paulo post( XX, 21) ex Hypsipyle citat. Recte igi- 
tur Grot. hoc fem., quippe cujus singuli vss. inter 
se non cohareant, in tria fgm. disünxit; ac nos 
vs. 2 inter Hypsipyles, vs. 3 inter inc. fab. fzm. 
(XX) recepimus. Primus autem vs., qui etiam in- 
ter Gnom. monostich. (Menandr.) ex Ald. 5o le- 
gitur, ab Archelao dictus esse videtur, quum Cis- 
seum iratum atque minitantem conspiceret, 
XXXVI. (260.) 
Stob. XX,»5: 
TG vo Quat xdypto và po axov 
eig tao róy $M0óy ToU Atav mapetAero. 
Welck. Archelao hos vss. assignat ; at eos ex hac 
scena petitos esse definite dicere non ausim. 
XXXVII. (261.) 
Orion. Antbologn. V, r, p. 46. ed. Schneidew. 
Stob. Ecl. phys. I, 4, 47, p. 13o ed. Heer. sine 
auct. et fab. nom. 


€ s - hd las E , N 
Aoxsic cà ctOV ÜcOv Cuyev& vuráosty moTÉ, 
* ^ / N , / D 
xat vy NOcnv poto amoto Bporv: 





258. [enim 
Simplex oratio est : ne loquare pulehre : pulchre 
dicere malum est, si quam noxam affert. 

s 259. 

Ire impotenti multa insunt indecora. 

260. 
Violentize ac feritati si lenitas 
conjungitur, nimium temperare solet. 

261. 
Censes , te deorum consilia superaturum esse 
et Justitiam longe remotam a mortalibus habitare ; 


D 
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e 209 Á/ , " t / INS Cel. icm, 

4 €yo6 $071v, OU4 OpOU.eva Ó opo, 

Oy yg xod ety 7 oidev: dX. 09x. oaa, G5, 
ómóraty argo poo a à oA") xoxoUc. 
Vs. x cod. Vatic. Stob. et Orio praebent vues 
pro vulg. vuxz;sc!, simulque Orio vitiosum ci, 
quod Stobzi codd. post 0:6» habent , omittit. Vs. 
2 cod. Vatic. et Orio : Aíx«y mou [iaxov dmoxei- | 
cat, quod Grot. mutavit in xou p.dxo' &mouxeicat. 
At recte Schneidewinus monuit, nec yxp 
drotxeicüat nec omnino &xotxeicüat dici, sed azov— 
xciv. Ipse igitur vestigia scripture in cod, Escu- 
rial, qui dmoxicüu. exhibet, sequutus correxit, 
Aber yaxoky. Gmoxicüat, quod multo magis mihi 
arridet , quam quod mihi olim in mentem vene- 
rat : Aby. uox oy dxouxety Trou looxi)v. — Vss. 4, 
5 omittit Orio. — Vs. 5 codd. &y.9ouoXo9cz, quod 
Grot. correxit. — Archelai hzc verba esse facile 
quisque concedet. 

XXXVII. (262.) 


Orion. Anthologn. III, 2, p. 45 ed. Schneidew. 


Mo jovi Yo0y &(oYy vuLA soy 
Mex&otoc, 0ovtc vo0y &y UA. Oso, 

xui xípdog Müri) voUro moisirat p.iva. 
Mihi Chori videntur verba esse sub finem fabulze 
pronuntiata. 

XXXIX. (263.) 

Orion. Anthologn. VIII, 2, p. 52 ed. Schneidew. 
5SIobs GV, 3r: 


n N X c pO 

IIéA«t oxomoüpat vc cÓju6 vX6 TOV ppgorGv, 

c 5 ^ * b 
6 £9 uec toot Og Y&p Xv oou, 

, 5 ^N c€- e 
&ic 0pU0v Zorn, 4 mpiv eoru Bv mvrvet. 
Orio vs. 1 oxonOusv, VS. 2. 00 &o datae , vs. 3 
mirer 8' 6 moly eüxuy v. 'AcgaAoc est eliam in Pa- 
ris, À., uexaód))oucty pro ueva)Adocoucty, et vs. 
sq. mimzet, — Choro hos vss. esse assignandos 
manifestum est, 





DE 


Stob. Ecl. phys. I, 4, 35, p. 144 ed. Heer. 
' N , z m / $35 -Á 
T&à à o)x. ópflGg mozocóusv 0plOc 


264.) 


voie modGoouciy XoXOv T, ev. 


Hos versiculos sub finem fabulz a Choro cantatos 
esse jam Musgravius intellexit. Both. 7A9osv 
pro 730ev. 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Ad Archelaum Euripidis porro referuntur : 
primum a Welckero p. 705 versus qui sine auct. 
et fab. nom. citantur ab JEliano V.H. III, 29 et 
Diog. Laert. VI, 38, nisi forte Diogenis tragici 
verba sunt, de quo Diog. l. c. agit: 


Ámoc, ato tX0G, macco(doc aep évoc, 
vt 06, tavi mae, Btov £y ov éoriuepov. 
S1 huc pertinent , pravi consiliarii sunt; cf. fgm, 
XVIII. XIX. 

Deinde a Schneidewino (Conject. crit. p. III) 
et Hartungo (II, p. 563) versus qui pariter sine 
auct. et fab. nom. exstat ap. Herodian. IIcgt coXotx. 
in Boisson. An. Gr. vol. III, p. 2345 : ... xoi x&v 
dyzt aictacux zs yevuxv* 


PU e ou ES N 
Tiv Macedóvov ctyex eQayO eoi. 
———— BM — 

AYEH. 


Auges historiam narrat Hygin. fab. XCIX 
sq. : Auge, Alei filia, ab Hercule compressa, quum 
partus adesset, in monte. Parthenio peperit, et ibi 
eum exposuit. Eodem tempore Atalante , Iasi filia, 
filium exposuit ex Meleagro natum. Herculis au— 
tem filium cerea. nutriebat. Hos pastores. inventes 
sustulerunt atque nutrierunt, quibus nomina impo- 
suerunt, Herculis filio Telephum, quoniam cerea nu- 
trierat ; Atalantes autem. Parthenopeeum, quoniam 
virginem simulans in monte. Parthenio ewun expo— 
suerat. Ipsa autem Auge patrem suum timens pro- 
fugit in Mysiam ad regem Teuthrantem : qui quum 
orbus esset liberis, hanc pro ftlia habuit. Accuratius 
Apollod. (II, 7, 4; III, 9, 1) puerum recens 
natum ab Auge matre, Minerve sacerdote, 'Te- 
gez in templo dece expositum, mox autem ab 
Aleo inventum in Parthenium missum ibique a 
cerva nutritum esse tradit, Rem ita in trageedia 
institutam fuisse docent fgm. II, III , et schol. 
Aristoph. Ran. 1112. Cum his cf. Strab. XIII, 
p. 915, B : « Euripides dicit, Augen ab Aleo patre 
una cum filio 'Telepho in cistam inclusam atque 
in mare dejectam esse ; cistam vero Minerva be- 
nevolentia trajectam in Caici fluminis os invectam 
esse. Ibi vero Teuthrantem corpora excepisse 


| etillam pro uxore, hunc pro filio habuisse. » 





sed propinqua ea est, nee ipsa visa videt tamen , 

etscitquem supplicio afficere deceat. Tu vero nescis, 

quando repente aecedens eversura sit pravos. 
262. 

Beatus ille, qui ratione praeditus deum colit , 

atque id ipsum magnum ei lucrum affert. 





263. 
Dudum contemplor easus humanos , quantas 
mutationes subeant : qui enim lapsus fuerit, rectus 
iterum stat, quique fortunatus antea , cadit. 

264. 
Quz non recie acta sunt , recte 


auctoribus in perniciem vertebantur. 
EJ 





5 


: AUGE. 679 


Paus. VIII, 4,6. Inde cognoscitur, partem fabulze 
Tegez, partem in Mysia actam esse. Scenge eam 
esse commissam Ol. XCII, » cum Ixione et Me- 
lanippa Vincta suspicatur Hartung. II, p. 385. 


I. (265.) 


Sckol. ( Eurip.) Rhes. vs. 419 : "Auosztv: ot u£v 
mocnptou £ldoc énvenoetóvova. Éyov mobc xà pus mó- 
cete, 6c £y oov; ( AU" correxit G. Hermannus De 
fragm. poet. in Scholl. Vatic. in Troad. et Rhes. 
p. 9, Opusc. V, p. 189, et reliqua sic constituit :) 


^ p /, A N 
— civ *& alistac xat vuxvac 
er N , (à 
EAXOUGU . ce ce TAG QUGTIOQ. 


Auges verba esse videntur, qua, quum civ 0 
dixerit, Herculem baud dubie voluit intelligi ; cf. 


fgm. II. 
II. (266.) 
Stob. XVIII , 2o. 


Nüv à oivoc i6 6É U'* ópoXoo 0É cc 
, ES SOCNEOETNVA 3203 4. , , € 4 
&Oweiv: T0 0. dObCnp. éyéver oSy éxonctoy. 


Hzc verba hominis cujusdam delictum aliquod 
ebrietate excusaniis esse facile apparet. Credide- 
runt igitur interpretes, Herculem ea loquutum 
esse, quum Alcid. Rhet. p. 76 ed. Reisk. narrave- 
rit : i&ov 82 6 'HooxMis vv maion (Abvnv) &v 3 
veG) Orb u.éUne auvevévevo. At Hercules in hac fabula 
partes nullas habuisse potest. Bene igitur Matth. 
eo difficultatem expedivisse videtur, ut Augen 
rem in prologo narrantem ipsius Herculis verbis 
usam esse diceret. Quam rationem Both. frigidam 
judicans correxit : &éornoev. Hartung. l. c. tacite 
cot pro c? dedit. 


III. (267.) 


Clem. Alex. Strom. VH, 4, S 233 (p. 841 fin. P): 
E) 52 xei $ aov? (AUy» correxit Valck. Diatr. 
p. 164) GuxatoAoyoup.éva moóc zv "AUWvEv éml c0) 
4qenatvety aoc «&toxula v x) leot) Aévet 

Xx) p.&v BoorogÜdoa 


/, 


E , N M ? 
y típete óo86 GO veXQOV éevmtoc 





265. 
— cum eo fortibus 
largisque haustibus biberunt. 
266. (autem , 
Nune vero vinum mihi mentem turbavit; confiteor 
me injuria te affecisse; atqui injuria minime volun- 
267. [taria fuit. 
Spolia interfectorum 
intueri gaudes , cadaverum reliquias ; 
neque hzc impura tibi sunt. Si ego peperi. 
nefarium hoe censes. 


xob uxo Got zaUv ovt e Ó. &yG rexov, 
Oewàv 209. dy — 
f 

xaícot xai vX d)Àa Üw év vol lepoig vüxvovra o03iv 
&2uei, — Vs. 2 metro laborantem sic correxit 
Grot. : 6006« xéxo, quod Heath. mutavit in 699o« 
x«t approbante Hartungo. Valck. l. c. ape; 
600a xv xA. Both. ópGox vou xv. Jacobs. Exer- 
cit. in vett. scriptt. I, p. 216. 6966 &xóvexóov, quod 
recipiendum videtur, Boissonad. 6p6c« yaípsic 
&x0 vexov éoewia. — Auges verba esse Clemens 
ipse docet. 


IV. (268.) 
Stob. XXII, 7. 


DU ^ N Du 

IIo; rGc 9$ Qojo8t; cíc 93 vv mic oic; 
e GENS , 

CnvcOuuev * Y) Odxnts avÜpcmots Xov , 

Xo 


vom vy etoely &&ouuaoreitvety. Quel. 

Versus ex colloquio Auges cum nutrice desumpti 
videntur. Querit enim Auge, ubi filium recens 
natum condat , et hominem fidum , cui totam rem 
committere possit, inveniat. l'alem vero hominem 
re vera repertum esse credibile est, atque is ab 
Aristophane (Ran. 1112) vgoxyoxyo9 vocabulo si- 
gnificari videtur. 

V. (269.) 
Stob. LXIII, 11. 


Epoca S 'Gozic uo. Bebv xotvet uéyay 
N e Uu u £ 

XO cV OTWAYTOY Oa. óyoY Uméo T TOV , 

DI / DI e » D 

*|, GXatóc £GTty , Y) X0 y (Cm6to0G Óy 

, 58 N / , f / 

obx oióe viv U.éytovov ayÜpcrots Osóv. 
Hzec verba fortassis ex eodem Auges cuim nutrice 
dialogo deducta sunt sive a Choro sive a nutrice, 
sive ab Auge ipsa pronuntiata. — Vss. r, 3 et 4 
etiam Athen. ( XII, p. 60o, D) citat, sed ita : 
Soci; "Eotoxa Uu, vov. xofvet 0sóv. — Vs. ». Both. 
scribi mavult ózéocepov. 

VI. (270.) 

Stob. CV , 15. 


IIo yo dvügeorowtw , 05 "pA uóvov, 








268. 
Ubi ? qua ratione latebis? quis nobis certus amieus? 
Quaramus. Opinio malum est hominibus, 
et fallere solet conantes. 
269. 
Quisquis Amorem non magnum deum esse 
et omnium deorum potentissimum censet : 
aut stupidus est , aut pulchri imperitus 
ignorat summum hominibus deum. 
270. 
Omnibus enim mortalibus , non nobis tantum , 


* 
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^ Y L3 / / " 

3 xoi mapauc(x d y oóvo Oatg.ov Bíoy 

£cQ^e , x000sig OuX TÉÍAOUG ebd atu.oyet. 
Welck. probabiliter hzc verba Aleo regi, in cu- 
jus notitiam res nescio quo casu pervenerat , as- 
signasse videtur. 

MIT, 271.) 

Stob. XXXVII , 2o. 

Tó 1*o émteukéc QQpeAet TAG Gup.Qopdc. 

Auge his verbis ad patris querelas respondisse 
videtur. — T? yàp Grot. correxit pro vulg. xà ?'. 
VIII. (272.) 

Stob. LXXVIII, 4. 
Tíc à? obyl yatpet vamiots alioa; 

Auge pàtrem, ut sibi ignosceret, orasse ejusque 
misericordiam conciliare infanti voluisse videtur. 
IX. (273.) 

Stob. LXXIII , 41. 
Tuvaixéc éop.ev*. và £v Oxveo vuxp.eOac, 
i d. , ^ t cres au [ p^ / 
«à Ó oUx &y "Gv Üpxcoc UmspoXAovró ctc. 


Bene Matth. Augen de se verba facere suumque 


delictum contra patris exprobrationes excusare | 


intellexit. 
Xx (274.) 
Stob. XLVI , 9. 


M * N AS | 
Ob 7GYy xexoópyov otxroc , QA cc Otctc. 


Alei regis verba esse videntur, quem Auge variis 
argumentis precibusque frustra placare conata 
fuerat. 
XI. (275.) 

Apollon. Dysc. in Bekk. An. Gr. pi 5r, £0: 

Koi £&y AOy7* 
AN e ^N 274 2 EN - /, 
Kat Douluceiy y*e "ieooc Suv y Xp. 


Non improbabiliter Matth. Minervam his vss. in 


fine fabula auxilium pollicitam esse conjecit. 


— 





aut statim aut post aliquod tempus, deus 

vitam subvertit, nemoque in perpetuum felix est. 
241. 

JEquitas mentis enim miserias lenit. 
272. 

Quis non delectatur puerorum lusibus ? 

DI. 

Mulieres sumus : partim metu vincimur, 

partim vero audaciam nostram nemo superet. 
274. 

Non maleficos , sed justitiam miserari decet. 
275. 

Nam et boves immolare mea causa fas putabas. 





| 














EURIPIDIS FRAGMENTA. | | 


Eos 276.) - 


Stob. XLIX , 3. 


Kaxüc 9* óAotyro mávz&c , 01. cupavv(dt 
, $^ DES / / 
yoíooucty Qin v. £v mÓXe povaoy ia 
* M LÀ x 5, 
eoUXeUUcpov rào Ovou.xt maroc XetoV , 
xk» cpixp! fn Tic, uey4X Ege vouizevan. 


Cujus hzc verba sint, vix explores; attamen ab 
aliquo regi maledicente pronuntiata esse mani- 
festum est. Vs. » Both. ó1óv pro Xa , sed OA 
t.ovapy (x idem est atque óACrev uovagyía vel 9Xc— 
q«pyia. Cf. /Eol. fem. XI, /Esch. Sept. 28, Bel- 
leroph. fgm. VII. — Vs. 3 exhibet etiam Philo 
Jud. Quod omn. prob. lib. sit S 2o (p. 886 Pf. 
p. 467 Mang. ). 


XIII. (277.) 
Hesych. : 'A x eva o* &n£6oDec. Eüpiztione AUT2. 


Valck Diatr. p. 164 verbum &zxovácac0üzt a. Choro 
de deposito Auges onere adhibitum esse conjecit. 


XIV. (278.) 
Hesych. : Atég0cipe: Oriyev. Eopuriónc AU. 


Legendum esse 9:égege monnit Kust.; cf. 
Pflugk. ad Herc. F. 75. 


XV. (270.) 


Képac 9p0tov* 7j vevod. Eoptx(2nc 


Hesych. : 


| dy AUN. 


XVI. (280.) 
Gramm. Sangerm. in Bekk. An. Gr. p. 116, 


9 : DiAocpa qc, 0v fj covjüstx oUorpógov XMret. 
E$ptzt?nc A17. 


Ad Augen haud male Welck. p. 765 retulit 


locum Plut. Sympos. IX, 1 (p. 736, E) : Kat 6 ao 

Amunepio cà Backs moon uu.oc PA &Ostw uETX tO Óci- 
9 NP » N 

mvov , ote mpocémeupev a0xO) xov. viov &vt mratOdptov 

dvxa. xov PO uero , éxióouov e000c 


e 


HooxXou 


VM 
Tày maid uox cóvO" ioc H; 


TG c6 Opédan. 





2706: 
Male autem pereant omnes, qui tyrannide 
gaudent et paucorum in civitate dominatu. 
Libertatis enim nomen quantivis pretii est , [ditur. 
et licet pauca aliquis habeat, multa habere ere- 


211. 
Deponebas. 

278. 
Peregit. 

D79. 
Cornu rectum ( vel nervus). 

280. 


Libenter nutriens. 








AUTOLYCUS. 


Hac verba, a Pors. (ad Med. 675) etiam Euripidi 
vindicata, optime Auge conveniunt et locum 
post fgm. III habuisse videntur. 


——— 9 ———— 


AYTOAYKOZ ZATYPIKOX. 


Fabulz argumentum praebet Hygin. fab. CCI : 
Mercurius Autolyco , ex Chione quem procreaverat , 
muneri dedit ut furacissimus esset nec deprehen— 
deretur in furto, ut, quidquid surripuisset , in quam- 
cumque effigiem vellet, transmtutaretur, ex albo in 
nigrum eel ex nigro in album, in cornutum ex mu- 
tilo , in mutilum ex cornuto. I$ quum Sisyphi pecus 
assidue ingolaret, nec ab eo posset deprehendi, sensit 
eum furtum sibi facere, quod illius numerus augeba- 
tur et suus minuebatur. Qui ut eum deprehenderet , 
in pecorum ungulis notam imposuit. Qui quum solito 
more ineolasset et Sisyphus ad eum venisset, et pe- 
cora sua ex ungulis deprehendit quee ille involave- 
rat, et abduxit. Qui quum ibi moraretur, Sisyphus 
Anticliam Autolyci filiam compressit, quee postea 
Laertee data est in. conjugium , ex qua natus est 
Ulysses. Ideo nonnulli auctores Ulyssem dicunt 


Ypsipylon (Sisyphion, Xwógou viov). Ob Aoc Ulys- | 


ses eersutus fuit. Autolyci mores, quales in hac 
fabula representati fuerint, expressisse se profi- 
tetur Tzetz. Chil. VIII, 422 sq. Duas hujus fabu- 
12e editiones exstitisse ex Athenaeo (cf. fym. I) di- 
scimus, nisi forte Athenzus hanc notitiam errori 
debet aut ipse erravit. Hartung. (II, p. 126) fa- 
bulam cum Supplicibus, (Enomao et Andromacha 


Ol. XC, » actam, et alteram Autolyci editionem 


a Sisypho non diversam fuisse dicit. 
I. (281.) 


Athen. X, p. 413, C : Ejgtzióng & «i ROT 
AdcoXUxo quot: 





281. 
Mala quamvis enim innumera irn Gracia sint , 
nihil athletarum genere pejus est. 
Qui primum vivere nec bene didicere , 
nec possunt. Quomodo enim , qui 
5 malorum servus est ac ventri deditus , 
plus divitiarum quam pater acquirat? 
Neque rursus pauperes esse et concordare cum 
fortuna possunt : nam moribus haud bonis assueti 
difficulter ferunt, quum in calamitates incidunt. 
10 Juventutis tempore pulchri et spectaculum urbis 
incedunt ; at si tristis senectus advenit, 
pereunt velut filis amissis lacerna. 
At Grecorum etiam morem improbo , 
qui , illorum causa conventus habentes 











681 
KoxGy yàp óvrow Uogtoy xal" EXXX3a, 
QUÀiy XOxA0Y £G7iV GU nTOYy yévouc. 

O? xg&sa. piv. Cry oce uU voucty eb, 
oU &y OUyatvcO" TOC Y&p, 9o £o. &vio 

5 y»&Uou ^c OoUAoc vindioc 0 "ioa ue voc, 
xTvÁGoAT àv 060v cic ovepo) iv TOUT óc 5 
o) à* a méveotot xo Eovnoevy.ety Ty atc 
oiot 7 * £a yàp oUx. £ÜtcÜEycec xoDÀ 
GX)tooc Qux). ccouci, sic AU NO 

IO Aajmpol 9. à fn xxi móksog dYd)uaca 
qottGc * óvay 0 mooonéon Yüpxc muxpov , 

ix Ga dvveg otyovrat xpóxac. 

Eueuygeny Oi xol v0» EXXfvcvy vót.ov, 

0: cOYÓ^ Éxarvt aXXov TotoUp.evot" 


ap(Gcvec 


5 eL 24 $ £3 b à AN 4 
15 t.c cypetouc z00VXe Óxtróc y-pty. 
^ /, * , 
Tic-yxo maaiguc €), Tío OxUTOUG avo, 
^ M » ^ 4 7 A 
1$; Otoxoy &oac , ^ yvaOoy maícac xc, 
/ n / D ; 
móAet mapa GTéQayoy Tipxeoey Aaboy; 
mOTEQA pocy ov act TOÀ 6p. lototy ey y. poty 
/ Se SUL / ^ 
20 Oiaxouc €f 0ov766, 1j Ót demi cy Je 
/ , 6 ^ / y 
Üstvovzec ex6a.o0ot ToAsp.Louc TOUT pat 5 
DANSUNS N 7 ES / / 
090 eic Gió joou caa p. Opatyet Té AxG 
4 - » * 34 os Á, - , A 
ov G &vO oa 09v ÉygfiY copoóc ce xayadous 
/ / » € DJ / 
QUAAOLG axégeoUan , y,G0716 Ti'Yevrat met 
9 n N ót ^ S EN 
25 xáXocca, cóQpoy xat Oixatoc Oy &vio, 
L7 " D E Ie d n N 
0GTG TE ufloic épy' amo taoet XXX , 
, M ^ 
Ux ac T &QutoGvy xa Gváctic vovx)va y&o 
mOAet v6 eco m&oí 0. EXXnotw xo. 


Vss. 1 — 9, 16 — 22 praebet etiam Galen. Pro- 


trept. vol. II, p. xo ed. Chart. (vol. I, p. 23 ed. 
Kühn.) — Vs. r y&p Galen. et Eustath. ad Il. 
V, p. 1299, 20, qui hunc vs. citat. Athenzi codd. 





15 inutiles voluptates propter epulas amant. 
Quis enim lueta excellens , quis celeri pede , 
aut discum tollens , aut maxillam bene verberans , 
corona accepta patric profuit? 
An cum hostibus pugnabunt discos in manibus 
20 tenentes , an per scuta manu 
 pulsantes hostes patria ejicient ? 
Nemo talia nugatur, quum ad ferrum 
prope stat. Viros igitur sapientes probosque 
fronde coronare oportebat, et quicunque optime 
25 rem publieam administrat , prudentiz ae justitize 
particeps; et qui dicendo res perniciosas avertit, 
pugnas dissidiaque componens. Talia enim 
et universe civitati etomnibus Grecis decora sunt. 


! 
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4£ — Vs. 3 Galen. «bof. — Vs. 4 Galen. à 
dy. — Vs. 5 Galen. 4:tauévou;. — Vs. 6 Galen. 
el; ómexvoog)v. roxpoc. De significatione dictionis 
ei; 6mep 603» , quam Athen. praebet, cf. Valck. ad 
Hipp. 938. — Vs. 7 Galen. mévecüm: xá&umwps- 
«civ. — Vs. 8 Galen. omittit oto( . — Vs. 9 Ga- 
len. usraAAkocoucty eig Tàu vov. — Vs. 12 citat 
etiam Diog. Laert. I, 56, ubi est «o(6Goveg àest- 
movteg. — Vs. 16 Galen. «ic yo. Athen. zi Y&p aut 
«( 9. — Vs: 17 Galen. r)d£ac pro xaicac. — Vs. 
»0 Galen. xoci pro jspi, et init. vs. sq. Ocovcec, 
pro quo Musgr. et Matth. O£voyxec. — Vs. 22 ex- 
stat etiam ap. Plut. De genio Socr. 1» (p. 581, 
F) et Pracept. ger. reip. VI, 7 (p. 803, B). 
— Vs. 26 óccic ys codd.; «« correxit Musgr., quod 
cum Dindorfio recipere non dubitavimus. 


II. (282.) 


Pollux On. X, 111 : Ebpinc uv elonxev & Ao- 
c0ÀUX( Go tU pix voUcdvouc cob Aaoxayovouc 
olcetv £& dpouc £6 a. Hinc Musgr. elicuit vs. : 

t0be ÓvoUG 
TOU Aapxeoobc &E doouc olGzty COÀQX. 
Sed rectius fortasse uno troch. tetram, hzc com- 
prehenderis. 
III. (283.) 


Pollux On. X, 178 :... xai Eópvztdou &y AozoAoxo 
eimóvzog* Xy owívac y&pimmotot QAotvacciviac 
mÀíxe:i De versibus hinc restituendis videant 
alii. 

HEP ULL 


BEAAEPOOGONTHZE. 


Bellerophontis quale fuerit argumentum , non 
tam obscurum est, quam Matthia videbatur. Nam 
etsi que Hom. Il. VI, 155-211, Apollodorus II, 
3, 1,2, Jo. Malalas Chronogr. IV, p. 1o» sq. 
tradunt, quatenus ad Bellerophontem et Proeti 
uxorem spectant, non in hac tragoedia, sed in 
Stheneboza (quam conferas) expressa erant, et in 
Bellerophonte nonnisi in prologo narrata esse po- 
terant, tamen huc pertinent, que refert Schol. 
Aristoph. Ach. 426, Pac. 146, 76, 135, Ran. 870, 
collato Schol. Pind. Ol. XIII, 132 et Schol. Hom. 
Il. VI, 155. Unde apparet, Dellerophontem in 
Pegasum aligerum ascendisse, ut in celum ad deos 
evolaret; Jovem vero iratum misisse oestrum , 
qui Pegasum pungeret, quo facto ipsum de- 
jectum esse claudumque vestibus conscissis in 





282. 
Asinos , qui carbones gerant, e montibus 
ligna portaturos esse — 





campo Aleio circumerrasse; denique vero hoc 
casu meliora edoctum stultitiam suam intellexisse 
et cquo tranquilloque animo mortem obisse. 
Homeri narrationem si simul respicimus , Delle- 
rophontes, postquam deorum auxilio multa pre- 
clare gesserat summaque felicitate usus erat, eo- 
rum odium sibi contraxitac multa mala perpessus 
est (cf. Il. VI, 200 sq.) Itaque tristitia ejus ani- 
mum occupavit (cf. Aristot. Probl. XXX, r, Ga- 
len. De medic. 13), et ipse, ut Cicero ( Tusc. VI, 
26, 63) Homeri verba Latine reddens dicit, 


miser in campis maerens errabat Aleis , 
ipse suum cor edens , hominum vestigia vitans. 


Neque dubium esse potest quin deos maxime 
insolentia ac superbia sibi infensos reddiderit. 
Quare Hor. (Carm. IV ; 11, 15) cum Phaethonte 
eum comparat, et si auctorem epistolarum, quae 
Socratis nomine circumferuntur (I, p. 7 Orell. ), 
consulis, probabile fit ipsisque fragmentis con- 
firmatur, Bellerophontem in scenam inductum 
esse superbum , stomachosum , male contentum, 
de justitia deorum non modo dubitantem, sed 
cum diis vel litigantem eosque negantem (cf. fem. 
II — X), ideoque in ccelum tetendisse, non, ut 
Matthizo visum est, ut inter deos securam ageret 
vitam, sed ut coelum exploraret (cf. schol. Hom. 





| l. c.) et a diis, si qui essent , rationem exposce- 


ret. — Illis adde, qua tradit Schol. Aristoph. 
Ran. 1050 (1075) : X60:v£6o1 8£ dovw , 3v "Ounooc 
* Avcetay Aéyet , ficte jodio0n o0. BeXepogóvrou* o0 3, 
OTtaxoDovcoc xacvejeócato poc c0v lOtoy &v0p Iooicov 
óc Bratouéva: xal Oc Émsuje voUxov si vv evÜscoy 
aco) dvotpsünoou.evov. ' EX0óvcoc 00V Excice Be2Jego- 
Qóvrou xal xaüaooU qavévzoc, u.o£pouca «T aig ó- 
vay 4 X0sv£Gowx xoveto 27oro21o. Consentit Hygin. 
fab. LVII. Quz quum in StAenebeea locum ha- 
bere non potuerint, — nam ibi Stbenebea a 
Bellerophonte in mare praecipitata est, — in 
Bellerophonte exstiterint necesse est, et, ni fallor, 
in prologo narrata fuerunt. — Hzc sunt que 
de argumenti summa scimus, sed iis non totam 
fabulam contineri potuisse, facile intelligitur, 
De reliqua trageediz parte vero, ut optime Welc- 
kerus p. 796 sqq. perspexit, egregie edoce- 
mur opere czlato, in columna decima quinta tem- 
pli Cyziceni [ àv 88 «9 meveexau?exa to (x£ow) B22e- 
pogóvere Orb coU mai£óc DAaUxou cot usvoc, fvixa, 
xacveveyÜct; Ómo «oU [['ay&cou etc xo. "AXijtov meótov, 
Fue)Aev óxó. Meyomév0ouc xoU IIcotcou ooveósctat ] et 
epigrammate sculptura subjecto ( cf. Jacobs. An- 








283. 
Juncea enim (scirpea) equis frena plectit. 


BELLEROPHON. 683 


'thol. Gr. vol. XHI. p. 634). Quam imaginem , ut 
reliquas plerasque huic templo insculptas, ex 
Euripidea fabula ductam esse, fragmenta ipsa 
(XI, XXV sqq.) et maxime fragm. XXVIII , ubi 
aliquis (Bellerophon ) filium alloquitur, demon- 
strant. Inde autem cognoscimus, Megapenthem, 
Stheneboeez ex Proto filium, Bellerophonu, 
quum in campo Aleio circumerraret, insidias 
parasse, Bellerophontem vero a Glauco filio 
servatum esse. Nec improbabile est, quod idem 
vir doctus conjecit, Stheneboeam , ubi primum 
ejus fraus innotuerit, mortem sibi consciscere 
fuisse coactam, sed jurejurando filium antea ob- 
strinxisse, ut matris mortem Bellerophontis czede 
ulcisceretur. Itaque Megapenthes , quam ad juve- 
nilem ztatem pervenisset, in Lyciam profectus 
mox Iobaten avum consilii adjutorem nactus est , 
quippe qui Bellerophontis virtuti ac gloric invi- 
deret. Quorum insidias Bellerophonti paratas 
Glaucus detexit atque irritas reddidit. Attamen 
non multo post Bellerophon sive fato sive ex vul- 
nere in pugna accepto mortuus est. Quod non sine 
numinis cujusdam accessu factum esse e fragm. 
XXX, XXXI liquet. — De tempore, quo fabula 
docta sit, inde fortasse colligi aliquid poterit, 
quod Aristophanes in Acharnensibus (qua co- 
moedia Ol. LXXXVIII, 4 acta est), ejus mentio- 
nem injecit; at vero Hartungi ratio, qui eam Ol. 
LXXXVII, 4 actam cum tribus aliis fabulis ( vide 
ad Antigonam ) dicit, perquam incerta est. 


p'(2945) 





Schol. Eur. Orest. 872 : XOu, o9 cuu6alvst couc 
E] , ^ ^» * , NUES! , i-5 
Aoyslouc Ouxatety* cya 9^ àv voutou xat &v Be)Aepo- 
Ov, VM. 0y E001. eU" 


SL em £o 
Kot 6eocày oy Uov, Aayaid Gy éà Qaa coy. 


God. Hermann. De Danaid. p. III fin. (Opusc. 
lI, p. 322) £8926uasa scribi jussit, recte, ut opinor. 
Verba ex prologo petita videntur. 





284. 
Et levem tumulum , Danaidarum praesidium. 
285. 
Ego , id quod ubique dictitant, 
optimum homini esse aio, non nasci. 
Trium vero sortium unam principatum tenere 
admittam, et divitiarum, et ejus cui generis no- 
5 bilitas est, et paupertatis : hunc enim numerum 
(proposui. 
Qui dives quidem, genere autem ignobilis est, 
dolet quidem, dolet , sed suavissime dolet , 





ucundissimum opum receptaculum manu reclu- 
(dens. ! 


IL: (2385: 
Stob. XCVII. 16. sine nom. fab. 


Eyo TO pàv. 3 maya m (pu. oU U.evov 
Xo coro ciat api » à qva ie 
TQionGvy ài U.0t9Qy &YxotG vix. Ula, 
TAosr0U T$, y CYrQ GmáoU.at Yevuaciov Teo001i, 
*, , 
5 mevtac t" aov uv 1e «0G0yds mpoUéucny. 
O pày Ce oUToc , £i yévoc 9 oUx £0TUJ 26, 
, E Y , E P 203 P4 
Gee uev, ovy e, Toon à avrovg ca, 
0A 60U Ototov cov 1àtcov y eot 
Dd ài / Do ^ 4 : / 
£G0 0$ Daívov vo00s, vóv Teo0G y póvov 
ene t 32457. T RS , ^ , "a 
IO TXÀoUTOV,0T QTfG Ceüy y. &y aq XXot me- 
[cóv. 
^ P ES " M, ;» 
Ócte à2 y&Upov eméop.x tyevvotóv 7^. £y ev 
Bíou exavset , c yéver piv ebvuy et, 
eva 0. &aooy iocis, £y 9? dOvpóvevon , 
gos ' bm? aid oc & £o] eco sicot 1 epoty.. 


15 O3 o59£y o29 cic 
cocGÀs vu" co y&o 9 vec p.evoc 


,91X «£ouc dà Ouczuy v, 


, 58 EXNN à E - 9519. 

09. orden. aet Sas XAXOG T ÉfOY. 

OScoc dpusToy Ui ] mereipiaO KDE 

$xelyo Ye | ue viu.eD 0i06 "V xoc 

20 Xy, uev &y0 Gv vo eut Oy ouv moTÉ. 

Hos vss. ex Bellerophonte petitos esse docet idem 
Stob. XCVIII, 39, ubi duos priores, et XCVI, 
I, ubi vss. 11-14 citat. Ad eosdem respexit Plut. 
Consol. ad Apoll. 257 (p. x15, C). — Vs. 3 pre- 
bent codd. & xgivo, quod in 2yagwó correxerunt 
Pierson. et Gaisf, — Vs. 8 citat Plut. De comm. 
notitt. 22, 4 (p. 1069, A), sed xAoózou pro 9A60o 
exhibet. — Vs. 10 Ceóc ' àyao4402et vulg.; Geóc v 
&y àcj dx Paris. A5 Q9» (a mau. sec.) *' àv ào4 4Aot 
B. Grot. et Barnes. conj. s00bc &cy &2«t, Salmas. et 
Musgr. Ce4Aav do dXXa, ille Esch. Suppl. 538, 


hic Iphig. A. 444 conferri jubens. Gaisf. CeUyu! àv 








Hoe autem destitutus , qui antea dives fuit , 

10 sub calamitatis jugum redactus zegre ferat. 
Quisquis autem , superba ac nobili stirpe ortus , 
in re tenui versatur, genere quidem felix est, 
paupertate vero inferior est , simulque dolet, 
et prze animi pudore manuum laborem recusat. 

15 Qui autem undique vilis est et perpetuo infelix, 
hac tamen parte vincit : quod bona fortuna 
se carere nescit, quum semper infelix ac miser sit. 
Ita melius est, prospera nunquam expertum esse : 
illud enim memoria tenemus ; qualis ego etiam 

20 olim fui et quanta felicitate olim inter homines 

(fruitus sum. 
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&c4 4X1, soleece, rectius Boisson. GeUyu^ &v 3o 4- 
3o, quod cum Dindorfio recepimus; cf. Iph. A. 
443, sis ot dv [xn eU. ax Eumemtoxauev. —— Vs. 13 
Both. correxit £0 4»y. collato Xen. Cyr. VII, 4, 
15. Sed recte se habet y &£ : cf. Dorvill. ad Charit. 
p. 275, Elmsl. ad Soph. OR. 965. — Vs. 14 Both. 
qoevyv 0. — Vs. 15 fievopevoc Paris. A. —Vs. 17 
tidy À. — Vs. 18. dustvov pro Xpwzov A et Gesn. 
marg.—Vs. 19 et 20 omittit A. Both. 7j «óxc. Hzc 
verba, sicut ea quz sequentibus fràgmentis ( III- 
X) continentur, Bellerophontis ipsius esse facile 
ex iis colligi potest, qua ad argumentum fabule 
de illius moribus, quales in hac tragoedia reprz- 
sentati fuerint, disputavimus. 


III. (286.) 
Stob. VIII, 1. 


AóXot Óà xoi axocvsiya uon ovii asa 
y petas &yávO poU Qppuoy* eüpnrat Boocois. 
Cf. fgm. II fin. 
IV. (287.) 
Stob. X , 7. 
Qc £y.guroc Uy mücty aoc mote xin 
Gocic 0& TrAeio voy U.t6OOv eic y eipac Ja ty 
Xaxbc Yévitos, vs coy vpn piv o0, 
mAsíc de p.toQov Ue(ovoc TOÀUEnG Éy coy 
40v vy Xeyóvvovy B&ov &v qépot jóvov. 
Bellerophontis verba sunt ; cf. fem. II fin. 
V. (288.) 


Senec. Epist. 115 : /Vec apud Tragicos desunt 
qui lucro innocentiam , salutem, opinionem bonam 
mutant. ; 

Sine me vocari pessimum , ut dives eocer. 
n dives , omnes querimus, nemo, an bonus. 
INon quare et unde, quid habeas, tantum ro— 
[gant. 

Ubique tanti quisque , quantum habuit, fuit. 

5 Quid habere nobis turpe sit, quceris ? nihil. 
-4ut dives opto vivere aut pauper mori. 
Bene moritur, qui , dum moritur, lucrum facit. 
Pecunia ingens generis humani bonum, 
cui non voluptas matris aut blanda potest 








286. 
Doli autem et arcana consilia ad sublevandam 
timidorum ignaviam mortalibus reperta sunt. 
287. 
Quippe innata est omnibus hominibus pravitas. 
Quicunque autem maxima mercede accepta 
improbus fit, ei quidem non ignoscitur ; 
sed majoris audacize majus praemium ferens 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


10 par esse prolis, non sacer meritis parens. 
Tam dulce si quid Feneris in vultu micat, 
merito illa amores cclitum atque hominum 

[movet. 
Cum i novissime versus in tragaedia Euripidis pro— 
nuntiatiessent, totus populus ad ejiciendum etactorem 
et carmen consurrexit uno impetu, donec Euripides 
in medium ipse prosiluit, petens ut exspectarent vi- 
derentque, quem admirator auri exitum faceret. Da- 
bat in illa fabula poenas Bellerophontes, quas in 
sua quisque dat : nulla enim avaritia sine poena est, 
quamvis satis sit ipsa poenarum. — Extremi versus 
etiam Grace passim, velut apud Athen. IV, p. 
159, B, Stob. XCI, 4, Maxim. monach. in Gesn. 
Ed. Stob. a. 1609, p. 221,20, vulgo sine auctoris 
et fabula nomine sic circumferuntur : 


3 A 
Q yguci, Oectoou.x x&Xtocoy Doocoic, 
óc o)ve Uírnp 49 ovàc covkcd- £yet, 

, b , Á , F ^ 
00 Tid ec &YUpórotcty, o0 oos TAUTA, 
tac GU v0 G6 Quac X£XT1U.ÉvOL. 

Ei 9^ 4 Krcptc coto0rov gla) u.otc óp& , 
0) abu. £oyTa6 (poptouc aT) tpégew. 


Nisi quod Stob. cod. Paris. A et Maxim.l. c. eos 
e Danae citant. Jam vero aliis locis codicem A ab 
erroribus non liberum esse vidimus ( cf. Antiop. 
fgm. XXIV, Stheneb. fgm. II) et hoc loco etiam 
in eodem vs. 4 deest. Accedit quod Seneca de 
his vss. definitius ac certius loquitur, ut errasse 
eum credendum sit. 'T'otum autem locum a Seneca 
laudatum Éuripideum esse neque e diversorum 
poetarum locis conglutinatum , ut Valck. Diatr. 
p. 165 judicavit, patet ex Exc. Vatic. Diod. Sic. 
lib. XXXVII-XL, c. 11. (in Ang. Maii Vett. Script. 
Nov. Coll. vol. II, p. 122) : Tosaócnv 6 4 pucoc £jyst9- 
vauuty nl xoi) mportpuou.evoc dopóvtoc mcaox dvOpormotc, 
otzwsg &iX àv Omep6oMlv VT; Tobg voUrov EmtÜuulac 
map' Exacta mTwpogéíoo)tat voUTOUc TOUc GTlyOUc 40v 
TOU]cOOY, 
Q) puct , Oecieouua xX)4ocov [gocolz: 

xal x&v, 


Ec UE xsgüatvovva Xex)T,60ot woLÓv. 





facilius dicacium vituperia ferat. 

288. 
O aurum, lubentissime a mortalibus receptum , 
quippe nec mater tantam voluptatem praebet , 
nec liberi hominibus , nec carus pater, 
quantam tu quique te domi possident. 
Quodsi Venus talem adspectum habet , 
nihil mirum , quod innumeros amores movet. 
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Hic habes primum illorum XII versuum, quos 
Seneca Latine expressit, neque Euripidi nunc eum 
1ssignandum esse negabis. Eandem ( sine auctoris 
»t fabulae nomine etiam apud Anon. schol. ad 
Aphthon. in Walz. Rhet. Graec. vol. II, p. 54, 
exstantem ) jam Grot. in carminibus Gregorii Na- 
zianz. ( vol. II, p. 210, B) inter veterum dicta z& 
13; xx) invenerat conjunctum cum his versibus : 


i € N DI A er N hv / 

X 08.GG0V Y«e, *Y, G&o0yvX. OUS Üsv VOU.0UG 
"n , NP , / 

mévava vae, QÓEav iumoXnxóva. 


Sed illum tantum in Exc. p. 379 inter Bellero- 
phontis fragm. receperat, quia haud dubie duos 
reliquos ex alia fabula petitos esse arbitrabatur, 
quum a Seneca Latine non expressi essent, Fugit 
autem Grotium, Senecam omnino Euripidea ad 
verbuin in Latinum sermonem convertere no- 
luisse, sed sententia potius respecta, id quod ex 
extremis vss. luculenter cognosci potest, graecos 
versus in angustum deduxisse. Jam vero quum ex 
ratione, qua Diodorus hos et illos vss. citavit, tum 
inde , quod Seneca omnes continuo ordine attulit 
eosque optime inter se coharentes , satis apparere 
mihi videre , omnes ex eadem fabula esse dedu- 
ctos. Atque hanc fabulam fuisse Bellerophontem , 
jam supra probabile nobis visum est. Rectissime 
igitur Welck. XII illos vss. a Seneca citatos aá 
Bellerophontem rettulit, qui optime Bellerophon- 
tis menti , qualis supra descripta est, conveniunt 
et aptissime, si praecedens fgm. respicis, in hac 
fabula legi potuerunt. — Sed ut ad sex graecos illos 
revertamur, versum r etiam exhibent Sext. Em- 
pir. Adv. gramm. XI, 122, p. 713 (p. 570 ed. 
Bekk.), Lucian. Gall. c. 14; vs. 1 et 2 usque ad 
voc. maiése praebet Athenag. Leg. c. 26, p. 3o7, 
C ( ed. Hag. Com. 1742); vss. 1 — 4 Sext. Emp. 
Adv. gramm. l, 259, p. 277 (p. 663 Bekk.), 
Athen. Apolog. p. 117 ( p. 33 ed. Colon. ). — Vs. 
1 Athenag. aiiu« pro 2ekíoux , Lucian. xcéoxc 
pro Boozoic.— Vs. 2. 09602 et voíac Stob. Sext. Emp., 
sed Stobzi optimi codd. Paris. A, B. voi£o9", — 
Vs. 3 ày óópotwstw. pro Zv0pomowtw. Athen. — Vs. 4 
deest ap. Stob. — Vs. 6 Athen. £ysw pro «pé- 
Qetv. 





289. 
Aliis invident, qui ipsi inferiores sunt. 
Nam invidia , quc insignia sunt , invadere solet. 
290. 
Jam enim vidi gnavos justitize 
satellites maligna invidia victos. 
291. 
Cruenta enim virorum certamina et manuum 
pugnas dolo persequere : nihili autem facienda 








VI. (289.) 
Stob. XXXVIII, 13. 
düovoücty aco y eíoovee meqQuxóOcsc" 
et camina 9 6 gfvoc vn9&v oOet. 
Bellerophontis verba esse videntur. Cf. fgm. II. 
fin. 
VII. (290.) 
Stob. XXXVIII , 19. 
H3» Yo &idov xal Otxnc maouoTicae 
écÜXobe movnpQ vQ qUOvo vuceopévouc. 
Cf. fgm. II fin. — Both. zovapov, quo minime 
opus; cf. Aug. fgm. XIT. 
MIS (2925 
Stob. LIV, r9. 
Netx [e dyOoGv Qvi. xor Uit at y eov 
OdAotct xAémvew* ve 0 dXnÜs(xc óOUc 
QuóXn clc éGTt, eso eot 9? Áenc QiXoc. 
Cf. fgm. II fin. — Vs. r vulgo erat vix... qó- 
vix, Illud Musgr., hoc Grotius correxit. Vs. 2. 
xAérzew bene Gaisf, e Trinc. et Paris. A. pro vulg. 
xAémtet dedit. — Vs. 3 verba deó8eotv "Apre qoc 
exhibet etiam Arsen. Viol. p. 483 ed. Walz. c. 
lemm. Eógrtzidov. 
IX (292) 
Stob. LIV, 7. 
Àe yo dyO pa. oXov teyupbv oio: 
(oco Oédovxx vdoÜsvoüc v& xxi coQoD. 
Hac verba Bellerophontem non dedecent ( Cf. 
fem. 1I. fin), sed in eadem scena cum fgm. XXVI 
pronuntiata videntur. 
X. (293.) 
Justin. Mart. De monarch. p. 108, C ed. Co- 
lon. 1686 ( p. 41, B ed. Hag. Com. 1742 ). 
Pociy Tic eivai Ov EV oboavi) Ücoóc ; 
o)x. etciv, oox. &ka" &t vic aod oy Xéyet, 
UA c moon Uopós Ov yeíc0o Xóyo. 
XuéiaaUs 0' adc , ui "m vole Spots Adyotc 





est veritatis via : et fallaciis Mars favet. 
292. 

Semper enim virum robustum sed parum solertem 
minus formido quam debilem et sapientem. 

| 293. 
Dicetne aliquis , in ccelo revera deos esse? 
Non sunt, non sunt : si quis homo esse dicit , 
ne insipienter vetere existimatione utatur. 
Rem ipsam contemplamini , non verbis meis fidem 
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7 » 3 AAT LS RES IM - 
5 Jvóponv Egovzse qp? ir «opayv(À x [ oeiv, 
XTELyEtV TE TÀeLG TOUG XUI AEN T QmoGTt- 
ópxouc T$ mapa Gatvov atc éxmopÜcty m0 etc* 
M e PO Lc p $ E Á4 
KO OUO TAL 0pGvycez [.XXX0Y &tG ebat uova 
Ty &bcs6oóv rov Dy E? xa dp epa 
EXNI 
IO móAet 6 [vx ooa. vw. oae Üsobc , 
^ 74 2. P4 EN € / 
at pets dvov xAóouct OucctbcaTéoov, 
y * e / 
AMóyyne &piUp.o meXetovog xoorrosp.evon.. 
,? w D » - Du 
Olua 9 Xy bie , && t6 aov[oc Ov Osoiz 
» N s N / "a 
&Uy otro Xa Uo y etot auXAévot iov, 


witesVedhes Tejpeluea m BiNelkepie qe Je ".» .* «9 Die we 


c m 


&à Ücia, mupyoUc, e woe ve cuU.qopat. 


Bellerophontis verba esse nemo non videt. Cf. 
fgm. II fin. — Vs. 4 Both. «óxot , Bellerophontem 
alloqui spectatores dicens. — Vs. r1. 9ucos6scxé- 
gov ex emendatione Grotii scriptum est pro vulg. 
9uces6scx£oo. — Post vs. 14 Grotius hunc vs. in- 
seruit : fpes vag! &xGv mpacyu. vov meipav Aaóeiv, 
et vs. sq. sic immutavit : 1 Oct dmelpyouc' ci xax 
^g cu.gopkc , quod Barnes. recepit. Neque exci- 
disse aliquid negari potest, nec sententiz discon- 
veniunt qua Grotius suppleri voluit; neque ea 
ex Euripidis mente composita esse dubitaverim. 
Matthizo tale quid interiisse videtur : a evt cà 
Üsix mupyoUc. ai xaxai v& cup.popat , quum hoc di- 
cere voluerit poeta : deorum opinionem procrea- 
tam esse inopia calamitatibusque ; nam qui inopia 
premantur vel in miseria quacunque versentur, 
eo se erigere, quod numen divinum auxilio sibi 
fore sperent. Both. nihil excidisse ratus correxit : 
vk Ücix Tupy00v àv xaxxig ye cuUgopxic, « exagge- 
raturum esse divinam potentiam in mala fortuna. » 


XT. (294. ) 
Stob. CVI ; 1. 


A. Turc c ématioet TY véAac pov Qoovely. 
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B. Ovácxour &v* 0 [o Voy AebaGety oe 
x«Xo0e OpGvTac $2342 T1. ÉvOUC. 
Matth. benehos vss. inter duas personas distribuit; 
alioquin vs. 1. cum sequentibus non cohzreret ; 
ac profecto , quum verba 0v/exotu &v xv. admo- 
dum similia eorum sint que a Bellerophonte 
pronuntiata esse supra ostendimus, non errabi- 
mus, si vs. 2 et 3 eidemtribuimus. Unde consequi- 
tur, Bellerophontem alii cuidam mentem suam 
aperuisse; hunc vero omni modo consolari , pla- 
care , refutare illum studuisse. Atque hunc Glau- 
cum, Bellerophontis filium, fuisse, ex epigr. Cyzic. 
XV et ex fam. XXVIII verisimile est. Vide qua de 
fabula argumento disputavimus. Eidem assi- 
gnanda videntur fgm. XII-XV et fortasse inc. fab. 
fgm. LXVII. 
XII. (295.) 
Stob. VII, 1. 
Oococ by mpóc TG Gu popic Ua cÜévet. 
Amici: Bellerophontem consolantis atque miti- 
gantis verba esse videntur ; cf. fem. XI. 


XIII. (296.) 
Stob. Ecl. phys. I, 5, », p. 154 ed. Heer. 
IIoc 7v À verit mkv eX. £o &oevi, 
Cf. fgm. XI. 
XIV. (297) 
Stob. Floril. CXI, 9. 
Op&c à. dé)rvov uupíov dyzovoogác: 
m0) àv oldjux. OtéQuyov ÜzXdioctov, 
moXAoi 9E Aóyy ete moXeptov disstvovec 





5 habentes. Ego enim dico, tyrannidem plurimos 
necare ac divitiis privare, eosque , qui 
jusjurandum violaverint, urbes evertere. 

Atque hoc facientes multo feliciores sunt , 
quam qui quotidie tranquille ac pie vivunt. 

10 Civitates minores scio deüm colentes, 
qua majoribus minus religiosis serviunt , 
majore hastarum numero domita. 

Censeo autem , vos etiam, si quis otiosus 
deos precetur neque manu victum quaerat : 


9l.» 9 sM-adiedde envia ae "a^c—.e.rta "a ee vele 


294. 
À. Honos te pra aliis superbire facit. 
B. Moriar; operc enim non pretium est 
lucem aspicere videnti malos immerito honoratos. 


Tecouc Yeyérec xp&íocov ov eic T Oy:tY. 
Cf. fzm. XI. 
XV.5(298.) 
Stob. CVIII, 20; LIV, 14, sine nom. fab. Plut. 
295. 
Contra res adversas multum valet audacia. 
296. 
Infirma cuncta , si ingruat Necessitas. 
297. 
Vides autem rerum insperatarum sexcentas esse 


[vicissitudines. 
Multi enim maris quidem zstum effugerunt, 
multi vero hostibus armorum usu praestantes , 
si (postea) vincebantur, in meliorem sortem inci- 

[derunt. 
298. 

Rebus enim irasci neutiquam aequum est : 
ipsis enim nihil eura est. Sed qui in eas incidit 
Si res scienter tractat , bene agit. 


BELLEROPHON. 


De tranqu. anim. 4 ( p. 467, A)et De vit. Hom: 
p. 1194 Wyttenb. sine auct. et nom. fab., Ar- 
rian. Diss. Epict. II, 5. 


^ 4 i *, ^N ^e » 
Toig moyyaoiw Yao obi Üup.o0oUot y pev: 

£t yXo &)roig o00év: dX. oSv zur ovy 
v LM TS ISARE LADO C 

b 4 55 c »! € / c 
7& TodyuxT OpüOs Y viU , moxcost xoc. 


Cf. fgm. XI. Apud Stob. LIV, 1/4 hi vss. duos 
alios ita subsequuntur, ut omnes ex eadem fabula 
ducti videantur. Sed quum duo priores cum reli- 
quis, quos e Bellerophonte petitos esse testimo- 
niissupraallatis constat, non cohzreant et insuper 
nonnulli Erechthei loci ap. Stob. pricedant, recte 
Barnes. judicasse videtur, qui duo diversa frag- 
menta coaluisse ratus priores vss. discrevit atque 
inter Erechthei fgm. (XVIII) retulit. Vs. 2 obv- 
TUYy &vov scriptum est ex correctione Valckenarii 
ad Phoen. 221, quum in codd, esset. 4)3ou cvv. 
vel àà* oàv tuy dvo. 
XVI. (299. ) 

Stob. C. 3. 

Iloóc cv vócoy vot xat «0v tacoov y pev 

toy? cx.eioüat , UA murra QA pp.ocat 

QiÀóve, Xv v3, vacat Tij voc mpéren. 
A Bellerophonte amici consolationes rejiciente 
dicta videntur.— Vs. 2 Paris. A. i&icüoc pro dxeic0x: 
quod genuinum fortassis est. Nam Euripides etiam 
in iazpog corripere t non dubitavit; cf. inc. fab. 
fragm, XLIII, CCXXXI. Both. perperam intelli- 
gens verba émtraxsà oápuaxa (remedia quie me- 
dica arte prascribuntur) correxit : uz éxaxzk 
(h. e. remedia ascititia). 

XVII. (3oo.) 
Stob. C, 4. 

Nóco 0& Üvacov ai Uv eto! ail aioecot, 

vi ix ÜcOv mápttoty, dXX n VOU. 

iOueU" ave" &XX& cox A&&ot £o, 

ei eo t Op ctw aic pov, obx eiciv Ücnt. 


Ejusdem Bellerophontis verba esse manifestum 
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est. —— Vs. 2 citant etiam Plut, De. aud. poet. 
p. 21, A, DeStoic.repugn. 33 (p. 1049, E), Justin. 
Mart. De mon. p. 41, B (ed. Hag. Com. 1742); 
sed Plut. priori loco et Just. o29Aov pro aicyov 
exhibent. Stob. Paris. A. v&oetety &yousv G2. 


XVIII. (3o1.) 
Schol. ad Aristophanis (Pac. 76 sq.) verba : *Q 


IIny&ctóv tol 6t, yevvatov m1ep0v, "Ontc mer/oet 
U^ e000 xoU Atc A6eiv, adnotat : wapk «& ex BeXe- 
pogóvrou Eüoum(Oou: éxeivog yxp 8k lLayácou «oo 
mxepoxoU éreÜUn.et elc 0v o0pavbv dveMietv: 

Áy' à oov pot ITeyácoo ve90v. 
Eadem habet Suid. v. '"Eópnua, ubi tamen. pro 
mcspby praebet «a ómcspov, versus explendi causa 
fortasse ab ipso excogitatum ; nam debuisse sal- 
tem duobus vocabulis scribi «x; mzspóv recte 
Matth. monuit. — Fortassis etiam Pac. vs. 77 
supraexhibitus Euripideus est. — Porsono quo- 
que vs. 140, T(8' 7j» & 69v móvrtov mécv &6oc, ex 
Bellerophonte ductus videtur. — Bellerophontem 
his verbis et qua fgm. XIX. continentur , Pega- - 
sum alloqui in aprico est. 


XIX. (3o».) 

Aristophanis (Pac. 154 sq.) versibus : A2' 
&ys, Iíyaoe, yopet yaioov XpucoydAwov mcoyov 
VxMov Atuxtvfoae qoi8polg otv, adscribit : xal 
«&3& ex BeXAepooóvzou: 

UU. Jt uaoy Guy, aiocy Te épuas. 
«óv x&vUxooy «iD IEryácq &xeuxstov. Cf. fgm. XVII. 
XX. (303.) 
Schol. Aristoph. Vesp. 754 : « II&gsc o Gxtepa 


xaX và ex BeXAepogóvrou mattec vaUva 


IIfosc, à cxtepx QuXJAXe, bmeobG 
Xonvala ve^ v0y mio XeQaic 
aiüío idécüm. emsó0o, ziv ye 
cTáow EivoOta. 


Bellerophontis aerem pervolantis verba esse ma- 
nifestum est. Vs. 4. Both. temere càoXí« (h. e. 


——————————————————————— 


2997 
Ad morbum profecto etiam medicum respicere 
nee prescripta remedia exhibere oportet , 
nisi haee morbo ipsi accommodata sunt, 

300. 
Mortalium autem morbi alii voluntarii sunt , 
alii a deis immissi , sed iis lege medemur. 
At hoc dictum tibi volo, si dei turpe aliquid 
faciunt, non sunt re vera dei. 





301. 
Age, 0 cara mihi Pegasi ala. 
302. 
Vade aureis frenis exornate , alas tollens. 
303. 
Permitte, o frons umbrosa , ut saltus 
fontibus scaturientes superem. Coelum 
quod supra caput est, videre cupio, 
et quam stationem teneat Luna. 
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felici itinere). Cf. enim Pallad. Epigr. in Anth. | verba 8uatouc éxdov xavévac. Both. dedit : Sexvue' 


Gr. vol. I, p. 514, n. 583. 
XXI. (304.) 


Ad Aristoph. Equit. 1246 : « KuA(yBsz etat óv8e 
«0v Ouc8atu.ova » adnotat Schol : «aUca 93 àx Be0e- 
pogovvou Eüptr(Sou* «5 08 xvuMvOsv! dvcl xoU xouttec . 
Scripsit igitur Euripides : 


, 5, 
Kou(Zev. soc c7ÓvO& cov QucOn(p.ova. 


Bellerophontem a Pegaso directum nescio quis 
in domum his verbis exportari jussit. 


XXII. (305.) 
PIut. De tranqu. an. 17 (p. 475,C) : Hg 6€ 


Y E ES Y 
«& QUcst QoxoUvca Aumsiv, oix vócot xal móvot, xot 
y, D I 
Odvarsot qiiov xal éxvcov, 2xetyo «à Eüpurtóetov 


» » ^ » , 
Otgot* t hy otu.0t5 Üvve& vot mvenovÜau.ev. 


Eundem vs. afferunt Suid. v. Oiuo, Hesych. 
Miles. p. 23 ed. Meurs., quem ex Bellerophonte 
petitum esse docet Diog. Laert. IV, 26. Bellero- 
phontes eo usus esse videtur, quum de Pegaso 
dejectus errores suos cognoverat et merito se 
poenas dedisse intellexerat. 


. XXIII. (306.) 


Stob. IT, 15. Theoph. Ad Autolyc. II, p. 115 
ed. Paris. ( p. 378 ed. Hag. Com.) 


DENS , cm ? 
Oj0émocT sbrwyíay waxoD dO pos bméopoova c 
46 s y. - N ». e 

Déontov etxoot y peo, [03.6ov 


» , , ^ v : N NI 
obd aO(xov yevev* ó yo obd eve Ex Quc 
y. góvoc O vxattou émdtyovy xavóyac 


, / , à / 2 / 
Octzvucty &YUpccy X000 0.6 £U.ot. 


Chori verba esse et metrum et argumentum 
luculenter demonstrant. — Vs. 5 Valck. ioi male 
a librario adjectum esse ratus delevit. Jacobs. 
Addit. animadv. in Ath. p. 45 in && mutavit, 
quem sequitur Hartung. IL, p. 398; Reisig. Conj. 
critt, in Aristoph. p. 220 x«xóvr &onov scribi 
jussit. Apud Theoph. illud ioi deest pariteratque 








5 , / Lh AC 
&vÜpoTty xaxóchv aictia. 
XXIV. (307.) 
Stob. CV, 1». 
m b b LJ 
Iloj 37 46 caoic Üvewvoict Qtocc ; 
Üouict Uév vatuct mópov TmYodl xov 
[évüoc Gov tÜóvoucv cÓyac 9& ÜvncOw 
Ó uy uéy sic obO2v Ó mob yodvoc 
SORRY OU EY MS P Menapovos 
7 N Y € »? 
ueütovnot, v0 9$ uelov adeov. 
Chori verba esse nemo non videt. Hartungus 
l. c. locum sic correxit ac distinxit : xo) 97 :0 ca- 
oic/0voxoioty Biozac;/0oaiciy pv vaucl mópov| mvosl 
i / e ?n/ h S -— M ' 
xarà BévOoc &Atov/i0uvouct , coy ac 0$ Ova- [cv và 15v 
Ue Yd" eig ob82v/ uelle! 6 moXuc y o0voc ,/xk ustov 
Ike Y. elc ooóev/u.eüia eno 6 moÀUG 3 o0voc ,/à ustova 
9 ab£ei/. Both. vero vs. 1 0varoic, vs. 2 Ooaict, 
in reliquis nihil mutavit, nisi quod verba 8&v0oc 
&)cov ad vs. 2» rettulit. — Vs. 3 Paris. A. B. 
&)uwxt. 
XXV. (308.) 
Stob. LXXIIT, 2o. 
Q moenia wo ravit b yo Meyety 
à VOX (x 5 f Y*« Ye 
px 404 MN OY à ceu » 
pei S0v cs 7o00* OvsiOoc éCeLmot Ttc Xv ; 


Dictu difficillimum est quo hac verba pertineant. 
Namde certa quadam muliere ea prolata esse nemi- 
nem fugit. Sed quz fuit illa? si Bellerophontishisto- 
riam percurrimus, unam tantum invenimus, qua 
auctore Bellerophontes multa mala perpessus est, 
Stheneboeam dico. Facileigitur aliquis conjiciat , 
de hac sermonem institutum fuisse. At dudum 
mortua erat Stheneboeea. Quid igitur? Quam dif- 
ficultatem ut expediret Welck. conjecit, Bellero- 
phontem his verbis nescio cujus sive servi sive 
Megapenthis ipsius, qui Megapenthi a matre Sthe- 


| nebeea, antequam obiret, imperatum esse, ut Bel- 


lerophontem interimeret, referebat, narrationem 
interrupisse. Sed equidem nescio, an hoc fgm. 
potius e Sthenebea tragedia petitum errore a 
Stobao huc relatum sit, velut Stheneb. fgm. II, 
presertim quum Bellerophontes et Stheneboeea 
fabulz jam antiquitus commutat sint. cf. Schol. 
Aristoph, Pac. 123 (Stheneb. fgm. V). 





304. 

Intro movete huncce miserum. 
| 305. 

Eheu! quid eheu? humana passi sumus 

306. 
Nunquam prosperitatem ac superbam opulentiam 
mali viri stabilem putare oportet , 
neque improborum prosapiam. Tempus enim 
nullo patre ortum justam normam admovens 
hominum pravitatem patefacit. 








307. 
Ubi mortalibus in vita aliquid certum est? 
Navibus quidem celeribus aurze eursum per maris 
profundum dirigunt : sed quod mortalium sortes 
attinet , longum tempus id , quod excelsum erat, 
ad nihilum redigit, quod tenue vero est , amplifi- 
[cans. 
908. 
O omnium pessima atque mulier! quod enim 
opprobrium hocce majus in te dicat quispiam? 





BELLEROPHON. 


XXVI. (309.) 

Stob. XC. ro. 

Ox. &y yévovro voaópT, ek vis $yEEon 

Oxp.vote. $Aetotc, o0. àv ix wntTpoe xoxc 

£cU 0t yévotv o mxidsc etc dO Xhy 9opóc. 
Welckero propter Epigr. Cyzic. XV (in Jacobs. 
Anth. Gr. t. XIII, p. 634) hzc verba a Bellero- 
phonte de Megapenthe pronuntiata videntur. — 
Vs. 1 in fine cum Heathio scripsimus éy£écv, pro 
vulg. iyEócn , quippe quod v producat. 

XXVII. (310.) 

Stob. Append. in ms. Florent. ap. Gaisf. vol. 
IV, p. 20 — p. 389 ed. Lips. 

Ávip à 49ncvóc ggnovóv ob yioet moss , 

/ INS M 

XX X0XXÓc *6 GUVTÍTAAEY fiàoyaic 

Quel 9 Üobp.óguXov avo mous &yew. 
Vs. 1 cf. inc. fab. fgm. CCXXXVI. — Versu 2 ad 
orationem suam accommodato usus est Aristot. 
Magn. Moral. II, r1 (p. 1209, 35 ed. Bekk. ), 
Ethic. Eudem. VIII, 5 ( p. 1329, 22 ed. Bekk. ), 


— Welckero hi vss. a Bellerophonte de luces 
penthe et Iobate dicti videntur. 


XXVIII. (311.) 
CXV, » 


Q mai, vé t Op&v uiv Évrovot yéosc, 


Stob. 


Ty y d .etyouG £LOl TY epa répov * 
€ N / ad n / 
Ó Yo "f góvoc (Oocy p.t Teo rocmov, 


Bellerophontes his verbis Glaucum filium alloquu- 
tus esse videtur, qui patrem a Megapenthis insi- 
diis servaverat. — Ad eadem respexit Cornut. 
s. Phurnut. De nat. deor. p. 222 ( in Galei Opusc. 
Myth. ), óc yàp vécv tt 8p&v. eüxovoovepatt att y etoec, 
oUte wuyoi dusivoug vOv vepatrépew moÀU. Vs. 1. 
Both. haud inepte «ot pro zt. Vs. 2 exstat etiam 
inter Menandri sent. sing. n. 316 ed. 
Meinek. 


IOI, p. 


XXIX. (312.) 


* . . rq" ^ , 
JElian Hist. anim. V, 34 : 'TotoUcóv «tva xoi «0v 








689 


TieMAepogóveny spots xo ueyaopuy os sic üdvoxov 
mapeoxeuacpévoy Üsvet 6 Eópixionc: memotnxe YoUv 
Tpoc v^v ÉxutoU uy,» Aéovva aüxóv 


^N 


Li , : IS. 
H0 eic Ücobc uiv sebo Ode, 0v o0", ael 
E£ 3:5 / Do? » , / 
évotG t £T'/oXttc, 000" &XA|LVEG &tG (QiAOUG" 

X0 TX bci TODTOLC. 

XXX, (313) 

Plut. De vitios. pud. 3 (p. 529, E) : O06? àdt xoig 
2 / , e 347 ST - yt » A 
ératvotc xnAoup.eyov fj6ecQnt, xopov xot Uiarpov &ytt 
Geq.voU xa eydou xor Quxatou mcpogteyopeuótuevov, torio" 
Gontp 6 Eóprnioov IIíjyacoc 


». D 
VETRGG UTWtÍAOV Uy 5» OfXot 


1: BeXLepogóvtr, voig Osopévotc avxbv ExOUSóvat xal 
cuvexvoewoUv, qo6out.evoy GxoUgxt 10 GxAT;oóe v6 xal 
&rvfs. — Idem in Polit. prac. 11. (p. 807, E): 
"Avo0.xoc 82 repV xXc tv oiov oxovOAc ctüx0c tOtoU 
q'yvópevog daÜcvéotepoc xai vametwórepoc , omo Ó 
E uo ILya60c 


£z 


Exch UTE CA. y UXXkoy 1 2 Ux Xoy 04er , 


xai cac coy latc mooUuu.0zepov Bono cou 8£ovvog 
&0óxet cuvsEouotoU cat caic dxiatc. Sermonem esse 
de Pegaso apparet, qui blanditiis commotus 
equiti magis obsecundarit, quam ipse voluerit. 
Petitus est hic vs. cum sequente fgm. haud dubie 
ex narratione s. epilogo dei a quo non modo 
Bellerophontis ad coelum ascensus et interitus, 
sed qualis etiam postea Pegasi sors fuerit, accu- 
rate describebatur.— Pro vitioso altero isto 43).- 
)o» corrigendum mihi videtur &£A2Aov, i. e. 
cunctans. Both. vero: £xvv£ ( vel £nv66? " 
xev (Sov, ei [Xov 02201. 


XXXI. (314.) 
Aristoph. Pac. 721. 


Ómet- 


to &op.xv £Mv Zonvóc aac pacrenpopet. 
ubi Schol. adnotat : 6 extyoc ex BeXAepogóvrou Eà- 
piri&ou. Cf. fgm. XXX. 

Prater hzc fragmenta a Stob. LXVIIT, 15 et 
LXXII, 6 ( utroque loco optimi cod, Paris. A. 
auctoritate ) e Bellerophonte versus quidam ci- 
tantur, qui haud dubie Bellerophontis in Sthene- 





309. 
Nullum exoriatur vulnus, si quis irraserit 
junco palustri : neque ex matre ignava 
nascantur liberi ad usum hastze boni. 
310. 
Vir autem probus probum nunquam odit , 
et malus malo voluptatibus consociatus est ; 
nam generis cognatio homines agere solet. 
311. [ficaces , 
O fili, juvenum manus ad agendum quidem ef- 
EURIPIDES. 





meliora autem sunt senum consilia ; 
tempus enim versutissimus magister est. 
à 312. : 
Pius semper erga deos fuisti , quam diu fuisti , 
hospites sublevasti neque amicis defuisti. 


313. 
Magis quam (eunctans) volebat , obsequens se sub- 
(misit. 

314. 


Sub curru Jovis incedens fulgura fert. 
14 
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boa fuerunt. Jam enim antiquitus has duas 
fabulas inter se commutatas esse ad fem. X XVI 
monui. : 

De versibus porro a Schol. Aristoph. Pac. 96 
citatis et ad hanc fabulam a Matthizo relatis vide 
Erechth. fgm. V ; huc autem pertinet, ni egregie 
fallor, inc. fab. fem... CXXXVII. 


——— 9 


BOYXIPIX XATYPIKOX. 


Fabula argumentum przbet Apollod. IT, 5, 11 : 
« E Libya Hercules /Egyptum peragravit, ubi 
Busiris, Neptuni ex Lysianassa , Epaphi filia, fi- 
lius regnabat. Is hospites ad aram Jovis oraculo 
quodam monitus immolabat : sterilitate enim 
agrorum /Egyptus novem annos. laborabat. Phra- 
sius ('Thrasius ap. Hygin. LVII.) autem, vatici- 
nandi peritus, e Cypro adveniens hanc sterilita- 
tem desituram esse dicebat, si quotannis virum 
hospitem Jovi mactaverint. Busiris autem vate 
illo prius immolato, advenientes deinde omnes 
jugulabat. Comprehensus igitur Hercules quoque 
ad aras trahebatur; at disruptis vinculis Busirim 
ejusque filium TIphidamantem , et praeconem 
Chalbem interfecit. » Consentit Hygin. fab. LVII. 
Fabulam satyricam fuisse cum ex hoc argumento 
trageediee parum conveniente colligi potest, tura 
Osannus ( in F. A. Wolfii Anal. Lit. II, p. 536 ) 
e loco Diomedis Gramm. p. 488 P. concludit, — 
Hartungi sententiam, qui ( II, p. 360 ) Busirin 
atque Lamiam unam fabulam fuisse existimat et 
ad eandem locos Schol. Plat. Phaedr. p. 6r: et 
Diod. Sic. XX , 41, quos ad Protesilaum perti- 
nere hujus libri initio ostendimus, refert, quum 
nespecioso quidem argumento nitatur, silentio 
pratermittendam esse duximus. 


173153) 
Stob. LXII, 2r. 
AoUX« yàp oy otóvre coon07, Aéyetv, 
£L Ota mÓ Tat p moérov cat Uy &vot. 
II. 316.) 


Hesych. : 'Avvtcat, 4x009cot, Bovctoiót , ubi viri 
docti Eopvzióz; supplendum esse censent. 


IT 0219 3 
Hesych : 'Acpex/caca, dxotóocauévn. Eopirt- 


8&6 Bouctptót. 


315. 
Servo non licet verum dicere, 
Nisi forte domino id utile sit. 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


AANAH. 


'Trageedie summam ex Hor. Carm. III, 16, satis 
notam accurate cognoscimus ex Apollod, 1I, / 
haec tradente : « Acrisio de maribus liberis ora- 
culum sciscitanti deus respondit, filium ex filia 
natum iri, qui ipsi necem illaturus esset. Id igi- 
tur Acrisius pertimescens zeneo sub terra cubiculo 
constructo Danaen inclusit, Hanc, ut nonnulli 
dicunt, corrupit Prottus, unde inter eos ( sc. 
fratres ) dissidium exortum est. At ut alii nar- 
rant, Jupiter in aurum commutatus per implu- 
vium in Danaes sinum delapsus, cum ea concu- 
buit. Postea vero ubi Acrisius Perseum de filia 
natum esse comperit , a Jove eam compressam 
esse minime credens, filiam cum infante in cista 
conclusit atque in mare projecit, Qua cista quum 
in Seriphum insulam delata esset, Dictys eam sus- 
tulit et puerum educavit, » Cf. Jo. Malal. p. 34 
ed. Nieb. Simillima igitur hzc fabula Auges fuit. 


Ad ejus chorum e virginibus constantem ( cf. 


fgm. IX ) spectant, qua tradit Polluc. On. IV, 
16, 111 ; T'oauaov 01 o0x &otty (sc. 7j xapt6no1) , 43^ 
E$putóvc a&0cb memoiaxev dy moYAoi 8oduacte £y uév 
ye Aavatàt ( corrige Aavd?, ) xov /0p0v và Yovaixac 
Ün$o a00U tt Ttov OO maoeurety, xA 0u.evoc oc &vOpatc 
Aéqsw Extras c6) oyfxct vs Aéeetoc ve Yuvaixac. 
Quz non ita intelligenda sunt, ut Euripidem re 


' vera comicorum more trageediis quibusdam pa- 


rabasim infersisse credamus, sed chorum argu- 
mento fabulae nonnunquam neglecto ex sua per- 
sona loquentem introduxisse, ita, ut masculino 
genere et numero singulari in dicendo uteretur. 
Luculentissimum hujus:usus exemplum praebet 
chori canticum in Hippol. vs. 1105 sq., et for- 
tassis in Androm. 422. — Fragmentorum vero 
numerus tenuior est, quam ut certi quidquam de 
fabulz structura inde cognosci possit. 

Prologum fabulz et primze scenz initium pri- 
mus e vetustis bibl. Palat. membranis edidit. Hier. 
Commelinus in edit. Eurip. vol. lI, p. 642 ( Hei- 
delberg. 1597). Athzecnequaquam Euripidea, sed 
media, quam dicunt, atate ab homine non ad- 
modum docto ficta esse, optime Fr. Jacobsius. 
singulari commentatione ( inserta in F. A. Wol- 
fii Anal. Lit. IV, p. 392, repetita in Jacobsii 
Scriptt. var. V, p. 617 ) demonstravit , ita qui- 
dem , ut scrupulus in lectoris mente residere ne- 
queat et ad unum omnes viri docti assenserint. 





316. 


Immolare. 
OM. 


Quas diligenter exposuit. 


DANAE. 


89t 


Attamen ea hic recipere non dubitavi. Multa enim | 5 *EXAv1 9 "Apyoc 5, oA; xu foxecat. 


his insunt, quz genuinis fragm, lucem afferunt, 
etaccedo ad Welckeri et Fritzschii sententiam, qui 
eum, qui hos versus composuerit , aliquam tra- 
ditionem aut fragmenta ipsa ante oculos habuisse 
statuunt. Sic v. c. personarum catalogum Pseu- 
doeuripides ille ementitus esse non videtur. A 
quorum sententia recedere non debebat Hartung. 
( I, p. 86), qui hanc fabulam iis versibus, qui 
vulgo ad Archelaum ( fragm. I) referebantur, in- 
cepisse conjecit. Metri autem et dictionis vitia, 


quze in his vss. insunt, recensere noluimus : que 


si quis cognoscere velit, Jacobsii commentatio- 
nem adeat ; sed omnia ita exhibuimus, ut in edi- 
tione Commeliniana exstant. 





TA TOY APAMATOX IIPOZOIHA. 


EPMHX, 
AANAH, 
TPOQOX. 
AKPIXIOS. 
ATTEAOS., 
XOPOS, 
AOHNA. 


(318. a.) 
EPMHX. . 


Aóp.ot (3v o0 eÜrupyá v £püp.asa y Oovoc 
05x &v Tto) vy pócotcty 7jox"y cat 4 uade: 

3/7) NOUS e ESSEN Xog) Seb ueiw s T prd 

doy; 8$ v0v8s xat 0cGv topUuaca 

? , D. - , ev b m 

A xpíctoc elm sv, vopavvos 17,56€ Yrs. 





(318. a.) 
Mercurius. 


Domus quidem iste ac turribus bene cincta hujus 
terrae propugnacula non decoribus auro divitibus 
ornata sunt; eorum vero imperium et deorum 
) [templa 
Acrisius obtinet, hujus terre rex. 
5 Grecis vero Argos hae urbs appellatur. 
Hie autem mascula prolis procreandze cupiditate 
captus Pythonem adiit, et Phoebo haec dixit : 
Quonam modo (mihi) fiat semen filii in zedibus, 
quo deorum mortaliumve propitio ? 
10 Ille vero perobscuram edidit vocem : 
Erit quidem, erit maseulze prolis fcetus 
non ex illo; primum enim femineam subolem 
proereare oportebit. Deinde vero illa aliquando 
cubile elandestinum cognoscens et non cognoscens 
[tamen 
alatum leontem patri pariet , 
qui huie et alii magnae terrze imperabit. 











Oóoc 9, éprst mat80c doposvoc c7 s0cis, 
IIu083 &gixco, xat Aéyet GDol6o «42 
TG àv vévotxo amépuac ratobo 2v Spots 
cxívog OeDy Bootó»v ce mpeut.evoUc TUJ0v5 
10 Keivog 8 Guctüu GAvxov vex! Ora: 
» 1 »y TN E4 , 
£oxat uà, Éaxat mato0 doasvoc xóxoc : 
oUx éE éxsivou'  mpOvta vào 07v Gtopky 
qUcat OejgeU — x&cd mo xeivr mot 
&üvhy xpgugatay vvoUca xoi u^ vvoUca 97) 
msc /, € , /, Lid X 
15 6xónexoov ( 9xo cepov Bentl. ) Aéovca céSevat xa zot, 
8, 17,00€ y' diet 0d xé£oac ( y dvépac Matth. ) oJ 
'Towxüz dxoócac Aoktou uavceüpiacca [9ovóc. 
, » ys »2-€ » 7 H N 
q&uxov. &meCye0'* 6 uiv BÉ ve cixvet Aa0ov, 
mpóc c0U mapóvxoc iuépou vuxosevoc. 
zo Aavd*ww 8i mowvóp.aoe ( 9  ixoevopats Musgr.) 
I$€ — Up? d. 
(v9, 09 obvexa 
moÀUe TwaQ7ÀÜev eic yovv Ttalotov y póvoc* 
e c SON VU EN. A ^ 
£v mapfevoot 8' sófbc, oic &Os(j.a co : 
/ E] ; » , 
6t8octy Apystatot eO ppoupov xópate , 
: "s 
eic àv3poc tw 0A 6oUpkevos t.oAetv. 
25 EiU' óc 6 uaxobg nütavs nV 00 
€ 6 p.xxpoc üzavey varóerv y póvos , 
xai x&AXoc eiyev &&oyov xa "EXAd8a, 
, » / ^ , Y, V 
QiAvpotg doéxcotc ( &oUxvo:; Barn. ) Zeüc xaxa- 
c0yT; cuve Oeiv Apa oc 7/6o0Aero* [0750s RAaTÀO, 
caot)c 88 meiüetv oOx &7ov clc pong avty 
LE SDUEIEU E y " n ^ 
30 totdvÓ eqno, (9e &mupog y pucoc YeYoc,- 
Y e D - Lh 
mostvüv eiBex; coUco xc7j4x vole Boorotc, 
&ik ccé(ouc Deuaetev ev ysoclv xóprc. 
"H 8' oov 1; voa xov xexpujuuiévov 302v 
xÓXmotct xov Ücov eico£ovr &0£faco. 
35 Xoóv O' Éauzzv Gc xaceiÓ EyxOpova, 
eis 0aUp diet, xábenénAnxvo cagbxc, 
Ll 





———— 


Ille talibus perceptis Phoebi oraculis abstinuit 
nuptiis. Idem vero (tandem) inscius genuit 
presenti cupiditate vietus. 
20 Hanc autem (quam genuit) Danaen vocavit , quia 
multum tempus ad generationem liberorum pra- 
(terierat. 
Statim autem eam in virginalibus cubiculis, quae 
eedificavit, bene eustodiendam dat Argivis puellis , 
in viri conspectum cavens ne veniret. 
25 Deinde vero , quum longum tempus hane augeret, 
et formam eximiam in Graecia ea haberet , 
philtris inevitabilibus Jupiter captus 
concumbere clam eum ea cupiebat. 
Aperte vero quum rem persuadere ei non posset , 
30 ad machinam hanccee confugit : ut in aurum ab 
igne intactum conversus, hoc mortalibus optabilem 
possessionem esse sciens, per tectum in puella 
manus flueret. Qua non cognito occulto dolo 
sinu deum influentem excepit. 
35 Denique vero quum se gravidam esse Danae: 
sensit , mirata et animo aperte perculsa est , 
M. 


692. 


(je ele x08 7A0ev, u£uptv £0 Gouuéva. [ uouévny) 
Quy7 82 A0px v7,09€ 17i ópuepéva ( Barn. óp- 
ua mao viv, Eyxacdxeta cov Oopots , 
D ^A / , » 
&0 Op, y oNo0etc , xat oxóco xpolac £yst, 
t&Avfüic OUet mpocxortoUu.evoc u.a Oetv, 
xoi (x&v Musgr. ) voz! d)a07; xa caü)c Éyovc' 107, 
Evyxsv du.go movviouc Gitévat, 
vv malOx xai 1o cey0£v: "Qv O£ 4". exin, 
: / / [OW / » 
45 u.00ouc Aavar, xo0cÓ. süTtpoGT]Yopoc Gv, 
x. Aube , dglSopuot cy toco. arua viv* 
órnpévnv yXp Óvva vi mecova) uéva 
mpácoety rpotUpuoc , Oct; dy Y' 7) vouveg ic. 


XOPOX. 


"Tic 6 xatvovpónoc oococ uoc 
50 xav. uy "xev dxoudv ; 
&y0' Genepy ic useveatvouca 
coic8s Ooact xotpdvou du.ol8oZoc mreAdto. 
rp 4 2 1A ?à 
Fc 8£oxoxty £g» Aavetnv 
/ y an / 
Batu Éyet xavà m0) ww ; 
* 
55 7jv wíjmov' às) cl; eva. gépetv 
6 pios v8 Qpoat xou cac, 
(og ÉyxÓp.ov evnmvat y oavOsiaa Aéxtoot« 
T , A I ; , 
&vOpóc* vac70 86 uy xA fioe 
éy ma pÜsviot agpxiot CTI. QuAacaet. 
€e0 'Taoc écájruux aüeiv 02). 
AX eleop& yXo xópzvvoy y Oovoc «7,59. 
"Apyelxc "Axpíatov mpo Gouuv oxety ovra. 
Qoy7 Dapuc, óc 905a , xéap. 


AKPIXIOZ. 


* bd a Dori 5 Ld , 
XU 0, et xov! oixouc süvoGv éxOvy avec, 
e5 oox dv Tot" 1) 0sc eic vó8e Üpdiouc. 


ple ceeme ualle wa qe) 9. v... . v uJ 





quod in tali conditione versabatur, reprehensionem 
metuens. Clam vero ex hac terra effugit, sed 
pater cognita re ira accensus eam in domibus 

40 inclusam et tenebris occultam servavit. 
Veritatem autem se aspectu cognosse providens 
decrevit, si haee vera atque aperta fieri 
conspicuerit , in mare projicere 
et filiam et ejus foetum. Quorum vero causa 

45 missus sum a Jove, ut Danaz hos jucundos ser- 

: [mones 

afferrem , celerrime declaraturus adveniam 

"Ministrum enim alacriter jussa 

perferre decet, quisquis fuerit mentis compos. 

Chorus. 


Quis novus hic sermo 
50 ad meas pervenit aures ? 
Huc sedulo properans 
ad has regis zedes animo fluctuante accedo. 
Quis dominam meam Danaen 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Inde apparet, Danaen, quum fabula incipiebat, 
jam gravidam factam patrisque iram timentem 
custodibus sive deceptis sive corruptis e domo 
paterna effugisse; mox autem ad patrem reductam 
ab hoc vehementer increpitam atque exploratam 
esse, quis ille sit, quocum coneubuerit et qua 
ratione id fieri potuerit. Danae omnia pro veri- 
tate narrat; sed quum nimis mirabilia appareant, 
fidem pater ei denegat eamque muneribus homi- 
nis cujusdam divitis atque voluptarii corruptam 
dicit, Huc spectat fgm. I. 


T. OIS-h 
Stab. IOSEV.. 5. 


» . N , b SEN M , —- »y 
Epoc y&p &pyov x&mi roig aoyoi £Qu* 
QUAet x&vom vox xoi xóunc Gavütopaca , 
/ Y ' ^ NA / 
geoyet Oà py Oouc* $v O uox cexuiiotov 
ob8cic mpooavrGvy íozoy sodcUr Boorov, 
2 - 3s. E X / 5v 
£y moie Ó jouet dena méquy' ó0s. 


Ácrisii verba esse supra monuimus, quibus idem 
plurade perniciosa auri vi, de pravitate et avari- 
tia divitum, de miseranda pauperum sorte, quippe 
qui, licet vulgo longe prudentiores sint , tamen 
omni modo a divitibus premantur et ubique post- 
habeantur, et similia subjunxisse videtur. (Cf. 
fmg. II- V. ) — Vs. x exstat etiam ap. Plut. Ama- 
tor. XIIL, 13 (p. 755, A), scribentem tamen xri 
x0toUxot; £gu, eodemque respicit ibid. p. 760, D. — 
Vs. 5 contra metrum in omnibus codd. legitur $67- 
T^c, quod viri docti certatim correxerunt, Grot. 
scribendo f£9ux«02c, anapssto in quartam sedem 
illato, Scalig. vyrószc , quod ne grecum quidem 





rumor agitat per urbem ? 
55 quem nunquam ad aures meas perferre 
debebat , qui primus hoc dicere ausus est : 
deprehensa est gravida ac polluta 
viri congressu ; pater vero eam 
inclusit in cubicula virginalia corpusque 
60 sigillis custodit. Haec certo scire velim. 
Enimvero jam video regem hujus agri 
Argivi ex aedibus prodeuntem. 
Propter fugam iratus , ut videtur, ejus est animus. 
Acrisius. 
Tu vero , si ad edes nostras benevolus esses , 
65 nunquam ad tantam audaciam progressus esses. 
318. b. 
Amorenimest ignavum aliquid et ad ignava factus : 
amat specula et capillorum tincturas , 
fugit autem labores; unum vero mihi signum est : 
nemo mortalium vietum mendicans amare solet , 
in divitibus autem ille validus (?) est. 
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esse videtur; Piers. £youct à! &unéguxev foc 066 , 
male articulo ad. Zyovct omisso ; Musgr. &p6dcnc, 
Gaisf. àv xoi 9' £youst qp uoce Ewmíéguy! 08e , Jacobs. 
(Lectt. Stob. p. 10) iv zoi« 8' £jouct 02 (xv mé- 
quy 93e, h. e. in opulentiorum rebus hzc bestia 
habitat et inhaeret; Valck. Diatr. p. 7, àv «oic 9' 
. £f0vc' Eyn6oc Eyméquy" 80e, Luzac. et Boiss. év «oic 
8' Éyouct méquxev $61nx1o 926, similiter ut Grot. vi- 
tioso anapzesto inserto. Hartung. I, p. 93, éuzé- 
quy" 68v dst, Schwenck. in Mus. Rhenan. a. 1844, 
p. 3o1, iüsoc méguy! 00s. Ipse olim conjeci £v «oic 
8 Éyoucty éyx pacc méguy! 00s, nunc autem scriben- 


dum puto : $9) mei; méQu;' 00e cf. fgm. XIV, | 


,Vs. 6. 
II. (319.) 
Stob. XCVIE, x4. 
diAo8ct yo z0t vOv piv 9X6tov Bpocot 
s / N / e aé 
cotouc ví(üscÜx. cob AóYouc, Ovav O6 1G 
AemTÓy om ocxoy ED Ay" mévnc àv, 
" 2. N 
189MXv. Ey 08 moAÀdxtg coQmréooUc 


Ct 


» , EU -— / 
mV TAG aya €tG0pt) TOV T)0UGlOY , 
N ^ AY N Á/ / 
x«i Üsoict UL tX, 7 eut üjoyvac vÉXA 
Est 9$o909c70)v M im , 6 / - 
-«V 209090 700Y' CV OvTCXG EUGE £ovepouc. 


| 
1 


Cf. fgm. I. — Vs. 2 in codd. est cogoug fyei- | 


cm, quod correxit Valck. Diatr. p. 8. Both. &ya- 
c9at. — Vss. 6 et 7 citat Athen. II, p. 40, C, «2 
explicans 0uctac. Versum 6 ex Athenaeo etiam Eu- 
stath. ad. Il. u^, p. 892, 39 affert. 


III. (320.) 
Stob. XCI, 233; XCII, 6. 


Áo oic0' óüoóvey oi piv eiveveic [govGvy 
mévacT&g Üvvtg o0Àiv ép.Qaivoug Ez, 
ol 0 o99iv Aoxv moócUcv , OA Gtot OE vOv, 
Oózxy Qíoovvat vob vop4cp.arog otv , 
919: 
Solent profecto mortales divitum sermones 
prudentes existimare : si vero quis egenus 
et tenui domo ortus sapienter loquitur, 
ridere. At ego saepe egenos divitibus 
prudentiores esse video, eosque, qui 
exigua dona manu diis offerunt , iis 
religiosiores , qui boves immolant. 
: 320. 
Nonne scis , eur homines nobili loco nati, 
si pauperes sunt, claritatis nihil amplius praebeant, 
at qui nihil antea erant, nune vero 
opulenti, gloriam consequantur numorum causa 
$ et prosapiam et liberorum connubia commiscentes ? 
Unusquisque porro malo diviti donare 
mavult , quam egeno atque bono. 


[24] 


—ÀM— M ——— € M — — € —— — 





5 xatcupamAexoyzeg amépp.o xot yiuuous créxvey 5 
NS om N ^ / € A 
Oobva. di [.XXX0v T0009 0X6 7t6 Xx 

^ c 
modüuuóe iociw, 7 mévnTt. xayofó , 
, » » » j 
xxxóc À Ó uA gov. oi d £qovcec 0160. 
Cf. fgm. I. —. Vs. 2 cod. Paris. A. loco priore ép- 


t2tvouc' , altero àvagatvouc". 


ENS (3937) 
Stob. XVI, 6. 


Óczie Oóp.ouc uiv fàecat mtooup.évouc , 
y«oc9óc à &omioGv aGux OUovavoy xoxol, 
«0ücov voit xal Üsv cvAZw Doéva, 

TOig QuATÓTOUG T6 TOXÉU.L0V TcEQUXÉVOU. 


Cf. fzm. I. De homine avaro ac tenace sermo- 


| rem esse manifestum est. — Vs. 3 Pflugk. pro xot 


scribi maluit xv. 
V. (9227) 
Stob. X, 18. 

/ N » Á/ / ) SUN 
Kostooov y*g o»7t6 q4gnp.Xvov migux Q«Yfo, 
Ty &k 716 Oo Tte aUvóG &oTiy , QU ÓpO. 

Cf. fgm. I. Welckero Acrisius his versibus filize 
asseverationes repudiasse videtur. 


XE (393. 


| Stob. LXXIV , 13. 


Obx £ctty oUve v6Ujg 0G oUTE Jy orip.orro 
*j ». 
097 XO OucqiXocoy o)Oiy óc Jovi. 
Acrisii in mulierum dolos invehentis verba esse 


perspicuum est.—lidem vss. a Stob. LXXIII , 42, 
Alexidi tribuuntur. 


VII: (324) 
Stob. LXXIIL, 21. 
Hw vo ctc mivoc, Cc yuvaei uiv vég ya 
To ? s i p^ 
NI » , 
uou! , Arg À^ &v0pes eoo Toy (Or epo" 





Malus quippe est, qui nihil habet ; qui habent, beati 
321. [sunt. 
Quieunque domo divitiis referta gaudet 
et ventrem defraudans miserum corpus male habet, 
hunc crediderim vel deorum simulacra spoliaturum, 
et infestum vel dilectissimis esse. 
322. 
Homo nullus enim divitiis invictus est , 
nisi si quis ; at quis ille sit, non video. 
323. 
Nee murus est, nec divitize , nec aliud quidquam 
custoditu difficile eque ac mulier. 
324. 
Est enim proverbium quoddam , mulieribus 
fallacias curae esse, viros autem hasta propositum 
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, i / 5 ' / 
& y&p OóAovow v cO yOCA TÉ OtOV, 
"ip.etc y &yOpÀy &U( LEV «upayy(da. 


Hoc fragmento Danaes ad antecedentia respon- 
sio contineri videtur. — Acrisius quum filie ver- 
bis fidem negaret, eique supplicium minitaretur, 
Dazae ad preces confugit et patrem voluptate ac 
letitia quam mater ex liberis hauriret ( fgm. 
VIII) depicta lenire studuit; at vero frustra : 
pater enim commovetur quidem et ipse liberos, 
pr&cipue filios, maximo gaudio sibi fore confite- 
tur ( fgm. X et fortasse frm. XIII), simul tamen 
sorte hoc bonum sibi negatum ac preceptum esse 
dicit, ut filiam diligentissime includeret atque 
servaret, infantem vero, quem paritura esset, 


interficeret. Itaque in scenz fine Danae in custo- 
diam data est. 


VIII. (325.) 
Stob. LXXVIII, 8. 


T&y' àv poc eyxdAoGt xo Gríovote $u.oic 
od ^n^ N u » 

T0 v apo xai qUVvnp.t roy Oy) 

Joyv ép» xvícavro* vata Yy&e Bgovoic 

qOvrpov. éyuo rov, e Euvoucíat, mátp. 
Danaes verba esse nemo non videt; cf. frm. VIT. 
Iis vero Danae alia subjunxisse videtur, quibus, 
ut de liberis mentem suam aperuerat, ita mariti 
desiderium ingenue patefaciebat. Ad talia enim 
Chorus respexerit necesse est, quum quz sequente 
fgm. exhibuimus , proferret. 

IX. (326.) 

Stob. LXXIII, 25. 


YoypaprooQ G0i* TXvTocy oO AXeAetp.u.eüa 
To vuvaixsc kocívev ael ota. 





melius consequi. Nam si fraudibus victoria cerne- 
[retur, 
nos imperium in viros haberemus. 
325. 
Nimirum ad ulnas meas pectusque assiliens 
luserit , et basiorum multitudine animum 
meum ceperit : hoc enim maximum inter 
homines philtrum est, convictus , o pater. 
326. 
Tibi suffragor : omnes enim mulieres in omni re, 
si a viris semper remotze sumus, posthabemur. 
327. 
O mulier, gratum quidem est hoc solis lumen, 
dulce etiam tranquillam maris faciem intueri , 
et terra vere vigens et flumen largum, 
multaque mihi pulehra in promptu sunt que lau- 
[dem : 
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Chori verba sunt cf. fgm. VIII. — Vs. 2; Both 
incommode correxit : océvov dta , h. e. iniqui- 
tate, inhumanitate virorum. 


X. (327.) 
Stob. LXXV , 4. 
T'óvot , Xov iiy. oéyoc siA(ou 2ó0e, 
x&Aóy Ó& móvToU jeüu" ideiv ebvíveuov, 
e : u.s 
Y 7 gwày 0dXXouox. mAoóctóy 0. UOcp , 
mOXAGwy v Émotyoy Éot uot Née x0 vl 
e, M w 
5 — dXX oQ0is oUzo Napepüy 000" ideiy xav, 
óc volg dmatet xal ToU Osümyuévotc 
/ c k] /, , Lu Á/ 
maídev vsoyvov iv Oduotc iiv qoc. 
Acrisii verba esse ad fgm. VII monuimus. 
XL (328. 
Stob. VII, 6. 
CbeQ, ciet vevvxtotsty. e cavo o5 
y M à X 5 *, » 4, 
mpémet y povero qonovog sie eOvy tav. 
Cujus hzc verba sint non liquet. 
XII. (329.) 
Stob. Ecl. Phys. I, p. 216. ed. Heer. 
P ARES e s A - " 
Éc cabr0v Txew Qnui v&e DoorOv TÓy «c 
coy U^, vy xeXobcty atü£z" , c z49 £ovi Odjf 
T /, X , Á^ / 
o9cv0c Üíoouc c& Aaumpóv £XA&pemet ofa, 
y Sv v «Ust cuvTiÜele muXvüv víQoc, 
b — OdX)Xety c6 xo vh, Cry 76 xat oütvety mrotet. 
Olco 9i ÜvazOv omépua, vOv piv ebruy et 
Aapomogt yovv, 06 ài GUVVEQEU TV 
LGcly ve bv xxxoicw, oi à* 0A 6ou uézx 
qUívouc" éve(ote moocqspstc pero vocyadie. 


Vs. 2 vulgo erat vóv2' 0v, sed sententia poscit, 


5 at nihil tam splendidum et aspectu pulehrum 
quale est orbis ac desiderio vexatis videre 
in zedibus recens natorum liberorum jubar. 
329. 
Ah, bene natos quam decet ubique 
character probus ad fortitudinem. 
329. 
Convenire dico mortalium sortes cum [sunt : 
hoc, quem dieunt, zthere, cui hcec peeuliaria 
hic et zestatis splendidam lucem przbet , 
et hiemem auget densas nubes cogens, 

5 facitque virescere et non virescere, vivere et 
interire. Sic quoque mortalium aliorum fortuna 
quiete plena bene se habet, aliorum nubibus iterum 

(obtegitur, 
qui inter mala vivunt, contra illi post felicitatem 
intereunt , annuis similes commutationibus. 


DICTYS. 


ut aut vs. 1 cum Musgr. «ei; zojo:; aut cum 
Grotio zóv 9' scribatur; cf. Hel. 941, Archel. 
frm. XXXVI, Iph. A. 665. Verba autem 6 «42 
gx 97, tentari non debebant; sunt enim prorsus 
sana et hanc przbent sententiam : cui (sc. setheri) 
hecce peculiaria sunt. Deinde sequitur accu- 
rata descriptio eorum, quae etheris propria sunt. 
— Vs. 4 Both. yeuxGwt, — Vs. 7 Aayno& aM) 
bene scripsit Valck. Diatr. p. 6 sq. pro vulg. 
A«pmo aX. — Vs. 9 idem Valck. l. c. optime 
évelot; mpocospeig pro vulg. «irtotg vrpocópotc. — 
Hi vss. manifesto ad fabule exitum pertinent et 
fortassis ab Acrisio pronuntiati sunt. 


XII. (33o.) 
Stob. LXXVII, 1. 


Tuv 1o £EeMoUon mato Op. 
, ^ Y / * N , N EV / : 
o9 TQY vEXÓVTOY $GTly, (XX m0) A&gouc 
i »*M M 9 v4 - AEN / 
cà à' doct» Éovnx. v Odpotc del Yévoc 
M / 
ÜsGy rapi xoi vqQoy TuU.Xopov. 


Acrisius loqui videtur; cf. fem. VII fin. — Duos 
priores vss. habet etiam Stob. LXXIII , 1r, ubi 
qovh uív. — Vs. 4 legebatur «€ pov, quod 
post Vales. ad Harpocr. p. 33, Stanl. ad /Esch. 
Choeph. 141 emendavit; cf. Valck. Diatr. p. 7 
sq. 
XIV. (331.) 
Stob. LXXI, 7. 


Koi vOv mapotvO mci oic vetorépotc, 
uh poc c0 ipae voUe yáp.ouc motoup.évouc 
M P ^ by ew 
TN: cexvoboUa. maioac —— o) 1xe 490v 
ovawxt ^ ey oov y opua mpeoGUtc &víáo — 
, , t 4 ;. E N M 5 » ^ 
5. XXX Oc vgieze xoi yXo ixvpoQoa xao, 
Y nm CN ES / / 
Xo covvedo ov T7)00 malc ví Tuoi. 


Welck. Acrisio hzc verba vindicat. — Vs. » 
Both. zotoupévow ( per attractionem). — Vs. 4, cf. 
Phonic. fem. II.—Minerva , si re vera , ut Pseu- 
doeuripides ille tradit, inter fabula personas 
fuit, haud dubie in fine in scenam processit, et 
non modo Danaen cum filio a se servatum iri, 
sed etiam ad quot quantasque res gerendas Per- 
seus natus sit, narravit. 





635 


De fragmento , quod preter illa viri docti huc 
retulerunt, vide ad Belleroph. fgm. V. 


AIKTYX. 


Pergit Apollod. (1. c. in. Dan. argum.) in Da- 
naes historia enarranda in hunc modum : « Que 
(sc. cista) quum ad Seriphum insulam delata es- 
set, Dictys puerum suscepit susceptumque edn- 
cavit. Imperium autem Seriphi tenebat Polyde- 
ctes, Dictyis frater, qui Danaes amore captus, 
quum ejus conjugium propter Perseum jam adul- 
tum nancisci non posset , amicos et una cum his 
Perseum convocabat, iisque ob Hippodamiz, 
C(Enomai filie, nuptias celebrandas eranum se 
esse collaturum dicebat. Ex quo Perseus quzesi- 
vit, cujusnam rei symbolam (eranum) dari vel- 
let; cui ille, Equum, respondit; tum Perseus, 
Equidem , inquit, ne de Gorgonis quidem capite 
repugnarem. Nihil respondit rex : mox autem a 
reliquis equum poposcit, Persei vero equum 
non sumpsit , sed ei , ut Gorgonis caput afferret , 
imperavit. Tum Perseus Mercurii ac Minerve 
ductu Phorci filias adiit, etc. » — — — Deinde 
II, 4,4 : « Reversus autem in Seriphum insulam 
matrem cum Dictye propter Polydectis violentiam 
ad aras confugisse videbat, quapropter regem 
impetu facto aggrediebatur. Is amicos convoca- 
bat, quibus Perseus aversus Gorgonis caput 
ostendit; qua re factum est ut quicunque illud 
adspiceret, qualibet quisque forma esset, in 
saxum commutaretur. Deinde Dictyn Seriphi 
regem constituit, etc. » — Hisce argumenti sum- 
mam contineri cum ex fgm. III, in quo Plutar- 
cho teste Dictys Danaen filii mortem deploran- 
tem consolari studet, tum ex fgm. VI-IX, in 
quibus de amoris vi agitur, cognosci potest. Veri 
enim est simillimum, Polydecten , ut facilius Da- 
naen suam faceret, subornasse aliquem , qui ei 
Persei mortem nuntiaret. Nam ita rex sperabat 
fore ut Danae, quippe tutore privata, sibi non am- 
plius resisteret, itaque denuo eam amoris sui 
asseverationibus persequebatur (fgm. VI). Fru- 
stra Dictys, cujus nomine haud temere fabula 
inscripta est, et fratrem ab amore isto avocare et 
Danaen a fratris persecutione amatoria vel libi- 





330. 
Mulier enim domum paternam relinquens 
non amplius parentum est, sed conjugii. 
At mascula suboles semper in domibus manet 
deorum patriorum et sepulerorum tutela. 

331. 
Atque nunc juniores omnes moneo, 


ne senectute appropinquante matrimonium 

contrahentes sero liberos procreent; (non enim 

voluptas est et otiosum quid mulieri senescens vir ; ) 
5 sed quam primum : nam et educatio bona fit, 

et grati quid habet filius patre juvene adolescens, 
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dinosa tueri studuit; Polydectes postremo regia 
sua potestate utebatur vel potius abutebatur, ut 
nihil aliud Danaz ac Dictyi relinqueretur, nisi 
ut ad aras confugerent. Quum vel inde rex, Dictye 
frustra. dehortante ac repugnante eam abri- 
pere vellet, fortuna secunda accidit ut ex ino- 
pinato Perseus rediret, matrem servaret et Po- 
lydecte interfecto Dictyi regnum traderet. Fa- 
bulz exitus etiam cognosci potest ex opere quo- 
dam czelato et epigrammate in columna undecima 
templi Cyziceni ; cf. Anthol. Gr. ed. Jacobs. tom. 
XIII, p. 63». — Fragmentorum numerus nullo 
modo ad singulas fabulz partes indagandas ac de- 
scribendas sufficit, necsingulis fragmentis ubique 
suum locum dare possumus , id quod maxime in 
fem. XVILXVIII cadit. — Acta est hzc tragoedia 
Ol. LXXVII, r, una cum Medea, Philoctete et 
Theristis ; cf. Argum. Medea. 


I. (332.) 


Prologo Danae , quae ad intelligendam fabulam 
opus erant, narrasse ejusque in fine exposuisse 
videtur, quantopere filium nunc desideraret, 
quum Polydectis amore nimis vexaretur, ex 
parte verita , ne ille ausis succumberet, ex parte 
vero spe impleta, feliciter eum omnia pericula 
superaturum ac mox sibi auxilio esse venturum. 
De quo igitur dixit ( Stob. LII, 5 ) 

/ / / d [4 3. rf Z 
Néoc , xóvo1e o£ y o»* «Youvaovoc Qoévac. 
1:339.) 
Schol. Soph. Aj. 787 : T0 w' a «dAatvav) mobs 
«5 Eígtnióou &v Alxxut , 
Tí p^ &pri menpidicoy Aen ét 
óploic ; : 
A Danae hzc verba, ut e Schol. Soph. l. c. su- 
spicari licet, pronuntiata sunt, quum a Choro 


monita esset, accedere nuntium de Perseo relatu- 
rum, — Hunc vero nuntium a Polydecte subor- 





332. 
Juvenis , sed animo laboribus haud inexercitato. 
333. 
Quid me erigis, quae miseriarum mod 
oblita eram ? : 
334. 
Putasne , Oreum querelarum tuarum rationem ha- 
[biturum 
et filium tibi redditurum esse, si gemere velis ? 
Desine : aliorum vero mala intuens tranquillior 
fias, si eonsiderare volueris, quot 
5 homines et vinculis consumpti contabuerint , 
et quct senescant liberis orbi ; 
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natum Persei mortem ementitum esse jam supra 
monuimus. 


Il. ( 334.) 
Plut. Consol. ad Apollon. 8 ( p. 106, A) : *0 2$ 
, / qux 
mapat.u0oUj.evoc t?» Aavdny SucrevÜoUcaty Q"ct 
^ ON e Ó M 7; ; r 
Aoxeic àv ÁO"v GGY ct Qpovsisety yóov, 
N mu 2 A N ^ ^n^ "4 
Xa ToO? av//cetw cy Gày, et Ü£ otc oTévety ; 
m , N - 
maücaw BXÉmouox sig TX T» mÉuG xax, 
^ 
Bic évor &v, et Xoyí Ceca O£xotc , 
e ^ , A. 5 m 
5 Geo. «s Occo éxuepdy nva D oovGv, 
e "4 , N 
coL c£ Y'npkaxoucty ópQayoi céxvcY , 
z 3.05 "d kl / SM 
coc 4 &x ueyíone 0A GCac ropayvtooc 
TO Univ üytAc: TAUTA G6 GXOTElV y eeov. 


KeAeóet yXp av? £vüu.eis0nt x xv loa xo usto 


QucTuyoUyt0V , Og Écopívny &Aagporíoav. — Vs. 2 
Musgr. dedit 0£.e. Both. &i ^«eA8g exévew, h. e. 
si infinite gemis. — Vs. 7 Both. óX6touc. 

IV 4 335:3) 


Stob. LXXXIII, 17. 

! Eig Y&o vie $71 xotvóc &vÜpóirotc vón.oz, 
xa Üsoiot voco Oótaw, Gg caqüc Aéyo, 
Ünocty ve mci, víxva v(XroUGty QUA iy" 
AES ONDE T 3 M RACE, ; 245.7 / 
zx 9 aa Joc y ee uet Qv. Yo U.otc. 

Danae his verbis moestitiam suam excusat. — Vs. 
2 erat 9 ca90c, quod correxit Grot. Both. vero 
scripsit : zaàcó Oótav Óv xz). 
T Y 
V. (336. ) 
Stob. LXXXIII, 18. 
Exi vou ,o maToi QUvraroy TÉXvOV, 
SMS 
, T06iy 6 v00G vEXÓVTOG, 000& Gp. Ug 0c 
"done *revéo0at. qiu! &y eO vo íooUc. 
ev t $y0 v co ré oou. 
Danaes verba esse videntur ex eodem cum Di- 


ctye colloquio hausta , unde sunt fgm. III. IV.— 
Vs. 1 Pflugk., Meinek., Hartung., alii : zéxva. 








deinde alios ex summa beata tyrannide 
ad nihilum redactos. Hzc te respicere oportet. 
335. 
Una est enim communis hominibus lex , 
(atque hoc diis etiam placet, ut certo dico) 
omnibusque feris, subolem quam procrearunt 
* [amare. 
Ad reliqua vero seorsim alii aliorum legibus uti- 
[mur. 
326. 
Ego censeo carissimum esse filium 
liberisque parentes ; neque alios 
socios inveniri posse dicam justiores. 


DICTYS. . 


VI. (337.) 
Stob. LXIV; 8. 


Kónpte Yào ove voulsoupévn jo 

Jw v «b udin, uXov. évvetvety QUAet, 
5» , 

xom&vra vix res mÓAEULOV" &iG à ayvecuciy 
/ /2 / N ?y 

PITT Tepotiyet TOAXAGG TX. "TOUXOS. 


Loquitur haud dubie Polydectes, qui, quum 
Perseus abesset, multo acrius Dana institit, ut 
amori suo satisfaceret; cf. Apollod. l. c., Strab. 
X, p. 487. Omnibus igitur artibus usus est, ut 
propensam sibi eam redderet, potentiam suam, 
divitias, generis nobilitatem, alia przedicando, 
sed Danae forti animo restitit. — Duos priores 
vss. citat etiam Galen. De Hippocr. et Plat. dogm. 
IV, p. 2582, 45 ed. Foes., ubi tamen oàóiv et 
paulo post àv 4&p fiit scriptum est. — Vs. r. 
erat o92é, quod correxi. Consentit Hartung. 


N126338..) 

Stob. Ecl. phys. I, 1o, 4, p. 272 ed. Heer. 
QíXog Yo dv pov xoi U- £otoe £Xot Toà 
oUX &ic TO [LGQ0V, oj9é Uu. eic KÜnpty pérov* 
&XX foci à ctc GXxo6 v. fipooic £otc, 


! 24m à L / Z / , 07 
Quy T6 óvAae GOnpoovóc v6 xeo ie. 


Qt 


SN UNN v - LN / 
Ka yov 0$ xoig Boocotct 7ÓvÓ  civat vOp.oY, 
«Gy eücsoívvv otrtéc Ye cópovec 
a cess "4 b 
iod», Kóngtw 9i vv Aug yaíptw dv. 
Danaes sunt verba, quibus Polydectis amorem 
profligare studuit; verbis oio; Y&p 7v Mot, ut 
bene Welck. perspexit, significare videtur, ani- 
mum sibi adhuc impletum amore ac memoria 
Persei, ut alius amore affici non posset. — Vs. 
1 pro xat v Meinek. (in Bergkii et Cesaris Diar. 
Antiqu. 1843, p, 24 recte xA. scripsisse videtur. 





697 


— Vs. 4 praebet etiam Plut. De educ. puer. 15 
(p. 1x1, E), et tanquam ex Eur. Theseo Stob. 
Floril. V, »1. — Vs. 7, cf. Hippol. vs. 113, et 
Valck. ad h. l. 

VHE: (339...) 


Stob, Floril. LXXIII, 21. 


» 

Óvcov O& mato xoi meQuXóToc *yévouc 

xatyoUc qureücot Texidac Ev dp.otc 0datc, 

£yÜpxv ueytovav cotct cu ed) ov TÉXvOLlCG. 
Hac eodem, quo antecedens fgm., consilio a - 
Danae pronuntiata videntur. — Vs. 3 cum Th. 
Bergkio cv&6a20v corrigendum videtur. 

| IX. ( 340.) 

Stob, LXXXIII, 16. 


IIa.réox c& matoty foc GUVeX Qéosty 

QLAouc &otovae éx ba óvv aand(oy, 

maiddc v& marot" xo yo o0x ab toe cot 

Boocoic £oevec, 009" &xoucia vdcoc. 

/ ^ N LJ 4, m 

5. Xxuóy c0 07 10 y eripe yeyvecDon ouxet, 

eov av was Goto LioUn. Oct. 
Polydectem his verbis ad Danaes sermones re- 
spondisse manifestum est. — Vs. » Paris. A. 
B. oOoc. Musgr. q«OXouc, Jacobs. Lectt. Stob. 


p.123, e 9c. Both. oO. Sed emendatione 


nulla opus est : cf. Hor. Od. I, 9, 13, dulces amo- 
Tes. 


X 3342.) 
Stob. LXXXVI, r. 
HJ M , E 5 ^ 
Etc 3 eOyévewx. QÀCy" £y Qoia xaX. 
O uiy vào ioUXOc sbysvhe Éuovy &vi 
uev Yao Ysvae eu.ou ig» 
€. N39 , / ^ , / b 
Q Ó' 09 d attoG , XXy QU.stvovOG Tc T 00q 
* z h NY * — s 
Zrnvóg meqÓxn , Oucvevhg sivat Ooxet. 





337. 
Venus enim nec monita cedit, 
et si vim adhibueris , magis intendi solet ; 
postea vero dissidium parit : talia autem 
sepe ad domorum eversionem procedunt. 
338. 
Carus enim mihi fuit: et amor me capiatunquam 
: nec ad libidinem, neque ad Venerem vertens. 
Sed alius quidam est in hominibus amor, 
mentis justze, sapientis ac bona. 
5 Atque hzc lex mortalibus esse debebat : 
ut plos , quicunque sapientes quidem sunt , 
amarent, Venerem autem , Jovis filiam, neglige- 
339. [rent. 
Quum liberi tibi sint et proles succreverit , 





alios in eedibus liberos generare cupis , 
inimicitias maximas inter liberos seminans. 
340, 
Et patrem (zequum est) commode juvare 
liberorum amores pervicacia dimissa, 
et liberos patris ; neque enim voluntarii 
sunt mortalibus amores , nec voluntarius morbus. 
5 Insanum aliquid profecto esse solet , 
si quis deorum necessitates corrigere vult. 
341. 
De nobilitate pauca dicenda habeo laudabilia. 
Quicunque enim virtute prestat, mihi nobilis est : 
injustus vero , licet patrem habeat ipso 
Jove clariorem , ignobilis esse videtur. 
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Danae his versibus usa esse videtur, quum Poly- 
dectes generis sui nobilitate gloriaretur : Oripis 
nem enim ab Urano deducebat. 


XI. (342. ) 
Stob. XC, 5; Arsen. Viol. p. 462 ed. Walz. 


EO E . b *5 r1 E » 
deb) QeU , mXAXat0G civoc OG X66 &y&t 
QUX QN yévovo qgnovóc &x xoxo moroóc. 


Continetur his verbis Polydectis ad antecedentia 
responsio. — Vs. 2» habent etiam Fragm. e papyr. 
Gr. Paris. ed. Letronn. p. 3, n. IV. 


SCIES (343:) 
Stob. XCII, 6. 


/ e AAT Z $ UL 
Mh got oc etn due cs ua 

e / c 
xai) "evéoto , und. Ópxotny xoxolc. 


Aut Dictyis sunt verba Polydectis munera re- | 
jicientis, quibus is fratrem commovere conatus | 
erat, ut Danaen sibi traderet , aut ( si leni muta- 
tione vixojéyz, xax$, scribitur; cf. Antig. fgm. 
VHI) Danaes ipsius Polydectem donis ipsam 
corrupturum repudiantis. Hartung. (I, p. 371 ) 
vero eaex colloquio Persei cum Polydecte habito 
ducta dicit. — Hi vss. apud Stob. XCIV, 3 cum 
duobus alis, qui ex Cresphonte (fgm. VIII. ) 
citantur, conjuncti sunt; sed recte Matth. quat- 
tuor istos vss. non sententiam satis aptam interse 
habere monuit, ut verisimilius sit, eos esse e 
diversis fabulis excerptos, altero autem loco exci- 
disse sive.casu sive librarii incuria lemma, qued 
nonnunquam factum apud Stobzeum; cf. Delle- 
roph. fgm. XV. 


XIII. ( 344. ) 
Stob. XXXVI, 15. | 


Tugavvvxóy cT6€ WXOÀA émtocacÜon Aévew. 


Versiculus e colloquio sive Danaes sive Persei 
cum Polydecte habito desumptus videtur. Both. 





342. 
Ah,ah! vetus proverbium quam recte se habet , 
nunquam vir bonus malo patre nascatur. 

343. 
Nunquam mihi contingat, ut pecunia corruptus — | 
malus fiam nee cum malis assuescam. 

EIS. 

Tyrannieum quoddam est, 


multa verba facere 
[scire. 





345. 
Noli, senex, cum regibus certare; [mos est. 
colere autem eos, qui imperium tenent, vetus 
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eleganter quidem, sed audacissime : zupavvuxiov cb 
TOÀ)" Énlexaont Xéyet. 

XIV. ( 345. ) 
Stob. XLIV, ». 


M7, veixoc, 6 69$ , *otosvotc víbou , 
£6ety 08 cobc xpxroüvras &pyaioc vop.oc. 
Chorum his verbis Dictyn, qui per totam fabulam. 
a Danaes partibus stetit, a controversia cum Po- 
lydecte dehortatum esse, optime jam Matth, intel- 


lexit. — Vs. 1 legebatur contra metrum «vp&vvctc 
z(fou, quod correxit Salmas. 


( 346. ) 
Stob. CVI, ». 
IloXAoic v2oíocaV pegas 37, Bgovóv 
jocie xXXxoicty éc0)0; Ov uoo hs 
Aóyoy pacati &G GUN € TTE 
69 7 SURE YE 36 * 99" a : b 

70 Ó ty Xp ox dxoucTÓv 090" ava tTOY, 
Gvy&v xXóovcra OewX mp0c XoxióvOY. 


Dictys his verbis se excusasse videtur, quod a- 
sperius in regem invectus sit. Ad has invectiones 
enim eo adductus fuerat, quod Polydectes , quum 
nec muneribus nec blanditiis fratrem sibi conci- 
liare potuisset, ei maledixerat cum minis 
spectant vss. 4, 5 


: huc 


XVI. (347.) 
Stob. XIII, 13. 
O&ocsv 76 cot Otxatoy toy oet uévya. 


Dictyis vel Chori sunt Danaen consolantis , quum 
ea in summum periculum venisset. — Mich. 
Apost. X , r1, hunc vs. omisso «o: Moschioni tri- 


| buit. 


XVII. (348.) 


Stob. XXXIX , - 


^ J^, 

&y XO) 
^ b IPTE , « 4, 

Thy GV urlL.Ov vÁNÓ Gy £u) oet 


, Doct , , 
Ei d. 3,602 Và xwákxio coc , omo7 


m TpAY. 








346. 
Multis mortalibus adfui; animoque succensui , 
quoties bonus aliquis malis similem se reddidit , 
ad sermonum inanium certamen evectus. 
At hoc neque auditu honestum nec tolerabile est, 
aliquem tacere audientem pejorum convicia. 
347. 
Bono sis animo : justitia profecto multum valet. 
348. 
Ni pravus esses, nunquam patriam tuam 
contemnens hanc terram laudares. 





ERECHTHEUS. 


Iac et que subsequuntur verba, cum his fortasse 
in unum conjungenda, Polydectis esse videntur, 
sed cui dicta, ambiguum est. 


XVIII. (349.) 
Stob. XXXIX , 8. 


*, 


L3 » 5 M / .* , hd b 
Qc £y Y $(.0t Xpivotz* XY 00 XoOc Qpovsiy, 
ej PO , 4 e 

cic mp Y PEUT ópouc 

OON Sov Y. v pÓTcotGty $8 &TAL. 


Cf. fgm. XVII: —— Vs. x & y dpot Valck. correxit 
pro vulg. £v vé ot. 


— 9 0 0 — 


EHEIOX. 


Epei, quz fabula primum e marmore Albano 
in notitiam nostram pervenit, quale fuerit argu- 
mentum, nunc vix definiri potest; nam quz de 
Epeo , Panopei filio, fabro clarissimo et equi Tro- 
jani fabricatore, innotuerunt, ab Euripide ipso 
paucis significata (Troad. 1o sq.) , et diligentis- 
sime a Welckero ( Frag. Grac. p. 553) congesta, 
tragoedize argumentum. vix prebere potuerunt ; 
quapropter ea silentio prztermittimus. Illud ta- 
men omittere nolumus, Welckerum huc referre 
inc. fab. fgm. CXXIV. — Qua in re nobiscum 
consentit Hartungus (II, p. 176); sed ut certum 
quoddam fabulze Euripidez argumentum lucretur, 
pro "Ezetó; corrigit "Extzeóc : quo dramate id ex- 
pressum esse opinatur, quod narrat Hygin. fab. 
CCIV  : Nyctimene, Epopei regis Lesbiorum filia, 
virgo formosissima dicitur fuisse. Hanc Epopeus pa- 
ter, amore incensus , compressit, quce pudore tacta, 


silvis occultabatur. Quam Minerea miserata in no- 


ctuam transformavit, quee pudoris causa in lucem 
non prodit, sed noctu apparet. Cf. fab. CCLIIT, 
Serv. ad Virg. Georg. I, 403. Ovid. Met. IT. 591. 
Quam sententiam , quum 1n mera conjectura nita- 
tur, longum est redarguere. 


EPEXOEYZ. 


Hujus dramatis argumentum prabet Lycurg. 
Adv. Leocr. 24, p. 360, 9 (p. 261 ed. Bekk.) 
his verbis : « "Tradunt Eumolpum, Neptuni et 
Chiones filium , cum Thracibus venisse, ut Attica 
terra potiretur : regnasse autem illo tempore Ere- 
chtheum , qui uxorem habuerit Praxitheam, Ce- 
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tum in terram facturus esset, rex Delphos misit 
qui ex deo quaererent, quanam re victoriam ab ho- 
stibus reportare posset. Respondit deus , victorem 
eum esse evasurum, si filiam immolarit, antequam 
ambo exercitus manus conserant. Ille autem dei 
jusso obsequutus id fecit, hostesque terra expulit. 
Itaque jure Euripides laudandus sit, quod et mul- 
tis aliis insignis poeta et hoc mytho ad componen- 
dam tragoediam usus est, quippe ratus, civibus il- 
lorum factaoptimum exemplar fore, » etc. Cf. Apol- 
lod. III, 15, 1: « Erechtheus Praxitheam Phrasimi 
et Diogenez Cephiso natz filiam uxorem duxit, ex 
qua filios habuit Cecropem , Pandorum , Metio- 
nem; filias vero Procrin, Creusam , Chtboniam, 
Oritbyiam , quam postea Boreas rapuisse fertur. » 
— Id. 15, 4 : « Erechtheo vero de Atheniensium 


| victoriasciscitanti deus respondit, preclareipsum 


esse bellum gesturum, si filiarum unam jugula- 
rit. Qui quum natu minimam immolasset, reliquae 
etiam se ips: jugularunt, quippe qua, ut non- 
nulli dicunt, de se vicissim occidendis conspi- 
rassent. Commissa vero post immolationem pugna 
Erechtheus Eumolpum obtruncavit. » Schol. Bo- 
biens. in Cic. pro Sext. XXI, 2 (p. »99 ed. 
Orelli) : « Fuit autem rex antiquissimus Athe- 
niensium — — Erechtheus , cujus filize virgines, 
quum gravi bello Athenz oppugnarentur nec ulla 
spes salutis ostenderetur, sumptis infulis ad aram 


| Steterunt : nam ita responsum erat , ut salus pa- 


triz? jam desperata hoc genere piaculi compara- 
retur. Auctor est exempli Varro libro Humana- 
rum secundo. » Cf. Anon. Miscell. II (in We- 
stermanni Mythogr. Gr. p. 345 , 3o), Plut. Paral- 
lel. 2o (p. 310, D), Demarat. ap. Stob. XXXIX, 
33, Hygin. fab. XLVI, CCXXXVIII. Clem. Alex. 
Protrept. III, 42, p. 37 P. : '"Epsy0sUc 03 6 "Avcixàq 
xai Máptoc 6 "Pojxtos map! xüxi)v £0ucdtnv uyacé— 
pac* àv Ó 1v 73, Qepegizen , óc Anp doa coc ey TOt 
vga o3outévov, 6 9$ toic Grxorpoxaíot; 6 Máotoc, óc 
Ato000soc ev «7, «evi ovn, Iea)uxv fovopst. — De tem- 
pore, si quaeris, quo fabula acta sit, inde quod 
Aristophanes in Lysistr. (1133) et Thesmophor. 
(120) ejus mentionem injecit, eam non posse post 
Ol. XCH , x actam-esse consequitur; sed propius 
fortasse ad annum accedes, si ea respexeris , quae 
Plut. Vit. Nic. c. 9(cf. fgm. III) tradit: Athenienses 
post pugnam ad Amphipolim pugnatam bello fa- 
tigatos pacisque cupidos haud mediocriter gavi- 
sos esse, quum chorum verba (ex Erechtheo pe- 
tita) xeícÜw 90ou xt. canentem audirent. Hinc 
enim apparet, Erechtheum paullo post illam pu- 


phisi filiam. Quum igitur magnus exercitus impe- | gnam, qua in estatem anni 421r incidit. (cf. Thuc. 





349. [metur, 
Quippe me quidem judice non bene sapere existi- 





| 


Ls OPB IOMMRMEND. .— 
qui patrize fines contemnens aliam 


laudat ejusque moribus delectatur. 


"wu 
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V, 6 — 12), in scenam processisse, h. e. Ol. 
LXXXIX, 2» vel 3. Simul vero Hartungum (I, 
p. 453 sq.) falsum esse cognoscitur, quod tetra- 
logiam ex Inone, Erechtheo , Ione et Scirone con- 
stantem Ol. LXXXVIII, » actam esse statuerit. 
p559) 
Steph. Byz. v. Aitoy. 
AtBtoxtay viv éco? énmi y ova. 

Sermo esse videtur de Eumolpo , quocum bellan- 
dum erat Erechtheo : nam de eo Apollod. III, 15, 
4 narrat : « Chione cum Neptuno concumbit; quae 
quum clam patre Eumolpum peperisset, ne res 
patefieret, in mare abjicitinfantulum ; sed Neptu- 
nus exceptum in /Ethiopiam transfert et Benthe- 
sicyme, filie sue, et Amphitrite educandum 
commendat, » etc. — Scribebatur z&£écocaq éxi 
yfóv«, contra metrum , quod Matth. in i£écocas cic 
yfóva mutari voluit, Dindorf. vero correxit £&- 
coc éri y0óvx, in quod etiam Th. Bergkius inci- 
dit, simul monens, é£ícoc' pro &&écoca dictum 
esse, ita ut Neptunus hzc protulerit, Sed hoc mi- 
nus recte vir doctissimus statuisse videtur. Nam et- 
si Euripides deos xooAoy(tovcas introducere amat, 
tamen vix aptum fuisset, si deus proloquutus es- 
set, cujus filius in fabula ipsa inferior discedebat. 
Quam ob causam é&isoc' pro &££cece positum, 
versumque ab Erechtheo ipso in prologo pronun- 
tiatum esse suspicor, quo rex Polybi historiam, 
belli causam , rerum statum exposuit et postremo 
aperuit, se mali avertendi causa misisse Delphos 
qui deum consulerent. — Prologum Chori paro- 
dus excepisse videtur, postquam legati a Delphis 
reversi regi haud dubie copiose de legationis 
eventu retulerunt. 


II. (351.] a. b. 
Stob. CXXI, 15. 
Éy& 0£ «obe xe Gc «eüvnsdcos 
Cv quy yov vo0. Aéretw cob ua xoc. 
Sic codd, Paris.'A. N. Voss. Ars. pro vulg. «o9 


Brew, sed quum hac scriptura aptam senten- 
tiam non przbeat, a Salmasio mutata est in co) 











350. 

Ad terram JEthiopicam eum sospitem preestitit. 
351. 

Eos , qui honestam mortem obierunt , 

potius vivere dieo , quam , qui (lucem) eum dede- 

[core aspicit. 

352. 

Quieseat mihi hasta , ut araneze cirea eam 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


f érovzo; hac sententia : eos, qui honestam mortem 
obierunt , potius eieere dico quam eos qui inhoneste 
eivunt, BAéxeww enim nonnunquam pro C7v usurpa- 
tur; cf. Troad. 628, Phrix. fem. XI, vs. 3, inc. 
fab. frm. CCIII. Num vero xaX 8Aérzew signifi- 
care possit Aozeste vivere , jure dubitat Matth. For- 
tassis igitur pro «o9 BAéret «obo restituendum est 
*0U Bioovvoc. Both. proposuit veri parum simili- 
ter : u&))óv Y' ^j BAÉmovca uj x«AOc. Verba Ere- 
chthei esse videntur e colloquio cum nuntio petita. 
— Eodem fortasse pertinet, nisi Praxithez verba 
sunt, versus quem sine auctoris et fabula no- 
mine affert Plut. Prec. ger. rep. XIV, 5 (p. 
809, D) : 


Q6 £x, XX masp(? duy 00v QUA: 


quemque Pors. Adv. p. 286 primus ad Eur. Ere- 
chtheum retulit. 

Post hoc colloquium Chorus suam de pace in- 
stante lztitiam carmine expressisse videtur, cujus 
pars fuit fgm. III. 

HT 3527) 
Stob. LV, 4. 


/ » 
K etc dópo [0t UL Cry LUI AE XELY 
* 1 Y 2m Il 
God vate, [eco à jw tat m0). 0 
mJ ^ 
yg covovxotny: 
32UN. 3i / / 
&ei0 ott 0$ GceQvotc X pat 
TOÀtÓy GTeQay oq , 
h 1 
Ogntxioy méXvay mpoc Aldvac 
^ x / , : / » Á/ Ls 
mepuxiogty ay oeu.otaas ntu. otc , 
Á b PO 
Oé|vov T YA Te TG GOAL Yüguv, 
AN UT M 
&y'Gotot xXéoycat. 
Hujus carminis initium affert etiam Plut. Vit. 
Nic. c. 9 (p. 529, A), ubi:de Atheniensibus, 
postquam narravit Niciam post proelium ad Am- 
phipolim commissum imperium suscepisse et pa- 
cem conciliasse , loquens sit pergit : "Ezó0ouy bv 
dpiavvoy xol dmOAsuov Boy fj3éoc uiv &Oóvtoy c 
vToixUva qopGy dxoUovcec: 


KeícÜc PDT [ot piro. ipu Aéxetv toit vate. 





Vs. 1 apud Stob. vulgo erat, &oxeizo vor, Paris. 
A. Ársen. &oxetofio 8óou 1xot (xov, et sic Both. Voss. 





telam texant : tranquille autem canam 
senectutem transigam , 

cantemque sertis eanum caput redimiens , 
| 9 Threiciam parmam Minerve zedi 

peristylio ornatae appendens , 

et librorum verba , quz 

sapientes loquuntur, explicem. 





ERECHTHEUS. 


doxe(xeo 9ópu suprascripto c0. Aópu addunt etiam 
Pariss. A. B. Voss. Genuinam scripturam resti- 
tuit Valck. Diatr. p. 168, xeícüw 9ópu. uot, Plu- 
tarchi testimonio confirmatam. — Vs. 3 vulg. 
oai. Voss. y7puc. Pariss. A. B. yápa. — Vss. 4 
et 5 Both. complectitur omissa voce voAtv, quam 
ex vs. 2 irrepsisse censet. — Vs. 6 zéazay Paris. 
A. Voss. réAx«v Paris. D. Voss.—Vs. 10 xAsiovxot 
vulg. quod e conjectura correxit Gaisf. Bothius : 
àv (1. e. &&v contra tragicorum usum) cogo xM- 
«(ytat. - 

Hoc Chori canticum haud dubie Erechthei cum 
Praxithea colloquium sequebatur, quo rex effi 
cere studebat ut uxor filize cedem consensu suo 
comprobaret. Nec consensum detrectavit Praxi- 
thea, cujus generosum sermonem servavit Ly- 
curg. fgm. sq. 


IV. (353.) 
Lycurg. l. c. (cf. fab. argum.) pergit : "A£tov 2i 


Y e 5 , *, m , , M 
xoi zGw lap.Óstov dxoUcat, & memoinxs Aéyoucay cl 
Umcépoa 10U mat50c* ójeo0c Y&p £y aücoic L.eyooloy tay 
xo yevvatóvn va. dE(av xal vic moAeoc xat v00 Yevéoüat 
K72100 Üuyazépa. 

T? P4 e , -— A 

&c y Xpvrac OoTts eUyevig y pteerat , 
"u€ , M [1 ài 3 m N 
füvovov éy [povotewv: ot 0$ OpGot piv, 
gov 38 9p&ot, Oucyevécvspo,* " 
ey 9i OÓco viv épAv qoid a. Xa Ely. 


Ct 


Aot opa 9E moXAxX ToO TA [hey TOALV 

obx Xy iV. GXny 1608 Bert Aa ety, 

Tj vp&va ey Jetoc 09x. &reaxróg a olev, 

e)vóy üovec à? Éguuev: ai 9^ ou mec, 

353. 
Gratissimum est hominibus, si quis beneficia 
liberaliter confert ; qui vero faciunt , 
sed post longum tempus faciunt , minus liberales. 
Zgo vero filiam meam interficiendam dabo ; 

5 multa autem mecum reputo : primum quidem 
nunquam urbem hac prastantiorem reperiam , 
cui primum populus est non aliunde inductus , 
sed indigena sumus : alie vero urbes, 
velut caleulorum transpositionibus conditze , 

10 aliz ab aliis sunt introduetze. 

Quicunque autem ab alia urbe migrans urbem in- 
[colit, 

velut vitiosa commissura in ligno faeta , 

verbo, non re, civis est. 

Deinde liberos ideo procreamus , 

15 ut deoruin aras patriamque tutemur. 

Universe civitatis nomen est unum ; sed multi 
eam incolunt. Hos exitio dare quomodo fas sit, 
quum pro omnibus unam moriendam dare liceat? 
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m&66Gv ój.o(ec Ottgopaic exte uva, 

IO d)Àoa Tp GOXNov. etoly eiotcy ruiot. 
Óccu 9 dm ane móXAsoe otxíCet T^t, 
&op.os ToY'npüc Gamep ey EÓX. mayelc , 
Mo ToXÉrng &oci, «oic 0^ &pyotaty oU. 
Éncvza véxvat cob0" xor v(xropey, 

15 óc UsQv ve Depkobc moi cs budp.eta.. 

IIóAecc 9 &medong vobvou. &v, coXXol 9 viv 

vaougt coócouc oc OuxoUsioat ue o7, 

i50y mp0 mávvov uíxy omo Ooüyot Üaveiv; 

eme "yàp atoiU.oy oido xa voDAdGcoyoG 

TÓ pel ov, oboe oixoc 0) mAeiov cÜÉvet 

mraícac Ton TÓóAeoG, 0b0  iGoy Qépet. 

Ei 0? v &y otxotc dvi ÜnAetv ovéyuc 

&oct, mdXtv OE moJeuía xavelys QAOE, 

o)x. & vty és emos eic udtoony Dopüc [xv 

25 Üdyurov mpovapGoUc; dX). Suet y! Éczty cé- 


20 


^ N Á M , , r^ / 
& xo uuo ovro Xo per dvo pay mroémcot , 

E / , ». 2 / SL 
pe eymipuxv aXX £v mOAet TeQuXOTA. 

N / ài à 7 LE / "4 
T« jenréooy 0& Odxou Orav máu Ten TÉxya, 
moXAoUg &ÜT[Auv &i& petony ópU. pé voc. 
M66 Yovoixac , atcwec mp0 00 Xo/00 
Pac ON e^ , ^ / P4 
Cay maid ctovU, a mpi vea X00. 
Kat Uv Üevóvesec &v Uy TX pé 

" 6 s 5» n z ? y 3 
c Óu.60y c& Xotwüvy £Aoy oy EOXAeVty c. Voy 


3o 


TT 3 ài ài / Zz T - aM 
5 Us mo10i cTéígavoc eic UA uóva 
M LO "E 
35 móXsoc avos, TcÓ Ürcep Oo (ceca , 
xoi và» «exoücxy xaí cs O00 0. ÓpooTóoO 





Nam si numeros novi et plura a paucioribus 
20 (internoscere possum), mea domus afflieta non 
plus vaiet universa urbe nec paria fert. 
Si autem in zdibus pro feminea proles 
mascula esset, urbem vero incendium hostile te- 
[neret , 
an non eam in belli discrimen mitterem , 
25 metuens , ne periret? At sunt mihi liberi , 
qui et pugnent et inter viros emineant , 
non species (tantum virorum) frustra in urbe ge- 
à [nitze. 
Matrum vero lacrima, quum liberos dimittunt , 
multorum in preelium euntium animum effemina- 
30 Odi mulieres, qua honestate posthabita —[runt. 
liberos vivere eupiunt quaeque turpia probant. 
Quin et in prcelio interfecti cum multis 
commune sepulerum et parem laudem obtinerent : 
meze autem filie una corona tribuetur 
35 quippe uni solique hujus terre causa mortuz, 
eaque et matrem et te (Erechtheu), et duas sorores 
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aos," ví voórov obyl OéLacÜnt wa).0v ; 
civ obx iu mv" qice. 9óco OQ 
ÜUco*. mp yate" et "yxp aipelioe von. 
mÓAc , 56 m3 ovy vÀy ikv uícsoci uot; 
oUx00y &retyva., 09v Y' épol, aol áoerat. 
AoÉoucw ot, 77» 9^ éyà edo mw. 
Exeivo à, ou t0 qAciozoy 5v xowG U.écoc, 
obx. £c), &xobonc «Ti; Eudie Voy is vsp 
/ N / ,5 € ? c 
45. mpodvev mou Üüícpa! Costs Exo 
N52 d WA Z/ / 
o00" &vv. Eae 4 gucéas v« l'opjóvoc 
/ 5 ^ e xl / J 
«pioxyay. Óplv ovücav &v mec [i Opotc 
EOU.0N 06 000€ Goat aya oéet ecc 
GT 64.0161 , Ila Xe à o9 ap.o0 Ti Gera. 
bo Xo", à m0) irat, Tolg $p.oie Ao eoo. 
có soU, vx ^ avTl Ao duy is pas 
, » v e dim o3 UN , Z / 
oóx éc) Omtc bp &y&. 09 cóco xw. 
xd » . E 
Q mazo, elüe Tet v rec , ot vaíouct ce 
e ) T. c , 785 Nie ot 
oUcc QuXolsv, óc &Yó* xo batis 
55 oixoipey dy. ce, xobOiv Xv cáo ots xaxov. 


Vs. » Both. e conjectura : oi. 82 6p66t p x74. — 
Vs. 3 ad explendum vs. Scaliger scripsit : 9pct 
x0)A& Gucvev. Grot. et Barn. yoovo 9$ 10125, 9p6ot 
9ucy. Heinrich., Pinzg. et Hartung. I, p. 469, 895- 
ct, Ópó)ct Qucy. Reisk., Musgr. 6pGo! v9J2G uoc. 
Herm. 8vcvevéozepot qócw. Matth. 9ucy. uaxo&) vel 
Qucvyevéasepov méAet. Both. 89036, ci 8901, Guaevé— 
c:epov, Bekk. e codd. &ueyevécrspov. — Ys. 6 
corrigendum videtur Az6ow/, quamquam 2a6eiv 
ferri potest. Both. praeterea àv pro &v dedit. —Vss. 
7 — 10 przbet etiam Plut. De exil. 13 (p. 604, 
D ), sed conjunctos cum quinque aliis, qui hocloco 
desunt et parum huic sermoni conveniunt. Im- 
probabiliter autem Matth. eos post. Lycurgi de- 
mum tempora interpolationibus histrionum (cf. 
Boeckh. Trag. Gr. princ. p. 1o sq., 18 sq., 24 
sq.) adjectos esse conjecit; non video enim , quid 
causze sit cur Euripidi eos abrogemus : imo satis 
Euripidei videntur. Neque hoc cuiquam offen- 





servabit. Eequid horum amplecti non pulehrum 
(sit ? 

Dabo igitur natam, nullo jure , nisi partu meam 
pro patria immolandam. Nam si urbs capta fuerit, 

40 quemnam liberorum meorum fructum pereipiam ? 
Itaque omnia , quantum quidem in me est, serva- 
buntur. Alii imperabunt, egotamen urbem servabo. 
Illud autem , eujus maxime in civitate interest , 
non fiet me consentiente , ut aliquis 

45 priora majorum instituta evertat. 





FRAGMENTA. 


sioni fore censeo, quod quattuor vss. bis ab Eu- 
ripide adhibiti sint; ejusmodi enim repetitionum 
exempla sat multa collegimus ad 7Eg. fgm. IX. 
Ac fortassis etiam caussa, cur hos. vss. Euripides 
repetierit, indagari potest, Etenim Athenienses 
eo gloriari solebant, quod indigene essent ( cf. 
Thuc. 1,2, Plat. Critis. p. 109, C, Tim. p. 23, 
D sq.), ac libenter audiebant , quum aliquantum 
ponderis huic rei tribuerent, si ab aliis «0:670o- 
ve; nominabantur : procul dubio igitur hos vs. 
magno applausu accipiebant ; qua re Euripidi au- 
ctores fiebant ut opportunitate data eosdem re— 
peteret. Sed quum verisimile non sit, eos in ea- 
dem tragceedia repetitos esse, a nobis in numerum 
inc. fab. frm. ( CXVIII) relegati sunt. Quos igitur 
Musgr. non post hujus fgm. vs. 13 inserere debe- 
bat. — Vs. 9 Plut. l. c. zeccóv óuotog 9t90p7- 
sicat BoAaic, quam scripturam ei, qua a Lycur- 
go exhibita est, longe posthabendam esse infra 
(ad inc. fab. frm. CXVIII) docebimus. — Vs. 18 
Meinek. (in Bergkii et Cesaris Diar. Antiqu. 
1844, p. 14) mgor&vtov, fortassis recte. — Vs. 
20 vulgo erat évàg olxoc , Tayl. &ic "m olxog, Bekk. 
optime ex conjectura obóuig otxocs. Meinek. l. c. 
obvoc, 1. q. 6 &vóc. — Vs. 24 vulgo ut», cod. A. uz. 
— Vs. 25 legebatur àyo( 4" etc £xva , quod. Bekk. 
e codd. mutavit in £e, unde Herm. conjectura 
Zcvo. Sed recte se habet indicativus, si quidem 
Euripides, ut alii scriptores (cf. Apollod. III, 
15, 1), Praxitheam filios habentem introduxit. 
Ac sic videtur fecisse; cf. fem. XX fin. — Vs. 
31 Uy maiag s0ov0' ot. ex emendatione G. Her- 
manni et Pflugkii pro vulg. Czv waióac eov xal 
x1À. scripsi. Ipse conjeceram Cj» ai&us e0Àov0" at 
v' do' djvecav xaxd. Both. Gzv maion e0ov0', Gc xc. 
—Vs. 34 contra metrum scribebatur : czégavos f, 
(lo uóvr, HóAeoc 0avoUcx «7,59. ümspoo0,sevot , quod 
correxit. 'yrwhitt, — Vs. 36 xat ce. Praxithea 
alloquitur maritum. — Vs. 38 lacunam Herm. 
supplet inserto 1*o vel yoUv, mihi vero éu7Z» 3v 
2j vel xy 77, scribendum videtur. Similiter Har- 
tung. I, p. 470. Both. àv uiv zy xv2.—Vs. 41 
in codd. est : oüxoüv &mavreg yoUv v' £uóv co. , 





Neque committam ut pro oliva et aureo 
Gorgonis capite tridentem in arce summa 
rectum stantem Eumolpus vel Thracius populus 
coronis redimiat, Pallas autem non honoretur. 
50 Agite, o cives, subole mea utimini , 
servamini , vincite : nihil una anima impediet 
quominus hane urbem ego vobis sospitem praestem. 
O patria, utinam omnes , qui te incolunt, aeque 
atque ego te amarent ! felieiter te habitaremus , 
55 ae nullum tu patereris malum. 


ERECHTHEUS. 703 


M 


unde Reisk. cov EpoL, Herm. «oàv 4 &gof. — Vs. 
42 vulgo legebatur &obouct 8' dot, v9 xvÀ., 
sed Bekk. e codd. dedit Xp£ouctv &2Xvt : cv 9' vero 
pro *4v2' revocari jussit Pinzg. Both. 7, dptou- 
cw &)Xotc , vivos Y' s 0960 xx. Hartung. l.c. 3e- 
touct 9' 4A" olg viva à éyo xxÀ. — Vs. 44. pro dep 
Valck. conjecit &vep, Elmsl. x4cep, Hartung. et 
Both. àv4o, sed Herm. £xojovg c7; Suc Vuy? et 
99 17; 87.6 joy ic veo posita ex maoa2s1oo censet. 
— Vs. 45 libri 0£eu. «t; 2x6. Scalig. et Grot. 
0£cu obvic, Reisk. optime 0écu' exi. — Vs. 46 
vulgo erat : o9 à» «eÀe(ag o082 O)98E dvacroilst 
Ae. Xweodyowi xz). quod ingeniose correxerunt 
Boettig. Amalth. II, p. 312, et Dobr. (in Pors. 
not. ad Aristoph. ed. Dobr. Cantabrig. 1820, p. 
70.) — Vs. 48 emendationem dv«czébet pro 
vulg. &vacsoébe: debemus Musgravio. Wartung. 
oUzs, — Vs. 52 codd. ox Zc0' 8zxec bui; id 0 
00 60960 xóAtv, quod editores mutarunt in oox Zc0' 
Orto 00 vÁVO. £y) G060 xw, sed rectius haud du- 
bie Boisson. et Sauppius , ut supra editum est. .— 
Vs. 54 in libris est : óx £y xat ye $aótoc, unde 
Taylor. effecit : óc éyo* xot $a3loxc. Valck. ad Phoen. 
1022, Musgr. et Reisk. óc £yovye* $a8oc, quarum 
correctionum utra praeferenda sit dubitari potest. 


V. (354.) 


Schol. Aristoph. Pac. 96 : "OXoAitetv: «5 uec 
xgauY7c sUyeo0at — — xoa Eiptz2nc "Ege st (ita 
optime Dindorf. vulgatum £oys502t correxit): 


ÓXo0 Lec", Ó vuvatkec, óc EX9 OsX 
LI 
m 3) , 
euo» &youca. T'ogydy. &mixougoc mÓAst. 


Cod. Rav. à4óAo£av, unde Dindorf. recte, opinor, 
restituendum esse vidit óàÀoÀó£ac. — Verba haud 
dubie Praxithez sunt pedissequas suas alloquen- 
tis, — Sine causa hoc fgm. antea ad Bellerophon- 
tem referebatur. 

Posthanc scenam nuntius, quem Erechtheus spe- 
culatum emiserat , reversus esse videtur, hostium 
exercitum ad urbem accedere referens, ejusque 
numerum, arma, duces, alia accurate descri- 
bens. TUM e sermone petita sunt fem. VI — IX, 





VI. (355). 
Clem. Alex. Strom. VI, 2,8 7 (p. ]259 i3. 
'Ev z0070 Tí00 
sU uat, mwwyatc d obj bypaivouctv móOac. 


Sermonem esse de Sellis, oraculi Dodonzei sacer- 
dotibus , qui àvixzóxoóec yapioietva apud Hom. Il. 
7*', 234, quocum loco Clemens hunc comparavit, 
xoUittub. Valck. Diatr. p. 170 sq. monuit. Nun 
tius de barbaris loqui videtur, qui Jovis Dodo- 
nazi oraculum consuluerant. 


VIII. (356.) 


Eustath. ad Od. y, p. 1720, 31 : '[oxéov 8$ 9x 
ó uL oAtyoc 1 iyBoc d &ntyOuc Ssyevo rap TOlg TX- 
Aatotc xot £0/Àou tbv La £a0tóu.evov* xal io fpoucty &xei- 
vot xpfiew ei; x0Ut0 Ex coU xtyutxoO* év uévrot cà rep 
Svopsaoíoc fuxUy coU Tee Apissopávoue g&- 
Qeva zt smíy fec xacá viva ot Uu ga Ótovceo ty OUc* 
xal oéoet exelvog xai "Aptsrogdtvous yos && "Eoc- 
f £e c caócry ^ 

To90£8" dmíy6ue BacGdoouc otxeiv Qoxó. 
Versum ex Euripidis, neque vero ex Aristopha- 
nis, quam grammaticus fingebat, Erechtheo du- 
ctum esse eodemque , quo antecedens fgm., spe- 
ctare luculenter docuit Dindorf. ad Aristoph. 
Fragm. p. 8. — Verba sunt nuntii ; cf. fem. V. 

VIII. (357.) 

- Proverb. Append. Vatic. IL, 67, p. 292». Pro- 
verb. e cod. Bodl. 632, p. 75 ed. Gaisf. (Append. 
III, 97 ed. Schneidewin.) : Mía6u.« 8puóc xag" 
Eópurtón &v 'Epsy 0ct atvvecouevoy «o O6otov xa- 
pavOponp.a ele xo £v Aw Sov, u.xvceloy* — — 1o£6noav 
XQ elc vy iépewxv. elo6aóvsc aocf;v clo xüv &v Ao 
&ivv, AdGcx Céovea. £povux)c OtxseÜeloxy elc &va 
0sopoiv. — Cf. fgm. V. 

X59.) 
Stob. LIX , 13. Arsen. Viol. p. 365 ed. W. 


SE c LER - c Ya ^ 
Naüc * veyíova xoeiaaov 7| Uxpóv axdooc. 


115)^ 


Nuntius hoc versu regi suasisse videtur, ut hosti- 
bus exercitum quam maximum opponeret. Both. 
vac el pera xptlaaov 7, U.txoby oxdooc. 





354. 
Precamini , mulieres , ut dea auream 
Gorgonem tenens urbi auxilio veniat. 

355. 

In solo inoperto 

dormiunt , fontibus non rigant pedes. 

356. 
Inde habitare puto barbaros pisces non comedentes. 





357. 


Quercus piaculum. Apud Euripidem in Erechtheo tect» 
significatur 'Thebanoruni injuria oraculo Dodonzo illata. — 
Impie enim egerant in antistitam, quam im lebetem fer- 
ventem Dodon: injecerant, quum amore unius e sciscita- 


toribus oraculi capta esset. 
358. 


Maxima navis melior est quam tenuis scapha. 
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X. (359.) 
Stob. LI, 12. 


ÓXCyouc Erato Lov 3; ToXX0UG XoX00c. 
Erechtheus his verbis ad illud nuntii consilium 
respondit, .— De sententia cf. Archel. fgm. XV. 


XI. (360.) 
Stob. LIV, 1». : 


Oc aov Üsoici voUc coQobuc xtyely pu 

Gv poen cca y ph , ON 6sovy à& Uh Bí. 
Hoc fragmento et sequentibus (XII, XIIT) Ere- 
chthei verba contineri videntur e colloquio cum 
nuntio petita. Musgr. hoc et sequens fgm. in unum 
conjunxit. 


XII. (361.) : 
Sob LI 1x 


t y At 
O30 elc ovpxeóouc Aux GOc AUS mw. 


Cf. fgm. XI. 
XIII. (362.) 


Stob. XCIV, 1o. 
Tc obctac yàp (XXXov  7&c &omocyac 
wAy O(xotov* oUve yo mAo0cÓc mote 
Id YN 
BéGatoc kàtxog — 


Cf. fem. XI. — Vs. » Both. oj«, quasi voce 
d8txoc sententia finita fuisset. 


XIV. (363.) 


Paulo posthanc scenam haud dubie Erechtheus, 
antequam ad pugnam abiret , omnia ad immolan- 
dum filiam paravit ; quo ni fallor respexit Suid. 
v. Boüc £660j.oc n£uaca xégara. Pyovea xax ut- 
wnatv tT; mpo rogxoUs ceXivne ExdAouv 03 adco BoUv, 
mpootiüÉvcec xal x0 E60ouov, Ort Exi EE vraie ce)ivauc 
émtüUero obroc E68ouoc, óc Eü0uxMZ iv "AtaAdvin. 
"Owoloc 02 xal at o £33, vo v mép uacco mAaccéx xuxAocep', 
& xx oUvoc àx&AXouv Éact 03 mao E$pinz(87 ev Eps- 
y, O81 xo mao! "Aya v "Ip. Eadem fere citat e 
Pausanie Lexico Eustath. in Il. c', p. 1165. Cf. 
Diogenian. III, 5o. Cum his conjunge que tradit 
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Suid. v. 'Av&cca cot, rÀaxoUvtoy sióoc* ofjcot 0S a0- 
, 

-*- bd ^ , c d » / AT L3 , 
«uic voc oongoootc £ytvovco. ' EXéyovco 8$ mAaxoUviéc 
Tivec xai ympiotot, — — At 88 cs)Tvat méuuat 
eiat mÀaén , xuxAoveg?. IéAavot 03 «à cic 0sobe méu- 
u.aca* xónava 8. Koi &y "Epey0ct «c oc)ivac meAa- 
vouc etonxsv Eopuxionc 


Kot pot, 0v Yo méXavoy Geréperete Dóp.ov, 
z / " rS / "n 
Qpaoov, GEXfivatcro60 € TUptt.09 y ^ O'.G. 


"Exi 0i 8b ecávaic BoUv E65ouov Émetrow, xípuca 
£yovea xavà uiuat x mperopaoUs csXivne (£üuov 
143v. oUv xat emi téccox06t xorvyote voUxoy vóv. BoUv, xat 
xd) ovv abxóy méprtov BoUv* pov 83 £r corio 8E 869o- 
1.ov Boov). Eadem leguntur s. v. Xeiivat. — Verba 
mooy — S0uov per parenthesim accipienda esse 
facile intelligitur. Locum primus recte interpre- 
tatus est Toup. Emend. in Suid. I, p. 53, filie 
ipsi immoland: verba tribuens, quippe quse fati 
sui inscia e patre quzsiverit : « quo iste tantus 
apparatus? Dic mihi, quo has placentas — nam 
video te plurimas mittere — missurus es? » — 
Both. pro xo: recte, ut videtur, x«i scripsit. 


XV. (364) 


Clem. Alex. Strom. VI, », S 9 (p 741 P.) 


Aido)c 9i xa)cToc Qucxotzoc £y e mépt* 
xai Oei yx «cs, xXcocty 00 xaxov uera. 


Welck. hec ab Erechtheo dicta suspicatur, quum 
filia in medium ac precipue in virorum concio- 
nem prodire dubitaret; sed hzc ratio admodum 
incerta est; a quavis enim fere persona ea pro- 
ferri poterant. Eandem sententiam expressit Eu- 
rip. in Hippol. 385. 

Dum Chorus carmen canit, Erechtheus filiam 
| natu minimam Proserpinz immolat; sorores au- 
| tem sponte morti se tradunt; cf. Cic, Tusc. I, 48, 

116, et fab. argum. Hxc omnia vero non in scena 
| ipsa evenisse, sed a nuntio relata esse apparet. 
| Cujus ex narratione superesse videntur fem. XVI, 

XVII. 


IL  An————————————GMÀ HÀ MENT OLEO RURR EET e Ei e 


359. 

Paucos malim (bonos) quam multos ignavos. 
360. 

Quippe eum diis prudentes imperatores 

"arma movere oportet , neque vero invitis diis. 
361. 

Nemo sine jure bellans sospes domum redire solet. 
362. 

Fortuna munera potius quam rapinas appetere 


oportet : divitize enim male partze parum 
stabiles sunt. 


! 363. 
— Lunulc vero sunt placente plan:z et rotunde, Pe- 
lani , placent: in deorum honorem facte, Et Euripides in 
Erechtheo /unas vocavit pelanos : 


Jam mihi die, (nam magnam pelanorum copiam 
ex caedibus mittis ,) causam harum de tritico luna- 
[rum. 
364. 
De pudore et ipse, quid statuam hzreo : 
nam et eo opus est, et nonnunquam magnum ma 
[]um est, 


ERECHTHEUS. 


- 


XVI. (365.) 


Etym. Magn. p. 133, 31 : 'Actázic. Actá8oc 
xpoUp. aca, vie xiÜaoac" obo; 'Aptecoo&vac (Thesm. 
120) sims, mxpto0Ov 10 8 "Epsy0feoc Kbpum(cou: j 
cob .op8oc xiüdpa. oU xaAcvvai, Cf. Hesych. v. 'A- 


ciXc, Schol. Apoll. Rhod, II, 777, Plut. De mus. | 


p. 1133, Suid. v. 'Acía, Eur. Cycl. 443. — Cf. fgm. 
XY fin. 
XVII. (366.) 


Hesych. : Zsüvoccpvn&gÜsvov. Epit "Eoc- 


y9s. "Tres tantum Erechthei filias ab Euripide | 


commemoratas esse jam ex fgm. IV, vs. 36, col- 
ligi potest, idque confirmatur testimonio 'Theon. 
Schol. in Arat. 169: Eógvridnc £v ov 8v "EosyBet xàc 
"Eosyéoc 0uyaxépas YaOas qot YevécOnt «pic oücac. 
Conf. fem. XV fin. — Deinde Erechtheus ipse ad 
pugnandum paratus in scenam processisse suos- 
que allocutus et ad. fortitudinem cohortatus esse 
videtur, velut JEsch. Sept init. Huc pertinere vi- 
dentur fgm. XVIII—XX, 
X VIII. (367.) 
Stob. LIV, 14. 
-0 Nx? * 
Mtcà à, óray ctc xat y Uovóc eov Aras 
^ lod Á / a 

[Ah TX6t mv 0v To0GQÉon ett uoUrat. 

Cf. frm. XVII. fin. 
XIX. (368.) 

Stob. XXIX , 11, Orion, Anthologn. VII, 2», p. 
51 ed, Schneidew. 

p- m / Ap? »- A 

Ex TOV mÓvoV Tot vd obcerat Doocoic' 

t € , 
6 0? 4956 aov 4 xax c aco) tac 
oJ" oixov oUcc QDíozov oààiv ÓgcAs. 


Vs. 1 exstat etiam apud Schol. ad Aristot, Ethic. | 


Nicom, (ed. Bekk, vol. II, p. 1113) in Cram. An. 
Gr. Paris. vol. I, p. 192, 25, ubi 4o pro «oi le- 
gitur. — Vss. 2, 3 paucis mutatis Stob. VIII, 13 
ex Archelao affert et Orio ipse sic exhibet : 6 2 
GN 2^ € JE uis 2t / 3 y - , 

Y,0UG CV Y| XXXtOT (TO U.tx out oixovy QUTS Yotavy 00- 
6ccstev &v, ut verisimillimum sit, confudisse eum 
hunc locum cum illo ex Archelao fabula petito, 





365. 
Asiadis (h. e. citharc) pulsus. 
366. 
Trium virginum coctum. 
367. 
Odi enim , nisi quis vel terrze imperator omnes 
blandimentis sibi conciliet. 


368. 


E laboribus bona mortalium augentur. 
Vita delicata autem turpisque ignavia 
EURIPIDES. 
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utpote hujus simillimo. Ex Orione vero Archelai 
locum corrigendum esse ibi monuimus ; cf, Ar- 
chel. fgm. X. 

XX. (369.) 
| Aristoph. Lys. 1129 sq. 


e^ 


Botxobc veptppat Domep 5 1 

t p!gpatvoveec , Game Suyyevel , 
'OXvum(actv, £v IlóXatc, IIu0ot — nxócouc 
»y LEE Y » Y» /, , 

stxotu àv XÀ)oUc, el («e ur xovety 0o; — 

&y pv Tra póvvov Bap6domy cxpacsbjuact 

"EXAavac dvOpac xai mÓAetg &x0ÀÀue* 

el jày Ad qoc ot 8e0 p! del mepatyecat, 


Ad. vs. 1131 adnotat Schol. : 2» ILó3 atc &vcl x03 
& OcpuonóAate* Éneumoy yàp cic vv. IHoAotay 
ma v vopty coUe Aeyou.évouc iepouvuovac.  OXoc 6 lau. oc 
Adexcat 25 "Eosy0£oc. ''otum Aristophanis locum 
attulimus, quum non modo ille vs., quem schol. 
significat, sed reliqui etiam tragicum colorem 
pre se ferant, et extremus aperte Euripidi tribu- 
tus sit a gramm. in Bachm. An. Gr. I, p. 191, 
26. Quae quum ita sint, locum Aristophaneum 
certe ex parte conflatum et compositum esse ex 
versiculis. Euripideis, qui fuerintne omnes ex 
Erechtheo ducti , nunc vix quisquam discernat. 
Talia locutus rex in pugnam abiit, quz, dum 
Chorus carmine spem ac metum suum patefacit 
deorumque auxilium implorat, acerrime pugna- 
tur, velut in /Esch. Sept. 70» sq. Carmine finito 
| haud dubie nuntius Atheniensium victoriam et 
Eumolpi mortem , simul vero regis Erechthei ca- 
sum indixit; deinde rex ipse mortifero vulnere 
ictus (cf. Paus. I, 38, 4) in scenam illatus est, 
ubi suis valedixit (cf. frm. XXIII, vs. 33 sq.) 
| filiosque ad virtutem cohortatus est, maxime vero 
natu maximo, Cecropi, utpote regnum suscepturo, 
| multa przclara atque egregia precepta dedit; cf. 
fgm. XXI sq. 
| XXI. (370.) 


Stob. LXXIX , 4. Orion. Anthologn. (farrag. 
Eurip. 8 post tit. VIIT) p. 56 ed. Schneidew. 








|/— Oix £cctv ob02. unzobc fiovov céxvotc , 


nec vitam nec domum quidquam juvant. 

369. 
Qui aras cireumcirca rigantes , sieut 
cognati , Olympia , (Thermo-) pylis, Pythone — 

[quot 

alias dicerem, si longus esse mihi liceret? — 
dum hostes barbari adsunt, exercitibus Graecos 
viros et urbes perdite. Una orationis 
pars sic mihi ad finem perducta est. 

370. 
Liberis matre nihil duleius est. 





TO 


6 
pce « AN € E p »» 
ÉoXc& Ua TQüe, Tmai0cc (6 o)X cT $pac 
«010006 &XÀoc, oloc foie £X. 
Cf. fem. XX fin. — Vs. 1 Orio prestantius : 
o0x doct t4vtpóe 0002» xtÀ. et vs. 3 Óctt pro oioc. 
Both. correxit : otoc ai2otov ép&v. 
XXII. (371.) 

Stob. LXXVI, 12. 

z N / ^ » N Á N 
Géroy dí xa(O cv moD Xp&voc; TX QUvvA Y&p | 
«oekaco vouietw và» Ooxn prov y osóv. 


Cf. fei. XX fin. 
XXIII (372..) 
Stob. III, 18. 


? 


Ópfàc V. érefípou, BoóXop.o óé cot, cé yoy-.— 
Qpovetc 1o fà xaT006Go04 dy mürobe 
Tvp.ae Qoioxvcos, 1» Odo — matpxiwéoat 
Xt AU $60 xa vÉotGL y oou, 
fpa st 0& ul zoXAX cuXXa6Oy £oà. 
IIo&cov opévac t£v "mtoug &yety y psv 

- / e à à N y / 
TG mÀoucio ve Ui] Ot000c LéiSoy p.ípo 


^ 
? 


130y Gstoc0vy ebasGety mot Odo, 

Nuoty TextodvToty mary U.eroty Tco0c Üdtrepoy 
Yvéyony mpocde t Ov 779 Évatvriay [toe 
axes O3 uh xo xr Vv DodXa mov | 


10 








Amate ergo matrem, o liberi; nam nullusalius , 
amor est talis, qualem amare dulcius sit. 
371. 


Liberorum adoptatorum ubi vis est? genitos enim 
speciosis preestantiores ducere docet. 
372. 

Bene me interrogasti , ac volo tibi, o fili — 
jam enim sapis et memineris patris 
mentem aperientis , si ipse moriar — commendare 
ornamenta pretiosa et adolescentibus utilia; 
brevi autem oratione multa complectens dicam. 
Primum quidem lenem mentem habere oportet; 
et diviti non plus ponderi tribuens (quam pauperi) 
omnibus zequaliter venerandum te praebeas. 
Duobus negotiis eódem tempore propositis , 
10 uni animum applica, alterum differens. 

Inique divitias ne acquire , si diu in zedibus 

manere eupis : nam quz injuste in domum 

migrant , haudquaquam saluti inserviunt. 

At ut aequiras , operam da : hoc enim et nobili- 

[tatem 


D 





15 et conjugia optima affert. 
Tn paupertate vero est ignobilitas et | 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


$. £0 , / s N ^ 
y.góvov p.e pote Spuévetvs à Y&p xo s 
ot«ouc $aeMóvv. oUx. Éyet cer tiotav. 
» e m 2 
Ey ev Y méipO* ToÜTO YXo 50 7 £0 yevéc 
x4 cob Y&p.ouc iSt obe mpdrouc Eye 
, Ed / o E ^ e 7.» [4 n 
iy vQ méveolas 0. iot) dj & dOoL(a, 

» *4 , e v5 / Q7 

x&v T oopóc Tic, | v^ arie. Qíov. 
Q0.ovc 3i cobc Uey uà y aXGyac à Aóryotc 
XxéxcT1G0, roUc Ot mpóc y&otw cv diOovi 
20 ^íj oj xovnpouc XAetüpoy etoyézo czéyvc. 
Oy íac 0$ vXc yepavrépae Qi.et, 
dxóAata va 0. Tn, Nemo aurei uvo , 
Uícet* Doocyeta véoduc io ovzie xoxic. 
E£oucía Qà wímov ivvvyiv, cíxvov, 
25 aicypobc £poaG OnorGy OtoxdÜstv, 
"^ N 4 , ! , 5 / 
0 xo ai9nooy ay óvatc v^ ég£)xezat , 
yonovGv mevi moy TN ^C aic Ov TÉÍXVA. 
Kai obe vovinpobe ui o aULety éy mÓAsV 
xoxoi YXo SpmXnoléveec 7; vop.tapuauxoc, 
3j TÓA0G $umecÓóvTEG EG Voy V ty 
oxipcGct, dÓównv cücwynoivrovy Oáuoy: 
ÀXX , Ó zéxvov, uot Oc £o, óc ütya mech, 

N CCS DE T EEERE | i - By , / , zo 
Xa «oio bm ei0oUg 0 0) Ax dome opo 
ova ópooy Yao uu.oc &v0 obs 0) cogo. 


Hujus fragmenti vss. 11-13 leguntur etiam apud 








vitze contemptus , etiamsi sapiens quis fuerit. 
Amicos tales quare, qui in dicendo sententiam 
suam submittant ; sed qui voluptatis tuze 
20 causa gratiam improbitate captent, eos janua 
[tua 
a domo arceas. Consuetudinem seniorum sectare ; 
at homines lascivis moribus , in risu tantum ex- 
[citando 
acres, fuge : brevis enim delectatio est inhonestae 
voluptatis. Potestatem adeptus, o fili, nunquam 
25 turpes eivium amores venare, quippe 
quod et ezedes et suspendia secum trahat , 
si quis proborum pauperum liberos vitiaverit. 
Neque improbos in civitate promove : 
mali enim, vel pecunia abundantes , 
30 vel magistratum quemvis in urbe nacti, 
lasciviunt, domo prater spem aucta. 
At, 0 fili, dextram mihi porrige, quam pater 
tangat, et vale: prae pudore non multum te am- 
[plector. 
Muliebris enim animus virum sapientem non de- 
[ cet. 


EURYSTHEUS. 


Stob. XCIV, 4; vss. 14-17 ibid. XCI, 2»; XCII, 
2, et apud Arsen. Viol. p. 250 ed. Walz.; vss. 
18-20 apud Stob. XIV, 3 et Plut. De adul. et amic. 
22 (p. 63, À ); vss. 21-23 apud Stob. CXV, 


3; vss. 24-27 ibid. XVII, 17; vss. 29-31 ibid. 


XLIV, 4, et apud Plut. De Alex. s. virt. s. fort. 
or. I1, 5 ( p. 337, E); vss. 32-34 apud Apostol. 
XIX, 98; vs. 34 ap. Arsen, Viol. p. 458 ed. W. 
Vss. 1-17 in Paris. A. desunt. — Vs. 2 legebatur 
x&mococa:g àv, quod correxit Pors. Suppl. Praef. 
ad Hec. p. XXXIII, quum cotew nunquam me- 
moria aliquid tenere significare possit, sed 
med. cofec0«, cf. Monk. ad Hipp. 39r, Elmsl. 
ad Bacch. 791. — Vs. 7 geitov omittunt Trinc. 
Voss. Paris. B, quorum ille «& e (47; 21600c ué- 


poc, hic móve u3; 9. v. prebet. Musgr. e Ms. Coll. | 


Nov. Ox. «à vAouclo 82, «0 v6 uw, 8180bs i£poc. Sed 
usitov tuentur Paris. À. et codd. Schow. — Vs. 
10 uícet, quod metro adversatur, Salmas. muta- 
vit in psc, Grot. T pood met UA & aUotov ué- 
vew, Musgr. poodzvety 7v évavzíav peOetc. Boiss. 
mpocdmzety c. £. ovóvet, et. sic Hartung. I, p. 474. 
Both. vuv mpoccretw 7v évavstav pécotc. — Vs, 
12 sk ykp x«x&c Stob. XCIV, » pro eo habet, 
quod codd. hoc loco praebent «X 9' &óixexc, nam 
haud dubie 42(xoc e przecedenti à&ixoc originem 
duxit. — Vs. 15 hoc loco deerat; suppletus vero 
est a Grot. e Stob. XCI, 3». — Vs. 17 legebatur 
&vavOpla «e J| v' &cwt Blu, sed. genuinam scri- 
pturam dedit Grot. e Stob. XCT, 2». — Vs. 18 
sq. Plut. l. c. ita affert, quasi a Merope (in 
Cresphonte ) pronuntiata essent; quare fuerunt 
qui eos ad Cresphontem referrent. Sed aut Plut. 
memoria lapsus est, aut versus revera in utra- 
que fabula exstiterunt ; cf. /Eg. fem. IX. — Stob. 


XIV,3 qQvvc, Paris. B. 90«»v, et sic Boiss. — Vs. | 


21 gUet exhibet Stob. CXV, 3 pro vulg. 0£A«. 
Ibidem etiam sequens vs. rectius legitur, nam 
vulgo edebatur fp. «sp. 49. vxcet Ao rav. Pro qe- 
patcéoxc Stob. l. c. yeoxtiépouc , quod fortasse re- 
cipiendum est. — Vs. 24 &&oucia O& pw mov Évtu- 
/9v eStob. XVII, 17 restitutum estpro vulg. 
£Eouc(av 0i wmov. sürvy Gv. — Vs. 28 aütetw év móAet 
e Stob. XLIV, 4 proeo, quod idem hoc loco 
habet, aó£4vew móÀe: editum est. Both. pro- 
pter canonem Porsonianum mavult : abtay. — 
Vs. 31 Stob. XLIV, et Plut. l. c. &8óxz7 pro vulg. 
d8(xex , quod sententiae causa ferri nequit. — Vs. 
33 pro 2, quod et in cod. B. eta Grot. omissum 
est, haud dubie recte Heath. c' scribi jussit. — 
In fabulzee denique fine Minerva ipsa in scena 





3713. 
Cyathum vel aeneum 








701 


apparuisse et non modo Erechtheum Praxitheam- 
que collaudasse, quod patrie commodis sua 
posthabuissent , sed etiam praemia iis filiabusque 
constituta esse, h. e. filias Hyadum nomine in 
astrorum numerum receptum (cf. fem. XVII) et 
cultu quodam divino honoratum iri, nuntiasse 
videtur. Hinc 'Epej0siov, templi Minerva pars, 
originem duxisse videtur. 


EYPYZOEYZ XATYPIKOX. 


Hujus fabule quale fuerit argumentum haud 
facile explorari potest : nam multo pauciora su- 
persunt fragmenta, quam ut multum inde con- 
cludi possit. Ex fem. III vero collato fem. X con- 
sequi videtur, Herculem ad inferos missum esse, 
ac fortassis in hac fabula reprasentavit Euripi- 
des , quz narrat Apollod. II, 5, 1 : « Eurystheus 
cognito Herculis robore eum postea urbem in- 
gredi vetuit, sed ante portas certaminum przmia 
ostendere jussit. Sunt autem qui dicant, regem 
metu commotum dolium sibi zneum sub terra 
occulte. comparasse, et Copreum praeconem, 
Pelopis Elei filium, misisse qui certamina illi 
mandaret. » Cf. Jo. Pediasim. De Herc. lab. », 
Tzetz. Chil. IT. 232, Diod. Sic. IV, 1», quorum 
illi cum Apollodoro id post leonem. Nemezum 
interfectum , hic vero post captum aprum Ery- 
manthium factum esse tradit. Videtur igitur 
Hercules, postquam jam plures eosque difficiles 
labores perfecerat ( cf. fem. IL) ad. inferos mis- 
sus esse, ut Cerberum arcesseret; quo arcessito 
Eurystheus tanto terrore affectus est, ut sese 
absconderet , et Herculem illud monstrum statim 
ad inferos reducere juberet. Ac fortassis Hercules 
Cerberum portans nuntiatur verbis inc. fab. fgm. 
CLIX, quod huc referendum videtur. — Har- 
tung, I. p. 313. fabulam cum Peleo, /Egeo, et 
Heraclidis Ol. LXXXVI, 3 actam dicit. 


T. (359520 


Pollux X, 108 : Exeüog 02 pyetpuxby xo 2, 01.06, 
Eàvr(ou £v EüpucOci. aucopixi elxóvroc * 


^ 
—— —7 xóalov, 3, s oae ezov 
101.0v mpoctoy v coicds voie ÜTccoTlOLC. 


Cujus verba sint non liquet. Both. mpocícyst, 
infinitivum vi imperativi adhibitum dicens. 





cribrum colaphis hisce opponens. 


43. 


vos 
Luo 4:3 


Pollux X, 145 : "Ozt 83 xoi cv eran £i xoU &i- 
(oue eip/ixast , pote &v &y Eoptnidou Eópucósi ca- 
TUpuXO II&c 92 i gaciávo ME pttev OTt TU- 
pivov on a0 xoloUtv gacY&vou ueAavO£cov. 
In his vocem &0£oiev, qua nulla est, Piers. Ve. 
risim. p. 256 e ms. Seberi mutavit in s0£picev, 
exstincto vocabulo o«cey&vwo, quod e glossemate 
ortum esse verisimile fit, et inserta voce oz&yvv 
( cf. Hyps. fem. X. vs. 5), ut hi vss. evaderent : 

IIxc 0' iEeüfpuoev, (ove mópivov aztyov 

ovd xoXoóov qauawdvoo u.eatNOécoU. 
At r&c suspectum fuit : quare Piers. l. c. primum 
vs. inter duas personas distribuens correxit 
A. Tc &e0£otoev; B. oe x7^., 1. e. quaerenti ali- 
cui, fortasse Eurystheo, quo modo Hercules 
Lernaz hydrz. capita exciderit, respondet nun- 
tius : « velut spicam triticeam gladio nigrum ma- 
nubrium habente demetens.» Musgr.vero scripsit: 
vx O' &Esü£puev, óc ovy vv Iopwovy xz. Hartung. 


I, p. 315. s&vv' &&0. x. Both. x&v 8' éEc0. xz. 
TET. (0375..) 
Erotian. p. 366 v. «ép0pov : T £o0 pov ZAevov oi 
ma)atol xo écyaroy xal enl v&et, óc xol Ebpurióng iv 
Ebpuc0si moet xov *HoaxAéa Aéyovza oUctos - 


épyets à ég. POLT GOvva. x0) ve vaauoza, 


XUL ot cà cépÜpoy 92.0y eie mopedo p.a. 
Vs. 1 Both. méuzewu.— Vs. » Heath. correxit : 
(og xopeDopot. Musgr. eic 0 mopsóoua ( voluit sine 
dubio & 9 zopsbouxt). Erfurdt. oi mopsóousi, sed 
Matth. lectores ad Gr. Gr. S 47», 4 ablegans idem 
esse dicit, ac si Euripides scripsisset : xa «5 «£o- 
oov, 8 eicmopsUonat, 970v («ot écvw. De qua re 
valde dubitandum. Both. ei zopeboyas. 
. IV. (356.) 
Stob. LXII, 23. 
Y * s 
IIlczóy iv obv etat "fpi TOV OLX 0y0v 
^ *5 N e 
coto TOV &ivott, X0 eTévetw cA OeemocÓv. 





374. 
Omnes vero demessuit , tanquam 

aristas triticeas , lamina ensis nigri resecans. 
375 

Mittis in Oreum me vivum nec mortuum : 

ac mihi finis notus est, ad quem proficiscor. 
376. 

Servum fidum igitur (semper) talem esse necesse 

est, et, quae dominorum sunt , tueri. 

377. 

"TTemere vero homines spuriam prolem procreare 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Vs. 1 corruptum esse et metrum et verbum clyg; 
malee vs. 2» repetitum ostendunt : quare Grot. et 
Barnes. dederunt : z16c5v ov .9 Gukxovoy quasi 
Qudxüvos secundam brevem haberet ; Heath. TUOTOV 
xg i$y. 03v Ovkxovov. Musgr. T1Gt0V uy 00V aivà Ys 
cv Otkxovov votxUcd v sivat xzÀ. Matth. deleto elvat 
in fine aliquid excidisse censet. Hartung. l. c. in 
primo vs. delet civat et lacunam inter primum et 
secundum vs. statuit; Both. SCripsubs TGT0ÜU.EvOV 
Xgnoóv ve oet Su gioy x^. Sed eivo: ex simili qua- 
dam voce depravatum esse per suasissimum mihi 


est: CREE Eur ipidem Scr lpsisse puto : TUGTOV TER 
ov ael y peo 8ukxovov xT-À. — Vs. 2 vulgo erat 
tot)Uxóv t, sed «3 deest in Paris. A. — Eur 'vsthei 


verba esse facile apparet. 
V. (377.) 
Stob. LXXVII, 11. 
Macy 9à Üvnzoi "rouc vdliouc WE 


qao ae Quc&Usty* Oc Y&p y Xeno óc Qón 
00 cT09voU." Q0 fV Qioty xot &pet, 


Vs. 3 vulgo 8i90stget, quod. correxerunt Heath. 
et Valck. "d Ammon. p. 88. 


1:398.) 
Stob. XCII. 7 


N)vy 9 7v ^ic 
ii ia QE umuE «OY XO OY CN Ao Tt. 


otov TAouctay £7 qéy Yay, 


zà à £o $)dcco Jgnucov Noni ofkey. 


Vs. 1. Paris. A. B. àxvov pro otxov, et odzvzy £y, 
quod retinendum videtur. Grot. oixo:. 

VII (359. ) 
Stob. XCVIIT, 4o. 


YN 
oUX oiÀ Oc go xayóvi vàc DporGv Uy a 
ópüdc dÜpicavr siüévon cO d oxccéov. 


Herculis ipsius verba esse videntur. 





vitant : nam qui natura probus fuerit , 
ejus indoli non officiet nomen. 
378. 
Nune si quis in domo.largam mensam praebeat , 
primis adscribitur pejorum auctoritate : 
facta vero divitiis posthabemus. 
379. 


Nescio qua norma hominum casus recte metienti 
quid agendum sit , perspicere liceat. 


THERISTZE. 709 


VIII. (380.) 
Schol. Eurip. Hecub. 821 (837) : Tóv A«tóa2ov 


oxcl moteiy elOÀm , xol uev TO rmpoüv ( éxorn- 
ouv) aOvX Trotely Es xtveloÜat xal oUcrrec0nv Oct 
$i éxwelvo xal mQotet QoV2v, «üTÓQ TE E3put226 ey 
E$guc0st Xévet* 
5 T / / 
O)x £cztw, Ó ego, uh state Lr 
cà Aot eux mávrat xyelolto Ooxet 
, , TN m je 

QAénety 7 aya uua TY &vo *eiyoc coQóc. 
Vss. 2, 3 citat etiam Tzetz. Chil. I, 518, sed Pla- 
toni comico eos assignat. — Vs. 3 pro vulg. &oxei 
BAémet «' àydApa0' Valck. Diatr. p. 171 haud 
dubie recte scripsit : 9óxet, BMémetw «' yo g.., his 
verbis irrideri dicens senem, 
inferis reversum a se visum esse nuntiaverit. 


IX. (381.) 


Athen. XI, p. 498, D : Eópx(óvc 9' £v. Eóguc0ct 


dpcevixoX on 
Xxóqoc «& .oxx00c, 
x). Hinc deprompsit Eustath. ad Od. v', p. 1775, 
19. 
A 832) 

Steph. Byz. v. T&grapoc : ... 6 obxrop Taprd- 
ptoc, xal 8i «7e et Ovgüo*rroo Eoprrt2ne £v Eopuctci 
GxoptxQ. 

Ad hanc fabulam referri etiam possunt inc. fab. 
fgm. CLXX et CCLXIV. 





OHPIXTAI XATYPOI. 


Hujus fabulae nusquam mentio est facta nisi in 
Aristophanis grammatici argum, Eurip. Med., 
ubi haec leguntur : 28:2 £j xi Iofo8t0cou. Xo ov- 


M MJ SEN, «es 
vog xa4v& Qv O[Gonxo cvhw £680jmv 


"Oxon ntdóa, 
IIpoxcoc 7» Ebgopícv, 9e0s vepoc XogoxM5c, vpívog Eà- 
purionc* M3jeta , D'Ooxvá7n5, Atxzuc, Osprocat od- 
xupot* 00 coexat. Cujus etsi nullum fragmentum 
superest neque Aristophanis tno ut ex 
postremis verbis liquet, ullum superfuit, tamen 
argumentum ex titulo conjectura assequi possu- 
mus. Vix enim in ulla alia fabula chorus e mes- 
soribus constitit, quam in Sosithei Lityersa : 
unde in Euripidis Theristis atque in Sosithei 


. ! 
qui Herculem ab 





Lityersa argumentum admodum simile expres: 
sum fuisse probabile est. Atque hoc tanto magis 
persuasum mihi est, quanto szepius, ut alio loco 
docebo , serioris Eu poete tragici Euripi- 
dearum (penes argumenta sibi tr MereuE sum- 
pserunt Euripidemque imitati sunt. Attamen ne— 
quaquam id ita intelligi voluerim, ut in Theri- 
stis omnia prorsus eadem ratione instituta fuisse 
atque in Sosithei Lytiersa aliquis credat, quam- 
quam illud prefracte contendo, ab Weste poeta 
in universum idem SE NE, esse tractatum. 
Quare factum esse potest ut apud Euripidem nec 
scena in Phrygia nec Lytierse persona, sed alius 
cujusdam hominis similibus moribus inducta 
fuerit; de qua re nunc judicari utique nequit. 
Lytüerse autem argumentum exhibet Schol. 
Theocr. X, 41, consentiente anonymo quodam 
scriptore, quem primus Heerenius ( in Bibl. Litt, 
antiq. et artium Gotting. 1790, VII, Inedit. p. 8 
sq.) et post multorum curas Westermannus ( in 
Mythogr. Grac. I, p. 346 sq.) edidit, quemque 
temporum iniquitati ereptum esse propter in- 
signe Sosithei fragmentum opere pretium est. 
Scholiaste "Theocr. l. c. verba sunt hzec : Avcv£p- 
e; Qxet KeAatvc «7c dDouv(ac , vióc ruv vov. vàoc 
vou Mí8ov. l'eopyóg 9$ Qv, voUc muptóvrac x&v Lévy 
£t ne jvéerkate epiGety hinc messorum chorus) 
IET XOTOU. Eiza éenápuc d oTÉpAvV QOTOV TXG xc- 


D 
QxÀXc, t0 Àoxóv cOyA« Év coic God Yy.xct CUVEÀQV 
3€ € - urs c 2 , 
19ev. "Hoax, 9€ Üovepov voUrov Gmoxtstvac Éopvbsv 
"» N , NI bI cl 5^ c € N M 
sic xov MatavOpov mocaxov, 00cv xot vOv ot 0spuo cat 
xacvà OD ouv(av d8ouctv aüzóv, Evxcpidtovssc , óc dpt- 
axov Oeptová v. "'oUcov 8£ q'nsw "AmoAAó8opoc (97v. si- 
yat eptaviiv AÉ &vov QUTUOG * C £y này Sprivoie 
(&.eg.oc , £y 8i Üuvots louAoc, &'9' v xoi kc QOXc a0 
vA xaAouct, out xol vOv ÜsowzOv $97 AwxvéocaG 
( cf. Athen. XIV, p. 619, A ). Lityerse regis mo- 
res depinxit Athen. X, p. 415, B, his verbis : Ai- 
vucoca 9E 7v uiv vibg Mi3ov vó0oc, KsAatvOv 0$ vv dv 
ovt Asbc, & iéc0at xaldàvrjuspog &vOo- 
puta Bact &£üc, &yotoc tó£G fi poc e 

- e , M ? m , 
TG, d OT/p troc 9' icy vupüe A£vet Oi mepl aóxoU Xuct- 
0sog 6 vgatOorotóg £v Opdukect Adovit 7j Avcu£oca 
OUT 


"Ec0st uiv ac0G cpeie Ovouc xavÜvAlouc 
^ m , , 5 Du 
zQle 77, Bpay etae fiuépac, mivet 0" dpa 
xXAGv uevpmThv cày Osxdp.opooy mov. 


No 


|. 'l'otoUzóg 3e xal mak GQDepsxodvet 7j Xcpdvriót v 


zv 








380. 
Fieri nequit, o senex : ne haec metuas. (Ut) 
Dadalea enim simulaera omnia moveri 
ae cernere videntur, ita ille vir sapiens est. 


381. 
Et poeulum altum. 
382. 
Incola (Tariari) Tartarios, et per ei diphthongum 
Tartareios Eurip. in Eurysth. ait. 


ccu 1 n/d dis OMM (idol qii M i ots 





MQue——————— 


Im EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Aa 6001s 3a cf. Tzetz. Chil. IT, 595. In Aac igitur 


- fabula apparuit rex quidam edax, qui peregri- 


nos, quotquot eum adirent, hospitio recepit 
lautisque epulis instruxit , deinde eos bene ciba- 
tos in agros deduxit ac segetes secum demetere 


"jussit. Prima nocte autem capita falee abscidit 


corporaque manipulis involuta domum repor- 
tavit. Cujus tante crudelitatis tandem Hercules 
acerrimus improborum hostis (cf. Syl. fgm. 
VI) vindex exstitit, qui regem interfecit inter— 
fectumque in Maeandrum projecit. 


a Q- ce 


OoHxXEYE. 


De hujus fabulae argumento preter ea qua ex 


fragmentis ipsis colligi possunt, h. e. Theseum 
cum aliis adolescentibus in Cretam missum esse, 
ut Minotauro objiceretur, Ariadnes ope vero 
Minotaurum necasse, nihil certi compertum ha- 
bemus. Nec multum juvant, quz tradunt Hygin. 
fab. XLII : « Theseus postquam Cretam venit, ab 
Ariadne Minois filia est adamatus, adeo ut fra- 
trem proderet et hospitem servaret : ea enim 
Theseo monstravit labyrinthi exitum. Quo 'The- 
seus quum introisset et Minotaurum interfecisset , 
Áriadnes monitu licium revolvendo foras est 
egressus, eamque, quod fidem illi dederat, in 


conjugio secum habiturus avexit; » et Serv. ad: 


Virg. /En. VI, 14, coll. Mythogr. 1, 43; II, x»4 : 
« Sed tertio anno /Egei filius Theseus missus est , 
potens tum virtute tum forma. Qui quum ab 
Ariadne regis filia amatus fuisset, Dzedali consilio 
filo iter rexit : et necato Minotauro cum rapta 
Ariadne victor aufugit. Que quum omnia fa- 
ctione Dzedali Minos deprehendisset effecta, eum 
cum Icaro filioservandum inlabyrinthum trusit ; » 
vf. Plut. Vit. Thes. c. 15-19, Diod. IV, 61, Jo. 
Malal. Chron. p. 87 ed. Nieb., Tzetz. Chil. XI, 
549. sq. Inde enim ne cognoscitur quidem, 
quanam fuerint Minois partes, quocum The- 
seum controversiam habuisse ex fgm. IV. appa- 
vet, Hippolytum vero haud dubie admodum 
adolescentem inter personas etiam fuisse e fgm. 
VIII elucet. De tempore, quo fabula acta sit, si 
quaris, inde quod in Aristophanis Vespis irrisa 
est, colligi potest ante Ol. LXXXIX, » eam scene 
esse commissam. Nihil autem tribuendum est 





9383. 
Ad ipsum fere Europ: limbum. 
384. 
Ego vero, quum haec a viro sapiente didicissem , 








| 





Hartungi opinioni, qui Theseum quarto loco 
cum Hecuba, Alcmena et Plisthene Ol. LXXXVIII, 
4, doctam esse statuit. 


I. ( 383. 

Steph. Byz. v. Ebpoór : Aéyevat 03 xal... 9x coU 
t Eoporría.... Eopur(onc & Ont: 

Xy £9 oy mao GT 0lG xoaomédotc Ebpomíac. 

Cf. Aristid. t. II, p. 336, de Alexandria : Kaícot 
xpdansB0oy Eópwr(Bou qovy uot. dy vt; &ovzv Ai- 
yómzou moocsímo., — Welck. hoc et sequens fgm. 
e prologo superesse conjecit ;, quem Theseus lo- 


quutus sit. 
II. ( 384.) 


Galen. De Plat. et Hippocr. dogm. IV, 7, p. 583 
ed. Bas. ( t. V, p. 418 ed. Kuhn.). Plut. Con- 
sol. ad Apollon. 2x ( p. 1x12, D) : Ka2ó; qp 6 
napk v Eüpinión Owvccüc mapsoxeuuc0at gatvevot 
Trpoc tX totaUca* Exelvog ydo Qt 

Ex 0& cTOUTO Tato cogo) cioe alloy, 


, $ [wet ^ 
4c T a duo, 


X0 () xc 000Uc, 
5 e? BUS E ; 20d* (ar EN 
ty, && TU TG Ot. , y £O On OV. (pev, 
M 


^ — N 7 
To00 T £60y Ux XXoy OXXn. 


Hac Thesei verba Latine expressit Cic. Tusc. 


IIl, 14, 29. — Vs. 1 Galen. omisit «ojo, 
quod abesse a Plutarchi codicibus Parisinis si- 
gnificavit Dübnerus. — Vs. » Wyttenb. ad Plut. 


p. 745 verba eic ooovz(óuc cutgopds vs per &v ài 
Ovoiv accipit, ut significent : in cogitationem malo- 
rum animum conjeci ; e codicum discrepantia vero 
genuinam scripturam esse suspicatur: eic opovzià" 
de cuj. gopxe £623)0ury, quam Dübnerus codicum 
Paris. auctoritate commotus recepit. Sed vulga- 
tum Plut. ipse paulo post (Consol. ad Apoll. 25, 
p. 114, D) tueri videtur. — Vs. 3 Galen. recte 
xdvoxc eu; , Plut. éu&c. Cf. Valck. ad Phoen. 610, 
Hipp. 1043. — Vs. 4 Galen. xoi xaxàg dXAag 
68o0c, deinde àoz' pro tva. — Vs. 5 Galen. &86- 
tatóv move. — Vs. 6 Galen. vexpaig et 9dxot. At 
etiam vzzpov, quod vulgo hoc loco legebatur, 
ferri nequit, quum « correptum habeat. Musgr. 
igitur e Galeni scriptura elicuit vec, probatum 
id ab Elmsl., Dindorf., Dübnero; aliis ;sed vide an 








et in zerumnarum contemplationem animum con- 
et exsilia e patria animo proposui, [jeci, 
et praematuras mortes , aliasque malorum vias , 
5 ut, si quid paterer eorum , qua alias aogitabam , 
- ne improviso mihi contingens magis morderet. 


THESEUS. 


potius scribendum sit véogov, coll. Phot. p. 297, 
9, Hesych. s. v. Néooov, véov. - 


III. ( 385.) 
Athen. X, p. 454, B : Eópuz(2zc 6$ 27v & «o O7- 


" N -] , »y bd hd M , 
cei «^v EqYoduguxvoy éoxe moUisat Dno. Bovto 9 


égvty dyoduaccog axo. Av solvo x00. Oo 


Éxtyeyontuuévoy obxoxc: 
Fey méqQuxa Yoxuukrov uiv o)x ipic 
Y mégoxa. vouuuiros uàv ox pic, 
ooQXc Oà& AéEo xo cao cexudá 
Popes e otf, ce gofoua. 
/ , 
K$x2Aoc 7t6 Óc EO Pe ON 
oUcog O^ £yev ep.etoy éy uéco Sepe 
5 «à Oeócepoy ài, mpra piv oa. Uo, 
L4 , / ». vi 

Ta TUG Oie(oyet 9? ày Uícoaio XXX uia 

ggiov ài s Tie (C eDepuvog 

10 9 ab EEGIOEGN *v piv eig Opllóv ua , 

, 

Aobal O &m aT cptig Xo/veo vt otyt.évat 
10 &ioíy* 70 D 0? obx. év eüuatpei Godca* 

Te &yua Yo elaty Ex iom. 3a ; 

ajo. Oi QuCOHSE eis p.txy Dot: 

«5 AoícUtoy O$ và cp(vto mpocsp.oeoéc. 
Descripsit his verbis pastor quidam legendi ar- 
tis ignarus singulas literas, ex quibus Thesei 
nomen , quod alicubi exaratum viderat, compo- 
situm est; sed cui et cur hoc fecerit, perdifficile 
est ad dicendum. Nam quod Welck. pastorem 
"Thesei nomen a Theseo ipso in arena inscriptum 
vidisse et Ariadna descripsisse conjicit, vereor 
ut probandum sit. Quem ad finem enim Theseus 
nomen suum arenz inscripserit? Sed fortasse il- 


lud nomen in aliqua Thesei armaturz parte, velut | 
nam clypeos a ve- | 


in clypeo, conspiciebatur : 
teribus cujusvis generis decoribus et inscriptio- 
nibus insignitos esse satis notum est; cf. IEsch. 
Sept. 381 sqq. — Vs. 6 Both. v uécou vel éuu£ 


Qo, 1 e. 0p0Oc, scribi mav ps 





385. 
Ego literarum ignarus quidem sum , 
figuras tamen et signa manifesta dicam. 
Circulus quidam est tanquam torno descriptus , 
hie autem habet signum in medio conspicuum. 
5 Loco secundo line: apparent duc , 
quas alia una ad medium disjungit. 
Tertio loco erat aliquid cincinni instar eonvolutum. 
Quarto dein erat una linea recta stans , 
in ea autem tres transversa affixae sunt. 
10 Quinta nota denique haud facilis est explicatu : 
duze enim linec sunt inter se divergentes, 
hz autem in unam basim coincidunt. 
Ultima vero tertid? prorsus similis est. 





7f1 
| IV. ( 386.) 
Aristoph. Ran. 468. 


^Q B3eAopixdva(ayuvee xat oÀumpt c 
xat ptap3 xal matilape xal utapócas. 


Schol. Venet. adnotat : ed $a xvobtotg : 
£v 1 Once meTOUMÉvAt map EiptríBa: exei 
votQUcoc 7| aTcouOdGOV xal cotaUcx AéYst mob bv 
vox, xz. Cf. fgm. V. —— Extrema haud dubie 
stophanis ipsius sunt verba. 


V. (385.) 
Aristoph. Ran. 473 sq. 


d a- 


4X 
Mt- 
Anl 


Toi Xcvyóc os ueXavoxapOtoc métox 
"Ayspóvttóc xe oxónsAoc aluacoocatis 
gpoupotat, XtXUcoU ce Teplooop.ot. xóvec , 

—GNZIMY / SUUM 

Ejxdy& 0 Exorvoemxéoodoc , 3j «X anda. aov 
Oxo mapdset, myeuóvoy c dvOdyecat 

L , 4 N 

Taorncia uópatva* c0 vegpo 8£ cou 
aocoicty £vréootaty fiuc vo 
Qxereiooyzat. l'opyóvec Tv0odotat, 
eg" &c &y& Opou.otov ous /oo 93a. 


475. 


480 


Plura in his latent Euripidea, sed expiscatu haud 
facilia, Schol. ad vs - 473 peARvox&pa toc" 
8X «0 v7; AésetoG Qo6epüv. eine WeXavoxdipbuos mévpa* 
"Ex pevaoopüg zy 


LUE PU 


o0 vp Éyet xagOlav 4 mécvoa. 
dgio. dvocortov, oc Ot 2v 
| "ta [ie avoxaootouc ov ( £x O760coc Eópridou ad- 
| dit cod, Flor. O ) xai «& £v faux) mAdszov Aévet, 
| Eógtríou mpoóg qo8ov Awovócou. — Schol. 
| ad vs. 476 ( fgm. VI). — Schol. ad vs. 478 : 
Taprne ut pups uüpatva , Qa(uev | Qobspa* 
map c0 própeaQa maok zÀ Pv OD 165i Ebgtrióou, 
ei TIE própatvav etre" cO 


évoücav arolg dYoió- 





3Ww i4 
TX O &G 


&yxl cOU ElmEly 


| je XExvvyoc iri vtov € sixs voUcotc. "Eoct 9$ vaUc« 
y Oncsi rsxoumu.éva Ebgiz x(on' exst Tie t0t0Uc OG ctt 


| oouSatcv 6 Eóptxtenc oloc jean zat5ov. — Hoc 
| fgm. sicut antecedens ad (Thesei minas pertinuit. 





386. 
O abominande et impudens et audax 
| et nefarie et sceleste et scelestissime — 
387. 





Talis te Stygis atra petra et 

Acherontius scopulus sanguine manans 

asservant , et Coeyti cireumcursantes canes , 
Echidnaque eenticeps , quae viscera tua discerpet ; 
pulmonesque tuos corripiet 

Tartesia murdna : renes vero tuos 

cruentatos una cum ipsis intestinis 

distrahent Gorgones Tithrasice, quas 

citato cursu arcessam ego. 


dme EURIPIDIS FRAGMENTA. 


VI. ( 388.) 


Schol. Aristoph. Ran. 476 : 'O xóxoc ooroc rap 
v& £y Occ Eoprrtóov* 

K&ox T&'f&p cou cuYy tO xop.oic Óp.o0, 

€ - oó 9/1 9 WA , 7 AW » 

Dav vs ms006 E£YXÉíQa)ov, Óp..X 70v Ó aco 


[4 e c / 
aiuoGToyeie Toce $eUcovcat *XTO. 


Vs. 1 legebatur cuyyéo, quod e Choerobosc. in 


: Bekk. An. Gr. p. Rp correxit Matthias. — Vs. 2 


püvat ze 8' Ald. Bávaze 9' cod. Ven. Grot. $avei «s 
YA à3xégalov (imo iyxíomhoc), pro quo Musgr. 
maluit favet «e né3ov, Matth. $«v «c ms2óc'. — Vs. 
3 aiuoccayciv. Ven. Flor. O. Bentl. eiuezoccacic 
mQnoc7zpse Ucov:xt, quod recepit Hartung. (I, 
p. 550). Grot, et Barnes. «iuacoccxei monaco: 
bsocovzat, Vide de hac dualis forma Goettling. ad 
'Theodos. p.242, Buttm. Gr. Gr. I, p. 49, not. 6; 
II, p. 4or, Schneid. ad Plat. T, p. 303. Both. 
aiuocrayT monovnos p. — Thesei verba esse vi- 
dentur ad eandem scenam pertinentia. 
VII. ( 389.) 

Plut. Vit. Thes. c. 15 (p. 6, D) : Tob 9i xoi- 
Sac eig Kp/vnv xopitopévoug Ó piv vpoyuuova coc 
uoc dmogatyet cXOV Miverorupov y c0 Aa6uply0o 
Swcoüs (ps, Ü r)avopévouc &üvoUc xal vuyciy &LoOou 
Su Ouvap.évouc exet xaruavmety by 8$ Mtvoaugov, 
&ensp Eopui?nc qnot , 


758 
Xóux voy ci0og xzmogoAtov fjpígoc 
LI 
yeyovévaa , xad 
/ Q. SON NS N - " 
"Tor$ooU veut Oo x2 pocoo Ovi oot. 


Priorem versum Plut. De curios. 10 ( p. 520, C) 
sic exhibet : cópqutxcov. ei&oc xo dmogotov c£oac, 
unde «£oxg fortassis accipiendum est. — Versus 
e narratione nuntii , qui pugnam inter Theseum 
et Minotaurum describebat, petiti videntur; nam 
Minotaurum ipsum tali forma praeditum 1n sce- 
nam prodiisse parum credibile est : 





388. 
Caput enim tuum simul cum capillis confundam , 
et in humum cerebrum spargam : ex oculis 
autem latices cruenti defluent. 
389. 
Commixta species et portentosum monstrum , 
connexam habet duplicem tauri et mortalis natu- 
[ram. 
390. 
Ch. Cur me ergo peperisti , o mater, ut 





| 


VIII. (39o. ) 


Aristoph. Vesp. 31i» sq. 


II. Tiu inv, ( ueAéa UTrep, éructec ; 
lv dk moy Bóoxetv. map£y nc ; 
X.  &vóvnxov &o' & tu- 
Adxióv c? etyov dra. 


Adnotat Schol. vmpayu actu Bóoxetvó Aóyos ix 
Oncéwg Eüprr(ov' &xet re vaUza Aévoucty oí va T10- 
M.evot matosc; etc Bopky TD Movosaógo: x0 08 SS, 10 
4vóvcov & pa, qox &axty 6 2éyoy exei 


&vOY'/coy ey o ua, Teo, 
y 
OVAOLGA TEXOY. 


Consentit fere schol. Venet. — Extrema probabi- 
liter sic correxit Bergk. : 'Avóvazoy dau, e mátQ, 
oixotct zexav, — Priores vss. manifesto (QUbi4 sunt, 
quem Welck. probabiliter ex adolescentibus, qui 
in Cretam missi erant, ut Minotauro objiceren- 
tur, compositum fuisse censet. Quorum ex nu- 
mero etiam Hippolytus fuisse videtur; qua re 
factum sit ut Theseus cum illis in Cretam se con- 
ferret. Filium enim a Minotauro comedi nolebat ; 
itaque hujus monstri interficiendi consilium ca- 
piebat. 

IX: (397. ) 
Stob. IX, 8. 

Kc eiocoy O& moUcou xol T0) pócou AXSY T 
eus OukatoNy xacyaliGv meatoouotzt. 

Eadem fere verba leguntur in /Eg. fem. IX. Cu- 
jusnam sint haud facile dicas. 

0302.) 
Stob. XLV, 1 

N 


Àvio Xp docte y enpdtzov p iyd e? 
9gdeon ài s Quyatàc, o)x dyéLevat, 
TX TOV Ó ey óycovy y opea oT TA AY QuAet. 


* 
$5 


Lemma apud Gesn. praebet Eur. Theseo vel geo. 
Paris. A. Eoptz(9oo 5ci Aiyei. Hinc dubitari po- 
test, pertineantne versus ad Theseum an ad 
/Egeum. Ex sententia ipsa enim colligi nihil po- 
test. 





in me alendo molestiam mihi przeberes. 
Hippol. Inutile decus , o pater, zedibus gienens. 

391. 

Divitiis et luxuria auro abundante przestantior 

est virorum justorum ae bonorum presentia. 
392. 

Quisquis enim pecunic egenus est, 

manu autem strenuus , non patienter feret , 

sed divitum fortunas diripere gestit. 


THYESTES. 


Preterea a Stob. V, 21 tres vss. ad Theseum 
referuntur, quos idem in Eclog. I, 10, 4, p. 272, 
cum quinque aliis e Dictye citat : cf. Dict. fgm. 


VII, vs. 3. sqq. — Pertinere autem huc videtur 
inc. fab. fmm. CLXXV. 





OYEZTHX. 


Errasse eos qui TAyestem et Cressas diversos 
unius fabula titulos esse judicarunt, jam hujus 
libri initio ostendimus; ac profecto non est cur, 
si Thyeste puerorum mactatio Cressis argumen- 
tum praebuit, alia Thyeste facta ( cf. Hygin. 
fab. 87, 88) aliis trageediis repraesentata fuisse 
negemns, praesertim quum omnia, que infra 
subjecimus , fragmenta non dubitanter, sed defi- 
nite ex 7/Ayeste citentur. Éodem modo Sophocles 
Thyesteu in tribus ( Atreo et duabus Thyestis ), 
Agatho in duabus ( Aeropa et 'Thyesta ) fabulis 
in scenam induxit; itaque. Euripidis ingenio in- 
juriam faceremus, si przeter Cressas ab eo tragoe- 
diam, in qua Thyestes primas partes tenuisset , 
scribi ullam potuisse negaremus, praecipue quum 
Pelopidarum historiam uberius ab Euripide tra- 
ctatàm esse inde etiam appareat, quod idem Pli- 
sthenem finxit. Thyestea vero a Cressis discre- 
puisse eo veri similius est, quo magis constat, 
in Cressis non tam Thyesten, quam Aeropen 
primas partes egisse. Sed quale Thyeste argu- 
mentum fuerit, propter fragmentorum tenuitatem 
ignoramus , neque lucis aliquid afferunt Aristo- 
phanis ( Ach. 434) verba : 
TAégos Bxxcyaat xeivat 8" 4votev vOv OQ uso c6 (ov 
, quum vel Schol. ad 
h. l. dubitaverit, pertinerentne ad Cressas an ad 
'Thyesten. Attamen ex iis, quae Sophocles in fa- 
bulis suprà nominatis tractavit quaque llyginus 


y - Ly » c 
« 6) T7XXt, O0G Qut 


c -M YN n ES - 
$uxOGv uezazU vOv lvouc » 


l.c. 
effecisse videntur. 
T9931 


enarravit, nonnulla argumenti summam 


Stob. XCII, 3. 


; 

MA 
TÀhw uiv yo eoyévewxy aivoDoty Boocot 
" i cia 9t e M ee d Y 


- N E 3 NE 
UXXKXow dé wndeooucu Toig c9OaLuUoGt. 
LI 





393. 
Divitiis dilabentibus tenues sunt nuptiz. 
Nam nobilitatem quidem laudant mortales , 
sed opulentorum affinitates magis expetunt. 
394. 


Si vero , homo natus, sine 
laboribus te victurum esse speras , stultus es, 





71$ 


Duos postremos vss. habet etiam Aristot. I[sgt 
eUveveiac ap. Stob. LXXXVI, 25, ita scribens : 
Ox ópftic éxvruGoty $ O£oyvis 0092 6 ovens 6 mov- 
cuc óvt « "Qe cv uiv eüyévetuv alvoUctv Bpo- 
T0l, LRAXov 6$ xnOsóouct voici xÀAovclotg », 
quo loco abusi esse videntur, qui Theognidi 
tragico Thyesten fabulam tribuerunt. — Hoc 
fgm. referebatur antea ad Cressas. 

II. ( 394. ) 
Stob. XCVIII, 21. 

EL Ó &vep TÓVCV 

Ooxeic &csoat , Upoc ei, Üvaróc yeyóc. 

Pariter ad Cressas referebatur. 

IIS (3951) 


Append. e Ms. Florent. Stob. 11, 19, vol. IV, 
p. 382 ed. Gaisf. 


O) TxÓTOT £eyou p.RXXov. eX Uenv Arouc 


a quo aperte disjungendus est, qui eum excipit 
versus trochaicus, 


Tà Ao Uy e) £o n Tex rA, c O. Eoo Xx OG" 

D A ' D D Abs ' D 

quanquam fortassis hic quoque Euripidis est. 
Iv-—(2962) 


Orion. Anthologn. VII, 4, p. 5r, et tit. VIIT, 
farrag. Eurip. 19, p. 57 : 


Ivonne 1e 099 Ey oe U.0vOUÉVT. 
Legebatur 4pe:7, quod correxit Schneidewinus. 
Y. (397.) 

Ibid. V, 6, p. 47. 
Got Ü£X.ovzoc Ay $m bus mAÉotc. 


Eundem vs. citant Arsen. Viol. p. 287 ed. Walz. 
sine auctoris nomine, Plut, De Pyth. orac, 2a 

E TED y fON 2 Ae " 
( p. 405, B), adjiciens : eye IItv2aooc zjv Ó mouj- 
exc, schol. Aristoph. Pac. 698 et plenius deni- 
que Theophil. Ad Autol. IL, 9, p. 345 ( ed. Hag. 
Com. 1742 ) c. lemm. 0écztoc, 


ex / ^ , ^ [3 iY 
Gsob Ü£Xovvoc xxv &nt GUroc 


TX) A. 

T Àé'16, 
ne 

: 


c a. 
à 


395. 
Nunquam verba rebus gestis preetuli. — 
Oratione quidem omnia bene persequaris , re 
[autem male, 
396. 
Nihil valet virtus quz consilio caret. 
397. 
Deo volente etiam in arundine naviges. 


714 


.Pro 0£sovcoc vett. editt. praebent 8i3óvzoc.. — Hzc 
sententia in proverbium abiit. 
VI. (398.) 
Ind; V;5; p^47: 


O)x doct 0302y y, epis avUpó mois Üscv 
" : N [: 
cxouddtoJev Óà mÓXX om Oto oy Uy 
/ » ; WM NM / 
«Óyouc &yovréc ob0&v &i00T6G GoÉc. 


Idem fgm. habet fabula titulo omisso, sed Eu- 
ripidis nomine adjecto, Theophil. Ad Autol. II p. 
87, ed. Wolf. ( p. 353 ed. Hag. Com.) , ubi etiam 
rectius dv0oorotc pro &v0porov, quod Orio praebet, 
legitur. Sed ibidem vs. 1 a reliquis disjunctus est, 
qua re factum est ut editores duo (inc. fab.) fra- 
gmenta pro uno exhiberent. — Ad eandem fabu- 
lam haud dubie pertinent versus quos Theophi- 
lus his subjecit, quosque nos inter inc. fab. fgm. 
( XCII) exhibuimus. 


VII. (399.) 
Aristot. Rhet. II, 23. 


? D; » * M , b b 

AX &Vmep £O Tl 6v D eocoic eod nropsty 
^ Dv 2 S B / 

mayov, VOU. LS ety y. n /€ XX. 'V"QUVXVT OY, 


e 
L 


ümuoT AUT TmoAAX cuu aiv ety Doovoic. 


Locum primus ad Thyesten rettulit Musgr. com- | 
motus testimonio Schol. ad h. l. ( ed. Paris. 1539, 


p. 43, 27) hec scribentis: Eógtníóou vaUcá orc: 
poc 10v Guéc vay" 0c vaUt& ost mpós Ty "Avpéa , oy 
&8sÀgov aovoU. Scholiastz: verba corrupta paullo 
violentius fortasse sic restituenda sunt : Eopvztoz; 
«aUr& qnot éy 16) Oufcra, vel Eüpunt2oo vaUtd. dacw 
ix x00 Guéctov, vel simplicius Eópur(2ou àv (15) Gu£c- 
77, nam verba zaUc& qnt vgoc «ov e sequentibus ir- 
repsisse videntur. Sed quomodo locus nunc com- 
paratus est, non intelligitur, sintne Thyesta ad 
Atreum an Atrei ad Thyesten verba. — Refere- 
batur hoc fgm. a Matth., Dindorf., aliis ad Cressas. 

Preterea propter Ennii versum quendam huc 
pertinere videtur inc. fab. fgm. I. 


—— A Q ——— 
INQ. 
Inonis historiam ex Euripide narrat Hygin. fab. 
IV : « Athamas in Thessaliarex quum Inonem uxo- 
rem ,ex qua duos filios ( susceperat), perisse pu- : 


398. - 
Nihil sine deo hominibus contingit : 
multa autem spe commoti properamus , frustra 
labores subeuntes., certi nihil scientes. 
399. 
At si inter homines mendacia speciem veri i 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


taret, duxit Nymphae filiam 'Themistonem uxo- 
rem ; ex ea geminos liberos procreavit. Postea 
resciit Inonem in Parnaso esse, quam bacchatio- 
nis causa eo pervenisse. Misit qui eam adducerent; 
quam adductam celavit, Resciit Themisto eam 
inventam esse, sed qua esset, nesciebat. Cepit 
velle filios ejus necare. Rei consciam, quam ca- 
ptivam esse credebat, ipsam Inonem sumpsit et ei 
dixit, ut filios suos candidis vestimentis operiret, 
Inonis filios nigris. Ino suos candidis, Themi- 
stonis pullis operuit. Tunc Themisto decepta suos 
filios occidit. Id ubi resciit, se ipsa necavit. Atha- 
mas autem in venatione per insaniam Learchum 
majorem filium interfecit ; at Ino cum minore filio 
Melicerte in mare se dejecit et dea est facta. » Ad 
exitum cf. Apollod. I, 9, 2; III, 3, 3, Schol. Eu- 
rip. Med. 1284. Ex argumento modo exhibito ap- 
paret, fabulam ex eo genere fuisse, in quo omnia 
non ex fati ac deorum gubernatione fiant , sed ar- 
tibus, dolis, fraudibus gerantur. Nam omnia ab al- 
terius contra alteram uxorem agendi ratione pen- 
debant, qua Athamas denique ipse in perniciem 
rapiebatur : ratio ista igitur velanda atque obte- 
genda erat , ne altera mulier alterius consilia per- 
spiceret. In hac potissimum re fabule nodus 
positus erat, quem ex fragmentis haud amplius 
cognoscere atque explicare possumus. De tem- 
pore, quo docta est, nihil constat; inde tamen, 
quod 1n Aristophanis Acharnensibus (434) com- 
memoratur, eam ante Ol. LXXXVIII, 3 actam 
esse probabile fit. Hartungi autem ( I, p. 453) ra- 
tio cum Erechtheo, Tone et Scirone eam Ol. 
LXXXVIII, », in scenam prodiisse dicentis per- 
quam incerta est. 
LL. [400.) 

Schol. Pind. Isthm. XLI, 39, ad verba poete: 
«8v Üxvo yàp méoev GÀX dvsqetpouéva 
Xgtoca X)&umsi » adscribit : z aóx& vpórzp xal 
Espuxióng x£jonvat- 

i9oSex 9. ivo5c GUU.900Xv Tc0XUv y pÓyov 
vüy Opp. eyeoet. 
Sic bene Piers. apud Valck. Diatr. p. 173 corre- 
xit pro vulg. i9oüc' dàwoUc cuu.9ooàv xz). idque de 
Venere dictum esse ( cf. Ovid. Met. IV, 530 ) mo- 
nuit. Musgr. et Hartung. (T, p. 459) e880vc2 male 
( pro «$85,026 ) ; Both. à6006« 9 "Iv cujugopov xz. 
habent, credamus etiam contrarium oportet, 
multa vera mortalibus incredibilia videri. 


400. 


Inonis autem calamitatem postquam per longum 
tempus aspexit, nunc vultum erigit. 





INO. 


Sed participii 43o9e« ubicunque adhibiti exem- 
plum attulisset vellem. — Verba ex prologo ducta 
videntur, quo Athamas et domus su historiam 
narravit simulque aperuit, se de Inonis in Par- 
naso adventu certiorem factum , nunc ejus cala- 
mitatem deo ita volente sublevaturum esse. — 
Post prologum ac fortasse sub finem demum pri- 
mae fabulz partis Ino ipsa inscenam prodiit pan- 
nis obtecta ( quos irridet Aristoph. Ach. 434) ac 
pallida (cf. Schol. Aristoph. Vesp. 1404), 
longa haud dubie oratione fata sua exposuit et 
colloquio et Choro spem suam metumque prodi- 
dit, haud immemor suz ipsius culpe, qua cala- 
mitates et sibi et Athamanti contraxerat (fgm. 
IV- VI). Cui tribuenda videntur fgm. II-VI. 


II. (401.) 
Stob. LXXXVIII , 9. 
Tó 4 ebyevic 
moXXàhv 9(9octy Sut , óc dio QUGt Ys. 
Sperare se Inohis verbis ostendit, filios suos prz 
Themistonis liberis propter generis nobilitatem 


regnaturos esse. 
III. (402.) 


Stob. LXXXVIII, 1o. 
Tv 
TtA6 E 


/ , 
tO 


byévetay , XY p.opgos "^ y&p.oc , 


! 
Xl mo0e TÉXvOV y ot Aa Gclv, 
T7 Gl toU. UXXOY 1 3 TX X pvo. 
Welck. hos vss. Inoni vindicat. — Huc fortassis 
etiam pertinet inc. fab. fgm. LVII. 


IV. (403.) 
Plut. De ser. num, vind. 11 (p. 556, A) : "Qcnso 


Ld - c p / 
vac lvoUs &v voi Üsdcpot; AeyoDo"; &xoUousv, &Q' olc 
£0oxce p.evae)ouévn , 


D 

, 

^5 

o 
2 (U- 


2 / , / 
Alp.avcrog otxíoa.t, vOv mempxyóroy 


^ m e "uc N^ 
bias vuvaixec , mg xv e& à OdU.ouc 


odoaoa U1oév. 
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Inonem his verbis Chorum alloquutam esse mani- 
festum est. Duplici ratione autem proferri pote- 
rant :nam Ino verbis 50v menzpayovov 9odsaca un- 
£v aut ad ea respexit, quae narrant Apoll. I, 9, x, 
Hygin. fab. IT, III, queque Euripides in Phrixo 
repreesentavit, aut ad illa, quz in hac fabula de- 
mum commisit. Quod si est, versus ad fabule 
finem pertinent. 
V. (A04.) 

Stob. LXXIII, »4. 

oeb* 

ócQ c0 05Xu Ouczuy écspov yévoc 

mÉQUAEV dO pOy: £y v& Tolo. Y&p xaXoic 

m0) Q AÉXevre cat xao vols oto pots Tov. 


Welckero Inonis verba esse videntur eodem spe- 
ctantia quo fgm. IV. Haud male vero Matth. mo- 
nuit, posseea etiam ab Inone post communicatum 
secum 'Themistonis consilium dicta esse. 


(405.) 
Stob. LXXIII, 25. Arsen. Viol. 


Walz. 


p. 486 ed. 

s Á/ , Y D / 
Ó OvazX Teodty Ux , O uvae. Qoévec , 
e /, : ^ 2i / 
ócoy voenp.x c2». Kónpty xexvíp.eüa. 
Conf. fgm. I fin. Attamen Ino etiam hzc dicere 
potuit Themistonis consilio comperto, quum utra- 
que uxor, nonnisi timore ducta, ne altera sola 
marito potiretur, ad flagitia confugeret. 

VII. (406.) 
' Stob. CX, 3. 


Ev Zmicty Xe 07) TOUG GoQoSc $ £j et fiov. 


Hoc et sequens fgm. Chori verba continere viden- 
tur e colloquio cum Inone dicta, nisi forte'ad fa- 
bulz finem pertinent ( cf. fgm. XXIII ). 


VIII. (407.) 


Stob. CX, 5. 


: , t - er " 
Mc ebrwyoUca «cay Tiva y Ot , 
- j Z 2 1 EN iL, 
X(Xe Ts modccouc £AmiÓoc XtOVTG E02, 





401. 
Et generis nobilitas 

magnam spem facit , eos esse regnaturos. 

402. 
Multi nobilitatem , quamvis deformis sit 
conjux, (in conjuge) natorum causa expetunt : 
et dignitatem potius, quam divitias spectant. 

403. 
O care mulieres , utinam denuo Athamantis 
domum incolerem , infectis , qua feci, omnibus. 

404. 
Eheu! 





——————— 


quanto muliebris sexus infelicior 
est virili; nam et in rebus honestis multum 
superatur, et in turpibus magis. 
405. 
O res humana ! o mentes muliebres ! . 
quantus morbus nobis est Venus. 
406. 
Spe semper aliqua sapientes vitam fovere decet. 
407. 


Nec prospere agens omne frenum remittas , 
neque in rebus adversis bonam spem abjicias. 
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Cf. fgm. VII. — Hartung. (I, p. 460.) his ver- 
sibus fem. XX subjunxit. 


IX. (408.) 
SObULXXXYjd 
TovvOs y pi, rovatux moóamooy dv, 
Trio cO (hiv O(XxVOy 0) ctyioeva , 


NON 2) 19, M - ' ,25 M LU) 
7&0 aicy ox p..oet xa xoce" ooo obe Eyes. 


Athamas Inone in domum inducta Themistoni 


eam hoc et sequenti fragmento tanquam famulam 
commendasse videtur; unde factum est ut 'The- 
misto, quum Inonem non nosset, cum ea consi- 
lium suum communicaret. — Vs. 1 Grot. correxit 
mpócmoloy u' év. Heath. mpóczoAóv Y' cv, Valck. 
Diatr. p. 276 c' £v vel zec&v (cf. Hippol. 645), 
Lobeck. c' £iv, Jacobs. xeX&v, Musgr. rpocsrociv 
€&v, quod verum videtur quodque Hartung. et Both. 
receperunt. — Vs. 3. Heath. xsi pro xot, Th. 
Bergk. £osi pfo £y&. 
X. (4og.: 
Stob. XIII, 7. Plut. De adul. et amic. 2» ( p. 

53:51A 3; 

Eyp.ol 1g £11 TTOY0G, EU 0& DoUAecat, 

TrO(05 Xoxiov, óavic Ov eUyouc ép.ol 

QUGOv moe Uy vao xaoü tac épet. 


Cf. fem. IX. Hos versus, quos Musgr. et Matth. 
inter inc. fab. fgm. retulerunt, recte Dindorf. e 
» codd. Schow. auctoritate inter Inonis fragmenta 
recepit ( cf. fem. XIII). — Vs. 1 Stob. ioi yévoizo 
pro 8uot Xo sts. 
XI. (410.) 
tob. XVI, 5. 
? * D 
Agoucíz cot uwnÓ? im. olxrpotciy Oxon 
GT ety" XAXX0y. 0$, yf np. roy OYv Ov GG 
ES M NCMO ES M M 
getdoi TovnpX UoÓÉy sb moteiv fpovGv. 


Lemma apud Stob. deest , sed ad Inonem locus ab 
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cx&tety afferuntur. — Hoc et sequenti fragmento 
Themistonem cohortatus esse videtur, ut infelicis 
illius mulieris (Inonis) misereret ipsam et benigne 


; eam acceptam beneficiis ornaret. 


XIT. (4zr.) 


j 


Stob. €XII, 3. 
M7 oxuÜperróg (eU. aya 
mpo robe Xx. vrodaoovzac &y oc mos Yeros- 
Cf. fgm. XI. — Vs. » Welck. haud male veyóc?. 
— Hartung. (I, p. 456) hoc et antecedens fra- 
gmentum Welckeri emendatione recepta conjun- 


xit. 
PXSTEIS (A I 2:] 


Stob. IX , 5; XCIV, 6. 


/ WP 5 A ^ » » ! / 
KéxcTn4G0 Ó ool Gc «Y EG X89 voro 

N N 7d - ot T d P SE Lp 
XX U.vX0X GOSQU TT, Ouen SuvoOG aet 

WE Aeon ien ME ; 
[XÓ c6 xXx06 vato. poc €) T0UCXG T 0TÉ 


5 c N , , * v 
CnTOV vX TÀs(oV ciza TT) dm) eov. 


Priori loco tantummodo duo priores versus 
exstant, quibus in codd. Schow. A. B. C. lemma 
Eoo. àv "Ivot praefigitur. Ibi etiam vs. r verba &v 
£fnc desunt suppleta a Valck. Diatr. p. 177, quum 
Grot. scripsisset óca xéxcnc'. — Vs. 2 altero loco 


H N b , D e 
, legitur : xot utxo& ctov voüvey 0v cs6slv mpénet, 


quod Grot. mutavit in : obvex' eüos6zt moézst, h. e, 
quoniam id justos decet, improbante Valck. ]. c., 
qui alterius loci scriptura servata Efuvov dedit. 
Quum versus , qualis in codd. circumfertur, ha- 
buisse se nequeat, vario modo a viris doctis tenta- 
tus est. Vir doctus apud Gaisf. conjecit : — coo, 
voUv £y" dv c^ Éyetw mpénst, haud inepte; Jacobs. xày 
ayaxpX, c&cov, voUv £ytov v c' £kmpénet, Pflugk.xel 
cpixo& Go0ov v&vOvy , & as c£6sty zpénet. Equidem 
quum fieri vix posse credam ut explicetur, qua 
ratione utroque Stob. loco scripturz diversitas 
in vs. 2 exorta sit, duos priores versus ab Euri- 


eodem (CXIII, 3) refertur, ubi verba &povcía — | pide in duabus diversis fabulis, sed paullulum 





408. 
Talem uxori famulam committere oportet , 
qu& a&quum non tegat silentio , : 
turpia autem oderit ac diligenter observet. 

409. 
Mihi vel mendicus contingat , vel, si velit, 
mendico deterior, qui modo benevolus mihi 
seposito metu ex corde libere loquatur. 

410. 
Ferum profecto est ne in aliorum quidem mi- 

[seriis 

laerimari : turpe autem, divitiarum data 








sat magna copia, malam parsimoniam tenendo 
nulli hominum benefacere. 
A11. 
Ne nimis durus sis 
infelicibus ipse homo natus. 
412. 
Possideas probe, quaecunque sine probro habere 
[possis , 
et exigua custodias justitiam semper observans; 
neque , ut imprudens nauclerus , rem prospere 
gerens aliquando plura affectes indeque omnia 
[perdas, 


INO. 


I 


immutatos , adhibitos esse opinor, quod ssepius 
factum esse aliquoties monui. cf. /Eg. fgzm. IX. 
Quare hoc loco poetam ita scripsisse suspicor, ut | 
Stob. XCIY dedit accepta correctione ( ap. Gaisf. ) 
voov £y" v xx).; in alia vero fabula sic, ut Stob. 
altero loco exhibuit. Facile autem in codd. propter 
utriusque loci similitudinem lemma Eà?p. v 'Ivot | 
inferri potuit, — Welck. probabiliter his iisque 
qua sequenti fgm. continentur, Inoni prazcepta 
dedisse Athamantem censet , qualia ex proposito 
suo, eam in zedibus sine sui ipsius domusque in- 
commodo et a Themistone tutam retinendi , con- 
sequerentur. 
XTV [4 13:) 
Stob. IV, 9. 
IIo) ot ye 0va zv v Üpzicet vXc cup. ooxc 


7 M "2 " 
CoU &.otopoUy xamcoxoómereoUon. xou. 





Cf. fgm., XIII. Vs. x pro 0pdcet Paris. A. ráet, 
sed recte vs. 2 x&moxpómcsoümt consentientibus 
codd. Schow. pro vulg. x&ztxpóncsc0ot. 


Ae (urit) 
Stob. CV, 19. 


Ld b z 
Ayacca, mOoXXoig £oTtw doc mote xoà, 


E |» - N ZR - 
«oic d aoc Ove , 1016 9à x(v3uyoc |.9A6ty, 
- N : ^ / - - 
KxAoc Jg oc66XaoTi js Quroic , 
N v? / 
uy &ocerat Dioec, 


Py e 


ÜvavGw T& Ysveà* colo | 
: H 
X4 Uso ecat Teu... | 

l 


7c 
"e 


vGy Ó& oü(vet 
Welckero Inonis Themistonem de serv: adventu | 
sollicitam consolantis , mihi vero Chori verba esse | 
videntur cum fgm. XX ad eandem scenam perti- 
nentia. — Tres postremos vss. citat etiam Plut. | 
Consol. ad Apoll. 6 (p. ro2, B), unde scriptura 
xóxAog vào abcoc recepta est pro ea, quam Stob. 
praebet xóxAXoc o £onet, — Vs. » Paris. A. x(vv- | 
vov. — Vs. 4 Stob. 4cveX, Plut. recte yeve , vs. ' 
5 xáxÜcpttera: Musgr. et Dübn. | 


XVI. (A5.) | 


Stob. XLI, 1. 
» NI 


^ en? * € 
lavo 9i ursi ca00 à cvy aoa y gev' 


X aum ciooe idaiov Xémag 
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"1/127. 
/ » ^ ^ » ? 358, v 
mQ/GsieV y tg xai poc ayOp &vmOwy fy 
A *34 5 ^ 
TUUotvT. ày aa col ev ee, oU rely jov. 


Themisto his verbis Inoni , cui consilium libero- 
rum ejus interficiendorum patefecerat, tacitur- 
nitatem commendasse videtur. — Vss. » et 3 cum 
parte quarti habet Plut. De garrul. 10 (p. 507, 
D), vs. 2 cum parte tertii Schol. Pind. Pyth. 
III, 66, qui c£ac pro Xézac preebet. — Vs. 3 Stob. 
x&v Tpóc Éy strotc mozi , quod Valck. e Plut. corre- 
xit. Erfurdt. ad Soph. Aj. 633 ut metro succurre- 
ret scripsit àv xoUrcetv yoeov, quod Matth. et Har— 
tung. receperunt. Both. maluit & ye xpónzew o. sed 
nulla opus est emendatione; nam etiam alibi me- 
mini xg. positionem quam dicunt efficere. Exem- 
pla quidem in promptu non habeo : sed alienum 
non est dxooc, cujus prior syllaba in arsi produci 
potest. 


XVII. (416.) 
Stob. LXXXIX , 9. 


2 


i N / , e? , - N 
míavauux. O8 mV , Oc eve y psv, 
(e , € ^ ow * /, y? 2 ^ 
cvy&y U' dou Oct, xat Xéyewy iv. aooac, 
QE 5, «4 E E E 2n eom ^ A * 
ópXy U' à Oei qué, xoby, óoXv X uc, y osóov, 


D 


| y«o 056 xpavceiy OÉ * xoi y&Q v xoxoiot àv 
? /, , / / 
£.eufécotaty iumenatà eupuatt agórots ]. 


| His versibus Inonis responsionem ad. fgm. XVI 


contineri docet Plut. De garr. 9 (p. 506, €). 
"Tres priores vss. citat etiam Orio Anthologn. 
I, 5, p. 4r, sed vs. 1 9caw (sic) ysvi, vs. 2 
cty&v O' Oro yph, vs. 3 & uy mpéret probet. Vs. 
9 4^ legitur etiam in Anon. Epit. Rhet. ap. 
Walz. Rhet. Gr. Vol. Hl, p. 643, 28, ubi hic vs. 
citatur, sed àct przeter Stob. tuetur Plut. l. c. et 
De exil. x6 ( p. 606 , C) et Gell. XIII, 18, idque 
genuinum inde verisimile fit, quod Euripides 
Aschyli ( apud Gell. I. c. ) ex Prometheo Igni 
fero versum expressit, si quidem Gellio l. c. fides 
habenda est ( cf. inc. fab. fgm. CCXXVIII). — Vs. 
4, Hartung. o9e' pro óv. — Duos postremos versus 





413. 
Multi mortales audacia calamitates obseurare et 
male facta celare student. 
414. 
O regina, multos homines opprimunt mala : 
ab aliis nuper recesserunt , aliis imminent. | 
Idem enim orbis est terrae fructibus | 
et hominum generi : aliorum quidem vita viget , | 
aliorum vero arescit iterumque demetitur. | 
415. | 
Nemo (per te) comperiat ea , qua tacenda sunt. | 


Parva enim face Id:am silvam facile aliquis 
incenderit , et si uni dixeris , quz celari 
opus est, facile omnes cives ea sciant. 
416. 

Quze scire par est nobilem , didici omnia, 
quum res jubet , tacere, quum tutum est, loqui, 
quz fas videre , nee videre , qud nefas , 
(ventri imperare; quamlibet pressum malis 
cor disciplinas liberales imbibit.) 

HGROT. 
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uncis inclusimus, quum difficile sit ad perspi- 
ciendum quid sibi velint. Nam curIno se ventri 
imperare gloriata sit? Ex alia igitur fabula, si 
modo Euripidis sunt, petiti videntur, quod inde 
etiam probabile fit, quod ab Orione omissi sunt, 
Si autem disjunguntur, pro xg«zeiv 9€ fortasse 
scribendum erit xg«zeiv óet. 
XVIII. (417:) 
Stob. LXVIII, 1». 


NNOj.ot YuvawXxGy o0 xa)Gc xeivrot méot. | 


1 





yov 15e 40v &üvuy00yU" Oct mAclaTac Eye 
ovaUxac, ctmep o9 9007) dpt may, 
Oc vAv xxv uiv HT: Ücpirov, 


| 
leto. 


5 ch» 9 ojcay ic) "hOécc ic 
NOv 9? sic uíav Aérout , xívOuvoy pav 
bérerovvec* o) yàp vv vpÓmGv metpó.evot 
vóp.qae éc otxouc Éop.ts oveat Deocot. 


Recte mihi Welck., sententiam egregie (p. 622) 
explicans, hec verba Inoni tribuisse videtur. Mi- 
nus enim Athamanti, cui Matth. ea assignavit, 
conveniunt; sed facile Ino hac fucata atque simu- 
lata oratione, qua Themistonem honorare vide- 
batur, uti poterat, ut eam falleret suumque con- 
silium celaret. — Vs. 3 ex Paris. B. auctoritate 
£irep 07; dedimus, quum in reliquis prater Paris. | 
A. et "Trinc., in quibus nec 27; nec àv legitur, so- | 
loece reperiatur sírso àv «pog? O0potg mp7. 
Quod male Hartungus et Bothius retinuerunt; 
nam quae Matth. Gr. Gr. $$525,599, usus parti- | 
cularum &i et àv. conjunctarum affert. exempla, 
longe diversa sunt, Pílugk. conj. etrsp ev oópotc 
1po93j x«p7j». Possis etiam scribere $msg &v 10097) 
9op.otc r7. ; 





XIX. (418. ) | 
Stob. XXXVIII, 8. 


Tíc aox who ' mv ho XOXx0Y [Ey 
(c dpa uiivap à mr xoxbv uva. 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Éoozoi; £qucs «0v Oucóvuuoy qlóvoy ; 

ToU Xo mov! oixel cóLar0G Awy Gv uéooc ; 

kj M , " ^ 5» 

S X3pon v grodvovon fj TQ OU. Tt 

2, €, ^ t * , e^ /, 
5 £cU uiv; oc tv Uoy Uoc txrpotc uévyac 

Ded 5 -€-— ^ LL 4 

cop. apotsoety Y) morote 7 oto. dxote 

maGGw Ueytovany vv ev. aYocrote vosov. 
Bene Matth. hos vss. ab Inone pronuntiatos esse 
monuit, quum a colloquio cum Themistoni de- 
gressa ejus invidiamatque consilium cognosset.— 
Vs. » respicitur ab /El. H. An. III, 17. — Vs. 9 
haud dubie recte Valck. ad Hipp. 516 et Diatr. 
p. 176 scripsit 7, xozotct qapi.dxotc, suffragantibus 
Wyttenb. ad Plut. p. 70» et Blomf. Gloss. ad 
JEsch. Prom. 488. — Cum vs. 7 ad verbum fere , 
consentit Med. vs. 471. 

XX. ( 419. ) 
Stob. CXXIV, 7. Arsen. Viol. p. 162 ed. Walz. 
/ 5 

T'éyvo)oxe vavUodyewt, unà bmepuér oae 

5^ D N 

Q)vYet* xoxoi Y&o 09 Go ToÓcxetoat Uóva. 
Chori verba esse sive Themistonem post libero: 
rum cadem sive Inonem post filii necem conso 


lantis manifestum est. — Hartung. (I, p. 460) 
cum his versibus fgm. VIII conjunxit. 


XXI. (420. ) 


| Stob. X, 23. XCIIL, 4. 


Bí vov ÉXxev', & xoxol, ctc, pool , 
Xo wr&ioUs TXoUrov, mcavvdUev Ünoch.evot 
" A ot M ot 23e T. 
GÜU. x7 , uo Oxo xo OtxotU Op.o0 
rever! auus zGy0s OocTavoOy Ü£ooc. 


; Matth. hoc fgm. Inoni tribuens eodem refert , quo 


fgm. XIX, Welck. autem et hoc et fgmm. XIX, 
XXIII, XXIV, post Themistonis liberorum et 
matris ipsius mortem patefactam sive a Choro sive 
à nuntio rem narrante prolata esse suspicatur. 





A17. 
De mulieribus haud bene leges constitutze sunt. | 
Oportuit enim divitem quam plurimas habere 
uxores , si quidem in zedibus alimenta sunt , 
ut improbam e domo ejiceret, i 
probam vero libenter servaret. 
Nune autem unam respiciunt , aleam pericu- | 
losam jacientes : non enim mores experti | 
sponsas intra zedes , velut saburram , recipiunt. | 
3 418. 
Quaenam mater aut quis pater magnum illud | 
malum genuit mortalibus, abominandam | 


ct 


invi- | 
[diam 
ubi habitat , quam corporis partem sortita ? 





Estne in manibus , an in visceribus ; an prope 
oculos nobis? Quippe magnam mercedem mere- 
rentur medici aut sectione aut venenatis potionibus 
tollentes maximum omnium inter homines morbo- 
[rum. 
419. 
Res humanas considera, nec nimis moere : 
nam tu non sola malis succumbis. 
420. 
Vi arripite nune, o mali , honores et 
divitias acquirite , undecunque sectantes 
promiscue, parfaset nefas; — 
deinde demetite miseram horam messem. 





IXION. 


"Utrum rectius sit vix discernas. — Vs. 1 Stob. 
altero loco habet xai vüv ig£)xe , et vs. 4 cóg- 
vue? ( imo cópquy 0") & uh Go, quod utrumque 
haud scio an recipiendum sit. 

XXII. ( 421.) 


Pollux On. VII, 178 : Eóp. e "Ivo 

KoíAotc y dyvpot; &Àvy voc, Gore 030 u.óvoc. 
Versus ex nuntii de furore Athamantis, quo 
filium interfecit, narratione petitus videtur. 
Hartung. vero (I p. 455,) eum ad prologum 
quo Ino calamitates suas exposuerit , refert. 


XOULEL A9 2T) 
Stob. CV, r. 


E € / NON - Odes / 
OpgXc *uoavvouc Ovx p.oceoQv. "nop évouc 
« N [4 
c puxox «X ood))ovca, xoà ui diuépa 
Ec : SRL. d 

70V QLiv xe ev Sudüsv, cóv à" hp vo. 
Y«xómcscoc Ó 6 mAoUcoc oic yXo hv mOTE 

ivOTTEpOG Q0 T. A0UT $ '6 Y e i e" EI 

$01» .N / t L4 tow 
£6 2) (0 0v mim Tovcae breTiouc ópQ. 

Aut nuntii , qui de furore ac facinore Athaman- 
tis retulit, aut Chori ea de re certioris facti verba 
esse suspicor. Apud Stob. lemma deest , sed 
ex Inone versus esse deductos apparet ex Phi- 
lostr. Vit. Apoll. VII, 4, unde etiam vios ru ÉvoUG 
pro eo, quod Stob. habet, 75x7uévouc restitutum 
est.— Vss. 2 et 3 habet Plut. Consol. ad Apoll. 6 
(p. 104, A ), sed ita scriptos : uxpózazx «X co. 
X. Uu. 4. sk uiv x. 0. x 9' 3. à., ac profecto habet 
hac scriptura quo commendetur; sed vulgatam 
tuentur Philo Jud. De somn. S »4 (p. 644 M. 





p. 588 P.) et Jo. Laua. Lyd. De mens. p. 61. 


ed. Schow. 
XXIV. (423. ) 
Stob. LXXXVI, 8. 
A , mM , € M 
Deus dvOoOv eoyevQv, gud du eüa, 
N? 5 " »* 
X(X0uc0 GmoTmTóGQ(Aev, Qomtp Got. 
Hoc et sequens fgm. cui assignem hzreo : vide- 


tur tamen a. Themistone pronuntiatum esse ut- 
pote versu 2 Inonis filios respiciente. 
. INEXQV (424. ) 

Schol. Ven, Aristoph. Plut. 521 : Eüprzt?ng 
"Ivoi * 


" e ; y 
IloJAot TaofGuv, XX cmi z0t 





421. 
In eavis speluncis face destitutus , ut fera soli- 
423. [taria. 


Vides tyrannos longum tempus potentia usos 
quam parva labefactent, at una dies hunc 
de alto dejecit, illum evexit. 
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Eadem praebet Suid. v. Av2gamo3($o, sed longe 
aliter Schol. Eurip. Phoen. 1446 : Aoiiopst 82 Osc- 
o«AoUg 6 Eópvn(onct IloXAot do. ciow, dXX" &mtovx 
Occcoxoie, que intellectu difficillima Hemsterh. 
ad Aristoph. |. c. emendasset, si codice Veneto 
uti potuisset, Hartung. I, p. 156, pro £v 'fvoi le- 
gendum esse suspicatur év Oivei locumque ad 
(Eneum refert, Both. scripsit : 4xtev«. Gs6oo2« , 
verbaque "Themistoni tribuit : apte enim The- 
mistonem Inoni respondisse, multos quidem ad- 
fuisse in suis nuptiis, qui testimonium de iis 
dicere possint, sed infidos esse Thessalos. Qua 
explicatione ineptius nihil cogitare mihi pos- 
sum, — De exitu fabule spectatores haud dubie 
deus vel dea certiores fecit, cujus ex narratione 
petiti esse videntur versus, quos servavit Athe- 
nag. Leg. pro Christ. c. 26 (p. 3o7 ed. Hag. 
Com. ) sic scribens : "Ivà pes v/v. avia. ... 
0cby GoEdtouct veyovévat 


? Á^ zx kJ] Á 
móvvou TA vae Asuxoféaw $mOvUU.OY 
M ^ TN 5 € 
x«t toy TOt0X auTTG 
D 7 
Xeuvóc IHIaatg.ov vaoctAots XexXáGsvat. 


Hac Dindorfius inter Inonis Euripidez fragmenta 
retulit, fortassis recte, quanquam, quod bene 
Welck. monuit , etiam Sophoclis ( ex Athamante) 
esse possunt. 





IZIQON. 


Ixionis historiam tradunt Schol. Apoll. Rhod. 
II, 62, et Schol. Eurip. Phoen. 1192. « Dicunt 
Ixionem promisisse, quum Diam  Eionei filiam, 
in matrimonium duceret, multa dona se esse datu— 
rum. Quum vero ob ea Éioneus venisset, Ixion 
foveam fodit, carbonibus candentibus implevit, 
et virgultis tenuique arena obtexit; in quam Eio- 
neus incidit ac periit. Propter hoc facinus autem 
furor Ixionem invasit, nec deorum nec hominum 
aliquis expiare eum voluit, quia primus virum 
consanguineum occiderat. Cujus tandem Jovem 
miseruit, itaque eum expiavit: expiatus autem 
ille Junonis amore captus est, Jupiter vero nu- 
bem Junoni similem factam illi comprimendam 
dedit, ac deinde in rota quattuor radiis instructa 


| eum constringens supplicio affecit. » Cf. Hygin. 








Alas autem habent diviti? : nam qui eas olim 

habebant , hos przeter spem supinos rapi video. 
423. 

Parcamus viris honestis , parcamus , . 

improbos autem , ut digni sunt , aversemur. 
424. 

Multi aderant , sed perfidi Thessali. 
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&». 62. His summa fabulae contineri videtur. | 
Eodem haud dubie pertinent, qu: narrat Plut. | 
De aud. poet. 4 ( p. 19, E) : « Alia vero in ipsis 
rebus documenta exhibent : quemadmodum Eu- 
ripides fertur Ixionem hominibus ut impium flagi- 
tiosumque criminantibus dixisse : Enimvero non 
prius eum e scena eduxi, quam rotz affixissem. » 
Inde Ixionem hominem perfidum , impium atque 
nefarium fuisse apparet, qui tamen , ut egregie 
Welck. monuit, non tam pravitate sua spectato- 
res offenderit, quam quod omnibus sophistarum 
artibus imbutus dicendique peritissimus impro- 
bitate tanquam in artis formam redacta diis vir- 
tutique impudentissime irriserit. Fortassis igitur 
ex mente Protagore loquutus est ; nam is primus 
artem speciosis argumentis malam rem ita defen- 
dendi atque exornandi docuisse fertur, ut honesta 
ac laudabilis esse videretur ( cf. fgm. V ). Ixioni 
vero aliquem obloquutum esse, ex fgm. III elu- 
cet, sed quis ille fuerit, ignoramus. — Sub finem 
fabulz sine dubio Mercurius , qui ex Jovis impe- 
rio Ixionem ad inferos deduxerat, in medium 
prodiit et poenas, quas ille solvebat, descripsit. — 
Hartung. fabulam una cum Melanippa Vincta et 
Auga Ol. XCII actam esse arbitratur. 


T5255) 
Plut. De aud. poet. 3 ( p. 18, E). Stob. II, 8. 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
l 
| 
| 
| 


To8 piv Ovxatíou «àv Oóxaotw diovuco, 
«X0. Épya «oU mày OpGvcoc, &vUa. xeod'aveic. 


Ixionis verba esse manifestum est. 


520.) 





Siob. LI, r1. 


T vot uéyiova mv doy sevo Boocoic 
TOÀp. Ges YxEv' oUve Yào cupatvv(O ec 
y.ogie móvou yévotwe? àv, oz olxoc Uéyas. 


Hzc etiam Ixionis verba esse verisimile est. Vs. 

1 pro vulg. &repy&tevat correxit Grot. dzetoyácOv, 

sed rectius Heath. et Musgr. &xs(oy26c2t, Boiss, et 

Welck. épy&teco:. 

ENERO 0 o0 0E ufo werdet mint 
425. 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 
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Hl. (425. ) 


T 


"^ S DIN S / » / 89 x 
Ocztg yàp éri v0 mÀéoy £yety méQux. vo, 
ojÀiv qoovst Oíxatov, obO8 GojAecau, 


QO.otc 


—. 
" 


» 7*3 ^ 7 ^ 
(LUV TOG SGT XXV cO G'f) TO A&t. 
i : 


Nescio cujus Ixioni adversantis verba sunt.—Vss. 

1 et 3 in Polyid. fgm. VI iterati sunt, sed vs. 

I jita scriptus : Oct; yxp. dovv m)éov x13. Paris. 
A. ért c9, Hartung. vs. 2. xo09iv pro o532v dedit. 
IV. (.498.)) 

Schol. Apoll. Rhod. III, 6» : 


A v / N P /5 
xoi "Iztov, óc xol E?puten 


7 
M 


QAeyóou 6i 


, 


GAeyóxvzoc vii, O£oro. l&tov — 


Nuntii vel famuli Ixionem alloquentis esse appa- 
ret. — Schaf, ad Apoll.1. c. supplet infine £v. — 
Ad idem fem. spectare videtur Gramm. in Bekk, 
Anecd. p. 1185 : Ezyetobvzat oí sey vixol ztvac mepic- 
tocuAAaGOG xitópeva, Tiyouv Ou «oU. vc, xol Éyovca 
Távt& tà coU xaxvÓvog* cicli O3 taUTa, olov: 'Agíac, 
"Aglavxoc mxp' Eb)gopíovwt (8c. 82 
Q$eróac DAeróxvcoc nxo' Eüpwrton. 
V. (429.) 

Diog. Laert. IX, 55 : dpa6i 9$ Oy ogoc, xAéovcoc 
&ovoU ( IIpovayópou ) & XexeAav. 7v vaOv xacazov- 
«i607, x«l coUvo alv(vvec0ot Eüpvr(eny £v "IEíovi. 
Falsum esse Philochorum. neque commemorare 


Euripidem Protagorz mortem potuisse Clinton. 
Fast. Hell. IT, p. 365, 377 sq. temporum ratio- 


» , 
óvoux x0ptov), 


nibus evicit. 


Ad Ixionem Welckerus praterea refert inc. 


fab. fzm. CLXXI. 





IHIOAYTOX. 


Hippolyti tragoedize duc editiones fuere , qua- 
rum quidem posterior tantum etatem tulit, prior 
tamen a multis veteribus scriptoribus respecta 
est, ut ex eorum testimoniis cognosci possit , ean 
non prorsus diversam ab illa fuisse, sed in uni- 
versum idem argumentum esse complexam. Hinc 


imbutus est , nil justi cogitat, aut expetit , 











Justi capesse nomen, at facta oceupa 
quidvis agentis , lucrum ubi facere queas. 
426. 
Audacia efficit ut mortales maxima quzque 
superent; neque enim regna nec domus 
magna sine labore comparentur. 
427. 
Quicunque enim plus habendi cupidine 


amicis ac toti urbi pariter insociabilis. 
428. 
Phlegyantis fili, domine Ixion. 
429. 
Narrat Philochorus, quum Protagoras in Siciliam navi- 
garet, navem in mari demersam esse : quam ad rem Euri: 
pidem in Ixione respexisse. 


! 


Ju 


Pire 


— 
E 


HIPPOLYTUS. 
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etiam in alteram eamque correctiorem editionem | «o 9p&u.x moo; zov "IxxoAucov, iv Ó 0pixu6eóet. cv 


plura ex priori transiisse probabile est, quam- 
quam tota fabulae ceconomia mutata esse videtur. 
Praeclare id docuit et discrimen inter utramque 
editionem exposuit Valck. Praef. ad Hipp. p. XVHI 
sic scribens : « Sunt inter fragmenta prioris edi- 
tionis, omissa Barnesio , qu: mihi paene persua- 
serint, totam dramatis ceconomiam in editione 
fuisse secunda mutatam : in prima colloquutam 
cum Hippolyto Phaedram , nec per interpretem , 
sed ipsam amorem verbis obscurioribus indicasse 
privigno novercam; non ab oraculo reversum 
Theseum , sed ab inferis reducem in scenam pro- 
diisse; atque adeo in Hippolyto priori eandem 
nonnunquam fuisse rerum dispositionem , qualis 
multo deterior obtinet in Hippolyto Senece; cui 
suspicor lectam Hippolytum Euripidis priorem. 
Nec tanren impediunt ista, quominus centeni ver- 
sus aut prorsus iidem in utraque fuerint editione, 
aut in altera , tantum hic illic voce mutata, levi- 
ter interpolati. » Haec Valckenarii, sententia fra- 


gmentis ipsis verbisque argumenti Gr. scriptoris : 


confirmatur, qui de superstite Hippolyto agens : 
£p. gatvecat 1*g, ait, Üccspoc YeYoxU.uivog* «0 Yo 
&mpemig xoi xaTwy0plac dEtov év voUtt) GuocÜwcat cO 
Opodo, h, e. gam. inhonestum illud. et reprehen- 
sione dignum ( sc. prioris editionis) hoc dramate ( i. 
e. altera editione ) emendatum est. Yta verissime 
argumenti scriptor, si quidem, ute fgm. VIII atque 
a Seneca concludi potest, Phadra in priori Hip- 
polyto multo inhonestior atque impudentior in 
scenam prodiit : et in hac potissimum re caussa est 
posita, cur fabula Atheniensibus displicuerit post- 
eaque correctior iterum ab Euripide docta sit. 
Addere autem poterat Valck. iis qua hujus fa- 
bula propria fuere, Plutarchi ( De audiend. poet. 
p. 28, A) locum manifesto huc referendum : xai 
6 cocx"voc ( sc. Eopvriónc ) a0x0U ( sc. XogoxAéouc ) 
mtv, 6p, Ovi cjv ce DDalopav xot mpocepxadodcay 
c Orci memoinxev, ó tk và éxstvou mapavoyac 


&paaücicav «o9 "ErexoAóxov. Hinc enim apparet , Phae- 


dram ipsam post Hippolyti mortem ( cf. fem. X ), 
antequam mortem sibi conscisceret, Theseo ado- 
lescentis innocentiam patefecisse et amorem suum 
eo excusasse, quod a marito injuriis affecta et 
omnibus modis neglecta sit. — Omnino autem 


. Euripides ad hanc tragcediam componendam uxo- 


ris su: effrenatione adductus est, si fides habenda 
scriptori Vit. cod. Mediol. et Havn. hzc tradeuti ; 
Aéyouct 98 aóróv váuavca vv MvasO you Ovvacíox 
XotgAaxv xal vojaavex vv dxoAactav müvTe Yoda 











dvatoy uvtlay zO)y uvatxiv, Erste 88 drxonéurec0ot., 
In qua si igitur Phzedra libidini nimis indulgens 
ipsa Hippolyto se offerebat, nutricem non cohor- 
tantis ac pellicientis , ut in superstite Hippolyto, 
sed dissuadentis amicae partes tenuisse facile in- 
telligitur. — Ut autem prior illa editio ab altera 
facilius  distingueretur, grammatici cognomen 
utrique imposuerunt, hanc 'IxzóAuvoy Xxsgavíav 
vel Xxegava9ópov, illam priorem *I?xóAvcov xÀvu- 
mxópevoy appellantes, Quorum. cognominum (quae 
ab Euripide ipso profecta esse nemo putabit) ratio 
nunc vix explorari poterit. Nec tempus, quo fa- 
bula acta est, innotuit : doctam vero esse ante Ol. 
LXXXVII, 4 inde consequitur, quod hoc anno 
superstes Hippolytus acta est. Valde infirma vera 
est Hartungi sententia, qui Rhesum et Hippoly- 
tum ab Euripide jam Ol. L XXVIII, 3, scriptas 
esse opinatur. — Initio fabule, quae haud. dubie 
ut Sophoclis Ajax , Aristophanis Nubes, alizque 
fabulae prima luce incipiebat, Phaedra amore e 
somno excitata in scenam processit, colo ac 
nocti aerumnam suam questa lunam , furtivi amo- 
ris testem , invocavit ( cf. Schol. Theocr. II, 1o: 
vXig Éowct xaveyonévaig vhv Xsüvnw uevaxaAcis0nt | 
cóvinfsc, (oc xat Eópoux(9ne xoti. Datopav modvvouoay 
&y 5 xavaxo)uvouévo. "IxxoAóso) , simulque, se 
nunc ad magicam artem poculaque amoris confu-. 
gisse indicavit, ut Hippolyti amorem sibi conci- 


liaret, Cujus e sermone fortasse ducta sunt fgm. 
I et II. : 


1:(530:) 


Clem. Alex. Strom. VI, »,$ 12 ( p. 742 P-.). 
Stob. LXXIII, 23. 


Àva Yo mUpoc 


- 3 ex ER SI 
mÜp X ko uei ov PIS Qucy.acy óceooy 
£G)acov at "rovaixec. 


Apud Clem. legebatur : &vci xvpóc 9$ yàp 00 nüp 
ueiloy xoi Sucjuxyospov BÀdccov vuvaixec. Apud 
Stob. &vi mvupbc Y&p &ÀÀo mUp pieitov &ÓAaccoUuev 
quvaixec moÀU Oucp.xycvepov. Ex hac utraque scri- 
ptura Grot. efformavit versus, quos supra exhibui- 
mus. Sed vs. » aperte scribendum est : zip 4230 


| ueov moÀó ct 9., nam 79 particulam , quamvis 


alienum a tragicis ejus usum esse dicere nolim, 
tamen non temere in Euripidem inferàm , quippe 


| qui ea in XIX fabulis bis tantum usus sit ( Hec. 


353, Herc. F. 30). Quo accedit quod nec Clementis 


| necStobzi scriptura ad 725 ducit. Similiter Both, 





430. 
Pro igni 
EURIPIDES. 


1 
i 





alius major multoque inexpugnabilior 
suecrevit ignis mulieres 
46 


:22 
scripsit : ueitov, 8ucp.aovepov TroÀo xz). — Matth. 
hzc verba ab Hippolyto pronuntiata censet pro- 
pter similem ejus orationem in superstite fabula 
vs. O11 sq.; at si Stobzus , ut Welck, monuit, re 
vera 86)acxoüuey ex Euripidis mente scripsit, re- 
ctius Phzedrz ea tribuemus. 
TI; (431.) 

Stob. LXIII, 23. 

Éyo ài có une 2l Üpdicouc Oi cxa.0v 

éy voig Acn évotGty Emo p TACTOY , 

Éoova, mávrov Oucyag óvarrov Ücdv. 


Phedre verba esse perspicuum est, qui male 
Valck. ad Hipp. 52» nutrici tribuit. — Phaedro 
orationem haud dubie Chori parodus excepit , 
quam nutricis cum Choro ac paulo post cum Pha- 
dra colloquium sequutum est. In quo locum ha- 
buisse videntur fgm. III — VI et inc. fab, fem. IV. 


EIIP2/432.) 
Stob. CV, 43. 
ÓcÓ i coi m0) Xoicty ayÜosomote evi 
7 e ^ Z/ , / 
cU T0UGOLY ÜGoty Thy Tpoc emoat iav. 
Verba sunt sive nutricis in Phedram invehentis 
— nam similiter apud Senec. Hipp. 204 sq. lo- 


quitur — sive Thesei Hippolytum castigantis; cf. 
fem. XT. .— : 
IV. (433.) 
Stob. XII, 10. à 
UA : S UECEN / , A Zo 
Eve Qut xot vOU.OY Y& uj GS osty 
Dd Du m , / 
£y voici Oetyoic vOV &yayxatoy TÀÉOv, 
Hoc et sequenti fragmento Phzedra nutricem refel- 
lere conata esse videtur, 
, 
V. (434.] 
" Stob. LI , 1o. 
OÀ vào xaz' süc£Gsuxy ai Üvnciov coo, 
0) Ue etat 0i xol J50Ov bmeoboAaric 
e » / ^ Y N 4 
G)ioXevaL c7& TYTO, XO Ünpsievot. 
Cf. fzm, IV. 





431. 
Habeo enim audacic temeritatisque magistrum 
in rebus angustis facillime se expedientem , 
Amorem , deorum omnium invietissimum. 

432. 
Video autem priorem fortunam plerisque 
mortalibus insolentiam parere. 

433. 
Equidem censeo , legem in rebus adversis 
non pluris , quam necessitatem , habendam esse. 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


VI. (435.) 

Stob. XXIX , 34. 

TG Yo movoüvzt y. Osbc cu) vat. 
Eundem vs. citat Clem. Alex. Strom. VI, », $ 10 
(p- 741 P.) : xdv. Eoperidou £v dv Kztuévo ( cor- 
rexerunt viri docti Touévo ) « «Q 1p. movobvzt xat 
x1^. » unde inter Temeni fragmenta (X1) relatusest ; 
et eodem modo (h.e. xxi pro y przbentes ) fa- 
bule nomine omisso Apostol. XIX , 75, Arsen. 
Viol. p. 453 ed. Walz., anon. Gramm. in Cram. 
An. Gr. Ox. vol. IV, p. 355, ubi etiam ?' o pro 
yÀo legitur, et cum alio versu Schol. Hom. Tl. ?', 
249, Sic conjunctum : 

Abtóc 7t vOv Oo , y oor Qatjuovae xdv 

TO Y&o T OyODYTL yo (sóc au) ap e áevet. 
Priorem vs. exhibet etiam Suid, v. Aozóc «t et Xby 
"Aüfvn sic scriptum : a)cóg vt vOv 9p0v ciza xi^. 
Num uterque vs. hic recipiendus sit, dubitari po- 
test, sed alterum certe hic recipiendum duximus , 
quum fabulze nomen apud Clem. corruptum sit, 
ac facile, etiamsi recte viri docti illud correxe— 
rint , Euripides eodem versu in utraque fabula uti 
potuerit; cf. /Eg. frm. IX. — Si autem uterque 
vs. huc pertinet, Phzdra iis excusasse videtur, 
quod ipsa factura est ea , quz facientem Euripides 
in superstite fabula nutricem introduxit, h. e. 
quod ipsa Hippolyto amorem suum professura est, 
In eadem scena haud dubie locum habuere quae 
tradit Plut. De aud. poet. 8. fin. (p. 28, A) : « Et 
in eadem scena versatus Euripides, vides ut faciat 
a Phzedra porro etiam ipsum incusari Theseum , 
cujus scilicet injuriis ad amorem Hippolyti fuisset 
adacta. » : . 

VII. (436.) 

Stob. LXIII, 3. Plut. Cum princ. philos. II, 
13 ( p. 778, B). 

SET 

Ot Yao 


-— 9 € 


y Do » » 
vocoUG OU.0tG TOi OCYOLy pc. évotc. 


"Pd 3 
Künptv Qeovovrec avUoc oy aya 


Phadram hzc Hippolyto dixisse verisimile est, — 
Vs. » apud Stob. vulgo erat zoig 2w9xouctw dyav, 








434. 
Non enim pro pietate hominum sortes eveniunt : 
sed ausis et manuum praestantia 
comparantur et captantur omnia. 

435. 
Ipse nune aliquid suscipe ac sie deos invoca. 
Laboranti enim deus succurrit. 

436. 
Nam qui Venerem nimis fugiunt perinde 
eegrotant , ae qui nimis sectantur. 


HIPPOLYTUS. 


DL , - ; i € , 
apud Plut. vosoUcty ópotoc xoig dYa0X onusvotc, 
qua primus correxit Muret, Var. Lect. IX , 18. 


VIII. (437.) 


Zenob. p. 18. Diogenian. p. 181. Suid. v. 'Axet- 
poc. Apostol. IT, 2o. Arsen. Viol. p. 34 ed. Walz. 


Áxatooc &)voV. o9Oiy £y pac Otaoépet. 
*[rxóAutoc eine xo9xo poc viv GDatapay Aéyousav ab- 
1by QUeiv 9x3p GAouc. Sic Arsen, et similiter Suid. 
et Apost.; cf. Proverb. e cod. Bodlej. 8o, p. 9. 
ed. Gaisf. ; "Ax. ev. 008. 20. tg.) xad vv qactv "In- 
móAutov etrely mooc Qatópav Qcxougav qUAely QTOV 
xai Gxépyet map xávcac &vÜpoyrouc. — Versiculus , 
etsi a nullo scriptore aperte Euripidi tributus est 
et propter dactylum in quinto pede dubitationem 
movet (— mihi quidem tolerabilis hic dactylus 
videtur, si voce 2ixgéget efficitur, quippe quam 
zpiaoAMk 60s pronuntiatam esse credam — ), tamen 
non temere omittendus videtur, quum Euripidem, 
nisi eundem versum, certe simillimam senten- 
tiam Hippolyto tribuisse rear. Ejusdem tanquam 
proverbii meminit Schol. Eur. Hipp. 597 : xoà éevw 
ójolx. «Tj mapoula. « eivotx Gxartpoc ou22v Ota) tacet 
£y Opa. » 

IX. (438.) 


Stob. XXXI, 3. 


y 
(mn 


, ^N », E € - 
móTwt AiÓQc, stÜs voie mXctw fiporois 


€ , 4 )Í € 
EuvoUaa TO, 17. y 9v*0ov £CipoU Qeosvov. 


Hippolyti responsionem ad Phadrz conditionem 
his versibus contineri perspicuum est. — Post- 
quam Phadra repulsam passa scenam reliquit, 
Hippolytus vehementerin genus muliebreinvectus 


esse videtur, cujus ex oratione nescio an supersit | 
inc. fab. fgm. XLVI. Post ejus abitum "Theseus in | 


scenam prodiit ab inferis reversus. 
X. (439.) 
Stob. GXIX;, 3. 








^ c E EI. 
X3 vüict Qu Tu 000i Gc zÉQux. éyo. 


Thesei ab inferis modo redeuntis verba esse jam 
Valck. ad Hipp. 792 ostendit. 

Ad insequentem scenam pertinent , quz tradit 
Philem. Gramm. v. BiGXo; p. 36 ed. Osann. : Oi à 
ma)atot xal dy $i xa^ Ebptrteny Qatopa., £x uvíum, 
TEÜX7G xéizat, Qucl me ÜXTV bu0Tvat vv iv c5 
481g *Zc Da(3oag 8£Acvov, ziv xoà cob "Ixzo- 
)óvou, óc EuAtvry o0cav xal lowc éx TsUX"c* cf. Eu- 
stath.ad Il. 7, p. 633, 21, Phavorin. v. Bt&Aoc. Bene 
inde Valck. ad Hipp. 1253 collegit, Phzedram per 
tabulam quandam ligneam , qua zsó«,, non ut 
1n superstite fabula 3£)coc appellata esset, accusasse 
Hippolytum, simulque e verbis c2» &y «7j y etpi cj 
(^ 8pze 8£Axov probabile fit , Phedram , si quidem 
ut e Seneca concludi potest, morte Hippolyti de- 
mum comperta , se interfecit, paulo post 'l'hesei 
adventum in scenam processisse mcrore afflictam 
ac marito tristitia causam ex ipsa quzrenti ad 
interrogationes non respondisse , sed tacite tabu- 
lam istam , quam manu tenebat, tradidisse. 


XI. (440.) 


Stob. XCIT, 3. Apostol. XIX, 8». Arsen. Viol. 
p. 455 ed. Walz. 


[44 D 
Y6ow «& vet mAoUzoc , | oet Qiou. 


, Versiculus a Theseo de filio dictus videtur; cf. 
fgm. HI. 


XII. (441.) 
Stob. LXXIII, 55. 


s M ^ m , EA 
O,6s) , TxpotvG) cot 70 AQGc0v, & Qoovyetc, 
/ NS ES 
, yovaux metUou uon con, xov. 
Valck. ad Hipp. 90r Chorum hos versus in priori 
editione eo loco pronuntiasse censet, quo nune 
vs. 908 sq. leguntur, h. e, ea scena, in qua T'heseus 


filium graviter objurgavit , isque se optime defen- 


- dit. Sed possunt etiam Hippolyti ipsius verba esse. 


— Vs. x. vulgo erat : zagatv) xoi «b AoicTov Qpo- 








Q Aaympbc oi020 du epac j éevoy Qtoc , veiv, quod correxit Gaisf.; ceteroquin poveic in Pa- 
óc /4jàU Asócotiy volg v& TQXGG0UGtw XXXOG — ' ris. A. B. est. 
437. | quam suave est te aspicere et prospere agentibus 
Benevolentia intempestiva ab inimicitia nil differt. | et infelicibus , quorum in numero ipse sum. 
438. | 440. 
O sanete pudor, utinam omnibus hominibus Et diviti? pariunt vel superbiam vel parsimoniam. 
441. 


conjunctus omnem impudentiam ex animo tollas! 
439. 


O lucidus aether et saneta diei lux, 


Theseu , suadeo tibi optimum , si consideras : 
mulieri fidem habere noli, vel si verum audis. 
46, 


794 
XII. (442.) 

Stob. LXXXII , 1. 
€bsS qs* cO uh c eotcr uae. av ocote EY ety 

9 isl eom e A 

N [4e Yun ey N €8N N / 
QOyAV, iv! "64v U:tàEy ot Oetyot Jévetv. 
Này À' eüpóotgt e váp.at caen Üéo coa 
x)AémvouGty, Oct UA Ooxely, & Jd: Ooxcely, 


Hi vss. sine dubio a Theseo prolati sunt, quum 


Hippolytus a Phaedr criminationibus solerter se | 


defendisset. — Vss. x et 2 citat etiam Plut. Praec. 
ger. reip. V, » (p.802, A), unde iv Zic«y restitutum 
est pro eo quod Stob. habet , ty' óc, — Vss.3 et 4 
praebet Clem. Alex. Strom. I, 8, $ 41 (p.340 P.), 


sed subjectos duobus aliis ex Alexandro (fgm. XII, 


vs. 2, 3) petitis, quibuscum eos non cohzrere | 


jam Valck. Diatr. p. 148 sq. ostendit. Hinc süpóotct 
cxóuact receptum est pro scriptura Stobai cópó- 
Ünotg xtoxojxotr, qua metrum labefactatur. 


XIV. (443.) 
Stob. Ecl. phys. I, 9, 25, p. 235 ed. Heer 


, e 
X oóvoc dior ov wávv G)nücóety QUAst. 


Aut Hippolyti sunt verba, quibus patri suadere | 


studuit, ne fidem Phaedrz accusationi haberet, sed 


verum suo tempore patefactum iri crederet ; aut | 


Chori sunt, 
Ad eandem scenam refert Monk. ad Hipp. 1249 
inc, fab. fem. LVIII. 


XV. . (444.) 


Erotian. : Ate62 06 av, mapsoyíoüngav, dc 


xxi Eootrtone e "InmoAóto quot 


Tí 9, 4v 2ufletc Ue ia dec , 


? 
Vulgo erat Zw Auüz; us 9wx6aÀet;, quod correxit 
Musgr. — Versus a Theseo ad filium prolatus esse 
videtur, quum is patrem rogasset ut tempori veri 
déclarationem committeret ( cf. frm. XIV ). Har- 


malsiy cs Oei. | 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


tung. I, p. 5o dedit : «( 2' 7v 08e e 6x 6d me xxA. 
et Theseum his verbis nutricem allocutum esse 
censet. 
XVI. (445.) 
Poll. Onom. IX, 5o : Kat exact; Uexoy, óc Eóp- 
xs ev "IEnmoAozt xaAuncopuévo* 


X e 5n* € / / 
c—— c T 00$ Ue OV eoo op oxec GT7XGty. 


|! Ex nuntii narratione petita videntur, qua exposi- 
tum erat , qualem eventum "Thesei exsecratio filii 
| habuisset. 


| XVII. (446.) 


Justin. Mart. De mon. p. 107 ed. Colon. (p. 4o, 
! C ed. Hag. Com.) 

ÀXX ob 1e ópüg vara xoaivoucty Üsot. 
Recte Welck. hunc vsm. Choro assignaverit. 

| XVII. (447.) 

iL Stob: V6. 

| E T 

^ Q pap, oUxc £Acy EG Tuc, 

lrm0100 occ, 9x cegoocóvav: 


5 pu , P ». 
obmors Üvucrois oec zig XXX 
» * S e 
óvapte veio 10s Y&p à moócU 





* , 
5 ? uezdmtofiev 


Tüc sücsGtac y pte oU f. 
; Manifesto hi vss. a Choro in fabula fine pronuntiati 
| sunt, quum Diana Hippolyti innocentiam ac mo- 
i rum integritatem declarasset ejusque cultum insti- 
| tuisset, — Vs, 3. eboc6(ac restituit Valck. ad Hipp. 
| 1369 pro vulg. socs6síac. 

XIX. (448.) 
Aristoph. Vesp. 748. 


/ / NS € d 
M^ yot coszov unà£y bretoy vob" 


I 

l 

f , y ^ etf) PAP 
| XEtVOV £pau.xt , XEtUt Yevotu.xv, 


ly 6 x5pvz xx). 


! Ad vs. x adnotat Schol. : 2 *IrzoAócoo Eóovridov. 





442. 
Heu, heu! quod res ipse inter homines vocem 
non habent , ut nihil valerent vafri oratores. [sima 
Nune autem sermonibus copiose fluentibus veris- 


evertunt, ut aliter, quam zequum est, videantur | 


[esse. 
443. 3 
Tempus prolabens omne verum patefacere solet. 
444. [peris ? 
Quid autem pati te oportet , si dimissus me dece- 
445. 
Statim ad equorum stationem properans. 


; Quz quum Valck, ad Hipp. 230 ascribi ad se- 





! 446. 


Verum hae non recte dii decernunt. 
447. 
O divine Hippolyte heros , quantos honores 
ob castitatem adeptus es ! 
nulla inter homines vis 
virtute major est ; citius enim 





vel serius pietatem debita merces sequitur. 
448. 

Ne mihi quiequam istorum pollicere ; 

illa amo, illie esse velim , 


| ubi przco dicit etc. 


CADMUS. J 728 


quentem vsm. oportuisse judicasset, quippe qui 
pro vs. 229 superstitis Hippolyti lectus esset, Din- 
dorfius in edit, Oxon. lemmate mutato scholiastae 
verba versui 2. apposuit, non admonitis lectori- 
bus, utrum hoc codicum an Valckenarii auctoritate 
commotus fecerit. 


XX. (449.) 

Erotian. p. 118 ed, Fr. : Aió x 10 77 vrbc ext 
pene, mo «5 GvorzeUet. "Azvuch 08 5, Mete xeukévm 
xal rao "Apto togavet £y 'Avcixaric AMéEsct xal map. At- 
Gy Ut £y Xiodgu xat rao E$pvntón v *ImmoA oo. 

Preterea dubitari potest, sitne locus, quem 
Stob. LXIII, 255 ex Sophoclis Phzedra affert, Clem. 
Alex. Strom. VI, 2, 14 (p. 745 P.) vero tres 
priores versus citans Euripidi tribuit : 

(449. b.) 


Époc Y&p &ypxc o) p.óvouc énépyevat, 
, , 353 D , N S N Ó m » 
o)0? a yovaXxac, GA)« xot Usty cvo 


Quy X; gaooce: (Clem. ««pXccs ) xmi 


mÓyTOV Épf eT0t , 
N? DENS 
Xoi TÓyÓ Qmeipycty o90 Ó myXonvae cücvet 


s / 
Zebc, &XX ometixev xt Ü£ov Ey tiecan, 
Sophocli an Euripidi assignandus. 


— — 9.0.9 e — 


KAAMOX. 


Hzc tragoedia primum innotuit Probi ad Virg. 
Ecl. VI, 31 testimonio hzc scribentis : « Accipere 
debemus aera , quem Euripides in Cadmo Chaos 
appellavit sic : op avoc óx3p fuc xotvOq oot- 
E &8oc MO NS co 8? NUEÓS coU DAC 
c€ xal y 0ovbgoil uU vóvou.t Coucty doc. » Ad ean- 
dem respexisse videtur Hor. Epist. ad Pis, 185 sq.: 

IVe pueros coram populo Medea trucidet , 

authumanapalam coquat exta nefarius 4 treus, 

aut in avem Procne vertatur, Cadmus in anguem : 

quodcunque ostendis mihi sic, incredulus oci. 
Hujus fabulae quale argumentum fuerit, in tanta 
fragmentorum inopia explorari vix poterit : for- 
tassis tamen nonnulla eorum qus Apollodorus 
diversis locis (cf. III, 4; x, 5, 4) memoriz pro- 
didit, in tragoedia fuerunt reprasentata. "Tradit 


449. 
Aíonoc , navi praefectus a circumspiciendo 
(8ton cesset) dieitur apud Euripidem 
449. b. 
Amor non viros solos opprimit, 
vel mulieres , sed etiam deorum mentes 


j 








vero extremo loco : « Cadmus cum Harmonia The- 
bisrelictis ad Encheleenses pervenit. Quibus, quum 
ab Illyriis bello premerentur, deus responditipsos 
esse victuros, si Cadmum Harmoniamque duces 
haberent. Qui deo obsequuti hos duces adversus 
Illyrios creant, et vincunt. Itaque Cadmus Illyrio- 
rum regnum tenuit , et filius ei natus est Illyrius. 
Deinde cum Harmonia in draconem mutatus a Jove 
in campum Elysium missusest. » Cf. Nonninnarrat. 
XLVI, 364 sq., Schol. Dionys. Perieg. 391 (in Bre- 
dowii Epist. Paris, p. 45 et F. A. Wolfii Anal. litt, 
IV, p. 540), Schol. Pind. Pyth. III, 153. Hygin. 
fab, VI : « Cadmus, Agenoris et ÀArgiopes filius, ira 
Martis, quod draconem fontis Castalii custodem 
occiderat, suorum prole interempta , cum Harmo- 
nia, Veneris et Martis filia, uxore sua in Illyrice 
regionibus in dracones sunt conversi. » Hinc pro- 
culdubio Valck. Diatr. p. r2 recte ad Cadmum: 
tragcediam rettulit versus, quos ut Euripideos ser- 


vavit Hermog. p. 226 (in Walz. Rhett. Gr. III, 
p. 180): . 


(450.) Ottxov Oodxy uoo Yeyvevat 5 Y fiu vou, 
aÉxy0v, repu voen. vi Nove mazot 


collat, Ovid. Met. IV, 584. Schol. ad Hermog. (in 
Walz. Rhett. VIL, p. 833) dicit quidem : zegi Ké— 
xpomoc 6 Aóoc elc 8odxovva. usa Ga) Aouévou, sed eum 
Cecropem cum Cadmo confudisse in. aprico est, 
quum Hermogenes tantummodo de Cadmo verba 
fecerit. Hi versus autem, si re vera huc pertinent, 
ut probabile visum est, ex nuntii cujusdam de- 
scriptione petiti sunt : nam ejusmodi metamorplio- 
sim in scena factam esse parum est credibile. — 
Probi locum supra citatum primus Scalig. Conj. 
in Varr. p. 81, deinde Valck. Diatr. p. 12 sic in 
versus redegit : 


^ e 
— Oó?oxvos 0' fu& Umso 
M ^ LJ , ^ , ,» CN É- 
xai l7, BgovGv xotwov ve Gatjóvov 0 £óoq 
m m— i ^ 
cb 0' £y uécc «09 1 obpavoU ce xat jy Üovoc 
/, 
Joc u&v Ovop. dk ouctv, 


Luzac. autem (Exercitt. Acad. p. 97) aerem ab 
Euripide chaos dictum esse negans correxit : o5- 
pavóc 0' óc Ünso Otvatst gorcv &axt Oatuóvov Eos, 
et pro 7o; dedit o4oc. Priora probant Matth. et 
Hartung. (Lp. 126), qui tamen vs. 4 scripsit : 
oi £y oc xxXoücty. Ac procul dubio recte vocem 


supra perturbat et in mare se confert. 

Atque hune ne omnipotens quidem Jupiter 

arcere potest, sed cedit et ultro flectitur. 
450. 

Eheu , dimidium mei draco fit , 

amplectere , fili, patris quod superest. 


126 


Xdoc servavit : nam ita aerem etiam ab Aristopha- 
ne et Ibyco appellatum esse docet Schol. Ari- 
. stoph. Av. 192; cf. Aristoph. Av. 192, Nub. 453; 
Ibyc. fem. 41, 42, p. 202 ed. Schneidewin., ubi 
Schneidewinus hunc quoque locum sic emendavit : 
160. éy uoo 0i vobpuvoU ve xal y 0ovóc* oi £v Ovop.i- 
Louctv 4 &o;, monens 7&oc, quum a ytvo derivan- 
dum sit, omne significare id quod sit vacuum la- 
teque pateat ( cf. Varro L. L. IV, 3). Bothius de- 
nique audacissime locum sic disposuit : 


5 , * € L4 
— oüpavoc 0 Umépu.evaG 

D CORE ERES / UM 
xotvóv zs qQuXtO)v 7,08 Gat&Ov(v. £20c, 

e M ^ 

«b Ó £v uécty xot to0pavoU ce xot jy ovoc, 
e e M 3 / LM dr 
3v ol t4£y Ovop. X oucty oUctay xoc. 


Hartung. fabulam tertio loco cum Cretensibus et 
Melanippa Philosopha Ol. LXXXIII, 1 actam esse 
conjecit. 

Ad eandem fabulam fortasse pertinuit inc. fab. 
fgm. CCXLVI. 


KPEXOONTHX. 


Fabula: argumentum descripsit Hygin. fab. 
CXXXVII : « Polyphontes, Messenie rex, Cre- 
sphontem, Aristomachi filium, quuminterfecisset, 
ejus imperium et Meropen uxorem possedit. » Et 
fab. CLXXXIV : .. . « cum qua Polyphontes, oc- 
ciso Cresphonte, regnum occupavit. Filium autem 
ejus infantem Merope mater, quem ex Cresphonte 
habebat, absconse ad hospitem in /Etoliam man- 
davit. Hunc Polyphontes maxima cum industria 
quazrebat aurumque pollicebatur, si quis eum ne- 
casset. Qui postquam ad puberem etatem venit, 
capit consilium, ut exsequatur patris et fratrum 
mortem. Itaque venit ad regem Polyphontem au- 
rum petitum, dicens se Cresphontis interfecisse 
filium et Meropes Telephontem. Interim rex eum 
jussit in hospitio manere, ut amplius de eo per- 
quireret. Qui quum per lassitudinem obdormuis- 
set, senex, qui inter matrem et filium internun- 
tius erat, flens ad Meropen venit, negans eum apud 
hospitem esse nec comparere. Merope credens eum 
esse filii interfectorem , qui dormiebat, in Chal- 
cidicum cum securi veifit, inscia ut fiiium suum 
interficeret; quem senex cognovit et matrem a 
scelere retraxit. Merope postquam vidit occasio- 
nem sibi datam esse ab inimico se ulciscendi, re- 


dit cum Polyphonte in gratiam. Kex lzetus quum' 


rem divinam faceret, hospes falso simulavit se 
hostiam percussisse , eumque interfecit patrium- 


que regnum adeptus est, » — Cf. Paus. IV, 5, 3, 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


p. 286, Apollod. II, 8, 5 s. fin. Apollodorus eo 
ab Hygino recedit, quod Cresphontis filium JEgy 
ptum appellat et Meropen patri suo Cypselo, Ar 
cadiz regi, eum tradidisse narrat. Quam discre- 
pantiam Lessingius, de re scenica censor gravis— 
simus, ubi de hac fabula egit ( Dramaturg. 40), 
eo tollere studuit, ut Cresphontis filium ab Euri- 
pide alio nomine introductum esse moneret, ne 
Polyphontes eum agnosceret atque interficeret. 
Sed cum utroque illo scriptore dissentit Eustrat. 
s. Aspas. ad Aristot. Rhet. HI, x (et Schol. ad 
h. l. in Cram. An. Gr. Paris. I, p. 191r, 5) hxc 
scribens : x«t icri map! Eüpir(9n ev x Koseoóvza 
&mi6ouAedouca Koscgóvvr ci) viQ, óg moAsuio, OU 
&vvowxv, Consentit opus caelatum in columná quinta 
templi Cyziceni (cf. Epigr. Cyzic. ed. Jacobs. in. 
Anth. Gr. vol. XIII, p. 624. : 'O xéuzoc xtv Eje 
Koscoóver &vatpobv:a lloAugóvrnv coU maToDG DV 
qovéa* éovt 62 xol Mepórr Bdxxpov Éyouca xol cuvsp- 
Y00ca 5t via) mtpóc v7y x00 dv2poc Éx2nulav), et Epi 
gramma sculpture subjectum ibid. vs. 1 : Kgeczóv- 
TOU Yevétav mÉQVEQ 10 TÓÁpOG, IIoXogóvza. x:À. Hinc 
intelligitur qui fieri potuerit, ut fabula , quze post 
Cresphontis regis mortem demum incipiebat ( cf. 
fgm. XI, vs. », fgm. XVI), Cresphontis nomine 
inscriberetur; id quod-Lessingio aliisque non me- 
diocri offensioni fuit. Egregie enim falluntur qui 
trageediam ab interfecto rege nomen accepisse 
censent, ac parum credibile est, quod Welckero in 
mentem venit, fabulam inde nominatam esse, quod 
Cresphontis interfecti umbra in scenam prodierit. 
Nam ut hec umbra apparuerit, de qua re valde 
dubitari potest, tamen ejus presentia non tanti mo- 
menti erat, ut contra Grazcorum consuetudinem 
fabulae nomen imponere potuisset. Omnes enim 
Graecorum tragediz, si /Eschyli Septem contra 
Thebas et Agathonis fabulam "Avo excipis, sive a 
Chorosiveab unaalterave personarum;quze primas 
partes tenent , nomen traxerunt. Cresphontis vero 
cujusdam in hac fabula partes fuisse, testatur etiam 
Plut. ( fgm. I. ) Itaque a vero vix aberrabimus, si 
Cresphontem, Cresphontis et Meropis filium, pri- 
mas partes egisse et alio nomine assumpto ad Poly- 
phontem venisse statuimus , ut patris necem ulci- 
sceretur. — 'l'ragceedize argumentum in universum 
facile ex Hygini narratione describi potest; sed 
qui singularum partium institutio ac dispositio 
fuerit, in tanta fragmentorum paucitate dici ne- 
quit. Nec annus, quo fabula acta sit, explorari 
potest : nam Hartungi rationi , qui (II, p. 47) eam 
tertio loco cum Hercule furente, Temenidis etCer- 
cyone in scenam prodiisse suspicatur, vereor ut 
quidquam tribuendum sit, 


CRESPHONTES. 


I. (451.) 
Plut. Consol. ad Apoll. 15 (p. 110, B) :*O Kpe- 
sgóvvne Of mou 6 map 1 Eüpun(órn mspi x00 "Hoa- 
«JÉoug Atv: 


E: £v y&Q otxet veprépac omo y lovóc 
&y ^oioty o)xéc. o)cty, 000v &y cliéyot. 


A Cresphonte hzc verba prolata esse Plut. definite 
pronuntiat, eaque ad prologum pertinere haud 
dubium esse potest. Cf. fem. sq. 


II — VHI. (452.) 
Strabo VIII, 4, p. 563: IIegi 2$ 17 Qóccox; Gv 


e . p e M 
xómov xal voUtty xai vOv MéoorvixxOv vaUTX piv 
-^ M , 
dzo3:xcíov Aévovrog Ejptmióou* «7v yàp Aoxevixáv 
970ty Éjetv 
, € 


* » , ES NE / " 
XOXXhw uiv oovov, $Xmoveiy Ó QU bad ay 


É N » /.€N A 
Xo(t "f&o, 0psct pto pop.oc , voa ei v6 


- 


/ 
Qucs(aSo)0c 76 xoAeptotz" 
v^y 62 Meconytochy xxx a onov 


/ / 
Xavippuvóv v& U.oplotat vat.aat 
, a Mh 
x^ Bouci xo mo(quvatoty eo oer mh, 
, 


* ^— eu 
QUT £y TY0XlGt €i. co6 uc s(u.epov, 


» * v» 
QUT Q) ael piremotc ENIM) Üsouzhv e yay. 


Kai óro6Xc x6v xov qnotv ov ot "HosxAetóat vepl 
TT 0px Exovíoayco, xov [4v mpócepoy vevéatat 


atne Aexatvne xógvov, qaiXou y Üovoc , 


, 
«by 5i Ocoxepov Meocvne 
, 


- »- / v $2 / * 
&o&cTic &y odo pet Sov" c AoY'Q- ooa. 


^ 
' 2 J , DS 
"Tav 8$ A«xevuch x«t vhv Meocvixv 6oitsty adcroU 
Qo Xv xoc 


/ , ^ Eleg / 
IIay.taov eic Xaov $&opu.óu.evoy, 





t 451. 
Nam si infra terram habitat 
inter eos qui esse desierunt, nihil valeat. 
452. 


De natura horum locorum et Messeniacorum ea sunt : 


accipienda , qug Euripides dicil. Laconicam enim ait 
habere 
multa quidem arva , sed difficilem esse ad colen- 
(dum : 
cava est enim, montibus cincta, et aspera 
et hostibus aditum non prabet. 
Messeniacam vero dicit bonc frugis feracem , 
et innumeris rivis irrigatam , bubus 
quoque et ovium gregibus pascendis aptissimam , 
nec in hibernis flatibus valde gelidam, 
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, * m 
ob cuv/GonvioV. . . . OUx c0 O3 o06' Oct x7; Mro- 
envia Oq.oloc EniüxO aetas odas v] Aexevuxt, qoi 
QOTV 


/ / 
T0060 YAT OLG 


eivat. "AXX. 0982 c3» ? Hv eo 8tooltet , 

- * t 
[Icósc 9i Bávzt vovauóy Eus d Ato 
ystvov xáfhncat... 


Optime Musgr. intellexit , haec omnia in nulla Eu- 
ripidis fabula locum habere, nisi in Cresphonte 
potuisse : nam quse iis continetur singularum Pe- 
loponnesi partium descriptio cum narratione de 
earum distributione inter Heraclidas conjuncta 
fuit(cf. fgm. HE sq.). Heec partitio vero Cresphonte 
rege vivo facta et tam dolose ab hoc instituta 
erat, ut ipse Messeniam sortiretur (Paus. IV, 3, 
8; Apollod. IT, 8, 4,) : vix igituralioloco quam 
in Cresphontis prologo commemorari potuit. Ita- 
que veri est simillimum fabulz initio Cresphontis 
filium Cresphontem in scenam progressum primo 
de Hercule, generis auctore, deque ejus posteris: 
eorumque fatis, deinde de semetipso ac domo sua 
copiose verba fecisse, ut non modo, qua ratione 
pater ac fratres a Polyphonte necati, ipse autem 
matris cura servatus esset, narraret, sed etiam se 
nunc cadem istam ulturum sibique regium re- 
cuperaturum esse significaret. Mirabilis igitur et 
audacissima est Hartungi ratio, qui hac fra- 
gmenta ad "Temenidas rettulit (vide infra Teme- 
nid. argum. sub fin,) — Vs. 1 legebatur $d2tov, 
quod correxit Matth, — Vs. 3 6ucs(a60)0c xs roAsutotg 
restituit Casaub. pro vulg. 9066036; x& moAsuíotc. 
— FVFgm. III, vs. 1 vápact pro &puact, et vs. 2 
0 oze xvn pro eóozázny idem Casaub. correxit. 
IIo(vatoty pro vulg. ous Valck, ad Phoen. 248 
revocavit. 








nec solis quadrigis nimis calidam. 
Atque inferius de sortitione dicit , quam Heraclidre d^ 
regione constituerant , priorem exisse (sortem) 
terre Laccenge dominam , vilis regionis , 
alteram. Messenes , 
virtutis plus habentis quam verbis dici possit. 
Inter Laconicam vero e£ Messeniam finem constituisse 
eodem dicente 
Pamisum in mare cum impetu ruentem, 
concedi nequit. Nec probandum , quod quum Mossenita. 
perinde atque Laconica mari finitima sit, hanc 
eminus nautis (spectandam) 
dicit. Neque vero Elidem bene dofinit : 
Ultra flumen progresso Elis Jovi vicina 
in plano sita est. 


728 
IX. (453.) 


Stob. LV, 1. Polyb. XII, 26 (vol. III, p. 434 
ed. Schweigh. ). 


Eipávya. Bafórekouve xoi 
xaXMoca uoxdooy Üsv, 
CRAóe uot aíüev, óc y eovézetc. 
— Afdovxa 0E, v mply TÓvotG 
b ómep6dXn pe yapas 
mply G&y gotpíeaoay T:90610 ly éipay 
XA YXoXwy ópouc aoc 
QUAooTeQiyoUG 76 Y0.006. 
Io. ot, mÓTYUL , mOXLV" 
10 «ky ) &yÜoXv ovácw eloy" QU OUACV 
«&y poivopévay T Éoty, 
Ünx cQ vepropévay otà po. 


Probabiliter Matth. h:ec a senum choro ab initio 
fabulae, fortasse post colloquium Meropes cum 
Polyphonte habitum , cantata esse suspicatus est, 
quum essent discordie civiles inter optimatium 
factionem , cujus ope Polyphontes Cresphontem 
interfecerat, et inter viros populares (cf. Paus. 
IV, 3, 3), qua ne in bellum intestinum exarde- 
scerent, Chorus timebat. — Vs. 4 móvoi omittit 
Polyb. Hartung. (II, p. 53.) syllabam Cer ab an- 
tecedente versu ad hunc refert et otv omittit. — 
Vs. 6 Stob. vulgo xplv y&p yapíssoav npóstós, Pa- 
ris. A. B. vov vp 4apteocav mpoisctv, Polyb. xpi 
ày yaolecoav xpoctoctv, unde Gesn. conjectura ve- 
ram scripturam elicuit.—Vss. 9 et 10. Boisson. 
interpunctione post «&vó' posita conjunxit zóAt 
«y9', quem sequuti sunt Vatth., Dindorf., Welck.; 
sed non tam appositione ad xóiw, quam articulo 


ad 2j0oXv oxáctv opus est : quare post zóÀvv (cujus 


loco fortassis rectius cum Bergkio x&v scribas ; 
cf. Wellauer. ad /Esch. Sept. 595) interpunxi- 
ius , pro c&y?' autem «àv 2' scripsimus. Nobiscum 
consentiunt Hartung. l. c. et Both. 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


X. (454.) 
Sext. Empir. Pyrrhon. Hypoth. IlI, 24, 23o, 
p. 186 (p. 175. ed. Bekk. ). Clem. Alex. Strom. III 


» 


| 9, S 14, p. 575 P. Anon. Schol. eis c6osc. in Walz. 


Rhett, Gr. t. VIII, p. 765. Stob. CXX , 22. Anton. 
Meliss. et Max. in edit. Stob. a. 1609, Serm. 
CXLY, p. 248, 43, omnes c. lemmate E?otntdov. 
sine nomine fabula : 


Ey oiv Yo "Xe GOXXoy0Y TotoupévoUz 

cv Qivca. Üpaveiv, cic de^ Éoyevat xax, 

cv6y 0^ aO Ünvyóvva xoi móvoNy mem aU Évoy 

ysigovvas eügniioüvcag ixméu ety duy, 
Locum ex Cresphonte deductum esse docet Cic. 
Tusc. I, 47, 115, qui etiam Latino-sermone eunr 
expressit. Tres priores vss. citant etiam Strab, 
XI, p. 790, A, Plut. De aud. poet. II, 14 (p. 36, 
E), Dio Chrys. XXIII, p. 276, Menand. in Walz. 
Whett. Gr. t. IX, p. 282; vss. x et 2. Aristid. t. I5 


| p» 199; vs. 2 JEschin. Axioch. S ro ed. Fisch. Ad 


vs. 4 denique respicit Plut, Quest. Symp. I, 3 
(p. 615 D). — Vs. 3. Anon. Schol. ap. Walz. 1, 
C. AeÀacuévov pro mezauuévoy, Sext. Emp. xal xa- 
x&v pro xai xóvov. — Verba haud dubie Meropes. 
sunt sive ex longiore ejus oratione, qua miseram 
suam conditionem patefecit , sive ex colloquio cum 
nutrice vel alia quadam amica habito petita, qui- 
bus descriptionem periculi , quod filio Cresphonti 
immineret , przcessisse consentaneum est. 


XI. (455.) 
Plut. Consol. ad Apoll. 15 (p. 110, D) : 'H 8& 
Mepórn )óYouc &v8poóOsts roogspouéva xwet xà ü£aroa.,, 
)fyouca cota Uca 
- MS.N E] € 
TeÜv&ot moi0 sc obx. Soi Uóva Dporüv, 
, b , 1 
0399? &y9pbc écrepáUeU dXX Uuptat 
' S NIS fe t i] 
*0y &ovoy Seive)noay, óc éyG, Qtov. 
Qua ratione hi vss. a Merope pronuntiati sint, 
haud facile definias. 





met 


453. 


O Pax , opum dives ac pulcherrima 
immortalium deorum , 
desiderio tui flagro , quod diu moraris. 
Metuo autem ne prius laboribus 

5 senectus me superet , 
quam tuum gratissimum florem aspiciam 
et cantus choreis junctos 
et comessationes sertorum amantes. 
Adi mihi , augusta , urbem : 

10 diram vero seditionem arce a domibus 


et furibundam discordiam , 
acuto ferro gaudentem. 
454. 
Nam nos decebat ecetus celebrantes lugere 
genitum , quod in tanta mala intrat : 
at mortuum eontra et ab zerumnis requiescentenz 
lzetos bonis verbis domo elatum prosequi. 
455. 
Mortui sunt liberi non mihi soli mortalium , 
neque una viro orbata sum : sed sexcentae 
eandem , quam ego, sortem perpesse sunt. 


CRESPHONTES. 


XII. (456.) 
Schol. Eur. Phoen. 162: TI:oi 83 coU zx /0ouc zv 
Nio6038v adcróc Eóprztiónc £v Kosagóver, Aéyev 
—— — — xai oie Exc. aoc vÉxva 
NiEnc Üavóvva. Ao toU voEeóuaw. 


Hzc verba ex eadem Meropes oratione ducta esse, 
ex qua fgm. XI, monuit Valck. — Hartung. l. c. 
et Both. malunt N67, Both. preterea conjicit xet- 
8ev Ol; pro xoà 8c. 


XIH. (457.) 
, 
Plut. De esu carn. II, c. 5, 3(p. 998, E) : Exo- 
e J €N 
met 88 cy 2v v] cooo(a. Mepórrv, int O3 xv viov 
, c b S Z 
aüxbv, óc qovéa coU uioU, méAexuv dpauiévnv, xoi Aéou- 
cay, 
e y 3 / L 
Octo cépay 07, 7ívO. éyi Sidouí cot 
4 
Tn, 
&aov iv xi Ücdroo xivngux motei, auvebopüuitouca. qo- 
/ , 
6t , xal O£oc, uj 90d, xov &rau 6a vouevoy Yépovsa, 
xa tocc1, x5 ietpdxtovy. Ad eandem scenam respexit 
Aristot. Poet. c. 14 et Ethic; Nicom. IIT, ». 
XIV. (458.) 
Stob. XXXI, 15. 


Aide iy óglaD uuotst Yeyvevat , céxvov. 


Meropen his verbis pudore se affectam prodidisse, 
quod filio tantum periculum minitata esset, vix 
erit qui neget. 

XV. (459.) 

util. 7 (p. go, À) : Ei yàp &ze- 


Plut. De inimic. 
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| qua Merope cum Polyphonte marito, ut certius 
ab eo se vindicaret, specie in gratiam rediit : si- 
mulavit igitur tranquillitatem quandam animi , ne 
quid mali Polyphontes suspicaretur. 


XVI. (460.) 


Gell. N. A. VII, 3 : « Recte hoc vitio dat Luci- 
lius poetae Euripidi, quod, quum Polyphontes rex 
propterea se interfecisse fratrem diceret, quod 
ipse ante consilium de nece ejus cepisset, Merope 
fratris uxor hisce verbis eum eluserit : 

Ei Y&o &' £y.e)ev, óc G0 Qc , «csivety móoto" 
y.9 xa c& u£XXety, óc y póvoc o30sy mo.» 
Cf. fem, XV. — Vs. 2 Valckenar. Diatr. p. 183. 
optime 707» pro x97 scribendum esse monuit. 
XVIII. (461.) 


Schol. ad Eur. Med. 85 : T7 93 &ixvola cac, xat 


| &y Kpsegóven xéyoncat oüxosc 





35 - ' » t L7 ni S 

x&ivo ao mérovU*, ómso &mavrec Booroi, 
"E /- , 5 

QtAQY px? £ULA0 TOY 00. aa vota. 


Polyphontis scelus suum excusantis verba esse 


. recte intellexit Valck. l. c. — Vs. 1 cum Barne- 
sio scribendum videtur : óxsp xvsc. Bigoxot. Vs. 2: 


/, , / , ^ N 
pot xp&Yu.xcty d6oUA xot vepuecóvtec OL6Xaxovrat x0 | 


y.9fowov * onsp 4, Mepómm qnotv, 
Al coy ox 9 ue 
^ ^ , c N ^ 
prov a6 oUca àv épy *X Qiccaza,, 
lY » 
coQ7y &ünxav. 


Hoc et sequens fem. ea ex scena petita sunt, in 





—- —— 


456. 
Et bis septem ipsius Niobze 
liberos Phoebi sagittis intereuntes. 
457. 
Justiorem utique hune tibi ietum infero. 
458. 
Pudor in oculis nascitur, o fili. 
459. 
Fortuna autem ea, 
quae carissima mihi erant, tanquam mercedem 
auferens , sapientem me reddidit. 


legebatur o0, quod correxit Valck. 


XVII. (462.) 
Stob. XCIV, 3. 


Kéo9 vota) Jg wa xvXo0at Doocóv, 
rA E ? € 
£Q oiot I eXXet Ufieof ÜGTeoov GcTÉyew. 


A Choro prenuntiata videntur nuntio de Poly- 
phontis nece accepto, — Cum his versibus Stob. 
duos alios conjunxit, quos supra e Dictye petitos- 
esse vidimus. Cf. Dict. fzm. XII. 

Falso praterea a Plut. De adul. et amic. 22 
(p. 63, A ) Merope versus quidam tribuuntur, 
quasi e Cresphonte petiti essent, qui in Erechtheo 
locum habuerunt; cf. Erechth. frm. XXII, vs. 
18 sq. I 


— 99 9 —— — 


460. 
Nam si vir meus , ut tu dicis, interficere volebat ,. 
tu quoque velle debebas, quum tempus scilicet 
[aderat.. 
461. 
Illo enim modo affectus sum quo omnes mortales 
non pudet me , quod maxime memet ipsum diligo. | 
462. 
Quemque hominem talia lucra appetere decet 
ob qua non postea aliquando dolere debeat. 
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KPHZZAI. 
Hac fabula a mulierum Cressarum choro, qui 
una cum Aerope, Catrei Cretensium regis filia, 
Argos venerat, cognominata , Atrei et Keropes hi- 
storiam expressam fuisse quum ex fgm. XI tum ex 
testimonio Scholl.ad Soph. Àj. 1297, ad Aristoph. 
Ran. 873, Acharn. 43», liquet. Dicitenim ille ad 
Soph. Aj. 1297, ubi "Teucer Agamemnonem his 
verbis « Aócóc 9: unie ehéque. Koen 8g! 3; A«6ov 
éraXTOV dy8p' $ gián mati "Eo?xev 2)).ots tyBdetv 
&xgfopdv » carpit : « Narratur hzc historia in 
Zuripidis Cressis , Aeropen, quum a famulo clam 
esset corrupta, a patre Nauplio traditam esse, qui 
eam in: mare dejiceret ; hunc vero id non fecisse, 
sed Plistheni eam in matrimonium dedisse. » Si- 
militer Apollod. III, 2, 2: « Aeropen et Clymenen 
Catreus Nauplio in longinquas terras vendendas 
dedit; ex his Aeropen quidem Plisthenes uxorem 
duxit, ex qua filios Agamemnonem et Menelaum 
genuit, etc. » Mirum est quod Schol. et Apollod. 


narrant , Aeropen Plistheni nuptam fuisse , quum | 


in hac fabula certe et alias apud Euripidem Atrei 
uxor fuerit ( cf. fgm. XI, Hel. 39o sq. ); multo 
mirabilius autem , quod Apollod. eam Plistheni 
Agamemnonem et Menelaum peperisse tradit. Sed 
consentiunt Schol. Eur. Or. 5, Schol. Hom. IIl. B. 
249, Serv. ad Virg. /En. I, 458, rem ita explican- 
tes, ut Agamemnonem et Menelaum, quum Pli- 
sthenes in zetatis flore mortuus esset, ab Atreo 


educatos, itaque pro ejus filiis habitos et ita appel- | 


latosesse dicant. Hanc vero difficultatisexpedien- 
d: viam a grammaticis ipsis excogitatam esse facile 
intelligitur. Neque.credibilius est quod alii Aero- 
pen primum: Plisthenis, 
Plisthenis mortem Atrei conjugem fuisse narrant. 
Fortassis autem Euripides Atreum non tanquam 
Pelopis, sed tanquam Plisthenis filium introduxit, 
ut Aerope primum Plisthenis i. e. patris, deinde 
Atrei i. e. filii uxor fuerit, cui Agamemnonem et 
Menelaum pepererit. Fiaderá tudo JEschylus, qui 
in Agam. 1506 aperte Atreuri Agamemnonis pa- 
trem dicit, tamen in eadem fabula ( 1390, 1485, 

1516, 1518) sobolem i, e. Agamemnonem ( Atrei) 
E. /Egisthum ( 'Thyestz filium?) modo Tantalidas, 
modo Pelopidas , modo Plisthenidas appellat (cf. 
Klaus. ad /Esch. Agam. 1485 Schneidewin. ad 
Ibyc. p. 147) : unde Plisthenem quendam jam 
antiquitus ab aliis inter. Atreum, ab aliis ante 
Pelopem inter Agamemnonis majores commemo- 
ratum fuisse perspicuum est. — Prater Atreum 


Atrei filii ,' deinde post | 











et Aeropen 'Thyestze in hac fabula partes fuisse ! 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


consequitur ex Schol. Ar istoph. Ach. 432, quippe 
qui ad Aristophanis verba « «0v Oueszelov baxiv » 
adscribens : xot *X xOv Kpnscov 7; «0x00 100 Ou£- 
cou » dubitet, significaveritne Aristophanes Thy- 
esten pannis obtectum, qualis in Cressis , an qua: 
lis in Thyeste fabula in scenam processerit. Quum 
pretesea Schol. Aristoph. Ran. 873 ad verba 
Aristophanis « o Kencx&c TES cu Meg t.ovepOtacc » 
adnotaverit : .. . 'AmvoXAovtog 02, Óvt. vacat xol 
elc Thy "Atpómh tV y «alis Kofiseu eipzo0at, 7v 
eio yas (sc. ESptztonc) xopveuoucav, dubitari non 
poterit, quin Aerope cum T hyesteadulter ans fuerit 
introducta. Hec igitur argumenti summa fuisse 
videtur. 'Thyestes supplex ac pannis obtectus in 
fratris domum eo consilio venit, ut, sj fieri posset, 
regno potiretur. Quam ob causam mox in ÁAero- 
pes amorem sese insinuavit et cum ea adulteravit, 
ut per eam vellus aureum, quocum regnum con- 
junctum tradebatur (cf. Schol. Eur. Or. 489, quem 
ad fgm. III. exscripsimus; Senec. Thyest. 223 ), 
suum faceret.Quo accepto controversiainter fratres 
de regno exorta videtur, qu: tamen postremo a 
Jove ipso signo quodam in ccelo exhibito (cf. fem. 
III ) in Atrei gratiam composita est ( Plat. Rep. 
p. 269, A ). Atreus fratrem nunc urbe expulit 
(Hygin. fab. 86); mox autem , adulterio uxoris 
cum illo comperto, revocavit quasi in gratiam cum 
eo redire vellet, re vera autem, ut i. eo crudelis- 
sime se od rar "Thyestes rediit : reverso Atreus 
lautas quidem epulas, inter cibos vero ejus libe- 
ros assos apposuit ( cf. fgm, VIIT, XT, X), ac post 
coenam demum patefecit, quid ille comedisset. 
'Thyestes summo dolore percussus ac vehemen- 
tissime Atreum ejusque domum exsecratus Argos 
reliquit; fabula autem eo fortasse finita est, ut ei 
deus quidam exponeret, qualem eventum exsecra- 
tiones iste essent habiturz, et Aerope (mortis) sup- 
plicioafficeretur (cf. fem. XI), nisi ipsa se interfe- 
cit. — Actam esse hanc trageediam, quam a 'Thy- 
este longe diversàm fuisse jam initio hujus libri 
et ad '"Thyeste argumentum monuimus, Ol. 
LXXXV, », cum Alcmzone Psoph., Telepho et 
Alcestide, ex argum. Vatic. ad Alcest. elucet, 


I. (463.) 
Stob..LXXIV , 2. 


, Á/ , UA N M ^ 'N - EX 
O y&o 07 &y0ox vov conv vuyavx. y p. 
^ , Dl ^ 
dob yat y aavobe, 099" &oévz? Gy xgacei. 


, 


* N )0é , 3 X: - 
Te GTO0y (1*2 QUOSEV £GTVlV* €t 0€ TlG Xupet 





463. 
Non est prudentis viri, uxori frena 


— ——— 


coneedere , et imperium ipsi permittere. 
Fides ei nulla inest : si quis autem probaun 


ANDROMEDA. 


yovauxoe £c c, soc, T XOCAON )a6 y. 


Dubium est, sintne Thyeste verba ex controversia 
cum fratre petita, an Atrei de uxoris adulterio con- 
querentis. 


(464.) 
Stob. XXIX , 23. 
, ^ NS Y M E NI M 
O)x Xv O)9vat0 Uf XA. ON có xtuioveiv, 
&icyoóv v& Moysi uc, Ode. veovtay 
t y A7 v X: et Un C . 
Atrei in fratrem invehentis verba esse videntur. 
II. (465.) 
Achill. Tat. ITegt c9atpzc in Petavii Uranol. p. 
I22, 140 : 
Asttac Ye. GOV cis ivxwc(aN ó00v 
o y.ouc 4 Éc69* xai vÓpavyoG U dycny. 
Atrei. verba esse manifestum est. Cf. Strab. 
p. 43, A. Schol. Eur. Or. ELE 'O ài Apeue E 
Aóutwog Ocibat Ort «ücoU éctty [, Baci ela , £v, 8eiSot 
oct ypusót.doc dovetóg «ütQ) Ev£/Om. Toórou 8i 


brovo sóc Thy Juveiro. Ouéstne &xee xov &ovetóv. 
M3, Guvüel; o9v xaX t^v ónónyemi Sea 6 Apeoc 


£uc)ev dgotpsia Qa Thy Bacweluv € éxetyou xo Ox aco | 


bon eie BcuxvUvtoc , el uh , óc àv qUAOGogoc , dméPet- 
Eev «oro doc6oüvcus, ei Gu£ss | GactAéa ÉAovcat , 
vexuiptov 03 «Tic BacUelne xov. TÀtov xa các Ileuioc 
&x Güceec mopsuouévoug süploxov:a. — Kat otvexc :6a- 
, N ^ N , E] 
cÜeuas xol àv 43s)gbv G9ó3ox ivwunpf sao. 
IV. (466.) 


Stob. XCI, 7. Anton. Meliss. et Max. in edit. 
Stob. a. 1609, Serm. CXXXV, p. 214 , 43. 


e 
Enc 


-— ? 7 , 
Gg cQv éyovrOY TXVT6G «0o otT0t QUÀOL , 


—clT— 


NA ^ 
vaga. OE xo mcemstpat.at. UY, 


Procul dubio "Thyeste sunt verba. — Vs. 2. est 
etiam apud Stob. XCII, 5 
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(467.) 
Stob. LXXII, 4. 


T'ap.etve , vOv yageeive , xava Üviioueve 

3 rA , SN ^ ^ 

7, QXpU.dXotGty $x. rovacuxoc 7, 9oXotc. 
Ab Atreo hzc dicta esse uxoris scelere comperto 
perspicuum est. 


VI. (468.) 


Stob. CIX, 7. 


ATA pv &t1, (iube W eic ox TwÜ 
L9 ojy yévovzo , ph Tepto ceto xe 

XoUT TOVTO. XA UA vct xnpócasty vá 
/ X , Lb , N P4 

jos Y&p. Sy ootc yérvesos 7 code. 


t 
9 


Loquitur haud dubie Atreus ad uxoris flagitia 
respiciens. — Vs, 1 Paris. A. acr, pro 41. 
VII. (469.) 

Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd. p. 514 seq. : 
| " Ext uévzot qnolv 6 Toóoov, óc xapk [Eógtztion] xoi xt 
| dÀXotc motrcaie Ovot.xttxZi; GuvvdisG Evuysv* iv uiv 
1o Koen, 

, " € *, 1 m 
Ey pt aiv muidac o) xacaxtevO. 
| Hie versiculus eodem, quo fgm. VI, spectare et 
pronuntiatus ab Aerope videtur, quum Atreus eam 
adulterii ream Thyestz liberos mactare jussisset 


VIII. (470.) 
Athen. XIV, p. 640, A : IIoXAdxtc oov, óG on, 


Lol , » Lud » 5 , 2 
tO xotootov fitv maoxviÜsu.évovy ext6oprtauavov Er, 
cztG tO m&povtoy" 


[Ai eis eoat TOS Qoovc(d sc G0 ox. 
Té yàp moet zone; vQ 9 o0 píüecrax 


y: / n NS 
vens piv UN TOVTLOY, TX QELGL 0i 
P2 NuMisa / CER L4 D 
007 OY 7€ 6x06 f epatwX JhnvsMx TE aic, 
^ M * N e je 
XX, TETTA XU. XoOTITA. Ti CouUor réo0) 





metyo. weaone aoUovoc EY £U|AÉ Vat, 








uxorem nianciseitur , felix est licet malum adeptus. 
. 404. 
Nunquam sine labore beatus esse possis ; 
et turpe est juveni laborare nolle. 
465. 
Ostendens enim astrorum contrariam viam 
populos servavi et rex constitutus sum. 
466. 
Scio autem ae nimis expertus sum , 
omnes hominum divitum esse amantes. 
467. 
Ducite , ducite nunc uxores, deinde mortem obite 


aut uxoris venenis aut dolis. 
468. 


Grave est in calamitatem quandam turpem 





incidere. At si ita contigerit , oportet bene id obte- 
[tegere 
et celare , neque omnibus patefacere : 


talia enim inimicis oblectamento sunt. 


469. 
Ego tua causa liberos non interficiam. 
470. 


Curae posteriores sapientiores utique sunt. 

Quid enim mensa desiderat? quo (cibo) non one- 
(rata est ? 

Marinis obsoniis plena est; adsunt et vitulorum 

tenera caro et anserinz dapes, 

et placentze et intrita rufze apis 

sueco affatim rigata. 


732 


975v 6 Eüpix(9nc e Korjocaw. — Atrei fratrem ad | 
coenam , qua liberos ei assos apposuit , invitantis | 
verba esse liquet, — Vs. 1 exstat etiam in Hipp. 
435, unde hoc loco infersus esse videtur : nam 
parum cum sequentibus cohzret ; quare uncis eum 
inclusimus. — Vs. 4 legebatur vulgo jócyo»v x£- 
gatyat cá oxec, quod Porson. mutavit in : 100 0 TE 
ckob vépotva xr). Sed nescio an vitata verborum 
transpositione scribi possit : [4ócyov céoatva Got 
«€ x1. Hartung. dedit : «epatvr, capxt, quod rece- 
pit Bothius. — Versum 5 fortasse respexit Schol. 


etiam Plut. Non poss. suav. viv. secund. Epic. 16 
(p. 1097 D). 
IX. (471.) 
Athen. XI, p. 5o4, B : 


Kai Eópw(?zc &v Koio- 
cat : "m 


T& 3 i23 ygps xÓAuxeg épmoÓcne xx. 


Versiculus ab Atreo inter coenam Thyeste pro- 
nuntiatus esse videtur. — Pro yai scribi malim 
yatosw. 

X. (472.) 
Athen. III, p. 97, À. 


, 
— vópoc 9i Aeiyay. dx 6d ety xucív, 
2 , [4 ; /5 
&y Kp/jocat 6 Eopwrtóng 
coenz finem videtur dixisse , postquam fratri libe- 
rorum capita pedesque ostenderat. 


XI. (473.) 


Schol. Aristoph. Vesp. 760, ad verba Aristopha- 
nis zoUco 6$ " AO Ovrxgwet mpoxepov 1] "y melon, 
adscripsit : 'Ev Kp/scat; Eópun(óou 6 "Avpsbc mp5c 
Th» "Aspóm"nw: xptvsi vaUc«. Sine dubitatione 
Toup. Emend. ad Suid. T. III, p. 178, recte ad 
verba xpi vaUc« etiam apud Euripidem "A87; 
supplendum esse intellexit, quamvis ipse minus 
recte scripserit : "Anc Owxpwei «a0ca. Scholiasta 
auctore enim Euripides scripsit : "A 5c 68 xpivet 
T-«4U0c4&,que Atreus Aeropae dixit, simulatque 
ejus flagitiain memoriam ei revocaverat et mortem 
subeundam esse aperuerat. 

Ante mortem vero Aerope tristitiam 1nonodia 
quadam prodidisse videtur, si quid ex Quint. 
Inst. Or. XI, 3, 73, verbis : « ut sit Aerope in 
tragoedia tristis, etc. » etex epigrammate Nicodemi 
(in Anth, Pal. VI, 316, ) colligi potest. 





| 
Aristoph. Equ.:1178. Duos postremos versus habet 
I 
| 


| 
£o. — Atreus hzc sub 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


XII. (474.) 

Etym. M. p. 796, 1o : E$jgu(ón; mapdqoxov 
Dua dmO voUToU moU/cac Qnolv £v Koriscatc: 

— mglv &v GxgNE yx quee xo quale Noyov. 
Pro à», quod et metro officit et rationi gram- 
maticz repugnat, Sylburg. et Heath. dederunt y4o,. 
alii vocem omiserunt. 

Welck. preterea ad hanc fabulam refert inc. 


fab. fem. XXXVI. 


KPHTEX. 


Hujus fabule argumentum , quum duo tantum 
fragmenta supersint ; obscurum est, ex parte ta- 
men conjectura ex iis colligi potest, qua tradit 
Schol. Aristoph. Ran. 849, ad poete verba « o 
Konzux&c pày coXMéov. jkovobtzc, l'átouc 9" àvoctouc 
siao£poy cic v7» Téjvav » adscribens : & y&o «oic 
Konsiv "Ixapov govo30üvzx. $xotnoe* xal oi udy elc àv 
coU "Ix&pou t.ovtodtav &y voi; Konot: üpacUcepov 1*e 
Goxei elvat x0 mpóctomov. . . . Tuaxyióxg 92 ik hv 
é&y voi; Konot uizw II[xcto&zc poc vóv va0pov. Ex- 
trema uberius narrant Apollod. III, zr, 4, Pa- 
lzph. De Incred. IT, Liban. Narr. XVI. p. 1104, 
Hygin. fab. XL : Pasiphae, Solis filia, uxor Mi- 
nois, sacra dece F'eneris per. aliquot menses non 
fecerat. Ob id Fenus amorem infandum illi objecit, 
ut taurum, quem ipsa amabat, alia amarct. In hoc 
Deedalus exul quum venisset, petit ab eo auxilium. 
Is ci vaccam ligneam fecit, et verce eaccee corium 
induxit, in qua illa cum tauro concubuit : ex quo 
compresso Minotaurum peperit, capite bubulo, parte 
inferiore humana. Tunc Deedalus Minotauro Laby- 
rinthum inextricabili exitu fecit , in quo est conclu- 
sus. Minos, re cognita, Dcedalum in custodiam con- 
jecit. 4t Pasiphae eum vinculis liberaeit. | Itaque 
Deedalus pennas sibi et Icaro filio suo fecit et ac- 
commodavit, et inde aeolarunt. Icarus altius volans 
a sole cera calefacta, dejecit in mare, quod ex eo 
Icarium pelagus est appellatum. | Deedalus pereo- 
laeit ad regem Cocalum in insulam Siciliam. » 'Tra- 
ctatum in hac tragceedia fuisse mirificum ac flagi- 
tiosum Pasiphaes in taurum amorem apparet ex 
Joann. Malal. Chron. IV, p. 105 sq., qui, postquanr 
eandem fere Pasiphaes historiam narravit, addit : 
Tet 0$ ^7 IInctotzc &t£0eco Opi. Eoptn(on 6 ow - 
ríc. Cf. Liban. Apol. Socr. t. III, p. 64, De or- 
chest, t. III, p. 375, Or. XIX, p. 497, B. Pre- 





471. 





Cetera autem missa facias poculo in orbem eunte. 
« 472. : 
Mos est reliquias canibus projicere. 


| 


473. 
Orcus vero hac dijudicabit. 
; 414. 
Priusquam ineptias exuerim et rationi auscultem. 


CRETENSES. 


terea in eadem locum habuisse, quz Hygin. l. c., 
Schol. Hom. Il. &', 145, Paleph. Incredib. XIII, 
Severi Narrat, 1, p. 537 (in Westerm, Mythogr. 
Gr. p. 373, 32), de Dzedaloet Icaro narrant quum 
per se probabile est, tum inde concludi potest, 
quod Schol. Aristoph L c. Icarum in Cretensibus 
vovo9oUyzx introductum fuisse refert, Ac fortassis 
versus huc spectantes aut integros aut certe pa- 
rum mutatos ex Cretensibus deduxit Aristophanes 
(Pac. 140 ) hosce : 


, ^v éc Ovpov móvctoy méc" Baloc; 
mc itQudieb mT0Y06 Óy Dovíaecan; 


ad quem locum schol. adnotat : «o5; vgayxobs 
xa(tst Ok v mspi Ixagou Aeyoueva. Quz si vera 
sunt, versus ad Cretenses pertineant necesse est : 

nam in nulla alia trageedia, quod sciam , Icari 
historia tractata fuit. Dubitationem vero ali- 
quam movet alius schol. ad eundem locum : 7; 
rel Goxei ó BeXAepogóvens x7). (cf. argum. Stheneb.), 

quibus verbis versus istos ad Stheneboeam perti- 
nvisse et de Pegaso pronuntiatos esse verisimile 
fit. Uter scholiastes rectius judicaverit, nunc vix 
explorabitur. Sed. ut ad Cretenses redeamus, de 
hujus tragcediz dispositione ac singularum par- 
tium institutione nec quidquam innotuit neque 
conjectura indagari potest : ex fgm. II tamen 
liquet, rem in Creta actam esse et Chiór um e Jovis 
Idei mystis constitisse. De anno quo docta sit, 
si quaris, ex fem. II, vs. 8, si quidem ibi recte 
xoa eic! vel om eto? legitur, colligi poterit, eam 
ante Ol. LXXXVII actam cum non posse; nam 
divisiones in fine versuum Callias introduxisse fer- 
tur, quem tragcediam suam grammaticam non 
taltuos ante Ol, LXXXVII scripsisse consenta- 
neum est : cf. Herm, El. Doctr. Metr. p. 36 fin., 
Welck . in Mus. Rhen. 1835, p. 149 sq., Wex. ad 
Soph. Antig. T. I. p. 273 sq., Bergk. De reliqu. 
Com. Att. p. 107 sq. Erravit igitur Hartung. ( I, 
p. 103 ), qui eam cum REGE Philosopha | a. 





4125. 
At 0 Cretenses , Idze soboles. 
areubus sumtis suceurrite. 
416. 
Phoenice satae Tyrie puer 
Europ: fili et magni Jovis, 
qui imperas 
Cretze centum urbibus clara , 
. adsum relicta cede saneta , 
cui nativa cupressus 
securium acie fissa trabes solidas 
et glutine firmiter conjuncta 


| 
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et Cadmo jam Ol. LXXXIII, 1, scenz commissam 
esse dicit. 
I. (475.) 


Aristoph. Ran. 1398. (1356.) 


ÀXX à Kofirec , lone cíxva ; 

và vó^x )«bovrec énaq vare. 
Schol. : : sob Keira Aévev. Éoxt 61 £x Kon tov Eiptri- 
8ov. O0 póvov &y Tooía, &)& xoi £y Kopien "]ón 8 &axty, 
óc xat Auxógpy qnoty* exe € ey K jv zv 4j voUco 


Aéoucx , € toUvo Aévet, " Ing véxva xvÀ. Pasiphaes 
igitur verba esse Wiss É 


(476.) 

Porphyr. De zia IV, 19, p. 172 sq. : Mx pos 
TE mage xai xà EóprSetoy made cad Og toUc &v 
Korn 10) Atüc xpog/jvac dméyeoÜxt cast Gu vobtov' 
Aévouct 03 ol xac vóv 000v mpóc Míye 
GQotvixoevoüc vai TüG Tuo(ac 

/ , A * M ^ 
7éxyoy Eopc mac xat v00 DEC 2X 
Zayóc , &v&ocovy 
Koc Exorropm col oou, 

e / hy * 

fxco Calüfouc vaobc mpoA vy , 

e JU N € SN N 
oic aoüvyevàc vqenÜstex. OoxoUc 

e N Z Ie Z 
GT&yavouc TeXoÉyst "(xXO6Q meAÉxet 
xoi vaupoMécQ xOXX" xoxÜei 

Hoe. &o[.obg xuT I otGGoc. 
Ávyov 9€ Bíov 7 
Ato i9atov Uca 


21 * 
10 eivop.e w, $$ 0U ? 
Yevóuonv, 


X4. YUX TUTO uU Zoyoícc Dtocac 


/ 


TR JA 3e Onvrac veAÉaa, 


Unt roi c ópt ux DAY. aya (y, 
P272) Koug TON 

Béxjoc $xMíUnv óctelistc. 

7X Qsóvo 


M N 
ooTGv xo vexgol fixe 


NY D er 
IIZ)Xeoxx 0 £jow eta 


o 

is 
/ 

0) uo ipópevos, v x) 


Booty ideorGw megÜAec[ uan. 


/, * 
br (UG 
2 sd 
L £u. Quy (Ov 
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33 1 OUO E 2 rotas compages praebet. 
tOPuram autem vitam vivo, ex quo 
Jovis Idaei mystes factus sum , 

et noctivagi Zagrei eultui 
epulisque erudivoris valedicens ; 
matri Rhez faces sustuli , 
15et Curetum 
baechator dietus sum sancte lustratus. 
Vestes autem candidas indutus fugio 
partus mortalium , et sepulcris 
non appropinquo , et escam ex 
50animalibus evito. 


* 84 
Chorus Minoem, filium Europe, que ab aliis 
Phoenicis, ab aliis Agenoris filia habebatur ( cf. 
Apollod. HI. x, 1, Schol. Rhes. 29), alloquitur. — 
Vs. 1, Both. verba xai c7; 'l'upixc ut glossema eje- 
cit. Vss. 5 —9 citat etiam Erot. v. 'Avpexet, sed ad- 
modum vitiose. Vs. 6 vulgo erat 9püc, vet. edit. 
Porphyrii et cod. Monac. $opoóc, Erot. vero recte 
Boxoóc. — Vs. 7 cceyavouc cod. Monac. pro vulg. 
azeyuvde, — Vs. 8 Porphyr. xai vavgo3ér xp"- 
Ocig"" Erot. xol vopoMivo xoJ»»üsis. Hinc Scalig. 
emendavit : obg «00. ci. Ooxbc ov. T. J. T. Xa vau- 
pooéco xgnüsic" d. &. xumaptocov. Grot. taupoOéxpo 
xoafcic', quod rejecit Bentl. Epist. ad Mill. p. 470 
ed. Lips., ubi etiam formam caugóevoc , ea, qua 
adhibita esse feftur, significatione « g/utine tau- 
rino compactum » intolerabilem esse judicavit. 
Eam vero tuitus est Toup. Emend. in Suid. t. II, 
p. 549, nec in ea hesit Porsonus. Ac profecto no- 
bis cum Bentl., qui «&Aéxet xoi xoXNifete! àxpexeic 
scribi voluit, hoc vocabulum ejicere non licet, 
quum intelligi nequeat, quaratione id in Porphy- 
rii et Erotiani codices irrepere potuerit. Pro- 
pius igitur ad verum accessisse videtur G. Her- 
mannus, qui vocem «aupóosso; non ejiciendam 
sed alia significatione accipiendam dixit, et locum 
sic conformavit : og «00. «gu. cc. T. XoÀU6ov 
m. xol vxupoDét xói)a xpaüsis' dp. xzÀ., qua scri- 
ptura bene Porphyrii et Erotiani lectiones con- 
nectuntur. Quare eam Dindorfio preeunte reci- 
pere non dubitavi, preterquam quod vulgatam 
oic retinui. Qua ratione verba conjungi velim, ex 
interpretatione Latina cognoscitur. Hartung, I, 
p. 108 et Both. verba x9) xpa0ücic' plane omit- 
tunt, pro z2upooéxo vero ille «opvoSéxouc , hic zav- 
poBéxo y' exhibet. —- Vs. 9 cod. Monac. male x»- 
* mapiccou. — VS. 12 cod. Monac. fgovsXs pro fu- 
zk;, quod Hermanno et Bothio arrisit; Lobeck. 
maluit exovósc, Hartung. f1z8. 

Ad hanc fabulam magna cum probabilitatis spe- 
cie a'Valck. Diatr. p. 4» et Welck. '"Erae. .Grxc., 
p. 802 refertur inc. fab. fgm. CXXXVIIL, 


AIKYMNIOX. 


Hujus fabule quale fuerit argumentum plane 
ignotum est, tamen huc fortasse faciunt, quz 
tradit Apollod. II, 8, 2: « Tlepolemus, Herculis 
filius, quum invitus interfecisset Licymnium, 





ATT. [neum, 
Simplicem, minime gloriosum, ad maxima ido- 
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Electryones e Midea filium, Alcmen:e fratrem, an- 


| tequam e Peloponneso abscederet, cum manu haud 


exigua aufugit, Rhodum pervenit, atque ibi con- 
sedit. » Cf. Paus. II, 22, 8, Diod. IV, 58 (cf. Aleme- 
nes argumentum ). Hocsecundum Homerum (1l. B, 
653 ) Argis, secundum Pindarum (Ol. VII, »; ) 
Tirynthe factum est. Praterea hanc tragoediam 
respexerunt Hesych. v. Atwxupvtotc BoAXaic 
vOy iv v Eópunióou Auxupyvio tivnxovesot &v latc: 
xepauvoUvat vào fj vaUc xarà cbv ixl Aóvov, oU (oq 


| Xx0t0U coU Aixupviou T7; ODoxíóo; xarsoxsuu£vou. 
Schol. Aristoph. Av. 1242 ad verba Atxuu vtatg 


B oAXaic adnotans : *O uiv Kou oc Yo pov 00- 
06 « Atxojuvlate BoAate » qot « vxócre c7, 00x0xa- 


X 2 , x p NL T hl e 
j AtX6 O0 EUVT)TOt, » EV Oz &£ytOtG T(0V c4 0X OY UTO- 


tviuact ctus yéyoamsat « too 6 Avxiuvtoc dvenó- 
ptos ctvQy olxiac. » év 82 xolg Extqetpaukévot; Amo)- 
Juovíou. vaca. réypomtat , Ovi f utpAexzóv ctvat ciadtyet 
slg votoUrÓ ct xéxepauvtjAfvov GO c7; mEplotüGstQ 
éxeivne, EXv 9. &v coU Eóptn2ou &y£)ou v0U &v x) At- 
xup.vip* Aéyet yo imi veieutTig éxeivog' « &v Atxu- 
ivl , 9odxet Edpentóov , cie, xt xepatuvobolos- 
usvoc. » Hinc quidem navem.vel hominem a ful- 
mine ictum esse, et id nuntium aliquem in scena 
enarrasse, sed ad argumentum neutro loco quid- 
quam lucramur. Hartungi denique rationem , qui 
(L p. 534) Licymnium ab Alemena non discre- 
puisse dicit, speciosiorem quam veriorem videri 
ad Alcmenam ostendimus. 


I: 6477- ) 


Diog. Laert. lI, 63 : *O yoov q a9 Aoc Aéyesat 
$ ? ec /, x MIEN bud € "- € M 
rap! aürQ ( HDxvovi) xat ért 500 &mÀoU, Og xai 
4 RE : IN / 3. X ce € y € n 
mapok Eópumüón gépevat emt 00 HoxxA£ouc obztoct. 


QpaAoy, (A000, X MÉYIOT OCyodC 
A V , eO US , " ED 9] "Y 90V, 
D ? » 
«ouv Év &pyo TRLpoU r6 U-YÓUL6VOV 
y / , ed p 
Gociaty, éco no orvotomva. 


Primum versum citant etiam Eustath. ad Il. o», 
p. 1492, 28, Etym. M. p. 789, 34, Suid. s. v. "I2éa 


| et pao)ov, Phot. v. tcbaÀov, p. 469 ed. Herm., 


Schol. Plat. p. 84, Bachm. Àn. Gr. I, p. 412, 7, 


| ubi est: Eógirt2ng &v "HooxAet (sic )* qaUXcv x:A. 


Locus haud dubie vitiosus est ac sic restituendus : 
Ebgwx(2ng &v ( Auupvtoo càv ) "Hoax, qaUAov xA. 
Adde Plut. Vit. Cim. p. 48o, E; Vit. Marc. 
p. 210, €; Julian. Orat. II, p. 99 ed. Petav. Valck. 
Diatr. p. 222, C. 





omnem sapientiam rebus gestis dissecantem, 
: dicendi imperitum. 


MELANIPPA PHILOSOPHA. 


IL. ( 478.) 
Stob. XXIX. 7. 


Ilóvoc Y&o, && AXéyouctv, cóxJs(ac maro. 


. Cf. Apostol. XVI, 29. Sophocli versum tribuit 
Schol. Hermog. in Walz. Rhett, Gr. vol. V. p. 441. 


III. ( 479.) 


Steph. Byz. v. Tev0pavía: Aévecat xal Tev0o&v- 
mtoc* Eoptzt2ng Avxujuvía. ( sic ). 


Teu ocvztoy à2 cy Xx Muctae qüovóc: 
IV. (48o. ) 


Macrob. Sat. T, 18: « Et ne quisopinetur diver- 
sis diis Parnassum montem dicatum , idem Euri- 


pides in Licymnio Apollinem Liberumque unum i 


eundemque deum esse significans scribit : 


» 
Aécrova qu)doaoys Bxys , THovxy XmoXXov 
&jAups. » 


Chorus his verbis deos Delphicos alloquitur : nam 
Zuripidem Apollinem Bacchumque esse unum 
eundemque deum dixisse quis credat?! 


V. (481. ) 

Stob. Ecl. Phys. I, 5, 6, p. 156 ed. Heer. 
1 P" , [4 * / 
T6 ce avis 09 AEyety 0cov Guy óv. 


Editur cum lemmate £v Aiópotc, quod conjectura 
perquam probabili Valck. Diatr. p. 17 in ev Ac- 
xujvio mutavit, Bothius dedit j,Aéyow/, infinitivum 
a librariis profectum esse dicens. Fortassis recte. 
Sedsi optativus recte se habet, equidem scribam 
Aéyoty, qu:e. forma pluribus locis restituenda vi- 
detur; cf. inc. fab. fem. CCXVIHI. 


VI. ( 482.) 


Hesych. Opiatety, QuAXoAoYciv, iv0ouciXv, ivOoucid- 
Cev.. Eóp. Aixupvip. Cf. Etym. M. p. 455, 45. 

Dubitanter e. Licymnio citatur a Schol. Ari- 
stoph. Pac. 527, Telephi fem. XVIII. — Proba- 
biliter autem huc retuleris inc. fab. fgm. XV, id- 
que e prologo ductum esse conjeceris. 


——— 9 





478. 

Labor enim , ut dieunt , gloric est pater. 
479. 

Teuthrantium , Mysic terrae decus. 














T35 
MEAANIIIHIH. 


Euripidem, duas hujus- nominis fabulas scri- 


1 


| psisse, alteram M eA a ví z 2c z ic c097,c, alteram 


MsAavíznzu14 0:0 4.0011806 nomine inscriptam , 
etsi maxima fragmentorum pars simpliciter ex 
Melanippa citatur, tamen non magis dubium esse 
potest , quam duas hujus poet exstitisse Alcmao- 
nes, quamvis barum quoque fabularum frag- 
menta a veteribus scriptoribus confusa ac maxi- 
mam partem simpliciter ex A]Jemzaone allata sint. 
Nam de MeAavíz 15 0097; Dionys. Hal. et Greg. 
Corinth. ll. infra cc. ita loquuntur, ut eam pe- 
culiare drama fuisse appareat : ex quo Schol. 
Aristoph. tribus locis ( cf. fzm. I, IV, IX ), Schol. 
Aristot. ( cf. fgm. VII) et Greg. Cor. (cf. fem. 
I) apertis verbis versus quosdam laudarunt, 
quemadmodum Athen. et Orio ( cf. fgm. XXVII, 
XXVIII ) definite MeAzvizerezs óecu vido; frag- 
menta attulerunt. Accedit quod, qua Hygin. 
fab. 186 de Melanippes fatis narrat, nullo modo 
in una eademque fabula locum habere potuerunt; 
ea enim , ut hoc statim moneam, minimum duo- 


|, deviginti annorum spatium implent et plures 


personas habent quam quas una tragedia capere 
possit. Itaque fragmenta pro argumento suo quod- 
que inter duas easque diversas fabulas dispertire 
non dubitavimus, quarum argumenta, quoad fieri 
potuit, sequentibus exposuimus. 


MEAANIIIIH H XOGH. 


Dramatis argumentum prebent Dion. Hal. 
Rhet. VIII, 10; IX, 11, et Greg. Corinth. ad Her- 
mog. in Walz. Rhett. Gr. VII, p. 1313. « Mela- 
nipp: philosophz historia hzc est. Hellenis, Jo- 
vis filii, filius /Eolus ex Eurydice genuit Cre- 
theum, Salmoneum et Sisyphum, ex Chironis 
filia vero, Hippe ( vel Hippone ), Melanippam 
pulchritudine excellentem. ()yuam Neptunus, quum 
pater ob czedem fugitivus per annum abesset, com. 
pressit, ita ut geminos pareret. Hos autem Me. 
lanippe, quum eodem tempore patris reditum ex- . 
spectaret , e mandato genitoris ( Neptuni ) nutrici 
tradidit in bubili deponendos. Paulo post regis 
reditum vero bubulci quidam infantes a tauro 
custoditos et ab una vacca nuttitos conspicientes, 
ad regem eos tanquam monstra e bove nata attu- 
lerunt. Qui patris sententiam amplexus , creman- 
dos esse infantes judicavit : et Melanippe filiae 





(a£ 


480. (excellens. 
Domine lauri amans Bacche, Paan Apollo lyra 
481. 
Necessitatis jugum quantum sit dici nequit. 
482. 
Op.atecv, folia ficulnea legere , enthusiastice agere. 
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EURIPIDIS FRAGMENTA. 


tradidit, que vestibus funereis eos ornaret. Neque | Antea legebatur Zebc, 0o; éoxlv 6 Zec, xxÀ. quod 


hunc ornatum illa iis denegavit , at vero etiam ad 

eos servandosorationem habuit przclarissimam. » 

Atque ob hanc potissimum orationem, cujus 

paucissima tantum fragmenta superesse dolendum 

est ( cf. fgm; IV, V sq.) , Melanippe philosophe 
cognomen accepit : ea enim se philosophia Ana- 
xagorez peritissimam esse declaravit, quippe 
qua et infantes istos non monstra esse ostende- 
ret, et a morte eos liberaret. Cf. Dion. Hal. l. c. 
Fabule exitus haud dubie iis continetur, quae 
tradit Hygin. fab CLXXXVI : « Melanippen, 

Desmontis [quod nomen in tota antiquitate inau- 
ditum ex Aecuóct originem traxisse videtur ] 
filiam sive /Eoli, ut alii poete dicunt , formosis- 
simam Neptunus compressit , ex qua procreavit 
filios duos. Quod quum Desmontes rescisset et 
Melanippen excazcavit et in munimento occlu- 
sit: cui cibum atque potum exiguum prseestari 
jussit, infantes autem feris projici. » Quz Hygin. 

hissubjunxit, in altera Melanippa expressa erant, 

de qua vide infra. Ex iisdem vero probabile fit, 

Melanippam, quum se servare alia ratione libe- 

ros non posse intellexisset, se ipsam esse eorum 

matrem confessam gravissimo illo supplicio ab 

/Eolo patre esse affectam. — De tempore, quo 

fabula docta sit, certi nihil constat; inde tamen, 

quod eam Aristophanes in Thesmophor. 547 ir- 

risit, ante Ol. XCI, » actam esse consequitur. 

Hartungi ea de re sententiam ad Cretenses com- 

memoravimus. Latine eam Ennius expressit. 


L37193.) 

Plut, Amat. XIII, 4 ( p. 756, B) : 'Axoíet; e£ 
&jxou coy Eóptrióny, oc £0opuG or, ovra quevoc gy 
Tic MeAavireene éxetvrg , 

M , N 58 N / 

Ztuc, o0 yp 0109, TCNTN Ao 
uexa x6 83 yopóv &AXov [ &0dppet ( yXo ), s £oixs, 
xG Gpduatt veypapukévio mavruptxis xod repr tox | 

Jae, xv ovy ov, fog vOv épomeat , 
Zebc, (c AéAexva vo dvnüevxe omo. 


Priorem versum plenum exhibent Lucian. Jup. 
trag: 41. (t. IL, p. 689 ed. R.), Athenag. Leg. 
p. 283 ( ed. Hag. Com. ), Justin. Mart. p. 41 
(qui locum ex Hecuba citat conjunctum cum 


Troad. vs. 886 ). 


: L4 , LENS 
Zebc, ÓGTtc Ó Zeüc, 09 yàp ola mày Joy 


P4 * * . . 
X)00y. ! Loquitur Melanippe de matris doctrina, quam 





483. [ auditu. — 
Jupiter, quisquis est; non enim novi eum , nisi 
Jupiter, ut vere narratur, Hellenem genuit — 








| 





ejecto éezly correxit Pors. ad Or. 412, contra 
disputante Blomfieldo Gloss. ad /Esch. Agam. 
155, qui scribi maluit : Zee, 9czt; &oxtv, o0 y&o 
etc, et Bothio, cui scribendum videtur : Zeic 6c. 
ttc, 00 Yo ot9x À3v Aóyo xXóov. Sed Porsoni cor- 
rectionem et Luciani codd. et Euripides ipse con- 
firmant, qui prorsus eadem dicendi ratione in 
Herc. fur. 1263 usus est. — Altero versu eoque 
correcto, quem haud dubie Euripides in tragoe- 
die exempla, qua in publicum emisit, intulit, 
ut adversariorum calumnias et insidias effuge- 
ret — nam bis actam essetragcediam parum veri- 
simile est — Aristophanes in Ran, 1275 ( 1244) 
usus est, ubi Schol. addit : Meavizzas 17 cog? 
$ àpy. Eundem babet Hermog. in Walz. Rhett. 
1II, p. 434, B, et dimidio auctiorem Greg. Cor. 
Comm. in Hermog. in Walz. Nhett. VIE, p. 
1312 : "Ev 88 «7j MeAaviern, mapstodtyet caía ma- 
gott.tatopévny * 


ZeUc, c A£Aexcvas vo avnüetate Uo , 

c 5, » 

EXXnv écuve — 
Paulo ante vero idem Gregorius dixerat : « Zee, 
H / e 5 / d € e LS 2 
(jg AÉAexcat — c7; &ÀmÜe(ac Urro. » oU coc Ó acty oc &v 
Nic eder / » / E I uu 
8uctv eüpnicat Gpiq.acoty E$pwrtióou , £ t& 10». Aeyopé- 
wo. IHetpibi ( fgm. V ) xai é&y 47, 0097; MeAavtirma. 
— Ab his igitur verbis prologus incipiebat, quo 
Melanippe, ut in prologis Euripideis fieri sole- 
bat, non modo suam et majorum suorum origi- 
nem exponebat, sed praecipue suam historiam 
enarrabat ( cf. fgm. IIT), et philosophiam, cujus 
cognitione maxime gloriabatur, se a matre tan- 
quam hereditatem accepisse fatebatur ( cf. fgm. 


dL). 


II. (484. ) 


Clem. Alex. Strom. I, S 73 (p. 361 P.) coll. 
Cyrill, C. Jul. IV, p. 134, B : "Iro 83 $ 0vydczo 
*oU Kevraópou (sc. Xe(povoc) cuvoucjcucx AióXo 
vd Exo axüv vv quaucty Üeeplav, cv mrvptov ént- 
cváumv* aprupet xal Eópertóng mept 77s InmoUc 83e 
TO 


. 


D 


H moGT« py cà Ücix mpobp.ayeócarco 


ygnopoiot oxqgécw dovíooy ix. dvvoAxis. 


Hos vss., qui valdecorrupti apud Clementem lege- 
bantur, ex Cyrillo emendavitValck. ad Phoen. 536. 





484. 
Qua primum quidem divina certis oraculis 
vaticinata est e stellarum ortibus. 


ZSLANIPPA PHILOSOPHA. 


sibi quoque comparasse postea ( fem. V, vs. 1) 
profitetur. 
III. (485.) 
Steph. Byz. v. Bowzia, de Boeoto : Nixoxpácuc 


o 15 LJ 
xai Eopuri?nc: 


3 N N ES M 
J'óv à &u.oi Bobv Bvoévza Botozóv xo)«iv. 


Probabiliter primus Musgr. versum ad Melanip- 
pam retulit, sed eum in prologo sedem habuisse 
haud recte suspicatus: est Matth. Ductus enim est 
sive ex Melanippes cum nutrice dialogo, quo illa 


propter instantem patris adventum hanc geminos | 
| secundum naturam fieri, neque 


in bubili exponere jussit, sive ex Hipponis oratione 


( cf. fem. XI). 





dubio igitur ab ejusmodi, verbi 
! berrima illa Melanippz oratio , 
SM 


Ld x1 ux e 
8€ qnotv, óvt IHoceibóvog xai "Apvr zv aic. — —— | 


| geedia protulisse fertur, Mu ; 
niunt. Ab initio autem ostenc Ue 
E 
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orationem sapiunt; ut eos, si ab Euripide non 
ita profecti sunt , certe proxime ad Euripidez ver- 
suum exemplum fictos esse judicandum sit. Sine 






disciplina Anaxagorea ductis ES 
refutare et geminos morti er pere: t 
orationis meminit Plato in. Sx: 
eamque Aristoteles ( Poet. c 
sone moribus disconvenienfem. repre 
profecto axiomata, qualia finipp e 





rorum 


omnino quidquam esse; cf. fzm. V. 


Paulo post /Eolus ipse in patriam reversus in |. 
scenam processisse videtur, cui pastores Melanippe . 


infantes , utpote quos a bove partu editos crede- 


bant, quum eos a tauro custoditos, a vacca vero - 


nutritos conspexissent, tradebant, timentes ne 
quid mali hoc miraculum urbi afferret. Pastorum 
narrationem, quz in hac scena locum habere de- 
bebat, respexisse videtur Varro RR. II, 5, 5 : JVoei 


majestatem boum — pr«eterca scio hunc. esse, in | 


quem potissimum Juppiter se convertit — hunc esse, 
qui filios Neptuni e Menalippa serearit , nein stabulo 
infantes grex boum obtereret. Deinde. multum 
consultabatur, et in utramque partem disputaba- 
tur, utrum infantesservandi an interficiendi essent, 
Mortem maxime suadebat Hellen, /Eoli pater, teste 
Greg. Cor. l. c. et Ennio ( fgm. II); servare eos 
conabatur Melanhppe; at frustra. Pater ei liberos 
mandabat , quos vestibus feralibus ornaret , orna- 
tos igni traderet. 


V. (486.) 
Aristoph. Lys. 1126. 
"Es vov, uev eipt, voUc ' &veazt uoc 


a0734 9 igauctZcoUxaxOQYvounc For 
coUe 0. &x ma tp0; v6 xal yegatxépovy )óvouc 
moÀÀoUg dxoUcac" o0 usuoUctjat xaxOS. 
Schol. ad vs. » adnotat : 6 ezfyoz ex "cogi; Me- 
Axvizerene Eügtxtóov, Sed reliqui quoqne Euripideam 





485. 
Alterum vero , prope bovem projectum, Boeotum 
486. [vocat. 


"Mulier quidem sum , mens tamen mihi inest , 
et ips: haud male meam habeo sententiam; 
praeceptis autem multis e patre meo et 
senioribus auditis non male edocta sum. 
487. 

Neque meus hic sermo , sed a matre acceptus : 
quod ccelum et terra unam habebant formam ; 

EURIPIDES, 





V. (487.) 


Dion. Hal. Rhet. IX, 1:; Diod. Sic. I, c. 
extr. p. 11; Euseb. Prep. Ev. I, p. 2o, D. 


7 


x 
ue 

"^v U0907) Uta 
inel 0. Gp eoíonoay dOv(Ay Ota, 


/ 2 » /N ? 7 
^VXTOUGL COL V OL XANÉÓ Qa etó x05 


- ^ , ^ m 3 9 ^ 
Koox &uAc 6 u3floc, XX éudis wa T ot 


[3 , / m , 
óc o9pavóc ce Ya v 


OévO ga, mevetwX., Unione, od 0' Xn oéost, 
yévoc 7€ Üvacàv. 

Versus ad eandem Melanippze orationem pertinent; 
cf. fem. IV. — A Dion. Hal. tantummodo vss. 1, 2 
citantur. — In eodem sermone optime locum ha- 
bere potuit inc. fab. frm. CXXXVI, quod Welck. 
ad alteram Melanippen retulit. 


VI. (488.) 


Stob. Ecl. Phys. I, 4, 14, p. 108 ed. Heer. 


ado T4 ei as &tc Üsouc 
,XXTWELT EV AS O£AcoU ri 


N 


ru Tw a T7*, Z"y« à ticopüivrd yty 


Üvecotg Qux, sw; o0O  Ó mg XV olpavüc 
Dpozàv &uapciac 


M 


x 
9 At0G Yos qovcoc cc 





quum vero a se invicem disjungerentur, 
pepererunt omnia et sub lucem ediderunt 
5 arbores , volucres, feros , quosque in se mare alit , 
et mortalium genus. 
488. 
M. Putatisne , injuste facta pennis ad deos 
efferri , deinde ea in Jovis tabulis aliquem 
inscribere , Jovem vero eas inspicientem 
jus dicere mortalibus ? Ne totum quidem coelum 
5 Jovi hominum scelera inseribenti 
a1 
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S Gzic 3: DV WAS D m 
éEuoxías usw, 000  GXeivoc XY GXOTCV 
€ ^ » , De, 
méumewy ixXoTo Capíav OX ch Atwn 
? en ^ £29 ? AN ? 4 3e 
éyrat0X voÀ evty &yyoc, et DojXeot) óoXv. 
" ^ FO quee 2 - " N 
| Te óva piy ay ocootGty, O ova, Ücol 
" NNI. ^ » E / ? ? N 
1O ciGet; OtOOUGty, 00e Xv £y üntooc , nct 


3 V 
0$ GQty WOVroÓy &gTt —] 


Egregie Welck. hos vss., qui simpliciter ex Me- 
lanippa citantur, ad eandem scenam retulit. Quum 
enim /Eolus ejusque pater Hellen multa contra 
Melanippam disputassent , Melanippe his verbis 
ad eorum scrupulos atque dubitationes respondit, 
iisque populare illud figmentum , Jovem nomina 
factaque hominum in tabulis suis inscribere , re- 
jicere studuit. — 'l'res extremos vss., qui cum 
antecedenübus vulgo continuo ordine legebantur, 
segregavit Grot. et pro fragmento incerti poete 
edidit : quem secuti sunt Valck., Musgr., Pflügk., 
Welck., alii. Sed quum in omnibus codd. cuncti 
versus continuo ordineexstarent, Heerenius extre- 
mos quidem denuo recipere non dubitavit, sed 
alii personae. tribuit, ut his ad antecedentia re- 
sponderetur. Atqui iidem plures ob rationes dubi- 
tationem movent : primum enim verba zaózac «(- 
cstc non habent quo referantur ; deinde offensioni 
etiam est, quod , quum tres tantummodo in scena 
esse potuerint colloquentes, Hellen, /Eolus et Me- 
lanippe ; aut Hellen neptem aut IEolus filius ver- 
bis & yÓvot, neque 6 Téxvoy vel similiter allocutus 
sit. Siautem horum alteriutri versus tribuendisint, 
Helleni potius quam /Eolo eos assignari velim. — 
Vs. 3. Both. odgstv c(v', axóv. Ziva. xxÀ. — V. 4 
codd. 6 x3 o9v, sed recte Grot. et Valck. 6 xàc àv. 
— Vs. 10 Both. coicty pro «(etc et vs. 11 ey Gt 
pro od cet, h. e. apud illos (deos) , illis judicibus, 
correxit. Qua correctione non multum proficimus. 
Vs. 11 Heeren. 9Zxov àv oQov vel simile quid 
supplendum esse dicit. 


VII. (489.) 


Schol. ad Aristot. Eth. Nic. V, 1 : 10016 &x 47;c c. 
Meavirng Mex ko dv abvip Ox tocó vo v9 
4g9csov xpóconov. In altero cod. Paris. est : 


óixa10cU Vc crnÀ«UYéG ypucoUy mpócO TOv. 
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citatum esse intelligitur, ad eandem Melanippze 
cum patre disceptationem refer am, Hartung. vero 
(I, p. 122) Chori verba esse censet. 


VIII. (490.) 


Dion. Hal, Rhet. VII, xo, Melanippes verba 
affert :Tíecà xai6(a &EÉOnxcv clc cX coU ma- 
Tpóc Bos 96p61«; quz Musgr. sic in metrum troch. 
redegit : 

ac TX Tot PEE Unus sic marobe BougdoGia ; 
Facile autem apparet , hunc locum non discrepare 
ab eo, quem paulo ut idem Dionys. (IX, 11: ) 
attulit, sed tantummodo ab rhetore pro usu suo 
paulum immutatum esse, Duplex enim articulus 
ejusque collocatio orationem pedestrem satis pro- 
dit. Alterum locum : £182 m a&0Ü0évoq Que petpm 
efé£0mxe ck matO(a, xal qgo6oup.évo cov n&TÉpa 
ci Qgovov9Oo&cetc; Valet! Diatr. p. 685 versibus 
S1C astrinxit : 

E: àà matpliévos 


m 5 


Qüxostod y iCÉlrnxey eic ÉouopáoGt a 


5 NN 
qo6ouuévn vüy maréox, c OpZastc Qivoy 


in quibus Welck, verba zX z«ix (non itidem 
vero xac0óc ad fous5o6 ux) jure desiderare videtur. 
Ac facile :& «ato in fine primi vs. adjici potest : 
nam hanc vocem non Euripideam esse cum Matth. 
affirmare non ausim ; cf. Phaeth. fgm. IX. Nescio 
igitur cur in hisce Valckenarii versibus acquie- 
scere noluerint Hartungus et Dothius, quorum ille: 
ei 6$ mapÜ£voc qUxpeia& ctc |zX monBU EEcOnxev sic Bou- 
j| qgo6ouuév, TOY mX1ÉOX, GU Ye Gp&Getc qoyov ; 


, 
qóp6tx 
D X4 tV Tc.- 


hic vero dedit : et o2 Vropyevoe 
&E£0nxev elo Bou góp6ta , 





2 e / à NA 
xépat xacapobouMevn,| xà matot 


| Qgdvov ab Gpácsic. — Melanippe his verbis ad pro- 


fessionem, se ipsam esse illorum infantium ma- 


| trem, viam sibi przemunivisse videtur. 


IX. (491.) 
Aristoph. Thesm. 272. 
Óy.vuga. xoívoy Ato, otGxnoty. Atóc. 
Schol. adnotat : &x zc MeAavizz a; Eoptx(tov. Paulo 
aliter. versum exhibet Schol. Rav. et Ven. ad 


Ran. 100 : EógtntóoU ex MeAavizroc 


v 3 eu 
Qus Ó tbv 
L 


*£ » / 
idis, otenow Mc. 








Equidem hoc fgm., quod memoriter a scholiasta 





— 


sufficiat , nee ipse inspiciens 
poenas cuique mittere possit ; sed justitia 
hie prope adest, si intueri eam vultis. 
H. Talibus, o mulier, suppliciis dii homines 
10 afficiunt , quoscunque oderint, quum iis 
non turpe sit — — 
489. 
. Justitiae late splendentem auream faciem. 


490. 
Quodsi virgo vitiata natos in bubili 
exposuit patrem formidans , an tu 
ccedem patrabis ? 
491. 
Juro per sanetum zetherem , Jovis domicilium. 
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consentiente Suid. v. IIapexexw2uveuuévovy. Edit. 
Ald. praebebat : £x MeAavizzrc Xogox)éouc, unde 
Berglerus, quum Sophocles Melanippam non com- 
posuisset, probabili conjectura à MeAav(zzs co- 
v7; effecit. Haud dubie posterior versus re vera 
5uripidis est, in quo Aristophanes, quum l. c. 
praecessisset — 7v O3 u7, Quoc £01 — usui suo ac- 
commodate pro (pov posuit cotyyy — Verba manifesto 
Melanippes sunt, quae quum alio modo infantes 
servari non posse intellexisset, non solum se eo- 
rum matrem esse profitebatur, sed etiam , ex quo 
eos pepererat, narrabat, eaque omnia patri diffi- 
denti juramento sanciebat. — Kx eadem scena 
Welck. ducta opinatur inc. fab. fgm. CXXXIX et 
CXXVII. 
X. (492. 
Stob. LXXIV; 6, .c. 


IN 
T00U. 


lemm. 2x Mexvires Eoo 


ZN N N , AJ E 

TtcacUs cívyO& xal Y«g éyv&Ulsv vocet 

^ EO Eo [1 Y ^ ISSN 4 
TA TOY JURA oi [4£v 7j vxià Qv méot 
7 xa (XC OUVEX QUX QTOAEGAV 
XOU Joóvree: civa À oUcO cvaOlXOV 

TOAÀAALG ! 

^ 


A . 
Got &GtvQAog Ape) 


Ct 


, ^ 
UTeppónxe Xd 90st moóco, 

, 
xalltevuco. 


JEoli filiam puniri jubentis verba esse videntur. 
Vs. 1 legebatur évzav0ot, quod quum a Tragicorum 
usu abhorreat , Elmsleius correxit. Similiter scri- 
psit Eur. in Or. 34. — Vs. 6 erat in editionibus : 
óc &&(enAoc f; dpez?;, quod pariter Elmsl. correxit. 


Eratosth. Cataster. 18, et Hygin. Poet. As- 
tron. 11,18: « Euripidesin MelanippaHippen, Chi- 
ronis Centauri filiam, 'Thean (1. Thetin) antea ap- 
pellatam dicit ; quae quum aleretur in monte Pelio 
etstudium in venando maximum baberet, quodam 
tempore ab /Eolo, Hellenis filio, Jovis nepote per- 
suasam concepisse , quumque jam partus appro- 
pinquaret , profugisse in silvam, ne patri , quum 
virginem speraret, nepotem procreasse videretur. 
Itaque quum parens eam consequeretur, dicitur 
illa petiisse a deorum potestate , ne pariens.a pa- 
rente conspiceretur. Qua deorum voluntate post- 
quam peperit, in equam conversa inter astra est 
constituta; » ef. Schol. Germanic. 206, Eudoc. 
Viol. p. 338, Polluc. IV, S 141, ubi Hippen inter 
Zyexsux mpócema commemorans dicit : 7j "Izz 5$, 





492. 
Pona hane afficite : inde enim labem trahunt 
mores mulierum , quod qui malam habent , 
eam aut liberorum aut affinium causa 
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Xetotovoc 6x aexou£vr, els Urercov exco" E2pwx27. Inde 
ingeniose Welck. collegit, sub fabul:e finem Hip- 
pes astrum de ccelo descendens ac pro persona 
inductum filiam historiz suze, quam Eratosthenes, 
Hyginus, alii respexerint, narratione atque exem- 
plo suo consolatum esse eique denuntiasse, non 
modo ejus liberos ab /Eolo denuo exponi jussos 
servatum , sed eam ipsam quoque aliquando vin- 
culis exemptum iri. Quam Welkeri conjecturam eo 
probabiliorem duco, quo minus fabula post sup- 
plicium de Melanippa sumptum finiri poterat : 
quum enim Melanippe culpa non tanta esset, ut 
digna fuisset qux tam diro supplicio aflicere- 
tur, deerat quo spectatorum animi acerba Mela- 
nippz sorte concitati placarentur. Quod , opinor, 


| nulla ratione facilius quam illa Hippes narratione 


fieri potuit. Attamen , que Eratosthenes, Hyginus, 
Schol. Germ. tradunt, locum habere etiam in Me- 
lanippes defensione potuisse non diffitear. Nam 
Melanippam ab acerbis patris objurgationibus se 
defendisse cum per se probabile est, tum inde con- 
sequitur, quod « Ennius », ut A. Gellius (V, 12) 
dicit , « in ista, quam dixi tragoedia ( Menalippa) 
eas fere feminas ait incolumi pudicitia esse , quae 
stata forma forent » h. e. media quadam , qua et 
a nimiz pulchritudinis periculo et a summe de- 
formitatis odio vacat. Propter hec verba huc re- 
ferre non dubito inc. fab. fgm. CLVI , qua in re 
consentientem habeo Har tungum. 

Chori in hac fabula verba continere videntur 


inc. fab. fgm. CXXXVI. 
MEAANIIIIIH AEXMOTI. 


Argumentum przbet Hygin. fab. 186 : «Melanip- 
pen , Desmontis filiam sive /Eoli , ut alii poetae jn 
cunt, formosissimam Rshsd compressit, e 
quo procreavit filios duos. Quod quum Dant 
rescisset, et Melanippen exczecavitetin munimento 


| conclusit, cui cibum atque potum exiguum prz- 


stari jussit, infantes autem feris projici. Qui quum 
projecti essent, vacca lactaus veniebat ad infantes 
et ubera przestabat. Quod quum armentarii vidis- 
sent, tollunt eos ut educarent. Interim Metapontus 
rex lcariea conjuge Theano petebat, utsibi liberos 
procrearet aut regno cederet. Illa timens mittit ad 
pastores, ut infantem aliquem explicarent (/eg. ex- 
plorarent), quem regi subderet. Qui miseruntduos 
inventos; ea regi Metaponto pro suis supposuit. 
Postea autem Theano ex Metaponto peperit duos. 





non perdunt. Postea vero ita nefas 
5 multas oppressit ae late procedit , 
ita ut virtus fracta evanescat. 


47. 
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Q ium. autem Metapontus priores valde amaret, 
quod formosissimi essent , Theano quirebat, ut 
eos tolleret et filiis'suis regnum servaret. Dies ad- 
venerat , ut Metapontus exiret , ad Dianam Meta- 
pontinam ad sacrum faciendum. Theano Occasione | 
nacta indicat filiis suis, eos supposititios priores 
esse. Itaque quum in venationem exierint, cultris 
eos interficite. Illi autem matris monitu quum in 
montem exissent , proelium inter se commiserunt. 
Neptuno autem adjuvante Neptuni filii vicerunt et | 
eos interfecerunt. Quorum corpora quum in re- 
giam allata essent, Theano cultro venatorio se 
interfecit. Ultores autem Boeotus et /Eolus ad pa- 
stores, ubi educati erant, confugerunt. Ibi Neptu- | 
nus eis indicat, ex se esse natos, et matrem in 
custodia teneri. Qui quum ad Desmontem perve- 
nerunt eumque interfecerunt et matrem custodia 
liberarunt, cui Neptunus lumen restituit. Eam 
filii perduxerunt in Icariam ad Metapontum regem 
et indicant ei perfidiam Theanus. Post quae Meta- 
pontus duxit conjugio Melanippen, eosque sibi 
filios adoptavit , qui in Propontide ex suo nomine 
condiderunt Beeotus Boeotiam , /Eolus 7Eoliam. » 
Cf. Strab. VI, 1, 15, p. 265. Cum postremis egre- 
gie consentit imago columnz (16) templi Cyziceni 
insculpta et epigramma ei subscriptum (cf. Ja. 
cobs. Anthol. Gr. vol. XIII, p. 636) : Kaz& 23 «c | 
dox toU vou mpocióvzov éoxlvy AloAoc xot Bouozóc, 

Tlosstioovoc vt286, budu.evot ix 8sG 00v vv Uncépa Me- 

Javireny, zv meptceÜévzov aüsz, Oi vv gUooiy Orb 

c0U0 TaTp0c &OT7i. — Quibus quamvis satis copiose 

fabulze summa expressa sit, tamen res 1tà contorta | 
est et tam multa hac tragedia continentur, ut dif- 
ficillimum sit exploratu, qualis singularum par- 
tium conformatio ac scenarum fuerit dispositio. 
Hoc autem facile quisque concedet , ea, qua facta 
erant, antequam Metapontus Diane sacrificatum 
exiret, in prologo narrata fuisse : et eodem modo 
reliqua, quatenus ad adolescentium pugnam , Ne- 
ptuni auxilium et Theanonis filiorum mortem per- | 
tinebant , nuntii cujusdam narratione spectatori- 
bus innotuisse. Ea de re autem potest ambigi, 
utrum post illorum mortem scena mutata res non | 
amplius Icariz ante Metaponti zdes, sed apud pa- | 
stores acta sit, a quibus /Eolus et Doeotus educati 
erant, et ibi Neptunus quoque in scenam proces- | 
serit , an hec omnia pariter atque ea, quz postea 











494. 

Nominabatur Siris, ut Tim:oeus dicit et Euripides in Me- 
| nippa captiva, a muliere quadam Siride; ut Archilochus 
yero ait, a flumine. 

495. [destitutus , 

Scias, amentem esse, quicunque, liberis antea 
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fiebant, h. e. Desmontis (/Eoli) regis interfectio, 
Melanipps liberatio, reliqua, tantummodo nar- 
ratione quadam patefacta sint, quam ZEolus vel 
Boeotus sub fabula finem protulerit. Utrumque 
habet quo commendetur. Ne quis autem ei, quod 
postremo loco posuimus , temporis rationesobstare 
opinetur, meminerit velim, multum temporis in 
trageedia consumptum esse ea scena , in qua 'Thea- 
noni filiorum mors nuntiabatur ; deinde ea, in 
qua mortui in scenam inferebantur et illati a matre 
deplorabantur; porro ea, in qua mortem ipsa sibi 
consciscebat, et aliis denique scenis, in quibus 
Metapontus rex de his rebus certior factus consilia 
sua aperiebat. Dum hzc in scena fiebant, /Eolus 
ac Boeotus facile ad pastores confugere et inde 
origine sua comperta /Eolum regem aggredi eaque 
omnia perfücere poterant, qua supra memorata 
sunt, ut post Theanonis mortem reverterentur. 
Accedit quod poetz locorum distantias ac tempo- 
rum rationes non anxie curare solent. Altera vero 
opinio eo offendere potest, quod maxime Euripidi 
et fabulz titulo convenit, Melanippam vinculis 
obstrictam et cecam populo spectandam propo- 
suisse, cujus. aspectus misericordiam spectato- 
rum excitaret. Quum igitur dubium sit, qualis fa- 
bulz institutio fuerit, non mirum potest videri , 
quod singulis fragmentis certum quendam locum 
non assignare , sed ne conjectura quidem übique 
ad verum accedere possumus , presertim quum 
de fragmentorum parte non constet, sintne ex bac 
an ex altera Melanippa petita. Hartung. (1l, p. 
375) fabulam cum Ixione et Auge Ol. XCH, 2 
doctam esse dicit. 

Athen. XII, p. 5233, E: Qvoudc0r 9' 5, Xipic, 
óx uiv "Típotóc 975t x2 Eüptz(ón; év Osouoxit (7; 
bene delevit Dinderf. ) Me)av(zz, &xo qovatxós «t- 
voc Xígi8oc , c 9 Ay 0.07 0c, do vocxatuo0, Cf. Strab. 


| Vl, p. 264. Welck. hzc ad prologum refert. 


XIII. (494-) 


| Stob. LXXVI, ro, c. lem. Eg. Meavizzn. 


y APA » eU » ^ & EY 

Icvco Q^ &Qpov Qv, Ócvtc &cexvoc Gy 0 mpl 
DON / ? / E] / 

maio ac Üugatouc etc dój.ouc EXT 00.70 , 

ch [0 tpatv eic TO UA y geov TX 0oaGTpÉQav. 

Ó YXo Üsoi O19 ot uà QUvxt. céxvax, 








sobolem alienam in domum asciverit, 

fati eursum ad id , quod necessarium non est , de- 
[flectens. 

Cui enim dii liberos nasci non dederunt, 
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o0 yg "uo.eioUnt moog «o Üsiov, dX ev. 


Theanonem loqui manifesto vss. 1 —3 docent, 
neque improbabile est, quod Welck. illam filiis 
hzec verba dixisse suspicatur, quibus se excusaret, 
hos autem ad /Eoli Boeotique caedem compelleret. 
— Vs. 4 legebatur 0co| 8(00c1, quod correxit 
Matth. Scribi vero etiam potest Oeo; 0(20ct, quod 
receperunt Hartungus et Dothius. In eodem versu 
simul gUcat pro g)v«t corrigendum videtur. — 
Vs. 5. Paris. A ceicÜat pro xa3eicQat. 


XIV. (496.) 
Stob. LXXXVI, 9, c. lem. Eóp. MeAavtizra. 


Evi Q£v oix oi) Gmoc 93) exonciy J.peov 

N , NI 
AV &bYÉvetay * vobG YXo &yOpstouc QUcty 
xal voc Ouxatouc cv xevOv Oozacudzov, 


^ * NM. 7 * / / 
XXv Oct OojAOv, süyeveaTépoue Aéyo. 


Vs. 1 mendo laborat quod tollere Grot. conatus 
fuit scribendo : 2y& uiv o02lv oi3' xoc xz. in quo 
o992v pro o9 dictum offensioni est. Jacobs, divulsa 
voce óxoxc duabusque syllabis transpositis legi vo- 
luit : éyó uiv oU mt oi, 6 635 cx. Xp, G6. Her- 
mann. conjecit': éyà uiv oUv ox oid", doc us óei 
vxomsiv. Matth. éyó uiv o)x oi) , (x «026 cx. 
40. vel eo uiv ov oüx ol9', Ómt cx. 42. quod 
Dindorf. et Welck. receperunt. Sed mihi scri- 
bendum videtur : £yexy& wv oUx o(9, ómog cx. 
/9.,nam vitium inde in versum irrepsit, quod , 
quum casu una vel duz'syllabz excidissent, ab 
imperito quodam librario perquam intempestive 
97; insertum est, Idem intellexit Hartung. (II, p. 
380), qui ejecto 27, tamen priorem emendationis 
Hermannianz partem recepit. Both. contra 6x 
in óróze mutavit, — Vs. 5 vulgo erat «£xvov, quod 
e Paris. B in xevóv mutatum est. — Welck. hzc 
ab uno alterove Theanonis filiorum dicta censet, 
quum illa, ut natos facilius ad facinus istud per- 
petrandum commoveret, /Eoli Beeotique generis 
obscuritatem indicasset. 


XV. (497.) 
Stob. CXV, 5, c. lem. Eóg. Me)avirza. 





eum non numini hoe probro vertere, sed. tolerare 
496. (decet, 
Equidem profecto nescio , qua ratione nobilitatem 
respicere oporteat ; nam fortes manu et justos , 
licet a servis geniti sint , vanis 
titulis nobiliores dico. 
497. 
Vetus proverbium est : juvenum quidem opera , 
seniorum vero plus valent consilia. 








141 


ILIoQonóc eivoz* £oya wv vsoéoov, 


BouMed Y Éyoucx sv veoxtizépow xodcoc. 
Welckero hzc et quz: sequente fgm. continentur 
'Theanonis filios ad agencum cobortantis verba 
esse videntur. 

XVI. (498.) 
Stob. XXX, rr, auctore Gesn. ex Melanippa. 

ÁÀpyóc moX(vne xeivoc Ge xaxóc y avo. 

Cf. fem. XV. 
XVII. (499.) 
Stob. LXXXIIT, 3, c. lem. Eop. MeAzvízza. 


d o" » ^52» / 
Occ QU ARTON Kr (80 est VEO LOC 


v IPCE^ » 
GTUYÓv 7^ éy otxotc, [ef xéxvnvos woo. 


Vs. 1 legebatur ZusQwxzov, quod, quum metro re- 
pugnaret, Heath. et Pors. App. ad Toup. in Suid. 
T. IV, p. 160, probabili conjectura correxerunt.— 
Welck. 'heanonem marito his verbis maledixisse 
et filios abalienare a. patre voluisse suspicatur, 
ne verecundia patris a facinore deterrerentur 


XVIII. (5oo.) 


| Stob. CXVI, 7, c. lem. Eóg. Meavizzs. 


/ NN 


T( à do, Qv xal oxi yéoov &vío. 


? 


Doth. «(2' à)ÀX xzà. Welckero versiculus eodem 
quo fgm. XVII, spectaré videtur; sed vide ne ad 
alteram Melanippam pertineat ibique ab Hellene, 
/Eoli patre, de se ipso pronuntiatus sit (cf. .Eol. 
fem. XXIV ). In eadem sententia est Hartung. I, 
[LIU 

XIX. 5013) 


Stob. LII, 3, c. lem. Ep. 


Metz m. 


, [4 


M N ^ [AZ , , 
amat, véog xxi cxoatg otóg ic T &wip. 


Welcker. Theanonis verba filios propter dubita- 
tionem atque cunctationem increpantis esse con- 
jicit. Mihi potius nescio quis propter malum con- 
silium reprehendi videtur. Consentit Hartung. 1. 
c., qui Hellenem his verbis /Eolum filium allo- 
cutum esse suspicatur. 





— 


498. 
Ille otiosus civis est idem malus. 
499. 
Juvenis , cui pater in zedibus est difficilis 
ae severus , magnum nactus est malum. 
500. 
Quid aliud est senex , quam vox et umbra? 
901. 
Papa ! juvenis et asper, qualis vir est ! 


- 
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XX. (502.) 


Stoli BEBE Phys: L9; 19; p. 5932.-ed?*Heer. c. 
lem. Eo. IHIzveXón2. | 
Ox. oTt rot rove ct Uo Unpóv Xa ety 


b 


tb DXémet yàp à ypóvoc, óc TX m&VÜ op. 


à 


Quum Euripides, ut ex Aristoph. Thesm. 547 
colligi potest , Penelopam non scripserit , Musgr. 
probabiliter restituit MsAxvízzz. Welck. hos vss. 
alteriutri Theanonis filiorum matris propositum 
detrectanti assignat, sed iidem etiam in altera 
Melanippa locum habere potuerunt. 


XXI. (503.) 

Stob. LXXII, 13, c. lem. Ep. Meavizma. 
Merpiov Aéxcoev, uevotov O8 yáuov | 
[.£vX Goooocóvac 
xópoxt Üvnzoicty &ovevoy. 


Chori verba esse manifestum est, sed utrum ad 
hancan ad alteram Melanippam pertineant du- 
bitari potest. — Bothius verba uezgíew 6i váuov | 
pro glossemate habet et ejici jubet. | 
XXII. (504.) | 

Schol. Plat. p. 68 Ruhnk. : 'A86 viooc x, xouc. | 
"AGoviBog xTmot émi «Gv dooptv xal GÀtyoy povtov xax | 
uj &opionévov. "Euváo0r 0i abrOv x«i Eopiniong | 
Mo)avirerer xoi éveaó0a ID. — Welck. Thea- | 
nonem imagi ne ab Adonidis hortis ducta usam esse | 
conjicit, quum filii mortui in scenam inferrentur : : 
sed Melanippa quoque in altera fabula eandem . 
imaginem àdhibere poterat, quum pater eam li- | 
beros interficere jubebat. Atque sic Hartungo (T, | 
p. 121 ) videtur. | 
| 

| 

| 





XXIII. (505.) 
Stob. CXXIV, 16, clem. Ep. MeAavizz. 


Tí 7ouc Uavóvrac o0x. ic vcÜvaxévat I 





502. 
Fieri nequit, ut, qui aliquid mali commiserunt , 
[lateant : 
nam acute cernit tempus , quod omnia videt. 
503. 
Mediocre conjugium et mediocrem domum 
cum aequanimitate 
sortiri optimum est mortalibus. 
504. | 


Adonidis horti de immaturis, instabilibus et parum 
firmis dicebantur. Eorum meminerat Euripides in Mela- 


nippa. 





505. | 
Quid interemptos non esse sinis mortuos, 
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xa vac ulévea. cu éyets dernpaeeac ; 


Mihi nutricis vel chori heanonem propter filio- 
rum mortem nimio:dolori se tradentem consolan- 
tis verba esse videntur. 


XXIV. (506.) 
Stob. LXII, 38, c.lem. Eóp. MeAxvizr. 


A0D.0y Ys $606 c0 v0 U." 0) Ouxoüeoct, 


3 EN 


moXAoi &.etyoUc £,6, TOV £Aeuéocy. 


Welck. hzc de pastoribus , a quibus /Eolus Boo- 
tusque educati et nunc fortassis ad Melanippen 
perducti erant, dicta esse opinatur, — Vs. 1 ex- 
stat etiam sine auctoris nomine inter gnomas, 
quas e cod. Monac. Walzius ad calcem Arsenii p. 
5or, Beynen e codd. Voss. ( Lugd. Bat. 1857, n. 
123) edidit. In quo Grot. 2u0coct pro vulg. &ux- 
qgUstoct restituit. 


XXV. (507.) 
Stob. LXXIII, 10, c. lem. Eóp. Meiavirm. 
ID 756 vexoócanc 0529 mà» pco yévoc. 


Hac verba ab /Eolo vel Beeoto pronuntiata esse 
videntur, quum Theanonis insidias cognossent. 


XXVI. (508.) ; 
Stob. LXIX, 19, c. lem. Eóp. Mehavizm. 
y , e 
fonege iori URN y uon yévoc* 
éqQa uévatc 


1, 400 XEX0ÍV CV TCU yov 


&L Yo RUN TOiGiy OUX 
aleyos ovest 
«Uic QU XAA ity OL xou vx 0^ Gig "Y&pouc 


^S NI c 
0902 QoxoUctv byiic &vO pot oooveiv. 


|, Welck. bene hec verba a Melanippa quum Thea- 
| nonis perfidiam, tum conditionem suam pristi- 


nam respiciente pronuntiata esse jndicavit. 


sed preeteritos dolores colligis? 
506. 
Servo enim bono nihil nocebit nomen ; 
multi vero libere natis meliores sunt. 
507. 
Praeter matrem omne muliebre genus odi. 
508. 
Miserrimum est muliebre genus odio expositum. 
Nam qua peccarunt insontibus infamiam 
conciliant , et pravae eum bonis 


vituperium communicant. Et quod connubia 
attinet, ez? haud bene velle viris creduntur. * 


MELANIPPA VINCTA. 


XXVII. (50o9.) 
Athen. XIV, p. 613, D : Eipiz(zc 2 y 27 9c- 


euo MeAavirenm Evn 
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Recte monuit Droysenius. ( Aristophanes t. YI, 
p. 233) hac verba Melanippa tribuens sermo- 
nem non esse de iis, ut Matth. arbitratus est, qui 
de republica securi sua tantum curent, sed Euri- 
pidem his verbis invectum esse in poetas comi- 
COS, maxime in Aristophanem , quippe qui quum 
multos alios viros sapientes, tum precipue Euri- 
pidem ipsum vehementer cavillati sint. — Vss. 
1, 2 Eustath. ad Od. c', p. 1837 init. sic citat : oi 
Y£Nxog sivexx. &oxoUct yApveae xspióuouc eümpemeie 
üvrsg Ey y&Aont, — Vs. 5 
xov;, Meinek. vero ( Exerc. philoll. in Athen. Be- 
rol. 1843, p. 41) probabilius : oixo9cw otxovc. Sed 
non est cur vulgata offendamur. 


XXVIII. (51o.) 
Orion. Anthologn. V, 3, p. 47 ed. Schneidew. 
c. lem. ix MeAavizzegs o:6uc009oz Eügtridov, 


Ey 70 0:0 yo 
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Vs. 1 apud Orionem est cobc co2obc Xo &vazo£osw, 
quod , uti exhibuimus, correxerunt Meinek. et 
Schneidewin. — Chori Metapontum, ut ira in 
/Eolum Beeotumque , filiorum suorum interfecto- 
res, desistat, cohortantis verba esse videntur. 





509. 
Multi autem viri risus causa 
jocos mordaees sectantur; ego vero 
tales odi lepidos, qui sapientes . 
impudenti ore lzedunt , et in virorum 
5 numerum non veniunt , sed suaves sunt in risu. 
Domos administrant et , que in zedibus 
eonvecta sunt, custodiunt. 
510. 
Sapientes semper consilia sua dei auxilio 
ad utilia advertere decet. 
511. 
Mala muliere nil invenitur deterius ; 


sq. Bothius interpun- | 
ctione post sózgensis sublata scripsit oixoüct z' ot- 
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XXIX. (5rr.) 


Stob. LXIX, 11, c. lem. Eàp. MeAavtizzz. Euseb. 
Prap. Ev. X, p. 466 ( e Porphyrio ). 


pe S PO , DEN / 
Tc uiv Xeocig Xooxov 090&V. YCyveca 
E n M 
Yoyaxàe , iot 9' o098iy sic oso Gov 
Lux. auexvov, Ouxoíoonat OQ. ai Qcexc 
méQux Qu.etyov, OtxpíoonG t Qicetc. 


A Metaponto perfidia Theanonis cognita dicta esse 
videntur. — Vs. 1 Doth. o9 25, ut metro medere- 
tur : sed precepto Porsoniano non nimium tribuen- 
dum esse , pluribus locis monuimus. 


XXX. ( 512.) 


Script. vit. Eurip., quam Rossignolus in Diar. 
Erud. Gall. ( April. a. 1832) e codice quodam 
Euripidis edidit, hzc verba exhibet , quie nuper 
iterarunt God. Hermann. in Opusc. V, p. 202 sq. 
et Welck. in Nov. Mus. Rhen. 1834, I, », p. 297 
Sq. : Aéyouct Oi xal Óxt yuvaixec Oux cvobc wVóvouc, 
obc émolst elg o0 sXc GtX vv monaco, xoic Oscuogo- 
pot; eméovasav aU1Q, BouAduevat. &veetv, éostoaveo 
88 aOcoU, vo0)r0V uày 8v axo (7X; addit. Herm. j 
Mosa, éxevxa. 9$ 8e6auocauévou wnxéxt ao carie (leg. 
aüTàc) xxxGe igsiv* £v voUv «7; MeAavUen vept aoo) 
«96 Quolv * 


avà Qv V óyoc 


FA LER] 5 m Ed 
Many &Q &t6 yuvatas $5 
/ * ^ 
Vet xeY0y SOR eU Lat Xt 


D , 
XoXo6 Aévev 
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t8S 3." 3 , / 34 N js 
«t Ó eiG QLU.EOUG «06e VOY, eYo Aéyo. 


Hzec verba, nisi ad alteram Melanippam pertinent, 
a Melanippa ea in scena pronuntiati videntur, in 
qua vinculis liberata criminationes repulit, quz 
olim in eam conjecte erant. 


XXXI. (513.) 
Stob. LXX, 4, c. lem. Eóg. Mevtzr. 


* 
Ócot ag.oUcx O^ 3 évet x oe(ococ rdu.oue; 
D , , —— AU 
3; m0XXX you , oU Emta cave ot "racu.etv 
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bona vero nihil exstat excellentius : 
nam ingeniorum diversitas est. 
512. 
Frustra igitur virorum in mulieres contemptus 
vibrat vanum jaculum et male iis dicit. 
Sunt vero illae viris meliores, ego dico. 
513. 
Quicunque uxores ducunt genere nobiliores 
aut cum magnis divitiis , ducere nesciunt. 
Nam res uxoris in zedibus prevalent 
et virum in servitutem redigunt, neque amplius 
[liber est. 
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5 — qoUrog Ó émoxcOe £A ovtuLekoN "(ev 
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yov" roc * at "rao wxc)oGetG 00 QAO, 

Metapontus nunc demumiintelligens, quid in mu- 

liere spectandum sit, loqui videtur. — Vs. 6 o5, 

quod in codd. deest, inseruit Scalig. 


XXXI ( 514.) 
Stob. LXX, r, c. lem. Eóg. Meavizrm. 


/ ,vy id N / 
Tíu.0Uc à Got GTceU000061 [L7 T6 009. VOUC, 
UAeny voootcty * d O8 cà pev máce 

£oons ano lap ros 3AMev ele dg 
uévouca. XaGT.000 26706 "1 Me eic O0u.oc. 
Ejusdem verba esse videntur. — Paris. A vs. r 


TaxtOeUouGt die cmeUOoUct , et Vs. 2 « pro 1i. Ibi- 
dem zóctw scribendum Ss : 


XXXIII. ( 515.) 
Stob. XCIV, 1, c. lem. Eig. Màavizza. 


Q céxyov, dvUoóiotety Écvtv oic Bíoc 

c N , M 5147 y [i à » / 

ó UVA DOG S006 € (éveU" , oic 0. Oyxoc xaxov. 
Metapontus his verbis /Eolum vel Boeotum allo- 
cutus esse videtur. — Vs. » legebatur &ixparoc: 
Pyévexo 0 Oyxoc xaxóv, quod correxit Grot.; cf. An- 
tiop. fr. XXXIV. 

XXXIV. (516.) 


Erotian. v. "'AA&eropec p. 62 : DBaxyziog uiv iv 
)T0) tpovet ly ex «7i; Eopuzt8ou MsAaviac: 
poo govetc qusty ex vto Io0pt sÀavi TG 


» , Á , , / DJ 
looc GXXocropxc o9X $TÓAUmoe xTayely 


Versum restituit Elmsl. ad Med. 1338 scribendo 
d)&cxoo , Bothius vero dedit iso 2' 3à&ovop. Lo- 
cum Welck. ex ea scena ductum censet, in qua de 
Metaponti filiorum ciede per /Eolum et Boeotum 


acta sermo erat. 
XXXY. (517.) 
Stob. CVIII, 24, c. lem. Eóp. MeAavizzz. Plut. 
Consol. ad Apoll. 29 (p. 116, F) : Kat à Eógixt2rs 
TámpoeméoovTa à Gocig €) Qéost. Dpocóv , 


&otoToc. Ely Gr Qoovely TÉ ot Ooxet. 
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EURIPIDIS FRAGMENTA. 


pertulerit. — Vs. 1 Stob. «X Tuyyxvovza, — Vs. a 
Stob. cogóv voutt» pro &pios eivat. Both. G00y v0- 
uteetv. 


MEAEATPOX. 


Meleagri historiam copiose narrat Apollod. I,, 8, 
2:« Althza, Thestii filia, ex Eneo Meleagrum 
peperit, quem Marte satum fuisse quidam tradunt. 
Ad quem , quum septem dies natus esset , Parcas 
venisseac dixissetradunt, tum Meleagrum exstin- 
ctum iri, quumtorris in foco accensus perustus fue-, 
rit. Quz ubi mater audivit, stipitem ex ignesubla- 
tuminarca condidit, Meleager autem, quum natura 
esset invulnerabilis ac generosus, in hunc modum 
interiit. Quum annuz fruges rediissent, (Eneus 


| primitias omnibus diis obtulit, unius autem Dia- 


nzx oblitus est. Quam ob rem irata dea aprum im- 
misit et magnitudine et robore insignem, qui 
terram coli non sinebat pecoraque et obvium 
quemque e medio tollebat. Adversus hunc aprum 
(Eneus fortissimos Gracie viros convocavit, ei- 
que, qui bestiam interfecisset, pellem facinoris 


| premium se daturum esse promisit, Qui vero 


ad apri venationem convenerunt hi fuere : Melea- 
ger (Enei filius, Dryas Martis, Calydonii ; Idas et 
Lynceus Apharei , Messenii ; Castor et Pollux Jo- 


|! vis et Ledze, Lacedaemonii ; Theseus /Egei, Athe- 


niensis ; Admetus Pheretis, Pherzus; Ánceus et 


| Cepheus Lycurgi, Arcadii; Iason /Esonis, ex Iolco; 


Iphicles Amphitryonis, Thebanus; Pirithous Ixio- 
nis, Larisseus; Peleus /Eaci, Phthiota; Telamon 
JEaci, Salaminius; Eurytion Actoris, Phthiota ; 
Atalante Scheenei filia, ex Arcadia; Amphiaraus 
Oiclis, Argivus, Simul cum his Thestii filii vene- 
runt. Quos quum convenissent (Eneus novem dies 
hospitio suscepit; decimo autem Meleager, qui 
Cleopatram, Idz et Marpessz filiam, uxorem habe- 
bat, Cepheum et Ancaum ac nonnullos alios, qui 


, cummuliere venatum ire(viro) indignum esse puta- 


Verba Chori esse videntur Metapontum collaudan- | 


tis, quod tam varia fata tantaque mala fortiter 








5 Diviti& autem uxoris connubio acquisitze 
haud utiles sunt : divortium enim tum minime 


(facile est. 
514. 


Qui nuptias sorte sibi non destinatas captant, 
operam perdunt. Quae autem virum fato — [venit. 
constitutum exspectat, etiam sine operain domum 


L] 


bant, quum ex Atalanta etiam liberos procreare cu- 
peret, cum hacsimul in venationem exire compu- 
lit. Deinde, quum illi aprum circumstitissent, Hy- 
leus (vide Ovid. Metam. VIII, 312) et Anceus a 





515. 

O fili, nonnullis mortalibus vita tenuis 

bene temperata est , aliis vero fastus malum. 
516. 

Fortasse homicidam non ausus est occidere. 
917. 

Accidentia quisquis recte fert mortalium , 

optimus esse ae sapere mibi videtur. 


MELEAGER. 


bestia occidebantur, Eurytionem | Peleus invitus 
jaculo confodiebat, aprum vero prima Atalante in 
tergo sagittis percussit, quem postea Amphiaraus in 
oculo vulneravit, Meleager denique transfosso late- 
ve interfecit, et pellem detractam Atalanta muneri 
dedit. Thestii autem filii zegre ferentes, quod viris 
presentibus mulieri virtutis praemia concederen- 
tur, Atalantze pellem eripuerunt, hanc sibi jure 
sanguinis deberi dicentes , si Meleager capere nc- 
lit. Quamobrem iratus Meleager Thestii filios in- 
terfecit , pellem vero dedit Atalanta. Althza vero 
de fratrum interitu moesta torrem rursus incendit, 
quo facto Meleager repente mortuus est. — — — 
Post Meleagri mortem autem Althaea et Cleopatra 
sese suspenderunt ; mulieres autem qua mortuum 
deplorabant, in aves sunt commutatze. » Consen- 
tiunt Ovid, Metam, VIII, 270—545, Schol. Ari- 
stoph. Ran. 1269, Lactant, fab. VIII, 4, Lutat. 
ad Stat. Theb. II, 48r, Mythogr. Vatic. I, 146; 
IL, 144, et Arsen. Viol. p. 4or ed. Walz., licet 
in singulis quibusdam a vulgari narratione rece- 
dens. Sed quamvis satis copiose fabul argumen- 
tum ab Apollodoro et Ovidio expositum sit , ta- 
men, quum pauca tantum fragmenta ita compa- 
rata sint, ut certum quendam locum in tragoedia 


| 
l 
| 
| 
! 
| 
| 
| 


iis assignare possis, difficillimum est ad definien- | 


dum, qua ratione singulae partes atque scenz 
adornate fuerint. Quinetiam ne illud quidem 
constat, utrum Euripides aliquid novaverit necne. 
Ingeniose autem Welckerus, cujus ad sententiam 
in plerisque accedo, nexum fabulae, quantum 
fieri potuit, explicuit (p. 752 sq.) , jure in per- 
multis a Valck. (Diatr. p. 137 sq.) discedens, 
qui alioqui de hujus fabule reliquiis restituendis 
bene meritus est. Nec me, ut a sententia mea re- 
cederem, Hartung. (I, p. 140 sq.) iis, quz de 
hujus fabulae structura disputavit, movit : nam 
pleraque fundamento perquam incerto aut nullo 
nituntur. Sufficiet igitur commemorasse, Har- 
tungo Meleagrum secundo loco cum Chrysippo, 


(Eneo et Syleo Ol. LXXIV, 3 actam videri. 
I. (518.) 


745 
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IIocücovoc moicg, 0c mov ÀA0aiay yeu.et , 
«xut yax.ov, Osoíou O& mapüévov. 

His verbis prologi initium contineri quum verba 
ipsa, tum scholiaste Aristoph. Ran. 1269 (cf. 
fgm. Ill) testimonium docent. Demetr., Greg. Cor. 
et Lucian. tantummodo duos priores exhibent, 
sed tres posteriores e Schol. Aristot. l. c. supple- 
vit Heath.—Vs. 1 citant etiam Aristot. Rhet. III, 
9, 4 et Schol. Aristoph. l. c.—Versui » Greg. Cor. 
prafigit ozU, versui 3. ot, at, de his interjectioni- 
bus postea hzc adjiciens : óx yàp xop£Axet x0 ot at, 
xal cb qeu Evae , oUxto xal 6 mavva oU Su o0 Ogu.evoq 
cóvoscuoc. Similiter Demetr. Preterea Greg. in 
fine vs. 2. eü9atuovoc praebet pro so2atgova. Male 
huic fragmento Valck. fgm. HI subjunxit : Dianam 
enim , que prologum recitasse videtur, si quidem 
res ordine chronologico tractavit, prius de Melea- 
gri origine verba facere debuisse , quam de tem- 
pore , quo (Eneus ipsam neglexerat , loqui potue- 
rit, manifestum est. 


IE: 35195 
Pseudo-Plut. Parall. 26 ( p. 312, A). "Aene 
"AA0ala cuvijA0s. xo MeMaroov motjcxc — (ig. Eópt- 
n(2?n; MeAedyoo. Locus depravatus est, quem sic 
Matth. restituit: — cuv7A0s xai MeXéarqov éyévvaosv 
(vel éxéxvosev ) óx, E?pntonc & MeAeeyoo érotroev. 


Fortassis recte. Non. debebat autem Matth. de 


[5 beum ep rer qoe e 


uày 8e qaia II eAomíasc 


Demetr. Phal. De eloc. 58 (in Walz. Rhett. Gr. | 


t. IX, p. 32), Greg. Corinth. in Walz. Rhett. 
t, VII, p. 1214. Lucian. Conviv. 25. Schol. Aristot. 


Rhet. III, 9, 4. 


- UM - / 
Kov piv Ws yaiux , IIeAoniac 4 ovàc 


fide scriptoris dubitare : eadem enim tradunt 
Apollod. 1. c., Ovid. 1l. c., Hygin. fab. 171. — 
Hzc ad prologum pertinere consentaneum est. 


III. (520.) 
Aristoph. Ran. 1269, (1240). 
Oiveóc xo £x yc moAUp.ez gov )a5 y GT quy 
, ^ 
Üócv amapyXe — 


*o ^ /, 

ubi Schol. adnotat : Zozt uiv ex MeAecypou. uex& 

xav c7, &oyTie fj 62 &py; coU 6pu.xvoc « K aiu 86 

ixavk vj; &py Te f; 0: 30/7, v00 üp&.xcoc vOv 
, M "- 

y, 8o v6c. » và 3i Actxov 

coU cc(yoU : « 0 0X £üucsv Apréutót » Valck. 


male, ut supra ostendimus , hec verba cum fgm. 


| I connectens, Oivebc in ooo; mutavit, versu 5» au- 
tem, quum trimeter iambicus tribracho claudi 
| nequeat, sive ex Piersoni eonjectura : oüx z0uce 





518. 
Calydon quidem hae regio, ex adverso 
terrae Pelopis campos beatos obtinens. 
OEneus autem imperat huie terrze /Etoliae. 
Porthaonis filius, qui olim Althaeam uxorem duxit, 
Ledx geminam sororem , Thestii filiam. 


| . 
| mxpfévo "Apzéuidt, sive ex sua o)x &0uce Acc xp 





———— — —* 


519. 
Mars cum Althza convenit et Meleagrum genuit, ut Eu - 
ripides in Meleagro tragoedia dixit. 

920. 
OEneus ex arvis olim segetem eopiosam metens 
et primitiis sacra faciens (mihi non sacrificavit;. 
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5 *. . * . * . LI 
Apxép4ót scribi jussit. Sed vix alia persona quam 1 


Diana ipsa prologum pronuntiasse potest : ab hu- 
jus enim ira omnia, quae in trageedia aguntur, 
pendent; ac similiter in Hippolyto Venerem, in 
Bacchis Dionysum xpoAojitovzac invenimus. Inge- 
nioseigitur conjecit Bergk. (de fragm. Soph. p. 18) 
Aristophanis scholiastam non Euripidis verba 
ipsa, sed eorum sententiam tradidisse : genuinum 
autem illius versus supplementum Hesychii glossa 
quadam contineri v. K «096(oce'* xaz£0ucc. Eo- 
otn (One MeXedvpo, ita ut Diana dixerit : 050v 
ám «py € 00 xa 0ocíocé uo(imo : xa0octoc' 
$uot). Both. addit versus sequentis initium : 
"Aprépió. Hartung. vero scribit : oüx &0uc' éuol 
uova. — Verba 0óow àzapjÀXc hinc citat Eustath. 
Sd dst p. 250, 31. 


IV. (box) 
Aristoph. Ran. 1349 (1314 sq.?. 


EiAicoste 8axc0lote oéQerqyes 
iexócova Te viou.accat 


x&pxídoc a0t0 98 UeAérac, xTÀ. 


Schol. adnotat : 35 92 xspxióog àx MeXestypoo Eogt- 
(ov. (Schol. Venet. ad 1351 : xoi va9xa. Eópwnt- 


&ov: unde etiam in antecedentibus Euripidea la- 


tere suspicari licet.) Welck. ex hoc versiculo ne- 


scio an recte collegit, Chorum e mulieribus con- | 


stitisse, qui carmine mulieris officia virtutesque 
descripserit, ut Atalantze mores a mulieris natura 


. admodum discrepantes multo magis conspicui 


essent. Atalanta enim una cum clarissimis Grze- 
ci& ducibus, quos (Eneus ad apri venationem 
convocarat , Calydonem pervenerat, ut venatio- 
nis particeps esset, Quam ' simulatque Meleager 
conspexit , amore viraginis captus liberos ex ea 
suscipere cupivit. Quod consilium. cum matre 
Althea communicasse videtur ; cf. fgm. V, VI, VII. 
y .:229 
Stob. LXXV, ». 
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Meleagri verba esse ad Althzeam matrem dicta 
perspicuum est; cf. fem. IV fin. — Vs. 3 Paris. 
A. DB, xa)óv *s, quod recepit Gaisf. Sed recte 
Matth. facilius «à e sequenti zà , quam si «i ab ini- 
tio scriptum fuisset, hoc in «0 transire potuisse 
monuit. Equidem scribi malim x«2óv zt. — Vs. /4 
vulgo erat oUzoz' àv ààs(rec, Paris. A. obmov. àxX- 
net, in quo duas scripturas ojxoc' eàetret et oüx àv 
&xAtxot Matth, confusas esse dicit. 

VI. (5234 
Stob. LXXII, 1». 
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J.9no76 Tovnoóy AExvoOy, 0UX. (ty EUTEXVGLV, 

icü)oi» à am au.Qoty £oUX5y &v QUvyat vrávov. 
Meleagri sunt verba; cf. fgm. IV fin. — Vs. 3 
vulgo legebatur : £c0Xoiv 9 &' àu.goiv , unde Valck. 
Diatr. p. 142 conjectura effecit : £c0Aoiv 9£ 1^du.- 
90lv. Sed Paris. À-éc0)oiv 8' &v' &u.goiv, unde ve- 
ram scripturam elicuit Gaisf. £a0)oty 9' à 4y.oolv. 
Cf. Alemzon. fgm. X, vs. 5. 

NIB baAD 

Stob. LXXXVII. 5. 

Móvoy à. àv aX qotusov oyx. à Mots , 

Yevvoxóm nca XA oe vv * Xx)56 Of cic 

XXy ix Trovit oy cux coy Yéyovzo mais. 
Meleagrum his verbis suum Atalantze amorem de- 
fendisse jam Matth. monuit. — Vs. rx Jacobs. 
Lectt. Stob. p. 130 scribi maluit: 1óvov à! àv àvzt 
vel uóvov yo àvzt, haud improbabiliter ; sed neu- 
tro opus esse Matth. dicit conferens Od. a^, 1:59. 
Sed mihi quoque a): offensioni fuit, quare, ut 
in Homeri l. c. est, corrigi velim : uóvoy 83 «aUza. 

VHI. (5255.) 

Etym. M. v. Moéeqpos p. 576, 30 : "EzvuoYoyet 

Ebptrione 


Me)éayos, UeAénv Y&p vov cYyoeóete oypav. 





, 521. 
Evolvite digitis 
extenta jugo fila, 
pectinis arguti curas , etc. 
522. 


Et hoe quidem peculium , o mater, puleherrimum | 
est auroque prestantius : hujus enim velox penna | 


lest. 
Boni autem liberi, etiamsi moriantur, zedibus 
insignis supellex et parentibus vitze decus 
sunt , ae nunquam domum relinquunt. 


523. 
Putavi igitur, si quis bonze conjugi pravum virum 
junxerit, subolem haud bonam fore; sed ex 
bono utroque parente bonam orituram prolem. 

- 524. 

Hzc tantum pretio nunquam compares, 
nobilitatem et virtutem ; puleher autem puer 
facile etiam e parentibus deformibus nascatur. 

525. 
Nam infelicem , Meleager, venaris venatum. 





MELEAGER. 


Eodem respicit Gramm. in Bekk, An. Gr. p. 1163, 
ad p. 740, 3 : Térapzov Oct xai aüvóv. olxettoc coic 
modequxat motsty vxo dvormecótete vOv óvoj.dvv , ly uh 
10V MeXMxpov ,erso Eopuxieng , xaxóx évupoAorí/on 
Bx hy queAéay rypuv* o0 àp sixüg vov marépu airoU 
&ralctov Qvoj.x Odc0nt c moi0(* — dieto oUy (o pé- 
Ae ck cs Xqoue. Valck. Diatr. p. 138 correxit 
&xosócetc, verba ex prologo petita arbitratus , sed 
procul dubio Althzeae sunt, quz et hoc et fgm. 
(IX2) X, XI filium ab Atalantz amore dehor- 
tata esse videtur. Miror igitur Hartungum , qui 
(I, p. 142) Parcas his verbis pueri (Meleagri) 
fata cecinisse arbitretur. 
IX. (526.) 

Stob. LXIV , 10. 

3 N 7 / m / / 

H. Y&p Komotc m£quxe 7 6xoTQ QU, 

40 QGG Ó avene mooociUnct. ccQpoveiy. 
Welck. Althaam his versibus Meleagro cautio- 
nem et circumspectionem commendasse existi- , 
mat, ne mulierem amaret, quz si accurate spe- 
ctaretur, mulieris nomine parum digna esset. Sed 


videne Atalante ipsius sint verba e colloquio cum 
Althaea habito ( cf. fgm. XII) petita. 


X. (527.) 


Stob. LXXIV , 12. 
» mM 5 SN 
Év9ov U.évoucay TV Yovaix elvat p geo 
2 N Z e T! RE , SZ » 
icUXhv , Üóoxot 0  aGtxv coU onoévoc. 
Althza hoc et sequente fgm., ut Meleagrum ab 


Atalantze amore revocaret, exposuit, qualis 
proba mulier esse deberet. 


: XI. (528.) 
Stob. LXXIII , 29. 


N / 

Ei xsox(Oevy uiv avOp&otw U.áot móvos 
DN , 9 ? / * CN / 
Joyas à Ur éuméootey "hv 


N ? / 
ix 7g éxtoviucne yàp EXrer roxóTte 
Fo LAUR UN DENS 2 Yn? c S Mr 
xsiyot v àv OU0Ev 6iev , QUU JiU.els Ett. 





Althzez verba esse liquet ; cf. fgm. VIII et X. — 
Bene vi'erunt Fritzsch. (in Act. Soc. Grac. 





lux autem castitatem necessariam facit. 
527. 
Lare contineri feminze officium probz est ; 
foris vagantes nullius pretii puta. GROT. 
528. 
Si textrini labor viros occuparet , | 


in mulieres autem armorum amor incideret? | 


526. 
Cypris enim tenebris amica est ; 
| 
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vol. I, p. 144) et Welck. p. 755, adnot..5, his 


versibus przcessisse versum velut : x o3v d? &v 
qévov! &y eÜxaxcoc xóAuc, — comparantes Aristoph. 
Av. 831. — Vs. 3 Both. interpunctione gravi 
post 42ovat sublata correxit &o' pro yàp, ne antece- 
dentes versussupplementoullo indigerent. —Vs. *, 
sisy e Paris. A. D, Voss. pro vulg. cic et deinde 
oU0' e Paris. D et Voss. pro vulg. o0" restitutum 
est. Hartung. óuetc pro fei dedit. 


XII. (529.) 
Stob. LXX, 6. 


» *, 3 ? D! 
Et Ó cic q&uous £X0ow. , 0 uà 
cV Éy mÓvOLGlV Ti-speuoucO y ael 

LED n 
DgXrtoy &v véXow.t OÓUact cÉXVA 
, N e , ^ 
ÉX Y&p Texrpóg xoi U-mvpüc Óotc SXxmovet 
Y à / € / vi 

GXXno&e Ovaxtvac ot ovo DeXvíovsc. 


TU 0t TOTÉ, 


Atalantz verba esse manifestum est , sed cui dicta 
non item. Attamen ex sequente fragm. haud 
falso concludas, hzc ex colloquio aut rectius e 
disceptatione Atalante cum  Althea deducta 
esse;nam illud' vix ab ulla alia quam ab Althza 
neque ulli alii. quam ÁAtalante pronuntiatum 
esse potest, quum Althea, ut supra docuimus 
(cf. fem. VIII-XI), maxime mulieres , qualis Ata- 
lanta erat : odisset et filii in eam amorem impro- 
basset. Hanc utriusque litem, ad quam fortasse 
etiam fem. XVII pertinet, haud dubie Meleager 
diremit. — Vs. » sq. Quum tertii versus senten- 
tie sequentia hzc « meliorem prolem procreari 
ab iis, quz duriori vite adsuete sint », non re- 
spondeant, Musgr. pro zóvotct scripsit 9óuotctv et . 
vs. 3 cop.xoty pro 9óuxcty, quorum prius certe 
quin recipiendum sit dubitari nequit. Jacobs. 
Lectt. Stob. p. 112 sq. conjecerat : «ov ev &xóvot- 
7», locum conferens Philodemi in Anth. Pal. V, 
120, quod recepit Bothius. — Vs. 3 Heath. et 
Valck. recte BAz(ov' àv pro vulg. BéAzwov àv, et 
&ou.xct pro vulg. 8pazt, — Vss.. 4, 5 citantetiam 
Clem. Alex. Strom. VI, 2,8 9, p. 741 P. et Joann. 
Damasc. in Gaisf. Append. Flor. ad Stob. vol. IV, p. 
35 ( p. 4o2 ed. Lips. ), sed éxrovouuévov pro óc 





nec illi arte sua dejecti ullius 
pretii essent , nec nos amplius. 
529. 
Siin conjugium veniam, quod nunquam con- 
[tingat 
presstantiores domui liberos pariam , quam eae 
qua semper in zedibus vitam agunt. 
Nam ex patre et matre dura vitae 
adsuetis melior fit proles. 
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àxnovei przebentes, quod haud scio an praferen- 
dum sit, — Vs. 5 Append. Flor. l. c. xóvo! pro 
, vot. 

XIII. (530.) 
Stob. LXXIII, 31r. 


CJ "^ *? LI ^ 
MioG Yovadixatc , £x moy OE ci [rov], 
n4 z NERA VE VA DES ) AÉve 
(vie movnpX vXpy $youc civ &ü Avete. 


Ab Althza hec pronuntiata videri ad. fgm. XII 
monuimus. Cavendum autem est, ne quis verba 
ut36 yuycixec in universum dicta censeat : sed ad 
ea e vs. 9 referendum est atzwvec movapk coy« 
P4ousat elc c0 Aéyouct, Altheea enim , quum talem 
mulierem ante oculos habeat, se hanc maxime 
odisse fatetur, quamvis omnes ejusmodi mulieris 
oderit. — Hoc fgm. codicis Voss. auctoritate ad 
Meleagrum vefertur, in reliquis codd. fabule no- 
men deest. Miror igitur Meinekii (in Bergkii et 
Caesaris Diar. Antiqu. 1843, p. 4) et Bothii auda- 


ciam, utpote quilocum inter Melanippz fragmenta : 


receperunt ibique aptius legi dixerunt, quasi de 
verbis e continuitate sermonis ereptis certo judi- 
cari posset. — In optimislibris Paris. A. B, Voss. 


abest xAéov, quod, licetex aliisinferiorisnotz libris 


à Grot, Gesn. Gaisf. receptum sit, tamen dubita- 
tionem movet propter productam ante 7) sylla- 
bam; itaque veri est simillimum, hanc vel similem 
vocemin nonnullis codd. excidisse, a librariis vero 
deinde, at alieno loco illatam esse. Quare du- 
bito an Euripides scripserit : mAciov ex zcv 62 
cé, in quam emendationem etiam Meinek. 1. c. in- 


cidit, vel ix mov 08 mAeio:a o£, nam Matthizei 
«correctio pt60 9^ &y6 yuvaixac, Ex macGv 0i ci ne- 


mini arridebit. Multo magis placet, quod Dothio 
in mentem venit : 160, yóvat, Yuvaixag xcÀ. — 


Vs. 2. &youc? iv zo legitur ex emendatione Dobrzi 
ad Aristoph. Plut. 278 pro vulg. £yovc« s, quum 


Valck. ad Hipp. 664 hiatum inserto vé tollere 


'Studuisset. 


. 


SCIV 1531.) 


Macrob. Saturn. V, 18: Morem JEtolis fuisse uno 
tantummodo pede calceato in bellum ire ostenditcla- 
rissimus scriptor Euripides, in cujus tragaedia, quee 








Meleager inscribitur, nuntius inducitur describens , 
quo quisque habitu fuerit ex ducibus, qui ad aprum 
capiendum convenerant; in eo hi versus sunt : 


TeXap.ovy br fgucoUy aievoóy mÉNTAG fmt 
mooOnju Ünpóc, Bóvooct à" £oceev Xon, 
D e N 
Eoapiva xocpGy Tuvolda vy eüDaiuova. 
Kónoidoc 02 uiony, À puc ÀAeotvrn, xóva 
W Iv y f / M ^ 
5 xoi «0 Éyouot" meAéxeoc 92 O(ozop.ov 
5 » 
yévov Exo? Axrkauoc: ot 9& OsocíoU 
/ N N » 3 NS 
xógot TO Actóv ty voc dép Guo T0006, 
*by 0* iy med otc, óc £Aagpt sov vróvo 
» ^ 03 - , e / 
£yotev, 0c 07; mot AtreXolc vou.oc. 


Vs. 3 pro sbatuova Schneidewinus e vet. cod. 
Paris. sec. XI (in Bergkii et Cesaris Diar. Antiq. 
1843, p. 469) dedit eàayme)ov. — Vs. 6 praeclare 
emendavit Schrader. Observ. x, p. 15, yévov £raQ" 
"AJx«to; pro vulg. yévuv mémnÀ' dYaxdtatoc, cui 
post yévov Valck. Diatr. p. 145 infercire non de- 
bebat yé hoc loco neque aptum neque metro ef- 
flagitatum. Schraderi correctionem fere confirmat 


i Scriptura vet. cod. Paris. a Schneidewino ( loc) 


exhibita qsvuvemoXQaxvatoc. -— Vs. 7 xópot pro 
moióeg positum est propter Aristotelis apud Ma- 
crob. verba. De more /Etolorum hic commemo- 
rato cf, Schol. Eur. Phoen. 140 et Valck. ad h. l. 
— Vs. 8 pro «ov 2' vet. cod. Paris. Schneidewini 
16 0', quod ab hoc receptum est, 


XV. (532.( 


Aristid. Rhet. in Walz. Rhett. t. IX, p. 404; 
Hermog. p. 564; Schol. Aristot. Rhet. III, 9, 
omnes sine nomine fabula. Eustath, in Il, v', p. 


| 753 sine auctoris et fabulz nomine. 


3 y En N M 3 
[9 ZeD, yévovco 27237127 9405 ^T) GUN pé. 


| Aristid, «ov cüv. Primus hunc vers. huc retulit 


Valck. Diatr. p. 145, satis probabiliter, nam ad 
verbum fere conspirat cum loco Ovid. Met. VIIT, 
35r. Quem Welck, in eadem nuntii narratione 
lectum esse suspicatur, — Pars codd. in fine ver- 
sus inter scripturas cóvautoy et cy £u fluctuat. 





530. 
Omnes mulieres exsecror, te maxime, 
qua prava faeta voce blandiloqua tegis. ^ GROT, 
531. 
Telamon autem in elypeo aquilam auream ha- 
[bebat 
a fera tutelam, pampinis vero caput redimiebat , 
Salaminem, patriam beatam , honorans. 








Arcas autem Atalanta, Veneri exosa , canes 
et areus secum habet ; securis duplicem 
aciem vibravit Anczeus; Thesti! autem filii, 
sinistri pedis vestigia (si spectas) nudi , 
altero calceati erant, ut genu flexile haberent , 
qui omnium J/Etolorum mos est. 
532. 
Utinam mihi detur telo dejicere suem. 


Qx 





MELEAGER. 


XVI. (533.) | 


! 
i 
! 


Stob. LXII, 3. 
Oz 495 OoXXote Ocenácac y onovoos Aabeis, 


N , EY c / 
xa Oeomüraig,. QoSAov sb. Oópuotc. 





Moc fgm. cui tribuendum sit haud facile dixe- 
ris : a Welck. autem eidem nuntio vindicatum est, 
qui et antecedentialocutus erat et demorte The- 
stiadarum deinde referebat. Excusationis enim ali- 
quid praemittere et benevolam suam mentem prz- 
dicare solent, qui lugubria relaturi sunt. 


XVII. (534.) 


Orion. Anthologn. VII, r, p. 5o ed. Schneidew. 


| 
| 


^ / z 
T6 «0t Xp iGTOV, YN Y»v XQXT1GT0V T, 


[s » 5,» M NI 7; 
cToUcT £cTty &oev i TO Dy vo." 099v Ó x péoet. 


Sic Schneidewinus edidit, quum apud Orionem 
esset : và 


t. XodviocvoV. x&v vuvij xti... T, toUT 
dox dpsvíj: xo 0: Ovoua o0 Otxgéoer. Meinekius vero 
vs. 2 vitato dactylo , quem Schneidewinus contra 
Porsoni ( Supplem. pref. ad Hec. p. XIX sq. cf. 
Seidl. De vers. dochm. p. 380 sq. ) regulam in ; 
quintum pedem intulit, correxit : «0 2' óvou' obi 
Quxo£cet, Sed haud scio an dactylus ferri queat, si 
versus in vocem 2uxoéoet, quam «pto )Àa 60s pronun- 
tiatam esse susplcor, desinit; cf. Hippol. fgm. VITI. 
Both. dedit : x&v yuvauxt. Y! 7v xodxoc, voUv" écclv 
dpez?, «b Ó' vog." o0 87 Ouxofos. Sed. imperfectum 
hoc loco ineptissimum est, siquidem verba de 
Atalanta vel ratione virtutis Atalantze habita 
dicta sunt. Nam Welck. Meleagrum iis Thestii filios 
objurgasse censet, quum Atalantze, quod mulier 
esset , apri pellem eripuissent. Quae opinio si vera | 
est, Meleagri verba, e quibus certamen inter eum 
et Thestiadas originem duxit, in nuntii descri- 
ptione locum habuisse facile intelligitur. Sed eos- ! 
dem vss. etiam Atalanta ipsa in disceptatione cum | 
Althza protulisse potest. | 











—-—- ILL 


9dos 
Quam dulce est servo bonum herum sortiri 
et dominis servum domni amicum ! 


| 


9534. 
Potentissimum profecto , etiamsi mulier potentis- 
[simum 
sit, est virtus : nomen autem nihil refert. 
535. 


Viri ignavi in pugna nullius pretii 

sunt , et licet adsint, tamen absunt. 
536. 

Dextra arripuit clavam ferro gravem. 


| 
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XVII. (535-) 
Stob, VILE, 3- 

Aet oL ye &vOpec 00X. £j oUcty ey Lyn 
&oilpy, dX dxevat, xxv maoGG Opo;. 
Hsc verba cum antecedente fgm. ex eadem ora- 

-tione aut Meleagri aut ÀAtalante ducta sunt. 
XIX. (536.) 
Aristoph. Ran. 1449 ( 1402 ). 
Xx noo piéc * Os och Eoov 
ubi Schol. adnotat : «0 92 e19npo6otic &x MeAedypou 


Eópwníóou, — Versiculus ductus ex nuntii narra- 
tione, qua pugnam inter Meleagrum "Thestiique 


! filios descripsit. 


PUO X- (5396) 
Stob. XCVIII, 4. CXXI, 55. 
Toue COvcac eb py: xa1Ü0avivy Óà mc &vào 

Yü X0 GXwVE TO Un Ey &ic 090v péme:. 

Sic hi verss, altero loco leguntur; priori est : — 
&0 9p& xoxÜavOv ob0slg &v/o Y7, xol axi, co unaev. elc 
o082v BAéxe:. — Bene monuisse videtur Matth., his 
versibus ad ea responderi ,, quae Meleager dixis- 
set, nimirum se Thestiadarum manes occisorum 
expiaturum esse, Hinc Althzeam, Tbestii filiam, 
loqui intelligitur, qua fratrum. mortem tam segre 
tulit, utimpietate pia (Ovid. Met, VIII, 477) titio- 
nem fatalem, ex quo Meleagri vita pendebat, flam- 
mis tradere constitueret et fortasse, ut probabiliter 
Welck. conjecit, in scena ipsa (in ara 00v dvznAtov, 
cf. frm. sequ. ) combureret. 
XXI. (538.) 

Hesych. 'Avc5Atot 0c0l, oi mpb tQv muAOGV 
i&put.évot. Eoputon; MeXectypo. Cf. fgm. XX fin. — 
Meleagri mortem a nuntio accurate depictam esse 
( cf. Ovid. I. c. VII, 516 ) consentaneum est, 

XXII. (539.) 
Stob. CXIX , 9. 
Teozvàv zà Q&c iot, 55 0. ob Yi» Áou Gxocos 








537. 
Viventibus te impende : nam qui est mortuus , 
humus est et umbra : nil quod erat in nil abit. 
GROT. 
538. 
Avr YjAtot 0o! , dii ante portas constituti. 
539, 
Grata mihi lux est; at Orci sub terra ealiginem 
nemo profecto ne in somnio quidem ingrediatur. 
Ego saltem , quamquam grandava sum 
abominor eam et nunquam opto mori. 


159 


, D 
099" ic Ovetpov oddslc avc mous p.oAciv. 
pat oue N 5 IT EE. MEAM f 
Ey £v oóv Yeyàox zh) QU. 

PE N » , 5 E 
&mém Tuo  qUvO, xoUmOT &Uyop.at Üaveiv. 


Meleagro interfecto quum Althea conscientiz 
morsibus vehementer se vexari sentiret, non am- 
plius vitam ferre, sed ultro mortem sibi consci- 
scere statuit : 
lieribus , fuit vitze amor, ut zegre ad mortis obe- 
unde consilium perveniret. Quare hac et que 
sequenti fragmento continentur de se pronuntia- 
vit, ut bene jam Valck. Diatr. p. 141 monuit. — 
Miseredepravatum hoc fgm.circumfertur. In codd. 
enim est : &repmvov . 9. y. xo 9' mo 7v OV "A8ov 
cx. x1À., in Paris. À vero vs. 2 o09' eic üvetpov o00' 
eic dyOporrouc toActv. Versum 1 bene restituit Grot. 
scribendo : «egmvóv 40 QO (ot^ t. 9^ Ono 7v "A80v 
exóxoc, viris doctis preter Hartungum , qui. uv 
pro uot scribi maluit, consentientibus , sed in re- 
liquis male scripsit : o08elc &v elósv aU &c dvüpórouc 
oXov. Cf. Valck. Diatr. p. 139 sq. Hiatum in hac 
scriptura Barn. removere studuit &y pro «U scripto, 

vocem Tragicis inauditam inferre non magis du- 
bitans, quam Osann. Anal. crit. p. 99, qui a9z' à& 
scribi maluit. Valck. l. c. ipse dedit, $86 ys xo 
q&); uot* 50 8' 6n yv "A800 (vel del) exóvoc "Acep- 
myov ob9ele etAec. dvUpcomev ioctv, admodum audacter 
nec ad sententiam satis accommodate, et his pree- 
terea Alcestidis versum 313, quem Musgr. tanquam 
ignotum inter inc. fab. inan ( LXXIX ) ex- 
hibuit, et sequens fgm. subjunxit. In his vero 
acquiescendum non esse jam vidit Musgr., qui 
ipse proposuit , o9" eic óvetpov dOsic dvÜptymotg t«o- 
dv, etiam in somnio homini vita formidolosa est, 
quasi sic dvetoov idem esset atque v óve(oo, et à2szc 
formidolosum. Quod improbans igitur G. Berm. 
ad Hec. 71 correxit : vo 9' 6x5 y7jv "Aou oxococ oo- 
Occ, Óvelptov ou3ac, &v ÜpaoUc oot, ingeniosius quam 
verius. 
ctas, haud dubie accessit 'Th. Ber gkius scribens : 
1b 8' &mb 7v "ABou oxóroc 008. &w &v Óvetpots oUttc 
dvÜptorcoc u.0)ot. Ipsein eandem fere emendationem 


incidi, nisi quod 098i 9v Óvetoty conjeci , sicut | 
| dei vel dez cujusdam, 


Euripides locutus est in Hec. 76. Neque opus 
est particula dv. Hartung. ( I, p. 151 ) dedit : 
o08slg ÉxO)yv Qv et)ec dvÜptyro p.oAetv. Both. o2: 25 





540. 
(lum est. 


Hoc quidem... inluce, caligo autem inferna ma- 
941. 
Vides nunc, Fortuna , quam initem me reddidisti. 


tantus autem in ea, ut solet in mu- | 


Proxime ad verum si sententiam spe- | 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Óv&totoy oUttq &vÜotomoc t u9)0t. — Vs. 3 vulgo erat 
vruh 00.00 , quod correxit. Valck; T: et v$. 
Both. male c9yduzv. 


XXIII. (540.) 
Etym. 1 M. v. d p. 803, 46 : i iv «oU got 


civ tQ) t. E3owz(ng MeAexpo* 


Tà piv * é» qà, «à 0i xkco cxócog xa- 

[xóv. 
Legebatur vulgo xaz&, quod Valck. p. 140 corre- 
xit. Sylburg. post uiv inseruit yo. Th. Bergkius 
initio 22» addidit, Both. dya05v uv iv 9 scripsit, 
uterque ut cum versu simul sententiam expleret. 


Verba Althzeze sunt; cf. fem. XXII. 
XXIV. (541.) 
Suid. v. Nov 94. Phot. p. 223. 


t 


. M N A N 7 , ? " 
Ops cu vOv à LU. QC $m vpAUvatc , Toy. 
Althza hunc vers. in eadem oratione cum ante- 
cedentibus fgm. pronuntiasse videtur, antequam 
fato depressa mortem sibi conscisceret. — Tó77, 
pro vulg. «9y7v ex optimo Suida codice recepi- 
mus. 


XXV. (5421) 
Stob. CV , 46. 
c M Ww - t 
Geb, cà cy eüOntkovoUyToy Gc cy ocpé- 
| oet eos. 
Chorus haud dubie loquitur. — "T&y» pro vulg. 
«4 ax. Grot. restituit. 


XXVI. ( 


^ f, 


94 


3.) 


Schol. Pind. Nem. X, 1» : Tuoso; — — dme- 
ys$oaxo x&v MeAavvrmetoy xgeOv, c xai Eóprniónc 
& ^ MeAestyoo qnctv: i 

Ec dd oo orca 49oyXc &o(Eevau 
cná- 
[c«s. 


/ SENS / 
xXonyx "Tuósóg vyévuci Me)avimrcou 


Bene jam Matth. perspexit, hos vss. ex oratione 
fortassis Dianz, futura 
CGEnidarum fata in. fabule fine predicentis petita 


esse. — Legebatur antea &v2po6oocou; et vs. a 
542. 
Divitum res heu secundas quam cito evertit deus ! 
GROT. 
543. 


In humani cibi appetitum veniet Tydeus 
Melanippi caput maxillis lacerans. 








de 


i OEDIPUS. 


7151 


II:oosuc pro "Tu2ebc, sed utrumque bene correxit ; Xenoclem composuisse accepimus — expresserit 


Grot. Rem enim narrat Apollod. III, 6, 8. 





OIAIIHOYZX. 


(Edipi fortuna fataque notiora sunt , quam ut 
pluribus iterentur necesse sit. Hoc tamen quz- 
rendum est, qua ratione ea ab Euripide tractata 
fuerint. Ad quod explorandum quum viri docti 
livginum facere existiment, quem szepius Éuripi- 
dearum fabularum artificia respexisse et plura hoc 
loco exhibere constat, quae Sophoclis non sint , 
ejus verba integra afferre volumus. CEdipi origine 
etLaii morte narrataenim ita pergit (fab. LXVI): 
Interim Sphinx Typhonis in. Beeotiam est misse ; 
quce agros Thebanorum vexabat. Ea regi Creonti si- 
multatem constituit, sicarmen, quod posuisset, aliquis 
interpretatus esset , se inde abire : si autem datum 
carmen non soleisset, eum se consumpturam dixit, 
ncque aliter de finibus excessuram. Rex re audita 
per Greeciam edixit, qui Sphingee carmen solvisset, 
regnum se et Jocastam sororem ei in conjugium datu- 
rum. Promissi quum plures regni cupidine eenissent 
et a Sphinge essent consumpti, OEdipus Laii filius ve- 
nit et carmen est interpretatus. Illa se preecipitavit. 
OÉdipus regnum paternum et Iocastam matrem 
inscius accepit uxorem , ex qua procreavit Eteoclen 
et Polynicem, 4ntigonam et Ismenam. Interim 
Thebis sterilitas frugum et penuria incidit ob OEdi- 
podis scelera, interrogatusque Tiresias, quid ita 
Thebae vexarentur, respondit : si quis ex Draconteo 
genere superesset et pro patria perüsset, pestilentia 
liberaturum. Tum Menoeceus Iocastee pater (81; 
cf. Hygin. fab. 242) se de muris preecipitaeit. Dum 
heec Thebis geruntur, Corintho Polybus decedit. 
Quo audito OEdipus moleste ferre ccepit , cestimans 
patrem suum obisse, cui Peribaea ejus suppositic- 
nem palam fecit : id Itemales senex , qui eum ex- 
posuerat, ex pedum cicatricibus et talorum agnovit 
Laii filium esse. OEdipus re audita. , postquam eidit 
se tot scelera nefaria fecisse , ex eeste matris fibulas 
detraxit et se luminibus prieaeit, regnumque filiis 
suis alternis annis tradidit, eta Thebis Antigone filia 
duce profugit. Adde fab. CCXLII fin.: — OEdipus 
Laii filius propter Iocasten matrem ipse se occidit 
ablatis oculis. Hyginum in plurimis a Sophocle 
aliisque ( cf. Wunderi Prolegg. ad Sophocl. Ed. 
"yr. et (Ed. Col. ) scriptoribus, qui CEdipi hi- 
storiam memoria mandarunt, recessisse nemo non 
videt; sed utrum Euripidem an alium poetam tra- 
gicum — (Edipos fabulas enim /Eschylum quo- 
que, Acheum, Carcinum, Diogenem, (Enomaum, 
Philoclem, Nicomachum, Meletum, 'Theodectem, 








definire vix possis. In extremis saltem, ubi 
(Edipodem ipsum oculis se privasse tradit, EÉu- 
ripidee fabulae rationem non habuit; contra- 
rium enim testatur Schol. Phoen.; cf. fgm. II. 


Fragmenta ipsa vero, quorum pars vel sen- 


tentias universales continet, quales in qualibet fa- 
bula locum babere potuerunt, haudquaquam ita 
sunt comparata, ut certi quidquam de fabula con- 
silio atque argumento colligi ex iis queat : quare 
non est mirandum, quod viri doctissimi, qui 
quid peculiare Euripidis tragoediz fuerit, explo- 
rare conati fuerunt, Fr. Hermannus ( disput. de 
discrimine artis ac temporis, quo Sophocles at- 
que Euripides CEdipi regis fabulam tractasse vi- 
dentur, praemissa Ind. lectt. Marburg. 1834, re- 
petita in. Hermanni Quest. OEdipod. Marburg. 
1837), JZ'elckerus (1n libelli Hermanniani recen- 
sione inserta in Zimmerm. Diar. Antiqu. 1834, 
p- 397 sq., p. 778 sq., et inlibro de Trag. grec. 
p. 537), God. Hermannus (in Fr. Hermanniani 
libelli censura in eodem Diario 1837, p. 793 sq. 
exhibita ,) A. Hartungus ( Kuripid. restitut. I, p. 
2/41 sq. ) magnopere inter se dissentiant. Neque 
ad dicendum facile erit, quis eorum ad verum 
proxime accesserit, quum fere omnia, que ab 
iis disputata sunt, in conjectura sint posita ; ita- 
que nos, quum neque singularem de unaquaque 
fabula commentationem scribere hujus libri esset 
neque multum nos lucraturos esse intelligeremus, 
si illorum sententias refellere conaremur conje- 
cturisque conjecturas opponeremus, fragmenta 
ipsa eo ordine, quo disponenda nobis viderentur, 
subjicere et de ratione, qua inter se conjuncta 
fuisse veri simile esset, paucis disseruisse satius 
duximus. — De tempore si qua&ris, quo fabula 
scena commissa sit, verissime Fr. Hermannus 
l. c. monuit , scribi eam vix ante Ol. LXXXIX 
vel XC potuisse ex metrica fragmentorum condi- 
tione ( cf. v. c. fgm. IIL) elucere, quippe quam 
ila state insigniter depravatam fuisse constet. 
Hinc simul cognoscitur, cur Euripides in plurimis 
a vulgari mythi traditione recesserit : eam enim 
jam Sophocles Ol. LX XXVIT, 5, ut perquam pro- 
babiliter idem vir doctus l. c. docuit, in venu- 
stissima fabula OEdipo Tyranno in scena propo- 
suerat. Valde igitur est mirum , quod Hartung. 
l. c. hane trageediam jam Ol. LXXXVI , 1 cum 
/Éolo, Protesilao et Scyriis scene commissam 
esse dicit. 


I..(544.) 


JElian, H. A. XIT. 7, Erotian. v. "Y xeQQ«t p. 378, 
de Sphinge Euripidem dixisse tradunt : 





JL qe za uS 
Aatou OgpotTtov ec £x0gAacay QU TOV 


Ex hoc fgm. consequitur, CEdipum a Laii co- 

mitibus oculis privatum esse ante, quam ejus 

origo et adulterium cum matre factum patefie- 

rent; sed quo casu Laius ab (Edipo necatus esset | 
et reliqua ejus facinora in notitiam Thebanorum 
venerint , in tanta vestigiorum paucitate definire 
vix possumus , nisi forte ex iis, quae Hygin. de 
sterilitate frugum et penuria Thebis exorta narrat, 
concludere nobis licet, "Firesiam vel Apollinem 
ipsum interrogatum, cur ita Thebs vexarentur 


posset , jussisse Thebanos de Laii nece quarere. 


Itaque primam fabulz partem inquisitionem de | 
czedis illius auctore continuisse verisimile est. 


Stob. CIX, 6. 


152 EURIPIDIS FRAGMENTA. 


N 

Oüpiy Q^ oma? ox Xeovrómou [iow 
s 

xalézec. 


Priorem vs. in usum suum convertit. Áristoph. 
ap. Athen. XV, p. 701, B. Apud El. erat óx/aca, 
ap. Erot. 9zs02«t, sed ad verum ducebant Athenzei 
codd. prebentes 6x/A«c', ut óxO«c' daret Valck. 
Diatr. p. 193; cf. Buttm. Lexilog. II. p. 150. sq. — 
Locus fortasse e prologo petitus est, quo exposita 
erant quae evenerant ante quam (Edipus regnum 
acciperet et matrem connubio sibi jungeret. 


IT. (545.) 
Schol. Eur. Phoen. 61 : 'Ev ài «t» OiStro&t oi 


Hy.cic 9£ TloX6ou zai? &oe(cav rec méÓ 0 


[ 


& ou ecco uev X0 PIU TUE xópt. 


et qua ratione calamitas ista publica amoveri 


III. (546.) 


Exuatovupelv ye dvd ox v«&c abcob vÓy ac 


- 


5 / , N X NAP. x / 
etc mtyrac Aqua ee, vo 0^ Emcvkoóme reo xt coóv. | 


Uterque Hermannus et Welck. in eo consen- | 
tiunt , CEdipodis hzc verba esse : sed de ratione, | 
qua pronuntiata sint, paullulum inter se dissen- | 
tiunt. 





544. ] 
Sedebat caudam sub pedes leoninos subducens. 
545. 
Nos autem Polybi filium humo affixum 
excaecamus et eruimus pupillas. 
546. 
Virum enim propria mala omnibus patefacere 
inconsultum est, celare ea vero , sapiens. 





IV. (547.) 
Stob. Ecl. phys. I, 4, 3, p. 104 ed. Heer. 
Óoà yo yoóvo - 


, » 9 c po 
Obeny mV üyoucay etc Qc Boocoic 


Sic codd. optime; versus enim sunt dochmiaci, 
quos Grot. non temere atque violenter in iambos 
commutare debebat. Dedit enim : 698 yào v y oóvo 
Albxny &ravc' &oucay cic qoc Bpovoic, quod reliqui 
editores receperunt. Verba Chorus locutus est, 
sive postquam Laium ab (Edipo interfectum esse 
patefactum erat sive postquam etiam reliqua €(E- 
dipodis facinora innotuerant. 


V. (548.) 
Stob. Floril. LXVII, 1. 


N 

Mey&n TUpatvvVlc &v0gl TÉANA, XXL Yovit* 

» x , N ^N * / 

LG" rào &yO ol Gup.9opXy elyat Aéro 

?» e - ^ N / 

véxvov Ü auuatorety xod. má onc X0 y eus ov, 

&)oy ou c& xtüv?c Oc UóvoY TON y onu coy 
5 ias - D » D ^ " 54 D e 

^| XosiaGÓy &a vt vd VO oL, GQpoV Y Adern. 


Versibus 4 et 5 aut gravis corruptela insidet aut, 


| quod probabilius est, aliquid excidit. Gesn. Grot. 


Gaisf, dederunt 7, Musgr. et Fr. Herm. 2, Heath. 
Kot xpeicóv 3ozt, et interpretati sunt : « nam opi- 
bus solis etiam pluris heec est homini, modo proba 
ei contingat. » Sed mirum esset, si (Édipus bo- 
nam uxorem solis opibus neque omnibus bonis 
prastantiorem dixisset, precipue quum alia etiam 
bona preter opes antea commemorata essent; cf. 
Melanipp. fgm. XXIX ; Cress. fgm. I, ys. 3; inc. 
fab. fem. XLIIT, vs. 2; XLIV. Jure igitur jam 
Musgr. hesit in voce uóvov, quam in póvov com- 
mutavit suffragante Hermanno , et xpztocóv icc 
pro 5 xpeiosóv écwt ad sententiam. haud inepte 
scripsit. Welck. uóvz, pro uóvov, quo non multum 
lucramur, God. Hermannus denique vs. 3 xvnu&- 
TY pro 7pau&vov, et. vs. 4 óx uoyouvet y gnu.c cov 
o0 xpeisoóv iozt vàvOpi xcÀ. correxit , quae corre— 
ctio vereor ut cuiquam probetur. Hartung. nihil 
mutavit preter vs. 5, ubi 7j ejecto scripsit : 
xpeiocov «608  écil vdvOpi x3). Both. vero vs. 3 
zéxvooy y' &uuapveiv, vS. 4. 1uóvn, VS. 5 d (i. e. abcr) 








547. 

Video enim Justitiam 
omnia tandem in lucem ferre. 

548. 
Magna tyrannidis instar viro liberi et uxor sunt 
Dico enim, parem esse calamitatem 
liberis destitui atque patria et fortunis 
et uxore pia; quippe hoe unum profecto divitiis 

5 melius est viro , si probam uxorem sortiatur. 





OEDIPUS. 


Agsizcov 2t xx). dedit. Sed omnino locus ita de- 
pravatus est, ut investigatu difüicillimum sit, quid 
poeta scripserit, quare intactum eum doctiori- 
bus reliquimus, nisi quod ex Tragicorum more 7v 
pro &v restituimus. — Loquitur haud dubie (Edi- 
pus, cui Euripides hzc verba eo consilio tribuisse 
videtur, ut spectatorum animi fixi tenerentur ac 
denuo intenderentur. CEdipus enim licet regno et 
oculorum lumine orbatus tamen nondum ad sum- 
mam, ad quam depellere eum Euripides consti- 
tuerat, miseriam redactus erat, sed habebat li- 
. beros, habebat uxorem , eamque satis probam 
atque bonam, ut e sequentibus fragmentis liquet. 
Hzc bona , quz sola ei relicta erant, in fabulae 
fine demum , ubi patefactum erat, eum cum ma- 
tre rem habuisse, amisit; quid mirum igitur, 
quod Euripides, qui ubique spectatorum sum- 
mam commiserationem excitare studuit, ut post- 
ea multo infelicior CEdipus esse videretur, antea 
eum liberis etuxore gaudentem introduxit. 


VI. (5b49.) 
Stob. LXVI , 1. 


e ^ D 4 ce *, / 
N6)y 707 (econcUnv ct rie eoptoppiac 
» M EY 4 N Ve ea 
09&)oc , va vt Uf (rpsvate XxXXxc &q705 


Vs. 1 codd. prebent: voUv 07; 0ekcucÜmt* 002v 
zt 77i; xxÀ. metro neglecto. Vitium primus sustulit 
Grot. alio vitio illato scribens : voUv 707, 6sxc0'" * 
o08£v xx«^. consentiente cod. Paris. B, nam Attici 
non elidunt ct. Quare correxit Erfurdt. ad Soph. 
Aj. 150, «bv vobv 0c&c0'- ( h. e. 0c&o0s ) xA. articu- 
lum inepte adjiciens. Elmsl. ad Med. 635, adnot. 
a, voUy j.p; 0soÜnt, voUv* c «7i xcÀ. ejecto o03iv, 
quum , ut Pors. ad Hec. 3oo monuit, scepe inter- 
rogativam expulerit negativa. Ab eadem Porsoni 
observatione profectus Gaisf. rectius dedit : voov 
y9h üskoacÜmi xl v xvÀ. eodem obóiy ejecto, 
quod sane ad sententiam interrogativam a fatuo 
quodam librario tanquam. responsio in margine 
adscriptum facile in textum irrepere potuit, Certe 
hec ratio multo magis arridet, quam Fr. Her- 
manni emendatio : voUv y97 Üc&cÜa. xobOév écz 
süpopgiac xxÀ. Bothius : voov y.9 Os&o0at 5 * «( cic 
x:h. — Vs. 2 Trinc. et Paris. À male «à ante 
gpévac inserunt , velut in Antiop. fgm. XVII, vs. ». 
— Optime Fr. Hermannus hos vss. Iocastze assi- 
gnandos esse vidit, qua iis Creonti aliisque affi- 








793 
nibus restitisse videatur, quum eam ab ipi 
consuetudine avocare studerent. Voce &U.optxc 
uxor ad excisos mariti oculos spectat, quibus se 


nunquam ab eo suisque in eum officiis absterritum 
iri dicit; cf. fem. VIII. 


NE 501) 


Stob. Ecl. phys. I, 10, p. 270 ed. Heer. 
C MSN o » » ? /)c€N / 
Evóc Ó' £poT0c ovrOc o0 [At jOoV/i 
Oi [AE XXXV épGcty, oi Ó& cQY XX. Qv. 


Qui apud S:obeum his subjiciuntur duo ver- 
sus , quum alibi singillatim citati ad Stheneboeam 
referantur, a nobis illic (cf. Stheneb. fgm. VIII ) 
exhibiti sunt, quod eo minus alicui offensioni 
fore puto , quo sepius duos diversos locos apud 
Stob. coaluisse vidimus; cf. Belleroph. fgm. XV. 
Facile autem fieri potuit, ut in utraque fabula 
locum baberent, quum conjuncti cum his opti- 
mam sententiam praebeant. — Vs. 1. Grot. primus 
post voc inseruit 9', quod a codd, abest. — Locum 
probabiliter Welck. ad eandem scenam cum an- 
tecedente fragmento rettulit, ut locaste amorem 
suum conjugis non cupiditatibus, sed sanctimonia 
et officiorum suorum intelligentia contineri di- 
ceret, 


VIII (5512) 
Stob. Floril, LXIX , 18. 


IlZo« yp QoóNan méQUAsy &yOobc 4 Góoooy 


Foi, 
4 9i Ui agp oia z0y uvóvÜ. bzepoovet. 
Prior vs. exstat etiam ap. Stob. LXVII, 2, et 
totius loci sententia apud Clem. Alex. Strom. IV, 
8, 6 64 (p. 592. P.). Cum hoc fgm. probabiliter 
Fr. Hermannus duodecim versus conjunxit, quos 
Clem. Alex. in eodem libro servavit ( cf. inc. fab. 
fem. CXXXIV sq. ) et eodem metro conscriptos 
et adsententiam simillimos, utpote quibus mulier 
quzedam probze uxoris officia exposuit. Nam inde 
quod vs. 10 fere consentit cum fgm. VI ac praci- 
pue vs. 12. ad oculos amissos spectare videtur, et 
quod Clemens in eodem libro vel sine fabule 
nomine vel falso alia duo fragmenta ex (Edipo 
ducta exhibuit ( cf. frm. XIV, XVI ) , admodum 
veri simile fit, illos duodecim etiam ex hac fabula 
petitos et cum his ad eandem scenam referendos 





549. 
Spectanda mens est : nil decus formae juvat , 
si pulcher absit animus et recta indoles. 


GROT. 
550. [luptas. 
Àmor quamvis unus sit, non una tantum est vo- 


KURIPIDES. 





Alii quidem mala diligunt , alii honesta. 

551. 
Quaeque enim casta uxor serva est viri , 
improba autem pre stultitia eonjugem spernit. 


48 


LA 
7ot 


esse. Ac profecto conveniunt Iocaste , qualis in 
hac tragedia fuisse videtur. 


IX. (5925 
Stob. CXI, 5. 


p. - 7 e 
Ex và» df)scov d yp uei oy Boocoic 


qayeioa, UXoy T) 50 mood ox. Óu.evov. 


God. Hermann. Chorum hzc verba pronuntiasse 
'conjicit, quum nuntius retulisset, Polybum, 
Corinthi regem atque (Edipi ex vulgari opinione 
patrem , mortem obisse ( cf. Hygin. l. c. ) ; nunc 
enim (Edipum eta metu, ne aliquando patrem 
interficeret, liberatum fuisse et Thebanorum 
regno amisso aliud regnum accepisse. — Both. 
vs. 2 proposuit : aveo" &v d)wov écti mposdoxtou- 
voy. 


X. (553.) 
Stob. XXXVIII, 9. 


N S ad 
cbüóvoc 9^ à «930.9» ooéva Oxo soo Booróv 
E Á, ? , N 5 M P4 
GRO) 6G (TOV XX.6 cuvdtOAscey. 


Fr. Hermann. et Welck, verba Iocastz vindicant, 
sed quo spectet ille 900voc, quem sibi et marito 
perniciosum fuisse Iocaste questa est, haud facile 
dixeris. Welck. eo Polybi hereditatem significari 
putat, qua commotus (Edipus, quum amittere 
eam noluisset, Polybi morte comperta nuntium 
Corinthum miserit, qui nunc reversus omnia, 
quz «ad €Edipi originem spectarent, aperuerit. 
Certe per nuntium , sive is pastor ipse, qui CEdi- 
pum exposuerat sive alius quicunque fuerit , ne- 
que per Periboeam rem esse patefactam persua- 
sissimum mihi est. His autem patefactis CEdipus 
ad summam miseriam redactus erat, et sine dubio 
ita ab Euripide inscenam inducebatur, ut omnium 
spectatorum misericordiam excitaret, quum cze- 
cus ac pauper cum Antigona in exilium profici- 
sceretur. 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Qt 


XI. (554.) 


Stob. CV , 44. 


DANS e 
IIoX3dc Y' à aíu.ow z09 Goo verno cst; 


c 


»Xv , ME Eie feet 7 - 
£0 O6 ^ UN eva oA dc "Ce METIG TTG. 


Hzc verba et quz sequenti fgm. continentur ab 
(Edipo vel ab Iocasta, postquam omnia detecta 
erant, pronuntiata videntur. 


XI. (555.) 
Stob. CV, 45. 


ÀXN. dpéon. cot U.evaoo) Xs moe £j et. 
Cf. fzm. XI. 
LU TBI 
Stob. VH, ro. 5 





/ / ^ ? 
Ilózega yevéolos sva. y gnow.orzegov 
E » E ^ 

GuyevOy Gro) quov, 7) Üpuoóv ^6 xag. 

N ^ M e pa Y , 3475 4 
^0 p.éV y&Q &UTGY GxcioV, (X. (Uverat , 

NN € NI M 
«0 0' Jovyaiov doyóv: év 0. &.goiy vócoc. 

: s 


In Gesn. et Schow. codd. lemma est Ei. é&v 


| 'Hpexet, sed verum exhibet Paris. A. — UA 


vulgo erat &eyov, quod Musgr. in àgyov mutavit , 
que correctio confirmatur locis Plut. Deser. num. 
vind. 16 (p. 559, E), Quisst. Conviv. V, 10, c. 
4, 3 (p. 685, D), ubi 45vjaioc et àpyoc similiter 
connectuntur. 
XIV. (557.) 
Stob. LXXIII, »8. Clem. Alex. Strom. IV, 8, 
$ 64 (p. 592 P.) sine nom. fab. 
x N SEIT » ». 

IIa. yàp &vOgoc xoxiov 2x)oy0c 

XA 6 vL TOG 

Yápn 7àv e0O ox .ocav. 


Chori verba esse de locasta, quippe qua 
apud Euripidem mortem non consciverit sibi, 
pronuntiata verisimillimum est; cf. Schol. Eur. 
Phoen. 61. 








552. 
Delicize insperatze , quum majores mortalibus 
appareant, magis delectant quam quod exspecta- 
[tum venit. 
553. 
Pestifera multis mentibus mortalium 
invidia pariter meque et illum perdidit. 
GROT. 
554. 


Multas vitze conversiones numen nobis 
prebuit et fortunze commütationes. 





555. 

Mutationes una fert multas dies. 
GROT. 

596. 
Estne melius viro , prudentem esse sine 
fortitudine, an strenuum et consilii expertem? 
Horum enim alterum temerarium , sed se tuetur : 
at placidum illud ignavum : in utroque igitur 

[morbus est. 

597. 
Quavis enim mulier viro deterior est, 
licet pessimus ducat fama prestantem. 


OENEUS. 


XV. (558.) 
Stob. LXXIHL, 5. 
AXA06 O8 mávvov Oucpuxy ócasoy yoviá. 


Vulgo legebatur 222v, quod Gaisf. e Trinc. Pa- 
ris. A, Voss. Arsen. in d)Àec mutavit. Sed vul- 
gatam tuitus est Pflugk. (in Zimmerm. Diar. 
Schol. 1831, p. 26), hunc versum longioris ora- 
tionis partem esse dicens, Pro 2i Fr. Herm. cor- 
rexit «i consentiente Meinekio, Versus ad eandem 
scenam cum fgm. XIV pertinere videtur. 


XVI. (559.) 


Stob. I, 3. Orion. Anthologn. ( farrag. Eurip 
20 post tit. VIII) p. 57 ed. Schneidewin. sine 
fabulz titulo. 

Ojcot vóp.tG uc Aeoxàc &oyruooc U.oy0y 


, 


N / , mUN , ^ ^ 
Xa foucóc $oTUv" CX fae Bpocoic 


vop.tGp.a elvat matt, T "f priiotot yr oecv. 


Orionis testimonio refellitur simul Clem. Al. 
Strom. IV, 5, $ 34 ( p. 575 P.) hunclocum So- 
phocli tribuens, — Vs. 1: Orio uovoc. — Vs. 2 
articulum ante 4pec7, bene tuentur Clem. et Orio, 
apud quem ceteroquin vitiose legitur : à2Àà 7' f 
dosv? ua vOptog.x xTÀ. omisso Booxoic. 


XVII. (560.) 


Hesych. "'Av«0poc: dvovoc, doevíc. E$ptxtonc 
Otétxo?:. 
Praeterea ad hanc fabulam referuntur 

primum a Grot. Exc. p. 394 et in not. ms, ad 
Stob.-Ecl. p. 118 ( ap. Gaisf. in Flor. V. 8) ver- 
sus : 


NS 


Eip.xouévoy 0£ «Gv ex DouXcuu dt cov 

Xox/Xc duiovodi eot xapmoUcUo. Dporoic, 
qui sine lemmate leguntur in Flor. V, 8 et apud 
Plut. De aud. poet. p 23, E , ubi yàp pro 8€. 

Deinde a God. Hermanno et Welckero versus a 
Suet. Ner. 46 servatus. Ibi enim hec leguntur : 
Obsereatum etiam fuerat, noeissimam fabulam can- 
tasse eum (sc. Neronem) publice OEdipum exsu- 
lem , atque in hoc desisse eersu : 


ox c pOc Bays. v yos cya p.c Tamio* 


ubi illud obstare Matthizo videri miror, quod ex 





558 : 
Ceterum vero omnium maxime indomitum est 
fmulier. 
559. 


Nequaquam eandidum argentum solum 








m 


158 
OEdipode exsule versus afferatur, quamquam ipse 
hareo, sitne Euripidi an alii tragico adjudican- 
dus. 

Denique a: Meinekio ( Bergk. et Caesar. Diar. 
Antiqu. 1843, p. 589) versus, qui sine auctoris 
et fabule nomine a Plut. Apophthegm. Cic. ro 
(p. 205, C) citatur : 


(6 pO dur » ? 
Potoou 707 OUX £OYTOG €OTCELOEV ^'EXNA. 


Eundem praebet Arsen. Viol. p. 464 ed. Walz., 
his verbis adjectis : xi «Gv &jóvzov Üvyazíoac diuiop- 
qov&vac. Quare nescio an versus ex comoedia flu- 
xerit. 


OINEYX. 


'Trageedie argumentum in universunr. descri- 
psit Schol. Aristoph. Acharn. 417, Anton. Libe- 
ral. 37, ac paullo accuratius Apollod. I, 8, 6, et 
si exitum excipis Hygin. fab. CLXXV. Hinc disci- 
mus, Àgrii filios, Thersitem, Onchestum, Pro- 
thoum, Celeutorem, Lycopeum, Melanippum 
non modo (Eneo regnum eripuisse ereptumque 
patri suo tradidisse, sed eum etiam in vincula 
conjecisse et' verberibus cecidisse. Deinde vero 
Diomedes cum Sthenelo, Capanei filio, ab Argis 
reversus clam Agrii filios prater Onchestum et 
Thersitem, qui in Peloponnesum antea fuga se 
receperant, clam interfecit; regnum vero, quum 
(Eneus senex esset, Andraemmoni , qui (Enei filiam 
in matrimonium duxerat, tradidit (Eneumque 
ipsum in Peloponnesum abduxit. — At neque 
hac neque fragmenta ipsa ( pauca enim tantum- 
modo supersunt ) ad scenarum nexum cognoscen- 
dum sufficiunt. De tempore autem, quo tra- 
gedia acta sit, si quaris, inde, quod Aristo- 
phanes ejus in Acharnensibus ( vs. 417) mentio: 


| nem injecit, consequitur, eam anteOl, LX XXVIII, 


3 scene esse commissam. At sitne jam Ol. 
LXXXIV, 3 acta, in qua sententia est Hartungus 
( vide quz ad Meleagrum monuimus), valde incer- 
tum est. 


I. 561.) 


Schol. Aristot. Rhet. HT, 16. 
—— MERI A 
et aurum pro pecunia habendum est, sed etiam 
[virtus omnibus 
mortalibus nummi instar est , qua uti oportet. 
560. 
"" Avxgfipos ( h. e. sine membris) , languidus , debilis. 
48 





, 


258 EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Ó Yüc movpQac yoxipe Qi caroy mé £doy 
Ko96yoc, £yUey aliua Guyevie quyiv 

5 ?, A 
Tu3ebz , tóX0c pé) Otvéac, mv ho ?j $p.o6, 
Quenosy Ápgyoc, maida 0. Adodozou AaGiv 
cuvTps vyévvav. 


Prologi initium est quo, ut ex Aristotele ipso co- 
gnoscitur, CEnei , Tydei et Diomedis ipsius fata ac 
res geste exponebantur. Diomedem loqui facile in- 
telligitur. 


II. (562.) 


Erot. v. Tijtopéous« p. 362 : Tuuopéovo2, Qon- 
8oUca, óc x«i Eopur(9nc £v Olva (sic) qnotv 


Ey ài óc ou. évuLO pna Ua 
"Yo 0$ ToroÓg Op. évtp. opi oot uon 
M - ? / c * / 

GUY TOic ign odoac TOY 0ÀOAÀÓTOY. 


Ejusdem Diomedis verba esse (e prologo petita) 
liquet. — Vs. ». Erot. post £916/6ac: falso xot in- 
seruit, 


III. (563.) 
Athen. XV,3, p. 666, C: Kócxaoc 9 dxoeixo xod 


^ , *Y ^ E ES , c , € 
v0 viÜ£u.evov àÀov Tto0c toig vixiXGty Ev TQ TÓtTQ, óc 
^ / , -I ea 

E$pizt?nc maotovroty ey Olvet Aétoy 0Uc(Oe 


IIuxvoiz 9? £Go.ov Boocyíoo vo£eóuaa 
xdox réoovvog vov Dakdvsa, 0$ eros 
éy& vevotyyonv, alat xdv vaov io oUc. 


De Agrii filiis baec ab famularum aliquo narrari 
suspicatus est Valck. , quod probabilius mihi vi- 
detur, quam quod Welck. conjecit, ea ab (Eneo 
ipso pronuntiata esse, ut superbiam Agrii filio- 
rum patefaceret; nam plura Diomedem e servo 
quodam quaesivisse ac rescisse, etiam e sequente 
fgm. cognoscitur. — Vs. » codd. 842oovz , quod 
correxit Heath. Voce yépov haud dubie (Eneus ipse 
significatus est, qui pro servo habebatur, non 
Manes, ut Schweighzusero videtur. 





561. 

- O patria salve terra, pergratum solum 
Calydonis, unde amicum sanguinem luens, 
Tydeus , meus qui genitor, OEneo satus, 
habitavit Argos, filiam Adrasti toro 
jungens. GROT. 

; 562. 

Ego autem patris necem ultus sum cum 

mortuorum filiis adultis. 

563. 
Frequentibus autem jactibus senis 
caput impetebant. Ego autem jussus eram coronare 





IV. (564.) 


663 Olear. (p. 12 Boiss.): 
Xela Yecp'retc va Uca , 7| Os 
cora uiv &ÜxOv £vepoc, G0 O8 voégovca oU cov 
vpígs t6; Gore q0y 100 EàptriSou Oivíx ; ubi Schol. 

Tie 1p£get xov Olvéx epégove c GUTÓV. Hine Matth. ver- 
Sunc eEpIsciDME est: cb 07; vpégov xd vtv tpégste 


—; Welck. cy 6ixpíQovca TOUT 


Philostr. Heroic. p. 


SÉ Se E RN, 
Nuvt [ofa U.ot £X6etwo etmese* 0t 


ov (vOv) 7 Tp- 
9stc; Hartung. (L, p. 157) cU «ov OM vUv 


| *pégsetc. — Mihi autem Philostratus locum ad 


finem suum accommodasse , Euripides vero scri- 
psisse videtur : — cb 6 0pélavca voUcov (vov) 
10éostc; Manifesto ex hoc loco apparet, (Eneum 
a famulo quodam ádo haud dubie Agrio ejusque 
filisinvitis nutritum esse. — Dothius vero totum 


| locum sic metro adstrinxit : 


bud 3 - * 5 J 
— viv £xelyo O- Eté [40t 

ES fs - EU. , 
oixeta vaa CURES 7j GsototnG 


aUcO)v £v Exepoc, GU O2 voégovsd vty vofostc; 
N565) 
Stob, CVI, 3. 


er 


N ud QUE - 
O0 XXX0t is (COGLy, O CÉVOL, XXCÀOG. 


- , "m / 
cya X00 T00y $ XOU YOU.t S Oy Tec dicny 


i NIE: 
, P € c^ 

oser &Ocagay mvT ioÉvtse ddov$. 
) e / 


Probabiliter Valckenario (Eneus , qui nec ipse ne- 


l . . 
potem agnoverat nec ab illo cognitus habebatur, 


Diomedem cum socio itineris his verbis allocutus 
esse videtur. 


VI. (566.) 

Schol. Aristoph. Ran 72, Ot pv y&p ooxéc' clotv) 
E$pvnt8ou && Otvénc: 

N39) ? 
A. Xb 0' $9 £pn poc oui ov àmdXQusas ; 
Y N , , 5» 
B. Ot gv Y&o obxév. eiciv, oi 9^ Ovvec xoxoí. 
Priorem vs. a Diomede, alterum ab (Eneo pro- 


nuntiatum esse jam Grot., Valck., alii viderunt. 
Diomedes igitur interrogando plura ex illo sci- 








eum qui scopum tetigisset, cottabum praemio 
[dispensans. 
564. 
Tu vero alentem hunc alis. 
565. 
Si improbi, hospites , prospere agunt , insolentes 
nec se poenas unquam luituros esse sperantes, 
quidvis faciunt , libidini obsequentes. 
566. 
À. Tu autem adjutoribus adeo destitutus peris? 
B. Alii non amplius vivunt, et. qui vivunt, ignavi 
[sunt. 


OENEUS. 


scitatus esse, (Eneus autem, qui tenuibus ac men- 
dicis vestibus , ut ex Aristoph. Ach. 417 sq. coll. 
Schol. et Timocl. ap. Athen. VI, p. 223, C, Stob. 
CXXIV, 19 colligi licet, in scenam processit, plu- 
ribus miseram suam conditionem descripsisse vi- 
detur. 


Stob. CXIIT, 1. , 
N , D c / 
Ygo0Xà uéy oby C 7 9& Quz oy cí TOS 
^ 
my0y c5 XÉEa. xa moxAaóoactnt XX. 


(Eneus loquitur. Cf. fgm. VI. 
VII. (568.) 


Clem.. Alex. Strom. VI, 1, $5 (p. 739 P.). 


? 3559 » ^ e y^ 
ÀXA dQXkog dote Iv (eco. n oomotc. 


Welck. hunc vs. (Eneo assignat, quem de variis 
hominum moribus disseruisse opinatur, quum 
narraret, qua ratione ab Agrii filus tractaretur. 


IX. (569.) 
Stob. LXXV, 3. 


t NN QUSN N »y / 

Qc o)02v &vOQi miGTOV 0LXÀo TX céx yc 
[74 N 

c 


xéodouc 9? É&ovct vox 


«1 
e^ 
Q 
c 
» 
- 
UM 
. 
(a 
x 
e 
4» 
cm 
o 
Q 
e 
Lari 
. 


Ex oraticne (Enei cognatos incusantis verba flu- 
xisse manifestum est , quibus perceptis Diomedes 
haad dubie CEneum interrogavit, quis ipse esset 
et ubinam essent ejus liberi, ut consanguineorum 
crudelitati eum non eriperent. Hinc factum esse 
ut (Eneus nepotem , Diomedes avum cognosceret, 


consentaneum est. Welck. ad eandem scenam re- 
fert inc. fab. fgm. LVIT, LXX, LXXIIT. 


Suid. v. HoaxAetav At00v. Twic cz» Me1vatav 
&níBocay OX xb xy Hocodetxy z7c Maqvnstac eivav 


e / M / € ^ [ 
..oE 03 dci fj adv emtomtouévi «ov c(9npov "Hoaxette , | 


^ , 
$ 0$ Mayvict; &pyopo) ójotx $cclv, óc Eóptniong £v 
b e-— | —— ei 
Oivei: c&c B pov qvo ac exon, cte Ma- 


cum 


c M 


- c , S , 
má). O0 AMvyex. Viv ónó. «7i Maqvíisiiog Mou. zv 


x . Y " VN | 
vt:tg ÀtOoc xz» 6óGav EAxetxat peÜtacqoty 





761 
c(àrpov, &ÀÀ& ví,v cv Üstoéveyy Qóxvotw E)xeotat mxax- 
vou.zyoy (e exi &pyopo. Ad hunc locum respexit 
Plato in Ione p. 533, D. Cf. Plat. Tim. p. 8o, C, 
Lucret. VI, vs. 906 sq. Verissime Matth. contra 


Salmas. (in Exercit. Plin. p. 776) et Buttmannum 
(in F. A. Wolfii Mus, Antiq. Stud. H, p. 12. sq.) 
de hoc loco disputantes monuit, MayvzZztv Ai0oy 
de eo lapide accipiendum esse, quem nos cum 
Latinis magnetem dicimus : id enim cum ex ver- 
bis, £xet xoi us0tocnotw mw, tum e Platonis te- 


, stimonio luculenter consequitur. Dubium igitur 
, vix esse potest, quin Suidas, eo haud dubie fal- 


sus, quod Euripides argenti vim cum magnetis vi 
comparavit , ut infra apparebit, inepta tradiderit, 
quum poetam magnetem lapidem argento, similem 
(talci speciem), de quo etiam agunt Theophr. 
IIot A460. 73, Hesych. vv. Mevzxic At8oc et AuOíc) 
Aiüoc, dixisse referret. Verba £ixet xol us0tovnow, 
quz offensioni Buttmanno fuere, bene explicuit 


, Matth., ostendens dici de magnete posse p.s0tocn- 





i 


ctv, ubi ejus vis defecerit; cf. Matth. Gr. Gr. $634, 
p. 1536. Jam vero, nisi mente praeoccupata Suidae 
verba spectaveris, concedes , Euripidem verba de 
argento fecisse idque cum magnete comparasse, 
quippe quod eodem modo hominum mentes ad se 
trahat, velut magnes ferrum. Haud inepte igitur, 
locum restitueris , si scripseris : 


EN 


(690 xov &ovuoov vào &sl,) vXc Booco 
e T evt [4p Xs, $ pgotovy 
c "^ ed ^ 
Tv oxoxàv, (0c vel óc) &o:s Mavic; At8oc , 
A HNIGT TS ei PEN ; / 
vf O02nv EXxet xat ueOtovinoty máy. 


H. e. video enim, si mortalium sententias respi- 
cio, semper argentum esse (tale esse), quod, si- 
cut magnes (sc. ferrum ad se trahit), opiniones 
attrahat ac (sc. ubi defecit) rursus repellat, vel 
brevius : video hominum opiniones maxime ar- 
gento moveri. Similiter locum intellexerunt Har- 
tung. et Bothius, nisi quod ille 2xiezGv pro oxo- 
x» scribit, hic vero &v post exozov inserit. 


XI. (571.) 


Hesych. AxplG ov dx pote T06ly émtrtopeudu.e- 
vos. Eóptziórg Olvei. Welck. locum eo referat, ubi 
(Eneus miseriam suam depinxit, 





567. 
Otium quidem nullum est : attamen miseros juvat 
enarrare iterum ac lugere mala. 
568. 
Sed alius aliis moribus magis delectatur. 
569. 
Quippe nihil aliud fidem homini przstat , nisi li- 


[beri : | 


LI 


T E 


propter lucrum vero etiam cognati peccant. 
570. 

(Vides enim,) si mortalium sententias respicio, 

(argentum 

semper tale esse, quod,) sicut magnes (ferrum, ita) 

opinionem attrahat ae rursus (ubi defecit) repellat. 
511. 

"'Axp(tev, suspenso gradu incedens. 
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Xil 25 
Aristoph. Ach. 471. 
Kai áo ei^ &yav 
Og )vnpüc oy OoxGv Ye xotpívouc avuveiv. 


Ubi Schol. coU«o memaponcat &c,u96 && Olvéig Eà- 
ovri8ou* 6 85 Xóuqutyoc xal &x "T'iMgou qnt aoc0. 


OINOMAOX. 


(Enomai historiam satis notam paucis memoriz 
tradidit Hygin. fab. LXXXIV : O£nomaus , Mar- 
tis et Steropis, Atlantis filiae, filius habuit in con- 
jugio Euareten, 4crisii filiam, ex qua procreavit 
Hippodamiam virginem eximice forme , quam nulli 
ideo dabat in conjugium , quod sibi responsum fuit, 
a genero mortem cavere. Itaque quum complures 
eam pcterent in conjugium , simultatem constituit , 
se ei daturum, qui secum quadrigis certasset, vi- 
ctorque exisset , (quod is equos Aquilone eelociores 
habuit, ) eictus autem interficeretur. Multis interfe- 
ctis novissime Pelops Tantali filius quum venisset et 
capita humana super valeas frxa eicisset eorum , qui 
Hippodamiam in uxorem petierant , penitere eum 
ccepit, regis crudelitatem timens. Itaque Myrtilo 
aurigce cjus persuasit, regnumque ei dimidium pol- 
licetur, si se adjuvaret : fide data. Myrtilus currum 
junxit et claees in rotas non conjecit : itaque equis in- 
citatis currum defectum OEnomai equi distraxerunt. 
Pelops cum. Hippodamia et Myrtilo domum victor 
quum rediret, cogitaeit sibi opprobrium futurum , et 
Myrtilo fidem prestare noluit, eumque in mare pree- 
cipitavit : a quo Myrtoum pelagus est appellatum. 
Hippodamiam in patriam adduxit suam, (quod Pelo- 
vonnesum appellatur). Ibi ex Hippodamia procrea- 
eit Hippalcum , Atreum, Thyesten. Cf. Nonni nar- 
rat. ad Greg. Or. in Basil. zr, p. 6r. Cr. (in We- 
sterm. Script. Mythogr. p. 380), Eudoc. p. 232, 
Hoc argumentum, a Sophocle etiam tractatum, 
quo modo ab Euripide descriptum atque ador- 
natum fuerit, cognosci ex fragmentis nequit. Nec 
tempus, quo acta sit fabula, alicunde concludi 





cum aliqua probabilitatis specie potest : nam sola 
conjectura innititur Hartungi sententia, qui (lI, 
p. 104 sq.) Supplices, GÉnomaum, Andromachen 
et Autolycum priorem conjunctim Ol. XC, » in sce- 
nam prodisse arbitratur. 


15573.) 
Stob. LXXVI, ». 


- 


2 -— 2,055) » 
ÀyengovG 9. Eyes obw. Éjye  vaeiy 
rr » TW 
&(v. 09y GULewwóy &ovt Yeyveolox céxva 
D $59 9A m 
Üvacototw, etc. ironda, xatorooüot Bíov. 
NL s T » , L4 J 
OG Y&p, otc [àv ox £quaav, aU touc , 
5 e à? SN my J / 
9 Ó6Gotici Ó' &LGlv, Ob06V &UTUJ £GTÉOOUC. 
Ko yào xox01 yeyGvec &y torn vócoc 
(yap xox0t YeyGvec Sy ioa v0coc, 
» S: * / 
X&ty b Yévew rat Gcpoovec , xoxov p.iva" 
umoüc. vüv QUcavva, ud ma ot ct. 
(Enomai fortasse verba sunt iis praemissa , quibus 
quantas curas atque sollicitudines sibi Hippoda- 
mia filia afferret, exponebat. — Vs. 7 Both. acute 
xaxiv uéca pro xaxóv uéya , et vs. 4 minus apte oi 
pro oic scribi mavult. 
II. (574.) 
Stob. LVIIIL , 4. 
E DJ / we on? * 
O mAciova mpicocov meia auiaocdvet Dpo- 
[7àv. 


Welck. etiam hunc vs. ab (Enomao de semetipso 
pronuntiatum censet. 


E 
Ill. (575.) 
Orion. Anthologn. V, 5, p. 47 ed. Schneidew. 
Eve Cen e vehradeas a nas 
yo piv, e)v Xv 006 x0xX00G pto D ooTÓv 
* / 
míémvoyvac, eivai npe Ooxóvov vyévoc, 
Hi vss. a quo dicti sint vix explores. 
IV, (576.) 
Stob. XCIX , 8. 


u 3 NUE / - UNS NS 
Ev &6T' ««4YT10Y TeQcT0V e.O NA ^ 0C 


e 


? 





572: 
Etenim perquam molestus 
sum quippe principibus infensus habitus. 
573. 
Dubius haereo equidem nec possum cognoscere , 
utrum melius sit , liberos mortalibus nasci 
an sine liberis vitam carpere. 
Video enim eos, quibus nulli sunt, niiseros, 
5 quibus autem contigerunt , nihilo feliciores. 
Nam si improbi fiunt, pestis teterrima est ; 

















contra si honesti fuerint, magnum inde malum 


[sequitur. 
patrem enim sollieitudine afficiunt, ne quid iis 
514. (accidat. 

Peccare quisque plus solet , quo plus agit. 


575. 
Equidem , si malos homines intereuntes 
video, deorum esse genus dico 

576. 
Omnium primum hoc unum sciendum est , 


PALAMEDES. 


qépety T GU mie TOV TO, Ui m wpkóroc" 

499vóc Y' &vàp &otGroG, 0i T6 Gu p. popa 

4600» Ódxvouctw XXX salve yàp Aye 

; ; E NS ; 3 

émtosatq.eoa, py à Qt; cya, Ey et. 
Welck. hos vss. (Enomao tribuit, eum aut hzc se- 
cum reputasse aut his Pelopem, qui, quum Hip- 
podamia a patre sibi negata esset; zgerrime id 
tulerat, consolatum esse censens. e ys. 1 vulgo 
erat fveort — si3£vat xovzl, sed recte Paris. D «00s 
pro cobi. Éy éovt. pro. &vecx restituit Erfurdt. — 
Vs. 3 in codd. est xal obzog àvhp, in Trinc. et Pa- 
ris, À xat oUxó Y Paris. B obxóc 4c sine xat. Hinc 
Heath, x' o9vóg Y' àv4p, sed rectius Gaisf. 99 xdc Y 
dvo. 

V. (557) 

Stob. CXVI, 5. 

Óczic 9E Üvavàv BooXerot ducc vup.ov 

se Ypac £) ety, o Joy eat AU) 

uaepoc "yo aiv propíouc cGxret movouc. 
Welck. hzc verba probabiliter Pelopi utpote cer- 


 taminis cum (Enomao ineundi cupido nec pericu- 
lum ullum extimescenti assignat, — Ad vs. 3 cf. 





Polyid. fgm. I, vs. 3. 
VI?(559:) 
Stob. CXXII , 8. 
ÀXX. ient yo 
v'cotc , $3 uppiol Qoo joy d 


O7 X4» XouXolcty "0v, 
émocoan. 
V 
2). yo9vas 9i vabca xU l'et QoevOv 


(d 
X0 xaoÓ tas £)ucs TOUG éd, áyouc. 


Welckero hec verba ab Hippodamia prolata vi- 
dentur, quum Pelopem, quamvis certamen cum 
patre instituendum dissuasisset, tamen ad interi- 
tum , quem arbitrabatur inevitabilem, ruentem vi- 
disset, Sed possunt etiam Chori esse velut in Troad, 
vs. 610 sq. 

MIPSD 


Clem. Alex. Strom. VI, 18 (p. 746 P.) : 
E3ptz(2ou v uiv «O Otvou.dto odoovcoc* 


79-) 


capat. | 
| 


Texuatodp.eaDa. cotc mapodot 


Cujus hzc verba sint non liquet. Nec ea Attium 





accidentia baud gravate ferre. 

Et talis quidem vir optimus est , et mala 

minus mordent. Verum hzc dieere quidem 

novimus , re vero praestare non possumus. 
511. 

Inominatam qui senectutem assequi 

mortalis optat , non bene sibi consulit : 


nam longa vita mille moestitias parit. GROT. 


ante oculos habuisse, quum versum fingeret hunc- 
ce : « atque ea conjectura auguro » Hartungum 
cuiquam credo persuasurum. 


IIAMAMHAHX 


Palamedis argumentum, de quo przeter Welcke- 
rum (p. 5oo) O. Jahn in diss. de Palamede con- 
scripta (Hamburgi, 1836 p.8, sq.), 4d. Schell 
(de Tetral. Trag. Att. p. 44. sq.), A. Planck (de 
Troica didascalia. Gotting. 1841, p. 14. sq.) , J. 
À. Hartung. (Vurip. restitut. IT, p. 250) egerunt, 
iis contineri videtur, que Hyginus , Euripidis in 
enarrandis fabulis studiosissimus , tradidit ( fab. 
CV) :, Ulysses, quod. Palamedis, Nauplii filii , dolo 
erat deceptus, in dies machinabatur, ut eum inter- 
ficeret. Tandem inito consilio ad: 4gamemnonem 
militem suum misit, qui diceret ei, in quiete vidisse, 
ut castra uno die moeerentur. Id 4gamemnon ve- 
rum existimans castra uno die imperat moveri. U- 
lysses autem clam noctu solus magnum pondus auri, 
ubi tabernaculum Palamedis fuerat, obruit : item 
epistolam Phrygi captivo ad Priamum dat perferen- 
dam, militemque suum priorem. mittit, qui eum 
non longe a castris interficeret. Postero die. quum 
exercitus in castra rediret , quidam miles epistolam, 
quam Ulysses scripserat, super cadaeer Phrygis 
positam, ad Agamemnonem attulit : in qua scriptum 
fuit, Palamedi a Priamo missa, tantumque auri 
ei pollicetur, quantum Ulysses in tabernaculum ob- 
ruerat, si castra 4gamemwmnonis , ut ei convenerat, 
proderet. Itaque Palamedes quim ad regem esset 
productus , et factum negaret, in tabernaculum. ejus 
ierunt et aurum effoderuht : quod 4gamemnon ut 
vidit eere factum esse credidit. Quo facto Palame— 
des, dolo Ulyssis deceptus, ab exercitu universo 
innocens occisus est, 1n. universum idem narrant 
Ovid. Met. XIII, 56, Eudoc. p. 32r, Schol. Eur, 

422 et copiosissime Philostr. Heroic. c. X 
( p. 708 OL, p. 140 sq. Boiss. ). Cur autem Hygi- 
num potius Euripidis quam alius poete tragici fa- 


|! bulzeargumentum tradidisse credendum sit, caus- 


sas bene perspexit atque explicuit Planck.l. c. p. 
15. Quarum princeps eaesse videtur, quod in enar- 





578. 
Interea etiam in rebus adversis dulce 
quiddam est , lamenta et lacrimarum effusio. 
Nam ista minuunt mentis dolores 
et nimias animi sollicitudines levant. 

519. 
Ex rebus cognitis incerta colligimus. 
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ratione ista fabule ratio multo artificiosior est, 
quam apud ceteros auctores, et precipue a genuina 
fabule forma, quam e CypriisPaus. X, 31, rz, tra- 
didit, longissime distat : Euripidem autem in 
componendis fabulis a simplici mythi natura, 
precipue si eundem jam alii poete tractaverant, 
s:epe magnopere declinasse constat ; cf. Antigonz, 
GEdipi etal. fab. argum. Jam vero Palamedissum- 
mam tribus precipue partibus expressam fuisse 
facile cognoscitur, quarum prima Ulixes dolum 
insidiasque Palamedi parabat. Nec tamen Ulixes 
propterea tantum infensus erat, quod ejus dolo 
bello Troico interesse coactus fuerat, sed procul 
dubio multo magis ei famam atque gloriam, quam 
Palamedes, maximarum rerum inventor (cf. 
fgm. II) sapientia ac mentis acumine nactus erat, 
invidebat. Accedebat quod Palamedes, ut ex 
Virg. JEn. II, 83 sq. liquet, eo quod Agame- 
mnoni pacem suadebat, aliquam suspicionem prz- 
bebat, se cum hoste rem habere. Quas causas 
Ulixes in prologo explicuisse videtur, ut consi- 
lium suum sceleratum excusaret. Media fabulae 
pars judicium continebat, in quoorationes summa 
arte ab Euripide, rhetore scenico, elaborate 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


I. (580.) 


Strab. X, p. 720, C Alm. : 'IZv xotwovíav. «àv 
me! 10v AtóvucOY &To8ety c vxtov iep&v vop.tu.oy nap 


| vote" EXvnot xod «6v mx «oic dDouzt mepl viv uncépa 


10v ÜsOvy cuvouxsuw)y GÀ AAote E$puribze *& &v caig 
Baxyatw 4& mapamAWotx moti [5.12 Meque. 


| xot &y HoXagoion qnolv 6 yopóc: O0 cov Atovoco 


DO ^ Ce e / ^ , ^ ^ , 
| xopóv, óc dv Tóav v£gnecav cóv apt oíAa 


cup. m voy ixyotc. Que Meinek. ( in Bergk. et 
Caesar. Diar. Antiq. 1843. p. 289) sic in versus 


| redegit : 





x 
Q5 ev Atwvóco 
M a^ UCM ANS 
400.0, 0g cy. làay 
ctÉOTETOM GUY UO TOL (LÀO 
répTcérat Güy p.orol QE 
k 


Tupoctycy (ex) vy ots. 


I 2 y . * 
Vs. 2. àv" I92v Heath. scripsit pro vulg. àv "I9zv. 


| — Hi vss. in primo carmine Chori haud dubie 


e Danais constantis (cf. fem. X) locum habuisse 
videntur. 


II... (581. ) a.b. 


lStob. LXXXI, 5. 


habebantur (cf. fgm. II. sq.), et Palamedes de- - 


nique Ulixis artibus fallaciisque vincebatur ca- 
pitisque damnabatur; cf. Polyzen. Prooem. VI. Ex- 
trema denique fabula Palamedis necem simulque 


callidam rationem , qua 1s Nauplium patrem de | 


morte sua certiorem fecit, continebat. "Tradit 
enim Schol. Aristoph. Thesm. 777 coll. 780, 
854, Palamedem QEaci fratri imperasse, ut mor- 
tem suam remis inscriberet eosque ita inscriptos 





in mare dejiceret, qui ad patrem Nauplium trans- | 


lati certiorem eum de Palamedis morte facerent. 
In fabulz fine, postquam spectatoribus per nun- 
tium ratio, qua Palamedes mortem obierat, in- 
notuerat et Agamemno sepeliri eum vetuerat , 
Mercurius, ut probabiliter Welck. conjecit, in 
scenam prodiit , Palamedem necatum esse inson- 
tem ostendit, omniaque, qua ex hoc facinore 
Agamemnoni et Ulixi aliquando eventura sint 
mala, paucis significavit. — De tempore quo fa- 
bula acta est, ad Alexandrum monuimus. 








580. 
Non eum Baecho comissans , qui in Ida 
cum matre dileeta tympanorum strepitu 
se oblectat. 

581. 
Oblivionis remedia ordinavi solus muta 
ae vocalia, et syllabas ostendens hominibus 
literarum scientiam monstraxi , 


N P / P4 *? 5 
T& 7s ys Xing Qiop.ox pleas Ud yoc 


4 ^ m 

&. 90V. 4. QyoOvcra , cu) dc zs clc 
? "e , SN 
£EeUpoy ayÜpdymotct Yodu.quaz" eidévos, 


^ PE E RE M c M N 
OGT 00 WA400yT& T.OYTUXG UT ép TÀCXOG 
? , ; 

[ 


AA * 
QvX0UG Ty v* ExtozacÜot xo). s, 


Qt 


, ^ 
COCA EN VSOUT 
^ z 


/ ru / 
Te GN T eereo vias o voc onde Ue 00v 


/ 


4 ^ c ? SN 
Yocyavza Vete, c0v a Góvza à. eidéva 


y 


HJ / , , ' 
€iG £o Te VOUGLy ay oco AO . 


- e Na 
OéAcoc Otatoel , X007 $4 6007, Aévety. 


Hos vs. ex oratione, qua Palamedes in judicio se 
defendit , petitos esse ad unum omnes perspexe- 
runt. Palamedes inventis suis gloriatur, de qui- 
bus quz veteres scriptores tradiderunt diligenter 
collegit atque inter se conciliavit O. Ja l. c. p. 
23 sq. — Vs. 1 uóvoc pro vulg. uóvov Grot. resti- 
tuit et sic Paris. B. — Vs. » vulgo erat cuJix6Xg 


| üclc, quod. correxerunt Hemsterh. et Heath. — 


Vs. 4,— 7 in Paris. À desunt. Vulgo legebatur 
TÀox&c, Sed xA«xóc recte Paris. B. Voss. Arsen. 








ut in transmarina terra pulchre sciret 

5 quivis, qua domni agerentur, etiam non praesens ;, 
et moriens filiis descriptam relinquat : 
suam euique divitiarum partem , accipiens vero 
id ita se habere sciat. Quce autem mala sunt homi- 
nibus in litem incidentibus , dirimit tabula neque 
mendaciis locum relinquit. 


PALAMEDES. 


Vss. 6, 7, gnus iéspoy vodijovea Xetmety e Scali- 
geri correctione pro vulg. yoapurdcov uécgov yoa- 
javzug eixelv scriptum est, — Vs. 8 Both. xzxv 
oro xaxX, fortassis recte. — Cum hoc loco con- 
jungit God. Herm, versus quosdam, qui apud 
Stob. Ecl. phys. I, », p. 4 ed. Heer. /Eschyli ver- 
sibus e Prometheo (454) ductis sine auctoris et 
fabula: nomine subjecti leguntur, quique in ne- 
minem , nisi in Palamedem , quadrant : 


» WD 


^ 12^ ZN v » 
Exevea. mone EXXdt0og xoi Gui ov 
Qu^ NI /, oc ^N Z 

Doy dud»eno. ovv. piv meQuop.évov 


N N 


U.ev ^ Oy 
Á/ 


[x] 


106i U* Gu.otov, TIoGa. 


oot 


^ 

TV GOCOV 
à e ^ y» 

uv eu. £507 0Y GOC GU. OV. 


Euripideam in his dictionem agnovit Matth. com- 


parans Suppl. 200, ex ZEschyli contra Palamede | 


deductos judicavit Blomf. ad Prom. p. 35 suffra- 
gante O. Jahnio l. €. p. 6. Ac profecto , quum idem 
argumentum tractassent /Eschylus et Euripides, 


1 


| 





dubitari potest, quemnam ad auctorem versus | 


isti referendi sint. Idem cadit in locum Platonis 
De rep. VII, p. 52», D, quamquam is potius ad 


/Eschylum spectare videtur; cf. /Esch. ap. Athen. 
DSpour tab. 


Ut (582. 


Harpocr. v. At&xo680v16 c. AagocO0£vac £v xà mepl 
el zi M Lud / M $ y x 

maoxmoscÓciue dvrl voU Otemeioace xai ébivatev. 'H 
6i uevagopk cot x0 xOv mepvxoAoUyztv cby. xoeOoct 
VUxcToG TG quA , Eóptntenc IaA«wáost, 7j dmo 
xOv Ooxtatovxoy vxo u.ocj roue Opzvyac 70) To TOU 
xe939ovoc, &c " Aptacaoyoc. Conf. Schol. Aristoph. A v. 
843 : Ko80vozoptv: ot 
Qioxomouvceg dp, óuevot 


, e M EN à 
mepUoAot ol t&c QUAXXXc TE- 
i vobc qUAaxag xoD0yuc 
2t M M , 5 , u M /, 
£Uf 0v , Xa Ux. co OY élogouv, vetpatovcec xov xasu- 
^ LÁ € , E - x / 
Gov9 , xat tva ol guAaecovcec &ycuoévyoveat, Miycoc 

& mapaxouup8si xóv Eàoun(2ou llolator» o0 mp 
X0ÀAoU OE0ioYucvov. Inde Hartung. (II, p. 257 
hunc effinxit versum : quAxx& «& ov xo206t vyuxzl 
negtroAciv. Optime Welck, hoc fgm. ad Palamedis 
defensionem transtulit : nam ejus inventis illud 
etiam adnumerandum est, quod vigiles per no- 
ctem cum tintinnabulis incedentes constituit ; cf. 
Alcidam. C. Palam. p. 74, Gorg. Pro Palam. p. 
117 sq. Keisk. Plin. N. H. VII. 56,57, 20». O0, 
Jahn. l. c, p. 53 sq. 


TT 


; 
ET 


^ 
Ó 


2— Q^ m 


- 


4) 





* 
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IV. (583.) 


Joann. Damasc. in Stobai Append. Flor. p. 11 
ed. Gaisf., vol .IV, p. 382 ed. Lips. Orion. An- 
thologn. I, 6, p. 41 ed. Schneidew. 

1 xe 4 Y , , - 
Ocrtc XÉvyet py e , và Ly doy , £Q'" otc Aévet, 
? (Pr Ld e 

&ioyp &cTiy WüTOU, coUcOY o)X. GlYO mxoTé. 
Ab Ulysse de Palamede dicta videntur. — Vs. » 
Orio exquisitius : «0 cogov oUx alvo x09. — Huc 


| fortasse referendum eidemque Ulyssi tribuendum 


est fem. XCVIII. 
V.. (584.) 

Eustath. ad Il. 8, p. 179 (p. 236, 29) : Xoàat- 

xoQav, , otov xoü Eopuniou có 
Il4)on é c éfsocr oot Déc . 

cyoXá y. dmeelove. 
E Palamede hzc fluxisse docet Schol. ad Il. e, 
353 (e cod. Leid. primum a Valck. ad Phoen. 


292 editus) : Ac cpá mco v* Ost àxaca doc elonvot 
(&8et yàp &ovpdimrovva xaX qatvovea) Gc xoi Eügtrt- 


; 87g & IIoAapoóse 


Ade, tou. Oi G i epofisa 04.0v 
cyoXá U^ melos. 


. Pro Adis Valck. l. c. legendum conjicit Aiav vel 
| Alc, sed Ajacis in hac fabula partes fuisse parum 


credibileest: quare Theod. Bergk. NaózAs scribi 


, maluit, patris nomen pro patronymico Navzuc- 
| €ncadhibitum esse dicens. At Grecos pro patrony- 
mico patris nomen usurpasse, quamvis hoc Schol. 





Pind. Nem. IV, 32, et Shol. Aristoph. Ran. 1060, 
tradiderint, haud veri simile esse ad Alcmaon. 
fem. IV ostendimus. Ob eandem causam etiam 
Hlartungi conjectura Aagztou scribentis (IL, p. 
253) rejicienda est. Equidem Ais illud errore 
nescio cujus irrepsisse, — nam qua ratione 
Laium aliquis alloqui potuerit haud facile intel- 
ligitur, — locum vero sic corrigendum censeo : 


TlZXot 92, YoDtuenüéc, c. éovioot doy 
Gy o Uu &meioyt. 


Vel z&)ot, IoAcpn8éc, c' &epoczjoot xvÀ. Vocabu- 


| lum IoÀAcU22s6 enim facile propter similes voces 


x&at 8 c' excidere potuit. Bothius Aia, i. e. 





582. 
Aio ovs, Demosthenes De fals. leg. pro Zentavit 
Qiezstozos) atque exploravit (i5xosv). Imago deducta 
est sive ab iis qui noctu vigiles tintinnabulis cir- 
cueunt, ut in Euripidis Palamede, sive, ab iis qui 
coturnices pugnaces tintinnabuli sono tentant. 


— 
É 


583. 
Qui bene quidem dicit, male autem in iis , de qui- 
dicit, agit, eum nunquam laudabo. (bus 
584. : 
Quum te, (Palamedes;) interrogare cupiverim 
otium non fuit. 
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hostilia , correxit, quod , quid sibi velit, non vi- | 
deo. Aba S ENAER cujusdam PU VIN | 
de proditione percunctantis atque explorantis, 
neque tamen, ut Welck. censet , Ulyssis , sed po- 
tius Agamemnonis, itaque ad i initium hujus scenz | 
re*erenda, 


VI. (585.) 


] 
1 
i 
i 


Stob; X€L, 91. 


Avdusu.vov , &vÜpórmowt màs p prias 

AU / 9? 2 e IN 
U.opt7v &youcv. cuyrpéy et Ó* etc Ev vó06. 
Toóroy Óà mávrsc, ot «€ Uoucu/G Quot, 
(cot c& olo Cot, ypnurov Unep 
uo Üoüctw* Oc O àv mAeioT Ef, GOQO TO TOC 
utu DU M LEN d suus utra ELE 


Ulyssis verba esse Palamedem criminantis jam 
vidit Valck. ad Phoen. 1331. - - Vs. 1 vulgo erat: 
müctw a cÓyat, et. vs. 2 cuvtp£yet Ó* ele yofipaa, 
sed verum hic et vs. 5 habent Paris. A et Gesn. | 
in margine; quare virorum doctorum emenda- 
tiones silentio prattermitto. Corrigendum tamen 
videtur cuvzoégouc! eic &v 52e, nam non divitize, 
sed bomines subjectum esse debent — Vs. 3 
zoóty 8$ mávveg Paris. A. D, Gesn. marg. pro 
vulg. «oózou 3i m. — Vs. 5 Paris. A. £7, reliqui 
codd. soleece £e. 


VII. (586.) 


Stob. LIV , 8. 


4 ^ / / 
XvpxvuüMévos vy Uptot evotg.eüar, 
cogüc à. &v eic Ttc 4 00 £y puaxoQ y pdvo. 


Palamedem loqui perspicuum est. — Vs. 1 bene ; 
Gaisf. «àv i, e. «oi àv pro vulg. 9' àv e cod. Voss. 
dedit. 


VIII. (587.) | 


Polluc. Onom. X, 145 : Eógx(2vc piv &v Ifa- | 
AayfBet Aévet x orm v y oocóxoAAov. His verbis 
poetam illic usum esse probabile est, ubi Pala- 
medem €Eaci fratri precipientem introduxit , ut | 


Sob. IX 3 


| p. 158 Boiss.) : 





mortem suam multis remis insculpat remosque | 
itainsignitos in mareimmittat, quorum unosaltem 


585. 
Agamemno, omnibus hominibus divitiae expetendze 
videntur : in hoe uno fine (persequendo) conve- 
[niunt. | 
Omnes enim , et qui musicce amici sunt , 
et qui procul ab ea vivunt, divitiarum causa 
laborant; qui autem plurimum possidet, sapien- 
[tissimus est. 
586. 
Imperatores profecto sexcenti fiamus : 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Nauplius pater de filii nece certior fiat. Utrum 
autem Palamedes fratri hoc tantum suaserit, an 
re vera (Eax in tragoedia fecerit , dubitari potest. 
Certe ex Aristoph. Thesm. 768 nihil consequitur. 


IX. (588.) 


AT / / , » NM 
Eig voi Ótzatoc U.UpiQV 0UX. £yo CV 
LU Ds 7 
X9QTel, c6 Üctoy àv Otwnv c6 ov) ev. 


Palamedes hzc verba ante, quam ad mortem abi- 
ret , pronuntiasse videtur. 


X, (589.) 
Philostr. Heroic. X , 12, p. 718 Olear., p. 168 


ed. Boiss. : "O6sv x«i xov Opzivov tov zao' Edpun(2n 
éxawei, 6nóve. Eopui2ng £v IIoau2ov uec , 


2 9 *, 32 uf. N / x - * 
Ex&yev , €A&yET& Ty TvXYGOQOY , €) AXyaot, 


Tàv o)90£v &róvouaay aod. Movc&v 


' N m ed T d 
xai và &gsEz,, pXAXov, v oic qoi xat Ort metoÜévsec 


Oporto Sew xat dvadél )óvo vaca Godceuxv. Eos- 
dem vss. citant Diog. Laert. IT, 44, Tzetz. ad Lyco- 
phr. 384, Exeges.in ll. p. 44, Argum. Isocr., Busir. 
p. 247 Bekk., ubi legitur 2x&vez' exavexe — cv 
"EOJOvjvoov. «0v dotovoy , quae ex grammatici mente 
profecta esse nemo diffitebitur, — Si queris, a 
quo hxc verba pronuntiata sint, ne in aliorum 
sententiis refutandis longus sim, statim monebo, 


ea dici nec a Palamede nec a Choro potuisse, sed 


a Mercurio in fine fabulz pronuntiata esse. 


Ut autem ad ea etiam accedam , que Palame- 
des proxime ante mortem dixisse fertur, attulisse 
juvabit verba Philostr. l. c. 8 (p. 715 Ol., 
O0 yo & ixeveUcot 6 ToO uon, 
o98i Soo puaÜt, 4A cimo 
d 1o 5 o T0 oum óÀo- 
àac,» ómécys vh» xegxXhw xoig Atfotc, oioy Euvtelg 
xt 4j Abr, xpoc &orobc £oxot. Similia tradit Schol. 
Or. 422 : "Oc 0c £üvzoxev £or, « 4 nip à eta 
xu&p5y' rgo£Üavsc y&p &y.o9 », quem pendere 
a Tzetz. Antehom. 385 perspicuum est , ubi hec 
Pm *0 ?' (sc. Icone) & gaxeve va Uca A 


» X ? , 
o063 olxvpóv vt simeiv, 
«éAeO ce, d) gta 





sapiens autem unus aut duo longo zvo. 
587. 
Euripides in Palamede auro nitens remigium dixit. 
588. 
Vir justus unus millia immensa improbüm 
superat favente fretus et jure et deo. 
GROT. 
589. 
Trucidastis , trucidastis , o Danai , doctissimam 
Musarum lusciniam nullum ladentem. 





PIRITHOUS. 


cxev* yatoe, "AAfstx xu8pí* moó0xvec vo éucio. 
Quapropter ad Jacobsii conjecturam, qui in Phi- 
lostrati verbis senarii Euripidei vestigia latere 
dicit, accedere non possum, neque in iis Palame- 
dis Pot ipidei verba , sed tantummodo sententiam, 

quam usibus suis EAT nS Philostratus 
verbis suis expresserit , agnosco. 


XI. (590.) 


Hesych. v."Eu60Aa* Eógrrtenc Uloagi2n (sic) 
xal Extoovt, 

eValck. ad Phoen. 4331 praterea ad Palamedem 
sine causa rettulit versus quos ut Kuripideos 
(post Archel. fzm. XXXII et inc. fab. fgm. LX) 


affert Plut. De aud. poet. 5 (p.20 D): 


Na *5 NS e 
Tí Óz T4 o90t Oct ce xa xÜaveiy 
QU.EMYOY obüeic uarcoc e9os6ety eode. 


Ita e libris Mss. edidit Dübnerus pro eo, quod 

vulgo edebatur : «( 07v ósi oe x&uvetw;. xovÜnvetv 

&yetvoy xz. Versus sic correxit Grot. in edit. libri 

Plutarchei Stobxo prafixa p. 20 etin Exc. p. 

. 429 et p. 467, suffragante Hartungo (II, p. 
289) 


A. Tt 8st 0cobc céGetv o & xaxÜavosi.svov; 
B. "Austwov* obslc x&uazos Siseen fsoUc. 


Valck. primum vs. Agamemnoni, alterum Pa- 

lamedi tribuit, et vs. 2. 'Aydteuvov* o08etc x&u.xcoc 
£) c£6sty Osooc scribi jussit. At neque Grot. neque 
Valck. genuinam scripturam revocasse mihi vi- 
detur, quamquam ipse quid Euripides scripserit 
divinare non potui. Nam quod in mentem olim 
mihi venit : 
vel «t Q5jxa. 0eoUg a& 8et a£Govcxa xaxÜavelv ; nunc pa- 
ium mihi satisfacit. lllud autem recte ab utroque 
affirmatum censeo, versum alterum alteri personze 
esse tribuendum. 


al OTjxa. ÜcoSg o£6ovca sl oe xaxÜavelv ; 


DEIPIOOYX. 
Pirithoi historiam exponit Hygin. (fab. LXXIX) 
his verbis : Theseus , ZEgei et /Ethree, Pitthei filice, 


filius cum. Pirithoo, Ixionis filio, Helenam , Tyn- 
darei ct Ledee filiam virginem , de fano Diance sa- 





crificantem rapuerunt et detulerunt Athenas in pa- 
gum Attice regionis. Quod Jovis eos quum vidisset 
tantam audaciam habere, ut se ipsi ad periculum 
offerrent , in quiete eis imperavit, ut peterent ambo 
a Plutone Pirithoo Proserpinam in conjugium. Qui 
quum per ipsulam Teenariam ad inferos descendis- 
sent, et de qua re venissent, indicarent Plutoni, a 
Furiis strati diuque lacerati sunt. Quo Hercules ad 
canem tzicipitem ducendum quum eenisset, illi filem 
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ejus implorarunt. Qui a Plutone impetravit eosque 
incolumes eduxit. Ob Helenam Castor et Pollux fra- 
tres belligeraeerunt, et thram , Thesci matrem et 
Phisadicen, Pirithoi sororem , ceperunt et in serei- 
tutem sorori dederunt. Cf. Mythogr. Vatic. V, 48; 


If, 143, Diod. Sic. IV. 26. Alii scriptores, velut 


Ts l. c., Apollod. II, 5, 12, Schol. Apoll. Rhod. 

I, x0», Yos Od. HT. 4799: Iv, 7, 27, Virg. /En. 
VI, 601, 717, narrant, Pirithoum apud inferos 
relictum esse; apud Euripidem vero utrumque 
servatum iisque, quz Hyginus tradiderit, Euri- 
pidea fabula argumentum expressum esse, apertis 
verbis testatur Schol. '"Tzetz. Chil. in Welck. et 
Nak. Mus, Rhenan. IV, p. 24, etin Cram. Anecd. 
Gr. Ox. vol. III. p.359, 19: Kot 4 Kópn , ?v 6 ITet- 
pi0o0c ve xal Osuc &prdtetv u.£)vovrec cuvec £Oncav: 
xat Ietgti0ooc uv xacé6po0, 6 9$ Osbc &oo7, nap 
"HeaxAMéouc xav E)ópinióny cotovcat xai oi 
860. Attamen qua ratione hoc argumentum ab Eu- 
ripide dispositum ac descriptum fuerit, neque ex 
fragmentis neque aliunde concludere licet. Quin 
etiam fuisse qui dubitarent, utrum Euripidis an 
Critiee esset fabula, docet Athenzus ( fgm. VI), 
cui accedit scriptor Vite Eurip. ab Elmsleio ad cal- 
cem Baccharum editus (p. 174 ed. Lips.), Piri- 
thoum , Tennem et Rhadamanthum inter dramata 
voleuóueva referens. Atqui inde, quod in fgm. V 
versus exstat, quem etiam in Melanippa (fgm. I) 
legimus, haud temere fabulam Euripidi tribuen- 
dam esse colliges, quum Euripidis maxime fuerit, 
suis versibus sepius uti; cf. /Eg. fgm. IX. Acce- 
dit quod Aristophanes, qui, quod sciam, nun- 
quam Critize, sexcenties autem Euripidis versus in 
usum suum convertit atque irrisit, e Pirithoo ver- 
sum (fgm. IV, vs. 5) in Avibus ( 179) respexisse 
videtur. Nam qua Matth. monuit, ejusmodi argu- 
mentum et scenam deligere majorisesse audacia, 
quam Euripidis, et dictionem fragmentorum ner- 
vosiorem et adstrictiorem videri , quam pro Euri- 
pidis mollitie, vereor ut cuipiam probabilia vi- 
deantur. Mihi certe nullum fgm. ita comparatum 
videtur, ut ab Euripide scriptum esse non possit, 
quamquam ipse omnia ab hoc poeta profecta esse 
non przefracte affirmaverim, et trageediam posse 
Euripidi suppositam esse nullo modo negaverim. 
Suspicor vero, et Euripidem et Critiam compo- 
suisse Pirithoum trageediam, utramque vero paul- 
lo postauctorum obitum paucis fragmentis exce- 
ptis interiisse, ut grammaticis Alexandrinisneutra 
integra innotuerit, itaque facile altera cum altera 
commutari atque etiam dubitari potuerit, essetne 
Pirithous Éuripidis an Critie fabula. Ceterum 
eam in tetralogia dramatis satyrici locum obti- 
nuisse persuasissimum mihi est. 


764 EURIPIDIS FRAGMENTA. 


: I. (591.) 


Plut. De amic. mult. c. 7 (p. 96, €) : '& | 


y&o «bv Kpéov:a «7i vox poc o08iy 6 y puooc O00 | 


6 moUcoe GxpfAst, vb Bi mUp dvagüiy aividtoc mr poc- 
&pxuovza P171) mEQURTÜLOVTO XaTÉAQUGE X0l GUVUTO- 
Aecev- oUvtg Pvtot cy. Uuov o08iy dmoÀaUcavteg EO- 
«wyodvzov Guyamó)Awveat Quac oun X&i voUto M.- 
Auecat toy ouaty oi quÀócogot xo y aplevcec , toc Onsuc 
zi) Hetpifo xoAatop.£ve xol OsAep.evtp 


INI »* IN 
édatc doy oceóvovovy eux. ra mod acc. 


. Ad eundem vs. respexit etiam Plut. Amat. XVIII, 


15 (p. 763, F), De frat. amor. 8 (p. 482 À), 
et De vitios. pud. 1o (p. 533, A). — Verbae prio- 
ri fabulz parte, fortasse e prologo petita esse fa- 
cile intelligitur. 

II. (592. 

Stob. CXXI, 24, c. lem. Eógurtóov Hetptüov. 

? É] ^ A ves € ZVEtS SAO INE dS iie 

Ox00* T6 UA Cy X08:660V éGT Uy Xo GG. 
Pirithoi sortem suam querentis verba esse viden- 
tur, : 

III. (593.) 

Clem. Alex. Strom. V, 14, $ 115 (p. 717 P.) : 
"Ev 82 «à Hetoióo 8pdp.xzt 6 adsbc (sc. Eóptni2nc) xod 
«466 vpxYoOsi 

Eb y abroQUA, vOv £v ciDspto 

IA LT $ow um éco vU 

póu oo mvrov Quot Sum AéCaVA , 

E o NL: ^ 

Óy mweol [hiv Qüi, mei Ó OpQvata. 

efe , » 3" «3 
VUES , aioAÓq c6 (XotTÓG v GG TpQy 
5 Aog &XO cA eg Gc du. Qvfoceósv 

X. x Uu. (ss 
évvao0a vào vóv piv müroQu7, voy OnutoUpyov voUv ci- 
xev, tk O é&7 Emi voU XÓG A00 1GGEctA, £v q xat 


&yavvtóvi tec quivóc xe xal oxóvouc. — Eosdem vss. e 
Clemente petiit Euseb. Prep. Ev. XIII, p. 681, 
B. Vss. 1,2 citat Schol. Eur. Or. 970 — 76, ac 


depravate Schol. Apoll. Rhod. IV, 144, ut monuit 
Pors. ad Phoen. 5. Verba «iüsgíp $5569 denique 
affert Eustath. 1n Dionys. Perieg. 1134 et Hesych. 
v. Aifiéooc bop6oc. Totum locum egregie tractavit 
Valck, Diatr. p. 38 sq. 





IV. (594.) 
Clem. Alex. Strom. V, 6, 8 37 (p.666, P.) : IIepi 


" ^y rs / EY e , 3X 
toUtov (Sc. vo0 GoOt«xoU xüxÀou xol toU xaT aürbv 
qspouévou 4 póvou) olp.at xat 7; vpacyeota quatoAooUGa 
qnotv 


2 / /, » 2-5 Á 
AXOU.AS TE o0vO0G TEpt Y otevoo 





€ M / 
Óedpuaet míos qove& voxriv | 
3, —N t bI XY / )» 
&Uvoc énuvov, OtOUU.ot c^ doxTot 
cuc QxuTAdyotc Trepomv Gvratic 
i / Po " 
5 có) ÀcAkvTELOY "'hpoOct mOÀ0Y. 


. 
Hos vss. e Pirithoo deductos esse cognoscitur e 
Schol. Aristoph. Av. 179 : 'Opv(0ov móAoc: — — — 
TOÀOV Y&p oi maÀatol 907. óc VEC)TEQO! O7,4.600v tl xo 
mépag &&ovoc, &ÀÀX c0 meptéyov &xav. Eópizións [Iz 
pO « xalcóv 'AvAdvvtov QpoupgGv mÓÀOY » éx 
coU c& weptmoAoupévou xai OU aü100 mdvtow dpyo- 
uévoy. Eadem tradit Suid. v. IIo)oc. Scholiastam 
memoriter Euripidis verba citasse vix est quod 
moneamus. Neque dubitari potest quin hi vss, ad 
idem systema pertineant, ex quo fgm. III petitum 
est. Ad quod Musgr. etiam refert inc. fab. fem. 
CXXXVII et CLXVIT. 
Nx (995.) 

Greg. Corinth. Comment. ad Hermog. in Reisk. 
Or. t. VIII, p. 948 (in Walz. Rhett. t. VII, p. 
1312) :'Ev piv T0) IIetoiüo ma pstoa vexat "HoaxMic 
£v &6ou xaveA0ov xavà xéAeuctw Eopucüfec, xoiObnó 
xoU ÁlaxoU £pet.evoc, Occte £ozl, xol dmoxpwóus- 
es ! 


» 


2: N N ^ M & ^ c 
Eu.ot VO rQ's [L6V Agvoc, ovop.a à? Hoax To 


ÜsQv Oà vvv mavpüg ébéQuy Aid 
ip yàp 206 wacpt X£Ó vi poc Ag oc 
rj M c / c^ E] / m 
£Uc , €)6 AéAex TO vo cvndstae Orco" 
5 doi Ocüoo mpog Diav EbgucÜ£oc. 


Vs. 3 vir doctus (in Zdinbourg Review n. 37, p. 
75.) et Both. tac0l mpg. xevày Aéyoc, metri, ut 
dicit, causa.—Vs. 4. Greg. Cor. l. c. paullo ante : 
obs Ó Gt oc &v &ucly eÜpnzat Opdp.notw. Eüpvz(oov , év 





591. 
Compedibus haud ceneis vinctus est pedes. 
. 592. 
Ergo interire przestat quam inhoneste vivere. 
593. ! 
Te sponte ortum , qui in zetherio turbine 
omnium naturam illigasti ; cirea quem 
lux eireaque obscura et varie colorata nox 
et indiscreta stellarum caterva perpetuo choreas 
594. 
Et tempus indefessum circumvertitur 


[agit. | 





| 





perenni et plano flumine, 
se ipsum generans; et Ursc geminae 
pernicibus alarum ictibus 
5 polum Atlanti ineumbentem custodiunt. 
: 595. 
Mihi patria quidem Argos est, nomen vero He- 
[racles; 
natus autem sum Jovis , deorum omnium pairis. 
Nam in dilectae matris mez-torum venit 
Juppiter, ut pro veritate narratur. 
5 Hucautem veni ab Eurystheo coactus. 








PELIADZS. eT 


E e Lb V » 
& uiv Aeyoj.evoo IHIetpiüc xat & 77; 0097, MeAavizmr, 
( fam. I). 

Ex eodem colloquio /Eaci cum Hercule habito 
Welck. petita arbitratur inc. fab. fgm. CLXX et 
CXLVIIL, ita quidem, ut Hercules /Eaco ex eo 
quaerenti, num ut reliqui mortuus huc venerit, 
illo versu responderit : migime, sed adhuc vieum 


Orcus me recepit; altero autem /Eacus Herculis no- . 


mine percepto ejus gloriam vel usque ad. inferos 
pervenisse significaverit, Sed prior etiam in Eury- 
stheo locum habuisse potest. 

VI. (596.) 

Athen, XI, p. 496, B : IIo, 4.07 0 6xeUoc xe 
pat.eoy Bep. iis £8poioy fjv, O xotÜAwxov Évtot 
mpnos Yogetouct., (o pu II45.99oc. Xp&ven 62 aos 
&y "EAevciw «7j xeAeuvala. Gv poo enploov fiu£pa , Av 
xo à a0c00 Troocot [ope eóovct mntooy ac: &v 1 960 Te 
Woóoc v)ngsavesc, Thy uiv mpos &vroÀXg, vhv Oi 
mpg 00cty &ytecou.evot , dvarvpémoucty ERUNCIoveE $7- 
gt ion Mvnuovedet 63 adco xal ó zy Ierp(üouv 

Yovos, size Kotcíag doxlv 6 vópavvoc 7j EbptriB?, 
)éqtov. obctoc* 
? y 
Tux mx peo óots ct&c0^ sic yüdvtov 
, / - 
Joy eüg/íu. 3c moy éc.ev. 
Bene Matth. fgm. ad sacra ab Hercule ad placan- 
dos manes facta refert, quo etiam ducit Apollod. 
II, 5, 1». Welck. eodem pertinere dicit inc. fab. 
fem. CCLIV. 
VII. (597.) 
Stob. Ecl. eth. II, 7, vol. II, p. 336 ed. Heer. 
lem. Eoo IHetpíüov. 


e ES "u : Y 

Ó mp&coe cvy 00x. a'yop.vXtoco. Qoeyt 

» ! [7 / o E pv 

£pptusev, OoTiG T0VÓ  ExaivtGEy AÓyOv, 

Lj —- A m : M C 

Q6 TOioty €) ppovoUct Guj.tuocy et 00. 
Welck.*haud immerito , ut videtur, Herculi verba 
tribuit. 


VIII. (598.) 


Stob. Floril. XXXVII, 15, c. lem. IIcigítoo sine 
nomine auctoris. 


^ 


? 


» 7 , 
'Toorog $oTt y.enacóc. &aQoéortpog vdi.ou, 
X * N E ^ ^ à 4 N 
16V piv Ao obOstc ay vxo coédat TOTÉ 
e N 7 N à » N gi 
bro OUvatro, TOV Ó cy c6 Xat xao 


", 
Adv0te vaodiaoty mo cou6 AVopuatveat, 





596. 
Ut haec pocula in terrae hiatum 
cum bene ominatis verbis effundamus. 
597. 
Pectus subactum gessit experientia , 
qui primus istam protulit sententiam : 








Locum ad Euripidis Pirithoum referendum esse 
ostendit Valck. Diatr. p. 198. — Vs. : Both. 
cpórcoc vou.ou "cl J.9n6*óc &oaéccepoc dedit, quasi 
scriptura vulg. emendatione indigeret. 


IIEATAAE X. 


Peliadum argumentum servavit Moses Chore- 
nensisin Progymnasmatis, quorum in libro tertio, 
qui erat « de confutatione » hsec scr ipsit ( (in ÁÀng. 
Maii editione Eusebii Chron. p. 43, in adnot. s 
[MrpEs cowrurATIO. ] Si cuiquam deren fructum 
eictorice ex mendacio adipisci, aut laudis honorem 
apud omnes consequi, cunctis equidem. Euripides 
tragicus antecelleret, qui fabulosce orationis copia 
classem universam poetarum superavit. Hic tamen 
in iis, quee de Medea refert, extremos mentiendi 
fines attingit. Ait enim ipsam , societate cum Iasone 
quodam inita , e Scythia in Thessaliam navigasse, 
atque artes magicas heic professam, regem, qui 
terree imperabat, dolosis consiliis perdere decrevisse. 
Idcirco apud ejusdem filias commemoratis diu patris 
devexa senectute masculceque prolis defectu, quae in 
paternum regnum succederet, ultro opem suam ob- 
tulisse, qua illum , siquidem ipsce vellent, in juve— 
nilem cetatem denuo restitueret. His dictis pergit 
porro singillatim narrare qua ratione res patrata 
fuerit : nempe ut Medea laniatum arietem in lebe- 
tem conjecerit ignemque subdiderit : utque fereente 
cium motibus lebete viventis arietis speciem ostende— 
rit : eoque modo illusis filiabus Peliam laniandum 
curaverit. Eratque, inquit, in lebete, et preterea 
nihil. Kadem fere sed ex parte paullo uberius tra- 
dit Hygin. (fab. XXIV.) 


trui sui jussutot pericula adisset, cogitare caepit, quo- 


lason cum Pelice | pa- 


modo eum sine suspicione interftceret. Hoc Medea 
facturam se pollicetur. Itaque quum jam non longe 
ab Iolco essent, navem jussit in occulto collocari , 
et ipsa ad Pelice filias pro sacerdote Dianae venit : 
eis pollicetur se patrem carum Pelian ex sene ju- 
venem facturam. Idque Alcestis major filia negavit 
fteri posse. Medea quo facilius eam noc. ad 
suam eoluntatem, caliginem eis objecit, et ex venenis 
multa miracula fecit , quee eerisimilia esse eideren— 
tur, arietemque eetulum in aenum conjecit, unde 
agnus pulcherrimus prosiluisse visus est : eodemque 
modo inde Peliades, i. e. Alcestis , Pelopia, Medu- 





sociam dat et fortuna se prudentibus. GROT. 
: 598. 

Boni mores lege tutiores sunt. 

Hos enim nemo facundus unquam perverterit : 

at illam szepe, oratione huc et illuc 


vellens , pessum dat. 


166 


$a, Phisidice, Hippothoe, Medece impulsu patrem 
suum occisum in aeno coxerunt. Quum se deceptas 
esse viderent, a patria profugerunt. At lason signo 
a Medea accepto regia est potitus, 4castoque Pelic 
filio, Peliadum , quod secum Colchos ierat, regnum 
paternum tradidit : ipse cum Medea Corinthum pro- 
fectus est. Consentiunt in universum Paus. VIIT, 
11, Diod. IV, 5o sq., Apollod. I, 9, 27, Tzetz. 
ad Lycophr. 175, Ovid. Met. VII, 297 sq. Sed 
qua ratione fabula disposita fuerit, nec inde ne- 
que ex fragmentis concludi potest; neque de choro 
ex inscriptione fabulae quidquam consequitur : 
Peliades enim non, ut alibi nomina pluralia in 
fabularum titulis velut *Ixéciósc , Aavot?sc, etc. so- 
lent, chorum significant, sed Peliz filias, quem- 

admodum "AAe&?xt Aloei, 'HooxAeióut Herculis | 
posteros in fabula cognomini primas partes te- 
nuisse indicant. Attamen ad Welckeri sententiam 
ab Euripide non plures quam duas Peliades in- 
troductas esse affirmantis accedere nequeo, sed | 
omnes quinque in scenam prodiisse, at unam tan- | 
tum, Alcestidem, vel duas verba fecisse suspicor. 
— 'l'empus denique, quo hzc tragoedia'docta est, 
cognoscimus ex Vit, Eurip. e cod. Ambros. ab 
Elmsleio ad Baccharum calcem edita (p. 174 ed. 
Lips.) : "Ho£«xo 82 5iodoxew exi Ko0Xou doyovcoc, 
x«vk "Oooumtdóa Oy8onxocTh» mpovrv voro» Oi 





5 , 


80(8ate vc IIe)udag dvet mpovo , óx& xal «picos ey£- 
vevo. Sed perquam dubium est, quod Hartung. 
(I, p. 61 sq.) statuit, Peliades, Phoenicem , Sthe- 
neboeam et Danaen eodem tempore conjunctas in 
scenam prodisse. — Euripides ipse ad hanc fabu- 
lam respexisse videtur in Med. vs. 504. 


I. II. (599.) 
Eur. Med. 688. 
Tt you Ookonc; Qod.s uox caoéoepoy 
t yix Op&aac; Qodis pot caoícrepov. 

ad quem locum schol. adnotat : ceozjsetozat 6 ozt- 
yc, 91 xal ey IIe)udot éovty, ov f &pyifr 

Mew, mobc piv Odpxotw cogat yutoi; — 
in quo versu Both. z9oj67v pro x90; uiv scriben- 


dum esse sibi persuasit, quum Hartung. (I, p. 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


65) in antecedente versu 9pósac pro 2pdca; cor- 
rigeret. Haud dubie Welck. recte Medec prologum: 
tribuit et ad eundem refert versum, quem sine 
auctoris et fabula nomine citat Cherobosc. ad 
Theodos. in Bekk. An. Gr. p. 1309, b (a Bekkero 


etiam p. 1447 Euripidi vindicatum ) : 
» ex : 
AÁtcovyoc ut5c Konfüéec à! atuacroc. 
III. (60o.) 


Orion. Anthologn. (farrag. Eurip. nr. 5 post 
tit. VIIT) p. 55 ed. Schneidew. Stob. Ecl. eth. 
II, p. 336- ed. Heer. 


» ^N -— DAN , , NS! 
Ox. &ovt v4 Üsv avc, év avo mote. Ó$ 
X&xX0ic vocoUvva. GÓYtUGtv moXXZV yet. 


Vs. r erat apud Stob. o2x £gzt «& cv 06v, quod 


nunc correctum ex Orione. — Vs. » Orio male 
&yev xov. — Choro hzc verba tribuerim. 
IV. (6or.) 


Stob. Floril. III, 22. Schol. Pind. Pyth. II, 173. 


^ em N ptd d mS ft / 
IIo5c X$wcT0X. U-f AXx*TUSE TOlG X00 006i GOU. 


V. (602.) 
Stob. XLIX, 7. 


NOENSAIEA N M * ^ 
Tó 0" cy arcov 07; voUco Üxop.xotoy Doozotc 
/ , eu ^ , /, 
vTupavyic* oU. &Uootc xv aU LO Tepov. 
LA b M b 
QiAoug v& Topleiy xa xara vel v pedv 


/, 


€ z S INSELIUA / 
TÀELloTOG QoOo0c6 T90GEGT, Uf, Op&coct ^n 


Peli& verba esse suspicor : at non optime inter 
se cohaerent ac vitiis fortasse contaminata sunt. 
Quam ob rem God. Herm. in Sched. critt. conje- 
cit : oày sUpotc àv &0AXvov «08^, ci QiAoUc xxÀ. et vs. 4, 


&me&t gó6oc mo. Sed versus » correctio contra poete 


mentem pugnare mihi videtur; commendabilior 
vero altera est a Pflugkio quoque accepta, .quam- 
vis ipse x)«ievoc q06oc áo &cxt scribi malim. 


VI. (603.) 
Stob. LXXIV , 26. 
Aty&- diÀdEa. 9,  céxvov, s& BooXopa , 
Óvay piv hg made, Uf mAéov made Qpovety, 





599. 
Quo facto ? die mihi apertius. 
Medea , ad zedes quidem regias — 
600. 
Injusta non sunt, qua diis placent; sed qua in 
hominibus improbis zegrotant , magnam confusio- 
[nem pariunt. 
601. 
Ne contra stimulos dominis calcitres. 


602. 
Supremum vero illud et mortalibus mirabile 
tyrannis : nihil invenias infelicius. 
Amici lzedantur et interficiantur necesse est; 
quum summum periculum adsit , ne quid illi mo- 
[liantur. 
603. 
Laudo ; unum vero, o filia, docere te cupio, (gites, 
quam diu puella fueris, nibil supra puellam co- 
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- 2 NS / ? » » 
iy musdí oi; 08 maplévou voómouc Eyéty 

P 51e. 343239 Ü ^ m E [AO yu 
órav d bm. dy0p0c yAcivay ebyevoUc méo,G , 


cà GXM áosiyat pono ev uar &vO oot. 


Peli: verba esse mihi videntur petita ex collo- 
quio cum filio vel potius cum Medea ipsa, que 
se Dianze sacerdotemresse simulans variis artibus 
illi suadere studuit, ut se ab ipsa in zetatem ju- 
venilem reduci sineret. — Vss. r, » Both. cor- 
rexit : aiv Oifat 9  x1)., Ócav uévmc maig xTÀ., 
ingeniosius quam verius. Post vs. 4 aliquid ex- 
cidisse manifestum est, 


VII. (604.) 
Stob. XCII, 4. 


« E NE SENSA E) N ) 
OgO5t à oi Ot0Ovc&G elc 7X X orga. | 


In Paris. A est lemma Eógtní2ou IHcAózte:, quod | 
jam Grot. correxit. — Versus e scena ductus 
videtur, in qua de premio Medez persolvendo 
agebatur, si Peliam in zetatem juvenilem redu- 
xisset. Sed Welck. eum cum fgm. XI ex una ea- 
demque scena petitum censet. 


VIII. (605.) 


Al. Hist. An. VIL, 47 : Tov 9i 6oxotj ty xo cv 
c0100t0y d'y olov «& exyovx 06 gia. xaÀeivatu xal u£- 





urea Eopvrtóng &v IIeAt&ot «09. óvóp.ac coc. 
IX. (606.) 
Joann. Damasc. in Gaisf. Append. ad Stob. vol. 
IV, p. 12 (p. 382. ed. Lips.). Eopw(2ov IH2u&ct. 


L / N N Dd , » / » 
düstoou* ^0 "yao ov 09x. € OY Aou E £c. 


Hzc verba nescio a quo Peliz dicta videntur, 
qui, quum admonitus esset, ut recoqui se sine- 
ret , quantum poterat cunctabatur. 


X. (607.) 
Ibid. p. 2o ( p. 389) et p. 33 ( p. 4oo). 


L iN * EY S N $ y ' 
O yp &ovGv, xaxoc [£v "v Ujnn "revo, 


L) 


/ 
c0t05cÓe cobc Foydvcac Xo eóevo, 
AN t 
y pnovo)c 9! ó ygnovóe* d) vc ÓusA iac 
N * ES F4 
£cU.Xc Otxetv, Ó vfot, exov0 dece. 


Versus ad fabule exitum pertinere videntur; 
itaque haud improbabile est, quod Meinek. (in 
Bergk. et Caes. Diar. Antiqu. 1843, p. 290) con- 
jecit, poetam spectatores, et verbis quidem ó 
véot przecipue adolescentes alloquutum esse. Vs. 
1 altero loco est yévo; pro veyoc. — Vs. 2. priori 
loco «otoUcouc 8$ Euvóvxaq &xmoplCerat, et vs. 3 X. en- 
GtoUc Os y 96 1óc. 


XI. (608. 
lbid. p. 31 (p. 398). 


Kv voici pv Oewoiciy c Qt oO ovy 

n 0i mou ? €5. Otto oDyc usd 

órav 0$ moXeOG 65, Ote Uobycat y otv, 
* , D 

&coi OV abcobc € TU) &iy dTyoou.evot. 


Welck. hoc fgm. ad eam scenam retulit, in qua 
fem. VII locum habuit, et utrumque de princi- 
pum conditione pronuntiatum censet. 


XII. (609.) 


Hesych. : "Apzaqcetv, xocoxóncew. Eopeatonc Ho- 
Au&ew. (sic). Idem : Av vsu p.doca cO nt, dvvoro- 
ouv, éxvxNzeot. Eopin(9nc HoNMácw (sic). In ex- 
trema voce vereor ne grave vitiumlateat. Videtur 
enim Hesych. explicare 2vceutocso0at voluisse, 
hanc autem vocem cum alia, qua ut Homerica 
formae u.&ccac0at, éru.docacOat , ticu.dooac0at, ad 
inusitatam stirpem MAQ referenda esset, com- 
mutasse. 'ÀAv cep. Uu ioosecÜ a: vero a (oos) de- 
ducendum, et cum verbo àgezap.eiv ibi haud 
dubie adhibitum est, ubi Medea herbas commi- 
scuit atque concoxit., 


XIII. (610.) 
Lexic. Sangerm. in Bekk. Àn. gr. p. 95, 53 : 


:- Ebccóy oc. Eógir(9nc IeXow. 








sed inter virgines virgines mores habere. 
Quum vero in viri nobilis torum veneris , 


exi. LEO «| -j efPetam.$.-*e e b m 


reliquas autem subtilitates viris relinquas. 
604. 

Qui dono aliquid dant ad divitias spectant. 
805. 

Hystricum et similium ferarum fcetus 26p:x vocantur. 
606. 

Pereas ; agere enim nolens verba facis. 


607. 
Nam commilito , si forte malus est, 
commilitones etiam tales conformat , 
bonos vero bonus. Quare consuetudines , 
o adolescentes , proborum sectari studete. 
608. 
In rebus adversis quanti zestimant amicos! 
In secundis autem gratias detrectant , 
ipsi per se ipsos secunda uti fortuna censentes. 


609. mulctare. 
"Ap:ausiv, dissecare. "Avreu/&osao9ot (?), remunerari, 
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XIV. (611. 
Ibid. p. 106, 29 : Aó cti ov 0r)oxGc Aéyec Eo- 


giniónc IeAudotv. 


XV. (612.) 


Schol. Plat. p. 137 Ruhnk. : Ka 276037, xo 
émd)Aov. "Ebpur(9ne Tauévo xoi Hect. 

Ad Peliades fortassis. etiam referenda sunt 
inc. fab. fem. L et CXCIII. 

Elmsl. ( ad Med. 1019. 2o.) porro huc per- 
tinere dicit glossam Hesychii : Kdxz , meto 7, 
xax(x, AÀAX cric xaxTc Suis xoxne* xoxovy tac. Quam 
sic corrigit : Kdxa, xexíx. lleudow. 'AXAk 4c 
éuY|g xdx"e* xaxovjiac. Probabilius: Meinek. (in 
Bergk. et Ces. Diar. Antiqu. 1843. p. 240) mo- 
nuit duas glossas coaluisse videri in hunc morem 
disjungendas : KaexazeAa* f| xaxia. Kdxw 302 
Ts Sus xdxrnc ( Med. 1040 ) xaxovytac. 


—— 0-9 0 e— — 


IIHAEYX. 


Hujus fabule quale fuerit argumentum neque 
ex fragmentis cognosci potest nec aliunde con- 
stat : recte tamen Musgr. ex Horatii ( Ep. ad Pis. 
96 ) verbis Telephus et Peleus, quum pauper et ex- 
sul uterque Projicit ampullas , etc. collegisse vide- 
tur, Peleum ab Euripide exsulem introductum 
esse. Nam aliam fuisse fabuleze Sophocleze Pelei vel 
Phthiotidum rationem , suo loco expositum est : 
itaque in hac fabula ea expressa fuisse veri est 
simile, qua tradidit Apollod. IIT, 12, 6 : « ... 
coivit autem iterum /Eacus cum Psamathe, Ne- 
rei filia. .. . et genuit filium, Phocum...... 
Quoniam vero Phocus in certaminibus przstare 
videbatur, Peleus et Telamo fratres insidias ei 
parasse feruntur, et quum forte convenisset ut 
cum eo Telamo pari in ludo decertaret, disco 
caput ejus ferit et occidit, et sublatum eum Pelei 
ope in silva quadam occultavit. Cede vero de- 
tecta ambo ex /Egina ab /Eaco fuga abire cogun- 
tur, » Ibid, HI, 13, 1 : « Peleus autem Phthiam ad 
Eurytionem , Actoris filium, fugiens, ab hoc ex- 
piatur, ejusque filiam , Antigonam , in matrimo- 
nium ducit et tertiam regni partem accipit. Hinc 
nata ei est filia Polydora, quam Borus, Perieris 
filius, matrimonio sibi collocavit. Deinde ad Caly- 
doniiapri venationem simul cum Eurytione egres- 
sus misso in aprum telo Eurytionem ferit eumque 
invitus occidit. E Phthia igitur rursus fugiens 
Iolcum ad Acastum pervenit, et ab eo expiatur. 
Ibi etiam cum Atalanta in ludis ad Pelie regis 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


honorem institutis palestrica pugna certavit. 


Astydamia vero, Acasti uxor, Pelei amore cor- 
repta ad eum literas de concubitu misit : sed 
quum persuadere ei hoc non posset, ad ejus 
uxorem misit qui dicerent, Peleum Acasti fi- 
liam Steropen ducere in matrimonium velle. 
Qu:e ubi illa percepit, laqueo se suspendit. Prz- 
terea ( Astydamia ) Peleum , quasi eam de stupro 
interpellasset, casto calumniatur. Quee quum 
Acastus audiret , interficere eum , quem lustrarat; 
nolebat; at eum ad Pelium montem venatum 
abducebat. Exorta ibi de venatione controversia 
Peleus interfectarum a se bestiarum linguas exci- 
dit et in pera posuit; at Acasti comites has ca- 
pientes irridebant Peleuim, quod nihil cepisset. Is 
autem, quotquot babébat, linguis propositis, 
tot bestias se cepisse dixit. Deinde vero quum 
somno oppressus obdormisset , Acastus eum reli- 
quit, ensemque ejus in boum fimo celavit et abiit. 
Is autem postea expergefactus, dum ensem quaerit, 
a Centauris comprehensus jam in eo erat, ut 
moreretur, quum Chiron eum servavit , qui etiam 
ensem ei quzsivit ac reddidit. » Eadem tradit 
Anton. Liberal. XXXVIII. Inde fabule argumen- 
tum haud dissimileStheneboez fuisse probabile fit, 
sed qualis exitus fuerit , non liquet. Acastum vero 
et Astydamiam propter perfidiam poenas dedisse 
credibile est. Pariter ea, qus facta erant ante 
quam Peleus Ioleum veniret, prologo exposita 
fuisse, vix est quod moneam. Longe aliter vero 
de argumento hujus dramatis Hartungus ( I, p. 
397 ) : judicat, summam iis contineri dicens, quz 
memorie tradiderit Dictys Cretensis (VI, 5 sq): 
« Dum hzc apud Ithacam aguntur, Neoptolemus 
apud Molossos naves quassatas tempestatibus 
reficit, atque inde, postquam cognitum, ab Acasto 
expulsum regno Pelea, ultum ire injurias avi 
cupiens , primo exploratum duos quain fidissimos 
et incognitos illis locis, Chrysippum et Aratum, 
Thessaliam mittit, hique cuncta, que gereban- 
tur, insidiasque ei paratas per Acastum et ab As- 
sandro , non alieno Pelei , cognoscunt. Is namque 
Assandrus, iniquitatem tyranni evitans, ad agrum 
Pelei concesserat. Itaque ubi cuncta , quz volue- 


| rant, cognovere, ad regem redeunt et singula 


per ordinem narrant. Ob que coactus Neoptole- 
mus , adverso mari et multis regionis ejus probi- 
bentibus , classem exornat ascenditque ipse. Dein 
sxvitia hiemis mari fatigatus appulsusque ad 
Sepiadum littus quod propter saxorum difficulta- 
tem nomen ejusmodi quasierat, omnes fere naves 
amittit, Vix ipse cum his , qui in eodem navigio 





611. 
A$c11.ov genere feminino dixit Eur. 





612. 
Kax760)/,, quod in aliquem incidit. 


PELEUS. 


erant, liberatus. Ibi Pelea avum reperit , occul- 
tatum spelunca abdita et tenebricosa , ubi senex , 
vim atque insidias Acasti evitans , assidue nepotis 
desiderio navigantes et si qui forte eo appulsi es- 
sent speculari consuerat. Dein ubi cuncta domus 
fortunarumque edoctus est, consilium aggrediendi 
hostis inire coepit, quum forte cognoscit filios 
Acasti, Menalippum et Plisthenem, venatum 
profectos, devenisse ad ea loca. Itaque mutata 
veste loleium simulans juvenibus offert sese, 
iisque cupitum sui interitum refert, Ob quz jun- 
ctus hisin venando, ubi seorsum ab ceteris Mena- 
lippum videt , eumque et paullo post fratrem ejus 
insecutus interficit. In quorum inquisitionem 
servus quidam, Cinyras nomine, perquam fidus, 
profectus in manus juvenis devenit comprehen- 
susque Acastum affore nuntiat , atque ita occidi- 
tur. Itaque Neoptolemus mutata Phrygia veste, 
tanquam filius Priami Mestor, qui captivus cum 
Pyrrho ad ea loca navigaverat, Acasto obviam 
venit, eique, quinam esset , indicat, et Neoptole- 
mum in spelunca fatigatum navigio somnoque 
jacere. Ob qua anxius Acastus, opprimere quam 
inimicissimum cupiens , ad speluncam pergit, at- 
que in ipso aditu a Thetide, quz ad ea loca in- 
quisitum Pelea venerat, re cognita reprimitur. 
Dein cunctis qua adversum domum Achilles ini- 
que et adversum fas gesserat, enumeratis incre- 
patisque, ad postremum intercessu suo manibus 
juvenis liberat, persuadens nepoti, ut ne sangui- 
ne ulterius ulcisci cuperet ea , quz antecesserant. 
Itaque Acastus, ubi se preter spem liberatum 
animadvertit, sponte et illico cuncta regni Neo- 
ptolemo tradit. Inde juvenis cum avo ac Thetide 
reliquisque, qui secum navigaverant, summam 
regni adeptus, in civitatem venit. Ibi a cunctis 
popularibus quique juxta, inhabitantes sub impe- 
rio ejus agebant, benigne et cum gratulatione 
exceptus , amorem sui brevi confirmat. » Ad quae 


respexerit Euripides ipse Troad. 1113 sq., ubi | 


cf. Schol. Hartungi sententiam equidem falsam 
esse neutiquam dicam, sed rem in medio re- 
linquo, quum ex fragmentis neque de argu- 
mento neque de structura dramatis aliquid con- 
cludi possit. Nec tempus, quo fabula acta sit, ac- 
curate definiri potest, nam in conjectura tantum 
posita est Hartungi sententia, cujus ad /Egeum 
mentionem fecimus; attamen drama ante Ol- 








i 
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LXXXIX , 2» actum esse inde concludi licet, quod 
Aristophanes ejus in Nubibus ( cf. fgm. I) respe- 
ctum habuit. 


4 Y. (6131) 
Aristoph. Nub. 1153. 


2^ » ^ € / 
Boxcop.at v0o0t Xy UTréoTOVOY - 
Doy. : 


Ubi Schol. 1a «à éx IIaAéoc Eóptnt8ov* énugéost 
1e, 

EE Z » , NIA 

tO, WOAGLGUy T) t6 8y duoc; 
Loco priori Boxcoy.at «ox e cod. Rav. pro vulg. 
Boacou" &ox exhibuimus, quam scripturam Schol. , 
etiam in sequentibus versu e Phrynichi Satyris al- 
lato confirmat. Altero loco legebatur : «tc £v 66- 
ot; , quod quum aptam sententiam non praeberet, 
bene correctum est a God, Hermanno. Ceterum & 
in cod. Rav. deest. — Hartung. (I, p. »92) locum 
corruptum esse ratus dedit : i Qoxistw Zmuc &v- 
xovotc. Item Both. utroque versu connexo : Bo&co- 
u.a c iy cy ünéocovov Bo&v. "Io nóAons Uo tt, ÓGtc 
&y OOuotc. 


II. (614.) 
Stob. Ecl. Phys. I, 6, 1o, p. 170 ed. Heer. 
K)óev & Motoat, Atc axe mao 
Üpdvov dry careo eG ECdu.evon. 


In codd. est: x)Uce Mota Atbc , &xe map 050- 
voy dYjocaxat Üsiov ÉGOuevat. Sed locum correxit et 
metricam rationem restituit Seidler. De vers. do- 
chm, p. 21r, not. 


III. (615.) 
Stob. XC, 7. 


OÀx. £cvty. avÜpovrcotct voto0co oxócOG , 

o) Ojo Yyaíac xXevovov, fVUa cv atv 

ó Oucyevic xpótac vw obx ctn cac. 
Vs. 3 legebatur : xgóbj«; &v* ct» cogóc. Lacunam 
viri docti vario modo explere studuerunt, quorum 
correctiones tamen silentio pretermitto, quum 
omnes non animadverterint, cogbg ferri nulle 
modo posse. Quidni enim etiam qui pessima 
indole preditus est, sapiens sit et habeatur? 
Poeta dicere voluit, malum hominem indolem 
suam occultare nusquam posse. Hinc intelligitur, 





613. 
Itaque exelamabo alte intenta voce : 
Io, si quis ad fores aut in zedibus. 
614. 
Audite, Parce, qua Jovis solio 
EURIPIDES. 


proximc deorum sedetis. 
615. 
Nulla inter homines caligo tanta est , 
nec antrum terra ita clausum , ubi , qui mala 
indole est , se occultans non reperiatur. 
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170. 


pro coo; corrigendum esse c«2?c, qua vocabula 
sepius confusa esse constat; cf. Valck. ad Hipp. 
1076. Illud ca9?c autem ubi primum restitueris , 
jam non amplius oix post àv inserere dubitabis, 
quod quam facileomitti vel potuerit vel debuerit 
extrema voce in cogóg depravata sponte intelli- 
gitur. 
IV. (616.) 
Stob. XCIII, ro. 


Tày 036ov o50v o99aj.oU xpíve Boocoic, 

e 2 EA v [and A^ "4 b / 

v y étoeipet Dv, | Ypiet, Usoc. 
Vs. 2 bene correxit Meinek. (in Bergk. et Ces. 
Diar. Antiqu. 1843. p. 290 ) 7j yox», h e. deus 
opulentiam facilius quam picturam. (vel scriptu- 
ram ) obliterat. 

VOTO.) 

Stob. CXV, 6. 

Tà yioxc, O mai, «Gv veovépov Qpsvay 

G0 ceo0y méquxe wotaqpa)éorspov, 

Bu metota T6 TG &Tetplatg xpovret, 


Vs. 3 est etiam in Stob. Gesn. tit. III inter yvó- 
uug uovocxtyouc a Gesnero insertas, et inter Me- 
nandri sententias singulares vs. 169 ( p. 319 ed. 
Meinek. ). In eodem cum Porsono ad /Esch. Sept. 
^56 legi potest : "jxetpla. pro dumetpta. 


VI. (618.) 
Jo. Laur. Lyd. De magistr. III, 26, p. 192. : 
5 * 

—-—— Tà à' évüsy obxéz? Xy goiont 2o 

M N 

aX o50y Ouva(uny y epis — 
xwtk xbv Ejpur(2oo IIzAéa. — Vulgo erat qpácu, 
quod correxit Boisson. 


—— 9. 0 —— 


IIAEIXOENHX. 


De Plisthenis argumento nihil compertum ha- 
bemus neque ex fragmentis quicquam colligi po- 
test : non mirum igitur est quod viri docti in 
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varias conjecturas abierunt, alii primarias partes 
in hac trageedia tenuisse dicentes Plisthenem, 
Agamemnonis et Menelai patrem, qui moriens 
Atreo fratri liberos educandos tradiderit (cf. 
Apollod. HI, 2, 2, Schol. Eurip. Or. 5), alii 
contra Musgravio auctore pro argumento haben- 
tes, quz Hygin. (fab. LXXXVI) narrat : 7hy- 
estes, Pelopis et Hippodamice filius , quod cum 
-eropa Atrei uxore concubuit, a fratre Atreo de 
regno est ejectus. At is Atrei filium Pleisthenem, 
quem pro suo educaverat, ad Atreum interftciendum 
misit : quem Atreus credens fratris filium esse , im- 
prudens filium suum occidit. Huic argumento con- 
venire videtur fgm. I nec refragari ei cum Mat- 
thizo dixerim fgm. II, quippe quo oratio patris 
filio regnum tradentis contineatur. De verbis enim 
e sermonis continuitate erutis recte judicare dif- 
ficile est; quis igitur exploret, utrum illo fgm. 
oratio patris filio imperium committentis an ne. 
scio cujus alius quum multa alia tum suam derepu- 
blica administranda sententiam exponentis sermo 
exhibeatur? — De tempore, quo Hartung. (I, 
p. 542 ) fabulam actam esse suspicatur, ad Al- 
cmenam verba fecimus, 


I. (619.) 
Schol. Ven. Hom. H. 9', 319. 


O9 76v cóy £xxay mOUTÉDX T0) ÉU.AÓV ye Uy. 


Atrei verba esse possunt Plistheni dicta, quum 
scelerum in Thyesten ab illo commissorum ratio- 
nem reposceret. 

II. (620.) 


Stob. XLVIII , 1. 

Ado 9i Ure mV &yatoTí/on Xp'roc , 
udi" a) Xo. t6, TX00 rov £vrt.oy 710elc, 
wn9* ay3pa. Ou moo éxbdvae most, 


2M SUP. - E , , 
Un9" aie xaxoo0 peiov' o0 YXo diaQees , 


? 


e , "S c 
I Uf cot c ÓpatvyoG Aayempoc &6 atóT00 Quay. 
L 


Á 


5 £5 NY 
KdóAvs à dO pat Gao Oct AL ULEVOY* 
TOt "y&o eüvvyobvvec ot xoxo vócoc. 


616. 

Opulentiam hominum nihili zestimo , 

quippe quam deus facilius, quam picturam, ex- 

[stinguat. 

617. 

Senectus , o fili , sapientius aliquid 

ac tutius est juniorum consiliis , 

et experientia inscitiam vincit. 
618. 

Reliqua autem vix sine lacrimis 

enarrare possim. | 





619. 

Patrem tuum non interfeci licet mihi infestum. 
620. 

Nec omnem potentiam plebi tradas , 

"nec eam deprimas divites honorans , 
nec virum plebi carum unquam expellas, 
nec nimium amplifices ; minime enim tutum est : 
5 ne forte tyrannus splendidus tibi ex eo evadat. 
Virum prseter jus fasque honoratum minue : 
improbi enim felices urbi sunt pestis. 


PLISTHENES. 


Vide ea, quz de hoc fgm. sub finem argumenti 
monuimus.— Vs. 5 pro aózoU Pierson. Verisim. 
. 38 conjecit &cxo9 haud inepte ; item vs. 6 ad- 
stipulante Wakeficldo xóXous pro xoAus. 
HI. (621.) 
Stob. XCIII, 17. 
hn 9 N [25 * y / . 
Q) «000, dac uiv bow ei Bidtpoc qépetv 
, X N / 
móvot à xzv coi xai oüopoi moXAoi Biou 
$yetc * 6 &o mc aol eve aiv Bporoic. 
Vs. 1 a Stob. XCI, 1», ex Euripidis Phoenice ci- 
tatur. 


Huic fragm. in edit. Gesn. versus praecedit 
(XCIII , 16) c. lem. Eóp. IDetc0£ve- 

II0XQv à "f e Ue avv Ay pd Tots XoXGY, 
sed is in Paris. A. B. deest : itaque metuendum 
ne illud lemma e subsequentibus versibus exor- 
tum sit , versus ipse autem ne ab Euripide quidem 
originem duxerit, sed a librario, quum totus ille 


Stobzi titulus in hoc argumento tractando ver- 
setur, divitias multorum caussam esse malorum. 


TV (592*) 


Ammon. v. Bouó; : IHapX Eopwtón eoj doa 
«oU Botu.o0 xeixat ey IDeto0éver 


S A 
C yct 


MwXoooanyeivs Ocukdvoy x. Se dione. 


Eustath. ad Il. &, p. 1564 , 3o : Aéfet i xoi Eópt- 
míong umÀAoooasi ve 8atuÓvoy em oy dpate. 
Utrum rectius se habeat , nunc vix discernas. 


V. (623.) 


Steph. Byz. v. "A proc : A£yexat 03 xaV'ApyóAa. . .. 

E$guxt2ns ev IDtcü£vev: 

— Ey 9$ Xaoovayoc , o5 Yo obxét? Àoyóxac. 
Barnes. in Add. p. 52» omisit ob 4Xo, ut iambi- 
cus pro troch. versu evaderet. Valck. pro Xagóta- 
vocvocem disyllabam requiri censuit : itaque Matth. 
proposuit: éyó 0i Auó0c, o0 vào x*À. Hartung. et 
Both. ejiciunt oóxéz'. At nihil mutandum, sed 
initio fortasse addendum est : iu. Welck. recte 
Plistheni hunc vs. tribuit; is enim educatus a 
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POLYIDUS. 


Thyesta haud dubie longum tempus Sardibus 
commoratus est, quod concludi potest ex Hyg. fab. 
LXXXVIII med. 


VI. (624.) 


«vy égoxuévovy. éu£- 
t.vvco , Xotévrec £x. aüxolc vouc Ae [opévouc xoccdóouc. 
Ato xo XogoxMWic ev "Ive "Aqpo8tsiay ctonxe vd A&- 
X ,25 » T V 2 , 
vaya* « Exv03) O' "AopoOtsia Akxas motoly Eneioxümet 
8óuotg* » xai Eopurztóng £v IDeto0£ves- 
t pure 
P4 
Ilo)oc 9à xoccdGoy aoo uos 
Z M 

Kónpidoz mpocoOóy 

, D / ? / 

oy ei UE AoG &v àOp.otcw. 
Hunc locum respexisse videntur Hesych. v. Kóz« 


««6oc, Advat. Eüpuxt?ng IIXet0fvev et Eustath. ad 
H..4; p. 3170, b3,/etadiw,55; 


VIL. (625.) 


Schol. Tzetz. Hist. XII, 341 a Dübnero in 
Welck. et Nzk. Mus. Rhenan. editus 1835, p. 26, 
etin Cram. Án. Gr. Ox. vol. III, p. 378, 18 : ... 
AnpoUctw oig émsic0nv év voírot.. Ejpvn(óng yàp u&- 
tyre Oup0spaiv, Aévov &y IDetot£ver: 


D 


Eicly yàp, eiol duglépot. pee yoxoet 
m0XQy vyíuoucot AOF LOU Tanguy. 


Vs. x scribendum esse ye)ev(paosi; pro eo quod 
vulgo edebatur ueAeryososic , satis luculenter ana- 
logia docet, Ceterum locus est gravissimus, quippe 
ex quo Euripidis tempore oraculorum Pythiorum 
collectiones exstitisse appareat. 


'VHIL(626:) 


Lex. Sangerm. in Bekk. An. Gr. 107, 10: Mó»-- 
gov Thy uu yw. E$pwntns IDstc0£ve:, 





IIOAYEIAOZ. 


In Polyido fabula Glauci historia expressa fuit, 
quam copiose narrant Apollod. III, 3, x, Schol. 
Lycophr. 811, Paleph. 27, Hygin. fab. CXXXVE, 
Quorum , ut sepius , ita precipue hoc loco Hygi- 
nus Euripidem ante oculos habuit, id quod ex 





621. 
O copia auri , facile onus gestantibus ; 
sed cura te comitatur et durus labor 
Adeo a dolore nulla pars vitz vacat. 

622. 
Ad deorum focos oves mactatis. 

623. 
Ego vero Sardianus , non amplius Argivus. 


GROT. 


624. 
Multus autem eottaborum strepitus 
musicam edit Veneri convenientem in zedibus. 
625. 
Sunt enim , sunt libri literis nigris exarati , 
multorum Apollinis edictorum pleni. 
626. 
Mév.oo, vituperium. 
49. 
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EURIPIDIS FRAGMENTA. 


'Eliani et Schol. Aristid. locis infra subjectis veri | tum Phzdrz, Bacchas Penthei nomine citatas esse 


simile fit; quare integra ejus verba attulisse ju- 
vabit. Dicit vero : Glaucus, JMinois et Pasiphaes 
filies , dum ludit pila ( Apollod. iuiav Guoxov), ce- 
cidit in dolium melle plenum; quem quum parentes 
qucererent, Apollinem sciscitati sunt de puero. Qui- 
bus Apollo respondit : monstrum vobis natum est 
(Apollod. «àv 82 «7» «aoc75 t7 Bobc ü£av dotoca ei- 
x&ácat OoymÜüfvra xai (vx cov moiOx GmoOncstv), 
quod si quis solverit, puerum vobis restituet. Mi- 
nos sorte audita coepit monstrum a suis querere ; 
cui dixerunt , natum esse eitulum , qui ter in die co- 
lorem mutaret per quaternas horas , primum album, 
secundo rubeum , deinde nigrum. Minos autem ad 
monstrum explicandum augures convocavit, qui quum 
non invenirent, Polyidus Carani filius Byzanti mon- 
strum demonstraeit , eum arbori moro similem esse : 
nam primum album est , deinde rubrum , quum per- 
maturuerit, nigrum : tunc Minos ait ei, ex Apollinis 
responso filium mihi oportet restituas. Quod Polyi- 
dus dum auguratur, vidit noctuam super cellam vi- 
nariam sedentem atque apes fugantem. Augurio ac- 
cepto puerum exanimem de dolio eduxit. Cui Minos 
ait, corpore ineento nunc spiritum restitue. Quod 
Polyidus quum negaret posse fteri, Minos jubet eum 
cum puero in monumento includi et gladium poni. 
Qui quum inclusi essent, draco repente ad corpus 
pueri processit , quod Polyidus cestimans eum velle 
consumere, gladio repente percussit e£ occidit (Apol- 
lod. coco» Aiüo BaAóv &méxvews). Altera serpens 
parem qucerens vidit eam interfectam et progressa 


herbam attulit, atque ejus tactu serpenti spiritum - 


restituit. Idemque Polyidus fecit. Qui quum intus vo- 
ciferarentur, quidam preeteriens Minoi nunciavit, 
qui monumentum jussit aperiri , et filium incolumem 
recuperavit , Polyidum multis muneribus in patriam 
remisit. » Que Hyginus de strige narrat, ea in 
Euripidis dramate locum habuisse, luculenter de- 
monstrat JEl. H. An. V,» : "Eouxev 6 Eüptx(ens &6a- 
caviazoc vexovxévat soy IoAoióovy ógovza. ( yAaUxa.) 
xo éE abvis cexuenodu.svoy Oxt eboiiaet xat vov DAaUxoy 
«by ceÜ vea «oU. Mtvto «5v vióv. Item de bove trico- 
lore testis est Schol. Aristid. tom. II, p. 307 ed. 
Jebb. : Tosyuxz; 8oóc* IToXóstSos 908p. emotvcat Eo- 
pvrlóov , &v 6 Boov t 9ty potxov motel ebozio0a( vtt xcÀ. 
Quum igitur summa fabulz in eo versaretur, ut 
Glaucus reperiretur, repertus in vitam restitue- 
retur, itaque Glaucus dramatis tanquam cardo 
esset, non mirum poterit videri, quod ejus nomine 
etiam nonnumquam fabnla signata est , quemad- 
modum Hecubam interdum Polydori, Hippoly- 





constat. Tametsi igitur Glaucus fabula a Polyido 
non diversa est, tamen Matth. et Dindorf. eam 
non « Polyidus seu Glaucus » inscribere debebant ; 
nam hec duplex inscriptio apud nullum antiqui- 
tatis scriptorem reperitur. Simpliciter vero tra- 
goedia duodecies Polyidus, ter tantummodo Glau- 
cus appellatur, unde Polyidi nomine eam ab Eu- 
ripide inscriptam fuisse recte conjicies : id quod 
probabile hinc etiam fit, quod Polyidus vates, 
Apollinis oraculo ad incitas redactus, sua autem 
divinandi arte servatus , primas in ea partes egit. 
Utrum vero poeta nominis forma IoJ2s:3oc an al- 
tera IoAót8oc sit usus , ambigi potest : certe ex eo e 
quod Sophocles et Aristophanes (cf. Etym. ms. 
apud Valck. Diatr. p. 200, C, et Cyrill. Lex. in 
Cram. An. Gr. Paris. vol. IV, p. 188, 29, unde 
hauserunt Etym. M. p. 681, »4, Etym. Gud. p. 474) 
IIoJidog penultima correpta scripserunt, non li- 
quido concludi potest, Euripidem hujus vocis 
penultimam longam adhibuisse, quamvis ipse vix 
credam , grammaticum , si /Eschylus quoque ( in 
Cressis) et Euripides Polyidi nomine penultima 
correpta «si essent, de Sophocle et Aristophane 
solummodo dicturum fuisse. Si autem Euripides 
penultimam longam usurpavit , facere id potuit, 
etiamsi IIoAóióog scripsit, velut Hom. Il. V, 148; 
XIII, 6653. Verumtamen Atticis forma IIoAóst2oc 
usitatior fuisse videtur, quam etiam Paus. I, 43, 
5, Schol. Hom. et Erotian. ( cf. fgm. XI, XIV), 
Suid. v. "Avaoiwog et v." Epnuov 246 énevs, Poll. IX, 
31, 13o, Moris. p. 286 ed. Piers. adhibuerunt; 
cf. Heyn. ad Il. VI, p. 483, ad Apollod. tom. II, 
p. 545. Quamobrem cum Valck. ]. c. tragceediam hac 
nominis forma inscripsi , quamquam Th. Bergkio 
( Aristoph. fgm. p. 244) contrarium probari me 
non fugit. — Fragmenta paucis exceptis ad com- 
positionem fabula cognoscendam atque dijudican- 
dam parum valent. Nec certi quidquam de anno, 
quo fabula docta sit, innotuit; Hartungi autem 
(II, p. 209 sq. ) sententia Phaethontem , Polyi- 
dum et Scyllam simul in scenam prodisse dicentis 
soli conjectura innititur. 


11529.) 
Stob. CXVI , », c. lem. Eógurt?ze DÀAaóxo. 
CoeD QeU* «à Yypac óc yet Tc0XAkG voaouc" 
égovt i oj oióv 76 Uznovetw. f póvov' 
UAtxo06 *y&o ati aup.gopxs moXXXs Ey et. 


Welck. Minoem his verbis de misera sua condi- 





627. 


Heu, heu, senectus quam multa secum fert mala; ; 


seni vero vitze terminum prorogare non licet : 
longa enim vita multa habet incommoda. 


POLYIDUS. 


tione questum esse censet, — Vs, 1 citatur etiam 
inter gnomas, quas e cod. Monac. Walzius (ad cal- 
cem Arsenii. p. 5o1), e cod. Leid. Voss. R. Bey- 
nen (Lugd. Bat. 1837 n. 122) edidit. — Versum 
3 Grot. recte a precedentibus, quibuscum non 
cohzret, disjunxit; coaluerunt enim, ut seepius 
apud Stob. factum est (cf, Belleroph. fgm. XV) 
duo diversa fragmenta. Ac ne optime quidem vs. 
1 cum secundo conspirat, quare videndum ne 
forte hic tria fragmenta concurrerint. Ceterum vs. 
3 fere non diversus est ab (Enom. fgm. V, vs. 3. 


II. (628.) 
Stob. III, 20. 
7Àw «oc0U QUciy, 


5 N 


/ 
€00 
^0 GUU.&00Y. 


er 7 
Occ véuet XX)uoTa 
000€ GoQüc TÉQUXEY &G 


Egregie jam Valck. monuit, Minoem hzc Polyido 
dixisse neganti fieri ea posse, quz ille postula- 
verit, — Vs. 1 vulgo legebatur : xaXMcz« «otc a- 
TOU ots, sed Paris. À et Gesn. marg : ap. Gaisf. 
optime Thy X OTOU QUctvy, in quo a 0T0U pro XOT QU jure 

correxit Matth.—Vs. » Par. A xéguxs mp06 0 cujs- 
gépov, quod pretulit Gaisf, Bothius autem trans- 
Gog0g TEQUXEV obz0g XTÀ. 


III. (629.) 


positis verbis : 


Stob. XCV, 7 

ID.ouceig: zx à? dx. uà «et Cuviévav 
? b » (e FAN y E, 

éy &Q Xo 029€ QauXoTa6 £VEGTL UG , 
mev(a. 0 cogíay EAacys dix. cO Quccuy és. 


Verba haud dubie Polyidi sunt Minoi dicta, qui 
maximas opes vati obtulerat, ut filium in vitam 
sibi revocaret. — Vs. 1 erat Oóxet;, pro quo 2o- 
x5 vel 9óxex scribendum esse facile intelligitur. 
In eandem correctionem inciderunt Pflugkius ( in 
Zimmermanni Diar. Schol 1831, p. 27), Meine- 
kius , alii. — Versum 3 in proverbium abiisse te- 
stantur Clem. Alex. Strom. IV, 6 S 53 (p. 574 
P.), Zenob. V. 72, Greg. Cypr. III, 54, Apost, 
XVI , 17, Arsen. p. 406 ed. Walz. 





628. 
Qui optime naturam suam moderatur, 
is ad commoda sua sapiens est. 
629. 
Dives es; reliqua autem te scire noli putare : 
nam inscitize quiddam divitiis inesse solet , 
paupertas autem propter res angustas sapientiam 
[sortita est. 
, 630. 
Qui artes callent et tractant insciis 
infeliciores sunt : etenim omnium reprehensioni 
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IV. (63o.) 
Stob. LXI, 4. 


Oi &àc zéyvac 9^ Éyovrec aL recot 
Tic QauAóTR»TOe 7Ó T6 Y&p £y xowü véyety 
&maat xelotos Ouovuy Ec , obx. e)rvy £c. 


Polyidi verba esse videntur ex eodem colloquio 
cum Minoe petita. — Vs. 2 erat : vie qavAóTIhTÓG 
*& ykp, quod Grot. metri causa in cotyào mutavit, 
Bene vero perspexit Musgr. Toto propt senten- 
tiam ferri non posse, itaque correxit xai Xo , quod 
probarunt Matth., Dindorf., Hartung, Bothius. 
Sed manifesto scr issuing est «à «s Y&o xz). 'Tó 
ante ce facile excidere potuit. 


V. (631.) 


Schol. ad Hermog. Iso i2:0v in Walz. Rhett. Gr. 
III, p. 327 (ad verba rhetoris «9 E$pvtcou £y IIo- 
Ave(t adnotat ) : oUvtoc £youct « «o9 ILoAut2ov &5- 
aca 

a, £x 

Ópà Y 8v 

&aierov: cày vada y spass [.dpoc. 


$948 Soc E Ty / 
em cwvoi vou. 0x xop.axconf)dooy 


* ^ ^N , c 3, 
Et. (&&y fo 8x. aio etc üXAacoay Ércvacco 
[4 P A , -—— L4 € * 
ó XÓUA" oULON OoVte , "ipu-íiveucey ay 
UN ew 5 € m 
TOV miO dy bygoic xóu.oty veUvaxévoa* 
vüv Q^ Gy 6n ce xo. vdpiov. Bíou 
à m?» Qa » ».n? c mURIS DAN 
süp Émcrav" oUxouv £60 G maie 6v old p.xety, 


Polyidiverbaesseauguriaagentis nemo non videt. 
— Vs. » Ruhnk. apud Valck. xujuoóz0090v, quod re- 
cepit Hartung. Bothius vero scribi maluit xuya- 
zónspov, sed nulla opus est correctione. — Vs. 4 
legebatur txzazo, quod bene correxit Matth.; cf. 
Pors. ad Eur. Med. r, Seidl. ad Eur. El. 938, 
Lobeck. ad Soph. Aj. 28o, Herm, ad Soph. OR. 
17. — Vss. 4-6 affert Hermog. l. c. 


E ——————————————————————————————————————————— 


obnoxium esse minime optabile est. 
631. 

Ea! 
Video in litore vagantem, fluetibus verberatum 
Haliaetum. Puerum in sicco abstulit mors. 
Si quidem enim ales undas habitans in mare 
e terra volasset, id puerum in undis exstinctum 

(significaret. 
Nunc loca consueta , quibus escam quaerit , 
relinquens huc advolavit: non est ergo puer in 

(fluctibus. 


-'. 


7174 
VI. (632.) 


Stob. XXII, rz, c. lem. Eópixión; DAaxo. 


x IN / 2 797. , Z^ c. 
Bau 16 Qopn. otncto &Y Uoc Tov X000 
e N , c / » / 9559. LR. 
le Toga Y«e &G76y TÀÉOV ey. ety Te QUA «vno , 
y )» y 5 Y 2 / 
QLAoto c (i TÓG $GTt X0 T0070 TXOAÀ&t. 


Welck. probabiliter hoc et sequens fgm. ea ex 
scena ducta censet, in qua Minos admodum te- 
mere atque inconsulto Polyidum munera detre- 
ctantem minis gravissimis eo adducere conaba- 
tur, ut filium auguriis tandem feliciter inventum 
in vitam restitueret, ac postremo, quum vates 
mortuum revocari in vitam posse pertinaciter ne- 
garet, simul cum Glauco sepulcro includi jube- 
bat. — Vs. x in codd. est ooóvay! , quod Salma- 
sius correxit. Equidem scribi etiam malim : fa 
«t Qopn , Bothius 200 «ot, et reliquos vss. a pri- 
mo discerni jubet. 


VIL. (633.) 
Stob. XLV , 3, c. lem. Eógrx(ózc lAaóxo. 


L4 


/ 5 / Z/ D 
v&y XOA0G TiG EV TOÀ, Tc966) XXNOG , 
vocely ciUnot c6 &.etóvov Qoéva , 
NI 955, - - ? / 
maodOsvyU. Eyovrae TOY XoGoy SCouctay. 


Cf. fgm. VI. — Vs. » Dothius, ut constructioni 
succurreret, correxit «oüc dysivovag qosvov, at 
equidem obscuritatis aliquid in scriptura vulg. 
detegere non possum. 


VIII. (634.) 


Sext. Empiric. Pyrrh,. Hypotyp. III, 229, 
p. 185 (p. 175 ed. Bekk.). Diog. Laert. IX, 83. 
Schol. Plat. p. 119 Ruhnk. 


Tíc oidcv , et «à. Civ Uv. éozt xac Ünyeiy , 
AA, IR A N) , ^ 
tb xaxÜavety O8 Civ xv. vou eco. 


Bene Welck. Polyidum his verbis in scene fine 
se ipsum consolatum esse perspexit. — Vs. 2 pro 
x&v vouttevat Diog. Laert. praebet vopttexat Bgo- 
zotc. Praeterea hos vss. afferunt omissis vero extre- 
mis verbis (xz vouttezat) Plat. Gorg. p. 492, 
E, Clem. Alex. Strom. III, 3, $ 15 (p. 517 P), 





632. 
Grave onus est viri improbi fastus. 
Nam qui natura lueri cupidine imbutus est , 
et amicis et univers: patri: est insociabilis. 
633. 
Si improbus aliquis prospere in civitate agit , 
meliorum animos morbis afficit , 
quum malorum licentiam pro exemplo intueantur. 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Origen. In Cels. VII, p. 366, Schol. Aristoph. 
Ran. 1114 et 1526, et Schol. Eur. Hippol. 19r. 
Schol. Aristoph. tamen priori loco hunc locum 
cum alio hujus simillimo e Phrixo (fgm. XI) 
fabula ducto confundens ad Phrixum refert, al- 
tero autem , ubi eum & 'IxxoAócov (quod Dindorf. 
recte e Schol. Eur. Hippol. 19: in IfoAvt&ou com- 
mutavit) citat, post Cz verba $xvoUv 32 «5 xax0a- 
v&y, qua ne comici quidem , sed librarii cujus- 
dam verba esse videntur, addit. 

Cum hoc fgm. 'Th. Bergkius aptissime compa- 
ravit Aristoph. Polyid. fem. I : 


'Tó y&o «obsic0ot àv Üdvaov Azjpoc mroAoc* 
mücty Y&p uiv voUv OpsÜ)ecat maeiv- 
utrumque versum ex Euripidis fabula expressum 
esse judicans. 
IX006355 
Eratosth. Epist. de cubi duplicatione in Eutoc. 
Comment, in Archim. De sphara et cyl. p. 20 : Tov 
dg av xtvà coxyoSonotàv oacty eigoyacyety cov Mivo 
10 DAaóxo xavaoxcoatovva vdoov* muóusvoy 3, dct 
mayvay oU ÉxotOUmEO0G i7  &Umely, 
D 5123, £z ES 
Muxpóy Y £AsCac BaoUuxoD cuxy víqov 
7 d m id e 
ducto £oT0 coU x060u Ó& Ui Goa. 
. LI 


Sic hos vss. ed. Valck., quum antea legeretur fa- 


GtÀsUx00 — GtrAdctoy — coU 0$ 100. xó600, — Verba 
Minois esse Eratosth. ipse aperuit. 
X. (636.) 


Plut. Non posse suav. vivi sec. Epic. 26, 3 
v 25 NY n € / 
(p. 1104, b) : Ex 8 xoUrou mraparsporrtic vrevouévrg , 
xol üxÀa xa cxeón, xat (uatzux xol veüvnxóct, xol 6x 
Mtvo 7 P^aoxo 


Kontxobc 
Ns M m 
Q0) 00g Üxyobcne Xo) ovs veGoot 


cuvÜd moves , otov £youct. — Hinc fgm. IX collato 
Minoem Glauco filio non modo sepulcrum satis 
amplum atque magnificum exstruxisse, sed id 
ipsum quovis ornatu regio exornasse intelligitur. 
Ceterum Minoem, quum filium sepulcro condi ju- 
beret, tibiarum cantum interdixissee testantur 





634. 
Quis scit, num vivere revera sit mori , 
mors autem vita apud inferos habeatur? 
635. 
Exiguum est , quod dixisti , regii sepuleri fanum. 
Duplex esto : a cubo vero ne aberres. 
| 636. 
Tibias Creticas , mortui hinnuli maculosi ossa — 





PROTESILAUS. 


Plut. De sanit. przc. 19 ( p. 132, F), Suet. Aug. ! 
£:(70, 
XI. (637.) 

Schol. Ven. ad Hom. Il. x', 56, et Schol. Paris. ad 
h. 1. (in Cram. Anecd. Gr. Paris. vol. HI, p. 78, 
56, et p. 284, 17) : Tó «à)oc £o 8s, 50 ovparctoctxby 
GÜyca yx , 70 tO mou. cov mépa , xat 17s Trete 
«Jw moócobov, xol zb diloua, xci co 0amávru, Oc | 
Eóoiriónc £v HoXustoo- 


Mécny yXo ot oov 700. ix6aón véXoc' 


xai cy veAetoxotby Éopvzy , 00sv xol ve)oUuev. Eun- | 
dem vs. dramatis nomine omisso citant Eustath. 
ad Il. x', p. 789, 14, et Schol. Aristoph. Ran. 571, 
ubi , sicut apud Schol. Paris. utroque loco citato, 
apud Schol. cod. Lips. et Philem. Gramm. p. 161 
ed. Osann. legitur : icy elxoccóv 02" x6at (Schol. 
Paris. ex6atvet) £c. Locum primus indicaverat | 
Valck. Diatr. p. 202 e cod. Leidens. sic exhibens : 
p.eny dio! otxup cQ x69. ex626r (sic Valck. pro &xxaet 
in cod, ) «oc, sed genuinam scripturam prebet | 
Schol. Ven. Both. 4'àv oixov ov xzÀ. dedit, Har- 
tung. vulgatam retinuit, sed hoc fragm. cum se- 
quente conjunxit. Fortassis recte, nam Matth. 
egregie de hoc et sequente fgm. monuit, ea pro- 
lata videri nescio a quo Minoem dehortante, ne 
tantum sumtum in sepulcrum illud impendat, 
quippe cujus mortuo nullus usus sit. 


XII. (638.) 





Stob. CXXIHI, 1. 
? , M /, 1 v 
—-—— Avleerreov à& U.atvovcat. ooévec , 
e, LU Á/ 
Oaayac ücxy ÜavobDct méU mot Xevatc. 


Cf. fgm. XI fin. 
XIII. (639.) 
Stob. XCI, 8. 
e csi s - M / / 
OÀ Yo Tapa. oor oot xad. Botvav [voy 
N 945 Z P» S » 
c y epa ay UpcyrcotGty fj) oyXG &y&t , 
, 3.8 E" N^ ; V bi / 
QGXAX $v Xo0X0lGL OUVULLy 00 U.vX0Xv Qéott. 
Welckero Minos his verbis ad ea respondisse vi- 


detur, quz ille ( cf. fgm. XI — XII) contra sepul- 
cri magnitudinem obloquutus erat. 


XIV. (640.) 
Cf. Hippol. fgm. XV. ' 
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XV. (641.) 
Gregor. Cor. p. 17 sq. : AA xoi Eóptrteng 2v 
IIoAot8o 46 0p&pazt, 
oic. o0v à Op&icov; 
vci oU Cpdicet; &iveyxe. Eundem locum habet in 


Schol. Aristoph. Thesm. 870. Euripides etiam in 
Hec. 255 eadem locutione usus est. 





IIPOTEXIAAOX. 


Argumentum paucis adumbravit Schol. Aristid. 
II, p. 228 ed. Jebb. (III, p. 671 Dindf.) : 'O IIgo- 
cea(Àaoc Op&ua vépamevat TD E$pwt(on. .. A&yevat 03 
6vt vauoae xa pixv *uéoav. ( consentiunt T2etz, 
Chil. II , 52, Lucian. Dial. mort. 23) uóvoy cuy- 
yevou.evoc ^7, Yovatx Tvocyxdio0r uevk xv. "EOOdvov 
xavk l'oolac &meA0eiv, xai vroO)xoc émi6A 7, 'ooac 
éve)eUtvoe* xal qQacty Ózt vooc x&v) Onlu.ova T/erouo 
xal doe(0n ulav fs£pay xal cuveyévexo «7, £auvoU vu- 
voixt, Cf. "Tzetz. Chil. II, 760 sq. Rem accuratius 
cognoscimus ex Hygino, quem , ut szpissime, ita 
hocloco ex Euripide hausisse veri eo similius est, 
quod neque /Eschylus neque Sophocles Protesilai 
fata tractarunt. (Cf, etiam fgm. X.) Dicit vero (fab. 
CIII sq.) : Achivis fuit responsum , qui primus üi- 
tora Trojanorum attigisset, periturum. Quum Achivi 
classes applicuissent, ceteris cunctantibus , Iolaus, 
Iphicli et Deidamice filius , primus e navi prosilivit , 
qui ab Hectore confestim est interfectus , quem cuncti 
appellarunt Protesilaum, quoniam primus ex omni- 
bus perierat. Quod uxor Laodamia , Acasti filia, 
quum audisset eum perisse , flens petit a dis, ut sibi 
cum €o tres horas colloqui liceret : quo impetrato a 
AMercurio reductus tres horas cum eo colloquuta est. 
Quod iterum quum obisset Protesilaus, dolorem pati 
non potuit. ( Fab. CIV.) Zaodamia, casti filia , 
amisso conjuge, quum tres horas consumpsisset, quas 
a diis petierat, fletum et dolorem pati non potuit, 
ltaque fecit simulacrum cereum ( corrige cereum) 
simile Protesilai conjugis , et in thalamis posuit sub 
simulatione sacrorum, et eum colere ccepit. Quod 
quum famulus matutino tempore poma ci attulisset 
ad sacrificium , per rimam adspexit, viditque eam 
ab amplexu Protesilai simulacrum tenentem. atque 
osculantem : cestimans cam adulterum | habere, 





—————— 


637. 
Frustra enim domui haec impendia tua evadant. 
638. 
Nihil vero sapiunt homines , 
qui in mortuos sumtus inanes faciunt. 


639. 
Non enim inter pocula tantum et in convivio 
divitize hominibus voluptates praebent , 
sed in malis quoque subsidium haud leve afferunt, 
641. 
Scis igitur, quid facere te velim. 
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"casto patri nuntiavit. Qui quum venisset et. in 
thalamos irrupisset , vidit efftgiem Protesilai : quee 
ne diutius torqueretur, jussit signum et sacra, pyra 
facta, comburi : quo se Laodamia, dolorem | non 
sustinens, immisit atque usta est. » Fragmenta 
pauciora supersunt, quam ut colligi ex 1is 
possit , quo modo trageedia composita atque con- 
formatà fuerit; quo accedit quod fere omnia 
sententias generales continent ; at fortassis Euri- 
pideum drama Ovidio (Heroid. XIII) obversatum 
est, ut eo ad describendum argumentum accura- 
tius uti possis. Itaque hinc rem Phylace actam 
esse Chorumque e mulieribus constitisse Phyla- 
ceiis (Ovid. 1. c. 35) probabile fit, — Hartungi 
de tempore, quo. drama actum sit, sententiam 
jam ad /Eolum attigimus. 


T6452. 

Diod, Sic, XX , 41 : "Ox 8£ xax& cv A60 yé- 
qovev ocn (4$ Aaa ), xa cov Edpuzióny 9s Eat 16 &v 
txpcopoüvca* Jéyet yàp , 

Tí; cobvopx «6 * imovs(O toov Dpozois, 

? 5N c c 
oUx. otàt Apis Ti AwGuo une yévoc. 


Hunc locum ab omnibus ad Lamiam fabulam re- 
latum cur huc réttulerimus jam initio hujus libri 
exposuimus ; quare conferas velim quz ibi dispu- 
tavimus. Versui primo quomodo medendum sit, 
doctiores videant : nam nec ipse habeo medelam 
nec ab alio allatam video tolerabilem. 


II. (643.) 
Stob. LXV, 7. 
H MN T L , Z / 
O mate, otov QUATpoy &lodmotc Qeevoc. 
Welck. hunc vs. ad eundem prologum refert eo- 
que Laodamiam dolorem, quod liberis careat , 


patefecisse censet. Similiter queritur Dido apud 
Virg. /En. IV, 358. 


III. (644.) 
Clem. Al. Strom. VI, 2,$ 234 (p. 751 P.) : ID.&- 


*5 * 


/ 2 H - En M Ed 
"tyóc ce v IloAze(a einóvroc xotwàc elvat và. uvai- 
xac, Eopvrióng & ITpoceoUAxo yodosv 


Kotvàv rto elvat yo yovauxeioy Xy oc. 





642. 
Eequis nomen inter homines odiosum 
non audivit Lamiz genere Libycze? 
643. 
O nati , quantam hominibus animo lenimen estis ! 
644. 
Communem igitur esse etiam muliebrem torum. 
645. 
Merito socer 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Sic edidit Sylburg. pro vulg. xowóv yo civ dou xol 
x1:À. Possis tamen etiam cum Matth. scribere 
xotóv Y! dp elvat xai xzÀ. — Jure Welck, hunc quo- 
que versum Laodamiez tribuit, utpote timenti ne 
Protesilaus aliquando e bello redux captivam 
quandam mulierem secum ducat tori consortem. 


IV. (645. ) 
Phot. (p. 3oo ed. Herm., p. 410 Pors.) et Suid. 
LATA ^y CX , (S d P Ride 

v. He Qepa : Ievcp& và vutiplto f cis xópnc wiirnp, 
xai mev0spoc 6 rxvrjo. Eopurtóng 9$ Yap.6o0v xx cà- 
Ey Aéyev 6 ov "AAxgaxtov onst (cf. Alemzon. fgm. 

VI)... xat 6 IpocectAaog 50 "AAx&0o qrotv 

» , 
—-—— AEtoc 9" iuc 
CERE TUN. / 

Y&p opos xéxXnoat , Teai0d uot Guvotxtaae. . 
In codd. est &£c, quod quum ferri vix possit ser- 
vato xéx)nsat , Valck. ad. Phoen. 431 correxit xe- 
x5s0«t, sed rectius Musgr. &£itc — x£xXunoox, Cf. 
Herm. ad Soph. Antig. 634. — Protesilaus loqui 
videtur «o 'Ax&ezo, Làodamie patri. Sic enim 
potius corrigenda scriptura vitiosa ap. Phot. «à 
'AAXx&cco ; cum Elmsleio ad Heracl. 279. 

V. (646.) 
Stob. CXXIV, 8. 
m N N 

IlézovUsv , ota xat'o& xoi meivvac uévet, 
Acasti Laodamiam consolantis verba videntur, 

VI. (647.) 
Stob. CXI, 4. 
AS N / 

IIo23? £tàec edouct xoà dot fpozods. 
Vulgo erat oí dhoyo:, Paris. A xai GAoyo, unde 
Musgr. x&oyot male. Matth. igitur scribi voluit 
&)oyot 1. e. at GQoyot crasi inaudita, Quare Dindor- 
fii correctionem x«i Jóyot ascivimus, — Cujus hzc 
verba sint vix explores. 

VII. (648. 
Stob. XCVIII, 47. 


e 5 ? 5 NI € 
O3 Üxby! £Aeeac , Üvuróv Ovva. Oucvy civ. 


Welckero Laodamiz verba esse videntur, quibus 
illa animum bene compositum atque validum 


ostenderit. 








meus appellaris,. quum filiam mihi in matrimo- 
(nium dederis. 

646. 

Passus sum talia, que et te et omnes manent. 
647. 

Saepe spes ac verba decipiunt homines. 
648. 

Non mira dicebas , homo qui sit , infelicem esse. 





RHADAMANTHUS. 


II. (649.) 
Schol. Soph. OC. 1o, et hinc Suid, v. Bé672oc : 


Bé6nXoc vómos &cx 6 aixáüxpsos, xal Bacóc mücU xal 
B£6Xoc &vhp , 6 utxpóc, Eopext2ng IpwcecU do 


O9 yo Ü£pic BéCrXov dz veola. OOpeov. 


Welck. aptissime hec verba Mercurio tribuit , qui 
Protesilao ab inferis reducto in domus aditu ex- 
cubuerit , ut eum, si tempus a Jove concessum 
preterlapsum esset, reduceret , et id spectaverit, 
ne quis profanus zedes intraret. 


X. (65o.) 
Plut. De educ. puer. 14 (p. 10, À) : Ob yàp xo v- 


x&v uóvov , &)A& xal tO feeit 0n MUS xav, 
£y ol X0 Vix Xy BAaóepóv" &ctt ko ó)g don 0G xot vixr 
Ka8usta. "Ey 63 uorupx xoUxou Ebprztozy xov co- 
qv éxayaé£cOat , Aévovea , 


Auoiy Xeyóvzoty , Borréoou Üup.ouu.évov , 
c M € /d 
ó yi dyvvretvov , oic Aóyotc copó repos. 


Eosdem vss. citat Stob. V , 18, et XIX, 3, unde 
eos e Protesilao ductos esse cognovimus , quum 
antea a DBarnesio ad Hippolytum priorem refer- 
rentur. Sed utrum, ut Welckero visum est, ad 
disceptationem inter Mercurium et Protesilaum 
exortam , quum hic redire ad inferos nollet, an 
ad controversiam inter Protesilaum et Acastum, 
ut mihi videtur, pertineant, perquam dubium 
est. 


X.^(65z.) 
Dio Chrysost. Or. XXXVII, p. 467, B : $aci 


IlepoGw cobg 6pociuouc AxuÓdvetw mÀWyàc, vri coU 
pop.axog sov x&vOuv. II£ooat [£v oov rl xoaoUco Ovc- 
-— "EX e PEN pee , N - 
popoucty n» 9 &v^p maoctys vUTTElV 0 GOLA , 
fg x&vOuv [ic luctvtov ]* fxeic 9" o9 mapfjouev cov 
SEN , , * ? , m MSS M 
&yOpuxyva ytoveUetv, xàv aicÜdvnrat; vüv O' O uiv 

M 
xpetocov aicÜ/csc, Ey 8i xal ( recte Gatak. Ad- 
vers. posth. p. 518 sq. xn v^» Eopinióou Awxo- 
Bdyeuxy 


/ 


, * N [2 Hi A 4 Q. 
QUA CY Te00 QvoV XXVI EO Q^vf 0v Qi Oy. 


, Ly $» 5 € 5 , / 
BooAou.at o9v acóv (c aicÜavouevov mapauu0vioac0at. 
* , 2 € 2n 3^ : ; E 
9 ÀovOv £ÉuOvctyT0ÀovelOoAov,o0 oatvz*. In 
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extremis manifesto latent Euripidis versus for- 
tasse sic restituendi : 


Y 


- - NI 
Q 7Qy £p.Oy GvraMoy £O c).Oy Mov, 
oro Qayéi; 
Eandem sententiam amplexus est Hartung., nisi 
quod hosce elicuit versus : 


Ó Ayo $py 

NI 
Gvyn)Oy &c eid Xov, o0 gaívn x2óew. 

AI 652.) 

Stob. EXIXS 9. 
Óczic O£ m&cac auyciÜcic jéyet ovo 
Jove Ec, exoxdc ios V x00 conos 
T0)AQY 1o obcQy vAYy [LEV eboiostc XOUAT y 
N e [/ c: 3 

7àv à domncp aUcvn, (Xp. Éyoucxy sbyevéc. 


Chori Laodamiam in fabulae fine collaudantis 


| verba esse manifestum est. 


PAAAMANOYZ. 


Rhadamanthi quale fuerit argumentum nemo 
adhuc exploravit nec quisquam conjectura enu- 
cleabit. Omnia enim , quz veteres de Rhadaman- 
tho narrant, quaque diligentissime Prellerus 


|; (in Zimmerm. Diar. Antiqu. 1838, p. 1077 sq.) 


congessit, non ejusmodi sunt, ut toti tragoedieze 
argumentum przbere potuerint , licet singula lo- 
cum in ea habuerint. Dubium igitur est num in 
hac Rhadamanthus, ut vulgo fertur ( cf. Apollod. 
II, 4, 115 III, z, 2, Tzetz. ad Lycophr. 5o, Schol. 
'Theocr. XIII, 5, Plut. Lys. 25, De dam. Socr. 5, 
Pherecyd. ap. Ant. Liberal. 33 ), Alemenam ma- 
trimonio sibi collocaverit, quod Welck., Aleme- 
nam et Rhadamanthum unam eandemque fabu- 
lam effecisse judicans , etiam in Alemena repra- 
sentatum fuisse dicit. Jam vero ad Alemenam 
ipsam monuimus, hanc fabulam a Rhadamantho 
longe diversam m et prorsus aliud. argu- 
mentum complexam esse, ut Rhadamanthum in 
ea partes egisse vix credibile esset; sed quale 
utriusque fabulz argumentum re vera fuerit, de- 
finire adhuc non licuit. Attamen in hac fabula 





649. 
Nefas profano limen est attingere. 
650. 
Loquentium duorum , si alter iratus est , 
sapientior est, qui verbis non reluctatur. 
651. 
Nunquam deseram amicum licet vitze expertem. 


GROT. 


652. 
Quicunque autem omnes deinceps mulieres con- 
[fundens 
oratione sua reprehendit , fatuus est , non sapiens. 
Nam multz quum sint , aliam invenies improbam , 
aliam, ut haecee, nobiles spiritus gerentem. 
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EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Rhadamanthum Alemenam uxorem duxisse Prel- | est tantum E3grzi2ov, — Si Herculis in hac fabula 


lerus quoque (1. c. p. 1079) censet, utpote quod 
ex opere quodam czelato templi Cyziceni conclu- 
dit, in quo et Hercules conspicitur matrem in 
Elysium ducens, ubi Rhadamantho connubio con- 
jungatur, et haec verba subjecta leguntur : 


"AXxtSac 6 0pxcuc "PaSay.dv0ut porcéou. cdvOs, 
"A)xusf,vav, üctoy mpoc £y oc &&£0010, 

Tametsi templi Cyziceni opera celata ex tragce- 
diis (maxime Euripidis) scenas sculptoris arte 
expressas continuerint, tamen admodum dubium 
atque incertum est, num ea quoque, qua opere 
Isto reprasentata erant , in tragoedia quapiam ac 
potissimum in Euripidis Rhadamantho locum ha- 
buerint. De qua re videant doctiores. Fabulam 
vero nostram jam a veteribus inter subditicias 
relatam esse initio hujus libri monuimus. 


I. (653.) 
Strab. VIII, p. 546, À : Eopitonc £v '"Pagapv0vt 
(x&Xei ÓÀty t2» yopav) 
Ot yi» £youc! ExGoia. moda pov my. 


Matth. haud. improbabiliter. colligi ex hoc fgm. 
nosse dicit, scenam fabulz in Beeotia fuisse. 


II. (654.) 


Stob. Ecl. Eth. IT, p. 342 ed. Heer., Floril. 
LXIV, 24. 

». tb o 5 5 eO ce A. 

Eoocec vuiv &tot vavrotot fitov. 

7 N N , / [j VE CS 

O py vào e)yévetxy. iietoet Jab eiy 

A , ' ^ LES i / 

«Q9 ovi coórou QpovTi , XX or epu 

M e NI 

WX0XAQy xexXxoüx BobXscat qvo Oóuotc 
, ». 9? 3 07 à t b , -— 
a. &píaxet UnÓ&v byiég 6x qosvàv 
Aéyovct meiüety obe mÉAaG vÓAUUn XocUh* 

oL 0 aicypX xéodn vodoüs coU x«Ao0 BoozGv 
Curoüctw oUcc Qiococ aYUpcirov Ttva. 

* 
ESLCN A / SAN AEN ) pt e is, 
Ey ài coícOY 099 voc fgüseo cTuy&tv , 
N : y , / » 

10 Óó&av ài [jouAo(ueny àv. eb etate £y ew. 
In Floril. cod, Paris. A lemma est Eop. '"Paodpav- 
0v; , in Trinc. simpliciter 'Pa2ag4v0voc, in Ecl. 





partes fuisse constaret, equidem hzc verba ei as. 
signare non dubitarem. 


III. (655.) 
Gramm. Sangerm. in Bekk. Àn. Gr. p. 93 sq. 


E] / » M c ; / * 53 . 
E£a (pst, dytt «OU Gmalosty ( &patpety correxit 
Piers. ). Eàgizióng 92 "Paonptv6ut- 
, ' N HO NO RES 
OÀ9zc yàp pe * Smwpiaevo. 

Locus manifesto sic corrigendus est : &&ztoziv, àv 
c0 doxipetv, nisi coaluisse duas diversas glossas 
statuere malis , nam é£aíoety re vera nonnunquam 


pro &zatgew usurpatur; cf. Monk. ad Eur. Hipp. 
322. Scripserat igitur grammaticus : 


5 / -]l M Lu b , 
&atoetv, Ax coU. datos, 
&atpetv. &ytl c0U dgatpety. E$pwtens Xt1À., 


qua quam facile concrescere potuerint , nemo est 
quin videat. Ad versum supplendum Piers. post 
4u.Xc inseruit a015v, constructione satis frequenti 
apud Euripidem; cf. Alc. 70. 


XZOENEBOIA. 


Argumentum fabule in scholio cod. Medic. 
Greg. Corinth. ad Hermog. IIsgi p.062ou 3etvózn- 
1o; XXX, 13 (in Walz. Rhett. Gr. t. VII, p. 1321) 
ex parte a Walzio, plene vero a Welckero ( Trag. 
Grac. p.777) edito his verbis descriptum est. 
« Preetus erat Acamantis filius, Acrisii frater, 
Tirynthis rex, qui Sthenebeam matrimonio 
sibi collocavit, ex qua liberos procreavit. Ad eum 
pervenit Bellerophon Corintho propter czedem re- 
licta, quem Proetus ipse a scelere expiabat, 
uxor autem amore prosequebatur : mox tamen, 
quum id, quod volebat, nancisci non posset, 
Corinthium calumniabatur, quasi ille sibi insi- 
diatus esset. Preetus uxori confisus misit eum in 
Cariam, ubi per literas, quas ei ad Iobaten per- 
ferendas tradiderat, interiret. lobates vero li- 
teris obsequens hzc fecit : jussit Bellerophontem: 
certamen cum Chimzra periclitari. Is pugnam 
pugnavit feramque interfecit; quo facto Tiryn- 





653. [nem. 
Qui Euboicam terram incolunt, finitimam regio- 
654. 


Varia nobis in vita eupidinum genera sunt. 
Hic enim nobilitatem consequi studet ; 
alii non hujus eura est , sed magnarum divitiarum 
auctor domui su: nominari mavult; 
5 alii sani nihil ex mente proferenti placet 





ceteros improba audacia sibi conciliare ; 
alii magis lucrum turpe, quam honestatem , se- 
[ctantur. 
Sic error est universa hominum vita. 
Ego vero horum nihil consequi cupio, 
10 Sed clarum nomen potius nancisci velim. 
655. 
Nemo enim (hunc) nobis eripiet. 


STHENEBOEA. 


them rediit et cum Proeto expostulavit, Sthene- 
boeam vero se ad supplicium abducturum esse mi- 
nitatusest. Quum vero comperisset Proetumauxi- 
lio venisse , Stheneboeam in Pegasum imposuit et 
cum ea ad mare sursum seextulit; mox autem ad 
Melum insulam in mare eam przcipitavit. Quam 
ibi mortuam piscatores sustulerunt et Tirynthem 
retulerunt, Bellerophon deinde iterum ad Proetum 
se contulit, eique se hoc fecisse ( h. e. se. Sthene- 
boeam in mare dejecisse ) aperuit : nam quum uter- 
que bis insidias (9i; yo éri6ovAeu0évea 0x dp.goce- 
pov) ipsi parassent, de utroque se par suppli- 
cium sumsisse : de illa, quod vitam ei abstule- 
rit; de hoc, quod egritudine eum affecerit. » In 
quibus verba 3i; y&o £x1600)ev0évza sic intelligenda 
esse censeo, ut Prottus, quum ad eum Belle- 
rophon venisset de Sthenebeea supplicium sum- 
turus, eum primum dolis fallacibusque argu- 
mentis , deinde vero insidiis clam paratis de me- 
dio tollere conatus sit. — Narrationem istam con- 
firmant Schol. Ven. Aristoph. Pac. 140 et hinc 
Suid, v. Toayucoxepoc: ^H &net Goxei 6 BeIepogóvezc 
viv xoU Iooízou vuvaixa pxev& va» t7 Xtpatpac dvat- 
psctw éxaveAOOv ei; KópwÜov dxaxzjoat, óc Esc vu- 
vaixa, xoi émiGiG cac coU IIzy&cou eic £o BGpat 
Th» 0cA«ccav. Hinc simul cognoscimus, Bellero- 
phontem artibus dolisque effecisse ut se Stbe- 
neboea persequeretur , eo nimirum , quod ei per- 
suaserit, se pro uxore eam esse habiturum. 
Praeterea cf. Jo. Malal. Chron. IV, p. 102sq., Apol- 
lod. II, 3, 1 sq., Hygin. fab. LVII. Euripides igi- 
tur paullulum deflexit a Homero (Il. C, 160 
sq., ubi cf. Eustath. et Schol.), ubi Proeti uxor 
"Avretx , non X0sv£6ota , vocatur (cf. Apoll. II, 
2. 1 ). Neque hanc trageediam respexisse possunt 
Hygin. l. c. et Schol. Aristoph. Ran. 1075, Sthe- 
neboeam ipsam sibi mortem conscisse tradentes. 
Fragmenta pauciora supersunt, quam ut certi 
quidquam de fabulz dispositione proferri queat. 
Nec facile tempus, quo acta sit, accurate defi- 
nias : attamen eam ante Ol. LXXXIX, » scenz 
commissam esse inde colligi potest, quod in 
Aristophanis Vespis ( 111, 10609 ) irrisa fuit (cf. 
fgm. IX, X). — Hartung. (lI, p. 78) fabulam in 
eadem cum Peliadibus tetralogia fuisse opinatur. 





656. 
Felix ab omni parte nusquam est homo : 
aut gente clarus vivit in re paupere, 
aut vilis ortu divites campos arat. 
GROT. 
657. 
Multos autem opibus et origine claros 








d LO. 


I. (656.) 
Aristoph. Ran. 1250 sq. (1217. ) 


j avo I o u.ovet* 


Ox £cctw ÓoTtc Tvávc 

7? y&p weQuxtc icUXócobx Eyex Qíov, 

1 Qucyevic (y TAoUciay &pot T) dou. 
Schol. éx X0eveGo(ac6 $ àpy *. — Walck. probabili- 
ter hos vss. Bellerophonti tribuit, quem modo Ti- 
rynthem reversum esse probabile est, ut poenas a 
Proeto ac Sthenebeea persequeretur. — Vs. 1. af- 
ferunt etiany Fragm. poet. grec. e papyr. Mus. 
Paris. ed. Letronn. p. 3 (nr. 3), Plut. Consol. 
ad Apoll. 4 (p. 103, B), et Arsen. Viol. p. 37» 
ed. Walz, eumque in usum suum converterunt 
Nicostrat. com. ap. Stob. CV, 48 et Philippides 
ibid. CVIII, 1o. : 


Stob. LXVIII, 15. ^ 

IloX3obg 9& mAoózo xoi yíve: Yatopouu.évouc 

yov? xaTücyuy $i duoc ymo. 
Ejusdem Bellerophontis verba sunt e prologo 
petita, quibus ad Preetum respexisse videtur. — 
Iidem versus apud Stob. LXXII, 6 iterum ex- 
stant c. lemm. Ebpwt8ou Be)Aepogóverc, ut dubitari 
possit, sintne e Bellerophonte an e Stheneboea 
ducti. Videntur tamen huc potius pertinere. 


IIT. (658.) 
Stob. XXIX , 36. Apostol. III, 42. Arsen. Viol. 
p. 62 ed. Walz. sine nom. fab. 
A ptu jas en 7 e est / 
veu 7Uj ^6 Yao, Goto 7j TeXoot.La , 
PA IA 2 C MED Z [^] Z 
Kwüyoc .ovoeic obxév cOvyóvet Dporoóc. 
Etiam hac verba'e prologo deducta esse et ad pe- 
ricula spectare videntur, quz DBellerophon deo- 
rum auxilio feliciter superavit. — Vs. 2 Musgr. 
bene correxit dA2atvst fpocoóc, quod sententia re- 
b) 
t5 55/7 x 
quiritur. Both. à229vet, quod , sitne graecum, du- 
bitari potest. 
1V.(659.) 
Athen. X, p. 427, E : "Toig 9$ vexeeucaxóct c6 
qQuov. &révep.ov x mírrovca. cis rogis xo cy vpa- 
cT- N M ni FN V e , 4 
meCOv* 810 xal Eüptn(onc mept Tj; E0svefolac onov, 
&re97, vop.itet vov. BeJXepogóveny vs0vdya* 
IIecóy 9é vtv Ad)enÜsv 0003s dx. y epos" 
, , - m 
dX eüfibc a2 «à Koptwüte Evo. 





mulier vecors domi dedecore affecit. 
658. 
Sine fortune ope, ut proverbium fert, 
labor solus mortales non auget. 
659. 
Nihil autem ipsi improviso e manibus excidit , 
. quin statim dixerit : « advena Corinthio ». 


780 


Locum ridet Aristoph. Thesm. 410 sq., ubi cf. 
Schol. Eodem haud dubie respexit Cratin. ap. 
Athen. XI, p. 782, D ( T. II, p. 1038 ed. Dind.) 


, 

IHvouc! &x^ dvrxüNoc , £xovoj.itouca * (— Covuc 
&e Jacobs. ) 

Un&t Avevo v. Koptw0lo méct- | 


in quibus zc jocose pro &évo positum esse vix 
est quod moneam. Num vero Cratinus Euripidis 
verba hoc loco exhibuerit, in qua sententia Valck. 
et Welek. sunt, et praeter £&vo nihil mutarit, ut 
hic locus cum antecedente conjungendus esset, 
perquam incertum est. Neque lucis quidquam 
affert corruptissima Hesychii glossa v. Kopív01o; 
E£voc. — Bene vero Welck. hzc verba nutrici vin- 
dicavit. Ea enim, ut Bellerophontem iratum at- 
que ardore Sthenebo puniende flagrantem 
mulceret, narrabat ei, quanto amore Stheneboa 
ipsum, quem defunctum crediderit , amplexa sit : 
inter signa amoris autem illud quoque comme- 
morabat, quod regina amico frusta de mensa 
decidentia consecraverit. Ac fortassis ea, quz 
narrantem Euripides nutricem introduxerat, ne 
commentitia quidem erant, sed Stheneboea ipsa 
facinoris poenitentia ac novo amore capta conspi- 
ciebatur. 





V. (660.) 


Schol. Ven. Aristoph. Pac. 124: 'O Xóyoc ix X0c- 
veGoíxc Eüpun(Oou* vtvig 83 olovcat ex BeXAepogóvcou 
xapo37cat. "Ecct 9i iv E0sve6ola map cowixG) oU- 
toe «méAnc 0S vaícnG Beivóc lO pucat xpd coq 
(cod. xpat )£v0mpozc 7j noce QpoupsicatxAó- 
Govt Oct xal pozo Gz0vO Boéust mta vocmo- 
psócet, » Euripidis verba miserandum in modum 
mutilata ac depravata esse nemo non videt. Atta- 
men bene Matth. perspexit, designari iis locum 
monstris ac periculis plenum, quibus nescio quis 
Sthenebeeam a consilio Bellerophontem in Ly- 
ciam sequendi deterrere conatus fuerit. Sed vi- 
dentur potius Bellerophontis verba esse ipsius 
Stheneboeze Pegasum ascendere nolenti pericula 
describentis , quibus expositi essent , si aliud iti- 
neris genus eligerent; nam amantem amore si- 
mulato eo perducere conabatur, ut se sequere- 
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tur. — Euripidis versus sic videntur corrigend 


atque redintegrandi : 

IlÉAuc Óà caóTaG Ostàc (pura móroc ( vel 

c0TO0& ), 

» a b ^ 

évÜUnpoc 7j Xnczaict Qpoupetrat | «égoc], 

oe. ET. cd / 

X)jÀoy Oswó [xci] Bpovoxzóvo Do£u.ev. 

b Á/ Dl *. 

II7^voc T.00£0Gt | 13Xoc* 0) vatuoti) ócou on. ] 
Vs. 1 xgdcoc sententiam non przbet; quare scri- 
bendum zá&coc vel «xoc vel simile quid videtur. 
Sed xpóvo; quod Hartung. exhibuit, non magis 
probare possum, quam quod Both. servato xpá- 
toc dedit &etvóy — £vOnoov xvÀ. — Vs. 2 mópoc sup- 
plendum esse verisimilefitex Aristoph. Pac. 124. 
Both. male : £v620ov, 7j Xnov«ict qpovpeica: $a 
X:À. — Vs. 3 pro foorostóvo, quod in fporox- 
*óvo mutavi, etiam scribere possis fporoscvyci. 
Both. x«i 8poróxróvov Bo£ust mvrvbv mUpauYéc. — 
Vs. 4 ex Aristophane (Pac. 126) ipso restitui- 
mus. — Ex eadem scena petiti fuere, si quidem 
in hac fabula locum habuernnt, versus quos, 
ubi de Cretensium argumento egimus, attulimus. 


VI662.) 
Athen. X, p. 421 F. sq. : 'Ev Xócve6o(a £' 6 E2- 
, M ? , J 
purtóng mept eüceAelae Aévov, 
Bíoc o£ mopQuooUe ÜxXdcotoc 
E] , / pd , 955 Z / 
QUX EUTQU E S06, (X &xoXTt0t (QUT VOU, * 
€ N ài AME , j ES UN 
UYpet O0& wvnp, o9 msO0oGTionG TpoQoc, 
7 - DEOS e ; / / 
ÜxXXacco" víy0" apoüyev, $x veóv'he Dios 
/, ^ " » 9? ew pes 
Doy ote xat mida olxa &py €t. 
Piscatorum vel nautarum verba sunt, qui (cf. 
argum. ) mortuum Sthenebceez corpus invenerant 
et Tirynthem pertulerant. Narraturi enim, quo- 
modo corpus illud repererint, suam vivendi ra- 
tionem describunt. lisdem Welck. tribuendum 
esse censet inc. fab. fgm. CLXIV. — Bothius 
v$. I dedit : 4piv fioc 9 &v mopgüpaic 0a acototc , 
oratione poetica turbata. 
VII. ( 662.) 
Stob. LXXXV, 6. 
» 5 ^ 
Kou(zev? etoc víyÓs* mtocedety OE yon 
R N - / e E Lo ^ 
Y»vavxt undév , 0016 €) Qpovet DoorQv. 





660. 
Prope ab illa terribilis est locus 
ferarum plenus, ubi via a latronibus custoditur, 
gravi ae letifero tumultu resonans. 
Álatus vehet me pullus ; non navigabo. 
661. 
Vita autem (nobis est) purpurea marina, 


non lauta epule , sed in litoribus prasepia. 
Mater autem nobis est humida, [quam : 
non nutrix, qua? pedibus calcatur, sed mare, in- 
ex hac nobis vietus retibus ae laqueis domum 
662. |venit. 
Intro auferte istam ; oportet autem neminem 
mortalium , qui quidem sapit , mulieri confidere. 








STHENEBOEA. 


Proti Sthenebeez corpus in zdes inferri jubentis 
verba esse neminem fugit. 


VIII. (663.) 

JEschin. In Timarch. c. 61, p. 21 (p. 154 Reisk.; 
p. 355 Bekk.) et Greg. sts in Walz. Rhett. Er 
t. VII, p. 1322 : 'O «otvuv oü3evoc $ivcov Go'poc zv 
moti cáiv Eoptióng  é £y zt xaX oov 6xoA a6 dvov ci- 
yat 5b cxopóvoc Epl £v eO, uéoet 16v otov: motod- 
(.evoc Aéyec ToU , 

Ó 3 eic 

Cr)«os6c avÜpdrmowcty, Qv ctny. éyo. 


M 


-— , , / 373 » 
7^0 6GOO000Yy ed «oevny T que £005 


Ad quem locum Schol. adnotat : za9z« Aéyec E3pt- 
m(üOnc iy X0eveGola «6 Opdguvt, eladyov cov DeXAeoo- 
oven yvouoXoyoUy ca. Quo ex scholiastze testimonio 
manifesto consequitur, hos vss., qui vulgo cum 
duobus aliis ex (Edipode (fgm. VII) ductis con- 
juncti legebantur, nisi forte in utraque fabula lo- 
cum habebant , non ad CEdipum, sed huc referen- 
dos esse. 
X. (664.) 
Plut. Quest. Sympos. I, 5, 1 (p. 625, C) 


» M 
etprcat c0 


: Ilo 


Mouetxby Ó Goat 


XAy &u.ouGoG TOT «0 Trply. 


Éooc OiÀ xe, X 
Euripidis versus esse idem docet De Pyth. orac. 
23 (p. 405, F), et Amator. XVII, 25 (p. 762, 
B) collat. Arisüd., t. I, p. 3o et 198 (ed. Jebb. 
p. 55 et 345.) , quos e Stheneboea deductos esse 
tradit Schol. Aristoph. Vesp. 1069, errans tamen, 
quod totum Aristophanis versum « Ba8tc &o 8i- 
ast, x&v du.ouGoc. 7, 30 xpi » e Stheneboea petitum 
et zb 7j dvci coU. 3» (Cf. schol. ad 1086) positum 
esse dicit, Hunc errorem jam notavit Bentl. Epist. 
ad Mill. p. 469 ed. Lips., simul yovcuxhv pro vulg. 
woucuz legenduni esse docens, qua correctio 
duobis illis Plutarchi locis, ubi est zowz7» pro 
tkoucuc?y, et Platonis testimonio confirmatur, qui 
i Convi iv. p. 196, E) huc , respexit : ms 99v x0t1- 
P: Jervezat, xàv du.oUcoG 7 tO TQly, oU àv " Egtc &yz- 

t. Hanc ob causam Valck. Dia p. 206 zovqcv 
io uoucuc?y legi mavult. Sed eundem locum sine 
auctoris et fabulae nomine et paullulum corrupte 
citat Arsen. Viol. p. 358 ed. Walz. uovcuz; 9 
pex &i&doxet, xx). — Verba ejusdem Bellerophon- 
tis yvtt.0AooUvcoc esse facile intelligitur. 


-— 





663. 
Amor autem , qui ad castitatem et virtutem ducit, 
optabilis est hominibus, quorum ipse semper unus 
[sim, 

664. 
Poetam (aliquem) Amor reddit, 
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X. (665.) 


TUNE Vesp. 111 : « TowxUv. diósv. vov0scod- 
t.evo; 9^ &e&. M&DOvov. Ox&zev* » ubi Schol, maok «à 
E?pur(8ou àx. X0sve6olac, 


Tow doct voulieroóu.evoc &poc. 


Gatak, Advers. posth. p. 524 ad sententiam ex- 
plendam addit i 833.0» ztéCet, haud dubie recte; 
nam sic locum exhibent Plut. De discern. adul. et 
amic. 32 (p. 71, A) et Galen. De dogm. Hippocr. 
etc Plat; IV, 7,.p. 982, At (ts. VocpS urr-IUede 
Kühn.). Hinc Bellerophontem dixisse liquet : 


m 5 5 E 
Tote ode voufleroóu.evoc 9^ £ocz 
UA: X0y. Té Aca. 


Nam hzc verba ad eandem bellerophontis oratio- 
nem cum fgm. VIII, IX, pertinuisse nemo opinor 
negabit. — Ante 2 tpe cum Hartungo 9' inserui- 
mus , sed cur £gec in dei mutaremus , non inveni- 
mus causam. 


XI. (666.) 

Phot. v. Eevamácac i806 eri «v (lacunze signum 
posuit Bentl. Epist. ad Mill. p. 469 ed. Lips.) 
Órav Qj votoUrot myÉGGty dvsu.ot &y «oic me doyeoty 
6roiot &y «oig Aukéaty, Eüpvr(Ong X0evc6oa - 

/ » D Á : 

Tíc dvo wid Eevoreeeny s 


Cf. Pollux. HI, 58. — Verba Bellerophontis esse 
mihi videntur in Preetum invehentis. 

Ad Stheneboeam nescio an referendam sit Bel- 
leroph. fgm. XXVI, quod conferas velim. 

De alio fragmento jam antiquitus, ut videtur, 
huc relato, vide qui ad Cretensium argumentum 
(sub fin.) disputavi. 


————— 9 9 


XIXY$0X£ XATYPIKOZ. 


Sisyphum, fabulam satyricam, cum Alexandro, 
Palamede et 'Troadibus Ol. XCI, x ab Euripide 
Scenze? commissam esse testatur /Elian. V. H. TESS8: 
Sed qui a Pseudo-Plutarcho De placit. phil. I, 6, 
7 (p. 879; E, E); I, 7, 2 et 3 (p: 8907 BOBONGX 
Euripidis Sisypho afferuntur versus, a Sexto Em- 
pirico quoque (Adv. Mathem. IX, 54 ; p. 562) s- 
mul cum multis aliis exhibiti, minime colorem 
habent fabularum sat. proprium et apertis verbis 


etiamsi Musarum rudis antea fuerit. 
665. 
Ita aestuat : amor autem castigatus 
magis premit. 
666. 
Quis hominem hospiti insidiatorem honorat ? 
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a Sexto Emp. Critic tyranno tribuuntur. Quare 
Valck., Porsonus, Dindorfius, Bachius ( Critize 
fragm. p. 65 sq.) eos Critiz assignare non dubi- 
tarunt, et nos quoque iisdem rationibus victi in- 
ter Critie reliquias exhibemus. Euripidez autem 
fabulae tam exigua hodie notitia est — nam vix duo 
supersunt fragmina — ut quale ejus argumentum 
fuerit, prorsus ignoretur. Welckero ( Trag. Grac. 
p 559, Append. p. 865) ab Euripide idem argu- 
mentum, quod /Eschylus in Sisypho Fugitivo ex- 
presserit, tractatum fuisse suspicanti obloquutus 
est Ad. Scholl. ( De tetral. trag. Att. p. 122. 
adnott. ), Sisyphum dicens astutia sua peregrinos 
in domum pellexisse, pellectos bonis ac libertate 
defraudasse et fortassis etiam vita privasse. 'Tan- 
dem pervenisse Herculem et interfecisse illum. 
Ac profecto Herculis in ea, ut in plerisque fabu- 
lis satyricis, partes fuisse, e fgm. I elucet. Ita ar- 
gumentum simile fit Theristarum et Sylei. Utra 
sententia probabilior sit dignoscant alii. 


I. (667.) 
Suid. v. Xatpo : Aovux; 10 eUgpatvouat, xol yat- 
pto c& &XaAu0óca., "Opwruxot obo Aéyoucw. Eópv(?ns 
Xwgor 


Xaíoo yé c', à Béxrwezoy AXxpávac véxoc 
/ V ? / 
——— — 70 T6 (000y éco) Aca. 


Ita Gaisf, e codd. ABCE dedit, reliqui 7atoo «é 
y, omnes autem B£Xctze praebent, quod primus 
correxit Valck. ad Phoen. 711. Antea legebatur : 
ato xf 1 c', unde Valck. l. c. primum hos "i 
effinxit : apo piv, o) Bmw cov "AXxuTvns téxog X 
8)óvra. xóv «€ x7)., deinde in Diatr. p. 209 : /ígt 
cé 15 o BéAvto coy "AXxicivns víxoc "EAX06vca xz). — 
Chori verba esse videntur e fabulz fine petita , 
postquam Hercules Sisyphum interfecerat. 


II. (668.) 


Hesych. v. 'EAtectov: z2éxov, deu8óuevoc , oüx 
£r eü0elac )éxov 7j xwv. Eüpin(óng Xwógo. Bene 


conjecit Matth., Euripidem &£ccov non per se so-. 


lum, sed addito vocabulo Jóyouc ea, quam Hesy- 
chius tradiderit, significatione adhibuisse. 


——— 99 


667. 
Gaudeo quidem , o prestantissime Alemenze fili , 
quod (hue venisti) et nefarium illum exstinxisti. 
668. 
"E2íocov, plectens , mentiens. 
669. [thiaeze : 
Lectulus propemodum convenit puelle Corin- 


| 
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ZKIPON XATYPIKOX. 


Scironis historiam narrant Plut. Vit, Thes. c. 
10, Paus. I, 44, 12, p. 108, Ovid. Metam. VII, 443 
sq., Schol. Eur, Hipp. d Hygin. fab XXXVIII: 
Procrustem , Neptuni tani: : ad hunc hospes quum 
venisset, si longior erat, minori lecto proposito , re- 
liquam corporis partem prcecidebat; sin autem bre- 
elor statura erat, lecto longiori dato incudibus sup- 
positis extendebat eum, usque dum lecti longitudi— 
nem cequaret : hunc interfecit (Theseus). Scironem, 
qui ad mare loco quodam preerupto sedebat , et qu 
iter gradiebatur, cogebat eum sibi pedes laeare, et 
ita in mare NUN EE hunc Theseus pari leto 
in mare dejecit , ex quo Scironis petree sunt dictae. » 
— PBeoettigeri ( Fasengemeeld. YL, p. 147) senten- 
tia, qui e fragm. I, ubi de aliquo (Theseo) ser- 
mo est, qui in scena ipsa in lecto decubuit, Eu- 
ripidem in hac fabula ea, quz alii de Procruste 
tradant , ad Scironem transtulisse concludit, spe- 
closior quam verior est; nam Sciro optime bre- 
vem "Thesei staturam irridere poterat, quum ad 
coenam decubuerant. De tempore, quo fabula acta 
est , quid sentiat Hartungus, ad Inonem comme- 
moravimus. 

I. (669.) 


Pollux On. X, 35: Tàv &3o£oxépow 4j y xueóva 
xal o jJ apisiov £y. oov i5) Xonopuxo Ex(govt Eioi- 
TOT qot 


« 5 / " ^ |. , 
Xy s0oy J 69v GOD ev ooc KogtwÜtac 


àc 7 o" a nre. / PANI 
T1006 , Xya/90L) 0 Ob UTtoTsiyvetG T.00&. 


Scironis haud dubie sunt verba Theseum, qui 
ad epulas decubuerat, propter figuram irridentis. 
Lecti enim , quibus ad coenam utebantur, propter 
ingentem Scironis staturam longissimi fuisse vi- 
dentur. — Vs. ri correxi jausóvn pro vulg. ya- 
; 
eov. 
II. (67 


Pollux On. IX, 75 : Tis 8 &v ei xóp, oz Eà- 
pure (y6p.X66 mapfiévoy € &v Exígoyt, Aéqovy mel cO 


£y Koptv0o Évatpoucyy* 


Koi càc uiv diet , Te)0y y 010 € £yX, 
T&c Oi Euvop(à" , «i 08 xam T6GGÓoQV 
Qovrüctw Uemey doyuoGv: uoUot 02 
spondam enim pedibus non superas: 
670. 
Et has quidem abduces , si unum pullum dederis ; 
illas, si par pullorum : alice quattuor equis 
argenteis copiam sui facient. Amant etiam 








nmP--"-"—-——É—— 


SCYRLE. 
| gin. fab. XCVI : Thetis Nereis, quum sciret Achil- 


vàc &5 ÀÜUnvGw maplüévouc, Óvav pac 
TOXAXG — — 


'T&c p3v oov mapüévoug Aéyot àv c&c xópac, oic &vexe- 
y oaxxo 'Anvüc xpócwmov (S 74, xópn, vóutou.x map" 
^A0 / 3 90 ' / e E26 x 2 

vva(otg 7j), 90sv có vouitcux voUv EU6ouAoc &v 
"Ayylon x«t IIo) Ong mGOAoy 02 40 vóuicp 00 
Kopív0toy, 9x ILíacov etyev évrezvumogévov. — Haec 
verba utrum a Scirone an a Theseo inter epulas 
picta sint hzereo. — Vs. 1 7v ex tragicorum more 
pro vulg. &v scripsi. — Vs. 2 correxerim : «à; 9, 
3j» Euveop(?" (sc. &i20x). 

III. (671.) 


Athen. IX, p. 368, D : Eópuriónc Xxstpowt (sic) 
O90 xe avec ve6oQy. 





N«600v e conjectura Casauboni scriptum est pro 
vulg. vexoov. 


IV. (672..) 
Athen. HI, p. 76,C : Tàv 8' £gwóv cox&v ( uvnpo- 
veUst) Eóprntiónc £v Extpove a 


i mpocTetyYovatt 
xoa ai igtyaic — 
"Epwoic bene Schweigh. pro vulg. gplyaic. Cf. Ar- 


ead. p. 65, 18. — Thesei verba esse videntur se- 
cum reputantis , qua ratione Scironem puniat. 


V106732) 
Stob. XLVI, 10. 


L4 
— — Ecc TOU XG0y 





(obe) xaxobc X0) ety. 


Verba haud dubie Thesei sunt. Similiter de se lo- 
quitur Hercules in Syl. fgm. VI. — 'Tobc, quod 
metro officit, ejecit Grot. Boisson. edidit : 
tot xa4Àov xoAdiet voUc xxxouc. Sed Theseum versi- 
bus troch. usum esse parum probabile est. Bothius 
dedit : xaxobc xoAdzew ioc xot xa)óy xaAOv. 


VI. (674.) 
Cf. Palamed. fgm. XI. 


Fi 
£GTU 


— — 90-0 «i — 


XKYPIAI. 





Scyriarum vix aliud argumentum fuisse potest, 
quam quod Sophocles in ejusdem nominis fabula 
tractavit, ex parte iis servatum, quae tradit Hy- 





virgines Athenienses, si multas afferas. 
671. 
Neque hinnulorum perna. 
672. 
* Vel affigere caprifici ramis. 
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lem filium suum, quem ex Peleo habebat, si ad 
Trojam expugnandam exisset, periturum, commen- 
davit eum in insulam Scyron ad Lycomedem regem. 
Quem ille inter virgines filias habitu femineo ser- 
eabat nomine mutato: nam eirgines Pyrrham nomi- 
narunt, quoniam capillis flaeis fuit, et Grece ru- 
fum pyrrhon dicitur. Achici autem quum rescissent ibi 
eum occultari , ad regem .Lycomedem oratores 


(Ulixem, Pheenicem et Nestorem), ;iserunt, qui. 


rogarent ut eum adjutorium Danais mitteret. Rex 
quum negaret apud se esse, potestatem iis fecit, ut 
in regia qucererent. Qui quum intelligere non pos- 
sent, quis esset eorum, Ulysses in regio vestibulo 
münera feminea posuit , in quibus clypeum et ha- 
stam, et subito tubicinem canere , armorumque cre- 


; pitum et clamorem teri jussit. Achilles hostem ar- 


bitrans adesse, vestem muliebrem dilaniavit, atque 
clypeum et hastam arripuit. Ex hoc est cognitus, 
suasque operas Zrgivis misit et milites Myrmidones, 
Cf. Ovid. Met. XIII, 162 sq., Nicephor. Progymn. 
2 in Walz. Rhett. Gr. I, p. 428. Apollod. III, 13, 
8, ex quo haud dubie huc referenda sunt, qua 
Hyginus omisit : — xxi vQegóikevog «7, Auxoud— 
8ouc ÜuYaxol Awióxp.eto poyvocat, xal yiyvexat a 0c0 
(h. e. post discessum) 6 xAvüei; NeonzóAeuoc xz). 


| Nam Deidamiz ille morbus, de quo in fgm. I 


sermo est, nonnisi in ejus graviditate positus 
fuisse videtur. Reliqua fragmenta ad cognoscen- 
dum fabulz argumentum nihil valent, in qua quin 
Chorus e virginibusScyriis constiterit, propter ti- 
tulum dubium esse nequit. Atque hanc ob caus- 
sam, cul facile ali:& adjici possunt, drama saty- 
ricum fuisse cum Valck, Diatr. p. 204, 209, Elsml. 
ad Heracl. 418, Matthieo, Hartungo I, p. 277 
( cujus sententiam jam ad /Eolum paucis signifi- 
cavimus), Bothio persuadere mihi non possum, 
quamvis quartum in tetralogia locum ei fuisse non 
negaverim. 
I. (675.) 

Sext. Empir. Adv. Mathem. I, $ 308 (p. 671 
ed. Bekk.) : *H «5 zapX x Eopuz2n &ni t00 Avxoud- 
8ouc Ouyaxpl Antóxp.elo: Aevóp.evov: 

A. HL modis vocet cou xdmvxoyOÓvec yet, 

B. Ipóc 709; cic QUT "09.02 onu erat ; 


- A : NS Dee T N Vr ^ "vi 2 
Lc Y X09U06 CUTS "Te ASUOX "YU Ly. Et "Y ONTUG 
U Vest x ? 








673. 
Pulchrum profecto est improbos poena afficere. 
675. 
A. Filia tua cegrotat et in vitie discrimine versatur. 
B. Qua de causa? quis dolor eam occupavit? 
An frigus e bili exeitum ejus latera vexat? 
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muvÜdvecat ydo, utt mÀeupveucts Yéyove Qu «0 cobc 
mAeuptcuxobc B,ocovcac ón Oy oov &yysty, — Per- 
quam probabiliter conjecit Welck., hos vss. e col- 
loquio inter Lycomedem et Deidamiz nutricem 
petitos esse, quo nutrix regi morbum (i. e. gra- 
viditatem ) filie patefecerit, ut Achillem retineret; 
vs. 1 igitur nutricis, reliqui regis sunt. — Huic 
fragmento subjecerunt Barnesius et alii inc. fab. 
fgm. LXXXIX , quasi ad hanc fabulam pertine- 
ret; sed ea de re valde dubitandum est. 


II. (676.) 


Stob. CIX, 8. Orion. Anthologn. I, 10, p. 42 
ed. Shmeldew. í 


Xogoi Ó& cuy4obm zoucty ma peas. 


Nutrix his verbis regi consuluisse videtur, ut filize 
graviditatem occultaret. 


III. (677.) 
Stob. CV , 16. 


$e0, vOv Boovetov c dvpaos voy a 
3 M N M 
oi. Ai y&o e) m2dcouG! , oic i cup.qopot 
cm jJ NN 
GX)cnot Teíoetaty eUcs6oUaty eic Ocobc, 
N Ae es UN E) - ATTEN TL et 
Xo mv Y. axou oc xmi Qoovvid ov Dtov 
[ E 
b ojco Ouxatec LOcty aisy ovanc ceo. 
'Tres priores vss. exhibet etiam Anthol. Palat. 
t. IL, p. 31r, et Jo. Laur. Lyd. De mens. p. 6o 
(TVmparbboed; Bekk2) et; p.108 (IV, 62, p. 
94 , ed. Bekk.), qui prioriloco versum przfigit : 
(soU vàp £x10c oüOrig cüvuyct Dpo:ov, quem , quum 
conjunctus fuisse cum his nullo modo possit , in- 
ter inc. fab. frm. ( CLXXX ) relegavimus. — Vs. 


5 "vulgo erat o0. 46) 9txaío, quod Gesn. correxit in | 


civ 10 Suxoo y receptum id a Matth. et aliis ; sed 
pas: A. B obzo Guxatoz, quod asciscere non du- 


bitavimus. - 
IV. (678.) 


) Mr arde REN RAE EO 

Hesych. : ZseóyXac, Goyot, 7j «$n. 500. Cuyo. 

Kol Ceuxzijosc ikaveo8ecpot* xat vgonoTipec pevogo- 
guxoc. Ebovri2ne Exvptac. 





676. 
Sapientes vero mala domestica tegunt. 
677. 
Eheu , quam incertze sunt mortalium fortunz ! 


Alii enim prospere rem gerunt, aliis sors 
dura adest licet pie deos colentibus , 








ZYAEYXZX ZATYPIKOX. 


Sylei historiam paucisattigit Apollod. II, 6, 3 : 
« Interim Hercules Omphale serviens non procul 
ab Epheso Cercopas captos in vincula conjecit. 
Syleum vero, quiin Lydia peregrinos iter ibi fa- 
cientes terram fodere cogebat, vitibus cum radi- 
cibus effossis eum una cum Xenodice filia inter- 
fecit. » Cf. Diod, Sic, IV, 31 , Tzetz. Chil. II, 43». 
At hec parum ad cognoscendum fabulz argumen- 
tum valent, quod accuratius descripsit Anon. 
gramm. De comeed. in Cram. Anecd. Gr. Paris. 
I, p. 7,25, ex quo simul fabulam fuisse satyri- 
cam, De qua re nonnulli dubitarunt, discimus. 
Narrat vero : « Hercules (a Mercurio) Syleo pro 
servo rustico venditus mittebatur in agros, ut vi- 
neam coleret, Is autem ligone vites cum radicibus 
eruit easque in sedes agrorum domini intulit, 
deinde magnos panes fecit, e bubus majorem 
quendam immolavit, cellam vinariam effregit 
optimumque dolium aperuit, postremo januam 
ut mensam apposuit, comedit ac bibit canens, et 
agri dominum zgre id ferentem atque iratum fru- 
ctus et placentas afferre jussit. In fine vero fluvium 
ad villam direxit omniaque inundavit. » Hanc 
narrationem confirmant atque ex parte explicant 
Philonis verba infra subjecta (cf. maxime fgm. 
V). Attamen quz singularum partium dispositio 
fuerit, ex neutrius verbis accurate cognoscitur. — 
Quod ad. tempus attinet, quo drama actum sit , 
satis erit Hartungi (LI, p. 160) conjecturam com- 
memorasse, qui Chrysippum, Meleagrum, (Éneum 
et Syleum conjunctim Ol. LX XXIV, 3 scenz com- 
missas esse dicit, 


I. (679.) 


Philo Jud. Quod omn. prob. lib. sit S 15 (p. 
461 ed. Mang., p. 880 ed. Pfeiff. ): : Hà cov 
«Ovbv amoucuioy B ópiic, à Oct 0003. mo oUtevoc Üepát- 
mov elvat. Soxei (sc. "HooxXMic, cujus verba Philo 
antea attulit ; cf. fem. IV ), xazazAZzz0v voüc óp0v- 
va, Og o0 uóvov £AebUspoc Qv, GÀÀ& xol Geamóvic £5ó- 
uevog voU motxuévov, 'O «00v "Eguz;s muvÜavouévo 
(sc. XuAei ) , sl QaUMs ict , &moxolveza 


, ^ c , / 
, (XX. x&v 00yayTtoy 


———————5 


Hxioza QaO.oc 





et totam vitam accurate et anxie 
5 vivunt, sie juste sine ullo dedecore. 
678. 
Zspas, juga vel pars jugi. 
679. 
Minime vilis est , sed orane contrarium , 





SYLEUS. 


N 35m 
ToÓeg tua aetas x0b vomitwüc, o0" Goya 
e9oYxos Gc &v Oo0Aoc, dX xa GvoXAy 
5^ SAT / 
iQdyzt Aaumpoc , xa SON dox íiotoc. 
Facile perspicitur, a Mercurio hac dicta esse, 
quum Herculem Syleo venditaret. 


II. IIT. (680.) 
Pergit Philo l. c. : 


, » L4 
O30zig à' ég ot«oug Ocamócac auetvova 


[j 


eco o NAE PodXevat" ci Uupay 
c o£ £d ovxev. Ovx Xo mopóc yévete , 
£u Gov. 


POOL T 
be. eue Óc EXER y poc 


x 


Eiv £xOévet x0. 7006 aov 
Xo) Xovetroo 
e [i ^ » , c / 
GvyGvcoc, Oc Qty evnc ouf UTcfX00G , 
^ DI ? Á / 
Tácc&w 9& UAXX0y 0 mvrccec0a ÜdAotz. 


f'ecte viri docti , qui Euripidis fragmenta edide- 
runt, hos versus a Philone cum antecedentibus 
(fgmI.) continuo ordine tanquam unius sermonem 
citatos , in duo fragmenta disjunxerunt , quorum 
alterum quattuor priores versus (fgm. I), alterum 
reliquos quattuor complectitur : nam prioribus 
laudatur, posterioribus reprehenditur Hercules. 
Inde a versu o)2el; 9' &x x2. utrum Syleus an Mer- 
curius loquatur, dubitari potest; si vero Hercules 
locutus est, verba e scena petita sint oportet , 
qui ei, in qua Mercurius Herculem vendidit, 
praecessit. 


IV. (681.) 


Philo Jud. Judic. de Joseph. S 14 ( p. 53 M., 
p. 535 P. ), Leg. allegor. IT; 2x: (p. 1o7: M., 
p. 98 P.), Quod omn. prob. lib. sit S. 4 (p. 449 
M., p. 869 P.) et S 15 (p. 46x M. x. 88o P.). 
Euseb. Prap. Ev. VL, p. 242. Artemid. Onir. 
15:59. 


€ 9 »y N ^ » 


N A Á^ 
Ilpóg «aU tro uiv m0p, trc Ó& Qa Yacuov , 





specie reverendus neque humilis , nee nimis 
demissus , ut servus , sed vel habitum 
intuenti splendidus et clava strenuus. 
680. 
Nemo autem dominos se ipso meliores in 
sedibus recipiendos emere vult; te vero aspiciens 
quisque timet : oculos enim flammatos geris , 
tanquam taurus leonis incursum exspectans. 
Te eulpo, 
qui taces, quasi non esses servus , 
et imperare quam imperio parere mavis. 
EURIPIDES. 


| 











185 


, ^ , , / 1 / 
TLRT , xvae Gdoxac , &ume Nf nre 09 
T , N 
mÍVGOV XEÀOAVON VAT pools y&o xo 
P icy » e 3? , E) , ^n7 
Ys slow Gero, Y" 0" dveic eic uico, 
M ? 5 — » codo M) ^ J 
Tply H2 ép.00 cót Ücye" xav oot Xoyov. 


Versus r, qui simul est Pheenissarum vs. 531, 
a Philone tantummodo loco primo citatus est. Eu- 
seb. omittit verba zpb; «xU posteaque exhibet 
consentiente Philone gcyavov, pro quo editores 
sine ratione ogdcyava. — Vs. 2. x(unor scriptum est 
ex emendatione Piersoni ad Mer. p. 209 pro 
vulg. z(v.xo« , cujus loco Euseb. «£uve, Artemid. 
ór:a praebet; cf. Pors. Adv. p. 216 et ad Pheen. 
531. — Vs. 4 Euseb. aic iacw , Philo loco se- 
cundo et tertio y7 9' &vo eig ai0. pro «7 9 dveto' 
eig «19. — Verba Herculis esse Philo ipse loco 
quarto dicit, idque facile quisqueconjiciat. Haud 
dubie enim Syleus Herculem minis eo adducere 
conatus fuerat , ut ille ferociam atque superbiam, 


| quam servo parum convenienter pre se tulerat, 


deponeret. 
V.- (6823) 
Philo Jud. 1. c. (p 461 M.,p. 880 P.) pergit: 


"Emx& 0i xol "pttpévou Xvét cic &ypüv énéu QU , 
&düedzey &pyots 16 "fie QUGstoc dOoUAorov * tbv tiv Y*p 
Sog TOY Exe apu xata Unas Ad xp ógucty £u 

svto* T0À0y O' olvoy S gopfisas d0póov, &Ü D Xx— 
ooa Dele 3 dxpgacitevo. XuAci 0i d'oucouévo xo Sucatya- 
cj evouvet i ce 77] BÀ 6 xot 77 coU üepatroveoc PaQu- 
pto, xat éni ji mepurii Xa 00068. , pna £y wáts 
TG / pons , Ue OY Énpatte xacvaGa)ovy süroluóvavX 
Quot* 


Rn X0 du éy M Ut Jn ) 


Vs. 2 bene Matth. &909c pro vulg. &909 correxit. 


VI. (683.) 
Stob. XLVI, 1. 


Toig uiv Ovxaíows £vOtxoz, volz O' G9 wakotz 
681. 

Proinde veniat ignis , veniat ensis , 

incende, combure carnes ; satia te bibendo 
nigrum meum sanguinem. Prius enim sub 
terram ibunt astra, terra in ccelum ascendet, 


quam ex me sermonem adulatorium erga te per- 


682. [cipias. 
Accumbe , compotemus , extemplo mei 
hine fae periclum, sisne me praestantior. | GROT. 


683. 
Justis quidem zequus , improbis autem 
50 





786 
"4 / / - Me bó 
4X1 OY UeYovoG TOÀ ÉU.106 X0 vo. /. Qv. 


Matthizo Hercules de se ipso loqui videtur, quod 
admodum probabile est. 


VII. (684.) 
Lex. Sangerm. in Bekk.'An. Gr. p. 85, 10: Bav- 


68v dvxY coU xa eóOsw. E$pvrtónc Xue 


BouGGpg.ev etae Mov rec &róu.oosot célley- 
IN ^ 
«X Odxoua. 


Recte Matth. conjecit, Herculem hos versiculos 
Xenodicz dixisse : mulieri enim maxime con- 
veniebant lacrime. Eam vero in matrimonium 
duxit Hercules, si fides habenda Cononi Narrat. 
XVII; quam de patris morte flentem his verbis 
abduxisse videtur. 


VIII. (685.) 


Eustath. in Iliad. «', p. 107, 45. Etym. M. p. 294, 
45. Apollon. Dysc. de pronom. p. 353. C. Joann. 
Alex. "Tov, xopovryéiu. ed. Dindorf. p. 25, 5. 


Eix 92, QU'.OY C0)0Y , 
3. / N N / ^ 
&detoé uot Geor , xo vboyvoo Opaob. 


Eustath., qui eSyleo locum esse docet, q90ovante 
£0) ov adjicitareliquis omissum.— Vs. 2 éyetperécz,, 
habet Apollon. pro. &yewe , quod Etym. habet, 
cujusloco Eustath. Zx«ets praebet; sed £yeige etiam 
confirmat Joan. Alex. —— De ambiguitate, quae 
voci &o)oy inest, vide Valck. Diatr. p. 204. — 
Verba Herculis esse facile intelligitur. 

AdSyleum preterea referuntur primum a Grot., 
Darnes., aliis versus quidam a Philone citati , sed 
sine caussa vel caussz specie ; quos igitur ad inc. 
fab. fgm. (CXLVI ) relegavi. 

Deindea Bachmanno et Fritzschio (ad Aristoph. 
"Thesm. 425) versus, qui sine auctoris nomine 
' afferuntur in Scholiis Lips. ad Il. 8', 269 : 


"Qc aic oóv écct xol xaÀOv dv Opquiooy 
x)atov T.oÓGwTr0y x«i OxxpuppooUy óp&v, 
respecto fabulae fragmento VII. 


. Equidem denique huc rettulerim inc. fab. fgm. 
CXXIX. 





| 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


TENNHZ. 


Tennen fabulam num Euripides scripserit, 
plures ob rationes dubitari potest : primum ea 
semel tantum a Stobzxo citatur, ubi praterea in 
nonnullis codd, àv Tzu£vo legitur; deinde Vite 
Eurip. scriptor, quem Elmsl. e cod. Mediol. ad : 
calcem Baccharum edidit (p. 174 ed. Lips.), eam 
inter subditicias Euripidis tragoedias rettulit. Sed 
Tennz historiam aptam prebere trageediz ma- 
teriam potuisse non negaverim. Vide quz narrant 
Diod. Sic. V, 83, Paus. X , 14, 2», Tzetz. ad Ly- 
cophr. 234, Strabo VIII, p. 38o; XIII, p. 604, 
Schol. Hom. Il. «', 38, Conon. Narrat. 28, Plut, 
Qusest, Grac. 28 (p. 297, D sq.), Ovid. Met. XII, 
581, Steph. Byz., Phot., Suid., Phavorin. v. Té- 
ve&oc, Zenob. VI , 9, Eudoc. p. 392. 


I. (686.) 
Stob. II, 15. 


TE 


030v OGxaxoy &y zi vüv yévat. 


Apud Gesn. legitur : i2 Tenne; ap. Grot. : in 

Tenye; in Paris. À Tevo, sed abscissa in fine no- 

minis fabula litera; in Schowii codd. B. C. 2 Ta- 
/ 

peo. 


-T— 9.9 0 e ——— 


THAEOOX. 


Teléphi historia qua ratione ab Euripide in 
ejusdem nominis tragoedia expressa fuerit , dictu 
difficillimum est , quum plures poete tragici idem 
argumentum sibi sumpserint tractandum. Quare 
mirum non potest videri , quod rem disquisitione 
sane dignissimam explorare preter JZelckerum 
(Trag. Grec. p. 477) conati fuere Geelius (in 
Annall. Instit. Belg. a. 1830), 4d. Scheellius ( De 
tetral. trag. Gr. 1, p. 134 sq.), O. Jahnius ( 7- 
lephus und Troilus. Kilie , 1841, p. 16 sq.), 
Hartungus. ( Eurip. restitut. I. p. 196 sq.) : quo- 
rum sententias ob easdem rationes, quas ad (E- 
dipi argumentum attulimus , singillatim percen- 
sere noluimus. Attamen eas haudquaquam ne- 
gleximus, quamvis potius ex fragmentis ipsis 
atque ex iis, qua veteres scriptores de Euripidez 
fabule compositione memoriz tradiderunt, co- 





omnibus , quotquot in terra sunt, hostis infestis- 
[simus. 
684. 


Domum ingressi concubemus ; absterge tuas 
lacrimas — 


685. 

Age nunc , carum telum, 
extende te mihi et audax sis, cura. 

686. 
Eheu : nil justi hae in zetate est, 





TELEPHUS. 


gnoscere atque explicare studuerimus, quo modo 
ea conformata ac disposita fuerit, Primum vero 
huc facere videtur, quem szpissime ex Euripide 
hausisse vidimus , Hyginus ( fab. CI) : Ze/epAus , 
Herculis et 4ugce filius , ab Achille in pugna. Chi- 
ronis hasta percussus dicitur. Ex quo vulnere , quum 
in dies tetro. cruciatu. angeretur, petit sortem ab 
"polline , quod esset remedium. Responsum est, ei 
neminem mederi posse , nisi eandem hastam, qua 
eulneratus erat. (Rectius Apostol. XIIL, 36 , con- 
sentiente Schol. Aristoph. Nub. 92r., Eusta- 
thio et Is. Tzetze ad Lycophr., 'O «9ócac xoi 
idossoai.) Hoc Telephus ubi audivit, ad regem Aga- 
memnonem venit et monitis Clyteemnestr ce Orestem 
infantem de cunabulis rapuit, minitans se eum oc- 
cisurum, nisi sibi Achivi mederentur. Achivis autem, 
quod responsum erat, Telephi ductu Tro- 
jam capi non posse, facile cum eo in gratiam re- 
dierunt, et ab Achille petierunt, ut eum sanaret. 
Quibus Achilles respondit, se artem medieam non 
nosse. INunc Ulysses ait : INon te dicit Apollo , sed 
auctorem vulneris hastam nominat. Quam quum 
rasissent, remediatus est. 4 quo quum peterent , 
ut secum ad. Trojam expugnandam iret, non. im- 
petrarunt , quod is Eaodicen Priami filiam uxorem 
habebat , sed ob beneficium , quod eum sanarunt, 
eos deduxit, locos autem et itinera demonstravit; 
inde in Mysiam est profectus. Cf. Liban, 'Ay0. &v- 
vU. t, IV, p. 5o, Dict: Crét. 11; x; Schol. Ari- 
stoph. Nub. 921 sq., qui ad Aristophanis verba : 
« Katcot mpótepóv Y 8x26 susc , 'TAegos eivxt Mucóc 
qdoxev, &x venpiblou vous pore IIavoeecetouc » 
adnotat : Aux6d0Jet Eópvztóny , c mr00v cieevey- 
xóvva sbv "AAegov , egt 00 xoà xoxupSeizat.. "AM. 
*O "TAegoc Qao eoo v Mucíac , 0v m)avofévsov, Óxe 
eic T'oolxy &«oy ovco, xal 8nodvvov v7,» a0t0U 17jv dil 
^ 7i; Tooiac, "Ay Usbc £xptocev* xal má)uv dmopoUvca 
«OU Üspa Ted covcoc , "iclluüiac, 6 «pocac lácecat, 
dyeAoUcwe , tapaevouevov ele Ocvroiay c y onu. 
mewÜclg Üspumsiac jkiot* CucTuyTcuvia OS Ücrc- 


Sine 


] , / 2 8 / 4 ». M 
" pov mETOUfXEV Eüóputéng £v pagas eoxv &yovzat xat | 


xpoouicoUvea, "l'otum apparatum , quo exstructus 


Euripideus Telephus , ne cognosceretur, ad Gra- | 
corum principes pervenit, Aristophanes in Achar- ; 


nensibus (vss. 438-75) ante oculos posuit, nisi | 
h , A— 
| «6 Osürepov ue pt coUóE * 


forte ipse delectationis caussa aliquid adjecit. 
Gestabat igitur "Telephus Mysium pileolum, 
baculum , sportellam lucerna perustam ; calicu- 
lum, cui labrum prefractum erat, ollulam 
spongia obturatam , tenuia olerum folia in spor- 
tella (cf. Diog. Laert. VI, 87) , praterea propter 








787 
vulnus claudicabat. Cf. Schol. Ach. 428, han. 
890. — Dramatis scenam Argis fuisse probabiliter 
jam Musgr. conjecerat : id enim consequitur ex 
fgm. I, vs. r, fgm. VII et Liban. l. c., nec refra- 
gatur fem. TX , quum inde, quod Agamemno se 
Mycenas sortitum esse dicit, non sequatur rem 
Mycenis actam esse. Preter Mycenas enim Argos 
quoque acceperat, qua urbs fortasse (fgm. IX ) 
vs. 3 commemorata erat , ut exciderint verba "A e- 
yos «e. Itaque probari nequit Matthizei sententia, 
qui miro errore obcecatus cum Heathio scenam 
in castris Graecorum ad Trojam ponens, fzm. T e 
Telepho expulit, quod in nulla Euripidis fabula 
nisi in Telepho locum habuisse potest. Nam a 
Telepho illud pronuntiatum esse ne Matth, ipse 
quidem infitiatus est; at ubi, quaeso, Telephus 
talia dicere potuit , nisi in cognominata fabula? 
In Auge, ad quam Heath. verba rettulit, vix na- 
tus fuit ac profecto loquens non introductus est ; 
in alia autem fabula omnino partes tenere nullas 
potuit. Que quum itasint, recte nos scenam ÁAr- 
gis, ubi Euripides haud dubie Graecorum prin- 
cipes de bello consultaturos convenisse finxerat, 
ante Agamemnonis zdes fuisse putamus. Non 
pauca hujus tragedia supersunt fragmenta , ta- 
men ea ad dispositionem fabule accurate cogno- 
scendam non sufficiunt, neque multum juvat, 
quod Aristophanes ejusdem partem in Acharnen- 
sibus (vs. 430 sq.) imitatione expressit et per- 
multis aliis locis eam irrisit. Acta est Ol. LXXXV, 
2 cum Cressis, Alemzone in Psophideet Alcestide 
(cf. argum. Vatic. ad Alcest. ed. Dindorf. ). Eam 
Latine Ennius expressit, cujus imitationis quae 
supersunt fragmenta consuluisse non poenitebit. 


I. (687.) 
Dion. Hal. De comp. verb. p. 426 ed. Schaf. 


c e b H 17. 
"Ex 82 «76 rováceoc c7; tatus vx. Eüpurtoou vavst 
2i EM ' ^ / a 
Q) yao. Tex voie, hv AIéXod ópt^ecat, 


PPP 
00 , 


ex 


N c ». , À 
TO TU oy «ot TOUXOV XOAOV 

2 1 N " 

óc c& TÉTQOV ÀgxXoov Oucy et u.éoeoy 


4 
UV EUENSS 


» fje A 00.5 / 
&yJey &9y oU. évoc , 
' 7 M 
zoUxo cxpixov. 'T'& uiv moórepat uetCova axt4ou , xoUTO 
6: £Aa ttov 


» 1 € - / 
Abra pv ÀXéou mos p.e cQ TiguvÜte 








687. 
O terra patria, quam Pelops sibi vindicavit , 
salve, tuque, o Pan, qui in hiberno Arcadum 


scopulo incedis; unde genus meum ortum esse 
[dico, 
Auge enim , Alei filia. clam me peperit 
60. 


1788 


5 cixret Xalloniog HoaxAet* 
[7X toUc0 , 
i o » 
E íyot Opoc 
/ 
Iapfi£vuov, 

ob8ez£omy GUTODV ocCy o cuMgketpoUpAevoy. eiv. autc 
Éxec^y axi oU x& £Aarrov xal ox(y ou ueitov* 


» Vit. v / , ^ 
£vüx Un rép G3tyey py 
£)ucey EtAetÜutx., 


xo v& £Ezic coUo apum) ioux. — Telephum loqui 
sponte intelligitur. Is enim eo, quem supra jam 
descripsimus (cf. argum. fab.), apparatu ornatus 
jam initio fabulaein scenam prodibat, et zooAoy(Cov 
fata sua inde ab origine ad hunc diem usque nar- 
rabat consiliumque, quo huc venerat , detegebat. 
Omnia igitur, que in Auge fabula in scena fie- 
bant, in hujus trageediz prologo narrabantur. Ad 
eundem prologum sine dubio pertinent fgm. II, 
III, IV. — Vs. 3 initio probabiliter Musgr. IIXv 
supplevit. 
II. (688.) 


Locum e Diogen. Epist. 5 in Notic. et Extr. des 
Mss. vol. X, p. 241 probabiliter hucrettulit Bois- 
senadius. 


IItój y. oie )ensat GOU.AT0G 2a50y Boon 

dox. vota jóy ous. 

Telephi verba esse facile intelligitur; cf. fgm. II. 
— Vs. » e correctione Dobrai scripsimus dój- 
y995 pro z$77, quod vix tolerabilem sententiam 
praebet. 

j III. (689. ) 

Schol. Plat. p. 5o Ruhnk. : Vuxc7, oxsUcc, 
&y0x Buxvizouct và moráot 7] morno(ou cidoc, Gc Eà- 
putóns 'TaAéoo. Hoc vocabulo Telephus in prologo 
usus esse videtur, ubi apparatum suum descri- 
psit et causam, cur eo usus esset, exposuit. 


IV. (690. ) 
Aristoph. Ach. 439 sq. 


Act 4o ys DdZa mro ov eivai 
eid Y^£ 4g O0S«Xt TT 67 0Y Etyt "nU. epov, 


EJ b [74 ? M / M / 
elvat [A$v, dameeo eiui, oaívecUot à uf. 








5 Herculi Tirynthio. Hzc scit mons 
Parthenius , ubi Ilithyia matrem meam a 
partus doloribus liberavit. 
688. 
Pannis sumptis et corpori cireumdatis 
frigoris praesidiis (hue veni). 
689. 
V'xiip, vas, in quo pocula eluunt , vei poculi species. 





| 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Eundem locum affert Suid, v. Eivat et Dxwóusva ; 
ubi addit : «ovzéct (3; Ent c3 gio), d) cy 
wopori». Versu Meinek. (in Bergkii et Czesaris Diar. 
Antiq. 1843, n. 4) ut metro consuleret , propo- 
suit : sic «à pro eivat, Both. £ya «5, quod multo mi- 
nus placet. Omnino vero correctione non opus 
est, quum Porso ipse canonis sui lzesi exempla 
haud pauca exstare concesserit. — Telephum 
loqui primo aspectu apparet ; cf. fem. I, III. 

Prologum haud dubie Telephi cum regina col- 
loquium excipiebat, quo advena Clytzmnestrze 
verum suum nomen itinerisque finem detegebat, 
et ejus tutelam atque auxilium implorabat, Cly- 
taemnestra autem Telepho non modo opem pro- 
mittebat, sed etiam viam et rationem patefaciebat, 
qua ad finem suum pervenire posset. Ex hac scena 
superest, nisi forte ad fabule finem pertinet , 
fem. V. 

V. (691.) 

Stob. XXIX. 9. 

Moy fety &v&yxn vobc Ü£Xovzac &UTrUy ety. 


Cf. fgm.'IV fin. Eundem vs. Stob. XXIX , 55 
subjecit alii e Sophoclis Polyido petito , Hesiodo 
tribuit anon. Gramm. in Boiss. An. Gr. I, p. 115. 
Idem exstat sine fabulz et auctoris nomine inter 
gnomas quas e cod. Monac. ad calcem Arsenii ( p. 
501) Walzius , e cod. Voss. ( Lugd. Bat. 1837 , n. 
120. ) R. Beynen edidit. 

Hoc colloquium Chori z4po3og sequebatur, 
quam , ni fallor, scena excipiebat, in qua duces 
Agamemno , Menelaus, Achilles , Ulixes et fortas- 
sis alii primum tesseris ludentes (fgm. VI), deinde 
inter se rixantes (fgm. VII sq.) conspicieban- 
tur. 

VE (692. 


Eustath. ad II. z', p. 1084, ». 
/rPc DE N 
Bé). Aj Xe 3o xó6o xai TÉTTUoU * 
y N/ Lib y , ^ , 
TitOouvy QUO Iova oxG xxt TETTXQA 0v G1ty oy 


, 


Elo Tj (acy8 , 
M ^ *, m m b 
x«t uaxüovy ém' aoc) yAsuxcÜTvat (og süvsAsi, xaX 


kJ ^N 
E?ptntónc 
n FEY /, J y 
£v 'IaAÉoo sig, Omou xuGeóovrag Totwag sic 


, UR N 57 M m ch. ' 
GK(GTTEL XXU O X0OU.UAOG , ai6ecO etc meQptetsy QÀOY 10 
exs1002t0y.. Eadem fere habet ad Od. 4', p. 1397, 








690. 
Hodie necesse est quippe mendicus puter, 
et sim quidem , qui sum ipse, non credar tamen. 


691. GROT. 
Laborent necesse est , qui felices esse cupiunt 
692. 


Jecit A rhilles duas monadas et quaternionem. 





TELEPHUS. 


20. Eodem versu usus est Aristoph. Ran. 1447 ! 
( 1400 ), quem ad locum schol. : 'Agíecapyóc onctv 
&3ec ox voUro Tpopíosc0at, Gc Ebpuniou rexow— 
OUg xal meptelAe- 
ufjxor odv éxeiüev Xv: pX)ov O8 EoysDvxoc y el | 
"Apgwogávne* o00$ Y&p voy Eoptrióny voUvo mpogspó- 
p.evov, dÀÀ& xov Atóvucov jy Aeudtovva. "uec 3 Oct &v 
1) DU oxvá 27 3v 6 xómoc oi 0i &y jj "lowsveta. 57; 
& A0X(x. Similiter Zenob. II, 85, et Append. Va- 
tic. I, 29, Suid. et Phot. (p. 602, 8) v. Tp & 
3j 1e; xó6ot, — Versiculum non ab Aristophane | 
ipso fictum esse, ut quibusdam visum est, inde 
etiam probabile fit, quod eodem parum mutato 
etiam Eupolis (ap. schol. Aristoph. Ran. l. c.) 
usus est. Neque est cur negemus, duces ab Euri- | 
pide tesseris ludentes introductos esse, quum | 
etiam in Iphig. Aul. 195 sq. otio dato principes 
hoc ludo delectati sint : quo cum Iphigeniz loco 
nonnullos hunc 'Telephi locum confudisse Schol. 
l. c. testis est. Accedit quod in pictura vasis cu- | 
jusdam (cf. Jahn. Teleph. etc. p. 26 sq.) Achile 
les et Ajax tesseris ludentes conspiciuntur eorum- 
que jactibus numeri vola et TÉvtx OX ascripti 
sunt, qui mirum in modum cum nostro loco con- 
sentiunt, ut Jahnius hanc picturam ad Telephum 
referre non dubitaverit. Per machinam igitur, 
quae 3xxox)mux appellabatur, interior Agamemno- 
nis zdium pars spectanda proponebatur, in qua 
principes Graecorum tesseris ludentes conspicie- 
bantur. Mox autem Agamemno et Menelaus ludo 
dimisso in scenam processisse videntur inter se 
litigantes, ut apertis verbis testatur Dictys II, 7 
Menelaus enim bellum primo quoque die conti- 
nuari volebat, ac non modo Agamemnonis igna- 
viam reprehendebat, sed immolatam Iphigeniam 
quoque ei exprobr abat. Quamobrem Agamemno 
vehementer in fratrem invehebatur ( fgm. VII, 
VIIT, IX). Chori verba ex hac scena petita conti- 
neri videntur inc. fab. fygmto LXXXII. 


Lh , 
xócoc xu6sÜovcag &v x "TuAéoo, 














| 
| 
VII. (693.) | 
E E 806. 

Ó zóuc Á pyouc, x)ócU oia Aévet. 
v Schol. 9 xóAtc Apyovc ànó TaAégou nd | 
£ou* 5b 83x A 0 £0 ola A £ £y ev&xo Mrstac( vS. 170). 
Hoc non recte dictum videbatur Elmsleio ad Med. | 
165, qui totum illum vs. e Telepho ductum esseaf- | 
693. 

O cives Argivi , audite, qualia dicat. 
694. 


Quo libet ito : Helenae tuae causa 
non peribo. 
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firmabat. Cujussententiam Schol. ipse confirmatad 
Plut. 601, ubi Aristophanes eundem vs. adhibuit, 
adnotans : caza ix TzAégou EbpwBou cpoixsós- 
Quare totum versum Euripidi tribuere 
non dubitavi astipulante Fritzschio (ad Arist. 
Thesm. p. 380.), qui preterea e verbis in Ari- 
stophanis Plutolocum istum subsequentibus alium 
expiscatus est versum, 
Tí md0o xXuov ; cipe 93 mot 76; 
quem ex Telepho ductum et cum illo conjunctun; 
fuisse opinatur. Quod si verum est, versus Choro 
assignandi erunt; sin autem ille solus huc perti- 
net, etiam ab Agamemnone proferri potuit. Cf. 
fgm. VI fin. 
os VIER (694. ) 
Schol. Aristoph. Nub. 888: « 


myva 0$ Ex "'aAégou EoputSov* 


"0" Gxot y oiCete" » 


M5? e *, , R3 
10 oro: X e eve" 09x. arco. 00 u.a 


^c G"c EAÉvac oUvEXA. 


Cf. fzm. VIfin. — Vs. 2 Both. in fine supplet 


Tv. 
X. (695.) 
Stob. XXXIX, zo. 


NI PA : 5^ Ó / / 
AmwAphy $£AÀorec" x&ivany X0GU.eL , 
^ 


b [3 m * 
7àc 0& Muxvyac Tip-eie ioa. 


Agamemnonem loqui liquet; cf. fem. VI. — Pri- 
mum vs., qui in proverbium abiit, prebent etiam 
Plut. Detranqu. an. 13, (p. 472, D, E), De exsil. 8 
( p. 602, B), Cic. Ad Att. IV, 6, 1 sq. et Dioge- 
nian. VIIL, 18, sed prater Diogenianum «caózay 
pro xetvn» habent. 

Discordia fratrum sive eo finita est, ut Mene- 
laus iratus abiret, sive potius famuli introitu in. 
terpellata, qui regem de peregrini cujusdam 
( Telephi) adventu ejusque conditione certiorem 
faciebat ( fgm. X ). 


X. (696.) 

Aristot. Rhet. IIT, ?, 10 : T9 » s 6 Tipos 
Ebort2ou nel, xoTnaG dvdcGety xal dmo6Xe 
si; Mvcíav. Reliqua supplet Schol. : 

Kózne &wvkcos. xdT06Xc si; Muctay 


, 


/ " pum / / 
évpatup.xcíotn moXeuio Bpocy tovt. 





695. 
Spartam sortitus es ; hanc regas; 
Mycenz autem nobis ipsis cura sunt. 
696. - 
Remis moderatur, et in Mysiam descendens 
vulneratus est hostili brachio. 
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Optime hunc locum primus Welck. explicuit, a 
famulo eum de Telepho pronuntiatum esse mo- 
nens. Haud dubie enim Telephus in Agamemno- 
nis domo a Clytzmnestra receptus, ejus monitu 
se mercatorem esse simulaverat, qui in Mysiam 
profecturus (cf. fem. XII) vulneratus esset. Ita- 
que non opus est correctione Bothii àv&ccov et 
vs. 9. Expos arcto. — 

Paullo post Telephus ipse in medium proces- 
sit, ducibus fictam quandam historiam a famulo 
jam significatam enarravit ac praecipue, ne, quis 
esset , conjicerent, in Telephum ipsum tanquam 
sibi infestum acerbe invectus est (fgm. XII). 
Huc pertinent fgm. XE-XIIT, et Welckero auctore 
inc. fab. fem. XIV. 


XI. (697.) 
Schol. Aristoph. Ach. 496. 


! 


M uot qUovícnt , &NO pec Evo d. 001, 
ei v0 06 y víévXnX. $9 dol A ooi Aévetw. 
Cf. fgm. X fin. 
XII. (698.) 


Aristoph. Ach. 445 : « Eó9uxovotzc, TzAéoo 9 &6 
pov * » ubi Schol. xao «& & "T'iAégou Eópwrtdou 


Koc £pow, TaXéoo 9 &yi opovó. 


Cf. fem. X fin. — Paullo aliter hunc vs. affert 

Athen. V, p. 186, C, siquidem Euripidem, ne- 

que potius Comici versum , quo Euripideus locus 

irridebatur, ante oculos habuit, scribens 
/ , SUC EN m 

cot yévotxo* "TaAéoto 9 &Y6 voO. » 


XIII. (699. ) 


Sext. Empir. Adv. Eth. p. 702 (p.557 ed. Bekk). 
Stob. XCIII, 19; XCVII, 11. 


e 
« &U 





Tí y&o ue T AoUTOGC OsAsi vogoUyTÁ "YE; 
C y&o v. & o9 coUvTá v6; 
/ 5*4 / N 9.» / » 
cy. Xy 0 Xot pet xo xa Uéoxy Éycvy 
* 5 EU y ^ EO B ^ 
G).uTcoy otxsty Btorov, *, voucüv vocsiv. 
Cf. fem. X fin. — Apud Stob. utroque loco vs. 


1 deest. — Vs. » Stob. priori loco habet : 
-xpXvy 02ouj &y xal xaO fu£oxy Zyov "Toog]v &vouxelv 





ou.t- 





697. 
Ne mihi indignemini , o Grecorum principes , 
quod, quum mendieus sim, inter nobiles loqui 


i [suscipio. 
698. 

Bene mihi eveniant, quz equidem Telepho cogito. 
699. 


Quid autem divitize me juvant zegrotantem ? 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


ua)ov, altero : Wixp' &y Ocotkt xol xaO fu£oxy 
"AXvuroc oixeiv uXÀXov 7) xzÀ. 

In fine hujus scenz "Telephus de consecutus 
esse videtur, ut Agamemno se cum Achille de 
sanatione acturum esse promitteret, Post Telephi 
abitum vero haud dubie Ulixes, sive nunc de- 
mum in scenam processit sive Telephi orationi 
interfuit , nescio quo casu in suspicionem incidit, 
in peregrino illo Telephum ipsum latere (fgm. 
XIV), cui suspicioni tantam probabilitatem apud 
regem conciliare conatus est, ut Agamemno do'o 
quodam Telepho potiri decerneret. Quo consilio 
capto duces in domum abeunt, Chorus autem sta- 
simum canit. 


XIV. (700.) 


Plat. Gorg. p. 521, B: Etico Mucóv ye 9tov. xxiv 


| X1À., ad quem locum Olymp. in cod. Cizensi ap. 


Stallb. :*H mapa oU, Ex x00 TA égou 3extv / Eoprrt- 
80v * exet 4&p dportii «ic mepl zov T ndn, xat qnct xà 
Mucov T f Aseo». .Elve 02 Mucóc 2v, site 3- 
Ào0évy xo0sv, xc0xv 6 T 1) oc 1vopti&ecas. 
Hinc bene Éuripideos versus refinxit vir doctus 
in Diar. Lit. Halens. 1843, p. 57 : 


e 74 

Ó à? eive Mucbs & 
, » , e 

oUx &GU' Om o) 


» » 
evr6 Xx) X0léy mov, 
*, C^ S/* 22 - - 
T Aegoc vo ot Seat 
in quibus facile. Ulixem loquentem cognoscas ; 
cf. fem. XIII fin. 

Post Chori canticum Clytzemnestra simulqueaut 
certo paullo post Telephus in scenam prodeunt, 
illa quidem terrorem metumque vultu prodens, 
quum Telephum a ducibus cognitum esse compe- 
risset. 

N Ve pot. 
Aristoph. Lys. 707. 


»y TUN Ó 
Avaccu modouc vo00e xoi DovXeóp.acoc, 
, 


Tl uot cxulpo moe eEeXiAuUac ODUIVE 

ubi Schol. 2x Tzégov Ebpw(2ov. — Telephum his 
verbis e Clytemnestra de tristitie causa quze- 
sivisse manifestum est. Nec tacuit Clytemnestra 
causam, sed summum ei periculum imminere 
aperuit, simulque consuluit ut, si forte in vitae 





Parva sane et in diem tantum sufficientia babens 
doloris expers vivere, quam dives aegrotare ma- 
700. jim. 
Is sive Mysus sive aliunde sit , 
fieri non potest quin Telephus agnoscatur. 
701. 
Dux hujus facinoris atque consilii , 
cur mihi tristis ex zedibus venisti ? 


TELEPHUS.. 


discrimen adduceretur, parvulum Orestem arri- 
peret, ad aram confugeret et arrepto se mortem 
paraturum esse declararet, nisi fidem publicam 
accepisset. In hunc usum Orestem secum in sce- 
nam. afferri jussit. Ex eadem scena Matth. haud 
improbabiliter duos alios Lysistrate versus du- 
ctos opinatur utpote tragicum colorem prodentes : 

714 (cf. inc. fab. frm. CXCIX) et vs. 717: 
« "[o Ze9. — T( Zzjv' àoxeic; » 

XVI. (702.) 

Stob. LI, 8. 


^ » ^ 7 
TóXua dei, xz Tv vpayb véu.oct cot, 


Chori verba esse videntur Cl ytzemnestrz consilium 
confirmantis, si quidem versus huc pertinet, de 
qua re dubitari potest, ac vehementer a viris do- 
ctis dubitatum est. Nam primum scrupulum injicit 
pentametri in tragoedia usus, deinde offensioni 
est Ionica forma x97. Quare videndum, an ver- 
sus potius poetze cuidam elegiaco tribuendus sit. 
Attamen etiam in Andromache (vs. r03 sq.) 
versus elegiacus adhibitus est , quare rem in me- 
dio relinquo. Bothius correxit : zoÀu&v dei, x&v 
xpo veluooiy Ücot. 

Mox Agamemno, Ulixes ac reliqui duces eo 
consilio in scenam redeunt, ut Telephum interfi- 
ciant. Telephus igitur cum parvulo Orestead aram 
confugit et puerulo mortem minitatur : duces 
constrictis gladiis eum persequuntur interve- 
niente Clytzemnestra , quz marito propter immo- 
latam Iphigeniam irascens Telephum defendit 
atque illud saltem consequitur, ut principes Tele- 
phum se defendere patiantur. Hzec scena , in qua 
totius tragcedize tanquam cardo positus est , egre- 
gie expressa est opere quodam czelato cistae Etru- 
ric, quod accuratissime nuper descripsit atque 
explicuit O. Jahn. 1. c. 


XVII. (7 
Aristoph. Eq. 1237 
Ó dioi? Áxo)ov. Axe 


ubi Schol. 6 c:tyos £x «o9 TaXégou Eàgvzti2ov. Aut 
Telephi ipsius ad aram confugientis verba sunt, 


o3.) 


, 5 


, Tb moTÉ p. épyatcet; 
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aut Orestis , ut bene conjecit Jahn. , siquidem ille 
non no sed jam puer erat. 


XVIII. ( 704. ) 
Schol. Venet. ad Aristoph. Pac. 527 : "Ecyzud- 


Tl0TG (0G &TcO. OU Que Biersós xai 'AvvixOc Aéro , 


| xxx &TtO t OU $5 Boc £ovi 03 Eoptnt9ou ex TaAégov 


3j TXxoMoo xo 


ÀÁnémTUG £y Bgo8 qoc £y Le vov véxoc. 


, Versus, si huc. neque ad Licymnium pertinet, a 
| Cut à pronuntiatus est, quz totius consi- 


lii se auctorem esse declarans, odium suum Ága- 
memnonis ingenue oratione patefecit. 


XIX. ( 705.) 


Ammon. De diff. voc. v. IIo9£evoc 
mOÀsOG xa &üvouc, (oc xx oX OouxuO(O, tévoc 
6 03 acoge xai tutevoc. Oàx 0900€ m Eo oux £y 
Too m065evov zlpnxe xv iOuóSevov: 


, 


Kaxóg vig 6GTV Tc TepoC cév GOL J po p.evoc. 


Ulixis haud dubie sunt verba Clytemnestrae 

dicta. 

XX. (706.) 

Stob. XIII, ro. 
Àqdy.suvov, o99*. ei méAexuv dy Jsootv £y ay 
UEX)ot Tic ele vodonAoy ép ooely épv, 

7 rd OP 
ovyáop.xt, OGxavk o dyeevmely Sy oy. . 

Ab his verbis Telephi defensio incipiebat, qua se 
hostem quidem Grecis visum , neque tamen re 
vera fuisse ostendit : nam necessitate quadam coa- 
ctum hostiliter se egisse, quum Greci tanquam 
hostes in fines suos impetum fecissent. Huc perti- 
nent fgmm. XXI-XXV..—Vs. 1 Both. mavult £v, 
ne £yoy in tribus versibus bis legatur. 


XXI. (707. 
Aristoph. Ach. 470 





Ko «e eie aya 
"Sorese o)v doxGy Ye x0te&yoUc GTUNEÀV; 


Ubi Schol. : ToUzo rexopoonvat dodutcc £& Olvécoc 





702. 
Aude semper, etiamsi asperum quid dii immit- 
[tant. 
703. 
O Phabe Apollo Lycie, quid tandem mihi faeies? 
704. 
Abominata sum odiosissimum  odiosissimi viri 
705. (filium. 


Malus est qui hospitio tuo utitur. 


706. 
Agamemno, vel si quis securim manu tenens 
in cervicem meam immittere minitetur, ne sie 

[quidem 

tacebo , quum justa contra dicenda habeam. 

707. 

Molestus sum, * 

quum principes viros odio habere videor. 
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E$otnt&ou* 662 Xóuuay oc xat ix To»Mégoo qntv QUO. 
Satis probabilis haec est Symmachi opinio : nam 
tota fere Acharnensium scena, in qua hi vss. le- 
guntur, ludicra imitationee Telepho Euripidis ex- 
pressa ést. Cf. Script. argum. Acharn.: Avo 
(o. 800v óc ESpuxony rtppucty exo) aizei ; xal 
cxo)ucüele coic "I'nA£oou Boxópuxct mrxtptoeet zy Exset- 
vou Aóyov. Hinc probabiliter Ed, Müllerus (Theor. 
art. vett. I, p. 559.) multo plura e Telephi ora- 
tionein Aristophanéis latere suspicatur, velut vss. 
593, 578, 1078. — Telephum loqui perspicuum 
est; cf. fem. XX. 
XXII. ( 7o 
Aristoph. Ach. 539. 


Éost «tc, ob y giiv: dX, 0 y pfiv, eiae. 


RD 


Schol. x«i voUzo &x5 zov Eoptxt2ov. — Cf. fem. 
XX. Telephus quaerit, quid aliud agendum sibi 
fuerit, quam Grecos, quum agros suos vastarent, 
propulsare. 
XXIIL. ( 709.) 
Aristoph. Ach. 542. 
Ka6zcU àv iv Oóuotot ; À mo) Ye Oct. 


Schol. àv «oU 0983 Boc. xol coUxo ix T7Xgov. Cf. 
fgm. XX. 
XXIV. (710.) 


Aristoph. Ach. 554. 


? 


M 


xt àv £pve* vov 68 TAeoov 


L 


'TaUz' oió 
, 27 EZ MUS Rr , » 
obx. otop.coUx ; voc Go "uiv oUX Ev. 


Schol. ad verba « «ov 0$ 'TAegov » : xoi caOca ex 'T- 
£9ou E9ptx(2ov.— Priora non esse Euripidis mon- 
strat hiatus ózt àv, quem tolli Heath. et Boisson. 
voluerunt scripto ózt 1' &v. Commode ad hunc lo- 
cum contulit Valck. ( Diatr. p. 211) Aristid. t. II. 
p: 16 ed. Jebb. et Schol. ad h. l. : Tic «ov monte 
sicat 10V Togo) Béryyovva xov "O8Guccéa ix t» ai- 
coU Aóvov, obc mpoc «ov 'TAegov eire, Cf. fgm. XX. 


XXV. (711.) 
Schol. Rav. Aristoph. Ach. 576:Kaxoggpo0st: 





708. 


Dieet aliquis , Non oportuit; verum , quid opor- | 


e 


709. [tuerit , dicite. 
Sedissetisne domi ? multum profecto abest. 

710. 
(Scio vos haec facturos fuisse :) de Telepho veronon 
putemus? mens igitur nobis non inest. 
ALTS 


Kaxoppoüst , maledicit. 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 














X&XO dyopsüct* xai voUvo ex ToAégov. — Cf. fom. 
XX. 

XXVI (9:295) 
Aristoph. Thesm. 517 : « TaU«' o) motoopey cà xaxd; 
vf, xav "A pretty "Hucic ve* x Ebpwtón TIMES E: 
O06y va0oUcat vov 7j 8800dxausv; » quos ad vss. 
Schol. Rav. adnotat : zap& zà ex "T'Aéoou Eügtnt?ou 





| 
| 


Eizo 34 Üut.oóp.cUa 
mxóvcsc o9ÀEv UO O.oy 7 Oed poxócsc. 
Vs. 1 six £7; Matth. correxit pro vulg. ei 97. Nee 
minus commendabilis est vs. » Fritzschii ( ad 
Thesm. l. c. ) verborum transpositio :' o99iy .za- 
0óvxec Xov x:., quippe et ab Aristophane ser- 
vata et per se multum gravior. At haud scio an 
non rectius judicaverint Jahn., Fritzsch., Welck. 
hzc verba Telepho vindicantes , quam Matth., 
qui unum e Grecorum ducibus ( Agamemnonem 
equidem opinor) iis Telepho patrocinatum esse 
censet. 
XXVII. ( 713.) 
Stob. XXIX, 55. 
, zy NI ? 
Oox do OOwcsccóg 6c 
^ 
Xosía UON XO dabis TIG 


Tt ALOA 06 (voc. 


m /, 
7, GOQOV. 


Chorum post auditam Telephi orationem. haec 
verba pronuntiasse jam Matth. perspexit, — Vs. 
1 vulgo erat : o0 q4o*' 'O6. sed 4 omittunt Paris. 
A, Voss. Trinc. Hinc correxit Valck. Diatr. p. 
206, ox &o' 'O8., quam correctionem Plut. Vit. 
Lys. c. 20 confirmat. — Vs. 2 Both. xv «tc 7; Boa- 
80. Telephi defensione Graecorum duces praeter 
unum Achillem placantur, qui Telephum interfici 
vult ( fem. XXVIII ), et regem inconstantie ar- 
guit ( fem. XXIX sq. ). | 
XXVIII. ( 714.) 
Schol. Aristoph. Ach. 8 : «"A£toy xe *EXX 


X0UTO mrpipta XX)eivat, Ócuy Ex pacte t u.eveyey 07, 
ovt 03 x0 fpuaesty voy ex "Tefeoo Eóptz ov, £y ov obztoc* 


NUN 


A«Ot* » 


e » AM eus M E N 
KoxGc O)ovr &v' Ge toy yo EXXdOt. 


Cf. fgm. XXVII fin, — Jahn. 


)ow ov, probabiliter. 


l. c. scribi maluit 





712- 
Quid amplius irascimur, 
quum non pejus passi simus quam fecimus ? 
713. 
Non igitur Ulixes solus facundus est. 
Necessitas, etiam si qui hebes est, disertum reddit. 
714. 


Male pereat : Greeciz enim interest. 





TEMENIDJE. 


XXIX. (715.) 

Aristoph. Ach. 453: « TC 9! Ó cd)ac ye v000" £ystc 
TÀéxouc yofoc; » ubi Schol. xal voUvo 9$ sap cà x 
TaXíoou E$ptxGov * 

T( 9^, à 4Aa5, ab 7606 ve(üccUxt 02erc ; 
Cf. fem, XXVII fin. — Valck. Diatr. p. 210 cor- 
rexit 02e pro. vulg. udi. Bothius : o. «626, 
ueAAetg cb metüscüat c095; 


CXXXI (916. 

Clem. Alex. Strom. VI, », $ 16 ( p. 746 P.): 
Kzi py e 'ToAégo etnóvzog Eoptrt2ov , 

TOOawse Ovcsc Bao ootc OouAeócouev ; 
Etiam in his Achillis indignantis verba cogno- 
veris; cf. fem. XXVII fin. 

XXXI. (717.) 


Stob. XX, 37. Arsen. Viol. p. 489 ed. Walz. sine | 


nom. auct. et fab, 


Qox cs Üuuob xoeíaooya "rvóuony Ey ew. 
AÀgamemno hoc versu Achillem cohortatus esse 
videtur, ut tandem aliquando ab ira discederet. 


XXXII. (718. ) 
Stob. XXII, 3». 


N m ^ / 
A4, X0 Üsotet uh pg ou" 


^ 
UT 


L NS C 7 N / 
c0) p.a 0& m QoGoAETeUy (46, X0 OpOVi I. c 0G 
/ 


D ^ P4 N 

yd. T& «ot uua: moda 0eoc 
? 

Hzc quoque ad Achillem mitigandum sive ab 

Agamemnone sive a Telepho ipso pronuntiata 

esse videntur. 

Postea Telephus Achillem rogavit, ut sibi ex 
Apollinis oraculo mederetur. Quod quum recu- 
Sasset Achilles, quippe medendi artis non peritus, 
Ulixes oraculum interpretatus est, eoque vulne- 
ris auctorem non Achillem, sed hastam dici osten- 
dit. Huc spectat fgm. sq. 

XXXIII. (719.) 
Plut. deaud. 16 ( p. 46, E fin.) : O9 yàp uóvov, 
óc Ebgur(9nc quot, x0 T7Xégou voadu.a 
^ / / € / 
Toto colt AOYjn6 ü£Nvyecrat. geyviuxa tw. 
LI - 
Cf. fzm. XXXII fin. , 





715 

Cur vero tu , o miser, huie auscultare vis ? 
116- 

An barbaris nos Graci serviemus? 
7/17. 

Tempus est te mentem habere ira potiorem. 
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In fine denique fabule Telephus sanatus est 
Greecisque ex oraculi decreto itineris dux exstitit. 
Ad hanc fabulam prseterea, ut ex Attii loco appa- 
ret , inc. fab. fgm. LVII. pertinet, et laud impro- 
babiliter a 'Th. Bergk. inc. fab. fzm. CXLV re- 
fertur. 


—— —2- C — 


THMENIAAI. 


Triplice nomine hzc tragedia citatur, Tzuc- 

E r] IW d * 
uevi&oy, "Taevt&oy et Tauévov, verus autem titulus 
fuisse videtur Tausvitat, ut ben? Musgr. e Dios- 
coridis epigrammate (in Anthol. Pal. t. II, 


|! p- 377, n. 193 )collegit. Attamen is ter tantum af- 


fertur, ab /Eliano ( fgm. XVIII), Polluce ( fgm. 
XII) et Schol. Aristoph. (fgm. XIX), si ibi 
vera est Dobraei correctio; apud Stobaum contra 
quinque locis exceptis constanter invenitur Tz- 
Usviéez. Nec mirum potest esse, quod inter se 
commutata sint formae "Tauevtcat et Taucvt2sc, du- 
bitationem vero movet forma T4usvoc, qus quin- 
que illislocis ( fgm. IV. V. VIT. X. XIII), apud 
Hesych. ( fgm. XX-XXIII ) et Clem. Alex. ( fgm. 
XI) exstat, presertim quum apud Stob. LI, 3 sq. 
post duos locos ix "Tzusvi?ov citatos reperiatur. 
Atqui hanc quoque errori originem debere exi- 


| stimo, fortasse compendio vocis Tusvicovy male in- 


tellecto : itaque amplecti non possum Matthizi 
sententiam, qui duas Euripidis fabulas inter se 
diversas fuisse conjecit, alteram T/usvov, alteram 
'Tzusvi?xc inscriptam. Nam quod ad.opinionem 
suam firmandam adjecit, fragmentorum, quae 
e Temeno citentur, pleraque admonitiones ad 
fortitudinem et belli gerendi scientiam spectantes 
continere, qua vix dicas, quomodo in Temenidis 
locum habere potuerint, vereor ut multum valeat. 
Primum enim omnino temerarium est dicere, 
fragmenta quzdam in tragoedia legi non potuisse, 
cujus argumentum non prorsus cognitum habe- 
mus — novimus autem Temenidarum vix argu- 
menti summam —; deinde etiam ex Zemenidis af- 
feruntur fragmenta ad bellum gerendum perti- 
nentia; denique difficile est ad intelligendum ; 
quale Temeni trageedize, quam Matth. finxit, ar- 
gumentum esse potuerit. Nihil enim ejusmodi Te- 
menus perpessus esse videtur, quod tragoedia 
aptam materiam prabuisset : certe omnes de eo 





718. 
Tu vero necessitati cede, neque contra deos pugna. 
Ad me respicere suscipe, et de fastu aliquid 
remitte. Maxima profecto deus szpe 
humilia reddidit iterumque contraxit. 
; d T9: 
Cuspidis scobe delimata lenitur. 
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mythographi tacent. Temenidarum vero argu- 
menti summam iis contineri, quz Pausan. (Il, 19, 
1 ) memoriz tradidit, epigramma supra allatum 
luculenter docet. Narrat autem consentiente Apol- 
lodoro (II, 8, 5) Pausanias : « Temenus Argi- 
vorum regno potitus Deiphonta, Antimachi filio, 
Thrasyanoris nepote , pronepote Ctesippi, abne- 
pote Herculis, suis ipsius filiis preteritis, quum 
ad bella omnia tum ad res ceteras gerendas socio 
et consiliario utebatur. Quem quum sibi etiam 
generum ante ascivisset, atque Hyrnethoni filiae 
plus multo quam ceteris liberis studeret, in su- 
spicionem venit, ne remotum a filiis regnum in 
ipsam et Deiphonten transferret... » Deinde (II, 
58, 3):«Cisuset reliqui Temeni filii intelligebant, 
non mediocri dolore Deiphonten affectum iri, si 
quo modo ab eo possent Hyrnethonem abducere. 
Venerunt igitur Epidaurum Cerynes et Phalces; 
nam minimo eorum natu Agrao fratrum consi- 
lium minime probatum est; Constiterunt illi cum 
curru ante muros , evocata per caduceatorem ad 
colloquium sorore : que quum venisset , primum 
omnium adolescentes Deiphouten criminari, 
deinde illam obnixe orare, ut Argos reverti vellet, 
pollicentes quum alia multa, tum viro se eam nu- 
ptum daturos, et rebus omnibus multo, quam Dei- 
phontes esset, meliori et quum hominum numero, 
tum agri felicitate longe superiori. Quae audiens 
Hyrnetho indignissime tulit, ac, ut par pari re- 
ferret, Deiphonten respondit sibi merito placere 
plurimum , fuisseque eum Temeno generum mi- 
nime poenitendum : at illos Temeni percussores 
potius quam filios appellari posse. Ad hac illi ni- 
hil respondentes feminam comprehensam atque in 
currum impositam abduxere. Quum vero Epidau- 
riorum quidam ad Deiphonten detulisset, a Ce- 
ryne et Phalce invitam abduci Hyrnethonem, et 
ille quam potuit celerrime fugientes est insecutus, 
et Epidaurii , re audita, praesto fuere, Deiphontes 
illos assecutus Cerynen jaculo transfixit : at Phal- 
cen, quum II yrnetbonem arcte complexam tene- 
ret, jaculari veritus, ne illam, si forte aberras- 
set, interimeret, cominus cum eo congressus, 
abstrahere a muliere conabatur. At Phalces per- 
ünacius ac vehementius retinens ac trahens facile 
mulierem , quum gravida esset, exanimavit. At- 
que ille quidem, quum se in sororem tam impium 
facinus commisisse animadvertisset , incitato ve- 
hementius curru sese in fugam dedit, priusquam 
Epidauriorum concursu opprimeretur. Deiphon- 
tes cum liberis ( ex illa enim mares susceperat 
720. 
Nihil praestantius est quam armis vincere. 








Antimenem, Xanthippum, et Árgeum, filiam vero 
Orsobiam, quam postea Pamphylus /Egimii filius 
uxorem duxisse fertur) sublatum Hyrnethonis ca- 
daver in eum locum deportarunt, qui ab ea Hyr- 
nethium vocatur. » Fragmenta fere nullam ad co- 
gnoscendum fabulae argumentum vim habent, ac 
praecipue difficile est explicatu, quomodo ea, quz 
ad bellum gerendum imperatorisque scientiam 
spectant, locum hic habere potuerint. Conjicio 
autem Euripidem Hyrnethonis fratresintroduxisse 
cum Deiphonte belligerantes et Epidaurum op- 
pugnantes, quia ab eo regno privati erant. (Cf. 
Apollod. IT, 8, 5 : P'evouévou 35 «o9 qóvov [sc. 'z- 
lévou ] và». Basüke(av 6 expats Éysw. £xaltoocv "Ye- 
vict xot Avioóvzn. ) Quodsi verum est, facile in- 
seri poterant de bello ipso deque imperatoris pru- 
dentia sermones. Quum nihil autem bello atque 
oppugnatione se proficere intelligerent fratres 
Cerynes et Phalces, ad dolum istum confugerunt, 
quo Deiphonte Hyrnethonem eriperent ( fgm. 
IV), repugnante tertio fratre Agraeo ( fgm. V ). 
Ad colloquium inter fratres sororenique habitum 
rettulerim fgm. VI-IX. Hartungus vero (II, p. 2» 
sq.), qui fabulam secundo loco cum Hercule fu- 
rente, Cresphonte et Cercyone Ol. LXXXIX , » 
scenz commissam esse dicit, divisionem Pelopon- 
nesi et cedem Cresphontis ea expressam fuisse 
suspicatur, quum fragmenta cum argumento su- 
pra exposito ei conciliari non posse videantur. 
Divisionem illam narrant Paus. IV, 3, 3, p. 285, 
Apollodor. 1I, 8, 4, Cresphontis mortem Apol- 
lod. II, 8, 5, Hygin. fab. 137 (cf. Cresphont. 
fgm. IL—VIIT, et Cresphont. argum. init.). At 
quis est, quaeso , qui persuaderi sibi patiatur, fa- 
bulam, in qua nec Temenus nec Temenidz par- 
tes egerint, Temenidarum nomine inscribi po- 
tuisse? Introduxit quidem Hartungus Temenum, 
sed non nisi in divisione ista Peloponnesi agen- 
tem ; atque etiam divisionem ipsam tantummodo 
machinatione ac fraude quadam in hanc tragoe- 
diam transtulit , quum Cresphontis fgm. II—VIII 
et Ennii versus ad Cresphont. fgm. XVII a nobis 
allatos illinc eriperet et huic dramati inferciret, 
Quze ratio quam. audax atque arbitraria sit , vix 
est quod exponamus. Itaque in argumento supra 
a nobis adumbrato acquiescemus, donec proba- 
biliora ab aliis prolata erunt. 


1.065807) 


Stob. LI, », c. lemm. Eg. T«uevidov. 


, 5 m ». EU , 
Ox. £oct xoeiocoy X0 my xoazely opt. 





TEMENID.E. 


IL. (231:) | 
Stob. L, r, c. lemm. E3g. Tausvi2ov, 
, ; T 
— — bud cot mÓAeuog 00 mÀyT SUTUJGiV, 
igUAQy Oi ga(ost mv OUxGiy veXYVON, — * 


- e N 3 / 
xoxo)c Oi poet. TT, TmÓÀet £y 09V vOGOG 
^ M : m / 
«49 ioci, volg OE xxzÜnyoUcty eOXeéc. | 





Barnes. ad vs. 1 explendum scripsit oie «ot ó- 
2 d e. X 
Jetxog o0 xX kvsat Y" coco civ, Valck. initio xot tàp 
adjecit. — Vs. 3 Both. xaxo9c «s. 
III. (722) 
Stob. I, 4, c. lemm. Ep. Tzusvtàov. 


Àoev 2, xy Üdvo «te, 00x. cóc, 
m y oUxÉT OyT0G GO U.o roc" AA OLGU S 
GANT QooUda sc. ox y ovác. 


Vs, 1 exstat etiam apud Sext, Empir. Adv. gramm. 


p. 271 ( p. 660 ed. Bekk.). 
IV3(52332) 
Stob. LIV, 15, c. lemm. Ep. Tzuévo. 
RN M M ARAS LESEN / - 
Tà ài GToaTW si coUT £yG xpivo , XXXOq 
- ' , ' T / TAIN; 
qv&vat àv. £4 0póv, c Va. GO etkoc. 
Phalcis vel Cerynis verba esse videntur ad sororis 
raptum respicientis, 
V. (724.) 


16, c. lemm., &v «à ax. 


Stob. LIV, 


Xy» Spira D M EN NY mA MET Zen. 
Agtetg Xo oUcQ* 07) Q& TOY GTQA TRA eny 
- M » / 
óu.Qc d Gxaoy OvT&. TOLLALYeL y GTOXTÓN. 
Vs. 1 Paris. À. B yàg pro €o'. — Vs. 2 Valck. conje- | 
cit vóu.o pro 649c, probante Matth. 


Np ipssn 
Stob. XIII, 8, c. lemm. E$g. Tzuevticw. 








1:2 15 
Solet bellum non in omnibus prosperum esse, 
sed gaudet juvenum fortium caede, 
ignavos vero odit. Civitati quidem hoc 
detrimento est, mortu's autem gloriosum. 
022: 
Virtus , etiamsi quis moriatur, non interit , 
sed vivit corpore exstincto; malis autem 
omnia simul morientia sub terram eunt. 
723. 
Ars imperantis prima nosse hos'em suum, 





et scire, qua sit parte concessus capi. GROT. 
724. 

Sic imperabis ergo. Dux autem bonus 

aequo necesse est jure reget exercitum. GROT. 


Ko2vy y' dene xev maponcta. 
Non dubito quin hic vs. initio colloquii inter 
Hyrnethonem fratresque habiti locum tenuerit, 
VII. (726.) 


Stob. XXXI, rz, c. lemm. Euripidis in Timceo (sic) 
ap. Gesn., Euripidis ap. Grot. , qui in adnot. ms. 
Temenisin scribendum dicit. 


Aic Ye 9pyiie TeXeioy OoeAet foocous. 


Alteruter fratrum Hyrnethoni hac dixisse vi- 
detur. 
VIII. (727.) 
Stob. XXXIX , 1 c. lemm. E?o. Tzuceviat. 
Eixóg Oi metti o Mdfto xod uen ocv 
matpídoc £pOvvac éxmxovely co vaptay. 


Welck. his verbis Deiphonten ut patrie pernicio- 
sum ab alterutro fratre incusatum esse censet, 


IX. (728.) 


Stob. CVI, 7, c. lemm. E. 'T'auevict. 

» ^ 5 rue, 
IIo) ot yey&vec & yo psc 004 £foUG. ÜTC0G 
Osíecty a)v00c , «Y xxv &coucia.. 


Vs. », Matth. scribi maluit 8e(£oucty , recte. opi- 
nor ; cf. Ellendt. Lex. Soph. II, p. 335 sq. Etiam 
a0c00c pro a9zobc bene correxisse videtur Musgr. 


X. (729.) 
Stob. LI, 3, c. lemm. Ep. T«u£vo 
m NY e 
ToAuZy Qi gps: Ó Ye &y xooQ 
Uo oc 


iN 
mOAMÓ euOatp.oytaty 
Á/ b DO 
vÓvcet Üva roto ceAeucOY. 


| Hzc verba mihi a fratre altero alterum cohortante, 


ne sororem vi arreptam secum abducere dubitet, 
non a Choro, ut Welck. opinatur, pronuntiata vi- 





725. 
Pulehrum est vera libere et constanter loqui. 
726. 
Pudor enim plus hominibus , quam ira, prodest. 
ZETIG 
Omnes amantes patrie pro publica 
salute verbis reque conniti decet. 
GROT. 
728. 
Multi , qui virili ingenio sunt, nullam rationem 
sui ostendendi inveniunt propter malorum domi- 
(natum. 
729. 
Audere autem oportet. Labor enim tempestivus 
magnam in fine felicitatem hominibus creat. 
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dentur. Nemini autem offensioni erit, quod ille 
anapasstis usus est: nam oratione sororis , qua 
utrique patris necem crimini dederat, iratus animo 
concitato loquitur. 


XI. (73o.) 
Clem. Alex, Strom. VI, 2, $ ro (p. 741 P.): Il&-. 


Àty Eópizt?nc aiv dv Kowvo (leg. Truévo): 
c e ' 
Tà y&p vovobvct xat Ósog Eo. duet. 


Zundem vs. cum alio conjunctum affert Schol, 
Ven. ad. Il. 2, 349 :. 


Abc vt vOv OoX , 4000 Oaiuovac xdv 
c N pU » N ^ 
TQ yp Tovo)Uvst y sóc Gu). dtvet. 


Priorem vs. przbet etiam Suid, v. Aozó; «t et Eby 
"A01 sic scriptum : aozóc tt vüv 6pGv ica Qatu.ovarc 
x&)et, quam scripturam Pors. Suppl .praf. ad Hec. 
p. XXXVIII probare non debebat. Alter versus 
citatur etiam sine auctoris et fabulae nomine a 
Gramm. in Cram. Anecd. Gr. Ox. vol. IV, p. 255, 
11, ubi ?' &3 pro yàp et xa! pro 7o legitur, Apostol. 
XIX , 75, et Arsen. Viol. p. 453. ed. Walz., ubi 
pariter xal pro 76 est, idemque in Hippolyto (fgm. 
VI) exstitit, — Chori verba in his versibus agno- 
scere mihi videor Deiphonten ad agendum incitan- 
tis, quum is per nuntium de uxoris raptu certior 
factus lamentaretur et deos invocaret. 


XIIL- (531. 


Pollux IX, 27 : Toic yàp motrcaic xai và xouac 
)éyouct moet; o0 Tpocextéov, Gc map! Eópwi(2n... &v 


Tuauevtéate 
Kraox Ie)onóvvaooc e)vuy et mA. 
XII. (732.) 
Stob. LVI, 14, c. lemm. E?p. Bovzauévo (sic), 


» Y 5 ^ " - E 
ÀJ Trpoc 225 yat / eno. osa. 
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: AETVET O23) 
Stob. IV, 1o, c. lemm. E2p. Tzuevtsv. 
1 P4 e ? |o 1 
Acovez0c , Oo Tic V QOoQ [L£y atoÜsvic, 
M NS N c P Eo 
*)a6y ài U.vX90v Ts vÓy"nc Qoovet p.a. 
XV. (734.) 
Stob. LXXXVIII, », c. lemm. Ep. Tzucvíict. 
— ^ N R9 RU 3 
Geb osü* «à güvat mavtoüg &üyevoUc oco 
(n y, Pn n 72 NI 
uci eft Qpovnaty deLOIU.A "r6. 
5 N Á/ Di 
XXV Y&p wÉvns v TUYy vn gnococ Yeyise 
35 ? *, 
Ay Eye vt , &yauevpoóu.evog O6 mec 
*0. 700 TXTobG Yevvaiov OpsAeti voor Q. 
Idem fgm. prabet auctor libelli IIsgt ebeveiac, qui 
inter Plutarcheos circumfertur. ed, W yttenb. vol. 
V, p. 965. 
XVI. (735.) 
Stob. LIV, 17, c. lemm. Eóg. Tzucvict. 
P) o£ y! &paDhs mont Toxnet Ben. 


Bene correxit Matth. ó£ y' pro vulg. àé «'. — Hic 
versiculus sub fabula finem a Choro pronuntia- 
tus esse videtur, quum Phalces sororem nimis v:o- 
lento amplexu occidisset, 


XVII. (736.) 
Stob. CXXIV, 29, c. lemm. Eóg. Tzusvíct. 


— , 


Toig mot &Uocrotot xacÜavety uévev 
EY à » 327 N 9 

XO0LVOV £/0v*&6 GUTO XOtvX TX Gf OULEY 

PASE ENS V, ES IE EN EIN EA UEM rS cea 

TyTEG" T0 Yap yosov U.elSov 7; 10 [A7] y 96v. 
Chori Deiphonten consolantis verba esse vi- 
dentur. 

XVII: (735.) 

4Elian. N. A. VII, 39 : "Ev 63 «oig Tvuevi2aig zov 
"HosaXetov a0X.ov £)agov x£oava £y etw Ó abe E?grntózc 

H N / , M A" * $5 * I 
Q1,6t t0y cporov covàe dàov* 'HA0e 9' &rt y pucoxzoov 
» I^ E4 e N € ' B $15 , 
£Àagov pe&Àoy &O)«v £va. Getvov brootc xa £vau- 





730. 
Ipse nunc aliquid fae ac sie deos invoca : 
laborantem enim deus adjuvat. 


731. 

Omnis terra Peloponnesiaca prospere agit. 
782. 

Alios ad usus alia tellus aptior. GROT. 
733. 


Qui consilio caret , in metu imbecillus est , 

sed secunda fortuna vel minima usus superbit. 
734. 

Eheu , quantam animum quantamque dignitatem 





prabet patre nobili natum esse ! 
Nam etsi egenus sit qui honesto patre ortus est , 
tamen honorem aliquem habet , et animo versans 
genitoris laudes in majus promovet moribus. 
: 735. | 
Robur autem inconsultum sspe noxam parit. 
736. 
Omnibus hominibus mors constituta est : 
hoe commune habentes communia patimur 


omnes; nam plus valet, quod fatale est, quam 
[quod non fatale. 





HYPSIPYLE. 


AY óp£cvy a Gdzouc &rt x6 Aet ovac motuvix 1 Gon. Sic 
Jacobs. e codd. edidit pro vulg. tv« et évadXouc. 
Inde vir eximius hos versus elicuit : 


ID6:v d imi ygucoxíoov fhagoy 

LEY ov a oy £yx Oetwóv OmoccAc 

(vke). xx iyojhy (xoguga) à ópéov aóirous 

int T 0) AeuLevac mot. t T ÓÀcn. 
Ad vs. 3 , in quo xogu?X; excidisse putat, conferri 
jubet Ion. 89 : IIegvascisósc 8' G6xcot xopugat. — 
Chori verba esse manifestum est. 

XIX. (738.) 
Aristoph. Ran. 1376 (1338). 


ÀXAK pot &U. Quot Aóy voy dare XT. 


Ubi Schol. à yot &uoto)ov "A xoXAvtog exp x 
x 50v Tauevidov (sic Dobr. pro vulg. Ebuevióov). 
Sed vereor ne hic vs. ex Cratini Eunidis ductus 

it, que comedia frequenti errore Eumenidum 
nomine citatur; cf. Meinck. Poet. com. IT, p. 57, 
60. 


XX. (739.) 

Hesych. : Aictcc, xaAG, os5uuc. Eóp. Tuuévo. 
XXI. (74o.) 

Hesych. 'Avavou 2v, dva3acuóv: &vavéuetw o 


15 ueptzew.. Eóp. Tzuévo. 
XXII. (741.) 

"ATU eyoc; &xety to xoc. Ep. Tau5£vo. 
XXIII. (742.) 

Cf. Peliad. fgm. XV. 


Huc fortassis etiam pertinet Hypsip. fgm, XVI. 


Hesych. 





YWVIIYAH. 


Hypsipyles historiam tradunt Apollod. III, 6, 
4, coll. I, 9, 17. Hygin. fab. LXXIV': Septem 
ductores qui Thebas oppugnatum ibant, devenerunt 
in Nemeam, ubi Hypsipyle, Thoantis filia, in seroi- 
tute. puerum Archemorum sive Opheltem , Lyci re- 
gis filium , nutriebat. Cui responsum erat, ne in 
terra puerum deponeret, antequam posset ambulare. 


. 791. 
Venabatur autem aureis cornibus cervam, 
magnorum certaminum unum grave subiens , 
per juga montium inaccessa , et 
in pratis pastorumque lucis. 
738. 
Sed mihi, o famuli , lucernam aecendite. 
739. 
Alctcc, pulchre, scite. 
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Ergo ductores septem ; qui Thebas ibant, aquam 
qucerentes , devenerunt ad Hypsipylen : eamque ro- 
gaeerunt, ut cis aquam demonstraret. Illa timens 
puerum in terram deponere , apium altissimum erat 
ad fontem, in quo puerum deposuit : quce dum aquam 
eis tradit, draco fontis custos puerum cedit. 4t 
draconem Adrastus et ceteri occiderunt, et Lyc 
( corrige Lycurgum ) pro Hypsipyle deprecati sunt, 
ludosque puero funebres instituerunt , qui quinto 
quoque anno ftunt, in quibus victores apiaciam coro- 
nam accipiunt. Cf. Hyg. fab. XV, CCLIV, Stat. 
Theb. IV, V. Sed qua ratione fabula conformata 
ac disposita fuerit, nec inde neque ex fragmentis 
cognosci potest, nisi forte ex fgm. XII colligen- 
dum est, Hypsipylen, quam propter Archemori 
mortem Lycurgus supplicio (mortis) affecturus 
erat, a filiis Euneo ac Thoante servatam esse. In 
hac autem trageedia Euripides frigida et contorta 
Cliori carmina exhibuisse videtur, si quidem fides 
habenda est scholiastz Aristoph., qui ad Comici 
( Ran. 1340) verba : « Katzov (860 )pac £n zoUxov ; 
00 "oct f) xoi Oocpdxotc aU xgovouog : 3E5p8 Movsc' 
Ebpux(ou » XxÀ. adnotat : ózt gaíyovza( ztvec &yopaiot 
xgodovsec Mu Sede kon mpocdóovtec t) xgoduaret 
«Q 91k coUvov* Myecat 82 elc "YuxüNy vaca, 3j xa- 
00Aou và» Moüczv abro: émet yàp, OcUpo MoUc" 
Eopixioou. Aristophanem re vera hoc loco Hypsi- 
pyles Euripidez respectum habuisse docent ejus 
verba mo 'cvtv fj «oi; óevpdxot; aÜvn xpovouca , col— 
Jata cum Photii loco ( fgm, XVIII), unde proba- 
bile fit, Hypsipylen crotalorum sonos cum cantu 
conjungentem fuisse introductam, — Acta est fa- 
bula simul cum Phoenissis et Antiopa Ol. XCII , 5. 


l. (743.) 
Aristoph. Ran. 1242 (1213). Macrob. Sat. l, 
18. Schol. Aristoph. Nub. 604. 


E 


AtóvuGoc , 6s UU igneus vs oO dopo 


xalacros v meixatot IIxpyotGóy Xa 
NM "a / S z ' 
7508 J,9p89Yy raxofévotc GV A&AQioty. 
Schol. ad Ran. 1242 : "Ydwó)eg f$) dpzf et ad vs. 
1244 : t5 O3 Aovróv vU idt 60u « cx pÜevotc cov AQ. » 
nam et Aristoph. et Macrob. hzc verba omittunt. 





740. 
Àvascu:í», partitionem 
741. 
"Anvpyos moenibus careus:- 
743. 
Dionysus , qui thyrsis et hinnulorum pellibus 
instructus inter tzedas ad Parnassum 
saltat, choreas agens cum puellis Delphicis. 


798 


— Vs. 2 verba xaü«mzóg £v meóxotot IovacoU ex | 


Euripide citant Etym. M. p. 1, 38, Phavorin. Ecl. 

p. 74, 5 ed. Dindf., et TERRE v. Ka0amtóc. — 
un loqui bene monuit Welck. initium Dac- 
charum comparans. [s enim, Thoantis pater, 
Hypsipylen adjuverat, quum in eo esset, ut pa- 
trem servaret (cf. Stat. Theb. V, 265), itaque 
initio fabula in scenam prodiens ejus fata enarra- 
bat, etse calamitatis, in quam Hypsipyle incide- 
rat, quodammodo auctorem esse significabat. 
Welck. ad prologum etiam refert fzm. XVII. — 
Bothius non improbabiliter primum prologi ver- 
sum in hunc modum supplet : "Hxo, At mois, 
"Apyoc, py aixy yoóva — 

| II. (744.) 
Macrob. Sat. V, 18 : Licet abunde ista sufficiant 


ad probationem moris antiqui , quo ita loquendi usus | 


fuit, ut Achelous commune omnis aque nomen ha- 
beretur, tamen his quoque Euripidis nobilissimi tra- 
gaediarum scriptoris additur auctóritas , quam idem 
AND CIU grammaticus in his libris, quos cTpayt5ou- 
ufvng Aíteoq scripsit, VENAE his verbis : AyeNpoy 
my 2 E$?ptxi?nc qnolv &y Yiyesóy Aévovy yip met 
UBxvoc o óvxo; c'908pa móppua 77s Axapvavtae (£v n &act 
movauubs "AysAQoc) qnot 


AcEo uiv. Àoyeíowsty. Ày e oo oov. 
Legebatur &oyevvottw, quod correxit Barnes. — 
Hypsipylen loqui perspicuum est. 

Ilf. (745.) 
Aristoph. Ran. 1375 (1329). 
Tleo(oA., 


Ubi Schol. x«i 30 1006222 Q céx vov & "Yyizi- 
nc. Recte Matth. hzec verba Hypsipyle tribuisse 
videtur, quz Ophelten ulnis fovens inducebatur. 
Zodem spectat seq. fgm. 


V. (746.) 
Plut. De amic. mult. » (p. 93, D ) : ...&on:pó 


7c "YuenóAne 1pó9t406, 


Ó TÉXyOV, OAÉVAG. 
) 


r4 ^ e » 
eic và» Aeusova, xafioac 
&Ooemey Éveoov ig! évéoc aioóusvog 
pee eov &Q rds ves o 112 





Eundem locum ante oculos habuit Plut. 





' verba : 
t ascripsit : Kup/vy & $raípa tic Énlonoc, SwBexagiii- 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


pent cy i ouéva yvy, 
cO Vímiov GT n6Toy £y ov. 


Sic versus disposuit Seidl. De vers. dochm. p. 69. 
Quest. 
conviv. IV, 1, c. 2, ro (p. 661, F). — Verba 
Hypsipyles esse videntur (cf. fgm. III), attamen 
non negaverim , ea posse etiam ex Chori carmine 
ducta esse. 
V. (747-) 
Orion. Anthologn. VII, 5, p. 51 ed. Schneidew. 


^ 


TOT yao c GX0T:61y 


/ 


IIoo; TAG i & oce c Xa : 


Xo vXe Olavras TOV XOXOY c6 cepa aiv, 
vii Oi volg uiv aógoocty moXXc Éyetv, 


cols UA EE y o53à GU NNety y oetoy. 


Vs. 1 legebatur mp5; *&c ypácst 70^, quod cor- 
rexit Schneidewinus, Lachmann. et Meinek. scri- 
pserunt xà zàg xpioet 707, minus probabiliter. 
Hartung. (1, p. 438 ) infelicissime : 

("4186v« ) — — — —.— 

pos v&50s y of,oet xvÀ. 
-—— Vs, 4 erat ob3iy, quod Schneidewinus emen- 
davit. — Recte Welck. conjecisse videtur, hoc et 
sequente fem. Lycurgi vel Eurydices verba conti- 
neri, quum hi de filii morte per nuntium certio- 
res facti haud dubie accuratius in rem inquirerent 
atque ex Hypsipyla sciscitarentur, num forte mu- 
neribus corrupta hoc facinus commisisset. 

VI. (748.) 
Stob. X , 26. 


Kaxois 40 xfodoc c7 Orne UméoTepov, 
Cf. fgm. V fin. 
VII. (749.) 
Schol. Aristoph. Ran. 1363 (1327) ad Comici 


94 x NON BS , 7 /, e 
SEDES Oo Un Koprivne t U.£ÀoTcOOY » 


yos emma) ouuéyt $ià «b vocaUrx cyuacx Ev ci 
Govoucta Tote. " Eovt G2 mrapk v e& Yuenü)as Eógi- 


.míou 


ÀvX c0 oO exa aov &vcpov. 





744. 
Ostendam quidem Argivis aqua rivum. 
7495. 
Cireumda , o fili , brachia. 
746. 
. In prato considens (et) flores venans 
alium ex alio laeta mente decerpsit , 
infantium more insatiabilis. 





E - 


747. 

Ad consuetudines et actiones spectandum est 

et ad vivendi rationem malorum ac bonorum : 

apud prudentes autem magnam suadam habere, 

cum injustis vero ne convenire quidem oportet. 
748. 

Apud Mss luerum plus quam justitia valet. 
749. 

Per antrum duodecim anfractuum. 














HYPSIPYLE. 


Eadem habet Suid. v. Ae3:xap fy xvoc, nisi quod 
&cxpov pro dvzpov przebet. Egregie Welck. de dra- 
cone sermonem esse monuit. Verba e carmine du- 
cta videntur, quo Chorus Adrasti victoriam a dra- 
cone reportatam celebravit. 


VIII. (750.) 
Stob. XX , 31. 


EÉ£o y&o ógy'ie mae &vàp coQóspoc. 
Idem vs. a Stob. XX , xr inter duos alios affer- 
tur, quorum prior ex Archelao (fgm. XXXV J, 


alter ex inc. fab. ( fgm. XX) petitus est; cum neu- 
tro vero coheret. — Verba Amphiarai esse viden- 


tur Lycurgum placantis. 
EX 5T.) 


Eustath. ad Il. v, p. 959, 42. Philem. Gramm. 
p. 147 ed. Osann. 


* 3 bh ^ 
Eja xat Gà xat Xov 6G Qppotr uo evo 


E3ovvx ex emendatione Valck. Diatr. p. 214 pro 
vulg. ebgnx scriptum est. — Welck. hunc vs. 
Amphiarao assignat, quem Grzcis prodigia in- 
terpretatum esse suspicatur ; at nescio an rectius 
Zirndorfer ( Chronol. fab. Eurip. p. 84) eum ad 
signa, ex quibus facta esset filiorum Hypsipyles 
cognitio, rettulerit ; cf. fgm. XII. 
X. (752.) 

Stob. CXVIII, 11. Plut. Consol. ad Apoll. 16 
(p. 110, F) : O0 9xoxtx 1Xo &v Solet 6 mapX TO 
movnvT Autos Teo. uOsiaÜat v7,» "A py upon un- 
cÉpa Suc spaívousav, Óct vimos Ov 6 maig xal yay 
deos éxeAeUTTSE" Qvi Yo oUvoc 


, N e 3i Ll M 
Éoo piv obOde, decus ob movet, Dooróv, 
; » 3 - 
VTT6b v6 TÓXNA, qveo. X) vro vé, 
/ NY ». 
a»róe Te Üviiawev. xo cd QUU Époot 
5 / Ls 
é s vacuae 9. &yct 


5 Bis Te ew o7 


XA «Oy [àv elvat , cy ài Ud cL ^aa. Oct 


BIO EU QUoduE 


/ eu à E N 7] à - 
G7€Yy€etvy, ome €t Xov ot T9SUN LERTEEOQY 5 
MN 
Oetyoy yo o53iy TÓV ayocodcov [ Do c0TTOlC. 
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His solus Clem. Alex. Strom. IV, 7, $54 (p. 585 
P. fin.), qui tres primos et duos postremos ver- 
sus e hunc vs. prsefixit : 


Á x oby mapotwO , cav. uoo Oca , yóvon. 


In quo cum Matth. 4" oiv pro vulg. yov scripsi, 
quod ex verbis apud Clementem proxime antece- 
dentibus exortum videtur. Deinde pro cao:& uot 
Pors. ad Hec. 539 scribi maluit «a0: uot, quod 
nescio-an accipiendum sit. — Vs. 1r Stob. óezu 
o0x del movet , sed Plutarchi scripturam firmat Cic. 
Tusc. III, 25, 59, qui locum Latine reddidit. — 
Vs. 2 Stob. 0dzzstw xe véxva ydepn xc&cÜot mov. 

Clem. exstget pro xxüout, quod. etiam Cic. legisse 
videtur. — Vs. 3 Stob. advous oi Oviiaxew xat 0 

40. Plut. et Clem. rectius xat :42'. — Vs. 4 apud 
Stob. et Plut. legebatur — o£oovzec: t2 9' (9 omit- 
tit Stob. ), quod Grot. e Cicerone correxit. — Vs. 
7 Clemens czéyew. — Vs. 8 deest apud Stob., ci- 
tatur vero iterum a Plut. Consol. ad Apoll. 3: 
(p. 117, D) sic : 000v Y Bewoy xz). Apud Clem. 


- est ou (corrige o5) 8etvóv o032y x32. Cum hoc versu 


ad verbum fere conspirat inc. fab. fgm. XXVIII. 


XI. (753.) 
Galen. vol. V, p. 615 ed. Basil. (vol. XII, 
p. 397 Chart. ) de voce &ézop olxov s. áexós : Koi 
Eóptxiónc ev YdixüAn 9nstv 


13ob » pos PIU i^o tiva oat. xópatis 


Ye aT T0UG [à ede moooGérov TOT.OUG. 


Sic egregie Musgr. locum restituit atque supple- 


vit antea sic lectum : ióoU mob; «i0£o' étant 
xóput yoxTtoUg " oici mpocÓAézoy vümoUuc. — Amc- 


phiarai verba ad Lycurgum dicta esse videntur. 
XII. (754.) 
Schol. Aristoph. Ran. 1355 (1320) ad verba . 


« olvvÜxg v&vog &uméAou » xz. adnotat : map v ek 
€x , C5 Iw 
YyoxóNne Eopunteov: 
, N 2 
OivévÜa oéost v0 tepóv. Bovguv. 


€ , MN OY — , / , , , 
H mot7, 66 ExQUOtG tT) GU. ÉÀOU otyay On, Aévevat. — 





750. 
Plus quisque semper positus extra iram sapit. 
751. GROT. 
Fausta ae salva et sigillis signata. 
792. 


Jua autem moneo , ea a me accipias , mulier. 
Nemo mortalium est , quam dolor non attingat, 
liberos et sepelit, et alios iterum gignit , 
et ipse moritur : et propter hzc indignantur, 

9 quod terram terrze reddunt. Verum necesse est 


vitam demeti ut aristas frugiferas , 
et hunc quidem esse , illum interire. Quid haee 
lugere opus est , qud secundum naturam obeunda 


[sunt? 
Nihil enim grave esse mortalibus debet, quod ne- 
753: [cessarium est. 


Adspice : ad ccelum contende oculis , 

pictas in fastigiis figuras contemplans. 
754. 

Pampinum fert, illum saerum racemum. 


400. 


Welck. probabiliter hoc fgm. ad fabulee finem re- 
fert propter opus czelatum in columna decima tem- 
pli Cyziceni (cf. Epigr. Cyzic. ed. Jacobs. in Anth. 
Gr. t. XIII, p. 630) : "Ev ài «9 xax& 90cty mÀeupi 
&cvty dy doy xoU Pexdzou mivaxoc Edvoog (leg. Eo- 
vétoc) veyAopkevoc xa Oóac , obc éévvnsev "Y yeo, 
.&vaveyotóuevot TH ounvoi xai cv y.99o7 Ogtxvüvteq 
dy.meAov, Oeo jv aüxoic x00 Yévouc aj 60Aov, xo buó- 
tevot arix7,v Ot chv "Apysuópou Üdtvazoy 17i; map" Eó- 
pu3íxv vuuoplac. Epigrammate, quod sculpture 
subjectum erat, significatur : 'Thoantem simul 
cum fratre Euneo matrem pampino aurea mon- 
strata e Lycurgi Eurydicesque ira et a morte ere- 
ptum esse. Cum hoc artificio Welck. aliud quod- 
dam comparavit (cf. Gerhard, A4rchemoros und 
die Hesperiden. Berol. 1838) in vase expressum, 
ubi Hypsipyleconspicitur contra Eurydicen se de- 
fendens astantibus filiis et Amphiarao. Ac pro- 
fecto, si haec artificia ad Euripidis fabulas spe- 
ctarunt , de qua re dubitari vix potest, sub fabulae 
finem Dionyso auctore Hypsipyles filii ad matrem 
servandam advenerunt pampini aurez insigne fe- 
rentes; cf. fem. IX. 
XIIL (755.) 
Stob. XC, 16. 


» »N 3.» 
Ae)ezov ob02y, metvza 0^ Qe y pev. 


Hac verba nescio a quo Hypsipyle dicta esse vi- 
dentur, quum sibi nullam salutis spem relictam 
esse censeret. 


XIV. (556.) 
Schol. Aristoph. Ran. 64 :"H '«£p« oo&cor àvzi 
-— y 56 MN "s » / y ^Y 
«00 d)Xo vtt Üxotetyuatt, olov. dXX. poro £cxt 9$ 
«b fiutozty voy. 85 "Yin EógrntGov. 
XY: (55753 
Harpocr. v. "AgxzeUcat...: Oct 0$ od dpxceuduevat 
mxolévot d ox 0t xadoüvrat, Eoprnt2ng "YdixóAa. Eo- 
dem haud dubie respexit gramm. in Bekk. An. 
Gr. p. 444, 32 et in Bachm. An. Gr. I, p. 143, 
T 4 e 
95 : At dpxzeuOpevat mapÜévot doxvo xxÀoüveat, Gx 
E$oiztórc. 
DV 
XVI. (558. 
Hesych. : Ava2pouat, abEcetc, BAaovácetc. Eo- 


-— 





"tL 


4229. 

Nihil est supra spem , sed omnia sperare oportet. 
756. 

An alio modo dicam? 
75 

Virgines Diane ( Brauroniz) dicatze Xg«zo: appellabantur. 


- 


eoo 


5 


- 


"A vEpoyat, incrementa. 





i 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


pue "Exéiotw (fortasse corrigendum est Tzue- 
vía», nam in Supplicibus hac vox non exstat), 
"Yen. 

XVII. (759.) 


Lexic. Sangerm. in Bekk. An. Gr. p. 93, 26 : 
"Exà*»4(m, ob qóvov dxo2nuia. Epw(óng "Yyi- 
TUR. 


XVIII. (760.) 


Phot. p. 180, 12:KgozaA(Getv: o0 ik 50v yet- 
Gy xpocelv, 4ÀÀ& OX xpováAou x7 xpovaAtodong, 
ó Eóptrtóng qnoi 6 xouaxóg (sic) egt v7; Yipuxó- 
Ye Mov. 

XIX, (761) 


Lexic. Sangerm. in Bekk. Àn. Gr. p. 109, 15. 


Neo óc, &vii x00 véoc. Eüpuxióng "Yuzüos. 





OC AEOQN. 


Infelix Phaethontis fortuna, qua sane tragoediae 
commodissimam materiam praebere potuit, ex 
preclara Ovidii narratione (Met. I fin., ILinit.) 
tam nota est, ut denuo eam exponi vix necesse sit. 
Itaque tantummodo superest ut quaramus, qua 
ratione tam splendidum argumentum ab Euripide 
tractatum fuerit, precipue quum eodem JEschy- 
lus in Heliadibus usus esset. Quod ut cum aliqua 
probabilitatis specie explorari possit, efficitur 
maxime duobus longioribus iisque venustissimis 
fragmentis (V, XV), qua e codice olim Clare- 
montano (2245) nunc Parisino (107) primus H. 
Hasius, deinde Im. Bekkerus descripsit et cum 
God. Hermanno communicavit , qui , quum etiam 
Hasianum apographum a F. A. Wolfio accepisset; 
his subsidiis exstructus eo quo excellit ingenii 


| acumine fragmenta illa felicissime restituit, re- 


stitutaque primum in Seebodii Misc. crit. vol. T, 
p. 1 sq., deindein Opusculis suis ( vol. HIJ edi- 
dit. Atqui neque hzc neque qua preterea super- 
sunt fabulz fragmenta ad. compositionem fabulae 
indagandam sufficiunt : quam ob rem plures viri 


759. 
ónuíx (commo-atio 


'Ex2nu£x quoque, non solum &zoonía 
extra patriam) dicebatur. 
760. 
KoozoXi(tev, non manibus increpare, sed per crofalum 
« ejus quee increpuit », ut Euripides dicit verba de Hypsi- 
pyle faciens. . 
761. 
Neagóc , pro véoz (juvenis). 





. 
PHAETHON. 


docti conjecturis ea supplere conati fuerunt, quz 
ad artificium conficiendum necesse videbantur. 
Quorum e numero ante omnes qui nominetur di- | 
gnus est Goethius, summus Germanorum poeta, 
qui in libello Kuzst und Altherthum inscripto 
(IV, 2, p. 26; VI, 1, p. 749) primus trageediam 
e fragmentis restituere suscepit; at vero, ut in- 
genio et facultate poetica Euripidem longe supe- 
rat , ita fabulam potius ex sua quam ex Euripidis 
mente composuit. Post Goethium eandem in rem 
inquisiverunt JZ'eickerus in libro, cui titulus est 
JEschylische Trilogie (p. 575 sq.) et in Trag. 
Grac. p. 594sq., J. Ev. Rau, de Euripidis Phae- 
thonte epistola ad v. cl. v. Assen, Lugd. Bat. 183», 
et J. A. Hartungus in Welckeri et Nzekii Mus. Rhe- 
nan. philol. 1837, V, p. 573 sq. et in Eurip. Re- 
stituto IL, p. 191. Quorumsententias quod hocloco 
singillatim percensere nolui, nemo vitio mihi ver- 
tet, qui ea meminerit, qui eadem de re ad (Edipi 
argumentum monul; attamen eorum cujusque 
commentationem diligenter perlegi et in aliis alius 
aut nullius opinionem amplexus sum, prout cum 
fragmentis cumque ingenio Euripidis maxime con- 
. sentire mihi visum est. — De tempore, quo fa- 
bula Hartungo acta videtur, conferas Polyidum. 


I. (762.) 

Strab. I, p. 33 ed. Casaub. (p. 58 sq. ed. 
Alm.) : 'O E$pux(8zc xi «9 Pa£üovzt c?» KXup.évnv 
qnot 

— Oofivat Mépont, 45,09" dvaxzt ic, 





^ , / e ud , / 
3v eX. velot rov &ou.x voy moO Tay y va 
Toc dv(oy ov y gucéa. Bes. gXoyt: 
xoc. 0 ary Jecrovec ue u e oocot 
ze b e / ae Z 

Éo Qaevyxy. HAGou 0* vro. 


NUv piv 81, xotvig motelxat vc irrootáoete TT 'Ho 
xat x "HAtox &y 63 xoig &EZC Taisov ate quoty gi- 
yat ef oix iet toU Méporoc: xa 0) ve 7j ópap.otxoup- 

qi 100c0 mapaménAexcat , 00 Gov xe xav Alyurccoy 
Ai0ton(ac otov Ov, UR Xoy O$ sic maio! OAov 30 uecwu- 
óptwbv x)tua BeektouH mapxÀixe, — Ex hoc loco 
pariter atque ex fgm. V, vs. 34 sq., vs. 66 sq., in- 
telligitur, dramatis scenam in /Ethiopia ad Ocea- 
num fuisse, ubi Merops, JEthiopum rex, haud 


ai € a Ma 





762. 
Datam esse (Clymenen) Meropi , regi hujus terre, 
quam Sol oriens primam aureo igni 
ex quadrijugo curru ferit ; 
vocant autem eam nigri vicini 
Auroram lucidam et Solis stabula. 
763. 
Quum liber esset , factus est servus tori 
EURIPIDES. 


801 
procul a Solis :dibus habitabat (cf. fgm. V, vs. 


| 5 et 17). Nec dubium esse potest quin versus a 


Strabone allati (et fortassis etiam fgm. VIII) e 
prologo petiti sint; at sintne a Clymena, Meropis 
uxore, Phaethontis matre, an a Phaethonte ipso 
pronuntiati, non liquet. Ravius]. c. p. 9 primum 
versum sic immutans : Aiftor(9og &o0cica v7,50. &va- 
X1t 47; x:À., prologum Clymenze tribuit : ac sane 
mihi quoque probabilius videtur, Clymenen jam 
initio fabulae suam et domus suz historiam ex- 
posuisse simulque metum prodidisse, ne Phae- 
thon, juvenis acer ac fervidus, Meropi, cujus 
filius esse perhibebatur, deam ei in matrimonium 
daturo vehementer obsisteret. 

Prologum, quisquis eum pronuntiaverit , haud 
dubie excepit colloquium inter matrem et filium, 
cujus vestigia in sequentibus fragmentis servata 
sunt. Eo enim Phaethon connubii et divitiarum 
( fgm. II, III) odium patefacit, illo virum liber- 
tate privari, his vero ad inertiam atque inscitiam 
perduci docens. Ut igitur heec mala evitaret, pa- 
triam relinquere constituit (fgm. IV) : quo con- 
silio Clymene ita perterrita est, ut filio, quem a 
proposito revocare cupiebat, ipsum non Meropis, 
sed Solis filium esse aperiretsimulque; quum ille 
verbis suis fidem habere non videretur, suaderet, 
ut Solis palatia accederet et aliquod munus sibi 
olim a patre promissum peteret (fgm. V). 

II. (763.) 

Eustath. ad. Od. v', p. 1731, 54 : 'H à» «oiadzs 
mott Oct xat Qepy? Aéyevat, 9nAot , oxclv, & Qacüovet 
E9pwto , eirov: 

ÉXsóüspoc 9' àv OoUAdg ioci 00 Aéjouz, 
mempa.évoy 10 cO. cic Qeovio £y ev. 


Cf. fzgm. I &n. — Eodem respexit Plut. An 


vitios. ad infelicit. suff. 1 ( p. 498, B ). 
E III. ( 264. ) 
Stob. XCIII, 2. 


- M EU 3 NS. 
Aewóy ye rois ToXoucoSot T0070 Ly £u. Qucoy 
exouoioty eva. TC Toce c0ÓTOU cOTi0V 5 
do 0) 60c aücoic üvt Tu9A0c Guvitpeoet, 
vuQAÀke £youct và Qpévac" xoà Tic cO nc; 
pretioque dotis ipse sese vendidit. 
GROT. 
764. 
Grave id quidem, sed divitibus hoc insitum est , 
ut stulti sint. Quid tandem ejus caussa est? 
An quod Fortuna , quippe czeca ipsa , eos opacat . 
ezecam habent mentem atque sortem ? 
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Cf. fem. I fin. — Vs, 1 Paris. B co9xó y", quod 
Matth. recipi volebat. — Vs. 2 vulgo erat coóxou 
eixtoy, Paris. A, Voss, «oUtó x' atztov. B. coícou c 
aixiov. Gaisf.. «0900s xalttov propter canonem Porso- 
nianum. — Vs. 3 pro cuvmososi fortasse corri- 
gendum est cuvrpeset : cf. Lobeck. ad Soph. Aj. 
1329. — Vs. 4 Heath. pro 7c zó776 scribi «7 
zoyrv vel «à; óyac voluit, haud improbabiliter , 
nisi forte vera est Musgravii opinio, verba xai 
Ze 10y:,; ab antecedentibus secernenda esse di- 
centis, Bothius correxit : xaócot x0y7, quod lan- 
guet; probabilius Halm. ( Lectt. Stob. II, p. 56 ) 
xa $uctvyztc, quod haud scio an recipiendum 
sit. 
IV. (765. ) 
Stob. XL, ». 


Qc mayvacroD "e mois ". Bdoxouca. i. 


Cf. fym. I fin. — Idem vs. legitur inter gno- 
mas, quas e cod. Monac. ad calcem Arsenii ( p. 
502) Walzius, e cod. Voss. Leid. E. R. Beynen 
( Lugd. Bat. 1837, p. 21, nr. 139) ediderunt. 


V. (766. ) 


In codice Parisino 107 ( cf. argum. fab. ), cu- 
jus apographum Hasianum diligenter arte typo— 
graphica expressum Matth. vulgavit, fol. 16», 
hoc fgm. exstat, quod, uti legendum mihi vide- 
batur, edidi, in plerisque cum Hermanno consen- 
tiens. À quo viro ingeniossimo ubi discessi , di- 
hgenter adnotavi; de codicis scriptura autem 
tacul, quippe que ab Hermanno accuratissime 


exhibita sit. 
KAYM. 
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765. * 
Quippe ubique patria est, ubi terra vietum praebet. 
166. 


Clym. Memor ejus, quod deus mihi dixit, quum rem 
[cum eo habui , 
pete, si quid cupis, unum; nam te plus accipere 
parum decet. Quod si acceperis , (bene scies ,) 
deo te originem debere; sin minus , me esse men- 
[(titam. 
Ph. Qua ratione aecedam ad calidas Solis aedes? 5 
Cl. Wllius intererit corpus tuum nullo detrimento af- 
(ficere , 
Ph. Quum pater mihi sit, haud male loqueris. 
Cl. Scito, te ipsum brevi tempore interjecto hoc co- 
[gniturum esse. 
Ph. Sufficit ; jam enim persuasum mihi est, te haud 
falsa loqui. 





Sed in domum redeas ; nam ex zedibus illze 19 
prodeunt famula, quz patris dormientis 

domum purgant , ac (deorum simulacra) 

quotidie mundant ; odoribusque 

solitis aedium aditus suffiunt ; 

si vero senex pater e somno expergefactus 15 
domum reliquerit et verba ad vos (de nuptiis) 
fecerit , equidem Solis zedes ingressus 

exploraho , o mater, num falsa sint tua verba. 


Chor... elles MOM US 


L0 e. Loic 71 PST D SCC THICIAS TT 
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9; 97e 9 face jag mace. e LED 


Canit vero arboribus luscinia dulcem 

harmoniam , querelis mane lugens Ityn , 25 
flebilem Ityn : gregum vero actores , 

montium habitatores , fistulam inflant. 


PHAETHON. 
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Ad pascendum expergefiunt bijugi candidi; ^ 30 
jamque ad oflieia sua exeunt venatores , 

ferarum interfectores , et in Oceani 

fluctibus dulce canens olor insonat. 

Cymb advehuntur remigatione et 35 
fluctibus a ventis bene afflatis , 


9; &, "ey 5, e. leg de Eie E niu 


Sindon vero (velum sindonium) ad medium ru- 
[dentem 

appropinquabit. Illa igitur aliis curae sunt : 
me autem filium herilem nuptiali 
carmine celebrare et zequitas et amor 45 
adducit. Nam dominorum fausta si aecedunt 
festa, servorum animos ad lzetitiam trahunt. 
Si quid autem fortuna pariat, gravis 

50 gravem zedibus miserit timorem. 
Suboritur vero,lux , nuptiarum finis, 


[^ 
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KHPYZ. 
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Gael oe TE , 
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K9cco à? óctav Bacorioy, 
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£6TQ A&c. 


5 hy 3 / 
e. 8 8L yX0 8) Aéro , 


4 €41.3.-«, 6 Ne». 0.609 


Vs. 1 Herm. uvas0cig 8 pot mov! sio, 0v cüvdic0n 
0soc, in quibus et uvas0sl; male ad Solem refer- 
tur et extrema vix aptam sententiam przbent. 
Quare initio cum Hartungo ( Mus. Rhenan. l. c.) 
-—9 Eee: One eM c . 
uv160sic",in fine cum Ravio 9c eóv&tcOny 0c scrips 





quam equidem votis accessi precans, 

55 suavem hymenzum caris heris cantatura. 
Deus dedit, tempus perfecit connubium 
dominis meis. Incipiat ergo perfectum epithala- 
: (mium. 
Jam vero rex ille atque praeco sacer et 

60 Phaethon filius , triplex jugum , e domo 
proveniunt , quare lingue favere oportet. 
Nam de gravibus rebus sententiam aperiet , 
filium , ut dicit , connubio et puellae 

65 vinculis vineturus. 

Praco. Oceani arvorum habitatores , o favete 
linguis , et remoti ab zedibus abscedite , 

70 abite, o populi. Indieo enim sacrificia regia, 
preeorque splendorem bonamque prolem 
connubio , eujus causa huc venerunt et 


| 75 pater et filius hoe die connubium perfecturi 


sed tacite populus astet. . 
Merops. . .. 
eso re s s. s. Dlàm Si Denedoquor, 

&l, 
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( cf. Ion. 17, 1484 ; Med. 18, etc. ), precipue quum 
codex in fine mutilus sit. In Eurip. Restit. vero 
Hartung. vulgatam retinuit, nisi quod sivcOny 
scripsit ; Both. vero dedit : pyns0sic" d (vot mov ci- 
mey o0 p.v Osoc. — Vs. 2 Herm. aicoü xt yoricetc 
£y, quod Matth. interserta interpunctione corre- 
xit. Sed nescio an scribendum sit : aixo9 zt yo.- 
oy £v. Rav. et Hartung. X£y' et «i xxÀ.. Both. atvo9 
Y 8x9. In fine vs. Herm. yàp oà £pi; , quam- 
quam in literarum ductibus potius latere videtur 


ob xxAóv. Both. mépav yàp coU xaAóv. — Vs. 3 in | 


fine Herm. c&' ic0' xt, Bekk. éccópoxc. Both. 
Qv el 8éov. Sed fortassis erat : «09 1o0' ort, — Vs. 
7 Herm. xoüx dQwoc Aéeis, licet codex manifesto 
xax&c et nullum particul: xo vestigium przebeat. 
Ceterum haud scio an verba imei m«c^o méQuxev, 
ut Welck. voluit, cum antecedentibus conjungenda 
et tantummodo verba oà xax&xc Aéyei; Phaethonti 
tribuenda sint. — Vs. 8 Herm. aiv x6 y óvo ca- 
gx, sed probabilius, Welck., ut exhibuimus. [A$- 
«5c &y yp. scribendum erat. ] Both. &v ;góvo copóxc. 
— Vs, 1o Ravius pro 3óuov malit zó9u. — Vs. 11 
n&MOct, al xaobg x6 v' O6pikov Both. — Vs. 12 in 
fine codex lacunam habet, quam Herm. explevit 
scribendo x«i vev ( Hartung. Sópov ) xeu. 
Both.3u006),c0uc 000vouc. — Vs. 13 Both. xai zavt- 
p£potc pro ximvyoptotc. — Vs. 15 Both. obcay Ürvoco, 
molv 82 BaUielou moi. — Vs. 18 Herm. pro jJsuóeig 
dediteagsic, quod sententiz minus convenit, Both. 
«obe cobc àvdloo , uU jcep , el aatpelis, Aóouc. — Vs. 35 
dxxxot bene Dobr. et Matth. pro eo, quod in co- 
dice est, dxovroi. — Vs. 44 Herm. xóov 9 óus- 
vxlov 8:oxocóvov. Bekk. xocjeiv ópsvatos 0$. 06070- 
cóvoy. Rav. et Welck. xosjetv 9' ópevaio 8eonócu- 
voy, ad literarum ductus et ad sententiam accom- 
modate. Hartung. xócoy 9' ópevatov 8eorocóvov. 
— Vs. 4,8 Herm. uoXxot 0pdcoc aüSouc', Bekk. u.oA- 
ral Üpdcoc alouc, Burges. poXm. 0p. dyouc! éml 
you 7, unde yovc' utpote ad literarum ductus 
proxime accedens recepi. — Vs. 5o non respon- 
det strophico. — Vs. 5: sic bekk.; Herm. et 


Hartung. 6o. 92 «ó8e Qdoc. — Vs. 5» Hartung. 
post éyó addit Bepodc. — Vs. 55 et 54 Herm. in 
unum conjunxit. — Vs. 6x Herm. czstyouc 


pix. quamvis in codice manifesto legatur fat- 
»ouct, — Bothius hoc carmen metro et verbis pro 
arbitrio constitutis sic dedit : 


Mni 83: 0£v8pto x2ewy nov 
&pt.ov(ay Éxépevou|.évay 
&)xOv, "Ixuv "Icuv ó80pop.éva.. 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


, 8/05 E:9 "€ 
Zootyyeeo: 8 &g' Écctac 
D 5 d 
XxtyoUcty Tto4Avato £Àavato 
&Eévoovcat O' el; Bovávac 
EavOv Ttov. cuota * 
3j9n 9' eig &pya xuvaol cavet oucty Onootóvot: 
macpatioty c' éx^ ooxsavoU eA Góc xüxvog dyet. 
"Axatvot 0. &véovzat or elpecíac , 2p. p". 
&vjuov 5' eünécoty Doftots , 
SON Ne 
&vX à' iott...eee. 
Xwy00v 0$ npotóvoy érl uécov néAacc. 
L4 0B] Y oe / / 5 , 
T& (£v oov Erb pott pxépuv pee, Avsesp. B. 
9 
xociety Ó' Ógéyatoy. Oso xócuvoy &pg& xat 
«b Olxatoy £A , xo &oog Ove. 
Acuxoty yo dvdxeeov süxuuépotaty TrpontoUcat 
tora 0pxas' dvUouc. énty ota 
? X ^, , ^ b 
ei 68 vUa tt xéxot Bap. Bapeia, 
/ Y : -) - 
qo6ov &repyev oos. 
'Oottet 8" dpy;v x0 9oc Y&uny ceAelov * "Exo, 
cb 07, róvou s xal &gqoov 
)msuocsva vpocéGay Ouévatoy dicat 
QlÀov QU«ov. ósomocüv. 

* »y $25. ERST, ». ^ ete E] , 
Góc £Oox" à 3 p0voc, &xpavs A£y oc éuotaty Gpy£- 
LÀ , , El /, 

I: veAea. v&pov. &otoct. [ zac 


"Avttero. af. 


Vs. 71. Herm. aixà 9' «icav. Sed voce «loa, 
quippe qua J/elicitatem significare nequeat , jam 
offensus est Burgess. et post eum plures, qui 
scribi maluit : àüx 9' &09àv, quod parum hic 
aptum est. Equidem igitur scripsi aóy&v. 

Post praeconis sermonem (vs. 76) Merops po- 
pulum alloquitur suamque de muitis iisque gra- 
vissimis rebus sententiam patefacit. Cujus ex 
oratione superesse videntur fgm. VI. et VII. 


VI. (767. ) 
Stob. XLIII, 


Év «oic. p.opoig TOUT éyi xotvo pora, 
QoTiG mx Qy Tac [7j povoOcty £) 

^ ^ / DW/ .,»5»* / 

Y) XO TCOALTOG mto (9 oc &SoUcLay. 


E vs. 3 apparet, regem loqui potestatem suam 
alii traditurum vel cum aliquo communicaturum. 
Merops igitur populo declarasse videtur, se filio 
nunc non modo deam nuptui daturum, sed etiam 
regni partem commissurum, quum multo pra- 
stantiussit, navem (h.e. civitatem) pluribus quam 
una ancora teneri (fgm. VII). — Vs. 1 vulgo 
erat : coUzov eyxpivo, sed Paris. A «coU &yi xpivo. 
— Vs. » legebatur ócct; «6v xazépov, quod Grot. 
correxit. 
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254 
Animi ille vecors est mea sententia , 


quieumque natis mente non pollentibus 


popularibusve frena tradit imperf. GROT. 


PHAETHON. 


VII. (768.) 


Stob. XLIII, 3. Apost. XIII, 56. Arsen. Viol. 
p. 365 ed. Walz. 
» 


ST ep ^» , y M "4 - 
Kaüv cot UC Gyxup ob0ou.00 GO ety QUAE, 
(6 Teig &oévri, mpocTéchc 0 &mAoUc móAet 
cQ&Xepóc , Umiv À& xX)Aoc o0 X&X0Y mÓA. 


Cf. fgm. VI. Apud Stob. et Arsen. lemma deest, 
apud Apost. legitur Eópwrióov. Gesn. versus for- 
tasse propterea tantum ad Phaethontem retulit, 
quia antecedentes ex hac fabula petiti sunt. — 
Both. p. 307. pro zóAe in fine vs. 3 haud male 
correxit méAet. 

Post hanc scenam Phaethon ipse sive jovoVoyta 
quadam sive colloquio cum famulo ( educatore ) 
Solem patrem adeundi consilium prodebat, ut 
connubium illud effugeret, ac re vera statim 
cum famulo eo se conferebat. Ejus abitu Chori 
canticum sequebatur, cujus in fine repente ful- 
minis ictus omnes maximo terrore afficiebat ; 
Clymene perterrita e domo accurrit tanti mi- 
raculi causam quarens. Nec diu eam causa late- 
bat : famulus enim ille, qui simul cum Phaethonte 
ad Solis palatia profectus erat, inde reversus 
copiose infelicem Phaethontis fortunam refere- 
bat. Huc pertinent fgm. VIII—XII et fortasse 
inc. fab. fgm. CXI. (CXIX ) CLIV, ac ni fallor, 
in eadem nuntii narratione locum habuerunt, 
quae tradit Plut. De tranqu. anim. 4 (p. 466, E) : 


*Q 88 dpaéüov dva Gc slc vov oüpavov, ExAatev,et unoels | 


aürG) voUc TOU TmuTpoc irmOUG xol và dojuaca mapaót- 
$o6ty. 
VIII. (769. ) 
Stob. Ecl. phys. I, 22, p. 53o ed. Heer. Vitruv. 
IX, 4 ( IX, r, 13 ed. Schneid. ). 
Ocpp. 9^ &voxroc QAOE omspvé£AXouca. vis 
xaísv v móopo, vdyYyóUsv O^ cÜxpacT  Éyst. 


Hos vss., quorum alter apud Stob., alter apud 
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| Vitruv. solus exstat , conjungendos esse vidit jam 
Barnes. et post eum Valck. Diatr. p. 32, qui al- 
terum simul optime restituit. — Verba, nisi e 
nuntii narratione ducta sunt ( cf. fgm. VII fin. ), 
quod admodum probabile mihi videtur, ad pro- 
logum sunt referenda. 


IX. (770.) 
Clem. Alex. Pad. III, 2, 6 14 (p. 460 P.) 
sine auctoris et fabulae nomine affert verba : 17, 
Olynco viv, rat tov, &metpoc Óv um68 dva- 
676 *óv O(gpov &Aaóvetv p) ux60v.. Inde 
probabiliter Musgr. hos vss. elicuit : 
— — Mà ÜCrac o)v viv, 
&meipog Ov, Ó mai0íov, UO. c O(gpov 
&valeis , ENatóvst) uw aov 
nisi quod vs. r scribi maluerim t tot 06rzc xv 
$vwov. Hartung. dedit : 7, xot, 0Crnc mo0" fjvtov , 
&metpog Qv, w9. &v Olgpotot Bi; xx). — Solis sunt 
verba a nuntio ita tradita, ut a Sole pronuntiata 
erant. Idem valet de sequente fgm. 


AUXIS 07071) 
Longin. De subl. 18 : TO vo)v daé0ov:t xapaót- 


&oUg t& fviac 6 "HAtoc , 
». hy / 6 * 57?» / 
EAx 0i we AiGoxóv aiüéo p a v * 
Xp&Gt Xo brgkv oUx. yc dida. Gv 
Avo duos. — 
otv: eio" £7c- 
la £Q és IDieisdoy £y oy Opduov. 
Toscaüz  dxoócas civ £aolev viae, 
Xpoócac ài mAsupX mTep0QópcoY ÓympiToYy 
Ue ev * act O ÉxravT Pw ailéooc m TO ac. 
5  Il«càp à' oxicls voc cetpattou B6 ae 
Umeue, maida vouUscOv' ixeio £a , 
M P2 o- DICT e e 
v1, Qa GvpéQ XoU.A , «ids. 





768. 
Navem una ancora haudquaquam ita salvam 
prestare solet, quam si tres demiseris : atque 
[unus 
urbis moderator facile potest falli : alius vero suc- 

[cedens urbi non detrimento est. 

769. 
alida autem dei flamma, super terram exoriens , 
longinqua urit , vicina temperata facit. 

710. 

Ne mihi frena attingas, 

quum inassuetus sis, o fili, neque in currum 
ascendas , quum (equos) regere non didiceris. 


gArfa ts 
Agita, neque vero Libycum aerem ingrediens , 
quippe qui humidi nil admixtum habens rotas 
[tuas 
infra demittat. 
Mitte vero (equos) versus septem Pleiadas cursum 
[dirigens. 
His perceptis frena ille arripuit , et 
lateribus equarum aligerarum stimulatis 
ire concessit : hze vero per aetheris spatia volabant. 
5 Pater autem, equi funalis terga ascendens, 
* equitabat filium monens : Illue age, 
hue flecte currum, huc. 
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"A o' obx &y eimote , Oct $ duy, «oU. Yodigovroc cuvent- 
Batvet coU &puxrog xal cuyxiwOuveUouca oig irmotG 
CUyeTczÉ QUOTA. 00 1*o &v, el [7] toic obpavtotc £xelyote 
£oyot; ico3pop.oUca égípsro, votaUv dv mots &gavzá- 
c0. — Cf. fgm. IX. — In fgm. XI vs. 5 vulgo 
legebatur : cetpíou 866; , quod optime correxit 
Rutgers. Var. Lect. I, 10, p. 47, Longino ipso 
suffragante, qui omnium solus locum recte in— 
tellexit scribens : &g' oóx àv etxotc, 0xt 4j p vj 3; cuv- 
emiGalyst xv. e cujus verbis Solis animum tan- 
tummodo filii tanquam comitem fuisse facile 1n- 
telligitur. Both. ózic0' £v vàxa. x:)., ut videtur, 
recte. — Vs. 7 in particula 6X haud scio an recte 
viri docti heserint, quamvis Phot. ( p. 480, 18) 
scripserit: $&* &yst «oU 9&* obvoc [Dco », ut acci- 
pienda sit elegans 'Th. Bergkii ( De reliqu. com. 
Att. p. 397) correctio : «jpet, evpég' Sopa 4105 
aut simplicius scribendum 478: , exoég" &pu.x 1795. 
Cf. Soph. OC. 1547 : T2', ó3: pacc, cij?e. Both. 
77 "ox dedit. * Hartung. utramque vocem omisit. 


XII. (772.) 
Theon. Smyrn. Schol. in Arati Phan. 169 : i 


Ox à dvoyÜpuns Q7, Qs spon at *Y ase € EV TO W.ge 
TOT 00 vaiou. 9xxic uiv oUv Ó0o aütkc cimcv 
E hv uiv Bópetov, Av OS vóttoy*. Eopvrtóng 9' & 
«ip (Da£üovst zocic. Cf. fgm. VII fin. Hyades haud 
dubie in eadem itineris, quod Phaethonti ingre- 
diendum erat, descriptione commemorabantur, 
ex qua fgm. X et XI ducta sunt. 

Hac nuntii narratione percepta Clymene que- 
relis lamentationibusque se commisit, non modo 
propterea, quod filium carissimum amiserat, sed 
qued ne corpus quidem ejus sepeliendum ipsi 
relictum erat ( fgm. XIII ). 


XIII. (773.) 


Plut. Quast. Symp. IV, 3,5 (p. 665, C) de 
fulminibus dicit : IIoXÀoi y&o oüve xatouctv 0003 
xacopürtoUGty, (ÀÀ' é6)gt meptpodtavtec, Oore Ópü- 
cÜat vobc vexpouc &c/jrtvouc dst vt» Eoptrióou KJuu£- 
v1 &éyovvac, £m xoU. GDaéüovcoc cimoUcav, 

$ (oc f [0t 

&). 090g dy Q&pxyet aimer véxuc. 

Cf. fgm. XII fin. — Vs. 2. vulgo erat à2' oUTOG, 
quod correxit Musgr. 





XIV. (774. 
Plut. Consol. ad uxor. 3 (p. 608, D, E) : 'AJ2à 


G£8tx. md , ui cuvexGdAuouev x) Aorobvzt vl uvi- 
uv, Gonep 4$, KYugévz Mxovoa, 


MicO 9 eot yo.oy 
/Z [4 / y » P EUN 
c050y xpayclac, Yuu.vdatx O^ obj oíazo 


5 


aet qeóousa xat Ex pouca Thy órópvnety «OU mato, 
óut Suy pduo gy &0TAv ey ev* TÉV 1Xo 1 QUctc 9s Ü- 
ye 50 Gucyspatwóusvow. — E Plutarchi verbis 
consequitur , Clymenen Phaethontis arcus (quem 
fortassis aut famulus iste e Solis regia utpote 
ibi a Phaethonte relictum ad matrem reportave- 
rat, aut quém mater more temporum heroico- 
rum ante zdes affixum et deo cuidam a filio 
consecratum intuebatur) adspectu denuo filii me- 
morem factam et arcum illum et gymnasia exse- 
cratam esse, quippe quibus Phaethon ad tanta 
ausa perductus esset. Itaque haud improbabiliter 
Ravius in vs. 1, quem vitio contaminatum esse 
metrum prodit, scribi jussit: p66 03 coü7 süsy- 
xxÀoy xv. Heath. correxerat : pioó) 0i c009' südy- 
xaÀoy x1À. Boisson. (Anecd. Gr. t. V, p. 425, 
adnot.) : exuy& 9. eüdyxooy. — Vs. » vulgo erat : 
otyowo , hinc versum explevit Heath. adjecto uoi, 
Dübner. vero haud dubie e codd. dédit oiyoíaco , 
quod servandum esse duximus. 

Multo magis, quam earum rerum aspectu, 
quae Phaethontis memoriam matri revocant, Cly- 
menes moeror augetur, quum corpus filii mor- 
tuum in scenam infertur : nam quum corpus 
fumi odorem edere non desinat, metuit Clymene, 
ne marito se cum deo rem habuisse patefiat ; cf. 


fgm. sq. 
XV. (vg. 
In codice Parisino 107, fol. 163 (cf. fgm. V) 
legitur : 


IIupóc Éotwvbc éy NDS Ücoviiov 
Nx 
Cos? 43 àytac? &vuày eu. oxyT... 
À / , » 320079 NA / 
T AÓU-V* OUX OlceT &iG óóuoug véxuv s. 
pn? t , » / 
U), G6 TÓGt6 [.0t T-ÀiGtoV ain touc 
5 poA iie drei, matoliévotc T[ooU.evoc" 
O0 ÜZccov; ob ccvaXayuhy éeoudolee, 


———————————————————————ÀÀÀ—————————e 


712. 
Euripides tres esse Hyadas dicit. 
713. 
Carus autem mihi 
nune in fovea putrescit, cadaver i lotum. 
774. 
Odi habilem arcum corneum ; gymnasia pereant. 


715. 
Cl. Ignisque haec ultrix vis, quae in mortui pectore 
adhuc spirat , emittit vaporem manifestum indicem 
((fulminis).. 
Perii; nonne cadaver in domum inferetis ? 
Abite, quum maritus prope me carmina 
5 nuptialia eum virginum choro canat. 
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» , , PA 


&i 09 ví £ovtv aix roc yai Teo ; 
UA 
W* eT", ela, D UD OÉ vty 


- 
CeGTolGt Qn R EOM SU Xetra TrÓGEL 
U 2. I RIS N X dou CEN - mm 
VO youcóg" Uv 98 ife éY& copotyt oua. 
e xs. 
Ó xaXpeyyric HAV , &g y. amóeoa , 
» ? , b 5 M ^ 
Xaiv0y0 , À xA. 0 ày Dporoic c? opc xoci 
[2 N - 230 y CAPIE-TENS M / 
ócctc TX ovyOvT OvÓUaT olde ouo. 
NGUPQSS 
* ^ V / 
Yunv, Yuhtv, XT00Q. 
^ , NI 
15. «ày Ate obpaviay (elo oqLev 
^ o4 / N / 
«XV ioÓTOV mÓTYUXY, TÀy Tra olUÉvotc 
Yeu tow ÀgpoBív 
X m , : e? 05 7^ 
Iózwx, coi ví? éyà voy.et. ógs(An, 
m /, 
Kónpt, ücQv xaXXaca, 
20 ^à v6 vez yt cO 
TO, ^y éy alot xod rete 
GÓY Ydu.ov aes 
*» ' ? 
À ^0 Uuéyav ÀvrtaTQ. 
&cÓs wóAeoc Bao LT eT 
GT 


en. 


/ 


T 
95 a 5OT:0L61y 9ógotet J.guoéot 


dp Ó d Us.oy Ez. 060v, 


L1 


NN 
0c e x10 eUc&tc , 
at , , 4 
x«t p.ovoc axvácotc 
e ?, ^ 
30 ya. ooc t &meloovat "fatty 


N € / 
Óva.zóc buc. 





MEPOTV, 
Xést cb xal dc sig ÓGuovc Gv xóouc 
quvat« dvory UL mXat vois xarà ec (éyac) 
Üsoic yoosÜ0czi xoà xoxXócacÜot Sáuouc 
35 Geu.voicty bu.evatotaty, Eccíac 0? £8oc, 
a U Ye coo más y oyscUa. O£ioi, 
Eucrceloseioüe e s 


e: ete eium 858766 f. E SeyrtUoy. mer "kie Sed e Lb e 


AOT Tr d 


Üc&c moocéMn víp.svos 5 duy àóu.oy.- 
^ A EPATI. 

Q Oéozoc, foros àx Oóu.oy zxyby módo: 
o) Y&p cb G1, GEJAVX Un oatupicuasa 

45 y. poo, ov &oU.Ov East econ TÓC 
XxamwoU p.éAotya. Av voc £ydoBey | széyac ]. 
IIoocfcic «oot mov, qJoYa piv ob7f 0p vupoc, 
yév.ovsa. à oixoy uéAavoc 'éy3ov aili).ou. 
ÀXX £o dc olxov, uif ctv Éfoaiooc Xov 

5o Oóuots éxetogoelo udAattiox GUI m ÉEn Tut 
éy coicty "OiaTotci CPaíÜovcoc yeu tc. 

MEP. 

IIàc os; dpa uh Qourey mupouuévoy 
x&T oixoy dcTUby xcio d'xocTaAévT loc. 





Nonne celerius venietis? non stillam abstergetis 

sanguinis, si quis alicubi in solum deciderit? 

Agite, accelerate rem, famula; condam eum 

in nitido cubiculo, ubi marito meo aurum 

jacet. Equidem sola claustra obsero. 10 

O Sol lucide, quantopere me et hunc perdidisti ! 

Apollinem inter mortales recte te vocat 

quisquis secreta deorum nomina novit. [mus 15 
Chor. Hymen, Hymen, Jovis ecelestem celebra- 

augustam Cupidinum deam, Venerem, 

virginibus nuptias conciliantem. : 

Augusta, tibi hzc ego debeo nuptialia, 

Cypri, dearum pulcherrima, et matrimonio — 20 

recens conjuncto puero tuo , quem in aethere 

condis, connubii tui pro:em. 

Ah , magnum hujus urbis regem in- -matrimo- 

nium date, sedium aurearum stellis mi- 25 

cantium principem, Veneri carum. 

O felix , o felicitas vel major regis felicitate, 

qui deam in matrimonium duces, ac solus 

per immensam terram immortalium gener 30 

mortalis celebraberis. 


Mer. Abi tu et hasce virgines in domum inducens 
conjugem jube omnibus intra zedes 
diis choreas agere ac domum peragrare 


sacris hymenzaeis , et Vestze sedem, unde 35 
prudens quisque incipere non dubitet , 
preeari«s 24059 Pope QS ned 

: UNS 40 


e| o9 on 9; 1f." 


ex abus meis in dez ieu prodeat. 

Fam. O domine, e domo celerem pedem verti : 
ubi enim tu przeclaros auri thesauros 
servas, per commissuras janua provenit 45 
fumi nigri nidor intra domum. 
Admovens faciem, ignis flammam non conspexi, 
sed domum intus nigra fuliginis plenam. 
At te confer in domum, ne Vulcanus iram 
zedibus inferens aedificia igni cingat. 50 
in lzetissimis Phaethontis nuptiis. 

Mer. Quid dicis? Vide ne suffimentorum in domo 
incensorum fumum huc provenientem conspexeris. 
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OEPATI. 
Ámavra vaUv! oiüpn v? dx mworot Ü' odo. 
MEP. 
55 Oidev O^ dp vd. 3 obx. iníezavon Oda; 
OEPAII. 
OvnToAoUca Ütoig ixci Eyet poévac. 
MEP. 


ÀXM elu, inel vot xo Qt X coude 
7 / ? / m o 3p 
COME QaUAcG $c [éyay ety. eCcyetv. 
T N , 
Xo 29,6 mUpóc Oéorotwa, Auenrpog XOQn; 





(4 Ld ^ 
60 Hoxiwzé v, einv cüpeevelg Odpotc duoi. 
XOPOX. 
Tác! éy&, voy, mot md0a 
mTepóevra. Xara vá ; 
^ *55:? «4 peg o s «s » 
civ aiüéo yc om xcüloc &oxy- 
TOY i apiapóoo ; 
65 ió uo uot, xazaoavícszax 
^ ^ b Sua 
DactAsux vata, m0 v ÉGO 
xouQaiog víxuc. 


Óocoi, xspaóvtot 7 ix. Aube 
mupióoAot TAa M jeá 9 ÀXtoU 
70 Q QucsdYeuva sv dperpíirov xoxÓv 
CyxeatvoO doa, 


bi 5, » 
marpoc, tUt, Tcoóa eee 
yov» vraie, cay, 


* , 7 79 / M E 
GQoryXc OU ToX T doxíGat GXG detods. 


MEP. | 
75 "I6 uot uot. 
AOT. | 
ÀxoócutT! dpyXc Oecmócou ovevory uico ; | 
MEP. 
lo céxvov. 
XOP. 





KoAet c0 09 XAdoyTa Ovccvy Jóvov 


EURIPIDIS FRAGMENTA. - 


5 , [28.7 m 
(Hi CL RE OUO OU-U.X 1 65V opav oan. 


Inde a vs. 1 usquead vs. 14 Clymenen loqui ma- 
nifestum est. — Vs. 1. Herm. mvpobcc" " Egwwvig & 
vexpoic ÜepYiiov xxÀ. Sed initio in literarum ducti- 
bus latere videtur zupó; ' "Egwvbc (de qua locu- 
tione vid. Welck. ZEscAyl. Tril. p. 579) ; in fine 
autem de voce 0coXiov Herm. ipse dubitavit. Quam 
quum aptam sententiam non praeberet, viri docti 
ad unum omnes improbarunt, Ravius ingeniose 
corrigens : mupóc *' "Eptwvbo ev vexpo? G1éovotc Ext 
Qc $0 dvinc dvpov pav? (oAoyóc), Hartung. in 
Mus. Rhenan. xupóc xspauvóg &y vexoip Üeuiitov (i. e. 
sulphureum a 0ctov, sulphur) Céove àv(5* xx)., in 
quibus 6cv/iov pariter inusitatum est quam 6epxiiov, 
licetad sententiam magis commendetur ; in Eurip. 
Restit. vero : moie Ocpttouc" y vexpoic eppriiv giéqo, 
téca vi? &vina* x1). Both. muli Dx dg &y vexpi 
'ovnoltes. ov Qo", civ dvo dcpov oiov d TYOU., 
— V. 3sq. Both. «i 9', ei xóct uiv vOv Émeto', c 
&igÀa Alv düvel, mapÜfvov fiyoógevoc. — X 6 
Herm. oóx &yo)xov éEoudolexe , in quibus &poAyov, 
quidquid turbidum sit, significare dicit. At hujus 
significationis nullum reperitur exemplum. Ipse 


| igitur e literis ab inscio librario, ut vs. 44 falso 
; collocatis elicui czoA«yuóv. Hartung. oó 0&ccov 
| Oypov méAavov, — VsS. 11, 12 afferuntetiam Macrob. 


Sat. L, 17, et Schol. Eur. Or. 1373, ille vero vs. 
12, praebet : ó0ev c' "AmóX)uny. £coavOc xXieet Bpo- 
*óc, hic vs. r1 "Duov pro "Howe, et vs. 12 xol 
1009" "AmóXu»v oUzeoc el x) tet Boozoic. Sed utrumque 
memoriter citasse manifestum est, quare Herm. ad 
literarum ductus proxime se accommodans scri- 
psit ut supra exhibitum est. — Vs. 18 Both. 205 
proógs. — Vs.20 Herm. «(se povotvyt c, 
quamvis in codice manifesto id legatur, quod 


| edidimus. — Vs. 21 sqq. Bothius : xóv «s Avatoy 


épiopov ado |(c&v Tiu vapay Aióvucov).| x&c 93 
móAeoc i& | 79 vup.oebez? dccép otov 8óuotet 7 y pósov,| 
&py yov, oiov Aqpobise. | "0 t.p, Oo re Üeky xin oebetc| 
Gatu.ovoc dOxvdxou cb | Ya 6poc, reliqua ut nos. — Vs. 





Fam. Sed hzc omnia pura viceque sine fumo sunt. 
Mer. Scitne uxor mea an ignorat haec? 55 
Fam. Diis saerificans illuc animum vertit. 
Mer. Jam vero abibo , quum sane etiam talia 
male deprehensa in magnam calamitatem inducere 
[soleant. 
Tu vero , ignis patrona , Cereris filia, 
et tu, Vulcane , propitii sedibus meis sitis. 60 
Chor. O miseram me , miseram , quonam pedem 
celerem convertam ? in quem zetherem aut 
in quod obscurum terre antrum (eum) condam ? 
V2 mihi! invenietur infelix regina 65 
et filius mortuus intus absconditus. — 





Va , vae! vos fulminis Jovis ictus 
flammas eructantes et connubia Solis, 
O tu immensorum malorum miserrima Oceani . 70 
filia, accede, prosternas te ad patris genua 
precibus , ut ezedem, caedem 
et miseraa vita tua removeat. 
Mer. Vs mihi! 75 
Chor. Percepistisne principis gemituum initia ? 
Mer. Eheu , mi fili. 
Chor. Vocat infelicem filium haud (amplius) au- 
(dientem 
e. s. . 0culorum videre clara. 








PHILOCTETES. 


25 Herm. & xbv uéyav x:à. Welck. probabiliter d. 
Cf. Eur. Or. 145, 162, etc. Hartung. càv veve&v 
qquov, at xxÀ. — Vs. 33 fin. Herm. xas& oxóua, 
quod egregie Ravius in xa:& oxéyac mutavit. Both. 
vox 0" &xactv, c xoi OsteÀoc. — Vs. 34 sq. Both. 
0. y. xávztaut.oovety. éuol o. Óu.. 'Eccíxv «c ci. — 
V. 36 Herm. à' 4c «6 a9p0v ic àv xc. rectius 
autem Hartung. et Fritzsch. ad Aristoph. Thesm. 
3oo, à fc & e9pov x& xv. Both. &gtv s0gp&va( 
16, tüc' dpymiéxtv, coy ato ce, — Post vs. 37 Herman- 
nus quattuor versus excidisse dicit, sed ex ob- 
servatione Hasii, ut Matth. monet, tota altera 
pagine columna, quam vocant, deest. Herman- 
nianos tamen numeros, quum eum in plerisque 
secuti simus, servavimus. — Vs. 42 Both. xpoc- 
sMósiv. — Vs. 43 Both. à mávep, émícvgey, éx 
x1A. — Vs. 45 Both. 8t ágüp.»v eic mezpijpouc mà- 
Ang. — Vs. 46 in fin. Both, xó0ev. — Vs. 49 Both. 
4AX £M). — Vs. 54 Hartung. &xavza sav. aiüpnc 
dxanvoxou céAac. Both. &ravvo, m&xeo, proa x&v- 
coo 689. — Vs. 64 Herm. eaa pe 00. 


XVI. (776.) 
Plut. De tranqu. an. r (p. 465, A) : To «oU 


tpxyuxoU Mépomoc oü mémovÜuc, o08' xg ixeivov si- 
Baucov(Gov 6 dy Aoc EE) nEé (oe) 16v quatx&v mao , 
— Hinc Merops dixisse videtur 


Ld 
E30at.ov(ov Oy oc &&érmeé ue. 


Hac verba quin huc pertineant vix potest dubium 


esse. 
XVII (777.) 


Ad hanc fabulam procul dubio recte retulit 
Ruhnk. (ap. Luzac. Exerc. acad. p. 52) que 
leguntur apud Plin. H. N. XXXVII, 2 : Phaethon- 
tis fulmine ictas sorores fletu mutatas in arbores po- 
pulos | lacrimis electrum omnibus annis fundere 
juxta Eridanum amnem , quem Padum vocamus, 
et electrum appellatum , quoniam Sol vocitatus sit 
3Xéxt0p, plurimi poetee dixere , primique , ut arbi- 
tror , /Eschylus, Philoxenus, Nicander, Euripides , 
Satyrus. Et paullo post : Nam quod 4Eschylusin Hbe- 
ria, hoc est in Hispania, Eridanum esse dixit eun- 


demque appellari Rhodanum , Euripides rursus et | 


Apollonius in Adriatico litore confluere Rhodanum 
et Padum , faciliorem veniam facit ignorati succini 
intanta orbis ignorantia. Nam in fabule fine deum 
quendam , aut Oceanum aut Solem ipsum, in sce- 
nam processisse ac difficultatem expedivisse, ut 
omnium animi placarentur, facile perspicitur. 
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Is vero oratione sua etiam locum ad Eridanum 
situm describebat, quo Phaethontem sepeliendum 
curaturus erat. Eodem pertinet fgm. seq. 


XVIII. (778.) 
. Athen. XI, p. 503, D : Eopix(ozc $acüovce 


Vuxvípou 
Oy pen QOatoty OÀÉvatot OéF eco. 


Cf. fgm. XVI fin. — Cum Dobr:zeo 3év3pov scri- 
bendum videtur. 





SQSIAOKTHTHX. 


Argumentum nec e Dionis Chrys. Or. LII, ubi 
rhetor de Philoctetae arcu disputans Euripidez 
fabule partem exposuit, quanquam inde permul- 
tum lucramur, nec e fragmentis ipsis totum co- 
gnoscimus , sed ut in reliquis fabulis , ita in hac 
nonnulla incerta relinquuntur. Neque ad ea enu- 
cleanda sufficiunt , que Hyginus ( fab. CII) nar- 
rat, quem hanc tragoediam ante oculos habuisse 
inde sequitur, quod in nonnullis , que Dio 1. c. 
Euripidis propria fuisse tradit, cum Dione con- 
sentit. Dicit vero : PAiloctetes, Pontis et Demo- 
nasse filius, quum in insula Lemno esset, coluber 
ejus pedem percussit, quem serpentem Juno miserat, 
irata ei ob id, quia solus preeter ceteros ausus fuit 
Herculis pyram construere, quum humanum corpus 
est exustum et ad immortalitatem traditum. Ob id 
beneficium Hercules suas sagittas dieinas ei donavit. 
Sed quum Achivi ex eulnere tetrum odorem ferre non — 
possent , jussu .4gamemnonis regis in Lemno expo- 
situs est cum sagittis divinis. Quem expositum pastor 
regis Actoris, nomine Phimachus , Dolophionis ft- 
lius, nutrivit. Quibus postea responsum est, sine - 
Herculis sagittis Trojam capi non posse. Tunc A49a- 
memnon Ulyssem et Diomedem exploratores ad eum 
misit. Cui persuaserunt , ut in gratiam rediret, et 
ad expugnandam Trojam auxilio esset, eumque 
secum sustulerunt — Wecentiorum de hac tra- 
goedia, que una cum Medea, Dictye et "Theristis 
Ol. LXXXVII, x scene commissa est, preter 
JFelck. egerunt Palck, Diatr. p. 114. sq. , Grup- 
pius ( A4riadn. p. 443, sq.), Ad. Schall. ( Tretral. 
"Trag. Grac. p. 142 sq.), et Hartung. ( Eurip. 
Restitut. I, p. 348 sq.) 


v ——————M———————— 


716. 
Populus beatum me preedieans terrorem mihi injecit. 


718. 
Arbores refrigerantes (eum) amice amplectentu:. 
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I. (779-) 


Fabulz, initium e Dionis paraphrasi (Or. LIX) 
cognoscimus, quam totam apposuisse haud inuti- 
le erit. In scenam prodit Ulixes ( zooAoyttov : cf. 
Dio. Or. LII, p. 55r, 8 ed. Morell. sqq. Schol. 
Soph. Phil. vs. 1. ), ac sic loquitur (p. 574 fin. 
ed. Morell.) : o6o0p.ot. uj mots pvo xav ino0 
qavüct caóvnv oi oUuquoyot v3v Bónav cnootsc, Ox 
&píszou 97, xa cogvácrou xOv "EJvivov* xaícot mota 
Tic 1j tocaóvr, copia xal qoóvrote, 6 Sv ctc dvo yxd- 
Cecat Asie xy «v (sic Valck. pro vulg. 'EJ)jvo) 
movety bxàp ^7, xoti; cente xal vine eov va. Oo- 
xoüvva voU m)jüouc, ur3evüc EAevxov Év zoUtotg Éystv 
76)y dplavov. "AXXX vào lows sbosiv obve peyaAópoov 
&u.x xoi quócrurov (sic Heath. e Wolfii An. Gr. 
t. L, p. 280, pro vulg. ueyaAógpova xol qécuov) 
6vt0Uv , 8c &vhp méguxe* voUc yàp qavepobc xol mAeó- 
voy. &mxeoÜnt coÀuvcac, cy s&ov to0tOUg; ÓmaycaG 
( &xavze; Gatak. et Valck.) 0zuudtouev , xoi 10) Ovzt 
dva fiyoóu.c0x. Cum sententia verbis indea xaízot 
allatis expressa conveniuntvss., quorum tres prio- 
res affert Aristot, Ethic. Nicom. VI, 8, Eudem. 
V, 8, Plut. Qua quis rat. se ipse sine inv. laud. 
14 (p. 544, C) sine auct. et fab. nomine; quar- 
tum Schol, Aristoph. Ran. 2384, quintum et sex- 
tum Stob. XXIX, 15 ex Euripidis Philocteta, 

c5 NI SIA / kd a / 

IlGc à? &y Qgovotany, Q Tp7v omeooyrU.óveG 

£v Toit oXXoic diptüUnuévo evoazob 

150y [.eztoy e cQ copo Té zo TÓYA6 ; 

0002y 1e obco Yaüoov, cc &vo, Qu. 
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hi * X ^ 
T'obc uày veptaaobe, xat ct mpkocoycac vXéov 
» -- » j A22 ^ dd 
V4LO[.ev, LO pac v y mOXet vopizouev. 


Vs.» Aristot. Eth. Nic. l. c. Zoóumuévov. — Vs. 
3 Both. «9 "oye. — Vs. 4 Valck. dedit à)à'* 
o98iv olv» yaUpov, sed repugnant Plut. Ad princ. 
inerudit. 1 ( p. 779, D), ubi idem vs. legitur, lo- 
cus DionisOr. LII, p. 55r, 2» ed. Morell., Hesych. 


v. lF'àpoc et imitatio Aristophanis in Ran, 284. 
TI. (.780.) : 


Pergit Diol. c: eb Tic Qoa x&yo Toa You. 
eo * ^ — , f 
mÀeiova mpdyuava Eyet xal Uv &ntnóvoc map! óvzt- 
yoUy* del. cv TpocOej Ou.evoc xatyóy xivOuvov, Oxviv 
OvxqÜsloat «7v éml vot Eumpoo0s veyovóctv eüx)etxv. 
Extremorum verborum sententiam versibus ex- 
pressam servavit Plut. Qua quis rat. se ipse laud. 
14 (p. 544, C): 
Óxy& à& udOcov vOv moly Sw t low 
C Uoy. vot EU EO p oo, 
N N / , EO 
X& 006 Tr000y TG 0X. ar oon uat TÓyOUC. 


Vs. 1 habet etiam Stob. XXIX, 16, ubi tamen 


vulgo male erat éxy£ac, quod nunc e Paris. B con- 
sentiente Plut. correctum est. 


III. (781. ) 


Pergit Dio l. c. : Nüv o9v xa*& nQXStw T&v ér- 
GQaÀT, xat yaAemay OsUpo SAvWÀu0x sig ATjuvov, Órtog 
7 e l l nt , 

^ e 

Q$uüoxvám xo cà fHoaxMouc vóLa  xouítouu oic 
cuuux40tg* 6 ykp 07, uveuxoocavog ODovyov "EXsvoc 
6 IIptijou. xovsuvuosv, óc Évuyev alyudvog Aet-. 

y » , P $,7 € AH V Y 
qOcic, &yeu voUzev umor &y &ovat cny mo). ITooc 

' M , ^ € , ^ Or » 

t&v 87 touc BxcU £a obj Guo 115a c2» nolit, éni- 





719. 

Vereor ne quando frustra de me socii hanc opi- 
nionem videantur suscepisse, quasi optimus sim ac 
sapientissimus Graecorum. Atqui qualis est ista tanta 
sapientia atque prudentia, propter quam aliquis 
plus quam alii laboris pro communi salute ac victoria 
suscipere cogatur, quum liceat unum existimalum e 
vulgo , nullo optimatum minus in his obtinere? At 
diffieile sit invenire virum aliquem adeo magna- 
nimum simulque glorie cupidum, qui re vera vir 
sit. Claros enim inque rebus magnis suscipiendis au- 
daces , fere omnes admiramur et re vera viros existi- 
mamus. — ; 

Quomodo autem sapiens sim, cui licuit sine mo- 

(lestia, 

inter ignobiles exercitus numerato , 

eadem fortuna cum sapientissimo frui ? 

Sed. nihil tam superbum , quam vir, est. 

Nam eminentes, quique plus aliis agunt , 

honoramus et viros in urbe existimamus. 

780. 
Qua glorie cupiditate ego quoque adducor, ut 





plura habeam negotia vivamque laboriosius, quam 
quivis alius ; semper novum aliquod subeo periculum 
eunctans , ne gloriam rebus ante gestis comparatam 
disperdam. — 

Nolo autem priorum &rumnarum gratiam perdere , 

et labores , qui occurrunt, non detrecto. 

781. 

Nunc igitur ob rem plenam periculorum ac diffici- 
lemhue in Lemnum veni, ut Philoctetam Herculisque 
arcum sociis arcessam. Nam divinandi artis inter 
Phryges peritissimus Helenus, Priami filius, qui 
prehensus captivus detinetur, aperuit, sine his urbem 
capi nunquam posse. Regibus sane hoc me facturum 
esse non promisi, sciens hominis inimicitias , cui 
ipse auctor fui, ut relinqueretur, quum difficili et 
immedicabili viperae morsu tactus esset. Quare non 
credebam me talem invenire suadam posse , qua ille 
unquam commoveretur, ut mansuetus erga me foret ; 
sed continuo existimabam , me ab eo interfectum iri. 
Postea vero, quum me hortaretur Minerva, per so- 
mnum, ut solet, ut confidenter virum adirem : (se enim 
mihi faciem ae vocem immutaturam , ne cum illo 
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Gcxj.evoc vy coU dvàpoc £y pav, Ó q& «coc alvo &e- 
vópemy xavaAetg fva; óce Dnyfeis STU ge bó y aene 
xol dvtocoU ex vine Ox &v oàv Qn 0993 meto) cot- 
ac" &ieupsety, Óg' jj dy Toce £xelvog £o mode £y 
XY sü0Uc dixoüxvsiaÜat dumv bx". aücoU. " Yovepov 93, 
Tic A vic uot mapaxsVeucuuévinc xa Ümvouc, Goneo 
eleo)e » Oappoüvea émi vOv dybpa i iva aO) vxo &JAd- 
ety uou TO eidoc xal vv Qov^v, Gore Aaüciv «0c 
Évyyeváp.evov obctoc 97, dgtyuant Ünporioac. ITov0dvo- 
uat 83 xol mapk «Gv. GouyOv mpéc6et; dmeord)0ot 
XpóQa, &dy mq Siyeiveat 10v down melca veo 
Bopotc, Ku xa 8k Thy EyBpa eh nee tu Xc, &va- 
AjaÉsiv sig vA» móAtw aüxbv xol vk vóLa. — "Toócov o)v 
mgoxeu.ivou dülou (sic Heath. e Wolfii An. l. c. 
pro vulg. 
Rdvca yp dybón Yiyvestot moóougtov ; ; Svaagede- 
yovzt. tTj mites vaUtte, tdvra xÀ mpóOvepov eipa- 
IToxat * mpóostaty 


by , Ded 34 YAN Laud 5 
1X vota TOU TQOXEUA£vOU X oU ) TOG 00 


cuéva paren mexovAoÜ0at fous. 
ó &vho, atbc 83s 6 ITolavcoc maic, oox XO0Aoc t7; tuu- 
qopiis, Uo xxt yaenioe mpo6atvav. ?^Q, «oU Vien 
x«i GetvoU ópspuacoc oUttG tO v€ Ye ci3oc óxó «7j; vÓ- 
CoU qe6epóv 4 c6 inu d nc, Sopa Onpttov xa)$- 
mroucty üüzOy * GAÀX cU &u.ovov, € cool A019 , 
xol ut env quy, fiutv brocy ouv, cy conta. 


IV. (782.) 


N ] 
Pergit Dio l. c. : IA. (865 BouAóp.evos Oct el 
moti cb , 7| v(va. xOA av Jai, mót&QoV &oTt (TG 


M 


loquens agnoscar), confidenter huc veni. Comperior 
autem, a Phrygibus quoque legatos clam esse missos, 
qui , si qua ratione possent , Philoctetam donis per- 
suasum, simulque propter inimicitiam adversus nos, 
in urbem reciperent et ipsum et areum. Quum igitur 
tale certaminis premium propositum sit, quidni 
- virum ad omnia promptum esse oporteat ? Quippehac 
re frustra suscepta omnia prius gesta irrita esse mani- 
- festum sit. Papae ! accedit vir ipse , ille Pceantis filius, 
ex calamitate haud ignotus, zegre ac difficulter pro- 
grediens. O savum atque atrocem aspectum! Sic 
enim species morbo facta est terribilis et vestitus in- 
solitus, quum ferarum pelles eum tegant. At tu, 
| o patrona Minerva , fer auxilium , nec frustra salutem 
nobis pollicita videaris. 

. 782. 
Phil. Quid tu spectans , quisquis es , aut qua sumpta 
audacia ad hoc invium tugurium venisti, raptusne 
eausa an explorator nostri infortunii? 
Ul. Haudquaquam vides hominem violentum. 
Phil. Profecto haud consuetus ante huc venisti. 
Ul. Sane non consuetus; at utinam mihi nunc op- 
portuno tempore venisse contingat. 
Phil. Proferre mihi videris aliquid valde ineptum de 
eo quod hue venisti. 








8Íít 


y ow Tixet; £x v vBs hv d'rcopov ovérny, 3j xazd- 
. Gxomoc vs fievéoac Que tuy iac; 

OA. Odo ve 60e &v8pa 660i cv. 

QIA. O9 uv ioc ye mpócepov OsUpo f[xstc. 

OA. OóÀ vào ele0oc* etr 82 xoi vOv y xoato &oiy at, 

QIA. Hoy gotxac qodtety doyiav vc 8cUpo 6900. 

OA. ^Ev sotyuy to0t, o0 tpe alza pue Tixovca, xal 
Gol y& 00x dX óxotov qavraóu.evov. 

IA. IIó0gv 27 ; xoUco &Q vp ov eixóc te eidévon. 

OA. "AXY elpl "Apyeto tiov ex "T'oolav. mAeuodvxov. 

QIA. IIóoev ; sin$ md), óx eto Gurosseoov. 

O^. Oàxobv £c aro mpoN dxoUei, tà eri " Duov ozga- 
«EUG V TOY A quy elvat qnyt. 

DIA. Koox 07:« Eon &ybc elvat qoc, 6óxe Ye vOv 
£go! T0) (t c CO Apyelov mégvvac* voUtty 97 
TUC übodae a Ucx at psdueco. € bg£tet, gom. 

OA. "AX, & mpoc Üsiov, &xicy c dsivat xo B£oc. 

QIA. O? 8uvaxóv, eixep "EXIzv. Qv. tuy yetg , c0 u3; 
&ro)oAévat oc ev «79e 57, fuéoa. 

OA. "AXA& mémovOd ve 6x abcOv vota , ££ y O— 
xaíec col uy àv QtÀoc etnv, éxelvov o2 &y pc. 

Q[A. Kal «t 9j xo0x0 2extv, 0 mérovÜnc oUxto y oemóv;. 

OA. dGuyáón pe TAacsv Ex c00 crpaxoo "O8Sucosóc. 

IA. Tí 82 £üpac , &g' xo caíctG v7. tO c Éxvysc;. 

OA. Oluat cs cib£vat «o0 INauzA(ou mia Ioaud- 
env. 

IA. O0 yàp 97? 3v £mvroóvvov. 0082 OAyou dioc. 
cuvérAst ose 5 axpa0) oüce vole fiYep.oct. 





Ul. Unum igitur scias, me non sine causa hue ve- 
nisse , nec tibi alienum visum iri. 

Phil. Unde vero? nam hoe primum scire me con- 
venit. 

Ul. Argivus sum ex iis, qui adversus Trojam navi- 
garunt. 
Phil. Unde? dic iterum , ut accuratius sciam. 

Ul. Hoc igitur alterum audi : dico me ex Achzis esse 
adversus Ilium profectis. 

PAil. Bene nempe te mihi amicum esse dicis , quo- 
niam ex Argivis es mihi invisissimis. Horum igitur 
injurie mihi confestim poenas dabis. 

Ul. At o.per deos quaeso, ne dimittas sagittam. 
Phil. Non potest fieri quin hoc die, quum Graeeus 
sis , pereas. 

Ul. At ego talia ab illis passus sum , ex quibus jure 
tibi amicus , illis vero hostis sim. 

PÀil. Et quid est illud, quod passus es, tam grave? 
Ul. In exilium ex exercitu me egit Ulysses. 

Phil. Quid autem fecisti , eujus causa hanc fortunam 
Sortitus es? 

Ul. Credo nosse te Palamedem , Nauplii filium. 
Phil. Non sane unus de multis atque exigui pretii 
erat inter eos, qui ad Trojam navigabant, nec exer- 
citui nec ducibus. 
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OA. Tóv 97? totoUcov dvópa 6 xowóg à» "EXMjveov 
)upseeov Otégctps. 

IA. I[ózepoy ex «oU QavepoU don xpaváioac 7 uev 
$0Aou 1tvóc ; 

OA. Ilgogocíav ÉmeveqXOYV ToU OrQaToU TOlg IIeixgt- 
Gate. : 

IA. ?^Hv 8$ xoc 30stxv oUztoc £ov, 7) Erenóvüs 
xaceleucu.évoc ; 

OA. Ila 9' àv 8xate yévotzo. tv Om éxelvou. vt- 
vouévoy Scijüv, soU. unBevüc &xoyopévou civ y a- 
Aeroyvásov ; 

$IA. "0 Aóvo v6 xol epo mavoupyóturre dvüpcrmy 
"O8uccsU, olov «o vOUTOV xv vb dvijnxac , óc 
ob 8evoc fiesov &xgéuko v tois Sup idiots finep, 
olkat, vk xd))toca xui cogocura dveupioxov xoi 
cuyttÜslc ; dome áp £)et xp. E£Onpes nip t7. xot- 
Vic ce -nplae xoi vene mEQtmeoóvta Tos T iog.- 
qop, Osxvivva cv Xpóc"c Boop, o0 QUeuvrec 
xpuvís ety SpeMov cO moVegoy * et o8 wh, ; uen 
&yiyveco $$ espxeía, "'AXAX ct Oy, cot mpocTixov c7; 
Ilewibouc: TÓ 45 

CA. Ej isti, 6 8ct 2r máveat xobe Exelvou qiouc 20€ 
40 xaxbv xol TvcEg dno aety, 6 6cct un guyeiv 
T9uvi oa. Qbcox 83 xáyÓ x7; mapotyouvnc Yuxtüc 
Surmeooue tu. óvoG Sup &co)nv. Xyebov uev 00v 
Éyoye, £y Bon y pela xaríovnxac aoroc ( oi8o. bene 
adjecit. Wyttenb. Bibiocrió HE x; p- 53). 'Ei 
8 oov Byoy ck unyauvhy Euumoofiourfeirs zu 
nep xbv oixaOe &mómÀouv, jug v& cU WéROHD 
£ov xo &p.x doryeXov Gmxoréupets moe vouc ÉxuoU 
olxa&s vOv cot Ta pÓvTOV X&XOV. 
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$IA. "AX, à OUornye , poc votoUtoy Évepov fixete 
Eüppuyov, aücÓv se dopoy xal Épntkoy ouv, éri 
viole clc axsiic &ppttstévov, YAeypox xal Bos 
dnb ty26 tv vóteoy opltovea xat vpogv xal 
eoa , (oc 6p&c* 7j à 7jv fxiv £a07c mpórepov à 
100 y póvou TvkAorat — Ei 02975 v0U09 EeXiete 
xotwyeiy coU Biou d fy &vOde ex &y Éx£on 
cot mapamécn cwvnol« mo0lv, oux &w gOovoiuev. 
Avcyepii y& uh» 1&v8oy óptica. , & E£ve , popu 
véc x& (ÀÀ0pou supplet Reisk.) àv&zAsot, xol à) 
c'ueix 1Tjg vógou* aüróg v& oUy fOUc LuyysvécUant, 
6xav 4j 000r, mpoonécw xalvot Aehoonxs 6. y oóvo 
«0 t0ÀU cT; vÓgoU, 
XAXT &p xs 9" obo a Gc dex coc dv. 

Sententiam verborum Aucye7, xz). expressam esse 


versu, quem sine auctoris et fabulae nomine Plut. 
De curios. 12 (p. 521, A) servavit, 


"n / »oN , € fi 
Aócpooou. uévzot 4vOoy siotOciv, Eéve 


jam vidit Gatak. ad Marc. Antonin. IV, 3, p. 92, 
qui primus eum huc rettulit. 


y (793-) 

Postquam ambo in Philoctetze speluncam abie- 
runt, in scenam prodiit Lemniorum chorus sese 
excusans , quod tam diu Philoctetam neglexerit; 
cf. Dio Chrys. LII, p. 549, 34. Cujus e cantico 


superesse videntur versus quos servavit Stob. 
CXX, 10. 


A» 9 V ; é £ Í ! * H 
t6, €) |2t0 TO. m EpANE , Teoty Tuy GUN TU AOV 





Ul. Talem igitur virum eommunis Graecorum pestis 
perdidit. 

Phil. Apertane pugna victum an aliquo dolo? 

Ul. Incusabat eum Priamidis exercitum prodidisse. 
Phil. Verumne erat hoc crimen, an falsis testimoniis 
oppressus est? 

Ul. Sed quomodo jure ab illo fiat quidquam ex 
omnibus qua facit, qui nulla re gravissima absti- 
. nuit? 

Phil. O verbis et factis scelestisssime hominum Ulys- 
ses , qualem rursus hune virum perdidisti ? qui sociis 
longe utilissimus erat ratione, qua, opinor, honestis- 
sima atque sapientissima invenit et composuit: quem- 
admodum videlicet me quoque exposuit , qui pro sa- 
lutecommuni atque victoria in hanc calamitatem inci - 
deram , quum Chryses aram ostenderem , ubi si sa- 
crifiearent , victoriam ab hostibus reportaturi erant ; 
sin minus, irrita expeditio erat futura. Sed quid ad 
te pertinuit Palamedis infortunium ? 

Ul. Bene scito, ad omnes illius amicos pervenisse 
malum , et omnes perierunt , nisi qui fuge mandare 
se potuit. Sic ego quoque praeterita nocte clam navi 





conscensa solus huc salvus perveni. Propemodum 
vero equidem intelligo, quanta in necessitate ipse con- 
stitutus sis. Si quam igitur nobiscum machinationem 
cooperare velis , ut domum hinc navigemus , nobis 
certe benefeceris, simulque nuntium domum ad 
amieos tuos de malis te prementibus miseris. 
Phil. At, o infelix, ad alium talem pervenisti socium, 
qui et ipse inops est et desertus ab amicis, iu hoc 
litore projectus , parce atque :egre hoc areu compa- 
rans et victum et vestitum , ut vides; nam qui ante 
nobis fuit vestitus , tempore consumptus est. Si igitur - 
hujus vitze particeps nobiscum hic esse volueris, 
donec alia alicunde contingat salus, non refragabi- 
mur. Turpia vero, o hospes, intus sunt spectacula, 
fascice eruoris plene et alia morbi indicia; atque ego 
ipse non jucundus sum ad convivendum , si morbus 
incidit. Attamen maxima morbi vis tempore ces- 
savit, 
initio vero nullo modo tolerabilis fuit. 
783. 
Satis est, o vita : desine ante, quam aliquod in- 
[fortunium 
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$^ / ? € DI ; 9 / 
Y &78XT£GGVY £U.ot6 PRI! GOU.X t 70 [2 yevéstas.. 


- Post parodum haud dubie Phrygum legati in 
scenam progressi primum Chorum de Philocteta 
multa sciscitati sunt, deinde vero Philoctetz ipsi 
consilium suum ( cf. Dio Chrys. LII, p. 551, 33) 
patefecerunt ; cf. fem. VI. 


VI. (784.) 


Justin. Mart. De monarch. p. 10g ed. Col. (p. 
41, F ed. Hag. Com. 1742). 


Ópx 0€ Y' óz xdv Üsotct xepüatvew xay, 
Üaup. erat O. Ó mAcio voy £y vaolc £y cv 
yguoóv * «( Osa xo o& xeXOex Xabeiy 
X£odoe mapóv ye, xa 0p.ovo0oUat Ücois ; 

e eu Cs U j 


Legatos Phrygios Philoctete munera atque impe- 
rium offerentes loqui jam perspexit Valck. Diatr. 
p. 115. Quamobrem vs. 1 óp&ve , quod vulgo le- 
gebatur, ferri nequit, jamque a Valck. in óg& y 
8xtoc, a Welck. in 8pa 8£ Y' óc, a Bothio in 6o 109, 
óc mutatum est. — Vs. 3 Aa6ziv, quod vulgo dee- 
rat, adjecit Grot. — 

Opportuno tempore, ne legati Philoctetam in 
suas partes trahant, intervenit Ulixes et oratione 
callidissime instituta ( cf. Dio Chrys. LII, p. 55r, 
41) tantum in illo patrie amorem excitat, ut 
Phrygum conditiones rejiciat. 


VII. ( 785.) 

Plut. Adv. Colot. 3 ( p. 1108, B) : 'ADJ" tec; àv 
PES A , M / /, , , , 
&mt tOoUTOtG XX ys^&osté ^*lG £VYO jo XG TÀV Xoxp&zouc 
mpaócrca xai qdotv 

t / / M C , M 

Ymépys uévvot maroc EXX2vov ocT9acT00 
ty Gov Quiocóquy — —- 00 (.óvov 

. iy p0Y Gtomay — 


Alterum versum przbent Diog. Laert. V, 3, Quint. 
Inst. Or. III, x, 14, sed ille post cuox&v :. Esvo- 
xpvny Ó £v xev, hic : xoà "Iooxg&vay 9' &àv Mé- 
qst. Scripsisse vero Euripidem 


Ld , bd 
aleypbv auorv, . Baofdooug à 64v Xévew, 


apparet e Cic. De orat. III, 35, 141; unde simul 
intelligitur, qua ratione scriptura '[coxozz?y vel 
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Zevoxp&vny originem duxerit. Ex eodem loco ap- 
paret, et hunc versum et illum a Plut. citatum 
ad Euripidis Philoctetam pertinere. Quod autem 
Matth. e Ciceronis verbis consequi dicit, a Phi- 
locteta versus istos pronuntiatos esse, id falsum 
esse dudum monuerunt Schütz. ad Cic. Ep. 281, 
et Welck.; loquitur enim Ulixes, ac fortassis ora- 
tionem suam a verbis illis incepit. 

Troum legati infecta re discedunt, Quorum 
post abitum Chorus Philoctete magnanimitatem 
carmine laudasse eumque in consilio suo confir- 
masse videtur. Huc fortasse pertinent quz de Chori 
canticis monuit Dio Chrys. LII, p. 551, 47 : Kat 
«X j£, o8 (4óvov fj9ovdv, GO xol moy npo dst 
mapdxnty ( &yovea). — Carmine finito, ni egregie 
fallor, in medium prodiit Actor, Philoctetae amicus 
( cf. Diol. c. p. 550, 14 ); nam nisi nunc in sce- 
nam processit, omnino ejus persona otiosa fuit. 
Advenisse autem videtur, ut Philoctete, cujus 
morbus certo quodam tempore redire solebat, 
auxilio esset. Ac profecto mox Philoctetes sum- 
mis doloribus vexatus conspiciebatur, quos ipse 
describens spectatores in maximam sui commi- 
serationem rapiebat ( fgm. VIII); postremo au - 
tem morbi vi fractus in somnum incidebat. 


VIII. ( 786. ) 


Aristot. Poet. 22, x3 : Olov, cb a0cb moa vtog ous 
6eiov Alay Aou xai Eàpuz(Sou, £y 6E uóvov uexacziü£v- 
«06 , &vct xuptou ele ócoc YAGvcav, c0 (£v galvexat xa- 
)àv, xo O' süvsAéc. AloyUAoc uiv Y&p £y t) Ovoxcí en 
émoíncs « gayéOatya , 1| [noU od oxac écOlet mobo », 6 
83 dvi coU c0 (ex x0 0 otv c xt uexeUnxe. Hinc Eu- 
ripidem scripsisse consentaneum est : 


qaryéda ya, $ uot coxas Üovavat m09 óc. 


Philoctetam loqui nemo non videt. Cf. fgm. VI 
fin, — Hiatum sustulit Barnes. scribendo gay- 
8x Y' 5j, Herm. ad. Aristot. l. c. gayéoaway, 1| , 
Boeckh. qay£óotwa 9f, ov xz)., quorum qui proxime 
ad verum accesserit, nunc vix discernas. 


IX. (58g.) 


Hesych. v. Aióv : Eóptz(ózg 2$ DUoxváco aiv 


vÀhy Joys» Mvev 


ayÉmyeucEv a OYa. 





aut facultatibus meis aut huie corpori contingat. 
784. 

Hoe specta, luerum etiam inter deos honestum 

celebratur, qui in templis plurimum habet [esse; 

auri. Quid igitur etiam te lucrum accipere 

oblatum impediat, et pari cum diis esse conditione? 


785. 
Turpe sane est, de universo Grecorum exercitu 
tacere ac pati, ut barbari loquantur. 
786. 
Phegedzna , quae mihi pedis carnes comedit. 
787. 
Animam exhalavit. 
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Chori videntur esse, qui Philoctetam morbi vi 
oppressum conspiciens mortem obiisse putabat. — 

Hac opportunitate quin Ulixes ita usus sit, ut 
Actori patefaceret, quis esset et quo consilio huc 
venisset , utque eum oratione vaferrima in partes 
suas raperet, dubitari nequit. Itaque factum est 
ut, dum Philoctetes morbo superatus jaceret, 
Actoris auxilio Philoctetz arcu sagittisque poti- 
retur. Nam Philoctetam re vera armis orbatum 
esse docet Dio Chr. LH, p. 548, 16. Scena haud 
dubie Chori carmine finita est, quo absoluto Phi- 
loctetes expergefiebat. Paullo post Diomedes 
( quem simul cum Ulixe in Lemnum venisse te- 
stantur Hygin l. c. et Dio l. c. p. 551, 39) in 
scenam prodibat et Philoctete aperiebat, se a 
Graecis missum esse, ut et illum ipsum et Herculis 
arma Tl'rojam reduceret, quippe quum Heleni vati- 
cinio predictum sit, Trojam sine Herculis arcu 
capi haudquaquam posse. 


X. (7,88.) 
Stob. Ecl. eth. t. II, p. 4 ed. Heer. 


T( 9zza, Üczotc dy vxo $váuLeyot 


NIC CNS / 
Qa ON 


e ? , 
cao idu. vuct etOéyat cO 
c m 7 A ^ A 
oi v9 y etodveperec ay oemor) dnrov; 
Occic yo ay et sv Enlevaotot mío: 
- E T ^ 
030£y ct Xov. otev, meet Dew. 


Manifesto hi vss. a Philocteta Heleni illud vatici- 
nium respiciente Diomedi dicti sunt. — Vs. 1 
legebatur &pyxoic, vox ne Graeca quidem , quam 
correxit Valck. Diatr. p. 116. 

Mox autem , quum Diomedes Philoctetam ad 
reditum commovere non posset, iterum in scenam 
prodiit Ulixes, at non amplius aliena forma per- 
sonatus, sed sua usus, et primum hostem infe- 
stissimum diserta ac versuta oratione permulcere, 
deinde ad id adducere conabatur, cujus causa 
huc venit. Ac profecto ad consilium suum conse- 
quendum multum juvabat, quod antea Philoctetze 
armis potitus erat. 


788. 
Quid vos, sedentes regiis in sedibus 
jactatis omnes nosse res ecelestium , 
temerarii rumoris audaces fabri ? 
Divina qui se scire profitetur, nihil 
scit ille plus , quam eredulis persuaserit. 
789. 


Dicam equidem , quanquam ipse injuriam mihi 
fecisse videtur eo quod orationem meam evertere 
[conatus est: 


GROT. 


4 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


XI. ( 789. ) 

7 Aristot. Rhet. ad Alex. c. 18 (al. 19), ubi de 
mpocxa va) psot agit : xéypnvat 6 xal Eopin(onc £v 
Qvoxeáen voUzo cà elàst 8t coU8e * 
ps ; C. REN » - 

A&Eo Q' &y&, xav uoo Quxolis(oae Ooxi; 

/ t N , b 5 / 
JóYouc 9 r00c7Xc t0TOG 49 venkéva * 
)o* OMEN | 

&XX &G éuoD yo TAA. uode Xov 

t à » [es , SU : 5 

Qu CU 06 QC2TOYV £X VEL G0 Aévov. 


Ulixen his verbis ad Philoctetz criminationes re- 
spondere videtur, quibus is Laertis filio ejus pri- 
stinam in se agendi rationem exprobrarit , ut bene 
Welck. intellexit. — Vs. 3 metro ut mederentur 
Grot. et Boiss. ediderunt : «41. cb ua0/,57, Musgr. 
«iu QoacÜAc, Pfüugk. «du' émwcáce, Matth. 
«4 dxobcevat vel «dy vvooscat, parum recte ter- 
tia persona offensus, Hartung. «&u& v9v woo 
x)óov, Both. denique : i£ éuoU «du? obj &uxoríseu 
xhóww, — Vs. 4 erat éugaviet, quod emendavit 
Heath. Musgr. &u.92v7 ov;cet, Boiss. éuoxv? 0c 
)éyov, Both. éxodwité cot. 
XII. ( 79o. ) 

Stob. XX , 15. 

Qoneo 02 Üvaziv xoà 30 cQ. Gy £ou, 

0910 TpocAet unà Tv Opyàv £4 6Ly 

aya rov, Oa vts Gcppovely émiova vat. 
Ad hunc locum respexit auct. Epist. Phalarid. 
24. — Ulixem his verbis persuadere Philoctetze 


voluisse, ut cum Grzcis in gratiam rediret, jam 
bene Matth. monuit. - 


XIII. ( 791. ) 

Stob. XL, r. 

Ilavoie xo modacouoz z0y &vvyoüvc dti 

Usi (nct, Qucvuynüox Q. doüsvz." 
Ulixes loquitur. — Vs. 1 erat eózv7oUvz« , quod 
bene correxit Boisson. — Vs. 2», e Paris. B re- 
cepi 2uecvy oUc« pro inepta vulg. óusxvyobvca. Con- 
sentiunt Hartung. et Bothius, nisi quod Both. «5v 
vvyóvz' dedit. 





verum mea ex me ipso audiens intelliges, 
ille autem ipse se tibi dicendo manifestabit. 
790. 
Quemadmodum vero corpus nostrum mortale est, 
sic iram etiam haud immortalem 
habere decet , quisquis sapere scit. 
291: 


Patria fortuna secunda utens miserum semper 
altius tollit , ipsa infelix vero eum deprimit. 





PHOENIX. 


XIV. (792.) 
Stob. LIX, 18. 


Á v , — L4 / 
Mox.otoc, üevtc eüvuy Gy otxot [évev 
2 c oNÀ / 
év Y5 0' à Qoproc, xat mw vaut) eaa. 


Manifesto hi vss. sub fabulae finem a Philocteta 
pronuntiati sunt, Dicit enim, se (quamvis perfi- 
diam Graecorum satis expertum) iis tamen nunc 
denuo commissurum esse, quemadmodum mer- 
cator, licet antea inter procellam juraverit, nun- 
quam rursus mari sese traditurum, tamen, ubi 
primum merces in terram exposuerit , lucri cupi- 
ditate victus iterum in navem redeat. — Vs. : 
exstat etiam ap. Clem. Alex. Strom. VI, 1, $ 7 
(p. 739 P.) et Stob. XXXIX , 13. 


XV. (7923.) 


Himer. Orat. XIV, 1 
B V E - 
xváeny uexk ctv vócoy oL " EXXvnvec xoi m0) coic coic 


RUE n * 
:'EExo0noay move xoi Quo- 


«üLavro: Ó 8i Ae/cavrog aci 00 maüouc AabOy 
slc ystgae vX vox &Lyjcet paetv, el RÉUTEL TAA QU 
2Mexonoc. Divoxcíivny uiv o0y éxeivov xal énl xbv d0).ov 
Tjyexpev "O8uccebc va pov xal i3oUc «7c c£j vns x0 cüv- 
9nu.a. Egregie hunc locum ad Euripidis fabulam 
primus rettulit Wernsdorfius monens verba 2oo- 
cavtoc toU T&Üouc consentire cum verbis Dionis 
paraphraseos (cf. fgm. IV fin.) xatxot Aehyyzxe 
X1. , ac sine dubio fabulz exitum designari vide- 
mus. Ulixis enim oratione Philoctetes mentis ala- 
critate ac pugnandi cupidine impletur, ut arcum 
sibi poscat, experturus num ut antea etiam nunc 
ascopo nunquam aberret. Nec improbabile est, 
Philoctetze Euripidei ipsius verba fuisse 


, " d A / 
€ mÉUmO mt QUOGZOT OC, 


in quibus 9Ucxoxog ratione PAiloctetee nominis 
habita dictum sit. 


XVI. (794-) 


Orion. Anthologn. V, 4, p. 47, et post tit. VIII, 
p. 55. ed. Schneidew. 


^ », bh 
cs, Vimeo evny a0 Xv. Beo otc, 
3 ^ 
óc vv. Éjoum, xxv [ond Uvoct y pdvo. 


Vs. 1 Both. roc d) My x:. — Hac verba 
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ad fabulz exitum pertinere manifestum est, sed 
sintne a Choro an ab Ulixe pronuntiata vix discer- 
nes. Neque hoc explores, num postremo Minerva 
in scenam progressa Ulixis conatus adjuverit et 
Philoctete morbi curationem promiserit. 


: XVII. (795.) 


Hesych : Atpetv voceic, Gobdts $y7' Eopui- 
Ong Dvoxvá7n ubi Toup. Emend. in Suid. t. III, 
p. 300, legendum esse conjicit : «pet, vostc, Co£d- 
Cete, fyz, et sic fere habet Lexic. Sangerm. in 
Bekk. An. Gr. p. 359,22 : ei peic, 9ozdteu, fjr. At 
t. IV, p. 89, idem emendat : a (pevv v6ov, 8ozdCew, 
quod probandum videtur. Nam similiter dicit 
Soph. OR. 914, Oujov atpetv: Aj. 75, 8e0av. otpety 
Eur. Iph. A. 1598, 04ococ aigew. Improbabiliter 
Hartung. atpsic vóov, 8ozateu , dfyt7. 


XVIII. (796.) 
Hesych. : 'Axgt6éc, &xpov, Eopux(9ze DUoxvác2. 
v*OINIZ. 


Phoenicis fabulam paucis narrat Apollod. III, 
13, 8 : « Phenix, Amyntoris filius, quum a 
Phthia, patris pellice, falso stupri accusatus esset, 
a patre oculorum lumine privatus est. Quem Pe- 
leus ad Chironem deduxit et ab eo curatum Dolo- 
pum regem constituit, » cf. Schol. Plat. Legg. XI, 
p. 682, F, Schol. Lycophr. 421. Epigr Cyzic. 
IIl (in Jacobs. Anth. Gr. t. XIII, p. 623) : « In 
tertia columna conspicitur Phoenix , qui a patre 
obczcatur, et Alcimeda maritum prohibens. » 


"AJxgkón Eoveuvoy "Auóvxoox matBoc épüxet 
qQotyixoc 79^ £0£Aet ma0oat y0Xov. Yevézov 
Ücct ep 14 0exo marcol aópovoc elvexo: Voccpoc 
^ ^ Á , , 

va)Aax(oc 9o0Ans Aéxvpa TrpoGte[A6vt, 
e» a S NNI / y. m, 
Kztvoc 8' a9 8oAtots Viüupteu.atoty 77/080 xoópo , 
, 
qe 9 éc ó 


? , 
902) 006 Aaumatóx matooAexw. 


| Cum his compara Suid. v. 'Avevop&ctoc, Apostol. 
| XI, 41, Arsen. Viol. p. 319 ed. Walz. : Kuwetq 


xbv &váYvgov. dictum « de iis qui sibi ipsi mala 


| arcessunt. Est vero Anagyrus. . . etiam he- 





192. 
Beatus ille, qui domi felix manet : 
sed in terra si sunt merces, iterum quoque na- 


[vigat. 

793. 
(Experiar) num telum dimissurus sim ascopo non 
[aberrans. 





' "791. (diis 
Heu , nunquam aliud quoddam quam amicus esse 
velim, quippe quum omnia valeant, etiamsi mo- 
[rentur. 
795. 
Atoety v2cv, mentem concitare- 
196. 





Áxpicsc, summum. 
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rois , cujus lucum aliquis evertit. Ille vero effecit 
ut pellex ejus filium deperiret. Quz quum frustra 
juvenem sollicitaret , ut impudicum apud patrem 
criminata est; qui oculis eum privatum in domo 
inclusit. Postea vero pater se suspendit, pellex 
autem in puteum se przcipitavit. Historiam re- 
fert Hieronymus in libro de tragediarum scri- 
ptoribus, cum his comparans Euripidis Phoeni- 
cem. » Euripides igitur longe recessit ab Homeri 
narratione, quum ab omni culpa vacuum Phoeni- 
cem introduceret. Cf. Schol. Hom. Il. IX, 153: 
Kao Eópvt2nc 0$ &vagdovnvov elodvet vov Too dy c6 
Qotvyua. Homeri narrationem ex parte repetiit Àr- 
sen. Viol. p. 472 ed. W., ubi Phoenicis historiam 
descripsit, cum Eustathio pellicem K?uzíav appel- 
lans. Fragmenta multo pauciora supersunt, quam 
it ex his de dramatis structura quidquam colligi 
possit; nec multum juvant fabulae Ennianz de 
Euripidis exemplari express: reliquiz. Trage- 
diam vero ante Ol. LXXXVIII, 3 scenz commis- 
sam esseinde cognoscitur, quod ejus Aristophanes 
in Acharnensibus (vs. 420 ) mentionem fecit. At- 
tamen eam jam Ol. LXXXI, rz, in qua sententia 
est Hartungus ( vide ad Peliades) , actam esse per- 
quam dubium est. 


I. (797-) 

Gramm. in Cram. Àn. Gr. Paris. I, p. 403, 9: 
Ici ei2o0c* q70tv 6 Eóptrtóng met GDotvixóg ctvoc , 

IIpGzov àv eidog tov ugavyiooc. 
Recte hunc versum a nobis huc relatum esse ap- 
paret etiam e Philoponi '"Eeyás. eic vXc névee gov 
IIopgugtou (Schol. in Aristot. ed. Brandis. p. 11. 
ad rz, b, 34), ubi hzc leguntur : Aéferot qào eios 
xat f; op? , Gorep xal &v Gowlacat; (corrige «bot- 
vixt, velut fgm. X et XII) Eipix(9nc quot* mpóxcov 
piv x:À. Eundem consentientem fere cum /Eol. 
fgm. II, vs. 2, etiam plures alii scriptores citant, 
quos illic attuli. — Verba pellicis esse videntur 
Phoenicis formam laudantis, quippe cujus pulchri- 
tudine capta esset. 


II. (798.) 
Stob. LXXI, 1. 


Moy Ünoóv icy &yO pl mpecG ít TÉXYX 
OiOccty Occis ouxél? ópatoc Ya.et 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


.Oéeowa vro yéoovvt voto Yuvit 

Cf. fgm. ITI. — Vss. 1 et 2. Locus est vexatissimus, 
cui sanando vel interpretando certatim viri docti 
operam dederunt. Ne autem longus sim et multo- 
rum multas conjecturas afferam inutiles , hoc sta- 
tim monebo, ad verum proxime accessisse videri 
Boiss., Fritzsch. et Welck. versu 2 corrigentes : 
ópxi» vaueiv, quae correctio ex parte vel codd. 
Paris. A. B auctoritate firmatur, qui yapsiv pra- 
bent. Atqui non possum, quin mihi verborum col- 
locationem parum placere fatear, przesertim quum 
ctt; post verbum suum positum sit; quare equi- 
dem scribi malim : uoyOnpbv, s tie &vBpl mpsa6 Uca 
téxya Otonctv, Ücrso oUxéÜ' ipaioc Yap.siv. — Versu 
3 Aristophanes in Thesm. 411 usus est. 


IIl. (799.) 
Stob. LXXI, 8. 


Iluxoàóy vía vyuvaox mesa í Th &vijo. 

Hunc versiculum et antecedens fgm. Valckenario 
pellex juvencula eo consilio pronuntiasse videtur, 
ut Phoenicem sibi conciliaret; sed possunt etiam 
ab aliquo prolata esse, qui Amyntorem, quum in 
eo esset ut pellicis insusurrationibus obsequens 
supplicium de filio sumeret, dehortabatur ( cf. 
fem. V fin.), monens ne nimis mulierculz isti 
confideret, quippe quum senes amatores puellis 
parum grati esse solerent. 


IV. (80o.) 

Stob, CXVI, 36. 

à E * NUM, * 6 ue 

€) Yo , otov v0tG Ey ouGty € XXXOV. 
De hoc fragm. idem atque de antecedente valet, 
nisi forte Amyntoris ipsius verba sunt. — Markl. 
ad Eur. Suppl. 1108 correxit «oi; c £joucty, pro- 
bante Valck. Diatr. p. 271. 


V. (801. ) 


Erotian. p. 132 : Awqzézzc ( corrige Aurezs;c coll. 
Rhes. 43, Bacch. 1266) àvx «o9 Ov? xol xa- 
0xoóc* &og xai Eóptn(zc £v Golvua Aéyov: Ap. 0l2 
£uotciy elmov, óexaucnplate mupí8sc xal8a- 
nét? xveivat, Qua Valck. Diatr. p. 274 sic in 
versus redegit : 


, e * 
Ap.OGly Ly ép.otcty eimov, Gc Xatuviioux 





297. 
Primum quidem facies regno digna. 
798. 
JErumnosum est, si quis filiam viro seni matri- 
monio collocet, qui non amplius conjugio aptus 
[est. 
Domina enim marito senescenti conjux fit 


99- 
Amarum uxori juvenili est senex maritus. 
800. 
O senectus, quantum malum iis es, qai te possi- 
(dent. 
801. 


Famulis meis dixi , cauteria 


PHOENIX. 


ig rüo £e xol [:«97«] 975 Owner 

eivai. 

Hartung. vero (I, p. 72) versum 2 in hunc mo- 
dum constituit; sig vUp vt0Got xol Swmecrj, Osvelv, 
a quo recessit Both. scribens : à; nüp £óst OumeT, 
Osival vtae. —— Amyntorem loqui manifestum est. 
Is enim pellicis sermonibus in filium exacerba- 
tus ac furibundus Choro et nescio cui amico (Phc- 
nicis pedagogo , si recte Welck. conjecit) filii de- 
lictum aperiebat jamque paratum esse supplicium 
dicebat; amicus vero ille (fgm, VI) Phoenicis de- 
fensione suscepta hujus culpam non satis in aprico 
esse monebat. Cui igitur tribuenda erunt fgm. VI, 
VII et fortasse inc. fab. fgm. LVIII. 
VI. (802:) 

Clem. Alex. Strom. VI, », 8 18 (p. 746 P.) : 
Ebpwx(3ou 92 2v piv «ip Olvop.oo (fgm. VIL) Yp&gov- 
406. . . &y Ob «9 olv, 

Tai sexpenptotavy eixóvoc &AGoxesat. 

A Clemente locum sumsit Theodoret. Therap. Vl, 

p. 102, 12. — Grot. et Musgr., fortasse rectius 

metro iambico dederunt : «&9av7, Texpenototty x72. 

— Hoc versiculo nescio quis regi suasisse vide- 

tur ut certiora culpz indicia exspectaret, ante- 

quam filium crudelissimo supplicio afficeret. 
VII. (803.) 

JEschin. In Tim. c. 6x (p. 154 ed. Reisk, p. 
355 ed. Bekk.) Kat z&w (pracesssit Stheneb. 
fgm. VIII) 6 «oxóg motnvhs Gmoozívevot Ümip cc 
yeyevnuévne aox6 mpbc «0v Ttacéoa Gu Go. dmoAo(00- 
quevoc , xo doeO (Gov vobc ivpdymouc y, £& óxoi(ac un52 
ix Bux GoXfe, XXX ex «o0. Bou v&c xoloetc moteicÜot 
Hà: 9$ c0XAGv Tip£ünv AMdvov xpvrhs , 
xoi mÓXM Genf évea. .xcovópc y Ürro 
vaya U Evvov cup.gope uade mépt. 

Kay py bro y ots iov &vlp coQóc 
Joyüsop.an vaonfsc sic v0 poc qicty 
oxomGv, díavray Vivo Spmopedevau 
ócvig à. Op. deco xaxolc &y3p, 








| 
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*, 7 3 Are) , / e 

ob m x07 TpÓT^Gu, Yvyvooxoy Oct 

«0100106 $oiy, oloTEp f0evat Euvóvy. 

Koi cQós OwAdcaw. kv, ei BoóXato c5, 
, N t » , N » 

«X nÜUc, Gc Eyevye Xoryvog cy opo, 

óeTic Aéyevy pv. eympercóc inioTaTo, 

«à à &pya ysíoto vy Adv mac exo. 


IO 


Vss. 1—6, 10— 13 habet etiam Stob. Append. Flor. 
vol.IV, p. 12 ed. Gaisf., p. 383 ed. Lips.) —Locum 
explicuit /Eschines ipse his verbis : "H2v xoà 
mpaYu.Xwoy qrol vevevzjo0at xpvvzic, xai ve xplost 
oUx Ex 1G)v (uxprópay, GÀÀ' Ex vOv énvrroevjsdcoy xal 
TOv Op. v quot Toteic0at, ixceise dmo6AémOY, T 
vov xa0' dox Btoy C5, 6 xptvój.evog xal Ovctwa. xpómtoy 
Stotxei «7v Éxuc0U olx(xv, (og mapamAmaiog x0r0y xal 
aX ^7; OA ec Otoucácovea , xat vtt y atpet mÀmoviGov: 
xa veAeutO)y oüx Oxvroev dogrjva.o0at cotoUxov aütbv 
elvat, olonep fj9evat Euvov. Hinc eos falli manifestum 
est, qui post vs. 6 aliquid excidisse censent, Ac 
profecto nihil desideratur. — Hos versus ab ami- 
co pro Phoenice dictos esse dudum Valck. Diatr. 
p. 270 ex /Eschinis verbis monuit. — Vs. 6 Stob, 
Append. Flor. fAézov pro cxor&v, et tuepeóevat pre 
y mopeóerat, — Vss. 7 — 9 a Stob. Append, Flor. 
omissos citant etiam Diod. Sic. XII, 14, Her- 
mog. Progymn. in Walz, Rhett. I, p. 25, Doxo- 
pater ibid, II, p. 288, Greg. Corinth. ibid. VIII, 
p. 739. Ad eosdem respexit Hermog. ibid. III, 
p. 435, et Demosth. De fals. leg. p. 417, 17 ed. 
Reisk., qui eos in /Eschinem retorsit, — Vs. 9 
solum Hermog. in Walz. Rhett. I, p. 67; III, p. 
738, et Aphthon. ibid. IV, p. 67, Plin. Epist. 
IV, 258. 
VIII. (804.) 


Stob. Append, Flor. p. 11 vol. IV. ed. Gaisf., 
p. 382 ed. Lips. 


Oi meipay 0) Oc cox octG 
[6X0 QoxoUvveg ) mequxócec coqgot. 


Hoc et sequente fgm. Amyntor amico Phoenicem 
defendenti respondisse videtur. 





igni immitti oportere et candentia reddi. 


802. 
[ncerta ratiocinationibus probabiliter cogno- 
[scuntur. 

803. 
Jam vero in multis disceptationibus judex electus 
[sum , 


et quum multa disputata essent 
a testibus , contraria de eodem casu cognovi. 
Nam et equidem, et quisquis vir est sapiens, 
5 sic verum investigo , ut hominis indolem 
EURIPIDES. 


considerem , et vitae, quam instituit , rationem ; 
quisquis autem malorum societate gaudet , 
in hune non inquisivi , quippe intelligens, eum 
talem esse, quales sint quibuscum versari gaudeat. 
10 Atque huie quoque, si velis , patefaciam 
verum , quoniam equidem ipse zegre fero, 
quisquis speciose dicere scit , 
res dictis inferiores perficere solet. 
804. 
Qui specimen non dederunt (Sapientiz?, 
sapientes videntur potius quam sunt. 
52 
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IX. (8o5.) 
Stob. XC, 6. 
Méytocoy do! "iv cte: 0 Yo xaxov 
oO clc cpÉQuY €) qoncvoy &y Det mo. 
Cf. fgm. VIII. — Vs. 1 «v yàp xaxóv scribi ma- 


lim. 


X. (806.) 
Stob. XXXVIII, 14. 
dbüóyoy o5 cí6o, qüovsi- 
cüo. 9. dO£Nowr kv Er? dc) oic. 
Chori hac verba esse vix est quod moneamus. — 


In cod. Leid. Valckenario ( Diatr. p. 270) teste 
lemma est Eópwrt2o0 Gowícca. 


XI. (807.) 
SiS. DXXII 57: 
Tuv 93 mávc0v Gy oM roLTOY X200. 


Phoenix pellicis fraudulentia a patre oculorum 
lumine privatus loqui videtur. Cujus ad orationem 
fortassis etiam pertinuit inc. fab. fgm. XLVI. — 
Vulgo erat z&vvox, sed codd. Paris. A. B et Grot, 
máyztV. 


XII. (808.) 


Stob. CXXI, 12: 
Kaícot mov ei tw. eic(dow. dyà mr)uy 
quq5y moot'aviioos 8novnuévov, 
dn y.ovoOvz at .Gup.qopatic ot pouv, 
6c OeUASe eva Üdvacoy exmo0 v £y ov 
5. xo voy A hotot oic éuols évavzioc 
méncoy! 6 vov. Ó qoo. Dporot, 


«x ^ ; 7 c / i € 
65, fV ET UGTEVf 0060 "ip. ep ov tO ety 
E 


d 
G 
c 


» / t A "m 
Üsiv , £yovvee uupiov cy Doc xoex&v. 
P » - D )4 
Ores &pac fgorotet Eyxevrat Bíov. 





IO TÀ CZv yo iouev " v00 Üxveiy d &metpía 
^ m PU ^ AW. r1 / : 
mAG TG Qobeicat Qà Avreiy TÓ0 dou. 


Phonicem loqui e versibus ipsis facile cognosci- 
tur. — Octo priores vss. in Paris. À desunt, re- 
liquis autem satis manifesto errore przfixum est 
lemma E?ptzí2ou. Gow(sca«. ( Cf. fgm. I.) — Vs. 
2 erat oonY/coosc, quod correxit Grot. — Vs. 3 
vulgo legebatur & 9aikovv «xig cuugoosig, unde 
Grot. x«xoSa(uovoc, Valck. ad Phoen. 84x et 
Diatr. p. 231 sbOoiuovOv, Salmas. 46uov6v, sed 
rectius Wyttenbach. ad Plut. De ser. num. vind. 
p. 138 à2wuovoüvex cuu.opsic, quod cum Musgr., 
qui hoc fgm. inter inc. fab. frm. ( LXXXI) ret- 
tulit, recepi. — Vs. 8 in codd. est zó0ov, quod 
Grot. in xoüoUc', Musgr. autem probabilius in 
nofciz mutavit. 


XIII. (809.) 
Stob. XXXIX, 9. 
E) 9, maTpóa yov dO» yevvasópov, 
A PORUM tyO oL vi l cu eoa i 1 b 
y9ip* «vÓpi Y&p vot, xv UmspGo vn xonxots, 
E » E 9 0 Zl SN £o 
00x. £c tt ^00 Üoéuxvcoc Toto méOov. 


Verba quin Phoenicis sint Phthiam ad Peleum 


profecturi vix dubium esse potest. Ad ea fortasse 


respondit Phoenicis comes inc. fab. fragmento 
XXXI, quod huc rettulit Barnes. — Vs. 3 exstat 
etiam inter fgm. e Papyr. Grec. Paris. ed. Le- 
tronn. p. 4, n. VI. 


XIV. (810.) 


Hesych. : 'Apv5oceuc toc  vv1, f, xoXaxá: 
E$prz(2as otv. 

Praeterea Stob. XCI, 12 haud dubie errore ver- 
sum ex Phoenice citavit, quem alio loco (XCIII, 
17) cum duobus aliis e Plisthene attulit, Cf. 
Plisth. fem. HI, vs. x. 'Th. Bergk. huc etiam per—- 
tinere dicit inc. fab. fgm. LXXIV. 





805. 
Potentissimum sane est natura : nam malum 
nemo bene educando bonum unquam reddiderit. 
806. 
Invidiam non veneror ; tamen ut mihi 
videatur ob bona opto. 


807. 
Mulier malorum est omnium immanissimum. 
GROT. 
808. 


Atqui olim, si quem in urbe czecum aspiciebam 

duci adjunctum , infortunia impatienter ferentem , 

male dicebam ei utpote timido , quod morte absti- 
[neret. 


5 Atque nurie in contrariam a priori oratione 
partem peccavi miser. O vitze eupidi mortales , 
qui posterum diem intueri cupitis 
immenso malorum onere oppressi ! 
Adeo vitze amor hominibus est insitus. 
10 Nam quid sit vita scimus; propter mortis vero 
[ignorantiam 
quisque metuit hanc solis lucem relinquere. 
22:809. 
At tu, o genitorum meorum patria , salve : 
homini enim profecto , etsi malis obruitur, 
nulla regio altrice jucundior est. 
810. 
Áu.víareures novi, pellex. 





| 


PHRIXUS. 


o PIZOZ. 


Argumenti summa iis contineri videtur, quae 
Hygin. (fab. ILet HIE) narrat ; nam in enarranda 
[nonis fortuna eum maxime ex Euripidis fabulis 
hausisse, et fab. IV docet 740 Euripidis in— 
scripta et os ad Zzoziis argumentum monuimus. 
Dicit vero : Zno., Cadini et Harmonie filia, quum 
Phrixum et Hellen ex. Nebula natos. interficere 
voluisset, iniit consilium cum totius generis matro- 
nis et conjuravit , ut fruges in sementem quas da- 
rent torrerent, ne nascerentur ; ita ut, quum sterilitas 
et penuria frugum esset, civitas tota partim fame , 
partim. morbo. interiret. De ea re Delphos mittit 
Athamas . satellitem : cui Ino precepit , ut falsum 
responsum ita referret : « si Phrixum immolasset 
Jovi, pestilentice fore finem. » Quod quum Athamas 
se faclurum abnuisset , Phrixus ultro ac libens pol- 
licetur se unum civitatem cerumna liberaturum. Ita- 
que quum ad aram cum infulis esset. acdüctus, et 
pater Jovem comprecari vellet , satelles misericordia 
adolescentis , Inus. Athamanti consilium patefecit. 
Rex, facinore cognito , uxorem suam Ino et filium 
ejus Melicerten Phrixo dedit necandos. Quos quum 
ad supplicium duceret , Liber pater ei caliginem 
injecit et Ino suam nutricem eripuit.... Deinde (fab. 
III) : PArixus et Helle, insania a Libero objecta , 
quum in silea errarent, Nebula mater eo dicitur ve- 
nisse et arietem inauratum adduxisse Neptuni et 
Theophanes filium, eumque natos suos. ascendere 
iussit, et Colchos ad regem Eetam , Solis filium , 
transire, ibique arietem Marti immolare. Ita dici- 
tur esse factum, Wc extrema etiam in fabula 
Euripidea locum habuisse probabile fit e Schol. 
Apoll. Rhod. II, 382 : "Ozi 8 5$ vzjaoc aoc, ópviÜac 
£yst voleuoUcae voie mxepoig (x BeAeotv, loropei xal 
E$prtónc £v Goto. Vix autem alio fabulz loco 
insula ista cum avibus suis mirabilibus comme- 


morari poterat, quam in descriptione vie , qua | 


e Nebulze precepto Phrixo peragranda erat; is 
enim aves illas vitare debebat, ne aries, quo 
vehebatur, ab iis interficeretur. Itaque in fabulze 
fine, quum Ino a Libero morti erepta esset, 
Phrixus et Helle autem insania obstricti teneren- 
tur, Nebula in scenam prodiit liberisque arietem 
dedit, quo vecti Thebas relinquerent, et viam si- 
mul descripsit, quz iis esset pervolanda. Paullo ali- 
ter Phrixi historiam narrant Pind, Pyth. IV, 159- 





811. 
Cadmus , Agenoris filius, Sidonia urbe 
olim relicta in terram Thebanam pervenit. 
812. 
Erant enim , (ut perhibent) Agenoris filii 
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62, et Schol. ad h. 1., Apollod. I, 9, r. Sed Furipi- 
des more suo aliquid narrasse videtur, neque cum 
tragcedize detrimento (si quidem hoc Euripidis 
inventum est), Phrixum ultro pro patria se im. 
molaturum introduxit. Fragmenta ad perspicien- 
dam fabula compositionem nihil fere valent, Bis 
hanc trageediam recensitam esse e Schol. Aristo- 
phanis. Ran. 1256 ( fgm. I) liquet, nec tamen si- 
mul duplicis illius recensionis causam cognosci- 
mus. Itaque in ea refingenda multo cautiores 
quam in reliquis simus necesse est , ne fragmenta 
e duabus diversis recensionibus petita connecta - 
mus. — Hartung. (II, p. 143 sq.) fabulam cum 
Iphigeniain Tauris, Epopeo et AlopaOl. LXXXIX, 
4, in scenam | rodisse conjecit. 


TTE 
Aristoph. Ran. 1256 (1225). 


Xi9óyy mov docu KáOyoc GOvzóv 
Àxívopog maiis 


ubi Schol. «o Beucéoou (pito Eopur(20u f, doy" cb 
Aotróv OE x00 ox(joU, 


2005 2 
Üxev. ic Of Gn éDov. 


Vs. 1 habent etiam Lucian. Macrob. 53, Plut. X 
oratt. vit. IV, 14 (p. 837, E), Hesych. v. D^uxepi 
Xi!ovip. — Non dubium esse potest quin et hoc 
et sequentia fragmenta ( IT, IIT, IV) e prologo 
deducta sint, quo Ino, Cadmi filia, de Agenoris 
stirpe , de Europa virgine a Jove rapta, de Cadmi 
in Boeotiam migratione, deinde de semet ipsa et 


odio suo Phrixi Hellesque, quod insidiis clande- 


stinis, quam aperta duritie, ne reprehenderetur, 
patefacere mallet, copiose verba fecerit. Simul 
ex hoc fgm. scenam Thebis fuisse intelligitur. 


IL. (812.) 

Schol. Eur. Phoen. 6 : "Ev yo9v «9 Go(5o qnotv- 

zum Ye. [óc Moos, Àvrívogos xóoot 
KOu£, a9! o9 xat Kita, xucviíoxevat, 


—- E t , ? 
GoiviS, düev meo vo)voU. 4 qox Qéost, 





Á 
xai Occoc 


Cf. fgm. I. — Vs. x verba zZjcav Xo "Aqíjvopoc mai- 
8eg (sic enim, non xópot apud Schol. est ) vulgo 
pro Ne. verbis edebantur, ea vero a Scho- 


Cilix, a quo Cilicia cognominata est, 
Phoenix , unde terra nomen traxit , 
et Thasus — 
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liastatantum pro genuinis zcav yàp ——— "Avávo- 
poc xópot posita esseoptime monuitValck. ad Schol. 
]. c., ac probabiliter Musgr. versum explevit vo- 
ioDE insertis óc Aéyoucty, — Valck. l. c. praeterea 
huc referri voluit versum qui sine auctoris no- 
mine legitur apud Plut. De exil. i (p- 607, B): 
Kaló «oU Atvocou r0 ( sc. quis v ), &x &e- 
xép900 v7». Eüpooreny dveupetv, o9 aoc £xavTAOs , 


doiwiE meQuxic, àx à óp(C ero vévoc 
ti; xà; Ox] 6uc mapoyevóp.evoc x^. In quo Valck. pro 
yévoc legendum conjecit y ovóc. 


III. (813.) 


Eratosth. Catast. 14 : TaeUpoc. Otroc Méyevat y 
«ol; Ko cpotc ce07 yat Ou o Eopomeny drocyety Ex owing 
ei; Kpávnv 9ik x00. meAdyouc, óc Eópuriónc qnotv ev 
*i) pito. Idem tradunt Schol. German. et Eudoc. 
P- 392, collat. Malal. Chron. 35. — Cf. fgm. I. 


IV. (814.) 
Stob. LXXIII, 35. 


Oc 0992y Ue qaot U: S Ma 
v30otct TrXtGly * V QUA O0 U.at. Vévyov. 


Inonem, Phrixi Hellesque novercam, loqui con- 
sentaneum. est, Cf. fem. I. — Vs. 1 in Paris. A 
est oyi3c o0óév. 

Prologum haud dubie Chori parodus, parodum 
colloquium inter Athamantem et Inonem habitum 
excepit, in quo Ino maximum mariti ac privigno- 
rum amorem simulabat, Athamas autem, ut 
CEdipus Euripidis, tali uxore gaudebat. Cf. fgm. 
V. (Fortassis etiam huc pertinet inc. fab. fgm. 


XLII.) Deinde de sublevanda frugum inopiasermo : 


fuisse videtur. 
V. (815.) 


Sob. LXVII, 15. 

EY S , ^ N / /, 
Duv?, y $v Xexotct xat voGOLG TrÓGEL 
eu / , à / 5,» DOES px) 
Tto cóy $GTt, ÓGU.XT "y OU) xo). c, 
ópy'v ve mpativouGa Xo OQuctup.taz 

^ 9 [2A , / / 
Voy v peers 400 xa&mdcat QU. OY, 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Verba manifesto Athamantis sunt. Cf. fgm. IV. — 
Eosdem vss. praebet Antipater apud Stob. LXVII , 
25, ubi est : &v vócotet xad xaxotc. — Vs. 4 xXndátat 
recte Paris. B; vulgo erat xai àx&zat, Voss, Trinc. 


199v xal &ravz&. Paris. A 490v xai &xavza. 


s Vl. 
Stob. LXXIV, 3r. 


(816.) 


AíxaU ÉAcbe X2 TX eovai« TÓGeL 
^ En N 74 / 27 
ovata, xov; vàc coy ac qéosty tet. 
Facile in his quisque Chori verba Inonis oratio- 
nem comprobantis agnoscet. 


VII. (817.) 
Etym. M. p. 714, 17: X:pot, 30 érvcetoy dyyeiov 


? 5 / Ld M Ed Xy » , 5, , 
&ig d rxo0soty un X9 tV GÀAGV Qa oie. A pqiovtoc 
DS "iaeopst s 3c ot "Acxixot dS ovovses cO Svopa c0 t pls 
yovouct , xai f; t9i67, 37i &vayvoosts Excelvevat * eo- 
, Y ' SN € , 12 / no 
ploxexat 08 xot Bporo , óc rap" Eopi(en Ootzo 
e AY x , EO ea 

À vota [£v Gtoobe oUx PIA 
Cf. Draco Straton. De metr. p. 8». — Locum cod. 
ms. Etymologici Leidens. ap. Valck. Diatr. p. 
217 sicexplet : xai Gv àvoi£Zat, pro quo Valck, 
]. c. sine causa, ut mihi videtur, correxit : 

M P , E] 

Kot vày &voiSat [£y etpobc ox 1&(ou. 
Hartung. II, p. 145 dedit : xotwovóc oi£at dv x73. 
Both. y7146v &voizat xv. — Athamantem vel Ino- 


nem de responso, quod servus ex oraculo Del- 
phico tulisset, loqui manifestum est. 


VIII. (8:8.) 
Stob. VIII, 7. 
Àvàp 9 óceivat 936, &vépog obx xov 
OecAOy xexA ola xo voosty &iGyoXv vocoy. 
Verba Inonis esse videntur vehementer ab Atha- 
mante contendentis ut Phrixum pro patria im- 
molari patiatur, Eodem pertinere Welckero vi- 


dentur fgm. IX et X, — Vs. 1 Paris. À et Trinc. 
dvOpoc, ac sane forma dvépoc aliquid mirifici ha- 





813. 


Taurus inter sidera collocatus esse dicitur, quia Europam 
e Phenice per mare in Cretam transtulerat , ut 
Euripides in Phrixo dicit. 
| 814. 
Quippe novercas aiunt nunquam bene velle 
spuriz suboli ; quarum opprobrium vitabo. 
815. 
Uxor enim in zerumnis ae morbis marito [nistrat, 
suavissimum est, si res domesticas bene admi- 


iramque leniens et moerorem a mente 
avertens. Dulces etiam sunt amicorum fraudes. 
816. 
Recte dixit; oportet enim uxorem calamitates 
semper una cum marito ferre. 
817. 
Et nobis quidem granaria aperire recusabat. 
818. 


Qui virum te esse ais, viro parum dignum est 
timidum vocari et turpi morbo laborare. 


PHRIXUS. 


bet, quippe que alibi in diverbiis non reperiatur, 
in melicis autem , si adhibetur, « producat; cf. 
Soph. Phil. 7or, OR. 869, Trach. 1007. Propter- 
ea Both. correxit : 9/c, dvdv dvOpbc jv x7. 

IX. (819.) 

Etym. M. p. 410, 13 : Zz0v: o xapaczatixóy C5, 
óg rap' Eópurión &v '"Igvyeveia. ( Taur. 682) xol y 
Qoito- 

Av &(oc G3 xo Ov EXn(OoG cpéQou. 


Cf. fgm. VIII. Possunt tamen etiam Chori verba 
esse, 

X. (820.) 
Stob. XLIII, 4. 


[j N ^ 4.9 7M , , / 
At Y&p TÓA&tG &tG &v9 psc , o9x. gap ta. 
Cf. fgm. VIII. Ino hoc versu Athamantem co- 
hortari videtur, ne rei frumentariz inopia patriam 
viris orbam fieri sinat. 
XI. ( 821.) 
Stob. CXX, 18. 
Tc 9^ oidev, et zv c000^, 0 xoc Onveiy, 
rà Czv 0& Üvoxeww &oct 5X Quoc Boordv 
m T / 
vocotty ot B'Aérovvsc , ol à. 0A có rec 
WM EO 3: / ^ 
QUOÉy yocoUGty, 090€ XÉXTTY TOU X0. 


Cum alio loco e Polyido fabula petito hoc fgm. 
confuderunt Schol. Aristoph. Ran. 1114 et 1526, 
et Schol. Plat. p. 119; cf. Polyid. fgm. VIII. 
Priori autem loco scribit Schol. Aristoph. : —à0' 
6 Aévov eol GDoEoc x1X., quod si verum est — nam 
Scholiaste, qui duos locos inter se diversos 
commutaverit , non magnopere confidendum esse 
quisque videt—Phrixus hos vss. viro sane dignis- 
simos pronuntiavit, quum morti ultro se offerret. 


XII. 208925) 


Athen. VI, p. 264, B sq. OUcot oiv ot xax càg 
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6joXoy(ac xavapuetvavesc xat mapa8óvcec Éautobc àxi- 
Oncav cóve uiv evéccat, vUv Oi mevéotav xol xoÀAot 
Tv xupioy Éxurü)y cio eümopótepov xal Eüpun(3nc 
8' &y Qppi5o Adtpuxc abxobc óvouditer Ok xoíttov* 
Á^ e 
A&rpte mevéa cas &ubc &oyaíoy Qop.ov. 
Hinc sumsit Eustath. ad Hom. Il. ', p. 109o, 5o. 
— Versiculus ex oratione Athamantis servum , 


qui Inonis consilium ei prodiderat, collaudantis 
petitus esse videtur. 


XIIE- (:923:) 
Stob. LXII, 39. 
IIoXAoici doUAotc voUyop. eic oov, 7 ÓE Qo 
Gv o)41000Xoy dev. £evfispocépa. 
Item de hoc fgm. atque de antecedente valet. 
XIV. (824.) 
Justin. Mart. De mon. p. 109 ed. Col. (p. 41, F 


| ed. Hag. Com. 1742.) 


, ^ bo 
Et 9! e9oc Gc Qv voici OuccsGsc ri rotc 
, y» - NO D m 1 5F. 
eie vaUv Émpaccov, mc TíÓ. àv xa Gs Ey ot, 
* 


e&t Zeug Ó AQococ Univ £y xov Qoovet ; 


Manifesto hec Athamas cognito Inonis facinore 
locutus est, — Vs. » Grot., Barnes., Both, £xoac- 
Oev. 


XX (8252) 


Sext. Empiric. Adv. math. I, 13, p. 274 et 2387 
(p. 661 et 665 ed. Bekk.) : Oióv cxt xod «5 map 
Eóprz(2n Aey0iv 2v dboizo. : 

Óczic 9à ÜvacGv otecot xal TU éoay 

/, ^ NS i / 

XaxÓy vt Two GGcY voUc Ücobc XeXnÜévan, 

E N P e. 
Qoxei movnpx xai Qoxay &)oxevat, 
e 3, 4 

óvav Gy oXv &youca voy va Acn, 

ecwuuopíxy Evuoey Oy "ipeev xoxóv. 


De Inone hos vss. pronuntiatos esse facile intelli- 
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819. 
Spe vivas ac spe nutriaris. 
820. 
Non solitudo , sed viri sunt civitas. 
821. 
Quis autem scit, sitne hoc vivere, quod mori di- 


[citur, 
quod vivere vero, mori? nisi quod mortalium 
qui lucem vident, laborant; qui periere vero , 
nihil laborant , neque mala patiuntur. 
822. 
Colonus meus , antiquae domus famulus. 


f 823. 
Multis quidem servis nomen inhonestum est, 
mens autem ingenuorum mente liberalior. 
824. 
Quodsi pius eum sceleratissimis eandem 
sortem paterer, quomodo hzc bene se haberent, 
si Jupiter optimus nil justi sentiret ? 
825. 
Quisquis vero mortalium putat deos se latere ,. 
quum quotidie mali quid patret , prave sentit , 
aec sentiens convincitur ; (nam) ubi primum vacare 
ccepit Justitia, supplicium sumit ob mala qua 
[commisit, 
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gitur, sed a quo non itidem. — Quattuor priores 
exhibent etiam Clem. Alex. Strom. V, 11, S 122 
( p. 722 P.) , Euseb. Prap. Ev. XIII, 13, p. 684, 
sed tanquam Diphili; Justin. Mart. De mon. p. 
106 , B ed. Colon. ( p. 38, E ed. Hag. Com. 1742), 
et Stob. Ecl. phys. I, 4, 15, p. 110 ed. Heer. ut 
Euripidis, Apud Justinum hic versus praemittitur 
vitiosus : 


"Ag0ovov Biou uZxoc Oct mpoc xpicw, 
apud Clementem vero hic : 


e^ L € , *N hg J 
Os «otc &u.arpedtvouct moo uTxos Btou 
O(Oeoty * & tg olevat xx0* $u£oav xvÀ. 


Vs. 1 Sext. Empir. posteriori loco «o0y7uépov, 
Clem. et Stob. «oóonu£pxv. — Vs. 3 Bothius acute 
quidem, sed sine idonea causa scripsit xà8uov 
pro xoi Gox&v. — Versum 5 solus habet Stobzus, 
quem alienum ab hoc loco censet Musgr., quum 
nulla copula cum. precedentibus cohareat; ferri 
iamen posse eum fatetur, si modo particula que- 
dam adjiciatur; itaque scribi jubet : cwuopíav 7'. 
Egregie vero monet Matth., in asyndeto non esse 
haerrendum , ubi primum plena interpunctio post 
Aíxn, quz vulgo inveniebatur, sublata sit : nam 
vss. 4 et 5 explicationem ejus , quod processerit , 
continere. Hunc sententiarum nexum non intel- 
lexisse videntur qui hos versus citarunt; quare 
extremum versum utpote a proposito suo alie- 
num omiserunt. — Post quartum versum quin- 
que alios subjiciunt Justin. et Clem. : 


"O80" ücot Goxeixe oox elvat Ücóv 

( Ole e& n pvitvoveec oüx. evo óvos J: 

"Ecocw y&o, £ovty* ci 0$ cte mpdtset xaxóx, 

Xx«xOc TSQUXOXC, 0v ypÓvoy xepOatvévo* 

45v Xp obxoc Uavepov Goset Oen. 
Hos vss. non ab Euripide profectos, sed a Chri- 
stiano quodam homine subditos esse pluribus ra- 
tionibus ostendit Valck. De Aristobulo c. I, II 
(cf. etiam Luzac. Exerc. p. 143. sq., Beeckh. 
"Trag. Gr. princ. p. 158), cujus argumentatio- 
nem ii, quorum menti scrupulus insideat, in- 
spiciant. Similiter idem Justin. Mart. Ad Grac. 
cohort. p. 1o, et De Monarch. p. 37 (ed. Hag. 
Com. 1742) Sophocli versus quosdam tribuit , 
qui manifesto nescio cujus versificatoris Chri- 
stiani sunt; cf, Soph. inc. fab. fgm. LI ed, Brunck. 
— Versum 2, quem uncis inclusi, omittit Cle- 


4 





826. 
Hoe enim hominum natura insitum est, 
ut, etiamsi quis jure interemtus sit, non minus 
quisque cognatos amicos lugere cuperet. 











EURIPIDIS FRAGMENTA. 


mens ( ed. R. Klotz.), idemque vs. 4 prabet xep- 
Gavdco, 


XVI. (826.) 
Stob. CXXII, 9. 
Koi yào TÉQu*s v00T $9 ayÜoc tw Qócsv 
y&g méqux ré 007 qóost 
^ ÀN N/ 9 , T ^ 
. fv xo Oben Üvioxi, vie, oy. "oaov mcolci 
TAG TG O'oxoety 700g TQocTixovcas oiouc. 


Chori Inonis sortem commiserantis verba esse 
videntur. 

XVII. ( 8275.) 
Stob. XCIV, ». 


Kos(ccoy 9€ [onc 0X6oc d GXabt.c oootz 


27 


^ e m 
1 dpa Tot Quccs5 Oc OYXoUeyoy. 


Hac quoque Chorus pronuntiasse videtur. — Vs. 
1 vulgo erat fioc, quod correxit Scalig. 


XVIII. (858.) 


Phot. : ILóyeva xupóc, v/v àvagopXv «00 mupóc. 
Eoowtenc oio. Huc procul dubio respexit Pollux 
On. II, 88. : 'Ev «7j «poyo8tx Tc ov vu pbc, f elg 


ST A ^ / 
050 &va6pou, v7, c qAovóc. 


— ÁO — 


XPYZIIIIOX. 


Fabulz argumentum iis contineri videtur, quae 
tradit Pseudo-Plut. in Parall. c. 33 (p. 313. 
D): « Pelops, Tantali et Euryanasse filius, in 
matrimonium duxit Hippodamiam, ex qua 
Atreum et Thyesten genuit; e Danaide nympha 
vero Chrysippum , quem majore quam genuinos 
amore est prosecutus. Laius autem Thebanus cu- 
pidine impulsus rapuit eum, comprehensusque 
ab Atreo et Thyeste, venia a Pelope dignatus est, 
quum amor raptas causa fuisset. Hippodamia vero 
Atreo ac 'Thyeste persuasit, ut. Chrysippum in- 
terficerent, sciens eum regni successorem fore. 
Qui quum hoc detrectarent , ipsa flagitio manus 
polluit. Nocte intempesta , dum Laius dormiret, 
stricto ejus gladio Chrysippum sauciavit, gladio 
in eum defixo. Laius quum in necis suspicionem 
venisset propter gladium, liberatus est ab ipso 
Chrysippo, qui jam semimortuus veritati tulit 
testimonium. Pelops filio sepulto Hippodamiam 
terram relinquere coegit. Sic narrat Dositheus in 





827. 
Preestantiorenimest hominibus mediocrisopulentia 


sine fraude acquisita, quam domus divitiis impie am- 


828. [plificata. 
Iova v0c, ignis sursum nisus et in culmen exsurgens. 


CHRYSIPPUS. 


Pelopidis. » Cf. Pausan. VI, 20, 4 , Apollod. III, 
5, 5. Athen. XIII, p.602, F : "AXVot 8£ quot «Gv xotoó- 
vt)v &poyxoy (sc. coU Text0epaoeiv) xaváosao0at Adtov 
Eeveoüévza. mp IéAozt xoi épxcO0£vea coU vioU aicoU 
Xpuoirmov, 8v xol &práauvea xal ávat£uevoy cic oua 
eic Ov6ac quyetv. Idem ex Euripide tradit /Elian. 
N. A1 VI 15. Cie: Fnac £V54335 5x M ique, 
ut muliebres amores omittam, quibus majorem li— 
centiam natura concessit : quis aut de Ganymedis 
raptu dubitat, quid poetee eelint? aut non intelligit, 
quid apud Euripidem et loquatur et cupiat Laius ? 
Exitum paullo aliter narrant Schol. Eur. Phoen. 
1760 : *O 0: Xoócurnoc ónà aio Uvnc £nutoy Steg pá- 
saxo xQ Eos, et Hygin. fab. LXXXV : Zuzic ( Chry- 
sippum) 4treus et Thyestcs matris impulsu inter- 
fecerunt. Pelops quum Hippodamiam argueret, ipsa 
se interfecit. Ylle vero, ut ipse dicit, Pisandrum 
secutus est, Hyginus procul dubio cum Schol. 
Eur. Or. 5 et Schol. Hom. Il. II, 105 , quibus- 
cum in plerisque conspirat, ex eodem fonte 
(fortassis e Lycophronis vel Diogenis tragici 
Chrysippo) hausit. Quare Valck. Phoenissarum 
Scholiaste. non tantum confidere et Pseudo- 
Plutarchi testimonium e bono fonte haustum ita 
contemnere debebat, ut Chrysippum dedecus a 
Laio sibi illatum morte voluntaria expiasse af- 
firmaret : nam sic omnis rerum implicatio ab 
hac fabula abesset, et epicum potius carmen 
quam trageediam haberemus. Mihi contra du- 
plex fere implicatio in ea infuisse videtur: quum 
altera ex parte Chrysippum Laius, vehementis- 
simo adolescentis amore ductus, ex altera vero 
Hippodamia insequeretur, quippe verita ne pri- 
vignus aliquando genuinis filium regnum prze- 
riperet. Ceteroquin utrum Laius Chrysippo re 
vera flagitium inflixerit an infligere tantum vo- 
luerit, dubitari potest : illud autem prorsus 
Euripideum esse, quod Plut. l. c. narrat, Chry- 
sippum a noverca interfectum ac semimortuum 
in scenam illatum testimonio suo Laium a cz- 
dis suspicione liberasse, quovis pignore conten- 
derim. Cf. Eurip. Hippol. s. fin. Fragmenta au- 
tem hujus fabulae multo pauciora supersunt, 
quam ut accuratius quidquam de singularum 
partium dispositione atque conformatione pro - 
ferri queat; hoc autem facile perspicitur, de 
Chrysippi raptu ac recuperatione nonnisi a nun- 





829. 
Nihil me eorum , quc tu mones , latet : 
sed natura me scientem vincit. 

830. 
Eheu! malum illud evenit divinitus, 
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tio referri potuisse. — Scriptam esse hanc tra- 
goediam in Agathonis gratiam narrat /Elian. V. 
H. II, 21 fin., ipse tamen dubitans. 


159297) 
Clem. Alex. Strom. II, 15, $63 (p. 462 P.) : 


"O uiv vào Adios Exetvog xav vi,» voao(av onatv: 
A£XrnÜs 0 o902y càvOé u^. àv cb vovfieceis, 
Ph ad 9 ». / 37€ Z v 
qvoyny à Eyovra p. 0 quoto DuGeroa. 
Locum ad Chrysippum referendum esse luculenter 
demonstravit Valck. Diatr. p. 21. Cf. fgm. II.' 


168302) 
Plut. De virt. mor. 6 (p. 446, A) : At 82 «ic 


dxoxoiac qua Exepat xal Qt o£ooucat 
L4 » 5 ? Ze 
Pvopyny £yovex p. d Qjatc Dus eva * 
xat 
32 n3 j9" DANS E , y? M 
Ata, vó0' T0: Üciov ty Updrmotc xox5v, 
[D i975 , S EO ài / 
0T&y 16 &(O7j coy ov, yerivox & vi. 


Alterum fgm. est etiam apud Stob. V, 6, sed sine 
lemmate. Utrumque vero ex Euripidis Chrysippo 
ductum esse probabile fit ex Alcinoi Isagog. in 
Plat. c. 24, p. 52 ed. Ox. : 'Op&zat 0 y" ént pv zT 
M&(ac 6 0upbc )ovto t0) [4.00 Op. voc" Aéyet ouv à 
«xat uavOdvo xvÀ. (Med. 1078 sq.) ... éxi ài 
toU Aatou xv XoUctr zov &prdtovroc emtüuula )ovtou.o 
tar opévn, AérevvkooUvec* a ol co 0elov oct (sic) 
&v0p. xx). Laium hzc verba pronuntiasse Alci- 
nous ipse dicit; at etiam antecedentia manifesto 
Laii sunt e colloquio cum Pelope deducta, quo 
Pelops hospitem a flagitioso isto amore avertere 
conabatur. 


II (8315) 
Stob. LXVI, 2. 
Iván cooóc uot, xoi fo! &YO0pcíay Éyov 
- - 
oU !'L05(00c€ y, Xov A X6Sc xi 
UG U.0oCO0c evny Ux AOV, ) AX AO0G XXAO0C. 


Sine dubio recte Valck. Diatr. p. 20 versu à 
correxit ez, ut Pelopis de filio votum eloquentis 
verba essent ; nam hos vss. non posse ab aliquo 
prolatos esse, qui de semet ipso loqueretur, ex 
vs. 1 apparet. — Pro £yo Paris. A prebet 
ye, quod recepit Bothius, simul cooy pro vulg. 
cogóc restituens, 





quum quis videt meliora nec sequitur tamen. 
GROT. 
831. 
Mente prudens manu quoque strenuus esto : 
Deformem, quam pulchro corpore praeditum igna- 
[vum malo, 


824 | 
IV. Y. (832;) 
Plut. Erotic. 3 (p. 750, A) : 'O & Axgvaioc, o 


"Hodie , £n, xt oüx dv «t; mpoaoxjastev , € xol 
IIpocoyévre £oovt voAsufoov mdpsotty 5 xot motoux 
^ M M AY Y 
müca xoi ox0097) egt ' Epora xal 6v "Epoxvoc , 
EN / 
Aion 9€ 25v, Jx0n 0$ márpac , 

E] € ha c: / / € e 5) m 
oby Oc x AÀwa4 mévve uóvov fispy Gméyovu ^17 
/ T€ iJ » J. M - y 
mavpídog* BpmObc vào 6 éxslvou xat yspcaioc ' Epozc, 

6 88 cóc ex Küuxtac A07vate 
AavVnpx xvxMcas mr&p 
Oy TtoG TÉTOTOLL, 


«obe xaAobc égopüy xal cujmAavouevoc, — Primus 
Musgr. probabiliter vs. 1 ad Chrysippum rettu- 
lit, sed reliquos quoque a Musgr. omissos eodem 
pertinere, cum Welckero mihi persuasissimum 
est. — Vs. 1 vulgo erat 20» uiv Aóvov, quod 
Dübn. e codd., ut videtur, correxit. — Chori 
hzec verba esse vix est quod moneam. 


NL 833.) 

Sext. Empir. Adv. mathem. VI, 17, p. 360 
(p. 751 ed. Bekk.) : 'Ocaóroc 93 xoi v& map& «oic 
vpu[xolg £A) và crácuAm, quaixóv vta EmÉyovta 
)óyov, broi& &cvt và o0 Aeyópevac 

T«ix weytova xoi Aoc atf20, 

ó u£y ay Upcómcov xai ÜeGv Yevévop, 

3| à oyooGO ous avocyóvxe vortoug 

mapad es uuévn v(xret Üvarzobe , 

5 «(xvet 0 Dooxv, qUX& c6 Ünpiv, 
' Gücy ob &O GG 
Weng Tyro vevoputo ran. 
His Grot. probabiliter subjunxit versus et ad 


metrum prorsus cum illis convenientes, qui le- 
guntur apud Phil. Jud. IIsgi &20xpc. xocp.. S 11, 





| nuntiata. 


p. 498 ed. Mang. (p. 948 ed. Pf.) et De mundo 


G 11, p. 612 ed. M. (p. 1161 : ed. P£.) : 


- dS N 7 
Xopst Ó ómíco, vX piv Ex. yate 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Qóvr eig Yaixv, vx 9' dm" aiüeptou 
IO fAaccóvca ovis etc oüp&ytov 

móAov 140 muy Üviioxes Ó? o0!ty 

Y yvyvou.évov, Ouoxovwduevoy à 

&X)o mpüc X00 

Uopgv t(ay amédeuse. 
Locum e Chrysippo petitum esse docet Clem. 
Alex. Strom. VI, », S 24 (p. 750 P.), ubi verba 
(vs. 11) 0vjoxe: 9' — — &néósev. citat. Eadem 
habet Philo Jud. Leg. Alleg. I, 3 fin., p. 45 ed. 
M. (p. 41 ed. Pf.), De incorrupt. mund. $ », 
p. 488 ed. M. (p. 939 ed. Pf.), et$ 237, p. 515 
M. (p. 963 Pf.), Plut. De placit. philos. V, 19, 
3 (p. 908 D). .— Vs. x est etiam apud Diog. 
Laert. VII, 60. — Vs. 8 verba «X uiv ix aac 
— mw perturbato ordine affert M. Antonin. 
VIIs 5o, illa autem : 4st 9' usque ad fAacxóvza 
Heraclid. Alleg. Hom. p. 440 (in Galei Opusc. 
myth.). — Vs. 1o Philo &Aaccávovza. M. Anton. 
yévi, pro yov? , et in fine eic aiü£otov muy 7.05 nó- 
àov. — Vs. 12 Plut. uscauei6ópeva. pro 8taxgtyó- 
tevov, quod in uszauevóóuevoy mutatum Valck. ad 
Phoen. 838 praeferendum duxit. — Vs. 13 Philo 
&))o vgoc &2o tribus locis et Plut., quod Heath. 
et Valck. correxerunt. — Vs, i4. écxéíoav pro 
i&tav Clem. et Philo p. 515 ed. M. Tum Clem. 
&méoeizev, Plut. uopoXg &8eev. — Chori verba 
esse nemo non videt. 


VII. (834.) 
Stob. CV, 13. Arsen. Viol. p. 486 ed. Walz. 
 3£croz, obOeic oicv xyÜocrcoc vei 
o9T' eüvwyoUc &oü.àv o9re Quc cv oDc. 


Verba Chori esse videntur sub fabula finem pro- 


VIII. (835.) 


Hesych. : Ei&ov, sia &xuxeAeóov, Ebgrriónc Xpu- 
cix. 





852. 
Oblivione sermonum , oblivione patrize. — 
Alas praepetes rotans trans mare volat. 
853. 
"Tellus maxima àc Jovis zether : 
hie quidem hominum deorumque genitor est , 
illa vero pluvias guttas humidas 
recipiens parit mortales, 
parit cibos et ferarum genus : 
unde haud immerito 
mater omnium existimatur. 
Redeunt vero in terram e terra 


[241 


E. 


edita ; at quze semine zetheris 

10 orta sunt, ad polum ecelestem 
iterum perveniunt. Interit autem nihil 
eorum , qua exorta sunt, prorsus , sed discedens 
aliud ab alio i 
propriam formam recuperat , 

: 834. 


Here, nemo novit sorte mortali satus , 
mensura qua 'sit prosperi atque improsperi. 
GROT, 
835. 
Eixtov, eia vocans. 


INCERT/E FABUL.E. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA." 


I. (836.) 


Stob. Ecl? phys. 1, 3, 2, p. 26 ed. Heer., 
Lucian. Jup. trag. 41 (t. II, p. 689 R. ), Clem. 
Alex. Strom, V, 14, S 115, p. 717; P. (unde 
Euseb. Prep. Ev. XIII, p. 681), Athenag. Leg. 
p. 5 (p. 283, C ed. Hag. Com. 1742.) 


Óp&c «àv bijo8 TóyÀ &metpoy aiüiéoa 
^ m /, » 3e b , , ^ : 
Xo yv méQu, £y ov" byoaic éy eyuXats 
cm / ed JENSEN e NNES / 
T0UTOY voe Züvx, xóvÓ Tiyo0 Ücóv. 


Duos priores versus habet etiam Plut. De exil. 5 
(p. 601, A), Ad princip. inerud. III, 4 (p. 780, 
D), Quast. natur. 29 (p. 919 B), Clem. Alex. 
Protrept. II, $ 25 (p. 21, P.). Versu tertio utitur 
Lucian. Philopatr. 12 (tom. IX, p. 248 Bip.). Eo- 
dem respicit Clem. Alex. Protrept. c. VII, S 74 
(p.63). — Vs. 3 Both. p. 31x scribi mayult : «óv" 
&v ovde Z va , xv. Locum latine expressit Cic. 
De nat. deor. lI, 25. Quem Valk. Diatr. p. 47 
e Cressis petitum censebat, quum Ennii ( apud 
Cic. De nat. deor. IT, 2) versus 

Adspice hoc sublime candens, quem invocant 

omnes Jovem, 

qui hinc expressus esse videatur, ex Thyeste pe- 
titus sit, Sed quum supra Cressas et Thyesten 
diversas fabulas fuisse docuerimus, Euripideos 
versus, si quidem hos Ennius ante oculos habuit, 
ad Thyesten potius pertinere censebimus. 


II. (837). 


Stob. ibid. I, 4, 21, p. 114 ed. Heer. 
De sera num. vind. 2. (p. 549, A). 


Plut. 


OS9s0t xpocsADo0c! 4 Aücn c, à Tpéíc'G, 
/ N T , N c ». : c 
Tice, mpUG Yea, 0998 cv (Xv Boovóv 
EY »w , ^ b 
vüy &Owxov, &XA& ctya xal oaOct mo91 


^ 
' 


72 u T NE T, 7X 
GTevf 0960 U.otpet ^OUG X0 X0UG , 091TXY "Wn. 


(*) De fragmentis asterisco notatis dubitari potest sint 
Euripidis an alius cujusdam poet: tragici. Sunt vero hoec : 
XT, XXV]; L, LXIX , LXXVII, OXX VII CXXX GET. 
CCXXIX, CCXXXV, CCLX, CCLXI. Reliqua qu: meris 
virorum doctorum conjecturis Euripidi adjudicantur, hoc 
loco omittenda duximus. 
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Vs. 1 apud Stob. est 5, Aix» os moore. — Vs. 4 
Stob. habet czs(youc' &v&pvet , quod Canter. mu- 
tari volebat in ópapzei, quo recepto legendum 
erat etiam coic xaxoic. Sed Plut. codd. udplbet, Grot. 
et Barnes. u&przet. Deinde Stob. «obo xoxobc àc 
Bpor&v, quod utrum acciperet an Plutarchi seri- 
pturam, dubitavit Valk. ad Phoen. 87, ita tamen 
ut Plutarchum sequi mallet , in Diatr. p. 186 vero 
illud preferret. Ibidem illis subjungi voluit ver- 
sum : óvav cy oy &oucx zov v1, qui e Phrixo (cf. 
fgm. XV) citatur. Hartungo I, p. 248, locus ad 
(Edipum pertinere videtur. 
IIT. (838.) 


Stob. ibid. I, 4, 4o, p. 126 Heer. 
Zovyvóy.ov&c cot coc ücobc styat Ooxzic 
Ova cie üpxeo Üdtvorcov. ex queiy £X 
4^ à NY ^ / z ^ . 
7j, Ó&GUv n Dixi. oXeutov xaxa , 
7j Tca«oiy. at É vat Xoyov àóu.ov, 

x d 3 E 
5 H «ox ÜvacrOw siolv dau report , 
£L TOUTCLE AXE] modcUev "iyoDvcot oix". 


Tres priores versus habet etiam Stob. in Floril. 
XXVIII, i2. Verba fecerunt de his versibus 
Luzac. Exercit. acad. p. 154, et Valk. Diatr. p.187 
sq. — Vs. 1 Stobai codd. in Ecl. 8oxet , in Floril. 
&oxeic, quod etiam Valk. proposuit, qui hzc in- 
terrogando proferri censet, Auiccine tu deos esse 
putas ad condonandum faciles ? eumque secutus 
est Heerenius. Sed vix reperiatur particule «ot 
in interrogationibus adhibite exemplum. Pro zo 
codd. V. A. E. Eclog. Stob. «c praebent, quod ferri 
potest, si versusex continuitate sermonis evulsos 
esse statuimus. Musgr. 9óxe probante Luzacio, 
quod propter vs. 5 sq. tolerari nequit. — Vs. 
2 Stob. Floril. ixou[eiv, Ecl. éxosóysw, quod 
Valk. praetulit. Utrumque probum : sed aoristus 
anteferendus videtur. — Hi versus e trageedia 
petiti esse videntur , in qua pater filios homicidio 
pollutos domo receperat. Aof£vcrnc enim significat 
interfectorem ; cf. Merc. fur. 1359. Thom. Mag. 
v. Aconoxe(a, Sed vs. 4 Hartung. II, p. 5o, pro 
maictv scribi «ois locumque ad Cresphontem re- 
ferri jubet. — Vs. 5 pro 7j 4px Valck. veram 
scripturam revocavit jz' dpx, cujus loco potius 





836. 
Vides sublimem hune immensum zetherem , 
qui fluidis ulnis terram cireumplectitur : 
hune puta Jovem , hunc perhibe deum. 

837. 
Haudquaquam Justitia te accedens , ne trepides, 
ad jecur perfodiet , neque alium quempiam 
iniustum , sed tacite et tardo pede progrediens 


improbos, quum sors tulerit, deprehendet. 
838. 

Faciles ad ignoscendum esse deos censes, 

si quis jurejurando mortem effugere quaerit , 

aut vincula , aut hostium contumelias , 

aut filiis interfectoribus domum aperit. 

Profecto mortalibus inscitiores sunt , 

si aequitatem a justitia alienam censent. 
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scribere debebat 7 «dpa. — Vs: 6. item Valck. ei 
pro vulg. 7j bene restituit. 


IV. (839.) 


Athen. XIII, p. 599, F. Stob. Ecl. phys. I, 
10 , 1. p. 268. sine nomine auctoris. 
, , - e V 
TZ» Ágood(ranw oby óoGc dc" Ücóc ; 
^ B à? » » , ài ) ^ 
X» 000" &y &vr0t6, 0906 [LeTQ/]GELtG Oc 
ow mÉQuxs xd coy Owpyeron. 
At Tops. cà xd xa mávrae Dporojc. 
5 Texíiovov 5i U Xe uávov. pone, 
Ld N "45 N Li ' c m 
foy Oi Os(Ee 70 cÜfvoc cà iic Uso. 
zh mm D) e 
Eo qi dupov vai, draw Enpüv médov 
5 e Ny - 5 
&wapmoy abu vorí3og iv9sGc £m 
éd 9" ó G&J.y0G 0oatyOc Ten poUU.evog 
» ^ c 2 (5 À iT e : 
IO Ou 6000 méGely eic yaixv. AoooOivnc Uo 
[24 N cá ? ? N P4 
óvay à cupquty f iivoy éc vabsov Odo, 
€ d e 
qUoucay ViUiy mávra xai vpígouc  Gyux 
vU Óy D oóretov Ca «€ Xa ÜdX xev "vos. 
Euripidis versus esse prater Athencum testan- 
tur Aristot, Eth. Nicom. VIII, 1, 6 Eudem. VIII, r, 
p. 1235, 16 ed. Bekk., Magn. Moral. IL, 1 1, p. 1210, 
1/4 Bekk. Eos ex (Edipode ductos esse sibi per- 
suasit Fulv. Ursinus , et ad hanc fabulam retulit 
sine causa Musgravius, sed rectius ad Hippolytum 
cum Matthizo et Welckero (p. 737) retuleris, prze- 
sertim quum Plut. Amator. XIII, 8 (p. 756, E), 
primo fragmenti nostri versui Hippolyü vs. 449 
sq. subjecerit. Eosdem tractavit Valk. Diatr. p. 5x. 
— Vs. 9. à&X o00' Stob. — Vs. 3 exstat etiam ap. 
Plut. De virt. mor. 4 (p. 442 C). Stob. xci ég'.— Vs. 
6 «7c Athen. et Stob., male Matth. et Dindorf. 
xov. Cf. Pflugk. ad Heracl. 5. — Vs. 7 sqq. affert 
Aristot. Nic. Eth.l. c. : Eópur(onc pév o&axov, 29v 
uy du 6pou aav EnoatyOstisav, £oüv O3 aeu.vv oüpavov 
mmpoup.evov Qupou meceiv eic vaixv. Magn. Mor. 126. 
6a» utroque loco, in altero ózav Eapóv 7) n&óov. 
y . m m 
Ozav habetetiam Stob.; Athenzi libriézs. Septem 





839. 
Nonne vides , quanta dea sit Venus? 
quam nunquam dicas neque mente assequaris 
quanta sit et quo numen suum extendat. 
Ea nutrit te et me et omnes mortales. 

5 Cujus rei indicium ne oratione tantum cognoscas 
re ipsa hujus dez potentiam tibi ostendam. 
Amat imbrem terra , quoties humus sicca 
pre siccitate sterilis humore eget; 
amat etiam ccelum venerabile imbris 

t0 plenum in terram decidere Veneris impetu. 
Hac duo autem si in unum eommisceantur, 
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deinceps versus ex Athenzo affert Eustath. ad 
Il. £', p. 917, 6 (p. 978, 23). Huc respexerunt Plut. 
Amator, XXIV, 5 (p. 770, A) : Obto yàp « 2p&v 
Uv Gi. pou soia » ot. movrcad Aérouct xal Yi; opa 
vóv x. . A. M. Antonin. X , 21 : 'Epü uiv du 6pov 
oix, éo 8$ ceuvoc aio. E. Menandro citat Schol. 
Hes. Theog. 138. — Vs.8 yz codd. P. V. L. Athe- 
nsi , Stob. et Valk. 1. c. £y», opt. cod. Athenaei, — 
Vs. 12 pro qóoucty Valck. dedit «(xzoucw, pro xol 
tpégouc Stob, x&xcpégouc .— Vs. 13 Stob. et Valck, 
80cv pro St ox. 
V. (840.) 
Stob. Ecl. eth. II, 11, p. 341, ed. Heer. 
Tà mAeiova Üvarois vy xax aüatosca. 


Euripidis versum esse inde consequitur, quod ad 
proximum locum, qui est Rhadam. fgm. II ad- 
scriptum est «o9 «0:09 'Pa2.; praecedere igitur 
poete nomen debuit. Áttamen hoc fragmentum a 
Dindorfio omissum, a Matthizo inter dubia (XXI) 
receptum esse miror. 


VI. (841.) 


Stob. Floril. I, 6, — sine nomine auctoris, 
Orion. Anthologn. (Farrag. Euripid. n» »1 post 
tit. VII.) p. 57 ed. Schneidew. 


, » , M D / 
Oix. £cTty Goevtio XT. CULA T ep0Y" 
, N , ^ UA p" 
0b Y&p méQuxe OoUAov oUcc y enpcoy 
37:43 5 / » /, » 
oUT aoQo)etac o9ve Üccelac 0 .0v. 
i NI [7 ^ ^ — 
Ape De ócQ meo ULXXAoY &y y gato. 0c 
1000 UE xov qs evatt e) ov iévn. 


Versus Éuripideos esse ex Orione patet, ubi vs. 
3 pro 469xs(zc legitur eüyevetac et 0j ov pro dou, 
qua scripture nescio an in textum recipienda 
sint, Nam Orionem multo meliore codice usum 
esse quam Stobzum , etiam-ex vs. 5 apparet. Ibi 
enim vulgo editum erat Astovuévn, correctum id 
a4 * , T . Jv *5 - / 
a Gesn. in c&)etouu£v?, , a Valck. in «oce 7yAaiouéva, 
sed recte Orio praebet «&)ovuéva, in quod etiam 
Rittershusius conjectura inciderat. 





omnia nobis pariunt atque alunt simul , 
quibus genus humanum vivit vigetque. 
840. 
Ultro sibi homines pleraque accersunt mala. 
GROT. 
841. 
Virtute nulla carior possessio est. 
Non enim serva facta est nec divitiarum , 
nec vitae amoris , nee adulationis vulgi ; 
sed virtus , quo magis uti ea velis, 
eo magis perfecta reddita augetur. 


INCERTE FABULJE. 


VII. (842) 
Stob. I, 5. 


ÀosTh uéytoroy 5&v &y dyUpóyrotc xo. 
VIII. ( 843.) 
Stob. IV, ». 


, 


X M * N Ka e 7 
TÀ uà eidévat oc Univ Ov &p.xoátvets 
U [4 N , 
&xxtupu. dA uere vuaxvóv. &oct xa Üpdiaonc. 
»N/ /N* 


Paris. À «5 0i w49 sioÉvat pen9év. "Trinc. x5 [48 
siofvot pono£v. Gesn, «09' eiü£vox oe. nov. Grot. «o 
Q3; sva ce un9£v , recte, ut videtur. 


IX. (844.) 
Stob. IV, 19. 


T6 3' óx) cobro xoi *à Xawlaoóv qpevàv 
&ig cuj.gopXy levnot moXAX 03) Qiporosc. 
Hoc fgm. in Paris. A deest, sed Trinc. et codd, 
Schow. Euripidi assignant. — Vs. 2 Trinc. et 
quinque Mss. apud Schow. xa0íeznct pro tovzot, 
omnes vero contra metrum zxoÀÀzv 97, unus DB. 
eic $9ovXc xa 07xc 034 9j Bo. Schow. igitur edidit : 
eic cuu.gopXv xaÜTixe moXÀX 03; fo., quod Matthizo 
probatur. In 193AX etiam. Dobreeus (Add. in Ari- 
stoph. Plut. Pors. p. 136.) conjectura inciderat. 
Sed displicet etiam 87; et fortasse pro «oXX2v 97 
scribendum est moXidxi; vel, ut Both. p. 342 

conjecit : 012277. 
X. (845.) 


Athen. XV, p. 665, A. Plut, Degarrul. x (p. 5o2, 
€ ); Stobaeus IV, 3o. 


Et pot v0. Neozóoetoy eU YA.6o2y eoe 
Àvrvopoc à «o0 Gooyoc ot» Ücoc, 


^ / 
QUX. Gy Suvaiuny Uh evéyovea. metas , 


cogobc &mavvAGy dyO ol uh co A óYovuc. 


Duos priores versus exhibet Athenaeus, unde 
mntuatus est. Eustath. ad Tl. y p. 130r , 37. (p. 
1415,12); posteriores Plut. et Stob. Utrumque 
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locum recte conjunxit Musgr., haud dubie indi- 
cante Áthenzo , qui citatis istis versibus pergit : 
xarà coy mdvcogoy Eopw9nv, évalpe "Tuxóxpocsc, 
oüx àv Ovuvalp. y drouvnjsovebery xx). in quibus 
verba oàx &v 8uvatu:py Euripidis esse jam Schweig- 
heuserus perspexit. — Hartung. (II, p. 538) 
hos versus in lemeone in Corintho locum ha- 
buisse suspicatur. 
* XI. (846.) 
Stob. IV, 29. 
"EmÀy dy &yafloic eàvooóu.evác Tte y 
Cav vt xociocoy Ov Éyex, Cavet xax. 
In edd. Menandro tribuitur, et a Meinekio inter 
Menandrea ( fgm., incert. CLXXI ,) receptum est, 
sed Gesn. in marg. habet : 4/. Aic adscribitur Eu- 
rip. etin codd. B. C. Schow. et hi versus et qui 
proxime praecedunt adscriptum habent Eópit- 
8ov. Si Euripidis sunt, ém^v et xociccov scriben- 
dum esse pro éx&y et xpeixzov, ut vulgo editur, ma- 
nifestum est. 
XII. (847.) 

Stob. IV , 31. 

ES yo v0" to0t, xet G^ £)diyÜovev meíipoc , 

v GX&V0y. elyott mor &y.ouciac £y, 
Hic locus in Paris. A deest. — Vs. x xe c! 2y0a- 
vey ex Valkenarii conjectura scriptum est , in quam 
etiam Porsonus ( Adv. p. 276) incidit; libri enim 
xàv et c. Gesn. in marg. et Grot. x&v c' ài&v0avev, 
soloece. Both. p. 324 vero : is0t Y , et e? £v0a- 


vey xvÀ. — Vs. 2 libri &poucíav, sed in marg. ed. 
1559 djovcíac, quod cum Grotio recepimus. 


XIII. (848.) 
Plut. De aud. poet. 14 (p. 36, C). Stob. V, 5. 
, eo 
Ey 9' ob0iv mpeoGóvegov 
vou. ao 7G Ge xpocUvatc , 
, N M , M LIS redo ze 
émei volg ayafoic cei COvso vt. 


A Stobzxo hoc fragmentum Menandro, a Plutar- 





842. 
Virtus est summum inter homines bonum. 
843. 
Quod nihil eorum, in quibus peccas , intelligis , 
est maximum tibi temeritatis atque audacia inci- 
[tamentum. 
: 844. 
Vis illa subita et ingeni przeceps vigor 
Immensa sepe damna dant mortalibus. 
GROT. 
845. 
Si mihi Nestoris Phrygisque Antenoris 








faeundam orationem deus daret , 
nunquam implere possem nil reticentem, 
sapientes sermones homini insipienti ingerens. 
846. 
Si quis bonis abundans sibi melius aliquid 
quarit, quam quod habet, malum quaerit. 
847. 
Bene enim hoe scias, etiamsi ante ignorasti , 
stultum esse imperiti:e primas tenet. 
848. 
Ego vero nihil antiquius temperantia arbitror, 
quippe qua bonis semper comes sit. 
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cho rectius Euripidi tribuitur; id enim metrum 
etiam probabile reddit. Ab Hartungo I, p. 460 
ad Inonem refertur. 


XIV. (849.) 
Athen. IV, p. 158, E. Gellius. N. A. VII, 16. 
"Evei «( Oei fjpozoict 
xav voy cóy. Eopur(onv , Ypauqkiarcuco caes , 
Tv Ouoiv Uóvov, 

A(uancgos axis mápuaós 0. o0paydou, 

(meo TÁpsoTt xa méquy' "ij.de vpípsty; 

(y 0)X m aoxet Tmcp.ová ' Tg Yé T0 

&X)v dOsezÓv wny avc Unpsóouev. 
Duo priores vss. exhibetStob. V, 7 sine nomine 
auctoris, Plut. De aud. poet. 14 (p. 36, F), De 
Stoicorum repugn. XX , 8 (p. 1043, E), et XXI, 
I (p. 1044, B), tertium addit ibid. XXI, 7 (p. 
1044 F). Tres priores Sext. Empiric. Adv. 
gramm. I, »71 (p. 661 ed. Bekk.), Musonius 
ap. Stob. XL, 9, p. 79 ed. Gaisf., Eustath. ad Il. 
)', p. 868, 33 (p. 815, 9). Verba «ovo? y£ ot cum 
versu quinto habet etiam Teles ap. Stob. CVIII, 85. 
— Vs. 1 Sext. Emp. «( yàp 9£ot, Eustath. xa(zot «t 
Oei ry Suoiv uóvov. Stob. uóvow, et sic Grot. edi- 
dit. «& Vs. 2 zóuacro; Wyttenb. retinuit. Sed hoc 
vitium pluribus Euripidis locis insidet; cf. Monk. 
ad Hippol. 209. — Vs. 3 Gell. & «a xdsozt. Sext. 
& O5 rápsowt. — Vs. 4 Gell. z)»6pov?, Athenzi 
libri zàa6pov7c. Gell. et Teles Stobzei 29097; 8& xot. 


XV. (850. ) 


Stob. VII, 9 cum lemmate E?pwr(2ou "Howe. 
Plut. De virt. moral. 7 (p. 447, F . 


Tà uy. cqoytivos Dewov, exAeuxy Ó £y et, 
70 uà ünveiy 9i ÀeQAov , doy? 9. &vx. 
Stob. hos vss. falso ex Hercule citavit, sed for- 


tasse sunt Herculis verba in Licymnio (similiter 
enim in Bachm. An. Gr. I, p. 412,7, versus e Li- 





849. 
Homini quid est necesse preter duo sola , 
Cereale germen atque aquarum potum , 
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cymnio citatur; cf. Licymn. fgm. I), vel in dra- 
mate quodam satyrico, velut Syleo, prolata , ne- 
que vero, ut Hartungo II, p. 146, videtur, e Phrixo 
ducta, — Vs. 2 Stob. x5 u3; 0aveiv 9' ob 8v, recte 
hoc improbatum a Pors, Adv. p. 276. 


XVI. (851.) 
Stob. IX , 15. 
eU QeD , 10 vuxv savvy, Og xav Yépas, 
40 ui dixo 9^ Gc &mayracy o0 Xov. 
Kai T^ cca Qoia X0 qüdvoc «oU uw, oUovety 
óc XoXV0v U XoX.6 OYyxeu.évotc. 
Vs. 1 «&vàwy^ ex emendatione Musgravii edidimus 
pro vulg. z& iav. Pro yépa; margo Gesn., Voss., 
codd, D. F. ap. Schow. uéya. Both. p. 326 mavult 
mépac. — Vs. 3 pro 4A qÀ«0pz margo Gesn. et 
codd. C. W. apud Schow. ya59«, quod Grot. re- 
cepit. Voss. ^aa , utraque scriptura confusa. 
XVII. (852.) 
Stob. XII. 1. 


Aócctvoc , OG Ttc XX X XXX (su9 7, AMéyov 
5, M à EO - - , / 
ob cvoicÓs y orca colo xaots aXmü£cw. 


Vs. 1 Schow. e quattuor mss. ediderat : ?"Hzov 
y, enóy oct 0 su87, Myew , altero versu. omisso. 
— Vs. 2 xaotc Grot. restituit pro codd. Scriptura 
xaxoig. — Pors. Adv. p. 276 fragmentum sic 
emendavit : Aóccrvoc Occtc cà xo)& xol tjeu07) A&vov 
OÀ xotc8s y p?jca« vois xaXoic xàAn9£ow. Both. p. 331. 
vero ingeniose scripsit : doct, xol xaA& we007 A£- 
(ov , Ox oi3s poat xoic x22. 


XVIII. (853.) 
Stob. XIII, r. 


Ilóveoa. 0£ets cot go Oo jeudi Aéyo, 





^ muacpL 9. a9 T » ^ ^ r1 Á, 
7| Xp &-007, 5 Qoase' c" yXp 7) Xpiotc. 


| Hartungo I, p. 127, ad Cadmum pertinere viden- 





| 
| 
| 


qua sunt parata et nobis alendis a. natura data ? | 


quorum satietas nobis non satisfacit ; luxu igitur 
incitati aliorum ciborum artificia sectamur. 
850. 
Interfici quidem grave est , gloriam vero parat ; 
non mori autem turpe quidem est , sed voluptatem 
(praebet. 


tur. 


851. [cere , 
Pape ! quam pulchrum bonum est in re justa vin- 
in injusta autem quam malum ubique! [sunt, 
Et lingua maledica et invidia quanto deteriores 
quam non invidere iis, qui honeste evecti sunt. 
852. 
Miser ille, qui falsa ornare quum didicerit , 
non vera potius optat ornate eloqui. 
353. 
Mavisne , ut tibi blanda mendacia loquar, 
an duram veritatem ? die : nam tua est optio. 
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XIX. (854.) 
Stob. XIII, 15. 


ÀcXo atom c ys OG. 00 y o mcos. 
f Y X? 


Hartung. I, p. 303, versum ad /Egeum refert , sed 


vide ne ad Inonem referendus sit; cf. Inon, fgm. 
IX, XVI. 


XX. (855.) 
Stob. XX , 12. 
IIO! £cvw ópyc 75s aad eíOD XOXÁ. 


Coharebat cum Archelai fgm. XXXIV, quod 
vide. 
XXI. (856.) 
Stob. XX. 25. 
Ópyo y&o &YOpc ow cup. Qopiic Uro 
Oevvoi, mcivoc ve xatpO ta. mpocíovarrat. 
Euripidi tribuitur in Gesn., Schow. et Paris. B, 
in À deest. 
XXII. (857.) 
Stob. XX, 39. Apostol. XIV, 7. Arsen. Viol. p. 
378 ed. Walz. 
Ó Üupbc dv &teoiNevay oox. £y et. 


Sine lemmate est ap. Trinc. et Gesn., ap. Schow. 
cum lemmate o9 «ozoU 1, e. Eópgixitou, nam prz- 
cedit Euripidis locus. In Paris. A deest. Apud 
Apost. adjectum est Euripidis nomen. 


XXIII. (858.) 
Stob. XX , 4o. 


? "S " 5 v e 
Ev c0ic Xox0ict cuyyévet OT mae; 
oc uatede vua FG TU C 
e Ke AS b $5 i à : 
Trinc., Gesn., Schow. sine lemmate , sed Gesn. et 


Schow. cum Euripidis loco tam arcte conjunctum 
de J 
praebent , ut hujus etiam esse videatur. 


XXIV. (859.) 
Stob. XXII, 5. Arsen. Viol. p. 217 ed. Walz. 


e, ;» N e! 2 / N 
Ócay 3 tac mpoc Otoc Tipkévoy 71wà., 
[ 








854. 
Sed justa tacere nunquam decet. 
855. 
Ex ira intemperata multa prodeunt mala. 
856. 
Graves irze hominibus e calamitate 
exoriuntur, et error pectori assidet. 
857. 
Animus irascens nihil habet tuti. 
858. 
In malis si adest consortium asperum 
et ad iram promptum , imprudentiam efficit. 


829 
AapemoQ c8 vXoUTQ xoi vévet vapobu.evov, 
ógpüy 7& pelo fic TO nc imoxóca , 
«oóc0U vayeixv vÉuecty ec moocddxar 
émaíoevot yàp p.elzov , tva [uetsov mécm. 

Euripidi tribuitur in Paris. A, Trinc. et ap. 

Schow., Philistioni (i. e. Philemoni) ab Arsen., 

Anton. Melissa XXX, p. 141, et auctore Compa- 

rat. Menandri et Philem., Menandro a Grotio, 

quem Valck, sequi non debebat. — Vs. 1 postózav 
recte Meinekius (Menandr. p. 305) ?' inseruit, 

Arsen. éàv i25; movnpbv sig Üwoc aipdjkevov. — Vs. 

2 idem et Gaisf. A«uxpà e codd. dederunt pro 

vulg. Aajmpóx. Arsen. xy, pro yévet, — Vs. 3 Ars, 

xaÜnoxóva. — Vs. 4 auctor Compar. Menandri et 

Phil. 75v pro s00bc. Arsen. voízo tdyt0v t3. ue- 

«a 60M xpocdoxa. Both. p. 357 £000. — Vs. 5 a Sto- 

baeo omissus exstat apud Arsen. et AÁnt. Meliss., 

sed Arsen. post ty« inseruit xo. Euripideos esse 


hos versus etiam propter vs. 2 judico, qui fere 
non differt a Stheneb. fgm. II. vs. 1. 


XXV. (860.) 
Stob. XXII, 6. 
m € 319, 
Kpivet ci6 ajv0y mot &vÜptrmov uéyav, 
óy é&oetoet moóQaci; 7j zwyoüc 0A0v; 
Vs. r recte Valk. Diatr. p. 223 correxit, xptve& 
*íc aoxov ( abvov jam Barnes. ) pro vulg. xpivet cc 
«0r0v, ac postea, dvÜcomov, cujus loco Matth. 
dy0peroc scribi maluit, Sed accusativus optime 


se habet. 
XXVI. (861.) 


Stob. XXII, 31. 


E39opovt. eteof)ev 
bmepnpavtare Totely. 


Euripidi assignatur in Trinc. et Paris. B a ma- 


. nu pr., sed Eoprr(2ou expunctum a m. sec. Incodd. 


Schow. et, ut videtur, in Paris. À (nam Grotius 
incerto tribuit) lemma deest. 


859. 
Si quem in sublime elatum videris, 
splendidis divitiis et origine superbientem , 
et supercilium supra sortem suam tollentem ; 
hujus celerem vindictam mox exspecta ; 
nam altius evehitur, ut gravius ruat, 

860. 
Hominumne sese quispiam magnum putet , 
occasio quem minima facile everterit ? 

GROT. 

861. 

Felicitas superbiam efficere solet. 
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XXVII. (862.) 


Stob. XXIII, 5. Arsen. Vicl. p. 72 ed. Walz. 
Boisson. Anecd. Gr. vol. I, p. 114. 

Ámavycéc éojLcy eig T0 youeveiy cogoi, 

«50i à. Óv&y couXAO.ev, o9 "vyvooxouev. 
Stobzei codd., Arsen. et Boisson. codd. hos vss. 
Euripidi tribuunt ; sed iidem ut Menandrei le- 
guntur in l'vónate povosztrot; vs. 46 , ubi vs. 2 
sic scribitur : «óxoi à" &p.apvityovcec o0 vtyvoxoxo- 
uev. Eandem scripturam praebet Boisson. l. c. et 
Orion. Anthologn. ed. Ritschl. ( Ind. lectt, Bonn. 
1839 — 4o, p. VI, l. 12). Sed facile et Euripidis 
et Menandri possunt esse (quod preter alios 
prudenter a Schneidewino monitum est Conj. 
crit. p. 87 et 89), siquidem a poetis comi- 
cis Euripidis versus aut integros aut paullum 
immutatos in usum suum conversos esse con- 
stat. 


XXVIII. (863.) 
Stob. XXIX, 56. 


Ox. aic oov o9Àiy zGv dycxatev. Boozoiz. 


Deest in Paris. A. Cf. Andromed. fgm. XXXVI. 
Ab hoc versu fere non diversus est Hypsip. 
fgm. X, vs. 8. 

XXIX. (864.) 


Stob. XXXIV , 1. 

it Ave «t ctis xoeiocov, 1 evyàv dye. 
Gesn. marg. Zuripidis , al. Dionysii. Euripidi tri- 
buit etiam Trinc., Grotius incerto. 

XXX. (865.) 

Stob. XXXIX, » ; 

M7, xps mavplóa. o2 Ja eiy meto p.evoc. 
Euripidis versum esse recte Matthizus inde col- 
legisse videtur, quod alii Euripidis versui lem- 


matis experti subjectus est. Quem Welckerus ad 
Archelaum refert. Paris. B m. sec. aeuJAa6sty pro 


Y 
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94v A«6sw, quod Both. p. 337 genuinum esse 
ratus recepit, voce macp(óa in maco(óu mutata. 
Sed quod idem reliquorum librorum scripturam 
ne graecam quidem esse dicit et editores talia fe- 
rentes miratur, ipse viderit. 
XXXI. (866.) 

Stob. XL, 8. Apostol. IV, 8. 

e A 35 * e ^. 

AT .év eco QueTO TEpAGUU.OG , 

e ^ N 5 ^N L4 /, 

doa. 08 yv &vOol gevva. vacvoic. 


Cum his vss., quos Hartung. I, p. 75, ad Pheni- 
cem refert, apte Barnes. locum Ovid. Fast. I, 
4995 , comparavit. 
XX XII. (867.) 
Stob. XLIIIL, r2». 


^ / rapta Li / L 
At v0AtG YoGo0G GNEUQLOXELy XXL, 


Deest in Paris. A. Both. p. 338, ut czesuram re- 
stitueret, scripsit : Oety?j móAtc vosoUc" àv bp. x. — 
Hartungo II, p. 258, versus ad Palamedem perti- 
nere videtur. 


XXXIII. (868.) 
Stob, XLIII, 13. 
O0x £ccty o)0iy cOy ey &yOpcrrote iooy 
AIIIN À Z3 N N d / 
Xp Y&p vUgac p.e» "xc Uer mavopévac 
Ww e , € / ?, » 

Univ OUva.aUo , «y.ai ly IUD &yew. 
Oct; xaT! iyoy mpO oc OYyoU. dev 
^ /e 4, » / NI b z / 

5 3 TOCA TX 0v Un opos alévov, 
vTOUTOV TUpXvVely TOV X200 V ey priv. 


Nomen Euripidis huic fgm. non adscriptum est 
in Trinc., quum vs, proxime przcedens ad eum 
relatus sit ; Euripidis autem esse etiam inde liquet, 
quod vs, r, ad verbum cum Hecub. vs. 805 con- 
spirat , de qua versuum e diversis fabulis petito- 
rum convenientia ad /Egei fgm. IX monuimus. 
Totus locus deest in Paris. A. Matth. eum in duo 
fgm. disjungendum esse censet, quum vs. 4 nullius 
particule vinculo cum precedentibus conjunctus 


————————————————————————————————————— 


862. 

Omnes in admonendo sapimus ; 

si vero ipsi aberramus , non animadvertimus. 
865. 

Nihil eorum turpe est, quz necessaria sunt homi- 
864. [nibus. 

Aut dic aliquid silentio melius, aut sile. 
865. 

Patriam ut recuperes , ne labor tibi sit gravis. 
861. 

Omnis quidem aer aquilze permeabilis , 


| 


| 





omnis vero terra viro forti patria. 
867. 

Civitas cegrotans in malis excogitandis callida est. 
868. 

Nihil est in rebus hominum zequale, 

Oportet enim fortunas temere errantes 

nihil valere , praestantia vero omnia evehi. 

Quisquis robore primus nominabatur, 

5 sive arcum tendens sive hastze pugna validus, 
hune inferioribus imperare par erat. 





INCERTJE FABULA. 


sit Sed vereor ut hac ratio sufficiat; etenim nulla 
particula inserta extremorum versuum sententia 
optime cum antecedentibus coheret. Vs. » autem 
probo, quod Matth. yo7» (5/07) legi voluit, quum 
sermo de eo sit, quod non fit, etsi fieri debet; 
itaque recte Grotius vertit : oportuit, Ceterum non 
raro 79? et yo?» inter se commutata sunt; cf. in- 
terpp. ad Hippol. 345. — Vs. 5 pro «ó£« n&XXv, 
quod paullulum insolentius dictum sit, Both. p. 
314 scribi mavult : «0E iov, quippe: quod 
apostropho omissa scriptum «o£atx)Jw» facile in 
Tofama)Aov transire potuerit, Sed z&ew «óba 
recte dicitur; cf. interprett. ad Soph. Phil. 65», 
Eurip. Ion. 526. 


XXXIV. (869.) 
Stob. XLIII, 16. 
ÀXX ojmov  abrbg dy Aeneov, tov. Boovoy 
» EO 
maoosvégoq! y matot mpocUctvot xoa , 
^ , 
mpiy &y xaT ÓcGovy TUyyvn UéNaxG axócoG , 
et x0 OteAUety mpoc TÉXvGV VUCOU.GvOV. 
Vs. 3 ad «vy&vo supplendum àv, quod nonnun- 
quam omitti Matth. Gr. Gr. S 553, p. 12825, do- 
cuit. At haud. scio an Monkii (ad Hippol. 1442) 
emendatio : plv àv.xax' 0octoy xvyy vet Js... ox. acci- 
pienda sit, Similiter enim dicit Eurip. Hipp. 1. 
c. al ad xax docto xvpydvst A^ 797 axoxoc, ubi etiam 
Florent. À, 10. praebet cvy &vet. 
P Y». 
XXXV. (870.) 
Stob. XLIV, 1. 
» ^ 
Apy eco. y oe 
X000 Um &GÜ)AQw xci X)octy TOY X9e.GGÓyQY, 





Euripidi tribuunt Trinc., Gesn., Grot. In Paris. 
A lemma deest teste Gaisf. Hartung. I, p. 159, 
locum ad €Eneum rettulit. 


XXXVI. (871.) 
Stob. XLVI. 3. Apost. X. 94. 


r^ [/ mN:* ^ , 
Ey yo, ócctg uà Otxatoc Gv avo 








869. | 
Sed ipse quum erraverim , nunquam alteri 
consilium dederim filiis tradere imperium, 
priusquam nigra caligo oculos invaserit , 
ubi liberorum dominatum subire necesse est. 
870. 

Imperentur mali a bonis et melioribus pareant ne- | 

[cesse est. 





ST 
Ego enim hunc , qui nefarius ad aram 
eonsedit, lege neglecta, ad poenas duxerim , 





831 
291.6 Me N / - / 2e 
DoU.Oy mpociSet, «OV VOlLOV "(&tioetv EGv, 
PANES EBEN ót k » » 0» E / 4 
Twpóc Tfjv Olxo CYowA Cv 0Ó «cpéícac Ücoóc - 
N N » n , 
X0X0y "ao dO px yh *oxc voccs def, 
Welckerus (p. 682) hos versus ex Cressis du- 
ctos censet, sed p. 1594 potuisse eos etiam 
in Telepho vel in Stheneboea legi dicit. Priorem 


Welckevi sententiam amplectitur Hartung. I, p. 
178. 


XXXVII. (872.) 
Stob. XLVIII, 2. 


E E) 2 Z ES 
AX 09 moéret tOpayyov, GG éyG Qpovo, 
Ww » - c » € 
099 &y0oa ; 9novov veixoc atoeoUxt xonxotc *: 
^ 'N e D , 
TtkAh yao ava voicty acÜsveoéootc. 
D 

Hartung. I, p. 371:, hos versus ad Dictyem 
refert, sed fortasse ex Alexandro petiti sunt. 


XXXVII. (873.) 
Stob. XLIX, 4, c. lemm. Eógwieou 'Hiéxzoa. 


H vào cvupatvyis TeycoUev vobedevat 
N - m T 
Oetvolg époty, "ic QuAcxTéoy mot. 


In Electra non leguntur. — Vs. » pro 7 Grot. et 
Paris. A dedit oic; utrumque falsum judicans 
Valck. ad Herod. III, 53, p. 223, et Diatr. p. 226 
Scripsit : 2ewóx &pctv, oüc quAnxTéov, názep. Hac 
emendatio quamvis ingeniose excogitata et ad- 
modum probabilis sit, tamen ego quidquam mu- 
tare non ausim , quum de loco continuitati ver- 
borum eruto satis certo judicari non possit et 
dictio quA&ccscÓ0at mep( xtwoc, licet exemplis careat, 
rationi non repugnet, Significant igitur verba $c 
Quiexvíoy méot, cujus (regni) caussa cavendum 
est (sc. ne rapiatur). Welck. locum ad Archelaum 
(cf. ibid. fgm. XX sq.), Hartung. I, p. 176, ad 
Cressas refert, 
XXXIX. (874.) 
Stob. LI, 6. 


M Ee »* " 
Xby «oic Oewoic axcevat xoc fpooic. 





non timens deos. Nam virum malum semper 
malo affici oportet. 
872. 
Atqui non decet regem , ut equidem censeo, 
neque virum bonum contendere cum improbis : 
illud enim honori est deterioribus. 
j 873. 
Nam undique a gravibus amatoribus H 
appetitur regnum , eujus causa cavendum est. 
874. 
Adolescit hominum rebus ex duris decus. 
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Fortasse ex Archelao petitum est, ubi plures 
similes sententie reperiuntur; Hartungo vero I, 
p. 299, ex /Egeo; p. 551, ex Theseo superesse 
videtur. 

XL. XLI. (855.) 


Sob 4T, 34. 
Neav(ag "yo 0ovic y Ápn Gtvet 
xóu:t, vov. xoà cdoxsc, Épyo. à. obdoquo0. 
* 


Ópc vv e) rpdeov. óc 1jàbc Btoc 
6 *" 0A6oc £Ecfiéy víc éev t moe tro. 
5. ÀXY oix £veost ovéqavoc o00^ ebavüp(a, 

et ui t Xa voX Oct xivOUyouU péva 

ol yàp T.óvot c(xx0uct 77,» ebavO píav, 

4 9 sÜMd6eu oxóvov yet xa EXAdOa, 

«b duxGiGvot udvoy. dei Ünocoéva. 
Vs. 1 ccoy7 (i. e. ovoy7) Voss., Trinc., quod 
si non verum, certe ferendum est. Paris. A, B 
àv omittunt, — Vs. » Halm. Lectt. Stobens. p. 5» 
scribi voluit £pyj.« 9' oó8ap.o9 , nescio qua ratione 
ductus, -— Versum 3 citat etiam Athen. XIV, p. 
641, C. À quo novum fragmentum exordiri recte 
Matth. monuit, illud quidem similis argumenti , 
neque vero ullo vinculo cum iis , quz precedunt, 
conjunctum, Apud Stob. vero sapius plura frag- 
menta in unum coaluisse vidimus. Cf. Belle- 
roph. frgm. XV. — Vs. 5 haud dubie cum Ja- 
cobsio ad Anal. Br. VIII, p. 33r, scribendum est 
e08ot(a pro sóxvopíx, quod vocabulum ex vs. 7 
illatum esse videtur. — Vs. 7 exstat etiam in Ar- 
chel. fgm. VIII, przterquam quodin fine legitur 
&ü8ok(av pro süavOp(av. — Vs. 8 x«0' "EJA46a ha- 
bent Paris. A Voss., Arsen. pro vulg. àv' 'EJA«ea. 


XLII. (876.) 
Stob. LXVII, 8. 
Otxogldoov "rào &v0 oa X56 yov] 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


£60) mapa soy Üetou , wx od, et Odj.ovc. 


Pertinet fortasse ad Phrixum; cf. Phrix fgm. IV, 


XLIII. (877.) 
Stob. LXIX , 3. 
O m&vcec oce Ouccuyoücty iv yos 
oj süruyoUci* cup.gopX à , üc àv cTÓya 
X0X TG Jovatxoe , &UTUy et 9' icc Tuy v. 
Vs. 2. De hoc loquendi usu cf. ad /Eol. fgm. 
IV. 
XLIV. (878.) 
Stob. LXIX , 5. 
Moxdptoc , docte eoru & ydu.oy Xa Gv 
£c) ic Jovoaxóc EUTUy £l 9 6 Uh AaGóv. 
Vs. » haud scio an pro sózuy&i 9 6 3j X. scri- 
bendum sit : eüzvysi 40 17; Ax6ov. 
XLV. (879.) 
Stob. LXXI, 5. 


A. Éy& mapéeo Avon cot xoc yeu. 

B. Aíxatóy otv, oiot Guy Yaoico p.a. 
Ita ex emendatione Valck. Diatr. p. 228 scri- 
ptum est pro vulg. yo y&p &&o Axa aóvolo xaAü; 
Éyew, Oixatdy écxty, olet coyy. Both. p. 345 vero 
dedit : &y&à x«p££o XMéxvpx oic xaXoc £yew ( Gay 
ien), olet cvyYnokcouot; quod sane habet, quo 
commendetur. — Hartung. I, p. 455, fragmentum 
ad Antigonam refert. 

XLVI. (880.) 
Stob. LXXIII, r. 


Ach, uev doch xoyeoy Oowteciov, 
eva 9$ mova.oU xo mopoc ÜeppioD mood, 
Oeo O3 mevía , Oewwx ^ oOx. optac 
4X) o90iv oUcc Ocwov, óc Yuyh, xoxàv, 





875. 
Quisquis juvenis Martem odit , coma solum 
et caro est, rem vero nusquam habet. — 
Vides quam suavis sit mensarum vita , 
et opulentia ut extra molestias sit posita. 
5 Sed nulla inest laus nec gloria, 
nisi etiam.aliquid eum periculo audeant. 
Labores enim pariunt gloriam ; 
cautio vero per Graeciam in tenebris versatur, 
nihil aliud , quam vitam producere , captans. 
876. 
Virum enim, qui familiam perdit , prohibet 
uxor proba ei conjuncta et servat domum. ' 


877. 

Non omnes aut infelices sunt in nuptiis 

aut felices. Calamitas est autem , si quis 

sortitus sit malam mulierem; felix est, qui bonam. 
878. 

Beatus , cui uxore bona in matrimonium ducta 

fortuna favit ; favit etiam ei , qui nullam duxit. 
879. (habeat. 

À. Equidem curabo, ut connubium tibi bene se 

B. JEquum est : nam consenescere cum eo debeo. 
880. 

Dire quidem fluctuum marinorum ire sunt , 

diri fluviorum et ignis urentis halitus , 





INCERT/JE FABULA. 


N09 / n -9— 9 2 — 

5 ob0. àv vévovro yop. cote Ev oat, 

o)À &v Adyoc Ostzewv* et O£ cou ÜcÓv 

«4 ioci mOvkcqux, O'nuaoupyóg Qv xov 

Uéytococ io7 Xa iporoict Sucucvác. 
Planudes Vit. /Ksop. p. r2 (28) duo priores 
vss. sic exhibet : xoÀÀal piv ópyol xvuuxvov. Qxto- 
civ, IoXAai B6 mora xal mupóc (s ou.00 myoat , 
unde Musgr. 8etva ógot et. oza pov recepit. — Vs. 
2 Üsouo), quod Gesn. in marg. habet tanquam 
var. lect., praebet etiam Paris. A, unde recte a 
Dindorfio receptum est : nam xozxpoS Tvyoat quo- 
modo 0sou dici possint, non video. — Vs. 6 pro 
&sEeuv Gesn. marg., Par. B, Voss., Ársen. A- 
Eeuy prebere, quam scripturam cum illa szepius 
confusam longe deteriorem esse jam Pors. ad 
Phoen. 539 ostendit. — Welck. hos versus ad 
Bellerophontem rettulit , sed mihi potius sive in 
priori Hippolyto sive in Stheneboea sive in Phoc- 
nice (ut Hartung. I, p. 74, quoque opinatur) locum 
habuisse videntur, quanquam difficile esse scio, 
certi quidquam ea de re statuere, quum nulla fere 
reperiatur fabula, in qua Euripides in mulieres 
non sit invectus. di 

XLVII. (881.) 

Stob. LXXIV , 10. 

Moy Üojuev aOveac 07:0 Qgougoüvvec vévoc * 

Teu yàp ooh uà méquxey £O txoc , 

aí Ost. qu)diGoety xata rtuety m ÀénV ; 
Vs. 1 Par. À gpovoüvtec. — Vs. 2 évOtxog ex con- 
jectura Gesn. dederat, quod nunc auctoritate Par. 
B firmatur. Par. A £y9ov. Gaisf. conj. «£gux' £y8ov 
u£vew, et id Boisson, recepit. — Vs. 3 c 97; qu- 
ccs Par. A. Both. p. 333 probabiliter conjecit: 
ei Oc quAdGost, xàZuuaováver mÀéov, i. e. nam. quce 
non est proba ipsa natura sua , si custode egeat , 
etiam plus peccaverit. Nam verba xà£au. xA. de 
custode dicta sane paullulum offensioni sunt. — 
Welck. et Hartung. I, p. 92, hos vss. admodum 
probabiliter ad Danaen ( cf. fem. IV ) referunt. 





dirum paupertas , et alia sexcenta dira sunt , 
at nullum tam dirum estamalum , quam mulier, 
5 neque pingendo talis descriptio fiat, 
neque oratio eam exprimat. Quodsi vero 
dei eujusdam artificium est mulier, opificem se 
malorum maximum esse sciat et hominibus infen- 
"881. [sum. 
Frustra laboramus genus muliebre custodientes : 
nam quz non ipsa ultro proba fuerit , 
quid juvat eustodire et magis peccare? — 
882. 
Magna mulieri sunt opes conjux amans. 
EURIPIDES. E 
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XLVIII. (882.) 
Stob. LXXIV, 15. Arsen. Viol. p. 171r.ed. 


Walz. sine nomine auctoris. 
^N ». b , 
Tuyouxi 9? QAGoc, 4v móct» GcépyowT £y. 


Hartung. II, p. 318, versum ex Andromeda pe- 
titum esse opinatur. 


XLIX. (883.) 

Stob. LXXVI. 7. Schol. ad Odyss. «', 215. Eu- 
stath. ad Odyss. «', p. 1412, 14 (49): "Oxt 85 «7; u»- 
tgi &vdxeizat 4j mel xv mealo0y dxpi6Ti clónats , 0n- 
)oi xa Eópvx(9n Aéyov, 

Ecc 92 uino QuAOTEXVOG LXX morrpóc * 

4 uiv &o adv oidev Oy, 6 à. otevon. 

Kai Mévav8poc* A6 có v vXpob8clcolós coU mos 
éqévevo, 'AAX 6xovooUp.ev mávcec) mtoTeUo- 
ue v. Hinc explicari potest, qui factum situt Stob. 
hos vss. sub Menandri nomine citaverit; propter 
sententiarum similitudinem enim poetarum no- 
mina confudit. — Vs. 2 Stob. oi2ey vióv. — Har- 
tungo II, p. 357 hi versus ad Andromedam per- 
ünere videntur. 

* L.(884.) 

Stob. LXXVIII. 3. Clem. 


Alex. Ped. I, 6, 
48 ( p. 127 P.) sine lemm. ; 


Tà o£ 0" àv fipovoict moXA is 
/ d ^ m ^ Z 
met moptSet QiToa o8 qüsat céxva. 


De his versibus sub finem /Egei fabule disputavi- 
mus. i 


LI. (885) 

Orion. Anthologn. (farrag. Euripid. n? 7, 
post. tit. VIII ) p. 56 ed. Schneidew. ^. 

(oci; O& cobc vexóvcac ey Qo céGec 

Ww 5 - - 

$3  écTi xod Cy. xa xy Ücoic oOXoc 

d T—-^ hr vs ^ "T 7 ! ^ 5625. 

Ócctc à vo0c Qócavcrac [Ah cWexy DEXNn, 

Uh uot yévovro Uíiee cov Üsois 

wá ey Do aa xotwdT ous GTÉXAOL xoc. 








883. 
Mater autem liberos magis amat quam pater : 
illa enim suos esse scit , hie opinatur. 

884. 
Mortalibus sepe liberos educare majorem 
comparat voluptatem , quam gignere. 

885. 
Quisquis autem parentes in vita veneratur, 
is et vivus et mortuus diis placet ; 
quisquis autem genitores honorare nolit, 
nec una mecum diis sacrificet , nec 
in mari navem ornet mecum communem. 

51 


$34 


Stob. LXXIX, », duos priores versus cum lem- 
mate Eógur(óou "Hoox2eióov affert, sed ex incerta 
fabula petitos esse monuit Grotius; Trinc. sim- 
pliciter habet nomen Euripidis. — Vs. 4 Orio vi- 
tiose : roic 0soiz. Hartungus, cui duo priores ver- 
sus tantum innotuere, vol. I, p 157, locum ad 
(Eneum, vol. II. p. 357; vero ad Andromedam 
rettulit. 


LII. (886.) 


Stob. LXXIX, 3, inter duos locos Euripideos , 
alterum ex Heraclidis, alterum ex Erechtheo pe- 
titum , hunc versum exhibet : 


Koi cog vexoUcty ahí vw véueww. 


A praecedentibus et sequentibus primum dis- 
junxit Grotius, et scripsit : 407; xoig x. v. À. vel 
8et xoig x:À. probante Valk, Diatr. p. 228. 


LIII. (887.) 
Stob. LXXIX , 27. 


À29 toU", pol uiv obroc o9x. cro. vópoc, 
vb ph oU cs, Usirep, mpocQUX, vÉpewy tel 
Xa ToU Ouxa(ou xoi vÓxcY UY Gy y&ot* 
océpyt 0$ «v qícavza sQv mívroy Boorüw 
5 uuo" óp(.c «oco xoi cb uà qüdvei * 
x&(you vào EG) o vov, o09. y eic avo 
Yovauxc o8 /oevev y GOV. 00 meas pde. 


Vs. x ic0 pro vulg. ic? cum Bothio p. 329 
scripsi : alloquitur enim aliquis unam matrem. 
— Vs. » vulgo erat : oü cc uso. Paris. B o9: 
U7j:sp. Pro vulg. óei primus Scalig. ái restituit. — 
Vs. 3 «6v in Paris. A deest, — Vs. 5 66ott0 (sic) 
'Trinc. et vs. sq. &£6Aa6cev. Both. l. c. haud inepte 
6o(tov interpunctione post p.450" deleta; at mu- 
tationis justa non adest caussa. — Vs, 7 Coraes 
ad Nic. Damasc. p. 375 ingeniose correxit a071- 
csiev, sed vulg. a)24sewv ferendam esse recte 
monuit Both. l. c. collatis locis Soph. 'Trach. 
1106, Phil. 240. — Welck. locum ad Melanippam 
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( cf. Melanipp. fgm. XVIII), Hartuug. II, p. 358, 
ad Andromedam rettulit. 


LIV. (888.) 
Stob. LXXXI, 3. 


Koi cGy mGÀauy mÓAA Em XCOG £y ev 
Mos 1o écUA0c qdou.oxxov QUU Dporotc 
LV. (889. ) i 
Stob. LXXXIV, 2. 
Tv «7, Qócet 
otxeioy obdelc xatpüc (XA dcQtoy Trotcl. 
Vs. 2 manifesto corrigendum est d)Àoioy pro 
&A)óxgtov. In eandem conjecturam incidit Hartung. 
I, p. 473, qui locum ad Erechtheum refert. Both. 
p. 305 autem verbis transpositis mutataque sen- 
tentia scripsit dAÀótotoy oüSelg xatpüg oixsiov 
TtOtel. 
LVI. ( 890. ) 
Stob, LXXX VII, 8. 


Ht gioi Exec «00 yévouc éeviv mazoíc 
(GT é troie. 
I[azp!; nisi ea significatione, qua mazpi& solet, 
adhibitum est, mutandum videtur in zz : haud 
dubieenim dicere voluit poeta, in amico eligendo 
vel consociatione cum aliquo ineunda non spe- 
ctandum esse, quam stirpem illius genus habeat 
(7, «oU vévouc máxpa ), h. e. non esse generis nobi- 
litatem curandam, sed videndum qua animi in- 
dole ille ipse sit. — Hartung. I, p. 159, locum 
ad GEneum refert. 


LVII. (891.) 
Stob. LXXXVIII, rz. 
Bi ne év ox ygípuxoty AeAetu.q.eDa., 
€ , , N m 
5j, 0 &byéveta Xo c6 Yyevvaioy ui íves. 
Hinc sumpsit auctor libelli inter Plutarcheos Ice! 
sóyevetac p. 243 ed. Wolf. (vol. V, p. 964 Wyt- 


tenb.) — Bene monuit Hartung. I, p. 297, hoc 
fragmentum, quod Welck. ad (GEneum, equidem 





886. 
Et parentibus debitum honorem tribuere. 
887. 
Verum seitote , nunquam mihi iste mos erit , 
ut te, o mater, non semper diligam , 
et propter justitiam et propter patrem tuum. 
Omnium vero mortalium maxime amo 
5 patrem : aperte hoc dico , neu tu «gre feras. 
Ab eo enim creatus sum , neque quisquam vir 
se muliere satum praedicet , sed patre. 





888. 
Et multa veterum dicta recte se habent; 
nam oratio generosa remedium timoris est homi- 
889. [nibus, 
Eum, qui nature addietus est, nullum tempus 
[alienum facit. 
890. 
Indoles cuique pro generis patria est. 
891. 
Etiamsi in domo opes nos deficiant , 
nobilitas tamen et generis decus manet. 
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ad Inonem ( cf. fgm. III) rettuleramus, ad Te- 
lephum pertinere, id quod ex hac Attii imitatione 
appareat : 
— nam si a me regnum Fortuna atque opes 
eripere quivit , at eirtutem non quiit. 


LVIII. ( 892.) 
Stob. LXXXVIII, 8. 


Tv cóv 9& moida cooovoO vc? émtecaquatt 
^ , ^ b 5 d 
ygnocois 0. ópuXoUvT! ebccóciy v' doxnxóra- 
M icy N ^ 
TG oy Xy 6X cotoDO GO U.arcoG Xoxoc 
Z TEM n 3 el Ac ? ( LES / 
yévovz' àv; ob0cig v0UT0 p. &v miUot moTé. 


Vs. x ex emendatione Piersoni Verisim. p. 138 
exhibitus est, quum vulgo legeretur, «ócov 9i 
maióxe ct900V0Uy énícvapat, Paris, À habet mai- 
9«, Par. A, B cogpovoov?. — Vs. 3 Bergk. pro 
cejuxvog consentiente Hartungo I, p. 73, contra 
metrum scribi jubet cy/4u«roc. Bothius p. 149 


bandum sit, Monk. ad Hippol. ws. 1249 hos ver- 
sus ex priore Hippolyto petitos esse censuit, 
quam opinionem Matth., Dindorfius, Welck. , alii 
probarunt; cf. Hippol. fgm. XIV sub finem, 
Equidem rem in medio relinquo; nam eodem jure 
possunt in Phoenice locum habuisse ( cf. Phoen. 
fem. V), ad quam fabulam eos etiam ab Hartungo 
l. c. relatos esse nunc video. 


LIX. ( 893.) 
Stob, XC, 3. 


e SM 3 NS 7 
O0 vg cte oUvo maid ac eo vaxtd sioe zat, 


* * —— *, S Á 
oc eA TCOY'f; «0v UA QU XQ0A0UG T EQUAEYXU. 


Barnes. et Boissonad. hoc fgm. inter Alemzonis | 
fragmenta receperunt, quamvis in lemmate fa- 
bulae nomen omissum sit; sed recte Matthizus | 
hunc errorem inde ortum essesuspicatus est, quod 
apud Stob. proxime praecedens versus ex Al- 
cmeone (fgm. X) petitus est. Hartung. II p. 











892. 
Tuum autem filium novi castum, 
et cum probis versari pietatemque colere solitum. 
Quomodo igitur ex tali homine malus 
fiat? nemo certe mihi hoc persuadeat. 
893. 
Nemo enim liberos tam sapienter instituet, 
ut mali ne evadant , qui ex improbis nati sunt. 
894. 
A. Pecunia vi te, non hosce , delectari aequum est? | 
B. Turpe est divitiis abundare neque aliud quidquam 
[scire. — 


] 
| 
| 
| 
| 
cuaxoc, h. e. signi, indici, quod dubito an pro- 
| 
| 


239, locum ad Alexandrum pertinere arbitratur. 
LX. a. b. (894.) 
Plut. de aud. poet. p. 20. D. 
^ N , 
A. Xpucob o3 met, ood à" o), y tkoety y oedv ; 
EY re ». , 
B. Xxoióy 40 mAowvei xXX)o wrnoiy sioévon. 
Koi, 
Tí Oca oct Oct ce xazÜüaveiv. 

» Apewvoy * o98clc xdukarcoc sbosGsty Üsodc. 
Stob. XCIII, 7 secundum versum prioris frag- 
menti affert. Simili errore, quo Barnesius ante- 
cedens fgm. ad Alcmazonem, hoc ad Dictyem ret- 
tulit; Hartung. I, p. 91, prius ad Danaen. — De 


altero fragmento a Valck. sine caussa ad Palame- 
dem relato sub fin, illius fabulze egimus. 


LXI. (895. ) 
Stob. XCIX, 4. 


Óccic 0$ 2dmae qnoi renuatvs Uc 
Qnot mvnpuxtyety. Boorobc , 

Ociy O' doy ovG v6 xo merpOv béecety dio, 

00x. éy cogolcty éozlv, eiyéc0o O? Ops 

» m c /, X / 2n 

&metgoc elvat 7,6 vOGo) vaiTT»G Gel. 


Vs. 1. Both. p. 358 pro muuaítvety scribi mowai- 
very. jussit, ut sententia esset : quicunque fallere 
sive irritos reddere jubet mcerores. Sed exemplum 
signifieationis, quam verbo zotuatvew tribuit, vel- 


lem attulisset. — Vs. 5. legebatur : 8eiv 9' àv 


"é * . T * 
| /99v0v, quod egregie Piers. Veris. p. 140 muta- 


vit in 8eiv ' dy70vv, quam suam etiam emenda- 
tionem esse significavit. Valck. ad Phoen. 335. — 
Welck. p. 547 fragmentum haud improbabiliter 
ad C(Edipum rettulit; cf. GEdip. fgm. XIV. 


LXII. (896. ) 
Stob. XCIX, 1o. 


L4 


E M , / / 
Abra Yo avUocyrotot «l4 T0UGlV yÓGOUCG. 








————————— 


Quid juvat mortuum te deos venerari ? 
Melius est ; nullus enim labor venerari deos. 
895. 
- Quisquis vero tristitiam hominibus tam gravem esse 
[ait , 
ut suspendio uti et a rupibus se dejicere opus sit, 
is sàpientibus non adnumerandus est. Precetur 
xe [tamen 
quisque , ne &arumnam unquam patiatur. 
896. 
Morores enim hominibus morbos pariunt. 


53. 
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LXIII. (897.) 
Stob. CII, 2. 
M£)Xov 4 ixp0c, v7] voa OiOobc y govov 
5 c D / 

Uca T9 Rev, Tuy  pón.. 
Legebatur vulgo u£ovz i«iph. Paris. B u&- 
vov?', quod quomodo defendi possit , non video. 
Valck. etsi ferendam scripturam vulg. censet, 
correxit tamen ( Diatr. p. 230) yov Y ixcpoc 
hac explicatione adjecta : « medicus qui quidem pru- 
denter cuzctatur, x7, v06 0900 4p0vov, suos morbo 
dies relinquens, atque exspectans c7;v xotatov: tem- 
pus illud intermedium ducendo, medicus ille 
cunctator sazare certius scepe solet , quam si re- 
qnediis morbumiirritaret etc.» In quibus ad Valckena- 
rii sententiam accedendum videtur, preterquam 
quod «3 pro yi cum Musgravio rescribendum erit, 
nam qui antecesserunt versus cum his olim con- 
juneti interciderunt. Hartungo I, p. 138, versus 
e Chrysippo peti videntur. 

LXIV. (898.) 

Stob. CV, 8. 

O9 yp voc ópUaic v vóyatc DeCnxoca 

p] 1 Y $ 5 à "n 2 NES S hl COO 

Ecty c6y ax0y Oa(u.ov. etaaet Ooxeiv 

€ A d. Z/ ? fc / * EN 9t m 

ó yàp sóc mc, et cov eqs y 9? xoXeiv, 

7 Y ^ N b * D 9 i 

X UNGL Euyy 7X TOXÀX 0i (OTOlG Ci. 

Gd 1240 is t 3dve / 
B OvacGv O& Üvaróc OAGoc* oL O. Uméoppovec 
Xa v T'apdvri TOUT TLGTOD[LEVOL 
d)eyyov £Aa boy vv cÓymv iv TQ malely. 
LXV. (899.) 

Stob. CV, 4o. 

BéGaa. 0? ob8cic Üvcüc eüruy et yevóc. 
LXVI..(900.) 

Stob. CVIIL, 15. Arsen. Viol. p. 289 ed.Walz. 


Qvn10c 1e Qv xoa ÜvnzX vetoeoDat Oáxet. 





897. 
Et medieus cunctans et morbo tempus concedens, 
aliquando melius sanaverit, quam si cutim se- 
[caret. 
898. 
Non debet rebus prosperis utens 
existimare , se eadem sorte semper fruiturum. 
Deus enim , si quidem deus vocandus est , 
defatigatur, si plurimum cum iisdem est. 

5 Sed mortalium mortalis est felicitas. Superbi vero 
ét qui e presentibus futura metiuntur, 
documentum capiunt fortunam patiendo. 

899. : 
Constanter felix nullus est mortalium. 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 





Oso iov Cv a&xotc avpe mos àv; 
Grotius male hos vss. ad Antigonam rettulit ; 
pertinent, si quid video , ad Bellerophontem. Cf, 
Bclleroph. fgm. XI. 
LXVII. (9or.) 
Stob. CVIII, 55. 


T », GE 

IIérovÜac , oio »otegot T0010 Dpozv* 
iS N , 4, 

TX 'Y&o Text poóGat oft Gov ta TÜy ac 
GovT &p&vceg p.e. Ov aou). 


Barnesius Melanippe fragmentis adnumeravit, 
quia hi versus locum e Melanippa petitum exci- 
piunt. 


LXVIII. (902.) 
Stob, CVIII, 43. 


^ E ZW, 2 E) — 

Àyoo&y «49 iaviy éyO Gy 6 Xa 600v, 
, m à EU EY PO c 

XXV *0'GL OctyOLc Uf celuu.Go xt (soi. 


Hi versus a Plut. Consol. ad Apollon. 29 ( p. 


116, F) /Eschylo tribuuntur, ubi vs. x legitur 
dvyOpO0v v4O' ÉcTtw fÉvapécew xvÀ., quod Dübnerus 
retinuit, quanquam Wyttenbachius évxpízov ex 
codicum quorundam auctoritate in évóxov mu- 
taverat. Valck. Diatr. p. 230, C, verba /Eschylea 
gravitate digna judicans scribi maluit : àv2pGw 
Y&p ovt &vOlxoy xx)., Musgr. &v6piv «ó9' &cxwy, sed 
nulla mutationis caussa adest, — Vs. 2 Plut. & ] 
vot; xaxoict, — De auctore versuum res fortasse 

ita se habuit, ut ad frm, CCXXIX verisimile no- 

bis visum est, 


LXIX. (903.) 
Stob. CXIII. 5. 
5 ». S 
Ox £czt Arne 0 o&ouoxov Doocois . 
óc dy3 obs £60.00 x«l oiov Tr agatcyectc 
[7 ài 72 - / » b OLI: 
óocTie 0& caívt 17, 0c Cuvày &vàp 





900. 
*. Mortalis quum sis, etiam mortalia te passurum esse 
exspecta. Num dei vitam agere petis homo natus? 
901. 
Passus es eadem , qua et multi alii homines. 
Nam qui presenti fortuna non contenti 
majora appetunt , stultitia sua periere. 
902. 
Virorum hoc est justorum atque sapientium , 
etiam in rebus adversis non irasci diis. 
903. 
Tristitizde mortalibus nullumaliud exstat remedium, 
quam viri honi atque amiei eohortatio. 
Quisquis autem hoc malo cegrotans 





INCERT/E FABULA. 


TAOT6G6& X0 ra nv ex Qoíya 
"ato G&t E fV. Qoz ; 


TEL) 
: NSRNSONe, 


maoxoTX Q "oücic Üoccpoy c Tévet Ove. 


Vs. 4 codd. us0' $c, pro quo Gesn. in marg. 
legendum conjecit uóvoz, quod Grot. recepit et 
interpretatione expressit. Wakef. Delect. Trag. 
vol. II, p. 275, u£0z uaMcost, quod haud dubie 
verum est; nam quo modo verbum xev cum 
verbo «apásccsww conjungi possit, non video. 
Sermo enim de medicina est, qua tristitia animi 
sedetur, neque vero mens commoveatur ; unde 
patet verbum «aodescsw omnino hoc loco ferri non 
posse. — Vs. 5 zag' aóz& 9' codd.; Gesn. ma«gav- 
zix', Valck, raoavztz' fo0cic, tum quia 93 particula 
aptum locui hic non habeat, tum quia x«pzuc 


nonnisi apud seriores scriptores legatur. Sed za-- 


pxutX etiam Atticis non inusitatum esse ostende- 
runt Schaef, Appar. Demosth. vol. IV, p. 221 et 
Lobeck. ad Phryn. p. 47; pro 2 autem cum Wakef, 
l. c. 1 scripserim. p 


LXX. (904.) 

Stob. CXVI, 6. 

Ó ripae , otav Oto 490v £jetc 

xui mc vie ei6 G6 DosAev. ayÜocyrov uoAeiv: 

abi & meioxv yevagéNevxy Aaiedtvet 

óc o90év ict eigo v Ovni véva. 
Gaisford. hoc fem. novae comeediz poete tribui 
voluit , fortasse elisione diphthongi «t vs. 2 com- 
motus , de qua vide Matth. Gr. Gr. S 45. Ejus- 
dem vitandz caussa Erfurdt. ad Soph. Aj. p. 516 
( ed. maj.) proposuerat : «tc ei; c' £600), inge- 
niose quidem, sed parum probabiliter, quum im- 
perfectum ferri nulla ratione possit. Elmsl. ad Med. 
548 cic c' £xowoc, nimis a literarum ductibus re- 
cedens. Equidem paullo audacius scribi malue- 
rim : foUAecet Bporv po^eiv. Syllabze at6ooctoy 
facile in áyOpo rry transire poterant. — Vs, 3 Mei- 
nek. Poet. com. vol. IV, pref. p. X, probabiliter 
corrigit : uevauéAewx Aag 6 vet, h. e. penitentia in- 
gruit, adventat. — Vs. 4 legebatur oic o03éy icct 
ysigov &v 3G yápat Bapb, pro quo Gesn. óc oà2éy 





ebrietate lenit ac demulcet animum , 

nune quidem delectatus postea duplum gemit. 
904. 

O senectus , qualem voluptatis spem praebes ? 

et hominum quisque ad te pervenire cupit : 

perieulo autem facto sententiam mutat , 

quippe nihil deterius exstat gravi cetate. 

GROT. 

905. 

Prestat sepulcris nemo amicitie fidem. 
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eet yelpov 7j YTjoxc Bao) legi posse monuerat , re« 
ceptum id a Musgravio, qui tamen 8x05 pro Boh 
scribi malebat. Sed veram scripturam a nobis 
exhibitam servavit Paris. A. — Barnesius frag- 
mentum ad (EÉnomaum rettulit, quia (Enomai 
locus apud Stob. przcedit ; Welck. ad (Eneum. 


LXXI. (905.) 
Stob. CXXVI, r. 
Tóu6o yXp obdsle micT0e &vÜoómev Qioc. 
Hartungo I, p. 292, e Peleo ductum videtur. 
LXXII. (906.) 
Stob. CXXVI, 6, 
Oc cxatóc &vho xo Gévowty d evoc 
xoi Uynpoyeóoy o0iy Ov éyoty Qt ov. 
Vs. 1. &v?p Matthizus correxit pro vulg. &víjo. — 
Vs. » Heath. 90v scribi voluit, — Welck. ad Ar- 


chelaum , Hartung. (II, p. 538) ad Alemsonem 
in Corintho rettulit. 


LXXIII. (907.) : 


Stob. CXXVI, 7. 

Exdwoy Odo! 4» Üavotatw daoxAciz Qt, 

xXv ópdüsy Oct cà yXo Éystw moy Xpacvet 

Tüe eoe etae: d 0? ày ga. u.otc y otc 

GT OX Gvay ct £X OOp.oy £0 ^* 
Vs. 1 cnáwov : in Gesn. marg. scriptum est pro 
vulg. 8&vetov. Grot., Barnes., Musgr., Valck, $' 
omittunt. Both. p. 332 pro 7» dedit àv. — Vs. 
4 infine Scalig. supplevit0xvóv probantibus Grot., 
Heath., Valck., Musgr. véxuc, Boisson. x&zo. Ac 
ne quis dubitet quin recte de mortuo dici possit : 
£x Oóuoy £)0v vel :£200, 8ju»v, conferat Cresphont. 
fein. X, vs. 3 sq., Alc. 765, Phoen. 1758. 
Welck. locum ad (Eneum rettulit. E 

LXXIV. (908.) 


Joann; Damasc. in Gaisf. Append. ad Stob. vol. 
IV, p. 36 : Eógrxióou KoypaxoD ( sic )* 
Óczt véoc Óy MoucGv dy.e)et, 
——— — 
906. , 
Quam inhumanus hie vir et hospitibus 
inhospitalis, et nullius rei memor, quarum me- 
[minisse amicum oportebat ' 
907. 
Rari sunt amici mortuis fidi , etiamsi 
consanguinei sint : nam plura habendi 
cupido vincit pietatem. Illa vero ante oculos 
gratia perit, ubi primum (mortuus) e domo ef- 
908. (fertur. 
Quisquis juvenis Musas negligit, 


$38 
7Óy c& txtpeMÓvr. dO). 0À6 y pdvov 
Xa c0» uéXXovca, vé Ove. 


Gaisf. scribi maluit XogoxMou; Kapuxíov, quod 
probantes viri docti locum inter Sophoclis frag- 
menta rettulerunt. Mihi vero hac ratio admodum 
incerta videtur; itaque hos vss. hic recipere non 
dubitavi, quos Th. Bergkius ad Euripidis Pho- 
nicem pertinere dicit; cf. Hypsipyl. fgm. XVIII. 


LXXV. (909.) 


Anton. Melissa I, 7». Maxim. t. II, p. 615 ed. 
Combef. (in ed. Stob. a. 1609. Serm. CXLYV, 
p. 231 , 33.) Aphthon. in Walz. Rhett. Gr. I, p. 
68. Ánon. Epitom. Rhet. p. 13o ibid. Cramer. 
Anecd. Gr. Oxon, vol.-IV, p. 253, 3». 


e J. 
Ox £cvty. eüpeiy Bíov dumov ob0ev(, 
Legitur plerumque & o33ev , sed ?y delendum esse 


recte monuit Pors. Adv. p. 276; idque re vera 
deest apud Aphthon. 1. c. 


LXXVI. (9ro.) 


Ant. Melissa II, 7r. Maxim. t. II, p. 633 Com- 
bef. ( in edit. Stob. a. 1609. Serm. LXXIX, p. 137, 
42.) Cram. An. Gr. Ox. vol. IV, p. 254 fin. 


Opcst uiv o93el oódérco , óvo 9$ xoi 
* * 

yevvouóene e xereevkelax 

&oeTly Qmewrcao. 


Vs. 2 xo érieuxeia Cram. Heath. versum sic ex- 

pleri voluit : x&mieuxs(a 'oezhv "Exváoaz , quam 

conjecturam Boisson. recepit. Musgr. x4metxeía 

tgOmoY et vs. sq. enexsjsavco udptot BpoxGv. Both. 
5 y LoT a 

p- 307 x&tetxeta y det. 


* LXXVII. (911.) 


Anton. Melissa p. 807. Maxim. t. II, p. 684. 
Combef, (in edit. Stob. a. 1609. Serm. CXLVIIT, 
p. 235, 3.) Arsen. Violet. p. 140 ed. Walz. sine 


auctoris nomine. 


BéGatoy o90£y doct dy Üv'azv yéve- 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


[iot y&o ob ic Ov mpoctosizat c odrov. 


Hujus fragmenti prior tantummodo versus ab 
Heath, et Musgr. affertur, sed apud Antonium et 
Maximum alter etiam subjectus est. — Vs. 1 Ar- 
sen, Bí» pro yévet, et sic etiam Stob. CV, 47, qui 
eosdem versus Diphilo tribuit. 


LXXVIII. (912.) 


Anton. Melissa et Maxim, in ed. Stob. a. 1609. 
Serm. CXLVIII, p. 2537, 14. 


Év voie xoxoic Oct c0)c Qi.ouc &oeoyevely ; 
[27] N t / n c / iY / 
0TQy Y&o 7, voy xaX 2) d, 7 x7 QiAOU; 


Vs. 1 cob o(Àouc correxi pro vitioso «oig qoc, 
sed quomodo versui 2 succurrendum sit, haud 
facile est dictu. In marg. edit. Stob. a. 1609 , ex 
qua hoc fgm. hausi, adnotatum legitur versui 
consuli , si x«2óx ejiciatur. Àc profecto haud facile 
alicubi dictum reperias x«Aó 920vo:, quanquam 
dici ita potuisse nequaquam negaverim; simi- 
liter enim Sophocles (O. C. 648, O. R. 1081) et 
Euripides (cf. Pflugk. ad Androm. 751) dicunt 
e &iBóvat, h, e. faustum rerum eventum dare; itaque 
xao genuinum esse potest ; equidem certe ejicere 
non ausim, Sed ut metrum constet, scribas aut : 
7j» yxp cy xoXGc 8090 x và. aut ócav coy 1&9 xaÀ 
$i xTÀ. aut 7jy 4 cUy" yXp xoà O0 x1^., sed 
articuli ad vocabulum «5yz omissio utpote fre- 
quentissima neminem offendet. 


EXXIXL 9:3.) 


Fragm. Poet. Grec. e papyro Mus. Paris. ab 
Letronnio prolati ed. Schneidew. p. 21, nr. 18. 


Ox. éy uvae obe veaviac y pev, 
5 9 , e 
&XX. éy ctio XY Ur Note vAs Qépsty. 


Schneidew. ad JEolum refert, haud improbabi- 
liter; cf. /Eol. fgm. III. 


LXXX. (914.) 
Plat. Epist, I, p. 3o9, D : Ka( ot «0 500 Eopirt- 





et tempus preteritum perdidit 
et futuro mortuus est. 
909. 
Nemo invenire potest vitam doloris expertem. 
910. 
Temeritate nemo unquam , sed labore et 
magnanimitate ac (morum) suavitate 
laudem adeptus est. 
911. 
Firmum nihil est in genere mortali ; 





nam quisque ea vivit ratione, quam eligendam 
[duxit. 
912. 
In rebus adversis bene facere amicis oportet : 
nam si fortuna bene se habet, quid opus est 
[amico ? 
913. 
Juvenes non inter mulieres versari debent , 
sed ferro et armis gloriam sibi parare. 


INCERTAE FABUL E. 


Sou xoc xatpóy ctv etmetv, Oct cot moo u.dcetoy d ov 
movi EupjcrteoOv ttov 


»y- e » 
ES ^et 70toU0cOy dO oa cot Dr TL AT TR 


Ex Platonis verbis alterum elicuit versum Grot. 
Exc. p. 433 : xai &uumecóvsov noavuácov 
&XAAov osé xr)., quem omisso xol Musgr. rece- 
pit. Both. p. 344, óc &uperecóvcoy mood doc 
moré, — Welck. locum ad Archelaum , Hartung. 
II, p. 258, ad Palamedem refert, 


LXXXI. (915). 
Aristot. Polit, V , 9, p. 1312, 32 ed. Bekk. : Z3 


y xoig votaóratg Onuoxpac(atg Éxaccoc, óc BoóAevat 
xal cic 6 y ovi Gov, c onotv Eóptntonc. Goettlin- 
gio ad h. 1. eic « «6 y pzitov » scribendum videbatur, 
velut Iphig. Aul.: 1017 : Ei y «o y o7itov &nt0exo, 
sed de hoc ipso loco viri docti ambigunt, Male 
etiam Musgr. ed, "Ebc 6 yorGov, bonus est. cui bo- 
num esse libet. 


LXXXII. (916.) 


Aristot. Polit. VIII, 7, p, 1328, 15 ed. Bekk, 

sine auctoris nomine. 
Xokenol móAep.ot yo. dde). 98». 

Sed hunc vs. pareemiacum Euripidis esse patet ex 
Plut. De amor. frat. 5 sub fin. (p. 480, D). Lege- 
batur y &XAezot *fào móAsuot, sed ordinem post Grot. 
Exc. p. 467, Gatak. Advers. p. 513 et Valck, ad 
Phoen. 377 restituit Goettlingius. Barnes. inter 


fragm. Philoct. vs. 9 rettulit; sed ad Telephum 
pertinere videtur; cf. Teleph. fgm. VI fin. 


LXXXIII. (917.) 
Aristot. Eth. Eudem. VIII, 1r, p. 1244, ro 
Bekk. : M2 44g «t Mec Eàper(8nc movícac, 
/ 7. N ^ / / 
Aóyoy d Ovauoy pacüby y Móvou Qépotc. 
5 3 rer E D / 
&pYcv 9^ éxcelvoc , py! cmo mapÉcy eco. 
Vs. 1 legebatur Aóyou cicoépnc, altero £oyov 8' éxet- 
vot; Éoya m«oécycvo, pro quo Musgr. scripsit : 
£oyov O'ixelvoc £o & xal z., sed multo probabilius 


Pflugk. ad Androm. 744 & x«i in &rep mutavit. 
Mihi scriptura £oyov servata scribendun: videtur : 
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£oyov 8' éxelvoc , &oyua0* óc mapa exo. Both. p. 336 
denique improbabiliter exhibuit : Aóyoy 8xatov 
picy &y Aóyouc qéípotc, ou 8' éxeivoc Épya. coi 
mapécy ero. 


LXXXIV. (918 .) 


Aristot. Phys. II, 2», p. 194, 3o Bekk, : 
xal 6 movnvdc veAoltog moorjy Or, sireiv, 


At 


2 Nm Ate [A 2 
Eyet veXeuTAV, fiomeo oüvex. éyévevo. 
Hartungo II, p. 214, ad pon pertinere vi- 


detur. 
LXXXV. (919.) 


Polyb. V, 106 : Oo yàp oi? Ürtoc det move TIeAo- 
movvíctot xock coy Eo pur (ov 7,av dcl TÀ"ncipu.o- 
X8ot weg x oU mo 0" f/cuy ot 8opf. Hinc Grot, Exc, 

p. 423senarium effecit : of «7 6 (p. 0y 00t xo o0 
i 9 vj ot &opt, probatum etiam Barnesio. Hartung. 
II, p. 45, locum ad Temenidas referens dedit : 
—-— á& 6i IHeXomowítot — «Yn(poy0ot xoUrot' 
f/cuy ot &opl. Both. p. 337 vero: —— üsí mote 
xod vXnoluoy ot xoÜmo0* ovy ot Gopf. 


LXXXVI. (920.) 
Strabo IV S 7 P- 183 (vol. II, p. »r ed. Tzsch.) 


"TocoUcov &rstoydcaco eOópov "EXIobvoy e x«i fap- 
Gov: 6xep. Eüpuntone àviveyxev sic cóv Ala: 





Zeoc y&g xaxóv Ui» ToGct, mAx 0 EX: 
0O.oy. yevécUo, cav. EGoÓXeucey murifo. 


Euripides Homeri versus (Il. Bj 39 sq.), Oó8. & 
9n, & ba Zeb w8evo Goya O,cetv &o Ev Pue)D«v 
LE ESEC ITE) 4 / / [d 

er^ Ge «e oxovoo dia ce "oec «& xod Aavaolot xcÀ. 
anteoculos habuisse videtur ; cf. Helen. 36 sqq. — 
Ad Alexandrum pertinere videtur. 


LXXXVII. (921.) 


Strabo VIII, S 21, p. 379 (vol. IIL, p. 267 ed. 
c 3 '" 

Tzsch. ) : Tob 9 oov E?purtióov Qaavcrog oco «xo 
meptxAuccÓy mpoAvzoUc 'Axpoxóptv0ovy iepov 
0y00v rÓX1tv 'Agpo6G(cac, » vb meguuosóy 7|vot 
xav Bá0ouc Aexvíov, émel xoi opíava xo Übmóvopot 
Jude Bvíxouct 8 abt, 7j c0 ma)atby ÜnoNwrecÉoy 
M / 2 , M /»? P9 a 
vhv Mletgávav émvmoAaGets xot xocdQBuvoy motiy «0 





914. 
(Si quando alii casus incidant) 
talem virum tibi presto esse optabis. 
915. 
In ejusmodi civitatibus popularibus quisquis prout 
vult, atque ex optato vivit. 
916. 
Aspera enim sunt fratrum discordic. 
917. 
Sermonem benevolum sermonis mercedem feras , 


ille vero factorum , qui prestitit faeta. 


918. 
Finem habet, cujus causa ortum erat. 

919. 
Nescio enim, quid sit, quod Peloponnesii — secundum 
Euripidem seniper fuerint laborum tolerantes nec 
hasta unquam quiescentes. 

920. 
Pater enim Juppiter Trojanis excidium , Grecia 
miseriam contingere cupiens hae excogitavit. 
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dpoc. Hunc locum Valck. Diatr. p. 165 ita in ver- 
sus redegerat : 
e - / , 
Tic. mpo)wroüca. meptx)uoTóv Y 
ÀAxgoxóotvÜov, 
ure / 
tepóv y 0oy Y À opod (zac: 
primum recte "Axpoxóow0ov, quod et plurimi et 
optimi codd. tuentur, pro £xpov Kógty0ov scribens 
et haud temere voce vóAv offensus , quam fortasse 
nescio quis interpretationis caussa ascripserat 
nam satis erat dixisse íepóv Oy0ov "Agpo8tzac, sa- 
crum F'eneris collem , cujus dictionis Valck. plura 
attulit exempla. Sed eundem locum respexisse 
videtur Plut. Erot. XXI, 12 ( p. 767, F) 'Enxet 2€ 
"Eptoc £0vyev a0z7,« ImnoAóyou toU Oscco)00, Oy 
e o " ox 
Yos. 120089 Xa/rüc os dULEvOV mpoAtoDc* 
Àx.ooxógtwÜoy* 
xol dmoOpüca vy GÀ ipaccOv XQUQu ... O»ero 
xocutox. ( Both. p. 310 corrigit : xao 09. ámoOpa- 
cacX ... Oy o0 xocpioc.) Hinc Musgr. hos ver- 
sus effinxit : 
"Hx 8' ü8azt 4X«ooQ repu 
, 1089112) / € 
Cop.evoy Ttpo)vroUc 'AxpoxoptyOov t- 
N » / * /, 
epóv 000v, oÀtv "A pootcac: 
duos scilieet dimetros anapsssticos cum paroe- 
miaco. Multo probabilius autem Hartung. I, p. 247, 
locum sic dedit : 
Baci «06 Tcepuc o op.evoy 
C ^ 3 :9:12. / 
fx mpoAtoUc* "AxpoxóotOov , 
Ls N » 3 INA 
tepov 000v, xóXtv "A gpolcac. 
Quem ad (Edipum pertinere dicit. 
LXXXVIII. (922.) 


Strabo XIII,.S 7o, p. 616 (vol. V, p. 422 ed. 
Tzsch.) ; 'O 88 Kaixbc oüx &x0 57,5 ' Inc 9st, xa0dmep 
slonxs BaxuM8ng, oU0' óc Eüptríóng xov Magcóav 

NOME 
qol : ; 
TG Otovop.acu.évae 
/ N , " »N / 
yatetw KeAotva £o (x 0t6 lone T0T0tc: 


mob vio «7c " Dine dro0£v cistv ot KeYatvat, Pro. «àc 
$uovouacpívag Valck. ad Hipp. vs. 1053 scribi 
jussit : «c uiv óvouacpévac, fortassis recte, nam 
verbo 8tovop.ateo0o« "T'ragicorum nullus usus est. 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


LXXXIX. (923.) 

Cic. Epist. ad Fam. XVI, 8, » : Fi in ipsis 
tectis et oppidis frigus infirma valetudine vitatur; 
nedum in mari et via sit facile abesse ab injuria tem- 
poris. 

Vor oc ài Aencóy pot T0) e.t TACTOV, 


inquit Euripides. Cui tu quantum credas nescio; ego 


certe singulos ejus versus singula testimonia puto. 
Orellius cum Gravio edidit Aexzóyooct pro vulg. 
eni) y pot, bene consentiente Valck, Diatr. p. 34. 
Rettulerunt hunc vs. ad Scyrias ( fgm. I). 

XC. (924.) 

Cic. ad Att, VII, 11, 1 : occupare urbes civium, 
quo facilior sit aditus ad patriam ? 4 ov &rxoxonde , 
QuyaSoy xa00200c, sexcenta alia scelera moliri , 

và ÜeOv w.eytovny oT Éyetw cuoayv(dat — 
$i habeat suam fortunam. Maud dubie recte 
hunc vs. Orellius et Baiterus ( Onomast, Cic. II, 
p. 244) Euripidi assignarunt, neque ego recipere 
eum hoc loco dubitavi, quanquam auctoris no- 
men a Cicerone non adjectum est; nam ullius 
poete preter Homeri et Euripidis versus omisso 
auctoris nomine a Cicerone citari non memini, 
itaque paullo post VI, 13, 4 ( cf. fem. CXII, ) VIII, 
8 (cf. fgm. CXLV) et IX , 2, 2 (cf. fgm. CIII) 


ejusdem Euripidis versus tacito ejus nomine alla- 


tos videmus. 
XCI. (925.) 

Dionys. Halic, De compos. verb. p. 54 ed. 
Schef. : Koo àv &yot và Edpin(2eta. sas 8xeveq- 
x&ty* 

M . pot 
AencOy Übryave uoo, duy 
T meptcox Qpoveic 5 di UA i.e) etc 
cep.voveoUat map óp.ototc. 
Sic locum in duos anapeesticos dimetros cum pa- 
roemiaco digessit Grot. Exc. p. 427, aliter neque 
vero probabilius Valck. Diatr. p. »48. Verba e 
Cadmo ducta esse suspicatur Hartung. I, p. 126. 
XCII. (926.) 
Theophil. Ad Autol. p. 87 ed. Wolf. (p. 353 ed. 


Hag. Com. 1742) : Koi x&v Ebpwtonc: 


Eócoi yxp ómóvaw c ÜsQ Ooxn *" 





021: 
Adsum relieta Aerocorintho vivis aquis undique 
pulsata , sacro Veneris colle. 
922. 
(Marsyam) habitare Celznas , quae dicantur, in 
extremis Idae. 
923. 
Frigus autem tenui cuti infestissimum. 


924. 
Ut habeant summum deorum imperium — 
925. 
Ne mihi, o mens, subtiles sermones attingas. 
[ dales vis. 
Quid nimia cogitas? nisi forte te jactare inter so- 
926. 
Si quem servare deo placuerit, 
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moXXhy Otàcct voóoaoty eic GO Thptay. 


Grotius, vs. 1 bene supplevit «tw& et altero scri- 
psit z9J94v 8(3wct mpóg atv etc covnolav pro vulg. 
mo) mpogdaete. Videtur hoc fgm. e Thyesta du- 
ctum esse ; nam et qui proxime przcedunt et qui 
sequuntur versus ex hac fabula petiti sunt ; ef. 
'Thyest. fgm. VI. 


XCIII. XCIV. VCX. (927.) 


Theophil. ibid. HI, p. 25» (I1, 32, p. 377, D 
ed. Hag, Com. 1742) : 'Qoaózex xai Eopur(97s 

Àv&e'you ác ov* OpGv yxp Ey atpsc. - 

Nópog 70v &yÜpàv Spy , drcou Mene, xou c. 
Koi x&Aw 6 aoc , 

Ey 0pàv X06 Soy dO obe "yjoDguo. V. poc. 
Grot. Exc. p. 429 transposuit verba : mácyov 
&vicyou , quo facto nec iambicus nec anapesticus 
prodit numerus. Heathius ut anapeesticum effice- 
ret : mácyov dvÉjyov, pro quo Matth. recte ma- 
luit 4v£you mácyov, receptum hoc a Dindorfic. 
Hartung. I, p. 158, vero dv£jov dedit versumque 
1 ad (Eneum,, versum 2 et 3 (I, p. 295) ad Pe- 


leum rettulit. Sed utrum anapesticus an iambicus 
vs. fuerit, munc vix explorari poterit. 
ICVX. (928.) 
B E Dl x M 

Plut. Vit. Solon. e. 22 ( p- 90; D) TO £v Ye 
Avxobpto xod vOv otxoüvct xaÜapiy 0 ou EevixoU xat 
yon xexvnuévo moAXoic roAAiv, 01e vocotoóe 
mÀelova, xav. Eüpurióny , ... xo cbyev ... cuvé- 
js». Hinc Musgr. haud dubie recte dedit : o^- 
AoictmoAAdv 81g vocoicOse rA clova., 


VCXII. (929.) 


Plut. De aud. poet, 6 (p. 24, D. ) : OóxoUv 6 véoz 1 


$uiv , 8xav uàv Xét... 
Ei 9& Üaveiv Üépic, $9e Üavelv xav, 
? , S , 94 
elg &oe v xazu)ocap.évouc Dtoy, 
eü0be olécÓn AéyecÓnt caUva mpl Tüs dplovns xol 


- 3j , , 
Üetováene Eee ev fiutv , fjv OpÜócrca oou xo dxgó- 
D £ 
TQt& Aoyuchs QUcstG xal Ouüsctw ÓuoAooupévny 








Aucaukévouc , quod Barnes. conjecerat , scribendum 
esse patet ex Plut, Compar. Pelop. et Marc. 3 
( p. 317, E) : "Agiezov gàv y&o vixGvea. coteo0at cov 
ovoavnqov xal d mota vetv elc &pevhv xa va)0cav- 
cu Bíov, óc Eópi(2nc qnotv, unde simul versus 
Euripidis esse manifestum est. Cf, Med. 144. 
Hartung. I, p. 55x verba ad Theseum refert , sed 
ad Erechtheum fortasse pertinent. 


XCVIII. (930.) 


Plut. Vit. Alex. c. 53 (p. 695, C), De Mus. 1 
(p. 1128, A). Cic. Epist. ad Fam. XIII, 15, 2. 


| Arsen. Viol. p. 357, ed. Walz. 


Mt6à cogi Thy , docto oy, eo coQóc. 


Cf. Cic. Epist. ad Fam. VII, 6, » : Z/lud semper 


memento : 


Qui ipse sibi sapiens prodesse non quit, nequid- - 


quam sapit ; 
quem Ennii versum esse dicit De offic. IP r5 
$ 62. — Versum ad Palamedem rettulerim ; cf. 
Palam. fgm, IV. 


XCIX. (931.) 


Plut. Compar. Demetr. et Anton. c. ? (p. 956, 
E) : 0903 veyaveuévoc xol dyOrooc él cc [uc te Ex v) 
quyactxovictSoc mpoc fiet, xoutüov Oi voUc QuXcouc xol 
xà Booxy eta xacamoiov, d y. o Ur 0 o6 "Apsoc Gvtépou 
( &viapoU. Reisk. ) xaX «óv Eüpuxi9ny £yévevo. — Ab 
omnibus et Plutarchi et Euripidis editoribus 
nonnisi verba áp.o(xoAoc "Apsoc pro Euripideis ha- 
bita ( ab Hartungo I, p. 426, ad Antigonam relata ) 
sunt; Both. p. 308 vero poeta hos versus a se 
fictos tribuit : 


55 


, 

|; O088 veqavop.évoc 
2 / $1:325N N x ; 
dyUpoc t' &rt vc pog xs poet, 

r M N , 
xotu(Gev 8s xoc Otkcouc , 
xal vk Boxy cix XO TOU COODV S 

4 p 

"Apsoc dug UxoAoc &vt£pou "évexo. 


C. (932.) 
Plut, Vit. Fab. Max. 17 (p. 184 B) : O9 uóvov 


9 jv &gx 30 QiÀ v meipav àa6siv, $c Eópniónc 


— e , A 
voy?i vooüpev. — Codd. x«zaducxuévous, sed xxva- | qnolv, o9 cu txpbv x&xàv, dÀÀX xol xb Qpovijuov 


E —ÓM—M M ——————— 


multas ad salutem occasiones praebet. 
927. 
Patiens malum tolera; agendo enim latabaris. — 
Mos est hostem, ubicumque ceperis, malo af- 
(ficere. — 
Viri officium esse puto hostem malo afficere. 
928. 
Multis amplam , duplo pluribus ampliorem (dedit). 


929. 
Si vero mori oportet, sic mori honestum , 
ut in virtutem vitam dissolverimus. 
930. 
Odi sapientem , qui sibi ipsi non sapit. 
931. 
Minister Martis nefasti. 


842. 


exoatwyGv. Unde Boissonadius hunc versum ef- 
finxit : 


Gov Xa6sty yo meiomy ob Gu. py X0 0v. 
CI. (933.) | 
Plut. De aud. poet. 4 (p. 20, F). Stob. Floril. 


III, 3, sine nomine auctoris, - - | 





IIoXXatct p.opgotc ot 0o copuop.étov 
cQ Xoucty "ipae, xosioaovec meQuxóTec. 


Alludit ad hunclocum Plut. De defect, orac. 38 (p. | 
431, À): IToAX aic v&p ot 0c0l uopoatc o gogt- | 
cp v0 y, óc EüpuniOnc quot, QA mocvudzovy 
69 4AAXoucty fj c, Ocav óc émtaciu.evot co) uu.ev 
&rogatyeoOat mel vA oxcoU vov. A À ' dvoto réoc 6 A6- | 
q9$6, 6c 6 aüxog &váo qnot, eri vi. && apyTic mó- | 
0:ctv , unde patet , locum Euripidis , non Menandri | 
esse, ut Apostolio IL, 4, visum est. Ín extremis 
verbis aliud Euripidei versus fragmentum (apud 
Musgr. et Matth. CXXV) latere suspicati sunt, 
quanquam jam Musgr. Plutarchum locum Tphig. 
Aul. 865, 62xyoz & u£XXovc àvolcet y.povov respexisse 
conjecit ( accommodatiorem Matth. censet locum 
esse Herc. fur. 1221, éxsic' dvowxéov ) ; sed. recte 
Matth. monuit, Plutarchum non tam Euripidis 
versum apposuisse, sed dictione ab eo sepius 
usurpata usum esse videri. 


CIL, (934.) 
Plut. De aud. poet. 13 (p. 34, B), Consol. ad 
Apollon. 1o (p. 106, D). Clem. Alex. Strom. IV, 


7; S bo( p. 586, P.). Philo Jud. p. 868 (II, 
p. 448, M. ). Cic. ad Att. IX, », ». 


Tic 9 £cci Oo0A0c 00 Üavyciy &Qpovctc Gy; 








Euripidi tribuit versum Plut, loco priori. Quem 
ad Alexandrum referendum esse dicit Hartung. II, 
p. 241. 

CIII. (935.) 

Plut. De aud. poet. 14 (p. 36, C) : Kai «o (Eo- 
pi(3ou): T t&v *' àvvévacOe, nA oso 2 d pet àv 
xaceptécacOat Goxei v, £véc0AoicOE xa0d- 
6&6 0 dvo 6 Lot, dou oüx &nóBeiw Éyet, Gv ot qUó- 
GoQot Aéyouct vepl mcÀoUroU xal Gv £xvüc d'Ya0v, óc 





932. 
Amieos experiri enim non exiguum malum est. 
933. 
Dii natura potentiores multis prestigiarum 
generibus nos decipiunt. 
934. 
Quis autem servus sit mortem contemnens ? 
935. 
Kt honorem przedicastis , 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


(pig &ostzG AwocÀov Ovtov xal dyová tu 
yepi« &osrze Gv OvrOv xal vovit cole 


| &youct. Musgr. bene edidit cuv «' &vcécac0c, sed 


male locum interpretatus est : amplum honorem 
geritis. Omnino autem vereor ut forma &vcécac0e 
pro dvacírac0s ferri apud tragicum poetam pos- 
sit; equidem saltem frustra exempla anquisivi. 
Eadem fortassis ratione ductus correxit Salmas. 
mipy 56 men &o0ot, Hartung. II, p. 241, locum ad 
Alexandrum referens dedit : 

Tui 8" &vevcézaco0e , xAoózt 9 

dpevkv xacepydcacOot 

Soxeiz' , £y £c0A oig 0$ xaÜ,osc0c 

&vo) 6ot. 


Both. p. 323 vero sat audacter nec probabiliter : 
e 9.9 m EI A , L 
tUAOV Y' £p&c vs, x&osvhy mÀoUTQ Ooxeic 
xacTcoyácac0at y', £y 63 cot éa0) oit 81 
E S 
&voA6oc 7,30. 
Ego vero codicibus destitutus locum intactum 


relinquere, nisi metro simul succurrere possem, 
quam conjecturis nugari malui. 


CIV. (936.) 
Plut. De profect. in virt. 15 (p. 84, E) : Oxo; 


fusis wáre qui "Apussloou, uis. eloyuby "Avata- 
Y09oo , uie mevlay. Zxoxodcouc, 7j xacaBGcny Doxío- 
vog bmo8etkatvo uev" GÀ xoljerk vobrov aiioa- 
oov fyyoUuevot vv dpevlv , 6udos yopGusy abc, xb 
o / 
Eóovnidetov o' Éxdozeo o0evvtópevot, 
eU coict Yevyatototy oc ocv. X00. 
Eundem versum sine auctoris nomine habet Plut. 
Vit. Pomp. 73 (p. 658, D). Cf. Danaes fgm. 
XI. 
CV. ( 937.) 
Plut. Consol. ad Apollon. x (p. 102, B): Kaz& 
y *bv cogbv Eopu(ónv, 
? , , 5». "4 ^ 
— AX érn &XNn Qiopexoy Xetra váoo* 
/ X ^ J ^ / 
Auroupévo piv Uoloc eopevzc QO.ov, 
» 
&yay 9& p.opaívov zt vouleciu.ocea. 
Vs. 2 et 3idem De adul. et amic. 28 (p. 69, D) 


citat, ubi vào pro uv exstat. —Hartung. I. p. 138, 
locum e Chrysippo ductum censet. 





censetis autem divitiis virtutem vobis comparasse 
sed inter bonos jacebitis neglecti. 
936. 
Papa , generosis omnia honesta adsunt. 
937. 
Aliud alii morbo constitutum est remedium : 


moerenti quidem benevolus amici sermo, 
nimis stulte vero se gerenti reprehensio. 


INCERTJE FABULJE. 


CVI. (938.) : 
Plut. Consol. ad Apoll. 1 (p. 102, F) : Tov 


piv vyXo xoAGg Aeyoufwov &oviy Ev Ómoü/x" npe: 
xal ToUTo* 


M? cbvóy:znux wndiv Q9 &ovo uévya 
ngo p [ed 

Li m e ^ D 
óc &enapel uei ov 3j ysiv opoveiv 
Un9", Ti» «x cuui Qucysohc, QouXo0 mduv, 
, 2 [ s DEN / * m PA 
XXX absóe «iei U(u.ve, 77v catucoU Qioty 
ccv BsGatoc, Govs y oucóc £v muot. 

$6 8s 


Hunc locum , quem Éuripidi jam Wyttenb. ad 
h. l. et Valck. ad Phoen. 393, 927, assignaverant, 
re vera ejus esse docet locus Libanii Epist. 471 : 
"Toürov oürs süruy(a m mocs émTjosv, iv Oucvuyía c6 
oUx Émvriev, Ejouü2ou yspovnpévos. Cf. Inon. fgm. 
VIII. — Vs. 2 Dübnerus in novissima Plut. 
editione e codd. dedit é&exagei, in quod etiam 
Matth. conjectura inciderat, pro vulg. é&ezaton, 
eumque sequi non dubitavi. Both, p. 130 vero 
scripsit : óc c' éEexatpo, et vs. sequ. óeUioU pro 


$oólouv, quo minime opus est. — Vs. 4 abcoq 
correxit Pors. Adv. p. 276, post Valck. ad Phoen. 
927. — Hartung. I, p. 301; hos vss, ad /Egeum 
refert 


CVII. (939.) 


Plut. ibid. 29 (p. 116. F). EÉpictet, Enchir, 
extr. 


Óccu 0 dydepen corkey Oonxey BoocOvy 

vus ea. ou peer Oaniev o pDpoTC) vs 
AN 2... m N b ^^ 

coge Tro. "Aui, Xa và 0s? ém(oca cat. 


Grot. Exc. p. 426 cvyxegopn:a:. Hartungo II, 
p. 213, locus ad Phaethontem pertnere vide- 
tur. 

CVIIL. (94o.) 


Plut. ibid. 34 (p. 120, A) : AX &epoc &ceAeó- 
T1,06V 5 OUXOUV sümocuóTe poc Ok cvoUco xol xaxov 
dme (paroc &cxtv. 'O Bíos Y&p, qnciv Eóptn (2n, 
vou EX 6t nxóvoc ey o.c". Grot. Exc. p. 433 edi- 
dit : móvo; à' doo Té)st ; quod Musgr. recepit, 
sed scribendum videtur : xóvov Aéyo 2', vel : zóvoc 


me E BAL 22 17/6 MTS PES ; 1 
Do oo "oct, vel : 6 Bog vào óvou &yet, móvoy 9' &yo 
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Mo. Sic àyó Xéyo in fine Melanipp. fem. XXX, 
vs. 3 legitur. Both. p. 345 vero conjecit : Bou 
Xo 9vou! Eye, móvoc 8' Epyo fioc. — Hartung. I, 
p. 393. verba ad Bellerophontem refert, 

CIX. (941.) 


Plut. De sanit. przc. 19 (p. 132, B) : Ilgàc 8 
45v olvov, &nco Eügun(9zc mpoc vAv Nescio óu- 
Aexcéov* 

Etc pot, [écptoy üém6G ete, Uno Qo etTeOLG. 
Kei yàp mor6v Óps)uuovazoy éctt, xol oupudxev 
qj8vavov, xa Ope doux óvatov, &v vóym 7i; mooc 10v 
xatpóv süxoaoiac uEAAov 7| «Tj woo; 10 UOwp. H. 
Stephanus pro à xoc dederat 2ézac, quod Wyt- 
tenbachio teste etiam cod. Venet. habere videtur. 
Itaque Valckenarius assentiente Matthizeo Euripi- 
dem sc uot («ezota. cóc aiet, i9. dmoAetirotc, Plu- 
tarchum vero ad propositum suum accommodate 
scripsisse : snc ot évptoy O£rac, ctae, x. Simi- 
liter enim Aphrodite ueco(ag 0c00 cognomine si- 
gnificatur in Iphig. Aul. 543. In eandem fere 
conjecturam inciderat Musgr., qui eig pot iezot 
Kózpu, eizc, xzÀ., scribi voluit et Boeckhius De 
trag. Gr. p. 292, nisi quod Kózg: scripsit. Bois- 
son. conjecit : size uot uecptoc, Tmtog enc, xtA. 
Non displicet hzc conjectura, improbanda autem 
est Valckenarii ratio, quam a Matth. et Dindorf. 
probatam esse miror. Ex Plutarchi enim verbis 
satis apparere mihi videtur, eum iisdem verbis de 
vino usum esse, qua Euripides de Venere protu- 
lerit, Itaque nequaquam de mutatione cogitandum 
st, quam Plut. sibi permiserit : ac. profecto 
aptissime ut Venerem, ita Bacchum rogare pote- 
rant, ut zuoderatus adesset, Quemadmodum enim 
Venus (Hippol. 443) o9 goprzóv, jv moXMÀ Qui, 
ita Dionysus ; si 03 moAbg mveücetev, dmécvpomzat 
p3y £pesac xv)., ut bene Euenus dicit (cf. Eueni 
fem. 6, b, p. 36 ed. mez Vratisl. 1838). Acce- 
dit, primum quod in universum Plutarchi non 
est, aliorum scriptorum verba in commodum 
suum immmutare; deinde ineptum fuisset, si de 
poculi magnitudine, neque vero de vini vi ac 
potestate verba fecisset. Quare nihil mutandum 
esse censeo. 





quem 938. 
Neque felicitas ulla tanta sit, quae te magis, 
quam oportet, spiritus tollere adducat. Nec, si 
[quid 
mali tibi accidat, rursus deprimaris, sed idem 
[semper mane , 
constanter naturam tuam servans, velut aurum in 


(igne. 


939. 
Mortalium autem quisquis necessitati cedit , 
sapiens nobis videtur et rerum divinarum intel- 


(ligens. 

940. 
Vita quidem hoe nomen habet, sed labor potius 
941. [est. 


Adsis mihi , sed moderata adsis , neque me desti- 
|tuas. 


B44 
CX. (942.) 
Plut. De Isid. et Osir. 71 (p. 379, D) : "EXia- 


vec 43v p £v "te voóvote Aéyouctv ópÜG xal vouttou- 
ctv, tepbv "Agpobtene Cüov elvat «hy mepiatepky xol 
xbv Opdxovra v7 "AÓnvüc xo cby xópaxa «00 "AmOA- 
Juovoc xal vóv xóva vi; ApréuiSoc , tg Eoptrión, 


fxrne dy ua. 9ooíoon xóev £cst. 


Hunc versum , quem Hartung. ll, p. 245, ad 
Alexandrum refert, risisse videtur Aristophanes 
apud Eustath. ad Od. y', p. 1467, 36 (Aristoph. 
fgm. 535 ed. Dindorf.) scribens : xoi xóov dxpdá- 
y.9^os  Exdeng &»rouua quiaqópou Yevícop.at. 


CXI. (943.) 
Plut. De defect. oracul. 13 (p. 416, D.) : /H à: 


quete oloüncác eixóvac Ec0nxe xal ój.otóvorac 6oeué- 
vac, Üchv ud fov. xol doroa, Üvrvov O8 céAa xol 
xopícug xol Ovitrovme, &xg Kügumióng cixuotv, &v 
oie eimev: 

ó 9» &ot 04).v Gdoxo, OuomeTÀc ÓTOG 
dcoTho dméoGn, wweDp. dicis eie cifépa. 
Muxzby 8$ opc xo ule Gatgóvtov. Ovveoc yv cs- 
Xávaw, v vj voüvou «00 vévouc cuvd?ety mepupopü, 
. glos gotvop.évac Oeyouéviny xot aübácstg xal uexa- 
Go, 6pioveec , of piv. davpov vei3ec , ot 9' O)uu tav 
1?» o! 8i y0ov(ac Op.00 xal obpavag xMTpov *Ex«a- 
vac mgocsimov. — Vs. r Dübnerus e codd. edi- 
dit cox pro vulg. cp, et ita legitur etiam 
apud Plut. Non posse suav. vivi sec. Epic.'V, 8 
(p. 1090, C), ubi eadem verba usque ad réc61, 
citantur, nisi quod ibi dativus czpxi reperitur. 
Carereigitur possumus Th. Bergkii correctione 
cy7u* pro cox scribentis, — Locus haud im- 
probabiliter ad Phaethontem refertur ; cf, Phaeth. 

fam, VE fin. 


CXII. (944.) 


Plut. De defect. orac. 4o (p. 432, C) :00 x&àp, 
óc 6 Edptr(9nc qot, 


Mávst &otovoc, ott eund et X0 Oe , 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


yis xe pev. eixóvoc fyyoupéve x«0' 680v Énóusvoc. 
Initium hujus versus, qui in proverbium abiisse 
videtur, sine áàuctoris nomine affert Cic. ad Att. 
VII, 13, 4; latine eum vertit De div. II, 5, 12. 


CXII. (945.) 


Plut. De cohib. ira 16 (p. 464, A) : 'O uiv o0Y 
0 N € 5 / M : 
0c, &g Ebptrióvc onot, 
TY &yay GUT ET OU, 
N S Pu , Z 3 No. 
TA UU, Ó^ eic TOv ecpstc ea. 


Cf. ejusdem Prec. gerend. reip. XV, 6 (p. 811, 


D) : "0 6 «o8 xócpov Bxcuiec 
e » 
Gy (yay yàp &rerecot 
st & UOX 9 eC vti (YN &Nelc GR 
£06, và [LUXQUU Ó &ig Oy ny &tvetc £d, 


xx:k «0v Edpurón» Scripturam ds; i& recte 
Valck. Diatr. p. 72 alteri praeferendam esse con- 
tra Grotium monuit. Eandem sententiam expres- 
sit Cic. De nat. deor. II, 66, 167. Magna dii cu- 
rant, parea negligunt, quem ad locum cf. Davi- 
sium. 


CXIV. (946.) 
Plut. De cupid. divit. 7 (p. 626, C) : Oo 4Xo 


1.0v0y X&cTX tV E?put?ny , 
2 / v 
ÀxóAxova mávvn viorvevas Doó)oy céxva, 


( à) xo uixooAóyov.. — Hartung. II, p. 239, 
hunc versum ex Alexandro petitum esse opina- 
tur. 


CXV. (947.) 
Plut. De vitioso pud. 10 (p. 532, F): T2v y&o 


cto m7, Eüpuxionc qnoi v0ic cogoic d móxptcty 
elvxv xiwOuvebouey O8 pov aütT. OrloÜat mpg 
cobg &yvouovae. In metrum redegit Grot. Exc. 
p. 429 sic : ctm? toic cogotcámóxpioto* sed 
fortasse Plutarchus non Euripidis verba ipsa 
attulit, Euripides vero scripsit : cty7j 4p éczt vois 
cogotc &róxpitc. Heathius proposuit : 7, 1*p Gt) 
«oie coQois &TÓXptGtc. 


CXVI. ( 948.) 
Plut. Qua quis rat. se ips. laud. 1 (p. 539, A :) 


&X oücroc 6uóootv uiv dvo xol xG voUv Éyovut vTi; | 6 yoUv Eopvntong sirov 
Dy 7 f P] 





942. 
Hecatze luciferze sacra eris canis. 
943. 
Ille autem corpore nuper florens, velut stella de 
ccelo decidens periit, spiritum in zetherem efflans. 
944. 
Optimus vates est, qui bene conjicit. 


945. 
Res enim summas deus 
tractat, minores ire, qua Fors fert, sinit. 


GROT. 
946. 
Intemperantes utique sunt servorum liberi. 
947. [est. 


Silentium enim sapientibus responsionis instar 


: INCERTZE FABUL E. 


ci N / 

Ei Q "cay dyÜpcmotcty vn roi Xovot, 

obdsig àv aüvOv eüAÉYety £6oUXeco* 

m ? ^n^ 
vOv 9^, ix fafüc(ac yàp mosca vw o Epoc 
- i2 e; "4 

AaGsi) duoi, vc Ttc fiera Adv 

^ , » M / / N , », 

T& T Ovva xol Uo Cnp.íav J& o5 £y et; 
qopruxocder xéyonrat Devo ia. xol v0 cuxarca— 
mÀÉxsty xolg cQayoOouévotg mdüsct xol modyuact 
tn8ev mpocixovxa. «bv mepl abvo0 Aóyov. — Hartung. 
l, p. 89, locum ad Danaen refert. 

CXVII. (949.) 
Plut. De sera. num. vind. 12 (p. 556, E):7A 
P , 


(Xo Eógur(8nc éyxoXet xa maponotitesot pos voc 
0cobc, và «Ov vexÓvtzov cod ava eic voc 
&xYÓvouc vp£movcvac, aivic0at vopiie xal voUc 
cu»rovzac uy. Cum his cf. ibid. 21 (p. 562, FJ : 
"Q0sv o038 mdvca cà cv cexóvto v cod)paca 
tlc vcobc £xyOvouc ot 0cot vpémouctv, &)X ékv 
[£v éx qaUoU yévmvat ypvot0c, Gom tüextuxOg Ex 
voco , &getyat cTjg TOU yévouc TOT; , oiov &xTtolm- 
coc 77,5 xaxíac Yevój.evoc. Haud recte Wyttenbach. ad 
Plut. p. 63 Plutarchum hzc scribentem Alcmao- 
nis fgm. XIX ante oculos habuisse arbitratur ; Eu- 
' ripidis verba enim e Plutarcheis in hunc modum 
restitul possunt : 


N -— 7 Z^ , 5 ^ , / E 
T& 1v veX0vTOV GQXAUUY &tG 006 £x'ovoUc 
N 
Ücot voércouct. 
Alcmzonis fragmentum fortasse contrariam sen- 
tentiam continuit; at vero , etiamsi eandem prze- 
buit, non est cur hoc fragmentum ab isto diver- 


sum esse negemus , quum Euripides sepius idem 
ac nonnunquam vel iisdem verbis protulerit; cf. 
JEg. fgm. IX. 
CXVIII. (950.) 
Plut. Deexilio 13 (p. 604, D): T&; Yo stenxe c7 
ÉxocroU macpióoc évxepu.toy *oto0toy, oiov ESout8vc; 
t€ - P , 2 ENS 
H Ga: [£v Aetoe obx. éroxcvog eX oUsv, 
NM 5 » 
aovóyovsc O0 £quj.ev' a 0^ dO má eis 
c [: / D Er 
6660 ópioíoc OurpognÜsicat DoXarts , 








948. 
Quodsi verba hominibus emenda essent, nemo | 
[se ipsum 
predicare vellet. Nune autem — ex alto enim 
[aethere 


gratis accipere licet — quisque et vera et falsa 
proferre gestit; nullum enim detrimentum capit. 
949. 
Parentium enim peccata dii in posteros convertunt. 
950. 
(Urbs,) cui quidem populus est non aliunde in- 
[vectus , 








815 
dot Texto. (XX. eol. etae yo. 

5 EL O* o) mápoepyov ygá «t xoyamácat, yóvan, 
obpatvOy bmp Yo Sqop.ev €) X&XQauLÉ voy 
iv ov ayav mOp, oUve y eiua ou pmvevet , 
& 9 EXAx6 Àoín v« vpÉoet 20x67, Yüc 
Oéxexo fyovvec vii60e , cuvÜUnosdop.ev. 


Quattuor priores versus leguntur etiam in Ere- 
chtheo fgm. IV, vs. 7 sqq. : quapropter Musgravius 
aliique totum fragmentum ad istam fabulam ret- 
tulerunt extremosque versus ab interpolatore post 
Lycurgi tempora adjectos esse statuerunt; sed vi- 
deri virum doctum falsum esse ad Erechth. 1. c. 
ostendimus. Quidni enim Euripides, qui multas 
sententias bis pluriesve protulerit, Athenienses ut 
indigenas et Atticam terram in pluribus fabulis 
laudaverit, przcipue quum Athenienses lubentis- 
sime talia audire sciret? cf. Med. 823 sq. Neque 
vero Attica indigna erat his laudibus , nec veteres 
ipsos latebat, quantum commodum illa aeris salu- 
britas ac terrae natura bona et corporis et animi 
valetudini praberet. Cf. Plat. Tim. p. 24, C, Cri- 
tia p. rrr; E, De rep- BV; p. 435; B5 Epinom? 
p. 987, D; Hippocr. De aer. loc. aqu. 117; Ari- 
stophanes apud Athen. IX, p. 3725; Aristot. Polit. 
VII, 6; Aristid. Panath. I, p. 305 ed. Dindf.; Dio 
Chrysost. Or. LXIV, p. 334 R.; Cic. De fato 4. 
— Referendi autem sunt hi versus propter nu- 
merorum conformationem ad unam ex postremis 
fabulis , ac fortassis ad /Egeum pertinent, in qua 
fabula, quum Medea Athenis benigne recepta 
esset, facile occasio terrae laudanda adesse pote- 
rat. Sed de hac re videant doctiores. — Vs. 3 
Lycurgus qui Erechthei frgm. citatum servavit, 
proebet : me6cóv Oj.ottog Ouxgopaie éxvtopéva , quae 
scriptura Plutarchee longe praeferenda est. — 
Vs. 4 Plut. editt. : £&xyoyisot, Ald. dyo0v, sed 
Lycurgus siceyovuxot, quod et novissimus Plutar- 
ehi- editor, Dübnerus, haud dubie recte dedit. 
— Vs. 5 Bergkius (De reliq. Com. p. 243) cor- 
rexit : ei 8' o) mdpspyov pro si 0$ r^p., recte, ut opi- 








sed indigena: sumus. Alice enim urbes, velut cal- 


[culorum 
transpositionibus condite , alice ex aliis frequen- 


[tatae 
5 sunt. Si vero rem haud levis momenti przdicare 
(licet, 
o mulier, celum superne habemus bene tempe. 
[ratum , 
'ubi nec nimius calor, nec frigus incidit. Quae 
[autein 

Gracia et Asia profert optima, hanc terram 

illecebram habentes consectamur. 
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nor; nam hoc Euripides zgre dicere voluit, levis | y: nemo non videt. Ád Phaethontem pertinere 


momenti esse , quod coelum bene temper Bum sits 


sed maximi; est igitur o0 váospyov per Atzóznca die 
ctum. Neque hanc correctionem recipere dubita- 
vimus, presertim quum metrum locum corru- 
ptum esse indicaret. Nam sic antea exhibitus est : 
si 0$ mdpspyov xe «t Xo|máoat yovetxes, Hartung. I, 

p- 471, dedit : £( 9? rap. Bothius : ci 9' ày nap. — 
Vs. 6 legebatur c0 curpxexgt.évoy, quod correxit 
Musgr. — Vs. 8 et9 legebatur : à 9' "EA "Acía «€ 
xgéget x&AAtoca "Tc e 82eno. Eyovvec ouvÜnosDouev. 
Locum primus emendavit Valck. ad Herod. I, 
142 :& 9 '"EXAXc 'Acíx vs x&J)toca vp£gst, T7; M 
$£)eap £yovvec o0 Onpsdouev, in quibus versus reco- 
-.gnoscere difficile est. Musgr. à 9' 'EXAX; "Acíc v 
éxvpéget xA de T7 v7. 88)enp Eyovvsc, óc 0n- 
pgebouev. G.. Hermann. ad Soph. Aj. p. 629 ed. Erf. 
maj. : & 8 "EXA&e Acta v £vxp£getxdduoza v7), 9£eao 
Éyovcec o08v, óc 0no., sed in nota msspta ap. Matth. 
mv: GuvÜnosboucv. Boisson. & 9' EXAàe "Asía s 
éxxpéoet x&X)uov. del, 'T7c 7c 86Aenp &40vxec o0 07. 
Pinzg. ad Lycurg.1. c. &2' *EJÀ&s Acne ve x&ANo xa 
apéget, A&Aenp &yovzec 11,006, cuvÜnpstog.ev. Hartung. 
l. c. x&Xuov! &el y üovoc 8&Aenp £yovcec o0 Onocbouev. 
Bothius : x&Xioca v7; «à 8£eao &v Y £yovva cuv0n- 
.gebouev. Bergk. l. c. ut nos exhibuimus, et ita 
Dübnerus etiam in Plutarcho suo dedit libros 
mssptos secutus, przeterquam quod Bergkius 'Acíx 
*' éxxpéget , quo vix opus est , scripsit. 

CXIX. (951.) 
Plut. Quest; Conv. IV, 2, c. 4, 10 (p. 666, €): 


Koi Woptoug. Pr) BSMC IER iSely Éovtv mb lipoy- 
Tic, o00iv oUvs mmy L4voc oUvs xactox Pyovcac, 
4X 6x5 qó6ou v7 VuyTZc, ó& £ouev, 0pviÜoq. 8bxay 
&roncapévng voU at9ox0c. IT0AA0bd yxp, óc 6 Eó- 
otnt9nc qnot, BpovaZie m veU pu dyatuoy OA coc. Eun- 
dem locum citat Theo zu De mus. c. 2, p. 
25, praebet. tamen tpa" pro myeUp. à quod etiam 
Dübnerus in Plutarcho e codd., ut videtur, edi- 
dit. Atque hane scripturam hic p ;eferendam esse 
docet vocabulum &vawov, quippe quod optime 
quidem cum «poUp.x, vix autem cum mveopux con- 
jungi possit : nam quid sit xvsüpu«. &votpov, non 
video ; quod'si omissum esset, aptissime diceretur 
Bpov:z mvsUpa- cf. Troad. 815, Iphig. Aul. 69, 
Bacch. 1092, Hippol. 165, inc. fab. fgm. XLVI, 











videtur; cf. Phaeth. fgm. VII, fin. 
CXX. (952.) 


Plut. Quaest. Conv. VII, 1, 0.3, 7 (p.699, A ): 
Eb?pizióng 9$, cagü 9jmou T sh. 


Oivoc meo oae m)eup.óvoy Ly t&topoXe , 


SqNus éctty "Epuctsptivou BAértoy i] éSieepov ciae 
Ye ct SURETquE ó mÀeUg.ov. Éyet xo mópoto xatazé- 
cpnvat, OU dv x0 Oypy dro Eundem versum ci- 


tat Macrob. Sat. VII, 15. Cf. Hecub. 567. 
CXXI. (953.) 
Plut. Quest. Conv. VII, 8, c. 49:132 (p. 713, 


D) : OO y&o t4óvov, 6c0t x7v swmplav oixot xal nao 
a0T()V Éyovtec, 


d) O£oucty &igocy oro aei, 


óc Eóguntonc cincv, &G£Acepol claw, GA xol ócot, 
TOÀN, Év wücoic &Uqpocuvng x«i Üuponotue mapoUoT, 
£GeÜey émet vk xépmovva qUioxuuoüvzot, Musgr. et 
Both. p. 305 etiam priora verba tanquam Euri- 
pidea in metrum redegerunt, hic sic : 'A6zAcepot, 
"Ocot Y' £yovvec olxoüsy cxovnotav "AXXnv. x2). , ille 
in hunc modum ; A6£cepot 9' ócot e 72» avnotav 
O'xot vp! abxOv ay óvvec — : recte vero Matth. ve- 
rendum esse monuit, ne Plutarchea pro Euripi- 
deis acceperint, 


CXXII. (954.) 

Plut. Amat, rr (p. 755, B) : Tóv. uiv Zeóom- 
T0 Ó mavhp £n vela ot xod eimelv, dxe 91) xod qUAeu-, 
purióny óvza , 

IDoózo 219662 0v47X 0^, à vívat, ooovsic. 
Ita Dübnerum secuti exhibuimus; nam antea ex 
conjectura Xylandri legebatur 0vazà 87, pro quo 


W yttenbachius 0vnxd 1" à legendum esse conjece- 
rat, quum in nonnullis codd. esset o. 


CXXIII. (955.) 


Plut. Prec. gerend. reip. V, 6 (p.802, A): 
M83. xoXdoig 827a cv. Eoptrtelov éxetyeov 


Et 5v c(otvov exépp.z Ouovávov Boozàv. 


Cum hoc versu comparat Plutarchus Hippol. 





vs. 2, ete. Pro yàp metri caussa scribendum esse | fem. XIII. E 
951. 953. 
Multos quidem fulminis aura sine vulnere oc- Aliam [salutem] inductam habere volunt. 
[cidit. - 954. 
952. Divitiis abundans mortalia tamen sentis, o mulier, 
955 


Vinum pervadens pulmonum canales. 


Utinam mutum esset hominum genus miserum 
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CXXIY. (956.) 
Plut. Prae, reip. ger. XV, 21 (p. 812, E) : 


"'AXA& mpocaxoUct vó *o0 Ebpwr(2ou , 
/ N ^ » *, Á 
Téxvoy yàp Ov £rpaoctc 0) Euoupyuxá. 


Welckerus ad Epeum refert, Hartung. I, p. 81, ad 
Stheneboeam. 


CXXV. (957.) 
Plut. De solert. anim. VIII, 8(p. 965, E) : l'éyo- 


vev ( sc. óg.oVovta Lis epi WW T0ÀMy mapacy o0co. 
qUioyetxtav* eia, xxv Eüptriony, 


Ó ci; Tóy"c mac xMpog émi coÓTOQ TC[tic, 


tk socia Tpoetadtyex Obat zy evtcy, Eodem re- 
spicit Plut. Quest. Conv. II, ro, 1o (p. 644, D). 
Welckerus ad /Eolum (cf. /Eol. fem. XXVIII), 
Hartune. II. n. 43, ad Temenidas pertinere dicit. 


CXXVI. (958.) 


Plut. De anim. procr. in Tim. 3r, 8 (p. 1028, 
F): Ei ?' óp0oc 6 Eopuxiónz OplCevat, 0£oouc vécca- 
gae jvc xat yeuovoc iaouc , 

Gne 9  ómópxc OvevÓyouc, Tipóc v. taouc, 
dy cip 9k mraioG)v a opt («ec 6d) Aoucw. — Grot, Exc. 
p- 425 etiam verba precedentia in metri vincula 
conjecit scribens :.0£pouc ce y et Ovóc ce pj vac 
Téccxao«c, quem Musgr. sequi non dubitavit. 
Both. p. 331 autem hinc elicuit versum : uva 
6B yeu O vog 0£pouc ve xécc apa. Sed vereor ne 
in hune locum idem cadat, quod de fgm. CXXI 
monui. 

CXXVH. (959.) 


Plut. De repugn. Stoic. 15, 2 ( p. 1040, B): 

e S , M c /, 2 - / » 
Oxo 95 OuxcUpxc x x0U ID. covoc , éxotvei ít v 
dots xo moogéosvot «X coU. Exotr(óou cavucl moAM- 
xig" 


ÀXY &cct, xe vt éryeA Avo, 
Zebe x2 cot fjoóvetx .eócoovec metn, 
Primum vs. Grot, sic restituit : à)! Zezw, £oct, 


xdv «tc xx). Quod £cxt duplicavit, haud improba- 
bile est; sed quod év pvo ei scripsit, non pro- 





956. 

Faber quum esses, non fecisti fabrilia. 
957. 

Fortuna proles, sors, hoe mandatum habens. 
958. 


Suavis vero autumni duos (menses), veris totidem. | 


959. 


Est autem , etiamsi quis orationem meam irrideat, 


Juppiter et dii hominum miserias aspicientes. 


| 





| 


bandum. Nos cum Dübnero xci dedimus. — Har- 
tung. I, p. 396, locum ad Bellerophontem rettu- 
it. 

* CXXVIII. (960.) 


Clem. Alex. Protrept. c. VI, $ 68 (p. 59 P.) : 
A. Oioy 9i olov, simé uot, vonréoy; 

B. 'Tóv zv. ópQvva xaürüv oUy, ópouevov, 
E?pwt2nc Méyev. Philemoni eosdem vss. tribuit Ju- 


stin. De monarch. p. 37, D. Quos Hartung. I, p. 
120, ad Melanippam Sap. refert, 


CXXIX. (961.) 


Clem. Alex. Protrept. c. VII, $ 76 (p. 65 P.) : 
To:i 9' eap elo yv Ebotx(onc Hoxéa xal us- 
0óovca , &AAeyo0t xal &mAncotov: TG 1*e obyt5 üc 
ÉcvuDp.evoc. xoi xpéact 


' $9 73 / 
J«px cüx émücÜtey, 
U4 St e e » ^c 
douce UAxxrOy Gers Daoodoo wafietv. 


Extrema inepta esse dicens Both. p. 322 etiam 
ineptius corrigit : Goze Bap6doo uevov, h. e. velut 
apud barbarum. Eumdem locum haud dubie re- 
spexit Athen. VII, p. 276, F ; A&yopev yov óyogdiyouc 
o0 vob Bóstx écOlovvac: olog 7jv "HoexMac, óc voig 
B octotc xpéíacty émic0te cUxa yop. Inde 
primum versum supplevit Musgr. : 


Koéaot Bosíots Xo cUx. éráoQtev. 


De Hercule quum sermo sit, non improbabiliter 
Monkius ad Alc. 776 hsec e dramate satyrico 
ducta esse conjecit. 


V OXXXS [00 
Clem. Alex. Paed.1I, c.6, $ 5o (p. 198 P.s. fin.). 


dbOc(oouctv 70a spia. óp.Aio xoxo, 


$ rotncuch Aéyev, Ut Clemens, sine auctoris nomine 
versum citat Paul. Ep. I ad Corinth. 15, 33. 
Euripidi tribuit Socr. Hist. Eccl. III, 16 , Menan- 
dro Hieronym. in Tit. et in Galat, IV , unde eum 
inter Menandri fragmenta recepit Meinekius p. 
75 et Poet, com. vol. IV, p. 132. Henrici Stephani 
auctoritate commotus, qui in vetusto N. 'T. exem- 





960. [tet 
A. Deum autem qualem , die mihi , cogitare opor- 
B. Eum qui cuneta cernit, quum ipse non cer- 
; 961. [natur. 
Post carnes bubulas ficus virides comedit , 
inepta latrans , que vel barbarus talia esse intelli- 
[geret. 
962. 
Corrumpunt bonos mores prava consortia. 


848 
plari se margini adscripta invenisse dicit verba : 
MevdyBpou oU xexutxoU von & Gala (h.e. Oat&). 
Cui hic versiculus assignandus sit vix definias, 
quum liaud raro, qux Euripidis sunt , Menandro, 
Menandrea autem Euripidi errore tributa sint. 
Latine eum reddidit Tertull. Ad uxor. I, 8: Bozos 
corrumpunt mores congressus mali, 


CXXXI. CXXXII. CXXXIII. (963.) 


Clem. Alex. Strom. III, 3 (p. 52o P.) : Aéye 
4X0 4 spoxqtobta- 
e ^ m 
Tó ui yevéction xosiccov 3j QUvat iporosc. 
» 10 M e , à / 
Emsvra molóac Gov Tupac Gernot 
eU 5 » 3 
vÓxTc* vexoücx O dw Liv G(gpovaG cx, 
7évo pavatog cicopGca piv xoxo , 
b jgnovobe dmoXésao - y Ó& xo ccoccp.évouc , 
/ 
TX) TO XOU) xao Lacy üppod ia" 
b e / 
ví voUvo O7 v0 jpnovóv; obx doxei Uiav 
NY , 4 SEEN UÓ » / S 
Quyiv dmoXÓetw xam v000 &yety moyoUG; 
xal £9 ópotoxc 
». E 7 DJ 
Epovye vOv 7€ xod rex) Ooxci 
e 3, , , e 
IO «aide Quc&ÓelV OUTOT &vÜoc roug &yplv 
móyouc ópv ra &ic Ocouc Qu'ceóopLev. 
?Ev 8i xoig eü0tg Aeyotévote xal v7» adtxtarv cv xaxov 
&yapyG &rl và py Xs éreavdeyet Aétoy. 8e* 
^ e - 
Q Quccuy Gv QUc xoà xoxGc mempetyévou" 
L4 as N by à nh 97 
dy Upcroc évévou xot 10 QucTuyic Diou 
éxeiley Caec, 0Uzv aexoty ipe tro 
, NI D 
1570égstv dà aio iyOiO oue Üvrcote voc 
Uf voy cà Uva, Üvacüc àv. drvopóves. 
Hos versus Euripideos esse quum Stobaeus docet , 
qui Floril. CXX, 17 primum fragmenti CXXX 
versum poetz nomine adjecto citat, tum inde ap- 
paret, quod tres Euripidis loci (Iph. Aul. 165, 
Antiop. fgm. XXXIX, Suppl. 270) cum hisce eo- 
dem modo , quo hi inter se , conjuncti subsequun- 


tur. Jam vero Darnesius et Musgr. viderunt, pri- 
mum versum non bene cum sequentibus cohzrere, 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


itaque disjunctum ab reliquis ediderunt, Sed non 
temere eum Clemens reliquis przfixisse videtur : 
summam enim fere eorum continet , quz locis se- 
quentibus ( haud dubie e diversis Euripidis fabu- 
lis, neque, ut Welckerus p. 832 et Bergkius 
opinantur, ex una Cresphonte ( cf. fgm. X ) peti- 
tis) Clemens uberius explicare ac demonstrare 
voluit. Quare locos ipsos quum omnes eodem 
spectent, non cum Matthizo discerpsimus.In eadem 
sententia est Hartung. I, p. 264, qui (II, p. 49) 
vs. 1r — 8 ad Cresphontem, vs. 9 — 11 (I, p. 264) 
ad /Eolum referri jubet. — Vs. 5 pro 7v 32 Both. 
p. 33o, scribi vult 723, quo minime opus. — Vs. 
8 vulg. dàoAjew, quippe sententie parum conve- 
nientem, inde a Grotio improbarunt viri docti : 
Grotius ipse correxit vocis teste advocato He— 
sychio, qui scribit : xoAeóetv* zpéoetv, olxeiv, xepié- 
8t», Ospormedetv, xepuxyew, probatum a Valckenario, 
Musgravio , Hartungo (II, p. 49) et Bothio. Bois- 
son. dedit &xoXécat, audacius, ut ipse confite- 
tur; Heathius anapzssto in secundam sedem illato 
&xoAausw. Bergkius Matthizi sententiam fortasse 
amplexus, qui hic eandem sententiam requiri 
opinabatur, qua est in Hipp. 257 sq., Alc. 903., 
proposuit z2etv. Horum quid verum sit, explorari 
vix potest : nam facile quidem est ad dicendum, 
quid Euripides scribere potuerit, sed quid scri- 
pserit, perquam difficile. Quare rem in medio re- 
linquimus. — In sequentibus legebatur vulgo x4- 
netv 008 Éyety, cod. Par. xdnew fj 9 Éyewv.. Ed. 
Flor. : x&new 42? £yew, unde Grot. effinxit xàzi 
*58 £ysw, quod Musgr. et Valck. probarunt, sed 
ad litterarum ductus in reliquis codd. propius 
accedentes Matth. et Klotzius dederunt : xàzi co99" 
£yew, de quo dicendi usu cf. Wolf. ad Leptin. 
p. 276, 319, 346, Matth, Gr. Gr. $ 584, E, 39. — 
Vs. 9 legebatur vulgo époi yévotzo xal ndAat 8o- 
xeiv, quod Grot. optime, mutavit in ààÀ* óc àpot 
y& VUv xe xoi mÀmt Qoxct. — Vs. 12 vulgo erató 
et xenpoyévat, quae correxit Musgr. Both. p. 323 
vero, qui hos vss. ab reliquis secretos dedit, reti- 
nuit 6 (h. e. quod attinet ad) etin sequentibus non 
male scripsit : e/j; pro q9c. Minus recte autem di- 





: 963. 

Non nasci melius est mortalibus , quam nasci. 

Deinde liberos acerbis doloribus vexata pario : 
post partum autem, si stultos peperi, frustra 
5 quum malos conspicio, bonos vero perdidi : [gemo, 
at etiamsi (bonos) sospites video, miseram men- 
[tem 
sollicitudine comedo. Quid hic sit ergo optabile? 
uonne sufficit, unam curare vitam et pro hac 
[&rumnas pati?— 





Mihi quidem et nune et olim verum 

10 visum est, liberos procreare nunquam oportere 

[homines , 

quum econspiciant mala, ad qua eos procreemus. 
O tu , qui ad miseriam et mala patienda natus es, 
homo es , et vitze infortunium inde cepisti , unde 
omnibus primum suppeditavit aether, mortalibus 

15 halitus inspirans. Quare, quum mortalis sis, 
mortalia impatienter ferre noli. 
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xit yc ferri non posse, quum sequatur &yévov. — 
Vs. 14 Grot. et Barnes. &xavcac ?;pcev. Valck. Diatr. 
p. 248 dxuvz! évíiplavo, sine causa, — Vs. 15 vulgo 
8 «& pro d), — Vs. 16 yd oov s& Ovi. vulg. p 
«o(vuv ck ÜvmxX. cod. Paris. ux; vot «& 0v. Darnes. 
93, Oy *. 0v. Valck. 


CXXXIV. CXXXV. (964.) 
Clem. Alex. Strom. IV, 2o, $ 127 (p. 620 sq. 


P.) : bOv3pov. uexX ceuvóvrxos. óxoypdost Yuvalxa 
E$pixióze mapawov. 


Ej)oyeiy 9 Oray 7A MEn X. Ooxsly Xv UA 


Mt, 

XAXTc0V6lV Gi 7 EuvOV Tt mp6 tot EX 
' D [ 

Aéyet. 


Ka x)0lc cou xodcotc X Op.otx 
e 3 4 2 / 
f3y 9 d» xoxóv vt mpáen cuexul oem ety 
qÓG&L 
». ? eo " 4à - Qo 
Pay oy) éy xotwQ T6 ÀAUT»6 7j)0oV7;g T Eytiy 
U époc. 
Tó «s mpüov xoi quidoropyov d£ mc bmoOttxvUety 
xày cai cup.gopartc émtpépev 
Led M ^y M ES ES rA 
5 xoà £ycvye xai vocoUytt cuyyocoUc avÉ- 
Cop. 
* M M M / x qd 2 / 
X4 XUXOY TOV GOY GuyoiGQ' X000Éy &GTl 
U.0t TcUA0ÓY. 
Mec v&p xGv QÜ«uov eüvuysiv ve xp cxi yàp 95 o 
«gov dÀXo ty 5066 ; Deinde nonnullis verbis inter- 
positis pergit Clem. $ 128 * X27; 8 «óv eüóa(u.ova 
q&u.0v oUze mÀoUtt moT$ oUve xaAAet xplvecÜat, «22^ 
&peTT. 
, /, IN t 3 
O0 sula, q'oly j voco , vinos x&XXoc 
ei mácty Euvdopov, 
[i , Ve m 
&p£77, ^ vns xoXte" TX oo rào epa Y9yà 
ficis dvOpi cuvréraXe, ooopoveiy ém(ovarcon. 


5 - ce 7 
dieu otov xapatvécets 91600c& ot, 





964. 
Oportet vero, quum aliquid dixerit, recte eum 
(loqui existimare , 
et studere, ut, quecunque dieat, ex mariti sen- 
[tentia loquatur. — 
Gratum quoque est, si quid mali ei accidat , eum 
[marito 
uxorem condolescere, et mcerorem zeque ae le- 
[titiam partiri. — 
5 Equidem vero tecum etiam zegrotante cegrotabo, et 


EURIPIDES. 
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Ee z Ahn? c / * * » 
10 IIg&ca uév ye 000 bmp ct XA tkopqoc 
"; TÓGc, 
X. 0: Ooxeiy e p.opQpoy sivat 755 y5 voUv xexcva- 
kéve 
, N e b bl - 2 3 N A 
00 YXo ofa uc TO Xoly0y $G Ti, (x vob 


xal X emi voórotg. — Hos duodecim versus Grot, 
Exc. p. 425. sq. ita dedit, ut primos poneret vss. 
3-6 et duos, quos e Clementis verbis violen- 
ter elicuit, deinde vss. 7- 10 et 1, » adderet. 
Versum 12 in adnott. p. 960 adjiciendum esse 
monuit, Grotium secutus est Darnes., inserto ta- 
men vs. 12. Musgr. primo collocavit vss. 7— 12, 
tum vs. 1 sqq, pariter atque Grotius Clementis 
verba metro astringens. Sed nulla adest ordi- 
nis mutandi causa : nam quamvis omnes ex ea- 
dem scena petitos esse negari vix possit, tamen, 
quomodocumque collocentur, continuum sermo- 
nem non efficiunt, neque verisimile est, Cle- 
mentem eos citasse, prout sese exciplebant, sed 
prout ipsius proposito conveniebant. — Vs. r. 
Grot. et Barnes. &à Aéyew et ó? dy. ££ dederunt , 
sed veram scripturam ózavy ct À& Valck. ad 
Phoen. 1642 et Diatr. p. 243 revocavit. Idem. l. c. 
defendit x4xmovsiv pro x&mopev, quod Grotius 
scripserat, deditque '&v h. e. & v. — Vs. 3 erat 
vulgo x«xbv «pdt 1t, quod correxit Valck. — Vs, 
4 vulg. & xotwQ Aor «c $8. Grot. &vxowQ 9$ Aozrc 
Musgr. &v xow ve Aómne. In sequentibus scripsit 
Grot. x«i 4&o o08£v cxt uot THixov o9cep GU qopíiao, 
in notis vero p. 960 9 mepl co9. gop/íco. Darnes., 
qui Clementis verba simul primus in metri vincula 
conjecit : xal yXp o08£v éax( pot Lixoóv 0. 720X 00 
qogíjow Sucruyciv uev T&v ocv Eocvyeiy ce yo 
xl q&o 97, «o vov dvo mv. x68 ; Valck. l. c. p. 244 
ineundem errorem illapsus hos vss. conformavit : 
Koi x«x&w cv cGw cuvotosty o00£v Eccl [hot TtUx Ov, 
K&v (xc) vota! cut.gopatct [ 8uszuy iv ] uev. cv. ot- 
Jew, Eovuyeiv «& pf ci yàp 9 30 QUov Go my 
zó2c; Musgr. denique exhibuit : xoààiv £evet uot 
mxodv. Mec «p [ $693 ] vOv qUwv [ ye Quacv7 iv 
* Kxavv! dei ] Eocuyelv «e 4f sU qào 97, 50 oov Xo 











malorum tuorum particeps ero ; nec acerbum mihi 
[quidquam erit. — 
Nullam uxorem apud maritum unquam pulchri- 
[tudo juvit , 
multas vero virtus; nam quaevis bona uxor, qua 
mentem eum viro conglutinatam habet , casta esse 
[scit: — 
10 Primum quidem hoc est, ut , etiamsi deformis sit 
[maritus ; 
formosus tamen esse videatur prudenti uxori ; 
non enim oculus judex est, sed mens. 





b4 
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Ty *00s; in quibus haud dubie probabile est 
&c za v. In reliquis autem, ex quibus certatim viri 
docti Euripidea expiscari conati fuerunt, equidem 
Euripides dictionis nihil agnoscere possum ac 
ne Dobrao quidem assentior ad Aristoph. Plut. 
147 ita judicanti : « verba uezk «Gv oÜ«ov. cücu- 
y8" ** yp exemerim et leviter emendata, sicv- 
48" 9uctuysiv «& bono presbytero reliquerim. 
Scripserit eadem aliis verbis tragicus, sed utrum 
eodem an alio loco, non definiverim. » — Vs. 
7. Recte F. siceenn (Quaest. CEdipod. p. 18 
sq.) hos et antecedentes versus ab uxore, quae 
se marito infelici comitem consortemque malo- 
rum pollicita esset, pronuntiatos esse affirmavit 
eosque ad €Edipodem rettulit. Cf. CEdip. fgm. 
VIII. Anapzstum in secunda sede Matth. indica- 
vit etiam in Or. 787 Pors., Iphig. Aul. 912 
Markl. — Vs. 8 Clem. àpsc?, articulum. primus 
restituit Grot. scribens tamen $ 'pezz. — Vs. 10 
Grot. et Barnes. zpóx« uiv y&o xo00' 6". Musgr. 
Tp uéy ye ca00'. — Versum i2 vario modo 
supplerunt viri docti : Grot. scribendo (in not. 
p. 960) : ob qXo óg0cXq&5c 59 popo?» xpivóv cv, 
€^ 6 voUc, et sic Barnes. Valck. ad Phoen. 557 et 
Diatr. l. c. in fine addidit 40vot, fortassis recte ; 
Musgr. et Boisson. denique inter «5 et xpivov in- 
terposuerunt za«Uza. Pro xgivov autem legebatur 
vulgo xpívst. 


CXXXVI. (965.) 
Clem. Alex. Strom. IV, 235, S 155 (p. 634 
pos 
Ó26t06 Goctc cc torrop(atc 
£cys Uno wá re moXvrÓN 
émi waocÓva Ux slg ad «oue 
mpásetc ópp.Ov, 
b — &XX afavácou xaÜopGv qócscoc 
xóG].ov Gio , Tj «€ cuvéc T, 
xaX Ómen xo Omgc. 
Toig 0& votoórowg o)ÀfzocT icy pv 
£oyov p.eXévap.x mpootC et. 
Euripidis hos versus esse, ex Themistii Orat. 


XXIV, p. 3o7, D, cognoscitur, qui verba je 
moy sq. usque ad xóspov. &y/po Euripidis no- 





— 


965. 
Felix, qui histori& (mundi) cognitionem habet, 
[nec 
ad civium detrimentum , nec ad facinora injusta 
9 properet, sed naturae immortalis non senescentem 


c7 natum aspiciens, et cur et qua ratione exortus 
(sit. 





| 


mine praemisso affert , et e Polluc. II, 14, qui xc- 
cov &ráoo hinc commemorat. Egit dehocloco Val. 
cken. Diatr. p. 26, egregie Euripidis animo videri 
Anaxagore imaginem obversatam esse conjiciens, 
versusque etiam paullo aliter disponens, ita qui- 
dem ut versum 1 verbis 9A6toc ócxt; expleret , in 
reliquis autem dimetros anapzsticos verbis xai 
Or xo óc dimissis constitueret.—Vs. » sq. Quod 
apud Themistium legitur : oU c: mowOv &. m., 
oUcT! cie d, m. óppüv, &AN &. quce; x x 0o o v 
xTÀ., non scripture varietatis indicium est, sed 
Themistius , ut Valck. docuit, Euripidis verba ad 
suam sententiam accommodavit, quum preces- 
sisset : &c Eàpun(ón; 6 cog; siomxev. — Musgr. 
probabiliter hos vss. e Melanippe Sap. ductos 
esse censet, quem sequitur Hartung. I, p. 120. 


CXXXVII. (966. ) 


Clem. Alex. Strom. IV, 26, S 176 (p. 642 
P.) : 'O giày oov Eóptrionc, 
Xpóceza 9i [ot TTÉpUYe &G T60 1 YO, Q'6 ji, 
xoi và Xetgvov. &póevca né 
God emat, 
B&aop.xt 9^ dc atout. mov 
depüsig Zonvi mooc ues ov. 


Ios versus Bergkius (in Zimmerm. Diar. Antiqu. 
1835, n. 10.) ita correxit : 


xo cà Xetpfivoy &póeyva. mé80 &ouótexos, 
B&couat ^ elc alü£on mov depÜets x. v. À. 


velsi quis arsin solutam in numero dactylico 
ferre nolit : 
Bácopat s! slc oi0cox mouXov depÜcic, 

haud improbabiliter, ut, equidem opinor, quam- 
quam de ejusmodi versibus e sermonis perpetui- 
tate ereptis recte judicare difficile est. Minus 
enim placet Bothii p. 306 ratio, qui verba &p- 
uóCecxt — — dspÜcl; uno versu asynarteto com- 
prehendit, ac postea Zzvi scribi jubet. De dictione 
mo)uby aiü£ox Bergkius conferri jubet Orest. 1370. 
— Locus fortasse ad Bellerophontem referendus 
est, quem ante oculos habuisse videtur Plut. An 
seni ger. s. rep. V, 8, p. 786, D, ubi «X; ESgrnt- 
ou puce mwrépoYyu; commemorat ; quod si ve- 





Talibus nunquam adhzreseit rerum turpium stu- 
[dium. 
966. 
Aures mihi penna in tergo et venusta Sirenum 
talaria adaptentur; iboque elatus in immensum 
etherem cum Jove conventurus. 


INCERT.E 


rum est, fortasse pro £oósvza legendum erat vcc- 
póevca., Him . vero I, p. rrr, eum ad Icarum 
spectare atque ex Cretensibus petitum esse dicit. 


CXXXVIII. (967.) 

Clem. Alex. Strom. V, 12, S 7x (p. 688 P.): 
Ii«vo Qaut aca cte 6 er v7 axe QU. ócogoc Eógiribne 
cTOic mpoetenpsvote zn cuvo80c Ou coUcoy eüploxe- 
txt, maépa xal viby Gp. o0x. ol9. Orte aivtooÓp.svoc" 


Eoi , à mávsow p.s0éovzt , yony 
N y 5 14W 
mí)avóv v& QÉpo, ZeUc evv. Áió"g 
, TU / » A dé 
óvop.xSónevoc GTéoyete* cb OÉ pot 
» 
Üuciay cmuooy may xatometas 
T , e 
5 Oí&o mnn mooyulsicay* 
OAoxdoneua Yo onto fuv dropov ( dxopov emend. 
Matth.) 0) 6 Xoicóc, xal Ó:t vüv ctxTjpa aürOY 
, PENSA /, M TZ 5 , v 
00x siótG A£yet case TtoV/jaet. ETcityoV 
E N » m m 
Eb q&p £v ce Ücoic voic o9oav(d ac 
ES 7 
eximcTo0y c0 Atoc pecacy eot ov 
/ 3 ef à / , D 
yooviev 0 Aà ueréy ev; aortic. 
"Enevca. &vetxpuc Aéyev 
/ ^ n E ^ , — 
Iléuijoy pày. 9G vy ac &y0 oy 
^ ZR » b 
IOToig BouXouévotg xUXouc mpoj.aliciv 
5 7 m 
mó0ey £G)aecov, cíc Ba. xaxQv, 
/ NS m / , / 
aíva. det uooutooy x uc u.évouc 
€ b / , ^ 
&)oety [.Oy cov atvtcatoatv. 
Ox Gxeuxóvtog Goa xot cv [ko vnotev «Ov xao! "EXa- 
ctv Goyet àv ck xofüootr, xaÜdmeo xoi vois Bap6dpotc 


«5 Aouxpóv. — Vs. 2.ofp Grot. pro oéoovrestituit.— ! 


Vs. 4 &mxupov pro dzopoy debemus emendationi 
Abreschii, Heathii, Toupii , Valck., mox one(ac 
pro moyxapnias Grotii. — Vs. 5 legebatur Ton 
mpoy vía unde Grotius effecit : 7. mpoy Ut" t6, 
Heath. vooyvzatav, Valck. mpoyv0cicav, cf. Hecub. 
539 et Pors. ad h.l. — Vs. 8 Clementis cod. 
Paris. praebet 9' pro 0. — Vs. 9 vulgo erat tv- 
j3«, unde Grot. djuyot; — oic BovAouévatc , sed 





967. 

Tibi, euneta regenti, libationem et placentam 
[fero, 
sive tu Juppiter sive Orcus vocari gestis; tu vero 
aecipe sacrifieium sine igne omnigenorum fru- 
5 ctuum non parce oblatum. — Tu enim inter deos 

coelestes Jovis sceptrum manu tenes , et Orco 
inferorum regni particeps es. — Mittelucem mentis 
10 iis viris, qui labores pranosse volunt, unde ori- 
[ginem 
duxerint, quae sit malorum radix; quo immorta- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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bene Valck. Diatr. p. 42 : yvy&c. Hartung. (I, p. 
109) tamen retinuit juyoic. Pro &vípov rescripsi 
dv0pOv, primum, quod forma soluta apud Tragi- 
cos rarissima est, deinde quod « producit; cf. 
Ellendt. Lex. Soph. I, p. 155. — Vs. 12 éx0vca- 
uévor; pro vulg. éx0ncapuévou; Lowth. ap. Valck. 
l. c., sed rectius éx0ucapévou; Valck. ipse ad He- 
rod. VI, 9r, dedit, idque Clementis cod. Paris. 
(ap. Klotz.) confirmat. Cf. Suid v. "Ex60cac0o:, 
geo cac0at xol exu ev tentata: Musgr. hoc cud 
e Pirithoo , Valck. et Hartung. l. c. probabilius 
e Cr 'dtenstbus , ductum suspicantur. 


CXXXIX. (968.) 

Clem. Alex. Strom. V, 11, $ 76 (p. 69r P.) : 
IleyxóáXg colvuv xol 6 Eüpwmüóng cuyd9&t coUToWg 
Yogov 

Ilo?og à. &v oixoc vexTóvOV mAoÜelc rro 

uae 70 Ücioy mept ok) ot c0Ly OY Troy aic. 


Hos vss. excipit locus ex Herc. fur. 1345. — Vs. 
2 mepi6XAot bene cod. Par. pro vulg. megi6d)Àot 
praebet. — Welckerus eumque sequutus Hartung. 
I, p. 119, versus ad Melanippam referunt. 


CXL. (969.) 
Clem, Alex. Strom. V,13, $ 138 (p. 732 P.) : 
*O cotvuv 13, metüduevoc ci dXnfela, Oi9x xoa 82 dv- 


üperctvn cexUgoIAÉvoc , GucOatquuoy &ÜAÓG ce xol xac 
1óv Eópwtezy, 


"Oc «dà Xeóocov Üsbv oxi vost 
[er 600) Or Qy 9' £xXc £optev 
GXOÀVkG &TeivG, OY d'rnoX 

MT PES ET IRAN , us 
Y^&coc! sixoGoAcl mepi vOv dioxvy 
050v YvóU-ne p.ecéy ouca. 


B 


Grot. Exc. p. 433 e verbis ap. Clem. pracedenti- 
bus prefixit his à 9ucda(u, utunus evaderet ver- 
sus , sequentia autem conjecturis suis interpola- 
vit. Illud 8us8aiyov (omisso &) retinuit Valck., ut 
YS L6SSeL BucBaluuoy; 0; *. À. quorecepto systema 
anapzsticum a parcemiaco inciperet. Rectius for- 








lium placato invenire liceat molestiarum finem. 
968. 

Qui posset cedes structa fabrili manu 

tenere vim parietibus inclusam dei? 


GROT. 

969. 
(Miser, qui hae conspiciens deum non cogitat , 
[nee 


longe abegit tortuosas astrologorum fraudes , 
quorum lingua exsecranda de rebus incertis 
nugatur, nullam scientiam habens. 

64. 
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tassis idem et Musgr. post vost aliquid excidisse 
statuunt; nam de uno eodemque homine dici non 
. poterat : 0sov ob vost. et v x&v p.e cee poA (tv. Éx&c 
£ppgvye. Valck. igitur ita locum dedit : 


0e0v obyl voti, . . . .- 
e.c... . MEtEDDOAO[0V Ü xcÀ. 
(Hexe poAov 


Grot. scripserat : gezeopooyoy 8i xacmppumcet 
ExoMke Gmavàg otov dveilg TÀ)oo', quae recte re- 
prehendit Valck. Musgr. conjecit : u.eetopoAóyov 
009 £x £opul "Amaz& cxoÀiac. Mihi vero neque 
quidquam excidisse, nec tam violenta ratione 
loco succurrendum esse videtur, sed sublata post 
vos interpunctione scribendum : Auscóaüqu»v, c 
váOs AeUcgww Ücüv oUyl vost («exeo poAoyoy 0* Ex&c £o— 
pulev xz. , 1. e. Infelix qui heec spectans deum non 
cogitat ncc longe abjicit tortuosas astrologorum frau- 
des etc. Sepius enim particula «c, si negatio 
precessit, subjecto eodem manente , pro o?s vel 
4s accipienda est, cujus usus grammatici satis 
multa praebent exempla.—Vs. 3 vulgo erat dxeip&, 
cod. Ottob. &vzstoX , sed recte Potter. àz204. 
CXLI. (970.) 

Clem. Alex. Strom. VI, 1, $ 8 (p. 74o P.) : 
| Eógix9c yodoev 
. Dparaty Novarixo. «poc vov FeüL at Xoxóv* 
6 gy yo dOvee éxr pov seíoes Aa civ, 
4 9 évOehg v090? oUca QouAXeós xax&. 
Vulgo legebatur xaxóv yuvaixx — — yoatav, quod 
Grot, Exc. p. 423 et post eum Barnes. transposi- 
tione correxerunt, Contra quos frustra Musgrav. 
monuit, diphthongum in voce yoxíav sequente vo- 
cali non sine exemplo corripi ; nam unum certe 
exemplum attulisset vellem. Afferuntur quidem 
exempla correptz in voce yepotó diphthongi (cf. 
Hippol. 170, Hec. 64, 274, Med, 133) et eundem 
abusum in aliis quibusdam voculis notarunt 
Gaisf. ad Hephzest. p. 216, Monk. ad Hippol. 170, 
sed nescio an hoc etiam ad «92ioc pertineat. Quare 
ego quoque transpositionem illam przferam, 
prasertim quum 'una voce excepta prorsus idem 
versus in /Eol. fgm. VIII legatur : xoxóv Yu- 


970. 

Malum est uxorem senilem juveni jungere : 

ille enim alius torum attingere cupit , 

haec vero ab eo destituta mala machlinatur. 
971. 

Me dira necessitas subigit et miserabilis 

venter, malorum causa qua est ferme omnium. 
972. 

O vita hominum laborum plena, quantum quavis 








EURIPIDIS FRAGMENTA. 


vaixa. poc véay CeüEat véov. Pro yoatav codd, Paris. 
et Ottob, vé&v exhibent. 
CXLII. (971.) 

Clem. Alex. Strom. VI, 2, $ 12 (p. 743 P.): 
IIpàc cobvot; 'Oyzjpou ( Od. 0', 286 sq.) Aéyovzoc 
Iacxípa 8' oünox écvw. &nxonMoat uegaviav, OO2o- 
t£v, 7] T0 xdx' àyOpoyotot. GiOeoty* 

Nux O& ypsía u. d xax&c Y! QNoupévn 
aoo , à" "ác 93 nya yoyvevat xoxá. 
Ap. Clem. olim legebatur : vixi 8i y pst ey X&XGQ 
x1^., sed genuinam scripturam elicuit Casaub. ad 
Athen. p. 716, eloco Diphili ap. Athen. X , 5, 
p. 422, B: EO y' ó xavdjpucos sixe m0. Eoptri- 
àng Nu 0i ypeím u^ fj caÀatmopóg «€ iov l'acvíio 
— nunc etiam Clementis codicibus confirmatam. 
Grot. dederat : vix& e y sta xat x. 0A. sq. — Har- 
tung. I, p. 201, probabiliter hos vss. ad Telephum 

refert. 
CXLIII. (972.) 
Clem. Alex. Strom. VI ,2, $ 13 (p. 744 P.) : 
A30tc E3pux(ou cirxóvcoc: 

Q mo) óoyÜoc BtovX Üvazois , 

(c él mtyv ooa.epX xeia, 

xal và uiv aU ete, TX &rooltyól ets, 

xoUx £cTiv Qo xei(.cvoc 089 elc 


Ct 


*, [74 N / e 
eic OyTty&. vg) ceAécot Üvnroie , 
Ty Óvay £M xoutpx Atdüsv 

Ünvrov mep.oUeiso. ceXeuT. 

Vs. 4 vulgo erat 0092 sic. Cod. Paris. 0082 elc cz. — 
Vs. 5 Grot. et Barnes. 0vnzoóc. Both. p. 345 hoc 
loco et vs. 1 Ovacoig.— Vs. 7 Üxvdtou vsÀsuc] ex 
Homeri ( cf. Il. Y', 3o9, et al. 1.) consuetudine 
dictum est; cf. Med. 157. Both. «&euc&. 

CXLIV. (973.) 

Clem. Alex. Strom. VI, 2, $ 22 (p. 748 P.) : 
"AX xo x00 laxpoU "Imoxodxoug « exi6Aémetv o9v Sei 
Xa Gp xol oon xat f voaceny xol voooouc » Yo govzoc, 
Ebópvrt9nc ev £&apévot ypfet qnotv 

ej N? »5 / e 
— — Ocot Ó iaroeUEty X06, 

N N NI / M ? 4 ^ 
Tp0g T&G OioiTUG TOY ÉyoVAODVTOV TOÀLV 
TV YN 7 iOÓycac, cc YOGOUG GXOTcElV yeso». 





ratione fluctuas , et nunc quidem crescis , nunc 
decrescis, nee terminus ullus est constitutus, ad 
5 quemusque mortalibus procedere liceat, nisiquum 
venerit a Jove missus frigidus (mortis) finis. 
973. 
Qui recte medicari cupiunt, ad incolarum vivendi 
[rationem 
et terram respicientes morbos considerare debent. 


INCERTAE FABUL E. 


Gatak. Adv. misc. p. 519 fragmentum ad Belle- 
rophontem rettulit, quum in hac fabula similis | 
locus ( fgm. XVI ) exstaret. 


CXLV. (974.) 


Clem. Alex. Strom. VI, 13, 6 113) p. 797. P). 
Suid. v. IIo)apsc0ot, Cic. Ad Attic. VIII, 8. 
IIpàc a0 6 vt yp; xot me auátoc 
XX mày im. duoi vex rauyéo o 
«b yo e) pec! p.00 , xa c D ixatov 
áp. ry ov &czat , 
b xo5 wf 00. Go xax modacov. 
Locum Suid., Clem. et Cié. sine auctoris nomine 
citant, Euripidis vero esse apparet ex Suid. v. 
'AXoc5v, ubi versum 5 adjecto poete nomine af- 
fert. Integrum eum Suidze debemus, nam Clem. 
omisit versum 2, Cic. vero priora tantum usque 
ad verba e) uec é&oU attulit. — Vs. 1 Th. Bergkius 
(in Zimmerm. Diar. Antiqu. 1835 , n. xo et in 
Comment. de reliq. Com. Att. p. 135) pro vulg. 
xt y g?; optime correxit : Ó «t 707, in quam emen- 
dationem etiam incidit Dindorfius in adnot. Wun- 
deri ad Soph. Antig. 874, quam consuluisse haud 
inutile erit. Ap. Clem. male legitur z«Aap&c0ot , 
Cic. ad propositüàm suum accommodate dedit : za- 
Jap.cÜ0wv et cexzatvícOcv. — Vs. » Musgr. en uot. 
Matth. àx' dàóv. — Vs.3 verba : «5 yàp &0 uev! éuo0 
Cic. exhibet etiam Ad Att. VI, 1. — 'Th. Bergkio 
hoc fragm. ex Telepho petitum esse videtur, ita 
ut Ulixis fraudulentia atque astutia notetur : quae 
.conjectura eo confirmatur, quod Aristoph. 
Acharn. 659 sq., in qua fabula praecipue Tele- 
phum Euripidis perstrinxit, iisdem propemodum 
versibus contra Cleonis potentiam usus est. Át 
vero Hartung. I, p. 369, locum ad Dictyem re- 
fert. 
CXLVI. (975.) 
Philo Jud. Quod omn. prob. lib. $ »1 (p. 469 
Mi. p.893. PE). 
Exi 9* àpaosoy (xacsà vv voor oxi) xol xXi- 
[ev ix im 


vía TLLA, 


e ES 


&oyew 0" óuotec , t7 pec7 cau. u.evoc 


Á 


TX T «yc. 





974. ! 
Proinde, quc opus sunt, moliatur 
et omnia in me machinetur. 
À meis enim partibus stabunt 
equum ae justum , 
nec mala patrans unquam deprehendar. 
975. 
Ego vero et mihi obsequi didici et imperare 
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Eaüripidis quin verba sint haud dubium esse potest, 
quum eodem modo Philo sepius Euripidis versus 
citaverit (cf. v. c. Judic. de Joseph. $ 14 (p. 53 
M. p. 537 Pf.), sed quo jurea Grotio, Barnesio, 
Matthieo, Hartungo (I, p. 161) aliis inter Sylei 
fragmenta (n. VIII) recepta sint, equidem non 
perspicio. Hartung. l. c. male correxit : àyà 8' & 
aocO. k 


CXLVII. (976.) 


Cornutus s. Phurnut, De nat. deorum XX, 
p. 184 ed. Gale. 


Kogo9 98 Üsv (xav E3ovr(ony) ó T:E0l yov 


Qaetyoc auo. — [£g ov 


Egit de hoc loco Valck. Diatr. p. 48, ubi vs. 2 
sine causa dedit qxevvóc. Similiter Both. p. 304 
qaiàw.oc scripsit, citans Apollon. Soph. gaí8uroc* 
)aurpbe 7j 6 £nlonuoc. 


CXLVIIH. (977.) 
JEschin. C. Timarch. p. 18, 15 Steph. : Eóp£- 


X , Iw » / N N /, 
cete ... vóv. Eüpurtóny &mogatwóuevoy cry» Üsov cau 
c y. - f 
o0 uóvoy xobc COvcac éudavttet) Ouvatéviv, óroiot vt- 
A DX y, 38 M N ) , 
veg &y UY kvoty Ovcec, GÀÀ& xol coüc rereAeutTXO- 
e / ^ 
«a6, Ózay Aq 


N , N 5, m / D 
dun *0y 605v xav uy Ó d etxvoct ris. 


Ap. Suid. v. du», qui eundem vs. exhibet, re- 
ctius legitur x&v &vjoic. Cf. Valck. ad Phoen. 1496 
s. fin. — Haud improbabiliter Welck. versum ad 
Pirithoum (cf. Pirith. fem. V), Hartung. vero 
I, p. 294, ad Peleum refert. 


CXLIX. (978.) 
Theopomp. Comic. ap. Athen. IV, p. 165, B: 


Ko Ozóroproc 9' e "OGuccsi £p 
E$ptxttou záo' évty o0 xaxOc yov, 
- N 1 
«Opt Osuzvely «by xoc ebOatuova. 


In priori (Theopompi ) versu quum scriptura vul 
gata Eüptr(ou vio oy aptam sententiam non prae 
beat, apte correxit Both. p. 305 Eóptxí2ou 45 $n- 
zbv x:).; multo probabilius vero Meinek. Poet. 
com. vol. II, p. 792, scripsit ut supra exhibitum 
est, nisi forte malis Eopur(&ou 4&0 act xc). Ver- 


pariter, omnia virtutis modo dimetiens. 
976. 
Vertex autem deorum est lucidus cther, terram 
(ambiens. 
977. 
Fama bonum vel in angulo aliquo terrz ostendit. 
978. 
Hominem vere beatum aliorum sumptu ecenare. 
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sum 2 (Euripidis) ab Hartungo I, p. 3or, ad /E- 
geum relatum , Bergkius l. c. verissime e fabula 
satyrica ductum suspicatur. , 


CL. (979-) 
Antiphan. ap. Athen. X, p. 446, A : IIapaói8ou 


&' £c £u olvov dpxec( otov, Góc égaux Epit 
8c. Hinc Eustath, ad Od. 9^, p. 761, 30 : "Ox xoigov 
$ móctc yt x0U olvou, vóce xavà vv E3otnióetov j.oücay 
doxeciqutóc éovtv. Casaubono in Athenaei verbis 
Antiphanes «bv scripsisse, Athensus autem ejus 
loco oivov substituisse videtur. Hartung. I, p. 314, 
verba ad Eurystheum refert, 


* CLI. (980.) 

Athen, IV, p. 156, F : Eia xdv. Qaxot mpoon- 
v£yOmaov Obst eGpeviévot, xo 6 Auvpéone pat u.evoc 
£g, 

Z&U, u3 d9ot cot cvO" óc artog Quxov* 
xal doc £z; &veGOnos , 
Qaxáe c Oatuuov xo qux, sog Xd6ot. 


Ut prior vs. unius litere mutatione ex Eurip. Med. 
vs. 333 ad risum detortus est, ita perquam pro- 
babiliter alterum ab hoc Euripidis versu 


Kaxóc os à atu. X0 X007] TOY Jot 


ex incerta fabula ducto originem duxisse Leopard. 
Emendatt, VI, 12 et Pors. ad Med. l. c. statuunt, 


CLII. (981.) 
Athen. IV, p. 158, E: Kv às (precessit inc. 


fab. fgm. XIV ) 8£ qot 6 oxvyvixóc quiócogoc , 


À gxet pevpia Étov& uot acooovoc Toe éene, 
NS INDE e AN c " N 
T6 À (X00. CUT0LV | :4à ] bmvep oov T6 [7 
[npocstuay. 


Brotius in quattuor vss. divisit, sed asynartetos 
Archilochios esse jam vidit Heathius, qui vs. 2» 
scripsit &nav 40xsp6dJXov pro vulg. &rav 0nsp692- 
lov, Eundem versum inserta vocula «62' post &rav 
primus restituerat Porsonus ap. Gaisf. ad He- 
phat. p. 341 (ubi optime etiam de horum vss. 
genere disputatum est), cujus emendationis fir- 





979. 
(Trade mihi deinde) vinum membra corroborans. 
980. 
Malum numen ae mala sors te comprehendat. 
981. 
Sufficiunt mihi frugalis mensa parca cibaria , 
intempestivum vero quodque atque immodieum 
[nunquam admiserim. 











| 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


manda causa ap. Dobr. ad Aristoph. Vesp. 152a 
attulit locum e Bacch. 1221, T? 3 vconfév «69 £n 
o7 Voy, noa; Both. vero p. 33x pro «ó?' inseri 
àv voluit, quippe quod post &z«v facilius quam 
1x62" interire potuerit.—Hartung. I, p. 204, locum 
ad Telephum refert. 


CLIIL. (982.) 


Athen. VI, p, 270, € : « "Ev «ev7j y&p v«ozpt xv 
x«AGvy poc OUx £csv. metvoctv 1&0 4 Kóngts rxp&, » 
5 / E] » Iud 
Ajatóg quo £v Alüowt cacopux (fgm. I.) — — 

4T e N 2 / ASSETS CIE e 
mup' o0 6 copoc Eoptntvs Aa6oy £gn 


Éy vXnopovii sot Kónotc, iy mewüvzt O^ oj 


Athenzum exscripsit Eustath. ad Od, 0', p. 1596, 
43, omisit tamen &y ante zstwovzt. Eundem versum, 
qui in proverbium abiisse videtur, citant Liban. 
vol. II, p. 509, A. (vol. IIT, p. 398, 25 ed. Reisk. ), 
'Themist. p. 164, 6, Schol. Soph. Antig. 78r, 
ubi zewGct legitur, quod etiam Grot, Exc. p. 424 
dedit, eumque respexerunt Antiphanes ap. Athen. 
I, p. 28, F, et Plut. De sanit. prac. 8 (p. 126, 
C). Quem Hartung. I, p. 45, ad Hippolytum re- 
fert. 
CLIV. (983.) 


Athen. XI, p. 465, B : Atónep xot Epinions 


c&)y xou "HA(ou Ux qyotv civat 


yx 


(0a 


Boxcy tou QuAayü£oc 
AX zte SUE OROSII: Jem 
toca, meret yov T. Ópy t rouc OmtoptvoUG 
, T N En zY y 
&& o0 Boovoi xo.o0ctv oilvov ailoza. 
Hinc Eustath. ad Il. X, p. 836, 15. — Matth. frag- 


mentum ad Phaethontem rettulit; cf. Phaeth. fem. 
VITE 


CLY. (984.) 
Athen. XIII, p. 561, A : 'Ev oic ( sc. Aóyot; 9Uo- 


cogotc ) Tweg xa £u. vnu óveuoav 100 OX" VtxOU QiÀOcÓ- 
, IN » / e s ' / ^ 
qou EbptniSou GojiAtov, (y jv xot x&Oe* 
/ DOE / , - 
Iaíàeuy.a à Eoo cogi coeTfiG 
DU Jd N DU 
TwAeloTOV Um et, X0 T0060 [At 6L 
0UTOG Ó Qaiu.ov 





982. 
In satietate profecto Venus est, non in esuriente. 
983. 
(Unum solis equorum esse) ZEtAopa qui maturet 
vineas autumnales Bacchi florentis , unde homines 
vinum ahopa vocant. 
984. 
Amor, sapientize alumnus , plurimum virtutis 
tradit, atque hic deus omnium suavissimus ess 


INCERT/E FABULE. 


maycoY Tiotocoe £qu vacoic. 
Y N ». / 5» f 
5 Kei yàp X)umoy Téolw ww € y 9v 
, ? NO) Y 
etc eimi aye 
- v es) / - VN / 
c0ic 9  üTeÀÉGTOw, tOY T0005 máyoV 
Urs cuyetny yoptc v^ ayptov 
vatottt oov. 
I0 Tà À' io&v xpoMéo coiot véotty 
Ui move Qebvyety, 
y.eiotlax ^ dole, dxav £07. 
Locum tractavit Valck. Diatr. p. 240 sqq., qui ex 
Andromeda vel ex Hippolyto petitus esse potest. 
Ad Hippolytum refertur ab Hartungo I, p. 49. 
CLVI. (985.) 


Galen. Protrept. p. 3 ed. Basil. (vol. I, p. 66 ed. 
Kühn.) : Eiz« xoi «Q y/o AotBopoUvcot, Gov Éauxotc, 
xal cov Ebpuxieny &xotwoUot Aéyovvac 


O9 y&o &ovtv &'oqaés 
mepxtréoQ v0 XX) 7 Uoc Aa6eiy. 


Ita locum edidit Kühnius ex correctione Valck. 
Diatr. p. 249, preterquam quod vulg. E iat) re- 
tinuit. Antea legebatur : o9 yp PS elvat mepnc. 
— Verba haud dubie a Melanippa pronuntiata 
sunt. Cf, Melanipp. fragm. XL fin. 

CLVII. (986.) 

Alian. V. H. XIL, 15 : " Exodte 93 &po 6 Atoc xol 
"AXxpcfve uev matSiov mavu o900px. Touco vot xat Ó 
Eiptx(?nc fuiy órawivvesat, mováoac xov aütÓy ToU- 
*0y Osby Aévoyvoc 

Ila," uevaGo)Xc Xo móvov &ci QUO. 
Versiculus ex fab. sat. petitus esse videtur, ac for- 
tassis recte ab Hartungo I, p. 314, ad Eurystheum 
refertur. 

CLVIII. (987.) 

JElian. N. An. IV, 54 : "Ouxgoz uiv oàv £cxev 

Tnm quv/v, dont 3 f, qUotc 


I NS 
—————— 4, vóuey 0908 uda, 


$ consuetudini mortalium ; praebens enim volupta- 
[tem doloris 
expertem ad spem erigit. Cum iis autem, qui hu- 
[jus dei curis 
non initiati sunt, nunquam conveniam, longeque a 
10 moribus agrestibus habitem.. Juvenibus autem 
[edico, 
ne amorem unquam fugiant , sed quum advenerit , 
eo recte utantur. 
985. 
Non enim tutum est alicui, majorem quam 


Xm e uuu a D) SL 
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qnotv Eopiziónc. Hunc locum procul dubie respexit 
ac detorsit Anaxandrides ap. Aristot. Ethic. Nic. 
VII, 10 : *H zóX« 860030" 3j vóutov xz). , unde proba- 
biliter Barnesius hunc Euripidis versum lucratus 
est« 


4| 9óete £God)eU, Tj vdp.ov 0002 uidet, 
quem Hartung. I. p. 2559, ad /Eolum referre nori 
dubitavit. Sed Both. p. 308 ex JEliani verbis po- 
tius hunc versum expiscandum esse dicit : àcz(2v 
QUctc 0é v, 3 vóy. ov o083v p £A ec, quod haud fa- 
cile cuiquam persuadebit. 

CLIX. (988.) 
iElian. N. An. XIV, 6, de lynce verba faciens 


scribit : "Eotxe o2 dpa 10D Ongfo toUTQ p.aprcopely co 
Eópvxtónc c0 I 00v, Ózav TtoU Aéya: 


Hxea 0 i euotc 3 GuOc Qéooy Deos, 

7| 74v Gu.opgoy A óryot, duocoxov Odxoc. 
"Ymép óvou 6E Met 8óoxoxov, vobc xpttxobc &pécOat 
Ààov. — De voce 8dxoc vid. Valck. ad Hipp. 646. 
Musgr. 90cxoxov male vertit : ipmansuetam ( sc. 
feram). Welckerus p. 1586 hac verba ad. Philo- 
ctetam refert iisque Ulixem descripsisseappropin- 
quantem Philoctetam censet; sed videntur potius 
ad Eurystheum (cf. argum. ) pertinere. 

CLX. (989.) 

Sext. Empiric. Adv. Gramm. I, S 279, p. 277 
ed. Fabric. (p. 663 ed. Bekk.). 

Kota Movcóy qUévyeco T)oucQy &vio. 
Euripidis versum esse inde cognoscitur, quod tres 
ejusdem poeta loci przecedunt Sextusque pergit : 
Kod « x4ÀÀ. etc. Quem Hartung. II, p. 127, ad Au- 
tolycum pertinere dicit. 

CLXI. (990.) 

Sextus Empiric. Adv. Math. X, 5, 315, p. 685 
F. (p. 539 ed. Bekk.) : 'Ex 176 x«t ai0£ooc (rives TV 
Yévesw) Espixone , (0g m kpsG tty éxOcLac0at £x coU A£- 
Yet QUTOV* 


A«0£ £a xoc Dax) TÁYTON qsvé vEL0Qy as(d o. 








mediocrem pulchritudinem habere. 
986. 
Ludo ; laborum enim vicissitudines semper amo. 
987. . 
Natura hoec voluit , eui legum nulla cura. 
. 988. 
Advenit autem humeris aut apri pondus portans , 
aut deformem lyncem , feram male natam. 
989. " 
Ipsis Musis dulcius loquitur vir dives. 
990. 
 JEtherem et terram , omnium genetricem , canto. 
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Fabricius ad Sext. 1. c. locum ex Euripidis hy- 
mnis, quorum mentionem Philostr. Vit. Soph. II, 
27, h (p. 618 ed. Ol. p. 111, 23 ed. Kays.  fe- 
cit et ex quibus duos versus hexametros in Apol- 
linem Macrob. Sat. I, 17 (cf. fgm. CLXVII) 
Barnesio proferre visus est, petitum esse censuit 
(cf. Antiop. fgm. V); Musgr. ad Chrysippum, 
Hartung. denique I, p. 109, ad Cretenses rettulit. 
Fluxisse vero versum ex Intiopa ex Probi testi- 
monio apparet, quod nuper primus Fr. Dübner 
(feeue de philologie, de littérature et. d'histoire 
anciennes. Paris. 1845, p. 23) e codice Parisino 
publici juris fecit : Consentit in numero (sc. prin- 
ciplorum) Euripides, sed speciem discriminat : ter- 
ram enim et aerem inducit principia rerum esse in 
Lntiopa... Verbà greca quidem desunt, sed si 
Sexti Empirici verba cum Probo contuleris , non 
dubitabis, quin uterque eundem Euripidis locum 
respexerit, Quem ad Amphionis hymnum pertinere 
manifestum est, de quo ad Antiop. fgm. V verba 
fecimus, Perse igitur corruit Valckenarii scrupu- 
lus dubitant, sitne versus ab Euripide an a Phy- 
Sico profectus; quz dubitatio Dindorfium coin- 
movisse videtur, ut versum omitteret. 


CLXII. (991.) 


Sext. Emp. Adv. Math. Xl, 54, p. 7o» F. 
(p.557 ed. Bekk.): Aér7 88 eic uécov xasactüoa 
vt aüxzv Olxotóv écvty. dyayopsuetv* 


Yàg 


(8&irevos? obuov, peoxgüy. Orio "y pdvov). 


OAGoc ob BéGotoc , à" ép t.epoc 


Prior vs. hoc loco conjunctus cum versu Electra 
949, solus autem citatus et Euripidi assignatus 
est a Plut. Consol. ad Apollon. 6 (p. 104, A). 
Legebatur idem vulgo in Phoeniss. post vs. 567 
ed. Pors. (560 Valck.), unde recte a Valck. eje- 
ctus esse videtur, quamquam Euripides alioquin 
eodem versu sepius uti non dubitavit ; cf. Valck. 
et Pors. ad l. c. Ibi vero pro 6o 9160; exstabat 6 
8' àA6oc. Noli autem mirari, quod Sextus hunc 
versum Electra versui praefixit; simillimus enim 
est qui in Electra verbis &£izzac' olxov xzà. prz- 
cedit vs. « 68' 0A6oc dOwxoc xol usc axoatibv Guvabv, » 
qua similitudine deceptus Sextus alterum cum al- | 
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EURIPIDIS FRAGMENTA. 


teroloco permiscuit. — Hoc fzm. quod Dindorfius- 
omittere non debebat, ex Inone petitum esse su 
spicantur, quia ap. Plut. hujus fabulz vss. qui- 
dam subsequuntur (Inon. fgm. XXIII), interpo- 
sitis tamen verbis x«l ózt. 


CLXIII. (992.) 


Sext. Empir. Pyrrh. hypot. I, $ 86, p. »5 F. 
(p. 21 ed. Bekk.) post citatum e Phoeniss. 491 
sq. locum pergit : xe x&v: 


A&wÓY ve , v)cby cot; uiv &vOd ew oozv, 
«oic à. ÉyÜoc civat. 


Euripidis esse jam recte Valck. ad Phoen. 502 
affirmavit, ac profecto locus eodem jure, quo 
fem. CLX , CLXX, et multa alia, hic recipiendus 
erat ac re vera a Musgravio receptus est. Dindor- 
fius eum omisit, Matthizus inter dubia rettulit 
(XXXID. 


CLXIV. (993.) 
Dio Chrys. Or. LXIV, p. 594, € : Eópuztónc xov 
yaóvny uéuoevat, do pi móvrou xU. as eüp£oe me- 
pO var xol 6k cv £&zic Exvrip Aévov 


Xyuxoaio émvroémouGty aüTOUG ÉXTLOUW. 


'O. zeit Mvzsapy (0v, movnvhe uóvoy Tio0x, cogoc 0i 
o08u&t)e 009 Y&o miren viv oyrv oüxs cy otiotc eri- 
y, F4 , ; N , / , 
tp£moucty, oUce vot8dxcuAoy aücoUc GOet EUÀOv Te0— 
xtoy, GÀX éméspelav BsGale xol uev modtyuact, 
77 10yn. Integra hzc attulimus, quum plura Eu- 
ripidea in iis latere videantur. Locum tractavit 
Valcken. Diatr. p. 238 sq. Primum versum Ga- 
tak. Adv. misc. p. 505, B, sic constituit : xóvzou 
mepüvceg Gtopl x0." eüpéoc, admisso anapasto ijr 

tertio pede; Valck. igitur dedit : 


[20] uéugouat 
b / » N , 92,9997 
cy vau vn, toot xup.a. cüpéoc 
mÓVtTOU TsQUyta. 
Sed verba «óv vaórwv uíuosrat, ut recte Matth. 
monuit , haud dubie Dionis , non Euripidis sunt, 


et ab iis pendet accusativus ms90vza , ita ut Euri- 
pides fortasse scripserit, 


* / , ET 
dot TmÓVTOU XUU.XT &0pfoc TeQGvy 





991. 
Opulentia non firma est , sed fluxa. 
992. 
Miserum, quod eadem spe res hominum his 
[plaeet , 
illis in odio est. GROT. 


' 993. 

Euripides naufam reprehendit, in/empestive fluctus 
Maris lati trajicientem , et sequentibus quoque castigat 
dicens : Spei exiguc sese committunt. O fili Mnesarchidee, 
poeta tantum fuisti, nequaquam vero sapiens. Neque enim. 
pici vitam nec funiculis committunt , neque eos érium di-- 
gitorum lignum picec salvos conservat ; sed rei se com- 
mittunt et firme et magne , fortunae, 


INCERTAE FABULA. 


$c. 6 vaóxnc, vel, ut Matth. voluit, 
, ^ /, / u gU lad 
0i T0vTOU X)[.XvT tüpéoc T.e0a. 
Musgr. dederat : 


e) M , , , 3 p 
«oot TOv TOU XU. a &£Upstog — 
mepOvca. 

In altero versu Grotius scripsit : 

cp.txpaie 9 énispénoucty abroug £Amiotv. 
Recte abcobc restituerunt etiam Musg., Valck. et 
Pors. pref. ad Hec., p. XXXIX, qui in parenthesi 
simul scripturam éaucouc éxtzpéroucty exhibet, qua 
nullo modo opus est (cf. Erfurdt. ad Soph. O. T. 
635. ed. maj). Prorsus otiosa igitur etiam est Bo- 
thii p. 333 correctio : cjuxgaicty abcobc &nvrpémou- 
cw &Ax(cw. E sequentibus Dionis verbis Valck. 
hunc elicuit versum : 


[£33 vtv tóvov] 

epiüdxcuAoy coLet 10 meUxtvoy GUAov* 
vel hunc : 

«b TeUxtyoy cotet xptódxvuAov E0Àov. 
Matthizus articulo offensus scripsit : 

«piOdxvuAoy cctet os meUxtvoy EOAov. 
Bothius l. c. denique : 

E] M , , , 5 7 e 

depl mÓvvou xüp.uT' cüp£oc repay, 


, 14 / , P] M , 
mitt?) *& Ticuvoc cyotvlote t'* o0 às EOAov 
ateety Ge Oüvacvat meUxtyoy vptodxzUAOY, 


Sed ea de re questio admodum lubrica atque in- 
certa est, ac vereor ut in Dionis verbis preter 
illa «piàdxxuXoy xeüxtvoy &0Aov, qua optime Valck. 
l. c. p. 239 illustravit, Euripidei quidquam la- 
teat. Quare versus refingere vanum actemerarium 
censeo. — Welck. utrumque versum ad Sthene- 
boeeam (cf. fgm. V), Hartung. I, p. 359 , alterum 
cyaxogis x1À. ad Philoctetam refert. 


CLXV. (994) 


Aristid. In mar. /Eg. XVII, p. 247 ed. Jebb. 
( vol.I, p. 4or Dindorf. ) : £Aa'yoc 62 oü8sls mto OX 
té) ouc 7joev, oüre motnt"c ore Aoyoypiooc, àÀA "O- 
IAnpoc Méyet loeo mÓvcov xal otvora móvcov, xal Eó- 
grxiànc 
e^ / 
da. Tcoppupéiv, 


xat ei Óyj ttg Aog Go ct cotoUcoV. 


| 
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CLXVI. (995 .) 


Porphyr. De abstinent. III, 25, p. 135 ( p. 281 
ed. Rhoer. ) i Zyyevic fiv x0 «6v ovy Goo vévoc* 
xot Y&p vpooal zcat at oca mXcty aüvaie, xal mveU- 
pacx, e Eóperlóne, xai gotvioug Zyet fokc «X. Cx 
máyra* xoi xowoo; (Meermann. xowovodc) &máv- 
ttov Osixvuct vovsic , Oopavby xot 7j». — Quee in his 
qua Porphyrius ex Theophrasto attulit, Euripi- 
dea sint, dubium est. Musgr. certe et Reiskius 
nonnisi verba mveóuaa xoi gowí(ag (ita Musgr.) 


£y&t boXc agnoscunt. Valck, vero Diatr. p. 5o de- 
dit 


qgotvtouc £yst boc 
x Qoa Tvca. 


Boisson. vero totum locum tanquam Euripideum 
metro in hunc modum adstrinxit : 


D / / Y , y. t 
Koi myeUp.a tA x6 ,.xat qotytouc Éyet oko 
c , N - y 
«X (ox Tta , xat Yovel évóetxvuct 
NS eins. ? N / / 
xotwobc &x&vvov Obpavóv méAety £a 
xat 7v: 


in quibus Matth. recte notavit évOsixvuct correpta 
penultima adhibitum esse falso, et eodem negotio 
redigi precedentia in metrum posse : 


goal vàp abel nXct n&cat cuvyevelc. 
Bothius denique p. 309 hos versus effinxit : 


i M 7 c e 
Kai v&p 10020 Gootct xc" , & xal (pocos, 
^ , ,5 M !j D CUN 
xoi mvsUuaT £ovi, Qotvlouc v^ &yet Doc , 
xotyoUc Ü'&mávvoy mávva Oetxvucty vovelg 
T7,» Obpavóv e. 


Sed frustra laborare mihi videntur qui in illis 
Euripidis versus querunt: nam sive jam Theo- 
phrastus sive Porphyrius demum Euripidea in 
usum convertit , ita ut Euripideam quidem senten- 
tiam, sed vix poete verba paucissimis fortasse 
exceptis habeamus, in quibus sunt : gotvíoug 
( nisi forte cum Musgr. corrigendum gowízc ) £y ex 
Boàc, quee facileintelliges, si comparaveris locum 
Suppl. 700 : Aljxxoc otíou fodc. Quae extremis 
verbis xol xotwobc &z&vt. xTÀ. continetur senten- 
tia, ab Euripide ipso expressa est in Hel. 912 : 
Kotvóc y&p écvtv oópavóc mücty foovoig xoi yat , &v $ 
x1). cf. Valck. l. c. — Hartung. I', p. 119, locum 
ex Melanippa Sap. fluxisse conjicit. 





994. 
Mare purpureum. 
995. 
Cognatum nobis est reliquorum animalium genus. Nam 


et eadem alimenta omnia sunt, e£ spiritum , ut Euripides 
dicit, fluctusque sanguineos omnia habent animalia. Et 
communes omnium esse parentes ostendit, coelum ac ter« 
ram. | 
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CLXVIL. (996.) 


Macrob. Saturn. IL, 17 : Est et alia ratio draconis 


perempti : nam solis meatus , licet ab ecliptica linea. 


nunquam recedat, sursum tamen ac deorsum een- 
torum vices certa deflexione cariando , iter suum ve- 
lut flexum draconis involvit; unde £uripides : xu- 
yevan Oe Opaxov oÀov vyyevcut xot; «evpuukopQote pate 
Ceuny apuovixorAoy rou moÀUxaQmou oy ua (sic vett, 
editt. In. Colon. lupwevz 9$ Opdxtov.... CeOvÀny , 
&pp.ov(a 8rov... ; in Hervag. Cevrvbc &ppovia: roAo- 
xaproy oy.) —5ub hac ergo appellatione ccelestis 
itineris sol quum confecisset suum cursum , draco- 
iem confecisse dicebatur. — Barnesius servato 9Aov 
et exstincto «ai; locum in duos hexametros redegit 
et ad hymnos Euripidis (de quibus cf. Antiop. 
fgm. V, inc. fab. fgm. CLXI) rettulit, eumque secu- 
tus est Dindorfius. Musgr. et Matth. vero codicum 
Scriptura servata tres dimetros anapzesticos dede- 
runt : lugiyevzc 83 8páxeov 600v fjqsicat 
Taic vecoap.ópgote Gpatc, Ceuy voc Appovía 
moAóxxpmoy Oymp«. llle moptyevas (1. e. paeo- 
nem) poni pro anapzsto posse ratus, hic vero 
Toptyevc corruptum esse opinatus ac mutandum 
in xvgócic vel simile quid, quum a paone zvptyev?s 
(cf. Orest. 81:0, Hipp. 1223) nec hexameter 
dactylicus nec dimeter anapesticus incipere pos- 
set. Hartung. I, p. 109, dedit : vvpryev?c à op&- 
xtoy 6Bóv fjyeivat verpauuóppotg "Qooic, Ceuyvbc &o- 
uwovía xv. et similiter Both. p. 340, nisi quod 
"Qoa &ouovía Cevvos scripsit. Sed libri Mss. prae- 
bent Janio teste (cf. Symbol. ad Macrob. libros 
Saturn. emendandos. Suevofurti, 1843, p. 14) 
APMONIAIIIAOYTOY, retinent vero OAON, 
quod sententie causa in OAON mutandum est. 
Inde Janius versus ad liberius illud anapzestorum 
genus referens, forma vocis óoatc in ópoici mu- 
tata restituit : 


— Ilugvyevác ó& Ooi.ov 
ó0y delicat catis verpau.dotote 
Goatot, Geuyvüg. &op.ovto: 
TAoUroU TOÀUA&QTOY OJt(. 


Matth. versus e Phaethonte ,' Musgr. e Pirithoo, 
Hartung. l. c. e Cretensibus ductos censet. 


996. 
Tgneus autem draco viam prait tempestatibus 
quaternis , harmoniz jungens divitiarum 
fructiferum currum. 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


CLXVII. (997.) 
Macrob. Saturn. I, 23. 
Kol Twix uiveo" Eccíxy 06 c' oi coqol 
Dpovàv xaJ.oUcty , ipévav $v otBéox. 


Hartungo (II, p. 536) hi versus ex Alemzone 
in Corintho superesse videntur. 


CLXIX. (998.) 


Hygin. Poet. astron. II, 13 : De cujus (Eri- 
chthonii) progenie Euripides ita dicit : Fulcanum 
Minerece pulchritudine corporis inductum petiisse ab 
£a, ut sibi nuberet, neque impetrasse : et ceepisse 
Minervam sese occultare in eodem loco , qui propter 
Fulcani amorem Heph«stius est appellatus : quo 
persecutum Fulcanum ferunt coepisse ei eim afferre : 
et quum plenus cupiditatis ad eam ut complexui se 
applicaret ferretur, repulsus effudit in terram vo- 
luptatem. Quo Minerea, pudore permota, pede pul- 
eerem injecit. Ex hoc autem nascitur Erichthonius 
anguis, qui ex terra et eorum dissensione nomen 
possedit, etc, Eadem tradit Eratosth. Cataster. 
XHI. Qua Matth. in Erechtheo locum habuisse su- 
Spicatur. 

CLXX. (999.) 

Lucian. Necyom. » (vol. I, p. 456 Reitz. vol. I, 
p. 2 ed. Jacob. ) : 0 (3. "Hodie, 88:0: Mévurmoc 
fi&&g do ayov xüc' && ónapy zs àyaóeGloxev ; 


, 


» $ y 1 4L e 
Mey. OUx., 4X. &. £pvouy. Àio'c p. 0 éearo. 


Euripidis versum esse inde probabile fit, quod, 
quum Menippus primo initium Hecubz , deinde 
hunc vs., tum Andromede fgm. XXXV, postremo 
duos versus Homericos Od. ?', 163 recitasset, sic 
pergit : vsoost vào Eàpvz n x2 'Owfoto cuyyevóus- 
VOG , OUX oià' Urttoq üven |o Uny cv ErxOY , xol aüxóp.acd 
[0t tX qévpx imi xb otóux Épystai. Is autem ex 
Eurystheo petitusibique ab Hercule pronunciatus 
esse videtur. — Welckerus locum ad Pirithoum 
( cf. Pirith, fem. V ), Hartung. I, p. 272, ad Pro- 
tesilaum rettulit, sed haud scio an potius ad Eu-. 
rystheum pertineat, 


CLXXI. (1ooo.) 
Lucian. Revivisc. (vol. I, p. 573 Reitz. vol. I, p. 


3 ed. Jacob.) : A oux. Otuot zv xuxOv1 6 uv "Oun- 
poc 4uiv dmpaxcoc, 7j ueytacm le" ét vov Eopinteny 





0975 
— et terra mater; Vestam vero te sapientes 
inter mortales vocant , in zethere considentem. 
Dg 
Non, sed adhuc vivum Orcus me recepit. 


INCERTAE FABULA. 


9/4 uot xaxaeuxvéoy * cda ko &y Exslvoc cóceté ue. 
b ' » * N ^ 

M7, xvelve vv. Uxéviv: 00 Y&p utc xravetv. 
I1A as. TC 86; obj xXxeive Etpurt&ou &ostv; 

09 Oe TG" dc AS SEEN , 7 - 

U OCtv« Te. Gf £UV etw 7 0UG evoYato v.e vouc 5 

Aovx. 

NÓv oov Éxavt. Puro Xrevelré pue 


Hartung. I, p. 158, versum 2 ad (Eneum, versum 
3 ( II, p. 241) ad Alexandrum refert. 


CLXXII. (1oor.) 


Excerpt. Vatic. e Diod. Sic. 1. VII— X c. 2o 
(p. 18 in Ang. Maii Script. vett. coll. vol. II. p. 20 
ed. Dindf.) : T 82 àx40o áp 9' &xa xti; ón£)a- 
Gov «dukov &muopsóstw * v7,» (Xo xoU ydjkou cüvÜsctv 
map TOig mÀelototg 5Oy "EJMjvev £0 v Ovou. te 
c0o. Kot eG uote Ó xotyoq Boc, v mÀetovat vivov- 

YN 2X M LJ Xy , *, 7A 
cat cup.gopat OU ve vovaixac. " Evtot 66 qactv &vdttov 
5 ? NON N M NA ^ /, E 
siat. XOuova. Qux. 0 7j OovacÜat vatpouufvou coU 

, ^ / ' , F M A: 23d 2 / 
y&pou Ouxpévety xv. lov * «zv 08 den &mogaivovca: 
éyyóotc cade El vOv cu bolaiov xal vxig Omnip vOv 
4X Ototkoojazot mept y onpatcov, Kot Eópuxtonc 


Ox. éoGqt , pia. qu eryoov * 
m N VN , 2v N Z 
cxoneiy vX lluüoid" obx à «X "yodpquacat. 


Ita ex God. Hermanni apud Matth. correctione 
dedi pro vulg. ox évyuiuant , Cnux. qQuAEYYuoY Gxo- 
T&v xz), Sed dubito an probanda sit Matthizi cor- 
rectio pro && «& vous exhibentis : à ue yodp.- 
uaa , nisi quis ingeniosam, sed paullo audaciorem 
Hartungi (II, p. 105) emendationem : oàx eyyoo- 


uat Cnutx QUÉ 51 và TmuÜol OQ o)x && ve- | 
a itx QuAEYYOOV Gxomtt* vX Tuoi O'o0x £& we 


92:452, accipere malit. Nam in templo Delphico 
scriptum erat : éyyóa mox 9'ázo, quam sententiam 
a Chilone olim propositam ( cf, Clem. Alex. Strom. 
VI, 2», $21, p. 749, P), in Diodori verbis restitui- 
mus, in quibus antea male legebatur : éyyóz zaoà 
9 dx. Ceterum Hartung. l. c. locum e colloquio 
Pelopis ac Myrtili in (Enomao fabula habito du- 


ctum censet. 





1000. 
Ne interfice supplicem : hune enim interficere 
, [nefas, — 
Nonne mala pati oportet eos qui mala egerunt? — 
Nunc igitur propter sermones meos me interfi- 
[cietis ? 
1001. 
Vadimonium non faeio : damnum fert vadimo- 


[nium. 
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CLXXIII. (1002.) 


. Priscian. XVII, c. 17, p. 63 ed. Krehl. : 72 una 
autem eademque persona possessor simul et posses- 
sio intransitive. intelligi non potest, nisi figurate 
dicat aliquis, meus ego sum, et sereus et dominus 
et similia. Persius (F^, 38) : « eindicta postquam 
meus a prceetore recessi , » et Euripides : 


kJ MN? 
Ey à &pg eig. 
Sed quamvis non careat ratione, tamen in usu non 
est, — Hartung.II, p. 200, verba ad Phaethontem 


refert, 
CLXXIV. (roo3.) 


Priscian. XVIII, c. 20, p. 179 Kr. : Zatini de- 
spero illam rem. Lucanus in F (474) « desperare 
viam. » Eógvxioe: 


»PCMe / Zi nM AE UDAEN " / 
Ouy, &créoao , QXG , X xat Vena boía 
, € 
coóT0u OsoTÓXXGi dihÉoay cptcany. 
Et nos : absum tertium diem , etc, — Hartung. II, 
p. 286, scribens : ob écnépac yo, à) xol ueonu.- 
Gota.c xao vv. x1^., locum ad Sisyphum refert, 


CLXXV. (1004.) 


Polluc. On. VIT, 31 : KA 6o octo 03 xol cv 
meptavpog» vo Atvou Eóptr9ne Gvóp.xoev * 


— JMvov xc 700. meotpéost Qa v. 


J ungerm. vlov etiam , quod proxime sequitur , 
initio sequentis vs. ponendum putavit, — Locus 
ex ''heseo ductus videtur. 


CLXXVI. (xoo5.) 


Poll. On. X, 27 : Tà 82 xAeicot tcov xal t5 maxccUv 
xol 50 émvraxvo0y cc ÜUpae éectv , onsp x) Gyolyety 
NI N /, € » ^ / - 
t &Ux0y 10 Àuety , óc £v, Eoptrtónc 


^ ^ 
— ")bs m*XTA Qoo. 


Hinc fortasse expressus est Aristoph. Acharn, vs. 
479 : KAcie z0x:X Oopxcov. Hartung. I, p. 200 
et hic verba et quz apud Aristoph. Acharn. 449 
leguntur : « dmgA08 Aatytov cca uy » ad Telephum 
pertinere conjicit. 





Spectare vetant me scripta Pythia. 

1002. 
Ego vero meus sum. 

1003. 
Non vespere, ut dicunt, sed etiam meridie 
hos tertium diem remotos tenent. 

1004. 

Lini glomus prehensum circumfert. 

1005. 

Solve aedium claustra. 
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2LXXVII.. (1006.) 


Phrynich. coto. xpoxaoacx. in Bekk. Anecd. 
p. 6; 1: Axóp ov 0&Xa66ca. Eópizi2nc £n oU ui 
qevv&v  véUsixev Goayel dyóvou* ócmórt xal "Api- 
cxogá vic. Aéyevat 06 xal àxó uL &voc* 

Àxóp.aroc 9& mopÜpóe &v opbca eX. 

Hunc versum Euripidis esse certe ex hoc loco, si 
quidem recte eum Bekkerus exhibuit ( Ruhnk. 
vero apud Valck. ad Phoeniss.216 sub fin. eum 
Euripidis nomine adjecto dedit), colligi nequit ; 
verba &xóutv 0&2acc« autem procul dubio Euri- 
pidea sunt; cf. Iphig. T. 1444. 'Axópv pro &yovoc 
exstat in Àndrom. 158. Hartung. I, p. 94, locum 
ad Danaes epilogum pertinere dicit. 


CLXXVIII. (1007.) 


Alex. Rhet. IIsgt ju. p. 23ed. Norrm., p. 440. 
in Walz. Rhett. Gr. vol. VIII. 


ÀXX di0s u^ i&écooey , i9s uot poc, 
pieno , dÀeNg, Optic, dyxupa, cTéya. 


^ 


Vs. 1 fjós uot pro £t. sot, et vs. 2 6xév pro exéqv 
Valckenario debemus. At vero in correctione $0: 
vov non acquievit Both. p. 333, sed literarum 
vestigia premens ad sententiam minus apte scri- 
psitévi 8£ uotxzÀ. — Norrmannus Orestis cum Furiis 
suis conflictantis verba esse de Electra dicta, Har- 
tung. I, p. 68 ab Iasone in Peliadis de Medea 
prolata censet, sed fortasse pertinent ad Al- 
cmsonem Psoph. 


CLXXIX. (1008.) 


Achill. Tat. in Arat. Phen. :9 (p. 91 ed. 
Vict.) : 


e , / 5 
Ol oóvex. a0c0c mvca ao Aa Gy £y &t. 


If 


Legebatur 80' obvex' £v aüv) mávz. x:)., quod mu- 
tavit Heath. in 00' oUvex' «0x0; receptum a Musgra- 
vio, Matthizo, aliis ; Both. p. 307 dedit : 60oóvey" 
a5c0.( pro àv aóc9 ). Sed fortasse scribendum est : 

er 5 e A / .* . 
oUvex' Pvixutog mXvv& XTÀ., de anno enim Achilles 
Tatius verba fecit. 





1006. 

Fretum fluctibus non agitatum crispatione ridet. 
1007. 

Sed hac me servavit ; hiec mihi nutrix , 

mater, soror, famula, ancora , tectum. 
1008. 

Quia ipse omnia simul complectitur. 

m 1009. 

Sine deo mortalium nullus nec felix est , 





| p. 9*4 ed. Bekk.) ex Aristotele 


'  EURIPIDIS FRAGMENTA. 


CLXXX. (1009.) 


Jo. Laurent. Lyd. De mens. p. 6o ed. Schow. 
(IV, 7 p. 55 ed. Bekk. in Corp. Script. Hist. 
Byzant. ) : 


Os00 yo &x v0 obOcic eoru st Bpovós. 


Pro 8poxóc apogr. Marinum exhibet foozóv, quod 
praeferendum videtur. Mic versus cum tribus 
aliis , quos e Scyriis ductos esse e Stobz»o constat 
( ef. Scyr. fgm. III), arcte conjunctus invenitur, 
nullo modo vero cum his cohzsisse potest; quare 
eum disjunximus ac seorsum edidimus. Non di- 
versus autem esse videtur ab eo, quem cum duo- 
bus aliis affert Stob. Ecl. phys. I, p. 36, 17 ed. 
Heer. sine auctoris nomine : 


Oo vo oüdeic jtoplg sruy ei Boorüv, 
099 sig *Ó [ieloy 40e" vàc ÜvazGv O^ iyà 
yaíosty xeXeóc Üsiv aveo moollup.tac. 


Quos Euripidi jam Meinek. ad Menandr. p. 306 
assignaverat. Neque magis hec Euripideorum 
numero ascribere dubitamus , quam Musgravius, 
Matthizeus, Dindf. fem. XX, XXX, LII, alia, 
recipere non dubitarunt. Attamen Matth. ea inter 
dubia ( XLII et XIX) rettulit, Dindorfius omi- 
sit. 


CLXXXI. (roro.) 


Jo. Laur. Lyd. De mens. p. 88 S. ( IV, 44, p. 78 
ed. Bekk.) : Eàpux(8vg 98 'AqpoS(eny &Suot óvop.aa07yvot 
£x c0U d'opovatc toUc &pOyzac &moveAeiv. Sunt qui lo- 
cum "Troad. 982 respici sibi persuadeant, quod 
vix credibile. 


CLXXXII. (ro11.) 


Jo. Laur. Lyd. De mens. p. 109 S. (IV, 62, 
:, 0083» q&p 
ác gae o08$ xexptuévov &oxiv énlc72g vÓ- 
4^6, 6s Eopwl9nc qnot. Inde Both. p. 315 hunc 
versum elicuit : xexptuévovoü62v v 7,5 cvy 76, 
009 &cpaAÉc. 





nec in calamitatem incidit. Mortalium vero 
res equidem missas facio sine deorum benevo- 
: (lentia. 
1010. 
Euripides vero Venerem ("Agpo8icvy) ipsam inde nomen 
accepisse dicit, quod amantes insanos ( &opovo« ) reddat. 
1011. 


Nihilenim tutum nee certum, si fortunam respicis. 


INCERT/JE FABUL.JE. 851 


CLXXXIII. (1or2.) | olov 9 évarmirrovtas, vs. 6 dvo 0:00, Grotius cor- 

Athenagor. Legat. De Christ. p. 22 i ed, Colon. | €t suffragantibus Valck. ad Hippol. E 
1686: P. 283 ed. Hag. Comit; 1542): *O pày Eip- Matthizo, aliis. Initio vs. 4 , nisi forte etiam alia 

, - . . . . x 3 
m8 x £v ty xat xoti mpóNn by &vento vt vtG parte labor E ( desinit os pzonem), Tuer zia 
disse aliquid videtur , quippe quum nullo vinculo 
óvou.atou.évayv Üso)v Guxmopov, ; PPAR ER : 

V cum antecedentibus conjunctus sit; quare Matth. 
ante x«o adjiciendum esse si censet. Hartung. 
Zebs , v TOV QUTÓV Quccuy fi xal cyo. ibi unius versus et dimidii lacunam indicavit. 
Bothius vero locum sic constituit : 


» , 5j E 
OpeUAe 9 * eme ov. $v opovii 





Ad vs. 1 explendum scripsit Conr. Gesn. eine 


éctl TOU Éy SE probabilius Valck. dose 8 Dy IÍo)Adx«. iot pomi 2008 gopovtic 

Ovttc &imep gov &v oup etc. collato Herc. fur. eie auge ttc , eive Sa(puny TX Bporeus xpatvet 

1345: Acixat yàp 6 Ücoc, einep &cc Ovxtoc coc, o98svOc. mxp& v EArtón 1xg xal map 8xav 

coUc uiv dm' olxeov dyamimcoviuG àv dp0pO, 
CLXXXIV. CLXXXV. (1013.) 


voUg 9' àv ebxvy oUvvaG det. 
CLXXXVI. (1014.) 
Orion. Anthologn. VIII, z, p. 52 ed. Schneidew, 


»thenag. p. 28 ( ed. Col.; p. 303, C ed. Hag. 
Com. ). 


TIo) X t uot moxtmetó ov OUiAe ggovris s AEcGur P 
5 , Àeí ct wonvy pé pa mon eíscon., 
Eie vUqU. " ELTE e in j 
1 ; Legebatur di «t, quod emendavit Schneidew. 
TX ppóreut XpOyEt. 
^ ' 
* map Dixi xc matox d (xa CLXXXVII. (1015.) 
^ 9 » , / . *o* 

5 cobg U£y dm oUXOY aU TOV TG Orion. Anthologn. ( farrag. Euripid. nr. 2 post 

i mM y ero oüvare &ya. tit. VIII), p. 55 ed. Schneidew. 
To xa«p' dnx xoi Sacnv e mpáievety 7| xXxxOg &v Ej toU , vay «1c. ebosbv 05 coc, 


dgacía 10V Exptribny énotne, vivos 3j tota óc xOV 


XY Ux oX 957, tuy Evet covnpiac. 
mept[elov Otolxnotc, ev 2 eircot ttc y, 


Vs. 1 mendosum vulg. 65« correxit Schneidew. 


CLXXXVIII. (ror6.) 
Ibid. nr. 3. 


TE 70x so e rv o va. BouX.edet Ücdc. 


IIàg o3y 7e etcopüvvec 7, cv yévoc 
elvat Aéyo.ev 71 YÓ.otot. y oóu.eDac; 


Valck.in adnott. mss. ad edit, Barnes. apud Matth. 
locum melicum ad Sisyphum rettulit primusque 
(ad Hippol. 1102) verba có xap' £x(2x post vs. | CLXXXIX. (1017.) 
6 , qua antea cum illis versibus tanquam Euripi- Ibid. nr. ; 
dea connexa legebantur, segregavit ac bene Athe- * 
t ys Qeotc « 
nagore sermoni reddidit. Hartung. I, p. 397, 
utrumque locum haud improbabiliter ad Bellero- CXC. (1018.) 


»hontem pertinere dicit. — Vs. i : s 
P DUBIO icit. — Vs. » hiatum Matth. Ibid. nr. 12, p. 56 ed. Schneidew. 
post «vy« inserto s!G bene sustulit, quod in 





, 


/ / : 
(o GX.0U* V Xo $ ex. Ov £A. 








textum receperunt Hartung. l. c. et Both. p. 313. Qc 19b mOUrépx Taoly TiTLOV X.0pely 
— Quse preterea legebantur vs. 3 fíozx, vs. 5 xoà moda siyxt motvot Uh GruYyouuÉvoUc. 
1012. 1015. 
Non debebat , si (re vera) in ecelo est Bene scito, si pius aliquis diis sacrificat , 
Juppiter, eundem infelicem reddere. etiamsi pauca sacrificat, eum salutis participem 
1013. [fieri. 
Sape mihi mentem subiit dubitatio, utrum sors 1016. 


an numen res humanas gubernet, (si) praeter Profecto multa atque cognitu haud facilia deus 
spem preterque justitiam alios domo ejecetos sine | mente volvit. 


vietu , alios inopinato beatos reddit. 1017. 
Quomodo igitur hee conspicientes aut deorum Diis placeto : omnis enim finis a diis pendet, 
genus esse dicamus aut eorum legibus utamur? 1018. 

1014. Quam dulee est liberis , patrem habere lenem , 





Semper novi aliquid dies docet. et patri liberos haud invisos, 


862 i 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Hoc ct qui sequuntur duo fgm. ad /Eolum referri | verba : «73090 yàg oixà vOv GypOv ascribit : 


velin ,. 
CXCI. (1019.) 
Ibid. nr. 13. 


M^ -4 5 [ 

Hy oi vexóvveG 70070 Toyo , OTt 
vot 70v "hoXy, mic ThV TOV TÉXVOV 
» /z » , N / 
otcouct Komptv, OvvsG oU GXAt0L QUGU. 


Vs. r erat àv — vwvooxocw, vs. J obviec, quo 
menda sustulit Schneidew. — Hartung. II, p. 179, 
verba ad Alopen refert, sed haud scio an ad /Eo- 
Ium pertineant, 
CXCII. (1020.) 
Ibid. nr. 14. 


Oczic vro TQoc maid ac 3x6 aset mUXoOc, 
70 Yo oUcoc cépp.otc (secat Daoó. 
Vs. 1 corrigendum videtur züxpo; pro zuxoox. Cf. 
Med. 229. Choro in /Eolo tribuam. 


CXCIH— (1021.) 


Schol. Aristoph. Acharn. 119. ad Aristophanis 
verba : « & 0sptó6ouÀov mpoxvby &opnuévr » ad— 
scribit : à 0spu.ó6ouAov* magu3ta ypiirav éovt vào 
&y «7j, Mn9six. Eüpurteo, À 

Q Ücoud6ouXov cmd vov. 

Ob zoc oov axe rxov Eópve(9ny cpocéUnxe mrotoxsov vp 
mpocOoxíav. Quz» quum in Medea non legantur, 
haud dubie recte Elmsl. ad Med. p. 74 memoria 
lapsum esse grammaticum videri monuit (cf. 
Pflugk. ad argum. Med. p. 1o). Fortasse verba 
Medez sunt ex /Egeo aut Peliadibus petita, 


CXCIV. (1022.) 
Schol. Aristoph. Nub. 3o : 


Tí y géoc £6x. Oy ; 


Ebpwronc: 


Hoc scholion in optimis codd. Rav., Ven. deest. 
Similis tamen locus exstat in Herc. fur. 524 : 'It 
xowby 7)0e &oj.xotw yos; Hartung. I, p. 49, hunc 
versiculum ad Hippolytum rettulit. 


CXCV. (1023.) 
Schol. Aristoph. Nub. 138 ad Aristophanis 





- 


Aéecot 0$ 0c0 map xó EbpvriBetovy , Ore obxox yet , 

T4100 Yo otov Bíozov £u pucduenv. 
Extrema omittit cod. Rav. — Haud scio an Euri- 
pides scripserit : «7ÀoU y&o oixOv. 


"CXCVI. (1024) 


Schol. Aristoph. Equ. 753. Hephzsst. De metr. 
p. 94 ed. Gaisf. (Herm. Elem. doctr, metr. III, 
c. 8, 8 17, p. 598) : "Qv oi uiv. «pel; &ouvdtovarot 
SE ixu6uxoU Owévpou dxacra) xou TOU xoaouuévou 
"Avaxosovcetou xat vpoyaixoU iüuguAAtxoU coU xcAou- 
uévou "ApyUNoylou: xaÀsivut O3 vaUrx dcuvdprara 
Eopvnosta* eic yàp Guotx «6 Eopvribou 

Eos "vy! Uemóvnc exa lev &evío. 
Hartung. I, p. 43, hunc vs. in Hippolyti parodo 
locum habuisse eoque chorum miratum esse censet, 
quod somno carens regina ante lucem surrexerit. 


CXCVII. (1025.) 
Schol. Aristoph. Ran. 864, ad Aristoph. verba : 


&)n0sc, o vat c7; dpoupatac 0coU; habet : 
Eionrat 8$ 6 oxty og xap& xà Eoprntóou, 


AXnÜsc, 6 Tat vo Uooctac OcoU ; 


Verba etoncat — E3pixióov in Rav. desunt ; «à E- 
pvx(3ou scriptum est ex emendatione Dobrei pro 
vulg. z«pk v Eàgurtón. Flor. O. «ap! Eüpwteov. 
Probabiliter Musgr. de Achille sermonem locum- 
que e Telepho petitum esse conjecit, Boeckh. 
vero ( Trag. Grac. princ. p. 235) ex altera Iphi- 
genie Aul. recensione; sed fortasse pertinet ad 
Scyrias. 
CXCVII. (1026.) 


Schol. Aristoph. "Thesm. 607 (600) ad Arist. 
versum : AéAq0ev fju.üc xpum tóc Eyxa0d uevoc, 
adnotat : àyzl coU xexpuuqhévoc* xaoUvcat uiv Y&p 
xul xoumcai (corrige xpumceiut) mao& IDcwowt 
1i» 906090 ( De legg. I, p. 633, et VII, *. 823, E) 
xal rap! Eo gur(O: xal £y voie sv. AaxeOntoviov 
roÀwce(ats. Kal ev dco dpyf, vi& xpórvevos [ Seidl. 
corrig. xourcal, Fritzsch. ad h. l. xpumceiot (re- 
ctius xoórcew), Bernh. ( ad Suid. v. Kpurssí) xpv- 
mtevcai ]. 





1019. 
Si hoc intelligerent parentes , se quoque juvenes 
olim fuisse, leniter liberorum ferrent 
amores, nec inhumanam naturam ostenderent. 
1020. 
Quisquis pater in liberos austerum se prcebet , 
senectutem peraget gravem. 
1021. 
O calidi consilii mens. 





1022. 
Quod negotium zedibus accessit? 

1023. 

Hine procul habitans vitam constitui. 
1024. 

Quando matutinum sidus equestre effulsit. 

1025. 
Estne verum , o fili dee marine ? 


INCERT/E FABULJE. 


CXCIX. (1027.) 
Aristoph. Lysistr. 714. 
ÀXY. atoy àv cixety xot oto isnt Dao 
ad quem locum Schol. à& Eopwrióov. Versus fortas- 


sis ex 'Telepho, ut ii, qui apud Aristophanem 
praecedunt, ductus est; cf. Teleph. fem. XV. 


C. (1028.) 

Schol. Esch. Eum. 272 : Ot &vapyeic obze & «i 
€ L4 / » 6 », É J 
(eot) mpooTieoav, oUve mpoc£6Aerov, oüve OteAévovco ct- 

* xat nap! Eopinton. 
, Led mM / , *? Á^ 

———— ^l Gty&c5 (LY Qóvoy ctv. eipyatoo; 
Hartung. II, p. 423, verba ad Antiopam refert. 

CCI. (1029.) 

Schol. Soph. Aj. 833 : Kal zap' Eopint?n. 

O à' écoáüatev, o0x £y v emere. 
XoaBátsw 8À Ékeyov v0 cmücÜot xot coaxeAttew. — 
Hartungo (I, p. 551) ad Theseum pertinere vi- 
detur. : 


CCII. (1030.) 
Schol. Eurip. Orest. 883 ad Eurip. verba : 2 


zóveUcuy 7 v2806 &st x puxec, adnotat : xal 
-" e 7 
otc xaX cv xnpUxmey Aéyet, Oct 


zi 
? 
E 


y 


, / 
Às( o7 éovt omépp.a xenpóxv 20v. 
Legebatur d xov exéogua , sed lacunam haud du- 
bie recte explevit Musgr. 


CCIII. (103r.) 
Schol. Eurip. Troad. 628 (634) ad versum : 


E MUN 3 M c / * - 
o0 va 00v, o rai, v BAémety «o0 xacOavelv, 
: c /5 cS / c^ 
annotat : &0og écxi «9 Eopint9v «Q. BAénet y p7,00ct 
&vrt t00 Cv, óg xot dac o0* 


e 


TÀ uiv séÜvaxe* cp voUco O^ dva émet. 


Egregie emendavit Meinek. (Poet. com. vol. III, 
p. 455 , quem cf.) 


TÀ pày célvaxs cpi vo0c0 0" du GAéret. 





/ 
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Hartung. II, p. 354, versum ad Andromedam re- 
fert. 


CCWIV. (1032.) 


Schol. Ven. ad Il. &', 239. Eustath. ad Il. £7, 
p- 641,59 :TIfap& yov Aicy Ao oüctc süpousv « obe 


O9U 0c oc Pv Gv p, » xal map! Eüprrión c) 
Ildiat piv &py ov, Qoi à  obx £v mpérov. 
CCV. (1033.) 


Schol. Pind. Pyth. IV, 71 : "Exam oi. oixécot 
viv BsomocO)y vobg móvouc OtxA Dove: 4j Üspameta , Àu- 
GtrÓvoUG. 0TOUG xd) eosv, óc Eógrn(ónc: 


Aoó)otct do 0x Cp. ot Y. &Xed6epo:. 


Legebatur 9ojAotet v4 v& COXaev ol £Aeb0spor, Tor 
pro «« dedit Heathius, ye pro altero «& Barnes., 
fortassis recte, nam «ot et «c, «c et ye sexcenties. 
confusa sunt, Quodsi Matth. «c potuisse ad sequen- 
tia, qua interciderunt, referri dixit , recte Pflugk. 
(in Zimmerm. Diar. Schol. 1831, p. 28) contra 
eum monuit, scribendum saltem fuisse 8o9Aotc( «c 
4&p, velut /Eol. fem. XVIII, vs. 2, non 4p «e. 
Idem in Heathii correctione non acquiescendum, 
sed aliam licet acerbiorem medicinam versui fa- 
ciendam esse censet , ut v. c. scribatur : 8ojAotg «& 
&oUXot Ciev ot Y' £Aeó0spot vel 8oóAotot Go9ot xA. 


CCVI. (1034.) 


Schol. Pind. Nem. I, 13 : Koi Eopizióne: 
N , V ENCRO CESAR NEN M 7 
Tóv eovuy ovra xa Qoovely vop.tGotsev. 


Eundem vs. sine auctoris nomine prebet Stob. 
Ecl. phys. I, 7, 1x2, p. 198 ed. Heer. 


CCVII. (1035.) 
Schol. Pind. Nem. VI, 7. 
— Üsóc Y&p ctc v piv — ; 


xav toy Ebgrziónv. Locum respexit Cic. Tusc. I, 
26 : Ergo animus, ut ego dico, divinus est , ut Eu- 
ripides audet dicere, deus. 








1027. 
Sed dicere turpe est ac tacere difficile. 
1028. 
Cur taces? num caedem aliquam patrasti ? 
1029. 
Ille vero exagitari ccepit, quum effugium non ha- 
[beret. 
1030. 
Semper loquax est preconum genus. 


1031. 

Corpus quidem mortuum est ; hoc autem vivit. 
1032. 

Urbi quidem rex , amicis autem non conveniens. 

: 1033. 

Servis enim vivimus nos ingenui. 
1034. 

Fortunatum etiam sapere putamus. 
1035. 

Deus enim aliquis nobis inest. 
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.CCVIII. (1036.) 
Schol. Apoll. Rhod. I, 1280 : Eopiz (erc 0 dri 


17s oeVvivne Syprioaco («9 qAxoxG mte) eixov: 
IA«uxGmig v6 ovpégecat uva. 

Verba inde ab eiróv przebet cod. Paris. Hartung. 

I, p. 109, «c omittit locumque ad Cretenses re- 


fert. 
CCIX. CCX. (1037.) 


Schol. Apoll. Rhod. IV, 7: : "Hmetpoc 2éyeza: 
mca YU xouvayonovxoXe xupltc 82 f ele dmetpov. &x- 
6d))ouca, óx qavepóy Eüpurióne emotnxev 

Tinetgoy eic aetpoy. Ex d ov y dva, 
Eundem locum prabent Suid, v. "Hzetpoc, Phot. 
p. 28, Bachm. An. Gr. vol.T, p. 251, »3, cod. Coisl. 
granim. in Cram. Anecd. Gr. Paris. t. IV, p. 169, 
3o, et paucis immutatis Zonar. p. 1004. — E; re- 
stitutum est ex cod, Paris., Suid. et Phot. pro 
vulg. óc, Bachm. àx6dQ0ew mó0x, Apollonii cod. 
Paris. éc6d00u» 8óva. Versum ad (Eneum rettulit 
Erfurdt., eumque Dastio (ad Gregor. Corinth. 
p. 280 ed. Schaf.) judice non diversum ab eo 
quem exhibent Etym. Gud, p. 247, 5, et Cyrilli 
Lexic. in Cramer. An. Gr. Paris. vol. IV, p. 183, 

"Hnetgov* &xepog yàp AloAeic" dXX xol Atoptelc 
dmetpog" xol Y&p dmépactog elye xol Eopunióng qn- 
civ, 

TYimetpoy eic dmetpov ében)edcag.ev. 


Quem versum Hartung. II, p. 35», ad Androme- 
dam refert, 
CCXI. (1038.) 

Schol. Aristid. vol. IT, p. 39, p. 18 ed. Jebb. 
(p. 402, 25 ed. Dindf.) ad Aristidis verba : 21& 
c0U0xoZsbcévOsotctudveto dipeuBéo sacoc, an- 
notat : Eóptriónc &y &npdxvou, (al. codd, drzaíozoi) 
xodyuact quot vo 

Zebg uiveets 6 Üeotow dieud éoratoc" 
xol uev OAtyov, 


* / , N » 
XO cÉ)oG QUTOG EyEt. 


iT M - ^ 
Ko 91& «oco oby &euO*c udveic, Oct xal t7; Ex6d- 
, E] , eq M P , REEL d M y 
€s06 £oTi xóptoc, oe 6 vb v£log Ev ac) u3j Éyeov 





1056. 
Et Luna glauca cireumrotatur. 
1037. 
In terram immensam pedem immittens. — 
Ad terram immensam enavigavimus. 
1038. 
Juppiter deorum vates est veracissimus. 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


o0x dijeu9dc uvttc, dX eixaocie àv 7v. — In ver- 
bis £y &zpáxxots vel dàxzaíovot; npéyuact latere fa- 
bulz nomen videtur : & 'AAxuatowt Gpiuarzi ; simi- 
liter Hecuba citatur a 'Tzetz. Chil. I, 518. *O; Eà- 
prrieng vodtoet uiv & 8pduacze (Tzetz. vodiuinzt, quod 
vitium sustulit Valck. Diatr. p. 171, C) *Ex4- 
67, et Philostr. Vit. Apoll. VII, 4; cf. Inon. fgm. 
XXIII. Nam quod Both. p. 325 verba &y ázp&- 
xtotc modvuxot. « in. difficilibus rebus » interpreta- 
tur, equidem probare non possum, quum non 
Voters qua ratione Euripides de Jove, qui 
semper vates certissimus est, dicere potuerit : in 
rebus difficilibus eum omnium deorum esse va- 
tem. veracissimum, In priore vs. alius cod, ap. 
Dindf. habet : Zebo & 0soiet utveic &y. — Alter 
versiculus, si quidem recte scriptus est metro da- 
ctylico, fortasse in Chori cantico locum habuit. 
Hartung. II, p. 214, utrumquelocum ad Polyidum 
refert, 


CCXH. (1039.) 


Liban, Epist. 487, nr. 


Aéovca. voUv £y ovvog elvat 


"Exawóv Ejpuztàny 


QUXov mplotoon Jg onpov mox Gy cao. 


Ex illis Pors. Adv. p. ago etiam hanc prioris vs. 
partem elicuit : « voüv £yovcog 7v &px » gov x1À. 


CCXIII. (1040.) 


Liban, Progymnasm. vol. IV, p. 861 Reisk. : Ac 
82 ud Eüpe(óny mupaAtmetv: TÁvxtS 6i oüx dpj.Qto6n- 
Fíeuros 1 cogía ToU TOUlrtoU. T: 00Y éxeivóq iC ix. 
82v elvat mpovtuósepov quoU Dude, 0 0j ny égel 
dptovov. Eic énei97 vobo vp roug É &ópa ToUcoy xal 
vupayv(óa Ünut.atoveatc , Guxootiónv oroiv: « o0 mAoU- 
106, 00 cupavvlc coU 9e BéA vtov, » Reisig. Com- 
ment. crit. in Soph. OC. p. 32» haec in numeros 
trochaicos redegit : oüxe mJoUcoc, oü vupavvic voU0s 
BeAx(ow v —. Sed fortasse pro «oU9s scribendum 
est : a0zoU, aut paullo audacius locus sic redinte- 
grandus : coU9' oà cupavvle oU se rÀoU coc B£A- 
tov. Both. p. 305 scripsit : o9 mAoUtoc, o0 zupav- 
Vic,008' £y BéXctov. 





Et finem ipse tenet. 
1039. 

(Sapientis est) amicum fidem magnis opibus emere. 
1040. 

Nec opulentia nec regnum eo (poeta) praestantius. 


INCERTJE FABUL.E. 


CCXIV. (1041.) 

Philemon. Gramm. p. 260 sq. ed. Osann. anon. 
gramm. in Cram. Anecd. Gr, Paris. p. 40oo, ?3: 
"Ama)Adreety xol vÓ Otxro(Ósty xol Owryevéoüat* xol 
Esvogüv « dmáhav:s [ievà xOv ExuüGv 6 KUpoc &v 
5 / e Iw E] , bh * , - A 
Invia ». Eüpexi9ng: « àv vxo rev v 9à Btou xat 
d0Xtcepoy &maAAdcvcetv, » djvov Quxsptóew. In 
his Matth, duorum trimetrorum reliquias sibi de- 
texisse visus est : 

n&wTv dvdyx, 0x Bíou —— 
—— ánoaXdesew Ex. OA repov. 
Quos Both. p. 314, pro 7o: scribi 7; «o &tzpt6ewy 
sc. (ov) jubens , sic constituit : 
»y [A 3 , bi M , bod SN 
duo! &ydepen 8i. Blou mewy del, 
c6 8' «à y' áxoQ0 ve. 8 GO) uo vepov, 
atque e dramate satyrico fluxisse censet. Sed for- 
tasse e Chori cantico petiti sunt, et hiatu liberan- 
tur si x&v pro xot && vel xa0)uovepov scribis, In ea- 
dem sententia fuit Hartung. II, p. 140, locum e 
Phrixo ductum esse ratus, nisi quod eum sic de- 
dit: 
b S Sr 
( aepo pev) &véyxn, 
bd Y H 
mew7v Ou Dtou, 
«b 9 df) uo vspov 
dTa)Avtety. 
CCXV. ( 1042.) 
Etym. M. s. v. "Axpíeto; p. 52, 46. — — xol 
Eputónc 
Mácy ov orepixoUsov. 
CCXVI. (1043.) 
Etym. M. v. Avrnplc p. 112, 26, et v. Koruva p. 
537, 34. 
/ ? , / 
Kep.vn osxuvz» ix Uécnc dvvno(doc. 
Sic altero loco versus exhibetur, priori legitur : 
, ET -l * B 
xonuvtcat aocz y Ex pU. «., qua ex illo emendavit 
Valck. Diatr. p. 4; cf. Eustath. p. 903,51; 1003, 
25. 
CCXVII. (1044.) 

Etym. M. v. Auxjaíoouct p. 27 1 sq. Zonar. p. 536: 
Atxtyatpouct... Eüpur(óng érl 100 xa0atpsty, otov (xé- 
yon xat 77, Aésec addit Zon. 

Xe E 
TAóce7 Oudatoouca. uuxcfooy vómouc. 


Pro «óxou; Valck. ad Phoen. 1399 legendum esse 








1041. 
Esurire necesse est in vita ac vel miserius vivere. 
1042. 
Juveneum superabam. 
1043. 
Precipita te ipsam ex media fenestra. 


EURIPID*S. 
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suspicatur mOpouc. Recte autem XÓTtOUG servarunt 
Matth. et Hartung. II, p. 286, locum ad Sisy- 
phum pertinere dicens. 


CCXVIIT. (1045.) 


Etym.M. v. Toézow p. 693,52. Cram. Anecd. Gr. 
Oxon. t. IV, p. 204, 24 : 'locéoy 6? 6xt xo) dxts có- 
ploxovvat xal p.evoy o 7) oboat elg G ev. Otctag v- 
cec xal vivesat elc v v. xaÜaoby «0 süxcixóv, olov* me- 
pura votny* xepuracüv Yydp &ovt mepuravoüvvoc. "Touro 
8£ wee db coU megvrorcotpl qactv, meprraoic , mept- 
maoi* xal vivezot "Avsuxóg mepuraccotn , xal moooü£aet 
voU v mepurazolnv, 7) vpom viis ut elc cv. "To 88 vp£- 
qoty map' Eópvn(ón, óx c0 

«X ' » , " S M / 

ÁqQpov Y&p &vnv, € vpéqgoty TX TOY TÉAXG, 
&Tc0 coU tpégoutt, xal pomT vic kt elg vv, tQegotry 
"AcTtxOG, 6G mepvmaccotnv* GT y09v v0U tQegobny xac 
Guyxom7v «00 "v yéove *pégow. — Ibid. p. 424, 1: 
Toóvov obcog àyóvsov 8e Yejvo)okstw Ózt. cb t9éQoty 
&)g xxp' Ebpurión 

Y Di » , / ' E " 

AQpoY Qv env, et voéqgoty và ty mac. 
Tov 8 voUrov c0y epórrov à ion vpégoust, vpégots, 
v9 got xa vporr; «00 c el v x0 mpOyrov vpegotnv xal Àot- 
TOv óg dm xoU vpegotn» xav cuyxomi voU v| yéyove 
vpégoty* 0005 ykp Ouvaxüv cb vpégoty db xU toégotut 
Aévew xal xavk dmoxor» coU t xat voor; toU p. elc v 
óc ydo ctv AvoAXovtos £v v meo mpoléceov, ob8£- 
mots dmoxom?| elg dvexqowavov TéÀog vivevat, Tjyouv 
sig à o0 OUvarcat xoc vet fj Abigo Y&p 4. ox east 
xe)uxby AcEeeog, Eodem modo ut altero loco gram- 
maticus Crameri , ita Etym. M. Euripidis versum 
exhibet, de cujus integritate nunc certe nemo 
dubitabit , licet Valck. Diatr. p. 153 et Pors. Adv. 
p. 277 vitiosum esse illud «péoot judicaverint , ut 
ille dooov &v env exvpégov 7à tO) méAac, hic &ggov 
&v elo, ei 'cpégov tk xx). scribi jusserit. Vulgatam 
jam defenderat Dobr. ad Aristoph. Eccl. 607. — 
Hartung. I, p. 457, versum ad Inonem refert. 

CCXLX. (1040.) 

Cram. Anecd. Gr. Oxon. t. I, p. 122,8 : T& 
elc joe AMpovza «i o mago emópevo. Giao 6. uovo- 
4s, mávra. Bagóvevat, sl pj Oukgopov el «0. ampat- 
vóp.evov: 'fó1xoc , vóp.oc , 9pót.oc. Ei 86 «t óbóvevat, robo 
Gtágopoy enuaxtvdpevov" 


Nóu.oy Xa. «oduov S oópen.a Jaoaíou mo9 óc. 


1044. 

Narium foramina lingua lambens. 
1045. 

Stultus essem, si vicinos alerem. 
1046. 

Dirigens trepidum cursum pedis senilis. 


r 


55 
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Eóptriónc* «duoc 6 vejkvógevog* «0 Ópkóc Ocovevat, cpi- 
qevic vp óuoc, 6p, óuóv. — Hinc Schneidew. 
( Conject. crit. p. 109) effinxit 
BJ N / 7d / 
Nouv vpot.ov Ooóyonpat Yapatíou mod dc. 
Sauppio in voc. vópov aut latere videbatur cpótov 
aut ante vóuov excidisse, neque hoc improbabile, 
ita ut grammaticus scripserit : —  cv.xtwóu.evov 
vpÓp.oc xoi vpopióc* vpóp.ov Opoucntu.x x1À. 
e 


CCXX. (1047.) 


Cram. An. Gr. Oxon. t. I, p. 182, 1r. Etym. 
Gud. v. Zee, p. 230,29. A£youct 9' (ot guctxol ) aà- 
«bv aiü£ox (recte Gud. abxbv xv ai0fpa) Ala slvat, 
vt Ero pó (jnetpóc ) avt xot Cj ( Géet recte Gud. ). 
E?pwt97c ( omittit Gud.). 

— 4X. aifo «(eret ce, xóoa, 

Zbc, àc dÜpcmcotow vo. esan. 

Ita ex Etym. et codd. Barocc. 5o, fol. 3or, ap. 
Cram, editum est pro vulg. &J' ai0jo «t xx(ce xó- 
px, Zeüc Oc dvÜpo mot; Óvop.dSerai, nisi quod in 
Etym. est xópxc, Zsbc, óc x:). Idem legitur in 
Cram. An. Gr. Ox. t. Il, p. 443,5. 

CCXXI. (1048.) 


Cram. An. Gr. Ox. t. II, p. 258, 2. : Xxóloroc 
Qi coU o f xa pod] youca. Ebpurióne: 

Tíc ict ó y. 9v exdXorcoc 7 Auc. cvy civ 
Hunc vs. Schneidew. ( Conject. crit. p. 103), Har- 
tungo II, p. 260, consentiente, ad Palamedem re- 
fert : intervenit enim, ait, aliquis, quum Pala- 
medem lapidibus obruturi sunt Danai; Welck. 
contra p. 1605 ex dramate satyrico, fortasse Si- 
sypho , petitum censet. 


CCXXII. (1049.) 
Cram. An. Gr. Oxon. t. II, p. 452, 15 : Kég- 
xvn* 'Agiavogdvne "Opviotw (1181) 
K£py vas (scr. xegyv^c), mopíopyic, vol, xóuw- 
[9e , dexóc 
Ó AGcroc obroc x«i QuXoEevéova oc. 
E?ptx(2vc ( Cod. Eópwz.). — Ita correxit Cram. pro 


eo quod cod. habet : 9À«c «ocoUcoc xx. Idem ver- 
sus recte jam editus erat e cod. Barocc. n. 5o, f. 





1047. [vocatur. 
At :ether parit te, puella, qui Juppiter ab hominibus 
1048. [est ? 
Quis est qui stipitem aut lapidationem nacturus 
1040. 
Hic est optimus atque hospitibus amicissimus. 


—————————É—ÁÉÁÉ— [posce une cese IT DT To Ua o ara a 


EURIPIDIS FRAGMENTA. 


3o7 in PAilological Mus. (Oxon. 1832) vol. II, 
p. 112, not. 


CCXXIII. (105o.) 
Cram. Án, Gr. Oxon. t. IV, p. 316, 15: ... 


xa4rk z0v Ejpiniónv: $80v3 mavtag oU doti xal 
xávva 8v $6ovzic ytvesat. Schneidew. ( Conject. 
crit. p. 110 ) metro trochaico locum in hunc mo- 
dum astrinxit : 


e 


NI ew 2. 
IH30ov7 o£ mayTOy oU Get TY TOL X 9 3o- 
e 4^ 

viic Ytyvevat. 
Hartung. vero , qui (II, p. 177) eum ad Epopeum, 
quam fabulam ipse Euripidi supposuit, referri 
vult, sic scribit : — — 430v? Xp xavxa 09 " Eocty, 
8v fSovzc 03 mavca yivexas. 


CCXXIV. CCXXV. CCXXVI. (1051.) 


Anecd. Barocc. in PAilologte. Mus. (Oxon. 1832) 
vol. II, p. 112. Anon. gramm. De barbar. et 
soleecism. in Boissonad. An. Gr. t. III, p. 239: 
XoXoucuóc écttw. &xavkAAmog Oéci (mox? Bois- 
SOn.) xQv ToU Aóyou [iepGv* slomvat Oi coloutopoc 
jrot dto t&v sig XóAouc uexvoucnodvcov, ot, metpOu.e- 
vot 57; XóAovog y97,0021 GuxAéxvo, fuovxvov: 7| dro 
ToU cbv cGov Aóyov Àup.ulvecOnt 2j &m6 coU OoAtsuov 
elvat xoU Aóyou, xoUz" Écct axoxtouóv. T'lvevat 95. mepl 
và uéor, voU Jóyou xoi mept và mapenóueva. Ieol cà 
(£v , óc Eopvztone: 

Q Kóngic, óc d3eix xol uoyUnoóg — 
IIsgt. «à mc068tc, Ox « o QiAoc. » Ilepi tobc Gpt- 
Üu.oUc: 

T5 pév t yaípo , 50 dé vt xoi Xoxoóuea. 
IIsgl && oy foe aoAXouxtzouctv ot Aéovvec Ovacyoov: c 
yp cUvUsca. Ex. Ovxtoéoen mpopépovrat "Avtixof. TIeol 
tà elow 


/ 


AY . , , *, ; 

Oc Ot8érouy dec , Oltrouc à* ép. 
Ad vs. x. cf. /Eol. fgm. XVIII; in fine fortassis 
excidit ei. Hartungo II, p. 177, ad Alopen perti- 
nere videtur, — Vs. 3 est Alcmsonis fgm. IV, 
quod consulas. 


CCXXVII. (1052.) 
Eustath. ad Il. ', p. 97, 35 ed. Rom. : Kegoozic 


Y 5 c ' u e c cT 
6: 00 «Tc OÀvs drtovvo, GÀÀX coU &vÜcoct)voc xa toU 





1050, (fiunt. 
Voluptas ubique est et omnia per voluptatem 
1051. 


O Cypris, quam dulcis et molesta (simul es)! — 
Alia re gaudemus, de alia vero etiam dolemus. — 
Qui OEdipum perdidit, OEdipus vero me 


INCERTJE FABULA. 
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yevefou , &c xa E$pinióng 970 Myoy ( Hecub. 341 | Me 6 abro Yet quarure ("Aguszoodync) xoi u.ou- 


sq.) 6p6 c' 'O8vcctU, Ostikv... veverdOoc: 
xoUxo 92 Ovnetxby xal cO 


M7, poc *evetou, uh' EO «à Qixva TOC 


xa xo (Hecub. 286) à3X', à oiov y£vetov x7. 
* — Hartung. I, p. 137, scribens '££izc, hunc vs. ad 
Chrysippum refert, 


CCXXVIII. (1053.) 
Eustath. ad Il. &', p. 429, 5o :éperat 8 &y coic 


TOU Yevtspiruco Apterogdvouc xol mpl oixexOvy Àó- 

yos, 9:t ob póvov oi xaz' &ypobc Omoupyol o9coc &AE- 

ovo , &AÀ& xo ot v oix(atg &eU0spot , (oc &v &Urrot ttc, 

oixTicut, uevoAw jet xoU 7," moet 88 aüxüg xal ma- 
, ? ^E /, , 

potutay & Ebprnidou Aévoucav: 


» L2 , , / " 
Ev3ov YovoA ON Xo To otXÉTaG )ÓóYoc 


Tj ouv &v «oic xav olxiav Aaonéov &v. etj vc Yuvodixac, 
iie 8i oüx &bwéov, o002 diXorplev mapóvvov Auviov 
viv AaAxv. In versu Euripidis zap' oixécat; legi ju- 
bet Valck. ad Hipp. 647 et Diate. p. 4, quo vix 
opus est; cf. Hom. Od. III, 460, XII, 32; Valck. 
ad Hei. VIL, 140; Eg ad EE Ran. 


1068. Hartungo I, p. 3or, locus ex /Egeo petitus | 


esse videtur. 

* CCXXIX. (1054.) 
: To 33 26026». xol 
véruxtat, 6 d yehoc alct.a el07;, dvi oU yaóy 


&cct xal «b cuvecby elvat tbv &rpov: m0)ÀX 1*e xal 
aocóc xaropüoi* 8o xol Eópvrionc qelvy, 


Eustath. ad Il. 9p MODE 


^ 
T6 * 


Ev &Y £p Y&p xou óc ooljo3^ o. ^ doc. 
Idem versus legitur in ZEsch. Choeph. 769, quem 
igitur Euripidi abjudicaverunt Musgr. et Schüt- 
zius, Matthizeus rectius inter frgm. incerta (XIX) 
rettulit, Dindorfius omisit; sed facile eodem uter- 
que poeta usus esse potest, velut Euripides in 
Medea (vs. 523) ZEschyli (ex Sept. c. Theb. 6») 
versum in usum suum convertit; cf. Gell. N. A, 
XIII, 18, Inon. fgm. XVII, vs. 2, Philoct. fgm. 
VIII; Valok. ad Heu o 


CCXXX. (1055.) 


Eustath. ad Odyss. £', p. 1761, 39 : "Exi 83 x 


&ct 





1052. 

Ne, per barbam, ne carissima (mihi) eripias. 
1053. 

Inter mulieres et apud famulos sermo versetur. 
1054. 

In nuntio areanum consilium bene collocatum 
1055. [est. 

Mou26; apud. Euripidem vituperium significat. 














95v xap' Eügixión vay uépdpw AeyO7vat. 
CCXXXI. (1056.) 


Suid. v. Eógur(etov £roc, «o9. Ebpuxidov, Kat E- 
purtostoc voc, 6uoloz * ox er Eon, 


N 


L4 , t 
AXXoy tr006 aros £Axecty Dpócv: 


xa adOtc (Iph. "aur. 57) « exUXot yàp olov » xzà. — 
Versus sepius, sed sine auctoris nomine citatur a 
Plut. De adul. et amic. 32 (p. 71, F), De inimic. 
util. 4 (p. 88, D), De frat. amor. 6 ( p. 481, A), 
mou Qofun 8 (p. 1110, E), ab Apostol. II, 
58, Arsen. Viol. p. 48 et p. 5o» ed. Walz., Eu- 
stath. p. 887,5, et inter gnomas (135 )quas e cod. 
Voss. L. B. » Beynen edidit (Lugd. Bat. 1837). 
Blomf. Gloss. ad Esch. Agam. 163 correxit ia- 
tpóc &ÀAev, quo carere possumus, quum prima 
vocis ixzpbc anceps sit; cf. Suppl. 263, inc. fab. 
fgm, LXIII, Aristoph. Nub. 33», etc. Idem £xs- 
ety pro £Axect dedit, — Hartung. (II, p. 538) ver- 
sum ad Alemzonem in Corintho pertinere dici( 


CCXXXII. (105;.) 
Zenob. Proverb. v. 93: Xiv A0nyE xal yet- 


px x(vev mapoukix &ni zoU vn pup éml calc vOv 
0:v &Anlct xa npsvous d &oely * ETE E maootuta 
Émi NuvaixGN xal uucca ópetioubü)y egráteodot. z 
Y&p "AO2v& épy&vo... Méuvicat cain c7 mxpotAta 
E$pixiórc. Cf. Suid: S, v. Xbv 'A0fvn. 

CCXXXIII. (1058.) 


Proverb. ex Append. Vatic, II, 57 (e cod. Bod- 
lejan. 606 , p. 72 ed. Gaisf.) Phot. p. 163 : At0ov 
y o9 , ou poc xa y gucóc. xai ykp Eópuxtonc: 

Ae€uxouc Atfouc EjovTes «by oUcty UE. 

Cod. A. apud Gaisf. gépovzec pro £yovzec. 
CCXXXIV. (1059.) 


Apostol. X, 6. Arsen, Viol. p. 58x ed. Walz. 


sine auct, nom. 
A^ d 
H. Qpoyeiy eA Gcoyax 


2, ÓóyacÜüz Àei c& uet aov'. 


Ita ex Porsoni (Adv. p. 277) correctione scriptum 
est pro eo quod Apost. et Ársen. prebent : 7j 





1056. 

Aliorum medieus ipse ulceribus scatens. 
1057. 

Cum Minerva etiam manum move. 
1058. 

Lapides albos habentes valde se jactant. 

1059. 

Aut humilius sentire aut plus valere te oportet. 

35. 
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qpoveiy &Aaosov 7j G0vac0ncOst ce( deest ap. Arsen.) 
peitov. Musgr. dederat : 2j ggoveiv. £Aascov (oov) 7j 
8óvac0nt Oct ce ueitov. Both. p. 341, 7 epovety £Aac- 
cov, 7j 9óvao0a« uetzov, Hartung. I, p. 107, in his 
verbis altercationis, quam in Cretensibus Minos 
in Dadalum fecerit, partem sibi invenisse visus 


est. 
: * CCXXXV. (1060.) 
Apostol. XIX, 98. 
out ài TG X&uvyovTt cuorceód ety Ücóc. 


Eundem versum JEschylo tribuit Stobzei ( Floril. 
XXIX. 21joptimus codex, sed Euripidi Trinca- 
velli editio. Fortasse EEGUit inquit Guil. Din- 
dorfius ad /Esch. tym 277, Jschyli Persarum 
versus 742 : « dÀV Óxav omeóós st; xücbc 46) Osbc 
cuAAxpÓkvyet. » Simillimum est Temen. fgm. XI. 


CCXXXVI. (1061.) 
Arsen. Viol. p. 63 ed. Walz. 


b3 


et 


"2e 


Àvio 9i ygnovos ypnovàv eicit Que 
Post ày?p inserui ?&. Cf. Belleroph. fgm. XXVII. 
CCXXXVII. (1062.) 

B Viol. p. 179 ed. Walz. 


Ng) Qiya Aex&via o) y. opt. 


Dubitans hoc proverbium recepi, quod copiose 
explicuerunt /Elian. Hist. An. XII, 6, Apostol. 


V1:99. 
CCXXXVIIT. ( 1063.) 


Arsen. Viol. p. 289 ed. Walz. 


OvTóc me QUXGG cdm Got Teo Dénstw. 


Hic versiculus vix diversus est ab eo, quem Ar- 
sen. ipse paullo post et Stob. Flor. xxii, 27 ne- 
Sclo cui Isidoro tribuunt : 


Ovnzbc meQuxoc conico veto [Aéxetw 


qui , nisi omnia fallunt, tragico originem debet, 
à comico vero poeta Cephisodoro (nam ex hoc Isi- 


dori nomen, nisi errore irrepsit, depravatum 

1060. 

Laboranti deus favere solet. 
1061. 

Vir probus probum honorare solet. 
1062. 

Patina non capit delphinum. 

1063. 

Mortalis quidem natus futura perspicere suscipio. 
1063. 


Accedunt Dores, touc&y dicentes pro uovcóv, velut So- 





EURIPIDIS FRAGMENTA. 


esse mihi videtur) fortassis in usum suum con- 
versus est, Si vero Euripideus locus ab eo qui 
Isidoro tribuitur, re vera diversus sit , corrigen- 
dum esse opinor : cá zi coU xsí(oo Bie tv. Cf. 
Orest. 1272 : 'AJAX «dri coU cxónet, 


CCXXXIX. (1064.) 


Codex c be x ox inth. Lap. Schaef. ad Greg. 
Gorinthep325645:.: mpocé spouctv oi Acpteic pou» 
c&y Aévovcsc noy TOY L000OY , Ox xal XogoxM»g àv 
Alavyzt (881) AXMaBis, xal Ho RUTine Xaxüvy 
Biíov Bia». dvii «oU. AMO xol xoxGv 
fiov. Euripidis verba corrupta esse manifestum 
est; sed quid in iis lateat, haud facile quisquam 
diserit. Suspicor autem, fos librario originem 
debere sive nescienti , voci Quryov7, et omisso et 
adjecto genitivo Bíov eandem significationem 
inesse, sive aliud quoddam vocabulum (fortasse 
i quo sepius Euripides usus est; cf. Me- 
leag. fgm. XII, vs. 5, Hypsip. fem. V, vs. 2, Pho- 
nic. pe VII, vs. 6, inc. fab. En CXLIV) voce 
Btoc Hd TER Boy ( Bíou) det explicanti. 
Fortassis igitur scripsit Euripides ?OXOXUY uryo- 
jy8» vel, quod probabilius est (nam tcyrevrmy 
apud lonis legere non memini), x«x&v 9t 
zXv. 


CCXL. (1065. ) 


Bekk. Anecd. Grac. D 323, 18, Bachm. An. 
Gr. I, p. 6,6 : "A601 ot vop.dàec sag! "Ouoo, olov 
ol 0v fa n Xal XotwovixÓy OUx Ego vec Bíov. 'O 
uÉyvot. Eüpin(9ng énl coU SucGiou éjpícato vj Aé- 
E. — Dindorfius fragm. omisit. 


CCXLI. (1066.) 


Ibid. p. 338, 14, Bachm. I, p. 33, 36 : "AyA av 
Ou. u.a Dn uus Matth. &yAa« vorrnpts esse ex 
aly Aet ERHEOLS sed potest etiam ex aüyot ortum 
esse; aóyol enim oculos significat i in Rhes. 735. 
— Dindbr fius locum omisit. 


CCXLII. ( 1067.) 
Ibid. p. 339, 10, Bachm. I, p. 24, 29: "A v0- 


patoc vougc 6 mávu süvsÀng xal Lo QM UM NRI D tco onion Onion doppsmóne obl &t081,; 0098 


lr COS ENMTUDENEERUT y acoso a LS Ruclblde axdr orba rh in Ajace 'AXta8&v et Euripides xax&vy Biov Oveqoy2v 
pro 'AXa6Gv et xoaxàv iov. 
1065. 
"A6tot apud Homerum nomades appellantur ; — — Eu- 
ripides vero hae voce de misere vivente usus est. 
1066. 
"AvAax. (orba?) oculi. 
1067. 
'Ayopatoc voUc , ingenium forense apud Euripidem, pror- 
sus humile, sordidum et incultum : nam forenses homines 
sunt ignari et rudes. 


INCERT/E 
n£gpovztGuévoc: ol Y&p. dYopatot Ope rot. d.a els xo 
&na(Osurov obo Eóptr2vc. 

CCXLII. ( 1068.) 
Ibid. p. 34o, 24, Dachm. I, p. 26, 24 : "A - 
Y, U. 06 &vcl toU mola. Eopvrtóne" 
À2X &yytxoc yo 19s dboi6elac uv. 


Legebatur qot6íx, quod bene correxit Matth. — 
Hartungo II, p. 244, versus ex Alexandro ductus 
videtur. 


CCXLIV. (1069.) 
Ibid. p. 343 sq. Bachm. p. 3o, 15. 'A&(av2oc 
vónoc, üücv uj Eaxty éxaveMieiv: ovo; Eópir nc: 
cot 3 óvtot 
CogspXv dO(auMov Fyovrtc £d ov 





vv qUstpouévov, Ày &póvtetxy 
AQ Yn. 
Welck. locum ad Pirithoum (cf. fgm. VI), Har- 


tung. I, p. 273, ad Protesilaum rettulit; sed 
equidem dubito an ad Eurystheum pertineat. 


,. CCXLV. (1070.) 
Ibid. p. 346, 9, Bachm. I, p. 33,24: " A90go« 


y, pto, 4 uo) Eni c£)ouc EA0oUox Bpsd: — oUro Eo- 
ox9nc. Legitur fj éxi v£Aouc x1A., sed rectius Bek- 
kerus ipse dedit p. 26, 11 5 $4 17; àrY x£ouc xA. 

p p. 26, 115 $93 


CCXLVI. (1071.) 





Ibid. p. 365», 7, Bachm. I, p. 5z, 10 : Atíga ve 
róv Eópun27zc 


Apdxovroc airo moy OUO 


Bene uj. a Boissonadio pro vulg. «iua restitu- 
tum est. Locus , nisi forte ad Cadmum pertinet, 





FABULJE. 869 


recte ab Hartungo (II, p. 436) ad Hypsipylen 
relatus esse videtur. 
CCXLVII. ( 1072.) 


Ibid. p. 362, 9, Bachm. I. p. 51, za : At- 


occa vt Eópuxtóne xai Aptovogdvnc. 


—-—— awooveri 
x1 Téyya. 
CCXLVIIH. (1073.) 

Ibid. p. 363, », Bachm. I, p. 52, 11: Aíp0Ao«c. 

... E9pin(Onc 0$ xat at 02 0 £ixe Onuxiic. 
CCXLIX. (1074.) 

Ibid. p. 369, 18, Bachm. I, p. 59, 13 : 'Axóg- 
maccog Àó ioc E)puxi2ne quoi xoà &xó umaocoq 
Qté. 
! CCL. (1075.) 

Ibid. p. 378, 13, Bachm. p. 69, r», Suid. s. 
V.CAXX (A ov, &vil x09 £xuxOv* oboe Ebpin(onc xal 
GouxuG(2nc* « xat moó vtvsc &ÀNAAG Esócavco » dyzl 
ToU ÉxvtO. 


CCLI. (1076.) 
Ibid. p. 383, r, Bachm. I, p. 74, 20, Suid. v. 


"AXáccogu v poca elv, olov [h0soc xai dvoctoup- 
qixv.. Ebpint9nce: 

O9 cot mapatyO. pony avo év xoc 

&y potet cau, mpoc eo ety dio xopa. 
Hartung. I, p. 458, hos versus ad Inonem refert. 

CCLII. ( 1077.) 

Ibid. p. 383, 8, Bachm. I, p. 74, 28 : 'AAa- 

cov, 1 udxatoy, Eüpur(óne" £cxt 63 c0 dvépxonrov, 6 


ox Éc:t QuÀdiacO0nt, xavà dmógxcw. Cf. Suid. v. ' 
&A(accoc 6 ut Exosóvov. 





1068. 
"Ayyw.oc, propinquus. Euripides : 
Attamen propinqua est haec Phoebea mulier. 
1069. 
"'A8touAos t6noz, locus unde non revertendum est. Euri- 
pides : 
O dii inferi, qui tenetis tenebrosam 
exstinctorum sedem , unde reditus non est, 
laeum Acheruntium. 
1070. 
*ABcQoc x&p«;, donum ad finem non perveniens. 
1071. 
Dracontis atrox oculus. 
1072. 
Maculam sanguineam tingis. 


1073. 
AipóXoc. Euripides feminino etiam usus est aij.2Àn, astuta. 
1074. 
"Axópmaoros Xóyos, sermo haud gloriosus. Euripides 
[dicit etiam 
"'Axópmaotoc otis, fama haud gloriosa. 
1075. 
* AJXX fov pro $xoxóv, sui ipsorum. Sic Euripides. 
Item Thucydides : E! quidam mutuo se devorarunt. 


1076. 
'AX&ecopa mpocó6a)civ, deum vindicem admovere. 
Non suadeo tibi, o mulier, quae male hostibus 
facis , ut tibi ipsi deum vindicem arcessas. 
1077. 
'AMactzov, h. e. vanum, Euripides. 


810 
CCLIII. ( 1078.) 
Ibid. p. 414, 15, Bachm. I, p. 109, 16, Suid. 


s. V. Zonar. p. 283 : 'Am «0v, dvi x00 mpóc cavcüv | 


(mayc. Eópvn(9ns. Suid. vitiose a)róv pro cautóv. 
CCLIV. (1079.) 
Ibid. p. 1187:" Ecc yàp 6 Gic, cU (Mi, zip Ce). 


(octo 8i Myeemt xaT Qoüxac 6 olvoc): xa ToUrOU jj 
Sovuct &bplaxecat map Eóptrhg yo9pis *00 v cuccci- 
Àat Y&p. BouAóu.evoc vo & o0 mpocéyoale c0 t, otov 


Tobcoy moii 70 v' &rTiuXÓy TO Cox GUA&- 
gavyOc. 


Optime Guil. Dindorfius correxit cvyxepxvvóc pro 
vulg. cbv Y&p xspavvoic et poetam CeA& non abjecto 
iota dixisse, sed indeclinabile esse nomen vo- 
luisse adnotavit. Hartung. I, p. 494, scribens 
moteic, versum ad Scironem refert. Both. vero, 
p. 319, quamvis pariter locum ad fabulam sa- 
tyricam referat, in Dindorfii correctione non 
acquiescit, sed sic scribit : 


Tcov voteic 76) d A vttxo 
C Y ^ M LÀ 
cO GeÀ& ct Y&p xepavvüc. 


CCLV.(108o.) 


Bachm. An. Gr. I, p. 418, 534 : XvoUv «6 2e- 
mr0v ToU &oyópou. "Aptoroodvne. Eüpunióng 88 0«— 
AoxOg v7;v 4 voUv. 


CCLVI. (1081.) 


Phot. p. 19 : " Epptov, ei q0opáv. Eóptrtonc, Vir 
doctus in diario lit., quod inscribitur Edizburg. 
repiew , id corruptum censet ex £po' aiü£otoy in 
Androm. 8:4. Sed recte monuit Koernerus ad 
Androm. l. c., hoc minime cum literarum ducti- 
bus ac multitudine convenire ; itaque ipse cor- 
rexit:: £op', (0v eic 90opiv. Probabiliter, nam ex 
EPPIOI facile fieri potuit EPPION. 'T'imzi Lex, 
Plat. : "Eppe* üctoou, &maXMdvrov* ac sic Euripi- 
des ipse Med. 1336. Qua emendatio vel ei mihi 





1078. 
"An&yov , h. e. ad te ipsum abducas. Euripidis. 
1079. 

Est enim 6 Ges , «o9 (:X&, «à CcX& (ita enim secundum 
Thraces vinum appellatur) et cujus dativus invenitur apud 
Euripidem sine :. Quum enim « corripere vellet, non ad- 
junxit «, velut 

idem facit atque atticum admiscens vino. 


1080. 
XvoX. Euripides genere feminino dixit «7 xvoov, tenue 
[argenti. 

1081. 


"Egoto», (apage) in perniciem. Euripides. 











EURIPIDIS FRAGMENTA. 


praeferenda videtur, quam Both. p. 319 propo- 
suit : £og" iov (cf. Matth. Gr. Gr. $558, adnot. 
1), licet bene cum literarum ductibus congruat. 


CCLVII. (1082.) 

Phot. p. 45 : Zóqa63pov, xi6wxóc*. xuplog 62 
$j EuMvv copbg map «5 éuyGcOUxv oíro Ebprrtonc. 
Consentit Suid. s. v. Apud Hesychium vitiose 
scribitur Gó1ao1poc. 


CCLVII. (1083.) 


Phot. p. 421 : lfegtco, vepigégew. Eoptnións. 
Matth. in mutilato zsgtco latere suspicatur mept- 
co6siy. 


CCLIX. (1084.) 


Phot. p. 356. Bachm. An. Gr. I, p. 357, 25. 
Cyrill. Lex. in Cram. Àn. Gr, Paris. IV, p. 199, 
31, 9uid. S. Y: Poxy ety (Porytew Cyrill. Suid.) 
15 Suanpeto «X uépn ^76 Bye (bdtgns Cyrill.) Zzo 
(^ 6 Cyrill.) Guxónzstv, &x DN ' Eóptrtón (óc 
onsow ESptxionc Photii cod. D, Cyrill. et Suid.). 

* CCLX..;( 1085:) 


Plut, Consol. ad Apollon. 15 fin. (p. 110, D) : 
Toósots (sc. CICSPRQQDS fragmento XI) q&g oi- 
x&(tq &v ttc vo Uc Guyde vete * : 


IloU yXo X ceuvk, moU 98 AuÓ(a; 
uéyac Quvícvtc Kootcos, 5 ) 
- Ceb*ac Üg aane ey év' kOXmerovctas ; 


EéoEnc aoov 


« &cavec "Atv 700v xod Adae GÓp.ouc » «Ov y npa- 
«ty Kg. toic ceat ourgUaoevroy. — Recte, ut vide- 
tur, Eur ipidi usc locum vindicavit Meinek. ad 
Menandr. p. 578 pr opter Olympiod. in Plat. Alcib. 
I, 2, p. 46 : Kai óc oct Eóptrionc, yt 0&Xa0cav 
i3y én£Cev Ecv. Idem bene monuit, verba &xavcsc 
— 8óuovc, quz vulgo cum antecedentibus versibus 
arcte conjuncti edebantur, quasi ab uno eodem - 
que poeta essent profecti, non tragici , sed lyrici 
cujusdam poeta esse. — Matthiai adnotationem, 
« assequi se non posse, qua tragoeedie persona 





1082. 
Zóvaocoov, cista. Proprie vero vas ligneum denominatum 
ab £cuyGc0ot. Sic Euripides. 
1083. 
Iegtoo (?) , circumferre. 
1084. 
"Poxyttsw, dirimere spine partes, h. e. dissecare, ut En- 
ripides dicit. 
1085. 
Ubi enim (sunt) inclyta illa? ubi iste Lydiae 
potens tyrannus Creesus, aut Xerxes, qui gravem 
ponte junxit cervicem maris Hellespontii ? 
(Omnes ad Orcum et Oblivionis domum ivere ) 


INCERT/E FABULA. 


Cresum et Xerxem commemorare potuerit, » 
satius est silentio preetermisisse. 


* CCLXI. (1086.) 
Stob. XLVIII, 5 c. lemm. Eógrrtdov. 


Xogol vópxvyot «v cogGv Guvoucía. 


Euripidi hunc vs. tribuit Stobxus haud dubie 
Platonis auctoritate (De rep. VIII, p. 568, A; 
Theag. p. 125, D) commotus, sed Platonem ea 
in re memoria falsum esse satis confidenter ait 
Schol. Aristoph. Thesm. 2r, (ad Aristopbanis 
verba : « oióv ys mobcily ai copal Euvoucíat » haec 


* S e - N 
scribens : Aux xoócou bTovosi Eóptn(dou &tyat &xelvo c0 - 


« cogol vüpavvot xOv cogGy tuvoucia, » $cvt 0 Xo- 
qoxAéouc &E Alavzos Aoxpoi, ^H. o9y éx(c2se, tva. xad 
ctoUc 3Xouc 8 C LRUCUP 2 guvépm vcte Xogoxci xat Eo- 
peción eyévevo. 2— «olóv 1 Tob 'axty at taogoibovov(at » 
xal OtX toUtOU gaivs cA UTtOVOODV EüptríBou d X0 « GO- 
qol tÓpatyyot. cv cogóiv Guvoucta* » &azt OS 
&& Alavto; AoxgoU. 


XogoxMéouc 
"Ev:at0a uívvot Ómovost uóvov: 


871 


&y 08 «oi; "Host &ytixguc dxogatvevat: xod "Aveio0£- 
vs xo IDcov Eóptridou ac eivai fyyoUvvatc, oOx £o 
einetvÓ sU aflóvvec £otxe 0 Ticov men avnuévoci; EuveZa.- 
maa voe 430v, Gane 6movooUct ttveq guumTácete 
TQ c6 ZogoxAsi xo x Eiprrión, d &omep xai eni 4Xweov 
TtyV(y* 50 Uévcot Box d ey  EópiniSng caUxa einev o0 
cot ecat. iden tonii Ar istid. II, p. 288, 2: 
Oósé Ys E$ovidou quisouev ola c0 lapóciov elvat cb 
« 09. 1Óp. XvÀ. » 008" e «tc oU v6) 10v coQi3y elonxev: doct 
o. 8& Alavxoc XogoxA£ouc , Alavcog coU Aoxpoo, Gell. 
XIII, 18; Liban. Epist. 33; et Zenob. Prov. V, 
98. Rem in medio relinquit Themist. Or. XVI. Vix 
autem hi scriptores gravissime Platonis auctori- 
tati obloqui ausi essent, nisi Sophoclis fabulam, ex 
qua versum illum petitum esse dicunt, integram 
ante oculos habuissent. Eos autem, qui, velut 
Schol. Aristoph. et Hartung. I, p. 107, ex Ari- 
stophanis versu consequi dicant, versum istum 
ab Euripide esse profectum, ineptire bene 
Fritzsch. ( Aristoph. Thesm. p. 9) docuit. Proba- 
mus igitur, quod Ahrens, (Soph. fragm. p. 273) 


. versum inter Sophoclis fragmenta recepit. 








1086. 


Dat sapere regi turba sapientum comes. 


GROT. 


(x CX GE Ex GE x DE AGE E e e D E SED S2 SED S S) S) S Se Sm ege 


EURIPIDEORUM FRAGMENTORUM 


NUMERI EDITIONUM MATTHLEI, DINDORFH ET WAGNERI INTER SE COLLATI. 


— —— ——— 
EB. WAGN. ED. MATTH. ED. DINDF. | ED. WAGN. ED. MATTH. ED. DINDF. 
1 JEgeus. Fgm. 10 JEgeus. Fgm. — 10 50 Alex. 8 Alex. 8 
2 — D — 2 51 — 1t — 11 
3 — 1 E 1 52 E— 12 — 12 
4 — 3 — 3 53 — 10 — 10 
5 — 6 —— 6 54 — 17 — 17- 
6 — 1t — 11 55 — 235 — 13 
E — 4 — 4 56 Ta -— m E 
"5 — 8 — 8 57 — 14 — 14 
9 — c— s m 58 — 15 — 15 
10 — 9 — 9 59 — 9 — 9 
11 -- 7 — 7 60 — 16 — 16 
12 — 5 — 5 61 — 5 — 5 
83 — — x xc 62 — 20 — 20 
14 — 12 — — 63 — 18 — 23 
15 Z:olus. 1 JEolus 1 64 — 18 — 18 
16 — 3 — 3 65 — 19 -—-- 19 
17 — 6 — 6 66 c— 21 — 21 
18 — 17 — 17 67 — 23 — 22 
19 — 2 —— 2 68 Alcmon. 5 Alem:eon. 5 
20 — 4 — 4 69 — 5 — 5 
21 — 5 — 5 70 Inc. Fab. Fgm. 90 Inc. Fab. Fgm. 55 
22 — 8 — 8 71 Alcmeon. ? Alcmaeon. 2 
23 — 9 — 9 72 - — — — 
24 e 11 — ut 7i8] — j — 3 
25 — 14 -—— 14 7 — 8 z— 9 
26 — 10 LI 10 75 — 4 — 4 
27 — 24 — 25 76 — 6 — 6 
28 — 25 — 26 7 — 7 — 7 
29 — 23 — 24 78 — 10 — 1t 
30 — 992 — 23 79 ]nc. Fab. 255 — 8 
31 — 13 — 13 80 Alcmeeon. 9 — 10 
32 — 7i e 7 81 — 11! G— 12 
d — 15 — jf) 82 — 12 — 13 
34 — 9» — D9 83 — 13 — 14 
35 — 26 — 27 84 — 14 — 15 
36 — 12 — 12 85 — 15 — 16 
37 E 16 — 16 86 -— 16 -— 17 
38 — 18 18 87 — 17 — 18 
39 -— 19 — 19 88 — 18 — 19 
40 — 20 -— 20 89 — 19 — 20 
4t E 21 m. 21 90 Ex m red d 
42. — 27 E 28 941 Alemen. 2 Alcmen. 2 
43 -— 28 -— 29 92 — 1 — 1 
44 Alexander. 1 Alexander. 1 93 — 14 E— 14 
45 — 2 — 2 94 — 3 — 3 
46 3 c 3 95 E 4 -— 4 
47 — 4 — 4 96 -— 5 — 3 
48 — 7 7 97 — 6 — 6 
49 E 6 —. 6 98 — 7 e 7 


NUMERI FRAGMENTORUM COLLATI. 873 


ED. WAGN. ED. MATTH ED. DINDF. | ED. WACGN. ED. MATTH. ED. PINDE; 

99 Alcmen. 8 Alcmen. 8 165 Antig. 12 Antig. 12 
100 — 9 — 9 166 — 11 — 11 
t01 -— 13 — 15 167 BE 10 i 1o 
102 — 10 — 10 : 168 cen 16 s 16 
103 — 11 — 11 169 ES 9 CM 2 
104 L2 12 — 12 170 — 7) - 7 
t05 c 13 — 13 171 c 5 cis t 
106 — 16 — 16 172 E 3 d 3 
107 at 17 — 17 173 - 4 — 4 
108 Alop. 5 Alop. 5 174 E 13 p 13 
109 — 3 — 3 175 — 14 — 14 
110 I 7 c 7 176 I 15 — 15 
111 D 1 - 1 177 — 18 zm 18 
112 E ? — 2 178 enm 19 -— 19 
113 c 4 — 4 179 Antiop. 1 Antio[. 1 
114 — 6 — 6 180 — 2 — 2 
115 — 8 — 8 í8t - 3 AE 3 
116 nc. Fab. Fgm. 265 Inc. Fab. Fgm. 203 182 e 13 E 13 
117 Androm. 1 Androm. 1 183 — 37 — 37 
118 € 2 — 2 184 — 42 AS 42 
119 Ex 36 - 33 185 — 54 — 54 
120 e 3 c 3 186 — 6 T 6 
121 ee 5 — 5 187 E 45 ' — 4 
122 — 28 — 25 188 xus 12 E 12 
123 -— — 4 189 - 11 GENE SEDE 
124 -— 16 — 13 ' 190 — 7 -— 2) 
125 — 678 — 67 191 — 18 - 18 
126 — 9 — 7 192 -— 8 sis 8 
127 — 10 9 — 7 193 — 43 rade 43 
128 — 34 10 — 3l 194 — 19 ees 19 
129 — 10 — — 195 E 21922" S 21. 93 
130 — 9 — 7 196 - 23 o 23 
131 zx 2 — 2 197 — 25726. — 25.26 
132 — 25 — 22 198 rem 27 AV 27 
133 — 12 — 9 199 -— 10 2 iis 10 
134 -— 13 - t0 200 - 24 x 24 
135 — 11 — 8 201 ud 28 pane 28 
136 — 2712 - 24 2 202 "a 20 pr 20 
137 — 33 — 30 203 — — —— m 
138 — 3t — 28 204 — 30 — 30 
139 — Qo — 32 205 ur 31 fa 31 
140 — 23 —— 20 206 c 33 — 33 
141 — 24 -: 21 207 UN 32 - 32 
142 — 22 — 19 208 — 4^4 — 44 
143 — 19 — 16 209 — 46 — 46 
144 — 18 — 15 210 — 34 — 34 
145 ux 17 E 14 211 — 35 die 35 
146 — 30 — 27 212 -— 26 -— 26 
147 E 14 — 11 213 — 29 — 29 
148 — 15 — 12 214 — 4l -- 41 
149 - 32 — 29 215 — 9 F3 9 
150 -— 21 — 18 216 — 40 — 40 
151 — l5 — — 217 — 16 — 16 
152 — 26 -— 23 218 — 14 net 14 
153 E 20. — 17 219 — 17 Il 17 
154 u— 38 -— 35 220 — 15 — 15 
155 Andromed. 37 Andromed. 34 221 — 38 Ll 38 
156 — 40 — 37 222 — 39 — 39 
157 — 39 - 36 223 — E -— zu 
158 — 29 — 26 224 — 47 -— 47 
159 Antig. 1 Antig. 1 225 LX 48 d 48 
160 ES 17 — 17 226 Archelaüs. 1 Archelaus. [ 
161 — 6 — 6 227 — 2 - 9 
162 — 20 — 20 228 — 3 i — 3 
163 — 8 — 8 229 — 4 z: 4 
164 — 9 — 9 230 — 15 - 15 


M 








874 NUMERI FRAGMENTORUM COLLATI. 

ED. WAGCN. ED. MATTH. ED. DINDF. | ED. WAGN. ED. MATTH. ED. DINDF. 
231 Arche'. 6 Archel. 6 296 Belleroph. 15 Belleroph. 15 
232 — 5 — 5 297 — 25 — 25 
233 — 8 e 8 298 — 28 — 28 
234 - — 10 10 299 — 22 — 22 
235 — 7 — 2l 300 c 23 | — 23 
236 — 12 — 12 | 301 — 17 — 17 
237 — 1t — 11 302 — LN fiS —:7 18 
238 -— 9 - 9 303 ES 16 E 16 
239 — 13 —— 13 304 - 19 3 19 
240. — 14 — 14 3055 -— 24 — 24 
241 — 16 — 16 . 306 c 26 — 26 
242 — 922 e 32 307 c 27 — 27 
243 X 28 -— 28 308 — 12 — i 
244 — 20 — 20 309 -— ít E 11 
245 ed 30 € 30 E uh 8 A 8 
246 — 17 — 17 Inc. Fab. Fgm. — 107 
247 — 19 — 19 311 Belleroph 13 -— 13 
248 — 18 -— 18 312 — 29 — 29 
249 -—— 21 — 21 313 — Í — 1 
250 — 36 — 36 314 — 30 — 30 
251 — 27 — 27 315 Busiris. 1 Busiris 1 

0952 — 35 — 35 316 — 2 — P4 
253 — 34 — 34 317 — 3 — 3. 
254 -— 31 — 5 318 Danae. 8 — 8 
255 t — 33 — 33 319 — 12 — 1x 

Inc. Fab. Fgm. 134 — — 320 — 14 — 15. 
556 — — — — 321 c 7 — 7 
257 Archelaus. 24 — 24 322 — 6 —- 6 
258 — 29 mem 29 323 — 12 — 13. 
259 -— 22 — 22 324 E 10 — 10 
260 — 23 — 23 325 E 1 — 1 
261 e — -- — 326 c 1t — 1t 
262 — — — — 327 c— 3 -— 3 
263 — 26 — 26 328 — 5 — 5 
264 — 25 — 25 329 — 4 -— 4 
265 — m — — 330 — 9 — 9 
266 Auge. 1 Auge 1 331 — 9 c 2 
267 — D — 2 332 Dict ys. 5 Dictys. 5 
268 — B — 3 333 — 3 — 3 
269 — 3 — 3 334 — 1 -- 1 
270 — 9 — 9 T 995 u— 4 -- 4 
271 — 7 —— 7 336 —— 10 -— 10 
272 — 6 — 6 337 —— 6 Tx 6 
273 — 4 — 4 338 — 8 — 8 
274 — 8 c 8 339 $oQ 0 9 — 9 
275 — 11 Es 11 340 — 7 — 7 
276 — 10 — 10 341 —. il — 1t 
977 - 2 -— 2 342 — 15 — 15 
278 c 12 ES 12 343 — 12 — 12 
279 — 13 — 13 344 — 17 — 17 
280 — 14 — 14 345 E 18 — 18 
281 Autolyc. 1 Autolyc. 1 346 - E 16 -— 16 
282 — 2 — D 347 — 2 — 2 
283 — 3 — 3 348 — 13 — 13 
284 Belleroph. 2 Belleroph. 2 349 — «44 — 14 
285 — 20 -— 20 350 Erechth. 21 Erechth. 21 
286 — 4 — 4 3951 — I1 — 11 
287 -- 3 — 3 352 — 13 — 13 
288 Danae. 13 Danae. 14 353 — 17 — 17 
289 Belleroph. 5 Bel'eroph. 5 354 Belleroph. 31 Belleroph. 31 
290 -— 6 — 6 355 Erechth. 1 Erechth. I 
291 -— 9 — 9 356 — — — 1 
292 me NC CD — 10 357 c 2 2 2 
293 p 21 — 21 358 — 7 — g 
294 L 7 — 7 359 — 5 — 5 
295 E 14 — 14 360 — 6 -— 6 











NUMERI FRAGMENTORUM COLLATI. 875 


FD. WAGN. ED. MATTH, ED. DINDF. | ED. WAGN. . ED. MATTH. ED. DINDF. 
361 Erechth. 4 Erechth. 4 427 Ixion. 3 Ixion. 3 
362 — 10 — 10 428 — Á — j 
363 — 15 16 — 15 16 429 — 5 — 5 
364 — 12 — 12 430 Hippolyt. yl Hippolyt. 7 
365 — 14 — 14 431 — 3 — 3 
366 -— 007 3 — 3 4392 — 10 — 10 
367 — 8 — 8 433 — í — 1 
368 — 9 m em 431 — 2 — 9 
369 Inc. Fab. Fgm. .267 -— — 435 Temen. 3 Temen. 3 
370 Erechth. 19 — 19 436 Hippol. 6 Bippol. 6 
371 — 18 — 18 437 -— 5 pun Her 
372 — 20 — 20 438 — 4 — 4 
373 Eurystheus. 1 Eurystheus. 1 439 — 8 - 8 
374 -— 2 € 2 440 — 9 -e: 9 
375 — 3 — OE 441 — 11 — 11 
376 — 4 — 4 412 -— il — 12 
377 — 5 — 5 443 -— 15 — 15 
378 -— 6 — 6 444 — 13 — 13 
379 — " — 7 445 — 16 — 16 
380 — 8 — 8 446 — 14 — 14 
381 — 9 Ll 9 447 — 17 — 17 
382 e 10 — 10 448 — 5 -—- 5 
383 'Theseus. 8 "T eseus 8 449 — TSO — 18 
384 — E — 5 450 Cadm. 1 Cadm. 1 
385 - j — 7 451 Cresphont. 16. Cresphont. ^ 16 
386 — — -— — 452 — 1-7 — 1-7 
387 — 2 — 2 453 — 15 -— 15 
388 — l — 1 454 — 13 — 13 
389 E 6 — 6 495 — 10 — 10 
390 - 3. 4. -—— gu 456 — 11 - 1t 
391 — 9 — 9 457 — 17 —- 17 
392 : 10 —— 10 458 — 18 -— 18 
393 Cress. 9 Cress. 9 459 — 12 — 12 
394 — 7 — 7 460 — 14 — 14 
395 -— — — 461 — 9 — 9 
396 —— — vm — 462 — 8 -—— 8 
397 — e — — 463 Cress. 2 Cress. 2 
398 Inc. Fab. Fgm. 104 106 Inc. Fab. Fgm. 67. 68 464 — 6 — 6 
399 Cress. 15 Cress. 15 465 —— 14 — 14 
400 Ino. í Ino. 1 460 — 8 — 8 
401 — 5 — 5 467 — 3 — 3 
402 2 6 -— B 1 IS 4 & E 4 
403 -— 17 —— 18 | 469 — 11 —— 1t 
404 — 8 — 91v 470 -— 13 M 13 
405 — 9 — 10 471 — 12 — 12 
406 D 19 — 20 472 — 10 — 10 
407 — 20 — 21 473 -— 1 -— 1 
408 - 4 — Á 474 - 5 xm i 
409 Tnc.Fab. Fgm. 21 — 8 475 Cretens. 1 Cretens. 1 
410 Ino. 15 Ino. 16 476 — 2 — 2 
411 — 14 — 15 477 Licymn. 1 Licymn. 1 
412 -— 7 —— 7 478 -— 2 — 2 
413 B 11 — 12 479 — 3 — 3 
414 -— 18 — 196 480 — 4 —— 4 
415 — 2 — 9 481 — 5 — 5 
416 — 3 — 3 | 482 IL 6 — 6 
417 —- 13 — 14 483 Melanippe. 1 Melanippe. 1 
418 — 10 — 1t 484 — 3 — 3 
419 d 21 ES 92 ^ 4835 -— 2 — 2 
420 — 12 -— 3e] 486 — E — Ru 
421 — 16 — oun 487 — 6 -- 6 
422 - $9 — 23. | 488 — 12 — 12 
423 - 23 —— 24 | 489 L- z— — - 
424 Inc. Fab. Fgm. 194 Inc. Fab. Fgm. 132 490 — 5 -— 5 
425 Ixion. 1 Ixion, Tum. 491 — 7 — 3 
426 — 2 — 2e] 492 L- 20 — 20 
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ED. WAGN. ED. MATTH. ED. hINDP. | ED. WAGN. ED. MATTH. ED. DINDF. 
493 Melanippe. 4 Melanippe. 4 559 CEdip. 9 QEdip. 9 
494 — — — 30 560 — 7 — 17 
495 — 9 — 9 * 177561 CEneus. 1 CEneus. 1 
496 — 1t — 1H 562 — 4 E 4 
497 — 23 — 23 563 S 9 xe 9 
498 , — 21 — 21 564 — 10 — 10 
499 — 24 z 24 565 m "9 S 9 
500 — 27 es 27 566 E 3 a 3 
501 — 22 — 220 567 — 6 — 6 
502 — 13 — 13 568 m 8 ES 8 
503 c i7 -— 17 569 — 7 — 7 
504 - 30 -— 31 570 —- 5 -— 5 
505 -- 8 — 8 571 -— t1 — 1t 
506 - 10 — 1t. 572 — 12 — 12 
507 — 19 — 19 573 CEnom. 2 CEnom. 2 
508 — 18 — 18 574 — 1 — 1 
509 — 29 — 29 575 — — — m" 

| 510 — — I -—- 576 um 3 E 3 
B3 — 14 -— 14 577 — 4 E 4 
512 — — -— — 578 -— 5 — 5 
513 — 16 — 16 579 — 6 — 6 
514 — 15 — 15 580 Palamed. 7j Palamed. 7 
515 — 15 — L5 581 E 2 — 2 
516 — 28 — 28 582 — 10 — 10 
517 — 26 — 26 583 -— 6 — 6 
518 Meleag. 2 Meleag. 2 584 A 4 — 4 
519 — 1 — 1 585 Í 1 : E 
5920 — 3 23 — 2 25 586 — 3 — 2j 
521 — 17 ne 18 587 — 9 — 9 
522 — 1t — 12 588 -— 5 — 5 
523 — 8 — 9 589 — 8 — 8 
524 — 12 — 13 590 — 1t — th 
525 — 5 — 6 591 Piritli. 4 Pirith. 4 
526 — 21 - 21 592 E 8 cu 8 
527 — 9 — 10 593 — 2 ems 9 
528 — 10 — 1t 594 — 3 — 3 
529 c 7 — 8 595 — 5 —á 5 
530 — 25 — 23 596 — 1 — 1 
531 -— 3 — 4 597 — 6 — 6 
532 E 24 — — 598 — 2 2 7 
533 — 18 — 19 599 Peliades. 185 Peliades. 13 
534 — — — — 600 — 3 c 3 
535 — 6 — 7/ 601 — Á -— 4 
536 — 4 — 5 602 — 5 — 5 
537 -— 19 — 20 603 — 6 -— 6 
538 -- 22. I 24 604 — 7 — 7 
539 — 13 -- 14 605 — 8 — 8 
540 — 14 — 15 606 — 9 — 9 
541 — 16 — 17 607 — 10 as 10 
542 — 20 — 21 608 — 11 — 11 
543 — 15 — 16 609 — 12 — 12 
54^ QEdip. 1 CEdip. 1 610 € 13 — 13 
545 — D — D 611 — 14 -— 14 
546 — 14 — 14 612 — 15 -— 15 
547 — 16 — 16 613 Peleus. fü Peleus, 1 
548 — 7 4— 7i 614 — D — 2 
549 —— 6 — 6 615 — 3 — 3 
550 — uid — 3 616 — 4 — 4 
551 -— 4 — 4 617 — 5 — $ 
552 — 15 — 13 618 — 6 — 6 
553 — 10 — 10 619 Plisthei. 1 "listhen. 1 
554 — 12 - 12 620 — 2 — 2 
555 em 13 -— 13 621 4 3 — 3 
556 —— 11 -— It 622 — 4 —- 4 
557 — 5 — 5 623 ws 5 T 5 
358 — 8 cm 8 624 Í— 6 -— $ 


NUMERI FRAGMENTORUM COLLATI. 871 


ED. WAGN. ED. MATTH. ED. DINDF. | ED. WACN. ED. MATTH. ED, DINDF, 
625 Plisthen. 6 Plisthen. 6 691 Teleph. 27 Teleph. 27 
626 x 6 — 6 692 —— 3 -— 3 
627 Polyid. 13 Polytd. 13 693 — 14 — 14 
628 — 3 — 3 694 — 22 — 22 
629 — 109 — 10 695 — 23 -— 22 
630 pm ER -— 8 696 ' z 20 — 20 
631 - 1 — 1 697 — 7 — 7 
632 — 1t — 1t 698 — 16 — 16 
633 — 12 — 12 699 — 28 c— 28 
634 — 7 — 7 700 -— — zi e 
635 — 2 € 2 701 - 4 zs 4 
636 — 6 — 6 702 -— 29 c 29 
637 - 4 — 4 703 — 21 — 21 
638 o — 5 704 — 19 — 19 
639 — 9 — 9 705 — 18 LE 18 
640 —— 14 — 14 706 — 5. — 5 
641 — 15 — 15 707 — 6 —- 6 
642 Lamia. 1 Lamia. 1 708 — 8 — 8 
643 Protesil. 9 Protesil. 10 709 — 9 L— 9 
644 eia 8 - 9 710 — 212 — 12 
645 — 7 —: 8 zh" — — — ERE 
646 — 9 — 5 712 — 11 -—— 1t 
647 — 6 — 5 714 — 10 - 10 
648 — 4 — 4 714 — 13 — 13 
649 -— Í — i 715 — 15 € 15 
650 — 2 — 2 716 — 17 — 17 
651 — 7 — 7 717 — 24 — 24 
652 — Bit — 3 718 — 25 E 25 
653 |  Rhadam. 2 Rhadam. 2 719 — 26 — 26 
654 — 1 — 1 720. Temen. 7 Temen. 7 
655 — 3 — 3 721 -— 6 —- 6 
656 Sthenebca. í Sthenebcoa. 1 722 U- 1 — 1 
657 -— 8 — 8 723 9 es. 9 
658 — 9 — 9 724 — 10 — 10 
659 -— » — 5 2:20 — 2 — 2 
660 — 10 e 10 726 — 4 x : 
661 : 4 4 727 c D 5 
662 — 6 — 6 728 — 14 — 14 
663 C(Edip. 3 CEdip. 3 729 — 8 — 8 
664 Stheneb. 3 Stheneb. 3 730 — 3 -— 3 
665 — 2 — 2 731 — 17 — 17 
666 — 7 (— 7 29 — 12 — 12 
667 Sisyphus. 3 Sisyphus. 1 733 -— 16 — 16 
668 — 4 — 2 795 — 13 — 13 
669 Sciron. 2 Sciron. 2 735 — 11 — 1t 
670 ES 1 — 1 736 — 15 — 15 
671 — 4 — 4 737 — 18 p 18 
672 -— 3 — aep 738 — E - — 
673 — 5 e 5 739 — 19 — 19 
674 — 6 — 6 740 — 20 -— 2 
675 Scyriae. 1 Scyriae. 1 741 -— 21 — 21 
676 -— 3 - 3 742 — 22 — 22 
677 Xx 9 x 2 743 Hypsipyl. 1 Eypsipyl. 1 
678 E 4 E 4 744 — 4 2 4 
679 Syleus. 2 Syleus. 2 745 - 3 — 3 
680 — 3 — 3 746 — 5 — 5 
681 — 1 — 1 741 — — Á — EM 
682 — 4 — 4 748 — 7 — 7 
653 — 5 — 5 749 — 10 u— [0 
684 — 6 — 6 750 v 8 — 8 
685 —- 7 — 7 251 — 12 — 12 
686 'rennes. 1 Tennes. l 752 — 6 — 6 
687 Inc. Fab. Fgm. 98 Inc. Fab. Fgm. 62 753 -— it — 11 
688 Telephus. 2 Telephius. p) 754 -— 2 - 9 
689 — 30 - 30 255 — 9 — E 
690 — 1 — 1 756 Inc. Fab. Fgm. 4/97 Inc. Fab. Fgm. 135 


878 NUMERI FRAGMENTORUM COLLATI. 











ED. WAGN. ED. MATTH. ED. DINDF. | ED. WACN. ED. MATTH. ED. DINDF. 
757 Hypsipyl. 13 Hypsipyl. 13 823 Phrixus. 17 Phrixus. 17 
758  —— 14 i 14 824 xe: 9 — 9 
759 — 15 — 15 | 2825 —— 8 "E 8 
760 — -— — — 826 — 10 e. 10 
761 c— 16 — 16 827 — 11 — 11 
762 Phaethon. 1 Phaethon. 1 828 — 18 — 18 
763 00cm 18 — 13 829 Chrysippus. 1 Chrysippus. 1 
764 B 17 — 12 830 -— 2 ue 2 
765 — 14 — 9 831 — 3 — 3 
766 Ec 23 Atem 2 832 E 5 — 5 
767 — 15 — 10 $33 — 6 e 6 
768 — 16 — 11 824 — 4 — 4 
769 — IT — 6 835 — 7| — 9l 
770 - 8 - — 836 Inc. Fab. Fgm. 1 Inc. Fab. Fgm, 1 
7/1 E 910 wy. 5 837 m 2 -- 2 
7979 E 12 — 7 838 — 3,a — 3 
773 — 6 E 3 839 -— 3b E & 
774 — 7 — 4 840 Fgm. dub. 21 — x 
775 — 45 — D, 841 Inc. Fab. Fgm. 4 — 5 
716 — — —— - 842 e 5 — 6 
777 — 19 — — 843 — 6 E 7 
778 — 13 — 8 844 -— 8 — 8 
719 Philoclet. 1  Philoctet. 1 815 — JO SIdC — 9 
780 — 2 — 2 846 Fgm. Inc. 20 — — 
781 — 2 — e 847  Inc.Fab.Fgm. 12 — 10 
782 — 234 — 3 848 —- 13 — 11 
783 -— 5 Bc [^ 849 — 1á 2 12 
784 — 6 — 5 850 m 23 —— 171 
785 € 9 ze 8 851 -- 17 — 13 
786 Ls 8 — 7 852 — 18 — 14 
787 -— 15 — 14 853 — 20 — 15 
788 — 7 — 6 854 -— 22 -— 16 
789 c 11 — 10 855 — 230 —-— 165 
790 L—— 10 xs 9 856 — 229 -— 164 
791 — 13 — 12 857 Fgm. Inc. 3 -— 180 
792 -— 12 Coe 11 858 Inc. Fab. Fgm. 231 -—- 106 
793 — L— i — 759 Fgm. Inc. 4 —.. 181 
794 — — — E— 860 Inc. Fab. Fgm. 27 — 17 
795 1 13 861 Fgm Inc. 22 — 
796 — 16 — 15 862 — 7 T 182 
797 — — — — 863 JAudromed. 18 — 18 
798 Phoenix. 1 Plieeaix. 1 864 Fgm. Inc. 8 -— 183 
799 — 2 — 2 865 Inc. Fab. Fgm. — 232 — 167 
800 — 3 — 3 866 c 37 —— 19 
801 — 8 — 8 867 — 38 -— 20 
802 — 5 -— 5 868 E 39 — ?1 
803 — 4 — á 869 — 40 — 29 
804 — 7 — 7 870 — 41 x 23 
805 E 12 —— 12 871 — 42 x 24 
806 — 6 — 6 872 — 43 — 255 
807 —— 1t — ít $73 — 239 — 173 
808 — 9 — 9 874 -— 46 —— 26 
809 — 10 — 10 975 — 51 m c0 
810 — 13 — 13 876 — 48 — 27 
811 Phiixus. 1 Phrixus. 1 877 — 49 -— 28 
812 E 2 — 2 878 — 50 —— 29 
813 — 3 — 3 879 — 52 L— 31 
814 -— 5 — 5 880 — 53 — 32 
815 E 6 -— 6 S8t — 55 — 33 
816 — 7 — 7 882 — 56 c t4 
817 E 4 — 4 883 Fgm. Inc. 11 t. 184 
818 -— 13 — 13 884 — 12 — 185 
919 — 15 o 15 885 Inc.Fab.Fgm. 241 — 175 
820 — 12 — 12 886 — 233 — 168 
8521 — 14 — 14 887 -—- 58 — ET 
822 — 16 — 16 888 — 59 E 96 


NUMERI FRAGMENTORUM COLLATI. 


£D. WAGN. ED. MATTH. ED. DINDF. 
889 Inc.Fab. Fgm, 245 Inc. Fab. Fgm. 178 
890 Fgm. Inc. 12 -- 186 
891 Inc. Fab. Fgm. 6t — 37 
892 — 62 Hippol. 19 
893 -— 63 * Inc. Fab. Fgm. 38 
894 — 64 — 39 
895 — 65 -—- 40 
896 — 66 — At 
897 — 67 — 42 
898 — 68 -— 43 
899 e 69 — 4í 
900 — 70 — 45 
901 S 71 — 46 
902 Fgm. Inc. 14 — cm 
903 Inc. Fab. Fgm. 75 — 47. 
904 — 78 — 48 
965 — 84 c— 49 
906 — 85 — 50 
907 — 86 — 51 
908 — — c — 
909 — 87 — 52 
910 — 88 -— 93 
91t — 228 — 163 
912 —— — — — 
913 — — — -— 
914 — 89 — 54 
915 E 91 — 56 
916 m 92 xS 57 
917 c 93 — 58 
918 e 108 —— 69 
919 — 99 — 63 
920 — 100 —— 64 
921 — 94 — 59,2. 
922 — 101 —- 65 
923 Scyric. 1 — 59, b. 
924 — — -— — 
925 Inc. Fab. Fgm. 97 - 61 
926 — 105 v 67 
927 — 102 103 104. — 66 
928 — 109 a 70 
929 — 110 — 71 
930 — Lf — 73 
93t — [12 c 73 
932 — 113 — 74 
933 — Tio5s195: — 78 
934 — 116 — 76 
'935 — 117  : "77 
936 — 119 — 79 
937 -— 118 — 78 
938 — 235 — 170 
939 — 120 - 80 
940 — 122 — 8t 
941 — 123 -— 82 
942 — 126 — 83 
943 — 127 — 84 
944 Ll 128 T 85 
945 — 123 c 86 
946 -- 130 — 87 
947 — 131 — 88 
948 — 132 — 89 
949 -— 133 Alcmoon. 17 
950 Erechtheus. 17b Erechtheus. 17 b 
951 Phaeth. 6 Phaeth. 3 
952 Inc. Fab. Fgm. 135 Inc. Fab. Fgm. 90 
953 — 136 — 91 
954 — 139 — 92 








ED. WAGN. 
955 
956 
957 
958 
959 
960 
961 
962 
963 
964 
965 
966 
967 
968 


984 


988 
989 
990 
99t 
992. 
993 
994 
995 
996 
997 
998 
999 
1000 
1001 
1002 
1023 
1004 
1005 
1006 
1007 
1008 
1009 
toto 
1011 
1012 
1013 
1014 
1015 
1016 
1017 
1018 
1019 
1020 


879 
ED. MATTH. ED. DINDF. 
Inc. Fab. Fgm. 140 Inc. Fab. Fgm, — 93 
SEE 141 — 94 
142 -— 95 
E 143 — 96 
— 144 — 97 
Fgm. Inc. 23 — TEM 
Inc. Fab. Fgm. 147 — 98 
Fgm. Inc. 17 — -— 
Inc. Fab. Fgm. 148 149 $50. — 99 
— 151 152 — 100 
— 153 — 101 
— 155 m 102 
— 155 — 103 
— 156 c— 104 
— 158 — 106 
— 157 -— 105 
— 159 — 107 
— 160 — 108 
—- 161 — 109 
—— 96 — 60 
Syleus. 8 Syleus. 8 
Inc. Fab. Fgm. 162 Inc. Fab. Fgm. 110 
— 227 — 162 
L— 222 z— 160 
c 225 — 161 
Fgm. dub. 31 — M 
Inc. Fab. Fgm. 163 -— 111 
— 164 — 112 
— 169 — 115 
— 165 — 113 
zm 168 — 114 
e 170 —— 116 
SES 171 L— 117 
— 172 -— 118 
Fgm. Inc. 16 — 173 
Inc. Fab. Fgm. 174 — -— 
Eus 236 — E 
Fgm. dub. 32 -— -— 
Inc. Fab. Fgm. 175 176 — 119 
c 182 RA 124 
— 183 —— 125 
— 177 — 120 
- 178 — 121 
-t 253 — 194 
-- 179 — 122 
- 180 18t -— 125 
— 237 — 17: 
z- 190 um 129 
— 191 E 130 
uu 206 - 144 
— 207 — 145 
—— 208 — 146 
— 185 — 126 
E 192 m 13t. 
Fgm. dub. 19 42 Scyr. 2 
]nc. Fab. Fgm. 270 Inc. Fab. Fgm. 206 
— 271 
pm 186 187 


-— 
— 
— 

— 

—- 


i r | 
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ED. WAGN. 
1021 
1022 
1023 
1024 
1025 
1026 
1027 
1028 
1029 
1030 
1031 
1032 
1033 
1034 
1035 
1036 
1037 
1038 
1039 
1040 
1041 
1042 
1043 
1044 
1045 
1046 
1047 
1048 
1049 
1650 
1051 
1052 
1053 


Inc. Fab. 
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ED. MATTH. 

Fgm. 244 Inc. Fab. Fgm. 177 
195 — 133 
196 — 134 
198 — 136 

199, a. E 137 
199, b. € 138 
200 — 139 
201 — 140 
202 — 141 
221 — 159 
220 — 158 
203 — 142 
204 143 
188 128 
209 — 147 
210 — 148 
240 — 174 
234 — 169 
243 — 176 
242 — —— 
272 — 207 
219 — 150 
013 — 151 
214 — 152 
252 — — 
219 — 157 





ED. DINDF. ! ED. WAGN. 


1054 
1055 
1056 
1057 
1058 
1059 
1060 
1061 
1062 
1063 
1061 
1065 
1066 


- 1067 


1068 
1069 
1070 
1071 
1072 
1073 
1074 
1075 
1076 
1077 
1078 
039 
1080 
1081 
1082 
1083 
1084 
1085 
1086 


ED. MATTH. 


Fgm. Inc. 
Inc. Fab. Fgm. 


Fgm. dub. 
Fgm. Inc. 


19 
269 
211 
215 
216 
217 
218 


262 


264 
251 
268 
273 
274 


ED. DINDF. 


Inc. Fab. Fgm. 157 


205 
149 
153 
154 
155 
1525 
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INDEX 


NOMINUM ET RERUM. 


A. 


Abantis, Euboa , Herc. fur. 185. 

Abas, Lyncei f., fr. 227. 

Absyrtus , a Medea sorore ad altaria occisus, Med. 1334. 

Acamas , Thesei f., frater Demophontis , Heracl. 119. Cf. 
Theseus et Theside. 

Acastus , Pelize f., Alcestidis frater, Alc. 731, Peliam regno 
ejecit, Troad. 1126 sq. 3 

Achaei, 'Ayotot , Hec. 35. 105 ef passim. "Ayoixóc Xecc, Hec. 
510, axpaxóc, Greecorum exercitus, Hec. 287 et passim. 
Achaseus dicitur Ion , Ion. 63. Achaicum quoddam oppi- 
dum, ex quo Heraclid:e Eurysthei jussu pulsi sunt, 
Heracl. 193. 

Achaus, Xuthi et Creuse f.; Dori frater, Achaicw Pelop. 
nomen dedit, Jon. 1592. 

Achaia , V. Acheeus. 

Achelous, pater Dirces, Bacch. 519. * Ay e)«50v 0p60c0c, aqua, 
Androm. 167. 

Acheron, fl., Bacch. 1361, fr. 387. Ayspoóctoc mópoc, 
Herc. fur. 838. Acherontius lacus , Alc. 4445 fr. 1069. 

Achilles, Pelei et Thetidisf., /ph. Aul. 227 ; Hec. 191. 388; 
Rhes. 316; Androm. 108. 1237. Ejus majores, Iph. 
Aul. 697 sqq. Futuram ejus gloriam in Thetidis nuptiis 
vaticinatur Chiron, 7ph: Aul. 1066. A Chirone in Pelio 
monte educatur, Iph. Aul. 209. 705 sqq. ProcusHelenc, 
Hel. 99. Ejus filius Neoptolemus, Or. 1657 e£ passim. 
In ejus gratiam bellum Trojanum Juppiter excitat , Hel. 
40. Arma ejus Vulcania describuntur, E/. 443 sqq. cf. 
Iph. Aul. 1072. Achillis equze, RAes. 236 , immortales, 
quas Peleo Neptunus dederat, RAes. 182 sqq. 240. Cf. 
Dolon. Naves ejus in classe Graecorum ad Aulidem sub 
sistente , Iph. Aul. 235 sqq. Tamquam Achilli nuptura 
Aulidem arcessitur Iphigenia, ibid. 100. Achilles dum 
Agamemnonem qusrit de mora expeditionis cum eo 
expostulaturus, obviam fit Clytemnestre, ibid. 810 
sqq., a qua tamquam gener futurus salutatur, 835. Que 
res sit ignorans miratur, indignatur; mox Clytzemnestram 
in doli suspicionem trahit, 837 sqq. Quum Clytomnestra 
de destinata caede Tphigenie certior reddita esset, 855 
sqq., auxilium Achillis implorat, 896 sqq. llle num- 
quam se passurum ait, ut Iphigenia mactetur, 919 sqq. 
Primum tamen videndum esse censet, an persuadendo 
aliquid apud Agamemnonem effici possit. Clytzemnestram 
supplicem adire maritum jubet, 1011 sqq. Iphigeniam 
-defensurus in summum vite venit discrimen, 1345 sqq. 
Nihilominus etiam porro juvaturum se infelicem puellam 
promittit, 1358. Ubi Iphigenia se mori paratam declarat 
eamque mortem sibi honestissimam praedicat, approbat 
Achilles generosce virginis consiiium, 1405. Sin animum 
forte mutaverit Iphigenia, semper se ad defendendam 
eam prasto fore dicit, 1425 sqq. Verba qua Achilles ad 
aram, in qua jam mactanda virgo, pronuntiavit, 1568 
sqq. — Achilles tesseris ludens, fr. 692. Hectorem oc- 
cidit, Androm. 8; currui alligatum circa mcenia trahit, 
ibid. 107. Necem Achillis Musa praedicit , Res. 974 sq. 
aridis sagitta interficitur, Hec. 388; Androm. 655; 


EURIPIDES. 





Iph. Taur.538. Spectrum ejus supra tumulum apparens 
victimam sibi postulat Polyxenam ; quam Graeci manibus 
herois immolant , Hec. 37 sqq. 94 sqq., Troad. 39. 261. 
Achilles post mortem in Leuce insula degit, Androm. 
1261. Achilles dptococ Aavav, Hec. 136.5; 0xvàv onto 
TZ  EXA&0e x&Uuoc! &vfp, ibid. 3105 xp&uococ "EXA&- 
( &oc, Hel. 40; xoügoc Gy xo89v, El. 439; loóveuoc mo- 
&otv, AxwynooOpóuoc , Iph. Aul. 206 ; utotoóvoc, Hec. 94. 
Nomen Achillis occurrit etiam in ZpA. Taur. 369, Hel. 
847. 

Acraw Junonis templum Corinthium , Med. 1378. 

Acrisius, Argivorum rex, oraculum interrogat de prole 
suscipienda. Datum ei responsum. Danaen gignit. A Jove 
stupratam turri includit , fr. 318 a. . 

Acrocorinthus, Veneris collis, fr. 921. ; 

Acteon, Aristoi et Autonoes f., Bacch. 1227. 230. Vena- 
torem se Diana prestantiorem esse jactat. Quapropter a 
canibus discerpitur, Bacch. 337 sqq. 

Acte, Attica , Hel. 1673. 

Admetus, Pheretis f., vir piissimus, A/c. 11. Thessalorum 
rex, ib. 425. Pater Eumeli , ib. 393. Apud eum pastor 
servit Apollo, ib. 8, qui optimum mortalium beneficio 
affecturus a Parcis impetrat, ut mortem Admetus effu. 
giat,si alíus pro eo mori velit. Paratam ad hoc se offert 
uxor Admeti Alcestis, ib. 10 sqq . Die fatali instante, Ad- 
metus sortem uxoris plorat, 201 sqq. Consolari eam 
studet , 250 sqq. Postrema ejus mandata pie se exsecutu- 
rum esse promittit, 328 sgg. Funus adornat, 420 sqq. 
Eo ipso die Pheras venit Hercules, qui quum Admetum 
funere procurando occupatum videret, in alius domum 
divertere vult. Id impediturus Admetus uxoris obitum 
celat, verum alienigeno mulieris mortem se plorare 
dicit, atque sic obtinet, ut Hercules hospitio se ab 
Admeto excipi patiatur, 509 sqg. Admetus ad funus ef- 
ferendum cum suis pergit. Ad quod honorandum quum 
Pheres, qui mori pro Admeto recusaverat, prodeat, 
amara expostulatione filius paterque ignaviam sibi invi- 
cem exprobrant, 606-740. Admeto lugenti uxor Morti 
erepta per Herculem restituitur, 1036 sqq. 

Adonidis horti , fr. 504. TEES 

Adrastea, Jovis f., RAes. 342. 468. 

Adrastus; Talai f., PAicen. 422; pater /Egialei , Suppl. 1216. 
Apollinis oraculo jubetur filias nuptum dare apro et. 
leoni, PAcn. 411. Suppl. 140. Conspicatus Polynicem et 
Tydeum exules ad domum suam cubilia qu:erentes et de 
stragulis ( quc pelles erant leonis et apri) , certantes , 
oraculi memor filias iis elocat ( Argeam Polynici , Dei- 
pylen Tydeo ), ibid. 415sqq. Suppl. 142 sqq. Cf. Phoen. 
77. 1369; fr. 561. Generos in patriam reducturum se, 

"et priorem quidem Polynicem, promittit, Phcn. 497. 
Suppl. 14. Bellum Thebanum movit invito Amphiarao, 
Suppl. 158.230. Adrastus in pugna Thebana , PAan. 
160. 1188. Signum clypei erat hydra Lernca centum ca- 
pitibus, que singula Thebanum e muro correptum tene- 
bant, Phan. 1134 sgg. Creon misso ad Theseum pre- 
cone jubet, ne Adrastus in terram Atticam recipiatur, 
receptus ut ejiciatur, Suppl. 468. Adrastus cum matri- 
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'" bus ducum Argivorum Thebas proficiscitur, ut cadavera 
eorum sepelianí; quum íradere ea Creon noluisset , 
Eleusinem proficiscitur, ubi /Ethram rogat, ut Theseo 
persuadeat, ut corpora mortuorum recuperet sive vi 
sive persuasione, Suppl. 16 sqq. Theseo presenti rem 
omnem exponit, et auxilium ejus implorat, ibid. 113 — 
192. Temeritatem ejus in elocandis filiabus, inque sus- 
cepta contra deorum voluntatem expeditione conspicuam 
exagitat Theseus , auxiliumque recusat , 195 sgg. Digna 
rege Argivo respondet Adrastus, 252. Mox quum mutata 
sententia Theseus contra Creontem exercitum ducendum 
statuisset, Adrastus Eleusine cum matribus ducum prce- 
lii eventum exspectare jubetur, 590. E nuntio discit vi- 

.cisse Athenienses ; milites Argivos a Theseo ad Citharo- 

nem sepultos esse; ducum corpora Eleusinem jam af- 
ferri, 734 sqq. Adrastus de nominibus, genere , fatis 
singulorum ducum exponit, 837-933. Cremanda corpora 
curat uno rogo omnia prater cadaver Capanei fulmine 
Jovis occisi, 935 sqq. Jusjurandum quo Adrastus Ar- 
givorum nomine jurat semper Argivos Atheniensibus 
obstrictos fore pro accepto ab iis beneficio, 1183 sqq. 

Adriaticum mare, xóua càc AOpwyac &xxüc, Hipp. 736. 

ZEacida, Peleus, Iph. Aul. 1045. 

4Eacus, Jovis et /Eginoe f., CEnones ( ZEgina ) rex, pater 
Pelei, Zph. Au. 699 sqq. Cum Psamathe nympha con- 
eumbit, Hel. 7. /Eacistirps, Androm. 1247. 

JEgoeum mare, Troad. 1. 88, 1104. Alc. 595. Androm. 
1247. Hel. 131. 767. Iph. Aul. 1691. 

JEgeus , Pandionis f., Med. 665, 1386. Suppl. 7, uxorem 
ducit 7Ethram, Pitthei filiam, Suppl. 7. Apollinem de 
prole suscipienda interrozat, Med. 666. Datum ei respon- 
sum, 679. Oraculum ut Pittheo communicaret Troezenem 
proficiscens venit Corinthum , 682. Ibi Medea ex eo petit 
ut ipsam Corintho ejectam Aíhenis excipiat; promittit- 
que se effecturam , ut haud amplius rex prole careat , 
708 sqq. JEgeus jurejurando se obstringit, 741 sqq. 
Medea ad eum proficiscitur, 1386. Filiumgignit Theseum, 
Suppl. 647. Hipp. 1283. 1431. — 7Egeus , fabula Euri- 
pidea , p. 621. 

JEgicoreus, lonis f., de quo tribus Athen. nomen habet , 
Ion. 1581. 

JEgina, Asopi f., Iph. Aul. 697; ex Jove mater JEaci, 2p. 
Aul. 699. wd 
JEgisthus, Thyestis f., Agamemnonis interfector, EJ. 10. 
Ejus insolentia, ib. 3. 26 sqq. Electram uxorem dedit 
colono Mycen:o, ib. 34 ; aurum promisit ei, qui Orestem 
occideret, 4b. 33. Quomodo ipse in agro sacrum faciens ab 
Oreste et Pylade occisus sit, narratur. Corpus ejus ad 
domum Electra affert Orestes, 774-858. 895. Crimina 
ejus ad mortui corpus Electra recenset, 907-956. Cf. 
Orest. 561, 619. 1 

Agyptus cum filis quinquaginta Argos venit, fr. 226. 

. Filii a Danaidibus occisi, Hec. 886. /Egypti et Danai lis 
judicatur eo loco , quo postea judicia Argivi habere sole- 
bant, Or. 872. 

JEgypli rex Proteus, Hel. 4. In JEgyptum tempestate 
defertur Teucer, Hel. 68 sqq. Eodem naufragus appellit 
Menelaus, Hel. 409. Zzeyptiorum ritus sacerdotalis, He. 
865 sqq. Alyónzou m)extà» mouOc(ow Hecuba dicit funes 
tortos, navium retinacula, Troad. 1928. 

JEneas, Rhes. 585, Hectorem dehortatur ne noctu castra 
Graecorum adoriri audeat ; sed speculatorem emitti jubet, 
Rhes. 86. 130. 

JEnianes sub Guneo rege duodecim naves in bellum Troja- 
num mittunt, Iph. Aul. 277. 

JEolus , Jovis nepos, Ion. 63. 292. Hellenis filius , fr. 15. 

. Xuthi frater Jon, 63. 292 ; pater Sisyphi, Athamantis, 


Crethei , Salmonei , fr. 15. Cf. Jon. 1297. — JEolus , fa-- 
bula Euripidea, pag. 624. 


Aérope, Cressa (Atrei uxor, quc deinde cum Thyeste rem 


habuit) , "Aepónrac 8oXiac Bó1tot áy.ot , Or. 1009. Mater- 
Agamemnonis et Menelai, Or. 18. 


JEsculapium, Apollinis f., Juppiter fulmine occidit, A/c. 4,. 


propterea quod mortuos in vitam revocabat , ibid. 126. 
Quomodo necem ejus ultus sit Apollo, ib. 4. 


JEtas, Aiv, Koóvou mcic, Heracl. 900. 
JEthiopia, fr. 350. "Ec «sv, 'HXtou immoct&cetc, fr. 


762. Aiftonic Y7; u.eXáu.6pococ , unde Nilus oritur, fr. 227. 
ZEthiopes, fr. 151. eorum rex Merops, fr. 762. 


ZEthops , Solis equorum unus, fr. 983. 
JEthra, Pittheif., uxor ZEgei, mater Thesei, Suppl. 4 sq.. 


Heracl. 208. Pro terra Attica ante arationis tempus sa- 
cra facit Cereri et Proserpinoe, Suppl. 929 sqq. Matres 
septem ducum Argivorum, qui ad Thebas ceciderunt , 
eam precantur, uf Theseo filio persuadeat , ut cadavera 
eorum, quas ad sepulturam Creon tradere noluerat, vi 
recuperet, Suppl. 8 sqq. Priconem mittit, qui The- 
seum advocet, ibid. 37. Pro supplicibus apud filium in- 
tercedit, 292-331. 


ZEtna, mons Sicili(e , Herc. fur. 639. Cycl. 20, 62, 95,130. 


Altwme mupíoraxvoc méxvpa, Cuycl. 298. Alxvata yopa, 
Troad. 221. Cf. Sicilia. 


JEtolia, Aiveic v7, Phcn. 981. Ejus rex CEneus , /r. 518. 


JEtoli a«xecoópot , Aóyyot; &xovvtoTzpsg cbotoyoxaot , 
Phan. 140. Atty &r, £v oxépvotc &ye« Tydeus , ibid. 
134. AicvoX(6sc Jóyy ot, ib. 1166. /Etoli altero tantum pede 
calceati venantur, fr. 331. /Etolus ( Calydonius ) aper, 
quem Atalante interfecit, PAhcn. 1108. 


Agamemnon , Atrei et Aeropse Cretensis f., frater Menelai, 


Or. 18, Hel. 390. 392. Clyteemnestram ducit, Or. 20, 
invitam, postquam Tantalum , priorem Clytaemnestrze 
maritum , ejusque filium interfecerat, /pAh. Awl. 1149 
sqq. Ejus filius Orestes, filie Chrysothemis, Tphigenia et 
Electra, Or. 23; Agamemno, uéytocxov "E))motv qoc , 
Hec. 841. Ag. et Menelaus, xAetóv Cuyóv, Hel. 392. Ag. 
imperator exercitus Greecorum eligitur Menelai gratia, 
Iph. Aul. 84. Contra "Trojam ducit Mycenarum naves 
centum, 7ph. Aul. 266. Dianw sacrificaturum se olim 
promiserat id quod annus pareret pulcerrimum. Eo autem 
anno nata est Iphigenia. Hanc tum immolare debebat. 
Quod negligens iram Dian:e sibi contraxit , quam nonnisi 
Tphigeniam sacrificando placari posse vates dicit Calchas. 
Iph. Taur. 20 sqq., Iph. Aul. 91. Refragantem Agame- 
mnonem, ut obtemperet jussis Calchantis Graecorumque: 
exercitus, adducit Menelaus, 7ph. Aul. 95 sqq. Datis 
itaque ad Clytemnestram epistolis filiam, tanquam 
Achilli nupturam, Aulidem adduci jubet, ibid. 98 sqq. 
Mox vero mutato consilio alteras literas ad uxorem mis- 
surus est, quibus domi manere filiam jubet , quum nu- 
ptio in alterum annum jam dilato sint. Perfevendas has 
epistolas tradit famulo, ibid. 107 sqq; huic eas eripit 
rem suspicatus Menelaus. Ad clamores famuli accurrit 
Agamemno. Hincjurgium inter fratres acerbissimum, ibid. 
317-410. Jam nuntiatur adventus Iphigenis , quam co- 
mitantur Clyteemnestra et Orestes frater infans , ibid. 414 
sqq. Nescit Agamemno quo se vertat, summa laborans 
consilii inopia , ibid. 440. sqq. Redit ad eum Menelaus , 
qui jam mutata sententia suadet, ne Iphigenia interfi- - 
ciatur, ibid. 473 sqq. At Agamemno, si et honori suo et 
familiaie saluti consulere velit , eo se redactum csse dicit, 
ut ceedem filie perficiat, ibid. 506 sqq. Rogat Menelaum 
ne quid rei sit Clyteemnestr;e aperiat, ibid. 538 sqq. 
Agamemnonis cum filia colloquium ; patris perturbatio , 
ibid. 640 sqq. Uxorem qu:rentem de genere et patria. 
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Achillis edocet, 697 sgg. Domum eam redire jubet , 
relicta filia ; sed uxor haud obtemperat, 731 sqg. Quum 
rem omnem Clytemnestra comperisset , et tum ipsa 
tum Iphigenia eum precarentur, ne aírox consilium 
exsequeretur, in sententia perstat, argumentaque cur 
aliter agere non possit exponit, 1105 — 1275. Iphigeniam 
ad aram conspiciens ingemiscit, 1547. Peracto sacrificio 
miraculoso , beatum se przdicat ; Clytzemnestram Argos 
redire jubet , 1621 sqq. Cf. Iph. Taur. 15 sqq. Agame- 
mnonis serva Hecuba , Hec. 54, qua ei narrat Polydori 
cidem a Polymestore hospite perpetratam, Hec. 726 — 
785. Ut ultor sit viri impiissimi precanti adversatur metu 
Graecorum, Hec. 850 sqq. Neque tamen prohibiturum 
se dicit, quin fiant, quse ipsa Hecuba cum conservis in 
Polymestorem moliatur; Polyxene sepulturam differri 
permittit, ut uno rogo frater sororque comburantur, 
ibid. 864 — 904. Clamoribus Polymestoris oculis orbati 
evocatus, aures proebet Polymestori facinus suum defen- 
denti, et Hecuba perfidiam viri comprobanti, ib. 1109 — 
1238. Scelus Polymestoris abominans (1240—1251), 
quae ipsum et Cassandram domi maneant, a Thrace edo- 
cetur, 1277. sqq. Abduci infausta dicentem jubet , 1282. 
— Pellex regis Cassandra, Troad. 42.248, qui Aga- 
memnonix domus calamitatem vaticinatur, Troad. 359 
sq.In ejus gratiam adversatur Grecis, qui Polyxenam 
Achilli poscenti immolandam esse statuunt, Hec. 123 
sqq. Ut libera, nec virorum manibus facta, Polyxena ad 
aram accedat, jubet, ibid. 553. Hecubam ad sepeliendam 
filiam arcessit, ib. 504. Caedes Agamemnonis , Or. 25. 
367, El. 8. 151. sqq. 1149 sqq. Iph. Taur. 545. An- 
drom. 1026. Eam Glaueus Menelao nuntiat, Or. 363 
sqq. In tumulo ejus inferias facit Orestes, E/. 90. ma- 
nes ejus ut auxilio adsint precatur, Or. 796 sqq. 1225 
sqq. — Cf. fr. 706. 

Agave, ex Echione mater Penthei, bacchica festa in Ci- 
tharone celebrat, Bacch. 229, 682, 689, 720, 728. 
Pentheum dilacerat ; caput ejus , utpote leonis , in thyr- 
sum figit, Bacch. 1105 sqq. 1140 sqq. gloriabunda 
praedam egregiam ostendit choro , 1169 sqq., Thebanis, 
1202 sqq., Cadmo patri, 1233 sqq. Cessat insania; non 
leonis , sed Penthei caput jam aspicit ; eorum que antea 
fecerit , memoria ei superest nulla; e Cadmo omnia co- 
gnoscit, 1281 sqq. Baccho se poenam luere ob denegatam 
initio adorationem intelligit, 1297 sgg. In exilium abitura 
est , 1361 sqq. 

Agenor, Cadmi, Cilicis, Phoenicis, Thasi pater, fr. 811. 
812, Bacch. 171. 'Avvvopióxv q&, Theb:e, PA. 217. Ave- 
noris nepotes Tyrum capiunt, PAcn. 280. 

Agnus aureus Atridarum, El. 699 sqq. Or. 812, gregi Atrei 


immixtus a Mercurio, causa cruenta discordie, Or. ! 


997 sqq. . í 
'AyoxuM(Bee magfsvor , Erichthonium infantem servandum 


a Minerva accipiunt , Jon. 23. 'AyoxóXou xópot votyovot 
( Agraulus, Herse, Pandrosus ), Ion. 496. Arculam 
Erichthonii aperiunt ; ausi poenam luunt, 7on. 273 sq. 


Ajax Telamonisf., XoXayivoz ovígavoc, Iph. Aul. 193, Ejus 
naves quonam loco in Graecorum classe constituto, p^. 
Aul. 289 sqq. Ob denegata Achillis arma se occidit gladio, 
Hel. 95. 848 ; Teucro itaque fratri auctor exilii , ib. 90. 

Ajax , Oilei f., e Thronio urbe oriundus , Locrorum et Pho- 
censium dux in bello Trojano, 7pA. Aul. 263, 193. Res. 
175. 1n templo Minerv:e Cassandram stupravit, Troad. 
69 sq. Ajax Ó vptxópu0oc, Or. 1480. Cf. Rhes. 462, 497. 

Alczus, Persei f., pater Amphitryonis, Herc. fur. 2. 

Alcathous , oppidum ad Isthmum Peloponnesi , ubi Eury- 
stheus contra Heraclidas pugnaturus cum exercitu conse- 
dit , Heracl. 278. 
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Alcestis, Pelio filia, Alc. 37 ; soror Acasti, ib. 731; uxor 
Admeti, mater Eumeli, ib. 393. Pro Admeto marito mor- 
tem obire non recusat, A/c. 17. Ubi diem fatalem adesse 
sensit, quomodo se ad moriendum praeparaverit , thala- 
moque suo valedixerit , 152 sgg. Postrema mandata dat 
marito, orans, ne novas nuptias contrahat liberorum 
causa, 280 sqq. Quibus promissis, marito liberisque va- 
ledicit jam moribunda , 392. Alcestis a Morte libera di- 
mittitur, cogente Hercule, 840 sqq. cf. 66. 

Alemeon, 'Axyaíev ó OX Wuogito;, Euripidis fabula, 
p. 634 sqq. 

Alcmene, Ilepocic xóon , Herc. fur. 801. Pelopis filià na- 
ta, Heracl. 211. Electryonis f., Tirynthia, Alc. 839. 
Uxor Amphitryonis, Herc. fur. 1258 sq. E Jove mater 
Herculis, ib. 1260. Alc. 505, Hipp. 553. Post mortem 
mariti cum Iolao et liberis exul, post multos errores in 
Atticam venit, ubi in templum cum filiabus supplex con- 
fugit, Heraclid. 41. cf. lolaus. Ei nuntiatur Hyllum 
cum exercitu contra Eurystheum ducendo advenisse, He- 
racl. 660 sgg. De victoria Heraclidarum, deque capto 
ab Iolao Eurystheo certior redditur, Heracl. 784 sqq. 
Iolaus Eurystheum non interfecit, ut in manus Alcmenae 
eum traderet, Heraclid. 883. Alemene adductum Eury- 
stneum duris verbis increpat ; interficiendumque esse sta- 
tuit, ib. 941. sqq. Alcmene, Euripid's fabula, p. 640 
$qq. 4 

Aleus, Auges pater, fr. 687. 

Alexander, vide, Paris, — Alexander, Euripidis fabuia p. 
630. sqq. 2 

Alope, Euripidis fabula, p. 644 sqq. 

Alpheus, El. 781. 863. 1273, Ion. 175, Hipp. 535, fr. 1». 
Sub tauri forma repraesentatus in navibus Pyliorum, 7pA. 
Aul. 276. 

Althaea, Thestii f., Ledae soror, uxor Porthaonis, mater 
CEnei, fr. 518. ex Marte mater Meleagri, fr. 519. Ejus 
domum adit Bacchus, Cycl. 39. 

Amazonum izzeuzàc ovpaxóc, Herc. fur. 408. Ad eas Her- 
cules venit balteum reginze ablaturus, Herc. fur. 408 
sqq. Inter spolia erant stragula picta, Delphis a victore 
dedicata, Jon. 1143 sg. Una cum Hercule ad Amazones 
venit Theseus, Heracl. 215 sq. Amazonis ( Hippolyta ) 
et Thesei filius Hippolytus, Hipp. 10. 

' Auq.ov(Oec &vu8pot Eópat , Alc. 116, Enpoi &8pot , El. 744. 

Amor, Jovis f, Hipp. 534. fr. 318 b. 984. dei vis, fr. 269. 
290. 449 b, 170. Hipp. 525 sqq. 1268 sqq. Cf. Bacch. 
403. Troad. 840, Iph. Aul. 549. Med. 530. 

"Aygavaíac oltxficcp , Cycnus ( Martis Jf.) Herc. fur. 391. 

Amphiaraus Oiclei f., Suppl. 925, expeditionem Thebanam 
suscipi noluit, Suppl. 158. 230 ; unus e septem ducibus , 
in curru sedens cum victimis conspicitur, PAacn. 173 
sq. et 1109. Ad Proetides portas rem gerit; clypeus ejus 
signo caret, PA. 1109. sgg. Cum quadrigis a terra 
haustus , Suppl. 925 sq. 500. à 

Amphion unde nomen habeat, fr. 180. Amphionis lyra 
muri Thebani (Aatvea "Ap.gtovoc ópyavx, Phi. 115) surre- 
xere, Ph. 824. Ejus cep pyfpacx ad Thebas, Suppl. 
663. Amphion et Zethus, «à Xeuxozxo)o, Herc. fur. 3). 
Cf. fr. 195. 

Amphitrite, ph. Taur. 425. ; . 

Amphitryo, Argivus, Alcai f., pater Herculis, Herc. fur. 3.. 
Propter interfectum Electryonem ( Herc. fur. 1258 sqq.) 
Argis exul Thebas migravit, Herc. fur. 13 sq. Hercules 
eum in patriam reducere studens Eurystheo se offert ad 
pacandum orbem terrarum, ib. 18 sq. Amphitryo cede 
pollutus Alemenam ducit , ib. 1258 sgq. Ejus contra Ta- : 
phios expeditio , ib. 60. 1080. Quum Lycus eum una cum 
Megara et Herculis liberis occidere vellet , ad aram Jovis 
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sospifatoris confugit, Herc. fur. 41 sqq. Megaram conso- 
latur, ib. 95 sqq. Herculis gloriam contra Lyci arrogan- 
tiam tuetur, ib. 170 sqq. Thebanos et. Graecos universos 

ingrati animi accusat , ut qui Herculis familiam a Lyco ty- 
ranno opprimi patiantur, 216 sqq. Ubi Megaram cum li- 
beris mortem forti animo pati paratam audit , Jovem , ut- 
pote qui filii sui familiam indigno modo prodiderit , accu- 
sat, 339 sqq. Opem ejus implorat, 497 sgg. Ne Amphi- 
tryo ab Hercule insaniente interficiatur, prohibet Miner- 
và, 1004. Chorum hortatur, ne dormientem Herculem e 
somno excitet, 1042 sqq. Expergefactum docet , quid per 
furorem patraverit, 1113 sgg. Theseo advenienti rem prae- 
sentem exponit, 1178. Mortuorum sepultura ei ab Her- 
cule Athenas abeunte committitur, 1360 sqq. 

Amyclae, Troad. 986. 

^ Auvp.óvytx Iocoecoo vi 990 , Lernoeus fons, PA. 188. Cf. 
Lerncus. 

Anaurus, Thessalic fluv., Herc. fur. 390. 

Ancus, unus ex venatoribus apri Calydonii , fr. 531. 

Andromache e Thebis ( Hypoplaciis) oriunda, Androm. 1; 
Hectoris conjux, mater Astyanactis, ib. 10. spuriis Hecto- 
ris filiis mammam proebet, Androm. 224. Serva datur 
Neoptolemo, Androm. 14. 108. Troad. 272. Cum Asty- 
anacte abducitur; Hecubae narrat mortem Polyxene, 
quam multo se feliciorem praedicat, Troad. 568—678. 
Hortatur eam Hecuba, ut patienter sortem ferat omnem- 
que spem reponat in Astyanacte filio , 681 — 763. Advenit 
praeco Astyanactem postulans, ut de muris Trojanis de- 
tur praeceps, 704 sqq. Andromaches lamentatio, 735 — 
774. Cum Neoptolemo Troja solvens Astyanactis cadaver 
mittit ad Hecubam, quae id sepeliat, Troad. 1130. The- 
tidii in Thessalia degit, Andr. 16. Neoptolemo filium pa- 
ri (Molossum), 24. Pellicem persequitur Hermione, 
quam Neoptolemus duxerat, 29 sqq. Andromache vite 
suce metuens , dum Neoptolemus Delphis aberat, in The- 
tidis fanum confugit, 43; filium alibi absconderat, 47. Ex 
ancilla conserva discit Menelaum egressum esse, ut quae- 
rat Molossum filium, eumque si invenerit ,. intcrficiat , 
68 sqq. Ancillam mittit, quee Peleum advocet , 82 sqq. 
Sortem suam plorat, 91 sqq., supplex sedens ad statuam 
Thetidis, 115. Consolari eam chorus studet, 117 sqq. 
Superbis verbis increpatur ab Hermione , quce Androma- 
che. artibus se sterilem redditam odioque esse marito 
existimans ei mortem minatur, 147. Generosa respondet 
Andromache, 184 sgg. Thetidis statuam relinquere jus- 
sa haud paret, 253 sqq. Mox advenit Menelaus una cum 
capto Molosso. Hunc ille occisurum se minatur nisi sta- 
tuam dec Andromeda relinquat, 309 sqq. Mater despe- 
rans, quum preces multaque verba fecisset frustra , tan- 
dem aram relinquit mori parata pro salute filii, 320 sqq. 
Comprehenditur a ministris ; Menelaus ei dicit se non oc- 
cisurum filium, sed Hermionesarbitrio commissurum esse, 
425 sqq. Andromache perfidiam viri Lacedaemonii per- 
stringit, 445 sqq. Cum filio ad supplicium ducitur, 501 
sqq. Servatur interventu Pelize , 246 — 765. Thetidis jus- 
su , cum filio ducenda in Molossiam , ut ibi Heleni conjux 
sit, Molossus vero auctor stirpis regio , 1243 sqq. 

Andromeda , Euripidis fabula , p. 646 sq. 

'Avvjitot.Oeot , f£.538. 

Antenor, Phryx , facnndissimus , fr. 845. 

Antigone, CEdipi et Iocaste f., soror natu major Ismen , 
Phcn. 58. Sponsa Haemonis, ib. 758. 1588. Ex summa 
domo spectat exercitum Argivorum ; nomina ducum ei 
indicat pzedagogus, PA. 88 sqq. Cum matre per urbem 
festinat ut fratrum certamen singulare precibus suis im- 
pediat, 1270 — 1282. Fratres deprehendit jam moribun- 
dos; petit ex ea Polynices, ut in terra patria ipsum sepe- 
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liat, 1427 sqq. Cadavera fratrum in urbem portanda cu- 
rat, 1475 sq. Suam domusque su: sortem deplorat , 1484 
— 1538. GEdipo patri necem filiorum et uxoris nuntiat , 
1546 — 1580. Creonti CEdipum urbe ejiciendum, Poly- 
nicis vero cadaver insepultum relinquendum esse dicti- 
tanti fortiter se opponit , neque mortis poena deterrita ne- 
que Hzemonis connubii rationem habens, 1639 sgg. Quum 
a Creonte nihil impetrare posset, patri se adjungit comi- 
tem exilii, 1680 sgg. — Antigone, Euripidis fabula, p. 
656 sqq. 

Antiope ubi nafa sit, fr. 181. Eam Juppiter stuprat satyri 
formam assumens, fr. 185. — Antiope, Euripidis fabula, 
p. 661 sqq. à 

Aones olim in Boeotia habitantes, PA. 644. 

Apidanus, fluvius Thessalice in Phthice finibus, 7ph. Aul. 
713. KaQAtoxoy o0exov vof, Hec. 453. 

Apollo Latonz f., Or. 1626, frater Diane, Hipp. 15. A 
matre e Delo ins. ad Parnassum portatur, ubi infans oc- 
cidit draconem , qui oraculum subterraneum custodiebat, 
Iph. Taur. 1240 sqq. Antrum ejus draconis Parnassium, 
Phan. 232. Oraculum obtinuit, ejecta Themide, Terrze 
filia. Quam rem egre ferens Terra nocturna spectra so- 
mniorum peperit, quie futura mortalibus predicebant. 
Quum hoc modo Apollo vaticino honore privaretur, ira- 
tus ad Jovem in Olympum contendit, ab eoque obtinet ut 
somnia nocturna et vaticinationes noctivide cessent, 
Iph. Taur. 1260 — 1280. Propter /Esculapium Jovis ful- 
mine occisum succensens Jovi occidit Cyclopes fulminum 
fabros. Quare a patre servire cogitur viro mortali; bo- 
ves pascit apud Admetum (Ac. 570 sqq.), quem quum 
virum piissimum expertus esset, a morte liberavit, Par- 
cis deceptis, Alc. 1 —27. Ejus cum Morte colloquium, 
29 — 71. Cum Neptuno muros Trojanos ( Ao£(oy zvpyd- 
paca, Troad. 1174. *AnoXXóvia. Hlépyapa, Or. 1389) 
exstruit, Troad. 4. 812. Ad acropolin Athenarum Creu- 
sam stuprat, Jon. 10. 887 sqq. 936 sqq. Ionem ex Creu- 
sa natum infantem ad Delphicum templum portandum 
curat, Jon. 29. Xutho respondet filium sibi fore eum, 
quem primum obviam habiturus sit e templo egrediens, 
Ion. 584 sqq. Apollinem de prole mascula interrogat Laius; 
datum ei responsum, P. 15 sgg. Ejusdem oraculum ite- 
rum adit Laius, num superstes adhuc sit CEdipus , inter- 
rogaturus, PA. 35 , et CEdipus de parentibus quesiturus, 
ib. Oraculum, ex quo CEdipus morietur in terra Attica, 
Ph. 1703 sqq. Quid deus responderit /Egeo de prole pro- 
creanda interroganti, Med. 679. Oraculum Acrisio da- 
tum, fr, 318 a.Oraculum Adrasto datum, PA. 410 sqq. 
Vid. Adrastus. Pittheo imperat, ut JEthram filiam JEgee 
uxorem det, Suppl. 5 sqq. Oraculum de sepulcro Eury- 
sthei, Heracl. 1027 sq. Cassandr: munus dedit vitam coe- 
libem, Troad. 254; furentem dimisit, ib. 42. Niobes libe- 
ros sagittis occidit, fr. 456. Hyacinthum disco imprudens 
occidit; in honorem ejus Hyacinthia celebrari apud La- 
cedaemonios jubet , Hel. 1469 sqq. Hierodule Delphicze , 
virgines Tyrie , quas Agenoride miserunt decimam sa- 
cram, Phan. 214 sqq. 280. Apollinis templum Deliacum, 
Herc. fur. 688. Templi Delphici &yéApaca ypucóveuxza , 
Ph. 220. Apollo Minervam mittit, quc Tonem de patre 
suo edoceat, Jon. 1556. Discordias inter Menelaum et Ore- 
stem Pylademque componit, Or. 1625 sqq. Teucrum ju- 
bet Salaminem urbem in Cypro ins. condere, Hel. 150. 
A deo poenas cesi Achillis postulat Neoptolemus furens. 
Postea idem iterum Delphos venit peccata: deprecaturus , 
Androm. 51 sqq. Quomodo Ap. ultus sit Neoptolemum, 
ib. 1160. Orestem matrem occidere jubet, Or. 591 sq. 29. 
165. 181. 416. Eundem in Taurorum terram mittit , pA. 
Taur. 977 sgq.; ut signum Diane inde rapiat, raptum. 
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que in Atticam transferat , ib. 85 sqq. In Areopago judi- 
cium subeuntem servat , ib. 943. 965. El. 1266. Helenam 
jamjam Orestis gladio perituram per zetherem abducit in 
colum, Or. 1630 sqq. Apollo Ao£ac, Or. 268. 165. He- 
raclid. 1027. El. 1266. Androm. 51. Phan. 203. 215. 
Ion. 188; u&vcc, Iph. Aul. 1064. Iph. Tawr. 1127. 
doi6oc, Or. 28 e£ passim. IIou&v, Ion. 125. 141. Alc. 
92. IIó0toc , Or. 955, Alc. 570, sepius; à AeAoGv U.Set , 
Suppl. 1203; 6 uscou.g&AXouc &0pac vaícv, Or. 591. AO- 
xtoc , fr. 703. Ovu6potios , Af oc , xod Auxtac vaov ép 6a- 
vce00y , Rhes. 225 cl. 508; &yuteóc, Phaon.631 (&oiaxt- 
cc Ocpametos, Ion. 187 ) ; &yfyeoo yeXéov, Med. 426 ; co- 
pas, Alc. 970, fr. 490. Kagvetoc, Alc. 449. Xpucoxóyac, 
Suppl. 976. — 'AnóXXovoc X&vpy; , Cassandra, Troad. 
450. — doióog; nomen, tessera Trojanorum exercitus, 
Khes. 173. 

' Apa Gto. e9Gatu.ov a Daccho peragrata, Bacch. 16. 
Arcadiam habitabit Orestes, ibique urbs de nomine ejus 
appellabitur, .E/. 1273 sq. Arcadi? Avuxoiov, El. 1274. 
Arcas, Atalante, fr. 531; Callisto, Hel. 375. Arcades, Or. 

1647. 

Archelaus, Euripidis fab., p. 670 sqq. 

Areopagus , sanctum judicium quod Marti de interfecto Ha- 
lirrhothio causam dicturo Juppiter constituit, /pA. Tawr. 
946. El. 1258. Ibi Orestes paribus suffragiis absolutus, 
El. 1265 (cf. Iph. Taur. 1470. Or. 1651). Quare etiam 
postea reus paria qui suffragia tulerit, victor abibat, ib. 

'Apsta. xópgn , Amazo, Herc. fur. 413. 

Ares. V. Mars. 

Arethusa , fons Chalcidis in Eubeea , /pA. Aul. 170. 

Argades, Ionis f., de quo tribus Atheniensium nominata, 
Ion. 1580. 

Argea , Adrasti filia, uxor Polynicis, PA. 423. V. Polyni- 
ces. i 

Argo navis, Med. 1, 477. 'Agyáov óópgo, Androm. 792; 
meux&sv ox&goc , ib. 863. Argüs navis frusto percussus Ia- 
son peribit, Med. 1387. 

Argonautarum unus Pelias, Androm. 792. 

Argos , urbs et regio , /r. 71. Hel. 124. Hipp. 1197. yà IIe- 
Aacyta, Iph. Aul. 1498. Suppl. 368. "Apyoz IeXacyóv, 
Or. 1296. 692. IIcacytxóv, Phan. 256. Or. 1602. Kv- 
XAontix và, Or. 965. "Apyouc Oujta y00v, Alc. 560. *Ao- 
qsía y86v, Suppl. 9. UVrxvov, Or. 1627. tremó60xov, Suppl. 
365 ; Imó6oxov, lv ceo, Atv, KuxAdnU oUpávix vép.ov- 
vot, Troad. 1087. 'Iv&y ou móXc, fr.. 227 ; Aavaióov nó- 
Auc, Or. 876.-AavaGw vota, Or. 1627. ?"ApyoXc, Herc. 
fur, 1017. Argiva regio a Lacedowemonia Tanao fluvio di- 
rimitur, El. 'Agyetot, Hec. 196, 'Ivoyt8ot, Iph. Aul. 1088; 
max HeAacyol , A«vatàat 0E Ocüveoov, Or. 933. "Apyetoc 
Aecc , Or. 846.'Apye(ov IleXacyóv &90c, Or. 1247. Cf. 
Mycena , quum Argos et Mycen: ponantur promiscue, — 
Juno Argiva, El. 675. Rhes. 376. Iph. Aul. 744. Iph.Taur. 
222. Ejus festa, El. 174. " Apyetov oSynux dicitur hydra 
Lerns»a, PA«n. 1137. Argos venit /Egyptus cum filiis 50, 
fr. 226. Argorum rex Acrisius, fr. 318 a. Argis educatur 
Parthenopaeus Arcas, Suppl. S891. Argos venit Polynices 
a fratre ejectus; exercitum ibi colligit, PA. 77, eumque 
contra Thebas ducit, ib. 78. IIeAacvtxóv oxvo&zeuya, PR. 
106, axpaxóv Xeóxacny , Ph. 1099, &cribogépu.ova Olacov, 
Évoz ov, &vxtmoov xacà diva veCysa, Ph. 797. Argivorum 
contra Thebanos proelium describitur, PA. (090 — 1199. 
Post ccedem Eteoclis et Polynicis denuo arma movent con- 
tra Thebanos, sed victi mox fugam capessunt, PA. 1465 
sqq. Ducum, qui ceciderunt , uxores et filii Argis Thebas 
proficiscuntur ad sepelienda cadavera, Suppl. 8 sqq. Quae 
quum tradere iis nollet rex Thebarum, ib. 17, Eleusinem 
profectae supplices se advolvunt genibus ZEthrae, petentes, 





885 


ut Thesei interventu cadavera caesorum recuperent, 
ibid. 10 sqq. 24 sqq. 42 sqq. Ipsum Theseum precan- 
tur, 263 sqq. Theseo ad bellum Creonti inferendum pro- 
fecto, inter spem et metum suspens:x , 598 — 0648. Victo- 
ria parfa, ubi corpora filiorum afferuntur, lessum insti- 
tuunt, 778 sqq. 955. sqq. Ceterorum militum Argivo- 
ram corpora Theseus ad Cithaeronem montem sepeliverat, 
757. (Euadnes facinus ; vid. sub Euadne. ) Argivi quo- 
modo gratiam referre debeant pro accepto ab Athenien- 
sibus beneficio, Suppl. 1083. Argis post mortem Herculis 
exulant Iolaus, Alemene ejusque liberi, Heracl. 12 sq. 
Argivi Atheniensibus obstricti propter auxilium, quod 
Heraclidis contra Eurystheum dedit Demophon , Hc- 
racl. 309 sqq. Argivorum naves in classe Graecorum ad 
Aulidem subsistente; dux earum Sthenelus, /pA. Al. 
242 sqq. Jubent Argivi ne quis Orestem et Electram ma- 
tricidas alloquatur vel tecto excipiat, Or. 46 sqq. Contra 
Orestem excitantur ab CEace reliquisque penes quos tum 
civitatis administratio erat, Or. 432. Cavent ne fuga 
Orestes elabatur, 444. In colle, quo olim Danaus et /Egy- 
ptus judicium subierunt, congregati de Oreste et Electra 
sententias ferunt. Varia studia oratorum ; populi levitas 
et inconstantia ; oratoris improbissimi sententia pervincit ; 
Orestem et Electram capitis damnant ; sua ut ipsi se ma- 
nu interficiant, jubent, Or. 871— 956. Argivorum im- 
perium Oresti traditur, jubente Apolline, Or. 1630. Eo- 
rum virtus bellica laudatur a Demophonte, Heracl. 339, 
et a choro Atheniensium, ib. 289. Eorum cum Lacedamo- 
niis discordia tangitur, Androm. 735. ; 

Argus zavyónTn; in clypeo Hippomedontis expressus, PZ. 
1115. 

Ariadne, Pasiphaes f., Phaedr soror, Bacchi conjux, Hipp. 
339. 

Aristeeus, ex Autonoe pater Acteonis, Bacch. 1227. 

Artemis. V. Diana. 

Asclepiada& , A/c. 970. 

"AcxinnioU nézpa Peloponnesi , Hipp. 1209. 

Asia, Hec. 481. Or. 353. Ion, 74. Iph. Taur. 396, a Baccho 
peragratur, Bacch. 17. 'Aoetaxt&os 7,5 oy ziv ((Theboe Hy- 
poplacie ) , Androm. 1. 'Act&z qovf,, de cantilenis flebi- 
libus, Or. 1397. cf. Iphig. Taur. 180. 'Acizcc, Andro- 
mache, Androm. 119. 

' Actomta 17; , Thebana terra, Suppl. 571. 

' Aactóec xópo« , nymphae, Herc..fur. 785. 

Asopus , Boeotice fl., Suppl. 383. Bacch. 749. 1044. Suppl. 
1151. 

Asopus, pater JEginae, Zph. Aul. 997. 

Astyanax , Hectoris et Andromach:e f. , ex Graecorum decre- 
to de muris Trojanis preecipitandus, Androm. 10. Troad. 
571. ad necem abducitur, Troad. 704 sqq. cadaver se- 
peliendum traditur Hecub:e, Troad. 1123 sqq. 

Atalante, Maenali f. , Arcas, Pan. 1162. 1153. Diane co- 
mes, ib. 150 sq. Veneri exosa, interfuit venationi apri 
Calydonii, fr. 531 ; aprum interficit, PAcn. 1106. Mater 
Parthenopsei , ibid. 150. 1106. Suppl. 888. 

Athamas , ZEoli f., fr. 15. 403. 

"A0ny&. V. Minerva. 

Athen: , I1o22&20z xóXc , Hec. 466. Suppl. 377. Med. 771. 
IIo23.480c &yotxat, Ion. 235; xo006yopot, Heracl. 359 ; 0có- 
Gyrzos, Hipp. 974; xXewat, Hipp. 423. 760. 1094 ; 6t , 
Alc.452. Musis carissima, RAes. 941 sqg. Athenarum 
acropolis, &róvtoc mévox, Ion. 1482. Kexgonía nécga, Ion. 
936 ; xéxpx I1o0A oc, Hipp. 30. 1123 &90c 6yfoc, Ion. 497, 
871 ; lv &afac np&cov EbstEe x) Oov vAaxoxdc "A0kva,, obpá- 
vtov oxégavoy , Avxapatot xóoyov "A0fvxtc, Troad. 878. 
Ibi Panis sacellum , 7on. 937. IIavóc 0occáuaca , Jon 492, 
501. Ad septemtrionalem arcis partem Macra locus, Ion. 
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494. 937, ubi Creusam Apollo compressit, Jon. 13 sqq. 
Templum Minerve, Jon. 497. Ad arcem Veneri fanum Phze- 
dra dedicat, Hipp. 30. Furiarum sacrum ad acropolin, 
El.12705q. Iph. Taur. 969. Areopagus, $y00c Kexponíac, 
El. 1289. V. vocem Areopagus. — Athenienses, Cecro- 
pide, Ion. 296. Phon. 852. Cranaidz , Suppl. 713. E- 
rechthidee, Phan. 852. Med. 824. Suppl. 681. 702. 387. 
ion. 24. Herc. fur. 1166. Atheniensis Museus, Res. 
945. Atheniensibus mysteria Orpheus patefecit, RAes. 
944. Athenienses in bello contra Eumolpum opera Tire- 
sic superiores sunt, quare vatem honoranf corona aurea , 
Phen. 852 sqq. lis contra Chalcodontidas auxiliatur 
Xuthcs, cui propterea uxorem dant Creusam, Ion. 59 sq. 
394 sqq. Eorum tribus quattuor a lonis filiis nomen ha- 
bent, Jon. 1579 sqq. Athenas venit Medea, Med. 1384 sq. 
cf. geus. Atheniensium in terra moriendum est CEdipo, 
Ph. 1705. Athen. rex Theseus, Hipp. 151 et passim. Is 
Minofaurum interficiens cives a tributo liberat crudelis- 
simo, Herc. fur. 1326. Athenienses Theseo duce contra 
Thebanos prelium committunt, Suppl. 650 sqq. V. The- 
seus. Argivi pro accepto ab Atheniensibus beneficio gra- 
tiam relaturi jurant nunquam se Atticam infesto exercitu 
petituros, verum socios fore fidelissimos, Swppl. 1083 
sqq. Cf. Adrastus. Athen, rex Demophon, Zeracl. 114 
Sq. ("A0nvGv OC. dicuntur Thesidze Demophon et Aca- 
mas, Hec. 125.) Atheniensium et Heraclidarum cognatio, 
Heracl. 207 sqq. Heraclidas exules contra Eurystheum 
tuentur, Herací. 198. V. Demophon. Quare Argivos fir- 
mos semper habebunt amicos, Heracl. 309 sqq. Eury- 
stheus quoque, in quem captivum ipsi nihil acerbius sta- 
tuerant, in Attica sepultus daemon iis erit benevolus, He- 
vracl. 1043. Cf. Eurystheus. Demophonte duce contra 
'Trojam mittunt naves sexaginta, IpA. Aul. 247. Athenas 
venit Orestes judicium subiturus, Or. 1648 sqq. Iph. 
Taur. 943. Idem Atheniensibus tradere jubetur statuam 
Dianc Tauricee, /ph. Taur. 90. Democratice Athen. laus, 
Suppl. 429. Atheniensium expeditio Sicula, El. 1289. 
Atheniensis cujusdam donarium Delph:cum, Ion. 1164. 

Athletarum genus pessimum, fr. 281. 

Atlanticum mare , fr. 131. 'Ac)avctxol tépyovec , Ax)avetx 
gn, column Herculis, Hipp. 3. 1053. Herc. fur. 234. 
Atlas, Maie pater, coelum sustinet, Hipp. 747. Ion. 1. Ad 
eum Hercules venit, ceelumque pro Atlante in humeros 

suscipit, Herc. fur. 405. 

Atreus, Pelopis f., Thyestis frater, maritus Aeropze, pater 
Agamemnonis et. Menelai, Or. 11 sqq. Hel. 390 sq. /p. 
Taur. 3. Iph. Aul. 266. 474. Ejus gregi Mercurius im- 
miscet agnum aureum , discordiarum causam , Or. 997. 
812. Uxorem ejus stuprat, agnumque aureum rapit Thye- 
stes, El. 720 sqq. Cf. Iph. Taur. 812. Facinora hujus 
familice intuens sol retro. cursum flectit, Or. 1002. EI. 
720 sqq. — Atridie ( Agamemno et Menelaus), Hec. 510. 
Or. 810. 818. 1602. 1538,passim. 

Attica, 'Axcf, Hel. 1673. Kexponta y0ov, Ion 1571. Suppl. 
658. Hippol. 34; vota Egey0icc, Med. 1384. Hipp. 1095. 
Ilay&tovoc y7;, Hipp. 26. Onséoc coGa(quov yópx, Troad. 
209. 219 ; xastv' " A0z vv T2280 óptcpca, Hipp. 1459. 
Attica terra sacra , inexpugnabilis , lucidissimo aere gau- 
dens, sapientis studiis, quae ibi coluntur, clara; Musarum 
patria, Venerisque donis beata, Med. 824 sqq. Atticae 
Paralia, Suppl. 659, Attica tetrapolis, ad quam exulan- 
tes Heraclidoe venerunt, Heracl, 80. 

"Axüic TIo0&c, Iph. Taur. 223. 

Auge , Alei f., ex Hercule clam peperit Telephum ; infantem 
in Parthenium montem exponit, fr. 687. — Auge, Eu- 
ripidis fabula, p. 678 sqq. 

Aulis, /ph. Aul. 14.358, àvoota,, ibid. 165, ad. xoXx 07 
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séguy' Eu6oac , ànOóccav, ibid. 121. A9A(oc xot us- 
xot, ib. 660. 1600. AoX(&oc xxvyat, Iph. Taur. 9. oxzvo- 
nópot ópy.ot , Iph. Aul. 1497. AUXM80c &vacca , Diana, ib. 
434. 91. 185. Eo convenit Grecorum exercitus ad Tro- 
jam navigaturus; propter ventorum cessationem enavi- 
gare classis non potest, 7pAh. Aul. 80 sqq..Ibi Iphigenia 

: mactata. V. Iphigenia. 

Aureum vellus , z&yyucov 6époc , Med. 5. 

Auri vis , fr. 288. 

Aurora, El. 102.730. fr. 762.'Hàxc uovóno2oc, Or. 1004. Au- 
rOrà , qtoco6poc , &uoxouc' &oox in opere textorio reprz»e- 
sentata, Jon. 1157. Aurora Cephalum rapuit, Hipp. 455. 

Autolycus, Euripidis fabula, p. 681 sqq. 

Autonoe , Aristzei conjux , mater Actceonis, Bacch. 1227. in 
Citherone baechatur, ib. 230; 680. cum sororibus Pen- 
theum dilacerat, ib. 1130. 

Axius fluv., Bacch. 570. 

Azanes Peloponnesi , Or. 1647. 


B. 


Bacchus, Jovis et Semeles (s. Diones fr. 177 ) f., Bacch. 2. 
Ejus natales, Bacch. 88 sqq. Phen. 649 sqq. Hipp. 560. 
Quomodo orta sit fabula de Baccho in femore Jovis enu- 
trito, Bacch. 287. sqq. Cf. Juppiter. Eum mortalis cujus- 
dam filium esse credebant Thebance mulieres, Bacch. 
26. Cf. Semele. Conjux Ariadne, Hipp. 339. Pater Ma- 
ronis, Cycl. 143. Baxysóc, Bacch. 145. E9xoc 0cóc, fr. 
192. Bpóu«oc, Hel. 1365. Bacch. 66. 84. 88. 115. 141. 
329. 373. 410. Phan. 649. 1752. Ion. 216 etc. ( Bpóuta 
xpóvo)a, Hel. 1308.) olvobóvac, Herc. fur. 682; qi6oa- 
evos , fr. 4805 0vocoy.xvfie, Phan. 792 ; xoYóvuvoc, Ion. 
1074 ; &avOotct Boocpóyototv, e9ocutoc xÓymv, olvarac óc- 
cote x&pvvac "Agpobtzas Eyov , Bacch. 235; cavpóxepec , 
Bacch. 101. Zagreus noctivagus ejusque epule crudivo- 
ro, fr.475. Bacchus contra Gigautes pugnat Jon. 216 
sq. Cycl. 5. Junonis ira agitatur, Cycl. 3. A Tyrrhenis 
rapitur, ib. 11 sq. Ad Althaeze domum accedit, ib. 39. 
Asia peragrata Thebas venit, ubi Pentheus divinitatem 
Bacchi non agnoscens eultum ejus impugnat; deus furo- 
rem Bacchicum Thebanis mulieribus injicit, verumque se 
deum esse demonstrabit, Bacch. 1— 63. Celebrat eum 
chorus baccharum , 64 — 163. 410. sgg. Tiresias quoque 
et Cadmus pie colendum esse censent, 177 — 209. Contra 
Pentheus impostorem dicit; nec ad saniorem mentem re- 
ducitur sermonibus Tiresie, de vi et natura dei plura 
edocentis; disturbari ccetus mulierum, ipsum Bacchum 
comprehendi jubet, 215 — 357. Deus non invitus se tra- 
dit regiis satellitibus, Interrogatus ministrum se et sacerdo- 
tem dei fatetur, sacra Bacchica ex Asia in Graeciam affe- 
rentem. Demi sibi patitur thyrsum secarique comae cin-. 
cinnos. Abduci et ad praesepe adstringi jubetur, 434—518. 
Pentheus Bacchum se ligare putans, tauri membris vin- 
cula circumjicit; deus prope assidens spectatorem agit. 
Contremuit repente domus, flammaque e sepulcro Seme- 
lesinaltumattolluntur. Ad restinguendum incendium Pen- 
theus avolat. Bacchum elapsum deprehendere sibi visus 
gladium stringit zethereum in simulacrum. Prodit deus, 
eumque ad humum prostratus chorus adorat, 576 — 640. 
Potentiam Bacchi jam non negat Pentheus, 655. Nuntiatur 
deinde narratione splendissima, quae bacchantes in Citha- 
ronis jugis mulieres agant, 677 — 744. Has primum ma- 
nu armaía dispellendas rex statuit; mox a Baccho per- 
suasus, missis armis et induta veste muliebri spectare 
bacchantes cupit; ipse deus ducem se praebet Pentheo con- 
temti numinis pcenas jam daturo, 787—861 et 912— 976, 
Quomodo Bacchus eum discerpendum mulierum manibus 
objecerit, 1043 — 1152. — Cadmi fata postrema vatici- 
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natur, 1332 sqq. Bacchice trieterides, 134. Festa ejus 
depinguntur, PAen. 786, Bacch. 6* — 169. Baccho , uti 
deo genitali, Xuthus pro filii agnitione sacra in Parnasso 
-monte facit, Jon. 1125 sq. Bacchi cacumen Parnassium, 
&xpa. Baxysta Avovócov, Plin. 227. Vitis ibi miraculo- 
sa, Phan. 229. Eo in monte interdum conspicitur tripu- 
-dians deus facesque vibrans ( x9 19& 0co9 Baxyeiov, Ion. 
1125), Bacch. 306. Ion. 714, sqq. fr. 743. Ejus sacellum 
in Citherone, £v ópect Matv&Oov, Phan. 1753; festa ei 
ibi celebrata, ibid. Bacchus , ó Opr£&i u.&vztz , oraculo suo 
(ad Pangeum vel Hemum montem) Polymestorem 
de sorte Hecuba, Agamemnonis et Cassandrce edocuisse 
fingitur, Hec. 1267. Bacchi sacerdos Lycurgus, Res. 
972. Dei vis, fr. 177; et inventa, Bacch. 278 sqq. Báx- 
xo» xoacfo, vini crater, Zph. Aul. 1061. 

Daechee, Or. 1193. e£ sepius in Bacch. fab. Ty«oXou you- 
copp609 qJ40X , Bacch. 154. Béxy a "Aov dicuntur mulie- 
res Polymestorem exceacantes, Hec. 1076. 

Bactrianorum urbs, Báxsgwx «c(y5; eo venit Bacchus, 
Bacch. 15. 

Bellerophon , fr. 659. 660 , alato equo insidens Chimaeram- 
que interficiens in pariete templi Delphici repraesentatur, 
Ion. 201 sqq. — Bellerophon, fabula Euripidea, p. 683 
sqq. 

Bistones 'Thracie, Ac. 485. Eorum tyrannus Diomedes 
Alc. 1020. 

Boebias lacus, A/c. 580. 

Boeotorum in bello Trojano dux Leitus, /ph. Aul. 259. Na- 
vium signum erat Cadmus draconem interficiens, ib. 
256. 

Boeotia, Troad. 243. Boeotia gens Aones, PA. 644. 

Bcotus, fr. 485. 

Brauroniv rupes (xX(gaxsc Bgaugovíat) Attice , ubi tem- 
plum Dian: Tauricz (q. vide.), /ph. Taur. 1463. 

Boóusoc. V. Bacchus. 

Busiris, Euripidis fabula, p. 690. 

Byblinum vinum, /0on. 1195. 
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Cadmus , Agenoris f., Sidonius , fr. 811. Bacch. 171. 1026. 
Phoenix, uxorem duxit Veneris filiam Harmoniam, ex 
qua genuit Polydorum, P/. 5. sqq. Tyrius in Beeotiam 
venit, bove duce; draconem Martium Palladis consiliis 
lapide occidit ejusque dentes serit, P/^. 638 sqq. 1061 
sqq. Bacch. 264. ( Cadmus draconem tenens , signum na- 
vium Bcootorum, ZpA. Aut. 256.) Semeles pater, BaccA. 
2. Stuprum filie callide in. Jovem transtulisse dicebatur 
(Ká8y.09 cogicyazx ) , Bacch. 30. Semeles sacellum inac- 
cessum fecit, Bacch. 10. Imperium Theb. tradit Pentheo, 
e filia nepoti, Bacch. 20. Cadmi sorores Bacchum ex Jove 
natum esse negant; quare furorem Bacchicum iis deus 
Thebas veniens injicit, Bacch. 25 sqq. Cadmus cum Ti- 
resia non refragandum esse putat , quominus Bacchus pie 
colatur. Quare ipse bacchico ornatu indutus festa dei ce- 
lebraturus est, Bacch. 178. Pentheum, Bacchi acerbissi- 
mum adversarium , hortatur, ut verbis Tiresioe pareat, 
830 sqq. Penthei corpus.e Cithacrone affert; caput Pen- 
thei ei ostendit Agave in Thyrso fixum gestans, leonisque 
esse censens ; resipiscenti filioo quae peregerit funesta ex- 
ponit, Bacch. 1215 sqq. Ejus lamentatio, 1303 sgg. Cum 
Harmonia uxore ad Barbaros abibit ; eorum dux fiet; in 
draconem commutabitur (fr. 450) ; deget in insulis bea- 
torum , 1332 sqq. — Cadmus, Euripidis fabula, p. 725. 
Ká6uou A«óc, Thebani, Suppl. 664. 744. Ph. 1297. 
1239. — Cadmei. V. Thebani. 

Calchas Iphigeniam Diancze mactandam esse vaticinatur, 
Iph. Aul. 90; quibusnam rationibus ductus, 7ph. Taur. 
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165sq. Cf. Iph. Aul., 107. 746. 1565 sqq. Ejus vaticinia 
plena mendaciorum , Hel. 749. Perit, Iph. Taur. 531. 

Callichorus puteus Atticze, Suppl. 392. KoDAtyopov 0sdc 
( Cereris ) $8op , ib. 620, Ion. 1075. 

Callisto, Arcadia virgo, Jovis pellex, in lezenam mutata, 
Hel. 375 sqq. 

Ko2w8ov voix, fr. 518. 561. Calydonii apri venationi qui- 
nam interfuerint, fr. 531. Cf. Atalante. 

Calypso, Cycl. 264. 

Canis. In canem mutata Hecuba, Hec. 1265. Kuvoc zo2aí- 
vns oiu , vauxQotc céxuao , ib. 1273. 

Capaneus, unus e septem ducibus in exercitu Polynicis, P7. 
181 sq.; ad Electras Theb. portas pugnat; clypei signum 
habet gigantem qui evulsam fundamentis urbem manibus 
fert, Ph. 1129. In muros Thebanos scala ascendens Jovis 
fulmine percutitur, Suppl. 496 sqq. 860 sqq. 640. P. 
1172 sqq. Ejus sacrum cadaver est, nec eodem quo reli- 
qui duces rogo comburitur, Suppl. 934 sqq. 981. Euadne 
uxor in rogum mariti se praecipitem dedit, Suppl. 990 
— 1071. Pater Stheneli , /ph. Aul. 246. Cf: fr. 178. 

Caphareum Euboex promontorium, Zroad. 920. Kaonptéss 
névoot , ubi Greeci Troja reduces naufragium passi sunt ; 
Hel. 1126 sqq. | 

Cares. "Ev :à Kagl xtvveSouev, locutio proverbialis, Cycl. 
654. 

Carneorum festum Spartanum , xuxA&c Kagvsíou óc , Alc. 
449. 

Carthago, bov/txn, Troad. 221. 

Carystium litus, /ph. Taur. 1451. 

Cassandra, Hecub:e f., Hec. 88. 426. 854. Ei Apollo munus 
dat vitam colibem, Troad. 254; vates, Iph. Aul. 757. 
0conto8óc, Hec. 077 ; qo16Xc, Hec. 828, uavxtroAoc Béwyn, 
Hcc. 122. A10).0voc MXxpic, Troad. 450. Paridem infantem 
occidendum esse dixit, Androm. 298. Ab Ajace ad aram 
stupratur, Troad. 69. Datur pellex Agamemnoni; 7road. 
248. 42. Hec. 825 sq. Ejus necem przediecit Polymestor, 
Hec. 1375. Eam ad Agamemnonem abducturus venit Tal- 
thybius, Troad. 294. Egreditur ex sedibus faces vibrans 
Cassandra insaniens ; furibundo carmine hymenzum sibi 
canit, 308 — 340. Matrem gaudere nuptiis suis jubet, 
152 sqq. ; miserrimos esse Graecos, se ipsam Agamemno- 
nis domum vastaturam dicit ; ridet mala domestica ; prae- 
dicit mala quie Ulyssem maneant; suam ipsius necem 
vaticinatur; valedicit, ornamentis fatidicis matrique, 353 
— 461. 

Castor antequam ad deos abiisset a parentibus Electre de- 
sponsatus erat, E/. 312. Castori et Polluci in ccelo as- 
sidet Helena, Or. 1636. V. Dioscuri. 

Castalize fons , /ph. Taur. 1257, Phan. 222, Ion. 95. 148. 

Cecrops prope filias spiris se volvens, in opere textorio pi- 
ctus, Jon. 1163. Cecropis filiabus Erichthonius traditur, - 
Ion. 272. Kéxgoxoc &wcoa, Macro, Ion. 1400. Cecro- 
pide , Athenienses, Ph. 855. on. 296. Kexponia x0óv, 
Attica, Hipp. 34. Suppl. 658. Ion. 1571. Kexpoz(a mé- 
1p«, acropolis, Jon. 936. 

Celcne , ubi Marsyas habitat, fr,. 922. 

Centauri , u:£60voec oovec, Ion. (1615; bellum eorum cum 
Lapithis gestum , Androm. 791; «expxoxz)s Ü6pwyuas 
contra eos pugnat Hercules, Herc. fur. 181, 365 sqq. 
1273. Centauri in Pelei nuptiis, 7p. Aul. 1046. 1060. 
706. 

Cephallenumrex Ulysses, Cycl. 103. 

Cephalus ab Aurora rapitur, Hipp. 455. : 

Cephisus. KoXváou Kngtwco) óc celebrantur, Med. 
834. sq. Kngtoo) vavupóyuopgoy óugax, Ion. 1261. 

Kos; &evvat dicuntur Furio, El. 1232. 
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Cerberus, IDo9covos xocv, Alc. 360." A&ou xuXAcpó0c, xóov 
z«píxpavyoc, ab Hercule eductus, Herc. fur.1276 , «owo- 
uaxoc xóov, Herc. fur. 24; qui pugna victum in nemore 
Cereris ad Hermionen deponit , Herc. fur. 611 sqq. 

Ceres, Suppl. 261. Ammo 0c&, v7 9' iovly, óvoua 9' 
ónóveooy BoOXet xóXew, .Bacch. 275. Aw, Hel. 1343. 
Kagzono 0c& , Rhes. 964; &écxtooyoc "EXsuotvoc x0ovóc, 
Supp. i. 271. Ei pro Attica civitate ante arationem 
sacrificat 7Ethra, Suppl. 29. sqq. Ceres, Thebis culta, 
Ph. 684. Mater Proserpin:e, Aic. 358. Heracl. 409. Ce- 
res et Proserpina, xupogópot 0cat , Phi. 687. Ceres, ópcía 
u.&np 0càv, Proserpinam filiam quaerit una cum Diana 
et Minerva, Hel. 1301-1317. Eam quum non inveniret, 
terras gregesque mortalium steriles reddit, fontesque 
exsiccat , 1319 sgg. Iratam Juppiter placat exhilaratque 
opera Gratiarum , Musarum Venerisque , 1337 sqq. He- 
lena Cereris cultum neglexerat, quare in iram dez in- 
currit, 1355 sqq. Cereris mysteria, Suppl. 173; ne- 
mus ad Hermionem urbem, Herc. fur. 615. A&ya- 

, tpoc &xvfj, ox&yvc, fruges, Hipp. 138. Cycl. 121. 
Cerva CEnóàtis ab Hercule interfecta, Hercul. fur. 375 


sqq. 

Ceycem Halcyone luget , Zph. Taur. 1089 sqq. 

XoXxtowoc, Minerva Sparte , Hel. 228. 245. 1467. 

Chalcis, Euboece urbs, Iph. Aw. 599. 168. Virgines Chal- 
cidenses, chorus in 7ph. Aul. 164 sqq. saga Gd 

Chalcodontide , Euboes; bellum gerunt contra Athenien- 
ses, quibus Xuthus auxiliatur, Jon. 59 sq. cf. 294 sqq. 

Chalybes , Ale. 980. 

Xágwcec cvtoytos , Gratiee conjugales, Hipp. 1147. V. Gra- 
tio. 

Charon, vexócov mopüucóc, Alc. 253. Woyxomoumóc, Alc. 
361. Tépoy vexponounóc, Alc. 441. Ejus cymba, Herc. 
fur. 432. AES. 

Charybdis, Troad. 436. 

Chersonesus 'Thraciee (Xepcovnoía «A&£). Ibi Polymestor 

. habitat,Hec. 8.33. 

Chimara , vópnvvooc Aéotvat y ooc Terpnvotoy 0opóco zi- 
2o» Chimara Pegasum appetens, in lorica Achillis 
expressa cernebatur, El. 474. T&v mupnvéoucay tpicd- 
uacoy Gy interficit Bellerophon , on. 201 sqq. 

Chiron, ó Movc&v seióc YyevvAoeic, in Thetidis nuptiis 
Achillis gloriam vaticinatur, Iph. Aw. 1066. sqq. 
Achillis magister, «cep inmócrac, El. 448. Iph Aul. 
705 sqq.209. Pater Hippüs, fr. 484. 

Chrysippus, Euripidis fabula, p. 822. 

Chrysothemis, Agamemnonis et Clytoemnestree f., Or. 23. 

Cilices, RAes. 541. 

Cilicia a Cilice nominata, fr. 812. 

Cilix, Agenoris f., Ciliciae nomen dedit, fr. 812. 

Circe, Atyuccic 7, cuv uopgo cpu , Troad. 438. 

Cisseus rex , fr. 228. Pater Hecuba, Hec. 3. 

Cithiron, Ki0atpGvoc Aénac, Ph. 24. KiotpGvoc vt0y at, 
Bacch. 62; 09c& MowváOov, PR. 1753 5 Caéov mexéO«ov 
T0AvU0v,oócarcoy vémos , 'ApváuiDoc ytovoxpógov óppx, PR. 
803. In eo enxàóc Bpoutov , Ph. 1753; ibi CEdipus expo- 
situs, PA. 804, in prato Junonis, PA. 24. Ibi Bacchica 
festa mulieres Thebanz celebrant, Bacch. 62. 077- 
774,. Pentheumque discerpunt, ib. 1043-1152. Ad Ci- 
thaeronem prope Eleutherin petram Argivi ad Thebas 
cesi sepeliuntur a Theseo , Suppl. 757. 

Cleophon (sec. alios Cleon) demagogus Atheniensis, e 
Thracia oriundus. Ad hunc alludunt verba : Apyeioc 
05x" Apyetoc, e£ quc reliqua de improbo quodam et au- 
daci oratore et demagogo , qui Orestem capitis da- 
mnandum curavit , afferuntur, Or. 904 sqq. 

Clymene, Meropis uxor, fr. 762. Clymen:e verba , fr. 766. 
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Clytemnestra, Tuvoapeía moie, Or. 374. Twvoop(c, Or. 
826. Ledoe. f., Iph. Aul. 50. 1106. Antequam  Agame- 
mnoninuberet, maritum habuit Tantalum ex eoque filium. 
utrumque interfecit Agamemno, qui Tyndarei opera 
deinde Clytemnestram uxorem accepit, 7pA. Aul. 1149 
sqq. Mater Orestis, Chrysothemidis, Electre , Iphige- 
nid, Or. 20 sqq. Agamemnonis epistolis Aulidem'mittere 
jubetur Iphigeniam tamquam Achilli nupturam, 7ph. 
Aul. 98, sgg. CumTphigenia et Oreste Aulidem venit, 
Iph. Aul. 416, 608 sqq. De genere Achillis, generi fu- 
turi, quaerit Agamemnonem, 691 sqq. Relicta filia, 
Argos redire a marito jubetur; at non paret, 731 sqq. 
Achillem conspicata salutat tanquam generum futurum, 
Iph. Aul. 819. Mirante rem Achille, et superveniente mox 
famulo, dolum et consilium Agamemnonis de czdenda 
filia perspicit, 843 sgg. Achillis auxilium implorat atque 
impetrat, 896 sgg. Jussu Achillis maritum supplex preca- 

" bitur, ne filiam occidat , 1024 sgg. Idque facit , suisque 
precibus adjungit lamentationes Iphigenie; at ab Aga. 
memnone nihil obtinet , 1108-1275. Achillem Tphigeniam 
defendentem in summum vitae periculum venisse ex ipso 
discit, 1145 sgg. Hinc mutata sententia quum ad mor- 
tem se paratam diceret Iphigenia, postrema matris et 

- fili:e confabulatio, 1435 sqq. Quomodo Iphigenia immo- 

lata sit et subito evanuerit, e nuntio audit, 1540 sQQ. 

. Argos redire jubetur, 1621. sgg. Clyteemnestra facinora 

 pradicit Polymestor, Hec. 1277 sq. Maritum inextrica- 
bili vestimento circeumdans occidit , Or. 25. Cf. El. 151 
sqq. Electram uxorem dat colono Mycenzxo, El. 34. 60. 
Eam convenit senex peedagogus nuntians Electram pue- 
rum peperisse, E/. 651. Curru vehens regina venit ad 
domum Electra, 998. Ejus cum filia colloquium , quo 
cedem Agamemnonis et qua cetera fecit injusta, de- 
fendere et excusare studet, 998-1122. Domum ingressa, 
ut sacra faciat pro puerpera, ab Oreste occiditur, 1124. 
1166. Cf. Or. 827. sqq. Androm. 1026 sq. Mortuam se- 
pelit Menelaus, E!. 1278. Ejus sepulcrum, Or. 132f. 
1185. Rogo Clyteemmnestre assidens noctu dum ossium 
collectionem curat, furere copit Orestes, Or. 404. 
Clytzemnestree inferias agit Helena, ad sepulcrum ejus. 
mittens Hermionen filiam, Or. 110 sgg. 

Cnossius faurusa Theseo interfectus, Herc. fur. 1326. 

Cocytus, fr. 387. Alc. 438. 

Colum et Nox parentes Furoris, Herc. fur. 844. 

Ccelum pro Atlante Hercules sustinet, Herc. fur. 405. 

KoXyíc, Medea, Med. 134. 

Colchorum terra, Med. 1. 

Colonus, Atticze pagus, £Gya tmíov 0co9, Neptuni ; ibi mo- 
rietur CEdipus exul, PA. 1707. 

Copreus, praeco Eurysthei, Heraclidas ex Attica ab deo- 
rum aris pellere Argosque reducere vult, Heracl. 55 
sqq. Audacie ejus et insolentize se opponit chorus se. 
num Aíticorum et mox ipse rex Demophon. Bellum 
minitans recedit, Heraci. 01 283. 

Corinthus, Sisyphi terra, Med. 1381. Eo venit cum Me- 
dea lason, Med. 10. Corinthiorum rex Creon, Med. 
19. 72. 702. Corinthi fons Pirene, Med. 69. Corinthize: 
meretrices , fr. 670. Corinthii , fr. 76. 

Corebus, Mygdonis filius, in Trojano exercitu, Rhes: 
539. 

Corybantes tympani inventores, Bacch. 125; cepot, Hipp: 
143. PES 

Ktpuxtat xopugat , Bacch. 559. 

Cranaide, Athenienses , Suppl. 713. 

Crathis, Italie fl, ó &oy0àv ya(cav mupcatvov, Troad. 
228. 

Crenoe , portae Thebanorum, PA. 1123. 
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Creon, Corinthiorum rex, Glaucen filiam Yasoni uxorem 
dat, Med. 19. Medeam cum liberis terram Corinthiam 
relinquere jubet, Med.70, 271. sqq. nam metuit Medewe 
calliditatem minasque 282 sqg. Unum mor diem ei con- 
cedit , 349 sgg. Quomodo una cum Glauce filia Medeze 
artibus perierit, Med. 1136-1231. Nomen ejus occurrit 
JUS 

Creon, Menoccei f., frater Iocastee , Phan. 11. 791. 690; 
pater Mencecei et Hzemonis, Pan. 769. 758. et Mega- 
re, Herc. fur. 8. CEdipo, qui a Sphinge Thebanos li- 
berarat, Iocasten sororem in connubium dat, P7. 47. 
cum Eteocle consultat de ratione qua urbs contra Po- 
lynicis exercitum defendenda sit; moram et prudentiam 
suadet; at Kteocles ardore suo abreptus ruit in pugnam ; 
Creon relinquitur ut reliqua, qua fieri necesse sit, ador- 
net; mandat ei Eteocles, ut si ipse cadat una cum fra- 
tre, Polynicem inhumatum abjiciat; preterea dt consu- 
lat Tiresiam, misso Menceceo filio , qui vatem arcessat, 
697-783. Creon ex Tiresia discens Thebas servari non 
posse nisi mactato Menceceo, urbis salutem filio post- 
ponens, Mencceo jubet, ut fugam capessat, Filius im- 
perata se facturum dicit, in pectore alia volvens, P7. 
858-986. Creon filium amissum plorat, 1315 sqq. nun- 
liatur ei certamen singulare et caedes mutui Eteoclis 
et Polynicis, nex Iocasto, fugaque Argivorum, 1330- 
1478. regni successor ab Eteocle designatus C(Edipum 
in exilium relegat et Polynicis cadaver insepultum ab- 
jici jubet, 1584-1638. contra eum de fratris sepultura 
animose arguit Antigone neque mortis intentata peri- 
culo territa, nec sponsi desiderio commota, 1639 sqq. 
Rex corpora ducum Argivorum ad Thebas cesorum, 
matribus eorum et Adrasto tradere ad sepulturam non 
vult, Suppl. 17 sq. Ad Theseum mittit praeconem ju- 
bens, ut Adrastum non admittat in Atticam, vel expellat 
jam admissum ; porro ne conetur tollere mortuos, Suppl. 
399 sqq. 465 sqq. Theseus bellum ei indicit, 513 sqq. 
Prolium, Suppl. 650 sqq. Pater Megare, a Lyco occidi- 
tur, Herc. fur. 33. 567. 

Cresphontes, Euripidis fabula, p. 726. 

Cresse , Éuripidis fabula, p. 731. 3 

Creta, Hipp. 166. Kpnoíx X&, Hipp. 760 ; &xorcoyncoXte0poc , 
fr. 475. Ejus rex Minos, fr. 476. Cretam abierat Mene- 
laus, quo tempore Helenam Paris rapuit, Troad. 944- 
Eodem Troja rediens venit Menelaus, Hel. 768. Xá0sot 
Kofjvs; Atoyevévope; Évavolot, Bacch. 121. "Inc véwva , 
fr. 475. Kozioc«, Aerope, Atrei conjux, Or. 18. 1009. 

Phaedra, Hipp. 752. Kpfjtot 96pot, familia Phaoedroe 
Cretensis, Hipp. 719. Cretice tibic , p. 774. 

Cretenses , Euripidis fabula , p. 732. - es 

Cretheus , ZEoli f., fr. 15. 

Creusa, Erechthei filia, Ion. 260, quo tempore sorores 
mactate sunt infans, Jon. 280. Flores colligens ab 
Apolline corripitur et in antro prope Acropolim sito 
stupratur, Jon. 887 sqq. 936 sqq. parit, Jon. 10. In- 
fantem arc;e. inclusum exponit in eodem antro acropo- 
leos, in quo cum Apolline rem habuerat, ib. 13. Postea 
Xutho nubit, ib. 58 sqq. Cui quum sobolem non pare- 
ret, cum marito Delphos venit, deum de hac re interro- 
gatura, 64 sqq. Tristis ad Apollinis templum accedit, Jon. 
237 sqq. quanam sit et quid veniat Ioni quarenti expo- 
nit; pristinum suum cum Apolline commercium et quae 
huc spectant tecte tangit; Ion ei suam narrat historiam, 
quatenus ipse eam tum noverat, 255 sgg. Creusa adhuc 
ignorans quidnam spei de sobole procreanda accepisset, 
paedagogum senem excitat ut una cum ipsa vellet Apol- 
linis oracula sciscitari, 725-745. Tum chorus famularum 
intervenit, ex quibus comperit Creusa marito suo novum 
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filium ab Apolline datum, Ionem. scilicet illum adole- 
scentem , templi ministrum , 751-807. Dolum his subesse 
suspicatur senex, cui Xuthus dei auctoritate usus nothum 
filium tanquam dominum et hzredem in regiam fami- 
liam introducere videtur. Nec ferendam uxori esse cen- 
set talem mariti perfidiam , 808-856. Jam Creus3 suum 
crimen exponit, quippe quc puerum clam pepererit 
ab Apolline stuprata natumque exposuerit, opinata 
deum curam ejus gesturum, 859—965. Suadet paeda- 
gogus ut deum qui injuriam intulerit, ulciscatur, 972 
sqq. lonem gutta sanguinis Gorgonei, quam Creusa 
secum gerebat , interficiendum esse decernunt. Rem ex- 
sequetur pzedagogus , 979—1047. Faustum facinoris suc- 
cessum optat chorus famularum, 1048 sqq. Re detecta, 
Creusa capitis damnata ad aram supplex confugit , 1106- 
1260. Summis probris eam onerat Ion ad necem postu- 
lans, 1260-1319. Apportatur a Pythia vas in quo Ion 
olim Delphos portatus est, 1320 sqq. Creusa agnoscit vas 
esse illud, in quo ipsa infantem suum exposuerat ; si- 
gnis certissimis probat se matrem esse Ionis ; gaudio suo 
indulget, 139.-1467. Phabum esse patrem Ionis decla- 
rat, 1484. Rem confirmat Minerva ; eadem przedicit Creu- 
Se ex Xutho duos fore filios, Dorum et Achaeum, 1553 
sqq. Cum filio Creusa domum abit, 16106. 

Koovióac Juppiter, Hec. 474. Bacch. 96. 

Koóvtoc, Juppiter, Troad. 1288.Pan, Rhes. 36. 

Curetes, fr. 475. Bacch. 120. 

Kuavéat &xxot , Androm. 864. V. Symplegades. 

Cybelz , magne matris, orgia, Bacch. 76. 

Cyclades insulze ab Ionibus occupatze , Jon. 1583. 

KuoyXonsía nóc Mycene, Herc. fur. 15. KuxXontovy nó- 
voz yspóv, Iph. Aul. 1501. KuxXnfsc &oxtot, Iph. Taur. 
845. KuxXcónta vetyen, Iph. Aul. 534. KoxXónov 0vpé- 
2a, ib. 151. Kox)oxev Q&0ox, Herc. fur. 944. Cf. Troad. 
1087. Kvx^omnía và, Argos, Or. 965. 

Cyclopes, à(ou xvpóc «éxvovac, occidit Apollo, A/c. 6. Cy- 
clopes Sicilie &v8poxcxóvor , Cycl. 22. 118. 129. 165. etc. 
Troad. 437. 

Cyenus, £svoBaixvenc "Augava(ac ouf uxcoz , Martis 
filius, ab Hercule sagitta interfectus, Herc. fur. 391 
sq. Alc. 503. 

Cygnus canorus Deli ins., 7ph. Taur. 1104. 

Kuvàóg voAaívng (Hecubs) Ezux, vaocrilow; véxQop, Hec. 
1273. 

Cynthius collis Deli , Zph. Taur. 1098. 

Kónpi; , Venus, Hel. 680, 1006, 1098, scepius. Kongióoc 
66a , venustas, Hel. 364. 

Cyprus, Veneris insula, Bacch. 400. In eam proficiscitur 
Teucer Salaminem conditurus, Hel. 148. 


b: 


Daedalea simulacra, fr. 380. Aoxi2209 zéyvxt , Hec. 838. 

Danae, Acrisii f.; nominis etymologia. Ad eam Juppiter de- 
scendit;a patre turri inclusa custoditur; ad eam Jovis 
nuntius venit Mercurius , fr. 318 a. 

Danae, Euripidis fabula , p. 690 sqq. 

Danaus cum 50 filiabus ex /Egypto in Graeciam profectus. 
Argos condidit, fr. 227. Danaus et JEgyptus in colle 
Argivo, ubi postea Argivi conciones habebant , judicium 
subierunt, Or. 872. 

Danai, a Danao nominati , olim Pelasgiote , fr. 227. Aa- 
vay vato, Argos, Or. 1627. A«vav &xpov ( Argivorum 
principes), PA. 430 A«vxoí, Greci, He/. 1135. Hec. 
134. 140, passim. 

Danaides Egypti filios occiderunt, Hec. 886. Ph. 1675. 
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Herc. fur. 1019. Danaidarum tumulus, fr. 284. Aa- 
yxu0v mÓXc, Mycene, Argos. Or. 876. 1250. A«vat- 
6m, Argivi, Or. 933. 1277. Gr:eci, Hel. 239. [ph. Aul. 
1310. Iph. Taur. 359. Aagónv(a , Troas, Or. 1392. 

Aapóxv(Oac, Ganymedes, Iph. Aul. 1049. Dardanidee, T'ro- 
jani, Rhes. 230. A«g0&vou móXc, Troja, Hel. 1493. 

Deidamia , Lycomedis filia , fr. 675. 

Deiphobe, Adrasti filia, nuptum datur Tydeo, PA. 423. 

Deipliobus post mortem Paridis Helenam uxorem habuit, 
Troad. 960. 

Delus, Apollinis et Diano natalibus clara, 7pR. Taur. 
1234 sq. Aft xo19À9ec , Troad. 89. Avr)«&Oec xapnozo- 
ex yóoàa, Iph. Taur. 1235. Aw&c Xpvv,, Ion. 167. 
Cynthus mons, palma sacra, laurus sacra, et X(pv» ei- 
Macouca Q8ep xOxMov (xpoxoeiófi; Herodoto dicitur) Iph. 
Taur. 1098 sqq. Hec. 459. fon. 919 sqq. 

Deliades virgines pieanes ad templum Apollinis canentes , 
Herc.fur. 687. AnOsg *oUpot, Hec. 462. Af)«oc A- 
pollon, RAes. 224. 

Delphi. Aeigig yz, dwxiíeov &xpónvoMc, Or. 1094. An- 
drom. 1167. 51. Delphicum oraculum, A&gic xéczga, ib. 
998. ITo0ux7; x00v, 10. 1000; ópqoooc Y&c cxéupxot év- 
Outóc* ài 0€ l'opyóvez , Ion. 225 $q.; óp.goo0c Yr 0c- 
ont96c, Med. 668 ; uecóu.oaot EBpat , Or. 5915 Oreoov, 
iva usoópqoot Aéyovvot puxoi, Or. 331. Meoópgoa 
v022a. ot6ou, Ph. 237. T'àc usaóppooc &ocía, Ion. 461; 
opugaAós uécoc, Jon. 6. IIu0tx7, écxían , Androm. 1067. 
IIu0ux7; éoyápa , Androm. 1240. ITo0(ou &cv6pGyttc méxgau, 
Herc. fur. 790. dbotóou Iló0tx cépxpva , Hipp. 536. O£- 
qu8oc 1pínouc, Or. 164. Delphicum oraculum ante Apolli- 
nem obtinuit Themis (cf. etiam Terra), Iph. Taur. 1259 
sq. Ornamenta templi nonnulla recensentur, /on. 190 
sqq. Delphici sacerdotes oracula reddentes, Acgàv àgt- 
c7, lon. 416. Delphicze puelle , fr. 743. Ad templum 
dei a Mercurio portatur Ion, Zon. 36, qui postea templi 
xovooqOAaE xagíoc constituitur, ib. 54. Oraculum /Egeo 
datum , Med. 679. ( Reliqua oracula vide s. v. Apollo.) 
Delphis a Theseo dedicatur tripus, quem e Troja appor- 
taverat Hercules; ei inscriptum est jusjurandum  Adra- 
sli, Suppl. 1199 sqq. Delphico ense ( Delphici sacerdo- 
tis cultro) peribit Neoptolemus poenas csi Achillis ex deo 
postulans, Or. 1655 sg. Neoptolemi cedes narratur, Az- 
drom. 1085 sgq. Delphis sepelitur Neoptolemus, An- 
drom. 1240. j UNT 

Democrative incommoda et laudes, Suppl. 409 sqq. 426 
sqq. 

Demophon, Thesei f., rex Athen., cum Acamante fratre ad 
Iolaum et supplices Heraclidas accedit; Copreum Eu- 
rysthei praeconem , qui vi eos abducere ex Attica volebat , 
re infecta redire jubet, auxiliumque suum Heraclidis 
^ontra Eurystheum pollicetur, Heracl. 120 — 343. Jam 
parato exercitu , ex oraculis discit , ut prospere res cedat, 
mactandam Proserpine esse virginem nobilem ; suam 
ipsius filiam immolare non vult; Macaria sponte sua se 
offerente, generositatem puellz collaudat , ib. 389 sqq. 
464 $57g. Demophon in pugna contra Eurystheum com- 
*5issa, Heraclid. 824 sqq. Cf. Theseus. 

Av, Ceres, Hel. 1343. 

Diana, 7ph. ;:ut. 1310. Med. 160; in Delo nata, Iph. Taur. 
1238. Zavóc yévs01ov, Hipp. 63. Atóg Épvoc ypucso6ó- 
c*puxov , Pheen. 191. Aocxoyevfc , Jon. 465. Apollin's so- 
ror, Hipp. 15 et passim. Xeyv&, Hec. 935. Koo foco, xagüé- 
vv, Hipp. 66.70. Aixcuvva, Hipp. 146. 1130. Iph. Taur. 
127. YMózvix xai Aaxoüc "Ex&va, Ph. 108. "Ex&vnc &xyoAqx 
po0z6500 xóov, fr. 942. Hel. 569. Ongoxtóvoc, x Xa.mpov 
eíacouc* &v e9opóv e&oc, Iph. Aul. 1570. TóEov ueüfovoa, 
Hipp. 166. 'H eio oc o9gavta, Hipp. 1665 Xoyta , Suppl. 
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958. Iph. Taur. 1097 sqq. Ovpogóvoc 0X Olvosttc, ab 
CEnoe oppido Argivo, Herc. fur. 379. Aéonowa GXMag 
Aíuvxc, domina marine Limnes, gymnasii Troezenii , 
Hipp. 228. AUM9oc &vacca, Iph. Aul. 434. Diano ne- 
musetprata Aulidensia, in quibus Iphigenia ei immo- 
latur, /ph. Aul. 1543 sqq; in Delo virginum choris ce- 
lebratur, Hec. 461 sg. Dian: Tauricae sacrificia humana 
impia, Zph. Tawr. 380 sqq. 35. lbi templi ministra 
virgines Greca pretio emptc, ib. 1111 sqq. — Cum 
Cerere Proserpinam quarit, Hel. 1315. Diana Meropis 
filiam in cervam mutat, Hel. 382. Dianà venandi arte 
se praestantiorem dixerat Actzeon, eam ob causam à ca- 
nibus dilaceratus, Bacch. 337 sqq. Des sacra facere negle- 
xit Caeneus, f7:520. Comes de: Atalante, PA. 152. Dianae 
Agamemno promiserat pulcerrimum sacrificare eorum 
quie annus ferret; nascitur tum Iphigenia; hane igitur 
immólandam tunc fuisse, et hinc postea Dianam Aga- 
memnoni Aulide commoranti iratam esse censet Calchas , 
Iph. Taur. 15 sqq. Dianw mactanda Iphigenia, ju- 
bente Calchante, 7pA. Aul. 91. Diana Iphigenie loco 
cervam subjicit; ipsam in Taurorum terram íransfert , 
ut sit Dianze sacerdos, 7ph. Taur. 29 sqq. 786. Iph. 
Aul. 629. Eam pre ceteris diis colit Hippolytus, Hipp. 
15 sqq. Diana Theseum de innocentia Hippolyti edo- 
cet; Hippolyto magnos apud Troezenios honores in: po- 
sterum fore promittit, Hipp. 1282 sgg. Diane Taurice 
statuam, coelitus delapsam, Orestes auferre et in Atticam 
transportare jubetur, Iph. Taur. 977 sq. 86 sq. Statua ab 
Oreste collocanda erit in Halis, demo Attico, ad Brauro- 
nias rupes; ibi templum Diana struendum ; deczeque sa- 
cerdos erit Iphigenia, qua ibidem fato fungetur, IpA. 
Taur. 1452. 

Dice. V. Justitia, 

Dictynna, Hipp. 146. 1130. Iph. Taur. 127. V. Diana. 

Dictys , Euripidis fabula, p. 695 sqq. 

Dii. Ozoi o9pav(8at ot 0" 9xà otav, Hec. 1485 y06vtot, fr. 
1069. Hec. 79; oi x20? "Aóny vépvepot &A&ccxopsc, Med. 
1059, Or. 620; &vcfuot, fr. 538. Te(Cuyot 0cot, Juno, 
Minerva et Venus, quarum litem judicavit Paris, Hel. 

:357. Iph. Aul. 182 sq. Dii in Harmonie nuptiis, P: 
822; in Pelecw nuptiis, /ph. Aul. 707. 

Diomedes, Thrax, Martis f., A/c. 498, Bistonumtyrannus ; 
ejus equos, A/c. 1020, abduxit Hercules, Alc. 483. 
Herc. fur. 381 sqq. 

Diomedes, filius Tydei, JEtolus, Suppl. 1217. Rhes. 222. 
Oivetac, Rhes. 906. In Aulide, Iph. Aul. 199. Cum 
Ulysse noctu mittitur in castra Trojana , Hectorem inter- 
fecturus ; in itinere Dolonem exploratorem deprehendunt 
trucidantque ; Hectorem non invenit in tentorio, AAes. 
565 — 593. Minervae suasu Rhesum interficit, equasque 
ejus abducit, 595 — 641. 670. 756 sqq. Parum aberat, 
quin a Trojanis custodibus comprehenderetur, 674 sqq. In 
concione Argivorum Orestem matris occisorem culpa 
vacare; nec morte mulctandum, sed in exilium mittendum 
esse censet, Or. 898. 

Dione, mater Veneris, Hel. 1098. 

Dione, Semele , fr. 177. 

Dioscuri, Zph. Taur. 272. Iph. Aul. 1153. Hel. 284. Tyn- 
dari f., Or. 465. TuvoXostot xópot, Hel. 140. Ká&ccogóc «c 
G'UvYÓvou ve 0t0ou.oyevec doux, Hel. 205. Auóc Ot0upa. cé- 
xva, Hel. 220. Fratres Helene, /ph. Taur. 769. Hec. 943. 
441. Astris assimilati sunt duo dei, He/. 140. Eos Hele- 
na sororis causa propria manu se interemisse dici narrat 
Teucer, ib. 142. 205. Dioscuris assidet Helena, Or. 1690. 
Acuxóntoo, Ph. 607. KópotXeoxurot£uvopatquovec, Hel. 
639. Placantiram Theoclymeni /Egyptii, quisororem, quae 
fugam "Helena et Menelai adjuverat, interficere voluit, 
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Hel. 1642 sqq. Electra et Oresti post peractam caedem 
Clytomnestrz apparent, et quid utrique faciendum sit 
ex fati decretis docent, El. 1238 sqq. Ad mare Siculum 
abeunt, ut naves ( Atheniensium) servent, El. 1289. 

Dirce , Acheloi filia, Bacch. 519. Uxor Lyci regis Thebani, 
Herc.fur. 27. Ejus supplicium, fr. 218. Dirce fons, 
"Ageog xpfvn, Suppl. 660. Phan. 402. 131. 238. 368. 
730. 826. 1026. /Iph. Taur. 401. Suppl. 637. Herc. 

Jur.78&. Hipp. 555. Bacch. 5. 

(Dirphys, mons Euboxe, ad quem QEchalia sita , quam 
Hercules expugnavit, Herc. fur. 185. 

Discordia, "Egte 9ewwà 0s0c, Ph. 798. Or. 1001. 

'«Dodona. Ae8ovnc ccu pa , Oconpeóv o99ac, Ph. 982. 
Dodonwa antistes a Thebanis in lebetem fervente aqua 
plenum conjecta , fr. 357. Ad Oraculum Orestes profi- 
ciscitur, Androm. 886. 

Dolon velle se exploratorem ire ad castra Graecorum dicit , 
Rhes. 154 sqq. Mercedem postulat equas Achillis, 161 — 
183. Lupina pelle indutus quadrupedenique imitans Grae- 
corum vigilantiam fallendam statuit; de ausi sui suc- 
cessu felicissimo minime dubitat , 201 — 223. Ejus redi- 
tum prasstolatur Hector, 525. Dolon in ipso itinere ab 
Ulysse et Diomede deprehenditur; tesseram 'Trojanorum, 
locumque quo situm sit Hectoris tentorium iis prodit; 
dein trucidatur, 573. 575. 592. 

Acpuxod zptCyAuoaxt , Or. 1372. Acpic x06v, Peloponnesus , 
Troad. 234. Aw«pic cia, Hec. 450. Acc xópat, u.ovónenAoc, 
Hec. 934. 

Dorus, Xuthi et Creuse f., a quo Dores nomen habent, 7on. 
1590. 

Draco Thebanus, Martis f., ojógpeov qOXaE , vápa ÉvuOpa 
xai pécüpo. «XospX Ospyp.&xev xópatot moXvonAAvotc éntoxo- 
«6v. À Cadmo lapide occisus, dentesque ejus sati, ex 
quibus prodiere virorum segetes, PA. 658 sqq. Opócoo- 
qoc, gotytxOAogoc , PI. 820. Atpxnc vaucov éntoxonoc , 
Ph. 930. Est Y€yevfc , Phi. 935; ejus ob cedem Thebanis 
Mars irascitur ; quomodo ira dei placanda sit, docet Tire- 
sias, PA. 934 sqq. — Draco velleris aurei custos ab la- 
sone occisus, Med. 480. Herc. fur. 398. Dracones Eri- 
chthonii infantis custodes, /on. 23. Dracones ab Her- 
cule infante occisi, Herc. fur. 1266. 


E. 


Echinadz insule , 'Eytvat vzioot , Iph. Aul. 286. 

Echidna, PA. 1020, centiceps , fr. 387. 

Echion et Agave, parentes Penthei, Bacch, 2929. 9265. 
507. 539. 1015. 1119. 

Echo, Hec. 1111. 

'Hótovzi; yspóc xspxic, Hec. 1153. 

EigfWvw. V. Pax. 

Electra, Agamemnonis et Clytemnestra f., Or. 23, a pa- 
rentibus desponsata erat Castori , dum hie in terra adhuc 
versabatur, EJ. 312. Ab JEgistho uxor datur colono My- 
cen:xo , El. 34, qui tamen generis reverentia ductus vir- 
ginem servavit, ib. 43. Aquam haustura prodit , sortem 
suam plorat; colonum tanquam fidelissimum sibi ami- 
cum collaudat, 54 — 76. In lamentationes effusam cho- 
rus hortatnr ut cum ipso instantes Junonis Argiva so. 
lennitates celebret; at non festa sed lacrime illi curze 
sunt, (12 — 212. Oreste et Pylade supervenientibus, 
primum terretur, mox confirmata de rerum statu con- 
fabulatur, putans Orestem esse, quem dixerat ille, nun- 
tium ab Oreste missum; patris c:edem se cade ulcisci 
paratam declarat. Nuntio jubet ut reversus de omnibus 
qua ipsa jam exponit Orestem certiorem faciat , 215 — 
338. Colonus quum cognovisset quinam essent adven, 
hospitio eos excipit, idque ut lautius fieri possit , mittit 
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qui pristinum Agamemnonis paedagogum, nunc pastorem, 
advocent, 315 — 431. Senex peedagogus adfert munera 
quadam pastoralia ad hospites melius excipiendos, et 
cum his flavae coma cincinnos, in Agamemnonis tumulo 
ab ipso protereunte inventos. Suspicatur inde Orestem 
clam advenisse et patris manibus sacra fecisse. Haud ita 
credula Electra. Paullo post hospitibus ipsis visis, pae- 
dagogus agnoscit unum eorum Orestem esse ex cicatrice 
juxta palpebras. Unde mutuus amplexus Electrze et Ore- 
Slis, 487 — 584. Electra ut matrem in agrum evocet , 
mittit paedagogum, qui nuntiet matri se peperisse puerum, 
647 sqq. Orestem ad occidendum JEgisthum abeuntem 
hortatur, ut strenue propositum exsequatur, 684 sqq. 
E nuntio discit quomodo cedes ZEgisthi peracta sit, 751 
— 858. Qui. /Egisthus in Agamemnonis familiam impia 
peregerit, cadaveri ejus adstans recenset, 907 — 956. 
Electr cum Clytzemnestra, qua jam advenit, collo- 
quium , 998—1122. Rogat matrem ut pro puerperio filiae 
sacra faciat , 1124 sq. Clytzemnestra domum ingressa oc- 
ciditur, 1165. Electra, peracta cede, rei atrocitate tur- 
batur, de sorte sua anxia, E/. 1181 sqq. Jubentibus 
Dioscuris, nubit Pyladie, 1250. — Lectulo assidet in 
quo dormit Orestes; narrat domus sui calamita- 
tes; morbum et insaniam fratris post matris cadem a 
Furiis exagitati; decretum denique Argivorum, ne quis 
domo matricidas excipiat; jamque diem adesse, qua so- 
lenni judicio de fratris suoque ipsius facinore statuendum 
sit; dubium non esse, quin morte plectendi censeantur; 
salutis spem in uno positam Menelao, modo Troja redu- 
cis, Orcsf. 1 — 70. Inferias ad sepulerum Clytzemne- 
strae ferre Helende nomine recusat, Or. 105. Chorum Ar- 
givarum orat, ne strepitu et voce Orestem dormientem 
e somno excitet, Or. 136 sqq. Eam consolatur Orestes, 
280 sqq. Electra ex nuntio discit se cum fratre Argivo- 
rum suffragiis condemnatam capitis; sua tamen ipsius 
manu ut interficiatur concessum esse, 866 — 956. E con- 
cione reversum Orestem magno cum luctu et condolen- 
tia excipit ; extreme fratris etsororis , dum morti se pa- 
rant , allocutiones , complexus et mutua oscula, 1018— 
1153. Verum quum Pylades suasisset non moriendum 
esse , quin antea gravi damno affecissent Menelaum, vi- 
rum perfidum ; idque fore, si Helenam uxorem ejus oc- 
ciderent, quumque hoc audito jam vitee amor in animum 
Orestis rediret, El. insuper hortatur, ut Hermionen, quam 
mox a Clytemnestree tumulo adfuturam noverat, de- 
prehendant et pro obside salutis suze. retineant, 1177 — 
1202. Oreste et Pylade in domum ingressis, ut Helenam 
occidant, ipsa in scena adventum prastolatur Hermio- 
nes; mulierum chorum ad. vias utrinque disponit, ut. vi- 
deat ne quis inopportunus adsit vel adveniat; deinde si- 
gnum dat fratri, ut feriat Helenam; ejulatus mulieris 
audiens magis etiam occisores ne remittant, hortatur, 
Or. 1216. — 1310. Adventantem Hermionen dolo fallit, 
et in manus tradit Oresti, 1318 — 1353. In zedem ingre- 
ditur, Helenam ut cernat prostratam , 1554 sqq. Eam 
Orestes jubet vdes incendere, nisi Menelaus imperata 
facturus sit, Or. 1617. Electram ducet Pylades, volente 
Apolline, Or. 1658. Cf. Iph. Tawur.915. 

Electrae porte Thebarum, Suppl. 651. PA. 1570. Bacch. 
780., ad quas Capaneus pugnavit , PA. 1129. 

Electrum Eridani, Hipp. 740. 

Electryon ab Amphitryone occisus, Herc. fur. 17. Pater 
Alcmen2 , Alc. 839. 

Eleusis, iepX ó&meoa Iepoegovetac , Suppl. 271. Eleusine 

JEthra pro patria deabus sacra facit. Eodem supplices ve- 
niunt cum Adrasto matres ducum Argivorum, qui ad 
Thebas ceciderant , ibid. 1 sqq. 
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Eleuthere , urbs Boeotic, fr. 215. Bacch. 750 

Eleutheris petra ad Citho?eronem montem, Suppl. 758. 

Elidis situs, fr. 452. 

Elienses sive Epeos in bello Trojano ducit Eurytus, 7pA. 
Aul. 280 sq. 

Enceladus gigas a Minerva debellatur, Jon. 209. A Sileno 
interfectus , Cycl. 7. 

"Evéxot n0, , equi Veneti, Hipp. 231. 1131. 

*Evotía , Hecate, Hel. 570. V. Proserpina. 

"Evu&)toc, Androm. 1016. 

Epaphus, Jovis et Iüs f., Ph. 627. x 

Epeorum dux in bello Trojano Eurytus, 7ph. Aul. 281 sq. 

Epeus, Phocensis Parnassius, equi lignei faber, Troad. 10. 

Epeus , Euripidis fabula, p. 699. 

"Enióoóptoy ór)tcya, Suppl. 714. 

Epidaurus, Hipp. 1197. 

Epigoni, Suppl. 1224. ido 

Equi Achillis, RAes. 182 sqq. 236. Eque Rhesi Thracis 
ab Ulysse et Diomede abducte, RAes. 615 sqq. Equi 
Diomedis carnivori, Herc. fur. 381 sqq. Equus Trojan. 
ligneus, Troad. 515 sqq. 

Erechtheus, Creusa pater, on. 10. 260. Ejus filize tres, Ceo- 
yos xowáp0evov, fr. 366. Filias mactat preter Creusam 
infantem adhuc, Jon. 277 sqq. Terre hiatu, quem Ne- 
ptuni tridens aperuit, absorptus, Jon. 281 sg; ubi? ib. 
283. Erechtheus, Euripidis fabula, p. 699 sgg.— Ere- 
chthe? terra, Attica, Jfipp. 1095. Med. 1384. Erechthide, 
Athenienses, Herc. fur. 1166. PA. 852. Hipp. 1651. 
Med. 824. Suppl. 681. 702. 387. Ion. 24. 

Erichthonius, yayevAc; infans a duobus draconibus custo- 
ditus Agraulo ejusque sororibus a Minerva traditur, Jon. 
21. 268. 1429. A Minerva accipit duas sanguinis Gorgone? 
guttas, quarum altera letifera, altera malorum curatrix ; 
Ion. 1001 sqq. 1055. 

Eridanus fluv., in quem electrum stillant sorores Phaethon- 
tis, Hipp. 737. 

"Eg:wósc. V. Furio. 

Eriphyles monile aureum, fr. 71. 

"Eeic , Discordia, Or. 1001; 8etv& 0cóc, Ph. 798. 

Eryalus, filius Mecistei, dux Argivorum in bello Trojano , 
Iph. Aul. 245. 

"Egu0s(ac Bovfo, Geryon, Herc. fur. 425, 

Nteocles , CEdipi et Iocastae f., frater Polynicis, Antigone, 
Ismenz , P/i. 56 sgq. cum Polynice patrem in turrem in- 
cludit, ne calamitas ejus in notitiam hominum veniat, 
Ph. 64 sqq. Quare indignatus pater quum filiis impreca- 
tus esset , ut ferro de haereditate pugnarent, ipsi metuen- 
tes ne ratas preces dii facerent, si simul habitarent, con- 
stituerunt, uf per annum uterque regnarent invicem, 
primusque exularet natu minor Polynices, 69 sqq. At 
Eteocles, exacto tempore annuo non cedit throno; Po- 
lynicem regnum sua vice petentem Thebis ejicit, 74 sgq. 
Jam cum exercitu adest Polynices; sed priusquam armis 
decertetur, suadente Iocaste, in colloquium fratres conve- 
niunt, 82 sq. Presenti Polynici, causamque suam ju- 
stissimam exponenti nihil tamen cedit , jus violare regni 
causa pulcerrimum esse dicens, 499 — 525. Sequitur 
saeva fratrum altercatio; dein furorem spirantes utrinque 
abscedunt, 588-635. Eteocles cum Creonte de urbis de- 
fensione consultat deque belli imminentis administratione. 
Suadet Creon, ne quid precipitanter agat, sed ubique 
occasionem captet ; interim se suosque intra moenia con- 
lineal. Sed negligit hzec Eteocles ; proe impatientia ad pu- 
gnam festinat ; domum Creonti commendat et quid porro 
fieri velit imperat, 690-783. Quum Thebanorum exer- 
citus jam victoriam deportasset , Polynicem ad singulare 
certamen provocat, PA. 1217 sqq. Certaminis descriptio; 
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cedes fratrum mutua, 1360-1424. Eteoclis cadaver do- 
mum portari jubet Creon, P/.. 1627. 


Eteoclus, dux Argivorum, Iphios filius, Suppl. 1037. ad 


Thebas caesus ; ejus mores, Suppl. 872. sqq. 

Evadne, Iphidis filia, Suppl. 986. Capanei uXor, ib. 999, in 
rogum maritise precipitat , 990- 1071. 

Euboea, Abantis, Herc. fur. 185. In ea Dirphys mons, 
ibid. Caphareum promont., Troad. 90 , ad quod Nauplii 
dolo decepti naufragium patiuntur Greci Troja redeuntes, 
Hel.11260 sqq. Eo60ixX NavunA(ou mupnoMQuasa, Hel. 
767. V. Nauplius. Promontorium Gercstum, Or. 994. Eu- 
boicum litus , Heracl. 83. Euboex xoXzcO7c vcípv£ , Iph. 
Aul. 191. E960tc «6A, fr. 653. Euboeze Chalcodontidze , 
Ion. 59; cf. 294 sqq. 

Eumelus, dzoxciá5v; ( Pheretis nepos, Admeti filius ), equis 
suis illustris, in Graecorum exercitu Trojano, /pAig. 
Aul. 217. Puer mortem Alcestidis matris deplorat, A/c. 
393 sqq. d 

E9yev(oec. V. Furice. 

Eumolpus contra Erechtheum belligerans, fr. 353, vs. 48. 
Vincitur opera Tiresi;* , PA. 852 sqq. 

Euphorbus, IIoy8ot3ac , Panthi filius, militum dux in ca- 
stris Trojanis, RAes. 28. 

Euripus, Iph. Aul. 1324. 11. 166. 7ph. Taur. 6. 

Europa e Phoenice in Cretam in tauri dorso transvehitur, 
fr. 813. E Jove mater Minois, fr. 476, mater Sarpedo- 
nis, Rhes. 29. : 

Europa, terra, Iph. Taur. 135. 396. Andr. 801. Hec. 482. 

Eurotas fluv., &jpooc, Hec. 649 ; &ovaxócvcoc toyy&cwx, Hel. 
208; Oovaxovpózoc, Iph. Aul. 1795 Góvox yXopóc , Hel. 
339 ; &Uu8poc, Govaxóy2ooc, Iph. Taur. 400. Cf. Het. 124. 
162. Androm. 437. Hel. 1492. Troad. 210. 

Eurystheus , xotpavoc Tigóv0toc, Alc. 491. Stheneli f., Alc. 
1150. Heracl. 361. Ei imperata facit Hercules, ut Amphi- 
tryoni reditum in patriam conciliet, Herc. fur. 19. Rex 
Diomedis equas adducere Herculem jubet, A/c. 66. 482. 
Eurystheus post mortem Herculis, liberos ejus et Iolaum 
interficere vult, ut omni hac stirpe deleta ipse a metu 
liberetur. Exulantes ut ubicunque consederint, expel- 
lantur efficit missis ad civitatum principes nuntiis, qui 
recalcitrantibus bellum indicant, Herací. 12. sqq. In 
Atticam mittit Copreum praeconem qui Heraclidas inde 

. Argos redire jubeat. Refragante Demophonte , Copreus 
Eurysthei nomine bellum indicit, Heracl. 134 sqq. Pree- 
conis reditum cum exercitu exspectat ad Alcathoum op- 
pidum, Heracl. 278. Prodio certaturus exercitum ad- 
ducit, Heracl. 389 sqq. Contra eum copias ducunt Hyl- 
lus e£ Athenienses, Heracl. 664 sqq. Eurystheus proelio 
vincitur, ipse ab Iolao capitur ad petras Scironidas, He- 
racl. 799 — 866. Captivus ad Alcmenen adductus de- 
fendere causam suam studet , Heracl. 983 sqq. Ubi vana 
se agere, jamque ex decreto Alemenes moriendum sibi 
esse intelligit , Apollinis oraculi memor dicit sepeliendum 
se esse ante templum Minervze Pallenidis; mortuum He- 
raclidis, si quando cum exercitu in Atticam venerint, 
esse infestissimum, contra benevolum Atheniensibus, 
quippe qui interficere eum reveriti sint, Heracl. 1026 
sqq. — Eurystheus, Euripidis fabula, p. 707 sqq. 

Eurytus, Epeorum dux in bello Trojano, Iph. Aul. 582. 

Euxinus pontus, Herc. fur. 410. Rhes. 428. Iph. Taur. 
125. 395. : 


gs 


Furio tres. Troad. 457. 'Egwósc, Ph. 255. 1311. Med. 1260. 
1389. Or. 238. 264. Ebyusv(ósg *ptccaí, Or. 1650. 
Ebyev(oec, Or. 836. Furia, "A&ov 0p&xoxva , Iph. Taur. 
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286; aiporo mou; xai OpaxovvOet; xópac, Or. 256; oi 
XuwmtOsc, Yopyümec, &vépov teptat , evo Ogat , 260; 8ec- 
vai K7jpec , xuveomtoec 0cat, El. 1252. Aóconc xovec, Dac- 
Ch. 977; &pou.&Occ , evepogópot , rcotvi&Oec Oeo, ueAoopy pO- 
vt; Ejpeviec, Or. 317; GX&oxopsc, Ph. 1594. Orestem 
exagitant, Or. 266 sqq. Furio, qua in Orestis judicio 
Areopagitico sedentes deorum decreto acquieverunt, 
prope ipsam curiam templum nacta sunt, Iph. Taur. 
969. Non omnes vero eo acquieverunt, 970. Ad ipsam ru- 
pem Areopagi subeunt terree hiatum, quod sanctum 
oraculum erit mortalibus, EJ. 1270 sqq. 

furor, Aócex, Noctis et Coeli filia, &vuuévatoc mapfévoc , 
Herc. fur. 844. 834. Nowxóc Yop[ov, Acca uapyapemóc, 
883. Ab Iride jubetur Herculis animo insaniam injicere, 
Herc, fur. 822 sqq. Paret quamquam invita, 843 sqq. 


G. 


PoAveta , Hóvxou 0vy&zvo, Hel. 1458 

Ganymedes, ó Aagoav(onc, ó dbpóvtoc, Aube Xéxvpooy. coogny.x 
gOov, in Pelei nuptiis pincerna, Jp. Aul. 1049 sqq. 
Atóc eüvévac , Or. 1393. AaoysOóvxtoc xoic, Troad. 820; 
cf. Cycl. 582. 

Gerestus, Eubec promontorium , ubi Myrtilus a Pelope 
in mare deturbatus est , Orest. 994 sqq. Cycl. 295. 

Tepftoc (Gerenic in Messenia educatus ), Nestor, ph. Aul. 
915 0 

Geryon, «9tciyparcoc Bovzo "Egv0etac, ab Herculeinterfectus, 
Herc. fur. 424. 

Gigantes, v7 BAaevfiyazo,, Herc. fur. 178, in Phlegra contra 
deos pugnantes , Zon. 988. Diis contra eos auxiliatur Her- 
cules, Herc. fur. 1193. 179. Bacchus contra eos pugnans, 
Cycl. 3. Gigantum pugna in pariete templi Delphici ex- 
pressa, Jon. 206. 

Glauce, Creontis Corinthiorum regis f., lasoni uxor datur, 
Med. 19. Ejus cum Iasone nuptic, X«cógetot "Iácovoc Y&- 
or, quia Glauces familia e Sisyphi genere oriunda , Med. 
404. Eam necandam Medea decernit; per filios dona ei 
mittit peplum et coronam, qua veneno uncta induenti 
mortem afferant, Med. 784 sqq. Dona accipit, 1003. 
Quomodo perierit una cum patre, narratur, 1136 sqq. 

Glaucus , Nerei filius , xpoo/j*"c , &euO7,; 0sóc , ó vauxO.otot 
p&vetz , Or. 363. Menelao Maleam appellenti nuntiat coc- 
dem Agamemnonis , ibid. 

Gorgo, terree foetus, a Minerva (M. P'ogyogóva, Ion. 1478 ) 
occisa ; ejus pellem dea in pectore gerit, Ion. 991 sqq. 
fr. 354. Rhes. 308. Gorgonis recenter interfectze san- 
guinis duas guttas, quarum altera letiferam , altera cura- 
tricem vim habet, Pallas dat Erichthonio; easdem 
postea habet Creusa, qua altera utitur ad interficien- 
dum lonem, Jon. 100i sqq. 1055. 1264. — Gorgonis 
caput aufert Perseus, El. 461. fr. 136. Gorgonis 
caput, Alc. 1118. PA. 436. El. 856. fr. 353 vs. 47. 
fr. 130. Gorgo x8ovíx, Jon. 1055; acu picta, Jon. 1421. 
— FPopyów Nuxsóc dicitur A$cca, Herc. fur. 883. —- 
Gorgones prope umbilicum templi Delphici, Jon. 227. 
Topyóvoc óuqx , Herc. fur. 990. Gorgo , Or. 1520. 

Graecorum lex de cadaveribus proelio caesorum ad sepul- 
turam tradendis , Suppl. 525 sqq. Eorum principes, He- 
len: proci, jurejurando promiserant opitulaturos se ei , 
quem maritum Helena elegisset , si quis injuriam ei in- 
ferret , Iph. Aul. 55 sqq. Graecos et Phryges dii commi- 
serunt, ut exhaurirent de terra superbiam mortalium in- 
finite multitudinis, Or. 1640. Aliud Jovis consilium me- 
moratur in Hel. 51 sqq. Grecorum in Aulide exercitus 
describitur, Zph. Aul. 171 sqq. 88; ó yuóvaoc '"EXX&Soc 
&xoc "Agne, Androm. 106. Rhes. 262. Grecos magna 
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strage profligavit Hector, RAes. 56, 82. sq. Quare quum 
noctu sequenti magnos in castris eorum ignes conspiceret 
tumultumque audiret , eos fugam jam parare Hector au- 
tumat , ib. 54. Suadente /Enea exploratorem ad eos mit- 
tit Dolonem, 149 sgq. Graeci post Trojam captam Astya- 
nactem de muris Trojanis precipitant, Andr. 10. Iis 
e "Troja redituris classem inhibens apparet supra tumu- 
lum spectrum Achillis Polyxenam sibi victimam poscen- 
tis, Hec. 110 sqq. Non esse obsequendum censet Aga- 
memno; sed pervicit contraria sententia Thesidarum 
et Ulixis, 118- 142. — Ventum secundum exspectant, 
Troad. 20. Infaustum iis reditum e Troja paranf Mi- 
nerva Neptunus et Juppiter ob stupratam ab Ajace Cassan- 
dram, Troad. 48-97. Tempestate disjieiuntur, Hel. 128.— 
Greca puelle in Egypto eaptivoe, chorus in Helena fa- 
bula, Hel. 193. 

o Cycl. 581. Herc. fur.673, Cererem exhilarant, Hel. 
1341. 

Grues, A(Gusc oiovot , Hel. 1479. 

Guneus , rex /Enianum , navibus duodecim adversus Tro- 
jam navigat, Iph. Aul. 178. 


H: 


Homon, filius Creontis, sponsus Antigona,, PA. 758. 944. 
1588. 

Hesperus , astrum, 7on. 1149. 

Hale , demus Atticze, ubi Dianze Brauronize templum , 7p. 
Taur. 1452. 

Halcyone Ceycem maritum lugens , Iph. Taur. 1089 sqq. 

Halirrhothius , Neptuni f., a Marte occiditur, EI. 1260. 

Harmonia , Veneris filia, Cadmi conjux, cui parit Polydo- 
rum , P/. 7. Ejus nuptias adierunt dii, PA. $22. — Har- 
monia cum Cadmo apud barbaros exul; in draczenam 
mutatur ; degit in insulis beatorum, Bacch. 1332 sqq. Cf. 
fragm. 996. — Harmoniw filie Muse in Attica nat», 
Med. 831. 

Hebe, Herculis uxor, Or. 1686. Heracl. 915. Hebe et Jup- 
piter juventutem Iolao seni reddunt in unum diem, He- 
racl. 851 sqq. 

Hebrus, fluv., Herc. fur. 386. 

*Exévx motc AoxoUc , Ph. 108. Hipp. 142. Hel. 569. V. Pro- 
serpina, Diana. 

Hector ducit Andromachen Thebis Hypoplaciis oriundam, 

Andr. 4. Ejus filius Astyanax, Andr. 10; filii spurii , 

Andr. 224. Ejus frater Polydorus, Hec. 18. Hector Rheso 

opitulans.Pceones Thraces debellat, Res. 406 sqq. Grae- 

cos ad naves repellit, Androm. 456. Noctu e somno ex- 
citatur a vigilibus, qui nuntiant magnos passim ignes per 

Greecorum-castra lucere, quasi novum aliquid moliren- 

tur. Hector, qui die preecedente Graecos magna strage pro- 

fligaverat , eos fugam jam adornare conjectans ipsos nunc 
statim adoriri gestit, Res. 1—84. Verum superveniens 

JEneas de periculis talis ccepti admonet, prudentiusque 

fore existimat, si mittant exploratorem, qui quid rei sit 

disertius nuntiet, 87—130. Eadem sententia quum choro 
quoque probetur, etiam Hector assentitur, et ex przsenti- 
bus quaerit , quisnam exploratoris munus in se velit reci- 
pere, 137—153. Offert se Dolon, cui quam postulat sibi 
mercedem , equas Achillis , devictis Grzecis , daturum se 

Hector pollicetur, 154—190. Pastor Hectori nuntiat Rhe- 

sum Thracem per [dc nemora cum magno exercitu ad- 

ventare, 264—316; sero venire Hector monet; neque 
nunc Thracis auxilio opus esse, quum ipse jam manu 
teneat certam victoriam, 319 —341. Cum Rheso praesente 

expostulat, moram longiorem crimini ei vertens, 393 

sqq. Excusat se Rhesus; in temporeque adhuc se venire 
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ait; una die bello finem se impositurum, 422 sgq. Ja-* 
ctantiam "Thracis Hector temperare studet; hortatur ne 
sic contemnat Grecos viros fortissimos; locum ei assignat, 
quo pernoctetur; ipse Dolonis adventum przstolatur, 
474—526. Interea Hectorem interfecturi accedunt Dio- 
medes et Ulysses; qui quum vacuum ejus tentorium inve- 
niant, hortante Minerva a consilio desistunt, 565 sqg. 
Hector de ceede Rhesi aliorumque Thracum certior factus, 
increpat custodes ob negligentiam , Res. 808 sqq. auri- 
gam Rhesi graviter vulneratum, qui ipsum Hectorem 
equis Rhesi potiturum cadis auctorem fuisse putat, in 
domum suam, ut curetur ibi , ferri jubet; Thraces occi- 
sos sepeliendos curat, 856 sgg. Non Hectorem, sed Ulys- 
sem caedem perpetrasse Musa docet, 950. Hector ab 
Achille occisus, Andr. 8, circa moenia íractus, ibid. 
107. 399. Mentio Hectoris preterea fit, Or. 1480. Hec. 
423. 

Hecuba, filia Cissei, uxor Priami, mater Polydori, Hec. 
3 sQ. Iph. Aul. 780; mater 50 liberorum, Hec. 421; mo- 
Auxovoc&crn Bpovàv, 711; 7j xavaOX(a , 7j mávva. vxo" &v- 
pat xo O8j)uv oTopXv xoxotot , 659; 000, pacüc , c &OXeu- 
xov xápx, 500. Ante tentoria Graecorum jacens, una cum 
ceteris captivis mulieribus , luctu et lamentatione omnia 
complet; occasum sus urbis, regni, viri, liberorum, 
suamque servitutem miserabiliter deplorat, Troad. 99- 
233. E Talthybio przecone discit Cassandram sorte da- 
tam esse Agamemnoni, Polyxenam Achilli, ipsam ser- 
vam fore Ulyssi, 235 — 307. Cassandram videt insanien- 
iem; facem ei demit, 343 sqq. Pristinam vitee felicita- 
tem recolit comparans proessentes calamitates , 466—510. 
Andromachen cum Astyanacte abduci videt ; lamentatio, 
572. Ex ea cognoscit Polyxenam Achilli esse mactatam ; 
lamentatio, 618 sqq. Andromache quum mortuam Po- 
lyxenam felicem pr«e se vocandam diceret, Hecuba eam 
consolatur, hortans ut obedientem se praebeat novo ma- 
rito; sic enim fieri posse, ut Astyanax quondam Ilium 
instauret, 681—763. Jam advenit Talthybius Astyana- 
ctem postulans, qui ex Griecorum decreto de turribus 
Trojanis sit preecipitandus, 704 sqQ. Lamentatio , 785— 
793. Hecuba collaudat Menelaum, qui Helenam domum 
reversam interficere vult, Troad. 880 sqq. Defensio- 
nem Helena vanam et inanem esse demonstrare studet , 
969—1032. Prcco affert cadaver Astyanactis, et scutum 
Hectoris, in quo Hecuba puerum sepeliat, quum mater 
filii corpus relinquere a Neoptolemo coacta sit, 1123— 
1155. Hecuba cadaver adornantis miserrimae querela, 
1156 —1250. Graecorum ductores urbi undique ignem ad- 
movent funditus eam deleturi. Flagrante et ruente Troja, 
Hecuba reliqueeque mulieres trementes, ululantes ad 
classem abdueuntur, 1256—1332. — Hecuba, in Cher- 
soneso Thracie ex Agamemnonis tentorio prodit, ec. 
53; anus baculo innitens, ib. 65; operam conservarum 
Troadum implorat, 59 sqq. Anxietatem prodit, quam de 
sorte Polydori filii et Polyxenz fili: nocturnae somnio- 
rum imagines animo injecerint; jam scit Achillis umbram 
virginis Trojanz petiisse victimam ; ut a filia sua sor- 
tem dii avertant precatur, 68 — 99. Trojans conservze 
(chorus) ei nuntiant Graecorum de Polyxena Achilli ma- 
ctanda decretum, 100— 145. Suadent ut deorum et 
Agamemnonis misericordiam imploret, 146 — 154. Po- 
lyxenam filiam evocat , 174; quce maneant ipsam, certio- 
rem facit, 190 sqq. Advenit Ulysses Grecorum lega- 
tus, quid placuerit synedrio annuntians, 218—228. Ulys- 
sem flectere studet, memorans quomodo ipsa olim Ulys- 
sem , quum perdere potuisset, precibus ejus mota ser- 
vaverit. Exponit deinde non Polyxenam , sed Helenam, 
quie Achilli immoletur dignissimam esse, 239 — 295. 
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Nihil his proficens, Polyxenam ad genua Ulyssis pro- 
cidere jubet. Hec. 334 — 341. Illa vero lubentissime se 
morituram esse declarante, mater seipsam ad bustum 
Achillis mactandam offert, 382 — 388. Polyxena con- 
solari matrem studet, eique valedicit , 402—437. Dolore 
obruta jacet supina, involuta vestibus, 486 Quomodo 
occubuerit virgo fortissima venustissimaque docet eam 
Talthybius preeco , qui ab Agamemnone missus matrem 
arcessit ad sepeliendam filiam , 501—582. Post lamenta- 
tionem, et postquam plura /sat frigida) de boni et mali ori- 
ginibus disseruit, corpus filie lavatura et sepultura abit , 
585—628. Interea cadaver Polydori, quod ancilla in li- 
tore invenerat , in scenam affertur ; id vestibus. obtectum: 
ubi conspicit Hecuba denuo sedibus egressa , esse putat 
Polyxeno, 670 sgg.; mox nudatum filii esse agnoscit. 
Quomodo et ubi repertum sit exquirit; facinus Polyme- 
storis jam perspiciens lamentatur, 694 sgq. Ccxdem filii 
ultura opem implorat Agamemnonis, postquam quid rei 
sit , quaerenti narravit , 736—845. Quum non juvare qui- 
dem, neque vero etiam impedimento esse rex pollicitus 
esset , famulam mittit , quae in colloquium advocet Poly- 
mestorem ejusque filios, 864—897. Advenientem Poly- 
mestorem callide dissimulans co1iter excipit, et quum 
filium bene habere, aurumque commissum in tuto esse 
ex eo didicerat, laudans viri probitatem, locum "Trojae 
urbis ei indicat, ubi alias opes ipsa confoderit , preeterea 
aurum quod secum Troja abstulerit traditera invitat eum. 
ut una cum filiis in tentorium veniat, 968—1022. In- 
gressum excecat , liberos ejus trucidat , Trojanarum ope 
adjuta, 1035—1055 et 1145 sgg. Longa oratione refellit 
Polymestorem , qui se Greecorum maxime in gratiam et 
civibus suis consulentem interfecisse Polydorum Agame- 
mnoni persuadere studuerat, 1187 —1237; Exsultans gau- 
dio Hecuba a Polymestore edocetur ipsam in canem 
mutatum iri, Cassandram filiam casuram manibus Cly- 
temnestree, 1265 sqq. Abit sepultura liberos, 1287. 


Helena, yov; Zxapxi&ctie, Hel. 105. Auóc xópn, Hel. 81. 470- 


489. 1144. Or. 1439. Tph. Aul. 51. 769. 781. Ex ovo 
Led nata, Hel.259; ópv8óyovov Opa xvxvónctepov x32- 
Aocovac Adfjgac oxouvo) , Or, 1387. Atóc Xexvpa. Afjóats xe , 
Hel. 637 ; 4, Tuv&ágetoc, Or. 1512 ; Tuvéapiíc, Or. 1422. 
1153. Hel. 472. 1179; Eóvyovoc Atooxópotw, HeC. 441, 
Awooxópow xáctc, Hec. 943. Helenc proci jurejurando 
promittunt se opitulaturos esse ei , cui Helena uxor obti- 
gerit, si quis eam rapuerit, Iph. Aul. 55 sqq. Inter 
procos ejus Achilles, Hel. 99. Helena, maritum sibi ele- 
git Menelaum, Iph. Aul. 70 sqq. Mater Hermiones, An- 
drom. 145. Cereris cultum negligens iram dex sibi con- 
traxit, Hel . 1355 sqq.a Paride rapitur, Iph. Aul. 76. 
Hec. 635 , xgoDóxtc xóov, Androm. 630, malorum mul- 
torum auctor, Androm. 104 sqq.; 6oce)évn, Or. 1388; 
&coxÓv mepyáyov "AnoXXov(ov &pwóc ( Trojanarum ar- 
cium. pernicies), Or. 1389. Flores in prato colligens 
a Mercurio rapitur, e£ in ZEgyptum ad Proteum regem 
per auras transfertur eo consilio, ut connubium Menelao 
servetur intactum , Hel. 22 sqq. 243 sqq. Antequam in 
JEgyptum transferretur, primum deposita in insula prope 
Atticam, qua inde Helene nomen duxit, Hel. 1670 sq. 
Paris nihil nisi simulacrum ( et020v ) Helene ex cethere 
conflatum Trojam abduxit, Hel. 22 sqq. 585 sqq. 610 sqq. 
1135. 1282 sqq. Helena Ulyssem , qui in Trojam urbem 
se induxerat speculator, agnoscit; rem Hecubc commu- 
nicat, Hec. 239 sqq. Helenam , non Polyxenam immo- 
lari Manibus Achillis debere adstructis argumentis pro- 
bare studet Hecuba, Hec. 265 sqq. Helena marito reddita, 
ex decreto ejussupplicio afficienda est simulac Argos fuerit 
reversa, Troad. 860 sqq. Defendit se Helena, culpam 
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omnem in Venerem transferens, memorans etiam quo- 
modo post mortem Paridis Troja aufugere tentaverit 
frustra; atque Deiphobus invitam duxerit, 914—965. 
Inepta haec atque mendacia esse demonstrare studet He- 


cuba, 969—1022. Menelaus in sententia sua perstans. 


Helenam ad naves abduci jubet , 1036—1059. In /Egypto 
post mortem Protei, filius ejus Theoclymenus nuptias 
ambit Helene, invite, qui ad Protei monumentum 
supplex procidens orat, ut torum marito servet, Hel. 
293—867. Teucer anno septimo post eaptam Trojam in 
JEgyptum delatus Helen: inter alia narrat periisse Me- 
nelaum , Ledam suspendio vitam finisse, itemque Dioscu- 
ros propter sororem sua se manu interfécisse dici, 122— 
142. Teucro suadet Helena , ut quam ocissime solvat, ne 
in manus veniat Theoclymeni Grecos hospites mactare 
soliti, 151—157. De sorte sua, et maxime quidem de 
mala qua innocens prematur fama conqueritur, 164— 
305. Monente choro Teucrum fortasse haud vera dixisse , 
deque fatis Menelai "Theonoen fatidicam consulendam 
esse, amplexa id consilium, postquam denuo de infortunio 
suo lamentationes aliquot edidit, in sedes abit, 306—385. 
Iterum ad Protei sepulerum prodiens didicisse se ex 
Theonoe ait in vivis adhuc esse Menelaum, eumque ver- 
sari in propinquo ejectum naufragio, 527—545. Ipsum 
conspicit Menelaum et mox agnoscit; contra Menelaus, 
qui simulacrum Helen: Troja abduxerat, et in Agy- 
ptum delatus in specu quodam deposuerat , miratur qui- 
dem similitudinem feminarum, sed veram esse eani quam 
praesentem vidit Helenam persuaderi ei non antea potest , 
quam nuntius advenerit narrans Helenam e specu isto su- 
bito in atherem sublatam ex hominum conspectu abiisse 
abeuntemque de natura sua deque dolo Junonis spectantes 
comites edocuisse , 546—621. Gaudium Helen et exsul- 
fatio, 625—697. Jam narrare maritum jubet de rebus 
suis gestis et itineribus , 761 sgg., quum repente animum 
occupat trepidatio de salute Menelai, quippe quem si 
Theoclymenus deprehenderit, certa maneat nex, 777 
sqq.; fugam suadere tentat duci Trojano, frustra scilicet , 
805 sqq. Ita unam salutis spem in eo positam videt , ut 
TTheonoen oret , ne fratri adventum Menelai indicet , 815 
sqq..]d quum precibus suis (894—943) impetrasset , 
rationem qua reditus in patriam parandus sit, cum ma- 
rito componit , 1032—1106. Theoclymeno domum reduci 
ostendit se squalido amictu induta, comas tonsa, genis 
dilaceratis; mortem plorat Menelai, qui ad ;Egyptum 
naufragus perierit. Testis calamitatis adest nauta ( Mene- 
laus), qui mortem effugit, supplexque trepidat ad san- 
ctum Protei regis sepulerum. Nihil jam impedit quominus 
nuptiis desideratis Theoclymenus potiatur. Unam tantum 
Helena gratiam postulat. Nam jacet Menelaus in undis 
insepultus. Permittat igitur rex , uf uxor marito ex more 
Graecorum in mare evecta agat inferias. Laetus ille quae 
' ad rem necessaria sunt suppeditat, navem, nautas, vi- 
ctimas, dona in undas demergenda, 1193—1300. Pera- 
gendo sacrificio rex praeficit ipsum Menelaum ; quominus 
ei intersit Helena impedire vult, veritus ne uxor conjugis 
mortui amore ducta se ipsam in mare dejieiat. At diluit 
metum Helena , unaque cum Menelao navem conscendit, 
qua salvi in Graeciam transvehuntur (Cf. Menelaus), 
1399 sqq. Helena, ad Naupliam appulsa , nocturno tem- 


pore a Menelao ad domum Agamemnonis mittitur, Or. | 
57 sqq. Sortem Electra luget, Or. 71 sqgq.; sepulerum | 


Clytzemnestree inferiis honoratura, quum ipsa in publi- 
cum prodire non audeat , Electram rogat , ut suo nomine 


eas ferat; recusante Electra, Hermionen filiam mittit, | 


Or.96 sqq. Ceterum inferias hasoblatura Clyteemnestra, 


apices tantum capillorum przcidit, ne venustatem defor- ; 





met, Or.129. Helenam, qu:e tot malis Graecos affecerit, 
occidendam esse decernunt Pylades et Orestes, ut pce- 
nam sumant de Menelao , qui perfidum se adversus Ore- 
stem ostenderat, Or. 1105 sqq. Helenz,, quam feriunt 
Orestes et Pylades, vociferationes audiuntur, Or. 1295 
sqq. Eam inter ipsam czedem dii misso Apolline e con- 
spectu tollunt, in zetherem evehentes, Or. 1493 sqq., ut 
immortalis inter deos assideat Dioscuris, vauz(otg cto-- 
vfptoc, Or. 1630 sqq. 1634, et particeps sit sacrificiorum ,. 
Hel. 1666. Helena , arov8oic &veuxoc , cov TuvDapióate vau- 
vai; usBéouca ÜxAÁoo"c, Or.1689. 

Helena, insula prope Sunium Attice , unde nomen habeat , 
Hel. 1670 sqq. 

Helenus, Priami f., fr. 781; 0c(o 'EXvou qvyf4, Hec. 87. 
Ejus vaticinia plena mendaciorum, Hel. 571. Helenus 
in Molossia uxorem ducet Andromachen jubente Thetide,. 
Androm. 1445. 

Helicon, Herc. fur. 240. 

Heliconides Muse, Herc. fur. 791. 

Helius. V. Sol. 

"EXAav(a, A0&va, Hipp. 

Hellen, Jovis f., pater ZEoli,, fr. 15. 

Hemera (Dies) Aeuxómcepo; Tithoni cadaver curru Troja 
avexit, Troad. 849 sqq. 

Heraclida , vide post Hercules. 

"Eoxetoc. V. Juppiter. 

Hercules, e936x:oc Aióc iwc , Androm. 799, Alemenes f., 
Hipp. 553. Cf. de parentibus ejus fr. 595 Ilepoéc à" 
atpaxcoc , Ale. 509. Thebis habitat, Herc. fur. 4. Junoni 
inimicus, ib. 1264. Infans in cunis dracones interficit , 
Herc. fur. 1266. Maritus Megarz, Creontis f., Herc. fur. 
9. Ejus ex Megara filii tres, Herc fur. 474; filia Maca- 
ria, Heraclid. 485. Ex Auge gignit Telephum, fr. 687. 
Ejus armiger Iolaus , Heracl. 89. 125. 8: Hercules solus 
cum omnibus Minyis congressus Thebanos molesto tri- 
buto liberat, Herc. fur. 220. Ut Amphitryonem exulem 
Argos reduceret, Eurystheo se offert ad pacandum orbem 
terrarum, sive Junonis stimulis vexatus sive fato ducente, 
Herc. fur. 18 sqg. Nemecum leonem interfecit, Her. 
fur. 153; pelle ejus pro vestimento utitur; is primus 
fuit laborum, Herc. fur. 359 sqq. Cum diis contra Gi- 
gantes pugnat, Herc. fur. 179. 1193. 1272, Ad Pholoen 
Centauros debellat, Herc. fur. 181 sqq. 365 sqq. 1273. 
Cervam, youcox&pavov OÓpxo mOUXXÀÓvO TOY ," GU fy cetpaty 
&yowoc&v, ad CEnoen oppidum Argivum, interficit, Herc, 
fur. 375 sqq. fr. 737. Eurysthei jussu ad equos carnivo- 
ros Diomedis abducendos missus ( cf. Herc. fur. 381 sqq.) 
in itinere apud Admetum hospitem suum divertit. Quum. 
domum ejus funeratam esse videret, alio divertere vo- 
luit; Admetus autem id non admittendum ducens , non 
dicit uxorem sibi decessisse, sed alienigenam quandam 
mulierem ipsi percaram, Alc. 476—550. Amoenum vora- 
cis Herculis ingenium. Ejus cum servo confabulatio , ex 
quo discit mulierem , cujus mortem familia deploret , re- 
ginam esse Admeti uxorem , 747-825. Quo audito gratiam 
Admeto referre volens abit, ut Mortem ad rogum Alce- 
stidis ex insidiis adortus corripiat, correptamque haud 
dimittat priusquam mulierem ipsi concesserit, 837 sgq. 
cf. v. 66 sgq. Alcestidem ad maritum reducit, 1008 sgg. 
Ob denegatos a Laomedonte equos iratus Trojam expu- 
gnat cum Telamone, Troad. 801 sqq.; comitem habuit 
Peliam , Androm. 795. Tiripodem Troicum Delphis dedi- 
candum tradit Theseo, Suppl. 1199. CEchaliam expugnat, 
Herc. fur. 473. 185. Iolen abducit, Hipp. 545 sgq. 
Cum 1olao Spartam expugnat, Herací. 742. Cycnum 
sagitta interficit, Herc. fur. 391. Ad asportandum bal- 
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teum Amazonis proficiscitur, Herc. fur. 408 sqq.; una 
cum Theseo, Heracl. 215 sqq.; stragula acu picta, spolia 
belli contra Amazones, Delphis dedicat, on. 1144. Gery- 
onem interficit, Herc. fur. 423 sq.; ad auferenda poma 
Hesperidum missus, draconem custodem interficit, Herc. 
fur. 394 sqq. pro Atlante coelum humeris sustinet, ib. 403 
sqq. Hydram Lerncam occidit, Herc. fur. &20 sq. 1275. 
Eam interficiens adstante Iolao in pariete templi ex- 
pressus, Jon. 190 sqq. Per fauces Tzenari in Orcum de- 
scendit Cerberum educturus (labor ultimus), Herc. fur. 
23 sqq. 427. 1277; pugna victum deponit in nemus Cereris 
ad Hermionem urbem, Herc. fur. 611 sqq. Simul The- 

seum ex inferis liberat, Heracl. 218. Hercul. fur. 619 
sq. Interea Lycus occidit Creontem patrem Megar , re- 

gnoque Thebanorum potitus Megaram quoque ejusque 
ex Hercule liberos et Amphitryonem occidere vult, Herc. 
fur. 31 sqq. 427. Hercules, ultimo labore peracto, ex 


, Orco Thebas redux, uxorem et liberos ornatu mortuorum 


indutos, Amphitryonem lacrimantem conspicatus querit 
quidnam acciderit, Herc. fur. 523 sgg. Rem narrat ei 
Megara , 534 sqq. Se poenas a. Lyco exacturum promit- 
tit, 562 sgg. Qui in Orco peregerit paucis memorat ; 
deinde domum abit cum uxore liberisque et Amphi- 
tryone, 611—636; ibi Lycum occidit, 749 sgg. Supra 


'" domum apparet Furor sive Lyssa, 817, cui Iris Junonis 


nomine imperat, ut Herculi pro patrata czede insaniam 
immittat, 820. Paret Lyssa quanquam invita, 858. Hercu- 
les domum lustraturus , in ipso sacrificio repente consistit 
tacitus , oculos distorquet , insania corripitur; filios suos 
tres e£ Megaram uxorem sagittis clavaque necat; ne Am- 
phitryonem quoque interficiat, impedit Minerva, saxum 
in pectus ejus jaciens somnoque eum obruens; dormien- 
tem ministri funibus alligant fractze column:e, 922—1016. 
Sic inter domus ruinas ef corpora caesorum jacens aper- 
tis foribus conspicitur, 1029 sgg. Expergefactus et priori 
menti redditus nec rerum modo gestarum conscius, multa 
secum miratur, quum tela sua sparsim jacere et se ipsum 
vinculis constrictum videat, 1089 sgg. Tandem coram 
adspicit czesos filios et uxorem ; caedis auctorem se ipsum 
esse ex Amphitryone cognoscit , 1132 sqq. Querela acer- 
bissima ; poenitentia , dolor, pudor ; fugit conspectum ad- 
venientis amici Thesei, 1140. Tandem precibus ejus ce- 
dens aperto vultu intueri Theseum conatur ; totius vitze 
sus miserias et aerumnas ex Junonis ira repetendas reco- 
lit, tum vero hocce presens facinus abominandum , igno- 
minize et turpitudinis plenissimum; quare haud diutius 
esse vivendum statuit , quum hostibus derisui sit, amicis 
terrori et exsecrationi , 1229—1310. Desperantem heroem 
'Theseus erigit oratione consolatoria; invitat ut cum ipso 
Athenas abeat, ibique a piaculo purgatus vitam degat, 
1322 sgq. Assentitur Hercules; Amphitryoni sepulturam 
caesorum committit ; patri, uxori et liberis mortuis vale- 
dicit; a Theseo ductus Athenas proficiscitur, 1340—14206. 
Hercules inter deos maritus Hebz, Heracl. 915. Or. 
1686. 


Herculis liberi, Heraclidze. Eos occidere omnes gestit 


Eurystheus; quare cum Iolao et Alemene Argis exu- 
lantes varias Groecí civitates adeunt; ubique (ut Tra- 
chine et ex Achaico oppido, 193) ab inzolis Eurystheum 
mefuentibus expulsi, postremo veniunt in Atticam te- 
trapolim, ubi ad aras deorum supplices considunt , Hc- 
racl. íi— 63. Reliqua quae huc pertinent vide s. v. 7Jo- 
laus. — Heraclidze cum Atheniensium regibus cognatione 
conjuncti, Heracl. 207. sqq. Heraclidis etiam mortuus 
Eurystheus daemon infestus, Heraci. 1034. Heraclidoe 
Peloponnesi regiones sortitione sibi dividentes , fr. 452. 


Hermione, Menelai et Helene f., Hel. 688. A&xotva , An- 
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drom. 486; a Menelao Trojam proficiscente Clyteemne- 
strae traditur, Or. 64; pro matre inferias ad sepulcrum 
Clytzemnestrae fert, Or. 110 sqq. Revertentem Electra 
deprehendendam et obsidis loco custodiendam esse censet, 
ne, interfecta ab Oreste Helena, Menelaus hostile aliquod 
contra uxoris occisorem tentare audeat, Or. 1183. sqq. 

In potestatem venit Orestis , 1323—1352 et 1490 sqq. 

In matrimonium ducitur a Neoptolemo, Androm. 929; 

sterilis est ; cujus rei causam refert ad pharmaca Andro- 
mache, ib. 32. Pellicem hanc mariti et filium ejus occidere 
vult, dum Neoptolemus absens Delphis versatur ; ad effi- 
ciendum facinus opera utitur Menelai patris, 39 sqq. Re- 
gio ornatu induta ad Andromachen , qu: ad Thetidis sta- 
tuam supplex confugerat, accedit; verbis zelotypize et 
insolentiae plenis servam increpat criminibusque onerat , 
147—180; Andromache responsis magis etiam exacer- 
bata, iterum iterumque jubet eam sacrum refugium relin- 
quere, 253 sgq. llla non obtemperante, habere se dicit 
quod eam e sede sua sit excitaturum ,-261 sqq. Mene- 
lai dolo quum Andromache se ipsa ad necem dedisset, ut 
filii vitam servaret , Hermione nihilominus Molossum una 

. cum maíre interficiendum esse decernit, 518. Hoc quum 
impedivisset Pelias interveniens, ac Menelaus iratus do- 
mum reversus esset, Hermione prx furore atque metu 
mariti manum sibi inferre vult. Ejus lamentatio, 902— 
965. Advenientem jam Orestem rogat , ut Spartam ipsam 
abducat. Libenter ille annuit, Hermionenque ipse deinde 
uxorem sibi postulaturus est , praesertim quum antequam 
Neoptolemo Hermione daretur, ipsi Menelaus eam jam 
despopondisset, atque bene sciret Orestes Neoptolenum 
Delphis obiturum, 885 sqq. Cf. Or. 1654 sqq. 

Hermion urbs cum Cereris nemore, Herc. fur. 615. 

Hesperidum «ó&v &ot9v Uóonopoc &xvf4, Hipp. 743. He- 
speridum ($uv86v xopóv) poma a dracone custodita, 
quem interfecit Hercules, Herc. fur. 395 sqq. 

Hierodulc Apollinis, PAcn. 214 sqq. 

Hippo, Centauri f., fr. 484. 

Hippodamia , CEnomai f., uxor Pelopis, ph. Taur. 2. — 
825. 

Hippolyte, &vacca into "Ayatov, mater Hippolyti, Hipp. 

- 308. 

Hippolytus, Thesei e£ Amazonis f., Hipp. 10. 308, Orphei 
discipulus, 953. 'EJA«viag 'Aü&vac qavepocaroc &ocfp, 
1120. Diano deditus, 1094. 1130. Troezene in domo Pit- 
ihei educatur, 11. Castus juvenis, qui feminam nun- 
quam attigit, unam colit Dianam, 15 sgg. Quare iram 
sibi contrahit Veneris, quie ulciscendum decernit, 20. Pri- 
dem Athenis profectus ad mysteriorum sacra celebranda , 
conspectus erat a Phoedra Thesei uxore, quc vehementi 
juvenis amore tunc incendebatur, 24 sgg. In honorem 
ejus ad acropolim templum Veneri dedicat , 29 sqq. Post- 
ea quum una cum Theseo exulans Trezenem venis- 
set, denuoque Hippolytum videndi occasio se offerret, 
amoris stimulis misera perit, morbi causam silentio te- 
gens, 34. At Venus, ut perdat Hippolytum patris impre- 
cationibus, amorem Phadre Theseo indicabit, 44 sqq. 
Redit a venatione Hippolytus cum comitibus suis cele- 
brans Dianam virginem; cui coronam offert ex flori- 
bus serfam , quos inaccessis in rupibus natos nullus un- 
quam pes proculcaverat, 58 sqq. A famulo admonitus 
ne Venerem invocare velit oblivisci, deam qu: noctu co- 
latur, longe valere jubet, 99. sqq. Nutrice amorem Phae- 
drze ei revelante , indignabundus in matrem et ministram 
ejus omneque mulierum genus invehitur; remque patri 
narraturus esset , nisi antea jurejurando silentium promi- 
sisset , 601—668. Tabellis, quae matris suspendio mortv oa 
brachio alligatze reperiuntur, Pheedra Hippolytum accu. 
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sat, quod vi novercam suam stuprasset , 857. 885. Hip-- 
polytus a patre exsecratur, Hipp. 886 sqq. Nescius hoec 
ad patrem accedit, a quo male credulo male acceptus se 
suamque causam tuetur, nihil tamen aperte de noverca 
fatens; nihil persuadens patri, in exilium statim abire 
jubetur, 902—1101. Jam proficiscenti Neptunus equos 
terret ad littus Saronicum ; curru delapsus Hippolytus 
lorisque implicatus misere perit. Rem Theseo narrat nun- 
tius, Hipp. 1172—19254. Spirans adhuc in scenam allatus, 
1349 sqq. , e Diana discit Veneris artibus circumventum 
patrem esse. Eadem Diana quum servare Hippolytum non 
possit, summos ei apud Troezenios honores decernit; 
puelle scilicet ante nuptias comam tondebunt Hippolyto , 
1391 sqq. Hippolyti tragcedice editio altera , p. 720 sq. 

Hippomedon ( Talai f:, Adrasti frater), unus e septem 
ducibus in Polynicis exercitu, Muxvjvatoc «à Yévoz, Acpvoto 
8 olxei vk puc, Phi. 125 $q.5 XeuxoMógas, Ph. 1195 yGravst 
dnysvéca. mpocópotoc, Ph. 128. Ejus mores, Suppl. 882 
sqq. Ad Ogygias porfas pugnat ; in clypeo gerit Argum 
panopten, PA. 1113 sqq. 

Homole spelunca Thessali;:e , Herc. fur. 371. 

Homoloides Thebarum port:e, PA. 1119. 

Hoples, lonis f., de quo Hopletum tribus nomen habet, 
Ion. 1580. 

Hyacinthus ab Apolline disco interfectus ; in ejus honorem 
ap. Lacedoemones celebrantur Hyacinthia, Hel. 1469 sqq 

Hyades tres, fr. 772. Ion. 1156, in scuto Achillis expres- 
se, El. 467. 

Hyllus, Herculis f., exul, cum fratribus cetatis provectioris 
e patria locum aliquem munitum quarit ubi habitare 
possit, si ex Attica pellatur, eracl. 45. Contra Eury- 
stheum exercitum adducit, ib. 664 sgq.; proelium com- 
mittit, 802 sqq. 

Hymen:us, Troad. 311, 322, 33t. 

Hypsipyle , Euripidis fabula, p. 797. 

Hysie, urbs Bootize, ubi Antiope nata, fr. 181. Bacch. 
750. 


D 


Iason Mede: opera usus apud JEeten sub jugum mittit 
tauros flammam spirantes, et draconem velleris aurei 
custodem occidit, Med. 476 sqq. Medeam secum Iolcum 
abducit, ib. 7 sq.; cum Medea Iolco Corinthum migrat , 
Med. 10 ; ibi Creontis filiam ( Glaucen ) uxorem ducit, 
Med. 19. *"I&covoz X«oógetot v&yox (cum Glauce Corinthia 
e Sisyphi genere orta), Med. 404. Ad Medeam accedit 
opes oíferens, ne inopia in exilio prematur, 446 sqq. 
Corviciis eum excipit uxor irata; quam sit ingratus vir 
el perfidus ostendit , 465 sgq. lason docet non perosum 
Mede: conjugium, neque nove sponse desiderio ductum 
se regize filiae nuptias ambiisse, sed ut medeatur incom- 
modis, quae patria orbatum comitari solent, 522—573. 
Quas rationes quum haud admittat Medea, discessurus 
stultam mulieri pervicaciam exprobrat, denuoque opes, 

' exilii subsidia , ei offert, 609 sgg. A Medea advocatus , 
820, quum illa veniam prioris ire jam posceret , et pro- 
bare se novas nuptias simularet, collaudat eam, 908 
sqq., omniaque se facturum pollicetur, ut, ex Medea 
sententia , filiis remanendi Corinthi detur potestas; per- 
mittit Medexe , ut filii dona afferant Glaucae sponse , 929 
sqq. De morte Creontis et Glauces deque caede libe- 
rorum edoctus, accurrit ad plectendam Medeam ; at illam 
extra periculum positam attingere nequit ; liberos ad se- 
pulturam sibi poscit frustra ; eum exsecrans Medea vati- 
cinatur fore , ut Argüs navis parte quadam caput percus- 
sus pereat, 1297—1388. 

(da, mons Troadis, vig66o0Aov dguyGv v&moc, Iph. Aul. 


EURIPIDES. 
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1284; ópoc tepóv, Or. 1383. 'IGotov Xéxac, Androm. 9296. 
"I0. «5509099. v&re, Troad. 199, 1064. "I8ata 90, Hec. 
632. Cf. Rhes. 551, Iph. Aul. 76, Hel. 24. Hipp. 1253. 
fr. 475. fr. 415. In eo monte Paris judicium tulit, Hec. 
664. Inde 'I8otoc IH&gwc, Hel. 99. Androm. 706. Or. 1365. 
"Iüxioc Boóxac, Hec. 945. "I8atot £piSec (Junonis, Minerve, 
Veneris), Hel. 1508. — 'Ióaía xóvtc, terra Trojana, Hec. 
325. "IOata, xóXc, Troja, Hel. 658. 'Iàx(a u&tnp, Or. 
1453. 'I8at&v vup.g&v oxontat, Hel. 1324. "I0niov xápa, de 
Phryge quodam eunucho, Or. 1380. Idai Jovis mystoe in. 
Creta , fr. 475. 

Ido (Ki2«) sive Theonoe, Protei filia, Hel. 11. Vide Theo- 
noe. 

"Diov, Hel. 105, 196, 808, 891. Androm. 103. Hec. 1147. 
doóytov &oxo, Or. 1382. "Díou do6stot mópyot, Hel. 
1510. 'Di&óot Bac sc, ab llo oriundi, Androm. 1021. 
"Da&c xópx, Andromache, Androm. 128. *Di&2sc, mulie- 
res Trojans , Hec. 1063. "Díaz 'A0nvxz templum, Hec. 
1009. "Dic, regio, Hec. 104, 905, 922, 921, 941. 

"Iveytüot, Argivi, Iph. Aul. 1088. Inachus fluv , EJ. 1. 
Ph. 575. fr. 227. Suppl. 645, 890. 'Iv&you yz, Argos, . 
Or. 932. 

Inferias Clytoemnestrze offert Helena, Or. 110 sgq. Inferice 
quomodo iis qui in mari jacent in:epulti, fieri soleant, 
Hel. 1240 sqq. 

Ino in Cithzerone bacchans, Bacch. 9299. 682, 1298. 
Pentheum dilacerans, 1129. Junonis ira furens, AMed. 
1284. Ino , Euripidis fabula, p. 714. 

Io vitula, Inachi filia, Jovis pellex, Suppl. 628, 'Io9c xegac - 
qópou véxca , Ph. 248. lo & xepóecca, Cadmeorum reges 
genuit, PA. 829; ex Jove mater Epaphi, PA. 677. Euxi- 
num Pontum trajicit, /ph. Taur. 395. 

locasta , Menocei filia, PA. 10; soror Creontis, PA. 11; 
uxor Laii, PA. 13; enutrivit Menoceum, Creontis fratris 
filium matre orbatum, 987; invito deo, parit infantem 
CEdipum , qui exponitur, PA. 22 sqq. CEdipo in connu- 
bium datur, ib. 53. 817. Ei parit Eteoclem, Polynicem, 
Antigonam , Ismenen,, ib. 55 sqq. Polynici persuadet, 
ut, antequam armis contra fratrem decertet , ad collo- 
quium veniat, 82 sq. Adventum Polynicis ei nuntiat 
chorus virginum, 296 sqq. Matris filium tamdiu deside- 
ratum amplectentis voluptas, 310 sqq. Dolet quod P. in 
peregrina domo uxorem duxerit, 336 sqq.; quomodo ea 
potitus sit et cur nunc advenerit cum exercitu Polynices 
ei exponit, 415 sqq. Accedente jam Eteocle, Iocasta 
hortatur filios, ut moderate et sincere se gerant , 451 
sqq. Quum Eteocles regno cedere recuset, et acerbis 
verbis se fratres lacessant , discordiam longa oratione di- 
]uere studet, at frustra, 528 sgg. Nuntius locast:e narrat 
eventum pugna , qua inter Thebanos et Argivos fortiter 
pugnata sit et qua Thebani superiores evaserint , 1090 — 
1208. Deinde narratur quomodo Polynices et Eteocles 
tandem in singulare certamen consenserint, ac fide mu- 
tuo data, factisque de more sacris , jamjam ad pugnam 
sese parent, 1010 — 1263. His auditis Iocasta vehemen- 
ter turhata Antigonam filiam evocat, unaque cum illa per 
urbem se proripit rem tam atrocem, si fieri possit, pro-. 
hibitura, 1264 — 1282. Miserc matris vices chorus de- 
plorat, 1283 sqq. locasta filios e mutuis vulneribus 
moribundos deprehendens, gladium e cadavere raptum 
in pectus sibi adigit, PA. 1428 sqq. 1570. 

Iolaus, socius Herculis, Jon. 198. Heracl. 89 , 125, 742." 
Cf. Hercules. Post mortem Herculis , cum Alcinena et 
liberis ejus, ut Eurystheum effugerent Herculis familiam 
neci daturum, varias terras adiit, sed quocunque se con- 
tulisset, Eurystheus nuntios misit ad regionis principes, 
qui bellum indicerent , nisi Iolaus et. Herculis proles eji-. 
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ceretur, Heracl. 1—30. Postremum venit in Attico re- 


gionem Marathoniam, ubi ad aras deorum cum filiis 


Herculis minoribus considet, dum Alemena cum filiabus 
in ipsum templum Jovis se recipit, Hyllus vero exit, ut 
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firmat Minerva, simul preedicens futuram lonis gloriam: 
nominaque recensens filiorum Ionis quattuor (Teleontis, 
Hopletis, Argadz et /Egicorei) , quorum cognomines- 
futura sint tribus Atheniensium , 1553 sqq. 


auxilium quaerat, 31 — 54. Accedit Copreus , Eurysthei 
przco , qui ab aris supplices distrahere et Argos abdu- 
cere vult, 55 sqq. Sed tuentur hos senes Attici , qui chori 
vices agunt, et mox superveniens rex Atheniensium De- 


Iones ab Ione nomen habent, Ion. 1588. Cyclades insulas 
et oram Asix minoris tenentes, Jon. 1583. 

Tonium mare, Troad. 225. Ph. 208. 

Iphigenia, Agamemnonis et Clytemnestre f., Or. 23 et 


mophon, 77 — 180. Causam suam regi Iolaus exponit , 
auxiliumque ejus implorat , 190 — 231, neque id frustra ; 
nam bellum, quod Eurysthei nomine Copreus minatur, 
Demophon sustenturum se promittit, 236 sqq. Herculis 
filios Iolaus hortatur, ut, si victoria Atheniensium be- 
neficio potirentur, semper Atticze terre sint socii , neque 
unquam hostili manu eam invadant, 297 sqq. Jam ap- 
propinquante Eurysthei exercitu, e Demophonte comperit, 
oracula jubere, ut, si saluti suce consulere velint, Proser- 
pince mactent virginem ex patre nobili prognatam. Neque 
rex neque alius civis Atticus suam filiam peregrinorum 
in gratiam offerre vult , 389—424. Iolaus de salute Hera- 
clidarum desperat, 427 sqq. Macarice , Herculis filiae , e 
templo prodeunti, qui res sit exponit, 484 sgg. Qua 
quum se mori pro cognatis paratissimam dicat, avertere 
eam a consilio Iolaus studet; persistentem approbat et 
collaudat, 553—607. Nunciatur ei Hyllum exercitum 
quem adduxerit jam ordinare contra Eurystheum. Ipse 
Jolaus etsi senio confectus, arma sibi afferri jubet, et a fa- 
mulo ductus abit ad exercitum, 632—747. Currum Eury- 
sthei conspicatus vota facit Hebze atque Jovi, ut uno die 
juventuti restitutus ulcisci possit inimicos. Preces statim 
exaudiuntur. Iolaus ad petras Scironias capit quadrigas 
ipsumque Eurystheum , quem vinctum adducit, 849 sqq. 
ut Alcmenc tradat arbitrio, 883 sqq. 

fole CEchalia a Hercule abducta, Hipp. 545 sqq. 

*[t)x(xs mópyo:, Med. 7. *IoXxix 400v, Med. 551. *ImAxóc 

IIy«óctc, Med. 484. Cf. Alc. 248. 

Ton, Apollinis et Creusc filius, a matre in antrum acropo- 
lis expositus, Jon. 15 sqq., a Mercurio, Apollinis jussu , 
portatur ad templum Delphicum, ib. 38, ubi adultus 
dei youcogOAat el capto constituitur, ib. 54. Quos pa- 
rentes habeat, nescit, 51. Lauri ramis verrens templi 
vestibulum ministerium suum celebrat, Jon. 82 sqq. Creu- 
sam de genere suo et quid deum interrogatura veniat, 
exquirit, ipse quie de suis fatis comperta habebat , ei ex- 
ponit, 236 sgg. A Xutho e templo progrediente tan- 
quam filius regis salutatur. Salutationem istam respuit , 
erroremque putat ex oraculo perperam intellecto natum. 
Tandem Xuüthum patrem suum agnoscit fide oraculi, 
517—561. Blande a patre tractatur, qui Athenas profe- 
ctum regnum et opes amplissimas manere docet, 569 sgq. 
Ion presentem suam conditionem multo prestantiorem 
esse censet iis, quae Athenis experturus foret; orat ut 
Delphis remanendi detur sibi potestas , 585—647 ; patris 
auctoritati cedit. Jonis nomen accipit, quod &&óv e templo 
pàter eum invenerit, 650 — 675. 802. — Creusa peedagogi 
verbis fidem habens Ionem nothum esse Xuthi filium, eum- 
que veneno interficiendum statuit ; rem committit paeda - 
gogo, 808—1047. Cf. Creusa. Yon tabernacula exstruil ad 

: excipiendos convivas, 1128 sqq. In ipso convivio pzedago- 
gus ministrans poculo Ionis venenum injicit; sed facinus 
detegitur, 1184 sqq. Ion Creusam , qu:e supplex ad aram 
confugerat, diris verbis increpat ac neci daturus est, 
1261—1319. Tum vero apparet Pythia vas afferens, in 
quo expositus olim Ion infans Delphos portatus est, 1320 
— 1293. Id agnoscit Creusa, certisque signis Ioni probat 
se ipsius esse matrem , 1395—1467; patrem Phoebum 

* esse fatetur Creusa, 1483 sqq., idque dubitanti Ioni con- 


passim. Calchantis oraculo Dian; in Aulide mactanda , 
Iph. Aul. 80. Aulidem a patre arcessitur tanquam 
Achilli nuptura. V. Agamemno. Cum matre et Oreste: 
Aulidem venit, 416. 608. Virginis cum patre colloquium, 
631—675. Iphigenia patrem precatur ne se virginem 
mactari sinat, Iph. Aul. 1211 sqq. Patre negante, sor- 
tem suam miserrimam deplorat , 1279 sqq. Ex Achille 
audit, quomodo ipsam defendens in summum vite discri-- 
men venerit , Grecis universis necem Iphigenice postu- 
lantibus, 1342 sqq. Jam subito animum mutat ; non vult 
pro ipsa extrema pericula adire Achillem ; frustra repu- 
gnari ait Greecice universoe deorumque voluntati; mortem- 
que sibi gloriosissimam fore, mori se paratam esse, 1369 
sqq. Postrema ejus eum matre confabulatio , 1434 sqq. 
Narratur quomodo ad aram adducta se gesserit, et sub: 
cultro Calchantis subito evanuerit , cerva ejus loco con- 
specta sit, 1540 sqq. Or. 658. Iphigenia historia quam in 
Iph. Aul. Euripides tractat paucis exponitür in prologo- 
Iph. Taur. 5 sqq. Diana lIphigeniam in Tauricam ter- 
ram per :etherem abstuli£, ubi apud Thoantem regem. 
sacerdos dew constituitur, ib. 29 sqq. Sommio territa 
Orestem mortuum esse censet, pro eoque inferias factura 
est, ib. 44 sqq.; mortem fratris luget suamque ipsius. 
conditionem, 143 — 235; pastor ei nuntiat duos Graecos 
juvenes ad mare captos esse et ad regem Thoantem per- 
ductos, qui eos Dianze ex more immolari jusserit ; quare- 
Iphigenive quae. ministerio suo conveniant, paranda esse, 
240 — 339. Iphigenia , persuasa Orestem periisse, infesto 
jam in Groecos animo, optat sibi Helenam aut Menelaum 
dari, ut eos ulcisceretur ; de patris Agamemnonis facinore: 
in filiam commisso queritur ; damnat barbarum Tauro- 
rum morem mactandi hospites dicitque impie haec Dianae 
imputari, 342—391. Pyladem et Orestem, ubi ligati 
ad templum adducuntur, Graecos esse agnoscens, eos. 
de genere suo qucrit. Nomen suum reticet Orestes, verum 
de fatis ducum Graecorum , de Agamemnonis caede deque- 
aliis quce ad. familiam Argivam spectant sacerdotem edo-- 
cet ; Orestem quoque adhuc in vivis esse affirmat , 466 — 
574. Iphigenia alterum ( Orestem) servare vult , ut lite- 
ras Argos perferat, 578 sqq. Refragatur Orestes Pyladi 
hocce munus dandum esse dicens, 596; assentit Iphige- 
nia, abitque literas allatura, 608—640. Reversa quid 
in literis signatum sit exponit, ut si ips; in itinere per- 
ierint, verbis Pylades mandata perferre possit Oresti 
fratri carissimo , 725—779. Exclamat Orestes, fratrem- 
que hunc preesentem adesse dicit. Signis certissimis soror- 
rem ita se habere agnoscit; gaudio suo indulget , 781—. 
865. Quomodo Tauricam terram relinquere cum fratre- 
possit, quzerit anxia, 869 sqq. ; e fratre discit qui sit Py- 

lades , et quam ob rem ipse in Taurorum terram venerit , 

909—986. Dolum nectit, quo clam Thoante aufugere 

possit, 989—1088. 'Phoanti regi narrat templum et sfa- 

tuam dece pollutam esse; nam Graecosistos matricidio con- 

taminatis manibus deam attigisse; et hanc igilur et ca- 

ptivos, antequam mactarentur, purificandos esse fluctu 

marino; facile itaque obtinet ut cum statua et Oreste 

Pyladeque ad mare abeat, dum ipse rex face templum 

lustrat, 1159—1233. Fugam ejus et qua in fuga accide- 

rint, nuntius exponit , 1289 sqq. Statua Diana in Attico- 
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Halarum demo ad rupes Brauronias collocata, temploque 
exstructo , editua de» erit Iphigenia; ibidem mortua 
sepelietur ; ei pepli dedicabuntur, si quae mulieres in puer- 
perio animam reliquerint ; ita enim jubet Minerva, 1462 


sqq. 

Iphis, pater Euadnes, Suppl. 986, et Eteocli Argivi, 1037. 
Impedire studet ne Euadne se in rogum mariti conjiciat , 
1036 — 1068. Ejus lamentatio, 1080 sqq. 

Iris, 0:39» A&-pi;, Junonis nomine Lysse imperat, ut 
Herculem in insaniam conjiciat, Herc. fur. 822 sqq. 

Ismene, CEdipi et Iocastw f., fratres habet Eteoclem et 
Polynicem , sororem natu majorem Antigonam , PA. 57. 

Ismenus, Bcotiz fluvius, Suppl. 61. 383. 655. Phan. 101. 
347. 794. 827. Herc. fur. 781. Bacch. 5. 'Icyvvoo xoc, 
Thebae, Suppl. 1214. 

Isthmus Peloponnesi, E7. 1288. Hipp. 1209. 'Ioüpta. cgto- 
&oc, Suppl. 12125 8topoc xopuq&, "Ic0p.toc, Év0o. roa TIé- 
Xoxoc Éjyouctw Ebpot, Troad. 1097 sqq. "lo0psov vártoc, 
Ion. 176. Isthmius Sinis a Theseo interfectus , Hipp. 
977. 

Ithacenses, Cycl. 276. 

'Iaxóz , Ulysses, Cycl. 103. 

Itys, fr. 766, v. 25, a Procne matre occisus, Herc. fur. 
1021. 

Juno, Jovis conjux, Ato; ózayx&XMcpx ccuvóv, Hel. 242. 
Cf. Ph. 1368. Hel. 261. 1093. Or. 1687. Junoni zgovcAsía 
initiales victimas nuptiarum afferunt, 7ph. Aul. 718. 
Juno furorem Inoni immittit, Med. 1284 sq. Semeles 
inimica , Bacch. 9. Bacchi simulacrum e:ethereum a Jove 
accipit, Bacch. 287 sqq. Baccho insaniam injicit, Cycl. 
3; in eundem Tyrrhenos excitat, ib. 11, 112. Herculis ini- 
mica, Herc. fur. 1265. 1268. 1304. 1312. 1333. Ejus sti- 
mulis excitatus Hercules Eurystheo servit, Herc. fur. 20. 
Herculi post caesum Lycum injicit mentis insaniam, Herc. 

fur. 831 sqq. Eurystheum contra Herculem excitat , He- 
racl.990 sq. Cum Venereet Minerva de forma certatura ad 
Paridem accedit, Androm. 275 sqq. Hel. 355. 676. Hec. 
644. Iph. Aul. 1301. Paridi, si vicerit ipsa, Asice et Eu- 
rope? imperium se daturam esse promittit, Troad. 927. 
Denegatam sibi pulcritudinis palmam segre ferens efficit 
ut pro Helena Paris abducat simulacrum ex chere con- 
flatum, Hel. 31 sqq- 585. 610 sgq. Juno et Minerva, 
Trojanis infensi, Troad. 24. Menelaum salvum cum He- 
lena in patriam ex JEgypto redire vult, adversante Venere, 
Hel. 880 sq. Junonis Argiv:e festa, EJ. 174. Juno 7; Bo- 
u&v Muxnyatov xpoavet , El. 675. Cf. Iph. Taur. 222. 
"'Apysta &vaccoa, Iph. Aul. 744. Rhes. 376. Heracl. 349. 
Junonis Acree ad fanum Corinthium Medea sepelivit 
filios, sacraque in honorem eorum instituit, Med. 1378 
sqq. Junonis (Citheeronic)in prato Cithzronio exponi 
CEdipum Laius jubet , PA. 2i. 

Juppiter Koóvioc , Troad. 1288. Kooví2az , Bacch. 96. Hec. 
475. In Creta Curetibus et Corybantibus traditus, BaccA. 
190 sqq. Zeb, óott; Ó Zeb, o9 yàp ol2a, fr. 483. Ez 
by xml Tis Ey ov £092, Got; mot. el oS, 60cón xac toG 
elà£vat, Zeoc, elt? àv qoeoc eive voo; Bpoxov, Troad. 
884 sqq. dxevvàc o9pavoo vato vvOxaz, Ph. 85. Jovis 
olxnetc, ai0fp, fr. 491; a1070, Zebc óc &vÜptomotaty Óvou- 
text , fr. 1047. Juppiter, omnia regens, fr. 967. Eias- 
sident Parcae, fr. 614. Jovis xoócsot 0póvo,, Hel. 241. 
Mávtts &yeuBéovarcoc, fr. 1038. 'Epxetoz, Troad. 483. (Ad 
£pxs(ou aram cecidit Priamus, Troad. 17.) "Ayopatoc, 
Heracl. 70. Tooratoc, Heracl. 867. £xvoc xpoxota, Suppl. 
647." Opxioc, Hipp. 1025. £évtoc, Cycl. 255. ovp, Herc. 
fur. 48; cwcfp et cDetoc, cf. fr. 155; qavatoz, Rhes. 355; 
eeuvóv Zvyóc óupx, Hipp. 886; ó tu.copoouevos, Suppl. 
511. Avxoto; in Arcadia, El. 1274. 'I2otoc, fr. 475. Ei 
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fulminum fabri Clyclopes, Alc. 6. Xxepox& Atóz, Hec. 68. 
Atc Bapó6pouot Boovcat, Ph. 183. Auc qXoyuóc, Hel. 
1161. Jovis currus, fr. 314. Auc x7», aquila, Ion. 
158. Auc dvye2oc , Mercurius, Iph. Aul. 1303; pincerna 
Ganymedes, Troad. 820. Idem Atc Xéxzpov «póenpa ot- 
ov, Iph. Aul. 1050. Atóc eovéxac, Or. 1393. Zavoc x0X- 
Xp9coc oixoc, Hipp. 69. Atóc ueXóOpov xotvot ubi sint , 
Hipp. 749. Juppiter pater Mercurii, Hel. 670. Androm. 
275. E capite suo parit Minervam, Jon. 457. Pater 
Diane, Hipp. 15; Justiti:e , fr. 149; Adrastee, Rhes. 
342; Themidis, Med. 209; Amoris, Hipp. 534. Ad Da- 
naen descendit , /r. 318 a. Cygnus cum Leda coit , Hel. 
215. IatOoyóvoc nóptoc "Iv&you (Iüs), Suppl. 629. Pater 
Epaphi, PA.677. Jovis et Semeles nuptite, Hipp. 454. 
Semelen fulmine tangens, Bacchumque femori insuens, 
Bacch. 90 sqq. Pater Tantali, Or. 5; Zethi et Amphio- 
nis, Herc. fur. 30; Hellenis, fr. 15. 483. Ex Europa 
Minoem gignit, fr. 476. JEoli pater, /on. 83. 2995; 
Dioscurorum , Zel. 284. 220. Or. 1690; Helen», Hel. 
81. 637. 1144; Herculis, A/c. 509 e£ passim. Ex ZEgina 
pater /Eaci, Iph. Aul. 699. Satyri forma assumpta, An- 
liopen stuprat, fr. 185; cf. fr. 186. Jovis pellex Callisto, 
Hel. 375. Juppiter Tiévov. yevexv. &pouxópo xowtte 
oQoyuo, Hec. 472. Mimantem gigantem fulmine interfi- 
Cit, Ion. 215; alios gigantes, Herc. fur. 177 sqq. Cere- 
rem ob rapfam filiam iratam placare studet opera Gra- 
liarum, Musarum et Veneris, Hel. 1339 sqq. Areopagum 
Marti judicium constituit , 7pR. Taur. 946. /Esculapium 
mortuos in vitam revocantem fulmine interficit, A/c. 
125 sqq. Terrve vaticinia Delphica cessare jussit , ZpA. 
Taur. 1276. Cf. Terra. Apollinem Admeto ser vire jubet, 
Alc. 3 sqq. Jovem imitatur Salmoneus , fr. 15. Ex igne 
fülmineo ereptum Bacchum in Olympum tulit; unde 
quum ejicere eum vellet Juno, Juppiter &ethereum Bacchi 
simulacrum tanquam obsidem, 6y500v, Junoni tradidit ; 
unde postea fabula orta de Baccho év u£po Jovis enu- 
trito, Bacch. 287 sqq. Fulmine necat Capaneum , PA. 
1181. Juppiter et Hebe per unum diem juvenem ex sene 
reddunt Iolaum, Heracl. 851 sq. Bellum Trojanum 
excitat, ut terram a nimia hominum multitudine libe- 
raret, et clarum faceret Achiliem, Hel. 36 sqq. Jovis 
jussu in Egyptum Helenam transfert Mercurius, He. 46. 
Juppiter praesto erit, Minervade Graecos Troja redeuntes 
puniturze , Troad. 77 sq. Apollinem jubet ut Helenam 
caedi ereptain in ccelum adducat, Or. 1635. 

Justitia, A(xn, Jovis f., fr. 149, 217, 220 , 489. Ph. 1726. 
Heracl. 104, 941. Med. 764, 1390. Bacch. 991, 1077. 
Abxnc Gónpov, justitiae clava, Hipp. 172. 

Txion , Phlegyze filius, fr. 428, apud inferos &ouacriacoc, 
Herc. fur. 1298. 1xion, Euripidis fabula , p. 719. 


L. 


Labdacidae xoXóuoy8ot, PA. 800. 
Labdacus, Polydori filius, P/i. 8; paler Laii, ib. 9. 
Lacedamon, Aaxega(uovo; Y7,, Hel. 474. Aáxatva Xnao- 
«icio y00v, Andr. 151. A&xawa v&, Hec. 1473. A&xawa 
nóA:, Lacedaemon , Androm. 209, 194. A&xotva , He- 
lena, Hec. 441. Hermione, Androm. 486. A&xatva x6p*: 
( quavis), Hec. 650. Laconice terre natura 3124522 
Lacedaemonem venit Paris, pA. Aul. 73. Lacedeemonio- 
rum Carnea, festum annuum, Alc. 449. Hyacinthia, Hel. 
1474. Lacedaemonii tanquam homines mendaces et per- 
fidi perstringuntur, Androm. 445 $gg. Spartani saevi el 
vafri moribus, Suppl. 187; perstringuntur etiam Androm. 
725. Eorum cum Argivis discordi:e tanguntur, Androm., 
57. 
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735. Lacedeemoniarum puellarum mores parum pudici, 
Androm. 596 sqq. Cf. Sparta. 

Laertes, pater Ulyssis., RAes. 669. Hec. 402. Iph. Aul. 
204. 

Laertiades, Laertc filius, Ulysses; Hec. 135. RAes. 907. 

Loius, Labdaci filius, PA. 9, uxorem ducit Iocastam, 
Menocei filiam, 7b. 13. Liberis carens Apollinem de 
prole gignenda-interrogat; ne filium seminaret, deus 
vetat; sin contra faceret, fore ut a gnato interficiatur, 
totaque domus eat per sanguinem , PAicen. 15 —20. Laius 
nihilominus voluptati indulgens per ebrietatem gignit 
filium ; natum oraculi memor dat pastoribus, ut expo- 
"nant in prato Junonis et culmine Cithzeronis; per talos 
filii ferreosaculeos transezerat, PAcn. 21— 26. Delphum 
proficiscens, num vivat adhuc filius interrogaturus deum, 
ab CEdipo in Phocidis trivio interficitur, Ph. 35 sqq. 
ANatoo xópyot , Thebae, P. 219. Cf. ib. 1598. 

Lamia Libyca, fr. 642. : 

Laomedon equos Herculi tradere non vult, quare hic Tro- 
jam expugnat, Troad. 812. Aaoys?óvttoc moic, Gany- 
medes, Troad. 820. 

Lapithis contra Centauros auxiliatur Pelias, Androm. 791. 

Latona in Delo ins. parit, Hec. 460, juxta palmam, Jon. 
919. Apollinem ad Parnassum fert, ph. Taur. 1234 sqq. 
Memoratur Hipp. 65. 1092. 1139. Or. 1626. Ph. 108. 
Iph. Taur. 126. 

Leda , Thestii f., soror Althzeze , fr. 518. Iph. Aul. 49, Hel. 
133. Tyndari uxor , cum Jove cygno rem habet, Hel. 19 

| $q. 215; mater Helene, ib. 19. 259. 1143. Or. 1387 ; Cly- 
teemnestree, Phoebze, /ph. Aul. 49 sq. 1106. 686. cf. 
Iph. Aul. 796. Hel. 616. Ob Helene filie malam famam 
suspendio vitam finiisse dicitur, Hel. 135 sq. 200. 

Leitus, ó y1yev4c, Boeotorum dux in bello Trojano, 7/ph. 
Aul. 259. 

Lemnix viros occiderunt, Hec. 887 

Lemnus, Troad. 90. 

Lernz»um fontem írieenam in ferram impingens elicuit 
Neptunus in gratiam Amymones, quare poeta : Aepvaío 
apíatva, , Tooeiio vta, "Ayupuóvta, 00xva, Ph. 188 sq. Ad 
Lern:weum fontem habitat Hippomedon rex, Pen. 126. 
Lerneam hydram, «Xv popióxpavoy x0X0govovy ova. Aép- 
yac &&enópo ctv. Bésot «' &yo£6o0nev Hercules, Her. fur. 
419 sqq. 'Augixoavoc, xoXtuuóAxotz xov, iD. 1976. cf. 
1188. "Apyetov aXynpa, Ph. 1137. cf. Ion. 190 sqq. 

Leucas petra, Cycl. 166. 

Leuce insula Ponti Euxini , Achillis cultu clara, Androm. 
1260. 

Neuxurentüec xópot , sacerdotes, Hel. 1466. 

Leucotheze filius Palemon , Iph. Taur. 270. 

Libya, Hel. 1210. Ad Libyam errans post Trojam captam 
appulit Menelaus, Hel. 404. 767. Aí6uc Xoxóc , Libyca 
tibia, Hel. 171. Iph. Aul. 1036. Troad. 544. Her. fur. 
684 Alc. 346 Aí6usc olovot, grues, Hel. 1479. Libyca 
Lamia, fr. 642. 

Licymnius, Euripidis fabula, p. 734. 

Aívucttc, Circe, Troad. 438. 

Aípyr &£c, gymnasium Trezeniorum , Hipp. 228. 1142. 

Locri, RAes. 670. Locri et Phocenses contra Trojam mise- 
runt naves quinquaginta , duce Ajace Oilei f., ZpA. Aul. 
261 saq. 

Aottac , Apollo, Or. 165. Ion 188. Androm. 51. V. Apol o. 

Luna, Jon. 1080. XeXavata, Ovyovzp Awxapotovou 'AAMoU, 
Ph. 176. Luna , ce)zjvo: , placenti genus , fr. 363. 

Lustratio viarum concussis facibus apud ZEgyptios, Hel. 
868. cf. Iphigenia et Thoas. 

Lycaon , Martis f., cum quo Hercules dimicavit, Alc. 502, 





Avxoitoy a»«op.x, Jovis in Arcadia templum, EI. 1974. 

Lycia, A/c. 114. Auxtac vaóv &y6axeómvy "AnóXAov , Rhes. 
224. cf. fr. 703. Lycii, Res. 562; eorum dux in bello 
Trojano, Rhes. 29. 

Lycomedis filia Deidamia , fr. 675. 

Lycurgus, Bacchi sacerdos, Pangeum saxum inhabitat , 
Rhes. 972. 

Lycus, rex Thebarum, maritus Dirces, pater Lyci ejus 
qui Creontem interfecit, Her. fur. 97. 

Lycus , Lyci f., in Eubeea educatus , Herc. fur. 185. Creon- 
tem Thebanorum regem, Megarz patrem, occidit, regno- 
que civitatis potitur, dum Hercules in Orcum descenderat ; 
Herculis liberos et uxorem nec non Amphitryonem occi- 
dere vult, ne hi peenasaliquando czedis exigant, Herc. fur. 
31 sqq. Superbis verbis alloquitur Amphitryonem et Mega- 
ram supplices ; Herculisgloriam omni modo elevare studet, 
Herc fur. 140—168. Redarguit eum Amphitryo, ipsum- 
queignavum tyrannum dicit, (70. Lycus ligna circa aram 
conzeri iisque incensis corpora supplicum cremari jubet, 
238 sqq. Megarv* ad mortem obeundam parat: permit- 
tit, utsibi et liberis mortuorum ornatum assumat , 332. 
Denuo in scenam progressus, neque reperiens Megaram, 
qua cum Hercule modo reduce in domum abierat , ipse 
educturus eam cedes ingreditur, 701 sgg. Pereuntis ibi 
voces audiuntur , 749 sqq. 

Lydia, Bacch. 464. Lydorum moXóypucot óot , Bacch. 13. 
AvB(ac Éouu.x, Tmolus, Bacch. 55. Lydo mulieres, Zph. 
Aul. 788. Lydus, Alc. 675. 

Lynceus, ab uxore Danaide non interfectus, pater Aban- 
is 77231927. 

Lyra unde nomen habeat , fr. 203. 

A$cca. V. Furor. 


M. 


Macaria ,Herculis f., quum ex Iolao cognovisset , virginem 
nobili patre prognatam Proserpin;e mactandam esse , ut 
Heraclido et Athenienses feliciter rem contra Eurystheum 
gerant, se ipsa victimam offert. Generosus filize animus 
laudibus extollitur, Heraclid. 474 —. 596. Immolatur 
puella, Heraclid. 821 sqq. 

Macrae. Kéxporoc &vxpa xoà Moxooi mexonpsoetc,. Jon. 1400 ; 
antrum septemtrionale acropolis, in quo Creusa stupra- 
fa, 937. 13. Maxpai uy e6stc, 494. Locus ubi Erechtheus 
terree hiatu absorptus , Jon. 283 sqq. 

Menades, Bacch. 53 et passim. Mowáàov oec, Cithoron, 
'Ph23753. 

Menalus, mons Arcadie , PA. 1162. 

Matéto noXonózagoc, Herc. fur. 409. 

Maia, Atlantis f., e Jove Mercurii mater, Jon. 3. Androm. 
275. Med. 759. Rhes. 216. Or. 997. El. 462. Hel. 243. 

Malexw scopuli, Cycl. 293. 18. Maleam appellit Menelaus 
Troja redux, Or. 362; ibi Glaucus ei caedem nuntiat 
Agamemnonis , ibid. 

Marathoniam (in) et vicinam in regionem ( in. Atticam fe- 
trapolin ) veniunt Heraclide exules, Heracl. 32. 

Maron , Bacchi filius, a Sileno educatur; vinum dat Ulyssi, 
Cycl. 141 sqq. 

Mars. 'Evucotoc , Androm. 1016; ouógpov, El. 1260. Ejus 
filii : Diomedes Thrax, A/c. 498 ; Lycaon, Alc. 502 ; Cy- 
cnus, 4/c. 503; Meriones, /ph. Aul. 201. Ex Althea 
gignit Meleagrum, fr. 519. Halirrhothium Neptuni f. 
interficit; in Areopago caedis judicium subit, E/. 1258. 
Martis fons, Dirce, Suppl. 660. Martis draco Thebanus 
a Cadmo occisus, Ph. 657. sqq. Quam ob caedem iratus 
Thebanis deus placandus est morte juvenis c:libis ex 
Spartorum genere oriundi;eorum unum jam superesse 
Mencceum docel Tiresias, PA. 930 sqq. Cadmum et Har- 
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moniam liberavit, Bacch., 1338. "Apgeoc 2x1, pugna, Or. ignaviam suam accusat ; audendum est, 1019—1080.— 
1484. "Apnc xoAóUoy8oc, Ph. 785 et similia passim. Quomodo perierint Glauce Creonque narrat ei nuntius 
Marsyas Celeenis habitat , fr. 922. 1121—1230. Gaudio venefica exsultat 1236 sqq.; in zedes 
Mecisteus, Talai filius, pater Euryali, Iph. Aul. 245. ingressa mactat filios; audiuntur -voces pereuntium, 
Medea, yey&oa &o0109 mavoóc 'HAtou *' dmo, Med. 505; 1271 sqq. Accurrit [ason , Medeam occisurus. Illa vero 


: 


ejus avus paternus Sol, 954. KoXyíc, 134. Sua opera ef- 
ficit ut Iason, quem deperit , tauros ignivomos domare 
possit et draconem velleris custodem interficiat, 476 
sqq. Fratrem (Absyr(um) postquam ad altaria occi- 
derat, Argo navem conscendit, 1334, et cum Tasone 
Iolcum proficiscitur, 7. 479. Peliam a filiabus interfici 
curat, 486. 9. Cum [asone lolco Corinthum migravit , 
10. lasoni marito dilectissimo in omni re morigeratur, 
13. Quum novas nuptias inire statuisset Tason, summa 
afficitur contumelia, 20 sqq. Jacet lacrimans , corpus 
permittens doloribus, 24; non audit amicorum admo- 
nitiones; odit liberos, quos lasoni peperit; nefastum 
aliquod in pectore volvere videtur, 29 sqq. Lamentatio- 
nes ejus in scena audiuntur, 95 sgg. Prodiens choro 
virginum Corinthiarum causam doloris exponit, 225 
sqqg.; mulierum conditionem miserrimam esse docet, 
230 sqq.; se ipsam preterea in ferra peregrina omni 
cognatorum auxilio destitutam, 252 sqq.; nihilominus 
Tasonem et Creontem se ulcisci velle fatetur ; chorum 
rogat , ut ne quid effutiat, 259 sqq. A Creonte exulare 
cum liberis jubetur , 271 sqq. ( cf. 70), quod callida sit, 
minasque in regem ejusque filiam  projecerit. Me- 
dea subdole regem blanditiis excipit, frustra se jam 
metui ait, peregrinam, ab omnibus destitutam ; male- 
volenti; esse, artes suas alicui terrori esse dicere; 
unicum demum more diem ad res necessarias exilio 
providendas postulat impetratque , 292—357. Regresso 
Creonte, desumenda vindicta secum deliberat, 366—408. 
Sortem Mede:e plorat chorus , 431 sqq. Iasoni , ne inops 
uxor in exilio degat prospecturo, animum ingratum ex- 
probrat, in memoriam ei revocans , quomodo ipsa olim 
eum servaverit. Rationes, quibus ille se defendit, vana 
esse sophismata censet; discedenti imprecatur, 465— 
626. Ex JEgeo, qui oraculi causa Corinthum venerat , 
petit ut ipsam exulem Athenis excipiat ; in gratiam bene- 
ficii se effecturam , ut /Egeus haud diutius careat prole 
liberorum , 708 sqq. Postulata quum jurejurando addito 
JEgeus promisisset, nacta jam tutum refugium Medea 
vindictze rationem exponit ;. lasonem blandis verbis re- 
conciliatum rogare vult, ut liberi maneant Corinthi ; 
liberos ipsos idem precaturos mittet ad Glaucen dona 
ferentes peplum et coronam auream, quie veneno per- 
uncta mortem afferent induenti, iisque indutam attin- 
genti. Dein interficiet liberos, 764—810. Chorus dehor- 
tatur eam ab auso nefando, 811. At firma stat sententia, 
814. Iasonem advocari jubet, 820. Ex composito simulans 
se jam reconciliatam, veteri irze et pervicacic renuntiat , 
869-905. Gaudet ille mentis mutationem, Medeamque 
collaudat, 908 sqq. Suadet lasoni, ut Creontem et 
Glaucen precibus adeat, ne exules Corinthum relinquant 
liberi, sed ut a patre educentur, 929 :gg. Annuentem 
Iasonem ipsa adjuvare vult mittendo ad Glaucen liberos 
dona ferentes pretiosissima, 946—975. — Venit cum 
liberis pzedagogus ; nuntiat sponsam regiam munera ac- 
cepisse , filiosque ab exilio liberatos esse, 1001. Quibus 
auditis Medea stat perturbata, facinoris patrati conscien- 
tia oppressa, 1004 sgg. Mox animo recaperato , abire 
paedagogum jubet, relictis filiis. Contemplatur matri 
sux arridentes; natos amplectitur; teneram cutem de- 
mulcet, halitum sentit liberorum dulcissimum; valere 
jubet materna caritas priora consilia ; non potest facere 
quod constituerat; at resurgit ira vindictzeque libido ; 


extra omnem inimicorum potestatem posita et in curru 
draconum (quem, a Sole avo acceperat) jam evolatura 
Iasonem exsecratur, neque sepeliendd ei tradere vult 
corpora filiorum ; quae se ipsam sepulturam esse dicit in 
. luco Junonis Acro , ne contumelia ab inimicis affician- 
tur; festum preeterea et sacra pro haece caede in posterum 
celebranda constituturam. Ipsa jam abit Athenas ad do- 
mum Pandionis, 1316 sqq. 

Medorum regionem , ojcy:pov y0óva, peragrat Bacchus, 
Bacch. 16. 

Megara, Nisi urbs, Herc. fur. 954. 

Megara, Creontis filia, uxor Herculis, Herc. fur. 9. Ejus 
et Herculis filii tres, 474. Lycus occidere eam vult. Cum 
Amphitryone et liberis ad aram Jovis Sospitatoris sup- 
plex consedit, 35 sgg. De sorte sua queritur, 60 sqq. Con- 
solatur eam Amphitryo, 95 sqq. Ipsa forti animo mor- 
tem pati decere Herculis familiam censet, 275 sqq. E 
Lyco petit et im,..i"at , ut sibi et liberis, antequam mo- 
riantur, mortuoi um ornatum induere liceat, 327 sqq. 
Jam mortem obire parata suum liberorumque infortu- 
nium deplorat, 451 — 496. Advenit subito Hercules, 
522. Miranti ei qid rei sit uxor exponit, 535 sqq. Do- 
mum ingressa al Hercule insaniente una cuia filiis suis 
interficitur, 1000. 

Meges, Phylei filias, dux Taphiorum in bezo Trojano, 
Iph. Aul. 284. 

Melanippe, Euripi is fab., p. 735. 

Melanippi caput T: deus maxillis lacerat, f^. 543. 

Meleager, Martis «t Althaeze £., /r. 519, fraer Tydei , Sup- 
pl. 904. Nomin's etymologia, fr. 525. - - Meleager, Eu- 
ripidis fabula, p. 744. 

Menelaus, Atrei et Aeropoe f., frater Aga nemnonis, Hel. 
390. Or. 18; £ay8oic éx^ ópuov Boozp): otc Yaupouevoc, 
Or. 1532. Eum e multis procis maritt m sibi elegit He- 
lena, Iph. Aul. 71. Or. 20. In Cret: m peregre abierat 
quo tempore Paris Spartam venit, 7 road. 944. Helena 
rapta, Graecos principes, qui Helen.» olim proci jure- 
jurando se obstrinxerant, ad beilum Trojanum susci- 
piendum excitat, 7p. Aul. 77 sqq. Trojam proficiscens 
Hermionam filiam Clytaemnestra alendam tradidit, Or. 
64. Hermionam spopondit Oresti; deinde vero dedit 
:Neoptolemo, Androm. 966 sgg. Agamemnoni persua- 
det, ut Iphigeniam in Aulide mactari sinat, Iph. 4ul. 
97. Famulum Agamemnonis deprehendit literas Argos 
laturum , quibus ne Iphigenia Aulidem veniret pater ve- 
tuit. Rem suspicans Menelaus literas vi extorquet , 7p. 
Aul. 304 sqq. Superveniente Agamemnone, jurgium 
inter fratres oritur acerbissimum. Exprobrat Menelaus 
Agamemnoni ambitionem , inconstantiam, levitatem ; 
cui vicissim Agamemnon impudentiam et animum uxo- 
rium objicit , ut qui adulterze gratia Iphigeniam neci po- 
sceret, 317 sqq. Post quum Iphigenia et Clyto?emnestra 
et Orestes Aulidem venissent, Menelaus mutata jam sen- 
tentia ad fratrem redit, suadens ne filiam interficiat 
Agamemno, 473 sqq. At jam Agamemno se coactum di- 
cit, u: cadem fili; perficiat, 508 sq 7. Menelaus Troja 
rediens ad Eubeam Nauplii dolo naufragium patitur; 
ad Cretam et Libyze oram appellit, Ze/. 765 sqq. Septem 
annis post expugnatam Trojam in ;Egyptum defertur, 
ib. 776; ubi uxor ejus degebat , quum quam secum du- 
cebat nihil nisi zetherea ejns effigies esset , E/. 1278. Hel. 
46. 50. Cf. Helena, Num Menelaus in vivis adhuc sit 
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suadente choro ex Theonoe quserit Helena (cui periisse 
eum Teucer nuntiaverat, Hel. 126), Hel. 318 sqq. In- 
ferea Menelaus in /Egyptum appulsus Helenam illam 
quam ex Troja abduxerat, in specu quodam custodien- 
dam sociis relinquit ; ipse lacer squalidusque victum sibi 
sociisque quzesiturus venit ad aedes Protei, 386 — 436. 
Ibi misellus noster primum duris verbis a janitrice vetula 
increpatur; mox ex ea discit versari se in /Egypto ad do- 
mum Protei defuncti, cujus filius Theoclymenus ; hunc 
cavendum ipsi esse, quum Grecos advenas quoscunque 
occidere soleat, propter Helenam scilicet , Tyndarei s. 
Jovis filiam, Spartanam, que intus sit , 435 — 475. Per- 
cellunt heec animum Menelai ; at reputans secum de alia 
Helena, alius Jovis filia, ex alia Sparta urbe oriunda , 
ante aliud bellum Trojanum quoddam huc delata cogitari 
posse , jam nihil mirandum ducit, 483 — 514. Ecce nunc 
prodit Helena, a Theonoe edocta vivere maritum , eum- 
que naufragum haud longe abesse, 528 — 545. Conspi- 
cata praesentem mox agnoscit , 546 — 566. Haud ita faci- 
lem se Menelaus praebet, cujus dubitationes etsi diluere 
Helena qua res sit exponens studet, haud prius tamen 
veram se uxorem conspicere ille sibi persuadet quam e 
nuntio discit alteram istam Helenam, relicta caverna , in 
tetherem abiisse et discedentem quid Juno dolosa luserit 
socios edocuisse, 566 — 621. Ingens gaudium, 622 — 733. 
At periculum est ne Menelaus in manus cadat Theocly- 
meni, ut ex uxore jam discit , 777 sqq. Quare ipse cum 
Helena Theonoen precatur, ne adventum suum Theocly- 
meno indicet, 815 sqq. Annuente vate, rationem qua 
fuga paranda sit, quaérunt et inveniunt, 1032 — 1106. 
Theoclymeno ex venatione domum reverso, Helena 
narrat, Menelaum ad /Egypti oram naufragium passum 
periisse ; unum e nautis, qui mortem effugerint, rei nun- 
tium adesse ; jam liberam se novas nuptias non recusare, 
sed ante omnia ut pietatis officio satisfaciat , Menelao ex 
more Graecorum in mare demittendas esse inferias. He 
quomodo peragendo sint quorenti Theoclymeno exponit 
Menelaus, qui tanquam nuntius infortunii introducitur. 
Navem igitur postulat, nautas, victimas et qu: defun- 
ctis in unda ducibus offerri solent dona , 1192 — 1277. 
Quibus suppeditatis, Menelaus sacrificio ab ipso rege 
prepositus , precibus opem deorum implorans , cum He- 
lena ad mare descendit , 1441 — 1450. Ad soluturos jam 
navem accedunt socii Groci, qui item se naufragos di- 
cunt, ef sacrificio in honorem ducis instituendo inter- 
esse cupiunt. Itaque admittuntur in navem. Quz ubi in al- 
tum pervenerat, Greci latentia sub vestibus arma promen- 
tes, dato signo , nautas /Egyptios invadunt et trucidant. 
Menelaus Gre:eciam versustenet. Hoec omnia Theoclymeno 
narrat homo /Egyptius, qui e strage ista salvus in /Egy- 
ptum evaserat, 1526—1618. Menelaus traditam sibi He- 
lenam , simulac domum redierit , supplicio multari vult , 
Troad. $60 — 983. Quod propositum Iaudat Hecuba, 
890 sqq. Audit orationes Helens se defendentis, et He- 
cub: accusantis eam ; in priore sententia perstat, 895 — 
1059. Maleam appellens e Glauco deo marino de cede 
Agamemnonis certior fit, Or, 360. Ad Naupliam appellit, 
Or. 54. 242. Ibi comperit necem Clytemnestra , Or. 
369 sgg. Helenam nocturno tempore, ne quis videat 
eam , in domum Agamemnonis mittit , Or. 57 sqq. Cly- 
teemnestram sepelit, EI. 1278. Orestem conspicatus ab 
eo de calamitate ejus , deque odio, quo Argivi matrici- 
dam prosequantur, deque judicio jam instante edoce- 
tur, 385 sqq. Ab eodem rogatur uf praesto ipsi adsit in 
judicio, 449 sqq.; audit orationes Tyndari accusantis , 
477 — 541, et Orestis sese defendentis, 544 — 603 et 
640 — 679. Velle quidem se juvare Menelaus respondet , 
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at in tanta populi exasperatione vim adhiberi non posse, 
neque quidquam ipsi faciendum esse, quo primores Ar- 
givorum offenderet; Tyndaro tamen se suasurum, ut 
moderate in judicio agat, 682—716. Helenam ab Oreste 
Argivorum suffragiis capitis damnato trucidari compe- 
riens ad domum, cujus fores claustris munierant, accedit ; 
ex Oreste discif, Hermionen quoque ferro morituram, 
ipsasque odes flammis tradendas esse, nisi ab Argivo- 
rum populo impetraverit ut poenam Oresti ejusque sorori 
irrogatam revocent et regnum Agamemnonis reddant 
Oresti, Or. 1545 sqq. Incertus hxret ; ecce apparet deus 
Apollo, qui Helenam ad coelestes evectam ait, Orestem 
poena capitali liberat, Hermionen ei despondet, Electram 
assignat Pylade , Menelaum Argivorum imperium Oresti 
tradere et. Spartam proficisci jubet, Or. 1625 sqq. — 
Oreste exule Argivorum imperium Menelaus tenet , 7p. 
Taur. 928. — In Thessaliam ad Hermionen filiam, 
Neoptolemi uxorem, profectus, Andromachen pellicem 
ejusque ex Neoptolemo filium interficere vult, Androm. 
40 sqq. 62. Ut Andromachen a de: ara, ad quam sup- 
plex confugerat, amoveret, captum ejus filium Molos- 
sum adducit, minitans se interfecturum eum esse, nisi 
ipsa sacrarium statim relinquat , Androm. 309 sqq. Ob- 
temperantem Andromachen comprehendi jubet, ut du- 
catur ad supplicium , Molossum vero non salvum prae- 
stat, uti promiserat, sed Hermiones arbitrio permittit , 
425 sqq. Perfidia ejus et ignavia perstringitur, 445 sqq. 
Ad supplicium ducens Andromachen ejusque filium , ne 
rem exsequatur Peli:e interventu prohibetur, 515 sqq. 
Pelias quoque ignaviam ejus castigat, 590 sqq. Iratus re- 
licta Hermione redit Laceddemonem , 733 sqq. 

Menceceus, pater Iocastoe et Creontis, PA. 10. 690. Herc. 
UUTeS. 

Menceceus , Creontis filius, avi cognominis, P. 769. Ma- 
tre orbatus ab Iocaste enutritur, ib. 987. Mittitur ut 
Tiresiam arcessat, 770 sqq. Tiresiam adducit, 840. Unam 
"Thebanis salutis spem in ipsius morte positam esse au- 
diens verbo quidem dicit obedientem se fore patri , qui 
fugam arripere jusserat , sed regresso parente declarat se 
morte voluntaria sua patriam liberaturum , 977 — 1018. 
Ejus consilium laudibus extollitur a choro, 1045 sqq. In 
summis muris stans Thebarum pro salute ense se interfi- 
cit, 1090. 

Mercurius Atc oic, Hel. 670. Mot&2oe xóvoc, Hel. 243. 
Ion.3. Rhes. 216. Matac &yoov?o xoUpoc , El. 4062 ; &yc- 
pv cocfptoc moyn&c, Rhes. 229; ó Maoíac moymnotog 
&va£, Med. 759 ; qxàmxóv &va£ , Rhes. 217; 406wtoc , Alc. 
743. Pro bobus fürto abductis lyram Apollini dat, f». 203. 
AÀ Jove ad Danaen nuntius mittitur, fr.318 a. Ionem 
infantem ad acropolin expositum Delphos transfert, /on. 
29 sqq. (in qua fabula prologum recitat). Matac cóxoc 
Atrei gregi immiscuit agnum aureum , discordize causam, 
Or. 997 sqq. Auc &Yyeoc, Perseum comitatur, EL. 461. 
Tres deas ad Parin ducit, Androm. 275. Iph. Aul. 1303. 
Helenam in prato flores decerpentem rapit et per auras 
in JEgyptum fert, Hel. 243 sqq. 670, ibique Proteo tradi- 
dit, Hel. 910. 39. Futura Helene preedicit, Hel. 57. 
Mercurii sors, x70oc 'Eguo? , quid sit , fr. 42. 'Epuo9 xf- 
poxec , Suppl. 121. 

Meriones , "Apsoc toc , 6a9y.x poxotot, Iph. Aul. 201. 

Merops Titan, Hel. 382. Ejus filia ( non traditur nomen) , 
Diane comes, quum pulcritudinem jactasset suam, a 
dea in cervam mutata est , ibid. 

Merops, JEthiopke rex, maritus Clymenw, fr. 762. ef. 
fragg. sqq. 

Messenia , regio fertilis, fr. 452. 

Messores ( Oeptozat) Euripidis fabula, p. 709. 
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Mimas gigas Jovis fulmine percussus , /on. 213. 

Minerva, &p&zep, Ph. 666. E. Jovis capite orta , a Prome- 
theo in lucem protracta , Jon. 453; ypucoXóyyoc, Ion. 9. 
d(vovy Xoyiy &vse(Outx , Jon. 453. NGw "A0ava, Ion. 
1529; 3haóxn, Heracl. 754. 'A &yyct yopqório n&vonAoc 
cum Cerere e£ Diana Proserpinam querit, Hel. 1316. 
Atoyevc xaoüévoc , de forma certat cum Venere et Ju- 
none, Hel. 25. Iph. Aul. 1301. Androm. 275 sqq. Hec. 
644. Paridi, si ipsa victrix abierit, Phrygiae imperium et 
'Grecie eversionem promisit, Troad. 925 sq. Gorgonem 
interficit, pellem ejus gestat egidem, Jon. 991 sqq.; Yoc- 
yogóva. , Ion. 14785 0 xguozj» Eyouca. l'opyóva , fr. 354. 
Minervae Gorgoneum , yopyoóctcoc , Ion. 210. cf. Rhes. 
308. E sanguine Gorgonis duas guttas miram vim ha- 
bentes Erichthonio puero dat, Ion. 1001 sqq. 1055 
Erichthonium a duobus draconibus custoditum ma£votc 
"AyoxoXGc:t servandum tradit, Jon. 21 sqq. 272. Enceladum 
gigantem debellat, Jon. 209. Ejus impulsu Cadmus dra- 
conem interfecit dentesque interfecti humo condidit, PZ. 
1661 sqq. 667. Ionem de patre suo Apolline, deque fu- 
tura sua gloria certiorem reddit, Ion. 1553 sqq. hmpe- 
dit ne Hercules insaniens przeter liberos et Megaram etiam 
Amphitryonem occidat; somnum ei immittit, Herc. fur. 
1003. Quomodo Argivis grátiae pro accepto ab Athenien- 
sibus beneficio referendoe sint docet, Suppl. 1183 sqq. 
Ei Musa exprobrat caedem Rhesi , quum tamen Athena 
Musis semper cur:v cordique fuerint, Res. 938 sqq. 
Diomedi et Ulyssi suadet, ut Rhesum interficiant in ten- 
torio, Rhes. 595 sqq. Veneri is formam assumens Pari- 
di, qui exploratorum praesentiam suspicabatur, omnia 
tuta esse persuadet, RAes. 627 sqq. Propter Cassandram 
in templo ab Ajace stupratam, infelicissimum reditum 
Graecis paratura, Neptunum adit orans, ut tempestati- 
bus classem redeuntem disjiciat; ipsa ad Jovem profisci- 
tur, qui fulmina et grandinem sibi prebeat, Troad. 
ibo 86. Ne Orestem. Thoas persequatur vetat, IpA. 
Taur. 1435 sqq. Alia mandata daf* Oresti de dedicanda 
in Attica Dian: statua; Iphigeniam sacerdotem Dianze 
Brauronix constituit ; absolvique in judiciis vult, qui sic- 
uti Orestes paria tulerit suffragia, ib. 1445 — 1475. De 
hoc Minerv:e calculo cf. pA. Tawr. 966. — Olivam pri- 
mam ostendit in Athenarum acropoli, Troad. 878. Athe- 
nc, I[o)3&806 óc xàc xoQQ«8(cpou AUavatac. Hec. 466. 
Med. 771. Ejus peplus, et quae in eo acu picta fuerint , 
ibid. 468 sqq. VMoODXs "Ax0tc, Iph. Taur. 223. I1o22&20z 
méxgu, 6y0o0c , Athenarum acropolis, Hipp. 30; templum 
ibi, fr. 352. Ion. 497. 871. 12. Minerva ceuvóv Qoé- 
xac in acropoli, El. 1254. Minerve Pallenidis ad tem- 
plum sepeliendus Eurystheus, Herac!. 1031. Templum 
Thebanum (IIo2320c yguo&ont2og oixoc), Ph. 1373. Mi- 
nerva chalcictecus , XoQx(otxoc, Hel. 228. 245. XoOxónu- 
^oc 0eX,, Troad. 1112 Cf. Hel. 1467. Templum Trojanum, 
equo palladium Ulysses abstulit, AAes. 501. 'A0nvy& 
"Xi, Hec. 1008. Troad. 526. 

Minos, Europ: et Jovis f., rex Crete , fr. 476. 

Minotaurus , a Theseo interfectus , Herc. fur. 1326. 

Minyás debellat Hercules, Herc. fur. 220. 

Mnemosyne , Herc. fur. 679. 

Molossi, Aic. 592. Y 

Molossi:e regum stirpis auctor Molossus , 
Androm. 1247. 

Molossus , Neoptolemi et Andromache f., Androm. 24. A 
Menelao capitur, Androm. 309. Ut vitam ejus servet 
mater se devovet certe neci, 410 sqq. Contra datam fi- 
dem Menelaus Molossum arbitrio Hermiones permittit , 
431. Cum matre ad necem ducitur, 504 sqq. Servatur 


Andromachae f., 
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Peliie interventu ; cum matre abit in Molossiam, ubi re- 
gice stirpis auctor erit, 1247. 

Mortis et Apollinis colloquium, A/c. 29 sqq. Morsad rogum 
Alcestidis victimarum sanguinem bibens ah Hercule 
comprehenditur, nec antea dimittitur quam ipsa dimi- 
serit Alcestim , Alc. 837 sqq. 

Munychi litus in Attica ,.Hipp. 761. 

Muse , Herc. fur. 674. 686. El. 875. Iph. Taur. 1105. 
Med. 491. Androm. 477. Musarum sedes Olympus, 
Bacch. 409. Pierides novem, filio Harmonia, in Attica 
nale, Med. 831. ITtep(oec, in Pelei nuptiis, 7pA. Aul. 
1041. Heliconides, Herc. fur. 791. Cererem exhilarant 
chororum hymnis, Hel. 1345. Musarum et Philammonis, 
Mus f., contentio, KAes. 916. 'Thamyrin Thracem excea 
cant, Thes. 925. Musa ( Terpsickore vel Euterpe) a 
Strymone compressa ( qua occasione, Res. 919 sqq.) , 
parit Rhesum , Aes. 349. 351. 387. 394. 651. Mortem 
filii deplorat , Rhes. 890 ; auctorem czedis Minervam esse 
dieit, quod 'eo &egrius ferendum , quum Minervse. urbs 
Musis dilectissima seniper fuerit, 938 sqq. Filiianimam 
non ituram in Orcum , sed doemonem sanctum et vene- 
rabundum mortalibus fóre docet presentes, 962 sqq. 

Museus Atheniensis, ARAes. 945. 

Mycene, Iph. Taur. 982. Heracl. 176. 85. Tph. Taur. 
910. 532. 592. Suppl. 1132. Ph. 187. lfegostot oixot, 
Hel. 1464. IIóXwcyx lHeooéec , KuxAXeomniov móvoc spy, 
Zph. Aul. 1500. Aavoitov móc, Or. 1250. IIc)acvóv 
&&0c " Apyeteov , Or. 1247. "Apyeia vet xoà KuxXoneta nó- 
Atc , Herc. fur. 15. KoxMonov 00x , Herc. fur. 944. 
KvxXónzovy Qué , Iph. Aul. 151. Myeene 7j KuxXonía., 
Iph. Aul. 265. 534. KuxXontóec &oxíon , Iph. Taur. 845. 
Cf. Argos. Mycenis spolia, quae Hercules ab Amazonibus 
attulit, asservantur, Herc. fur. 417. Mycenarum cen- 
tum naves Trojam misse , duce Agamemnone, 7pA. Aul. 
265. Muxvv(8sc, chorus virginum Argivarum in Oreste 
fab., Or. 1246. Muxryic&o69)o., Mycenzicalcei, Or. 1470. 

Mycenei, Heracl. 290. Or. 101. Mvxnvoioc, Hippomedon, 
Phen. 155. 

Muxóvou &xx& , Troad. 89. 

Mygdon, pater Corobi , Rhes. 539. 

Myrmidones, Iph. Aul. 1067. 1352. Mupua26yov duca 
"Aene, Achillis exercitus, Zph. Aul. 236. 

Myrtilus, auriga Pelopis, qui eum ad Gerestum in mare 
preecipitavit, Or. 991 sqq. 1548. 

Mysi, Res. 251. 542. 

Mysim decus Teuthrantium , fr. 479 


iN; 


Naides , Cycl. 430. Natevóy.qn , Hel. 187. 
Nouplia. Eo appellit Menelaus ex Egypto redux, Or. 249. 
. 472. El. 453. NavxXa x0óv, Or. 369. NaunàA(a 
Lor Pelopon., Hel. 1586. 

Nauplius, Neptuni f., Palamedis pater, Iph. Aul. 198. fr. 
782; 86)40v &cxépx. Atc ad Eubeeam rupibus Caphareis 
naves Graecorum , qui Troja redibant, illidi efficit, He. 
1127 sq. NavnAtou E260ixà xupnoXA4uxta, Hel. 767. 

Neit: Thebarum porte, PA. 1104, ad quas Parthenopaeus 
pugnavit , ib. 

Nelei filius, Nestor, Hel. 849. 

Nemxaeus leo ab Hercule occisus , Herc. fur. 359 sqq. Né- 
uetoc 650, ib. 153. 

Nemesis , PA. 183. 

Neoptolemus Achillis filius, 6 vnotócnz (in Scyro insula 
natus ), Androm. 14. Ex belli praeda accipit Androma- 
chen, ib. 15. Troad. 272. Priamum ad aras trucidat, Hec. 
25. Peliam ab Acasto pulsum comperit, Troad. 1126 
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sqq. Sacrificio, quo Polyxena immolatur, proficitur, 
Hec. 223. 534. Thetidium prope Phthiam et Pharsalum 
in Thessalia inhabitat; regnum penes Peleum esse sinit , 
ib. 16 sqq. Ex Andromache gignit filium ( Molossum ) 
ib. 24. Achillis caesi pcenas ab Apolline postulare cona- 
tur; peribit gladio Delphico, Or. 1655 sqq. Uxorem du- 
cit Hermionen Laccenam, ex qua liberos non genuit , 
Androm. 29. Delphos proficiscitur, ut. Apollini penam 
solvat furoris, per quem aliquando postulaverat ut Apollo 
cesi Achillis rependeret poenas, Androm. 51 sqq. Neo- 
ptolemum mutatio animi nihil juvabit ; ira dei et Orestis 
inimicitia peribit, Androm. 1002 sq. Quomodo, Oreste 
instigatore, a viris Delphieis in dei templo occisus sit 
narratur, ibid. 1085—1165. Ejuscorpus ad Peliam affer- 
tur, Androm. 1166. Delphos reportandum ibique sepe- 
liendum esse statuit Thetis, ib. 1240. 

Neptunus móvttoc, Hel. 1585; móvtou xpíow, El. 10662; 
móyztoc &ya&, Hipp. 44; rovvouéOcv, Hipp. 744- Kuavéotg 
Vrmotc Otppeounv Gov méAcyoc , Androm. 1011. Neptuni 
innxíou 9p. Colonus pagus, PA. 1707. Pater Nauplii 
Iph. Aul. 198; Halirrbothii , EL. 1262 ; Periclymeni, PA. 
1156; Polyphemi , Cycl. 262. 413; Thesei, Hipp. 1169. 
887, cui promittit tria, quze vellet filius, vota se impletu- 
rum, Hipp. 888. 45. Fluctus marinos excitans taurum- 
que marinum emittens terrorem injicit equis Hippolyti , 
atque sic ipsum Hippolytum perdit, Thesei precibus obse- 
cutus, Hipp. 1205 sqq. YloceuóO via. Apvopóvta, OOocat , 
Lern:us fons, PA.188 sq. Cf. Lernzeus. Trojanorum mu- 
rorum conditor una cum Apolline, Aes. 230. Troad. 

: 4. Androm. 1010. Erechtheum terrze hiatu abscondidit , 
ion. 281 sqq. Equas immortales Peleo dedit , Res. 188. 
240. Trojwe urbis fatum miseratur, cui ipse succurrere 
non pervaluit victus ab Junone et Minerva, Troad. 1 — 
47. Aggreditur eum Minerva, oratque ut in puniendis 
Graecis, qui Cassandram ad aras stuprari passi sint, suam 
praestet ipsi operam ; annuit Neptunus marisque furores 
in Graecorum naves se demissurum pollicetur, 47—97. 
Pelopidis infestus, contra Iphigeniam cum Oreste e 
Taurica terra fugientes marinos fluctus excitat, /pA. 
Taur. 1415. Minerv:e precibus placatur, ib. 1444. 

Nereides. Noé &yvod xópow , Hel. 1585 , quinquaginta , 
Iph. Taur. 274. 427. Androm. 1267.- Ion. 1081. Iph. 
Aul. 940. 1057. El. 434. 442. Troad. 2. Thetis Nereis, 
Androm. 135, 46. 161. Iph. Aul. 1057; Psamathe , Hel. 
318. 

Nereus, ejus filiae quinquaginta, 7ph. Aul. 1057; pater The- 
tidis, /ph. Aul. 701. Vir justissimus, Hel. 1003. Pater 

' Glauci, Or. 364. Theonoen neptidem artem vaticinandi 
docuit , Hel. 15. 

Nestor, Nelei filius, Hel. 849. Tepfvtoc , Pyliorum dux in 
bello Trojano , Iph. Aul. 274. Nsoxópstov e920060Y Ué- 
Aoc, fr. 845. 

Níxn. V. Victoria. 

Nilus fluvius, Hel. 89. 671. Androm. 650. NeOou xo)Xt- 
má&gOevot Goat, Hel. 1. Nevou yóov, Hel. 89. NeQov vávoc, 
Nili liquor, He/. 463. 'Exacóctoyot fap6&pou movap.o0 
poaí, qua xapnítouctv &vopópot, Bacch. 405. Nilus ex 
Ethiopia fluens nivis liquefacta aquis incrementa capit , 
JT:0227- 

Niobo liberi septem Apollinis sagittis pereunt, fr. 456. 
Niobz sepulcrum Thebanum , PA. 160. 

Nireus, Graecorum formosissimus, 7pA. Aul. 205. 

Nisi urbs, Megara, Herc. fur. 954. 

Nox et Cooum , Asc" s. Furoris parentes, Herc. fur. 844. 
,, Coll. 834. 822. 882. NoE ueXÁnen2oc, in opere textorio 
picta , Jon. 1150. Mater somni, Cycl. 601. 

Nympha, Hel. 187. Bacch. 9515 mexvoosot, El. 805. 
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Nysa , Cycl. 68. 
0. 


Oceanus, Hipp. 1035; ««vpóxpavoc, Oc dxóotg EAlootov 
xuxàot y06ya., Or. 1579. 

Q:ax, frater Palamedis , cujus caedem ita ulturus est , ut, 
Agamemnonis odio in Orestem translato, Argivos ad: 
supplicium de Oreste matricida sumendum excitet, Or. 
432. 

GÉchalia, Ioles patria, ab Hercule diruta, Hipp. 545. 
Herc. fur. 473. 

CEdipus, Laii et Iocastze filius. Per falos infantis ferreos 
aculeos transigit pater ( unde CEdipi nomen habet), eum- 
que pastoribus tradit, qui in Junonio Cithzronis prato: 
exponant, Ph. 22. 805. Hi ferunt ad Polybi uxorem;, 
quae se peperisse eum marito persuadet, P/;. 30 sq. Adul- 
tus quum intellexisset Polybi se non esse filium , paren- 
tes explorare volens ad Delphicum oraculum proficisci- 
tur, Ph. 33 sqq. 1n itinere obviam factus Laio, quum de 
via ei cedere nollet, equorumque pedibus vulneraretur, pa-- 
trem interfecit in trivio Phocidis, PA. 35 sqq. Currum. 
Laii Polybo dat, ib. 45. Postea quum Sphingis aenigma 
explicasset (cf. 1043 sqq. 1728. 1760) , Thebanorum rex. 
constituitur, uxoremque accipit locasten, ib. 49 sQgq.; 
ex ea gignit Eteoclem et Polynicem, Antigonam et 
Ismenen , i5. 55 sqq. Matrem se conjugem habere discens 
oculos sibi fibulis confodit, ib. 59 sgq. A filiis calami- 
tatem hanc celaturis in conclave iuclusus custoditur, 
1b. 63 sq. cl. 327 sqq. Quapropter iratus dira imprecatur. 
filiis, ut ferro domum partiantur, ib. 65 sqq. 1n scenam 
evocato Antigone nuntiat necem filiorum et Iocastz, 
Ph. 1439-1580. A Creonte jubetur terram 'Thebanam 
relinquere, 1584 sqq. Fata sua recolens infortunatam 
sortem deplorat, 1595 sqq. Non vult Antigonam exilii 
comitem esse; mox ut consentiat a filia persuadetur, 
1683 sqq. Manus imponit cadaveribus Iocastz filiorum- 
que; oraculi memór est, ex quo moriendum ipsi sit. in 
Colono pago Attico, 1693 sqq. Cum (ilia abit, 1714 
sqq. — Mentio fit Qzdipi, fr. 1051. 159. — GEdipus, 
Euripidis tragedia , p. 751. 

QFneus, Porthaonis et Altho f, rex /Etolie, fr. 518; 
pater Tydei, PA.133. fr. 561. Rhes. 906. Diana sacrifi- 
care neglexit, fr. 520. — QEneus, Euripidis fabula, 
p. 755. 

Oivozts "Apreutc, ab CEnoe, oppido Argivo, in cujus cam- 
pis cerva ab Hercule interfecta, Herc. fur. 379. 

CEnoes campus in Boeotia , fr. 215. 

Ogygix Thebarum port:e, ad quas pugnavit Hippomedon, 
ID hostias 

QOEnomaus a Pelope occisus, 7pA. Tawr. 825. Hel. 386. 
pater Hippodamiw , Zph. Taur. 2. — QEnomaus, Euripi- 
dis fabula, p. 758. 

Olympius Juppiter, E7. 782. 

COEnone (ZEgina ins.); ejus rex /Eacus, Iph. Aul. 699. 

Oileus, Ajacis pater, /ph. Aul. 193. 263.-Rhes. 175. Pater 
Amphiarai , Suppl. 925. 

Olympia, fr. 369. 

Olympus mons ad Peneum (1, Troad. 215. Mepío uoó- 
otio; 05a, Bacch. 409. Olympi 0&3apot, ibi Orpheus ceci- 
nit, Bacch. 561. Cf. Herc. fur. 1301. Hipp. 71. Troad. 
92. Ion. 459. Iph. Taur. 1269. Med. 1415. 

Olympus , mons Asie , Iph. Aul. 578. 

Oracula vetera explorat Demophon contra Eurystheunr 
pugnaturus; quid ei indicaverint, Herací. 404 sq. Vide 
Apollo. Delphi. 

Orcus, Hec. 1034. Hel. 1161. Med. 980. 1059. Suppl. 921. 
1142. Alc. 73. Phan. 1576. Iph. Aul. 461. fr. 375. 539. 
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967. 999. 1069; ox' ógpóct xvuavavyéct féncv mcspotóc 
"Adac, Alc. 261; ó ueAeyxatcac Osóc, Alc. 438 , qóvtoc, 
Alc. 995. 'Atóx ueXavoypoc mopüuóc, Hec. 1105. "A8 
6dXayot, Hec. 483. dbeposoovetac 0dXauxot, Suppl. 1021. 
"A82. xuAvas. Alc. 126. IDio9vovoc 9p vépregov, Herc. 
fur. 808, "AB, cépapva,, Alc. 437, vexócv a9, Alc. 268; 
vexoGvy xeufpuov, Hec. 1. Orcus Sphingem Thebanis emi- 
sit, Ph. 810. In eum descendit Hercules Cerberum 
abducturus, Herc, fur. 24 ; simul ex eo Theseum edu- 
eit, Heracl. 218. "A5os Q&xyoc Hercules |insaniens di- 
citur, Herc. fur. 1119. 


Orestes, filius Agam. et Clytoemnestro, Or. 24, infans cum 


Iphigenia et matre Aulidem venit, IpA. Aul. 418. 
622. quem occidere /Egisthus voluit, servavit peedago- 
gus, et ad Strophium Phocensem misit, E/. 15 sqq. 
Orestes cum Pylade Argos venit ; in patris tumulo inferias 
facit, mactata ove, come cincinno abscisso; post haec 
in agrum exit, ut Electram conveniat, E/. 82 sqq. So- 
rorem deprehendit ad domum mariti, aquam haustu- 
ram ; nuntium se ab Oreste missum dicens, omnia quae 
scire referebat, e sorore cognoscit, ipsamque ad juyan- 
dam ultionem habet paratissimam, 215-295. Ab marito 
Electro: hospitio excipitur, 359 sqq. Adven't deinde pze- 
dagogus, qui quum concinnos comae in tumulo Agame- 
mnonis deprehendisset , de Orestis adventu jam cogitave- 
rat ; mox ubi ipsum hospitem adspexit, ex cicatrice Ore- 
stem adesse certissime cognoscit ; Orestis et Electroe mutui 
amplexus, 487-584. Orestes cum sene communicat con- 
silia sua de vindicanda caede Agamemnonis; /Egisthum 
discit jam in agro sacrum Nymphis apparare ; ad hunc 
igitur se conferet, duce peedagogo, qui deinceps Clytae- 
mnestram in agrum eliciet nuntians Electram puerum pe- 
perisse. His ordinatis, Orestes Jovem, Junonem, Tellurem 
manesque paternos in auxilium evocans ad facinus accin- 
gitur, 611—698. Quomodo JEgisthum interfecerit nayra- 
tur, 774—835. (Or. 561.) Corpus ejus ad Electram 
fert, 856 sq.-895 sqq.; qu: Oresti et. Pyladi coronas 
imponit, 880 sqq. Orestes post peractam matris coedem, 
facinoris sui cogitatione turbatur, El. 1177 sqq. Quo 
jam facienda sint nuntiant Dioscuri, imperantes ut 
Orestes Athenas proficiscatur, judiciumque in Areopago 
subeat, ubi Apollinis opera et paribus numero suffragiis 
condemnationem effugiturus sit; deinde ut terram Arca- 
dum àd Alpheum habitet prope Lycceeum delubrum , ubi 
urbs ab ejus nomine nuncupabitur, EJ. 1238 sqq. Orestes 
furere ccpit ad rogum Clytomnestre noctu ossium 
collectionem custodiens, Or. 404. Ori adhaeret spuma 
concreta , Or. 2205. coma horrida squalidaque; quando 
furoris impetus cessat, viribus exhaustus jacet, Or. 
34. sqq. 225 sqq. 388 sqq. Contra eum multitudinem 
excitant ii, qui post mortem Agamemnonis imperio Ar- 
givorum potiti erant, et prw ceteris CEax, qui eo 
modo fratris Palamedis cedem ulturus erat, Or. 432 
sqq. Ne fuga salutem quaerat, armatis custodiis Argivi 
impediunt, Or. 444. 760. Judicium de eo et sorore habi- 
turi sunt Argivi, Or. 45. Lecto dormientis assidet Ele- 
ctra, Or. 34 sqq. Expergefactus Orestes et sibi redditus 
Menelai et Helenae adventume sorore comperit, Or. 
241 sqq. In furorem relabitur, 260 sg.; mox remittepte 
morbo, sororem consolatur, atque corpus suum in so- 
mnia tabefactum curare jubet, 277 sqq. Menelao sortem 
suam narrat , oratque ut in judicio praesto ipsi adsit, cae- 
demque matris orationibus duabus defendit , 380—680. 
Tergiversante Menelao , ignaviam viri animumque ingra- 
tum verbis notat acerbis, 718 sqq. Animum ejus erigit, 
Pylades e Phocide exul adveniens, 729; ab eo ductus 
abit ad sepulerum Agamemnonis, ut auxilium ejus in 





judicio jam subeundo imploret, 796 sqq. Deinde cum 
Pyladead concionem populi abit, 880 sqq. Eorum qui co- 
ram judicibus orationes de Oreste habuerunt sententize 
varie, 885 sqq. Postremus pro se ipse dicit Orestes, 
931 sqq. Frustra; capitis damnantur Orestes et Ele- 
Ctra ; hoc tantum conceditur, ut non lapidibus obruan- 
tur, sed sua se manu interficiant, 944 sgg. E con- 
cione domum reversus lamentatione Electrae excipitur ; 
ipse fortem et generosum se ostendens mortem sibi 
dare properat; postquam denuo Menelao, viro ignavo 
et ingrato, maledixerat, jam irruiturus est in ferrum, 
1023—1068. Inhibet eum Pylades, orans ne moriatur 
salvum relinquens Menelaum, 1069—1099 : uxorem 
ejus Helenam, tot Graecis malorum auctorem, ut occi- 
dant hortatur; reique exsequenda rationem docet. Col- 
laudat hoc consilium Orestes. Jam redit ei amor vite, 
necare jam cupit Helenam, nec mori ipse, 1105—1176. 
Id quomodo effici possit invenit Electra. Nempe capien- 
dam esse Hermionen a Clytaemnestrz sepulcro domum 
revertentem ; hane obsidis loco ipsis fore, si Menelaus, 
interfecta Helena, tentare aliquid contra Orestem ejus- 
que socios vellet, Or. 1177— 1203. Relicta sorore , quae 
Hermiones adventum prwstoletur, cum Pylade domum 
ingreditur Helenam occisurus; 1216 sqq. Quomodo cae- 
dem aggressus sit, narrat Phryx eunuchus , qui e domo 
aufugit, 1369—1491. In ipsa ceederedux intrat Hermione; 
statim ad eam accurrit deprehensurus Orestes; dein 
iterum ad Helenam se convertens , vidit eam e conspectu 
sublatam esse, 1490—15023. Egressus quarit Phrygem, 
qui caedem effugit, 1506; sed incolumem homuncionem 
dimittit, jussum, ne clamoribus suis Argivos excitet , 
1526. Appropinquante Menelao, in domum regreditur, 
fores claudit ; in-superiore domus:parte stans caput Me- 
nelai,si vi intrare in domum tentaverit, saxo confrin- 
gere minatur, 1567 sgq. Hermionen se occisurum zedes- 
que flammis traditurum esse dicit, nisi Menelaus Argivis 
persuaserit, ut decreta in Orestem revocent, et paternum 
eidem regnum concedant, 1578—1620. Hsitante Me- 
nelao , subito apparet Apollo , omnemque rem componit : 
Helenam a diis in ipsa ccede in eetherem sublatam dicit, 
Orestem jubet exilii annum exigere in solo Parrhasio, 
quod ab ipso dehinc appellandum sit Oresteum; deinde 
Athenis profecto in Areopago judicium de ccede subeun- 
dum, diis causam dijudicaturis; absolutum et Argos 
reversum uxorem ducturum Hermionen, ef regnum 
Argolidis recuperaturum esse. Quibus dei decretis haud 
invitus Orestes acquiescit, Or. 1625 sqq. Orestes Athe- 
nas profectus in Areopago judicium subit, 7ph. Taur. 
939 sqq. Quum paria ei suffragia numerasset Minerva, 
absolvitur, 966. 1470. Nonomnes tamen Furiz hocjudicio 
acquiescunt; denuo matricida furoribus exagitatur. Tum 
iterum Apollinis oraculum consulens Orestes jubetur Tauc 
ric:e Dian: statuam rapere et in Atticam transportare. Qui- 
bus peractis fore ei malorum requiem, ib. 972 sqq. 77 sqq. 
Cum Pyladein Taurorum terram profectus quum ad tem- 
plum Dian conspiceret aras cruore rubicundas, fugere 
ad navem retro vult; retinet eum Pylades, suadens ut in- 
lerdiu se abscondant in antro, noctu rem mandatam 
oraculo exsecuturi, 94—122. Orestes et Pylades a Thoan- 
tis pastoribus capiuntur. Rex eos Dianze mactari ex more 
jubet; sacrificium parat Iphigenia, 7ph. Taur. 260— 
339. Orestes cum Pylade vinctus ad templum adducitur. 
Sacerdos Pyladis nomen jam comperit ; Orestes quis sit 
quaerenti non dicit , sed edocet eam de fatis ducum Grae 
corum, deque iis maxime qux? ad Agamemnonis domum 
pertinent; Orestem nondum mortuum esse affirmat, 
482—9375. Sacerdos vite eum servare vult, ut literas 
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ferat Argos; ille vero hoc ut Pyladoo. munus committat 
ei persuadet, 597 sqq. Pyladis et Orestis, quorum alter 
pro altero moriturus est, generosa concertatio, 674 sqq. 
Orestes , quum quie literis ad Orestem perferendis ines- 
sent, ex ipsa lphigenia audiisset, sororem agnoscit et 
ipse ab illa agnoscitur, 780—867. Pylade hortante de fu- 
gie capessendze ratione cogitant, 902 sqq. Docet Orestes 
sororem , quis sit Pylades et quanta ei debeat, 915. Nar- 
rat fata sua, et cur in Tauricam terram venerit , 939 
sqq. Cum sorore de fuga consilia init, 989—1088. Cf. 
Iphigenia. Quomodo cum sorore et Pylade aufugerit 
nuntius narrat Thoanti, 1289 sqq. Orestes a Minerva 
jubetur síatuam Diana collocare in Halis demo Attico 
ibique templum dez exstruere, 1449 sqq. Quomodo 
Orestis a cde liberatio celebranda sit, docet Minerva, 
1458 — Orestes ad Dodonceum oraculum proficiscens 
in Phthiam venit, Androm. 885. Ibi Hermione Neopto- 
lemi tum Delphis absentis reditum iramque metuens eum 
rogat, ut ipsam in patriam abducat, 891 sqq. Quod lu- 
bentissime promittit Orestes, reversam Hermionen a 
patre uxorem sibi petiturus, quam jam antequam Neo- 
ptolemo Menelaus eam daret, Oresti spoponderat, 957 
sqq. Neoptolemum dicit Delphis non reversurum, 993 
sqq. Quomodo Delphos ad occidendum Neoptolemum 
excitaverit, 1085 sqq. 

Oresteum, locus Parrhasi€ , ab Oreste exilii tempus ibi 
transigente nomen habet, Or. 1674. 

Orion, sidus, Hcl. 490. Hec. 1104. Cycl. 213 , &efonc, Ion. 
1153. 

Orpheus, Opfocac cav(ómc "Oposía xavévpoev  v?ouc, 
Alc. 970. Mysteria Athenienses docet, RAes. 944. Hip- 
polyti magister, Hipp. 953.'Oggéoc 116669« xoi u£Xoc, 
Alc. 357. Ad Olympum cantu arbores et feras alliciens, 
Bacch. 561 sqq. Memoratur praeterea Med. 543. Rhes. 
966. Cycl. 645. 

Ossa mons, Zl. 446. 

Othrys mons, A/c. 580. 


p: 


IIo&v. V. Apollo. 

Poeones a Rheso , Hectorem auxiliarium habente , subigun- 
tur, Rhes. 405 sqq. sunt in exercitu Trojano, 541. 441. 

Palaemon , Leucothea f., 7ph. Taur. 271. 

Palamedes , Nauplii f., Neptuni nepos, Iph. Aul. 197. fr. 
782. Agamemnonis aliorumque ducum Grecorum 
insidiis perit. Ejus mortem ulturus CEax frater odium 
Agamemnonis in filium ejus Orestem transferens, Argivos 
ad suppEcium de matricida Oreste sumendum invitat, 
Or. 432. — Palamedes, Euripidis fahula, p. 759. 

Palladium Trojanum ad naves Graecorum e Troja aufert 
Ulysses, RAes. 502. 


Pallantidarum unum vel plures occidit Theseus, Hipp. 55. 


Pallas. V. Minerva. 

Pallenidis Minervae ad templum sepultus Eurystheus!', be- 
nevolus Atticis daemon, Heracl. 1031. 849. 

Pamisus fluvius terminum Laconiz et Messeni:e constituit ; 
Jr. 452. 

Pan, Hel. 191. Hipp. 142. Bacch. 952. fr. 687 ; o9pctoc, 
Iph. Taur. 1126. ITavóc 0ocuocca,, ad acropolim Athen., 
Ion. 492. 501. 938. Pan Atridis dat agnum aureum, £/. 
699 sqq. VMavóc Kgovíou 19oueox .&oxt£, de terrore Panico, 
Rhes. $6. 

Panactus urbs in Atticae et Boeotize confiniis , fr. 13. 

Pandion, pater JEgei, Med. 665. 1385. Suppl. 6. Hera- 
clid. 36. ITav2tovoc v, Attica, Hipp. 26. 

Pangeus, mons Thracie, Aes. 408. 992. Ad eum ha- 
bitat Lyeurgus , Bacchi sacerdos, RAes. 972. 
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IIxv6ot2ac, Panthi filius, Ewphorbus, Rhes. 28.. 

Paphus, Bacch. 404. 

IIápaXoz, Paralia Attica, Suppl. 659. 

Parce, Jph. Taur. 207. Bacch. 100. Jovis throno assi- 
dentes, fr. 614. Parca «e)scoi0Ótetox , Heracl. 899. 
Parce, rogante Apolline, Admetum mortem effugere per- 
mittunt, si alius ejus loco mori velit, A/c. 12 sq. 

Paris s. Alexander, Troad. 922 et passim. 1dzeus, Androm. 
706. Or. 1365. Phryx, Androm. 592. Priami f., Androm. 
286. Hel. 234. Recens natum occidendum esse vates 
dixerant, Androm. 298. Infans a Priamo in Ida monte 
exponitur, 7ph. Aul. 1285 sqq. Litem «ozóycv 0c6y di- 
judicat, Hel. 357. Troad. 924. Iph. Aul. 71 sqq. 180 
sqq. 574 sqq. 1300 sqq. Androm. 280 sqq. Hec. 629 
sqq. Helenam rapit, inane simulacrum, Hel. 23 sqq.; oi- 
vónaptc , Hec. 9455 aivóvauoc, Hel. 1120. cf. Androm. 
104. vo£óxac, Or. 1409. Exploratores Grcecos in Trojano- 
rum castris adesse quum audiisset, rem nuntiaturus est 
Hectori; eunti obviam fit Minerva, quee Venerem, men- 
tita in tuto esse omnia dicit; persuasus domum redit , 
Rhes. 627 sqq. Achillem interficit, Androm. 655. Hec. 
388. 

Parnassus, IHapvrot&àec &6axot xopugat , Ion. 86. Iapvxooí 
zÀ&xec , Ion. 1267. IIapvacoU mxOyec, Herc. fur. 240; 
vt660)0v "poc íegóv, Ph. 234. 207. Duo habet cacumina 
(Otxógugoc ), Bacch. 307 : in altero Apollinis et Dianze, in 
altero Bacchi fanum; interdum flamme in altero vel in 
utroque cacumine emicantes conspiciebantur : quc poeta 
indicat verbis A&ymouca mévpa mupóc Otxógugow célag 
onép &xpov Bowystov Avovócou, Ph. 226. Cf. Bacch. 307 
et Jon. 1125. Cacumina ista dicuntur ojpsiot cxoxtai 
0càv, Ph. 233. In eodem monte vitis erat, quze singulis 
diebus uvam ferebat; ova, & xofagéotov ocXcex xàv x0X0- 
xaprov oly&vOac istooa Bóvouv, PI. 229. De festis Bacchi- 
cis in Parnasso celebratis, v. Ion. 714 sq. Iph. Taur. 
1244. fr. 743. AshgUec méxoot, Bacch. 306. Antrum 
Draconis, quem Apollo interfecit, PA. 232. Ylepvnct« 
QuAMEc, Androm. 1190. — Parnassius Epeus, 7road. 10. 

Parrhasium solum in Arcadia Orestes post matris caedem 
perannum ( evtxvx6y ) inhabitare jubetur; locus ille deinde 
nominabitur Oresteum , Or. 1645. 

Parthenius mons, in quo Auge Telephum exponit, fr. 
687. 

Parthenopzeus, Afalantes f., Suppl. 888. Ph. 146 sqq.; ó 
Tc xuvayoU £xyovoc, Ph. 1105; Arcas, Argis educatus, 
vir formosissimus ; ejus mores, Suppl. 888 sqq. xoxa6ó- 
oxpUyoc, óU.tct Yopyóc, cloiostv veay (ac , unus ex septem 
Argivorum ducibus, PA. 146 sqq. In clypeo gerit Ata- 
lanten aprum interficientem , ib. 1105; pugnat ad Neitas 
Thebarum portas, ibid. A Periclymeno interficitur, ib. 
1153 sqq. 

Pasiphae , mater Phiedroe e£. Ariadnes , taurum. amavit , 
Hipp. 337. 339. 

Pax, Eigfvn, xoXMoca 0cov, Or. 1682. Bacch. 419. Ejus 
laus , fr. 453. 

Pegasus , fr. 301. 302. ITetpnvotoc roc , a Chimcra appe- 
titus cernebatur in lorica Achillis expressus, E/. 475. 

IeAxovtxóv "Apyoc, Or. 1682. Phi. 256. Mycenc, Or. 1247. 

IeAacvtxóv oxgéxeupx , Argivorum, PA. 106. 

IeAxcyta, Argos, Suppl. 368. Or. 960. Iph. Aul. 1498. 

Pelasgiotze olim vocabantur incolo Argolidis , fr. 227. 

Ilexcyot, Argivi, Or. 933. 

IIacyóv "Agyoc, Or. 692. 1296. IIc)aoyóv £00; Apystav, 

IeAstáBog émcvomópou 9póungux, Or. 1005. V. Pleiades. 

Peleus, /Eaci filius, Thetidis maritus, pater Achillis, /pA. 
Aul. 227. 701. 1045. Hec. 36. 191. Hel. 98. Res. 316. 
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Androm. 790. 1237. Ejus nuptic , Iph. Aul. 1036 sqq. 
707. Androm. 20. A Neptuno equas immortales accipit , 
Rhes. 188. 240. In Pharsalia terra regnat, Androm. 22. 
Ab Andromache arcessitur, Androm. 79 sqq. Menelaum 
prohibet, quominus Andromachen ejusque filium occidat; 
Pelei et Menelai altercatio , Androm. 547 — 765, E choro 
atque nuntio cognovit Hermionen cum Oreste abiisse, 
Neoptolemum vero periisse in fano Delphico , 1047 sqq. 
Lamentatio, 1172 sqq. Consolatur eum Thetis, immor- 
talitatem marito spondens aliaque nonnulla mandans, 
1231 sqq. — Peleus, Euripidis fabula, p. 768. 

Peliades , ( Peliz filiae), Euripidis fabula, p. 765. 

Pelias Phocum fratrem interficit, Androm. 687, pater AI- 
cestidis, Ac. 37, 435 ; Acasti, Troad. 1126. Lapithis con- 
tra Centauros auxiliatur, Androm. 791; cum Hercule 
contra Trojam proficiscitur, ibid. Iasonem mittit ut ap- 
portet vellus aureum, Med. 6. A filiabus occiditur, au- 
ctore Medea, ib. 6. 486. IIi1«oto ' Ioàxóc , i0. 484. 

Pelion mons, /ph. Aul. 705. 1040. Androm. 1277. Alc. 
596. Med. 3. El. 445. Herc.,fur. 389. IIaA&8sc 0epkzvot, 
Herc. fur. 370. 

Peloponnesii *)x,oty.oy900t xo9zo Tjoyot Sopt , fr. 919. 

Peloponnesus, Aegis oix, Hec. 450. lleMonia x0ov, fr. 
518. Suppl. 184. 263. Hipp. 374. Il£Aonoc &pox , Troad. 
1099. 

Pelops , Tantali f., Or. 11; dissectusa patre, Hel. 389. ad 
Pisain cum CEnomao certat, ib. 386. Hippodamiam du- 
cit, Iph. Taur. 2. Myrtilum aurigam ad Gerestum prom. 
in mare dejicit, Or. 990 sqq. Pater Atrei et Thyestis, 
Or. 11. Iph. Taur. 3; Pitthei, Med. 684. Heracl. 207. 
Cf. Iph. Aul. 473. Or. 1440. 972. 

Pelopidze, Greci, Hel. 1264. 1429. 

Peneus, fluv. Thessali, Herc. fur. 368. Troad. 214. 

| Pentheus, Echionis et Agavesf., Bacch. 229. 507. Pentheus, 
cui Cadmus avus Thebarum imperium tradiderat, Bac- 
chi cultum admittere non vult, 44 sq. Ex itinere do- 
mum rediens Thebanas mulieres choreis Bacchum 
celebrantes offendit. Minime deum sed impostorem 
Bacchum esse censet, cujus nomine venereas lascivias 
baecchantes mulieres tegant. Turbas has cessare vult; 
deus plectetur capite. Cadmum et Tiresiam baecchico 
ornatu indutos conspicatus increpat, Bacch. 915 — 
262. Tiresias opiniones regis diluere studens, de Bacchi 
natura divina et summa in mortalium animos potestate 
disserit frustra ; vanasque preces suas adjungit Cadmus ; 
Bacchantium coetus dispelli, ipsum earum ducem com- 
prehendi jubet , 266 — 357. Adductum Bacchum de ge- 
nere suo et consiliis interrogat; insignibus suis spoliat ; ad 
praesepe vinculis adstringere dei sacerdotem sibi videtur 
taurum vinciens; ruente domo, flammisque erumpenti- 
bus terretur; in elapsum sibi Bacchum stringit gladium, 
at ferit simulacrum eethereum, 450 — 641. Potentem esse 
Bacchum jam ipse expertus est, 635. Nihilominus Bac- 
chantes vi dispellere ex monte gestit; sed mox a Baccho 
persuasus linquit arma, et muliebri veste indutus , ut 
Baccharum spectatorem agat, a deo in Cith:eronem du- 
citur, 777 — 861. 912 — 976. Que maneant dei contem- 
ptorem predicit chorus, 977 — 1022. Quomodo Agaves 
aliarumque manibus misere perierit Pentheus, narrat 
nuntius, 1043 — 1152. Caput ejus choro, Thebanis, 
Cadmo gloriabunda ostendit Agave, leonis esse putans, 
1169 sqq. Corpus ejus affert Cadmus, 1216. sqq. 

Periclymenus , Neptuni f., saxo de muris Thebanis jacto 
necat Parthenopaeum Arcadem , PA. 1153 sq. 

II£gyaua , Troja, Hel. 384. 

IIepcv «o6 covc vAXxac peragrat Dionysus , Bacch. 14. 

Perseus alatis talariis supra mare volans , Gorgonis caput 





tenens, in Achillis e'ypeo expressus erat, EJ. 459 sqq. 
cf. fr. 130. 136. Pater Alezi, Herc. fur. 3. Mycenarum 
conditor, /ph. Aul. 1500. TIzocéoc oxoziat, Hel. 769. 
IIepoetot oixot, Mycenc , Hel. 1464. IIeooctc «oon, Herc. 
fur. 801. 

Phiedra , Konoiía, Hipp. 719. 752; filia Pasiphaes , 337, 
soror Ariadnes, 339. Thesei uxor, amore Hippolyti in- 
flammatur, quum juvenem 'Trezenis Athenas mysterio- 
rum celebrandorum causa profectum conspexisset, Hipp. 
26 sqq. Postmodum quum una cum Theseo Trezenem in 
exiliuin abiisset, denuo Hippolytum conspicata vehemen- 
tisstmi amoris aculeis cruciatur; morbum tamen celat; 
sed indicare eum Theseo decernit Venus Hippolytum ul- 
tura , 34 sqq. Chorus varias conjecturas de causa morbi, 
qui Phiedram consumit , in medium profert , 120 — 176. 
In scenam producta, jacet in lecto languida, dissoluta 
membris, 177 — 207; dulcia quaedam delirat; in prato 
ad fontem reclinata jacere, cervas per montes insequi, 
equos Venetos domare vellet, 209 — 232. Talia verba 
mirans nutrix. quum deum quendam mentem domina 
pervertere suspicetur, Pheedra insanis sua conscia fit; 
pudore suffusa faciem velo tegi jubet, 239 sgg. Hippo- 
lyti nomine ore nutricis excidente tremit Phodra; ne 
proferatur in posterum hoc nomen imperat ; at quaestio- 
nibus instans nutrix, quid sit quod domine cor lace- 
ref, jam perspicit, 311 — 372. Pheedra choro et nutrici 
exponit suum consilium , quo morte voluntaria inhone- 
stum hunc amorem fugere statuerat , 373 — 430; contra 
nutrix eam a tam atroci proposito avertere conatur , pol- 
licita se remedia adhibituram, 433 — 524. Phoedra pro fo- 
ribus auscultans intelligit nutricem amorem suum Hip- 
polyto intus jam revelare. Qua de re exclamat ; nutricem 
seque ipsam devovet, 565 — 600. Prodiens Hippolytus 
multa cum indignatione in Phiedram et in omne genus 
muliebre invehitur, 616 — 668. Phaedra nutricem repre- 
hendit, cujus nimis officiosa opera res prodita sit, 680 
sqq.; chorum precatur, ut quae modo audierit , tegat si- 
lentio ; se ipsam jam mala sua curaturam dicit abitque, 
706 sqq. Reginam suspendio vitam abrupisse narrat nun- 
tius, 776 sqq. E manu ejus suspensas tabellas Theseus 
invenit, quibus Hippolytus vim novercae intulisse ac- 
cusatur, 857. 885. 

Phaethon , fr. 766 sqq. Ejus historia, fr. 777.— Phaethon, 
Euripidis fabula, p. 800. Eum ad Eridanum plorant so- 
rores, Hipp. 737. 

Pharsalia Thessalide , 4ndrom. 16. 22. 

Pharus insula ad Egyptum, quam Proteus rex incolebat, 
Hel. 5. 

Phasis fluv., Androm. 651. 

dzpaía 00v Thessalic , Alc. 235. 476. 

Pherzei , A/c. 606. 1045. 

Pheres, pater Admeti,, A/c. 11. 65. 478 ; pro filio mori re- 
cusat, ib. 16; ejus in scenam progressi cum filio alterca- 
tio, 614 sqq. 

Peorzisónc, Eumelus, Pheretis nepos, Admeti filius, Iph. 
Aul. 217. 

depoégaoaa , Proserpma , Hel. 175. 

Philammon, Muse f., quem cum Musis contendentem ar- 
rogantia sua perdidit, AAes. 916. 

Philoctetes, Euripidis fabula, p. 809; cujus argumentum 
vid. in fr. 780 sq. 

dotyvetóot &xcod &nvot, Iph. Taur. 422. 

dieyoatov ns&tov, gigantomachia nobile, Herc. fur. 1194. 

Phlegyas , pater Ixionis , fr. 428. 

Phocis, El. 1287. dex£ov &xoónzoXc, Delphi, Or. 1094. 
doxéov xoXonruyoc xÜov, Iph. Taur. 677. Phocenses 
Strophius et Pylades, E/. 18. Or. 1447. 441. 1287 ; Epeus 
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Troad. 10. Phocenses et Locri adversus Trojam mise- 
runt naves quinquaginta , duce Ajace Oilei f., /ph. Aul. 
261 sqq. 

Phocus a Pelio fratre occisus, Androm. 687. 

Phoebe, Led: filia, ZpA. Aul. 50. 

doot6c(a. vuvf , fr. 1068. — «bo(6stot xópyot "Díov; Hel. 1510. 

Goi6oc. V. Apollo: 

dow(xn, Carthago, Troad. 221. 

Phoenices virgines e Tyro victorize donum ab Agenoris ne- 
potibus Apollini Delphico misse, PA. 280; in itinere 
'Thebas veniunt eo ipso tempore, quo urbs a Polynice 
obsidione cingitur; ex iis compositus chorus in Phoenis- 
sis fab., PA. 202 sqq. do(v.aca vicoc , Tyrus, PA. 204. 
dotvoca, xor, navis Pheenissa, Hel. 1272. 1451. dot- 
voca, éyata, y0cv, Ph. 6. Cadmi patria , ib. 

Phomix, Agenoris f, a quo Phonice nomen habet, /r. 
812. 

Phoenix, Euripidis fabula, p. 815. 

Pholoe, silva, ad quam contra Centauros Hercules pugna- 
vit, Herc. fur. 182. 

Phorbas, Atheniensis, equitum dux, cum Theseo contra 
'Thebanos proelians, Suppl. 680. 

Phrixus, Euripidis fabula, p. 819. 

Phryges, Hel. 109. 573. 928. Hec. 828. 1111. Or. 1111. 
1640, Bacch. 14 ; xoXóypucot, Hec. 492; xo£ogópot, Res. 
32. Phrygum rex Priamus, Hec. 358. dovyév nóXc, 
Troja, Zph. Aul. 682. Androm. 194. 292. 455. Or. 1382. 
d»poyóvy eUxopnot yóos , Androm. 1046. Phrygii montes, 
Bacch. 86. bpóytov oid Scamandri, Hel. 368. dooytoc, 
Ganymedes , /pA. Aul. 1053. Paris, Androm. 592. Phry- 
gibus Grecisque bellum  Trojanum excitat Juppiter 
clarum redditurus Achillem, et terram ab hominum nimia 
multitudine liberaturus, He/. 39. Quanto sint in praeliis 
inferiores Graecis, Or. 1483. Servilis eorum adorandi mos 
a Grecis alienissimus , Or. 1508. Phryx, eunuchus , mi- 
nister Helence, &ou&cevov u.£oc canens narrat cedem 
Helen; , Or. 1369 sqq. dgvyóv Cá0sot ce)ivot, Troad. 
1075. Phrygi: tibite, Bacch. 197. Rhes. 347. Iph. Aul. 
577. dovYàv vópxava, Bacch. 58. dooyuw goat , Bacch. 
159; cantilene, Troad. 545. 

Phthia Thessali:ze, Androm. 16. 403. 887. Iph. Aul. 103. 
713. Troad. 242. 575. d0vàcie Y7,, Androm. 664. d0rc, 
Hec. 451. Androm. 119. d0tac xo&vcopsc, Phthise princi- 
pes, Andr. 507 ; cópavvot, ib. 202, db0i&Gec Uoc (Achillis), 
Rhes. 236. d0uctOsc Yovoixsc (chorus in Androm. fab.) 
Androm. 1047. Phthioticus Myrmidonum exercitus in 
Aulide (d0uocac ó Mupu«8óvoov "Apnc), Iph. Aul. 236. 
Pththius gladius, E/. 836. Phthiotica litora, Troad. 1125. 

Phyleus, pater Megetis Taphii, /pA. Aul. 284. 

Pierides Muse, Med. 831. Iph. Aul. 798. 1041. Res. 349. 

Pieria terra, Bacch. 565. 574. yobosto; Ego , Olympus, 
Bacch. 409. 

Pirene, Corinthi fons, Med. 69. Troad. 205. Metnvotoc 
moc , Pegasus, El. 475. 

Pirithous, Euripidis fabula, p. 763. 

IIica, Hel. 386. Eo venit Pelops, 7ph. Taur. 1. llw&ic 
mapfévoc , Hippodamia, Iph. Taur. 824. 

Pitane urbs, 7Zroad. 1111. 

Pittheus, Treezeniw rex, Pelopis filius piissimus , Med. 683. 
Heracl. 207. Ei oraculum communicare vult JEgeus , ib. 
685. A:thram filiam ZEgeo uxorem dedit, jubente Apol- 
line, Suppl. 5 sqq. Cf. Hipp. 691. Iir0£cc &yvoo ma- 
&eoy.oxo, , Hippolytus , Hipp. 11. 

IDs énv&nopoc, Iph. Aul, 8. Or. 1005. Rhes. 530. Eel. 
1487. Pleiades in scuto Achillis, EJ. 467. Ion. 1152. 

Plisthenes , Euripidis fabula, p. 770. 
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Pluton, vépvepos , Hel. 969. Hec. 49. Or. 1109. Alc. 360. 
Cf. Orcus. 

Plutus ( IIio9xoc ) , Hel. 69. 

Pollux. Vide Dioscuri. 

Polybi regis uxor ( Peribeea vel Merope) Q:dipum infan- 
tem a pastoribus allatum nutrit, seipsam peperisse eum 
marito persuadens , PA. 30. Cf. PA. 1607 fr. 545. 

IIoXo8e9xvc. Vide Dioscuri. 

Polydorus, Cadmi et Harmonie filius, pater Labdaci, PA. 
8. 

Polydorus, Priami et Hecub: filius natu minimus, a pa- 
rentibus clam mittitur ad Polymestorem Thracem, Priami 
hospitem ; ab hoc, auri quo instructus puer venerat cu- 
piditate ducto , post Trojc eversionem interficitur ; cor- 
pus in mare a Polymestore abjectum jacet in litore Cher- 
sonesi 'Thraci , quo tempore Grcci Troja redeuntes eo- 
dem appulerant, Polyxenam immolaturi manibus Achil- 
lis. Ipsea Plutone impetrat, ut corpus tumulo potiatur 
inque manus veniat matris. Haecce omnia in Prologo He- 
cubc fabule ( v. 1 — 58) umbra Polydori exponit. Fa- 
tum ejus somnio nuntiatum Hecub, Hec. 74 sq. Cada- 
ver éjus affertur, quod vestibus obtectum  Polyxene 
modo immolate esse putat Ilecuba ; mox nudatum agno- 
scit, 67:0 sqq. Cades Polydori ab ipso interfectore nar- 
ratur, 1132 sqq. 

Polyidus , Euripidis fabula, p. 771. 

Polymestor, Ogzé &váo, Hec. 682. Gpíxtoc trmmóvac, 710. 
Oo&xnc &»a£, Hec. 856. 771. Hospitii jure Priamo con- 
junctissimus , Hec. 793 sq. Polydorum, Priami filium, 
qui custodiae ejus commissus erat, auri causa trucidat , 
etin mare abjicit, Hec. 5 sqq. coll. 80. sq. 711. 768. 
sqq. Polymestor cum filiis ab una Troadum captivarum 
in colloquium ad Hecubam advocatur, Hec. 890. sq.; ve- 
nit; jam antea venturum se fuisse dicit, nisi peregre ab- 
"fuisset ; Polydorum bene agere, aurum ipsi creditum fide- 
liter custodiri. Quae credere se simulans Hecuba , ubi the- 
saurum alium Trojz absconderit ei indicatura , simulque 
ut opes in tentoriis occultatas tradat, intus eum secum 
abducit, 953 — 1022. Ingressus excecatur; liberi ejus 
trucidantur, 1035 sqq. Luminibus orbati furor et lamen- 
tatio, 1056 sqq. Infortunium suum accurrenti Agame- 
mnoni exponit, probare regi nitens Graecorum causa se 
Polydorum interfecisse, 1132 — 1181. Nihil persuadens 
regi et injuriosis Hecuba sermonibus lacessitus vaticinia a 
Baccho prodita jactat, ex quibus Hecubam in canem mu- 
tatum iri, Cassandr:e et ^gamemnoni Clytaemnestro insi- 
diis moriendum esse dicit. Agamemnonis jussu abdu- 
citur, 1265 sqq. 

Polynices, CEdipi et Tocastoe filius, frater Eteoclis, Anti- 
gonc, Ismene, PA. 56 sqq. Cum fratre CEdipum in 
turrem includit; quare diras ei pater imprecatur, PA. 
64 sqq. (Cf. Eteocles). Convenit inter fratres ut per 
singulos annos regnent invicem, et primus quidem 
natu major Eteocles; Polynices vero in anni tempus 
exulet, 69 sqq. Exacto tempore sibi regnum poscit, ne- 
que vero obtinet a fratre ejectus. Itaque Argos proficisci- 
tur, et contracta Adrasti affinitate, contra Thebas abdu- 
cit Argivorum exercitum , 75 sqq. Antequam tamen ar- 
mis res dirimatur, precibus Iocastae obsecutus promittit 
se ad colloquium fratrem aditurum, 82 sq. Urbem do- 
mumque paternam ingreditur, omnia suspecta habens , 
utpote qui fratris perfidiam probe noverit , 261 sgg. Ad- 
ventum ejus matri chorus nuntiat, 296. sqq. locasta. 
post blanditias maternas objurgat filium ob conjugium 
externum, et Thebarum imminentem calamitatem de-. 
plorat, 301 sqq. Polynices necessitate se ad omnia ada- 
ctum respondet, exilii mala depingit, et quomodo Adrasti. 
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filio connubio sit potitus exponit; expeditionem contra 
patriam excusat, 357—442. Deinde superveniente Eteo- 
cle, causam suam explicat et jus suum petit. Eteocle 
nihil concedente, mater filiorum discordiam diluere 
studet , at frustra. Post acerba itaque convicia , utrinque 
fratres discedunt, 469 —- 635. Polynices si victor cadit, 
insepultus abjiciendus est. Ita Creonti imperat in pugnam 
abiens Eteocles, PA. 775. Polynices se ad singulare cer- 
tamen cum fratre obeundum parat, PA. (1217. sqq. Ipsum 
certamen mutuaque fratrum cedes describitur, (360— 
1424. Moriens Antigonen rogat, ut in patria terra ipsum 
scpeliat, PA. 1446. Cadaver ejus insepultum abjici Creon 
jubet; qui mortuum aut coronans aut terra operiens de. 
prehensus fuerit, supplicium luet, PA. 1631 sqq. Nihilo 
minus se sepulturam esse fratrem coram Creonte con- 
tendit Antigone, 1645 sqq. — Polynices antequam Ar- 
£0s venit, Theseum adiit, Suppl.930. Quomodo Argeam 
uxorem nactussit, PAhan.4155sqq.1369. Suppl.136 sqq. 
Cf. Adrastus. Ad Crencas portas pugnavit, PA. 1123. 
Clypei signum, 1124. 

Polyphemus, Neptuni f., Cjcl. 262. 413 ; unoculus, 78. Capit 
Silenum et Satyros; hos oves pascere, Silenum res dome- 
sticas curare jubet. E pascuis ad antrum rediens depre- 
hendit Ulyssem cum sociis, quos latrones esse credit, 
affirmante Sileno, 203 — 276. Nihili faciens preces Ulys- 
sis, advenas in antrum abducit ; pingitur insolentia viri , 
285 — 346. Duos sociorum Ulyssis devorat; ab Ulysse 
inebriatur, 382 — 436. Temulentus in scenam prodit , ut 
pergat ad comessationem amicorum; sed persuadetur 
ab Ulysse, ut potius domi manens solus Maronis dono 
fruatur; denuo ei vinum ministratur; ebrius cum Sileno 
vetulo libidinaturus est, 521 — 586. Antrum denuo in- 
gressus per quietem excscatur; egressus lamentatur; 
Oy quierit; lubidrio est choro et Ulyssi, 665 sqq. Ora- 
culi memor est quod casum presentem olim vaticina- 
tum erat, 696 sqq. 

Polyxena, Priami et Hecub:e filia, ab Achillis umbra po- 
stulatur victima , Hec. 37 sq. 110 sq. De sorte ejus ma- 
ter somnio monetur, 70. Obsequendum esse Achilli con- 
tra Agamemnonis sententiam persuadent 'hesido et 
Ulysses, 118 sqq. Virgo a matreevocata, 174; de de- 
€reto Grecorum certior redditur, 190 ; non suam, sed 
matris filia orbatae sortem deplorat, 198 — 215. Abdu- 
cturus eam venit Ulysses, 218. Ad genua ejus se provol- 
vere a matre jubetur, 3345sq4; at virgo se ad mortem 
abduci , vitaque tristissima liberari paratam se declarat, 
342 — 378. Postquam matri valedixerat (402 — 431) , 
caput peplo obvoluta ab Ulysse abducitur, 432 sq. Quo- 
modo mortem passa et a Graecis honorata sit, narratur, 
518 — 582. Mater sepelire eam jubetur, 508 sqq. Sepul- 
tura ejus differtur, ut eodem rogo soror et frater com- 
burantur, 895 sg. 1285. De sacrificio hoc cf. Troad. 39. 
261. 618 sqq. 

Ylóvzou üuy&zvo PoX&vews, Hel. 1458. 

Pontus Euxinus, Androm. 1262. Hipp. 3, àzevoc, Tph. 
Taur. 341. 

Porthaon et Althza, CEnei parentes , fr. 518. 

Ilocvvta9ec 60r ( pulli ferocientes, quales olim habuit ex 
Potniis Bceotie urbe oriundus Glaucus Sisyphi f. ), P4. 
1124. 

Pracconum mores, Or. 880 sqq. 

Praxitheee Erechthei uxoris de filia immolanda oratio, fr. 
353. 

Priamus, ó u£y' àM6voz Phrygum rex, Hec. 492. 350. He- 
cub: maritus, Hec. 3, passim. Ylevtjxovz' &got?ip zéxvov, 
Troad. 135; cóvexvoaxoc, Hec. 620. Paridem infantem 
exponit Iph. Aul. 1285. Polydorum filium natu mini- 
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mum , auro multo instructum , mittit ad Polymestorem 
Thracem hospitem, Hec. 5 sqq. 760. A Neoptolemo oc- 
cisus, Troad. 17. 483. Memoratur fr. 49. 

Ipwxpic x7, Hel. 1558. Iph. Aul. 169. Igwupíósc móAat, 
porte Trojane, Or. 1481. IIptxp(8at, Hec. 583. 764. 
1002. 1132. 249. Hel. 239. 249. 1118. 

Procne I/yn filium occidit, Herc. fur. 1021. 

Preetides portae Thebarum, Ph. 1110. Ad eas cum 
sua pugnavit Amphiaraus , ibid. 

Prometheus Titan Jovis caput Minervam gestans aperit, 
Ion. 4555 YGac (1vpgópoc), 1122. 

Proserpina, Cereris f., Orci conjux, RAes. 964. Alc. 538. 
746. Hec. 130. Suppl. 34. Hel. 175; &ppncoz xógn, fr. 
67.'EvoBía, Hel. 9705 & «v voxzvxóNov ào600vy &v& cost, 
lon. 1039. cocíoxcox, Ph. 684. Hel. 175; & xaxà y0o- 
vóc vepréptoy xoQX(matc 0X , Or. 964. dPepoegovetac 0dAx- 
pot, Suppl. 1021. Thebis culta, PA. 684. A Cerere quac- 
ritur, Hel. 1301 sqq. Ei filiam nobilem mactare jubentur 
Athenienses contra Eurystheum pugnaturi, Heracl. 408. 

Protesilaus, Iph. Aul. 195. Protesilaus, Euripidis fabula, 
p. 775. * 

Proteus, /Egypti rex, maritus Psamathes nympha , pater 
Theoclymeni et Idàs sive Theonoes, Hel. 4 — 13. Ad 
eum Helenam ducit Mercurius, ib. 15. Ejus cedes, 68 
sqq. 430. 460; sepulerum, 65. 466. 528. 546. 551. 797. 
801. 842. 895. 962. 1086. 1165. 

Psamathe, nympha, uxor /Eaci, deinde Protei, regis JEgy- 
pti; ex hoc peperit Theoclymenum et Ido sive Theo- 
noen, Hel.7 sqq. 318. 

Psophis, p. 635. 

Pylades, Strophii f., Or. 765. 1403. Iph. Taur. 917. 
Ew 60toc , to1óc qUotc , 0pacUc sl; Gàxàv , Euvetüc mo- 
)épov, qóvtóz «e 8pkxcv , Or. 1404 sq.; dMacxo;, inex- 
superabilis , Or. 1479. dooxsóc, Or. 1447. Cum Oreste 
Argos venit, ZE/. 82; JEgisthum et Clyteemnestram oc- 
cidit, El. $21. 847.887. Or. 33. 406. A patre in exi- 
lium mittitur, quod una cum Oreste Clytzemnestram oc- 
ciderat,'ibid. Exul Argos venit, ubi animum Ore:ti 
coram Argivis causam dicturo erigit, eumque ad sepul- 
crum Agamemnonis preces facturum abducit , Or. 729— 
803. Deinde cum eo in judicium abit, 880; capitis con- 
demnatum domum deducit, 1014. In ferrum jam ruitu- 
rum inhibet , haud moriundum esse monens nisi si simul 
perdatur Menelaus, homo perfidus, 1069—1099. Inter- 
ficiendam esse uxorem ejus Helenam multicidam istam ; 
simul quomodo id exsequi debeat exponit, probante 
Oreste, 1105, 1152; domum cum Oreste ingreditur ju- 
gulaturi Helenam , 1222. 1400 sgg. Electram ducit, Or. 
1658. El. 1249. 1284. 1340. Iph. Aul 915. Cum 
Oreste venit in Taurorum terram , Diance statuam ut ra- 
piant, /ph. Taur. 67 sqq. Noctu rem agzrediendam, in- 
terea ipsis in specum recedendum esse censet, ne corri- 
piantur, ib. £04 sqq. Cum Oreste capitur , et cum eodem 
Dian:xe immolandus est, 7pÀ. Taur. 260—339. Ad tem- 
plum adducitur mactandus, 7pÀ. Taur. 467 $qq. Quum 
Orestem servare vellet sacerdos , ut literas Argos perfer- 
ret, Pyladem potius mittendum esse persuadet Orestes, 
597 sqq. Contrarium videtur Pyladi ; amicorum certamen 
generositatis plenum, 674 sgg. Pylades acceptas literas , 
quum ad Orestem ferendas esse ex Iphigenia audisset , 
Oresti tradit presenti , 788 sqq. Orestem et Iphigeniam 
hortatur , ut de fuga paranda cogitent, 902 sqq. 

Pylus, Nestorispatria; Pyliorum in navibus Trojam missis 
signum erat Alpheus taurina forma depictus, 7pA. Aul. 
273 sQe 

Pytho draco, motx)óvecoc, olvnÓc, cxtepü xatáyadxoc 
£999)«p Oxov& , Y&; xsXptov téoxc, qui custodiebat Way 
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«etov xy06v:ov, ab Apolline infante occiditur, Zph. Taur. 
1245. 

II901x7, &axta, Androm. 1067 ; &oy pa, ib. 1240. I120tot cé- 
oapyot, Hipp. 356. lIlj0ia. &ovpanot, lon. 285 Cf. 

* Apollo. 

Pythia Ioni affert vas , in quo ipse olim infans Delphos por- 
tatus erat ,.7on. 1320 sqq. 


R. 


Rhadamanthus, Cycl. 273. — Rhadamanthus, fabula Eurip.. 
f?s Ifa 

Rhea, Bacch. 128. fr. 475. Rhew matris sopzjuacza, Bacch. 
59. 

Rhesus, Thrax, Strymonis et Muse ( Terpsichores vel 
Euterpes) f., Rhes. 279. 349. 351. 919; ó. Xxpuuóvtoc 
m6oc &otG00 Mobonc, 387. 394. T7ic óuvonoto9 meic Opf- 
xtoc Occ, mopóc 08 XxpuUóvoc , 651. A nymphis educa- 
tus, 930. Opftoc ócpoenAcnc, 670. Hectoris opera usus 
Peones Thraces in potestatem suam redegerat, 406 sgq. 
Eum cum magno splendidoque exercitu per Idze nemora 
auxilio Trojanis adventare pastor nuntiat Hectori , 279. 
316. Post festum venire eum, quum victoria jam fere 
parla sit, jactat Hector, 319 sqq. Adventum ejus car- 
mine celebrat chorus, 342 — 388. Rhesus accedit ad 
Hectorem, qui cum.illo expostulat, ingratitudinem obji- 
ciens ei, ut. qui multis olim affectus beneficiis, jamdu- 
dum vocatus et muneribus donatus sero demum ve- 
niat rebus poene perfectis, 388. — 421. Rhesus mora 
longioris culpam in bellum Scythicum transfert , quod 
se hucusque ad Trojam properantem  retardaverit. 
Ceterum etiam nunc se venire in tempore, quum per de- 
cem annorum bellum nihil adhuc effectum sit. Ipsi unam 
diem suffecturam ad sternendum Graecorum exercitum; 
porro victis qui ante Trojam .castra haberent, ipsam 
Greeciam vastaturum se gloriatur, 422—473. Viri inso- 
lentem fiduciam temperare studet Hector; postremo ut 
quieti se dedat , hortatur, 474—526. Rhesum ut in tento- 
rio occidant equasque ejus albas abducant, Ulyssi et Dio- 
meds suadet Minerva, Res. 595 sqq. Trucidatur , 670. 
Quomodo acta res sit narrat auriga, letaliter vulneratus, 
auctorem ccdis ipsum Hectorem esse suspicans, 756 

' sqq. Rhesi mortem deplorat mater, RAes. 890 sqq. Non 
in Orcum Rhesus ibit , sed conditus in antris argentiferze 
terrae, &v8pemoba(uumy | xcloevat BXéxov qoc, 961. sqq. 

Rhium promontor., Jon. 1592. 


S. 


Salamis insula, Troad. 1096; usococpoógoz, Troad. 795. 
Ejus rex Telamon, Troad. 795. Xe^epivoc ozégavoc, 
Ajax Telamonius, 7ph. Awul.194. cf. fr. 531. Teucri pa- 
tria, Hel. 88. 

Salaminem in Cypro condere ab Apolline jubetur Teucer, 
Hel. 150. 

Salmoneus , /Eoli f., ad Alpheum Jovem imitatur, fr. 15. 

Saronicum mare , Hipp. 1200. 

Sarpedon, Europee f., Lyciorum dux in castris Trojanis, 
Rhes. 29. 

Saturnius Juppiter (Kgov(2a:). V. Juppiter. 

Saturnus, pater setatis, AtGvoz, Heracl. 900. 

Satyri , Sileni filii, Cycl. 16. V. Silenus. 

Scamander fluv., Cycl. 281. Or. 1310. Troad. 29.374. Hel. 
52. 363. 

Sciron, Euripidis fabula, p. 782. 

Scironides petrie, in Megaride , ubi Scironem Theseus ín- 
terfecit, Hipp. 978. Ad eas Eurystheus ab lolao captus , 
Heracl. 860. Xxs(povog &xcf , Hipp. 1208. 








Scylla Tyrrhena, Med. 1343. 1359. 
Scyrie, Euripidis fabula , p. 783. 
Scyrus ins., Androm. 210. Troad. 90; ibi nascitur Neopto- 


lemus , Achillis f. , quare vzotz7; dicitur, Androm. 14. ^ 


Exjó0nc Mec, Rhes. 426. Scythicam gentem Rhesus, ante- 
quam Trojam proficisceretur , debellavit, RAes. 426 sqq. 

Semele, Dione, fr. 177. Cadmi f , Bacchi mater, Hacc. 
25 3, xsgxuvio., Bacch. 6. 90 sqq. Hipp. 454. Ejus monu- 
mentum , Bacch. 6. 597. A mortali compressam, culpam- 
que filix? a patre in deum collatam esse dicebant, ib. 27 
sqq. Xeudac 0(acoc, Bacchee, PA. 1755. 

Exni&$0z uSyoc Thessalicze orze, Androm. 1266. 

Sicilia, Cycl. 106. PA. 211; eam poeta dicit «Xv Atzvaíav 
"Hoatocou dowixac &vvfpr, xópxv, Troad. 220. Xue , 
Altvatog m&yoc, Cycl. 95. Siculum mare, El. 1347. 
Cycl. 703. Xxxe)ot , Troad. 222. 

X5ov(a, mevenxóvvopoc , Hel. 1412. Xi&owtàc wa , 1451. 
Xov(a vatc , Hel. 1531. Sidonius Cadmus , Bacch. 171. 
1026. fr. 811. 

Silenus Maronem educavit, Cycl. 142. Bacchi minister, 
dominum suum a Tyrrhenis raptum quzrit una cum Sa- 
tyris filiis. Iter faciens tempestate defertur in Siculam ter- 
ram Cyclopum, ubi in manus venit Polyphemi; Satyri 
oves pascunt, Silenus domi rebus curandis proficitur. 
Absente Polyphemo rastro ferreo purgat antrum, Cycl. 
1—40. Ulyssem in Siciliam appulsum docet ubinam sit et 
ad quos pervenerit. Cibum ei se daturum pollicetar, si 
ipse accipiat vini potum ab Ulysse. Quem dum ille prze- 
bet, domum redeuntem conspiciunt Polyphemum. Adve- 
nas Silenus in antrum se condere jubet , 85—197. Verum 
deprehendens Cyclops peregrinos, quierit quinam sint ; 
latrones esse oves qui auferre voluerint ipsumque male 
tractaverint, Silenus respondet sibi metuens; idque, quam- 
vis contradicente Ulysse, verum habet Cyclops , 228 sqq. 
Vinum Cyclopi ministrat, 558 sqq. Ad cetera quoque Jovi 
suo Ganymedes est, 586. Excaecato Polyphemo , una cum 
Satyris et Ulysse abit , 708. 

Simoisfl., El. 441. Troad. 809. 1116. Rhes. 546. Iph. Aul. 
751.767. Hel. 250. Or. 809. Xuxosvs(ec &xzot, Androm. 
1018. Xwouvrig và, Troas, Hec. 641. 


Sirenes , fr. 966; xvepogópot veávtüec mcapüévot, X0ovàc xópat, 


dulcia et lugubria canentes, Hc. 169. 
Sinis Isthmius a Theseo interfectus, Hipp. 977. 
Siris, unde nomen habeat , fr. 494. 


| Sirius, Zph. Aul. 7. Hec. 1104. 


Sisyphus, Euripidis fabula, p. 781. 

Sisyphus , JEoli f., /r. 15. Sisyphi saxum, Herc. fur. 1103. 
Sisyphi terra, Corinthus, Med. 1381. Xwógou yóvoc, 
Iph. Aul.1362. Xwógstov omépua, Ulysses, Iph. Aul. 
524. Xwogetot "Iácovoc Y&yox (Iasonis nuptiae et Glauces 
Corinthiw, e Sisyphi genere orto), Med. 404. 

Sol., Hec. 1067. Med. 746. 752. 764. 1252; avus Mede:e, ib. 
955. 505. Mede currum dat, quo e Corintho urbe avolet, 
Med. 1321. Avxapgotovou 'AXtou Üvyácvno Xchavata, Ph. 
1765; Sol xpucoxoXMcotot &p6s60z Optotc, Ph. 25 &y 
&oxpotc o9pxvoU céuvov 006v, Ph. 1; 0octc Wrottw c tc- 
ctoy Q)óa, Ph. 3. Ejus quadrigoe, 70n. 83. El. 866. Phan. 
1562; Iph. Aul. 159. Equorum unus ZEthops, /r. 983. 
Solis trxoocácec in ZEthiopia , fr. 762. Sol ég£xuov Aap.- 
npóv "Ecnépou q&oc in opere textorio repraesentatus , Jon. 
1149; ypucogac, Hec. 636. Ejus boves sacrae, 7road. 
439. Atridarum scelera intuens pallescit retroque cursum 
flectit, Or. 1102. El. 729. — Sol, petra inter celum et 
terram sublimis, aureis catenis ex Olympo suspensa et in 
gyros vibrata, Or. 983 sqq., quibus Anaxagore sententia 
mythice exornata est. Hanc petram etiam tanquam super 
Tantali capite suspensam finxisse poeta videtur, ibid. 985. 
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Somnus, Noctis f., Cycl. 601. 

Sparta, Hel. 472. 929. Xraou&ctc y, Or. 1661. 537. 626. 
Androm. 151. Xxapu&cc, Helena, Hel. 115. 17. Sparta 
ab Hercule expugnata , Heracl. 742. Cf. Lacedoemon. 

Sparti, soboles dentigena, PA. 820. OfGxc x&xocov óvetOoc, 
1.5 meii Xxapvóv ox&yc, Herc. fur. 5; 9c Xoysóyana, 
Herc. fur. 251. Cf. Phan. 670. sqq. 1007; 795. 

Sphinx , «à ta90fvov mzspàv, oUpetov vépuc , Ph. 807; àuov- 
cocdvatot aUv dOac , & move KaOjoyevz; vevpaGáuogty. Ev 
X23aiow, v&Üysot xowmtouéva, qépsv alüfpog elg diGatov 
qc yévyav, vàv ó xaxà yUovoc " ABac KaOpstotc énxvné£unet , 
Ph. 804; y&àc Xóysupx veprípou 4 "Exy(óvac, KaBusitv 
pna, utbonáofevoc, Gdiov vépac, qotcáat mrepote, yaAatot 
*' ógocízotc , Ph. 1019 sq. Sphingis enigma CEdipus sol- 
vit, Ph. 50. 1043. 1728 sqq. 1760. Sphinges in galea 
Achillis , E7. 471. 

Sporades ins., RAes. 671. 

Sthenelus, Capanei f., dux Argivorum in bello Trojano, 
Iph. Aul. 216. Pater Eurysthei, Heracl. 361. Alc. 1150. 
Ct r.492; 

Sthenoboea , Euripidis fab , p. 778. 

Strophius , Phocensis , pater Pyladis, Or. 1403. Zph. Taur. 
60. 917. Ad eum Orestem infantem mittit pedagogus, £/. 

. 16. Filium, quod Orestis in patranda Clytoemnestrae caede 
socius fuit , exilio muletat , Or. 765. 

Strymon e Musa pater Rhesi, Aes. 651. 919. 279. 3406. 387. 
394. 

Styx, fr. 387. 

Suada , Hei, fr. 169. 

Sulfure aerem e sancta lege purgant AEgyptii, Hel. 866. 

Sunium, Xovvtov ox&oyupoc xéxvpa , Cycl. 294. 

Syleus, Euripidis fabula , p. 784. sq. 

Symplegades xu&veat, Med. 1263. 2. Iph. Taur. 124. 241. 
260. 354. 393. 889. 

Syriw thus, Bacch. 144. 

v 

Tonarum, Cycl. 292. Temnari fauces, per quas Hercules 
in Orcum descendit, Herc. fur. 23. 

Talaus, pater Mecistei, Zph. Aul. 245. Adrasti, PA. 422. 

Talthybius, Zph. Aul. 1563. 

Talthybius, preco Agamemnonis, 7ph. Aul. 95. 1563. 
Hec. 727. passim. Or. 888. 

Tanaus, fluv. in finibus Argolidis et Lacedaemonie, £l. 
410. 

Tantalus, Or. 347. El. 11. Tantalus , Jovis f. Or. 5; deo- 
rum olim conviva pcenam luit propter linguam effrenem, 
Or. 6 sqq. Iph. Taur. 387. Or. 985 sqq.; pater Pelopis , 
ib. 11. Iph. Taur. 1. Petram ejus capiti imminentem 
poeta fingere videtur solem aureis catenis e ccelo suspen 
sum, Or. 985. TavzáAstot 85yot , domus Agamemnonis , 
Or. 1544. Tantalidae, Or. 351. 813. Iph. Taur. 159. 

Tantalus , Clytzemnestree maritus , ab Agamemnone interfi- 
citur, Iph. Aul. 1149 sq. 

'Taphiorum «soíxivezov &czo expugnat Amphitryo, Herc. 
fur. 1080. 60. Taphiorum dux in bello Trojano Meges, 
Iph. Aul. 284. 

Tartarii , Tartari incolae, fr. 382. 

Tartarus, PA. 1604. Or. 265. 

TTaurorum in terram ad Thoantem regem transfertur Tphi- 
genia , ut ibi Dian: sit sacerdos, 7ph. Taur. 30. Dianwe 
statuam rapturus venit Orestes, 67 sqq. Corpora eorum, 
qui deze mactantur, in rupis hiatum dejiciuntur, 626. Arae 
cruore rubra ; interfectorum hospitum exuvize sub pinnis 
templi suspense , 72 sqq. 

Taurus Europe inter sidera collocatus , fr. 813. 

Telamon, Salaminis rex, cum Hercule Trojam expugnat , 
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Troad. 795; venator apri Calydonii, fr. 531 ; pater Ajacis; 
Iph. Aul. 193, et Teucri, Hel. 88. 848. Teucrum post 
mortem Ajacis Troja redeuntem patria ejecit, He/. 92. 

Telemachus, Ulyssis f., Or. 589. 

Teleon, Ionis f., a quo cognominis tribus Atheniens. nuncu- 
patur, on. 1579. 

Teisphus, Herculis et Augesf.; infans a matre exponitur in 
Parthenium montem, /r. 687. Telephus, Euripidis fabula, 
p. 786. 

Temenidz , Euripidis fabula, p. 793. 

Tennes , Euripidis fabula, p. 786. 

Terra, I5, El. 1177. Ph. 1291. Med. 746. 752. 1251; mater 
Gigantum, Herc. fur. 178; Gorgonis, on. 989, Sirenum, 
Hel. 169; us)avontepóov óvetoov, Hec. 70. Mater Themi- 
dis, irata Apollini, quod Themidem filiam oraculo Del- 
phico ejecerat, somniorum spectris futura mortalibus 
nuntiat , ideoque Apollinem vaticiniorum honore privat , 
usquedum Juppiter Apollinis precibus somnia ista cessare 
jusserit, Jph. Taur. 1260 sqq. — Terram ab hominum 
multitudine liberare vult Juppiter bellum Trojanum exci- 
tans, Hel. 36 sqq. 

Teucer Telamonis filius post mortem Ajacis fratris exul , et 
in Cypro Salaminem alteram condere oraculo jussus , iter 
faciens septimo post Trojam captam anno, tempestate 
in ZEgyptum defertur; ubi Belenze obviam factus, ubi- 
nam terrarum versetur comperit; Helena narrat quoe 
ferrentur de morte Menelai , Leda et Dioscurorum ; ipse 
Theonoen, Protei filiam, vatidicam de navigatione sua in- 
terrogare cupit ; ne id faciat , sed ocissime se auferat, quo 
manus evitet Theoclymeni Grecos advenas mactare so- 
liti, persuadet Helena , Hel. 68—150. 

Teumessus (Teuus,56:;) , mons Boeotivte, PA. 1100. 

'Teuthrantium Mysiz , fr. 479. 

Thamyris Thrax a Musis excacatur, RAes. 925. 

Thasus , Agenoris f., fr. 812. ^ 

Thebe (Hypoplacia) , 'Aci&z2oc Yzc cyzu«, patria Andro- 
machze, Andr. 1. 

Thebe, heroina, PA. 790. 821. 

Thebas a Cadmo Sidonio condit? , Bacch. 171. KaSystov 
y&, Ph. 216. 'Ayvnvopióày và, Ph. 217. Aatou mópyot , 
Ph. 219; &vóxapoc nóXc, Suppl. 622. "Ioyxvoó. xóXtc, 
Suppl. 12145 xoQX(rupyov &oo, Bacch. 1202 ; énv&nvpyoc. 
y&, Ph. 245. Herc. fur. 28; énxánu)a ve(yw, Ph. 79; 
éntáccvoyot xopyov, Suppl. 405; énv&cvoyov mópyoua, PR. 
287. Ojóac iegóv vetyoc, Hipp. 555; Adiva." Au.gtovoz ópyavac, 
Ph. 115. 824. Portze Neitae, PA. 1104; Proclides , 1109; 
Ogygiw , 1113 , Homoloides, 1119; Crenoo, 1123; Ele- 
ctrae, 1129. 1070. Suppl. 651. Bacch. 780; portze septimae 
(Bceolice sec. nonnullos), Ph. 1134; templum Minervae, 
Ph. 1373. Zethi monumentum ad Thebas, P7. 143. 
Suppl. 663. Niobes sepulerum , PA. 160. Semeles sepul- 
crum, Bacch.6. 11. Thebani, KaByustot, Phan. 698. 
1021, passim. Kagystoz Aeóc , Suppl. 467. Káóyov )aóc 
ib. 664. 744. Kaoyoyev?c yévva,, Ph. 808; exxpxot, Suppl. 
712. PA. 795; e&vxzot, Pb. 17 — Thebanorum et Phoe- 
nicum cognatio, PA. 218. 247. Thebanorum regum stirps 
auctor Ilo, PA. 829. Thebanus draco a Cadmo occisus , 
satique ejus dentes, PA. 820, 658 sqg. Herc. fur. 5. 
Thebanus fons Dirce(V. v. Dirce). Thebanus Bacchus, P7. 
649 sq. (V. Bacchus). Ceres et Proserpina apud Thebanos 
cult: , PA. 684. Thebani Dodonzeam antistitem in lebe- 
tem ferventis aqua plenum conjiciunt , fr. 357; a Sphinge 
vexantur, PA. 804; liberati CEdipum regem constituunt , 
Ph. 45 sqq. 1019 sqq. V. CEdipus. Thebanos contra Ta- 
phios ducit Amphitryo, Herc. fur. 60; a tributo Minyis 
pendendo liberat Hercules , Herc. fur. 221. Regno, dum 
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urbs seditione laborat, potitur Lycus, occiso Creonte, 
Herc. fur. 34. Thebanorum et Argivorum ad Thebas 
pugna describitur, P/i. 1090—1199. 1465 sqq. V. Eteo- 
cles. Creonte duce contra Theseum proelium committunt, 
Suppl. 650 sqq. 'Theb:e ab Epigonis expugnandae, Suppl. 
1214 sq. 


Themis, Terr filia, ab Apolline Delphico oraculo privatur; 


Iph. Taur. 1359. Themidis zoíxouc, Or. 1645 ópxía., Jo- 
vis f-, Med. 509. 160. 


Theoclymenus, filius Protei regis /Egyptii et Psamathes 


nympha, a pietate nomen habet, Hel. 9 sq.; ejus soror 
Ido sive Theonoe. Post mortem patris regno potitur, 60. 
466. Nuptias Helena» ambit invit:e, 91. Quare Grecis in- 
fensus, advenas quoscunque ceperit, occidit, 155. 468 
sqq. Quo tempore Menelaus ad domum ejus venit, in ve- 
nationem profectus erat, 468. Reversus (1105 sqq.) He- 
lenam invenit lugubri veste amictam. Docetur ab ea Me- 
nelaum ad /Egyptum naufragio periisse; nuntium rei ad- 
esse virum Graecum, qui necem effugerit. Loetus rex et 
nuptiis jam se potiturum sperans, libenter ei permittit , 
ut cum Graeco isto in altum evecta mortuo inferias offe- 
rat in mare demergendas , 1165 — 1287. Helenam , quum 
navem jam conscensura esset , retinere studet , veritus ne 
mortui desiderio in undas desiliens finem vitae imponat ; af 
metu hoc Helen: verbis exemto , enavigare eam cum Me- 
nelao, quem non noverat, sinit, 1390 — 1413. E Nuntio 
comperit quomodo Helena dolo ipsum circumvenerit , 
1525 — 1618. Quare exasperatus Theonoen sororem, quze 
item periisse Menelaum dixerat, vult interficere, 1621. 
sqq. Ira ejus placatur interventu Dioscurorum, 1642. 
sqq. 

Theonoe, Profei, regis Egypti, et Psamathes filia, soror 
"Theoclymeni; infans dum esset Ido (Eió) vocabatur, 
postea arte vaticinandi a Nereo accepta, nominata 
est Theonoe, Hel. 11 — 15. 1003. Eam de navigatione 
sua Teucer interrogaturus est, ib. 145. Eandem de fatis 
Menelai interrogandam esse Helenc censet chorus, 319 
sq. Vates consulenti respondet vivere Menelaum et nau- 
fragum in propinquo adesse, 515 sqq. — Prodit ex zedi- 
bus virgo fatidica ; praecedunt famulae, quarum altera suf- 
fimentis aerem purgat , altera concussa face viam lustrat. 
Helenam et Menelaum conspicata , docet jam de sorte eo- 
rum deos apud Jovem deliberare; restitui Helenam ma- 
rito suo et in patriam redire jubere Junonem, cui adver- 
setur Venus, 865 — 893. Helenw et Menelai precibus 
obsequens promittit se fratri adventum Menelai celaturam, 
998 sqq. Theoclymeno dicit periisse Menelaum, 1370. 
Propter mendacium hoc interficere eam vult frater; sed 
Dioscurorum interventu edoctus quam probo consilio 
Theonoe egerit , iram dimittit, 1621 sgg. 





cusari , quod vim novercee intulisset, 857. 885 sqq. In- 
vocato Neptuno, qui tria se filio vota impleturum olim 
promiserat, precatur ut hoc ipso die Hippolytus pereat. 
Accedentem jam filium pessime excipit ; innocentiam suam 
defendentis argumenta non admittit; in exilium statim 
abire jubet, 916 — 1085. E nuntio discit quomodo Hip- 
polytus pereat, 1169 — 1253. Innocentem mori docetur 
a Diana, 1283 sqq. Sortem patris deplorat Hippolytus, qui 
spirans adhuc affertur, et Veneris dolo circumventura 
fuisse patrem cognoscit, 1405 sgg. — "Theseo tripodem 
Troicum Delphis dedicandum tradit Hercules, Suppl. 
1199 sg.; eum ex Orco reducit, Heracl. 218. Herc. fur 
619 sg. "Thebas profectus ut Herculis amici familiam con- 
tra Lycum tyrannum tueatur, ex Amphitryone discit, quae 
Hercules modo redux per insaniam patraverit, H«rc. fur. 
1163 sqq. Herculem qui prz pudore vultum ostendere 
non audet, amicis verbis alloquitur bonoque animo esse 
jubet, 1214 sqq. ; vitae pertaesum ad saniorem mentem re- 
ducere studet, 1234 sqq. Persuadet ei ut secum Athenas 
proficiscatur, ibique purgatus reliquam vitam exigat, 
1311 sqq. Amicum abducit, 1402 sgg. Adrastus Eleusine 
ex JEthra petit, ut Theseo persuadeat, ut ducum Argi- 
vorum cadavera, qua Creon íradere ad sepulturam no- 
luerat, recuperet , Suppl.21 sqq. Mittitur praeco, qui re- 
gem arcessat, ibid. 37. Mox ipse adest; quie res sit. ex 
Adrasto comperit, ib. 87 -—192 Precibus Adrasti obtem- 
perare nor vult, rei gravitate motus, et Adrasti temeri- 
tatem incusans, 195 — 250. Verum instante choro, et 
AEthra pro supplicibus intercedente ( 263 — 331) , mutata 
sententia, promittit se cadavera caesorum redemturum 
auf persuasione aut vi armorum , 335 — 364. Proconem 
ad Creontem missurus est, 281 sgg., quum ab ipso Creon- 
te missus praeco ad 'Theseum accedit, 399 sqq. , jubens 
- pe Adrastum in Atticam terram admittat ; jam admissum 
ut expellat; ne tollat mortuos Argivos; sin minus, bello 
rem dirimendam esse dicit, 465 — 510. Respondit The- 
seus , uti decebat , repetiturum se mortuorum cadavera , 
ut tueatur legem vetustam deorum hominumque consensu 
sancitam, 514 sqq. Proelium contra Thebanos commissum 
et parta victoria, 650 — 730. Argivos milites ad Cithze- 
ronem sepelivit ; ducum corpora Eleusinem ferenda curat, 
755 sqq. Nomina eorum , mores et fata Theseo exponun- 
tur ab Adrasto, 837 — 933. Duces uno rogo cremandos 
esse dicit preter Capaneum, Jovis fulmine jctum , 936. 
Quomodo Argivi pro Thesei beneficio gratiam referre de- 
beant, 1185 sqq. Thesei nomen ex ductibus literarum 
enucleandum datur, fr. 385. — Theseus , Euripidis fabu- 
la, p. 710 sqq. — Thesidze, Thesei filii Demophon et 
Acamas, duces Athen. ante Trojam, Troad. 31. Iph. Aul. 
247 ; Gto 'A0ryGv, in. Graecorum conventu Polyxenam 


OQéparxva, Bacch. 1043. Achilli mactandam esse suadent, Hec. 125. — Cf. Demo- 
"Thermopyle , fr. 369. phon. 
"Theseus, JEgei f., Hipp. 1283. 1431. Neptuni f., Hipp. 887. | Osezpo«v o99ac , Dodona,, PA. 982. 

1169. JEthrze f. , pater Demophontis, Heract.208. Hipp. | Thessali, El. 781. OeoocDoz Asoc , Androm. 19. Thessalia, 
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26. Tauro Cnossio interfecto Athenienses molestissimo tri- 
buto liberat, Herc. fur. 1326. Sinin in Isthmo, Scironem 
in Megaride interficit, Hipp.977 sqq. Herculis socius ad 
balteum Amazonis petendum proficiscitur, Heracl. 215 
sqq. "Thesei et Amazonis (Hippolytz) f. Hippolytus , 
Hipp. 10. Theseus a Neptuno trium votorum potesta- 
tem acceperat, Hipp. 45. 1315. Propter ccedem Pallanti- 
darum exul in annum abiit Trcezenem una cum Phadra 
uxore, quae Hippolytum deperiebat. Hunc amorem The- 
seo indicare vult Venus, Hipp. 34 sqq. Theseus ab ora- 
culo Treezenem rediens Phzedram deprehendit suspendio 
mortuam; mariti lamentatio, Hipp. 790 sqq. Tabellis e 
manu uxoris suspensis docetur Hippolytum a Phaedra ac- 


Alc. 479. Thessalite dbegaía xy66v, Alc. 235. Osccodoi 
moácec, virgines Thessalicw in Thetidis nuptiis, /ph. Aul. 
1063. GsccoXic vou.gn , Alc. 331. Osocooc 0pra£ , Thes- 
salicum hastile, Hipp. 221. Os6co)óv cóqwya in cer- 
tamine singulari quid sit, Ph. 1408 sqq. Thessalorum 
rex Admetus, A/c. 425. 


Thestius pater Althoece et Leda, fr. 518. Iph. Aul. 49. Hel. 


49. 133. Ejus filii , fr. 53t. 


'TThetidium Thessaliz , a Thetidis nuptiis nomen habet, A7z- 


drom. 20; ibi habitat Neoptolemus cum Andromache, 
ibid. 


Thetis Nereis, &x, Androm. 108; 5; 000oía.; ejus cum 


Peleo nuptize (Iph. Aul. 701. 1036 sqq.) nomen dedere 





INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Thetidio, Androm. 17 sqq. Mater Achillis, EI. 450. An- 
drom. 108. 1237. Iph. Aul. 208. Hec. 388; arma Vulca- 
nia filio dat, Iph. Aul. 1075. Peliam ob mortem Neo- 
ptolemi consolatur ; immortalitatem ei promittit , aliaque 
dat mandata, Androm. 1231 sqq. Thetidis fanum in quod 
supplex ad statuam dew confugit Andromache, Oéct3oc 
&váxvopov, Androm. 43; &ouveuy.a NorjBog vápuov, ib. 
46; BeE(umAoc Góp.oc cic mxovrtac 0soo, 130. Nnon(&og doc 
Ebpa , 1355 0c&ic &v&wcopo., 3805 &yvàv cfuevoc evang coU, 
253; 0px. Nnoóoc, 161. Thetidis statua, &ycopx, 246. 

Thoas, a pedum pernicitate nomen habens, Taurorum rex, 
advenas Grecos Dianw immolat, /ph. Taur. 32 sqq. Ex 
Iphigenia comperit statuam Diane pollutam esse, quippe 
quam Greci matricidze attigissent ; neque posse eos caede 
pollutos mactari , nisi et ipsi et statua dece marino fluctu 
arcanis ceremoniis purificarentur. Quo mendacio deceptus 
Thoas permittit ut sacerdos cum statua et Grecis suis 
captivis ad mare abeat, dum ipse face templum lustrat , 
1154 sqq. E nuntio discit quomodo Iphigenia cum statua 
der et captivis aufugerit, 1306 — 1419. Persequi fugientes 
vult, 1422 sqq. Id ne faciat vetat ap parens Minerva, 1435 
sqq. 

Thracia, Hec. 74; ytoveóOnc , 81. Alc. 67; y1óv« korcáppuroc , 
Androm. 215; xóxot 0vcye(uepot , Alc. 67. Thracius vates 
Bacchus, Hec. 1267. Opfxnc &va£ , Polymestor, Hec. 856. 
7; Diomedes, A/c. 482; Rhesus, Res. 279 ef passim. 
Thracum regum polygamia , 4ndrom. 217. Thraces oí- 
Jisexcot, Hec. 428. 9. Opdxnc Xovy ogópov, Évorov, every, 
" Aet x&xoyov vévoc , Hec. 1088 ; fortissimi Paeones, RAes. 
409. Thraces sub Eumolpo Athenienses bello petentes, fr. 
353, vs. 48. Opfxtoc xóvxoc, Rhes. 440. Opzocat cavi- 
8ec , tà "Opoeta xocéyoosvev vipuc , Alc. 970. Oprtxtoc méA- 
2o., fr. 352. Opyxía x&ya£ (hastile Thracium), Hec. 1155. 
'Thracius boreas, Cycl. 329. 

Thronium, Opovic zóXc, patria Ajacis Locri, Zph. Aul. 
264. 

Thyestes, Pelopis f., Or. 13; pater JEgisthi, E7. 10. Thyestes 
Atrei uxorem stuprat; agnum aureum aufert; quod vi. 
dentes astra cursum retro flexerunt pallueruntque, EJ. 
720 sqq.; 9ctrvo. Ovéc xov, Or. 1008. De discordia fratrum 
cf. Iph. Taur. 812. Or. 15. 

Ovp6poioc Bepóc ad Trojam, Res. 508. Oup6patoc Apol- 
lo, Rhes. 224. 

Tiresias Baechico ornatu indutus ad Cadmum accedit, qui 
ipse eodem modo amictus ex zedibus egreditur. Uterque 
senex pie colendum esse Bacchum censet, Bacch. 170 
— 209. Eos increpat superveniens Pentheus , impostorem 
Bacchum dicens, maledictisque deum persequens, 215. 
Frustra eum Tiresias ad saniorem sententiam reduce- 
re studet, 266 — 369; ex Attica modo redux, ubi Athe- 
nienses in bello contra Eumolpum victores fecerat, a filia 
ductus et a Menceceo comitatus venit ad Creontem, P/. 
834 — 856. Huic de praesente rerum sfatu consulenti re- 
spondet unam superesse salutem, scilicet mactandum esse 
Mencceum, Creontis filium; hunc enim solum esse qui 
czlebs adhuc ex Spartorum genere supersit. Ejussanguine 
placatum Martem, qui ob draconem olim a Cadmo inter- 
fectum jam succenseat, Thebanis exstiturum socium vi- 
ctoriamque iis conciliaturum , 865 — 959. 

Tirynthia Alcmena , A/c. 839. Tirynthii , Zeracl. 163. Tx- 
póvOtoc xofpavoc , Eurystheus, Alc. 491. 

Titanes, Zph. Taur. 224. Titan, Prometheus, 7on. 455. Ti- 
fanis appellatur Meropis filia, He. 382. 

Titanomachia in peplo Minerve representata , Hec. 471. 

Tithonus. Ejus corpus e Trojano campo quadrijugis aufert 
uxor Hemera, Troad. 849 sqq. 


EURIPIDES, 


Tmolus , £poy Av&(ac , Bacch. 55. youcóppooc, Bacch. 154, 
Baccharum y40& , ib., &v0suó8nc , 462. 65. 

Trachine Heraclidze expelluntur, Heracl. 193. 

Trieterides Bacchice , Bacch. 134. 

Triton, Cycl. 263. 

Tovcovi&c Xt, Ion. 872. 

Trezene apud Pittheum educatur Hippolytus, Hipp. 12 
Trezenise rex Pittheus, Med. 683. Trezenium gymna- 
sium, Limne, Hipp. 1132. Trozenie puelle ante nu- 
ptias comas tondent Hippolyto, Hipp. 1425. 'Troezenia . 
Écy cov y pac IHeXon(ac xopovóntov, Hipp. 374. 


Troja, 'Ióaía móXc, Hel. 658. Regio, ?IBuío. xóvc , Hec. 


325. Xuouviz và, Hec.641. — Ilépyaua, Hel. 384. 
Pouyía a9A&, Rhes. 347. dpvyóv móXc, Androm. 194. 
292. AapBüávou móXMc, Hel. 1493; regio A«p8avía, Or. 
1392. Trojani, Axp8oev(oot , Rhes. 230. IHowpic v7, Hel. 
1158. "Dic «óc, Androm. 795. 'Tpo(ac dot6fov ü&nc- 
9ov, Iph. Aul. 755. 

Trojana Apollinis ara Thymbrea, Res. 508. Mcenia , Ao 
&ov ropyópeva , Troad. 1174; Ecexà épyoqux " Axo)A- 
vix., Or. 1389. Murorum fabri Neptunus et Apollo , An- 
drom. 1010. Rhes. 230. Troad. 4. 812. Troja ab Hercule 
et Telamone expugnata, Troad. 795 sqq. Androm. 795. 
Suppl. 1198. Cur bellum Trojanum dii excitaverint, Hel. 
36 sqq. Or. 1640. Belli semina, 7ph. Aul. 55 sqq. Hec. 
442. Palladium rapuit Trojam ingressus Ulysses, Tes. 
501. 715. sgg. Hec. 239 sqq. Equus Trojanus, Troad. 
10. 511 sgg. Excidium urbis przedicitur, /ph. Aul. 751 
sqq. Describitur, Hec. 905—951. 476 sqq. 905—951. 
Troad. 1256 sqq. 


Tpogovtou o"xot, Ion. 300. Cf. 405. To. 0c, Ton. 393. 


Tydeus, CEnei f., exul eodem tempore quo Polynices venit 
ad domum Adrasti. Uterque quaxrit cubilia. Rixa oritur 
de stragulis (pelle leonina et aprina ). Videns rem Adra- 
stus memorque oraculi alteram filiarum ( DeipARoben) 
Tydeo uxorem dat, alteram (Argeam ) Polynici. Generos 
in patriam se reducturum promittit, PA. 415 sg. Suppl. 
136 sqq. fr. 561. Ph. 136; à))óypmc ónAotc , u«Eo6áo6a.- 
qoc, Phi. 138. "Apu Alxvoóv év oxépyot; Eyev, Ph. 134; 
unus e septem ducibus, P7. 1144. 1165. Ad Homoloides 
portas pugnat; in clipeo signum habet pellem leonis; 
dextra facem gerit incensurus urbem, P. 1119 sqq. 
Tydei mores, Suppl. 901. Melanippi caput dentibus la- 
cerans, fr. 543. Frater Meleagri, Swppl. 904, pater 
Diomedis , Suppl. 1217. Res. 222. 

Tympanum , Corybantum inventum, Bacch. 125. 

Tyndareus, Led:e maritus , pater Helen , Clytaemnestrze , 
Dioscurorum, Or. 249. 374. 457. 464. 827. 1153. 1422. 
1512. 1690. Hel. 17. 137. 568. 1497. Iph. Aul. 61. Aga, 
memnonem supplicem liberavit eique Clytaemnestram 
uxorem dedit, Iph. Aul. 1155. Quonam jurejurando 
procos Helenz obstrinxerit, Zph. Aul. 55 sqq. Mene- 
laum increpat, quippe qui Orestem matricidam alloqui 
audeat, Or. 477 sqq. Clytemnestram filiam justa passam 
esse concedit, nihilominus plectendum esse Orestem, 
qui matrem occidisset ipse, quum ex zedibus eam ejicere, 
ef coram judicibus accusare deberet, 491—541. Orestis 
facinus defendentis oratione magis etiam in eum excita- 
tus, lapidationis poenam Oresti et Electrze populi judicio 
infligendam minatur, 607 sgg. In concione Argivorum 
Orestem et Electram capitis damnandos censet, Or. 
915. 

Typhones, Her. fur. 1272. 

Tyria , Europa, fr. 476. 

Tyro ab Agenoris posteris capta, select e preda virgines 
victori:e donum Apollini Delphico mittuntur, PA. 580 
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sq. 214. Tyrius Cadmus, PA. 638. Tyrium mare , Tóptov 
oióux , Ph. 202. Tyrus , *botvoca v&coc, Ph. 204. 

Tyrrhena Scylla, Med. 1343. 1359. Tyrrheni a Junone in 
Bacchum excitati, Cycl. 11. 112. Tyrrhenica tuba, R/Ates. 
988. Phan. 1377. Heracl. 830. 


E 


Ulysses, fr. 713. Or. 588; xoi  Aaspxíou, Hec. 402; Xi- 
cooU yévoc, Cycl. 104. Iph. Aul. 1362 ; Z«oógetov omép- 
uo, Iph. Aul. 524. "I0xxoc, yz KegoXMjvov va, 
Cycl. 1035 xowOoc, Iph. Aul. 526 ; &vp xpóvoooc, Cycl. 
104 ; xoxo ficuc, Or. 1403. aiu cocov xpócnua , Res. 

- 499; ó xotxDógpov, xóntc, jouAóY0c , Ong.oyaptovz;o Aacp- 
zuiünc, Hec. 134 sqq. Conscius Agamemnonis falso 
protextu Iphiseniam Aulidem advocantis , /pA. Aul. 107 
1362. Iph. Tawr. 24. Mendici vestitu indutus Trojam 
ingreditur, ut noctu e Minerve templo Palladium ra- 
plat, RAes. 501 sqq. 715 sqq. Ab Helena agnoscitur, quae 
rem communicavit Hecübc; hoec quum perdere posset 
Ulyssem servavit, Hec. 239 sgg. Cum Diomede noctu 
clam proficiscitur Hectorem interfecturus; in itinere in- 
terficit Trojanorum exploratorem Dolonem ; Hectoris 
tentorium vacuum reperiens ad naves reversurus est, 
Rhes. 565—593. Tunc apparet Minerva Rhesum ut in- 
terficiant equasque ejus abducant jubens ; idque faciunt, 
595-641.670.756 sqq. A custodibus correpti fuissent, nisi 
ex Dolone didicissent tesseram Trojanorum, quam cla- 
mantes salvi evadunt, 674—687. Ulysses in Philoctete fa- 
bula, fr. 782. Ei serva datur Hecuba, Troad. 277. Ulyssis 
errores et calamitates prodicit Cassandra, Troad. 431 
sqq. Hecuba decretum Gricorum nuntiat; seque jam 
abducturum Polyxenam dicit, Hec. 218 sqq. Auxilium 
ejus implorat Hecuba, Hec. 239 sqq. Quidei responde- 
rit, ib. 299—231. Polyxenam abducit, 432. Vinum a 
Marone accipit , Cycl. 141. In Siciliam delatus e Sileno 
discit quo venerit. Cibum postulat; ipse vinum gustan- 
dum praebet Sileno. Adveniente Polyphemo, in antrum 
cum sociis se absconsurus est, Cycí. 96—202. Sero. A 
Cyclope jam conspiciuntur, 224 sqq. Silenus sibi me- 
tuens dicit eos oves per vim abstulisse ipsumque male 
ab iis muleatum, 232 sqq. Ulysses Silenum mendacii 
accusat, 253 sqq. Nil persuadens , precatur pro se suis- 
que. Preces irritze. In antrum coguntur, 345. Egressus e 
spelunca choro narrat quomodo Cyclops duos sociorum 
devoraverit ; ipse vino eum inebriaverit. Consilium suum 
promit de oculo Polyphemi eruendo, chorique operam 
ad hoc implorat, 382—482. Hortatur Cyclopem ne ad 
amicos epulaturus abeat, sed domi manens solus prosen- 
tibus fruatur ; denuo vinum ei ministrat, 520—575. Jam 
dormienti oculum exusturus Silenos praesto adesse jubet ; 
illis cunctantibus nervorumque dolores subitos accu- 
santibus, ignaviam eorum perstringit, 590. Exceecatum 
Polyphemum atque Neminem (Oócv) manibus quieren- 
tem ridet, ridensque cum suis et Sileno et Satyris abit , 
689 sqq. 

Ursa, astrum, Jon. 1154. El. 733. 

Vellus aureum , x&yypucov 9£puc, Med. 5. 480. 

Veneti equi, Hipp. 231. 


Venus, Kómgpic, 'Agpobtvn, fr. 32. 161. 5206. 624. 1051. 
Hec. 825. Hel. 239. 1120. 1349. Hipp. 532. 1304. 1327. 
1417. Ion. 1092. 1103. Iph. Aul. 546. 554. Med. 527. 
631. 640. PAcn.7. Koópn Awóvnc, Hel. 1098. 'Agpo&t- 
1"; nominis etymologia, fr. 1010. Xsuv7; &a(gev , Hipp. 
99; eovata, Androm. 179; xovxta , Hipp. 415. 522. Vis 
de: celebratur, Hipp. 443 sqq. 525 sqq. 1268 sqq. fr. 
775. 839. 337. 338. Ejus filia Harmonia, PAcn. 7. Veneri 
Acrocorinthus sacer, fr. 921. Ei templum ad acropolim 
Aihen. dedicat Phodra, Hipp. 30. Odit Atalanten, /r. 
531. Tibia canendo Cererem exhilarat, He/. 1349 sq. 
Irascitur Hippolyto, qui totus Diano deditus Veneris 
cultum plane negligit. Hujus criminis poenam Hippoly- 
tus luet. Scilicet amore juvenis quum Ph:edra ardeat, 
Venus rem indicabit Theseo, qui filium imprecationi- 
bus perdet; simul quidem peribit Phzedra, sed parum hoc 
curandum Venus censet, modo Hippolytus puniatur, 
Hippol. 1—5 7. V. Hippolytus. Cum Junone et Minerva 
de forma certamen ; Venerisque victoria , ( Paride judice 
Hec. 644. Androm.9275 sqq.290. Hel. 25sq. Troad. 
929. Iph. Aul. 71. 181. 1304. Veneris formam assumit 
Minerva Paridem deceptura, RAes. 627 sqq. Venus ad- 
versatur Junoni quie Menelao Helenam uxorem restitui 
eamque in patriam salvam reduci vult, Hel. 880 sqq. E 
Cephiso latices hauriens Atticam beavit, Med. 835 sqq. 

Vesta , fr. 775 vs. 345 fr. 997. 

Victoria, Níxn, Ph. 1764. Or. 1691. Níxv 'A0&va. Ion. 
1529. 

Vulcanus, Troad. 343. Achilli arma fabricat, E/. 443 sqq. 
Iph. Aul. 1072. Vulcani terra, Sicilia, Troad. 221. 


X. 


Xuthus, ex 4Eolo oriundus, Aches, pro praestito Athe- 
niensibus contra Chalcodontidas auxilio, regnum Athe- 
narum etCreusam uxorem accipit, 7on. 58 sqq 298. 
Liberis quum careret , de prole suscipienda deum inter- 
rogaturus Delphos cum uxore proficiscitur, Jon. 64 
sqq. Trophonii oraculis, Jon. 300, docetur se non sine 
liberis rediturum, ib. 408. Ab Apolline hoc responsum 
accepit, filium suum esse eum, qui primus ex templo 
egresso obviam venturus sit (/on. 534). Exiens primum 
obvium habet Ionem eumque tanquam filium salutat; 
et post multa verba adducit tandem ut patrem agnoscat, 
517—561. Preeclara filium Athenis manere docet, 576 
sqq. Maud eadem sentit filius, 585 sqq. Pater eum quem 
e templo exiens (££«5v) invenerat, appellari vult Jonem, 
661 sqq. 802. Abit Xuthus Baccho sacrificaturus pro agni- 
lione filii; Ioni jubet ut interea praeparet lautum convi- 
vium, 1122 sqq. Xuthus e Creusa gignet Dorum et 
Achoeum, Jon. 1590. 


Z. 


Zagreus noctivagus , fr. 475. 

Zephyrus, 7ph. Taur. 434. 

Zethus et Amphion , Jovis f., « Xeuxoreo, Herc. fur. 30. 
Zethus unde nomen habeat, /r. 179. Ejus monimentum 
Thebanum, PA. 145. 
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PRJEFATIO. 





Num opera pretium facturus essem, si poetarum tragicorum graco- 
rum fragmenta in unum corpus congererem , nunquam heesitavi, quum 
tum demum de singulis poetis deque universa Grecorum poesi tragica 
rectius judicatum iri intelligerem; an vero vires mec tanto tamque dif- 
ficili operi non essent suffecturze, admodum dubium mihi visum est. 
Nam solaminis nihil indagare potui in versiculo : « SZ desunt vires , ta- 
men est laudanda voluntas , » quippe quo uti soleant, qui opera ne ad 
mediocritatem quidem aspirantia prestant; sed nihil tentandum esse 
semper duxi, cui vires nostras impares sentiamus. At quia scire ne- 
quimus, quid váleamus, nisi vires perichtati sumus, equidem periculi 
causa anno preterlapso Euripidis fragmenta plenius, quam antehae 
factum erat, collecta Vratislavize publicavi, ut, e judiciis, quae viri eru- 
diti de hoc libro facturi essent , cognoscerem , utrum in opera in poetis 
tragicis posita pergendum an nunc subsistendum mihi esset. De quo 
quum viri doctissimi cum literis ad me datis privatim, tum judiciis pu- 
blice propositis benignius, quam sperare unquam ausus eram, existi- 
massent , nunc reliquorum tragicorum fragmenta edere non dubitavi, 
quamquam ab omni metu haud vacuus. De cujus editionis argumento 
atque consilio, quz dicenda sunt, paucis complectar. 

Ambrosius Firminus Didot, vir de antiquarum literarum studiis me- 
ritissimus , quum in Bibliotheca Grzeca a se edita omnium poetarum tra- 
gicorum grecorum fragmenta recipere vellet, ego hunc laborem aggres- 
sus, plerisque gratissimum esse me facturum speravi, si uniuscujusque 
poete vitam paucis adumbratam fragmentis premitterem, et librum 
meum ea re multo utiliorem fore mihi persuasi, presertim quum nulla 
tragicorum graecorum historia adhuc exstaret. Quare labores nullos veri- 
tus cum ex veterum scriptorum testimoniis undique diligenter collectis, 


ü PRJEFATIO. 


tum ex quzestionibus disputationibusque, quz nostris temporibus de 
nonnullis poetis tragicis a viris doctis institut: sunt, omnia conquisivi, 
unde poetarum istorum imaginem depingerem. Quam si non ubique co- 
loribus satis distinctis expresserim , id ex parte testimoniorum paucitati 
atque tenuitati , ex parte ingenii mei imbecillitati tribuendum erit. Hoc 
autem contra malevolos, si qui exstituri sint, hujus libri vituperatores 
moneo me ZZistoriam tragicorum graecorum criticam , quam in preefa- 
tione ad Euripidis fragmenta ( Vratislaviz edita) promisi, hoc loco nec 
dedisse nec dare voluisse. 

In fragmentis ipsis edendis consilium non mutavi, quod in praefa- 
tione modo citata professus sum. Itaque ex veterum scriptorum libris, 
ex quibus lucri aliquid exspectari poterat, et eorum tragicorum, quo- 
rum nomina setas tulit, reliquias et Welckero (Trag. Gr. p. 888) maxime 
auctore incertorum poetarum versus quosdam , qui ex tragoedia fluxisse 
mihi videbantur, sedulo extricavi atque congessi; congesta, etiamsi 
depravatissima erant, maxima cum fide exhibui codicum discrepantiis 
accurate adnotatis. Non mirabor tamen, si, quamvis satis strenue at- 
que diligenter veteres scriptores pervestigaverim , attentionem meam 
aliquid effugerit : nam unius oculi non omnia cernere possunt; przci- 
pue anonymorum tragicorum fragmenta, ut alios fontes silentio pre- 
termittam, e sententiis monostichis, que sub Menandri nomine cir- 
cumferuntur, multis ditari posse optime scio. Sed bibliopola compel- 
lante librum diutius retinere non potui. — Non minorem fere, quam 
eolligendis, fragmentis emendandis operam navavi, quum et virorum 
doctorum emendationes hic illic sparsas curiose conquirerem et ipse, 
quoad per ingenii infirmitatem licuit, multis locis mederi conarer. Pa- 
riter summo cum studio in explorandis fabularum argumentis versatus. 
fui, quamquam ea in re cum multi alii viri peritissimi, tum przcipue 
Theophilus IFelckerus ta viam praemuniverat, ut permultis locis nihil, 
antiquius habere possem, quam ut eum sequerer. Nam quantopere 
Welckerus et aliis scriptis, et maxime libro, cui titulus est : « 7raga- 
dix Grace ratione cycli epici spectatee (Bonne , 1839 sq.), » de Graco 
rum tragcedia meritus sit, ita inter omnes constat, ut ridiculus ipse 
mihi viderer, si hoc multis exponere vellem. Quare verbo hoc tetigisse 
sufficiat. — Ad fragmentorum interpretationem latinam denique quod 
attinet, plerisque locis Grotianam (literis Gr. signatam), que maxi- 
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mam partem pariter elegantia atque fidelitate commendatur, exhibui; 
haud paucos vero ipse denuo converti. 

Hac prefatus non habeo quod addam, quam ut peritos ac bene- 
volos harum literarum existimatores rogem, si in hoc libr» alia minus 
recte judicata, alia potius inchoata quam perfecta repererint, ut magna 


operis difficultate haec excusent. 
Scripsi Vratislavie , pridie Idus Maias MDCCCXLV. 
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OEIL, 


'Thespidem trageedie inventorem fuisse omnes 
fere antiquitatis scriptores perhibent (cf. Marm. 
Arundel. ep. 43,in Boeckh. Corp. Inscr. IT, p. 3or : 

.;».- / M 2 u Cx ^ 28/ 
dy' oo Oécri; Ó mount [8odvn] mpàxoc, & &BlGa te 
[90]&[1.« ev. &]os[ex xot &]vé6n 6 (*]o&yoc [40Xov] £z 
HHFI[AA].... Dioscorid. Epigr. in Anthol. Pal. 
VII, 410, 411; Horat. Ep. ad Pis. 274 coll. c. 
schol. Crucq.; Plut. Vit. Sol. 29, p. 95, C; Clem. 
Alex. Strom. I, 16, S 79, p. 365 P.; anon, 
gramm. in. Cram. An. gr. Ox. IV, p. 316,5 et in 
An. gr. Paris. IL, p. 226 fin.; Donat. s. Euanth. 
De trag. et com. in Gronov. Thes. VIII, p. 1683 
et 1687; Suid. v. Oécr'; et v. poóvy«c, Eudoc. 
v. Occrc. Bentl. Opusc. p. 273 sqq. ed. Lips. ) : 
fuere tamen qui eum ab Epigene Sicyonio, 
quem primum tragicum esse putabant , decimum 
sextum vel secundum fuisse dicerent; cf. Suid. 
Eudoc. ll. cc. Quorum sententiam futilem esse 
jam pridem docte ostendit magnus Bentleius l. c. 
p. 279 sq. Recte autem "Thespis trageediam, 
quoad scenica fuit, invenisse creditur, si Aristote- 
lem ( Poet. c. 4 : F'evoévr oóv &x' dgyZi; abxocys- 
&uocuc! xal aov (sc. $ «pxyuDla) xal 4j xeupSta , 
$j uv db ^v éSagyóvvtov. cov &i00pau6ov, fj 0i dnb 
civ vk qax , & £xt xat vv £v moAAatc cv TOÀsOV 
Gwxgéver vou opevat, xaX p.xpov "0e 0, mpocróvcov 
Écov &y(vexo qavepóv aot xol moÀÀkc uecra6oA kg 
uezuGaAoUca 4| vouyu8(u EmabcxTo, émsl Éoys viv 
ÉínuvoU qócw) audimus et Diogenem Laert. (III, 
56 : T5 xoay. &y «7 cpoc[oela mpórepov xiv uóvog 6 
y.opoc GueOpatudicttev, Üoxepov 0$ Game va Ümoxpvety 
&EeUpev Ümip «oU OwxvamaUsoÜnmt vv yopóv).. Adde 
Athen. XIV, p. 63o, € : Xuvéocexe 92 xai caxupuci, 
mca Tolnete tà maÀatoy £x. 0pOv, (e xa f| xóce cpa- 
YoS(a* OMmep 0002 Omoxovrkg ciyov. Hinc enim 


apparet, antiquissimis temporibus chorum can- | 


tasse solum ac saltasse fortassis alterna duarum 
partium responsione usum , deinde vero Thespi- 
dem, ut chorus respirare posset, unum histrio- 


nem introduxisse, eumque mox colloquentem cum 
choro fecisse; cf. Themist. Orat. 26, p. 316, D 
( p. 382 ed. Dindf.) : Ozertic 5 mpóXoyóv «e xo pi- 
cty éíeüpev, Aleyüog E vpirov Ümoxoveldy xa óxoi- 
6dvvag" ubi "Themistius Aristotelis auctoritate 
fretus, qui tamen ipse ( Poet. c. 4) cum omni- 
bus reliquis scriptoribus consentiens /Eschylum 
introduxisse secundum histrionem narrat, sine 
dubio tertium ab /Éschylo introductum esse 
propterea dicit, quia in antiquiore tragoedia 
chorus ( secundi ) histrionis partes agere ei vide- 
batur. Inde perspicuum quoque fit, qua ratione 
dixerit Plut. Vit. Sol. c. 29, 'Apyoyévov 08 zv meol 
Oécnty. 397, vv cpstoOtuy xwely (i. e. promovere ) 
Xai OX chy xatwóTotx voUc T0ÀÀOUg dhfovrog coU mp&- 
YU-xtT0;, oUm O' eig Guy &vaovtoy. Ein yuévou 
x:À. Tametsi chorus in vetere trageedia cum hi- 
strione confabulans ipse pro histrione adfuerit, 
tamen eas, qua ei conveniebant, partes haud- 
quaquam detrectavit, sed canendo ac maxime 
saltando plurimum valuit. Quare veteres illi tra- 
gicl ópyottxol eorumque poesis cazopix?, xol óp- 
yox; appellatur; cf. Aristot. Poet. c. 4 : "Exi 84 
«b péyeOoc £x uco)v. otov xa AéEeoc veAolac QUX «b 
x cavupixoU [xevaboetv, Ó]$ &nscep.vo0n* 5 «c ué- 
pov éx «evpapfvoou iap.Óeiov éyévevo* «b uiv Yo 
mpOycov vec pa(.ér pt &ypt)vto, Oi b Gatuptx 7v xat 
ópypotuxorépay elvat v?» (sc. vpayuxhv ) molnaw. 
Athen. I, p. 22, A : (agi xal xt oi dpy tow movacot 
Gcr, Ilpazivac , Koasivoc ( Kaoxtvog Bentl. p. 
278 , de qua correctione suo loco agemus), oi- 
vtyoc Oópysoral éxuÀoUvro Otk «0 uj vov. «X Éxux v. 
Gpdq.uva Xvaépsty elg Opymotv oU yopoU, &JÀ& xal 
£o xOYv iBov movrudzov Si6Aoxetw vous BouAouévovg 
02 £io0ot1. Maxime hoc in Thespidem cadere vide- 
tur, quippe de quo Aristophanes (Vesp. 147 
sq. ) dicat: 
"O q&o xépov óc xte OU moX.00 7 oóvou 
iixoucé v' a0À00 , meptr oos t modty cct 
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Sgxbstkevoc Ts yUxtoc QUOcV maOETAt 

Toy i &xeiv' oic Oc 7, dj evteco * 

xot voc voarytp8oUg qty deoSe(Eety xpóvouc 

toc vüv, Otopyoóp.evog OACrov Üacepov. 
Nam scholiasten ad hunc locum, quem Suid. 
v. Oéczic Il. more suo exscripsit, non tragicum, 
sed nescio quem citharoedum Thespidem ab Ari- 
Sstophane significari affirmantem non mediocriter 
nugatum esse et verborum Aristophaneorum con- 
tinuitas docet et Bentl. p. 2598 dudum monuit. 
Talem vero chori usum posterioribus tragicis a 
vera tragoedie natura abhorrere visum esse nemo 
mirabitur; itaque facile explicationem fert, quod 
Sophocles, si fides habenda Suida (v. XogoxM; :... 
xot évpanyev... Aóov xavooydóny mepl x00 yopoU mpoc 
Oen) xoy XopQov &yovióusvoc) , de choro contra 
Thespidem et Choerilum peculiarem libellum 
sermone pedestri scripsit. Ceterum eos, qui ex 
his aliisque locis antiquiorem tragoediam ludicri 
argumenti fuisse collegerint (in qua sententia 
etiam viros doctissimos Bentleium et Eichstad- 
tium esse mirandum est), pariter atque eos , qui 
Horat. l. c. et Sidonii Apoll. IX, 23», testimoniis 
nixi Thespidem poemata sua plaustris vexisse 
existimaverint, vehementer falsos comoediz pri- 
mordia cum tragceediz initiis commutasse Welcke- 
rus ( Append. Trilog. /Eschyl. p. 247 sq., 257 
sq.) adeo luculenter demonstravit, ut neminem 
amplius dubitationes ea de re moturum esse mihi 
persuadeam. Verumtamen illud minime negave- 
rim, Thespidis fabulas initio propius ad drama 
satyricum quam ad veram trageediam accessisse; 
at eas veras fabulas satyricas, qus postea ita 
dicebatur, fuissenullo modo concesserim; cf. Pinz- 
ger. De dram. sat. p. 16 sq. De vita Thespidis 
pauca innotuerunt, qua uni Suid: debemus. Is 
enim (v. Oécrs) scribit : éczic, "Ixaptou , tóAeoc 
"Actus, vpac[uxbe bxxotdéxacoc dro coU mrpoyrou vevo- 
I£vou «poro BtorotoU "ExtjevoU v0U Xuxutovíou «if£ue- 
vo, (9. ÓÉ ttvec, Seórepoc TX "Exeyévnv &)Àov 6i 
a UtOV tepiosge epacyxov yevéc0o« gast xo mobyvoy | ey 
xpleus cb mptoTcoy VueD too éxpreyioneev, eica dvàpd- 
XY &axénaoevy &y a &miSsetxyuc0at , xat pec TOUT 
elojvexs xal eh TOY mpoceeay L^ &v uóva 
80oy x«vaaxeodcac. * Eo(8aEc 8$ enl 7c mph xai E 
"OXugmtdBos. Mvnpoveóst 88 «Ov Spxudcov aOToU 
*À 0o IlcMou 7j óo6ac (codd. eop6Xc), "[cpeic , 
"Ht6sox, Iev0soc. Consentit Eudocia (v. Qéon), 
nisi quod 2; inter 'A6x IIeX(ou et dbóp6ac omittit , 
nec repugnant Clem. Alex. et Gramm. anon. in 
Cram. An. gr. ll. cc., qui Thespidem Athenien- 
sem dicunt. Ad tempus quod attinet quo eum fa- 
bulas docuisse Suidas refert, egregie consentit 
Marmor Arundelianum l, c., ubi nunc quidem nec 


numeri neque archontis nomen legi amplius pos- 
sunt, ex ordine numerorum autem, qui przce- 
d quique sequuntur, Thespidem oportere inter 
Ol. LIX, 3 et OI. LXV, r, fabulas egisse appa- 
ret. Accedit quod Phrynichus, Thespidis disci- 
pulus, Suida et Eudocia testibus, Ol. LXXVII 
primam victoriam reportavit. Jam vero ante Ol. 
LV, 1, quo anno Solonem mortem obiisse veri- 
simile est, Thespis trageedias docuerit necesse 
est , si vera sunt, quz narrant Plut. l. c. : « Solo- 
nem unam de Thespidis fabulis contemplatum 
fuisse, cujus ratio quum sibi displiceret, ex eo 
quasivisse, num eum istiusmodi commenta in 
medium proferre non puderet , » et Diog. Laert. 
(I, 59) : «Solonem prohibuisse Thespidem, quo- 
minus trageedias doceret , quum iis inutilia com- 
menta contineri judicaret. » Quam narratiuncu- 
lam commenticiam esse Bentl. l. c. p. 303 sq. 
argumentis haud levis ponderis ostendere conatus 
fuit, cujus argumentationis summam apposuisse 
non inutile erit. « Res mihi, ait, videtur hzc 
fuisse : finxit hoc divulgavitque nescio quis de 
Solone, tanquam quod conveniret persons; pru- 
dentis legislatoris; ac Plutarchus, qui nihil un- 
quam memorabile silentio praeterire solet , licet 
ex omni parte cum temporum rationibus non 
congruat, peccatum duxit, si id preetermitteret, 
quum exponeret vitam Solonis. » Attamen Plu- 
tarchi et Marmoris Arundeliani testimonia eo 
fortasse conciliari poterunt, ut Thespidem qui- 
dem jam Ol. LIV tragoedias docuisse, sed Ol. 
LXI demum primum ad certamen cum aliis 
poetis ( Pratina et Choerilo ) publice descendisse 
statuamus, Nam qua Plut. l. supra grace citato 
preterea refert, tragoediam illo tempore nondum 
in certamen esse ductam, ea ad prima trageedize 
initia referenda sunt et aperto Aristophanis !l. c.) 
testimonio refelluntur, qui Marmoris auctoritati 
bene succurrens scripsit : oic Oéceric 7o vtteco. 
Quot fabulas Thespis scripserit, hodie ignoramus: 
jam enim Platonis et Aristotelis temporibus nul- 
lum earum fragmentum superfuisse videtur. Nec 
mirandum est quod ea in magna trageediarum 
copia, qua post Thespidem scripte sunt, inter- 
ierunt, licet eas poeta scriptas posteris relique- 
rit (cf. dudas s. Donat, De com. et trag. p. 1687 
in Gronov. Thes. t. VIII : 7Zespis autem primus 
heec ( carmina) scripta in omnium notitiam protulit). 
Nam qua postea tanquam Thespidis circumfere- 
bantur fragmenta, ea Heraclidi Pontico originem 
debere Aristoxeni testimonio nixus Diog. Laert. 
V, 92, docet. Ad hoc Bentl. l. c. p. 281 sq. mul- 
tis aliis iisque satis gravibus argumentis demon- 
stravit spurios esse versus qui sub Thespidis 
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nomine ad nos pervenerint. Cujus rationes insu- 
per firmavit Pinzger. De dram. satyr. ( Vratisl. 
1822) p. 20. At vero illud haudquaquam pro 
certo affirmaverim , commenticios esse etiam 
fabularum titulos, quos Suidas affert, precipue 
quum Pentheum Pollux quoque ( cf. fgm. I) ci- 
taverit, quumque admodum veri simile sit, 
Heraclidem , ut fabulas suas pro veris Thespideis 
introduceret, eosdem titulos, quibus Thespis 
usus erat, retinuisse. Nam vel titulorum memo- 
riam illo tempore obliteratam fuisse vix credibile 
est, neque Bentleius eos damnasset, nisi ab 
opinione przejudicata , Thespidis fabulas ludicri 
argumenti fuisse, profectus esset. Quid autem 
tragceedize, quas Suidas enumerat , continuerint, 
id haud facile divines. Recte vero suspicari nobis 
videmur, 'A0Ax IIeMou ad ludos funebres , quos 
Acastus in honorem patris Peliz instituerit ( cf. 
Plut. Quaest. conviv. V, 2», 7, p. 675, A ) perti- 
nuisse. Neque improbabile est eandem fabulam 
Phorbantis nomine inscriptam fuisse. Sic enim 
(«bóo6ac, pro eo quod antea apud Suidam et 
Eudociam legebatur 9o?6Xc) tacite Bentl. l. c. 
p. 285, et post eum Welckerus (Trag. Grzc. p. 
17 ) restituerat, optimo jure, quum Phorbas, de 
quo nuper copiose Th. Bergkius (in Diar. An- 
tiqu. a. 1844, p. 932 sq.) egit, in vase quod 
dicitur Codri (de quo disputavit Em. Braun. 
Berol. 1843) simul cum /Egeo, Theseo, Medea 
et /Ethra conspiciatur. IIev0ebc quid repreesentave- 
rit, jam ex titulo concludas, neque est cur hoc 
uberius explicemus, quum in omnium manibus 
sint Euripidis Bacche et ea, qua de /Eschyli 
trilogia Pentheo Ahrens scripsit. ( fgm. /Eschyl. 
p- 228 sq. ). Quid porro in fabulis, qua "Hioco: 
et "Tegeic inscript:? erant, expressum fuerit, ne 
conjectando quidem assequaris. "Axa: deni- 
que, quam e Seldenii conjectura Thespidi tribue- 
rant, jam, Bentl 1: c. p.t 333:eU pJ 257 08n- ex 
ejus fabularum numero expunxit , nec post Boec- 
khium ad Corp. Inscr. HI, p. 3or, nuné quisquam 
revocabit. 

His praemissis jam nihil superest , nisi ut ipsa 
Pseudo-Thespidis fragmenta subjiciamus. 





THESPIS. 


i 

Re consuescas hinnulei pellem habere indusium. 
2. 

Non perspecta re scio, sed conspecta tibi dico. 
3. 

Vides ut alios Juppiter superet deos, 

mendacium illi et risus et fastus procul. 


1; 


Pollux On. VII, $ 45 : To óvoua. éxevoócae Àn- 
mx£oy Ex Xogox)Mou; (fgm. 248)... xoi O £a mic af 
mou qnotv &y 3 [ev 0ci: 

Éoyo vópaee veGol9" Ey ev ErcevOd av. 

Sic correxerunt Bernard. (Epist. ad Bentl. in 


Mus. crit. Cantabrig. vol. II, p. 553.) et Bentl. 
l. c. p. 285, pro vulg. veuotGas &yew. 


TI. 


Fragm. poet. grzc. e Papyro Mus. Paris. ed. 
Letronne p. 7, nr. XX. 


*NWN 5 
Ox eaÜoíouc oid , idv 96 cot Xy. 
III. 
Plut, De audiend. poet. 14, p. 36, B : T& 8 «oU 
Qécmnióoc cavi, 
p: € e M e e 
Oogc, ó. Ze)c Oe mocceóst sv, 
09 jeüOoc, o00& xóp.ov, ob [Loy Xov 
E - N Gs : E 
&GXOy' c0 À 3o U.oüyoc 00x. Ert TO cO. 
tt &wxoéoet x90 , IIóopo Y&p f&ovzic xal JAírnc t9puxat 
«à Octov, óc IDixov Zee; 
IV. 


Clem. Alex. Strom. V, 8, 8 49, p. 675 P. : ... 
€ - N ^ c 
énépa)Aev 0i e sixeiv 0 Anóc BéBu, Cb, 400v, xAM- 
» N t ECÓI x 05 ^ N K , /, 

xTpov, GQtyS, xvast6t, 40o0Tccne, QAey[oc, OpexU* ué- 
Uu vxaut v7. tecoptag xat Koc oc £y tit Got xvaz 6t 
Iv i pias xa tpeacy oc &v tat. Oote: xvaS COL 
Y 
8€ xoà ma pocporrty dj vócoc, xp xo xvatew, xol Gux- 
Qepety Ut c6 ^D Xepa Ove) gAé&at. Qéícuic uévzot 
c MN NEN 4 »y / / TN, 
Ó vpatyixóc OUx. coucov Go ct enjsatvec0nt orsty o£ 
TG Y pé 

E ANN tt, 

19s cot eévà o xvaECOL ( và Xeuxày ). 

, N / c E 

xo ÜnXoukóvoy ipae xvoxOv 

» *? 

(9e cot y üoreeny (ogov) viene . | 

; -— / N cM e V 

douUpio ust, xac cv. ov, TIy 

/ / P e /, 

Oixeoos , v(üeua Doy div 

»yN / », N 

(àe cot Boou.tou. olore. QXAeytoy 

Jet 6o. 


Ei : x 
Ailvicoszat, oluatt, "c1 Ex «Ov veaadpov xo elxoct axot- 





| Unus deorum est, dulce quem non attigit. 


Gr. 
4. 
En tibi libo lac album, 
quod pressavi e lactantibus capris. 
En tibi, Pan bicornis , caseum 
melle rubro mixtum 
in sacris tuis aris depono. 
En tibi libo ardentem Bromii sanguinem. 
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yov. duy? qeXaxvoD, vpexchw *popnhv, ps0" Tv 
jjón memryoc YÀAo xo Boa, veAsuvuiov O3 aiu du 
méou voU Aóvou «bv aiÜoma oivov càv veAetoUcav tic 
dec sgpocóvmy Gioxet. — Copiose de hoc frag- 
mento egit Bentl. l. c. p. 282 sq. et p. 492 sq., ver- 
bis xvatt6i, 400m vac, oAeyuo , 9po nihil nisi lite- 
rarum viginti quattuor graecarum lusum contineri 
docens. Cui illustrando prztér Clementem ipsum 
bene inserviunt qua Porphyrius (a Bentl. l. c. 
p. 493 e cod. Oxon. exhibita ) scripsit : Ici zoo 
xyatt Ot, VAT Ens ; QAevu.o : Opt Éopoveix. "Ev 
AeÀgot cic 10V vay été oom xot cp yos ty 00i eni 
OeAgivog Emxeluevos. KvàL piv ydo écvtw 6 «poc 
X&v& Gmoxom?w Tv ovotyeíov «00 xov xal mA 
&oalpscty (imo mpóo0scwy. Bentl.) «oU £* xvdxov yXo 
xaAstcat (og xal Oeóxpizog &v BovxoAuxotc (111) Aéyev 
oiov tQdyoc x«t Üy0U6,-6 uiv QAeyóuevoc, 6 Oi Opol 
Ojoy. Aéyet 8$ Oxt 6 «poc qAeópevóc éevt mávxoss 
bn Aevv(ac , Oct édty ctc và pivac QUTOU &Tt009xÀLOT, , 
OV zv xepdxov (óxov Beni.) àvomvet. "Eye 93 xxi 
Évíony Éounvelav oUvec. — To xvaLt6l q&À« ictlv, v0 
$i yUUmTac vupbc, Opói 92 dvOpw oc OpüXmec yàp ol 
&vOptorot A&yovvot, Cf. Hesych. v. KvA5, Ao euxóv. 
Za6Vy, Asuxóv. Gónnc, 6 v00óc. Hinc bene Welck. 
Trag. Graec. p. 1097, adnot., collatis hypogram- 
matis Milesiacis monuit, scribendum esse : xv&£ 
£6ly pro xvatt6i, et 06 mco c pro 400mcrc. Ut alii 
v. 3 supby, ita ego vs. 1 x5 Jeuxóv uncis inclusi. — 
Vs. 4 metrum laborat. Vitium sustulit Pinzg. 1. 
c. verbis in hunc modum transpositis : zopóv ué- 
Avec Mac épu0pQ. At operam perdit qui hos ver- 
sus e grammatici cujusdam officina profectos 
emendare studet, 


V. 


Mich. Apost. Proverb. I, 53 : Aó«nzávrzóc éco 
4c &UTrotac 6 mAoUtog] &v «& Ot96vat yàp Aa b dvecat 
xal &y «& axopníGety cuv&yecat, Geom (Oov (sic). 


VE 


Anton. Melissa et Max. Monach. serm. CXL, 
p. 218, 3» (in edit. Stob. a. 1609.) c. lemm. 7/e- 
spidis : "Exi xpoyóvow eoyevela. uonoelg &yxooy toO - 
TenÀov *t&p Éyouct mávveg coU vévouc mporáopa , xat ol 
£y mopoUpa. xal Bócot cpsoóp.evot xal oi £y mevia: dóuc- 
Gto Oo ve.evot, 


XOIPIAO2. 


Plures in antiquitate famam nacti sunt Cho- 
rili, quorum antiquissimus fuit tragicus noster, 
de quo Suid. : Xotp(Xoc 'A0voioc, vpayuxbc, £8 
"OXopeztXót xaelc eic dvyGvac* xod 8803a5e TE Op u.acca. 
mewváxovva xol p', £vGxnos 0i vy'. Obxoc xacá cwac 
cO0lc mpoctretotg xo TT, GxsUT; 1v GT0ÀOV emeyeton- 
cc. Eadem habet Eudoc. p. 437. Inter poetas, qui 
post Thespidem quidem, sed jam ante /Eschylum 
tragoediam excoluerint, refertur etiam a scriptore 
Vit. /Esch. Robert. (p. 705 ed. Stanl.) Aoyitéc0o 
9 Gt m0) y derovepoy exi O£ozidt v Douviyco «e 
xot XotcÜun eic vosóy8s uéve0oc «àv tQaYo9tlxv moosa- 
yocyetv, 9, &x. Ado Xp eixóvt el; x7» 109. XogoxMouc 
&Müeiv xeAevóvnva. Eodem, h. e. ad antiquissima ar- 
tis tragicae tempora, pertinere ignoti cujusdam, sed 
peranti qui auctoris versum, quem Plotius p. 2633 
ed. P. tanquam metri Cherilei specimen affert : 

fiv(xat àv Bacukebe 7» Xotoioc &y Xavüpoe: 
egregie docuit Neek. De Cheer. Sam. p. 4 et p. 265; 
illud autem viro doctissimo haudquaquam con- 
cesseris , nihil ponderis eorum accedere opinioni, 
qui ex versu isto Cheerilum fabulas satyricas scri- 
psisse concludant. Enimvero vocabulum Xdcupor 
post dramatis satyrici inventionem omnibus tem- 
poribus idem valuit atque 2pEux carupuxóv. ( cf. 
Casaub. De poes. sat. p. 19 sq., Bentl. Epist. ad 
Mill. p. 465, 5oo sq. ed. Lips., Harles. ad Fabric. 
Dibl. Gr. vol. II, p. 179, not. dd); hinc versus 
auctorem considerate &v Xazópotc, h. e. & 6páuat 
cxcTupux, Scripsisse conjicias, qui, si tragoediam 
significare volebat, facili negotio scribere poterat 
&y «pa yixol pro £v Eazópow. Preterea alie rationes 
adsunt, qu: opinioni, Cheerilum non modo tra- 
geedias, sed satyricas quoque fabulas composuis- 
se, magnam probabilitatem afferant. Ac primum 
quidem apparet, poetas tragicos , ubi primum po- 
pulo efflagitante, ne amplius poesis scenica a DBac- 
chi rebus declinaret , drama satyricum inventum 
ac mox sine dubio trageedize annexum erat. ( cf. 
ea, quz infra de Pratina disputavimus) , qua con- 
junctione fundamenta ad eam formam , que post- 
ea tetralogize nomine inclaruit, coactos ferme 
fuisse, ut praeter tragoedias etiam satyricas fabulas 
scriberent. Accedit quod Cherilus sepius cum 
Pratina certavit, quem maximam partem fabulas 
satyricas egisse inde elucet, quod inter quinqua- 





- 


] 2. 

Inexhaustus est beneficentie thesaurus.] Lar- 
gendo enim acquiritur et dispergendo comparatur. 
6. 

Majorum nobilitate nemo se jactet; omnes enim 


homines habent generis originem lutum, quum ii 
qui in purpura et bysso nutriuntur, tum ii qui in 
paupertate profunda eonteruntur. 
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ginta ejus, que scripsit dramata, duo et triginta 
satyrica fuere. (Cf. Suid. v. IIpoxtvac. ) Hoc igitur 
tempore Cherilum oportuisse fabulas satyricas in 
certamen proferre, facile consentaneum est. Quod- 
si hinc Choerilum dramati satyrico operam suam 
impendisse veri simillimum est, non video quid 
obstet quominus eum inter antiquissimos poe- 
tas (Pratinam et Phrynichum ) in hoc genere vel 
maxime excelluisse statuamus. Imo id eo credibi- 
lius fit, quuni Pratinam semel tantum vicisse con- 
stet ( cf. Suid. l. c.). Sic igitur facile illius versus 
fv(xx x*). originem explicueris. Ad eandem Choe- 
rili in dramate satyrico excellentiam , qua sum- 
mus ejus generis flos reprzsentatus sit, Welcke- 
rus ( Append. Trilog. JEschyl. p. 282) retulit A- 
lexidis e Lino locum (apud Athen. IV, p. 164, B; 
cf. Meinek. Poet. com. vol. HI, p. 444): 


BieAov 
UOev 8 vt BoOAet mposeAQov 1x Aa62, 
reve  dvevocet, TÁVU i Gta GXoTOoy 
M 


zi x: 


$Q$, Q0 I 


TO TV imyosudicoy &vpéua TS xat cy 0T. 
"Oposi bc evso xw), "HotoSoc, t Qacreóta, , 
Xotpüos, "Opanpos, "Entjapuos cvy Yoda arca 
1o PE Rdeloloiri» i onApsstc 1& OUO) Thy QUcty, 
él zb uduo0 Oounos* 
ubi God. Hermann. vs. 6 sic correxit : Xototloc, 
"Ounoos , &cv  Entyapuoc, Yoda «7A. ; sed du- 
bito an rectius judicaverit Naekius, qui (l. c. p. 5 
sq. ) Alexidem hoc loco Cherilum tanquam anti- 
quz tragcediz exemplum posuisse copiose osten- 
dit. Eodem modo probanda mihi videntur que 
Nxk. l. c. p. 7 sq. de verbis auctoris Vit. So- 
phocl. ( Biograph. graec. ed. Westermann. p. 131, 
87) disputavit hzc tradentis : ( ZogoxMiis ) suva- 
qovteco o£ Alcyoo xal ESpm2n xol Xo xat 
"Apta , xal *d)ootc, xai "logOvtt x vip. Eadem 
fere ante etiam apud Schol. Aristoph. Ran. 73 
legebantur, nunc vero, quum in optimis codd. 
Rav. Ven. deessent, a Dindorfio (haec a M. Mu- 
suro e scriptore Vit. Soph. interpolata esse dicen- 
te) in editione scholiorum Oxoniensi omissa sunt. 
Veri enim haudquaquam est simile, Choerilum 
senem octogenarium cuim Sophocle juvene certas- 
se; praesertim quum, ejus gloria, quantacunque 
olim fuisset, prz JEschylea arte dudum evanuis- 
. set. Neque ponderis igitur, quod ad Cheerilum at- 
tinet, multum tribuendum est Cyrillo C. Jul. I, 
p. 13, B, Eusebii Chron. p. 343 ed. Ang. Mai. 
et Syncello p. 254, B, qui Chorilum et Phryni- 
chum Ol. LXXIV, » floruisse tradunt; nam Cho- 
rilus, ut jam Ol. LXIV in certamen descendit, ita 
multo prius inclaruisse videtur, quam Phryni- 
chus, qui Ol. LXVII demum primam victoriam 


reportavit, quamvis utrumque etiam Ol. LXXIV 
vixisee minime infitiatus sim. Probabilitatis con- 
tra magnam pre se fert speciem Naekii (1. c.p. 8 
sq.) conjectura, ignotum Vita Soph. auctorem 
sua e verbis malé intellectis ejus scriptoris hau- 
sisse, quem Suidas quoque exscripserit v. Xogo- 
xMic ( XogoxNa ... Éypoev ... «poc Ocont xal Xor- 
gov dYeovitóuevo;). — De reliqua Choerili vita 
praeter ea, quae Suid. (v. XotoQioc et v. IHoaxtvac) 

refert, unde eum histrionum personas ac vestes 
mutasse et Ol. LXX cum Pratina et Phrynicho 
certasse cognoscimus, memoriae nihil proditum 
est. Nec ejus fabularum ulla ztatem tulit, nec 
earum tituli uno excepto nobis innotuerunt. Quem 
Pausan, (I, 14,3) servavit hec scribens : X otpt- 
À« 08 "A0nvato patus motfisayet "AA 6m éczly ci- 
enuéva , Keoxuóya eivat xot TeereeóAegiov d&eAgous, 
vexely O2 c8 Qoyecépo Apiguxsiovos, elvat 0$ mapa 
Tot coAégup u5y "Püpov, Kepxuóvt 82 Iocetióya, Cu- 
jus fabulae (fortasse satyricz) idem «fuisse vide- 


tur argumentum , quod postea Euripides in ejus- 


dem nominis fabula, cujus fragmenta conferas, 
expressit, Praeter hoc drama inter Aristotelis scri- 
pta ab anonymo Vite Aristot. scriptore, quem 
Menag. ad Diog. Laert. vol. II, p. 20r (Edit. Bip. 
I, p. 63) primus publicavit, afferuntur 'Azopáua- 
cx "Ap you, Eüpui&ouc, Xotghou, &v BiGMotc 4. 
Quos libellos nobis perditos esse valde dolendum 
est : lis enim, ni egregie fallor, difficiliores loci e 
scriptis Archilochi, Euripidis, Choerili, nempe 
uniuscujusque in libro singulari, nisi ab Aristo- 
tele ipso, certe ab aliquo ejus discipulo diligenter 
tractati atque enucleati erant. 


IIPATINA2. 


Antiquissimis tragedia poetis iisque 0pyrsci- 
xoig przter Thespidem ab Athenzo ( vide supra 
ad '"Thespid.) Pratinas adnumeratur, de quo Sui- 


; das haec habet : IIgoztvaccHupptvtou 7j "Eyxoptou. 


ductos, TOUrcae c vpeyuliac: &veneyvlteco 83 Aicyó- 
Àt «€ xol XoipDup eri "fis £600, nxoc Tc 'OXopzvíos 
xal gg Eypaye 2 Zinc vopous: &rtüetxvupkévou 83 coócou 
cuvéón và lxpta , £o' Ov Écv/xeoav of Üsaxol, mecelv: 
xot éx voUcou Ücaxpov qxolioafm A0nvatots, Kat 8od- 
paz uev. GmeelEavo v, àv cacropixk A6 év(xnce OE 

&ra5. Cf. Acron, ad Horat. A. P. 230 : Tragoediis 
satyra dicitur amata, in quibus salea majestate 
gravitatis jocos exercebant, secundum Pratince in- 
stitutionem. Is enim primus Athenis, Dionysia quum 
essent, satyricam fabulam induxit. Pratinas igi- 
tur eo maxime memorabilis fuit, quod drama sa- 
tyricum invenit. Nec latet nos caussa, qua ad hoc 
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genus excogitandum commotus sit, Quum enim 
poete tragici, quamvis in Bacchi honorem age- 
rent fabulas, tamen rebus Bacchicis neglectis ar- 
gumenta potius ex epica poesi repeterent , indi- 
gnationem populi excitabant, alienum esse hunc 
ludum a Baccho clamantis. (Phot. et Suid. v. O2- 
iy mpoc zcv Atóvucov, "Envyévouc coU Xaxvutovtou aQa- 
qo9txv cic «6v AtovuGOV TOU/ GG vTOC, regio dy TlyEG 
voUco: üüsy fj mapouila. BéA vtov 8$ oU co. TO mpó- 
GÜcv cic xbv Atóvucov vpdoovzec, ToUcotc T|ycv(ovco, 
&nrep xal Xavupu &Méyevo Üccspov O6 uevoódveec ele 
«b xpory3(a vods, xoc utxpov etc t.o0ouc xat ioco- 
píac éxodmeroav, wanxért 00 AtoYÓGOU AV, 40V6 OOV EC" 
80s coUco xal éxegavroav. Kol Xapotéov v «0 meo! 
GécriPoc «X mapamdiow ioxopei. Mich. Apost. XV, 
13, Zenob. V, 4o : O022v poc «ov Atóvucov. TOv yo- 
pGv &E dpy?ic eiütsuévoov OU) Upap.6ov dstw. eic xov. Auó- 
yucov, ot motco Uocepov exÓdvcec hv cuvilüetuy. catU- 
«ny, Alaveac xal Kevcadpouc yodtosty Émeyetpouv' O0evy 
ot Ocyp.evot oxcrrecovcec &Aeyov O08ey mpoc cov Atóvo- 
cov. Auk YoUv xoUto voUc Xavópouc Dovepov &Ootev aà- 
. toic mpostoYew, tva. uj Goxósty. éxtavOdveoOnt. coU 
0:09.) Ejusmodi clamor jam temporibus recens 
invente trageedis obstrepuisse videtur, sed quo- 
niam populus novo ludi.genere maximopere de- 
lectabatur ( cf. Plut. Vit. Solon. 29), Bacchum 
negligi initio non admodum zgre ferebat , ac tum 
demum a Bacchi rebus recedi vetabat, quum dei 
veligio violari ei videbatur. Ut igitur populi votis 
satisfieret, Pratinas, tragcediarum poeta, in fa- 
bulas reduxit satyrorum chorum, et sic novum 
dramatis genus invenit, quo tragici argumenti 
gravitas chori satyrici jocis facetiisque lenieba- 
tur. Quod utrum initio seorsum an statim tragce- 
diz adjectum eaque quasi sustentatum in scenam 
prodierit, dubitari potest : illud autem extra du- 
bitationem positum esse mihi videtur, tragoediam 
et drama satyricum mox post inventionem esse 
connexa. Nam quum haud multo post tragoediis cer- 
tari cceptum sit, necesse est tam artificiosze form, 
quam JEschylus ad summum fastigium provexit, 
fundamenta jam ante /Eschylum jacta sint, quan- 
doquidem nihil , quod ex hominum fabrica profi- 
ciscitur, illico ab omnibus numeris absolutum esse 
solet. Quam ob rem ad formam tetralogicam trans- 
itum eo factum esse mihi persuadeo , ut Pratinas 


aut Chorilus primum unam, deinde plures tra- | 


goedias cum dramate satyrico conjungerent. Quae 
sententia eo firmatur, quod Chorilus, quanquam 
ad annum octogesimum pervenit, centum et quin- 
quaginta fabulas tamen in scenam proferre non 
potuisset, nisi sepius du: vel plures conjunctim 
actz essent. Acsi verum est, quod Welckerus haud 
improbabiliter conjecit, /Eschylum nonnisi tetra- 





logiis certasse, Cherilum et Pratinam quoque, 
quum Ol. LXX cum J/Eschylo in certamen descen- 
derent, tetralogias docuisse necesse est. Ne autem 
Pratinam jam ab initio tetralogias composuisse 
statuamus , prohibet fabularum Pratinearum nu- 
merus L, quarum XXXII satyricz fuisse ferun- 
tur. Neque efficitur aliquid Beeckhii (De trag. 
Grac. princ. p. 125) pro numero 26' apud Sui- 
dam :6' reponentis correctione : nam sic quoque 
du: fabulze supersunt nulla tetralogia comprehen- 
se, quas Pratinam vel omnino non vel singulas 
in certamen commisisse statuendum erit. Quae 
quum ita sint, ea, quam exposuimus , ratione pe- 
detentim tetralogiam ortam esse suspicamur. 
Jam vero ut ad Pratinam ipsum redeamus, id 
primum silentio pretermitti nequit, Dioscoridem 
(in Anthol. Palat. VII, 37, 707) duobus locis, 
priori ad tragicam , altero ad satyricam ejus poe- 
sim respexisse (cf. Pinzger. De dram. satyr. 
p. 29); attamen Pratinam in dramate satyrico 
non ita antecelluisse, quam Choerilum, id quod 
supra (ad Cheerilum) verisimile nobis visum est, 
etiam nunc non revocabimus. In qua sententia 
cavendum est ne labefactemur testimonio Pau- 
sanize (IT, 13, 5) hac scribentis : '"Evza004 (h. e. 
Phliunte) écct xoi "Apteztou uyTum coU IIoxztvov: 
TOUT ii "Aptexia odcupot xod IHgactva xo xat elct 
memovnufvot mÀ/v «Ov Aicy0Aou Soxurara. Nam 
Choerrili mox /Eschylea arte prorsus obscurati 
memoria Pausaniz tempore jam pridem oblitera- 
ta erat, ac vix de Pratina quidquam in postero- 
rum notitiam pervenisset, nisi et novi generis 
auctor fuisset et lyrica poesi maxime excelluisset. 
Et omnino Pausanias hanc sententiam de Pratina 
et Aristia non in universum, sed tantummodo 
respectis Phhiasiis vel ex eorum mente tulisse vi- 
detur. Preterea iisdem laudibus Áchai (vide in- 
fra) dramata satyrica a Menedemo extolluntur 
apud Diog. Laert. IT, 17, 132. Illud autem, quod 
Pratinam etiam lyricum fuisse diximus, probant 
fere omnia, qua de eo circumferuntur, veterum 
scriptorum testimonia, nec repugnant fragmenta 
quae supersunt : imo omnia ad lyrica ejus carmina 
pertinere videntur, ut Pratinam omnino in lvrica 
majorem quam in scenica poesi laudem compa- 
rasse haud temere affirmes. Cf. Plut. De mus. c. 
31, p. 1142, B : TOv yàp xax& «7,» advo fuxtavy, 97- 
ct ("'Agwzózevoc), Tecta. cà O6alo cuuGTvat ví 
Uy vtt, TpaQ7vat 9 ey «7 xao tn I.oUctxT y xal ua 
(ctv da «e x&v &üOoxtu.oDvvov, xol 05 xal «X Iiv8d- 
pou, vá v& x0) Atovuciou voU GrGalou, x«i và Adu.- 
mpov, xai X. II gacívou, xol «Gv AotxGv, Ócot cv 
)uptxiv dy9psc £yévovco movncol XOU. cov &YxOol, 


x*^. Ibid. c. 9, 3, p. 1134, D: 'AXAot GE 
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Ümooyomdeeoy mom zd» Yeyovévat qal, xot o0 Trativoy, 
xod nso IL oa (voc. H. e., alii Xenodamum hypor- 
chematum poetam fuisse dicunt, sicuti Pratinam, 
non peanum. Nam hyporchemata confecisse Pra- 
tinam testatur Athen. XIV, p. 617, C, ubi hy- 
porchematici generis fragmentüm servavit , quod, 
quum hoc loco tantummodo de scenica Pratinze 
poesi agere nobis proposuerimus, omittendum 
esse duximus. De quo vide Bergk. Poet. lyr. 
p. 842 sq., qui reliqua quoque fragmenta inter 
lyrica recipere non dubitavit, optimo, ut equidem 
opinor, jure; attamen ea ipsa paullo inferius sub- 
jeci , quum sint ( velut Ulric. Histor poes. Grzc. 
II, p. 498) qui ea e lyricis dramatum partibus 
petita censeant, quumque de duobus (fgm. IV, 
V ) sane cum aliqua probabilitatis specie dubitari 
possit. — Przter carmina Pratinas, ut Sophocles 
de choro, ita de rebus musicis peculiarem libel- 
lum oratione pedestri confecisse videtur, si recte 
intelligimus Plut. De mus. c. 7, 2, p. 1133, D: 
"AXXot 8$ Kodznzoc eivat qxct xov IoXuxéoaAov vónxov, 
Yevopiévou pan son "'OXóu mov: 6 02 IToazívas "OXu- 
TOU qno eiyat coU V&t)céo0U cXÓy vóp.ov T0UTOV. Ibid: 
c. 42, p. 1146, C : Tépxav8pov 8' dy Ti xxpatÀa ot , 
ty cvv Yevouévrny movi mapk AaxsOutuuovíotg axdctv 
xaxa) cavea , xot Gaddsav xóv Koiza, 0v gaot xac 
vt muÜOyowmarov AaxeQauxovloug mxpaevouevov. OuX 
uouctx 7; Vkoa at, dx sat xe coU xacacy Óvcoc Aot- 
oU cA» Zmáorny, xaüdxco qnoi IIoacívac nisi 
forte (id quod Pinzg. l. c. p. 28 suspicatus est 
alius quidam Pratinas, de rebus musicis scri- 
ptor alioquin ignotus, hic dictus est, Nullo modo 
autem assentias Th. Bergkio, qui l. c. vel hos locos 
ad dithyrambos Pratine rettulit. — E reliqua 
Pratinz vita memoriz nihil proditum est preter 
illud unum, concidisse theatri tabulata, quum 
ille STATURA quandam ageret. Sed conciderunt 
etiam tabulata, quum /Eschylus drama quoddam 
docebat ; cf. Suid. v. Aie ^oc. Quare eo ipso die 
tabulata corruisse rectissime conjicias, quo Pra- 
tinas cum Chorilo et /Eschylo certavit, h. e. Ol. 
LXX; nam quas viri quidam docti contra attule- 
runt dubitationes, eas egregie sustulit Pinzg. ]. 
c. p. 23 sq. 





PRATINAS. 
15 
Nec intentam sectare nec remissam Ionicam 
Musam , sed medium aratro novans 
solum /Eolico sequere modo. 
PAL 
Omnibus loquacibus in cantu 


I. II. 
Athen. XIV, p. 625, F: Kov IHpactyas 8£ o0 new 


« TET cÜVTOYVOY ce Wes TÀY &vevuévav 
'"Ixcsi uoücav, &J3& c&v uíccav ve&v dpou- 
pav/atdAtCe c uéAe n » "Ev 03 coi £i G^.9&G ve pÓv 
qenov « IIpénet vot x&ctv &010& Xa6pdxcatc 
AioXic &pu.ovta. » Quorum prius Dindorf. (in 
edit. Athen. ) sic constituit, quasi e dramate flu- 
xisset : 
M6 GÓVTOVOV 
. Otcoxe Ure Ty dyetui.évatv 
laci UoUcav, GN váy wéaoo wey 
&coupay aidAvse v u£ct, 
lacunam statuens, quam Jacobs. Animadv. ad 
Athen. p. 335 inserto Acpt2a explevit; Theod. 
Bergk. l. c. vero sic dedit : 
Mc GOvcoyoy Occ Uiire vày aveuévay la- 
[ovi p.oticay 
4X) àv uícony velv &00oxy didis cQ 
[u£Xa.... 
Alterum idem sic ordinavit : 
Iloémeet 0t T XGty iot 
Jab odwvato Aic &ou.oyto.. 
Pinzg. l. c. p. 3o correxit 2:92 , quo vix opus. 
III. 
Athen. XIV. p. 633. A. "O0ev xal ITouctvac oct 
AdXty Ó TÉTTV S, SUTUXOCG &lG y. ogov. 
Versus est Alcaicus hendecasyllabus, quem Wake- 
fieldius Silv. crit. IT, p. 36, ut dramati aptus es- 


set, inserto égzly post sÜzuxog in iambicum com- 
mutavit, 


IV. 
Athen. XI, p. 461, E : Kal xavoxXi0cvzov, "AJ 


àv, 6 IDoóczagyoc on, x«vk xov GAvictoy mowciy 
Ioactiv & v, o0. àv abAaxtouévav dpi, 4)& exgoy 
Uu £U0V, xu vxmtopf,aty & gy opt, 00 TOV KoJixo&tytoy 
s óx&pyov xv. Hinc Pors. Adv. p. 125 hos vss. 
elicuit : Fun 

Ov vxo 


^/ 


- E Z 9E e 
ydv aUas uévaty aov, CX axógov uarreó- 


eco RE EE ERE mM fuzsmcpumCP piu iE p Miu RE EM EE EE E E EE 


[cov, 








convenit /Eolica harmonia. 
3. 
Laco est cicada, ad chorum apta. 
4. 
At ego (quod ait Phliasius poeta Pratinas) non 
suleatum araturus agrum, sed seyphum mihi dari 
cupiens accedo super poeulis disputaturus. . 


t 
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» ? -Á " Pe id n n . B : 
xuMwenyooícow EoyoU. ob vOy. KoXuxodvovy gnari jubet versus, quos servavit idem Athen 


[ bm py cv. 


In quo conatu, utaliataceam, vereor ne verba con- 

vivzcum poete verbis commutaverit. Àc profecto 

haud facile dixeris, quot Pratinze;, quot Athenzi 
rp 

sint verba, Quare factum est ut 'Th. Bergk. l. c. 

nonnisi hunc versiculum tanquam Pratine exhi- 

beret, 


vo y&y edXNonucpévay. aoOv; 


eumque inter ejus lyrica referret , a quo longe re- 
cessit Friebel. Poet. Satyrogr. p. 113, qui saty- 
rici coloris aliquid in hoc fragmento detexisse 
sibi visus est. De qua re videant doctiores. 


AE 
Athen. IX, p. 395, F : ITgaztvac 9' év Aup.at- 


vate 7 Kaguá&ctoiy &OUgovoy lloc xoAct vov. Op- 
TUYA , Ty el uf, ct map xotc QAtototc 7j vocc Adxect 
qovijeyec , (c xot ot méo8vec. — Maxima virorum 
doctorum de hoc fragmento dissensio fuit. Alii 
enim, quamvis Dymcenee essent mulieres Lacedz- 
monice ( Hesych. : Aój.atvat, ot & Xndorn j0otcsc 
Báxyo. Cf. Steph. Byz. v. Aug&v), Caryatides 
vero Diane festum significarent ( Hesych. : Ka- 
pu&cic, Éopv? "'ApcéuaSoc xo fepóv: cf, Paus. IV, 16, 
5; Poll. IV, 104), fabulz satyrice titulum hic 
servatum esse crediderunt, in qua satyrorum 
chorus simul cum mulierum choro egerit ( cf. Od. 
Mueller. in Annal. Doct. Gotting. 1827, p. 673, 
Mus, Rhenan. HI, p. 490, Ind. lect. Gotting. 1835, 
p. 4); alii contra, quum Welckerus (Append. 
JEschyl. Tril. p. 325 sq.) titulos feminini gene- 
ris sua sponte argumenti satyrici suspicionem re- 
movere monuisset, dithyrambum hic latitare su- 
spicati sunt, in qua sententia post Schweighzu- 
serum etiam Th. Bergkium fuisse miror, quum 
neque Pratinam dithyrambos finxisse alicubi tra- 
ditum sit, licet hoc pro certo habeat Ulric. 1. c. 
p. 497, nec dithyrambos jam antiquissimis tem- 
poribus similiter atque trageedias peculiari titulo 
insignitos fuisse credibile videatur. Quare nescio 
an Casaubono et Kuhnio (ad Poll, HT, 1o, p. 230) 
adstipulandum sit, qui tragoediam fuisse Kaguz- 
cta; existimarunt, quamvis in eo fortasse minus 
recte judicaverint, quod pro Avgaívat; reponi Aa- 
xatvaic voluerunt. 


Propter locum Athenzi XIV, p.624, F. (fgm. T) 
Porsonus (ad Hecub. 2) Pratine etiam assi- 








XIV, p. 622, C, sine auctoris nomine : 
^ ns 5 Tal 
Xo , BXxye, «ávOs Moücay d'a. op.ev, 
e : M € ^ IN / 5/ / 
&m)o0y Gu ov f éovvec et0X. p eAet, 
XoAyXy, GvatoUéveucov, o5 v1 vulc vpoG 
2 2€ m , 295 
X&y gj eva Q0 0ioty, CX. eof oot cov 
xavdoyop.ev cy Üp.vov. 


(pPYNIXOZ. 


Plurimi fuere Phrynichi, quos ex parte jam 
grammatici ipsi inter se commutaverunt. Maxime 
vero rem confudit Suid. primo hzc tradens : «bci- 
vtyos IloXugoaóuovos 7; Mwipou: oi 83 XopoxAéouc. 
"A01vatoc vpayuxoc , u.a nchs Oícrnidoc coU TOU t/jv 
e«papocy. eissvévxavzoc. "Evíxa. xotvov. £n «zi; EZ ^O- 
Jug. rto. Obcog 8i mpOxog Ó (oiv oc qovacoxcetov 
mpÓctooy ela jroce 8v «7, oxi v7, xal epe) vo xecoa- 
(epou évévevo. Kot maióm £cye vooyuxbv lloAugoá- 
81.ova., "T oorro(at 93 abcoU iot évvéa aca I ev- 
poviat, Alyómctot, Axcaíov, 'AAxucotis, Àv- 
vaioc ?; At6vsc, Atxator, Iépoat, Xóv0cxo:, 
Aavat9ec. Gaisf. e quinque codd. haud male no- 
tze dedit : A&xatot 7; H£ooat 7; Xóv0oxot , at sic certe 
non scripsit, qui novem hic tragedias numera- 
vit. Pergit vero Suidas, postquam de duobus aliis 
Phrynichis, de comico et sophista egit, in hunc 
modum : oóvuoc Msav0ü, "A0nvatoc QatXxOc. 
"Eowt 9$ xoi t&v Goaicov aozoU cdós. 'AvOpop.£Oa, 
"Herqóvs. "Exotnos xoi muppt;ac. "Ovt doóvoyov 
"AUnvatot y tote EGrulosav, &) oiv MiAm otov TpX- 
Yo9oavva. Eadem habet Eudoc. p. 428. Extrema 
verba non ex Schol. Aristoph. Vesp. 1490 (1481), 
ut vulgo credebatur, fluxerunt, sed ibi scholia, id 
quod nunc ex eorum editione Dindorfiana appa- 
ret, e Suida interpolata sunt. Nequaquam diversos 
autem esse hos duos Phrynichos, quamvis diversi 
patres iis tribuantur, jam pridem extra omnem 
dubitationem posuit Bentl. Opusc. p. 293 sqq., cu- 

, jus ad argumentationem relegatos velim lectores, 
Ac satis circumspecte de tragico nostro disseruit 
eumque ab aliis Phrynichis distinxit Schol. Ari- 
stoph. Av. 75o, Didymum, ut videtur ( cf. Schol. 
Ran. 13) secutus, hís verbis : Qpóvuroc zpxYoiac 
movtth,, Oc Exi ueAorottate envpudttezo. "Téccapsc 88 
&yévoyzo Qhoóviyov. 8 uiv elc o0 vOv uvmuovedet, IToAu- 
Qpdóp.ovoc malc, moris fj0Uc v xoig [éAectv Ó Exe- 
poc, XopoxAéouc mai, Ümoxpvríüc" c9(tog Doóvugoc 
Ó xoxu xoc , o9 u.£vco " Epterercoc ev Qopi.o9ópotc óc 





&)óvpux bro6o)ouévou movi urea aévapxog 86 éovw 


LLL 


5. 


Pratinas in Dymeenis seu Caryatidibus suaviloquam co- 


| turnicem appellavit; nisi forte apud Phliasios aut apud 


Lacedaemonios vocales sunt hz aves, velut perdices. 
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A0nvatog 10 Yévog 6 cvparyücac v mwspl Xdjkov xoi 
"Acruóyq mTpocÜ£ucvoc, Émtyetpfionc 82 vj voU Ocuou 
xaz2).ocst. Hinceum Polyphradmonis filium fuisse 
discimus, quod apertis verbis etiam Pausan. X, 
31, 4 (vide infra in Pleuroniis) testatur. Maxi- 
mam igitur probabilitatem assumit Meinekii (Poet. 
com. T, p. 146) conjectura, qui Anon. de Com. 
p. XV, 42 ed. Par. hec scribentem : «bpóviyoc 
Qoodey.ovoc £üavev £y XuceX(o , Phrynichum tragicum 
cum comico commutasse susplcatur, ut ad tragi- 
gicum etiam referenda sint extrema verba : £0a- 
yev &y XwxeMa. Quod eo credibilius est, quum /E- 
schylus quoque in Sicilia apud Hieronem mortem 
obierit.. De ceteris viri rebus pauca in notitiam 
nostram venerunt. Ex quibus primum locum te- 
nere debent quz Plut. (Vit. Themist. 5) refert : 
"Ev(xnos yopvyyv vooto9ois , uevionv 79m cóc GTt0U- 
875» xot qUocuxtav soU drvoc Éyovcoc xol mtvaxa cT 
vns dvéünxe cotxóvr ÉmtypsoT Éyovra Oeptoco- 
xA GPosdoptoc &yopt iet, Qoóvvyoc &Ot0ncxev, A8s(- 
aveo 79ysv, unde eum Ol. LXXV, 4 (Phoenissis, 
ut infra patebit) vicisse apparet. His adjungenda 
sunt quz primus Herodot. VI, 21, memoriz man- 
davit : "'A0votot uy Y&p 070v érotnoay oncpoy0£v- 
veg «7j Mv vou. &Xcst , «7j e. dem tony , xo, 01 
xai movaxyvt Gouvoyo. $08. Mi o9 RA oct 
xa Oi8dzavrt &c Gdxoud ve Énece v0 Üenvpov, xoi én- 
uleocdv uv, óc dvapyfcavea obf xax, yUtnot 
Goocy uot, xa énévoGov wnxést wnaéva y plicat toUtQ 
^i) 9pkuxcv et post Herodotum Strab. XIV, rz, 7, 
Plut. reipubl. ger. prec. 17, 9, p. 814, D, Tzetz. 
Hist. VIII, 156, 990, et ad Hes. Op. 4125, p. 224 
ed. Gaisf. Quod autem, qui aut /Elianum. V. H. 
XIII, 17 exscripsit aut ex eodem certe, quo ille, 
fonte hausit, Schol, Aristoph. Vesp. 1490 (1481): 
IIv6cet doóvvroct xagotcta énl cov X&XÓy 1t Tu Oy ÓV- 
«ov, &ró (GPouv(you coU cpaytxoU * ürxoxotvóp.evoy 1*e 
a xóy vt» Mv xou &uocty ot CA On vattot BaxpUcavcec éé- 
Ga ov 8:80txóx& xod Uxor víjscovxa, et cum Scholiasta 
conspirantes Liban. Decl. XIX, p. 506, et Am- 
mian. Marcell. XXVHI, r, 4, populum jam in ipso 
theatro. Phrynicho indignationem suam patefe- 
cisse, itaque Phrynichum illie conspectum esse 
paventem narrant, id absurdum est. Ac facile ap- 
paret hane narratiunculam, ut multas alias, pro- 
diisse ex Aristophanis ( Vesp. 1490): 


IIzácoet Goóvoyoc à «tc d)éxttp 
Gx£Aoc o0p4vtóv ^ ExMoxctov, 


verbis male intellectis, in quibus non de tragico, 
sed de histrione ac saltatore Phrynicho, Choro- 
clis filio ( de quo cf. Andocid. De myst. p. 24 ed. 
Reisk., Schol. Aristoph. Ran. 13, Nub. rogr), 
ag) nemo negaturus sit, qui Vesp. vs. 1524 sq. 


contulerit, quamquam etiam poetam tragicum sal- 
tatione excelluisse ex Athen. I, p. 22, A ( vide 
supra ad Thespid.) et Plut, Quzst. conviv. VIIT, 
9, 10, p, 732, E sq., constat, nisi hi quoque pa- 
riter poetam cum histrione commutarunt. Omnino 
vero /Elianum vel eum scriptorem, ex quo J&lia- 
nus hauserit, poete Phrynichi res parum cogni- 
tas habuisse, ex eo quoque elucet, quod alio loco 
( V. H. III, 8). eum eum duce Phrynicho confu- 
dit ; cf. Bentl. Opusc. p. 295 sq. Ex illis autem 
intelligitur, cur apud parcemiographos proverbii 
vc/56st Qoóvryo; nulla mentio facta sit. Nec scio 
an recte Bentl. l. c. p. 298 correxerit Aristopha- 
nis verba «cost pro z/56st ponendo. Ceterum 
quum Miletus capta sit Ol. LXXI, 3, veri simil- 
limum est, EÉxcidium Mileti Ol. LXXI, 4 esse 
actam. 

Ad poeticam Phrynichi virtutem quod attinet, 
sat magnis laudibus eum extulit tragicorum cen- 
sor acerrimus Aristophanes ( Thesm. 164) : 

Ke doóvvyoc , «oüxov &o oUv docxoas , . 

&ütÓe v& X&)G 7|V xa xuAGG Timo eco : 

&i& xoc do" abxoU xa x&' v c Bpápaza. 
Quocumloco aptissime coüferas Ran, 1299 (1334): 

^A) odv. &yi piv éc co xav Ex coU xooU 

Tivevxov «00, tva. p «v o0xov Gouvtyrto 

eura Moucóv tegóv ó20s(v Goérov 
quo, qui laudem istam imminui arbitrantur, ca- 
veant, ne magnopere se frustrentur. Nec justi, 
sed speciosi tantum quidquam opprobrii conjici- 
tur Ran. vs. 910 (941), ubi Euripides ZEschylum 
spectatores a Phrynicho educatos fatuos accepisse 
dicit, quum Euripides ubique in Ranis a simplici 
tragcediz natura , qualis in Phrynichi et /Eschyli 
fabulis infuit, aversissimus inveniatur. Maxime 
vero dulcia et propterea celebrata erant melica 
Phrynichi carmina, ut apparet ex Aristoph. (Av. 
750): 

"Ev0sv Ganep ^4 ueera 

oóvtyog du6pooloy ueMov. dme 6ooxevo xapnüv, 

del £p vAuxeiav dv 
collato Schol. ad h. 1. (vide supra) et ad Ran. 910 
(940), 1299 sqq. ( 1333 sq.), Vesp. 269. Quare ea 
etiam Aristophanis tempore a senibus, qui haud 
dubie juvenes Phrynichum ipsum audiverant, 
cantabantur; cf, Aristoph. Vesp. 220 : Kat ja- 
vupitovxec u£o dy atoyeAnoidevogouvry paca et vs. 
269 : O9 why mb «oU y" &goJuos Tiv, 40. po roc fuv 
fyc &v d9ov Douvtyov* et Schol. ad h. l. (vide 
infra Phoniss. fgm. II). Cujus rei causam expo- 
suit Aristot. Problem. XIX, 31 (Ai «( oi mept 
Q oóvvov pov Joxv UeAorotol ; )... 7j 9X «b moA- 
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JamA&ow eiyat tóve và [£m] cy uéxptov £y votic tpat- 
o9laic, h. e. an quia istis temporibus cantus (quos 
canebat chorus) in tragcediis plures erant, quam 
versus (quos histriones recitabunt). Quibus in car- 
minibus Phrynichusx:0«oo9(xv adhibuit (cf. Schol. 
Aristoph. Ran. 1333 sq.), vitato tamen chromate, 
ut liquet e Plut. De mus. 20, p. 1137, Esq. : Oióv 
ti xal émi zv 7j; vpatOlag mowrv tQ Y&p yp- 
gurcuxio Yévev xol và DuÜuO vpafo6io. àv. oüGém xa 
vfuepov xy oncat : xiüdoa 82, no)Aats Teveaic mpsoÓu- 
aÉpa «pot ytpülae obo , 26 dpy is Ej oriooco. "To 9$ 4 oG- 
ux üt oso OU xepóv écxt «7j; &puov(xc , axpác. Aet Yo 
&novoct xac civ vj; dvÜpwrmtvrie qaem évreusty xod 
XQ7iow x0 mpec6Uxepov Aéyetw xac yàp abvhy voy 1v 
qsvGv qcty ox écvtv Évepov írépou mpsoGUvepov. Ei 
o0y «tc A loy 0A ov 7, Dpóvty ov qaír 9U dyvotxy dme- 
cyTjo0xt coU yoop.aoc, od Y' obx &v domos ci; 
Quot fabulas Phrynichus scripserit, hodie 
ignoramus ; hoc autem certum est, nihil tribuen- 
dum esse Suide priori l. c., novem ejus tragoedias 
fuisse tradenti. Cf. Bentl. Opusc. p. 295 sq. Pri- 
mum enim preter clarissimas, quas omisit , P/ce- 
nissas et. Excidium Mileti, ab Hesychio etiam 
Tantalus, ab Athenaeo Z77oilus commemoratur. 
(Vide infra. ) Deinde inter eas, quas utroque loco 
enumeravit, plures sunt qui dubitationem mo- 
vent. Quarum primum locum tenet Atxowot, quam 
Phrynicho comico assignandam esse censuerunt 
Schneid. De trag. grec. p. 7o et Welck. Append. 
JEsch. Tril. p. 2385. ( Vide tamen quz paulo in- 
ferius disputabimus.) Idem cadere videtur in 4z- 
dromedam, licet Euripides eodem argumento usus 
sit, si respicis ad Aristoph. Nub. 555 sq.; quare 
Runkel. De Pherecr. et Eupol. p. 136, ne Phry- 
nichi comcediarum numerus (X) augeatur , ei 'Av- 
8poj.£óxy 2j X«iípouc tribuit. Érigone non idem, 
quod Sophoclis Erigone, argumentum complexa 
esse , sed ( drama sat. fuisse et) id continuisse vi- 
detur, quod narrat Apollod. HT, 14, 7 : Erichtho- 
nio mortuo et in sacrario Minerece sepulto successit 
Pandion, quo regnante Ceres et Bacchus in Atticam 
venere. Cererem Eleusine Celeus excepit, Bacchum 
cero Icarius, qui ab eo vitis palmitem accepit et 
vini faciendi rationem edoctus est. 1s igitur dei 
beneficia mortalibus impertiturus ad pastores quos- 
dam se contulit; qui quum gustassent -potum et 
nulla aqua temperatum animi causa largius hau- 
sissent, malum sibi medicamentum datum esse ar- 
bitrati Icarium interfecerunt. Verum postridie quum 
scelus perpetratum cognovissent, ipsum sepeliee- 
runt. Erigonce autem filie patrem querenti herilis 
canis , Meerce nomen erat, Icarium consectari $0- 
lita corpus indicavit, illa vero patrem deffens sus- 
pendio se necaeit, Neque lcarii Erigonesque 





historia minus apta erat dramati , quam Lycurgi 
ac Penthei. Quo modo autem extremaSuide verba 
éroí75e xa xopotyc viros doctos tantopere vexare 
potuerint, ut anxie quarerent, utrum tragedia 
an comoedia mupotyos fuisset , quid continuisset , 
cui assignanda esset, similia , mente vix assequor. 
Jam enim ex ipsa ratione, qua Suidas hzc verba 
attulit, quum antea dixisset : £o 8 pauco 
&ür00 140, apparet eum non amplius de tra- 
geediis, sed de alio poesis genere loqui. Signifi- 
cant igitur verba éxot«se xoi mupptyac, composuit 
etiam pyrrhichas, h. e. saltationes bellicas. Hinc 
liquet, quod etiam aliunde constat (cf. Athen. 
VI, p. »5o, B, Schol. Aristoph. Nub. 967), 
Phrynichum , ut Pratinam, lyrice quoque poesi 
operam suam navasse : nam mugoty» est lyricae 
saltationis genus (cf. Athen. XIV, p. 63o, D 
sqq. ), cui plures poeta lyrici se addixerunt, ve- 
lut Cinesias; cf. Aristoph. Ran. 153. — Ad 
IIégcac et Xvv0oxovuc quod attinet, Odofred. 
Muüllerus ( Ind. lect. Gotting. 1835-36, p. 4 et 
Jahn. (Archiv. Philol. 1835, III, p. 637 sq.) hanca 
Phanissis , illam ab Excidio Mileti non diversam 
fuisse statuit, quippe quum €Po(viecat et. XAoctg 
MOzov a Suida omisse sint. Sed nullam iis, qua 
Suidas de numero fabularum Phrynichi tradidit , 
habendam esse fidem, supra jam monuimus. Atta- 
men recte Müller. de titulis IT& pov ac Xvv0o— 
x 0 v dubitavit : nam quum ex PAcnissis Phrynichi 
Persae /Eschyli expressa sit, ut infra apparebit, 
queritur quid Phrynichi Ica: continere potue- 
rit. Àc vix erit quin ad eam sententiam adduca- 
tur, Persas ac Phoenissas Phrynichi haud diversas 
fuisse fabulas. Nam quod Müller. l. c. Excidium 
Mileti et Persas idem drama fuisse conjecit, quippe 
in quo clades a Persis Mileto illata complorata 
esset, vix credibile est; imo chorus e Milesiis 
infortunium. suum commiserantibus constiterit 
necesse erat, si Phrynichus Athenienses ad mi- 
sericordiam excitare et propter auxilium Milesiis 
negatum tecte reprehendere volebat. Pro PAc- 
nissarum nomine autem Persarum titulus a poste- 
rioribus grammaticis sive commoditatis causa 
sive ad explicandum vocabulum Zuv0óxouc , quia 
non modo Phrynichi Phoenissis idem argumentum 
tractatum erat atque /Eschyli Persis, sed etiam 
IEschyli fabula prorsus , ut aperte Glaucus testa- 
tur (videinfra), ad Phrynichi tragoedie exemplar 
efficta erat, Itaque mirum esse nequit, quod 
nomen ll épcat, utpote grammaticorum usui 
aptissimum, in Phrynichi fabularum catalogum 
irrepsit. Infra autem patebit , etiam Evv0oxoug 
non differre a Phoenissis. Quod si verum est, jam 
non amplius dubitabis, quin vetustissima sit et 


— 
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a peritissimi hominis manu profecta correctio , 
quz in quinque bonis Suidz ( apud Gaisf.) codd. 
invenitur, Atxatot 7; I£ocat 7, Xóv0oxot, quanquam 
nos explicare nunc non possumus, qua ratione 
Phoenissz etiam Afxatot appellari potuerit. — De 
reliquis fabulis nihil compertum habemus, praeter 
ea quae de 4z4teo memorie prodidit Schol. 
Aristoph. Ran. 701 : Tó & ppuv(you zxeAaxispatoty , 
&mel 6 cpoytxoc Qojvtyoc & Avcato Godu.at mept 
ma)awgudcov mo OtbzAUsv, Gc moóxeveon. Quam 
notitiam Scholiasta incurize debemus; nam Ari- 
stophanes ibi non tragicum , sed ducem Phryni- 
chum castigavit ; cf. Suid. v. IIo2ateuactv, Pro- 
verb. Bodley. 88» ; ed. Gaisf. p. 108, Mich. Apo- 
stol. XX, 40; XIX, 39. Zntci, fabule, ut mihi 
videtur, satyrice, argumentum iis contineri vi- 
detur, qua narrant Apollod. II, 5, 1:1, Hygin. 
fab. 31, A. Mai. Class. auct. t. III, myth. I, 56; 
II, 164. Vide nos ad Aristie Anteum. 


AIPYIITIOI. 


Quid Phrynichus in hac fabula reprzesentaverit, 
plane ignoramus. Fuere tamen qui eum idem ar- 
gumentum tractasse crederent, quod J/Eschylus 
postea in Aiyuzzío (de qua fabula vide Ahrens. 
p. 202) exhibuerit. Sed quasritur , num /Eschylus 
unquam Aiyuzzíovg scripserit, quum in Etym. 
Gud. p. 227, 4i legatur AicyONo; iv Aiyómto. 
Veri igitur videtur similius esse, ut in Phrynichi 
Libyis Anti , Xa in. /Egyptiis Busiridis historiam 
expressam fuisse, quam narrat Apollod. l1 5 rr. 


| nr 


Hesych. v. "laívecav yoXoUzav mak sov iv. 
Q$ouvtyog Atqurcxtoic. 


AAKHXTIX. 


Argumentum vix diversum fuit ab eo quod Eu- 
ripides in ejusdem nominis fabula tractavit. Ani- 
madvertendum est autem , quod etiam Suid. 1. c. 
monuit, Phrynichum primum mulieres in scenam 
induxisse. 


1224) 


Hesych. v. A0au6éc Qpjvroc "ADxtoviót ( sic 
Schow. ): 


Xóyua d anu esc oto v.a zov - 


— "8t 








ilc 
'Iaíveco , irascitur, conficitur a veneno ( xap& cov i6v). 
2. [spicit. 


Corpus vero impavidum membris concussis con- 
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Toup. Emend. IV, p. 348, et Herm. corrigunt 4uto- 
8óvixov, recte, ut videtur. Pro vulg. «os Schow. e 
cod. Venet. «&(oet, quod probat Welck., verba a choro 
de Hercule, qui, ut apud Eur. Alc. 845, sq., Mor- 
tem corripuerit ac vexaverit, dicta ratus. At etiam - 
vípet vel, quod pretulerim , «79&i a choro de Her- 
cule dictum optimam przbet sententiam , ut du- 
bitari possit, sitne «e(pev an. *2oet praeferendum. 
Utique vero vs. 1 de morte intelligendus est. 


AANAIAEX. 


Hujus fabulae idem fuisse videtur argumentum , 
quod /Eschylus in Dazaidibus repreesentavit; cf. 
Ahrens. ad /Esch. fem. p. 203. 


I. (3.) 


Hesych. v. "Eyxa pco ct0UG X&£XoUpeut.évoug TVU- 
poóc" &ÀÀX xal Exam a. Dobvcyoc Aavataw. Nescio 
an ad hunc locum illustrandum nonnihil valeat 
Schol. Soph. Trach. 237, «£i &yxapza sic expli- 
cans : Üuutdgxza vk dro ayOGv 7) xapmoy. 


IIAEYPONIAI. 


Meleagri mors in hac fabula commemorabatur, 
ut e Pausania ( cf. fem. I)liquet; attamen inde 
non consequitur, argumentum idem fuisseatque in 
Euripidis Jeleagro. Jam enim ex fabula titulo 
intelligitur, chorum e mulieribus Pleuroniis 
constitisse; accedit vero Pausanias ipse, qui 
Phrynichum cum epicis poetis in hachistoria nar- 
randa comparat, ut recte suspiceris, Phrynichum 
hausisse ex Hom. Il. IX, 529—599, et descri- 
psisse pugnam inter Calydonios et Pleuronios 
( /Etolos et Curetes ). Hinc facile, quum res Caly- 
done acta sit, chorum e captivis Pleuroniis con- 
stitisse conjicies. Inscriptio fabula apud Suid. et 
Eudoc. 1l. c. erat HAsvpovix, quam Bentl. Opusc. 


p. 294 e Tzetze (cf. fem. I1) correxit, consen- 


tuente Pausania l. c. 


I. (4.) 


Pausan. X, 31, 4: Tóv 6$ £x 82 yov, óc Sotelo 
— e 5 

TED or Motày *ij Aaa , MsAe&yoo 8$ o0 mod xepov 
» € 
&Oct vv veAeutAy cup ÓTyvat , molv 7j ümo Tupüc doa- 
vtcOzvat cov On)ov, xal óc Orb co) ÜuuoU xavamp/á- 
citev aücbv 4j AXÜaa, voUvov xbv Aoyov Goóvtyog 6 
IIoÀugos31.ovoc mp&xoc £v 9pduact £0eite. IDieupov(atg 





3. 
"Eyxagca,, descissum triticum. Sed dicitur etiam £yxooza. 
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(sic Walz.; antea erat IDieupGw ec, ita quidem , ut 
e; ad sequentem versum referretur ): 


Kpuspày yp o0x 
douEsv uoo, Gxeix O6 vvv QAO, waredaíoorro 
- 7d :wWOPBTE pco iere E / 
dao meplou.évou L.ovrpóG UT VEG 0040 UT Cc 
yOQU. 
O0 uy gafverat 1s Sbpivotoc mpoaqaepy cbv )Oov 
&c mov , óc sÜpnpia &v cg oixeioy , mpogaiduevos 8i 


aüxoU [xóvov xe ec may Tj Dessen zo EX 
£g 
ytXÓV. 


II. (5.) 


'Tzetz. ad Lycophr. 434 (t. II, p. 604 ed. Müll.) : 
"AXXoc 9E ctc lexopuxóc ( Hecat. Miles. et Strab. VII, 
p. 35r IX, p. Aor) qne, "Yavcsc £0voc Bágóapov 
vis Que nopgmod». Mépyneat 86i «oU £üvouc coUxoU 
xal c oovtyoc Do epaixóc ey pipa ID«evpov(at Aé- 
jov 

XapaTóG TOT &ic [v váN) éco oou o9; 

Yavroc , üc v vaciev , oy oos eic , 

qe (x. O6 ety vat x0. ratodovevoy Tax 

Oxeia. uoo QA05 éOatyuvo votiotc 


Male correxit Blomf, Gloss. ad /Esch. Prom. 376, 
qui vs. 1 xp&zoc legit , K&3oc. 


TANTA AOX. 


Quid hzc fabula continuerit , non nisi ex titulo 
augurari possumus.Si cui vero incredibile vi- 
deatur, 
fuisse, is ad /Eschyli Sisyphum et Euripidis Zxio- 
nem respiciat. Ceteroquin etiam Aristarchus 7a7- 
talum scripsit, quam conferas. 


I. (6.) 


Hesych. NE Eo£8pava: é9' Gv xaüzwro oi vg 
dpa £youct. Qpóvoroc Tavcdv. Conf. Eustath. ad 
IL 5PX56:340j p. 710 (604). "Poiqoc 0»... xal 


é i» , 1k Eg! Ov xafctóe0n , Endet. 
TPOIAOX. 


Dubium est num re vera fabulze, ex qua de Troi- 
Io fragmentum Athenzus servavit, titulus 77oilus 
fuerit; sed id in dubitationem vocari vix potest 





4. 

Etenim non effugit frigidam sortem, sed peredit 
eum velox flamma ardentis stipitis a matre dira ac 
malitiosa (igni immissi ). 

9. 

Olim Hyantis exercitus in hane terram invasit, 

pr/sca gens, quc terram incoluit. Omnes vero cam- 





Tantali historiam trageedia expressam : 


quin ejus argumentum non discrepuerit a Sopho- 
clis 7roilo , de qua vide Ahrens. ad Soph. Fr agm. 
p. 260. 


I. (7.) 
Athen. XIII, p. 564, F : póvtyóo «c ri TooUov 
y 
£9, 
AGE inl mopQupéatc mato. Qe £ococ. 
Ibid. p. 604, A: 'QOc xXx Douvuyoc £xotneev etras, 
Aure à ini mopqupéae mao;ot Qe £o roc. 


IIoc: Porson. restituit, quum in cod. PVL. esset 
xagntot , in C. apstaict. 


$QOINIZZAI. 


In hac fabula, de qua peculiari libello Odofr. 
Müller. (1. c.) preclare egit, Phrynichus Glauco 
teste ( cf. fgm. I) splendidam Grecorum victoriam 
ex Persis reportatam representavit, inter annum 
Ol. LXXV, 1, quo Perse ad Salaminem victi 
sunt , et Ol. LXXVI, 4, quo /Eschyli Persz docta 
est. Atque quum ex Plut. l. c. constet, anno Ol. 
LXXV , 4 Phrynichum trageediam docuisse, The- 
mistocle choragium prabente : Bentl. 1l. c. p. 293 
egregie intellexit , hoc ipso anno actam esse Pho- 
nissas , quippe Tim eodei» modo ad Themi- 
stoclis, ut /Eschyli Persas ad Aristidis honorem 
(cf. Welck. Mus. Rhenan. 1:837, p. »rrz sq.) 
celebrandum pracipue scriptam. Nam Themisto- 
clis auctoritas atque gloria isto tempore maxima 
erat; cf. Diod. XI. 39 sq. Ex ejusdem vero Glauci 
verbis apparet, eo munere, quod /Eschylus no- 
bilium Persarum choro assignavit, nimirum ut 
doceret, qua conditione imperium Persarum tum 
uteretur, eodem apud Phrynichum eunuchum 
quendam esse functum sedilia principum ster- 
nentem. Simulque intelligitur, si principibus 
Persarum sedilia sternebantur , eorum adventum 
ipsum esse exspectatum : itaque sine dubio mox 
ejusmodi chori ingressus et cantus sequebatur. 
'Tális chorus significari videtur voce « Xóv0o- 
xot», qua prorsus convenit cum ea qua Glau- 
cus usus est x &geOpot, ut verissime judicaverit 
Müller., non diversam esse PA«cenissas fabulam a 
Xuv0oxotg At vero in Phoenissis constabat 
chorus, ut ex nomine fabulae pariter atque ex 





pos et planitiem litoralem velox flamma voracibus 


maxillis comedit. 
6. 
" Ecéepavo, in quibus sedebant, qui lyras tenent. 
d. 


|! Fulget in purpureis genis amoris lux. 


e 
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Schol. Aristopn. Vesp. 220 (cf. fgm. II) apparet, 
e Phenissis mulieribus. Quid igitur? Ea ex 
difficultate vix aliter expedire nos possumus, 
quam ut cum Müllero statuamus, chorum bi- 
partitum fuisse vel duos in hac fabula fuisse cho- 
ros. Pro Xvv0oxov nomine autem, quia illi cóv- 
0txox nobiles Persz erant, Persarum nomen usur- 
patum esse et mox PAcenissarum titulum, precipue 
quum ZEschyli fabula hinc expressa eandem in- 

' scriptionem haberet, grammaticorum usu obscu- 
rasse videtur , ut supra jam significatum est, Sed 
ut ad ipsum fabula argumentum revertamur, e 
Glauci verbis preterea discimus, Phrynichum 
statim in exordio universam Persarum cladem 
per eunuchum istum enarrasse, neque vero, 
sicut /Eschylum , cecum quendam animorum in 
Persis angorem sensim ad summum luctum atque 
moaerorem exardescentem descripsisse. Quo modo 
autem poeta reliqua instituerit, quum testimoniis 
ea in re plane destituti simus, nunc vix divines; 
attamen multi viri docti conjectando id explorare 
studuerunt, Quorum sententias qui cognoscere 
velit, adeat eorum scripta citata a. Bodio Hist. 
Poes. Grac. III, p. 65, not. 4; p. 276, not .1. Nos 
autem ejusmodi conjecturas ab koc loco alienas 
duximus. Nihil igitur superest, r' »: ut fragmenta 
ipsa subjiciamus. 


I. (8.) 


Argum. /Esch. Pers. : PAoUxoc 2v voi; mpi Aloyó- 
Aou uóünvw* ix vOv GowiccOy quasi QDpuvbyou vous 
IIépcac maporeroirs0av xx(0not 08 xal vy dpyv 
toU Opdi&acroc aU TV, 


T49 ici IIegcàv «àv mo Deenxóvov: 


Tdv éxei süvoUyóc dovty dyyéXuov & agy3 c1 TOU 
Zípbov Trav Grotovyvtic xe Üpovouc ty c oic tjs doy Tie 
x a0£8po1c. Conf. Blomfield. pref. ad /Ech. Pers. 


p. HI sqq. 
TESERE (9. IO.) 


Schol. Aristoph. Vesp. 220: dpyatopejuotbvo- 
pov paret Iso ab Uu £t, ómep £g cly 490 , xo cy 
Xa0va xol vóv dDpóvuyov xol và &pavà ÉuiEev, olov 


pure TM bpovtgou epus xol f0ía y xaüimeo ux 
meptéyoyro TO 7e X46 voc óvoua. dod Oi à évero 


-G 


«parqolae mounts, óc £vooije. Sp&u.ot drowilaca , £y Ó 


u£puvrcot Xiov(oy* — cà 83 ud)m eine Gi hy oxd- 
vx xoU moUntoU. — "AX: Óvt. OU óvójuarxoc y xa- 
09Àou uév 6 GDpüvvyoc ét peAonotia, o)tora 93 x0 ix 
vv Gotvtocov aüoU x0 

Koà Xi voc vpo)wrávvat yay, 


-— 


Xi40ytoy. o Tu A vá vec. 

In priori fragmento Dindorf. e cod, Veneto 
mgolunóv:x pro vulg. zooAwmoUcx dedit; alterum 
vero, in quo pariter JtxoUc« erat, ex Hesychio 
emendari ac suppleri potest, qui hec habet, v. 
DIAuxepio ZiSesv(o * 8p&j.u 04 $ovtw , £y «jc. Oupé)nc 
( h. e. parodi) deyecat oco: 
Xi vtov ocu Avxóvcec xol OpocsoXy Ápa3ov. 
Aic6cGÓvco 8$ x0 &ípog (corrige uoc ) voUxo. — 
In codice Hesychii est : Aumóvcsc xaiàpos £pavd- 
Oxpoy, ex quo primus Sel. verba xai 8pocepkv, 
Bergk. deinde "Apa2ov elicuit. 

Ey rp) 


Athen. XIV, p. 635, C : Koi $bpóviyoc 9' & oi- 


ylocatg elonxe- 


Vo uotsty &yvv(omuov! deiOovcec UL ENa. 


Conf. Beeckh. De metr. Pind. III, 11, p. 261 sq. 
Verba e nuntii cujusdam narrationis ducta viden- 
tur. 


V. s(12.) 
Bekk. Anecd. gr. p. 114, 6: Xonx& cav cb 
970«t, Goóvoyog Gowíccaic. Conf. Schol. Hom. 
Tomba: 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA, 
I. (6553) 

Hephzst. De metr. p. 67 ed. Gaisf. : T&v à & 
7i (éxpu eysÜGv co [£v éntouóca ty Eoxt 10 cero 
(kevpov xavamxvuxby, olov xà «o Qouviyou coU «pa 
qux09. cout * 

Tó ve pv Fe(yvat Qodoatc, Aóyoc dorep Aéyezat, 
QAécat xamocsp.ety OEet y oot xequdty. 

Vs. 1 Müller. l. c. et Herm. El. doctr. metr. p. 
473, 9ojcac scribi jubent, quo tamen vix opus; 


vs. 2 autem bene Dorvillius restituit, quum in 
codd. esset óA£cat xat xoc. 





8. 
Hac quidem Persarum dudum profectorum — 
S 
Ac ( me), qui Sidonis templum reliqueram — 
10. 
Sidonia urbe relicta et roscida Arado. 
11- 
Fidibus canentes modos diapason resonantes. 


19: 
Xunxóoot , colligare. 
13. 
Mulieres certe quee munera hospitalia dederant. 
ut fama fert, perdere iisque eaput 
ense acuto abscindere. 
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TEX EAS 
Priscian. Institt. gramm. XVII, p. 198 ed. 


Krehl.: Participia pro eerbis ponunt Attici, quod 
frequenter faciunt Latini. — Phrynichus : 


Ó qOaT dvOpOv, wá p. &eipeioae vn. 
Cur hoc fragm. Meinek. Poet. com. II, p. 605, 
comico Phrynicho tribuerit, nescire me fateor : 
nam et orationis color tragicus est et frequentis- 
sime apud tragicos invenitur ipsa participii con- 
structio, de qua Priscianus agit; cf. Soph. Aj. 
588: M5 mpo8oUc fiuc yévn. Matth. Gr. Gr. $ 560. 


IIT. (15.) 

Bekk. An. gr. p. 116, 96 : V £Xta^ cà «oic m$- 
ysow' ob uóvoy GTpentd. (scr. Gxpemot). Q$oovtyoc. 
Primus huc rettulit Blomfield. pref. ad sch. 
Pers. p. IV. 

IV. ( 16.) 

Ibid. p. 406, 9 : "'Avotc: àvz coU &vioig* boo- 

vtyoc. Sed hoc fortasse ad comicum pertinet, 
N19.) 
Cram. Anecd. gr. Paris. LI, p. 389, 29. 


"uU 
|J 


E t00 Ünvóvcoc voa uy ize coct. 


xapk O& douv(yo &opv/. Cf. Etym. M. p. 458, 3o, 
Etym. Orion. p. 72, 8, Phavor. p. 265. 


——— 9o e — 


APBIZT[AAX 


Aristias, Pratine filius, sicut pater maxime. 
fabulis satyricis excelluit ; cf. Pausan. II, 13, 6 : 
"Eveab0s (h. e. Phliunte) &cct xot "Apioztou iyvzua 
1oU llpacivou: voóvo 1O "Agiotiy odrupot xai Iioa- 
v(vq x maxpl eloi memovnaévot mXhv «Ov AloyUXov 
8oxuogaxcx, Cui loco ne nimium tribuatur caven- 
dum esse supra ad Pratinz vitam monuimus ; nam 
eandem laudem Menedemus Achzi Satyris tribuit 
apud Diog. Laert. II, 132. De Aristiz vita com- 
pertum nihil habemus, nisi quod cum Sophocle 
certavit, si fides habenda est scriptori Vit. Soph. : 
(XogoxMic) cuvmyewitevo 8$ AlcyUX xoi Eoptnión 
xai XotpÜwo (vide quae ad Choerilum disputavi- 
mus) xe "Aptecta xot Aot xo "IogOvzt «p vto. At 
quo anno hoc factum sit, nunc explorari nequit. 
Neque ejus fabularum numerus quantus fuerit sci- 
mus : nam eum non plures quam illas quinque, 
quarum nomina servata nobis sunt, scripsisse 
vix credibile est. Quarum tituli hi sunt : 'Avzatoc, 
'AvaAdven, KXjpsc, KOxXob, "Opgeic. 

Eorum autem sententiam , qui Aristiam poetis 


comicis accensuerunt, bene redarguit Meinek. 


&x *Ov Qpov(y ov, — Y'xix hoc loco eadem ratione | Poet. com. I, Epimetr. I, p. 504. 


dictum videtur, qua apud Soph. El. 537 : Ei yo 


Iv 6 Ontyóoy v8 cs xol o002v. v xeloecat xcÀ. 
MES) 
Schol. Hom. Il. 4', 219 :*0 XogoxMjc i29i3a £o 


vij atevococty, 6 ce DPpivtyoc vày. eb eia Üpudec. 
VIL. (19.) 
Zonar. 757, v. "E óg0o2 .Gv* doóvvyoc 
Exi 9&, vicel yo uw, Gre. & opu cov. 
VII. (2o.) 
Hesych. v. Espé« (corrige Qu £A): zpaméta - 


ANTAIOX. 


De argumento hujus fabulae vide qua ad Phry- 
nichi Antzeum disseruimus; haud dubie enim 
utrumque drama eandem materiam complexum 


est. 
Las) 


Herodian. Ilzgi iov. A. p. 10, 18 ed. Dindorf. : 


" Ev0x iv 'Avzaioc 


Avyatou llocsi3G maic, meT20 9? éuóc — 
i ? N n 


Apertis verbis Antzum Neptuni filium vocat 
Apollod. H, 5, 11, $6. 





14. 
O vir dilectissime , noli me contemnere. 
15. 
Vua, armille, neque solum torques (ozgecot)- 
16. 
"Avotc pro &v$otc , perficias. 
TER 
Cadaveris mei terra misceatur igni. 
18. 


Sophocles accusativum ( vocabuli (2ptz) 18già. (scien- 


tem) usurpavit, et Phrynichus nominativum (pluralem) 


tópt 


e 


ec. 


19. 
Ego vero — nam odit me — ex ejus conspectuabibo. 
20. 
Ovu.£An , mensa ; apud Phrynichum vero festum significat. 
ARISTIA. 
dos 


&gai Neptuni filius vero, pater meus — 





ATAAANTH. 


ARISTLE FRAGMENTA. 


Atalantee historiam , a poetis comicis frequen- 


ter tractatam ( cf. Meinek. Poet. com. I, p. 225) 
narrat Apollodorus (III, 9, 2) his verbis : « Ex 
Iaso et Clymene, Minyz filia, nata est Atalanta, 
quam pater mascule prolis cupidus exposuit. 
Verum ursa frequenter ad eam accedens mammas 
praebebat, dum venatores inventam apud se edu- 
carent. Adulta deinde Atalanta virginem se ser- 
vabat et armata in solitudine venari consueverat. 
Cui quum Rhoecus et Hylzus centauri vim inferre 
vellent, ab ea sagittis confossi cecidere. Eadem 
cum ceteris principibus apri Calydonii venationi 
interfuit atque ludis in Peliz honorem institutis, 
ubi cum Peleo luctata superior discessit. Postea 
inventis parentibus a patre viro nubere jussa in 
locum stadii mensuram exaequantem descendit et 
in ejus medio trium cubitüm palum terre impe- 
git, indeque procorum cursus exire jubens ipsa 
insecuta est armata, Et ei quidem, quem inter 
termini fines consequeretur, cedes; quem vero 
minus, ei conjugium promittebatur. Jamque post 
multorum cades Milanion ejus amore inflamma- 
tus in certamen descendit. Is mala aurea , quz, 
Veneris dona, secum attulerat, quum Atalanta 
eum insequebatur, iu terram projecit. Quibus 
illa colligendis occupata cursu devicta est. Mila- 
nion igitur duxit eam uxorem. Sed fama est eos 
aliquando per venationis otium in Jovis sacrum 
penetrasse , ibique mutuo complexu coeuntes in 
leones esse commutatos. » Hinc facile eligi ali- 
quid poterat, quod trageedie vel potius fabulae 
satyricae materiam praeberet. 


T-[23)] 

Polluc. VII, 31 : 'Apreóóvag à£ «X vuocca. einev 
"Hoo8oxoc, 'A etc zia (sic optimus cod. Falckenburg.; 
reliqui Kouíac) oi év AsaAdvwm &pmeOóvmv «e 
Àócty Pro 2ósw Kuhn. 
scribi maluit A9cov, sed probabilius correxit 
Friebel. ( Poet. Satyr. fragm. p. 68) « &pre3óvey 

&ucev ictoU. » 


e , 
iG coU, cpaYuxtepov. 


KHPEX. 


In hac fabula quid reprasentaverit Aristias, 
haud facile divines, de correctione &v «oic Konstv 
pro & «aic Kvpctv autem. in Athenzum inferenda 
non cogitandum esse egregie docuit Welck. Ap- 











D 
Et texti filum resolvit — 
3. 
Conviva est aut remex , aut mazz venator, 
TRAGICORUM FRAGMENTA. 


pend. /Esch. Tril. p. 286 sq. ,295 sq. Imo Kee 
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titulus confirmatur Achzi Eretriensis fabula sa- 
tyrica Moipzi, sine dubio idem argumentum 
complexa, de qua infra verba facimus. 
T5) 
Athen. Xv, p. 686, A : Kai xaxà «àv dudotoy 


Apisrav" xal Y&p oUcoq &y xag értypoponévatg K»o- 
civ gn 


Xóy0svzvoc 3, "míxc o6 1) pat ocy ora , 
ÁOov cpamee enc , dxoaéa vnoby Ev. 
KYKAQWV. 
Polyphemi et Ulixis historiam ab Homero (Od. 
IX, 152 sqq.) copiose descriptam hac fabula 
expressam fuisse quum ex fragmento, quod super- 


est, tum. ex Euripidis Cyclope, quam integram 
escueo , probabile fit. 


I. (4.) 


Mich. Apost. IV, 7. Arsen. Viol. p. 71 
Walz. 


ed. 


, 5 DANI 
Amó)ectc 10y otyoy émvyéac Uoc. 


z , b 7 
Abc» (sc. 4 Yvon) véyovev ex «oU "Apteztou KóxXco- 
4 E: 
Toc, Oc Quot XapuuMov év « mepl. Xaov: xal 
, (u ^ 
IIoAóguiuiog oU qw"6l vob; 'OGuccía iv KÓnAwzog 
/, c - N 
&odpi.attt Aeyopéveo. A£yevat éxl cGv Toig xa)oig c 
H 2 , * *3* 
ystgo exuueyvovcov, Similia praebent Zenob. Pro- 


verb. IT, 16, Diogenian. II, 32, Suid. v. Azó- 


Àecag x0v olvoV XTÀ. Eundemque versum sine au- 
ctoris nomine in usum suum convertit Athen. 
VIII, p. 362, A. 
OPOPEYX 

.In hac fabula id representatum fuisse videtur, 
quod narrant Eratosth. Catast. 24 (cf. /Esch. 
fgm. 16 ed. Ahrens) et Conon. Narr. 45 : Teevc& 
e: (6 
xoi Maxseóvovy Yovatxiy, Óct oO t.e 


"Oggec) Otxomacaévev aüTOV CODY Opgxlo 
xeOt80U aüzalg vOV 
Sgrív, yu piv xal xac dixe  mpogdcste: Quoi Ó 
QUY a UxOV Quc tuy. (cavea mel qovatxa my $0702 Es») 
yévoc, quodque /Eschylus iu Bassaridis commemo- 
ravit fortassis ad Aristie fabulam respiciens. 
Quam qui propter tragicum exitum satyricam 
fuisse negant, meminerint velim Lycurgi /E£- 
schylei. 
ESO 
Pollux, IX, 5, $ 43 : EzvogGv xat plc co £pou.ou 
và Eu) xeypriaüat Goxel &y «ip Olxovouxxi (XI, 15) 
Orci parasitus , incontinentem ventrem habens. 


4. 
Affusa aqua vinum perdidisti. 


18 ARISTARCHI FRAGMENTA. 


stnóv, 1, el &y «OQ Cuotio meptxacvoiny. Eloncat 02 8 si 
"Apteztou "Opoet: 


Hy kot moto bot xut oduoc Euccóc méAac. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
T6: 
Athen. II, p. 60, B : "Apioztac: 
Móxonct 9 Go£yUst «5 2ivoy méOov. 
Tecte ópéy0s« Casaub. restituit pro óp£y6st, quod 
Athenaei codd. probent. Cf. Eustath. ad Il. 9, 


p. 1020, 31, Basil. : " Eczt 92 xo puixeme proxetieos xa 
próxoo, but: &v xal in aürüg eive Ó coU Miyyou, Oc 


xol pota Meet, sire 6 TTG onáns, ào' o0 xoi dj 


Mun, 6 óx poen, exin xat vac, eive Ó 
ex Tie 6 xo Spavirne , 00 176 pv icosuJaó(ac y.gnows 
mapk ct d); xat Aptecia sinóvt* p óxatct 9 
ópéyOnt «0 Adivov QaméíOov (sic). Aristias 
ludere videtur in vocabulis p.04, mugitus, et v.à- 
xn, fungus; cf. Welck. l. c. p. 87, Friebel. l. c. p. 
7o. Locum haud improbabiliter ad Cyclopem ret- 
tuleris. 
iI-(23 


Hesych. v. IHsuxaA st ca v£nputvezot: 7j àvxt coU 
Cnxelzat. "Apiocéac. Corrigendum videtur 'Apirías, 
nisi forte, quod equidem haud veri simile exis- 
timo, Hesychius Aristeam, poetam epicum, dixit. 





APIZTAPXOX. 


Aristarchi vitam paucis adumbravit Suid. v. 
"Apleapy oc, Teyedvac, 6 vOv vpayo8u)v. motnvze, 
vocet xtv vócov, xol icai asy 6 Acame xol 
mposvácaet yoptevfgue Eie Oyciag 6 oi monis ii^ 
$opa xb Sp.vupaóy ot víuet, — — — Oboe 88 6 
Aplerupyos JA G zv EE óc VR elc x 
yy abzov Uu 7ixoc «X 8pdu.ava xacéovnoev, xat &Ot0aSe 
giv cpaytOlug f60owxovva* évbxnos O8 Oo, Biobc 
$nio £v, 9. In quibus illud precipue memorabile 
est quod Suidas eum primum dramata ad illum 
quem nunc habeant ambitum produxisse narrat. 
Nam et hinc et inde, quod Eusebius ( apud Hie- 
ronymum) Aristarchum Ol. LXXXI, » incla- 
ruisse dicit , consequitur, eum antiquioribus tra- 
godis poetis /Eschyli equalibus esse adnume- 
randum. Jam enim multo prius quam Euripides 





fabulas docueritnecesse est, si demum Ol. LXXXI, 
2 gloriam assequebatur, quemadmodum Sopho- 
cles, quem. Eusebius jam. Ol. LXXVIII fabulas 
egisse tradit, ab eodem Ol. LXXXIII demum 
maxime inclaruisse (&yvoo(teco ) dicitur. E LXX 
Aristarchi fabulis nonnisi trium tituli nobis inno- 
tuerunt, A cxXxxtc (cf. Suid, l. c.), "Ay 0X.ebcet Tav- 
z0oc ; nullum vero ex iis, si Tantalum exceperis, 
fragmentum superest. Atqui de Z4cAi//e in univer- 
sum judicium facere possumus, quandoquidem 
Ennius hoc drama in Latinum sermonem transtu- 
lit; cf. Fest. p. »42 ed. Od. Müll. : « Pro/ato ere 
astitit , » Ennius in Achille Aristarchi quum ait , 
significat clypeo ante se protento. » Adde Non. 

Marc. v. Praliant : « Ennius Achille Aristarchi : 

Ita mortales inter sese pugnant, prceeliant. » 
Quare etiam reliqua fabule Ennianz fragmenta 
huc referri debent : 

Quo nunc incerta re atque inorata gradum 

regredere conare ? 

Serva cives, defende hostes, quum potes defendere; 

Per ego deüm sublimes subices , humidus 

unde oritur imber, sonitu scevo et spiritu. ( Fgm. 
1. 2. 4. ed. Bothe. ) 

Ita magni fluctus ejiciebantur. ( Schol. Gronov. 
ad Cic. Verr. act. II, lib.. I, c. 18, p. 403 ed. 
Orell.) 

Praecipue vero huc pertinet fragmentum, quod 
Cic. Or. pro SS. Rosc. Amer. 3», 9o servavit : 


Quis ibi non est eulneratus ferro Frugio ? 


propter adnotatienem scholiastee Gronov. ad h. 1. 
p. 434 ed. Orell. : « In Ennio hzc fabula inducitur 
Achillis, quo tempore propter Briseidem cum 
Grzcis pugnare noluit, quo etiam tempore Hector 
classem eorum incendit. In hac pugna Ulixes vul- 
neratus inducitur et fugiens ad Achillem venit. 
Quum interrogaretur ab Ajace, cur fugisset, ille 
ut celaret dedecus suum : 

Quis enim vulneratus ferro Frugio ? » 
Hinc enim apparet, fabule argumentum fere nom 
discrepuisse ab eo, quod 7Eschylus in Myrmido- 
nibus tractavit , de quo vide Ahrens. p. 18» sq. 
In versu illo autem particulam z07 abesse nullo 
modo posse et omnino versum sic restituendum 
esse : 

Quis ibi non eulneratu' st ferro Frugio ? 
nemo non videt. Initium dramatis Latine reddidit 
Plaut. Peenul. prol. 

Achillem Aristarchi mihi commentari lubet ,. 





5. 
Prope mihi erat palzestra et circus. 
6. 
Mugitu vero resonabat lapideum solum. 


——— 


- 


de 
Ieux2Aeirat, exsiccatur, vel pro : vestigatur. 


ARISTARCHI FRAGMENTA. 


indequemihi principium capiam ex ea tragoedia. 

Sileteque et tacete atque animum advortite , 

audire jubet eos imperator histricus. 
Welckerus praterea huc refert Acliillique ipsi 
tribuit ejusdem prologi vs. 11 sq: 

Exsurge przco , fac populo audientiam; 

jam dudum exspecto, si tuum officium scias. 
Respexisse ad hanc fabulam videtur Ovid. Trist. 
IL. Ld. ; 


TANTAAOZ. 


Quid hzc fabula continuerit, nonnisi ex titulo 
divinare possumus, Unde Tantalum in ea poenas 
(quas primus descripsit Hom. Od. XI, 58» sq.) 
diis dedisse suspiceris, quia iis hospitio ipsius 
usuris , quos tentaret, Pelopem, filium suum, co- 
ctum apposuerat. Dii enim facinore facile per- 
specto cibum aversati erant preterunam Cererem, 
qua pueri humerum comederat, cujus loco Jup- 
piter postea illi in vitam revocato eburneum de- 
dit. — Fragmentum quod superest, ad priorem 
fabule partem pertinere videtur, ubi Tantalus de 
natura deorum ambigebat. Quod probabile fit 
quum ex fragmento ipso tum ex titulo capitis, in 
quo Stobzus illud exhibet, quippe qui ita se 
habeat : epi «8v «X 0cix Épumveuóvzow xol óg civ, 
dvo mot; dxavovmtog $| Gv vontOy xaT ví» oU- 
cíav d) üetx., 

To(3 


Stob. Ecl. Eth. II, z, 1 (tom. II, p. 2 ed. Heer.) 
c. lemm. '"Agtecápgou éx "Tavrd)ou (sic optimi 
codd. V. A. 2). 


N a 09i 9) EY x / » TN / 
Kot ca)T toov [LéV. €) Aéyety, tcov O& ui 
» , 5 M "y ' SENS 

toy à $osuvXy , $C LG0U oi UA etüévat * 


€ N DENS t N M N b 
TWAeiow "Xo obÓiv oi cogoi vw 7 coQGv 
eic cava. Yeyvóoxouctv* et 9? o0 Xévyet 
» ». M 
au.etyoy &XXo6 , tQ Aéyet 


€ 


bmeppépet. 


Vs. 4 cogitatione ad «a9:« addas zX 0sia. 





T 
De rebus istis par loqui vel non loqui. 
Par jus et ignorantis et quzrentis est. 
Nec qui putantur sapere, plus horum vident 
inerte vulgo : si quis autem rectius 
loqui videtur, plus habet solum loqui. 
Gn. 
DE cus 
Qui nulla Amoris passus est incendia, 
Necessitatis nescit invictze jugum , 
quze me subegit hoc iter capessere. 
Namque ille robur addit infirmis deus, 
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lug ipea 
Stob. Floril. LXIII, 9. 


E vu N H 2 * 
Eoooc ócTig (kh memsionTat DporOv, 
, C UNVIS UU A / E S 3 EN 
o)x oià^ &vyxnc Üecu.óv" Q metoUcic iy 
e , , NI 
oUre xpoxcnÜslo vícO. dmtoTiOmv óOoóc- 
ojrog Y&p ó Ücóc xoi «ov &oüevii cÜévety 
» 
5 c(Unct, xoi vóy &000y &0ploxety mÓpoy. 


Vs. 3 cod. Voss. et Arsen. éxtexáu ny. Paris. B 
&neová)vz. — Vs. 5 Blomf. ad /Esch. Prom. 59 
maluit xópouc. 

ID 
Stob. CXX , ». 


Ó 04 vnu. cv duwá 
«yo Te , G(QpoV, u.a ^7OV QU. eov OV. 
Hia 


Schol. Soph. OC. 1320 : "Evtot o9 40v 'Avzao verc 
xot Iapücvonaiov cxooreUoat, à) cov "TaAxoU , Ov 
iwov BU coU x KaAxbv mposayopsUouci, xaÜdmep 
'Apgterapyoc 5 "Teysdvno xoi DUoxMig ictopoüUct, 
GUYypacgéev 0$ Exacvotoc 6 MüOxotoc. 


IV.1(55) 
Athen. XIII, p. 612, F : "Ey 9$ x«x& «0v "Apt- 


Gap ov xov epacttxcoy Totn tav 
TáÀ' ojy ordo v, dX) vtp.cpoduevoc. 


In auctore hujus versus citando non consen- 
tiunt. veteres scriptores; cf. Suid. p. 25796, Ded. 
Gaisf. : 'Q; oby "Yxdpyov, dX) xtcopobusvoc, &c- 
msp mapotk(a* 6 cx(yog G6 £att. Xatpuovog x Ocopst - 
xov, Idem Suid. vero v. 'Yxgyov hunc vs. Menan- 
dro assignat, et Zenob. VI, 5 r vel fabulae Menandreze 
nomen ('O4wv0(x) addit. Sed versus in prover- 
bium abiisse videtur ac sic facile a pluribus poetis 
adhiberi potuit. 

NX 067) 


Aristarchi fragmentis adnumerare non dubito 








idemque monstrat inviis rebus viam. 
GR. 
3. 
O mors, superbis sola qua frenum injicis. 
GR. 
4. 
Alii non Atalantz filium Parthenop:eum expeditionem 
suscepisse dicunt, sed Talai, quem alii litera K Kalaum 
pronuntiant, velut. Aristarchus "Tegeates et Philocles nar- 
rant , atque ex historicis Hecatoeus Milesius. 
5. 
Non hac ego ultro dico, sed me vindicans. Gn. 


57. 








20 
locum apud Schol. ad ( Eurip.) Rhes. 36 exstan- 


tem : Tv Iva ot £v IInveXórenc qaot KoXXuozoUc 
x31 890 raiOac Yevouévouc: io' jc 0pos KuJJvvnc. "Aot 
9i AmóAevog xai LIaveAómnc, ox xot Edgopiov, óv 
&pejav vipepat. "A pz, 0oc 0$ 6 Teyedvue alüfpoc 
aor xol vOpronc Oivén yevea)oyet. Nam qui hoc 
loco citatur -4rethus ''egeates , nusquam praterea 
commemoratur nec commemorari potuit, quum 
nomen '"Apzüe; ne grzcum quidem sit ; pro quo 
emendatione, ut equidem opinor, certissima re- 
vocandum est Aristarchi nomen. Facile enim 
"Aptatapy oc per compendium scriptum in Agt0oc 
(Agr0oc) abire potuit. 


—— 9 G 9i ———— 


NEOOPON. 


De Neophrone hac habet Suidas : Neóopov 7j 
NeogQv, Xuxucvtog , tpo[txóc* o0 QAGAY &ivat Tijv t OU 
Eipuzíóou M4jstav: 0c mpoxvog eievjoye catoocyertouc 
xal olxevOv Bdcavov* £8i8uEe 0$ cparyoB(xc px'.. Xv 
88 vk uev va Uva. "AAeedv8pto-t Maxee0vt , xol uci 
QUos 2» KeQua0fvet 38 QUioGóQo, civ Éxs(vt. xol 
&Qcxoy &velAev abxioukotc. Consentit Eudoc. p- 3xo. 
In extremis Suidam manifesto errore lapsum esse 
ac Neophronem cum Nearcho commutasse jam 
pridem viri docti intellexerunt (cf. Elmsl. ad 
Eur. Med. p. 68 sq. etc. ) , idque satis luculenter 
ex eo apparet, quod idem Suidas ( v. depexodcr ) 
Pherecratem , veteris comoeedie poetam, cum 
Alexandro militasse ait , et quz hocloco de Neo- 
phrone tradidit, s. v. KeXXwc0£vac de Nearcho 
(quem iterum cum Neophrone confusum tpacyu- 
xbv dicit) refert. Si igitur Neophro, ut e Suida 
aliquis concludere possit, haudquaquam Alexan- 
dri Magni zequalis fuit et Ol. CXII mortem obiit, 
tamen cavendum est, ne cum Runkelio, qui in 
Seebodii libro, cui titulus est 4rcAie für Philo- 

logie etc. 1825, II, p. 682 sq. bene de hoc poeta 
egit, inter Ol. LX et LXXV eum vixisse statua- 
mus, propterea quod pzdagogum et servorum 
tormenta in tragediam introduxerit. Nam ut 
illud taceam , quam incerta ejusmodi ratio sit, 
inde potius, quod Neophro, a quo Euripides 
Medeam suam mutuatus esse dicitur, in hoc my- 
tho a vulgari narratione recessit atque novavit, 
consequi videtur, eum non antiquissimis tragoe- 
dize temporibus vixisse, sed paullo ante Euripi- 
dem, quem Ol. LXXXI primum in certamen 
descendisse omnes norunt. At quod Suidas Euri- 





T^ 
?tenim ipse veni, ut explicationem aliquam. abs 
te audirem; nam qua ratione Pythiam vocem, 


NEOPHRONIS FRAGMENTA. 


pidem Neophronis Medeam sibi ascivisse narrat , 
id confirmant Diog. Laert. ( Menedem.) II, 134 : 
.«« Ogxe Tecatoucty oi Aéyoveec uonoiv aüxbv üveyvoxé- 
vat xÀhv t7; M»9&(ag vc Eóptmióou, fjv &vtot Neó- 
€$povoc elvat toU. Xuxuov(ou qucív* et Argum. ad Eu- 
rip. Med. :'Tà 6p&ia Soxet 0x062£o0at (sc. 6 Eopint- 
Ónc) map Neógpovoc Ota oxsudca, (oe AuxaiaoyóG ce 
«tpi x00 'E))49og Btou, xoi "AgtovozéAns &v "Ymo- 
wvíuact. Neque tamen viros doctos latuit, qua 
ratione hoc intelligendum sit. Ab omni enim veri 
similitudine abhorret, Euripidem , poetam cla- 
rissimum, tragoediam a Neophrone, poeta non 
admodum illustri, compositam suo nomine edi- 
disse. Quid igitur? Mutuatus est Euripides, ut 
praeclare Elmsl. l. c. monuit, ab illo fabulze ce- 
conomiam personarumque mores, et utrumque 
sine dubio perfecit, vel quod idem est, Neophro- 
nis Medeam óecxeóxoev. (cf. Argum. ad Med. 1. 
c.). Longe enim in Médez mytho tractando ab 
JEschylo et Sophocle recessit ; quare Aristopha- 
nes Byz. (Argum. ad Eurip. Med.), postquam 
Euripidez fabulae argumentum paucis exposuit, 
addit : m«g' oü8evípi xsixat f; uo0onoia. Atque 
prorsus eadem ratione haud dubie ante Euripi- 
dem ( cf. Elmsl. 1. c. ) ab illis Neophro recesse- 
rat (cf. fgm. I); quod quum ab aliis adnotatum 
esset, ab aliis male ita acceptum est, quasi Eu- 
ripides totum illius drama sibi supposuisset. 
Procul dubio auiem Neophronis Medea mox 
Euripideà obscurata est : qua re factum esse vi- 
detur, ut etiam Aristoteles, ubi de Medez mytho, 
qualis apud Euripidem est, egit (Poet. c. 15 ), 
nullàm Neophronis rationem - habuit. Ceterum 
Neopbrenis Medez tria tantum supersunt fra- 
gmenta, quze haud spernendam fuisse ejus fabulam 
declarant. 


MHAEIA. 


I. 

Schol. ad Eurip. Med. 674 (649 E.) : Neógoov 
9' elc Kóptv0ov xov Alyéa qol zapayevéctüat x ob; Máj- 
^ y, D Du e » N 
Oetxv, Évexa OU caicÜTvat móc) cóv yoncpov bm 
aUT7 vüc MÁjóswxc, Yodopov obcoc * 

N "z 5 , Á M 
Kai y&o vty roc 1Àu0oy Aóoty. aci 
e / N » "^ L4 / 

coo. ITuUtay yxp 0ocav,. a» £y pnot pot 
p 
^ 


EU uan) ety a Uf Y 


(PoíGou modp.av cic, 

v5 E N E s, Eo 
G0 O' eig Aóyous U.oXGY Yo TNTv ov - Ost. 
Hos vss., quos e correctione Valck. ad Phoen. 


709. dedimus, ab /Egeo ad Medeam dictos esse 
neminem fugit. — Vs. 2 legebatur co «otv * ctv 








quam mihi Pheebi vates edidit, intelligam , haereo. 
Enimvero speravi me tecum collocutum id esse 
cogniturum. 
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x1)., vs. 3 fin. et sq. duzy voc oi eis Móouc 1.0- 
Aciv x Pro yàg vero Valck. scripsit 4p! Pors. ad 
Med. 666 y" &v. 


2. 


Stob. XX , 34. Nsógpov ev M8c(ac 

Eiey* ( Oodctis , Qué; DooXeucat xa.5 

mQiy 7j Gapuaovetv, xo và mroooQtAÉG TOTO 

&yULcvo. Oícüat. TIot xoc  &&atas 7&6 5 

X&cTwy e Asa xa oüfvoc soc uyéc , 
5 Koi mobs ví vaUv. Gd Upo.ot , Quy duy 

ópiG £n U.0v, E2223 qeoton Len Uva 

móc v Ey ov fxwva; Mo oxot 9i 35 

cTo,xUvA. "yeyvdp.eofa. moy ov v6G X00 ; 

0) ui mpoddosic , Üupà, cxuvov iv xaxolc. 
LO Otuot, Oédoxvav: mods , Gre Op uccov 

amíAÜsc-: don Y&o Ue ionic Typ 

OéOuxe 2cca Qugov * Ó yép&c , fépec; 

mo0c otov £oyov ior dpecta Qe 

v&Aawx vÓAUAaG, *h moAÀ0y mÓvov Docet 
15 Owxolcooüca «àv $pàv. Éoy oput y póve. 
Medez: ipsius verba sunt, quibuscum Eurip. 
Med. 1019 sq., 1056 sq. comparare oper: | pre- 
tium est. — Vs. 4 uévoc pro otévoc conjecit Elmsl. 
ad Med. 1024. — Vs. 5 Pors. ad Hec. 728 et Elmsl. 
l. c. «t coUa 90pouoat, quo minime opus est; cf. 
Ellendt. Lex. Soph. v. 'O90pou.at. — Vs. 14 $ bene 
correxit Toup. ad Longin. XXIII, 3 et Elmsl. 
Isc; 

d 

Schol. ad Eurip. Med. 1384 ( 1354 E.) : oi pv 
Aéyouct xavX MwBelac jóAov 7j x£Asuctw 0n cT, vQU- 
v.v "ie ApyoSs xacabaoüévra zov "Idcova vsÀsotT- 


gat , &| ames veo oO SuAQU. Neóppuy 8& Sevuxóoto coy" 


GN 1Xe xeAeuzioat - Thy 1*o Mey mapdvst 
N V 
mQ0c GocOv etirxoboay * 


b 


TéXoq QUsosi yàp o9 «c aiey toco Uooo, 


/ * , /, E h / 
Dooy ov vov yy ovnc ertom cae. ép. 
Toíx cc (oia. Gy xoxGv &oyov uévet, 
O(OaEic elg coc Uoptouc &gnp.épouc , 

ER ) 5 
cv Umeoüs umor atoscÜo ioorodc. 


Medea hzc Iasoni post liberorum necem dixisse 
videtur ( cf. Eurip. Med. 1386. sq.) , quae praeter 
vs.2. ex emendatione God. Hermanni (in Cen- 
sura Medea ab Elmsl. editae ad vs. 1354) exhi- 
buimus. Legebatur enim ex edit. Ven. : «£Aoc yàp 
aücey Oleo upto qépstc | Bpoxóv &yy4óvvc &xvon&oac 
gn. | toia € oia Gv XaxGv &oyov péver. | &iatetc 
xoUc &AAoUG txuptouc &oTu.£povuc , | 0:v 0 epOs uf, rco0" 
atpeic0xt Boovoóc. Cod. Florent. vero, cujus scri- 
pturam Matthieus vulgavit, habet vs. 1 ax; 
&yOloto , vs. 2. Boógto 1v yy óvac monton Ofpnv, 
vs. 3 cc pro ve, vs. 4 Otd&et; vouc &)Aouc xvÀ., vs. 
5 poU" aipeio0nt Boooic. Quibus versibus corri- 
gendis operam dederunt Musgr. et Elmsl. ad 
Med. 1354, quorum ille vs. r, 2 cAoc yàp «xod 
£y Otto t.ópov Qépets, Bpoy etov dry vn émiodcag 9o. 
Elmsl. vero céÀog yàp aüzóg ac0v aicyícto poo 

qOsocic * * * * | Bodyov «ov &. &. 9. God. Hermann. 
l. c. Booyocóv dyyóvev, sed equidem Elmsleii 
correctionem, quo manifesto librorum scriptura 
ducit, quam vocem fooycecov alibi non exstan- 
tem recipere malui. Vs. 4 Musgr. óiiew 96 « 
&AXoug u.. €. Heath. éQXouc Oidtetg p. &.. Elmsl. et 
Runkel. 3(0a& d)Xot; Qopíot; &gmpuépow. Vs. 5 
Barnes., Elmsl., reliqui etpec0at. 





ION. 


Io ex paucorum illorum poetarum numero fuit, 
qui jam in antiquitate ipsa tantam sibi laudem 
compararunt, ut grammatici Alexandrini eos non 
solum dignos judicarent, quos in canonem quen- 
dam poetarum tragicorum ab ipsis constitutum: 
reciperent, sed educ interpretandis etiam sin- 


gularem operam navarent. De eo enim Arcesi- 





2. 
Quid adeo properas, anime? consulta antequam 
tam feeda peragis, capitaque haee carissima 
tibi sumis hostes. Misera quo tendas vide. 
Savi furoris reprime conatum impium. 
5. Sed heu, quid ista pectori moesto queror, 
deserta et his contempta , preesidium mihi 
quos decuit esse? Cordis ignavi est nimis 
flagitia tanta posse inultam perpeti. 
Sed , anime, ne.tu te quoque his prode in malis. 
10 Proh constitutum est? Fugite conspectus meos , 
jam fugite, pueri. Pectus implevit mihi 





cruenta rabies. O manus, ambze manus, 
in quale facinus noster armatur furor? 
Audacia o miseranda ! quam longos meos 
15 perdo labores ipsa momento brevi ! 
GR. 
3. : 
Postremo enim ipse interibis turpissimo fato 
suspendii , reste in colle constricta. 
Talis facinorum tuorum finis te exspectat , 
ut documento sexcentis sis mortalibus , 
ne supra deos unquam homines attollantur. 
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laus ( Diog. Laert. IV, 31 , Eudoc. p. 70) et Dato 
Sinopensis ( Athen. A p. 436, F) peculiaribus 
libellis egerunt ; Aristarchus ( Athen. XIV, p. 654, 
C), DU (Athen. XI, p. 468, D) et Epi- 
genes ( Athen. XI, p. 468, C)in ejus trage 
dias commentarios scripserunt. Quo majorem 
autem Io adeptus est gloriam, eo acerbiori do- 
lore afficimur, quod ex multis variisque ejus scri- 
ptis non modo nullum opus integrum ad nos per- 
venit, sed ne tot quidem fr aSmenta seetatem tule- 
runt, ut satis justa de eo fer rl posset sententia. 

De s vita hec veterum circumferuntur testimo- 
nia. Schol. Aristoph. Pac. 835: Tov Xios, dvüupdi- 
Gov xol vparyupBíos xai uev moth" énofnae 8i 
QO3s, tcs] dpydi «d olov &epopotcav &ccépa pet- 
ya 6v, GeA tou Aux, mépoyympóbpou ov. » at- 
yEcat A vexeAeu eic x vooxov. IatZov oov 6 Apgtto- 
qv o tov c0v enawácctpa LAUR IIión- 

p Si éyévevo' Eyponpe 88 xo LxenupB(oe xa entypipiiace 
xo motae xol Üuvouc xal axoluk xol EÉyxoputx xot 
Oeyela, xol xoa oy 70v Hoesóeurucbv )evóu.evov, 
8v vo0ov dfe ciya(. vive xal oUjt aOTOU. qDépeca 
88 aocoU xat xxíots xal xosuolorucs xo ómop.viipuarra 
xal G)Àa vw. | Ko mXvu 8óxt.oc Tv qae 6$ abcby 
6u.o0 Biópou ov xol spe yea dyovisduevoy e 05 
"Ascudi vix zioat, xal eüvolag ydptw mpotxa Xov oivov 
mépopat "AOnvatotc. Xoxpácous 8i voU qionógon &gtw 
ig xUTOV Moc Aeóuevos "[ov: ppseat «UTOU xci 
KoXMp.xy oc ev voic Xoudu6otc, Ot 0X. &Yootyev. 
Suid. v. Ai0opau6 o818d o xa) ov sept vOv [«eveo- 
Qo xal megi vv vegeAOv Aéyouct moJAX, xoi cuvO£- 
T0UG o A£tete &motouy xa Eieyov Basqunsperrgt- 
coue* oiog 7v" [ev 6. Xtog& movcie &xotnos 92 motn, 
o6 f oy , 

Àoioy fiepogoirav &ovéon p.elvatp.ev 
d£ tou eux] mréguyt mpfdenuon. 


Ila(tov 88 "Apietoodvng "Aotov aó:bv dexépx ucl 
xinüsvot. EeptGonzog 8$ éyévevo £ypoye 02 xexupbta 
xal émwoduguva xocu)oqkOny, xxi Tloscósucixóv 
Aeyópevov, — Ko Xoxoásouc xx. ut supra. Suid. v. 
» e N V N N Hu €N 
Iov Xioc, spoyuxos. xat Auptxóg xa qtócogoc, vióc 
"Ogfou.évouc, exo naty 8à Eob0ov.(*) "Heiaso 88 và 
vporyb(as 89d oxet en v7) né OXuuriiBoc: 2 Spica 
82 abxoU (6 oi 6: X, dot 0$. gactv. Oxoc Z £Yoxt 


mepl Jkeveopoy. xa Suyüdcouc. Asouc(*). *Ov. maitov 


(*) Leopard. Emendatt. II, 20, hoc cognomen ex errore, 
cujus causa solemnis fuerit alterius Ionis citandi ratio , qui 
ab omnibus scriptoribus "Iov ó Zo$0ov citetur (cf. Herodot. 
VII; 95; VIII, 44, Pausan. I, 31, Athen. XV, p. 681, D; 683, 
Avete), ortum esse censet , sed nescio an rectius judicave- 
rit Welck. Trag. Grac. p. 939, adnot. 3, qui id e comoedia 
quadam fluxisse suspicatur. 


(56) Hoc verba nemini offensioni erunt, qui contulerit 


Aptasopdivns 6 xeuxbg "Aotóv qne. [ Olcoc TgrYo- 
eixv vocis "A07. vaty Éxdiox tQ ty "A0nvatov dOwxs 
Xov xepduutov (*). ] Consentit Eudoc. p. 248. Har- 
poer. s. v. "Iov : "Icoxpácac ?v «6 mepl v7, c &vt00 toc. 
"[mvoc «oU «7j vpooOlae owcoU uwvnuovedot ày vOv Ó 
bávop, Oc zj» Xioc u3v Yévoc , vib 93 "Opüouévouc, ent- 
xXnoty 8i Zod0ou* Éypoe Bà uf no xat cpao- 
Olxc xa quAoogóv xt covypatuux , cov "'otayióv ém- 
Yoaóuevov, üxep KaXAtpyog &vcéYeo0at qsty óc 
"Extyívoug x:À. Nostratium de eo peculiaribus 
scriptis preclare quasiverunt C. JVieberding (De 
Ionis Chii vita moribus et studiis doctrinz. We 
1836.) et E. Kepke (De Ionis Chii poete vita et 
fragmentis. Berol. 1836, etin Zimmermanni Diar. 
Antiqu. 1836 , p. 589 sqq. ) 

Natus igitur est Io, Orthomenis filius, Chio 
insula, ut praeter locos citatos etiam e Strab. XIV, 
35, apparet ; sed quo anno originem duxerit, in- 
certum est, Attamen conjectura explorari hoc 
posse videtur. Venerat enim (cf. Plut. Vit. Cim. 
c. 9) Chio Athenasadmodum adolescens atque adeo 
puer (xavz&nact petpkxvov) et cum. Cimone apud 
Laomedontem quendam ceenaverat. Bene vidit 
Nieberding. p. 2, hanc coenam, ut e sermonis 
Plutarchei continuitate eluceat, post Cimonis ex 
insula Scyro reditum Ol. LXXVII, 4 esse institu- 
tam. Cui quum Ion vix interesse potuisset nisi 
annum duodevicesimum egressus, facile apparet, 
eum exeunte Ol. LXXII aut ineunte LXXIII 
esse natum. Nemini vero, quominus ad hanc 
sententiam accedat, impedimento erunt verba 
maveamaot uetpdtov, si contulerit Plut. Vit. Brut, 
c. 27 : OU dvo uetpdxtoy Qv, dA" eixoavóv. dytov 
£xoc. '"lricesimum sextum vel septimum an- 
num igitur agebat Io, quum ad trageedias 
scribendas se converteret , postquam haud dubie 
jam aliis poesis et orationis pedestris generibus 
operam dederat, Cujus etatem ita a nobis constitu- 
tam confirmat primum quod a grammaticis sem- 
per ante Achaeum commemoratur ( cf. Bibl. Coisl. 
apud Montfauc. III, 597, Tzetz. Prolegg. ad Ly- 
cophr. p. 256) ; deinde quod JEschyli familiaritate 
usus esse perhibetur ; cf. Plut. De prof. in virt. 8, 
p. 79, E: AlcjOAoc pv yàp "Ic0p.ot 0co.evoc drova 
TRUXTÜY , inel Treviso XOU EépoU 1^ üéorrpov gEé- 
d p vocac " [ovx zov Xov, "Oglis, jgn, oiov. f, ax" 
oíc éovtv ; 6 meryqoc ouon x, oi 0 Ocouevot oot. 
Eadem habet Stob. Flor. XXIX, 89. De ceteris 
ejus rebus nihil compertum babemüs) nisi quod 


Suidam ipsum loco ante citato v. Ai8upau.6081055x230t et 
Schol. Aristoph. Pac. 829. Conf. Bentl. Opusc. p. 495 sq. 
( *)Hzec. verba (ex Athen. T, p. 3, F, ducta et Suidae v. 


"Aünvotoc exhibita) Gaisf. a margine codicis Vossiani ad- 
didit. 
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non semper Athenis commoratus est, sed iti- 
nera confecit, Nam, ut ipse dicit, in Chio in- 
sula Sophoclem, qui illo tempore Athenien- 
sium dux in Lesbum navigabat, h. e. Ol. LX XXIV, 
convenit; cf. Athen. XIII, p. 603, E sq. (Ion. 
fgm. 67 ed. Kopk.) Preterea aliquamdiu Co- 
rinthi vixit Chrysille cujusdam, Telei filie, 
amore captus (quo in amore Periclem ei s&emu- 
lum fuisse testatur Teleclides ap. Athen. X, p. 
436, F), et Spartam pervenit, si quidem recte 
Kopk. p. 57 ex elegiaco quodam ejus carmine 
(ap. Athen. XI, p. 463, D, fgm. 5o ed. Koepk.) 
conjecit. At eum postea Athenas esse reversum 
inde potest cognosci, quod Ol. LXXXVII, 4 ab 
turipide tunc. Hippolytum agente victus est ; cf. 
Argum. ad Eur. Hippol. : 'E2:94y01, ri "A u.etvovoc 
&gyovcog "OXutrikót mU Exec 9^. Iooyvog. Eoptziónc , 
&eóxepos "Iog&v , zgixoc " [ov. Ibi etiam fortasse jam 
prius, quum trageedia ac dithyrambo simul vi- 
cisset, cuique civi Atheniensi amphoram vini 
Chii plenam dono dedit ; cf. Schol. Aristoph. Pac. 
l, c., Suid. 1l. e. — Mortem obiit Ol. LXXXIX, 
3, aut certe paullo ante, id quod cognosci potest 
ex Aristoph. Pac. 83» sq. : 
O. Oóx 7v dp' o09' & Aévouct xxtà vov déon, 
Ox dct£psc '[vOueU', cav cte xoa; 
'T. Maácza. 
6. Ka «(c £ovw devo vüv excl ; 
'T. "Iov 6 Xioc, eno éxoínocv ndAat 
&y0d8s «bv "Aoióv mo0'* (og 9 7140, £00te 
"Aoliow «rov TyteG EXdÀouv dovéoa: 


adnotante Schol. ad vs. 837 : 6t 6. £y "Iw 724 
veÜv(xet, 070v: oüx. dànAov 8É &cvw Ó:t mpüc «x0 Or" 
eUroU £v «wt xOv Ot)ugdu. Gov eAeyuévov xb  doiog 
&ccvho matCet. Aristophanis enim Pax acta est Ol. 
LXXXIX, 3 Alczeo archonte. 

Ad Ionis mores atque ingenium si spectamus, 
de illis"ea tantum afferre possumus, quz nar- 
rant Athen. X, p. 436, F : B&zov 9' 6 Xwonebc 2y 
voie meo " Ioyvog o0 motntoU QuionOTaV O"0l Ysvíc0at 
xal Soetucóocasov Oy "Iova et lian. V. H.II, 4r, 
4 : Koi " [ova xov Xiov zov ToUrcty xol oxoy Qao mepl 
xbv olvoy dxoaxó; £ysw. De ingenio autem in judi- 
cio Longini (De subl. 33, 5) hzc scribentis : T( 
Bé; iv uDscr gov &v elvat. DaxyoAns Eoo 7 
I1iy2206 ; x« £v vgacqoBtx. " Dov 6 Xtoc 7j v Aíx Xo- 
qox, Ere? ol u.$y dO tke xot. xod éy x YaguoGi 

" / S FON " 
máy, xexa)vyoacenuévov 6 às ITivóxpoc xai 6 Xo9o- 
XM üve iv oiov mávva EmtpAéYouct v7j Qopl, o6éy- 
yuyzat Ó* dtc ToAAxtg xol vtreroUcty &tUyéGraca, 
acquiescendum fere est, praesertim quum id frag- 
mentis confirmetur. Nam Aristophanes, acerri- 


mus quidem, sed verissimus tragicorum judex, 





$i locos Ran. 718, 835, 1472, excipis, quorum 


tertius ne vituperium quidem continere videtur, : 


Ioni plane pepercit. Omnino igitur, si accuratius 
hec perpendimus, ad Nieberdingi (p. 7 sq.) 
sententiam accedere cogimur, qui Ionem tum in 
vita tum in scriptis mirifice naturam suam Io- 
nicam expressisse ostendit. 

De diversis Ionis scriptis hoc loco quzrere non 
attinet, ubi de tragico Zone tantummodo agere no- 
bis propositum est; quare nos statim ad ejus dra- 
mata convertimus. Atque hic primum mirum 
est, quod ab aliis duodecim, ab aliis triginta, 
ab aliis denique quadraginta illius fabulas fuisse 
narratur. Nobis undecim fabularum tituli servati 
sunt : 'Ayagéuvov, "'AAxpxvn, Apystot, Eopucióat, 
Aa£ovane, Méya 8p, "Ouod , "Teüxooc, Goivi£ 7) 
Katvebc, GDatvis 6 8eoxepoc, oovpot. Inter quas una 
est satyrica ('Ougc25), quam cuique didascaliz 
adjiciendam esse Ton ipse dicit; cf. Plut. Vit. Pe- 
ricl. c. 5 : "AM "Iova £v Greg zpoepoctv 6iuaxa- 
Aíxv ditoUvra vl» doevnw etw vt Tdyvog xol ca- 
tupixóv pégog &Opev. Hinc. quum veri simile fiat, 
Ionem nonnisi tetralogias scripsisse, Koepk. 
p. 6 illam numerorum discrepantiam eo tolli 
censet, ut numero óo93ex« in Ofx« mutato eos, 
qui decem dramata numerarint, totas didascalias, 
qui triginta, solas trageedias sine fabulis satyri- 
cis, eos denique, qui quadraginta, singulas fa- 
bulas omnes computasse statuatur. Quee ratio 
quam incerta sit vix est quod moneamus : nam 
ut Ionem tetralogias scripsisse certum sit, tamen 
nullo modo cum Koepkio (in Zimmerm. Diar. An- 
tiqu. 1836, p. 595 sq.) pro certo atque explo- 
rato affirmaverim , eum ex /Eschyli ratione quat- 
tuor dramata junxisse, ac multo minus duas 
ejusmodi tetralogias, quarum altera ex AZ/game- 
mnone , JArgivis, Custodibus et Pheenice satyrico (9), 
altera ex Magno dramate, Eurytidis, A4lcumene et 
Omphala sat. composita fuerit, constituerim, 
Ubi enim ad construendas tetralogias multis 
variisque artificiis dolisque utendum est, ca— 
vere debemus, ne vana opinione fallamur , ac 
recte. monuisse videtur Nieberding. p. 17, 
grandem illam /Eschyli compositionem onis 
moribus parum convenisse. Sed ut ad istam nu- 
merorum diversitatem redeam, equidem ita eam 
exortam existimo, quod alii, quum a gram- 
maticis Alexandrinis e 3o vel 4o fabulis duo- 
decim tantum, h. e. tres tetralogize, in canonem 
recepte essent, non plures quam illas r2 esse 
ab lone scriptas crediderunt, alii contra rem 
melius edocti majorem numerum memoriz pro- 
diderunt. Differentia inter numeros 3o et 4o au- 
tem calami errori haud dubie originem debet ) 
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nam eadem differentia apud permultos poetas in- 
venitur, velut apud Aristophanem, cui alii 44, 
alii 54 dramata vindicant. 


ATAMEMNON. 


.. In hac fabula quid Io expresserit , haud facile 
dixeris : veri tamen est similius, quod Nieberding. 
p. 19 statuit, Agamemnonis cedem reprazsenta- 
tam fuisse pariter atque in /Eschyli Agamemnone, 
quam, ut Ulrichs. (De Achao p. 7) et Keepk. 
p. 16 putant, restitutam Agamemnonis cum 
Achille gratiam. In hoc argumento enim tragici 
nihil inesse recte Bodius (Hist. Poes. Grac. IIT, 
1, p. 542) monuit. | 


ER us 
Athen. XI, p. 468, C : AgxxoAexóv Exon ot- 
, AW E d , 5 /, 

«6 xaÀouuevov mxoX lovtév Ayauéuvovyt 

Otcat Ó& pov d OY doa [uaczoc, 

3 M ^ 

xm oux. Oo rv, Gg pavrov mop, 

IIeAíou uéy' d8Xov, K&cropo 9. £pyov T0096. 
Vs. 1 otcst secundam futuri temporis esse recte 
monuisse videtur Toup. Ep. crit. 86. — Versiculi 
9, quem Eustath. p. 1300, 5 solum citat, variz 
grammaticorum explicationes recensentur ab 
Athen. sequentibus verbis (collat. p. 5or, A,) et 
Eustath. l. c. — Vs. 3 Osannus pro uéy' haud 
male uv scribi jussit. 


IL:«(2.) 
Stob. Floril. CXX, 16. 
KoxGy cíoco ÜkvyaTog óc (9 X00. 
TAUTA 


Schol. Aristoph. Av. 1110 :'Eoébousv) 8x «xc 
c0ig vxoic devi Aaa. Gytt x00, Gceyioou.ey moo diexo- 


D D "d M 
paca zX 1o tOy iepüv Gvévoc m veo xoi devobc. 


- x&)oUctv, 6c qno "Iov £v "Avauéuvovt. Cf, Eurip. 
Hypsipyl. fgm. XI, Phavor. v. IIzep& p. 1194, 
41 ed. Basil., Suid. v. 'Aezóuaza, Harpocr. v. "Ac- 
106, Arsen. Viol. p. 20 fin. ed. Walz. 





ile 
Auferes donum cursu dignum , 
poculum digitatum, ab igne intactum , 
. Pelie magnum pramium , quod Castor pedibus 


meruerat. ^ 
2. 
Absit a malis mors, ut eorum calamitates videat. 
i! 3. 


Templorum enim tecta 7:9 (volucria) et &scoo; (aqui- & 


IONIS FRAGMENTA. 


IV. (4.) 


Hesych. v. "Ds mixóv 4 A(80c, &vzl toU yAnua, 

/ y 5 "i € 5 , E" 
qopnua. "Tov "Aqapénvovt, Ot yàp. éxoyoduevot coic 
Vremotg Éypüyvvo xóojkou jdoty mÀatéci ( mÀxcuc (uote. 
conj. Salmas.) yii60w , &c xaAactoiiac xa tuc ctoac 
"iic Mxouctv, Consentit Phavorin. s, v. p. 949, 


52. 
(5. 


Hesych. v. IH e82 và Ü mv o 7j ne22vo (recte Bentl. 
. Opusc. p. 497 7rs9avà), xod. " Ieov "Ayauéavovt. 
Towic 8 o0 gs6a(o. Eadem habet Phavorin. s. v. 
p. 1460, 55. 
Ad eandem fabulam Welck. haud improbabili- 
ter refert inc, fab. fgm. IX. 


N5 


AAKMHNH. 


. Hujus fabule argumentum iis contineri putant. 
viri docti , que Apollod. II, 8, rz, et Zenob. II, 
61, tradunt, « Recepto inter deos Hercule (in- 
quit Apollodorus), filii ejus fugientes ad Ceycen 
, $e receperunt. Éurystheo autem eos repetente ac 
bellum minitante metuentes, relicta lrachine, per 
Graeciam fugerunt, et dum Eurystheus eos per- 
sequebatur, concesserunt Athenas , ubi considen- 
tes ad aram Misericordi& opem implorabant. 
Athenienses vero non dediderunt eos, sed adver- 
sus Eurystheum bellum sustinuerunt, atque filios. 
ejus Alexandrum, Iphimedontem, Eurybium, 
Mentorem, Perimeden necarunt; ipsum denique 
Eurystheum in curru fugientem , quum jam pe- 
tras Scironides praterveheretur, insecutus Hyl- 
lus interfecit, et recisum ejus caput Alcmenz de- 
dit, quae illi radiis textoriis oculos effodit. » At 
,vereor ne de hac fabula idem valeat, quod de 
Euripidis Alcumena (quam conferas) monui. 


I. (6.) 


Pollux. X, 53, 9» :^Ev 8$ «5 "Iovoc "AXxuivn 
$ tic vhv vZc vpogz mapaoxswiy ÜvAax(oxog cd» 
«»yóu.xovot. Sic recte Keepk. 


Hesych. v. Aócdv7,s0t (sic bene ms. Schow. 





las) dicunt, ut Io in Agamemnone ait. 
4. 
"Ixxtxóv ( equestre) y6£20oc, pro yAt9ny (ornamentum ),, 
*eópnua ( vestimentum ). Ion Agam. 
5. 
Me8avó Üzvo , (somno ) leni, facili. I. A. 
S ERG: 
. In Ionis Alemena panarium , quod afferendo nutrimento 
iliservit , cáy, appellatum est. 








t 


IONIS FRAGMENTA. 


7 evot fauvkg xal ÜmuuacTuxOG Pyoucat ÉautOv: 
Ám 5 , 
lov "AAxpad'vm. 

I1. (8.) 


Hesych. v. Kasa9p&xzotc uy aic* vato £ms- 
oxocipévoue ( éxtox. ms. Schow. ) xoi p «ó Xov 
eiSutauc. " Iv 'ADacicn (AX. uiv. ms. Schow.). Con- 
sentit Phavor. p. 1012, 38, s. v. 


APTEIOI.. 


Argivorum, cujus fabulae unum tantummodo su- 
perest fragmentum, quale fuerit argumentum , ne 
conjectando quidem assequi possumus. Nihil enim 
proficiunt qui Eschyli Argivos (cf. Esch. fgm. 
ed. Ahrens. p. 226) comparari jubent. Ac profecto 
omni supersedere possumus conjectura, si quidem 
recte C. Friebel. (apud Keepk. p. 21) correctione 
infra exhibita Argivos ex Ionis fabularum nume- 
ro exstinxit. ; 


I. (9.) 

Hesych. v. Egov. "Iov "Agyetotg óc ma atóv 
&x(ccapov: Bapurovntéov, c map Xopov:. 9s 
6i MÉyew, Oct Gynecol cict Ox 10 Y7ox;. Optime 
Ionis verba Toup. Ep. Crit. p. 86 in hunc mo- 
dum restituit : 


[j N  ONCT/ /, 
v — v (Q6 QOAOy OUO GXCOY. 


Nescio cur nonnulli viri docti hec verba in tra- 


goedia locum habere non potuisse arbitrati sint, 


ideoque Hesychii verba, quasi corrupta essent, 
emendaverint; nam quum nesciamus, de qua 
persona vel re Ion verba faciat, confidenter de 
hoc loco judicare temerarium est. Improbandum 
igitur eritquod Friebel. ( apud Koepk. p. 21) sic 
scribendum esse censuit : c&oov "lov: à70ciot &x 
maAaiby oixíag cXoov, xrÀ., neque opus erat, ut 
Welck. Frag. Grzc. p. 946 hanc conjecturam eo 
refutaret, ut ostenderet, locum accepta ista correc- 
tione ita comparatum esse, quasi dypsiot, neque 
vero verba óc xoJauiby oixiac oxoov explicatione indi- 
gerent, qu: adjecta vocedyosio: tamen statim expli- 
cata essent. 
EYPYTIAAI. 


Eurytidce non, ut vulgo nomina pluralia in fabn- 








rf 
Ajcx&Y1ot, (mulieres) se ipse gloriantes atque admiran- 
tes. Io Alemena. 


8. 
Kacogosxvots. Vuyatc, (animis) obscuratis, futura ne- 
scientibus. Io Alemena. 
9: 


— ut vetus domus purgamentum . 
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larum titulis solent, velut 'Ixéridec,  Aavaiósc. 
alia, chorum significant, $ed Euryti liberos, quem- 
admodum "AAo49«. Aloei, 'HowxAeióo: Herculis , 
'Tausvt2o« 'Temeni posteros in fabula cognominata 
primas partes tenuisse indicant. Optime enim 
Bentl. Opusc. p. 503 hujus trageedize argumentum 
iis exhiberi conjecit, quz referat Lichasin Soph. 
Trach. 245 sqq. (collat. Schol. Soph. Trach. 
266 ), et post eum Apollod. Il, 6, 1 sq., Hygin. 
fab. 31, 35, Schol. Hom. Il. &, 39». Ubi narra- 
tur, Eurytum , CÉchalize regem, certamine insti- 
tuto filiam ei spopondisse , qui de se et filiis suis 
victoriam in telis jaculandis reportaturus esset. 
In certantium numero autem Hercules fuit ac 
facile vicit. Cui quum Eurytus, ne ille aliquando 
liberos ex Iola susceptos interficeret veritus, fi 
liam dare nollet , Hercules bellum paravit eum- 
que cum filiis interfecit, lolam vero captam secum 
abduxit. Unus tantummodo filiorum, Iphitus , 
se fuga Tirynthem receperat , ubi paulo post ab 
Hercule captus de turri przcipitabatur; ob quod 
scelus Hercules Omphale per tres annos servire 
coactus erat. Ceterum de Eurytidarum numero 


inter veteres non constitisse patet e Schol. Soph. 


'Trach. 1l. c. 


I. (10.) 
Athen, XI, p. 495, B : Ka0dzeo "Iv 6 Xtoc & 


E$puzi2otc qnoiv, 


» e 

Ex Caféov viUaxvOy &Qccoyvec OXmats 
* t / mM 

oivoy bTeppixAoy xeAapUGeTs. 


Hac verba e chori carmine petita esse videntur ; 
versus sunt logaocedici et dactylici. 


IT. (xx) 2 


5 , 


Hesych. v. 'A0(xvopa6, dvendgou; (&vendqac 
7 9.7 e 9t PPM 

ms. Schow.) vao0£vouc , àvtvOpouc , otov Ebpucióec. 
Quem locum Bentl. sic correxit : d0(xcvouc xópac, 
2 , / 39 P EN Y E , 
dvemdQoug TapüÉvouc, dvvOpouc. Iov | E2guztéatc. 
Recte autem monuit Kepk. p. 23, d&ü(xropa; 
mutandum non esse, quippe quod etiam tuean- 
tur Etym. M. p. 25,9 : "A0txzov, txpbv, dxdÜxocov, 

Y / Y oc 233 7 n 3284/7 E 
xal, magÜfvog 6$ oUrtw)g SAéyevot xat dÜlxropac, dvt- 
máouc ma pUevouc , dvyBpouc , et Phavorin. v. 'A01- 
XT0c. 





10. 
Divinis e doliolis vinum trullis haurientes immo- 
derate tumultuamini. .- 
T1. 
"Aüfxvopxc, integras virgines, virum nondum expertas. 
Io Eurytidis. 
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IIT. (ra. 


Hesych. v. "ID 4ioc. ... à xal 0pyvoy c'auatvet 
6e XogoxMs Tootup xoi "Imv Eóguz(oaig (süpiviec 
.ms. Schow.) óg aDuvov, tdAsoc (aiXMvov. ixMioc 
ms. Schow.) Cf. Etym. M. p. 469, 50; 463, 19; 
Eustath. p. 5oo, 43; 1020, 23. 


IV. (13.) 


Hesych. v. Ku3póc: £v6oSoc, xot «& Ouota, vov- 
ptv, TemotUnc eüpUvideg cuyxomóv Oi ToU xu8póc* 
KaXMespaxoc. ( evtxonóv KaXMezpazog memotoc 
ms. Schow.). Bentl. correxit : xezoi9oc. "Iov Eo- 
puctóatc. 


AAEPTHX. 


Laertes, cujus pariter atque Z4rgivorum unum 
tantummodo fragmentum superest, quid continue- 
rit, ne conjectura quidem indagari potest , quum 
nihil, quod sciam, Laerti acciderit, quod tragce- 
die argumentum prebere potuisset, Atqui Koepk. 
p.24, Odyssee lib. XIV inde a vs. 20/4 ad no- 
stram Laerten spectare et fabulam de Ulyssis ad- 
ventu apud patrem deque ejus agnitione egisse 
conjecit. Et quum Ithacenses Eupitha duce ad 
Laerten venissent, ut Ulyssem , procorum mor- 
tem ulturi, interficerent, senem pro filii vita 
timentem servo acclamasse , ut portas clauderet. 
Huc enim pertinere illud unum , quod superest, 
fragmentum. Nieberding. vero p. 23 fabulam 
satyricam fuisse ac Laerte et Anticlex a Sisypho 
gravida nuptias ( de quibus cf. T'zetz. ad Lycophr. 
344) continuisse suspicatus est. Sed videant de 
hoc dramate, si quidem drama fuit, doctiores. 


105) 
Athen. VI, p. 267, D : "Iov 9' 6 Xiog 8 Aaéocr 
A0y olxévny &rl Go0)ou véüeuxev eimi, 
» / 2507. D e / 
Otteot , dio , QUXÉ T0, X eioov üróTcTEp0G , 
/ 3 c 
Uf tt UE Door. 
Male Schweigh. hunc senarium exhibuit : Oto: | 
/ - —M 
Sóuov, oix£va , xAeicoy órxómtepoc uj ttc Bpozv | £A0n. 





MEFA APAMA. 


Quale argumentum in Zagni dramatis titulo 
delitescat , haud facile explores ; Nieberding. p. 24 
in eo non tam justam fabulam, quam lyricum vel 
epicum carmen , vel etiam poema ex utroque mix- 
tum, quale fuerint Timothei Cyclopset Cheremo- 
nis Centaurus, latere dicit, Koepkio contra p. 26 
persuasum est , fabulam a viris criticis u£ya opua 
esse inscriptam ob magnum et ingentem rei sce- 
nice apparatum et fortasse ob majorem histrio- 
num numerum, qui eam ab Ione docti sint. 


k.:(15.) 


Pollux X, 45, 177 : K«t vépünxa 9' àv etnotc, 
IDXzovog uiv vaofnxooooouc óvou.kcavcoc, " [mvog 0$ £y 
I i i n , 

c—€— " N 
TO Que 8op.xst eixóvtog W &9apOv v & 0n xa. 
Nonnulli codd. prabent V'a02gov , quod idem ai- 
gnificat teste Hesych. s. v. 


II. (16.) 


Hesych. v. MAX cov uev Opdu.xtt, à 
«6 dyÜpo mov" oiov dxjXtoucav, Bentl. Opusc. p. 
Dn ^2 y / IN 
497 corrigit : eeAayy aivuv, Iov uev $o- 
paci, quippe 9 "Lov facile excidere potuerit propter 
sequens oiov, quod iisdem literis scribebatur. 


Xi. 
7" 


Hesych. v. 'Ovoc «to; 


v xogÜouu£va. "Iv ue- 
, , , NY 
14 9oxt.xct,. Kopttog à& 


m 300 éxgavA(Geo0at. Cf, 


, 
& 
[I 

k] 
£ 
[2 


Phot. p. 339, 12 et Phavor. s. v. óvoxatou£vn, 


éxgauAtouéva. "Inv ueydAo 9odyact. 
OMOQAAH. 


Hanc fabulam fuisse satyricam quum ex frag- 
mentis argumentique ipsius natura tum aperto Stra- 
bonis testimonio ( cf. frm, XI) constat. Argumen- 
tum, quod eleganter Koepkius ( in Zimmerm. Diar. 
Antiqu. 1836, nr. 755) descripsit, secundum 
Apollod. II, 6, 3, Hygin. fab. 32 hoc fere fuit. 
Hercules propter Eurytidarum cedem exul ex 
oraculi jussu a Mercurio Omphale, qus post 
Tmoli conjugis mortem Lydiz regnum acceperat, 
pro servo vendebatur. Mox autem tum maximo 


un -—-—— C C — ————————————————— 


12. 

"Iioc. ... sed etiam threnum (carmen lugubre) significat, 
ut Sophocles Troilo et Io Eurytidis dicit, quemadmodum 
altvov, t&Aey.oc. 

13. 

Kv3póc, clarus, et similia, glorians, sibi confisus. Io 

'Eurytidis. 
14. 
Heu mihi, tanquam ales properans, 


famule , claude domum , ne quis intret mortalium. 
15. 
Vagagóy v&otnxx , friabilem narthecem. 
16. 
Meeyyaí(za» (nigris capillis praeditam), Io in Magno 
Dramate de hominibus velut juvenilem (usurpavit). 
de 
"Ovorato?évn, deleta, Io Magno Dramate. Proprie vero 
de detrectando adhibetur. | 


IONIS FRAGMENTA. 


reginz amore captus tum. Lydorum mollitie ac 
luxit allectus ita naturam suam oppressit, ut ha- 
bitu muliebri indutus inter Omphalz ancillas tardo 
et inhabili pollice colum tractaret, regina vero 
interea leoninam pellem clavumque teneret. Huc 
vel.ad Achaei Omphalen spectare videtur 1 Lcid 
descr ipta a Lucian. De conscrib. hist, II, 10: 'Eo- 

gaxévot Ye mob G& tixOg ys eypapuévoy s 50y Hea- 
xa) T Opin: QouAeuoyca , vu &ÀAOxoTOy GX&vdv 
éoxeuauévov, &xelvny piv cy Àéovva aüvoU Teptóc- 
OXn.évov xal có SUAov &y «Tj yetpt Eyoucay [Os 'HooxMa 
$T sev oou, aücov 0i Ev xpoxcci? xo mopupi?t 2 £pux 
fatvovzat xo mtópievoy bro t7; "OucAns TO cayOd)u* 
xol cb Üfau.a aic to xov ágeovüca. f £07 x00 GO[Ax- 
Tog xa Uu?) moa kvouca xai TOU ÜcoU c5 dvBoGides 
doymuóvos xazatnXovóp.evov. Cf. Deor. dialog. XI, 
XII, Terent. Eun. V, 8, 3. Plut. Àn seni ger, sit 
795, E: "Hoaínep £ytot x5y THooxéa 
&€0 ypd9oucty ey "Ougdnc xpoxtyvogó- 
pov iv8iBóvva AüSadg OÜspamatviot BurlCerw xal mapa- 
mÀéxet Éxuxóv: Vit. Thes. c. o. Postremo tamen 
Omphale et amore Herculis et narratione rerum 
àb eo gestarum devicta nuptias cum eo celebrasse 
videtur choro hymeneum canente. — Ceterum 
Herculem etiam in hac fabula, ut in plerisque 
satyricis, ultra modum voracem, vinosum ac 
libidinosum , preterea permagnum quidem, sed 
ignavum atque inhabilem apparuisse, vix est 

quod moneamus , quum id fragmenta i ipsa lucu- 
[d ostendant. Haud dubie enim heros in Om- 
phale domum receptus, ubi primum ejus origo 
atqueres queo innotuerant, lautis epulis instrue- 
batur, nisi forte statim post adventum fame vexa- 
tus Es Omphala omnia comederat , quecunque 
in domo invenerat; cf. fgm. IT. sq. 


I. (18.) 
Athen. VI, p. 258, F : 


vog 300 «payoótorcotoU * 


resp. c. 4, p. 
mattovceg OUX 


'OyodXns " Yo- 


V 


Kai c& é& 


E N NI 
Evwtoctav yao Ost [6 àv éopTz,y Aéyety 


T / 
[otov xalaegwy |. 


haec in codd. mss. leguntur. Optime vero Bentl, 
c. verba oiov xa0musptv, utpote a librario 
ascripta ad explicandam vocem éyuxucíav , oraisit 
et Jéyety in. &tewy mutavit, in quam eniéndatibném 
etiam Porsonus incidit. Utrum vero £opzzy Rr ccm 


Sic 
l. 


18. 
Annuum enim festum celebrare me oportet. 
10: 
Tn carbones vertisti quercus truncum bene fissum. 
20. 
; Inter silentium vero 
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synizesim Iebendum: an 6pz7», ut Dindorfius in - 
Athenzo edidit , scribendum sit , dubitari posset, 
si Eustathii (p- 1908, 56) Sos 950v Oi xol 
órt cy fopviv 6ovzv OwwAAdÓCG oi pevaYevéovepon 
£eyov, in universum valerent neque ex commu- 
tatione alterius (Ionicz ) formz$pz/ cum longiore 
exorta viderentur. Sed quum multo minus proba- 
| bile sit, lonem [onica forma ópr/ usum esse, 
Meinek. Exo philol. in Athen. ( Berol. 1843) 
p. 22 locum bene. sic restituit : 


Évytxuctay Ye TN 6 éopvzY jet U. &yewy 


II. (19.) 
Phot. Lex. v. Ebx?J.ov, süxauccov, sUcytocov." Iov 
£y. "Otepient 
E&av0pax cac muÜuév eixov Opude. 


Eadem leguntur in Etym. M. v. Eixzov sine Ionis 
nomine ; eodemque respexerunt Hesych. et Pha- 
vOr., ial sic scribentes. v. Eixkmgoy 9puóc, eüczt- 
Gc0y , EUsUÀOY , sUXaUGTOY. 


II. 20.) 
Athen. X, p. 41r, D : "Iov 89? dy "'Ougd^n éu.ga- 
vícag v"v nee gacyixv émvo£oet, 
Tx 9i cg eógnu.tac 


s N AN » 
XQTÉTAYS XO T0, AOL OC 0 TOUG ey oekacc. 


Codd. VPL. «X xGAx i. e. óoz& (cf. Suid.), quod 
haud ineptum. Locum respexit etiam Eustath. 
p.870, 12: To mau dequo Houosi, Oc xo cÀ xat xod 
10Uc d xavémniws , xaÜd ctc &xepoc goxtbev. 


IV. (23) 
498, E : "Iov 8' £v "OuqdAn 
Otyoc 09x. &yt 


Athen. XI, p. 4 


y TQ cxüQget, 
T) (35. Schweigh. ) exo t (Pec &mà x00 cxUgoc 
cynxztoxe o9Oevépog £v. ldem habet Eustath. 
p.» 1775, 19. 
Moo22) 


Athen, XI, p. 5or, F : "Iov 9' à "'Oug4An 


lI, i«gogeit r& Tex o6Uvot xóm EXac xor 


[EGG U. 2. Die e$ 
z* 
Et 


oos stones BaAavetou.odAouc. Consentit Eustath, 





ZEXN —: deglutiyit ligna etiam atque carbones. 
2f. 
Vinum non inest in scypho. 
2p 
Ite, efferte , virgines ; calices et pocule 
umbilico ornata. 
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ad Il. X, p. 1261, 33: Ai$ xal pecon gd ouc aUis 
"fov JAsyar e iy cQ" lx' xz. Athenzi codd. PVL. eic 
pro tz. De voce uecou.gdAouc cf. Hesych. et Pha- 
vorin.s. v. Mecop.gdAouc, quias: "Iov "Oug&Nn. 
VE (235) 
Etym. M. v. II&t, p. 671: 
Bode dvi coU mí. "Iov Oud. 
MIT. (94) 
Athen. XIV, p. 634, C: "Iov 8' 6 Xiocév 'Ou9do, 


(og egt &üAGov AéYet OUx sous * 


H0: lfaxc0A0v 


AvÓ óc vc pad uc Gs T»ystoto Qofic. 
Cf. Hesych. v. Me&eete aot xiaptováptot 7, ópya- 
voy djeuxóv: OUev xol co diet peepitsety Aéouct. 
"Tov "Ouod pegáonc a0X06 fiysto0o Bor * &vv voU 
cuyaSov «7j uaya81, (sic cod. Schow.). Phavor. v. 
Maá8et; , oiov. "Opodo [recte Keepk. "Iov "'Ou- 
qd) ] 7j ac pone 006 7, 1701607; [ Koepk. paydónc 
aoo; (imo pexya?t; aoc) fysíc0o Qozc]. De ma- 
gade preter varias veterum sententias ab Athe- 
nao h. 1. allatas cf. Beeckh. De metr. Pind. 1II, 
c. II, p. 261 sq. 
V TH (25:] 


Athen. XIV, p. 634, EF : Ado xol xà Abs ja- 


aplac qnolv elvat 6 " [oy ey 17 "'OugdÀn 9 coUzov * 


ÀXX cla, Audol jdXQt, maler 5v 
Jpyoy &otdol «àv &évoy xocuiícass. 


"AX" eix bene Bentl. restituit pro eo , quod codd. 
prabent : dex (À.), à)sw ( B.) à! at (PVL. ) 
Koepk. p. 35 hoc et antecedens m ita conjungi 
jubet , ut hi versus isti preefigantur. 


IX. (26. 


Athen. XV, p. 69o, B : "Iov "'OyodAn- 


Booottpsto v6 xat uoo 
XO Xa viov xócu.ov etd fva y. £095 
» ^ ^ TA , / / 
ay.etovy 7, zov II£Aooc &v vao cpómov. 
Codd. omnes prabent 8xxx&oc, quod recte. Din- 


dorf. correxit. Nam quos ad hanc scripturam fir- 
mandam Keepk. p. 3o affert locos /Esch. Pers 


——————————————————————D 

23. 

Bibe Pactoli fluctus. 
24. 

Et Lydia magadis tibi preeat clamori. 
25. 

Agite, Lydia psaltri: , patriorum 

hymnorum cantrices honorate hospitem. 
26: 

Baccares vero et unguenta 





488 ( x9) ) et Sept. 159 ed. Well. (q9Qonx90N«), 
parum valent : quum priori loco plerique codd. 
móÀeu , altero vero omnes libri excepta edit. Ald. 
QUonó«ec , quod calami errore pro qUonóAets exe" - 
tüm esse neminem fugit, teneant. 


X. (27.) 
Pollux V, 16, 1or: Kai $ ocxiupas map! "Iovi ev 
"Ougan 
Kai vàhV udonvay GT. Op puorro od oov. 


Cf. Eustath, ad Od. c', 355, p. 1761, 3» : "Exi xat 
N / ^ [87 / : / E " 
«b cv(puut, mept o0 Go 001 £voocyn , ünXux&e mpoa- 
ye* ex , Ott esippas $j eic «& Oupata. X p^isuuoc Ai- 
UA 2 


voto wv ett ivi; xeixot 62 Ope rap " Iovi c6 
mou E xQ* xal vv xvÀ. Bekk. An. Gr. p. 1208, 


T4 AN , GT e » 1 Np 
3o. 'Tó cívira xat x0 ocu, 0nsp at yuvatxec xa và vou 


$gü o oos y gtovsat, Orco £y 7T, cuvngsie Ae c xaAeivat, 
oox eioly  EXXmvixX , xX(vovcat 08 OUx. xaf)aooU toU oc. 

«^ Eóp£0n 88 xal 40 es(pipa On Aoxe Veyóuevov, otov 
$ oxi, ve octuquaSoc. " Tov "OugdNs: xal c)y xtÀ. 
T versus tacito auctoris nominecitatur a Schol. 


Hom. Il. 09', 545 in Cram. Anecd. Graec. Paris. , 


III, p. 46, 8 et a Choerobosco in Cram. Anecd. 
Grac. Oxon. lI, p. 559, 15, ubi male : Ecc 
coxtvet O3 cov Aeyótevov yov, Qi v00 v 5& vào 
elc t A jpovxa oübérepa o0 O£Xouct và £t Sig oyyov ca- 
paAoiyecan oiov BEA, xtwvdGapt, ctyamt, mineov oU- 
vt o0y xalGciuv iocéov 0i Oct Mera $ 7? ctio, 776 
exípisos, vhy Gsipav: x xiv tv sé aiv av o tlgivOue- 
J. 210yoooc(sic). Rectiusalius grammaticusibid. 

Ixp: 413, I. Ecl Biss On AuxO Aeyópe- 
yov 5 olov f. f exta qa , 176 ovluuieooe (vslpeo cod. ). "Iv 
"Düodior xalcTAv x:À.— Recte Nieberding. p.31 
hunc quoque versum ad ZagStxvóv xósuov (fem. 
IX) pertinere monuit. 


XI. (28.) 


Strabo I, 3, 60 : "Lov 3 nept zc E6oluc v 'Oy.- 
Qn, axvopeic (cavópot; recte Bentl. ) 


2 7^ 


Eo 6oióa piv Y Aemzüg Eüpímou xAódcv 
Botozízg &jópw" dxvüc ixTeuy 
moo ira mopUu.óv. 


. | Extrema , quz in codd. sic leguntur : ngog Kozizz 





et Sardiana cutis ornamenta nosse 
melius est , quam Peloponnesi mores. 
227 
Et nigrum stibium oculos tingens. 
28. 
Terram Euboicam lenis Euripi 
fluctus a littore Beeoti:e abscidit, exsecans 
fretum prominens. 
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op0p.ó» , Bentl. Opusc. p. 5oo, in hunc modum 
correxit : àxc/y éxcepiy mpo6Nyva. 0901 , In qui- 
bus certissima quidem est emendatio mpobca, 
retineri autem possunt áxczj; et xopüuóv. Nam sic 

" legisse videtur, qua huc respexit, Eudoc. II, p. 
342 : 'O 83 qeevfodipoc qalv üct mio vedevot vv A£o6ov 
drepptyévat 7T, "[]9nc, Gg xa cv. XueAMav 57; "P- 
yivns xai hy "Occav xoó. MoxeBovuxoS "OXutov , 6 
uécov Éxxoxe Or£opsuoev 6 IInvetóc: xol viv Eo 60182 88 
y» Xemzóc E$pínov x^ó8ov Botoctac &xc 7G 
24 pice, xad slc qnot mounvíc. 


AID i29) 


Hesych. v.'Eppon (Coyuev "Tov "Ougsn. Tivic 


M , A 
Borcttetv &réBocay xb dxeyvvcedea0at xat áp. OeuecOat 


e Dd * , * /, 
xaxü* écci vào Doymog Ó AemcoG qoproc (499xoc ms. . 


Schow.), xoi xouOoc x«i BéGatoc , xoa vX £cto TOV 
éoytoy RA dgacca xov xo. o; coat (císcea ms. Schow.) 
xupec. Eadem sunt apud Phavorin. S. v., 
nisi quod habet : &zejvsdecÜoi, yopvoc, oeiospa. 
Bentl. p. 498. copiose de verbo ponite dispu- 
tans post q6oroc inserit verba : xal yéAvat. 
XIII. (3o.) 

Hesych. v. ExiAov Iagvactav ( IIapvaosíav 
ms. Schow. ). "Iov "Ou. 222m oox eU: cxi Oeg yàp 
xécoot. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 28. 

AIV 3m) 


Schol. Aristoph. Av. 1679 : Oct 32 «0x0 cr, 


L 


t 


-9 Q 


Pe / AN r 
Bae poc xat OUG 
' £ 

cyoAog t0 Bapoa 


odcctc, 600m at jJ S)«86vec xai Ai- 

z ^ pvo S VY 

ey y, e) tB oviCetv qnot xot Iov 

& "Ouod xvobc B a.p 64 pou j,Su86vac &paevixioc on- 
£y t) 


ctv, OG "Hecótxvoc jy cQ) Trpo Tj xa(óAou qnotv. 
V eno) 


ES n , , 
Harpocrat., Phot., Suid., Zonar. s. v. Qtacó«q 
cxt có d poóu.evov zT, 0oc él xeAex, xol vt; Üeiov: 
r4 NA 25 ? , Lud 22m ES , , 
[cov 93 £v "Oum xowüg ext mavvóg  dÜpotcp.a voc 


Jr» y 
g£TO $t *0UVOU.X., 


NY 


- VON y FS 
Pollux II, 4 : Kaz& 28 «^v "Ivovoc x09 Xtou 9ózav 
6 'HoaxAQc vptovotyovuc eig sv vobc 006v ac). 


(s 
Cf. Tzetz. Chil. III, 115, 957 : 
6 


FCGN. 


'Qc xoi bv *HoaxXéa 0$ 6 Xtoc "Iv Aéyet 


» 2w , 6 / - E. 
££ 060V1t0V TQlovoty ovy ÜEGtV «opoec cat. 








30. 

ExOov Hagwyxctav, scopulum Parnasium. Io Omphala : 

male : ox&2ec enim sunt scopuli. 
31. 

JEschylus «à &ap6oottew ( barbare se gerere ) y&iovitetv 
et Io in Omphala barbaros y21:26vac ( hiründines) mascu- 
lino genere dicit. 

, &. 


Egregie Nieberding. p. 33 haec verba ad Ompha- 
len rettulit : ubi enim Hercules tres dentium or- 
dines ostendere potuit, nisi in hac fabula , in qua 
tam praeclarum voracitatis specimen exhibuit? cf. 
fgm. II sq. 


TEYKPOX. 


Teucri argumentum sive idem fuit, quod J£- 
schylus in Salaminiis ( cf. /Esch. fragm. ed. Ahrens. 
p. 216 ) et Sophocles in Teucro ( cf. Soph. fragm, 
ed. Ahrens. p. 282) tractavit, sive in iis latet, 
ut egregie Welck. Trag. Grec. p. 951 monuit, 
qua de accusatione Teucri ab Ulysse constituta 
Aristoteles disputavit. Cujus verba hec sunt 
( Rhet. III, 15 ) : "AX3oc ex o9 Otx60Mi xocnyopsiv, 
fiov, xol voUvo Ort &QÀxc xplcstc motel xai Oct oU 
mioteÓst TO modyuazU xowóc O' dikpoly 6 xómoG Tb 
cuu 6o) Jéyew, olov 8 c TeUxpo 6" 080cccb du 
olxeioc (6 ''eUxooc)so Ipiitp: — $ y&o "Hoxóv, &323- 
gf* 6 86 ('Teüxpoc), 6x« 6 moc?p £10p0c cip Howtuco, 
6 'TeXauv , xal ózt oO xaccine zv xavacxónov. Et 
( IL. 23) : "AJAoc ex «Gv. elpnuévoy xa abzobc mpbc 
av simóvea * Ouxgpéoet 0$ Ó vpóroc, oloy 8y 70 T eó- 
xoo* $ é&ypfcavo ouodrne mpóc Aptrogüvca, 
ixspóp.evog el mooSo(r Ay tX vaUc Eri yofuacty* — o0 
qdioxovcog 62, ela eixev, ab u5v. Ov "AptazogGv oüx &v 
mpo8olnc , &o 9 àv "Iouxosenc; Hine apparet, Teu- 
crum, quum Ajacis corpus in solitudine exanime 
esset repertum , ab Ulysse tanquam illius inter- 
fectorem esse accusatum. Quam accusationem sat 
probabilem videri Grzcis potuisse, iude cognosci 
potest, quod Teucer ipse apud Soph. Aj. 1012 
sq. tale quid metuens de se dicit : 


, 


T , e 2 0€ 
Odxoc ct xpuiet; motov 00x épsl XO XDV 
M , ^ V e , , 
10v £x. Oopoc vevàxva moAentou votoy, 
' ^ / NZ M WM 
zy OsU« Ttpo2óvca xat xaxavoptat 


Y , , y ^N € M 
c, olÀxav. Alac, 7, 60)otcty , oc x& G 


g- 


/ , No Ww , , 
xo&cvr Üavovvog xa Goj.ouc v&p.otu.t GoUC. 
'Teucer vero ab gravi ista incusatione, qua in ex- 
tremum fere discrimen adductus est, fortiter se 


defendit, cujus ex. defensione particulam praebet 
Aristoteles altero loco fortasse sic restituendam : 


N »25—N ^ ^ ; 
X) uévy' O0vccsbg y àv avOy o0 ;.«&votc, 
ev ài "P Dy ^0Ny* 
éyo 0& Te)xooc Gv; 
ac per se intelligitur, in fine fabulae ejus inno- 
centiam atque integritatem esse patefactam. 


: 





SU 
0:&coc est multitudo, quie convenit ad venerandos atque 
honorandos deos. Io vero in Omphala in universum de 
quavis concione vocabuium posuit. 
99. 
Secundum Ionis Chii sententiam Hercules tres dentium 
ordines habuit. 


30 
L (34.) 


ví [5 
Hesych. v. 'Ai2got: diSotc. '[ov veuxp. (sic 
ms. Schow. ) Cf. Phavor. et Etym. M. s. v. "At8 pot 
xal át8ptsc &u. acie, &retpot. 


IL. (35.) 


Hesych. et Phavorin. v. 'À 916071, 6, repióón- 
coc * "[cv (vtàv ms. Schow.) "Teóxpo. Bentl. p. 498 
correxit mepiGo/zou, quasi &ugiooras genitivus 
feminini generis ab &u9(6wcoc esset. Cui adstipu- 
latur Schow. in adnot. ad Hesych. depravationem 

U 
nominis "Iov simul sic explicans : zspióviog tv. 
Fortassis recte; conferas enim Ionicas formas f8o- 
couat, 606a , B£6couat. 


d OINIZ. 


Duplicem hujus fabule editionem veteres ci- 
tant, quarum altera $»otvi£?, K «tvebc inscripta 
erat, altera vero, (otvi£6 8s0cspoc, haud du- 
bie novam 1llius prioris recensionem continebat. 
Nam ubi fabula titulus nonnisi numero quodam 
adjecto ab simili titulo distinguitur, semper fere 
altera illa fabula alterius nova recensio est, velut 
Aristophanis Eipávz f', Neofhmv 8', IDoUcoc f, 
Euripidis AoózóAoxo; 8', Sophoclis Tupo f, A4- 
gyuxt B^, divebc B^ etc., ac perraro tantummodo fit, 
ut numerus f'continuationem prioris fabula in- 
dicet, velut Aristophanis G«euogopistoucat B. Ubi 
vero argumentum mutabatur , titulo quoque addi- 
tamentum accedere debebat, quo similes tituli 
discernerentur. ltaque inscribebantur Euripidis 
fabulz , "ADotu.atoov 6 8x W'oygidoc et "AAxqkatoov 6 8x 
Kopiv0ou, MeAavtremen f; 0097; et MeAavirmn f$ 8eop- 
zi, Iouyévews é&v Taópot; et "Igwéveux £v AA, etc. 
neque vero "AAxpatov a' et Q' etc. Mirum autem in 
fabula d otvi£ 7, K acvebc est, quod duorum he- 
roum nomina in titulo conjuncta sunt, quippe 
cujus usus in nulla alia trageedia atque etiam in 
comoedia perraro (cf. Athen. IV, p. 13o, €; XI, 
p- 460, E; XV, p. 678, F) exemplum reperiatur. 
Quse inscriptio eo mirabilior fit, quum de Pho- 
nicis rebus nihil nobis innotuerit, quod ad Cae- 
neum simul pertineat, preter illud unum , quod 
uterque apri Calydonii venationi interfuit, Sed 
hinc quomodo dramatis argumentum petitum esse | 
potuerit, haud facile intelligitur. Quare Koepk. | 














34. 
"Ai&pol, inscii. Io Teucro. 

35. | 
"AUoBocnc, famosus. T. T. 

36. 
Terrestria inter plures leoninos probo 


IONIS FRAGMENTA. 


p.37, Phenicem siee Cceeneum. non trazeedian: 
sedsatyricum hilarioris generis drama fuisse con- 
jecit, in quo haud dubie locum habuerit mirifica 
Cienei historia ( cf. Apoll. Rhod. I, 58 sq. collat, 
Schol. /Elian. N. A. T, 25. Anton. Liber. 17, Schol. 
Hom. Il. I, 264, Hygin. fab. 14,173, Ovid. Me- 
tam, VIII, 305 sq.; XII, 189, Rhett, Gr. ed, Walz, 
III, p. 377 ) a poetis comicis etiam scena com- 
missa (cf. Meinek, Poet. com. I, p. 344 sq. ). Ts 
enim antea virgo Cemnidis nomine fut, cujus 
amore Neptunus ita captus est, ut, quacunque 
expeteret, se facturum esse sponderet. Rogavit 
igitur Canis, ut in virum mutaretur, cui voto 
Neptunus obsecutus corpore masculo et vulneri- 
bus non obnoxio eam exstruxit. Quo facto Czenei 
nomen ascivit, et quum multa alia praeclare gessit, 
tum apri Calydonii venationi interfuit, cujus 
etiam participem Pheenicem fuisse constat; cf. 
Hygin. fab. 173, Ovid. Met. VIII, 3or, Tzetz. ad 
Lyc. 419. — Sed quum fragmenta satyrici coloris 
nihil prebeant, Welck. Trag. Gr. p. 955 , longe 
aliam viam iniit. Nobis enim persuadere studet , 
Phoenicem, postquam a patre obczcatus ( vide 
nos de ejus historia ad Euripidis Phoenicem ) ad 
Peleum confugerat ibique sive Chironis ( Apollod. 
I1I, 13, 8, Schol. Plat. Legg. XI, p. 68», F)sive 
Asclepii ( Phylarch. ap. Sext. Emp. Adv. math. T 
12, p. 272) sive Boreadum ( Orph. Argon. 674) 
ope oculorum lumen receperat, tanquam alte- 
rum Cz»neum atque regeneratum ex omnibus ca- 
lamitatibus prodiisse victorem. Quz sententia si 
vera est , fabula non multum differebat ab Euri- 
pidis Phoenice. Sed non prorsus intelligo, quo 
modo is, qui initio oculorum usum habuit, deinde 
caecus factus est, postea oculorum lumine resti- 
tuto alter Czneus appellari possit. 
I (36:) 

Athen. IIT, p. o1, D : "Oz e ot &jivot, Avo 82 xot 
toU y.ocatouc xol xoc Oa) vttouc, xaX ÉxuviDv eat Qu- 
)axxtxol rco0; xobc On oGv rac, moo6 aA ót.evot vic dixit Oa 
GoTep vt y xodxouax , " Imv 6 Xtoc U.xpxupet é& Golyixi 
7j Kawet Ayo. obo 

À)X dy 6 yooo ^&c Xéovroc Tiveca. 

ECC rp E OMEN / 

7| &&c ÉytyoU. [LXXXk0y ot uoo céy vatc* 

óc &)T iv dvo xoetooóvoY ópuhv ua, 
1006 toc &y.9 Qaa eL t atc fuac 
Xxcivot Oaxeiy c6 xo Üvyeiv. auf voc. 


——— MÀ ÁM—— 


mores echini misera quam molimina : 
qui simul ab aliis impeti se scit feris , 
denso sub orbe sentium corpus tegens , 
mordere et ultro tangere ignarus jacet. 
GROT. 
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Titulus $otvo 7; Kawei Dalecampii conjectura 
respecto Athen, IV, p. 184, F (fgm. III) resti- 
tutus est; libri enim prebent dotyu xxiv. Eos- 
dem versus citant sine auctoris nomine Schol. 
Hom. Il. o', 714, in Cram. Anecd. gr. Paris. 
III, p. 387, xo, et Zenob. .V, 68, uterque tamen 
vs. 3 male przebens : 8; süz àv DX Onplov ó- 
cu3yv i405, Zenob. praeterea vs. 5 Otyeiv v2 xoi Óa- 
xciv, Recte vero Schol. Hom. vs. 1 & ye, in quod 
etiam Osannus adi inciderat, exhibet pro 
vulgato £c, — Vss. 4 et 5 Plut. De S laet: anim. 
XVI, 8, p. 971, citat, pariteratqueZenob. scribens : 
Otyely c& xal Quxeiv. Grot. expó6Uov. 


It32) 
Schol. Aristoph. Ran. 718 (706) : EL 2' éyo óg- 


- m , * /, 
5c iSeiv* xoUco "Imvóg £avtw. x. Dotvixoc 7, Katvéoxz 


Ei 3 àyi óoffoc idetv Btov &véooc , € moXVivo4.. 
Beet 06; 


Sic locum Bentl. 1l. c. P: 498 restituit, quum an- 


tea legeretur : Qowbezc 7 xot Oivéoc, et postea in- 
ter &v£oog et zoÀ zat syllaba longa (à) deesset. 


II. (38.) 


Athen. IV, p. 184, F :"Iov 8' e otv 7, Koc- 
vet GAéx copa. xóv a9Àoy XA st £v xo0totg* « éx 16 a 0À 0G 
&Aéxvoo AdjOtov Üpvov Axety. Cf. Eustath. 
H 1479, 29: "lov 8i6 vporuxos ài Exropa «0v «05v 

T& OX «0 490, ob yo 00X )ye 6d &xpotiene Aéysotat 
FE xoux&c0ot, Casaub. pro. ét &' dedit &n78', 
quod recepit Schweigh., voce «9; tanquam glos- 
semate ejecta locum sic constituens : « ex" àé- 
xvtop Au8toc Üuvov "Ay aiov. » Eandem correctionem 
x79 probarunt Emperius (in Zimmermanni Diar. 
Antiqu. 1835, nr. 1)et Kopkius, p. 40, nec 
immerito, quum Athenzus in excerpendis vete- 
rum locis non tam negligenter versatus sit, ut 
verba omitteret, a quibus casus obliqui pende- 
rent. Sed quod Emperius pro '72:8v scribi &yéov 
(Ayfov) voluit, ut versus esset paroemiacus (?), 
recte Koepk. l. c. improbavit, ipse locum sie con- 
stituens : 

y — énTO d)éxct0p 

AÀ8toy 
in quibus Aya ad dAéxvop relatum et a9Aà; ut 
glossema hujus dXéxzopog "yov ejectum est. 
Nieberdingio p. 37 nihil mutandum, sed prima 


Üpvov "Ay atv, 


—————————————————————————— 


37. 


Si ego autem, o cives, callidus sum dispicere | 


vitam hominis. 
38. 
Accinebat (tibia) gallus Lydium hymnum Achz- 
orum. 





arsis deesse et totus versus hexameter dactylicus 
esse videtur-(ut fgm. II) e chori carmine fortasse 
ductus , qui in antecedentibus aut subsequentibus. 
verbum habuerit, ex quo tota sententia penderet. 
Mihi olim scribendum videbatur : 


"Em 8 (a0X05) &àAéxvop 


Aó8t0y Oj.yGv Üuvov "Ay otv 


sed nunc fere hzreo, an probabilior sit Koeepkii 
sententia. 


V. (39.) 


Athen. X, p. 451, D :"Iov 9* à» dotvyoa 7; Kavet 


Opube lOpi)vx lonxe vóv (boy v voóvotc 
N à € ^ 
o. U.ev ido&c 
^ (TA. e , k : 
Xi üxu.vou iens 6xo90s, 5 7 Atyumcía 
/ rs (n . 
Doce. )«voDA koc y Aatvx oe ooc méO 4. 


s hunc locum respexit. Phavorin. p. Qu I4 

- Tope 6 8£ 46 x&c ms Tic DU six cpo- 
mixOg eizev ; oonep xal 6 vov oivov simOv Bgouadidos 
(Ap vot ren Ye, xa xbv üoy 0$ Ópubc l3pcx o; c0 Ópuóc 
í2póc xal 0x vá p xnc [sic] x Ad20oc. Similiter: 
Eustath. p. 865, 15. — Vs. 1 libri omnes 2puo; uiv 
(oo, ut initium versus iambici sit et penultima 
in Boc producatur; sed Attici, ut egregie Mei- 
nek, Poet. com. III, p. 251, monuit, hanc sylla- 
bam constanter corripere videntur (cf. Soph. Aj. 
1o, Eur. Phoen. 1388, Aristoph. Ach. 695 etc.); 
quare probabilius est, verba 9poó; piv í£pox, 
quum arctissime cum sequentibus cohzreant, 
versus effecisse exitum. Quod si verum est, ea 
sic ferri non posse intelligitur, sed correctione 
indigere : quod bene jam Casaubonus perspexit 
Have 8ovóc gu í£pox,, in quam emendationem 
etiam Meinek. 1l. c. incidit. Eamque eo probabi- 
liorem duco, quum particula uiv vix habeat 
quo explicetur. — Vs. 2 Ionismum vulgate ( Ai- 
yoxí) sustuli. 


EEUCT. 
Athen. IV, p. 184, F sq. : 'Ev 8 «à 9Scuzéoo- 


Qpotvyixt Ó. aoc5G "Tow qnctv: " Exvu mov &v0v. Ba- 
QUv «0AÀbv cpé 2j. Po 81. » oUctD Mov TM 
spore Bapbc &o obcoz Tap 6 xal v0 xépac a0) 
mpocátoucty , GvxoyoUv 5) vOv. camerov xdi 





39. 
Me quidem alit 
quercinum viseum et sureuli virga longa , et 
JEgyptium funieulis aptum rete, capiendis 
feris pedica. 
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Bentl. Opusc. p. 498, ut locum in senarii formam 
redigeret, scripsit : 
E) 4 » M 
jxrómouv ay. Barooy 
E X Z e X 
«6v cvpéyovra Gufuóv, 
comparans (Eurip.) Rhes. 3o4. Qus correctio 
confirmari videtur scriptura codicis B. apud 
Dindorfium «oéyovcx. Sed quum valde dubium 
sit, num versus in diverbio locum habuerint, ab 
omni correctione abstinendum est, Recte enim et 
Nieberding. p. 41 et Koepk. p. 44 eos ad chori 
carmen rettulisse videntur: ille hoc metri schema 
exhibens : 
Ud. Tu. uu 
hic accepta Bentleii correctione éxzórcovv : 


HOU SU SU gU 


Quorum quis propius ad verum accesserit , alii 
explorent. 


VI. (41.) 


Hesych. Phavorin. v. Ti oaA9,6 &vupos, ct- 

N XC J e M m, a) "I [tp] J 
pv x (9x1VoUc , 1X TG TTG CYOU.EVT|. (Qv OtVUX 
Üsuxépo" vtvig uiv àv Üóviov (lege Óviov. Vales. ). 
Cf. Phot. , Suid., Hesych. v. TuoAoéczozov. Bachm. 
Anecd. Gr. p. 287, 26. 


NIE, S042. 


Athen. VIL, p. 318, E : ToS xoAózo3oc uviuo- 
, P ? n hi 
, A fe. N » 5 , / 
veUet xat Ó vpotixoc ' Io &v QPotyo Aéyov, 


s e / 
Koi 7v mevpoiov mAexTayauc eyatu.oct 
GTUNYO Ue cotone v T pot TOUAUTOUV X: poóc. 


Eosdem versus affert Eustath. p. 1541, 43, ho- 
minem za)t60oy iis carpi dicens. Vitiose autem 
omisso xai przebet &valuova et xo) ónovv. Si quzris, 
utrum hi versus ad PAonicem sive Ceeneum an ad 
alterum Phenicem pertineant, haud improbabili- 
ter Nieberding. p. 37 annotavit, eos quodam- 
modo cum versibus fgm. 1 cohaerere. 


VIL. (43.) 
Pollux IX, 5, 35 : "Iev à 


pov* 


£y otv ox oéoce- 


ÀXA' o Üupécrov TOvÓs Xo Urea fsof. 


Jam Nieberding. et Koepk. bene intellexerunt, 
hoc versu aliquem deos invocasse. 





40. 
Sonum edidi gravem tractans tibiam 
aspero rhythmo. 

41. 


TipoMefc, inclyta honorem afferens , honore. permota. 
Jo Phoenice altera. 


l 
! 


IONIS FRAGMENTA. 


Ad PAaenicem siee Ceeneum fortassis etiam re- 
ferendum est inc. fab. fgm. XVI. 


v POYPOI. 


Hujus dramatis titulus, ut nomina pluralia in 
fabularum titulis solent , custodum chorum indi- 
cat. Longe autem a vero aberrarunt Urlichs. ( De 
Achzo p. 8), qui eo castrorum Graecorum cu- 
stodes, et Nieberding. p. 41, qui przsidiarios 
"Trojanos Priamum in castra Grzcorum comitan- 
tes significari censet. Nam dramatis scenam in 
Grecorum castris fuisse non posse, e fgm. III 
elucet , ubi Helena Ulixem alloquitur. Quam ob 
rem egregie Welck. 'T'rag. Grec. p. 948 conjecit, 
fabula argumentum ex ea cycli Épici parte peti- 
tum esse, qua Duk; puxpk inscripta fuerit, De 
qua Proclus hec habet : "O30ccsb; 6$ aixipevog 
Éavtby xardcxomog sig "Duov mapayivevaut, xol dva- 
yvoptcOsi; 69' "EXévnc, mept «7; &ocetc t7ic mo)eoc 
cuvt(Uecat, xvelvag té ttvac TOV Tootv él zàc vac 
&'ouxveteat, Quae ex parte etiam Homerus ipse nar- 
rat Odyss. IV, 242 sq. Chorus igitur constabat e 
custodibus Iliacis, qui Ulixem , quum scissis ac 
mendici vestibus indutus, ne cognosceretur 
(0c gXatyta &uoppgog; Eur. Hec. 240), Palladium 
rapturus et expugnanda urbis opportunitatem 
exploraturus Ilium venisset , deprehenderant de- 
prehensumque ad regem adduxerant. Ibi Laertia- 
des versutia sua omnes fefellit przeter unam Hele- 
nam, quz facile quidem eum agnovit, sed origi- 
nis Graece haud immemor coram "Troibus noti- 
tiam viri popularis dissimulavit. Num eum in 
domo sua receperit, ut Welck. opinatur, in 
medio relinquimus; hoc autem dubium esse ne- 
quit, quin ipsa cum Ulixe deurbis expugnatione 
deque reditu in patriam consilia conjunxerit ac 
suum auxilium promiserit. Mox autem Ulixes in 
summum periculum ac vite fere discrimen eo 
redactus est, quod , utex Eurip. Hec. »39 sq. coll. 
Plaut. Bacch. 942 suspicari licet, nescio qua ra- 
tione commota Hecubz patefecit, quis peregri- 
nus ille esset. At vero ex hoc etiam periculo cal- 
liditate atque eloquentia sua evasit et incolumis 
ad Graecorum castra reversus est. Fabulam prima 


luce incepisse concludendum videtur ex fem. r 
II. 











42. 
Saxatilemque eum exsanguibus cirris 
odi mutantem colorem polypum. 

43. 
Vos autem, hisce foribus vicini dii — 
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I. (44.) 
Athen. IV, p. 184. F : "Ev 9$ dppoupoic ("Iov) «5v 
dexvouova. "Ióatov etonxe cóptyya 8x vobzov" 
Iloosi à& cox 
oUovyG l0atoc d éxcop. 
Sic cum Kopk. p. 47 hos versus dedimus sine 
dubio e chori carmine petitos, quos Schweigh. 
eumque secutus Nieberding. p. 43 non in hunc 


vitiosum senarium compingere debebant : mgo- 
fei G£ «ot cUptye ?*[8atoo &Aexvputoy. 
I 0455) 

Hesych., Phot. v. Nigóecca 'EAévv, (Phot. 
csÀ/v7, quod accipiendum videtur), 
Jeux. "Imv Pooupoic. 

IH. (46.) 

Schol. Aristoph. Ran. 1462 (1472) : IIo0ct uiv, 
Ej faloet e£) rap tà ix «Ov "lovog GopoupGv, ómou 
$j EXévi) oàc vov "O80coéa qrot, 


ORUEN - 
Q&vytTt TOU 


Xw& uiv, eyBatoet 0i, BoóAezal ys uiv. 


Apud Suidam v. Xígviot s. fin. ineptissime hzc 
adjiciuntur : éx «àv "Lovog opoupOv: rol Oi xoi 
"Agtavoodvne* To0ci piv, éyÜmipe: 0i, odAerm. 9" 
&yew. Attamen ibi non excidit ille Ionis versus, 
ut Nieberding. p. 43 opinatur, sed exstat apud 
eundem Suid. v. Ey& quamquam corruptus : 
cty& uiv, éyÜnfost G2, BoóAevar 8' £yew, ut facile 
intelligi possit, verba ista sub finem articuli Xt- 
vot exhibita librarii cujusdam incuria alio, quam 
debuerint, loco esse ascripta. Discernenda igi- 
' tursunt ab articulo Xioviot etv. Ecyo adjungenda, 
ut ibi legatur : Xwó* — cvy& uiv, £y0atoec 63, Boó- 
Aezai v& uv 8x xv "Iovog GPoovpov. Gol 03 xai 
"Aptazoodvne most uev, y Oatoet 85, BoUAeca 8" £ysw. 
Nam quod etiam Suid, v. Ew Ionis et Aristopha- 
nis locos confundens scripsit : 8ojAezo: 9' £ysty, 
nemini , credo , impedimento erit, quominus ad 
sententiam nostram accedat. 


IYis(Apt) 
Schol. Platon. De rep. VIII, p.394, 20, p. 415 


x 


ed, Bekk. : X«percoóc* ) ópuouc vept xàv vpdraAov 1] vs 


XSiguc, oc xal aceodvouc xetoQv Aye "Iov dv 
Qcoupoic. 


V. (482) 


Hesych., Phavorin. v. KAc:709' cby xoM- 
cavza., "Ivy Qooupoic. 


VI. (49.) 
Hesych. : ITopyipos, («ecétopoc (lege pecedopos j 


Ge TUpyoc xol &y Qpoupoig mupysiav xomnv 
(xomhy ms. Sehow, ) Similiter Phavorin. v. IIvo- 
Yápos,; pevecbpox, óG mupós (sic): xai éy «boovpoic: 
mopytav xóm. Recte Koepk. 46, quum unius 
tantum Ionis «boouoo! citentur, "Iov Qooupot; pro 
X&l &y Qooupoig scripsisse videtur. Ceterum de 
hoc loco explicando emendandove doctiores vi- 
deant. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. (5o.) 


Plut. Consol. ad Apoll. 22, p. 113, B : Toózov 
q4&p (Sc. «Gv BapÓdpov) voUc piv sic Bó0pouc wc 


, D y 
x*vXO$vcac, ievopoücty éml mslouc fjufpag uévew, 


U:39$ «à «o0 f(ou qGc 6o&v BouAoufvouc, émei57 xod 
Ó veveAeuctnxo &meocépniat voUtou. "Lov yoüv Ó coa- 
(ux0g TovaTAc, 00x dváxoog Qv vg voUttV tünüs(us, 
memotnxé «ta Aéyoucav, 


£5 00y t buOy ixézic d Ovcoy vpogàc 
mad ev, Eofeouc )vrotca. mevUnenotouc. 


Sic Wyttenb. et Dübner. ex. codd. Paris., quum 
antea legeretur £570ov 4uGvw xal cX fiu&w vpogoc 
x:)., qua Porson. Adv. p. 278 et Jacobs. Animadv. 
in Eurip. p. 38 sic correxerant : &&7200v f, uóvn «c 
xai vAjuoYy 2002óc. Quorum emendatione quanivis 
carere nunc possimus, tamen recte se habent quae 
Jacobs. l. c. ascripsit : « Verba sunt nutricis in 
scenam prodeuntis et prologum, ut videtur, agen- 
tis : novi certi actus initium constituunt, » Nec 
minus vera videntur quz Welck. Trag. Gr. p. 
946, adnot. 13, monuit, haec verba in undecim 
fabulis, quarum tituli nobis servati sint, locum 
habere vix potuisse. 





44. 
Praecurrit vero tibia , Idzeus gallus. 
45. 
Nivea Helena (Luna) pro alba. 
46. 
Tacet q':idem oditque , attamen vult. 
4T. 
Xapenioóc, torques circa collem manusque, quas Io in 
Custodibus manuum coronas dicit. 
TRAGICORUM FRAGMENTA. 





48. 
K27:70«, eum qui vocavit. 
49. 
IIvpyfiecc , celsus sicut turris. Io in Custodibus zvpysov 
xónny (altum remum ). 


50. 
Nutrix ego supplex vestra prolis exii , 
scrobibus relictis ad luctum quas feceram. 
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$4 IONIS FRAGMENTA. 


HH. 51) 
Ibid. 28, p. 116, D : A ecc «Qv Ac)gixv yoxp-- 


"u M / $ 5 / N N / N 
pvo 50 pu&toT. dvoyxatóva va mpoc càv Dow, xo 
I'và0t caucóv, x«l «và MmBiv dyav: ix coUo yàp 
Tovnvot xol và dAÀa mdvca. — "oUca 96 écciv dO 
Àotg cUp.ooya. xal auvo9X, xal Ou Üncépou Üdcepov 
Éouxe' OnAoUcÜot xarà OUvaptv. "Ev v6 yàp «OQ vi 
wooxety Éaucüv meptéyevat xb onoey. d'yay, xal év voUco 
T0 ytvocxety Éxutóv. — Au xol mpi uiv voírov Qn- 
civ 6 "Tov obctc* 

T6 (5l) N mn ? » N , / 

0 YvGUt cauTóv, voUT &m0G [hiv o0 [Léva., 

» à? [4 s / SUA - 

épyov O0", Ocov Zeoc U.óvoc ériovovot Ücov. 


Eundem locum ante oculos habuerunt Olympiod. 
ad Plat. Alcibiad. L, p. 20x Creuz. : Ai& «y. «pa- 
, / N e N 5 / 25V 

YtpOtxv  Aévoucav* có -vGÜ0t cauzóy Év dote oDBiv 

/ y 2 y: M Y 9. ec 
Ik&yx, £pyo u.óvoc 6$ Zieüc éntoxa xat 0v: et Schol. 
Plat. p. 8r ed. Ruhnk. : Koi y&o Mxyexaw x0 yv) 
GauT0y Év óvotg ob8iv uva , goo 88 uóvoc xac 
» / / * . 
&mtovavat Osóc, uterque haud dubie e memoria 
citans. 

IIT.-(52.) 

Plut. De tranq. animi 3, p. 466, D : Koi yo $$ 
q9v^ Aumei, xal xbv lavpbv alctQycat , xol uc epaí- 
V0UGt tO xÀtv(Gtoy: 


Gov à d « £y Xumpbc, Ó v dmiov Ba- 
[goc; 
&e 6 "Iov qnotv. Idem habet Stob. Flor. IV, 117. 
IV. (53.) 
Plut. Quest. Sympos. III, xo, c. 2, 3, p. 658, 


B : T^v 88 ceXüvay dv8paveczépag divo và a0- 
, 4 
yae* 
/ N , D , / / 
MéAag y&o wives o0 memaivevos Qóvouc 


xac «5v "Iova. Cf, Plut. De fac. in orb. lun. 16, 5, 
p.929, A : AbZ (sc. v7.c ceXjvnc) 03 vooüslav xod 
«y ouc à GU nx , xo x0 0epuóv dvBpavec xo dau 
gv, [6] x«ck «bv "Iova. kia 00 memaivecat 
Bóvpuc , ele c( Oncópsün mX)v doüévetxv abtzis xol 
TáÜoc, sl mdÜoc i&l ceyuort xol Ohuue mp. uéxea ty ; 
Nieberding. p. 49 haud male censet, verba yo 


«ovci; a Plutarcho adjecta esse, Ionem'vero 
scripsisse : «£e ce) o0 mexatvexot Boouc ( aó- 
yeis x:).), Koepk. vero locum e dramate satyrico 
ductum esse ratus dubi:at an pro «a)za!; muta- 
tione lenissima scribendum sit abyaic. 


V. (54.) 


Plut. Vit. Demosth. 3: Káxei yXo, & qQnetv 
y b - / / . 
Lov, $e)g Qvo &vy pco fta. Grotius Exc. p. 450, 
ut versui succurreret et metrum restitueret, de- 
. " Y bJ , 
dit xsivat yàp | 0sÀgivog &v yfoc Bx * vertens : 
virtus enim delphinis in sicco jacet. Qus sententia 
vereor ut cuiquam arrideat. Probabilius vero 
Reisk. scripsit : 


Ko yXo 4j O£Agivoc éy yíoco Qa. 


Quem versum cum Ionis fgm. 36 cohzsisse egre- 
gie Koepk. p. 95 conjecit. 
MES 
Stob. XX, 6, sine lemm. 
A. Emtoy sc ópyi duevoc* 
B. AX [oóxouat, 
obOcis yàp Opyac ydp &ms()noev, máep. 
Ionis hunc locum esse optime Toup. Opusc. II, 
p. 85 ex hoc Plutarchi loco Comparat. Alcibiad. 
c. Coriol. (c. ».) concludit : O0 y&p &x qUoveusíag 
EA Dod , CN s / € 2 - 5 , 
obre mole une 7| Ru ms Gg éxelvoc, dAÀÀ 
ópyT yupuióp.evoc, mxxp' s o09£v quot 6 Alov &mo- 
)a6eiv 4&pw, quem procul dubio bene sic corre- 
xit : — map 3 ob0dva qnolv 6 2' "Iov dxoAx6siy 
y*pw. Similiter enim Ionis nomen in Aíov cor- 


ruptum est apud Athen. XIV, p. 638, A (cf. Ion. 
fgm. 97 ed. Koepk. ). 


VIL. (56.) 
Athen. T, p. 21, A : "Iov 
Éx cO9 aÉ)mtoy UXXX0v dpyosv ooévac. 


Eundem versum citat Eustath. p. 1942, 4. 





51. 
« "Te nosce » dictum esse illud haud longum qui- 
(dem, 
operi deorum nemo par praeter Jovem. 
GR. 
52. 
Veniens amieus teedio est, absens gravis. 
GR. 
54. 


— Nam iis non maturatur uva nigra. 


94. 
Exigua enim est delphini in terra vis. 


55. 
Par. Iram moderare. 


Fir. Cupio , quippe ita est, pater : 
ira indulgenti nullam referet gratiam. 
56. 
Re insperata magis exsultabat animo. 


IONIS FRAGMENTA. 


VIII. (57.) 


Athen. XI, p. 478, B : Mvagoveóst 0$ abxoU xot 
"Iv 6 Xioc x óvuA ov otvou zAé£ovAéyov. Dindorf. 
TÀéow correxit, quum vulgo legeretur z3éov. 


IX. (58.) 


Sext. Empiric. Adv. Mathem. II, 24 ed. Fabr. 
IIpoc [ud p. 679, 25 ed. Bekk. : 'Ex uécov pévrot Y: 
xal coy Xov npecóeuvhy mpl ODE n 6:0- 
ievov, &mel uxploe jou iveuoe. «7v O£notw , Gmpaxccoy 
&faméeveQaw , fvípou Oi meQugÜÉvroc cuvco[uocépoU 
(Jmevye yXo &vdyxv voüg Xíouc) £0ocmv* xevóv vàp 
aücoig oUttog dyvacelvac, 3Àgirov aT Eo, 
Ouen 9 oUv xal voUcov Óg &BoAécymw Sufp- 
dito otovttoG qo xsvóc GetyÜcte 6 05A axoc 
"Ev0ev 6 «cpatxoc 


OU xxov 
&eto0av 
vaxvco* 

e / y 
écjunye vh» *Ov Xtov oltnow. 
Y Y FS BCHEESMES 
Iov xiwn0sic etrev £x. aoctOv 


, RJ / 
O9 yàp A óyotc Aoc yo, opo rat. mote, 
, 1 auge N , / ^ 
4 &0* ÁÀpnc veoy poc éuméon oTpxTO, 
NU 7 dd E 
pyc serat 


BouXà piv dpyet, xeip Ó. émese 
&vs BouAouévwov uiv *& xpdttota , Gxuoóvctoy. 08 7v 
Envopucfiv. — Vs. 3 exstat etiam apud Schol. Hom. 
Il..8', 273. 


A ono 
Pollux, VI, 16, 99: Bop66Atoc corrige. Bou- 


6vXóc) 62,«b ccevby Ex mop. xal Bot.6oQy 2 àv «7j mó— 
kc (og "Avvto0£vne iv IIoozperccuci* «o ài moTfotoy 
"[cv 8xdAsosv ( Bou vtov subaudiendum esse recte 
Koepk. p. 68 dicit). De poculorum genere, quod 
Gou6oXib; vocabatur; cf. Athen. XI, p. 784, D, 
Hesych. s. v., Bachm. An. Gr. p. 189! 19. 


XL. (6o.) 


Pollux, VII, 13, 60: *0 9: xóeaacts Myou memo fma 
«auxoóc qvvovíoxoe dot uécou uoo) , óc "Iv qnot 


uÉgoy 


Booty oc Aivou xóTXGGiG $6 Unpov 
éco évoc 


Cf. Phot., Hesych., Suid. v. Kózacen, xócu.oc Y 
yaiXElOQ. ... Ol Yioesoypágot yxsoyoe cioóc Quct ty 
xüTacciy Oi timuoow. oi piv quvesatoo, ob Sov C Fons P ND NR ovatxetou , ot 0i &vOpe(ov, Kuhn. 


2d. 
Ejusdem meminit Io Chius dicens : co£ylum vini ple- 
num. 
58. 
Laecna verbis non superbit civitas , 
sed vis ut aliqua Martis incubuit recens , 
consilia praesunt, fortis exsequitur manus. 
GROT. 
59. 


— ]o autem poculum 8ou67Ac6y dixit. 


! 


35 
, . - 
xonaccow, ut de homine brevis staturz sermo es- 
set ; fortassis recte. 


XII. (61 )) 


Philo Jud. Quod omn. prob. liber sit. $ 19 
(P- 446 M, p. 885 P. x: ToU 8i mepi coc 9pwifas 


&yoyvtou ue vent xai Ó Tpatyuxoc "lov &ux C0UTOV* 


O09 Üe cp. umelc Otuelg cs xd- 
pac &mtA deca (ate , 

XX. Qvod oatvéov oov eva 
Ücvarzov à* &ye QouXocóvac mpoGÉGoU)s. 


Sic locum cum Nieberdingio p. 58 dedi, qui eum 
inter lyrica Ionis fragmenta recepit. Sed equidem 
potius ad Kopkii (p. 92) accedo sententiam, 
verba e chori carmine, quo Io duorum fortissi- 
morum virorum certamen cum solenni gallorum 
gallinaceorum, ut e Philone liquet, pugna com- 
paraverit, petita suspicantis, Id autem probare 
nequeo, quod idem vir doctus Grotio auctore 04- 
vazoy bis ponendum ac priori loco vel articulum 
adjiciendum esse ratus est, Grot. przeterea scripsit 
VS. 1. 22X' o09 , et vs. 3 Qüevyatevat, vertitque : et 
| deficiens mortem vocitat. 


XII. (62.) 
Schol. ad Eur. Phoen. 219 ed. Valck. : IIcpiooU- 


TOV onip dxapmiocov me80ov XocMas Zeoópou myoaic 
immeócavtoc ) 8v cgobpüic Beopévoy xai xUxÀ x&- 
npo dxaomicva O3 meO(a. v7)» 0dÀacody 9nat enel 
ixedetw ad veg Soxobotv Oy iuaroc vpóTov* oUzto. xol 
"Tov Aéyev 


wu 


Ócavy O6 xóvTou v0 (ov Atyotov oap. 
Kot 
us enu 


Aic 0Xoc Nostot « AsXotvomópoy me8toy mq Otx- 
UE, » 


XIV. (63.) 
Ibid. 1166 :Z Eav0ov 8i mae erue: ) &y.ol6oA0V . 
d 40v xgüca. eimtv ^ *o xg&ca (sic Valck. pro 


m vc xp&vac ), &mel xat à AMeyedo (Eurip. Ar- 
chel. fgm. XIV) « £yó 8$ «v, cy xp&c &va état 








GUEENMEENUUTOENS 9 QUERCUM 08 
Brevis linteus cypassis ad medium femur 
extensus. 
61. 
Hic corpore et utroque oculo saucius 
virtutis haud immemor est , 
sed impotens clamat : 
mortem vero is praefert servitio. 
62. 
Si JEgzeum maris campum pereurro — 
3. 


36 - ACHAEI FRAGMENTA. 


Jj N 
08» * » xai" Openpoc &ut6OAos clonxsv, simOv « xpa— 
70v cuz touévov, » Kol "Iov- 


. 


TónzTOy 70V GUTOU xp&ca. 


Sophocles enim «9 xp&:« dixit, quod novatum ab 
eo esse Eustath. ad Il. 0', p. 582, 4» tradit; cf. 
Soph. OR. 271, Phil. 998, 1453. 


2 XV. (64.) 


Strabo VIII. p. 364 : XogoxX 0i xoi "Iov 45 
Bd8wov. (Aéyouct) $ d. De hac apocopa cf. Apollon. 
Dysc. De adv. p. 566, 1o, Etym. M. p. 70o, 26, 
v. 'P« ; 

" XVI. (65.) 


* 
Etym. Gud. p. 216, 3o, v. "Exoy0w ouxoc v 
? E) » 7 HE 
E) , Hj - A resa " ev / 
o0 Goya cat ctc ot) aOciv, xat 6 " Inv £v coto xavóct: 


j Xetpari Qux rot Oy Juxol oot dox. Ó). otc. 
Consentit Etym. M. p. 755, 24, v. 'Téruxzat, nisi 
quod ibi pro 6 "Tov &y «otc xavóct legitur 6 "[mdvvs, 
pro quo tamen Bekkero (Anecd. Gr. Ind. s. v, 
Jon. p. 1457 ) teste recte in cod. Paris. n. 26306 
"]ov reperitur. Quid in vocabulis corruptis £v «oic 
xavóci lateat, haud facile divines : hoc autem 
Welck. 'Trag. Gr. p. 946 nemini, opinor, persua- 
debit, Ionem etiam libros argumenti grammatici 
scripsisse. Vide tamen ne ex istis verbis eruen- 
dum sit : &y «i Kawet, vel & otyoa 7, Kawvei 


XVII. (66.) 


Hesych. v. Nup.oatov 03 00v, "]ov* 6 xópoc (sic 
egregie Nieberding. p. 51 correxit pro vulg. z&- 
poc) Ov 6 "AXoebc 3v "Apxalav mopupietóóuevoc , tc 
)eyouévac yoga 9i£py exo. Eadem habet Phavorin. 
s. v. , praeterquam quod verba "Iv 6 poc omi- 
Sit. 


XVIII. (67.) 


, 


, 
Hesych. v. Huxv& cvy va cuyexd: mao, Hoxva. 
" , 
(Ms. Schow. «vxval) mxep&. xo &y "AOfvatg Oxo - 
. 
cc/jotoy, vy mvoxa. " Lov. 


Utrumque locum conjungendum esse bene vidit 


Toup. Ep. crit. p. 95, sed prorsus restituit eum 
primus Kcpk. p. 86 sic scribens : zuxv&* cvv, 
guyexà, mo) at rox mepd ( cf. Hom. Il. XI, 454, 
Od. IT. 151.) To 23 & 'Aóvouc Quoc otoy t1 v T O- 
xva"LIov (Ms. Schow. «uxvatoy). De correctione 
c^» toxvx codice Schow. confirmata pro c«^v xvóxa 
nemo dubitabit : disputat enim Hesych. de signi- 
ficatione vocis zuxv&, quz mutato accentu pro ac- 
cusativo zvóx« ab Ione adhibita est. 


XIX. (68.) 


Hesych. v. Potvix Ae vov: "Iov, xbv znvZoza, 
NN - N b / ep b € NY / 
10 Ópv&oV* «0v Y&p vpocrmÀov énxtrav. gotytxoüv: 7j 62 Aé- 
(v2 mapéAxet, Cf. Eustath. ad Od. «', p. 1422, 7. 

Aristot. hist. an. VIII. 3. 


XX. (69.) 
Bekk. An. Gr. III, p. 1195, 20, 'Theodos. Ca- 


non. p. 982 , 23. 'Ioxéov óxt o0 cuvatgeieat. &vza- 
0x f £00sla xiv OvixO v o003 yàp AéYousv vo» $0£e cO 
$97, Gomcp và Anuocüévss v AmuocOsv3.... Oct 35 
qwvooxety, Óvt t0 porc póvov eboloxevat cuvatooUj.s- 
voy xatÀ cov soüsiay tOV SuixOv eic v^v ex 8iolovyov 
ma "Iove 40) vpac(uxip, otoy x. 92s «b poet. De 
simili contractione adjectivorum in 7 desinen- 
tium egimus ad Eurip. Thes. fem. VI. 





AXAIOZ. 


Duo innotuerunt A4chci nomine poete tragici , 
quorum alter Eretriensis, alter idemque multo 
junior Syracusanus fuit. Bene inter utrumque jam 
Suidas distinxit, de priori, de quo h.l. sermonem 
instituemus , heec scribens : A y «tóc, Tlu0o3600u 
3| ITo0o9topi8ov , ' Epsvotebc, vpovruxhc , éyove xax cv 
o0. "OXuumidón, xal Godi.oca. 8B09xSe uS * ol 83 vpuk- 
xovca lovop/jxaatv GÀXot x9 * évGcnae 0$ £v 7v Oi veo 
v&poc XogoxAéouc QÀAU(o vwÜ &reOsixvuvvo 03 xowT, atv 
xoi Eopvn(2r, Go v7 my. CAowridóoc. Similiter Ew 
doc. p. 69 : "Ayotóc ITofo30pou ?j I1u0o900130; , "E- 

Y NI SOR A AUSSIE 
pevpieüc , vpatxóc* jv 02 vet vepoc. XooxAéouc! £O(25s 


n—————— M M——Ó————————— 


63. 
Verberans ejus caput. 


Sophocles et Io pro bor Cfaeita) 9& dicunt. 
65. 
Quem digitis vincit per restes haud fugiendas. 
à 66. 
Nug.qaioy (9o Nympharum collem. Io. 
67. 
Iluxvá, crebra prudentia, vetera. IJuxv& mcepó, densa 


ale. Io vero judicium Atheniensium paycem mnó$xva dicit. 
68. 
dotvixóAeyvov, purpureo limbo preeditum, Io penelopem 
avem dicit. 
69. 
Sciendum vero est , adjectivum «o;.2c solum contractum 
in nominativo numeri dualis inveniri per e: diphthongum 
apud Ionem tragicum , velut «à «payée — c0 voy et. 


ACHJEI FRAGMENTA. 


&odjaco £9". Cf. Eustath. ad Il. 8, 246, p. 325, Etym. 
M. et Phavorin. v. Ayatóc. Hinc quidem Achzeum, 
de quo nostratium egregie C. L. Urlichs peculiari 
libello ( Achzi Eretriensis qua supersunt collecta 
et illustrata. Bonne, 1834) egit, Ol. LXXIV, x 
natum esse cognoscitur, sed quo tempore. mor- 
tem obierit, non liquet, neque conjectura explo- 
rari id posse videtur, nisi forte inde, quod Ari- 
stophanes in Ranis, (qua comedia Lenzis Ol. 
XCIII, 3 acta est), ubi de superstitibus poetis 
tragicis loquitur, Achei mentionem non fecit, 
concludendum est, eum illo tempore non amplius 
inter vivos fuisse. Si quis autem ex Aristoph. 
Thesm. 162» , ubiomnes codd. Achaei nomen prz- 
bent, eum Ol. XCII, 2 (quo anno hzc fabula 
docta est) nondum mortuum fuisse colligere ve- 
lit, ne in errorem rapiatur caveat : ibi enim jam 
Didymus ( cf. schol.) in Achzi nomine hesit ac 
mihi persuasissimum est, recte Fritzschium pro 
x&jyas correxisse jy Keiog (sc. Xuuowvmnc). Ve- 
rumtamen mirum est, quod, quamquam maxima 
fuit ejus apud veteres gloria, ita quidem, ut gram- 
matici Alexandrini nec in tragicorum canonem 
eum recipere nec (velut Didymus, cf. fem. 4) 
ejus fabulis interpretandis singularem operam na- 
vare dubitarent, tamen de ejus vita nihil memorize 
proditum est, Nam de iis, que Ovid. Ibis 539 
habet : 


Inque tuis opifex , eati quod fecit Acheeo, 
INNoxia luminibus spicula cond apis, 


(ad qua vetus interpres : « Acheus poeta fuit, 
cujus per hortum ambulantis capiti examen apum 
insedit, quod quum expellere vellet , eorum acu- 
leis acie oculorum privatus est » ), dubitari po- 
test, sintne ad hunc Achzeum referenda an ad 
Syracusanum. Hoc autem .scimus, incepisse eum 
01. LXXXIII fabulas docere, quarum de numero 
jam grammatici certarunt. Alii enim 44 , alii 3o, 
alii 24 fuisse tradunt. Nam quod Eudocia refert, 
64 fabulas ab eo scriptas esse, numeris vitium 
inesse credendum est , quippe quum parum veri 
simile sit, eam tanto plures cognitas habuisse, 
quam ipsum Suidam, ex quo tamen fere omnia 
sua hauserit. Plures vero quam 24 atque adeo 
plures quam 30 fabulas ab Achzo editas esse, e 
numero fabularum satyricarum concludi potest, 
quarum quum octe : AiQov, AXxuatov, "Hoatotoc, 
?[ptc, Atvoc, Motgat, Mógjoc, "Ouod, commemo- 
rentur, triginta duo saltem dramata ab eo in sce- 
nam prolata esse apparet. Prater octo illa dra- 
mata satyrica decem tragediarum tituli nobis 
servati sunt : "A8pactoc, AC&vec, 7A 020t vel 7&0 
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'AXeeot6otx , Onseóc, Küxvos, Ol&(xouc, ITetoitouc, 
Q Ovoxc(ens v Tota, bottoc, nisi forte etiam 'A0)ot, 
Kóxvocet ITetgi0ouc rectius fabulis satyricis adnume- 
rantur, ut re vera 44 dramata, h. e. undecim tetra- 
logias ab Achaeo scriptas esse statuendum sit, Nam 
si ex tribus illis numeris, quos veteres gramma- 
tici nobis tradiderunt, unus pro vero habendus 
est, equidem numerum 44 genuinum esse, reli- 
quos autem, 3o et 24, diversis temporibus exor- 
tos mihi persuadeo, quum fati invidia plures plu- 
resque fabulz intercidissent. — De scribendi ge- 
nere , quo Achzus usus est, luculentum habemus 
Athenzi (cf. fgm. 17.) testimonium hzc scriben- 
tis : « Achzeus vero Eretriensis, quum elegans alio- 
quin in structura sermonis sit poeta, nonnunquam 
tamen dictionem suam obscurat et multa enigma- 
tice profert. » Quod judicium bene paucis illis, 
quae supersunt, fragmentis confirmatur. Ceterum 
Acheum maxime dramate satyrico excelluisse , e 
verbis Diogenis Laertii (II, 17, 133) concludi po- 
test de Menedemo sic loquentis : Mduoza 83 mdvza 
"Ow ot mpocstysv: sica xol voig Meuxoiz xetxa. Xo- 
qoxet , xat 04 xa "Ayo, reo xa Geuvepsiov £v xoig 
Xaxópow, AicyUAp 8i mowcéiov &msO(2ov. Quibus 
cave ne nimium tribuas : nam eodem modo Pau- 
sanias de Pratinz Aristizeque fabulis satyricis ju- 
dicavit ( Vide quz ad Pratinz vitam disputavi- 
mus). Ceterum Menedemus vix in ea sententia 
fuisset, si ullum Choerili drama nosset. 


AAPAZTOXYX. 


Quum in uno quod superest hujus fabulze frag- 
mento de occiso dracone sermo sit, Urlichs. p. 10 
argumentum ea amplexum esse suspicatus est, quae 
tradiderint Pausan. X, 25, Apollod. III, 6, 14, 
Hygin. fab. 74, quaque ab /Eschylo in Nemeis, 
ab Euripide veroin Hypsipyla expressasint. (Vide 
nos ad Eurip. Hypsipyl.) Recte autem monuit 
Welck. Trag. Grac. p. 962, Adrastum ibi tragici 
nihil perpessum esse, ut ejus nomine tragedia in- 
scribi potuisset. Ipse igitur argumentum in bello 
Thebano ac precipue in eo quxrendum esse dicit, 
quod Adrastus, quum Creo mortuorum ducum 
corpora sepelienda tradere nollet, Athenas se con- 
tulerit, ut Thesei auxilio corpora ad sepulturam 
acciperet. Verum etiam in hoc argumento non 
video, quale illud sit quod Adrasto acciderit , ut 
tragcediz nomen dare potuisset. Quare probabi- 
lius esse mihi videtur, quod Bodius Hist. Poes, 
Grac. III, p. 545, conjecit, Achzum in hac tra- 
goedia ea tractasse, quae Adrastus longe ante bel- 
lum Thebanum perpessus sit, nimirum quum ab 
Amphiarao Argis expulsus Sicyonem pervenerit. 
Ad quz respexit Pind. Nem. IX, 3o; cf, schol, ad 
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h. 1. gcbye. yàp Apuipnov ) meo! 7c Abpáotou elc 
Xu P cene "Hoó8oroc (V. 67) uiv oco 
qslv: ot 8$ Xoovtot cióeusay xapta ( Herod. &o- 
0scav peyaanoct xáoca.) pe zy "ABpnexov $ Xo 
ymon oUch ir IioMó6ou: 6 8$ "ASprotoc 7» IIoA06ou 
Quarrotdéos , à &mute 0S Idus «eAeutO)y Ot&oi A3p1]- 
9x0 t/jv yoput (Herod. &pyv ). Mévaty oc 26 Xv 
xutovioc oUTtD Yo&osu xpóvoo muoeMveoc v0AÀoU IToà- 
vaE p3v 6 'To)woU xoà Auctions, v7 IoAo6ov, Ba- 
gUeUtoy "Apyeftiv &roOv'joxet , xavcaavasic Oo "À pugua- 
páou xoi cov Avakeropiiiv, Alpuetoc 6i 0 dBelgüs 
xou lloóvaxcoc quyov dÀ0sw eig XuxoGwa, xol viv 
IIoA$260u peeporéxopoc Bagtetav AaGov £6a0euce t7) 
XuxvOvoc, xol "iis "Hess TTG "AJ pou xa)ouuévne 
tepov xa Syrep d (0xet XÓTOV iBpücorco* ch 0i Émevu- 
pay Za 6s cabvny x0 lepov BU «0 greyeuE «bv "Apa 
- G'cOY iBpdeucünt xo xo)éca 1 tepbv "Heac det atvO pov. 
40 08 Quyziv vwec d GioOat ovOu.a oy. 


LS SS) 

Hesych. v. 'Aoy7jv éneqvev qw £avt 03 én(üc- 
«0v 6pdxovoc. Haec verba ex Achaei Adrasto fluxisse 
docet Harpocr. v. Aopy8e : ... mia vocepóv &oct 
Aéyew Oct Aopteis, dia 88 "Apyetot xv Ógty &o- 
y&v exdouv, 2 "Ay etos 8 ey Apdcto- Tipapyos 6: 6 
*Pó8tog o0 xac hee xoAcicÜnt zov Ogty &pyiv Qu- 
ew, GÀ yévos ' ct elvat ooi coU doc... " Evtot 8E 
«oU 8pdxovrog slvat quat vo doyüy émiecov. 


AZANEX. 


Chorus in hac fabula, ut e titulo colligi potest 

( vide nos ad Ionis dpovpooc) , ex Azanibus con- 
stabat, qui Arcadiz partem habitabant ( cf. Steph. 
Byz. v. Atav(a, Strabon. VIII, p. 306) nomenque 
ab Azane, Eratonis Nymphee filio, acceperant. De 
quibus copiose quidem egit Urlichs. p. 14 sq., 
nihil autem in eorum historia invenire potuit, 
quod aptum tragoedie argumentum prabuisset. 
Quare Orestis in Arcadiam fugam atque expiatio- 
nem hac fabula expressam fuisse opinatur. Orestes 
enim, matre occisa, ut a quibusdam traditur, a 
Furiis vexatus in Árcadiam se contulit, ubi in 
loco quodam Parrhasie vel Mznalie in Diane 
templum confugit et ad dee aram consedit ; cf. 
tur. Or. 1463 sq,. Electr. 1273. sq. Morbo libe- 

ratus in rei memoriam urbem condidit postea 
Oresteum appellatam et post aliquod tempus ser- 
pentis morsu mortuus est; cf. schol. Eur. Or. 


1645, Pausan. VIII, 34, 2. Id autem nemini of- 
fensioni sit, quod fabula Azanum nomineinscript: 
est, quamquam Orestes non in ea Arcadiz parte, 
quz proprie Azania appellabatur, consedit. Sed la- 
tius patuisse Azanum nomen quum ex Euripide ll. 
cc. colligi potest, tum aliunde Urlichs. p. 14 sqq. 
recte concludit, praesertim quum Lycosura et 
Phigalia, quz alibi inter Parrhasie urbes enu- 
merantur, a Pausania VIII, 4, 3; 42, 4, Azanibus 
tribuantur. Idem vir doctus p. 20 sq. przclare 
monuit , non temere factum esse , ut poetze tragici 
ad Arcadum fabulas confugerent, sed eo consilio 
fuisse ductos , ut inter Arcadie populos et Athe- 
nienses jam antiquitus aliquam necessitudinem 
intercessisse ostenderent , quum Ol. XC nonnullz 
civitates Arcadicee cum Atheniensibus fcedus ini- 
rent. Hinc etiam fabulam O1. XC actam esse pro- 
babile fit. — Longe aliam vero de fabule argu- 
mento sententiam amplexus est Welcker. l. c. 
p. 964. Putat enim, quum in fragmento infra 
exhibito de sacrificiis quibusdam Jovis tollendis 
sermo sit, Azanum chorum illis verbis usum esse, 
ut Lycaonem ad abolenda szva ista Jovis Lycai, 
cui homines immolatos esse constat, sacrificia 
commoveret ; itaque hac trageedia expressam fuis- 
se Lycaonis historiam , quam descripsit Apollod. 
III, 8, x. Idem argumentum Ol. XCI, » Xenocles 
in Lycaone (quam conferas velim) tractavit. — 
Quorum doctorum virorum quis propius ad ve- 
rum accesserit, decernere non ausim. 


I2 (2.) 
Schol. Eur. Orest. 373 : 'Ayat; 'AC&ov* 


NÀv 05v 
dieig Uxévot Ua; vc Üsav 
opu Te AES POI ndá 
v(Usp.ev Tcp0 m006y cy cy, AZ. 
ce dovepómou Zovóg Üuctac. 


Sic locum disposuit Urlichs. p. 20, Welckero 
consentiente lacunam post yípac statuens, quod 
Matthizustanquam glossema ejiciendum esse cen- 
set. At ego quoque aliquid excidisse puto, itaque 
probare nequeo G. Hermanni (De Apoiline et 
Diana. Opusc. VII, p. 291) correctionem : xc 


VUv Music | ixévot c6. 0cv Od)Oouc «e vyépac | «i0suev 





1. 

'Aoy i» interfecit, serpentem. Est epitheton dracontis. 
2y 

Nunc igitur nos supplices adsumus et 


frondes, deorum munera , ad pedes tuos 
deponimus, ut a sacrificio Jovis 
fulgurantis desistas. 
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x:. Egregie vero Hermann. ex Arcad. p. 67, 13 | IIóze oc Üscocolc eur dye zac vete; 
&ccspónoy pro vulg. dovsporo scripsit. | 

Huc Welckero auctore etiam referendum est 
inc. fab. fgm. VI. 


| B. IIÓAX. écÜtoucty, óc éxxoxobvvov co0roc. 
A. IIodorol áp city o &évov; B. Botóctot, 


Vs. 1 cod. Palat. et editt. Ald. et Commelin. ha- 
AGAOL bent ciz', quod Schweigh "us in etc : 
, (uo chweighauserus in ev. mutavit, 
Dehoc dramate tanta nos tenetinscitia, utne de ! Id autem Meinek, (Exercit. philol. in. Athenz- 
titulo quidem dicere queamus , fueritne "A0)« an | um, Berol. 1843, p. 31) post vóxepa non ma- 
"A001, quum Athenzeus, qui solushanc fabulam ci- | gis quam in Latino sermone siee post utrum fe- 
tat, ubique scripserit : 'Ayatoc £v "A0oi. Urlichs. | rendum esse dicit. In qua re vereor ne erraverit 
p. 21 drama *A02« inscribendum duxit, quum vir doctissimus, Quum enim cie szepius secundam 
etiam "Thespis similiter tragceedie nomen 'A0A« duplicis interrogationis partem incipiat (cf. Matth. 
4j óo6xc preposuerit. Que ratio quam incerta Gr. Gr. $617, 5, p. 1476), non intelligo, quidni 
sit, vix est quod moneam : quare dubito an etiam post mOTEQa feratur. Carere igitur possumus 
praferenda sit inscriptio "A0lot, quum Hercu- ingeniosa emendatione, qua ille hoc vitium tolli 
lis cum nescio quo Syleo vel simili portento cer- voluit, Suspicatur enim in superioribus personam 
tamen hac fabula reprasentatum fuisse mihi | D. nuntiasse adventum hospitum, lisque largas 
videatur. Nec multum abest quin iniis argumen- | et exquisitas epulas apponendas esse dixisse. 
tum quaeram , que narrat /Elian. V. H. I, 24: | Quibus auditis alterum mirabundum interro- 
DA«óxtvos *o0 lloceibovog, xol 'AcroÓmue(ag v7 | gasse: 
Qpóo6avcoc yivesat maric Aenpéac , óorep 09v Guvs6oU- 
Asucs x) AUyéx O7jcot «bv 'Hoao7; , ors adcbv dcíjret 
«by Orio «oU dou pc0bv Hoz. "Hv oov, otxelxóc, | His quod inferatur deinceps xóX)' éüfouc item 
T5 £utoc 50 "HosxAel 6 Aenoéac 2x vi votxótnc cu- | dativum esse participii facile intelligitur. 
GouMic. Xpóve 0$ Uo vepov Ó £v voU Atóg rario etc Karüxe- | 
vog Giotxeco* Bev stone 93 «7, "A otuDngslac, Our dezo II. (4.) 
vA» obs Aenpíav 6 "Howie £,0pxv. Dove 9 | — Athen. XV, p. 689, B : ToG 2 Aivurcíou uidpoo 
oUy aütoig Eu mimtet veayuct, xol épUjoucty G)Aotg uymuovedey "A yatbc £v "A0Aot; d 
mept &lexou xal ÜSaxoc &vcAvjoen xol vic xacaósumvi;- ALD 
cct taUpov mpórepoc xal év müct xo cote fjccüvat Ae- losoyugov v &c y etoa Kurotou Aou 
mofac. Kal ónip moAumoctac dv aücoic &yévero , xat Oócouct XÓGU.0V y eov T AtyuTe civ. 
iyvaU0a. mov 6. Hose Expdcet. Ataviouevoc 6: 6 À | : 
Nexpéac, AaGoy ünÀa, ei .ovotuoy tav mpoxadeteat vov MOTGd spans DL, Albopoc, Tiv xoXoupéviiy exami 
"HosxM. Kot oUy xaléxtce Olxac bmip x&v map' AO- Mets oux pu dde 3v €i; AtYuTecoy NO rd vOSRN 
£a: yc óuevoc trko dmotviioxet, Ab omnienim parte Xon mos vouc "EXAnvos. — Vs. 1 "Iodpyupóy 
€a accipio, quz Friebel. Poet. Satyr. p. 57 et | * ^* benc (Obsehv s p. 276) correxit pro 
Welck. l. c. p. 960, hanc fabulam satyricis adnu- eo quod codd. prbent eic deyugoüv «t et elc dovu- 
merantes, disputarunt : quippe quum omnia quae DUEB QR Cf. Blomf. Gloss, ad /Esch. Agam. 932. 


móvspa Üecpoic 7j vaynvto vai Aévets ; 





supersunt fragmenta ad athletarum mores atque III. (5.) 
inprimis ad eorum voracitatem spectent, nemo 
credo talia locum habere in trageedia potuisse sibi Athen. X, p. 414, C, D : 'O "Aycibc 02 6 "Eps- 


persuadebit. Prorsus similiter vero egisse vide- | vptebc mepl vic &üezioc vv a0XncOv Bvayoduevós out, 


mus Euripidemin Autolyco satyrico (vid. fgm. b. AIR AEN e / 
Tuu.vol yXo couv Qaid (u.oug Boo tovatc 





I. (3.) 16 cQptyQvrec éumopeovzat , véo 
Athen. X, p. 417, F : Aya; 9 e "AQ ox()Govesc &Uet xatoveoxe emo pidac 
3. ornatum manus et /Egyptia unguenta. 
A. Spectatoribusne an certantibus dicis? 5. 
B. Multum comedentibus (dico) ut athletarum Nudi enim brachia nitentia motitabant. 
mos est. pubertate turgentes incedunt , recenti 
À. Cujates ergo sunt hi hospites? B. Bceotii. splendentes flore validos circum lacertos; 
4 


Pretiosumque dabunt e Cyprio lapide 
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düny à &Aaíoo cvépva xol T000y X)T0G 
ygíouctv, exc £joyvsc otxoliev vougriv. 


Egregie hunc. locum ad Achaei "A0^oug rettulit 
Schweighzus. — Vs. 1 recte in 0ouy hzeserunt 
Th. Bergk. ( Comment. de reliqu. comeed. Att. 
p. 423) et Meinek. (Exercit. philol. in Athe- 
neum p. 31), pro quo ille : yujvot. yàp &u.ouc , 
qoibluous Bp. i6n copry., hic aptius qopyot 9' 
dyto0cv Qai. x^. scribi voluit, comparans locum 
Athen. XIV, p. 651, F., ubi similiter 1o &tdov 
pro Aavat3ov legitur. — Vs. 2 765 primus Ruhnk. 
ad Timeum p. 245 pro vulg. $67 restituit. —-—- 
Vs. 4, Meinek. (Cur. crit. in Athen. p. 37) 
Qai , quo tamen haud opus. 


AIOQN. 


Hujus fabule, de qua nuper peculiari disser- 
tatione (De /Ethone satyrico Ache Eretriensis , 
Lips. 1837) eleganter Ed. Müller egit , quale fue- 
rit argumentum , haud facile est ad definiendum, 
quum maxima virorum doctorum vel de tituli 
significatione sit dissensio. Alii enim, quorum 
princeps est Welck. Append. Tril. p. 317, quum 
Ulixes id Od. XIX, 183 de se ipse dicat : 2yot 2' 
voix xÀuxbv Alüov, etiam hoc loco voce Aibov, 
quippe qua vulpina indoles vel calliditas signifi- 
cetur, Ulixem dictum esse censent : quam con- 
jecturam Ed. Müller. p. 4 — 12 eo firmarestuduit, 
ut accurate circumspecto illius vocabuli usu 
ostenderet, ai0vx pro vulpe fuisse Graecis. Sed 
quamvis in haud paucis egregie vir doctus dispu- 
taverit, vereor tamen ut multis, quod voluit, 
persuaserit. Ac mihi quoque non leves in animo 
scrupuli resident. Primum enim non intelligo qui 
fieri potuerit ut xc &£oy7» vulpes ai0ov appel- 
laretur, quum eodem cognomine szepissime per- 
multa alia animalia adornata essent, ut ex exem- 
plis diligenter a Mullero ipso collectis liquet. 
Deinde mirum est , quod, si re vera apud Home- 
rum «iov vulpem significaret, nüllum hujus usus 
exemplum apud alium quenquam* seriptorem ad 
nos pervenit, presertim quum vulpes et callidita- 
tis notio, quz per hanc bestiam exprimi solet, 
sat frequenter apud omnes fere scriptores, maxime 
apud poetas comicos eosque, qui aivouc scripsere, 

.reperiatur. Nam quae Müller. preterea ex Pind. 
Ol. XI (X) , 20 et Hermipp. (apud Plut. Vit. Pe- 
ricl. 33) attulit exempla nihil valent : quippe 
apud Pindarum ai0ov dox eodem modo dicitur, 
ut apud alios scriptores aí6oy Aénv, txxoc, BoUs, 
etc. ; apud Hermippum vero at0ov« KXéovt signi- 
ficat : fereido, incenso Cleoni, quod cum ex conti- 





nuitate sermonis ( cf. Meinek. Poet. com. II, p. 
397) tum ex adjecto verbo 275 0ctc cognosci potest. 
Quas quum ita sint, haud probabilia existimo quae 
Mull. ingenioseexcogitavit , Achzi /thonem, ut in 
]Eschyli Circa, Ulixem esse apud Circen versan- 
tem. Etenim qus ad sententiam suam firmandam 
ex fragmentis ipsis repetiit argumenta , speciosa, 
ne dicam falsa, esse infra docebitur. Ut autem de 
Homeri loco quae sentio proferam, primum non 
perspicio cur se Ulixes potissimum apud Pene- 
lopam eu/pem dixerit, ubi tamen vulpinz naturze 
nihil prodit; deinde quid causs sit, ut nulla 
hujus cognominis Ulixei mentio alibi reperiatur, 
quamvis nullus fere heros Ulixe frequentius com- 
memoretur. Quapropter ei rei, quod Ulixes At- 
0»vwx se appellat, non plus tribuendum esse 
censeo, quam ei, quod se apud Eumzum ( Od. 
XIV, 204) pariter Cretensem, sed Castoris Hy- 
lacide filium esse simulat: fingit enim primum 
quodque nomen, ne statim cognoscatur. Si quis 
autem aquo pertinacius illi ài0ov aliquam vim 
inesse affirmet, equidem fereidi notionem inferre 
non dubitem. Quidni enim Ulixes se fereidum , 
acrem (sc. in pugna) appellatum esse dixerit? 
( cf. JEsch. S. c. Th. 43o, Soph. Aj. 1067.) Quas 
ob caussas quum ad Mülleri sententiam accedere 
nequeam, ad eorum transeo partes , qui voce At- 
0ov Erysichthonem significatum esse conjiciunt. 
Nec temere eos agere apparet ex Hellanico ( apud 
Athen. X, p. 416, B) : 'EXA&vuxog 93 iv xpo Acu- 
xaXwovefac "Eoucty0ov& qot «ov Mugtadóvoc , óxt. 2v 
&m)nocog Dopic, Alüeva xXn07zvav et /Elian. V. H. 
I, 27 : "A88v9dvyouc Aéoucty. &vOporrcoug veovévan... 
xal "Egucí;0ovx «ov MuguaSdvoc* £v0ev cot xai Ai- 
0c àXx0 oucoc. Cf. Eustath. ad Il. X, p. 806,21, 
Tzetz. ad Lycophr. 1393, Suid. v. Ai0cv. His 
testimoniis adde quod veteres famem ipsam at- 
Qva. vel a!0oxa dixerunt. Cf. Hes. Op. 361r, Epigr. 
ap. /Esch. C. Ctesiph. $ 184, p. 574 Reisk., Callim. 
Hymn. in Cerer. 67, collat. Ovid. Met. VIII, 828, 
837. Expressa igitur hoc dramate fuit Erysi- 
chthonis historia, qui, quum Cererem sprevisset, 
tam dira fame ab ea punitus est, ut omnia sua ac 
postremo vel artus suos devorare inciperet ; cf. 
Ovid. Met. VIII, 740 sqq. Haud dnbie etiam 
Mestra, Erysichthonis filia, ut bene Kcpk. (in 
Zimmerm. Diar. Àntiqu. 1835, p. 253) conje- 
cit, partes egit eo patrem adjuvans, ut, quum 
pulchritudine excelleret , corpore quastum face- 
ret; cf, Tzetz. l1. c. Chil. II, 47. Mich. Apost. 
XII, 61 , qui hausit ex Paleph. De incredib. »4 : 
IIcg: Moves «7c "Egucty0ovóc qacw óx, 6móze DoU- 
Aovzo , d)Adacety cov i3éav- 6 83 uü0oc xava-TéAxococ. 





affatim oleo pedes pectusque inungunt. 





ut qui domi assueverunt luxuriz. 
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? 


Ic Xp. sixoc 8x xópnc gevécüms Bo9v, xal adi XÜÓva 
3j dpvcov; T0 Ó' dxfic E PX 6e, "EpuctyOov 7, d ávho 
GOevxo3c , xal Sugüe(puc i xpfiuora TÉVnG eyéveso" 
àv 82 Soysreng «0T x«)7, xal bopata:, Mota 50 
Syopar 8 acte 83 elc taU TIY, Tio aoc. "Appio | TISY 
zóve dvÜptorot oüx ios , &0(80cav 88 ol 
i5 Urxcouc, ot O8 obe, vvic 08 mpd6aza 2| 6 xt &y £0£- 
Àot $ Mosen. "Exeyoy 82 oi Gevvo)o 6o8vcec a0 potto- 
pevov T0 "Epucty ov cxóy Btov € óxt ^ Aden éyévexo 
aO mda. xod Urercoc xat xÀ) a dq' ov 6 uü0oc Trpoc 
aver dion. Nec facetum lepidumque hoc argu- 
mentum fuisse negabit qui in altera parte Erysi- 
chthonem insatiabili fame vexatum, Satyros vero 
satiatos ebriosque et lascivitate petulantiaque 
abundantes in altera conspectos esse considera- 
verit. 


oy ot 


LU fada 
Athen. Vl, p. 270, C. 


Ev xev 1*9 y«op: TOY X(XAOV £o 
, » M N [4 P4 Z/ 
obx &cvi* metGoty yp 7j Kórotc xoa, 
^Ayaióc qna e Alüovt caxopu). Cf. Eustath. ad 
Od. p. 1596, 4o. Ed. Müll. p. 20 hoc fragmen- 
tum ad Erysichthonem referri propterea non posse 
dicit, quia nemo eum ad amorem esse pellectum 
tradideri it; quasi non per se intelligeretur, Saty- 
ros petulantia et salacitate insignes , quum joca- 
rentur cum Mestra, Erysichthonem cohortatos 
esse , ut horum gaudiorum particeps fieret. Haud 
male autem Müll. vs. 1 explevit 47 post &v in- 
serto. 


II. (7.) 
Athen. IX, p. 368, À : 


pup 


"Ayettóc 9" £y Aifoyt cacu- 


maoobtà oy 


(Og, xo Xv GTo Teo ono NO LG UL OUT OC 
Xo EO , UX (c TOL oot AO^('tG U.0C Y 0t. 


Kexsouacíta0m O? Xx uot 
V n 


Vs. 1 non cum Müllero post x«gol(2ov, sed post 
xdüsgüx interpunxi, nec quomodo hic vs. cum 
antecedenti fr agmento cohzrere potuerit , ut ille 
censet , MUTA intelligo. Ceterum hoc fragm. 
pariter atque. fragm. IV, V, parum in Use, 
optime vero in ANON. voracissimum, qualis 
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fuit Erysichtho , quadrare ; nemo est quin vi- 
deat, 


III. (8.) 
Athen. IX, p.376, A : IHezaX(2ov cu&v tonos 


"Ag atoc Ó "Eoecpisbs &y Atüovt caopuxi Aéyov a eme: 
« IHec«aA(t860v 894 cot ovv uopouic n0ÀX énxd- 
iov. » IexoMóne 8' aüvic ctomxe, Mevagépov dT cO 
Mc eov" obcot 1*o mécnAot Aéovzat dx cv Xepázov, 
óvav a0xà ExnévoÀa Pyoct, Hinc Dindorf, Achaei 
versus sic constituit : 


IIeco toy O6 vot cu&vy 
Uoppoic * * 
Eundem locum respexit Hesych. v. Meza tov 
60v: uevfy0m dmà cv pócymv* mévwot Yko obcot 
)éyovxot. Rectius autem Friebel. Poet, Satyrogr. 
p. 25, vs. 2 scripsisse videtur topoaict cvaicós 
xz). nullam lacunam statuens. — Hoc fragm. Müll. 
plurimum ad sententiam suam firmandam valere. 
opinatur, quippe in quo suum mentio sit facta; 
sed primum illud non animadvertit , Ulixis soda- 
les non potuisse in zevaA(2auc, sed in smevdAoug 
mutari. Deinde quis neget, in quavis fabula, in 
qua coenatum sit, commemorari sues potuisse? 
Optime autem hoc fragm. ad Erysichthonem re- 
fertur, qui, quum Satyri ei assidue se ingurgi- 
tani adultas sues commendarent, se multa de 
earum forma, h. e. pinguedine, percepisse ait, 


EVS 9) 
Athen. X, p. 427, €: Aja B' 
10UG Ga xÓpoUs TrOtel 8ucye spx(vovzag € ER 
ve: y xod Acyovcac 


caicde mÓAX imáiov, 


ict ga copu 
TQ 08apT, mi- 


Màv &yeAQos v xexgatuu.évoc xoX3e ; 
? , e) € - 
B. ÀXX oü0i Xeitaw vo00s «Q vévet üépuc. 


— N $ » * m 
À. Koc [LEV 00V QCy6ty " Xx007 TEL, 


Vs. 1 citat etiam Eustath. p. 1624, 53. Quod ibi 
legebatur &ysÀQog et vs. sequ. AZi«t correxit 
Meinek. ad Euphor. p. 119 ed. prim. Idem vero 
nunc pro 7v xexgauuévoc quum imper fectum 7v 
nonnihil offensionis habeat, ingeniose ( Exerc. 
philol. in Athen. p. 33) scribi jubet 2 EYxexoapué- 
vog. — cheloum veteribus pro quavis aqua ad- 


—M——— MM ————————————— 


6. 

Nam vacuo in ventre pulehrarum amor 

non inest. Acerba enim Cypris esurientibus. 
tíc 

Dissecentur vero mihi alia obsonia 

eocta , et nidorem exhalantia assa. 


8. s 
De hisce Petalidum suum formis autem profecto 
T [ multa audivi. 


A. Num totus Achelous vino mixtus est? 
B. At nelingere quidem eum huie generi fas est. 
A. Bene igitur edendum (?) Seytharum more 

et bibendum est. 
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hibitum esse satis notum est; cf. Eurip. Hypsipyl. 
fgm. II, Schol. Ven. ad Il. »', 616. Elmsl. ad Eur. 
Bacch. ot — Vs. 3 cod. Venet. przbet : oxó0 
meiy, Laurent. oxoümieiy, Palat. oxv0viieiv. Edd. 
Ald. et Commel. cxv0tci ieiv. Loco valde depra- 
vato certatim viri docti mederi conati fuere, sed, 
ut equidem opinor, parum feliciter. Àc prie 
qinacm Dindorf. conjecit : x«A& piv oUv &Yetw 
£yc. Xxó0n miciv, quam conjecturam egregie jam 
Friebel. l. c. p. 27 sq. repulit. Jacobs. ( Ani- 
madv. in Athen. p. 231 ) paullo audacius : 4X 
o083 GiEot coU? £u yévet. Ocpac. Xo uiv 00V ev 
Eq 50v. Ex00v, mte: Urlichs. p. 45, xoXóx E 0UV* 
&y' Ev yéov Xx001, xiety. Meinek, l. c. xa2óx TEM oUV 
àv éyy ots Xxó07 miciv. In his emendationibus , ut 
alia taceam, maxime offendit Xx$07 nude positum, 
precipue quum haud facile intelligatur quis 
Scytha ille sit, cui vinum infundatur. Müll. p. 
18 dedit : E ufüuog oUv Eqsov cxüÜst mieiV, 
In qua correctione duplici modo offendit cxóós. 
Primum enim e continuitate verborum apud 
Atheneum apparet, de Scytharum immodico 
bibendi more sermonem esse; deinde oxó0oc ab 
Atticorum loquendi usu alienum est. Friebel. p. 
28 denique proposuit : xo)&c uiv oàv dyav Bbxnv 
Xxóüou miiv, haud male, nisi quod yov post xa- 
J&s udv o9v paullulum languet. Ipse igitur vesti- 
giis editionum Ald. et DUSTIN insistens scribi 
malim : x&AGc [3v oUv qayeiy. ExuÜtovl xal mietv, 


V. (10.) 

Athen, XV, p. 690, D : Ayatoc 9 £v Albovt ca- 
cuptxip* 

Boxtstoet y ototévea. x0 ux raotote 

r^tpoic dva víioavvot m pocta vota. 
Vs. 2 codd. 795c 0siav, quod emendavit Canter. — 
Ad sententiam cf. Ovid. Met. V, 5». 

Haud inepte Friebel. p. 25 huc etiam referen- 
dum esse dicit inc. frm. V. — Minime vero ad 
hanc fabulam pertinere versum , quem Demetrio 


auctore ex /Ethone Schol. Aristoph. Ran. 186 ci- 
tat, ad Pirithoi fragmenta (I) ostendimus. 


AAKMAION. 


Optime vidit Urlichs. p. 5o, quum e fragm. I, 
1I dramatis scenam Delphis fuisse appareat, A— 


chzeum illud sibi argumentum elegisse tractan- 
dum, quod novimus ex Thuc. IL, 102 , Apollod. 
III, 7, 5, Pausan. VIII, 24, 4. Alemaeo enim, quum 
ob matris caedem a Furiis agitatus Árgos reliquis- 
set, Psophidem venit, ubi a Phegeo rege lustra- 
tusejus filiam Alphesiboeam (Arsinoam apud Apol- 
lod.) uxorem duxit, eiquemonile illud fatale, quod 
jam parentibus suis exitio fuerat , dono dedit, Sed 
quum ne hic quidem prorsus morbo liberaretur, 
Delphos se contulit et Apollinem de insaniz re- 
mediis consuluit. À quo responsum tulit, se in ea 
terre parte a. morbo liberatum iri, que, dum 
scelus patraretur, nondum fuerit, Ad Acheloum 
igitur concessit, a quo iterum lustratus in solo a 
fluvio aggesto urbem condidit et Acheloi fiam 
Callirrhoen in matrimonium duxit. Quod argu- 
mentum quomodo a poetis satyricis et comicis 
(nam Alemeonem etiam Ámphis et Mnesima- 
chus scripserunt ) in usum suum converti po- 
tuerit, nunc haud facile explores : verissime tamen 
Urlichs. monuit, Achaum debuisse Alcmzonis in- 
saniam ad risum detorquere, itaque levissima 
quaeque eum expavescentem fecisse. Nec impro- 
babile est, quod idem vir doctus conjecit, Achzeum 
rem suam ita instituisse, ut Alcmaonis morbum 
tempestivis conviviis a Delphis harum rerum pe- 
ritissimis sanatum esse fingeret. 


pou 
Athen. IV, p. 173, C : 'Ayatoc 9' 6 !Epezoteug &v 
"AJxtextevt v«(. Gor puxi xapuxormotoUc x«Aet coUc AsÀ- 
qoUc Ou coUttoy * 

Kapuxorotoyc pooGAérev DO eAívropa" 
mapócov «X iepela mepvrégvoveec O7)ov óc. Ep.orelpeuoy 
aócX xal exapÜxeuov, 

TI52;) 
Ibid. D : K&v xoi; £i; 9' 6 'Ayatóc qnot, 


Ttc Sroxexpup.pévog pévet 
XagabuAGy xonidov cuvop.óvup.e ; 


émioxomToUct vàp oi Xzupot voUc AsAgobc óx mspi 
«kg Üuc(ug xol vXc Üolvac OuxvptGovvac. — Vs. 2 in 
omnibus codd. est caga6áxov : quod quum intel- 
ligi nequeat, viris doctis variam conjectandi op- 
portunitatem dedit. Scripsit igitur Casaubonus : 
«(8 Omoxexpupiévog uve; ca dxoy, xon(Soy có. Y 
óuovuuse; h. e. Quid te clam occultans manes, qui 





10. 
Baccari unetum , et refrigerantibus 
pinnis erigentem anteriores crines. 
1f 
Condimentorum artifices aspiciens abominor. 
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Quid te clam occultans manes , qui a 
Sarabicis (i. e. coquinariis) cultris nomen habes ? 
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eulgo Konítc cluis? Sed parum propabile est ca- 
Adxov, quod quomodo in capx6dxev depravari 
potuerit, haud facile perspicitur. Longe melius 
"Toup. Epist. crit. vol. IT, p. 5o ed. Lips., «t óo- 
xexgupi4fvog uéveto, XapagóuGvw xomíowy cuvopó- 
vuue ; scribens, Sarambi, clarissimi Atheniensium 
cauponis (de quo cf. Plat. Gorg. p. 518, B, The- 
mist. Sophist. p. 297, Aristid. Orat. óxio 16v cec- 
c&oov t. III, p. 317, Athen. III, p. 112, E, Suid. 
v. Xdoxp6oc, Davis. ad Max. Tyr. IV, 5. Casaub. 
ad Athen. locum cit., Toup. Opusc. I, p. 409) 
nomen restituit. Sed conjecture suse bonitatem 
eo infregit, quod coquum alloqui censet , quam- 
vis Athen. aperte Satyros his verbis in Delphos 
invectos esse tradiderit. At vero etiam forma 
Eoo2u6wu6y propter metrum , quod manifesto da- 
ctylicum est, ferri nequit, recteque ab Urlichs. 
p. 52. in Xapa6ux6v mutata est, quum Sarambus 
ille alibi et quidem rectius, ut Meinek. Poet. com. 
IV, p. 525, jure affirmavit, Sarabus vel Sarabo ap- 
pelletur; cf. Posidipp. apud Diczarch. Vit. Grec. 
in Hudsoni Geogr. Min. II, p. 14 (Meinek. l. c.), 
Dio Chrysost. Or, IV, p. 75 ed. Morell., Tzetz. 
Chil. X, 818, Polluc. VII, 193. Ac fortasse ambi- 
guitatis aliquid inest voci Xaga6uOv, siquidem 
verum est quod Suidas dicit v. X&pa6ov, «5 qv- 
vatxeiov al8oiov oi x«xuixol xaAoUct. Ceterum vs. 1 
nescio an accipienda sit Casauboni correctio : «t 
9. OroxexpuM«£voc ievetc; cul etiam calculum adje- 
cit Jacobs. Animadv. in Athen. p. 113, altero 
versu simul cuvovuus scribi volens. 


III. (13.) 


Athen. XI, p. 480, F : "Ayauàc 6' 6 "Eoszpteuc & 
2E , 2 M m , 3 , 4 » 
AJaquatovt dvzl coU. xüJuxec mxox'yoyoe xut via sti- 
Qnxe Qux coüov: 


*, , - 

ÀXX Og cy tora uéAava. Ocüp. oivov qéosty 
- IN 

X01yÓV 76 f 9 Xov ont xad xov vio atc. 


Vs. 1 codd. Ven. et Palat. 8:9o« uóvoy, reliqui 
8sUpo uóvov, quod correxit Casaub. Schweighzu- 
serus autem retinuit 9:0po uóvov, ad u.£)ava subau- 
diens olvov, quod fieri sane potest, si in antece- 
dentibus de vino sermo fuit. 

Ad eandem fabulam rettulerim inc, fab. fragm. 





| 
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AAOEXIBOIA. 


Hoc dramate pariter atque antecedente Al- 
cmzonis historiam expressam fuisse jam ex ipso 
titulo concludes, si respexeris quz de przce- 
dentis fabulae argumento (init.) disputavimus. 
Quibus illud tantummodo adjiciendum est , Cal- 
lirrhoam , quum cupidissime monile illud expe- 
teret, Alemaonem commovisse ut Psophidem 
reverteretur et torquem reposceret, simulans se 
Apollini eam esse consecraturum. Ibi vero a Phe- 
geo ejusque filiis occisus est; cf. Pausan. l. c., 
Apollod. l. c. et nos ad Eurip. Alemzeonem. Fa- 
bule finem ex Propertio (I, 15,15) cognoscimus 
hzc scribente : 

Alphesibaea suos ulta est pro conjuge fratres , 

sanguinis et cari vincula rupit amor; 
indeque simul intelligimus, cur fabula non AI- 
cmzonis,sed Alphesiboe nomine inscripta fuerit. 


l. (14.) 

Hesych. :" Eva *p0c65 se Matv&c: 'Agotüc 'AM- 
qeot6ola* dvcl xoU Oud càc yxp Bobxyorc Gud8ac £As- 
yov. Sic locum bene restituit Wesseling. Prob. 
p. 41, quum in codice esset : "Evaozgoc, óoveuévas, 
dyoibg &Agsat6oiat, dvct «00 Oa tc x). 


Ho AIXZTOX. 

Hujus fabule argumentum, quod ingeniose 
primus Welckerus ( Append. 'Tril. JEsch. p. 300) 
perspexit , egregie Urlichs. p. 53 sqq. descripsit. 
Uterque profectus ab hoc Photii (p. 74) loco, 
quem exscripsit Suid. v. "Hoc 82 9e6g.obc r5 viéoc: 
IIoAcceíac 8" (Plat. Rep. IL, p. 378, D): o8xo yoa- 
xz£ov* xao Ito Y&p 6x0 "Hoatocou 866p.eóevat £y. 
c Om' aüroU xacacxsuacÜüévet Üpóvto* 0 ctvec dYvo;- 
cave Yp&goucty r0 Atóc: xat Quot 8e07,vat adc] mi- 
6ovAsócacav 'HoaxAct. KXevxos (KJ)Xtjene Suid. ) 5$ 
iacopta xat xao" Envy touto & Kopaxczate 7; "Hoatovo. 
Ex hoc loco consequitur, jam in ipsa antiquita- 
te duplicem ejus rei fuisse narrationem, Alii enim 
Homero auctore (Il. I, 590, XV, 18 sq.) trade- 
bant, Jovem, quum Herculem tempestate a Junone 
missa in summum discrimen venisse vidisset, 
filium a periculo liberasse, uxorem vero iratum 
vinculis constrixisse. Quam quum reliqui dii mi- 
serarentur ac Vulcanus etiam solvere conaretur, 





IV. - a Jove ex Olympo in Lemnum insulam ejectus 
est. Cf. Schol. ad Hom. 1. c., Apollod. I, 3, 5. Alii 
contra narrabant, Vulcanum ipsum zgre feren- 
tem , quod propter corporis deformitatem a matre 

13. et calices. 
At quam celerrime nigrum vinum huc 14. 


afferre communemque oportet craterem 


Ut Mzenas astris concitata (i. e. furibunda). 
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in terram dejectus esset, callido consilio odium 
dissimulasse et , quasi confirmanda amicitiz caus- 
sa, omnibus diis preclarissima artis su: opera, 
aurea solia dono misisse. In quibus quum omnes 
latabundi consedissent , repente Juno vinculis se 
teneri sensit, ac frustra surgere conata est, quam- 
vis omnes dii auxiliarentur. Miserunt igitur ad 
Vulcanum nuntium , qui eum ad matrem solven- 
dam commoveret; at is se habere matrem negat. 
Cf. Hygin. fab. 166, Pausan. I, 5o, ». Utram nar- 
rationem Acheus secutus .sit, nunc vix decer- 
nas: mihi tamen persuasum est, eum ad poste- 
riorem sese applicuisse, quippe in qua propter 
Vulcani calliditatem multo plus facetiarum ines- 
set. Reliqua fabula sic processit. Quum Juno nul- 
lis modis solvi posset, magna perturbatio inter 
deos exorta est. Singuli Vulcanum adeunt, pre- 
cantur, minitantur : at nihil consequuntur. Cf. 
Paus. l. c. Quum igitur diu solatii atque consilii 
inopes hesissent, tandem Bacchus, fretus diutur- 
na, qua cum Mulcibro conjunctus erat, familia- 
ritate difficillimum munus suscepit. Ad Vulcanum 
igitur cum Satyris se contulit, comissari se cum 
eo velle simulans, lautissimasque epulas in- 
struxit. Deinde illum ebrium factum asino impo- 
suit et quamvis reluctantem in Olympum reduxit. 


T1542 

Athen. XIV, p. 641, D : Ot 6& zoe pot &xAog 

apanétac £)eyov, [js "Ag etos £y "Hoatezo Ga tUpuxQ. 
l4 m 

À Goív1 ce prov véptop.ev' máosot Oc. 

B. Tà 0cózegoy 02 «Q Q6 vrvíoete 2000 5 

À. Moo os jpíoc máymay eoo. O£uac. 

e LODCA - , 
B. YÀop i vido J Eie o0 mpdcUsv 0tdoc; 
/ 3585 , 

À. Nat: xoi ape Y iro y ATL oe Ta. 
Recte monuit Urlichs. p. 60, colloqui inter se 
Bacchum et Vulcanum. — Vs. 1 0otvay 93 in codd. 
est, quod Casaub. correxit. — Vs. 2 o: addiderunt 


Casaub. De Satyr. poes. p. 138 et Jacobs. Animadv. 
in Athen. p. 300. — Vs. 5 xoi adjecit Casaub. 


OoHXEYX. 


In hac fabula quid representaverit Achzus dici 
nequit. Conjecit quidem Urlichs. p. 6», quum in 
uno quod superest fragmento Saroniz Dianze, cu- 
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ACH/EI FRAGMENTA. 


jus templum prope locum , quo Hippolytus occi- 
sus esse ferebatur, situm erat (cf. Eur. Hipp. 
1423 sq., Pausan. IT, 3o et 32) mentio injecta sit, 
scenam "lroezene fuisse, ac drama ipsum infeli- 
cem Hippolyti sortem continuisse, presertim 
quum "Theseus Troezene nihil aliud memoria di- 
gnum fecerit. Sed primum e Saronie Diane com- 
memoratione non sequitur, scenam  Treezene 
fuisse : deinde, si fabula Hippolyti ac Phadrze 
historiam amplexa esset, nullo modo 7Zeseus in- 
scribi potuisset. Argumentum igitur tale fuisse 
suspicor, quale ab Euripide in ZEgeo vel in 7Aeseo 
(quas fabulas conferas velim) expressum erat. 
Nam Welckeri Trag. Grac. p. 963 conjecture 
Theseum a Pirithoo non diversam judicantis nihil 
tribuo, quum eodem jure Alcmaonem ab Alphe- 
sibeea non discrepuisse aliquis dicere possit. 


Dr.) 
Hesych. v. Xapovía. Xapwvía "Apzeute. "A- 


stc Onsct Gb x00 £v "pott XapovixoU xóAnov. 


Cf, Pausan. l. c. 
IPIX. 


Iridis quale fuerit argumentum incertum est. 
Urlichs. p. 6x. vero hanc fabulam a Sophoclis 
Inacho satyrico (cf. Soph. fragm. ed. Ahrens. 
p. 366), ubi Iris Arcadicopetaso amicta in scenam 
prodierit ( fem. 689 ed. Ahrens.), in universum 
non recessisse censet, Achzeum autem in eo rem 
aliter instituisse, quod primarias partes, quze apud 
Sophoclem Mercurius egit, ad Iridem transtulerit. 
De qua conjectura doctiores videant. 


I. (17.) 

Athen. X, p. 451, Csq. : "Ayatóc 9 6 "Eosc 
qAaQuob àv movnve mspl vÀv cóvüsciv, íc0 Occ xo 
UeAatyet «hy Qpdoty xol moXMX alveyuacoBGs exgé- 
get, Gomep ev "Ipiàt caxupuci? Aéqex yào « AiOspvu- 
pog O0 dÀmT mvponopsiro qpíouatoc, mÀextóy 
Enaprtátuy yoamzóv xóp6ty £y 6vxAQ E00. » 
xOy yYXo )euxóv tuvea BouJnOelc eimeiv, &E o9 f$ Govup& 
Máxu0og ébápTrro, Xmaprd ny youmcóv Pon xóp6ty 
&vci 00. napi oxovd)ey. Achzei verba ut nunc 
exhibentur, nec satis intelligi nec in justos versus 
redigi possunt. Quid enim est Oz 7 o(op.azoc? un- 
de pendent accusativi z)exzóv etc.? Bene autem 
intellexit Toup. Epist. crit. IT, p. 29 corrupte- 
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15. 
Baccu. Epulo primum te delectabimus. Adest 


à | [ quidem. 
VuLc. Deinde vero quo modo me demulcebitis ? 
BaAccH. Unguento bene olente corpus tibi plane 


[inungam. 


Vurc. Aquam autem lavandis manibus nonne prius 
[ dabis 
Baccn. Dabo, et mensa de medio tollitur. 


: 16. 
Saronia Diana 
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lam latere in zAexxóv, ex quo leni mutatione eli- 
cuit zAía, priorem fragmenti partem sic consti- 
tuens : 


d ? 
At totrupoc Lj 
5. Li / / 
OX metpnapsteo y oíap.xro TAE. 


Ex reliquis vocis zAsxzóv literis retineri possunt 
tres extremze, et una voce transposita bene sic 
procedit altera fragmenti pars : 


S se 
cby Xyaovukvny vfoumecrby iv OviAQ SAO 
x UN cd 
(£youca) xópow — 


Carere igitur possumus virorum doctorum cor- 
rectionibus, quorum Urlichs. p. 62 vel tetrame- 
tros troch. constituit, Kcepk. (in Zimmerm. Diar. 
Antiqu. 1837, p. 253) vero Atheneum ex me- 
moria Achzei verba citasse arbitratus scripsit : "O^- 
mj Aüdovupoc 3$ y olsuatoc nAéa | Ex Ercapzuieas yoa- 
mw 5 e , E . 
vT00 £y Own) EO)up / xóp6scc mapnapstro —. Frie- 
bel.1. c. p. 4o denique : Ai&dpyopoc 9' / Aer ma- 
pntopstzo yplau.xtoc mAéxoc | coU Xmapriácoo xópÓstc 
; D ; 2. - , 
oamzoU v yx [ 8i EOXo. 


II. (18.) 
Pollux X, 34, 157 : 'Axenpíl8a 83 ctv Baxzn- 


play " Ayr atóc dy "Ipiàt óvóu.aoev* xoci 8i obo xal cov 
P Tes - ; / / e 
ouv xoU &okaroc 3j v5; &ukEne dv£jov E0Xov, Óxav 
&Ceuxcoc 7, 8 ovíjptyux xat Aóctac. In his vide ne 
pro dxznoió« Passovii correctio Baxznpüó« acci- 
pienda sit. 

III. (19.) 


Suid. v. Bioüc £68ouoc néuuata xéoava. Pyovca 
xac ulumst v7) m pocogatoUc ceXí vns. " ExkAouv 0$ aco 
BoUv, mpostiüéveec xol «b. E63ouov, Oct él 8E vatis ce) - 
yatc 8xeÜdexo oUxog ÉGoouoc , 6g Eü0uxAzc £v "AcaAdy- 
c1 6jotoc 0$ xot al a eX vot máu qcca mÀaén. xuxAo- 
veg? , & xo oxtc exdAXouv. "Eavt 82 map! Eüpur?n 
"Egeyet (fragm. XIV) xàà map! "Ay a tà &v "Eptóv 
tázxevat O3 fj magouxla. él Gv d'yxy dvataf rev, xol 
BoUg iv abAelo ml v&v ponSív ypnowsvóvsov. Cf. 
Mich. Apost. V, 76, Diogenian. III, 5o, Eustath. 
ad Tl. o, p. 1165. 


IV. (20.) 


Hesych. v. '"ExoXAómo6z, cuvíjopoos xóm: xoi 
q& 5, xóa. do «iy xoJAómov: £cxt 88 tX voca. ué- 
en *&v Boov, c£ àv (6vovat ot. xóXAonsc , xod, Ó eni- 
cvE(VOUG! t XG J.599&c , xóA)orca. Éevov GUX «b &epu.axtyata 
t0 maÀety y orio0nt. "Ay oos " Ipiàt. (sic primus Ca- 
saub. De Satyr. poes. I, 5, correxit pro vulg. 
"Ajauol tovoy.) Similiter Etym. M. s. v., Suid. s. v., 
Eustath. ad Od. 9', p. 1915, 9. Nec negligendus 
Hesych. ipse s. v. KO)Ja, xóXJonec 

Ad eandem fabulam Urlichs. p. 67 haud male 
refert inc. fab. fragm. VIII. 


KYKNOX. 


Quid in hac fabula Achaus representaverit , 
plane ignoramus, ac ne conjectura quidem inda- 
gare possumus, de quo Cycnoegerit. Nam quattuor 
aut quinque Cyceni a veteribus commemorantur. 
Primus , Martis et Pyrenes filius, ad Echedorum 
Macedonie fluvium ab Hercule interfectus est , 
quem quum Mars ulcisci cepisset, fulmine im- 
misso Juppiter certamini finem imposuit; cf. Apol- 
lod; If, 5, ir, 8.3, Hygin. (ab.»23. Atene 
Cycnus, Martis et Pelopes filius, immanitate 
insignis, quippe quum peregrinorum , quotquot 
eum adibant, capita abscinderet iisque Marti 
templum exstrueret (cf. Schol. Pind. Ol. II, 85; 
XI, 15), pariter ab Hercule occisus est; cf. Pind. 
Ol. XI, 15, Eur. Herc. F. 39o. sq. coll. Apollod, II, 
7 , 7,85. Ex his duobus alterutrum Achaei fabulae 
argumentum praebuisse censet Friebel. Poet. Sa- 
tyr. p. 55, quam satyricis adnumerare non du- 
bitat. — "Tertius quidam Cycnus , Stheneli filius, 
ob nimium dolorem, quo infelicem Phaethontis 
Sortem prosecutus est, a Jove in olorem mutatus 
( cf. Ovid. Met. II, 367 sq.) ab /Eschylo in Helia- 
dibus in scenam productus esse videtur. — Quar- 
tus denique idemque omnium notissimus, Neptuni 
et Calyces ( Hygin. fab. 157 ) vel Scamandrodices 
vel Harpales filius (Schol. Pind. Ol. II, 8», Tzetz. 
ad. Lyc. 232), insule Tenedi regnum tenebat et 


—————M—————ÀÁÁ——————————— —Ó! 


17. 
Lithargyra (stannea ?) ampulla olei plena 
suspensa erat , Spartanum x26» in du- 
plici ligno scriptum (continens). 
18. 
Baculum Achaus in Iride àxzvpoí£e« appellavit. 
19. 
Bos septimus. Est genus placent& cornua habens ad imi- 


tationem luna , quum primum apparere capit. Vocabant 
autem bovem, addentes septimum, quod post sex lunas 
immolaretur, uf Euthycles in Atalanta testatur. Similiter 
etiam luna erant placentz latze et rotunds, sic proprie 
dicte. Reperitur autem nomen apud Euripidem in Ere- 
chtheo et Achzum in lride. Dicitur proverbium illud in 


homines valde stupidos. 


20. 
"Exo n6 , ,lufino coagmentavit. 


2 OUR : ACHUEI FRAGMENTA. 


foedere cum "Troibus icto cum Hectore Graecos 
a litore arcere conabatur, quum classem suam 
ad Trojam appulissent. Ubi quum Graci vehe- 
menter premerentur, Achilles auxilio venit et 
manus cum Cyceno conseruit. Uterque autem 
quippe divina stirpe oriundus nullo ferro vulne- 
rari potuit : quare Achilles eum terrz afflixit et 
galez vinculis adductis suffocavit; cf. Ovid. Met. 
XII, 64 sq., Tzetz. Anteh. 257-59, Athen. IX, p. 
393, D, E, Dict. Cret. IL , 12. In hoc Achillis cum 
Cycno certamine summam fabule positam fuisse 
arbitratur Welck. "Trag. Grec. p. 961, a quo 
longe recedit Urlichs. p. 29 sq.,. quanquam eun- 
dem Cycnum primarias in hac fabula partes egisse 
statuit. Suspicatur enim , Cycnum in ea Tennem 
filium, qui novercae Philonoes libidinibus fortiter 
restiterat ideoque ab ea, quasi vim afferre ei vo- 
luisset, apud patrem accusatus erat, cum Hemi- 
thea sorore arce imposuisse et in mare conjecisse. 
Idem argumentum Euripides in Tenne tractasse 
videtur, ad quam fabulam nos veterum scripto- 
rum locos huc spectantes collegimus. Át quem- 
admodum Euripidis Hippolytus "Thesei nomine 
inscribi non potuerit, ita Achaei fabulze tale argu- 
mentum, quale Urlichs. statuit, complexa potuisse 
Cycni titulum. convenire nego. Ipse autem ad 
Friebelii sententiam. accedo, quum fragmenta 
qua supersunt, cum argumento, quod Welck. sta- 
tuit, conciliari mihi non posse videantur; cf.fgm.I. 


I. (21.) 

Hephest. De metr. I, 3, p. 18 ed. Gaisf. : "Aux; 
*& xWi vó éAjAupev &Oslbapev xol &v dote uécpotc 
/, ? bd , € 03 € 0$ /, 
Guv/Otoc aócote Aeyopevoy, ig map' Aya) &y Koxvo' 
Kóxyou à mpóa Tp0G ój.ouc EN A o.ev' 

mao Q xal xb OsUcegóv 3vtv dxoAod0tc T pootyTcoy* 
'Toto3e Qa06 Trpoc Oóp.ouc SX AUTE. 

E versu 2 consequi mihi videtur , eum , quem se- 

cundo loco commemoravimus Cycnum, Martis 

et Pelopez filium primas in hac fabula egisse 


partes. Ceterum huic versui interrogationis si- 
gnum adjiciendum esse puto. 


II. (22.) 
Athen. VI, p. 276, E. 
IIctvGvet o &vOpl uasa Tuo TÉ 
J9uco8 c& XXAÉqavroc, 


M c P * 
xaTà vov oU ^"Eoerotéog "Ayo00 Koxvov, Libri Kó- 


xAov, quod bene correxit Casaub. Saepius enim vo- 
cabula xóxvog et xóx)og confusa esse observavit 
Gaisf. ad Hephzest. p. 18. — Achai locum citat 
etiam Eustath. ad Od. o', p. 1818, 1o, sed ad 
metrum rectius scribens : zetwüvet 9' dyOpl. xA. 
Verumtamen anapsstus in secundo pede ferri 
potest, si fabula satyrica fuit; cf. Eur. Cycl. 272, 
334, 560, 562, 647, 684. Ac sane fragmentum 
ipsum multo magis satyros quam tragoediam 
sapit. 


AINOX. 


Lini argumentum 1is contineri que memoric 
mandaverint Apollod. II, 4, 9, Pausan. IX, 29, 
3, Diod, III, 67, collat. Schol. ad Hom. 1l. p. 
513, 32» Bekk., egregie jam Welcker. ( Append. 
JEsch. 'Tril. p. 321, et dissert. De Lino, quz in- 
serta est Zimmerm. Diar. Schol. 183o, II, p. 38) 
perspexit, cujus sententia tum fragmento, quod 
superest, tum eo confirmatur, quod Athenzo 
(IV, p. 164, B) teste Alexis in Lino comoedia 
eodem argumento usus est. Apollodori verba hzc 
sunt : « Hercules currus regere doctus est ab Am- 
phitryone, luctari ab Autolyco, sagittari ab Eu- 
ryto, armis dimicare a Castore , citharam pulsare 
a Lino; qui Orphei frater , quum Thebas venis- 
set etin Thebanorum civium numerum esset re- 
ceptus , ab Hercule cithara perculsus periit. Nam 
Hercules , quia ab eo castigatus erat, ira abreptus 
eum interfecit. Quem quum quidam czdis reum 
agerent, legem recitavit Rhadamanthi, qui eum 
qui injustis manibus injuriam inferre conantem 
repulerit, insontem esse dixit. Atque ita absolutus 
est. » Quam narrationem, ut e fragmento mox 
subjecto concludi potest, Achzaus sic in usum 
suum convertit, ut Herculem absente Lino cum 
Satyris potantem, cottabi ludum exercentem , 
tumultuantem . petulanterque agentem introdu- 
ceret. Cui compotationi haud dubie Linus ex 
inopinato et admodum intempestive intervenit, 
ac primum leniter, deinde acerbius Herculem 
castigavit, qui, quum hisce ludis multo magis 
quam qualibet arte oblectaretur , magistri moro- 
sitate offensus eum interfecit. Ob: quod facinus 
num Hercules accusatus in hac fabula sit, dubitari 
potest : mihi vero veri simile non videtur. Hoc 
autem verissime Urlichs. p. 69 conjecisse vide- 
tur, Herculem etiam in cottabo ludendo pariter 


atque in musica arte exercenda admodum inha- 


bilem se gessisse. 


cR 0 0 0r vere ue m ME p o te enea 


21. 


A. Primum vero ad Cyeni zdes pervenimus. 
B. Ad talis viri domum venistis? 


22. 
Esurienti enim homini maza pretiosior 
est auro et ebore.. 
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T-:(23:) 
Athen. XV, p. 668, A : 'Ayatóg 9 & Atvo mepi 


6) Xacópov Aévoy quot 


Purcoüycvec , x6 ovvec, ayvóvrec cl p. o0 
Méovsec, & x&áXMovoy HooxAXet Advat. 


^ 


Tojco: 0€ 
U.vnvxo, dotéveec Em" aüxole voc Aeyop.évouc xoacaóouc. 
Extrema verba exscripsit Schol. Aristoph. Pac. 
1243 s. fin. Achzi verba bene restituit Dindorf. 
codicum vestigia premens, qui in fine vs. rz «t 
uou vel «& uou przbent, quod a Toup. Epist. II, 
p. 45 et Jacobs. Animadv. in. Athen. p. 353, in 
ziv -o5, a Fiorillo ad Herod. Attic. p. 163 vero 
inepte in 0' óuo9. mutatum erat. Hercules enim in 
Satyros invehitur, quod potantes et cottabi lu- 
dum exercentes sui non meminerint. 


/ ^d 952 J. n» 
« évovcec » Tp QGOV ^T(0V £p. EVOY £ue- 


MOIPAI. 


Ingeniose Urlichs. p. 71 conjecit, Parcas in hac 
fabula obsoleta gravitate ridiculas dolo deceptas 
risum movisse , itaque Achzum fortasse notissi- 
mam illam Apollinis fraudem tractasse, qua in 
Pheretis domo Admeti gratia Parcas fefellerit. 
Vino enim Apollo eas ebrias fecisse et hac ratione 
commovisse dicitur , ut Admeto longiorem vitam 
darent; cf. /Esch. Eum. 723-28, Eur. Alc. 1», 
33, 44. Schol. Flor. ad Eur. l. c. : OUx 1&p vacas, 
acl, vOv AoytcuGv dmapoctóv. £mreioorco "ABuanzov , 
oUxto uévxot, &ace. dvxiüoUvat ÉxuvoU Exepov «O "A2. 
Minus apta dramati esse videtur, quam ex Istri 
commentariis attulit Schol. Il. XIX, 119, Parcas, 
quum Aleumenam impedirent, mustela interventu 
elusas esse ; cf. Pausan. IX, 11,2. 


I. (24.) 
Athen, VII, p. 277, B: Koi 
Motpxzc 


o2 
qm- 


xav vic Ay atoU 


M t 
IIoXboc Y&p ópxXoc movctou 
E »* , / / 
xóxXou coGGv ", év&Atoc Üccpia, 
/ B / , ot Es 7 
Jpotvovve oüpattotoiy &UOtxY ac. 
Sic locum dedi vario modo a viris doctis tentatum. 


Vs. 1 Erfurdt. pro yXo maluit 2, sed in trimetro 
satyrico anapeestus ferri potest; cf. fgm. 22. .— 
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Versu 2, quem Dindorf., vocem £vAto; proceleu- , 
smaticum efficere non curans, cum verbis &v&Atoc 
0soía incepit, aliquid deesse videtur, nec male 
Friebel. Poet. Satyrogr. et metro et sententie 
succurrens móvztov xóx^ov co6oUcww scripsit; facile 
enim tv antecv excidere et co6o0c' in co6oy trans- 
ire potuit. Simile quid Blomfieldo. (ad /Esch. Sept. 
c. Theb. 379) in mentem venisse: videtur, qui 
ad reliqua parum probabihter scribi jussit : xóv- 
«toc xóxÀ cé6ouctw (sc. Neptunum vel Amphitri- 
tem) &v. 0c. yo. obo. ^v xexvn4évmv , in extremis 
locum Sophocleum cum Achai verbis confundens. 
Urlichs. p. 72 verba «ovzíou xóx^ou intacta qui- 
dem reliquit, sed longiorem inter co6óv et &yd- 
Awc lacunam statuit. Mihi vero Friebelii ratio 
probabilior videtur. Ceterum vs. 3 yoatvovsec pro 
eo, quod in codd. est 7oxívovzoc , Casaubono de- 
bemus. 


IL:(5.) 


Hesych. v. No.9ó6 ac "Aqgtóc, 9c 3v Seg 
émiGatyety. (éxtGalov. cod. ). «aic Nópgoie xal. &y 
Moíoatc. (£v op! cod. Schow.) 8a6«1, Ba6at, 
Boop at ove xac exi es AgpoStrnc. Duos Achzei 
locosafferri jam viditCasaub. DeSat. poes. p. 140, 
qui primus etiam fabulze nomen e compendio eli- 
cuit. Pro 2m6atvov autem ab eodem ex £r6atov 
revocato Toup. Opusc. II. p. 8» rectius éx6atvew 
scripsisse videtur, nisi forte accipienda est in- 
geniosa Casauboni emendatio pro 8c 7,» Oetvóc cor- 
rigentis : 6 XeOmvoc, quz hoc Photii laco con- 
firmari videtur : Nuj.206ac, 6 Xeuwnyog «60v Nugqv 
ivío. — In altero loco autem e Parcis citato mi- 
ror editores non hzsisse in Achzi verbis, quippe 
qua nihil contineant, quod aliquo modo cum 
voce Nuu9ó6ac , ad quam explicandam Hesychius 
Achailoco usus est, conspiret. Suspicor igitur 
Acheum, quemadmodum adjectivum vup.9ó6ac 
finxit, etiam verbum vuu.2o6atvety fingere non du- 
bitasse , ut Achaei versus fortasse sic restituendus 
Sit : 


Babot, Boat , ovato. vog. go 6rioop.o. 


MÓMOS. 


Hzc fabula quid continuerit ne conjectura qui- 


dem explorari potest, Nam haud facile intelligitur, 





23. 
Jacientes , ejicientes , frangentes , quid me non 
nuneupantes , o puleherrimum Herculi latax ! 
24. 
Frequens enim ecetus aequoreum 
orbem movet, marina pompa , caudis 


maris tranquillitatem turbantes. 
25. 
Nuu.2662c, ab Achaeo dicebatur, qui validus erat in com- 
primendis Nymphis. ( Silenus Nymphas comprimens ) Et in 
Parcis : « Papae, pap:e, cum virgine concumbam. » 
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quamvis Sophocles ejusdem nominis fabulam | 


scripsisse videatur (cf. Soph. fragm. ed. Ahrens. 
p. 370), qua ratione Momus, Noctis filius, in 
dramate partes agere potuerit. Quare videndum 
est, ne titulus Mopoc corruptus sit, quemadmo- 
dum etiam apud Sophoclem nonnulli codd. inter 
Mópog et Koo; fluctuant. Sed vocem Mops; e 
Moíoat; depravatam esse, ut Friebel. l. c. p. 78 
censet, mihi non verisimile videtur. 


I. (26.) 
Schol. Aristoph. Pac. 352» fin. : T6 8$ c$v86p& 
6). 


c 
&cTiOt Aja e &gctv Ex Mouov*. o80iy 82 yeipov Ó Ó- 
x)npov Ocio v0 iau 6etoy , Orso oUTUQ yeu 


» ^ : 
Apng ó )noThg coy Odost GUY GG LOL. 


Quod idem fragmentum a Cherobosco (in Bekk. 
An. Gr. p. 1364) eSophoclis Momo (fgm. 726 
ed. Ahrens. ) citatur, nec offensioni esse nec caus 
sam cuipiam przbere debet, ut id Achao detra- 
ctumSophocli assignet. Nam primum pro poetarum 
minus clarorum nominibus errore sspe clariora 
nomina substituta sunt; deinde Scholiastam e 
longe meliori fonte hausisse quam Chorroboscum 
inde apparet , quod ille totum versum attulit, hic 
autem nonnisi verba cv 8ópet cüv don(2t ex So- 
phoclis Momo exhibet. Accedit quod idem Scho- 
liastes etiam alio loco ad Vesp. 1076 (1081) scri- 
bit : «b (sc. oov Sópst obv. Gox(Ot ) «o0 "Ag atoU. dro 
Moóyoo 9p&y.asoc. Ceterum cogitari quoque potest 
utrumque poetam iisdem verbis esse usum. 


OIAHIOYZ. 


(Edipi fata notiora sunt quam ut pluribus enar- 
rentur necesse sit. Qua ratione vero ab Achao 
tractata sint, propter fragmentorum penuriam 
enucleari nequit. 


I. (27.) 


Hesych. v. Axdá0apzov pxvidec. Ay otóg Oi- 


&Uxo8t, 


II. (28.) 


Hesych. v."ExAoc(Geca v. &av0ltevot, "Ayotós 
Oi&(xoO.. In cod. est àXwtezo, quod correxit 
Salmasius. Lotum enim jam ab Hom. H. XII, 
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683, pro flore in universum positum esse bene 
monuit Urlichs. p. 32. Ceterum cf. Hesychium 
ipsum v. AGza, dv05, et AoctGew, àmxavOtzecUnt, et 


v. "Eze ccev. 


OMQAAH. 


In hac fabula quin Achzus idem argumentum 
tractaverit, quod etiam ab Ione in Omphala ex- 
pressum ac supra a nobis expositum est, vix 
potest dubium esse. In qua re autem uterque 
poeta discesserit , fragmentis destituti explorare 
non possumus. 

I. (29) 


Athen. VI, p. 267, D : "Aya; 9' àv "Ouod 
mpl ToU Xavópou Àévow ouow, 


t ty € » *6 
——— — (6 £)00U0ÀO0c, 6 £90tX0G 'àV, 


iOlog Aéytov , oc y pro toc £c touc OoóAouc &cvi xal coc 
oixévuc, Ulrichs. p. 77 de Sileno sermonem esse 
suspicatur. 
II. (3o.) 
Athen. XI, p. 466, E, F : 'Ayatóc 8' 6 toaytxoc 
"Opgíin x«i oórüg mepl voapuuaTxoU ToTnplou 
mote xoUc cavÜpouc v8e Aéyovvac" 


Ó ài sxíos Us c00 Ücob xot moa, 
TO (Hoo quivow , 947 , LOvau, xal cpirov 


^ 


Q, VU, 10 7 0 7 WAoEOTIV, OU. XO OUGLOLY 


€x, TOUTÉVELA, GÀV TÓ T. O) X'90GGEToV. 


"Ev toUx0tc )etret x0 0 axotyelov, € enel mávsec ot &oy xtot 
1Ó oU dme poit o0 uóvov ég' dc Vv. vxvexat Ouv- 
[.etoG s 4XÀk xol Ove cvv OloOovyyov Svienpabyet à 
c0) 09 (.óvoy Yedgouat. IIxoxrknstoc 9$ xal co ci Yet- 
qouctv , Óvay xal xof* abso uóvoy éxquvTzat xal ücay 
Gu suvYvugévou xoU la xv volg mpoxetAévotg oUv ol 
Edwopon v0U Atovócou c7)» ceÀeutaiay cuAAm6Tv Duk 
&0U 0 4ÓVOU , OG B oa oc eyxeyooyuévou, ME 
t eiyosaoecdo, Oei xat c0 v, Uy' 3j Atovócov. "To 6 
cXv &ytl TOU ctyp.a Aw pui sipxacw. Bene zd 
spexit Urlichs. p. 79, Satyros invenisse poculum, 
quod vocem AIONYZO ita inscriptam habuerit, 
ut in altera parte litere AIONY , in altera liter 
XO legerentur. De similibus legendi periculis in 
tragoedia greca factis ad Eurip. Thes. fgm. III lo- 





26. 
Mars latro eum hasta cum scuto. 
27. 
'Ax&0xocov, furiale. Acheeus CEdipo. 
28. 
"ExAtoítevos , efillorescit. A. O. 
29. 


Servis erat quam facilis et toti domo. GR. 


.90. 
Scyphus vero dei vocat me jam dudum 
inscriptionem hanc ostendens : delta , iota, 
tertiumque o , ny, tum adest y , ejusque 
partis quze desunt in opposita san 
et u indicant. 
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cuti sumus. — Vs. x majori ex parte iteratur 
apud Athen. XI, p. 498, E. — Vs. 2 erat goi- 
voy , quod correxit TOUR Emend. vol. II, p. 555. 
— Vs. 3. in: codd: est :- o ( Venet. et Dur (9) Y 
voU u mápsettv xoüx dmoucíav, in quibus Toup. l. 
c. 5ó *' v pro co) v, extrema autem Porson. JMis- 
cellan. Tracts p. 242 restituit. 


EHE. (33) 
Diog. Laert. IH, 5, 133 :"00ev (Mevéenuoc) xot 


/ m N 
poc toUc &vcvroAvceuouévoUc TXUTX , QUGl, TtQoGEQé- 
pero" 


(mis 


Ld /, , * N M , Du - N 

HAtoxsT Qo. 7.0 T 005 a csv TO UG, 
4^4 T 0bf " "^y: rero EE INO 
X4 TepoG "EMO vne atevos ioo £t "f o0. 


INSULE 


'TaUca 86 £ociy. "Ay aod ex Tis cx tupixTis "Ovgosyns. 
Libri 4ex , quod Hübnerus correxit. 
Iva 32) 
Hesych. v. Davatoc Ax0A320v* Ayato; "'Ougá- 


n. xao Xíow oóvo Aéyevow. Cf. (Eurip.) Rhes. 
355. Strabo XIV, p. 645. 


IIEIPIOOYZ. 


Pirithoi historiam, qui, quum Plutoni Pro- 
serpinam rapere voluisset, una cum Theseo apud 
inferos vinculis tenebatur, postea vero ab Her- 
cule, quem Eurystheus eo miserat, ut Cerberum 
arcesseret, liberatus in terram reducebatur, jam 
satis ad Euripidis Pirithoum exposuimus. Restat 
igitur ut quaeramus, qua ratione ea.ab Achao 
tractata sit. Qui, ni fallor, ab reliquis poetis tra- 
gicis eodem argumento usis eo discessisse videtur, 
ut Satyris inductis rem ad ludicrum verteret. Non 
dubito enim quin huc referendum sit fragm. I, 
quod Demetrius ( Ixion Adramyttenus ; ut videtur ; 
cf. O. Schneider. De font. schol. Aristoph. p. 90) 
haud dubie memoria falsus ad. /Ethonem rettu- 
lit. Nec ex alio fonte, quam ex hac fabula fluxisse 
videntur, quz de Pirithoo tradunt Eudoc. p. 47. 
et Nonn, Narrat. ad END Invect. I, 39, p. 140 
(in Westermann. Mythogr. p. 38, LVI) 6 IIa- 
2 (ous xa ceAOcv ic XOYy "AOnv &X «0 áp tO xy /Hsg- 


258/ 


segóvny TV ^00 IDoísovos, 80£0r xdv tap mévpats 


wcC xaveA00v 0i 'HoaxMz, xai 0£)ov AaÓ6siv cby 





31. 
Ab invalente sepe quantumvis celer 
repente capitur, aquilaque a testudine. 
GR. 


32. 


Qavyoio; (lucem praebens) Apollo. Achaeus in Omphala. 
'Sic apud Chios dicitur. 


TRAGICORUM FRAGMENTA. 





Ietpitowv, Qty p dveÜxucev , at oi mvyai Q0 xoU 
moocÉg.etyaty cl mévpar exon oUv 6 IIztpíüouc & Uoc . 


I. (33.) 


Schol. Aristoph. Ran. 184 : Xoip o X&gov. An- 
ujcptóg qotv "AyotoU GÀov elvat &x «oU Alfovoc (sic 
codd, Rav., Ven.): Aéyouct 9' aóxo ot (sic Dobr. 
pro vulg. aócoi) c&copot. 


Xo à X oov, yao" à Xáoov, qai! à Xáooy. 
4 mou oQddpx Üuuot ; 


Facile intelligitur, hoc fragmentum in JEthone, 
qualecunque ejus argumentum fuit, locum ha- 
bere non potuisse : nam scenam ibi T inferos 
fuisse, perquam improbabile est. Quum autem 
in hac fabula res apud inferos agatur, haudqua- 
quam a vero aberrasse nobis videmur, quod hoc 
fragmentum huc rettulimus. Nec illud cuipiam of- 
fensioni fore spero, quod verba jov coó8p« üu- 
uoi, que vulgo, quasi Scholiaste essent, exhibe- 
bantur, Achaeo reddidimus. Nam quid Scholiastes 
iis exprimere voluerit, non facile perspicitur ; 
optime autem conveniunt Satyris, quippe quibus 
simul cum Hercule fortasse advenientibus Charo 
austerum ac morosum vultum prabuerit. Ceterum 
poetarum et scholiastarum verba sepius inter se 
confusa esse satis constat, ejusque confusionis 
luculentum exemplum apud Scholiastam Aristo- 
phanis exstans proposuit Meinek, Poet. com. I, 
p. 514 sq. ; 
H3) ^ 


Hesych. v. AgposoxZ, mí0ov (Gugospimoy 
cod. Schow.), à zvrofcv mepietoyóuevov.. "Ay atq 
IIztof0o. Similiter Etym. M. et Phavor. s. v. dj- 
gsx, vd vrolsv meptetpyóu.evov. 

Ad eandem fabulam fortasse referendum est 
inc. fab. fragm. XI. 


QIAOKTHTHZX EN TPOIA. 


Quum ex titulo tum ex fragmento quod superest 
egregie Urlichs. p. 34 sq. concludit, Achzum 
in hac trageedia idem argumentum tractasse, quod 
ex Parva Iliade petitum etiam Sophocles in fabula 
pariter cognominata (cf. Sophocl. fragm. ed. 








33. 
Salve Charon , salve Charon, salve Charon. 
An vehementer indignaris? 

34. 
"Auspxf; n£0ov , cadum ab omni parte cireumclusum 


50 ACHJEI FRAGMENTA. 


Ahrens. p. 265 sq. ) amplexus sit. Quod breviter 
a Proclo significatum est his verbis : "[a0eig 6i 
o0zoc (sc. 6 DOvoxviens ) 6xó May dovoc xol povoua- 
zone "AAeEdy8om xvelvet* xal vbv. vexpüv Or Meve- 
dou xavauxioÜivca dvsiójsvot Üdmcouctv ol T oec. 
Hinc conjicias, Philoctetam initio fabule clau- 
dum tetroque vulnere vexatum et acerbissimis 
doloribus cruciatum spectatorum misericordiam 
movisse, deinde vero Machaonis arte sanatum ac 
victorem e certamine cum Alexandro progressum 
maximam gloriam comparasse. Haud dubie in 
exordio etiam oraculorum, quibus llium sine 
Herculis sagittis capi non posse edictum erat, 
pariter atque doli, quo Ulixes Philoctetam cir- 
eumvenerat et in Grecorum castra traduxerat, 
mentio injecta erat. 


1:291) 
Suid. v. "EXeAeAsU* émioüeyua mo)euuxbv 10 238A eU- 
xai Yo oi mpoctóvvec slg móAskov x0 £AeAeAsU &otvouv 
/ Zz 2 ) m , 3 ph i A5 Y ?R z- 
uet ctvos Spies Ue xtvilsetoc" x05 xo Ario "Ege 
2 Ind - 
vpiebg év x GOvxTÓTa moti cv Ayapiuvova ma- 
Qa ryéNXovea. xoic ^ Axatotc. 


Qoa. Bonet £o. éyo 9 yao punt * 
mooc aéreo ctc y sio qQaovyávou Xa65 , 
/ 9 M * € / / , 
GA NTeVY'Yt 9" à)Xoc Óc «c0 euatvéro., 
» *? v 
(pa. cot óvety, £AeAeAcD. 


Verba &eAeAeU — — — «oig "Ayatot; habet. etiam 


Schol. Aristoph. Av. 363, sed Achzi versus 
omisit. Qui quum valde corrupti in codicibus 
circumferrentur, virorum doctorum curis sanati 
sunt, Vs. 1 enim erat : Óo« fonfeiv égzty, quod 
correxit Toup. Emend. in Suid. I, p. 163 ed. 
Ox. — Vs. 2 mgocha6ét ci, y. Q. AaÓTc, qued 
quum.-et metro et grammatica rationi repugnet, 
egregie eo quo dedimus modo emendatum est a 
Grot. Exc. 443, astipulantibus Porsono (in Toup. 
Emend. in Suid. IV, p. 444) et Blomf, ad /Esch. 
Ag. 1039. 


o PIzZOX. 





De Phrixi historia vide que ad Euripidis 
Phrixum disputavimus; nam Acheus vix aliud in 





35. 
Tempus nune est auxilium ferre ; ego vobis 
dux ero. Admoveat quisque manum capulo , 
alii vero tuba quam citissime signum dent. 
Festinare tempus est , eleleleu! 
36. 
Peleos. Achaus in Phrixo. Neque vero Homericum | 


hac fabula argumentum expressit , quam Euripi- 
des. Qua ratione id autem factum sit, quum 
unum tantummodo fragmentum supersit, divinari 
nequit. 

1--6352) 


Hesych. v. II&3eóc. "Agatàc doiEo * xoi uinoze 
vh» map! Owfoo IIceAeóv (Il. I1, 594, 697 ): 9ó- 
vaot O2 xal x& II «X. £v Osocoda Aeyóucva On- 
Àobv. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


L-435.) 
Plut. Consol. ad Apollon. 21: fin. (p. 112, E) 
Ü 


e , 5 J M » y ^ , ; X 
Ot 9' dyevvéotepot xal dvaoxtc Otxe(ucvot o088 
E 1 SN / ^ EN / F 
dvaGvoot?v evtoxe Aa. ódvouct Ttpóc xo BouAsóso0at ct 
cv sücjntóvov xal cuugepóvvov, dAX Excpémovzo: 
mp0c tàc écy cae vA ero p(ac , «0 unaiv alcioy cux 
Tu4opoUuevot, xat và 7 vocoUyca, xack cbv 
"Ayatby, cu va Yetv va yxáCovcec. Inde fortasse 
hos versus elicias : 

, » N 
&yat radi ouGt yag 
«& Ui vocoD0vca, GovyoGEQy. 
Cf. Eurip. inc. fab. fgm. CXXXIV, vs. 5. 
II. (38.) 


Athen. I, p. 31, A : 'Ayatc ( codd, BCD. zyaot ) 
8$ x0» BiOAwoy 


ANUS E E] ^ i 
« Eóeftobro BiGA(vou u£Üuoc iem uat. » 


Koeizot 93 oco; dxó «tvos jpíou oUxo Troocanroosuo- 
u£vou, — Mé0voc Casaub. restituit pro eo, quod in 
codd. est : u£0nc vel uéüouc. Friebel. Poet. Satyr. 
p. 58 hoc et sequens fragm. e fabula sat. ducta 
censet, Sed haud scio an u£07c retinendum locus- 
que sic in versus redigendus sit 


ie ioUvo BieAMvou (vel Bu6Mvou ) utc 
xm OUT. 


Cf. Soph. OT. 779. Simihter locutus est Eurip. 
Ion. 1210 ed. Herm. 





illud P/eleum. Potest vero etiam Pele in Thessalia sita in- 


dicare. 
94: 


Et quze nondum zegrotant , co;egrotare cogentes. 
38. 
Aecepit eum Biblini meri calice. 
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III. (39.) 
Athen. II, p. 63, B : 'Ayaux, 


H 7óc0UcÓ Atzy' cv pépet 


^ P4 
xo Alas XE0XoTac. 


Sic versus ordinavi. Aixvy, Casaub. e codd. corre- 


xit pro &Acvr, quod in Aldina est. Schweigh. in- 
feliciter àxu conjecit. — Urlichs. p. 81 in fine 
sententiv€ interrogationis signum adjecit, sine 
idonea caussa, ut equidem opinor. 


IV. (40.) 
Lucian, De laps. inter salut. 6, Ay», 

TIxo memori Oe, oo ' oyíavé pot. 
Ad Alemzonem pertinere videtur. 

V. (A1.) 

Eustath. ad Il. /', p. 753, 55; Schol. ad Il. v, 
323 in Cram. Anecd. graec. Paris. IIl, p. 236, 
26 : "Ayatog 83 axXmpósepov £r, xo 

Xdcxovzz Jw uócyov óc y 9«06voc: 
8£oy v eixelv. veorxbv, Tj youv dX y eSovió7. Cf. /El. 
Hist. An, VII. 47 : 'Ayatoc82 6 «7 xoao8lac roti 


^ M Dh / , - , . 
tbv veorx0y TT ysÀtOOvoG UÓGy OV (OYOU.RSEV, Friebel. 
locum haud inepte ad Ethonem rettulit. 


VI. (42.1 
Artemidor. Onir. II, 25 : Kat 6 'Agyxióc ( sic) 
Qty, 
ÀoxáOsc dioav Da xvn dero. 
Welck. locum ad Azanes referri jubet. 
VII. (43.) 


"Theo Smyrn.in Arat. Phen. 169 : O26 pv oov 

800 azÀc ( *&c "Yd8ac ) cixev civot, «3v pàv Bópetov, 
Y c 

) Eopvrt?nc 8 év «0 GPaéÜovzt ( fem. 


^ , 


t7»V O8 vottoV. 





39. 
Profeeto tot cochleas cornutas /Etna alit. 
40. 
Diris peractis adsum : tu autem sanitatem 
mihi restitue. 
41. 
Os fame diducentem velut hirundinis pullum. 
42. 
Arcades comedebant glandes. 
43. 
''hales igitur duas esse ait Hyades, alteram borealem , 
alteram meridionalem ; Euripides vero in Phaethonte tres ; 
Achgeus autem quattuor, 


FON / 
Asupov* « utyOa p.xÀeupov. » 


XII) Tgelg. 'Ayatog Oi 
vc p". 


8. 'Irxíag v& xoi e 2xo- 


VIX. C44.) 


Bekk. An. gr. p. 361, 1, Bachm. An.gr. I, p.49, 
27 : Alóhn, $j veycix. "Ayotóc. Bene Urlichs. hoc 
fragmentum ad Iridem refert, 


IX. (45.) 


Hesych. v. 'AXt6azcov (&x6drcot; cod. 
Schow.) roo qup&v Oovtv. "Ayatüc xoi "AXxuv. 
Sed Aleman apud Athen, IX, p. 374, D, praebet : 
&tnópQuooc etatpoc Optic. 


XC 16: 


Hesych. v. 
[Sc 


Aumvicoc: duíxmwog. "Ayatol 


XI. (47.) 


Hesych. v. Aty oXot* 8ufoopot. "Ayatóg" xaca- 
metoxt (sic) 8tyoAot vvOuxt ( OtyoAoyvGvat | cod. 
Schow.), map& «060ya 7j Gívporot xov uevd)mliw 
x). Pro xarameipaut L. praebet. év «Q llHewíóo, 
Kusterus autem scribi vult : xa0dzsp aí Oty. qv. 
recte , ut videtur; cf. Zenob. III, 25, Diogenian. 
IV, 32, Mich. Apost. VII, 81. 


XII. (48.) 


Hesych. v. Kó s ca pov obzo c&c coft.as civ xn- 
piov £o, "Ay aoc ctic 65 co97x«c xv. Cf. Schol. ad 
Aristoph. Pac. 198, Vesp. 1106, Thesm. 523, 
Polluc. I, 2554, VII, 147, Suid., Phot. 


SEHE go) 


Phot. Lex. p. 180ed. Herm., p. 210 ed. Pors. : 
M&Asvpov c0 &Aeupov. 'Ayatoc. Cf. Zonar. p. 1334 
v. MáAeupov: «0 &Aeupov , xol mAeovacuO coU p. ud 





44. 
Aión, ( varia, ) celeris. 
45. 
In mare immersam purpuream avem. 
46. 
"Aunvtcox, sine probro. 
47. 
Atyo^ot, contrarii ; velut (86y0Xot Yvoy.ot) sententie con- 
traris. 
48. 
Kózzagot. Sic Acheeus favorum foramina appellavit. 
A9. 
Másvpov, farina triticea. 


$2 
XIV. (5o.) 


Hesych. v. Nígvoc* 


qOsto. "Ayetot (sic): 7, 
vípp. oc. 


XVI (E) 
Hesych. v. Nuu.966a«. Cf. fgm. 25. 
XN 525) 


Hesych. v. Ov 5$ KyneAoc: xai xu6sutixbc fo- 
Joc, 6 xevbg xa dvetxetq.svog x) Ec. "Aqaoc. CF. Athen. 
3 , 
II, p. 35, B : Ot y&p zoauot * EJXcnvsg otc £xdouv 
zXc djeméAouc. 


XVII. (53.) 


Hesych. v. Havónc7c mo) uogÉ qoc. Zo. 
Aj atot (sic.) 
XVII. (54.) 


Phot. Lex. p. 418 ed. Herm., p. 491 Pors. v. 
Tapavcivat fugat map "Ay ou* olsot , cà o0 0- 


co 


45 7j 5X x0 coU ógtpéov. 





AT'AOCGQN. 


Non minorem fere ea quam quinque illi poetze, 
quos grammatici Alexandrini in tragicorum ca- 
nonem receperunt, nacti sunt, Agatho consecutus 
est gloriam, de cujus stirpe edocemur scholio ad 
Lucian. Rhet. Prec. S 11, quod e cod. Barocc. 
( 56, fol. 152) Cramer. in Anecd. gr. Oxon. vol. 
IV, p. 269, e cod. Vindobon. ( 123) Jacobitz. in 
edit. Luciani vol. IV, p. 222, 19 edidit : 'Ay&0ov 
spo? Sixg TmoUnT"e tic quodoxtatw Gxormtóp.evoc - "Apt- 
cogdvet c0) L'ogorión- 7,» 68 "Twsap.evoU «oU "AOnvatou 
vic , ec yeyovóc IIavcaviou [00 vpavyixoU] , u.s0' 
oS mpoc ApyfAxov xóv BacUéx Geo, óc Mapoas 6 
vétvepog' &uteiro Oi hv xoujóvnva ce Aéteg 
T'opytou toU fíjvopoc , o; IDuvtov 6 QuUiócogoc éy Xuu.- 
xocto. Eadem antea sed mutilata exhibebantur a 
Schol. Plat; Clark. p. 373, in Gaisf. Lectt. 
Plat. p. 173 (Catal. p. 79). Cf. Schol. Ari- 
stoph. Ran. 83, Suid. v. 'Ay&0ov. Agathonis zeta- 
tem in universum indicavit Praxiphanes apud 
Marcellin. in. Vit. Thucyd. S 58 hzc scribens : 
Xuveyodwwes 0 (sc. 6 OouxuBi9nc) Gc oret Ioati- 
gv 8v ^O [Ig ievopiac, IDkzo»t cip Xo pi, "AYá- 
evt c zpoytx , Noenpsvo émonot xoi Xotgoo, 
xat Me)avurzn. Nam quum "'hacydides ab Ol. 
LXXVII, », usque ad Ol. XCIV , », Plato inter 

50. 

Nígvoc, ( vel vígy.oc) pediculus. 


52. 
Oiv, vitis; et tesserce jactus, vacuus et numero sez op- 





AGATHONIS FRAGMENTA. 


Ol. LXXXVIII et XCVII, 3(cf. Meinek. Poet. 
com. I, p. 160), Chorilus ab Ol. LXXVII, rz 
usque XCIV, 3 (cf. Nak. De Cheerilo p. 27 sq.) 
vixerit, iisdem finibus Ol. (LXXVHI-XCVIII). 
Agathonis vitam contineri manifestum est. Sed 
multo accuratius ejus vitze tempus ac precipue 
annum natalem cognoscimus, si ab iis proficisci 
mur, quae memoria tradiderunt Plut, Amator. 
24, 9 (p. 77o, C), Apophthegm. reg. p. 177, 
C, Vit. Alcib. zr, Philostr. Epist. 73, iisque co- 
piosius /Elian. V. H. XIII, 4 : Agy£A«oc 6 BacUiee 
Éexlacty Tr psgitE £UAGE moAueAT toic Évutpotc. ILooióvcoc 
8i x00 mOTOU, Gnpócegov Ty Eoptrións or on TG 
Xa : Mov elc uéünv, cix suyxu6évra aoc) "AO tva 
«0v Tj vpe'roelas TOtnthv, meptaóiy Xo6gtÀet , 
vega pdxovra $v0v TOU Yeyovéva coU o6 ApyeMiov 
muÜoufvou, si xol vOv &xt Epo)sevo aocQ Ooxei elvat , 
&mexplvuvo* Nai à Aix, o0 yàp uóvoy vo &ap xGv 
x4ÀOw xái)ovov, 4ÀÀÀ xoi 0 perónopov. Cui nar- 
rationi profecto non est cur fidem derogemus, 
quum etiam ex Aristoph. Ran. 85 : 'HP. IIoi y76 
vuv ( sc. 6 "A3 Ttov )z AL Ec pope eoe fav, 
collat. Schol. & paxdiptoy eo lav ) 3 1 [rs mepi TETE- 
Aeuvnxóvog Aéyst, Gogavet sime cc Ux toov visus" E 
óst A pyeAo 19 BaoUet uéj ot v7 eA euis evi d «ov 
08v cuv» &v MoxeGovia , xo yooxoov eoo (xv £o 
vv &y xoic BacU tote Gurspi6 v, et ex Schol. Luc. 1l. c. 
appareat, Agathonem cum Pausania in Macedo- 
niam se contulisse. Nec amplius natalis ejus dies 
nos latet, si consideramus, Euripidem (vide ea 
qua ad Euripidis Antiopam et Archelaum dispu- 
tavimus ) Ol. XCIII, : in Macedoniam ad Arche- 
laum venisse ibique anno sequenti mortem obiisse, 
Incidit igitur illud convivium , in quo Euripides 
Agathonem osculatus esse fertur, in Olympiadis 
XCIII annum primum vel secundum ; itaque na- 
tus est Agatho Ol. LXXXIII, 1 vel ». Hoc jam 
pridem docuerat Fr. Ritschelius in Commenta- 
tionis de Agathonis vita, arte et tragcediarum 
reliquiis part., Halis, 1829, p. 17, cujus tria 
tantum capita , quibus de Agathonis state agitur, 
à viro doctissimo edita esse magnopere dolendum 
est. Optime cum natali isto, quem constituimus , 
anno conspirat, quod Plato in Convivio, qui 
dialogus tempore, quo Ágatho primam victoriam 
reportavit, h. e. Ol. XC, 4 (cf. Athen. V, p. 217 
B. Anonym. Descript. Olymp. ad Ol. XC, 
Ad&0cv 6  cpayoOorotc  creQavoUcat NW 
Minc errare Scholiastam Aristoph. "Thesm. 32 





35. 
IIo»ónznc , multis oculis instructus. Juppiter. 
54. 
Topavitwt Qagoí, apud Acheum : purpurea, opinor, 
vel ostro tincta. 
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manifestum est) habitus esse fingitur, poetam 
tum duodetriginta annos natum (p. 175, E) v£oy 
et (p. 198, A) veav(oxov appellavit; nec offen- 
sioni erit, quod eadem appellatione Aristophanes 
vel Mnesilochum in "TThesmophoriazusis ( que 
comeedia Ol. XCII, 2 acta est) utentem introdu- 
xit (vs. 134 coll. 173), quum Agatho jam trice- 
simum quartum annum ageret, si mollem ac fere 
muliebrem speciem, qua ibi apparet, respicimus. 
— Multo difficilior exploratu est annus, quo 
Agatho mortuus est. Collegit autem Ritschl. 
l. c. e Schol. Aristoph. Ran. l. c. Agathonem 
ante Archelai mortem, h. e. ante Ol, XCV, r, mor- 
tem obiisse. Quod per se quidem haud improbabile 
est, presertim. quum de virili ac provectiori 
Agathonis, poete clarissimi, ztate omnes scri- 
ptores taceant , quumque inde, quod Plato ( Con- 
viv. p. 172, € : O)x oic0' &xt moXAGv. àxOv Arí- 
Owv év0dSs oU« imi0sO Y Ueoxev 5) perfecto exi2so,m- 
xev usus est, concludi possit, Agathonem teni- 
pore, quo Plato Convivium scripserit (i. e. mox 
post Ol. XCVIII, 4) jam aliquod tempus mor- 
tuum fuisse. Atqui cavendum est ne nimium 
Scholiastz: confidamus. Cujus scilicet fides pro- 
pterea aliquam dubitationem movet, quod duas 
easque inter se contrarias ejusdem loci explica- 
tiones profert, neque tamen alteram probans 
alleri opponit; deinde quaeritur, sintne verba 
u£jrot veAsuz; ad Archelaum — nam etiam tales 
inepti: a Scholiastis non alienze sunt — an ad 
Agathonem referenda. — De tempore denique 
si quseris , quo Agatho Athenas reliquerit, inde, 
quod in Thconophoridzusb castigatus est , jure 
concluditur, eum ante Ol. XCII, » patriam non 
reliquisse; atque hoc temporis punctum iis con- 
firmatur, qua narrat Aristot. Eudem. III, 5, p. 
1232, b, 8 ed. Bekk. 


&vio ueodoyos. zl Boxet évl anouGaím 7| xoAÀAoic 


» ^ c^ * /, 
: Kot uXXXov àv povcioetev 


TOig TU yy svoucts, óonso "'Avtto9Ov £or mobc "A YdOova 
xatejmotsuévoc, vh &ároXoyay ératvégavsa. Anti- 
pho enim Ol. XCII, » damnabatur. 

Externam Agathonis speciem describit Aristo- 
phanes dhesm: 190, ubi Euripides Agathonem 


sic alloquitur : 
Yp » , 5 3 M PS 3. 3 
Emetca ToÀtoG eut xat moy0v. £o, 
^ , 
ci 9 )suxbc, &upnuévos, 
, € 3 Am 
YovatxoQuvoc , &maÀOG, sümpeTtAc iOety. 


, 
sümpóctTcoc , 


Quibuscum cf. vss. 3r, 33 et schol. ad h. l.; 
eumque pulcherrimum fuisse testantur etiam Plat. 
A— M p 

Protag. p. 315, D : Ilagexd0nyzo 8$. a0: nl sad; 
, , / , Ld [4 M A 
Tmstoy xAtvatc Iaucaviac «& 6 ix Kepauéov xat [ecà 
IIaucav(ou véov *& Éxt uetgdxtov. (sc. A&00vx ) óc 


^ 


— M , Ns 
piv &vQuat, xaMÓv v6 xdya00y v3v qüctw, Tv Ó 


$3 
o9v lSéav mv xaMc. Conviv. p.174, A : Taco 07 
xo) eomioduny , tva xac maok xxXv lo, Cf. ibid. 
p. 212,/E;:213, C; Athen. V; p-5185, B:-X, 
p. 445, C; XV, p. 7or, B. Qua pulchritudine pa- 
riter atque divitiis, quibus uti ei licuit, ut ex 
Aristophane et Platone liquet, factum esse vi-- 
detur, ut inde a tenera cetate plurimos ama- 
tores alliceret, et delicate atque effeminatz 
vite se traderet. Nam ob mollitiem maxime ab 
Aristophane in Gerytade (cf. schol. Luc. l. c.) 
et Tlhesmophoriazusis (vss. 130—175) perstri- 
ctus est , nec turpibus libidinibus prorsus absti- 
nuisse SIIODR si "Thesm. vss. 35, 98, 157, »oo, 
206 respicis, quum comeedia antiqua, quamvis 
Sepe personarum vitia non mediocriter auxerit, 

nemini tamen affingere aliquid potuerit; quod 
alienum ab ejus natura fuit. Accedit quod Max. 

Tyr. (Diss. XXIV, p. 460 Reisk.) Agathonem 
&6póvavov appellavit, et Lucian. (Rhet. prac. 
11) vel cum Cinyra et Sardanapalo comparavit , 
quorum luxuries ac libidines vel in proverbium 
abierunt; cf. Diogen. VIII, 53, Mich. Apost. 
XVIIL, 93, Arsen. p.441 ed. Walz., Schol. ad 
Aristoph. Av. 1201, Append. Proverb. Bodl. IV, 
68, Apost. XVII, 26, Arsen. p. 426 ed. W., Schnei- 
dewin. fgm. poet. grzc. e Pap. Paris. p. 13. For- 
tassis autem poeta libidinis macula aspersus est 
propter necessitudinem familiaritatemque, qua 
cum Pausania Cerameo conjunctus erat.  Certa- 
tim enim veteres scriptores Pausaniam ap 
amatorem dicunt ; cf, Plat. Protag. l. c. et sq. 

" E8oba. áàxoUoat Ovoy.x. oci elvat Aqdüc vx , xal oox 
&v Ünuu.dtoust , el A IIxocaviou cuyydvst Ov. 
Xen. Conviv. 8,35 : Katzot Haucxvíac ve , 6 "A ya0o- 
vog toU TotntoU épacchc, dümoAoyoüUpsvog nip Ov d- 
xpacía cuyxujuvBoutévov clozxev , óc xal ovodzeuuat 
d)xtuzazoy Ky vívorco ex mauOixOv ce xol épacxv. 
Schol. Luc. l. c. Et ad utriusque necessitudinem 
Plato aliis quoque locis respexit; cf. Conviv. p. 
177, D; 193, B; 193, E. At neque in oratione, 
quam Pausanias apud Platonem (Conviv. p. 180, 
C — 185, C), neque in ea, quam Agatho (ibid. 
p. 193, E— 197, E) habuisse fingitur, quidquam 
est ex quo alterius erga alterum amorem turpem 
fuisse aliquo jure concludas; verumtamen non 
dubito quin ex hac utriusque viri familiaritate 
maximam partem Aristophanis irrisiones origi 
nem duxerint. Commenticia autem manifesto sunt 
quie de Euripidis erga Agathonem amore XKlian. 
V. H, Hl, 21 fin. narrat: Hex 62, qal, voU aücoU 
ovd tyos TOUTOU xal DOT tómc 6 Tow vhg xal voy 
Xpócuremov c0 GpRiia OT) yapUjousvog Aéyevot Bux- 
gopovzioat, Facile ergo intelligitur, etiam iis , quae 
Alianus de Euripidis Chrysippo in Agathonis 
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gratiam scripta referat, non multum tribuendum 
esse , presertim quum ea de re /Elianus ipse du- 
bitans (9tx9govricat Aégevat) verba fecerit. Hoc 
autem ante, quam finem huic de Pausania dis- 
putationi imponamus, paucis attingendum est, 
eum a Schol. Luc.l. c. poetis tragicis adnu- 
merari. At Scholiasten sive calamo sive memo- 
ria lapsum esse, quum ex eo, quod nemo tragce- 
diarum Pausanie mentionem fecit, tum ex À- 
thenzo cognosci potest, quippe qui(V, p. 216, 
F) scripserit : IIaucavtou Xo oüx oix cUvYoauqux y 
utique ejus fabulas silentio obtegere non potuis- 
set. Cramer. quidem Scholiaste verbis eo mederi 
studuit, ut post II«ucavíou nomen verba xa: Eà- 
grmídou excidisse statueret; recte autem Welck. 
monuit, verba sequentia y.e0' o divelli a Pausa- 
nie nomine nullo modo posse. 

Agatho prima quam scripsit tetralogia (Ol. XC, 
4, ut supra docuimus ) victoriam reportavit teste 
Platone (Conviv. p. 173, A), quippe qui illud 
convivium habitum esse finxerit , óxe 27, z9o7 c9«- 
qo9(x. £véenoev "Aq&0ov. De industria autem. Aga- 
thonem tetralogia vicisse diximus : nam ne quis e 
Platonis verbis modo citatis illum singulis tragce- 
diis certasse concludat, Welck. p. 998. similibus 
exemplis collatis , quibus addi potest Diog. Laert. 
III, 8, collat. /Elian. V. H. II, 3o, egregie docuit, 
voce zpayo9(x, non solum unam tragoediam , sed 
etiam tetralogiam vel poesim tragicam in univer- 
sum significari, quum veteribus vocum «eüoyia 
et zexoaioy(« usus ignotus fuisse videatur. Quo ac- 
cedit quod et in Aristoph. Thesm. 1:57, et in 
Plat. Conviv. p. 222, D, ad ejus dramata satyrica 
respicitur. — Preterea memorabile est, Agatho- 
nem fabulas suas non solis histrionibus tradidisse 
agendas, sed, sicut antiquissimi poete tragici, 
ipsum in scenam processisse. Cf. Plat. Conviv. 
p. 194, À : 'Exüv ouv pévi&y ctnv, 0 "Aqa0ov, simeiv 
tüy Xwxpdcw , ci ibov «^v c7» dv8pslav xal pkevoo- 
qpocóvry &vaGalvovrog imi cóv Óxpi6avea evÀ OV 
ónoxpvciov xal BAépavoc évavcia vocodxto Üsdoo , u.£).- 
Aovog émi&elEeo0at cautoU Aóyouc, xat 000^ ÓTttocztoUv 
Exm)or(évxoc xvÀ. Suid. s. v. Mupuixeov dxpxmobc et 
V. Xoptxóc... "AyaÓcv... Ómoxpvrixà uiv &molet xai 
«Ure Ümexpivero. (sic recte Suid. v. Xoptx. pro 
vulg. óxoxpivezai). Quot fabulas autem Agatho 
scripserit, ignoramus;. supersunt tamen septem 
tragoediarum tituli, "Aspórz,, AJxgatov , "Av0oc, 
Guéccnc, "Dou mépet;, Mucot , 'T4Aegoc, de quibus 
infra copiosius agemus. Quibus adnumerandze for- 
tasse sunt 'Ày Qus propter locum Aristot. Poet. 
C. 15 , p. 1454, b, 8 ed. Bekk. :.' Ere 9$ u(pnotc 


, , zug E. I 
&oxty 4 xpayo8ta. BeActóvov , fius Oel puietoDat coUe 


viv i(av nopg7 , Ópoíouc motUvec , xaAA(ouc vox- 
qougty* oUr xal vov motnr^y puukoUusvov xui Opy- 
Àoug xai BaÜ0nouc xat v&)Àa và cotxUca Pyovcuc Ert 
tü)v "0v, émieuxeig motety mapdeetypua. ox) oórncoc 
Oct, oiov xv "Ay OOo A ydo xo "Ownooc * nisi forte 
Achilles in Telepho partes tenuit ( id quod Welck. 
negat, Agathonis Achillem idem argumentum com- 
plexam esse statuens, quod in Aristarchi vel 
Chaeremonis , de quibus suo loco agetur, expres- 
sum fuerit); deinde $at?e« propter locum Ari- 
stoph. Thesm. 153 : 


e , J , M 
OixoUv xeXnctset, , óvav. dDatópav moi; ; 


utpote cui multum salis detrahitur, si Agatho 
Phedram non scripsit. Atque fabulis suis docen- 
dis Agathonem magnum applausum et multam 
Atheniensium laudem consecutum esse inde co- 
gnoscitur, quod nonnisi unum ejus drama ( Ilii 
Excidium ) Aristotele teste ( cujus verba infra ap- 
posuimus) explosum est. Eo major igitur subit 
miratio, quod poeta gloria patrize neglecta in Ma- 
cedoniam se contulit. 

Quod ad poeticam Agathonis virtutem et di- 
cendi genus, quo usus est, attinet, inprimis ani- 
madvertendum est, diligentissime eum , ut Euri- 
pidem, philosophorum ac sophistarum , przcipue 
Prodici Cei ( Plat. Protag. p. 315, D sq.) et 
Gorgia Leontini, institutione usum esse; cf. Schol. 
Luc. l. c. Philostr. Vit. Soph. I, 9, z, p. 14 ed. 
Kays. : Kot "Adv 63 6 «T xpocqto8lag ovatis, Óv. 5 
xtyupOlx gogóv «e xol xoAAtemT| oiós, mo)AoyoU ziv 
i&y Gov vooytitet* collat. Plat. Conviv. p. 198, B, 
C. Non mireris igitur quod Euripides Agathonem 
(apud Aristoph. Thesm. 187) sic alloquitur : 

Móvoc y&p àv Aé&ewxg 5i 8.00 * 
nec exiguam Aristophanes his verbis poetze tri- 
buit laudem. Nam Welckero (p. 987, not. 13) 
ea non magni ponderis esse dicenti , quia Euripi- 
des supplex veniat ideoque blanditiis uti coactus 
sit, non possum assentiri, quum Euripides Aga- 
thoni satis blandiri potuisset, etiamsi non dixisset, 
A£&ewxg &v &Etoc £u. ov. Maxime vero Agathonem e 
Gorgie disciplina prodiisse inde apparet, quod 
antithetis, isocolis, eorundem verborum itera- 
tione similibusque artibus rhetoricis, quas a Gor- 
gia inventas esse constat (cf. Foss. De Gorgia 
p. 55, sq.) sepissime usus esse fertur. JElian. V. 
H. XIV, 13 : IIoXois xoi x0XÀdxtc y pat toig &vzt- 
0écotg 6 "Ayd0cv*  én& O66, olov ératvopÜodp.evoc 
&x0v , £6oU)exo meptatpely aUx& xOv Exs(vou Opup.dcooy 
cinev*. CAJA có Yy6, yevvaie , AéNrnüxe csxuTüv, cO) 
"A qOcoyat &x. coU "A yOovoc &oay(tov, Obzec exóy.u £n 
TOUtOtg EXcivOG, xal deco Thy a0t0U epacyoetaty TaUc 


2 N - NEN 2 
&yaÜous sixovoyodoouc* xai Y&p Sxsivot dmoBi2óvtec ! elvai, Athen, V, p. 187, C: (IDiXzov) 4Aeuxtet «e 
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Tk icóxca. 7X "AqdOovoc xal c àvzlüeza. Tales pro- 
pter artes igitur irrisus est ab Aristophane Thesm. 
146 sq., 199 sq. et in Thesmophoriazusis poste- 
rioribus fgm. 3oo, b ed. Dindf. (fgm. VII ed. 
Bergk. ), earumque exempla etiam in fragmentis, 
quae supersunt , licet pauca, reperiuntur; cf. fgm. 
6, 8, 10, 11, 16. Fritzsch, ad Aristoph. Thesm. p. 
66 sq., 59o sq. Spengel. Xuveoy7 «ev. p. 41.—]n 
universum autem Agatho propter elegantiam ser- 
monis rhetorum artibus non mediocriter auctam 
audari solet ; xaX)uezz;cenim vocatur ab Aristoph. 
Thesm. 49, 60; cf. Philostr. l. c. Atque ejus pom- 
pam orationis pariter atqQue artem in eligendis 
collocandisque verbis positam Plato in fine ora- 
tionis , quam Agathoni in Convivio tribuit, egre- 
gie imitatus est, eandemque ibid. p. 198, B, So- 
crates admiratur. Non possum tamen, quoniam 
iterum Convivii Platonici mentionem feci , facere 
quin addam, eos vehementer falli mihi videri, 
qui in illo Agathonis et dicendi et sentiendi 
rationem plane expressam esse censeant ; cf. Her- 
mogen. De form. orat. II, p. 240. 

In ipsa arte tragica A Pots multa novavit, de 
quibus paullo adus ad singulas quasdam tra- 
gedias ( "Av0oc, "Io zéoct;, Mucol ) disputavi- 
mus. Quibus adjiciendus est locus Aristot. Poet. 
€. 18, p. 1456, 25 ed. Bekk. : Koi zv yopov 6i Eva 
Get bxoVa civ zv décAReenY xot poptoy zivat coU Aou 
xat guyacyoyvieoDat ud &emep map. Eüperión, 4A Óc- 
mp mao Xogoxet- toic 8i )ovmote v d8ueva ias 
$op.eva. Bk.) oo (omittit Bk.) u&Xov voU ji50ou 7j 
ME tpxyoStac £ax(- OV 8 £u 6ONa. diovct, mpOtoU 

Favcoc Adtavos zoto0c0U. — Katzot «t Qux oéost 
$t 6o &2ety 7j el Qty £& dou elg do &ouózcot , 
7| éxetoo0toy 80v ; Hinc Agathonem i in veteris tra- 


goediz morem , quem paucis adumbravit Hor, A. 
P.1935q. : 


Actoris partes chorus officiumque virile 
defendat, neu quid medios intercinat actus, 
quod non proposito conducat et hzreat apte, 


peccasse apparet , et choro ejusmodi carmina de- 
disse canenda , qua nullo vinculo cum tragedize 
argumento connexa fuerint, itaque in qualibet fa- 
bula adhiberi potuerint. Qua re etiam chori offi— 
cium ipsum prorsus immutatum esse facile intel- 
ligitur. Naturam vero. illorum carminum docuit 
nos Aristophanes in Thesmophoriazusis primum 
inde a vs. 53 sqq.; ubi famulus eam sic descri- 
bit : K&urcet 88 véac &Vioac exi)v* 1X O8 TopyEUEts X 
6i xoNouehét xal Yvopovunet xàvrovoudtet xal xm- 
goy ucet xal YoyyóAAet xal yoxveóet, Deinde a vs. 100, 
ubi Aristophanes Agathonem tale carmen canen- 


tem introduxit, postremo vs. 130 sq. , ubi Mne- 
silochum sic de eo judicantem fecit : 


"Qc $80 c6 u£oc,  mócviat l'evexuAA sc, 
xai OnAu8ptDOsc xot xaveyAocctcuuévov 
xa juav8aeocóv, Go £00 Y" dxpotuévou 
bn v/v E0pxv nüvi Un 70s vdoyadoc. 


Nec pretermittendus est alius locus (vs. 100), 
ubi Mnesilochus, quum Agatho canere inciperet, 
dicit : 


D 


Mipy-zxoc dvoszobe, 1j ct &uxpavüpezat 5 


ad quem cf. Schol. 'QcAezz& xol dyxia à | voocgouogs- 
vou u£Av, t0 Ad 0ovoc* xotxUcat Y&p ai cv Wopgfpnov 
680( (vide /Elian. H. A. VI, 43 : Mupyafixenv £v veopu- 
yia TotxlÀAG t€ &rpefouc xal ÉAtyuoUe xal mepóbous : 
Suid. v. Mipunt: rep Avdovóc qot coU no) (OT. 
emt xo dYyxóÀa dvaxoououévou* cotxUca. yp oi zàv 
ropieav 68ot 6 O2 PA« 0v Drexpihes Ik) &rotet 
xo Unexptvevo. (sic e Suid. v. yopixX, ubi eadem 
leguntur, restitutum est pro vulg. broxptvecot )* 
810 xalyoptx& Aéyecrot Q. Tali poesi accommoda- 
tam etiam fuisse musicam consentaneum est, nec 
habemus , cur miremur, quod Agatho chromatico 
genere (vide nos ad Mucoxc) iisque artificiis lusi- 
busque usus est , quibus poete dithyrambici illo - 
tempore musicam depravare coeperant; cf. Mei- 
nek. Poet. com, lI, p. 326 sqq. Huc haud dubie 
spectant qua traduntur ab Hesych., Suid v. 
AxaÜ0cvtov &ÜXnctv* cÀv oaov CA vtov 1xp 6 
vpoyoxbs ent juxta Oi 6 devo. Cf. Mich. Apost. I, 
9, Arsen. p. 13 ed. Walz. : 'Aya0ovetog aüAz6tc* 1 
Qao xe w/re puxok uoce yxp, dX £Uxpa- 
voc xai $9lova , &)Xot; 9$ (desunt apud Arsen. ) ua- 
ax] xai 8xXeAupéva &mo Adüovoc a)vrco0. Obcoc 
da oc v Tv tpóTov, xai moüstvóc voi qÜAotc* Exto- 
wtpüetzo 08 ci; ÜnAUTnrx. Consentiunt Proverb. e 
cod. Bodl. 7, Diogen. I, 7, Zenob. I, ». — Jam 
vero si reprehensiones omnes, quibus Agathonis 
poesis obnoxia fuit, comprehendimus iterumque 
animo perpendimus , jam inde, quod nihil aliud 
quam sectationem quandam antithetorum et chori 
cantica castigata videmus, jure concludere pos- 
semus, Agathonem optimis tragedia poetis ad- 
numeratum fuisse , nisi etiam apertum Aristoplía- 
nis ( Ran. 83) exstaret testimonium : 


€ 


HP. 
AION, 


"Ava0ov 83 moU "ox; 
"EON U^ dxolyecat, 
dyaOoc Tovnchs xal ANS tote 9totc. 


quod iis tantum ironice prolatum esse videbitur, 
qui verborum continuitatem non satis animo 
volverunt atque intellexerunt. Si autem Agatho* 
tragcedia tantopere excelluit , non amplius mira- 


$56 


bimur quod ab Aristotele tam sepe respectu di- 
gnus habitus est. 


AEPOIIH. 


Semel tantum hec trageedia commemoratur, 
cujus de argumento igitur dici nihil potest, nisi 
quod ex titulo consequitur, Aeropes et Thyesta 
historiam (qua de vide, quz ad Euripidis Cressas 
disputavimus) dramate expressam fuisse. 


Er.) 
Ktym. M. p. 3or, 36, v. Eiczgev... xot eio7- 


c ^ e / 5 , 
cav, vil x09 clo /soav, ouv cO t, "Avv "Aspomm. 


AAKMAION. 


De hac fabula idem atque de antecedente valet, 
preterquam quod ne conjectura quidem explo- 
rare ex titulo possumus, tractaritne Agatho 
illud argumentum , quod Euripides in 4/cmeeone 
in Psophide , an illud, quod Euripides in A4/- 
cmceone in Corintho, an iMlud denique, quod 
Achzus i2 4iphesiboca (quas fabulas conferas) 
expressit, 

Lua 


Bekk. cm gr. p. 353, 7; Bachm. An. gr. lI, 
p. 41, 1 :« "Aüfutova. xo dvóctx 0p&y » Actvapyos 
eie xal XosoDSe xai d Usu. to có Tepot Esevogay: 
xoi dO£ ui tcot MoUca: (imo uoücut i. e. artes ) 
"Avamy e "Axuatovi. 


ANOOX. 


Hujus fabulae memoriam uni Aristoteli debe- 
mus, quam perditam nobis esse eo magis dolendum 
est, quum Agatho ea novum tragceedic genus in- 
ceperit. Aristotelis (Poet. 9, p. 145r, b, 19) 
verba haec sunt : O9 uy à xo £y cai; cparpoStotc 
&v(atc uy £v 7; 800 t&v vveptuov. écxtv Ovouixov, xx 
8i d))a meTowufva, év dvíote 82 o00iv, olov &v 5 
Aydüvos "AvÜst polos Yo &y voe TTE mp&ypaa 
xa và OvOj.a ca meotrrat, xal ob8iv jjvvov eügoatvet: 
GT! o0 mxvvog clvat Ürentéoy OV ex pa Beousyenv 
p.300, mept oU at cparyoB(at siciv, dvc£yec0nt" xol 
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y& yeAoiov xoUxo Cxcetv, Emet xal X vopusa Oyotz 
vot. ovt, 42 Optoc eb gptvet vac, xx. Reces- 
sit igitur Agatho a veterum tragicorum more, 
quum hujus dramatis argumentum non ex anti- 
qua deorum atque heroum historia, sed ex in- 
genio suo repeteret et pro arbitrio etiam perso- 
narum nomina fingeret. Quznamsignificatio no- 
mini "Av(oc fuerit nescimus; at hoc minime cre- 
dendum est, corruptam esse hanc vocem, id quod 
quibusdam in mentem venit , qui, ut viri nomen 
nanciscerentur, varias emendationes proposue- 
runt.: Nam "Av0oc; etiam per se hominis nomen 
esse potest; cf. Boeckh. Corp. Insc.n. 183, Anton. 
Liberal. 7. Welck. p. 996. 


OYEXTHX. 


In hac fabula quid representaverit Agatho 


l . . . 
ex titulo non magis, quam in Alemzone con- 


cludi potest, quum Thyestes varia fata perpes- 
sus sit. Suspicor tamen, quum necessitudo, 
qua inter Thyesten et Aeropen intercedebat, 
sine dubio in Thyesta tractata fuit, Agathonem 
in hac fabula aliud egisse argumentum, que- 
madmodum Euripides quoque Thyeste sortem 
in duabus tragodiis (in Thyesta et in Cressis) 
in scenam produxit. Atque si Agathonis Áerope, 
ut supra conjecimus, non multum ab Euripi-- 
dis Cressis discrepuit, etiam ejusdem "Thyes- 
ten ab Euripidis Thyesta non valde diversam 
fuisse mihi persuadeo. Lueis nihil ad argumen- 
tum cognoscendum affert fragmentum qnod su— 
perest. 


1259.) 


Athen. XII, p. 528, D : 'Avá0ov 2' & «9 Guécca 
t0Ug tAv Hponenene toyacépa vo ve oves tolo t€ 
)ovrotg TG einen uévous £Aüsly xal xopGvrag cA, 
XEQd« , émet 9" &TÉvUy OV TOU 1o , 

Rópas ixetoxt.e0Ua. (oucl) Uto cupo Tgugüc, 

püc 
1j 1-09 ToÉetvoy oz. mon odor, opevi. 


py de. 
Koi Kop.xiot 0$ oi. "Eoo , óc q76ty Ynfooyos 3 16 
Tolo 2G vX elg aOcOv dyuoepóp.eva Kupnxixà , àtec De- 


TE 


Envy Jo9v eutoc & Euraney X)éoc, 
XoUo1rEG &iyat, X0UpLUL00 yg 


2... aene AMIMCOUI C QC OU E MERC RNE o 


1; 
— et eic z,co» (inibant) pro cic£o«» cum iota subscripto. 
Agatho Aerope. 
2. 
« Nefaria (à9éusova.) et impia committere , » Dinarchus 


dixit et Sophocles ; et nefarice (à &fiutcot ) must ( artes ) 
Agatho in Alcmzeone. 


3. 
Comam nobis abseidimus , testem luxurie ,. 
optabilem nempe rem ludenti animo. 
Igitur cognomen statim famosum nacti sumus 
Curcetas nos esse ob tonsum capillum. 
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Ga ypucopopoUvcsG xaj dyOiwatg £o07,0t y otóu.evot xat 
ek  quvatxy elc «oUc dypoüg &hivveg imi Üevyv 
óyoó1svot. — Eosdem versus przbet Eustath. ad 
Il. p. 1292, 58, sed vs. 1 cum Athenai codd. 
PVL. zxevdáusüx: habet. 


IAIOY IIEPZIX. 


Hzc fabula non aperte ab aliquo vetere scri- 
ptore citatur, sed conjectura tantum eaque admo- 
dum probabili elicitur e verbis Aristot, Poet. 
c. 18, p. 1456, 1o : Xp) 8&, ónep clousot TOXA XS , 
ueuvTo ot xo p motety éxomouxóv güevaua cQacyto- 
Say: Emomouxbv Oi Af) «0 mo) Op.oov, oiov sl «ic 
10v 7A  Dut2og 0Aov motet u0ov* exei y Yo & x6 
u3ixoc Ax Gdvex ck. uon vo mpémov péyeOoc, v 83 crois 
Gpduaot moÀb map vh ónóXnpw Axo6atyct,. Enpsetoy 
6i, dcot méooty "IAtoo Any £moínsavy xal uj xax ué- 
poc, [cep  Eogvrtóng Nió65v, xal Q3 Gonso Ai- 
ay 9Aos ], 7| &xrrtrxouctv 2j xax&c d'Yov(Covrat, 2xel xo 
"AydOwy efémecev iv ToUt óvo*. £y 02 calc mepure- 
e&laig xxl dv coi; &mAoig mpdyuaot croydiovcai v 
BodXovza: xu. tO t pacyuxov X voUco xat gtÀdv- 
Optxov. Cf. God. Hermann. ad h. l. Nam quz Rit- 
ter. (Comment. ad Aristot. Poet. p. 216) contra 
disputavit, admodum infirma ac bene a Welckero 
(p. 992, adnot. 20) repudiata sunt. Non est igitur 
cur dubitemus quin Agatho re vera talem tra- 
geediam scripserit, quum etiam alii poete tragici, 
velut Iophon, Cleophon, Nicomachus, ut suo 
loco docebimus, 'IA(ou méocw composuerint ; 
cf. Meinek. Poet. com. I, p. 497. E multis au- 
tem, qui hoc argumento usi sunt, Aristoteles 
Agathonem tanquam exemplum nominavit, ac 
reprehendit, quia cunctas res, quae in Ilii Ex- 
cidio, carmine epico (cf. Welck. Epic. Cycl. 
p. 288 sq.) narrata erant, una tragedia com- 
prehenderat. 


MYXOI. 


Hanc fabulam nemo commemorat preter Plut, 
Qusest. Sympos. III, 1,3 ( p. 645, D), ubi Agatho- 
nem reprehendit, quod chromaticum genus in tra- 
goedia adhibuit, quippe quod a tragoedia alienissi- 
mum sit, Plutarchi verba hzc sunt : avt 23 xal 
"Eodcova xoücov, st vc uiv &v «oic uéAest mapa ost 
BósAuccópevoc, xol xavr[0pOv toU Xx«ÀoU "AydOtovoc , 


Üv mpiXxov sic zparytlav. xov du 6a)ely xo Ónopitzat 
tO pou aso, 8:s tob Mucobg éO(9acxsv, aürüg OR 
fiw, óc 6plvs, mou qooucov xat dyUnoGv «0 
cuuTOctow &umínÀaxs x*À. Quibuscum conferas 
Plut. De mus. 20 (p. 1137, E): Otdv ct xa xl x&v 
TG voa qto8lac Tov(cy* x 1*o VASTE S APTO yévex xat 
xà BuOp.O vpocytpBfo, pàv o8Ém xol víuspov x&y prxat, 
xiüda. 8i, mo)Àaig vsvewig moecÓuiéox cowt3lac 
o0ca, && dpy?7« ypíjaaxo. — Preterea vide que de 
hac fabula ad Telephum monuimus. 


THAEQOX. 


Telephi historia satis nota et a nobis ad Euri- 
pidis Telephum copiose exposita est, in qua tra- 
ctanda Agathonem a vulgari mytho longe reces- 
sisse ex fragmento, quod superest, cognoscitur, 
quippe ex quo Theseum in hoc dramate egisse 
appareat. Sed haud facile, quales ejus fuerint 
partes, definias, nec conjectando quidquam pro- 
ficimus. Ceterum haud scio an Telephus et Mysr 
eadem fabula fuerint, quamvis Welckero Argis 
fuisse hujus dramatis scenam videri me nom 
fugiat. 


L4) 


Athen. X, p. 454, D : To 9' aàcoó msroinxe xat 
, / : EM - RN NOS: au " 
Avatioy 0s iptomotóc £y 70) Togo d'y odia quarcoc. 
yáp ^c x&vvaü0a OnAoi vÀv c00 Omncéw em yoagv- 
obttcC* 

E € —- x "A / P à 
DoaQfic ó voGo6 7v U.6000.oxXo6 X0xXoc 
6o0ot c& xavóvec Guo uévou d 

oUot 7 € &Guyeu.évot 0o, 

Exu0ud «6 vÓSo c0 Tpirov hv mpoctu.gepéc" 
» NI a 

£revrat votó uc mA&ytoG "| TQoGXEL.E OG" 


, 


Ee : / 27 "4 à . 

éQ' évoc t€ xavóvoc SCuYcu.évot O0 

e NS! / * M DS / 
ÓTep 0i TQiTOV "hv X4 vEXeuTOt0y TAÉoY. 


Simili modo Thesei nomen describitur in Eurip. 
Thes. fgm. HI. 


p 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. (5.) 


Aristot. Ethic. Nicom. VI, 2, p. 1139, b, 1o 
, y ' p 
Bkk. : Oox écvt 82 mpoatpexóv oü02v vexyovbc, olov obfclc 
- Y , $3. ' "n 
mpoatoeicat  Duoy meropÜnxévav 0083 Xo. fouAsuszat 
msQt 100 veyovovoc, GÀÀX mept coU écouévou xal évGe- 





4. 
Scriptura primordium , umbilieatus erat in medio 
[circulus , 
deinde erectz linee duc conjugate invicem ; 


arcui Scythico simile elementum tertium ; 
post hoe, tridens in obliquum rejectus : 
deinde uni rectae superne junetee duz : 
ultimum vero simile rursus fuit tertio. 


58 
got.ivou, x 8$ qeovóc oàx EvBEy exo uh vevéato. Avo 
Op0Cc "Adv * 
Móvou Y&p eircob xoi sóc oceptaxevot, 
dxévast motely doa. v T meempony p éva. 
IL. (6) 
Aristot. Ethic. Nicom. VI, 4, p. 1140, 19 : Bekk. 


K o coómov «tk mepl v ovd £o tw 1j coe xa f ey v, 
xa dmeo xoi "Ad0cv quot 


Téy va «yy £ovtpee Xo vUy vÉy nv. 


Eundem versum habet Simplic. ad Aristot. Phys. 
p. 73, D, Ald., quocum dignus est qui confera- 
tur versus inter Menandri yvou« (xovoottyouc 
(nr. 495 apud Meinek.) exstans : Tóy» z£jvav do- 
fov, o0 ty vt soymy. 

IIl. (7.) 

Aristot. Ethic. Eudem. III, zx, p. :230, r 
Bekk. : Oóv si geóyovrec «à move, mp T0ÀÀo! 
^totoUctv, 0003 t&v votoUztoy obOelc dyOpéloc, xaÜ meo 
xo "Aqaov oot: 


dabXo. Bpovüv yo voU moveiv f,aGcou.evot 
Üxveiy épbaty. 
IV. (8.) 

Aristot, Rhet. IH, 19, p. 1392, b, 8 Bekk. : "O0ev 
xo PA ovt etpncat 

Ka hv 7à uéy ye fj vía mo&osty, và Ó2 

"py avepien xoà váy via moo oyveron. 
Sic apud Aristotelem editum est , sed bene vidit 
Grot, Exc. p. 436 , voces zóy» et tjv, commutare 


loca sua debere, ut vs. 1 «jv, vs. 2. 5j: lega- 
tur. 


V. (9-) 
Ibid. II, 24, p. 1402, ro Bekk. : OOzo xai v xoi; 





5. 
Una hac potestas desit etiam ipsi deo, 
infecta facere , facta quze jam sunt prius. 


GR. 
6. 
Ars atque fortuna invicem se diligunt. 
GR. 
efe 
Vieti malorum mole degeneres solent 
optare mortem. 
GR. 


8. 
Quadam potest ars facere, sed multa accidunt 
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€ - -—L S N 4 5 , ^ X. e Dod 
Enxopixoic ext gatvop.evoy évOUucnkc mato x6 u$ kms 
SN * / 3 A » M e , L ei 
£ix6c, &ÀÀd vt elxoc. " Eovt 0$ voUr0 00 xaÜ0Aou, creo 
xoi AvyaOmy Aévet 

AY eet 


42« «TY nA DEN $05 [ode A d / 

T&y cv Ttc &iX0c &OTO coUT Ev Aévot, 
b N 5 

Dpocotat m0XX& cuv ety 00x. exta 


, M ^ b b 9 e 3 N ^ ^ ^ 
(evecta Y&p co max x0 eixoc, (ote eixoc xax 10 map 
50 sixóc. — Ad eundem locum respexit Aristot. 
ipse Poet. 18, p. 1456, 21 Bekk. :' Eo: 02 10920, óxav 
€ N Y M / A rage T [4 * v 
6 cogoc (42v, («ev movnolac 06 é&amatn07,, Oozso Xt- 

Ao fie 705 bJ M b 4 NEC c zl N' 
cugoc, xat Ó &vOprioc pev dOtxog OS fivrrUT; Ecct Cc 

co 9 T eh bj / J SUN M A , 
t0UtO tixóc, €)omsp "AydÜv Aéyev eixoc Y&p (vec a: 
T0ÀÀX xoi TXp& tO eixÓc. 


VI. ( 10.) 


A 
TOV XX- 


Athen. V, p. 185, A sq. : / Hye yxp xac& 
6v "Avda 
TO iy vpspyov &pyov Gc motoóp.eta, 
N 


, » 


Á 

70 Ó &pyov Qc TXospov éxmovoUt.eüa.. 
Paullo aliter hunc locum exhibet Clem. Alex. 
Strom, V, 12, $ 140, p. 733 P. : Kol pla exi 
plotc éxtopet iot mpatiüsc0at, cu quevptac O' 
xx xavomaugcéov 1/9", xov AoYov, Urt po] 5 100 tpa— 

—25 , /, 
1«9o70t00 "Ay voc TedOmpu.ev xol aücol, 


- 
QUV 


» 


/ ^ c 
mospYov &oyov ig Vyodu.evot, 
€ 


i 
ly £pyov oc Tm pepyov EXT yoUt.ev 0. 


Manifesto autem Clemens versus memoriter ci- 
tavit. 


VIT. rn] 
Athen. V, p. 211, E : Kax& yàp xov '"Ayd0cva 
AS z , P 3b , - 
Et U£v Qoao 7oXnÜsc , oot c? €£090vO * 
H , , b , , JEU , j Z 
eL 0" ebooavO t c , oy cd üsc Qo&oo. 





nobis , ita ut sors jussit aut necessitas. 


GR. 
9 
Bene forte dicas hoc fide dignissimum, 
accidere multa hominibus aliena a fide. 
GR. 


10. 
Operose id agimus, agere quod non est opus, 
at in eo, quod opus est, opera perfunctoria est. 


GR. 
Ad. 
Si vera dicam , gaudio tibi non ero; 
si gaudio sum , vera non dicam tibi. GR. 


AGATHONIS FRAGMENTA. 


VIII. (12) 
Athen. X, p. 445, C :.. 
(AxoAeiz u^ £gerav) 


A ^ » 
. xat Oc £g 


xaX voy x«)ov "Aq&0cva 
N / 
X4 GU 4 voc tpoToc, 
£y 00 TpérovTt oic AóotGt jJ. .evoc. 


Grot. Exc. p. 436 mirifice xai 6 Neócporoc. 


EXCITE) 
Athen. XIII, p. 584, A. :....xat y&p 3óv 'Aqa- 


$ova 

Tuy 4à cüya* * 0c aoyíav 

yis Qgdvnat évróc obx. dgfóv qopet. 
Priora Grot. l. c. sic constituit : — vuv? 9$ oópa- 
Toc 0t Spy, Porson. ( Append. ad Aristoph. Nub. 
53) — uv «ot aeu.azog 68 apyixv. Meinek. (Exer- 
cit. philol. in Athen. Spem 1, Berol. 1843, p. 41) 
vero ingeniosius :-yuv7j «o oO. dveuévi v &pyíav 
xtA. conjecit, et ita etiam dveuévoc et àpyoc con- 
juncta esse a Plut. Fort. Alex. p. 332, E, monuit. 


X. ( 14.) 
Athen. XV, p. 701, Dr 


Jy "Ada. &varocvíoo kis «oU d9igTou "Apteto- 
qvouc , 


[4 SOON b » 
. tX XOC((0 x«xv« TOV XV- 


Exo£oevs qeÓxac , Xov A vdÜovya , qoooóoouc. 
Recte adnotavit Fritzsch. ad Arist. Thesm. p. 59r, 
verba exa qu oóoouc ab Agathone esse repetita; 
non dubito autem quin tota dictio 2xg£peze msó- 
xx& qoc9ópouc tragico originem debeat; cf. Eur. 
Troad. 351, Phon. 779. 

XT. (755) 
Stob. Ecl. I, 9, 7, p. 226 ed. Heer. 


, 51 nt 
Oso? Eie y páíaaaUo vooTotc. 


Pro coózo: Grot. scribi maluit ycóvo, quum in Sto- 
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bei titulo de tempore ageretur, sed multo acutius 
et probabilius Heeren. correxit : zpozxic yoóvou, 
illud yoóvov, a quo sequens versus initium ceperit, 
excidisse statuens, Ceterum scriptura vulg. sen- 
tentiae minime expers est. 


XII. (16.) 
Stob. Floril. HI, 16. 
O «i Qpovííoet, 7j voy Q^ soo) sta. 


"EcodAus0x probent codd. Paris. A, B a mann. sec. 
et Gesn, margo pro vulg. £xz£ov. 


XIII. (17.) 

Stob. XXIX , 39. 

id(ac ó39obc Cacoüo: QtAómovot Qócttc. 
XIV. (18.) 

Stob. XXXI, 17. 

A3vxeiv voyítov, div aidoüpa. oOov. 


Pro &àueiv cod. Flor. 8ox&iv, quod Welck. pra- 
fert. 


XV. (19.) 
Stob. XXXVIII, 5, sine lemm. 
OXo) à «oic Éyouct mda. olov. 


Adnotat Gaisf. : « Vs. sine lemmate in cod. A., 
ubi tamen post nr. 21 repetitur c. lemmate Ayá- 
Ocvoc. » 


XVI. (2o.) 


Stob. XXXVIIL, 12. Maxim. (in edit. Stobzi, 
Aurel. Allcbrog. 1609) serm. XCIX, p. 163, 2o. 


————————————————————————————————————————————77777MOeOO—eoeeevO7 


12. 
Occidis me interrogando , et tu et novus mos 
intempestivis me sermonibus interpellans. 
13. 
Non si feminze corpus pigrum est , 
etiam intus animi pigra cogitatio est. 
GR. 
14. 
Efferte piceas , seeundum Agathonem , luciferas. 
15. 
Nunquam mihi illud placuit uti tempore (moribus). 
GR. 


, * ^ /, 
Ox 7,» &v &YUpdrrotcty ey Bí qüovoc, 
-* bd 7 
&i mkv veG Tij.ev GeiooU mequxóTsc. 
16. 


Fortuna lapsa est nobis , non prudentia. 


GR. 
175 
Itinere trito non it anima industria. 
GR. 
18. 
Vultus amieos revereor male conscius. 
19. GR. 
Bona possidenti qui invidet pereat male. 
20. GR. 
Immunis hominum vita ab invidia foret, 
si nascerentur sorte mortales pari. GR. 
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» XVII. (2x.) 
Stob, XXXVIII, 23. 
Xooíag oUoviioct wXXXoy 7 mod 09 Xov. 
XVIII. (23.) 


Stob. XLVI, 24. Maxim. (l. c.) serm. CIV, 
piis, 2r: 
tvroOat* mpüivov àv , Óxt &yOpoómoy doyst* Osücspov, 
&xt xax vóu.oug Gpyst* xplcov, Ozt oüx. &el doyet. 

XIX. (23.) 
Stob. LII, 6. Arsen. Viol. p. 365 ed. Walz. 
Néoy vp &vOpOvy moX3 Xu voveo opévec. 
XX. (24.) 

Stob. LIV, 4. Arsen. Viol. p. 165 ed. W. 

T'vóyen 98 xos(ocoy éczty, 7) 


Cf. Soph. fgm. 761 ed. Ahrens., 
fgm. XXX. 


cUm y5eOv. 


Eurip. Antiop. 


XXI. (25.) 
Stob. LXXIX , 1». 
Oc 40b cà queavct metleoton céxva. 


XXII. (26.) 


Aristoph. Eccles. x. 


à Aa-mpoy Op... c0 crgo nA coU A$gqvou — 


ubi schol. adnotat : IIpa£ovóox oy vov £youca po- 
épyevot* brxoncedevot 82 6 la. 6oc 7j «09 "A dO cvoc 7, 
«00 Atxatoyévouc , Qi vàc Évalpae éyxaitouévac * roo 
8 o083y eixev, à póvov üxt cc £xailoac Oct mt. 


"Aqáücy £r, , xv dy ove cotv Osl ue. 


XXIII. (27.) 


Schol. Soph. Trach. 639 : "Ev0* *EJMtvtov dyo- 
" gat) "ou Guy ovra ot Apqueróoves tlg t*v Aeyo- 
u.évnv IIoAalav, vet 7c "Aváocov qoi, IIuAa8ny cv 
Yxpogío ToO toy saeua (xpt8sivan Brunck. )5 
T Qoxíh, Or x0 emi KÀv veia cp uU- 
cog, xal GT «UTOU vày cóvo2ov IToAa(av qot poa yo- 
peóecfat, 7 3 Oct 6. xàmoc (Tooytv) mÓX, c7; EXAa80g 
écziv. Locum huc rettulimus, quamvis aliquis for- 
tasse Agathonem Samium , scriptorem geographi- 
cum , dictum esse suspicetur. 


XXIV. (28.) 


Maxim. (in edit. Stobzi, Aurel. Allobrog. 1609) 
serm. XCIX , p. 163 sq. : "Ayá0ov eirev, xobc g0o- 
vegoUc TOY digo» o9. oUttG eugpatveaOas à él Tolg 
iGtot; dYa otc, óc ri «oic &AAocototc XaXO0lc. 


XXY 0-29.) 


Marc. Antonin. Tov ei; éxvsz. IV, $ 18 : ... 00v. 
deyoAtav xepüaivet Ó 3, BAérov, a Ó rmafov si inev 7j 
£rpatev 3j GievoriUn: 0 puóvov 6 abc motel, lvo arzt 

Pd / 5 eur E Y b E N / 
toUvo Óixatov 7j xo Octov, 7| xaxà vow dyaÜov (A«d- 
0evx X yland., Menag. , Casaub. ) u3 uv 70oc me-- 


.gióAénsc0at, à) ért vfi; Yootkus vofyeww óo0bv uh 


&ieoot.uévov, Haud improbabilis est Xylandri con- 
jectura Agathonis nomen revocantis , sed ad resti- 
tuendum difficiles sunt poetze versus. Sed nescio 
an Agatho scripserit : 


t9. 1006 [env 
mepiGémso0at v', 40& «75, oou. nt 
óp0àv co£yew, (xot) wf, (roce) Gtepotupévov. 





21 
Sapientia: ergo melius inviderier 
quam propter aurum. 


GR. 
22. 

Agatho dixit, tria imperatori esse spectanda : primum, 
imperare se hominibus ; deinde , secundum leges imperan- 
dum sibi esse; tertium , se non semper esse imperaturum, 

23. 
Juvenilis animus flexiles motus habet. 


GR. 
24. 
Valente dextra potior est prudentia. 
GR. 
25. 
Quam dulce natos esse morigeros patri! GR. 


26. 
O lucidum jubar lychni fictilis — 
21. 

— Ubi Amphictyones in Pyloeam quam dicunt conve- 
niunt, de qua Agatho dicit, Pyladen Strophii filium eos 
primum convocasse in Phocide, expiatum a scelere Cly- 
teemnestrze, et ab eo conventum nomen accepisse ferunt 
Pyleum, vel quia locus tanquam ($225) porta Grociz sit. 

28. 

Agatho dixit, invidos homines non tam propriis bonis , 
quam alienis malis ketari. 

T 29. 

Quantum is otii lucretur, qui non animadvertit, quid 
alius dixerit, egerit, cogitaverit; sed, quid ipse tantum 
agat, quo id justum fiat piumque, vel , ut Agatho dicit : 
« non nigros circumspicere mores, sed line: insistere re- 
ctum, non vagantem. 
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Versus , quos Stob. Ecl. 1, 9, 16, p. »3o. ed. 
Heeren., sub Agathonis nomine affert : 


Qos)ey (6 tx v^c oor QuyepOrrarcoc elvat, 
b ^ i4 L4 M Mee ET) ot 
X&tp5c, 0c atü sve vat meto oy m eoa tne. 


nona tragico, sed ab epigrammatico quodam poeta 
profectos esse, jam pridem Heeren. ( Comment. 


6t 


de font. eclog. Jo. Stob.) perspexit , nec refraga- 
turum quemquam esse mihi persuasum est, Nescio 
igitur an pro Agathonis nomine Agathize memo- 
ria in Stobzi lemmate revocanda sit. 

Alium quendam locum a Grotio Agathoni con- 
jectura tributum inter 4Aristonis (Sophoclis filii) 
fragmenta exhibuimus atque tractavimus. 





SCHOLARUM TRAGICARUM POET. 


I. POETAE SCHOL/E /ESCHYLEZ. 


In quavis fere arte ac disciplina fieri videmus 
ut, qui ingenio pollent ac singulare quid prz- 
stant, reliquos homines non modo in admiratio- 
nem sui rapiant, sed plurimos etiam ad :mula- 
tionem vel potius, quum plerique propter inge- 
nii imbecillitatem non multum valeant, ad solam 
imitationem pelliciant. Sic exoriuntur scholae quz- 
dam, si hac voce uti licet, in quibus imitatores 
isti tanquam discipulorum, illi vero, quos imi- 
tantur, magistrorum munere, quamquam inviti , 
funguntur. Habemus igitur varias poetarum, phi- 
losophorum, rhetorum, artificum scholas, nec 
mirabimur, quod etiam clarissimi poete tragici 
multos aemulos imitatoresque nacti sunt. Maxime 
hoc in /Eschylum , Sophoclem, Euripidem cadere 
perquam probabiliter primus 4. Bceckhius ( Tra- 
gic. Princ. Grac. p. 31 sq.) ostendit, cujus sen- 
tentiam , quamvis initio nonnulli, quorum prin- 
ceps est God. Hermannus (Opusc. HI, p. 154), 
obloquerentur, nunc omnes fere viri docti amplexi 
sunt ac peculiari libello nuper Gust. Exnerus (De 
schola /Eschyli et trilogiarum ratione, Vratisl. 
1840) diligenter defendit. — 

ZEschyli autem sectam ac scholam quandam, 
qua de primo agendum nobis est, re vera fuisse, 
quum ex multis indiciis concludi potest, tum ex 
apertis veterum testimoniis liquet. Atque ut testi- 
monia primum afferamus , haud levis opinor mo- 
menti est quod plures loci inveniuntur, ubi aper- 
te ot xegt Aicy ov commemorantur. Legitur enim 
apud Schol. Aristoph. Ran. 73. [ubi tamen in 
optimis codd. Rav., Ven. verba desunt ] : 09 us- 
vov 6 (sc. 7igtvioazo 6 MogoxMzc) Xo xat toic 
x&pl Aicy 0Aov xal Eóprz (On v, à)À xai "Iooo)v- 
ct 5G vio. Similia praebet script. Vit. Sophocl, 
(Biograph. Grac. ed. Westerm. p. 131, 87) : Zov- 


vovicazo 0€ AlcyUio xal Eopwr(9n xoi XotoQup xoi 
"Apiocia xo dote xxt "IogGvzt «0 vio. Attamen in 
his verbis scholiaste Aristophanei fontem non 
tam confidenter, ut Guil. Dindorfius fecit, affir- 
maverim ; imo et Scholiastes et Vite auctor ex 
eodem fonte hausisse mihi videntur. Nam Musurus, 
si scholia Aristoph. loco illo interpolasset, vix 
locutione coic xeot Aic )Aov xat Eopwiny, qua pa- 
rum interpolatorem sapit, usus esset, nec Áristiam 
inter. poetas cum Sophocle certantes omisisset. Ne- 
minem autem in his verbis propterea haesurum 
esse spero, quia iis, quod ad eetatem Choerili at- 
tinet error inest ( vide quae ad Chorrilum dispu- 
tavimus); quum error ille relique  sententic 
veritati non offecerit, Recte enim se habere, qua 
Schol. Aristoph. tradidit : Sophoclem cum JE- 
schylo ejusque assectatoribus certasse, patet pri- 
mum ex Aristophanis Byz. Argum. Eur. Med. : 
IIp&rog Eóxopüov , 9e0repoc XogoxAT, piro Eüpt- 
r(ànc. Cui adde Arg. Soph. €Ed. Tyr. : Xagiévie; 
"8i "Tógavvov &ravxec tcov Eme patgov ic ££ ovs aá- 
c"; t; XogoxAéouc movícso , xaimsQ ávvnBévxa omo 
QoxMéouc, 6c ont Auaxixpyoc. Nam Euphorionem 
et Philoclem prosapia /Eschylezs poetas tragicos 
fuisse mox docebimus. Quibus testimoniis ut 
Scholiastz Aristoph. auctoritas firmatur, ita simul 
significatio dictionis « oi weg AicyUAov » extra 
dubitationem ponitur, quippe qua quibusdam 
tantummodo /Eschylum ipsum indicare videatur, 
quamvis jam pridem inter viros doctos constet, 
locutione « ot msg( tva » multo sepius aliquem 
scholae principem cum assectatoribus vel solos 
ejus assectatores, quam magistrum solum signi- 
ficari, Omnes denique scrupuli, si qui in cujus- 
piam animo resideant, eximuntur loco Diog. 
Laert, II, 5, 43 : O0 uóvoy && ent 


Xoxodtouc 'A07- 
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vaiot memóvÜmct voUro, GÀA xalémi mAetovov Ócov: 
xoi yXo "Oumoov ( xa0d. onsw "HoaxActenc) mtvTÁ- 
xowc& Opogu&xig, 6x puotvpevov, Éc(uensav xot Top- 
«Xiov mapuxórcety PÀeyov xol AcvuBdpuayca mrptotov 
zGv mepi AleyUAov éxíponsav sixóvt yox. ") Ibi 
enim Diogenes Atheniensibus ( temere , ut egre- 
gie Od. Müllerus Histor. Liter. Grzc. 1I, p. 186, 
not. 2, monuit ) probro vertit, quod poetarum 
Kschyleorum primo Astydamanti h. e. pre 
JEschylo ipso statuam aeneam collocaverint. Quis 
his verbis satis perpensis scholam /Eschyleam 
fuisse neget? precipue quum poetarum /Eschyle- 
orum statuas in theatro collocatas esse etiam Athen. 
I, p. 19, E ('A6nvotot 62 xot EopuxAstBny & 26 0:9 
dvéovncav [exX 5v. mepl Alcoy óAov ) testis sit. 

Jam vero quzritur, quinam fuerint isti ot x c9 
AicyóAXovet qua re maxime /Eschyli poesi se 
addictos esse ostenderint. Atque ut primo de scho- 
le /Eschylez efficacitate loquamur, jam ex Ari- 
stoph. Acharn. 10, "Occ 27; xeyzjva rtpoc8oxiv tov. Ai- 
cy9Aov , xvÀ. Ran. 868, ( Aicy. ) Oct fj motinots obyt 
cuyréüvexé uot [ et Schol. ad Ach. 1. c. spoceoxóv 
züy AlcyóAov ) &vct v00 Alcoy cpxYoOloc, onep 
xo fiet Sy ovreg «X At 0o Alc Uov £yet Aévopev 
o0 vào Un xav Exeivov «bv ypóvov* ixeAeUTnos vo 
&r digg ovzoc Ka)J.ou «00 uecà Mvnotüéou zoozotc mpó- 
«&90y évttuxi) X'* cipis 0$ peytovne éxvoys mapk "A0- 
vato; 6 AicyóAoc, xol uóvou aütoU «X Opu.atu vja- 
olau.act xoti xod vss Odvorrov £818oxexo. Cf. Schol. 
Ran. 868, script. Vit. /Esch., Philostr. Vit. Apol- 
lon. VI, p. 258 ], discimus, JEschyli trageedias 
etiam post poetze mortem in scenam esse produ- 
ctas. Fuerunt igitur qui iis iterum docendis ope- 
ram darent. Quorum princeps Euphorio, Esch yli 
filius fuit, qui vel patris fabulis vicit. Neque ta- 
men in eo acquieverunt , ut integras illas agerent, 
sed multa , ut Atheniensium sensui ac judicio pro 
temporibus mutato satisfacerent, in iis correxe- 


runt easque ita retractatas iterum scene commi- 


serunt, Cf. Quint. X, 1, 66 : Trageedias primus in 
lucem /Eschylus protulit, sublimis et gravis et gran- 
diloquus sepe usque ad vitium , sed rudis in ple- 
risque et incompositus : propter quod correctas ejus 
fabulas in certamen. deferre posterioribus poetis 
Athenienses permisere, suntque eo modo multi coro- 
nati. Quum: vero per longum temporis spatium 
( JEschylus mortem obiit Ol. LXXX, 1 ) Eschyli 
fahule sensim sensimque ita immutatze essent, ut 
/Eschylei fere nihil inveniri in iis posset , Ly- 
curgus circa Ol. CX legeconstituit, ut JEschyli, So- 
phoclis et Euripidis tragcediz diligenter descriptae 
publice asservarentur, utque civitatis scriba eas 
legeret, dum agerentur, verba histrionum in 


(*) Dehis verbis vide quae ad Astydamantem disputavimus. 
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scripto sequens , ne quid aliter in scena propone- 
retur, quam ab /Eschylo scriptum esset. Cf. Plut. 
Vit. X oratt. Lycurg. II, p. 841, F : Tóv63, óc ya2- 
x&c sixóvag &vaüciyat cv morcv AloyóÀou, Xogo- 
XA£ouc, Eüptxi3ov , xai vXc vpacyo8(ae adxiy £v xow 
Yootlouévoug quAdeeety , xol vv 77, moe oup. 
iéa TQ anrtye o Xety Ddotf broxptvouévote * oUx. &etvat 
Yo. Gu $mxoxptvecOnt. Ceteroquin hos JEschyli 
assectatores, quum non modo fabulis magistri 
dedocendis atque retractandis occupati fuerint , 
sed etiam ex ingenio suo novas finxerint, — id 
quod et veterum testimoniis constat et inde con- 
sequitur, quod multe eorum fabulz citantur ab 
/Eschylo nondum tractate —, omne id, quod 
poesis /Eschylez proprium fuerit, quoad per in- 
genii imbecillitatem fieri potuerit, diligenter imi- 
tatos esse facile intelligitur. Jure igitur horum 
numero illos etiam poetas ascribemus, qui ea 
tetralogize forma usi sunt, qua quattuor vel sal- 
tem tres fabulz unius ejusdemque mythi vinculo 
colligatze in scenam prodierunt. Nam Sophoclem 
primum ab eo more recessisse ejusque exemplum 
mox Euripidem aliosque secutos esse, inter omnes 
fere constat : quorum sectatores igitur tetralogias 
e fabulis nullo mythi vinculo inter se conjunctis 
scripsisse credendum est. 

Sed ut tandem aliquando patefaciamus, qui 
poeta JEschyli vestigia presserint, procul dubio 
recte omnes , qui ex ejus stirpe fuerunt, huc refe- 
remus, praesertim quum de nonnullis aperte tradi- 
tum sit, eos aut fabulas /Eschyli iterum in scenam 
produxisse aut tetralogias more /Eschyleo compo . 
suisse. Ab /Eschylo vero ejusque sorore oriundi 
sunt septem octove Tragici, quos, ut cognatio 
corum facilius perspiceretur, sic ordinavimus : 





Euphorio. 
——— ÁNH —— — tum 80——— Á 
JEschylus. JEschyli soror Philopithi nupta. , 
E | 
Bio, Euphorio. Philocles I. 


e ^——— — — 
Morsimus. [Melanthius.] 
| 
Astydamas 1. 


—— "He — — 9 — 
Philocles IIl. — Astydamas II. 


Quos, quum /Eschylee gentis fuerint, rectius 
prosapice JEschylece poetas nominabimus , ut ab 
aliis discernerentur, qui, quamvis /Eschylum 
gentis auctorem non habuerint, tamen ad idem 
poesis genus se converterunt. 


BION. EUPHORION. PHILOCLES. 


BION. EYOOPIQN. 


De Zione et Euphorione , /Eschyli filiis iisdem- 
que poetis tragicis, testis est Suid. v. AieqUAos : 
.. Eye Ob xal víobe cpaqixoug O00 Eügoplova xai 
Bíov«. De Aione nihil preterea scimus, de Ez- 
phorione vero hac habet Suid. v. E $9 optov viog 
AlcyóAou coU vparyixoU, "AÓnvatoc, vpeyxós xat a0tÓc* 
8c xal «oic AleyóAou toU magos y otc [fT iy &miet- 
EAp.evoc, aeTpdXte &vixncev. "Expos 6i xa oixtia. 
Nec spernendum ipsum fuisse poetam inde conji- 
ciemus , quod vel Sophoclem et Euripidem vicit. 
Aristoph. Byz. Argum. ad Eur. Med. : IIpóxoc 
Eógopitov, 8e0vepoc XogoxMis, vptxoc Eógixtónc. Nam 
quod Elmsl. ad Eur. Med. p. 7o Eupbhorionem 
non suis, sed patris fabulis victoriam istam re- 
portasse suspicatus est , id opinor egregie iis re- 
probatum est , que contra disputavit God. Her- 
mannus Opusc. II, p. 158, quippe qui inprimis 
monuerit, non Euphorionis, sed /Eschyli nomen 
in didascaliis inscribi oportuisse, si patris ille fa- 
bulis vicisset. Fragmenta Euphorionis nulla su- 
persunt : nisi tribuere ei velislocum Clem. Alex. 
Strom. V, S 115, p. 717P. fin. : "O «c EogopíovÓ ze 
Aicy)o; érl xoU so csp.vOc o900x qratv * 


? b LJ N ? , N 
Zeóc iociw aiüdp, Zeug 0t v5, Zeüc à obpavóc, 
/ NY Z m c9 NS ite / " 
Zsóg Tot và mwüvrO y orvt cGvO | Uméprspoy 


ubi nunc pro 0 xe Eogoplov 6 «c AlcyUXou e codd. 
8 *« Eógopíovoc Also exhibitum est, ut edito- 
res versus inter /Eschyli fragmenta recipere non 
dubitaverint,. ( Cf. /Esch. fem. 345 ed. Ahrens.) 
Ceterum equidem non diffiteor, miri quid habere 
patris nomen nomini /Eschyli appositum ; nam 
AXschylum alicubi ita citari non memini : quare 
dubito an librorum scriptura in 8 «& Ebgoptow 6 
coU AicyU)ou mutanda sit, 
nomini aliquid adjiceretur necesse esset, quo a 
Chalcidensi Euphorione distingueretur, 


— 


QIAOKAHX. 


Duo fuere PAiloclis nominis poete tragici , in- 
ter quos bene jam distinxerunt Schol. Aristoph. 
Av. 282 : "Eczt 6$ 6 Ux voxyo9(ac ( vulgo erat 
xut ) mótnz/c , xai Dvonsí0ouc vibc &E Ailcyu- 
)ou dOsÀgTo* 0cot 63 "AJulovog aüxóv QaGty, extlezt- 
x&c Afqouct Ok 4b mtxpby eivai Gum yàp fj mxpla. 





quum Euphorionis 
i 
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Peyóvact 82 4bOoxAeic 800 pao movnzat eic uiv 
6 $UoxXMou; ( Boeckh. Trag. Grac. Princ. p. 33 
correxit qp one(tous ) &nóovoc* éxetvou uiv Y&p dons 
(Boeckh. 1. c. 1&p 7». Dindorf. minus probabiliter 
vióc ) Mópetuoc * xodrou 9$ "Actuódpac, £x coírou Oi 
QoxM x«i £vepoc ( "AezuóRuac inserit Boeckh. ) 
6 xovck chv aüchv fiux(av mepvmemtOXOG T0) vetorépt 
QOoxit. Et Suid. v. $007, IHoAvnsiüouc ( corrige 
QOonc(0oug ) "A8nvatog cpaYuxog voi ypóvotg [evi 
( Clinton. rectius x«:4 : vide infra) Eóguxtózyv : xz - 
xaAetro 0$ xal y 0) Ot «6 mtxpóv. " Exoope 93 cpa- 
1o8iac p, Óy dcc xod coca * "Hoty ovn, N aó mA tos, 
Oió(mouc, Oivsbc, Iipíagoc, IlnveAXóm, 
diXox iem c. AlogóAou Oi vparyuxo jv doe tous 
xal &cysv viov Mépeipiov TOV TpaytxoV, o0ctlv0G yivsxos 
"AotuOduaG, [7 pac uxóe * toUtoU O' &repoc QU ox 
cxoa rios (corrige «peYixóc. Frequens enim est vo- 
cabulorum ccpavr(yóc et vpayuog permutatio. Cf. 
Wunder. ad Argum. Soph. €Ed. Col. p. 13). Cf. 
Eudoc. p. 427. Non est igitur cur Kustero ad 
Suid. vol. III, p. 605, auctore aut unum tantum- 
modo Philoclem fuisse aut alterum utrum poetis 
comicis adnumerandum esse dicamus , quamvis 
eam ad sententiam , quam extremo loco posui- 
mus, etiam Meinekius ( Poet. hist. crit. com. 
p. 521 ) accesserit. (Cf. fem. IT. ) Nam quod Phi- 
locles a Schol. Aristoph. poeta comicus appel- 
latur, offensioni iis certe non erit, qui etiam 
Ionem, Agathonem, Moschionem, Euripidem 
( cf. fem. 760, 908) inter poetas comicos relatos 
et vocabula «pe:xàc et xeux5s sexcenties confusa 
( c£. Casaub. De poes. Sat. I, 5, p. 148, Bentl. 
Resp. ad Boyl. p. 63 ed. Lips., Meinek. 1l. c. 
p.340, 521, 524, etc.) esse meminerint. Atque hoc 
loco vocem x«pétac calami errori originem de- 
bere luculenter e sequentibus verbis : yeyóvact... 
vpayt8tov motnzat apparet, id quod bene perspe- 
xit Meinek. l. c. Cf. Schol. Aristoph. Thesm. 
175. Si quis autem inde aliquid colligere velit ,, 
quod de Philocle minore prater ea, qua Schol. 
Aristoph. et Suid. praebent, nihil amplius sci- 
mus, ne vehementer fallatur caveat : nam eodem 
jure duos fuisse Achaos negari possit. /Etatem 
Philoclis majoris inde cognoscimus, quod ejus 
filius, Morsimus, propter frigidas tragcedias in 
Aristoph. Equ. 397. sq., h. e. Ol. LXXXVIII, 4, 
perstrictus est ; qui si illo tempore annum vige- 
simum quartum egit, a vero non multo aberrabi- 
mus, si ejus patrem Philoclem tum circiter quin- 
quaginta annos natum fuisse, h. e. Ol. LXXVI 
aut LXXVII, sub lucem editum esse statuimus. 
Manifesto igitur erravit Suid. l. c. scribens : «ea- 





Juppiter est aether, Juppiterterra, Juppiter ccelum, | 


Juppiter rerum universitas et quidquid ea majus. 
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q'x5c volg ypóvote uev Eóprxiev,,, nisi forte mino- 
rem Philoclem cum majore confudit. Eundem 
inter vivos etiam fuisse scimus Ol. XCII , », quo 
anno ab Aristophane in Thesmophoriazusis (168) 
perstrictus est. Quem a poetis comicis ob corpo- 
ris deformitatem derisum esse Scholiaste tradunt 
( cf. Schol. Aristoph. Av. 280. Suid. v. onc, 
xot mourvhs «icypompóswTog* 7j» 9i mpoxé- 
qoos ó és eno Tjouv SSuxéqaoc. S Suid. v. IIpoxé- 
quos. v $ dDoxMi, Óg &xob: dv 8 xtuo8tac 
motnTe* signat mi xOv OtuxegdÀov); sed Exnero 
l.c. p. ro assentior has narrationes ex Aristo- 
phanis verbis male intellectis fluxisse dicenti. 
Nam in Avibus (95 sq., 280 sq.), ubi Aristo- 
phanes Philoclem perstrinxit, non homo, sed 
poeta tragicus irrisus est, quippe qui in tragce- 
dia quadam Tereum in alitem mutatum ac mira- 
biliter exornatum in scenam induxerit. Quod 
etiam alius Scholiastes sensisse videtur, qui ad 
Av. 382 hec scripsit : 
mpoxequ)ós € &otty 6 Qu oxAis 6 &x 6 éroy. "AAX o)8a- 
uoo xexepupbnean. Ei &y 09v xv érxoxa doxsvorovaxóc 
75 IIav810v(8t zevpooyía, 7» xoà "ApgtovovéAac &v 
die Ai&aoxoMatc dvacyoioet. Cf. Schol. Av. 1295. Fa- 
cile igiturintelligitur nihil tribuendum esseSchol. 
Aristoph. Thesm. (168) 175 : (DU Ànzc) spe yoiac 
motnv)e aicypóc và mpócomov xal ctpóc xat ptxpóc 70 
cx, quem hic ut sexcentis aliis locis e comico 
ipso sua hausisse consentaneum est. Aristopha- 
nes enim ibi verbis : «aU? dp' 6 OoxAéns aic obs 
y aic o moci, nonnisi in Philoclis poesim ac 
acerbum scribendi genus invehitur, id quod et 
ex verborum continuitate apparet, et aliis Ari- 
stophanis aliorumque scriptorum locis confirma- 


tur. Cf. Aristoph. Vesp. 491 : 


Pen: € / d 
&£y EVtotcG UTCOU. VT; U. LG ly , OTt 


"AX p.& AU o0 Blog oUcoc &v advoc Ot£guvsc , 

&lnsp £xuj ov «Ov ueAO xv GUvoxAéouc BeGorxócsc: 
Ubi cf. Schol.:«&v psÀéov GoxAMouc Br6owxó- 
asc?) [ óc aüovngoU xoà vhv Leona óvxoc. Rav. ] 
(6 toU (Ooxaéouc drrplou. óvtoc £v «7j IeAorotía- 6 Xo- 
qgoxMic Yép. $20g 90 xol peveca éxaetxo, " Exoi£cy 
oUv , 6»csl simev * e'ep Tiv muxpíav x«i vv oxÀnoó- 
exa. eb ov , ox àv acoUc óabloc Oéguyec xv. Cra- 
tin. apud Schol, Soph. Antig. 4o2 (inc. fab. fgm. 
CLXII , vol. II, p. 226, ed. Meinek. )... Kpazivoc. 


"Ovrep GDvoxMn cov Aó0v OiégÜopev 


ubi Meinek. egregie Aóyov tragcedize argumentum 
esse monuit, quod Philocles corruperit. Adde 
'Teleclid. apud. Schol. Aristoph. Thesm. (168 ) 
175 (Poet. com. II, p. 366 ed. Meinek.) : TzXc- 
xAstenc *HotóSote: 

AXN $ sd2awx. DUoxAÉn * * * o)y, 


ei 9 £cxly Alcoy Uou Qpóvnu. &yov. 


Eodem spectant verba Schol. Arist. Av. 28», &co 
86: "AAufovoc etc. et Suid. v. DO oxMic (vide supra). 
Quibus de Philoclis poesi testibus quantum fidei 
habendum sit, nunc difficillimum est ad explo- 
randum : atqui non prorsus immerito reprehen- 
sum eum esse inde consequitur, quod 'ereum 
et Procnen in scena in aves commutaverit. Nam 
ad Philoclem solum ( non ad Sophoclem ) perti- 
nere potest Horatii ( 4. P. 187 ) reprehensio : 
Aut in avem  Procne vertatur, Cadmus in an- 
guem. Mirum igitur est, quod talis poeta de So- 
phocle ( CEdipum Tyrannum agente et Euripide 
vietoriam reportare potuit. Cf. Argum. Soph. €Ed. 
Tyr. Xapiéveux ài Tépavvov &ravt6G xxv (Oibirouy) 
enéypagov, óc Ey ovx má TC XogoxAéouc TotÁ- 
cet , xatmep fivvrü£vea omo «DU.oxA£ouc ; Oc Qnot At- 
xaiapyoc. Nec facile nunc quisquam rationes ex- 
ploret, quibus ducti Athenienses Philocli palmam 
concesserint, quamvis iis vehementer id expro- 
bret Aristid. XLVI "Yzip «Gv «svcápov, IL, p. 422 
— p. 256 (IL. p. 334 ed. Dindf.). Nullo pacto au- 
tem cum Droysenio (/Esch. II, p. 320, 325) 
Philoclem propter hanc victoriam inter excel- 
lentissimos poetas rettulerim. 

Praeter septem fabulas a Suida commemoratas : 
Erigonam, Nauplium , OEdipum, OEneum, Pria- 
mum , Penelopam , Philoctetam , quarum de ar- 
gumentis nihil, nisi quod e titulis conjici potest, 
compertum habemus, tota tetralogia citatur 
IIxvótovic inscripta, de qua paucis agendum 
nobis est, 


IIANAIONIX. 


Aristophanes (in Av. 280 sq.) Philoclem 
castigans hzc habet : 


Iletc0. 'Tí có cépzg vouti mot éctiv; o) cb uóvog 
3.95. ^v 

[ &p 7,00 £xoy, 
QA oUcoc Éxepoc; 
"Eno. "'AXX oUcoq t£v. £oxt DD oxA£oug 
2k » NOUNSENA cr - ce? )É 
&& Emomoc , £yo) 02 voUtoU mTToG, (onsp sl. A£votc 
"In xóvixog Ka2Xtou x2& *[rovixou. KaMMac. 


Ubi Schol. adnotat : obtog |kÉV éctt Sbuvoxaéouc 
oUrog 6 DUoxAZ Fmom« &oxeümcsy àv c5 DavSvoy(at 
vevpaoyía x*À. ( cf. fem. I. ) "AXXoc* Ooxost 
&ovt 6 $pxua Tngebc A "Exo: OX coUro Oi einey, 
éy6 0i mmo; dvvl v00 « mp0 aÜcroU éyodory. » 
Non potest igitur dubium esse quin hac tetra- 
logia, cujus unum drama Zerei nomine in- 
scriptum fuisse videtur, notissima illa Terei 
et Procnes historia expressa fuerit, quam nar- 
rant Ovid. Met. VI, 411 sq., Apollod. III, 14, 8, 
Conon. XXXI, Heraclit. De incred. XXXV 
( Mythogr. Grac. ed. Westermann. p. 319 ), Li- 


PHILOCLES. 


banii narrat. 12, 13, p. 1103 (ibid. p. 382 sq.), 
Probus ad Virg. /En. v. 78 ( primum e cod. 

Paris. publicatus a. Dübnero in : Aeeue de 
philol, de litt. et d^hist. anc. Y. Paris. 1845, 

p. 26 ) : « Pandionis, regis Athenarum, filiam 
Procnen Tereus, rex Thracum, accepit uxorem, 
et ex ea filium Ityn generavit; postea quum forte 
Athenas isset, et aliam Pandionis filiam , Philo- 
melam , virginem speciosam, vidisset , ementitus 
Procnen interisse, Philomelam uxorem acce- 
pit, eique corrupte linguam amputavit , ne quo- 
quo modo scelus permanaret ad Procnen, et in 
abditis regni sui eam ablegaverat. Sed in veste 
descripsit facinora etsic sorori declaravit. Procne 
filium communem Ityn , per membra laceratum, 

Tereo praebuit epulandum. Confessa deinde NU 
fecisset, cum sorore effugit. Tereus vindex per- 
sequebatur, sed omnes demutati sunt in aves : 
Procne in lusciniam , Philomela in hirundinem , 

'Tereusin upupam. » cf. Welck. l'rag. Grec. p.3 "t 
Soph. fgm. ed. Ahrens. p. 341:. Facile autem 
hanc materiam ita extendi potuisse, ut ea tres fabu- 
lz explerentur, egregie docuit Welck. l. c.p. 968. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA, 


i USER 


Schol.Aristoph. Av. 28» : O$xoc 6 DOoxM7s £xo- 
, , 3 e IN , T ? Y 
x écxeUxasy £v 77; ILavótov(Gt vexpadoyta, o0 $; àoy?, 


ci TOY TÁYTON OtoTó 


TEN Xévo. 


c 


Metro flagitante corrige : &zvzov. Initio autem 


vide, ne exciderint verba : 3 Zsev. 
I. (2.) 


Athen. II, p.66, B :. 
xégu)óv qnt 


.. xal vxo OO ox s £- 


$W5 «9 » 
O23 àv iÉyxíouXowv &cÜcv (mot. 


Ko "Apto cog&vrg , « "AnoAécati &v Évxegdov Opt» 
950. » — Meinek. Poet. com. I, p. 5»r, et Welck. 
1. c. p. 969, not. 12, hunc locum Philocli co- 
mico , quem fingunt, tribuunt, sed neuter ratio- 
nem , cur ita agat, affert. Atque equidem fateor 
me invenire ullam rationem non potuisse. Nam 
nec vox eyxéoo)oc, nec sententia, nec forma ver- 

sus a tragedia alien: sunt ( cf. Eur. Ion. 209, 
'Cycl. 7, fgm. 388) : at etiamsi versiculus a tra- 
godia abhorruisset, tamen in  dramate satyrico 


MORSIMUS. 65 
locum habere potuisset, quod reete affirmasse 
mihi videtur Bod. Hist. poes. Grzec. HI, 1, p. 538, 

not. 4. Nam quod Athenzeus Philoclem Seni cum 
Aristophane citavit , id opinor nemini in causa 
erit, ut Philoclem pro comico habeat, quum: 
Nihetosus sexcenties tragicos et comicos poetas 
promiscue laudaverit. 


Ir 9m) 
Cf. Aristarchi 'Tegeate inc. fab. fragm. III 
IIT. (4. ) 


Hesych. v. Aopugóvov c0y IT Apteto- 
Q&vng Aot9dAc, "Oct 8$ DU ox c7 Est Ey pono, 
eot Tovedelans € &y Ious&vect ( vulg. IpuzaveUct). 
A1kot 0$ xóv Gologovoüvea. PAiloclis nomen conje- 
ctura perquam probabili pro vulg. uoxcárngs 
revocavit Meinek. Poet. com, I, p. 89, eundem 
etiam in Hesiodis a Teleclide (vide supra ) casti- 
gatum esse monens: Ceterum pro opugóvov, quod 
fugit Meinekium, manifesto corrigendum est ; 
OE I quam vocem etian J/Eschylus ipe; 
(Agam. 1100) adhibuit. 

Preterea dubitari potest. num, quae ex /E— 
shy (fgm. 257 ed. Ahrens.) et Euripidis (fgm, 
502) Penelopis citantur. fragmenta, Philocli as» 
signanda sint. 


— ——— Qe — 


MOPSXIM 


De Morsimo, Philoclis filio, haec habet Suid, 
Se 9. Mépevpos, tpuytOlae motnche, Ogüc)uv 
la tpóc trix oàc, ónóvy poc, et proxime ante v. Móg- 
ci oc xai MeX&vOtoc, moueat vgstrixol. Mosi 
QoxAéou; «00 cpaqtxoU voc, motnvzs tuy cóc* 
2v 0i xal ixrpós.  "Apgtorog&vag ( Equ. 4or ) « Kat 
Gia cxoluny vpodBety Mopoluou POCPRU »* TOUTÉ. 
ety Ix6aMdolpny, xai cepvecofy (oc exelvoc * movnpüs 
Y&p 9vzov. acxoU cv mou tov, £v doc £ünxe ué- 
get. Quae conflata sunt ex Scholl. Aristoph. Equ, 
401, Pac. 803 (vide nos ad Meianthium ). Cf, 
Aristoph. Ran. 147 sq: : "Ev 8$ «oózo (sc. xoci ) 
xet&évoug si mou tévov tg djoix"os mms... 1. 
Mopeígon "tc Brjotv EEeyodlavo: ubi Schol. adnotat : 
7 Mopatpiou ) Neo mouths brópoy poc E ic 0i 
qpXoxAéouc vióc* 7v 0i áp py i lavoüc oUx dyaÜóc 
7» 0 xal cyaxpbc, viv 8E Zcyev "Aacuóduavea. ( vulg. 
'Augóxgavex): ubi Meinekio ( Poet. com, If, 
p. 659) auctore oóx ante àya9óc inser üimus proptei 





L. 
(Juppiter,) te omnium dominum dico. 
2. 
Ne cerebrum quidem comedere cessaverit 
FRAGMENTA TRAGICORUM, 


3. 
Aogu6voy (imo AoXogóvov) eum, qui dolo occidit. 
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locos Suidz citatos et Hesych. v. K)óuevos,. latpoe 
dvi, y Apisroodvne qnotv dvopepby a T Mog- 
Glue , OUk t0 xal xov Mópetoy t lavpbv elvat &uT,* 7v 
08 xal i eparyoSonotóc à du? 6 M$gewoc. Quo tempore 

Morsimus fabulas egerit, ex Aristophane sci- 
mus, qui eum jam in Equitibus (40r ) i. e. Ol. 
LXXXVIII, 4, perstrinxit. Aristophanis verbahzc 


sunt : 


Ei cc 13 i08, vevolgony £v Koactvou xotov, 
N ^ , / y 14 / 
xat OtOuoxotunv Trpoodtóstv Mopctuou cportootav 


ubi consulendi Schol. et Suid. 1. c. Locus Plato- 
nis com. ap. Schol. Aristoph. Vesp. 1312 , ( Mei- 
nek. Poet. com. I, p. 189; II, p. 659), nisi ibi 
pro Mogcíuo corrigendum est uopctuao, corruptior 
est, quam ut inde aliquid de Morsimo colligi pos- 
sit. In tragica poesi,si fides his poetis comicis 
habenda est, vel multo inferior patre fuit. Cf. 
preeter locos supra citatos ea, quae ad Melanthium 
disputavimus. 





MEAANOIOX. 


Melanthius tantummodo A. Fabricii conje- 
ctura inter prosapia /Eschylec poetas receptus 
est, quippe cui propter Aristophanis locum quen- 
dam persuasum fuerit, Melanthium Morsimi fra- 
trem , Philoclis filium fuisse. Cujus sententiam 
viri docti fere omnes amplexi sunt. Aristophanis 
verba sunt hec (Pac. 796 sq.) : 


(Tot3s y 97, Xaplzew Gapoparca xodX)axógov 
«by cogóy moUtThy 

uvetv, av Tjptv [2v Quy, 4eAtooy 
Étou£vr, xeAa67; , yopov 8$ 3 "yn Mópcuroc 
un5$ MeMtvOtoc, oU 07 

muxpordiem óra tnpbcavos 7jxouc' , 

fyixa TOV tony 

coy Xtopov ety &0sÀ- 

qc vs xol a0xóc, Gucgt 

V'opyóvec óyogiot, Bactooxónot , Bout y 
Y9xocoóat, tx oot, «pacyopu y xot , tr Ou oA. 


800 


S05 


810 


Ex quibus haud temere aliquis Melanthium Mor- 
simi fratrem fuisse conjiciat, cui conjecturz 
favent Schol. Aristoph. Pac. 809, dj 9 ' axuxéov 
elg xb du.quy* ct ui&v Y&p vpacytxot djcgóvepot, MeAdv- 
Otoc xoi 6 zoUvou dógÀgoc, O7Àov* xo Oi l'opyóveg xat 
óogdyo: éxi MeAav0tou póvou* cotUroc yXo obcoc 
Gux6d)Aezat. (Qui sic interpungi voluit haud dubie 
Morsimum , quem nusquam ob voracitatem ac 
luxuriem a Comicis irrisum invenerat, Melanthii 


POETZE SCHOLAE JESCHYLEX. : 


fratrem esse credidit. ) To& 2 elg t6 ety ov azítou- 
ctv, ty. MeA&yOtoc p$y £y xbv opo», &y.góxspot G2 egt 
as dro Suid. v. MeMiyotos xxi Mépowkoc* Aj: 
"Aptozogovne mep* aocGv oUvoc , diio l'opyóveg xvÀ. 
(vide supra.) Suid. v. Mópew.oy xa MeAvtoy: 
du.9o Sx 6d)et "Apta zogávae Aye obsec* « l'opyo- 
ye; xvÀ. Obstant Schol. Arist. Pac. 803 : Móocuo; 
Un8$ MeAyOtoc panpacol moucal dug ócspot- 6 i 
Mopetios QUoxX£ouc x05 vpttraxo vtàc, moynobe xat 
&u.evpoc* 6 62 MeAdvOtoc xttuuOsizat. el uoaxtoty xat 
o ogayiay * xat T0) OVE ey «ot; Kó)ha£w. EUnzoAc. 
&ücOv (og xlvat2oy OuxGaAet xol xoÀaxa* GA xxi óc 
Aeuxàg Éyovca xol Aengov "Aptesogdvne &y "Ogvtew 
« 6c oUx iSev BOsA count xov Aénpsov à &rbó MeAavOtou » 
Id. 808. à9cAgóc ve xat abvóc-) Óg xai coU. d$6AgoU 
voU MeAavOtou voaytxoU Ovrog &o/j&ou. Eig vó aco 
Gy ovcat vtveq ó xot coU dàeAqoU xo MeAavütou tga- 
qu.o0 Tota t00 Ovroc, dajjuou 95. Oüx dvd 63 Oti- 
peiv xa motely, obe « t0 tV 4opov elys », », 10 « GOeA góc ce 
xt arse » &ÀÀ& cà t uy pira i&(a t mepu roo MeAxv0tou 
pep TOU « /.opov clysv » dm EL ei ápy3is mpl TE 
QUTOU xol c0U dOcAgo0 , TA &lc Ol ogaviay * Ótt Y&o 
6 MeAdvOtoc Ojog doc, moostpnzav xal xao! EónóAt 
£v "Actoateócok. Quum igitur certi quid ex his 
testimoniis erui nequeat, alie rationes circum- 
spiciantur necesse est, At bene juvat nos, quod 
e Plutarcho (Vit. Cim. 4 : Ktuov 6 MOtuséou poc 
zv Hryseizóhas Yévoc P Quyoccpbc 'OAópou 
TOU Bao, d Óc £v coi Apyetou xai MeAayOtou moví.- 
[.xoty etc aoro. Kiüuova Yeyoat.uévots texóoncat, Ibid, 
4 Pee xoi 1*e Acsepías i Yéver Xodaguvíac xat 
T&v Mváczpac vtbc 6 rcoeze MeAvOtoc pvmuovest 
mpóg vv K(puova za(Gov OU dAeyeíac ) scimus Me- 
lanthium elegias in Cimonem scripsisse. Quod 
quin factum esse post Cimonis mortem h. e. Ol. 
LXXXII, 4, nequeat, non dubium erat accuratius 
Plutarchi verba consideranti , idque maxime de- 
clarant verba : xoi xov. Mváezoac xx. Si igitur 
Melanthius tempore, quo Cimo mortem obiit, 
viginti annos natus fuit , Morsimum ejus fratrem 
esse nullo modo potuisse facileintelligitur, quum 
hujus pater Philocles Ol. LXXVI vel. LXXVIL 
demum, ut supra docuimus, originem duxerit, 
An forte aliquis elegiacum et tragicum poetam 
eundem Melanthium fuisse neget? Is perpendat 
velim Athenzi (VIII, p. 343, C) verba : Tc. 
&0z7c lO£ac xai MeMtvOtoe 7v 6 «7c ctpayoo(ac motr- 
vc: Éyootps 82 xo Qeyeix, de quibus cur Welck. 
Trag. Gr. p. 103» dubitationem moverit, equi- 
dem nullam video causam, Nam /Eschylus etiam 
et Ion elegias scripserunt. Non possum igitur: 
quin Melanthium e gente /Eschylea oriundum 
esse negem ; ac ne inter scholze /Eschylez quidem 
poetas eum rettulerim. Nam si quis inde, quod. 








MELANTHIUS. 


Aristophanes Melanthium cum Morsimo con- 
junxit, inter utriusque poesim similitudinis ali- 
quid intercessisse concludat, ego id quidem non 
prefracte infitiaturus sim, sed similitudinem 
illam in nulla alia re positam fuisse mihi persua- 
deo, quam quod uterque aus poeta fuit. Mor- 
simus enim erat, ut supra vidimus , zowz?c wv- 
4096, Rpsrpog xai movmoóc, de Melanthio autem 
Aristophanes ipse l. c. dicit : o5 2 mixpozácny Óxa 
Yn99cavzoz Txouc? (*). Nullum przter hoc unum de 
Melanthii poesi exstattestimonium, plurima vero 
de ejusdem mollitie, luxuria ac liguritione. Cf. 
Schol. Aristoph. Pac. 1l. cc. Athen. I. p. 6, C 
( collat, XI1, p. 549, A, Eudoc. p. 376, Tzetz. ad 
Lyc. 16 ) : KYéapyoc 01 MeAdvütóv qot coUv' sübacÜat 
Aéyov* « TióovoU MeAdv0vog £owxe BouAsócac0ot 8£- 
vtoy* Ó £y Y&p GÜxvaclac énüuud oae £v Ond xpé- 
Murat, mvvov ÜÓmxO0 Yípoc Écvepnuévog vv f0Év, 
MeAáv0tog 92 «Ov &moAaUcsv ipw zLaTO ^7j; Uxt- 
xpaUjtvoc OpviUog vov cpdjmAoy Pysw, lv! Óxt mAei— 
cxov voie oécty évOtatpióm. » Athen. VIII, p. 343, 
C :... xoup8o0ct 9 adzóv (sc. cóv MeA&vOtov) ex" óUo- 
qayta. Aeuxov ev Dodogatv, 'Apizogávne ev Elp/vn, 
Qspexpderne v Decade: ev 83 «oic "Iy00ot "Agyvrroc 
16) Opp. oe Oop&yov Oc,0ac aoa (306t cols ty Oo- 
ctv àvct6oo0noóucvov. Phot. Epist. 88, p. 122 : 
MeAxv0wvy QaGt TOv ape yo8tac Ümoxptehv ( 1mo mot- 
vv) oUzo «7c Obopaylac vv vyevíc0mi, óovs xal 
&Üuj.ety xe uf xüxvou «àv cod mov elyev. Non mi- 
rum igitur potest esse, quod Melanthius in tanta 
cupiditatum intemperantia nonnunquam morbis 
affectus est, velut lepra; cf. Aristoph. Av. 151, 
ibique Schol. Suid. v. B3e)óccsc0a :... obcoc (sc. 
6 Me My Ovoc) elys A£npay: exto.tpOsixo 03 xod eic aa- 
xlav. ^ Hv ei «ot xaxompaeyiuov xal ob opdyoc x«l AdAoc. 
(Aristoph. Av. 150 : ) « N3j «obc (sob, óc oüx i9v 
BeeAóvrouat 5v Aéxpsov àxó MeAavOtou. » Ceterum 
homo haud infacetus nec inurbanus fuisse videtur, 


(*) Ceterum ne quis opinetür, Aristophanis locum expli- 
cari non posse, nisi verba &3:Agóc vs xai a)vóc ad Morsi- 
mum simul ac Melanthium referantur, is perpendat velim, 
facile potuisse nescio quem Melanthii fratrem ( simul cum 
fratre) in ejus tragcdiis agere, quemadmodum Euripides 
minor fratrem habuit Mnesilochum histrionem ( vide infra 
ad Euripid.) et Xenoclis fratres cum in patris tum in fratris 
aliorumque poetarum fabulis saltarunt. ( Vide infra ad Car- 
cin.) Ceterum dubito, an Melanthius ipse in Medea sua 
primas partes tenuerit. cf. fzm. I. 





1. 

Deinde Melanthius 
ut veniat posterior ad forum, 
ille autem vendita jam sint, et iste ejulet , 
et Medea sic lamentetur : 
Perii, perii, postquam viduatus sum 
anguilla in betis delitescente. 
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si quidem lepores, quos Plutarchus (De aud. poet. 
p. 20, C; p. 41. D, E, De cohib, ira 2, p. 453, F, 
De sera num. vind. p. 55 r , A, Quaest, conviv. II, 
1, €. 9, 6, p. 633, D) ei tribuit, ad hunc unum 
referendi sunt, de qua re dubitari vix potest 
propter. locum Quaest. conviv. IE, z, c. 4, 5, p. 
631, D (xai MeMy0tos Ox x00. xcotupeorotoU xacza- 
q8Xu.evoc , £n , oüx OpsiAóq.evóv uot dro Stc £oxvov), 
quippe ex quo Melanthium Comicorum irrisiones 
nihil curasse appareat. Nam nullus alius, quod 
sciam, Melanthius preter tragicum eundemque 
elegiacum poetam a Comicis perstrictus est. 


I. 


Tragoeediarum , quas Melanthius scripsit, unus 
tantum titulus innotuit cura Scholiastze Aristoph. 
Pac. 1008 , qui ad poete verba : 


x&va MeAdvütov 
er e : ? 2 M 
Tixetv Üovepov cic v/v dyoo&v, 
tàc 0$ menp&oÜat, cov 9 ÓroxüGetv, 
* -.2 lH 
gia uoyoósty ex Moóslac , 


, / , / , N 

9A Op.aty , OXOQLA , coy "oco etc 
D , A l4 

v&cG 6v TEUTAOtGt Aoy euo évatc, 


hac adnotat : p/mozs ix «76 Epvrióou Mmóstac 
(vs. 96) mapavyodost exelva « (à GUc ta voq &y6 uen ce 
mÓyO , mic àv OÀolu.xv. » ot 63 abcoU vo9 MeAavOlou 
Qaoly elyas MB eta v, E 3e xUxo.. Medeam igitur 
composuit Melanthius, ex qua petiti fuere versus : 
óAóp.av xz. ab Aristophane levi mutatione in ri- 
diculum detorti. Verissime enim monuit Welck. 
l. c. p. 1031, Aristophanis versibus omne detrahi 
sal , nisi Melanthius suis verbis locutus sit. In qua 
fabula nescio an Melanthius ipse in scenam pro- 
cesserit. Perquam dubium autem est num isti 
versus, ut Elmsl, ad Eur, Med. p. 98 opinatur, ab 
Iasone in Melanthii Medea prolati sint. 


2. 


Praeterea ex incerta fabula fragmentum serva- 
runt Plut. De cohib. ira 1, p. 453, E, De sera 
num, vind. 5, p. 551, A. Tzetz. schol. ad Hes. Op. 
336. "Ev(oze xat MeAdyOtoc 6 cooyixc eol Oup.oU orat : 


IlIocccst 7X Qew, ve Qofvac y.evouicas. 


Plut. utroque loco : «& ósw& xodocet , quod prz- 





2. 
Dira ae tristia 
Facit ira mentem sede demutans sua. 
GR, 
3. 
Ipse suo sumtu divorum templa forumque 
Cecropium ornavit semideüm effigie. 
5. . 
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ferendum videtur. Grot. Exc. p. 454 antecedentis 
versus finem sic revocavit : Quuóc «s u7y xA. 
9: 
His denique addere liceat, quum nemo adhuc 
Melanthii reliquias collegerit, unum quód super- 


est elegiarum fragmentum a Plut. (Vit. Cim. c. 
4.) memoriz mandatum : 


A3c00 1 Ooitvoot Us vatobc ayootv ce 
Kexoomiavy xócuno "AyiUíov doscais. 


quod ex elegia in Cimonem scripta ductum esse 
neminem fugit. 





AXTYAAMA. 


Astydamantes duo, pater et filius , a veteribus 
commemorantur, qui, quum non satis accurate 
discernantur, nonnisi conjuncti a nobis tractari 
possunt. De quibus nostratium preter Exnerum 
(1l. c. p. 22 sq.) et Welckerum (l. €. p. 1052 sq.) 
bene disputarunt Friebelius (Satyrogr. Grac. 
Fragm. p. 71 sq.) et Keepkius (in Zimmermanni 
Diar. Antiqu. 1840, p. 477 sq.), omnes, ut in 
ejusmodi qusstionibus fieri solet, a Suida pro- 
fecti. Cujus verba hzc sunt v.'AcvO 4 a 6, 6 mpe- 
c 6 Ux «jc, uioc Mopcttiou xU Q0 ox£ouc, TQoYixOv du.- 
qoríoow , "Aürnvaioe, cpouxóe. "Eypoje vpeywOtac 
cu, &vbenas te, dxpoxodqusvoc 92 jv "Ioxodzouc, xai 
ipdmy npo spx[oSlav. Deinceps : 'AacvSdgu ac, 
6 v£oc, vibg toU mporépou, vpayixóc xai aüróc. Apd- 
u.xv& a0vo0, HoaxATc c&cupixóc, 'Emiy vot, 
Alae gatvOpevoc, BeAAepogóvzne, Topo, 
'AAxp v, oiv, ITaAap,9nc. Adde locos 
Schol. Aristoph. ad Philoclem et Morsimum cita- 
tos. Tempus, quo Astydamas major fabulas docere 
coepit, cognoscimus ex Diod, Sic. XIV, 43 ad OI. 
XCV, 3 hzc adnotante : 'Aocuóduac 0. 6 tQacyato- 
Yodqoc zóve mpüxroy &MOatev: Etras 0i vw Ebíxovra. 
Unde simul consequitur, non utique necessarium 
esse, ut ad Astydamantem minorem referantur 
qua ad Ol. CI, 4 habet marmor Parium ep. 71, 
v. 83 : àg' ob "Accuüdpag "Avast évbxrccv, Écr 
HFIITL, Zoyovcoc "A0/,v5tv "Aocelou: xacexdw 0$ xóxe 
xa[*x *0v oüpmvóv ^4 mupivn oxi; ] quamquam 
mihi quoque ad hunc potius, quem ad majore:n 
pertinere videntur. Nam primum alicujus mo- 
menti est, quod bene Clinto monuit, Marmor 
Parium vulgoprimam tantum poetarum victoriam 
commemorare; deinde animadvertendum est, 
Astydamantem majorem ante, quam ad tragoedias 
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componendas se converteret, Isccratis scholam 
frequentasse, nisi forte quis a Suida id errore 
ad majorem Astydamantem translatum esse di- 
cat. Nam aliquam dubitationem hsc narratio 
propterea sane movet; quia lsocrates ipse Ol. 
LXXXVI, 1 demum natus fuit; deinde quia Plut. 
(Vit. X oratt. J[socr. 10, p. 837, C) inter clarissi- 
mos lsocratis discipulos Astydamantem non at- 
tulit, quum Theodectem tragicum et Asclepia- 
dem, qui de rebus tragicis scripsit, commemora- 
verit. Egregie autem e Diodori verbis restitutum 
est Marm. Par. ep. 67, v. 8o, ad Ol. 95, 5—3 : 
&g' oU "Acctuüduc moXxov &OlduLew "AOvnot, écm 
HAAAT doy ovcoc A0 vn6t 'Aptevoxoxzouc. Jam vero 
inde, quod Astydamas in marmore Pario comme- 
moratur et quod decies quinquies vicisse fertur, 
eum poetarum /Eschyleorum clarissimum fuisse 
conjici posset, nisi eam conjecturam etiam aperta 
veterum scriptorum testimonia confirmarent. Cf. 
Mich. Apost. XVII, 29 : Xavxóv émawei; Gone 
"Actu8dp.ug moré.) 'AcvuOdp.a coU Mogc(uou sUnuepi- 
cavrt énl vpa[o6(ac BixoxoMa, IIapOcvoratou 
800, vat or "AOnvatev cixóvoc &viOsctv &v Ocdzot* xov 
8i elg abxóv éntypauaua morriaat. Ga Sovixóv voUo 


Xn» 5.5 H /, / DI m S T e b 

E: éyé &v xeivotc yevouenv, 1 xeivot o. ipsts, 
Do Y^6conc 769 Vii moa doxoUct QÉéo&tv, 
6 à dnstnc &xplny &oscic mato ux o6, 
AT hr / / , . , , T 
Vy 0€ 406v moocéyouc (Suid xapéyouc?), oic 


qQUóvoc oby Ém&cc4. 


Auk.oüv vv ÜmspódAAoucav dAatovsiav Tügatcyca- 
GÜxt cv émvypocg]y, xol mrapotuia map cole xtopuxole 
éyévevo, óc mapà GUwjuovt (fgm. inc. 95, p. 425 
ed. Meinek. ). Cf, Suid. Phot. v. Xaucv ézawiic. 
Athen. I, p. 33, F sq. Zenob. V, roo, Proverb. e 
cod. Bodl. 855, p. 105. ed. Gaisf., Julian. Ep. 
12, p. 38r, D, Bekk. An. Gr. III, p. 1454, Schol. 
Tzetz. ad Hermog. in Cram. An. Gr. Ox. IV, 
p. 143, 2, Arsen. Viol.p. 427 ed. Walz. Eodem 
referenda videtur Diogenis Laert. (WI, 5, 43) 
narratio :... 00 góvoy 9$ émi Xoxpáczouc AÜnvaiot 
memÓvÜxci coUro0, GÀÀà xai émi mAÀeio vov Óctv. Kol 
ykp "Oyonpov (xa0X qct 'HomxAet9nc) meveéixovza 
pay u.xte ie t.atyOp.evoy. Extunoay , xol Topratov za- 
poxórvety. ÉAevov, xal 'Aavoüduuavca moücoy «Gv Tepl 
AlcyAou ix(gnoav cixóvt 4 aÀx7,. In quibus verbis 
qui corruptelam latere suspicati sunt, a vero 
longe aberrarunt, id quod primus intellexit Od. 
Müller. Hist. Grec. Lit. II, p. 186. Reprehendit 
enim Diogenes Athenienses, quod multis viris 
optime de iis meritis injuriam fecerint, quum 
Socratem morte dignum censuerint, Homerum 
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quinquaginta drachmis mulctaverint, Tyrtzeum 
insanire dixerint, et ÀÁstydamantem primum ex 
poetis ZEschyleis (h. e. ante /Eschylum ipsum) 
statua aenea honoraverint (itaque /Eschylum lzese- 
rint). Quicunque hanc Diogenis sententiam sa- 
tis consideraverit, pronomen 9v inseri nec post 
"'Acxvódpuavca , ut Welck. voluit, nee post Aicy0Aov, 
ut Casaubonus proposuit, posse intelliget: nam 
quid quaeso reprehendendumin Atheniensibus fuis- 
set, si Astydamantem, qui semet ipsum laudando 
splendidissimum arrogantie atque fastus exem- 
plum prabuerat, insanum dixissent? Nec multo 
probabiliorem G. Hermanni correctionem xpóxov 
in zoó:spoy et verba vàv mepl AicyUov ad solum 
JEschylum referentis judicabit, qui ea meminerit, 
quz supra de locutionis oí eot Aie 9Jov signifi 
catione disputavimus. Ceterum Athenienses te- 
mere a Diogene reprehensos esse bene observavit 
Od. Müller. l. c. ; tempore enim, quo Ástydamas 
fabulas docere ceeperat, primum usu venit, ut 
viri excellentes statuis honorarentur. Itaque mi- 
rum esse nequit, quod /Eschylo ipsi, Sophocli 
atque Euripidi Lycurgo demum auctore statuze 
collocatz sunt; cf. Plut. Vit. X oratt. p. 841, F. 
— ]u fabularum numero autem, quas Suidas 
Astydamanti majori tribuit, haud dubie er- 
ror inest, quum haud facile intelligatur, qua ra- 
tione poeta, qui sexaginta annos tantum vixit, 
sexaginta tetralogias agere potuerit; quare ne- 
scio an Welck. p. 1053 recte pu pro cu' correxe- 
rit. Ex CCXL dramatis istis quinque tantum in- 
notuerunt :'AAxuatov, "Exzop, 'EpuZc, Na ó- 
xtoc, Ilapüsvoxatoc : nisi forte etiam haec 
Astydamanti minori eique clariori assignanda sunt 
(vide infra ad Hectorem Astydamantis), quamvis 
Suidam omnes, quas cognitas habuerit, Astyda- 
mantis minoris fabulas attulisse veri simile sit. 


AAKMAIQN. 


In hac fabula Astydamas non prorsus idem 
argumentum, quod et ante et post eum multi 
poete tragici tractandum sibi sumpserunt (cf. 
Euripid. Alemzon. in Psophid., Achei Alphesi- 
bea, Agathonis Alemzon, etc.), tractasse, sed 
consilium paullo diversum secutus esse videtur. 
Alcmzonem enim Aristotele teste ita introdu- 
xit, ut is in dramate ipso Eriphylen matrem in- 
scius interficeret, id quod Aristoteli magna laude 
dignum visum est. Cujus verba hac sunt (Poet. 
14, p. 1453, 22 ed. Bekk.) : Tobc uiv oov mapsUmy.- 
Es . anu 

ilc 
Non species , sed verum mihi cure est. 
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| Uévouc u.d0ouc XAóety oüx cxtv, Moo 83 olov xz». KAv- 
vuwuuvíarouv moÜxvoUcav Ómó coU Opfcrou xol cv 
"Epupóknw mà coU "AXxpuítvoc, nüv0v Oi sóploxstv 
Óel, xat voie ra paósDouévot; yoTio0at xaAO 10 Ü xa- 
c y / rj / E À 
jac Ti Aéyopsv TEinerer D uDM UE Ec u£v y&o 
obct vtYvecOat vrv TtoBSvy Oomep oi TraAatot ércfouy, 
eiàóvae xoi vtvecxovtac, xaÜüdmso xal Ebptzi?uc 
&rofnoev dxoxvslvoucav coUo maioac viv Most: dozt 
M 2t X 2 - 82 - ASIN i 5a* 
6€ wo&iat piv, dyvooUytag Oi moütat x0 Ottvov, ei 
e E / 1 / cq DN 
Óccepov dvaryvopicat. zv Quav, oxep Ó XogoxAéouc 
Oi&tmouc.  ToU:o (iiv oUv £k «00 8pduaroc, Ev 8" 
«oc 7j zparytóta., olo; 6 "AJxp.xtoy 6 "ActuOdu.avzoc 
E a / [AME e / 5/5145 bz 
?; 6 'TwAéyovoc 6 év 10 cQauata "OOuccst, x1À. — 
Fragmenta prater unum versum nulla supersunt, 


kx.) 


Append. e cod. Florent. Stob. 10, p. 381 ed. 
Gaisf. c. lemm. 'Aezv2dpaxvcoc "AAxpaxteyvoc* 


O9 «08 Ooxeiy pot, 7c 9 aXnÜsiac Ue. 


Nemo non videt, Astydamantem imitatum esse 
/Eschyli Sept. c. Theb. vs. 574 Well. 


EKTOP. 


Nemo hujus fabule, qua Astydamas victoriam 
reportavit, meminit preter Plut. De glor. Athen. 
7, p- 349, F : TaUsa 4j moXc éopsátet, xol 6n&p co0- 
"tv Üóct volg Ücoic, oüx Emi vaig AicyUAou vixatc, 7j 
XogoxAéouc. 0088 0ve Kapxtvoc "Acpón cuv (s0n- 
uoc Pors. ad. Eur. Hec. 539 , "Aegórav xo07xcv 
Kopk. l. c. p. 48:z.Sed fortasse scribendum 
est cuvéovr, h. e certabat) 3 " Exvopt "Acxuodpac , 
dk fxvn uiv ievapévou BonSpoutiyvoc écéxt. VUv vlyv 
&v Mapa0G wt vGeny 4j mots Éopzter. Inde autem non 
liquet, quid ea poeta expresserit, attamen dubi- 
tari non posse videtur, quin Hector tetralogiz 
pars fuerit, cujus argumentum e cyclo epico du- 
ctum erat. Quam fabulam, ut probabiliter Welck. 
p. 1059 conjecit, Nzevius imitatus in Zectore pro- 
ficiscente esse videtur, cujus pluries meminerunt 
Cic. ad Fam. XV, 6, 1; V, 12, 7, Tusc. IV, 31, 67. 
Priscian. VIII, 7, p. 8or. — Ceterum vereor ne 
ex eo , quod Plutarchus h. 1. Astydamantem cum 
Carcino conjunxit, Astydamantem minorem di- 
ctum esse conjiciendum sit, quum Carcinus minor 
circa Ol. C demum inclaruerit. (Vide infra.) 


L2) 





Schol. Venet. ad Il. Vl, 472, p. 197, b. 41 : 


| Xauetotvzat «ws coUxov OiX «0 «ov cpauxv "Aovuüd- 





2. 
Accipe mihi galeam, famule. Perterritus est puer, 
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payea, mxpdeyety xov " Exvopa Jéyovvac « 8í£Eat xotv v 
uot mgóc nóAsuÓv pov O2 xalqgo6n0T, malc. » 
Inde Pors. ad Eur. Hec. 539 hos versus elicuit : 
A£Eot wo uox mpóomoX , Gs mpocu.oAov, 
oé&on, 'goGi Ua TOe. 
Bekkerus contra scripsit : 
AéEot xuviiy ot, odo oe meg nb ó Taie. 
EPMBX. 


Mercurii quale fuerit argumentum haud facile 
dixeris : fabulam autem satyricam fuisse bene 
intellexit. Friebel. l. c. p. 77 sq. e fragmento, 
quod superest. 

1:3.) 

Athen. IX, p. 496, E: 'P£ovca' obzoc xováput 
cww& Éxa)etto, Mvnuoveóev 9 abc "Aczuüd[uug &v 
"Egu Aéyow. obvtoc* 

Koxcíjoe uiv moÓtovoy dpyupio 9o, 

QuíAug Ó& mevváxovva, Oéxa à xou oia, 

béovca, 9d ey , v cà uàv O£x. doyupa 

1v, 9ó0 O5 y puo, YpUU, 160. Évepov mtyacoc. 
Vs. x ápyop pro vulg. &pyupO) restituimus se- 
cundum Goettling. De accent. Grec. p. 166. 


NAYIIAIOX. 


Hujus tragoedie argumentum;vix diversum 
fuit ab eo, quod Sophocles in fabula pariter 
cognominata tractavit (cf. Soph. fem. ed. Ahrens. 
p. 280) quodque paucis descripsit Hygin. fab. 
CXVI : Z7lio capto et divisa preda Danai quum 
domum redirent, ira deorum, tempestate et flatibus 
adversis ad saxa Capharea naufragium fecerunt. 
... IVoctu quum fidem deorum implorarent, Nauplius 
audivit, sensitque tempus venisse ad persequendas 
filii sui Palamedis injurias. Itaque, tanquam auxi- 
lium eis afferret, facem ardentem eo loco extulit, 
quo saxa acuta et locus periculosissimus erat. 10li 
credentes humanitatis caussa id factum, naves eo 
duxerunt. Quo facto plurimee eorum confractee sunt, 
militesque plurimi cum ducibus tempestate occisi 
sunt, membraque. eorum cum visceribus ad saxa 
sunt inlisa: siqui autem potuerunt ad terram natare, 
a Nauplio interficiebantur, Quam fabulam si ex- 
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tremum in trilogia vel tetralogia locum obtinuisse 
dixerimus, a vero vix multum aberraverimus. 
Aptissimam enim Palamedis historiam fuisse ad 
tetralogiam ex /Eschyli mente componendam fa- 
cile ex iis intelligi potest, quie ad Euripidis 
Palamedem disputavimus. 


L5.) 
Stob. CXX, 15, c. 1. 'Aczoódpavzoc NavrAtov. 
€- 5 
Xaip', & v0 qaíoew &ovt mou xo 7 Uoyoc, 
hy QUNM «. N A. , - b L 
0x6 Oé' moU YXo wá cct wmeloUa Dto, 
foci T0 qaíoetw cy XaxGY Aelacuévo. 
3 , MW 4A 2 " Lu 1 
V. 2 Paris. À. B p « pro yu cx. Tyrhwit. 
Sox&) 9' üvou pro 8£ o9. — Vs. 3 AeAacu£vo. Paris. 
A. B; vulgo Aei«cuévov. —  Welckero p. 1059 


verba Nauplii ipsius esse videntur filio tanquam 
valedicentis. : 


IIAPOENOIIAIOX. 


Parthenopeeus, Talai, ut vulgo fertur, filius, 
cum Adrasto fratre et aliis quinque ducibus, quos 
enumerat Ápollod. IIl, 6, » sq., prime contra 
'Thebas expeditioni interfuit; neque tamen talia 
perpessus est, ut per se solus trageedie argu- 
mentum przbere potuisset. Itaque veri est simil- 
limum, Parthenopeum pariter atque anteceden- 
tes fabulas tetralogize moré /Eschyleo composite 
partem fuisse. 


HPAKAHX XZATYPIKOX 
(ASTYDAMANTIS MINORIS). 


In hoc dramate quid poeta reprisentaverit 
haud facile indagare possis, quum in plerisque 
fabulis satyricis Hercules primas partes egerit. 
Atqui nescio an argumentum simile ejus fuerit, 
quod Sophocles in Hercule in T«enaro tractavit 
( cf. Soph. fragm. ed. Ahrens. p. 372), vel ejus, 
quod lon et Achseus in Omphala expresserunt. 
Cf. etiam Achaei "A0Xouc. 


L (5.) 
Athen. X, p. 411, À. 
ÀJ Genco dem YOU qAeupod movstOvty ebexg itv 


lY e e (e H 
^0Y Tot tw Oei atoéy ety toic Üsa rai coy GoQOy 





3. 


Crateras quidem primum argenteas duas , 
tum phialas quinquaginta , et decem cymbia, 
rheonta (fluentia) XII, quorum decem erant ar- 
[gentea , 
duo vero aurea; alterum gryphus , pegasus alte- 
jrum. 


4. 
Salve, salutis si quid est apud inferos : 
Reor esse. Nam quo nullus aecedit dolor, 
Ibi sat salutis est malorum oblivio. 

5. 
Qui sapit poeta, debet ille spectatoribus- 
Ceu dapes praebere lectas splendido in convivio 


GR. 
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Üy' dn vts co0r0 qayon X0 muy Óno "ay. 


y oie T'G X0 GXEUXGLX Ui vé 7 Tc Ode 


€ 


Acrobiuas ó vparyuxàc ey "Host ca 0px y Éxatpe, 
9not, Tuóxpasec Qé 6 eimeuey Evcaüüx. cote mrpost- 
onuévotc T& dxóAou0n, Oct àv xa 6 "Heo ánpá- 
Young Vs. 3. codd. àozsp Aa6ov, inu. Porson. in 
$zcp correxit, Dindorf. vero in ozep mutavit 
Reisigium secutus , qui (Conject. crit. I, p. »54) 
sic scripserat : iv dmíz, ttg 0010 ÀaGOv nep ni- 
voy xal Qavyov yatost cic. G. Hermann. (El. doctr. 
metr. p. 580) yl éntn i6 t0070. Aa6Ov, xal qa- 
yOv v& xol muy, Ó ysioe x1). — Locus haud levi 
offensioni fuit viris doctis. Nam quum propter 
metrum Eupolideum tum propter versuum ar- 
gumentum Droysen. (/Eschyl. II, p. 325), Kce- 
ster. ( Deparabasi, Sundiz 1835, p. 2) etKcepkius 
(l. c. p. 485) versus ipsos e parabasi quadam 
ductos esse censent, Astydamanti vero extrema 
tantum verba assignant. Que rationes vereor ut 
sufficiant. Nam ad metrum quod attinet, nemo 
ignorat, quantopere illo tempore etiam tragceedia 
a pristina severitate revocata sit, quum dithy- 
rambi effrenatio in quodvis fere poesis genus sese 
insinuasset; sententia loci autem nemini offen- 
sioni erit, qui poetas tragicos non ita raro spe- 
ctatores de se ipsos commonuisse ( cf. Polluc. IV, 
16, 111 sq.) meminerit; cf. Bartsch. De Cheerem., 
p. 14 sq. Atque ut scrupulus quisque, qui in 
animis residere possit, removeatur, Friebel. 1l. c. 
p. 77 locos congessit tragicorum , quibus car- 
minum aut sermonum suavitates cum epulis com- 
parantur. Non est igitur cur ab Astydamante 
versus abjudicemus. Levis tamen corruptela 
Athenzi verbis inesse videtur ; nam nimis abrupte 
dicta sunt, qua istos versus excipiunt verba : 
Érwipe, quoi, Tipóxoacec: pé 96; eirouey xz), Quod 
bene jam Schweighzus. sensit, qui à)3àà, quod 
initio vs. 1 positum est, Athenzo restituit et 
deinceps éx& excidisse censet, ut Athenzus 
scripserit : AJ exe « "Qno xzX. Syllabam, qua 
nunc versus 1 eget. supplevit Friebel. l. c. scri- 


bendo : Óomepst. 
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De versibus , quos hic collegimus , dubium est 
sintne majoris an minoris Astydamantis. 


I. (6.) 
Athen. II, p. 4o, B : Kai 'Actuódpac 06 quot, 
Ovacoiot vv mxíoooooy 
)óTG £gnyey otvoU. coo GU eov. 


Friebelio l. c. p. 78 versus e fabula satyrica 
fluxisse videntur. 


lI. (7.) 
Stob. XXXVI, 4 : 'Aczuóc 


Tócc'nc meptmotrüG éaciy à O0Ac em at. 


d. Xy 0G* 


IH. (85) 
Stob. LXXXVI, 3 : 'Aezu&dyaxvsoc 


DLéyouc à. éxeuvóc iovw dogaA£ovttoc, 


5 » 
Xa AT iyi) docig Xv Olxatoe 75 ? 
apómouc 7' Go OT06, cTOUTOY EUYevi xoely. 
Év éxa t6 do (£c 0v ) ebosiy a.vOO Ey 
o4 $9 7y | $QYOV ) &0pet *Óp £y«, 
, 5 [^57 E / ? / 
Xt toU cOV 0i C00 V TÉ &iGL Udptot. 


Sic Gaisfordius fragmentum edidit, in quo ante 
Halmium (Lectt. Stobens. p. 55) neminem he- 
sisse miror. Qui primus verborum continuitati eo 
succurrere studuit, ut scriberet : x«c' &v8g' éxat- 
vely , 4OG0tt; xrÀ., haud inepte; atqui nescio an 
locoleniori mutatione mederi prestet, si vs. 3 
scribatur : óccig àv G(xotog 7| vpómoug T' &otcroc. 
"l'oUcov &Ovev?; «det (vel xoAeiv, nam saepius infini- 
tivo pro imperativo utuntur tragici). —- Vs. 4 
Ey dv8 ox vobxtov &cxlv spetv Ouayepéc. xoà coUtov x1). 
Paris. A et in marg. B Cod. B ipse habet : 


£y 


: Ux 

dydpu. ctoUttY ÉGtly SRpsey syepée. Grot. dedit ; 
&AN' o)x £v Éxaxóv. ec eópeiv dvüp' &va, x&v... ect 
wóptot, Pors. Adv. p. 305 £v à' &xaxóv éevw £p Yov cb- 
peiv &v6p' yx , xs — eicl uápuot. Jure autem mira- 
tus est mis l. c., quod viri docti sequi optimo- 
rum codd. auctoritatem mutatione lenissima fir- 
mandam ( £v' &v8px xoüxóv éext sbpslv Oucyeoic, xsi 

! xz.) noluerunt. De spondeo in quinto pede vide 





Ut bibat qui vult edatque quod bibens simul atque 
[edens 
Gaudeat nec apparatus adsit unus musica. 
6. GR. 
Vitemque hominibus 
Moerori medicam vini genitricem dedit. 
dis 
Garrulitas linguce quasi deambulatio est. 


GR. 


GR. 


8. 
| Laus tuta generis , si virum laudes simul , . 
Cui sancta morum norma, cui juris pudor, 
Mens casta , recte nobilem appellaveris : 
Qualem vel unum longus zgre invenerit 
In centum hominibus mille quarentum labos; 
GR. 


M 
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Pors. Suppl. ad praef. Hecub. p. XXXII, XXXVI, 
et ad vs. 343. Cf. Theodect. fgm. 13, vs. 2. 


lY. (9.) 
Schol. Soph. OC. 57 : XaAxónxovuc689c (vulgo 


68óc): &ic otto. vivóc xaX ouu.évou xórou £v cz iepo) y 
xóTo60c 0500 ( vulgo $000). Qoi 08 Ano) dogos & 
&0TOU xaca6acty elvat elc "A8ov. Kat "Icc coc 8$ uva- 
(.oveUet coU 4ÀxoU (sic codd. ; «zi; yo&Xx7;; Elmsl. ) 
0800 (vulgo $900 ) xai "A axuOxuac. 


M A —À—À 


De Philocle minore, Astydamantis minoris fratre 
eodemque; si fides schol. Aristoph. Av. 282 etSui- 
da habenda, poeta tragico supra egimus, ubi de 
ejus abavo Philocle disputavimus. Nihil igitur su- 
perest, quum alii de stirpe /Eschylea poete nobis 
non innotuerint, nisi ut ad eos poetas animum 
advertamus, qui, licet e gente /Eschyli oriundi 
non fuerint, tamen idem poesis genus coluisse 
videntar. Tales fuere , si probabilitati quidquam 
tribuendum , 7Meletus et Plato philosophus. 





MEAHTOX 


Neminem fore puto qui Meletum famosissi- 
inum Socratis accusatorem, cognitum non ha- 
beat, quanivis de ejus nomine etiam nunc viri 
docii disceptent. Nam. quum ante vulgo Mo; 
scriberetur, deinde vero e bonis codd. Méo; 
restitutum esset, nunc Welck. Trag. Gr. p. 973 


Sq. denuo veteris scriptura patrocinium suscepit. 


At ex argumentis , quibus ad confirmandam sen- 
tentiam, maxime ex formis MeXixtóot (Aristoph. 
Ran. 1002 ) et MeXzov (Harpocr. v. Ka0ézoc), si 
quid concludi potest, nihil aliud consequi mihi 
videtur, quam exstare formam MéXixo; potuisse, ne- 
que tamen re vera exstitisse vel exstare oportuis- 
se. Immo Mézocest ubique in optimis codd. apud 
Aristophanem ( Ran. 1337, fgm. 176, 198, 376 
ed, Dindf.), Platonem (Apol. Socr. p. 19, A; 23, 
E; 255, D, E;.35, C; 36, A etc. Euthyphr. p. 2, B 
etc. Theztet. extr. etc.). Xenophontem (Mem. 
IV, 4, 4. 8, 4.), Athenzum (XII, p. 551, E; 
XHI, p.605, E), Lucianum, Schol. Aristoph, Ran. 
1307, Suid. v. Ma. etc., etc. Itaque nos eam 
formam revocare non dubitavimus : nam cui 
tandem, quaeso, ejusmodi in rebus fides habenda 
est nisi bonorum librorum auctoritati? Accedit 


primum, quod Plato ipse ( Apol. p. 24, C, D;25, 
C; 26, E) verborum lusu apertead nomen MZ lis- 
toy respexit : nam iste lusus quo modo cum 
forma MéXixoc conjungi queat , ut Welckero visum 
est, equidem non video. Adde porro , quod sex- 
centies litere 7, et v confuszesunt, ut veram scri- 
pturam non cognoscere nisi e bonis codd. possis. 
Nemini enim, opinor, Eustathii (ad Odyss. XIII, 
106) MéAwxoc a uéx derivantis sententia in caussa 
erit, ut ad veterem istam scriptur am revertatur, 
si quidem (in pé breve esse meminerit, 
Fuerunt qui poetam tragicum et Socratis ac- 
cusatorem eundem . Meletum esse negarent. Qui 
animis non satis perpenderunt verba Plat. ADI. 
Socr. p. 23, E (coll. p.22, A) : "Ex «oóxov xoi Mé- 
Anxóc uot Beto xal "AdUsoc xal AUxov, Méwncoz 
3v Omip xv m otc v. dy Bouevoc xz. Schol. Ari- 
stoph. Ran. 130» (13357) : ME vt tpe yuxoc 
zowmt?s 6 Méxoc obcoc 86 &etty 6 X Zoxpíeny Yoeá- 
J.6voc. Koyopeizat 63 xal oq luy poc ey T TOV /Oet 
xai Oc Tovnpog xbv «pómov. Epist. Socr. 14, p. 20 
ed. Orell. (vide infra). Suid. v. Méaoc «peo: 
lac motrice nó puy poc: xal "Aptevog&vze ( Ran. 1, c. ) 
« Exóa MiMjvou KapuxQv aüWnudTov. » Obcóc 
égcw 6 Jiyxpdeny Yeoátevos. Kouoeeizat 0$ óc 
ugs 8 &v 4, mot/joet xai dc movnpóc «0v y tpónov. T 
9: Kapuxk a) aea xo £m Op sav. Et dein: 
ceps : MOS Adpou, "A Onvariog báo oUc0G 
eypéiparo Xoxpócny uezk "Avócov. IIexo'nyez 86: a0iQ 
xat zpa-yioBton. KaczeAi0c05 0i ó-mó vv AUnvadoy, 
Ko 4v érd «y Ziívevoc ToU "EXe&rou xai^Eums20- 
XÀoüg ypóvov. obcoc &Yooje mtpi coU "Ovsoc. Kat 
dvvemoÀwceócazo 82 Ilegodst. Kai ómio Xapíow 
ovpacrríous évauud; mss mpos XogoxAz zàv voactxbv, 
Olupemidó, óv8onxooi? tet&orn. Hec verba olim 
post MéAzoc uus)o; demum legebantur, Gaisfordio 
vero ex optimis codd. eo loco, quo debent, ex- 
hibita sunt, Quz quum igitur alio loco ante ex- 
starent , non valde mirum potest esse ( quoniam 
id sepius apud Suidam factum est), quod duo loci 
inter se diversissimi coaluerunt; nam verba xai 
7v exl sv. Zrjvovoc etc. non ad Meletum, sed ad 
Melissum philosophum pertinent, ut Clinto alii- 
que viri docti jam pridem monuerunt; cf. Diog. 
Laert. IX, 24, El. V. H. VII, 14. Socratem autem. 
a JMeleto poeta accusatum esse inde etiam cogno- 
scitur, quod Phavor. apud Diog. Laert. II, 4, 
narrat, etate sua in Metroo Atheniensium accu- 
sationis exemplar asservatum esse ab his verbis. 
exordiens : M£o; (imo Mec) MeXizou ( Me- 
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9; 


ZEneum limen. quippe locus quidam in templo znei li- 
minis nomine appellatus est, Dicit autem Apollodorum, per 


id introitum esse in Orcum. Atque Ister meminit zenei li- 
minis et Astydamas 


MELETUS. 


Xfjcov ) IHiz0sbc , Xoxodcet Xoxopovioxou AXrexTücv. 
Nam Socratis accusatorem Meleti filium Pitthen- 
sem fuisse e Plat. Euthyphr. p. 2, B sq. (vide in- 
fra) constat. Idem non diversus fuisse videtur ab 
eo Meleto, quem cum aliis quibusdam jussu XXX 
tyrannorum Leontem Salaminium Athenas de- 
duxit ei Ol. XCIV publice adversus Andocidem 
verba fecit (cf. Andocid. De myst. p. 46 ed. 
Reisk.) ; nam vix sine justa ratione Socrates Pla- 
tonicus (Apolog. p. 32, C) rem illam (qua de 
videsis Lys. C. Agor. p. 106 ed. Brem., C. Era- 
tosth. p. 77 ibid.) ibi commemoravit, ubi a Me- 
leti et Anyti incusationibus se defendit. Sed utut 
est, hoc certe dubium esse nequit, quin Socratis 
accusator Meletus, poeta tragicus, Meleti filius, 
Pitthensis fuerit, quamvis a Suida Lari cujusdam 
filius appelletur. Nam illud Apo» apud Suid. e 
Aa«too corruptum esse egregie Clinto vidit e Schol. 
Plat. Clark. p. 72 — p. 33o : ed. Bekk. : MéNqxoc 
ei spvoBlas QaUAóg monti, Opt Yévos; (oc Apt- 
sxogdvne Borpdryous, IIcAapyoic « Aatou vtov a0cov» 
Aéoov, énel t £xet of IIcAxpyo! £Qidexovco xoi 6 Mé- 
Àntoc Oivrxo3e(xy xa 7xsv, óc 'AptecovéAnc Ai3aoxa- 
A(mig* y 0$ l'eopyoic óg KoXtav mepatvovcoc aoo 
(Bergk. Aristoph. fgm. p. 105 et 239, KeXXou 
mepalvovrog aüvov) péuvacut. Mépvavot aoro0 xol 
Avucíac &y Xoxod&ouc &ToAoto: . Laii filium vero cur 
Meletum dixerit Aristophanes, bene intellexit at- 
que explicuit Meinek, Poet. com. I, p. 177, col- 
lato Athen. XIII, p. 602, F (409 xat2epaovcty vao 
TQUTOY Ke/cov tig cooc "EXAnvag maps) ovcoc, (oq 
loxopst "Tíatoc* dot 9€ Qucty «Ov. cotobxov Eire 
xaxápbaoünt Aattov Ecyoüé vxo xap& II£iort xai épa- 
GÜfvca xoU uioU «coU Xgucirnon, 8v xol &pnácavca 
xai &vaüéuevov elc &oy.x ei; Ov 6a quyeiv ). In istis 
Aristophanis fabulis igitur quemadmodum Mele- 
tus propter incestum Calliae amorem irridebatur, 
ita in Gerytade (cf. Athen. XII, p. 55x, A, Ari- 
stoph. fem. 198 Dindf,) propter corporis graci- 
litatem atque maciem castigatur et, quum umbrae 
simillimus esset, quum ab Aristophane (Athen. 
l.c.) tum a Sannyrione (Athen. XII, p. 551, C) in- 
ter legatos a poetis ad poetas in ONG versantes 
missos commemoratur. Cui corporis descriptioni 
supplend i inservit Plat. Euthyphr. p.2, B : 0$? 
atro TyU cL Yrpvóexo, M Eo6pov, Tv dioe Mi 
Yíe. tie ot Qaívezat xol dvo óvop.itouct uévcot 
absov, [Or Sue M£Nazov* Éoxt. 03 xv Pio IT«- 
Occ, et tva yo Bye IIvc0éa MéAxov, oiov texayóT pU a 
xoi o0 mávu sOyévetov, &miypumov 0£. Cf. Stallb. ad 
h. I. Hinc simul pariter atque ex Apolog. p. 25, D; 
26, E, apparere videtur, Meletum, quum Socra- 
tem accusaret, h. e. Ol. XCV, r, nondum ex ado- 
lescentia egressum fuisse. À vero igitur non mul- 
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tum aberrabimus, si eum , quamvis v£oc appelle- 
tur (vide enim de ampla hujus vocabuli signifi- 
catione , qui ad Agathonis Vitam disputavimus), 
illo tempore circiter annum tricesimum egisse 
statuerimus. Quocum bene conspirat quod Ari- 
:stophanes jam in Ranis (1302) 1337, h. e. Ol. 
XCIII, 3, Scolia Meleti notavit eaque ab Euripide 
in trageediis imitatione expressa dixit, qu: verba 
qua ratione intelligenda sint ostendit Welck. l. c. 
p. 971. Ex Aristophanisloco simul concludendum 
est, Meletum prseter tragicam poesim etiam lyricze 
operam dedisse , qua conjectura loco ex Epicratis 
Antilaide ducto (ap. Athen. XIII, p. 605, E) con- 
firmatur, ubi ad illius carmina amatoria respici- 

. Ne quis autem temporum rationes obstare 
opinetur, quum Epicrates comeedie mediz ad- 
strictus fuerit, is reputet, qua Meinek. I, p. 414, 
de anno (Ol. CI ineunte), quo Epicrates Antilais 
acta sit, disputavit. Verumtamen nec in tragica 
nec in lyrica poesi Meletus talia prestitit, quae 
laude digna fuerint, id quod et comicorum irri- 
sioneset loci (Suid., Schol. Plat., Aristoph.) supra 
citati testantur. — Quae Suidas denique l. c. de 
Meleti morte narrat, ea confirmantur quidem a 
Diog. Laert. I. 43, Diod. XIV, 37, neque tamen 
valde credibilia sunt, sed grammatici cujusdam 
commento originem debere videntur. 

Inter poetas /Eschyleos Me/etus a nobis relatus 
est propter Oi8vzo8s(av, quam Schol. Plat. l1, c. 
teste finxit; nam quin isto nomine nonnisi tetra- 
logia /Eschyleo more composita significari potue- 
rit, dubium esse, opinor, cuiquam nequit. Cujus 
in tertio quartove dramate nescio an representata 
fuerint, qui narrat Hygin. fab. CLXXII queque 
Welckerus Euripidis Antigone subfuisse infelici- 
ter conjecit. (vide nos ad Eurip. Antig.). Hygini 
verba hac sunt: Creon AMencecei filius edixit, ne 
quis Polynicen, aut qui una eenerunt, sepulturae 
traderet, quod patriam oppugnatum venerint. Anti- 
gona soror et Argia conjunc clam noctu Polynicis 
corpus sublatum in eadem pyra, qua Eteocles sepul- 
tus est, imposuerunt : quce quum a custodibus depre- 
hensce essent, Argia profugit, Antigona ad regem 
est perducta, Ille eam Heemoni end, , Cujus sponsa 
fuerat, dedit interficiendam. Heemon amore captus 
patris imperium neglexit et 4ntigonam ad pastores 
demandavit, ementitusque est se eam interfecisse. 
"Que quum filium procreasset et ad puberem cetatem 
venisset, Thebas ad ludos venit. Hunc Creon rex, 
quod ex Draconteo genere omnes in corpore insigne 
habebant, cognovit. Quum Hercules pro Heemone de- 
precaretur, ut ei ignosceret, non impetravit, Haemon 
se et dntigonam conjugem interfecit. 4t Creon Me- 
garam filiam suam Herculi dedit in conjugium, ex 
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qua nati sunt Therimachus et Ophites, Ad eandem 
tetralogiam Pseudo-/Eschines in epistola ad Xe- 
nophontem scripta, qua inter Socraticas circum- 
fertur (14, p. 20 ed. Orell.) , respexisse videtur, 
ubi Meletum eodem modo in judicio locutum esse 
narrat, quo Menceceum in tragedia philosophan- 
tem introduxerit, /Eschinis verba hac sunt : Oococ 
Xo (sc. 6 MéXazoc) &omsp &v «poeta. bmexptvexo 
Msvoixéa «àv QuAóa0g0v óc f, c0Àts GUxolxo 0x0 coUtoY 
1j aoc. 





IIAATON. 


Platonem, clarissimum illum philosophum, 
ante quam Socratis discipline se traderet et ad 
philosophiam se converteret, poesi operam de- 
disse testes sunt Olympiod., Vit. Plat. ( Biogr. Gr. 
ed. Westerm. p. 383, 73 collat. p. 383, 46 sq.): 
"Exoínos 83 xal vpaqtx& mcov/uacco xa 90v pa oux xa 
dÀ)a vw&, ümep m&vvX xarémauce, t7; Xoxpdroug 
etpaOelc Ourvpieze. Appulej. De habitu doctr. 2. 
Maxime vero eum in scenicam poesim incubuisse 


cum dramatica ejus operum , que supersunt, na- 
tura docet ( cf. Frid. Thiersch. in Comment. Acad. 
Monac. 1837, II, rz, p. 3 sq.), tum apertis verbis 
traditum estab /E]. V. H. IT, 3o :' Ezé0c0 spa y 
$i xal O7 xai vevpaAovyíav clpyácaxo xoi Zuc- 
Àey &yoovtsiaÜnt , Sobc 7/27 zie rroxptxaic cà movía- 
*«* et Diog. Laert. III, 8: "Eze pévzot. uduov 
d'yovteiaÜat « p oc 8 (a Tr90 "OXvupertxoO Osditpou Xo- 
Xpdvouc dxoUcac , xavégAete cà movíuaca, eimov' « "H- 
qateve, póu.o. 63e , HTAdcoov. vd ct ostio yaxitet. » In 
quibus nemini offensioni fore persuasum mihi 
est, quod Diogenes non de tetralogia, ut /Elianus, 
sed tantummodo de tragoedia loquitur, si quidem 
ea meminerit, quz supra (ad Agathonis Vitam) 
de vocis cpao8tac significatione monuimus. Non 
possumus autem quin Welckero (Esch. Tril. 
p. 557) suffragantes Platonem magis /Eschyli 
quam alius cujusdam tragici mori sese applicuisse 
statuamus, prasertim quum "Thrasyllo auctore 
(apud Diog. Laert. III, 56) Plato in dialogis 
philosophicis adornandis eadem forma, quam in 
concinnandis trageediis, h. e. tetralogica, usus 
sit. Cf. Schleiermacheri Platon. I, p. 253, Ast. De 
Plat. vit. et script. p. 48, sqq. 
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Quod supra monuimus, ubi verba de JEschyli 
schola fecimus, fuisse qui magistri vel patris 
fabulas aut iterum docerent aut retractarent, 
aut argumenta ab illo inchoata ad finem perdu- 
cerent, aut proprias denique ad illius exemplar 
compositas fingerent, id etiam in poetas quosdam 
e gente Sophoclea oriundos cadit. Cf. Argum. ad 
Soph. OC. init. p. 12 ed. Wunder., Suid. v. 'To- 


qv, Boeckh. Trag. Gr. Princ. p. 115, Welck. - 


"Trag. Grzc. T, p. 85; IIT, p. 975 sq. At quemad- 
modum pauci tantum ejus prosapiz poete nobis 
nominantur, ita eos maxime in dedocendis So- 
phoclis fabulis atque in elaborandis argumentis , 
qua ab eo imperfecta erant relicta, occupatos 
fuisse probabile est; nam Sophoclis tragoedia non 
tam in singulis quibusdam partibus vel rebus 
fortuitis, quarum ad imitationem studio aliquis 
atque diligentia pervenire posset, summam prz- 
stantiam prz se ferebat, quam ab omnibus nu- 
meris ita perfecta atque aDsoluta erat, ac tanto 
omnium partium concentu splendebat, ut simile 
drama fingere non posset, nisi qui ingenio par 


Sophocli esset. Talem vero hominem Grecia ite- 
rum genuisse non videtur. Non mirum igitur 
potest esse, quod qui trageedias Sophocleas 
scripserunt, aut Sophoclem spoliasse aut ejus 
auxilio usi esse credebantur, id quod luculenter 
cognosci potest ex Aristophanis (Ran. 73 sq. 
coll. Schol.) de lophonte judicio ( quode infra). 
Nec aliter eum egisse statuendum est, sive is 
Dionysius Metathemenus sive Spintharus fuit, qui 
teste Diog. Laert. VII, 167 (collat. V, 92, et 
Suid, v. IIapzozvyíc) tragoediam quandam Par- 
thenopceum a se fictam Sophoclis nomine" inscri- 
psit, eaque vel Heraclidem Ponticum fefellit, ut 
locos ex ea petitos pro Sophocleis citaret. Nam is 
haud dubie undique e Sophoclis tragoediis sen- 
tentiarum verborumque flores decerpsit et tam 
artificiose inter se connexuit, [quemadmodum 
postea quoque multi fecerunt , qui Centones scri- 
pseruut (*),] ut falli facile posset, qui judicio 
non multum valebat, 


(*) Cf. v. e. Ausonii Centonem Nuptialem e Virgilii 
versibus compositum. 


1OPHON. 


1IOQON. 


De Sophoclis posteris hzc habet Suidas (v. Eo- 
goxAr) : IHoióac o0c Zoyev oycot, "Iog8v , Astocü£vic, 
"Agisvev, Xxígavog, Mevexhstón. Reliqui autem 
scriptores nonnisi lophontem et Aristonem 
agnoscunt; cf. script. Vit. Soph. p. 129, 52 ed. 
Westerm. : " Eyov px £y Nixosspávne o9 va, 
ix 8$ Osoop(8oc Xuxuev(ac " Apis vo va, vóv Ex coótou 
evóuevoy maion, XogoxAén voüvop.x, mÀéov Éaxepyev. 
Suid. v. 'IogGv 'A0nvaioc , vpatxoc , vióg Xogo- 
x)éouc toU vpayuxoU Yvíiatog dro Nixoczodvnc. l'éyove 
8" abxO xal vótoc uoc "A p(o tov dro Osoptoo; Xi— 
xuev(ac. Apdu.aex 9 Logo» £8(2ate v', Óvégcty "Aq 0- 
Aebc, T4Aegoc, Axcatov, "IAtou népctc, Ac- 
tagevbe, Báxy ut, IlevOeo xoi dD)a cw pex 
vo) x«c90óc. Eudoc. p. 248. Schol. Aristoph. Ran. 
73 : Tt 9' oóx "IogGv-) utóg XogoxAéeug 6 "logOwv* 
djyovtcazo 28 xal évéxnse Aapmpüls Ext COvvog oU ma- 
9bg «0100. Quod inde sequitur, lophontem jam 
vivo patre tragoedias docuisse, id Aristophane 
(Ran. I. c.), scriptore Vit, Soph. (p. 131,87 ed. 
Westerm. : Xuvrovícaco (sc. 6 XogoxAMc) 9^ Aic 0p 
xai Eàpwntón kat XotpÜuo xat "Aptaztia xal dots xal 
"IogBvz* «(9 vio) ac praecipue Argum. in Eurip. 
Hippolyt. (89340 éxi "A petvovoc gy ovzoc 'ODwp.- 
midi xU , Écev 0  * mptovoc Eüpun(?r , 9euvepoc "Iogóv, 
zpívog "LIov) confirmatur. Minime autem com- 
mendandis ejus moribus inserviunt, quz certa- 
tim veteres scriptores narrant (Lucian. Macrob. 
21; Cic. De sen. 7, Val. Max. VII, 7, 12), nisi 
forte ea ex comceedia quadam fluxerunt (cf script. 
Vit. Soph. p. 129, 55 ed. Westerm.), lophon- 
tem sive solumsive cum fratribus patrem senem, 
quum propter nimium tragceediarum studium rem 
familiarem negligeret, amentiz accusasse. Multo 
magis poetica laude excelluisse videtur, ut ex 
Aristophane liquet (Ran. 73 sq.), ubi Dionysus 
Iophontem bonis poetis accensere non dubitat , 
attamen simul suspicatur, in componendis tra- 
gediis eum a patre esse adjutum, ideoque ex- 
ploraturum esse se dicit, quid Iopho post patris 
mortem (Ol. XCHI, 3) ipse valeat. Aristophanis 
verba hec sunt : 


HPAKA. 
(8; ox. "Togov 67; 
AION. 


"ToUco ydp xot xal uóvoy 
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75 
HPAKA. 
Eiv oà XogoxAéa, mpórepov óv? Eógwntou , 
i£XAetg Gvdety , eimep Y exelüev.Oet o* &yev 
AION. 
O3, piv Y' &v "IogGvz', àoAa 60v arbsv uóvov, 
&veu Xogox)éoug 0 tt motel xu80vico. 


Ad quz non poenitebit Scholiasten contulisse sic 
scribentem : (ad vs. 75) sss aó«o novos 5X 
mov/uacu eire coU macooc atoU XogoxA£ouc. Towota 
Y&p Tspi xüv00 Tobc moÀAoUc 05m xacclyc. Ilpóvegov 
8h, «7 fiux(a, 7j «tuocepov. (Et ad vs. 78.) Kopp 
Ocivot yXp 6 "Iogv 6. utóc XogoxAéouc ó)g *& x00 ma 
coc Aéov movígasa. "A Xoc. o0. t.ovov ért x coU mra- 
vQbg vpoyoOlate énvípdiosoünt xouopPsicut, 3ÀX émi 
x6) xol uy poc xx pocos sivo. In quibus veren- 
dum est ne extrema fatuus quidam poetz inter- 
pres commentus sit. Prorsus ridicula vero sunt 
ac procul dubio errori originem débent, quae 
traditanon. gramm. in Crameri Anecd. Gr. Oxon, 
vol. IV, p. 315, 2» : IIo3A& y&p volsuóuev& &cvw, 
ó»g 4j XogoxAMouc "Avttjóva* Aéyevot Yo elvat "Avzt- 
qGvzoc ( corrige "Iogovzoc) «o9 XogoxAéouc vio3. —— 
E quinquaginta fabulis , quas Iopho docuisse fer- 
tur, octo vel, si Pentheus a Bacchis non diversa 
fuit, septem commemorantur, quarum nomina 
Suidas, Clemens Alexandrinus et Stobzus me- 
moris prodiderunt : Ax««(ov, A02 0901, "A p t- 
Aebc, Báxyai, Astapevoc, "IMtou mépotc, 
Iev0coc, T4Aegoc. 


AKTAION. 


Hzc fabula, ni fallor, pariter atque Phry- 
nichi Actzeo, Actzonis historiam continebat, 
quam Apollod. III, 4, 4 in hunc modum nar- 
rat : « Autonoes et Áristai filius fuit Acto, qui 
a Chirone educatus et venationem edoctus postea 
a suis ipsius canibus in Cithaerone devoratus est, 
Atque sic finivit secundum Acusilaum Jovis ira, 
quod Semeles nuptias ambiisset ; secundum ple- 
rosque autem , quod Dianam se lavantem conspe- 
xisset. Tum enim deam dicunt extemplo eum in 
cervum commutasse, atque quinquaginta qui 
eum sequebantur canibus rabiem injecisse, ab 
iisque ignaris dominum esse dilaceratum. Post- 
quam Acteon perierat, cafes herum cum ulu- 
latu vestigantes ad Chironis antrum devenerunt, 
qui Acteonis simulacrum effinxit, quo canibus 
objecto effecit ut moerorem deponerent. » Cf. 
Ovid. Metam. III, 138 sq. Hygin. fab. CLXXXI. 
Facile intelligitur Iophontem eam narrationem 
secutum esse, quam Acusilaus proposuerit, ita 
ut Semeles et Jovis in hac fabula partes essent. 
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Sed qua ratione eam disposuerit atque conforma- 
verit, fragmentis destitutus haud facile explores. 


AYAOQAOI XATYPOI. 


Hujus fabulae memoriam servavit Clem. Alex. 
l. c., ubinemini offensioni forespero, quod Iophon 
inter poetas comicos relatus est, si ea meminerit, 
quae ad Philoclis fragmenta de frequenti gramma- 
ticorum errore poetas tragicos cum comicis com- 
mutantium disputavimus. Quale autem dramatis 
argumentum fuerit vix divines. Conjicio tamen 
Iophontem in hac fabula Marsyam introduxisse. 


L3 
Clem. Alex. Strom. I, 3, 8$ 24, p. 329 P. : 


"Iog6v «& butt 0 xeutxoc £y AbAo9olc capote em 
$opoSOv xoi d))cw ctwOv Aéyet 


Kol y&p etoeXiAuUev 
X0)XGv coQuGTGv Oy Aoc enovapévoc. 


Non opus est emendatione é£zpzuuévoc;, in quam 
vir doctus incidit, si comparatur /Esch. Prom. 
711, Éxr6O)otc xóEowtw &vnorruévor. 


AXIAAEY2. 


Hujus tragoedize argumentum utrum idem at-- 
que in Aristarchi Achille ( quam conferas) fuerit, 
an ad Achillis cum Memnone certamen (velut in 
IEschyli Memnone) pertinuerit, an mortem deni- 
que Achillis reprasentaverit, incertum est. 


BAKXAI (— IIENOEYZ). 


Dubitari vix posse videtur, quin hujus tragoe- 
di: argumentum ab eo, quod Euripides in Bac- 
chis expressit, non multum discrepuerit; id au- 
tem nondum satis constat, fuerintne Iophontis 
Bacche et Pentheus, velut apud Euripidem, di- 
versi unius fabule tituli, an utraque diversam 
materiam continuerit. Atque etiamsi eas unam 
eandemque fabulam effecisse Valckenario (Diatr. 
p. 16, B) largimur, hanc tamen titulo Béxya: 7, 
IIev0sóc inscribi nequaquam concedemus : quippe 
quum hsc fabularum inscribendarum ratio a 
poetis tragicis alienissima sit. 


——— C4 7————————————M—MM 


4. 
Etenim intraverat 
multorum sophistarum turba (eitharis?) exornata. 
2. 
Hoc quoque , tametsi mulierem , me non latet : 
Quanto magis quis scire divinas velit 


Res, cogniturum protinus tanto minus. GR. 


————— ————————————————————————————————————— 


POETJE SCHOL4E SOPHOCLE K. 


E52) 
Stob, Ecl. I1, 1, 9, p. 1o ed. Heer., && 'logóvroc 


Baxyov. 
'E farm 3& M TAN qu ^ 
mioraj.at Ó& XO T4Ó , 006 mp YuvÀ, 
€ Do e 2N/ N M n 
66 [XX)0v, Otto etüÉyat 7X cy Üciy 
Cavel, voc0óvo UXXAov focov cioezot, 
Agaves verba esse videntur. 


AEZAMENOX. 


Hzesit Welck. Trag. Grzc. p. 936, quis fuerit 
ille Dexamenus , a quo hac fabula nomen traxit, 
quum plures Dexameni a veteribus commemoren- 
tur. At id facili negotio, si satis considerantur, 
quae de comeedize medize indole Meinekius ( Hist. 
crit. com. I, p. 278 sq.) disputavit, e comedia 
quadam Timoclis, nomine Kévxavpoc 3j Astape- 
voc , inscripta, conjici potest. Unde probabile fit, 
primas partes egisse Dexamenum, Oleni regem, 
de quo hac tradit Apollod. II, 5, 6 : « Hercules 
Olenum ad Dexamenum abiit (et ibidem habi- 
tavit). Hunc necessitate compulsum ut Eury- 
tioni Centauro Mnesimachen filiam in matrimo- 
nium daret, deprehendit; à quo ut sibi opem fer- 
ret exoratus Hercules Eurytionem , qui ad spon- 
sam ducendam venerat, interemit. » Consentiunt 
Diod. IV , 33, et Jo. Pediasim. De Herc. lab. c. 5. 
s. fin., nisi quod Diod. Dexameni filiam Hippo- 
lyten vocat ; cf. Callim. Hymn. in Del. 10», Pau- 
san, V, 3, 3; VII, 68, x. Ceterum vide ne fabula 
satyrica fuerit. 


IAIOY IIEPXIX. 


Quid hac trageedia expressum fuerit, nisi e 
titulo divinari non potest; quo ad suspicionem 
adducimur, argumentum pariter atque in 449a- 
thonis l1lii Excidio ex epico quodam carmine 
haustum fuisse , de quo consuluisse non pigebit 


Welck. Ep. Cycl. p. 288 sq. 
THAEQOOX. 


Qua ratione Iophon hoc argumentum a permul- 
tis "'ragicis in usum vocatum tractaverit, frag- 
mentis plane destituti patefacere non possumus; 
de ipso argumento autem cf. Ahrens. ad /Esch. 
fragm. p. 246, ad Soph. fragm. p. 353 et nos ad 





3. 


Myrtus diis inferis dedicata est quippe a Dionysio data, 
quum Semelen reduceret. Tria enim ei sacra sunt , hedera, 
vitis, myrtus. Narrant autem in Samo ex diis soli Junoni 
illam non offerri. Nam quum, ut fama'est, Semeles ani- 
mam requireret, dii inferi, ut promissum erat, polliciti 
esse dicuntur, Orcum ei hoc facturum esse, si Dionysus ei 


ARISTO. 


Euripid. Telephum. Probabilis tamen est Welc- 
keri conjectura, lophontem potius /Eschylum 
vel Euripidem , quam patrem secutum esse. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
1(3:) 
Schol. Ven. Aristoph. Ran. 333. : *H qupotva 


4yxeto)xat tolg yfovtote Ocoic , Atovogou OsOtxócoc , Occ 
dvijgoye vh Xeufnw* vpia yàp acri) Qxsiercat , xio- 
coc, XymeAoc, upotv. MugoAXoyoUct 8 &y Xy uóvi 
OeGv uw mpocqépsatat «7 "Hoa" enet j*g, Gc qactw, 
Beato viv Voy vZe Zepfkne, vobg x&v O0cobc, 
xaÜdmeo Tj émmeuévoy , 9xocy £c0ot Aéyouctv aoc] 
Ty "A81 vuUro Opácstw , xoU Atovócou vOv puce 
«EpmóvvOY QUT dyctübuy oy avi' éxelvre méupaveoc: 
zv 6i Awkyucov muÜOucvoy x& mag vOv x«t ÜcOv 
| Émsoxa) uéva, cogtcaaüat moe vaca, xal TQU)y OvtOV 
aoc oca diyaTenjévew , coU c& x1000U xol T7 
&uméAou xol tZ; Mopcivng, &mocveiÀat volg x40 
Ocoic aücf|v. AnAot 0$ xai "Tog Ov 6 vpouxóc. 





APIXTON. 


Aristonem nothum Sophoclis e Theoride Si- 
cyonia filium fuisse e locis apparet, quos supra 
(ad lophontem) citavimus , quibus adde Schol. 
Ven. Aristoph. Ran. 78. Quem inter poetas tra- 
gicos refert Diog. Laert. VII, », 9. Cui testi 
etiamsi sine idonea causa fides derogari non po- 
test, negari tamen nequit, Aristonem haud ma- 
gnam gloriam sibi comparasse videri, quum et 
veteres scriptores prorsus de eo taceant et Sopho- 
cles ipse Aristoni ejus filium Sophoclem longe 
pretulisse dicatur ( cf. script. Vit;/Soph. p. 129, 
59 Westerm.). Duo autem circumferuntur loci 
numeris iambicis astricti, quos, quum a non- 


— —— ———————— 


aliquid ex iis, quibus maxime gauderet, pro illius anima 
misisset : Bacchum vero mandatis inferorum preceptis 
fraudulenter ea in re egisse et, quum tria essent, qua 
maxime in deliciis haberet, hederam, vitem et myrtum, 
hane diis inferis misisse. Indicat hoc etiam Iophon ftra- 
gicus. 

He 


A. Animaquus esto : nam solet dignos deus 
Juvare , tales , qualis es tu, maxime. 
Quod decet agentes nisi quid eximium ferent, 
Oro, quid ultra pietatem colere attinet ? 

5 B. Utinam quidem id sit, szepe sed video nimis 
Ad sanitatis regulam qui se exigunt 
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nullis viris doctis Aristcni tragico vindicentur, 
attulisse juvabit. 


IR 
Theophil. Ad Autolyc. I, 5, p. 296 sq. : Heoct 


t5v OcoU xal mpovolac "Aplocovy Zon- 
Cu 
lote 


/ 


evoev 6 Üebc, cog O& cotoícoi c pd0 px. 


PA DU b N Du *, 
À. Odpatv. BonÜsiv mast yào oi & 
5 4 Z à 7 / 
Et uj vàosovat mposOpta. ctc xewéva, 
vois LGoty à Oct, ví cov icciv s)oeb ety; 
» N e N c 
5 B. Et? Yy&o o9 coc aXX xod, Atv ópó) 
* , c 
c0bc sbce6Gc pv £Xopévouc Ove derety 
Á^ , /, NI X M e ^ 
mp&cvcrovvac dvor , vobc O6 U:n95y £repoy 1 
N N N N 5 5 A 7f 
T0 AuctreAie xai TÓ Xov cücoUc UóvoY, 
vr tLoTÉ OY £y ovcatG TUN OuxÜscty. 
r- N - / NSUINDIA 
I0 À. Emi coU vxpóvcoc: d Oct mópoc DAércety 
N e , 
X2 vhy &mivcoy ayauiévetv XOT. T 00Qy. 
Di Z7 b , L4 
Oy, v cpóm0Y y&ào cato" &víotc toy uxé Ttc 
od / € / OG » 
óc xaxof)nc c Dio v dvooskàe, 
"a / ? ? , / ^ z 
Qop£ *íc éov aoróporroc,  Boanbedevou 
€ » 7, - N 23 
15 óc éTUf E TLYT0U TOT, Yo Xotyoug Eyety 
? / »wW [3 eo . i 
igódux Toc Tàv tàtoy oi Quot vpÓTcoY. 
» hy: N e E Poo / 
Ecc 08 xo coic Cot óctoc mos pía, 
M e , € c 
Xa T0, mOv/oote Oc T0007 Er vT utto 
M / N , 
y,Gptc mpovotac "vero yào 093 Éy 
His versibus, quos Grotius Exc. p. 1004, quum 
nec inter tragicos nec inter comicos poetas Ari- 
stonem ullum nosset, Áristophonti comico tri— 
buerat, Meinekius (Hist. crit. com. pref. p. IX. 
sq.) egregie mederi conatus fuit, quum scribi 
juberet : vs. 1 met piv voi; (yXo abest a cod. 
Bodlei. et antiquis editt. ). Vs. 3 & 3 p davon. 
Vs. 8 «0 AucweAég 8p6vtxg Tb xa0' favucoUg u.0voy 
(x«t in cod. Bodl. recte abest). Grot. £xepov àv axo- 
moüycac 7j x0 AuctteAeg aote xA. Vs. 14 7, Boa6sde- 
vut. Vs. 15 Grotii conjecturam retinuit, quum 





^ 


Premi miseriis : at quibus cordi est nihil 
Privata nisi quod res et utilitas jubent , 
Florere nobis melius. 

A. In praesens ita 

10 Fit nempe , sed prospicere nos longum decet , 
Et opperiri, dum orbis in sese redit. 
Haud namque vera est quae tenet sententia 
Plerosque prava, fortuitis lapsibus 
Hanc fluere vitam : quod sibi viaticum 

15 Corrupta turba sumit ad mores malos. 

| Sed et piorum facta mercedem ferent , 

Et impiorum scelera supplicium manet, 


Fitque absque nutu quippe coelesti nihil. GR. 
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vulgo legeretur : «a0ca xplvouct vào Grave Zyew, in 
cod. Bodl. «cca y&o ávca xptvoucw £yew. — Idem 
vir doctissimus przclare hos vss. a tragoedia jam 
ob metricam rationem abhorrentes ne a comico 
quidem poeta profectos esse, sed Aristoni Chio, 
Sto: alumno, originem debere ostendit, quum et 
aliorum philosophorum et Stoicorum maxime 
fuerit, placita sua , precipue ea qua ad morum 
doctrinam spectaverint, versibus sive iambicis 
sive dactylicis includere. (Vide exempla a Meine- 
kio l. c. collecta.) 


II. 

Clem. Alex. Strom. II, 20, S 108, p. 486 ed. 
P. : "02v óc Zeyev "Aploxov poc 0Àov 30 xevpdyoo- 
8oy, f&cvz;v, Aírnv, qo6ov, émtÜuulav, oA Oct v7; 
doxes xal uocy ne. 


Obcot Yo, o9z0t xo OX. omg vov Éco 
y 9gouot x2 woxcoct coco xao. 


Koi Yi &Gv Gsu.vGy olouévov siyat coUe Qopobc 4 $9o- 
y xnptvouc motet xac IDázova, óct Exáavn fov TE 
xol AUT mposmaa oot T) coat vh oy TOU N& 
U3; &opiGovcoc xal dmocvaupoUvtoc ÉquOy vOv mra Gy. 
Quem locum Grot. Exc. p. 439 ob causam supra 
indicatam Agathoni assignavit et Clementis verbis 
etiam in versus redactis sic constituit : zpóg vo 
«evodyopBov O' Gov Tiv $8ov3v, SmÜuulav, Mmm, 
qo6ov, "Aoxiiaeóc v6 xol pone TAA O£st Oxo: 1&o 
x:). Quod emendandi periculum. satis est verbo 
tetigisse. Facile autem , ut in precedente, ita hoc 
loco, praecipue si, quz apud Clementem sequun- 
tur, verba contuleris, non poetam, sed philoso- 
phum loqui fateberis, nec amplius hunc quoque 
locum Aristoni Chio, Zenonis discipulo ( cf. Diog. 
Laert. VII, 2, 4, Clem. Alex. Strom. II, 21, S 
129, p. 497 P.) tribuere dubitabis, ubi primum 
istam affectionum animi divisionem Stoicorum 
propriam fuissememineris. Cf. Diog. Laert.VII, 1, 
63 : T&v 63 a00y zs &yevdeco (xo0d quat Zr vov xA.) 
elvat vévi, vécvvapa , Aórenv, qoGov, émiÜuuiav, fSovfy. 





XEOOQOKAHZ. 


De Sophocle minore heec habet Suidas s. v. Xogo- 
xs, "Apíczevoc, vievoc o3 x00 mporépou XogoxMouc , 
00 mpesurépou, Amyeios, epacytxóc. " EStBate 8: 9p 
paca ul, ot à£ Qasty yo! , vixac 02 cüevC. "Eyooe xai 
&velac. Cf. Eudoc. p. 384. Cui quum oppugnaret 
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Diod. Sic. XIV, 53 fin. sic scribens : "Ev ài caic 
"Aft; XopoxMig 6 XogoxMéou; (hoc negligentius 
aut pue significatione dictum est) cpeo8íav 
OiOdoxew Tjosavo xat vixac £c & OvoxalOsxa. Boeckhius 
(Princ. Trag. Grec. p. 116) apud Suidam ci 3: 
gacty tax, vixac 0s eiev 16, Clintonus ( Fast. Hell. 
p. XXXV) d6i8a&c 8$ 8oduaza n, vixac 02 clàev C, oi 
8í Qxctw iw scribi jussit. Sed in ejusmodi rebus 
certo nihil definiri potest. Gratissimum vero no- 
bis est Diodori testimonium, quippe quo docea- 
mur, Sophoclem cepisse Ol. XCVI, r fabulas 
agere, postquam ante avi ac primum quidem, ut 
videtur, Ol. XCIV, 3 ejus CEdipum Coloneum in 
scenam produxerat. ( Cf. Argum. Soph. €Ed. Col. 
p. 12 ed. Wund., : 'Tóv ézi KoAeoyQ Oi&(ro0a ér «s- 
teÀcuTaXOTU t0 Tc cT) XogoxMic 6 vitdoUc é00xtev vioc 
àv "A pisos, xt diy ovvos Míxtovoc , 6; véza oo; do 
Ka)Xtov , £o' oU Qaotv oi mAs(ouc xov Xogox)éa cveleu- . 
77021. Jamque inde a pueris poetica facultate ex- 
celluisse, et ea re avi in se amorem excitasse vi- 
detur [ cf. script. Vit. Soph. p. 129, 52 ed. We- 
sterm. : 'óvéx voócou (sc. "Aplovovoc) evó.evov rain, 
XogoxAéa voüvop.a , mÀéov &ovspyev (sc. 6 XogoxM)], . 
cujus institutione haud dubie usus tantos progres- 
sus in re tragica fecit, ut mirandum non sit, quod 
inultas victorias Athenis reportavit. Fabularum 
autem, quas scripsit, ne unum quidem titulum 
nobis innotuisse valde dolendum est, quum ve- 
rendum sit ne nonnulle in avi fabularum nu- 
merum relate sint, quamvis Welck. Trag. Grac. 
p. 85 sq. confidenter hoc negaverit. Sexcenties 
enim ejusdem nominis homines eorumque opera 
inter se confusa sunt. Ad quam suspicionem in 
Sophocle nepote eo majori jure adducimur, quum 
inter fabulas, qua Sophocli majóri tribui sole- 
bant , jam Aristophanis grammatici tempore, se- 
ptemdecim pro subditivis haberentur. Omnia quz 
de ejus tragoediis scimus, iis continentur, quz 
tradit Clem. Alex. Protr. II, 3o, p. 26 P. : II«- 
TpoxMT ve 6 Gobptoc xoi XogoxATG 6 véctspoc &y vptot 
cpotoBlate tevopsicoy x6v Atocxobpoy méov dyOpomo 
ctyS cobt() t0 Atocxoópo emucfigor yevéoünv, et vo bxxvoc 
miox06a00xt " Oynpos (Il. y» 243) cO Veetucvov 'Touc 
9' 387 x&xey ev quoltooc elo £v AoxeBaluovt 0t, qQ 
ev rcvotot yai. In quibus verba 8v tptol epoca, 
non de trilogia, ut Lessingius ( Vit. Soph. not. 
ij.) voluit, sed de tribus singulis trageediis, ac- 
cipienda esse , ita ut alteri una, alteri duce fabulae 
assignentur, optime Welck.]l. c. p. 979 monet. 


— Qo 





Hi namque sunt , hi, nostra qui sub viscera 





| 


Intrant et imo corde , qui fluctus cient. GR. 





EURIPIDES MINOR. 
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II. POETE SCHOL/E EURIPIDEJE. - 


EYPIIIAHZ. 


Quod de scholis JEschyli ac Sophoclis dispu - 
tantes egimus, ut earum poetas singillatim per- 
censeremus , id in schole Euripidee poetis fieri 
eadem ratione nequit, quum preter poetas, quos 
adhuc tractavimus , preterque paucissimos alios, 
omnes fere 'Tragici et Euripidi zquales et paullo 
recentiores, quorum fragmenta infra collecta sunt, 
ut jam in praefatione ad Euripidis fragmenta si- 
gnificamus, magis minusve Euripidem imitati 
sint. Cujus rei caussam uberius , sicuti par esset , 
exponere quum et longum et ab hoc libro alie- 
numsit, id duntaxat paucis attingere volumus, 
/Eschyli poesis genus, isto tempore inveteratum ac 
sepositum fuisse; Sophoclem ob rationes, quas 
supra exposuimus, qui ipsum imitarentur, non 
habuisse; Euripidem vero temporibus cedentem 
philosophorum praecepta ac rhetorum artificia in 
tragoediam introduxisse , et in exprimendis animi 
perturbationibus commovendisque spectatorum 
animis tantam vim atque solertiam pre se tulisse, 
ut mox acceptissimus populo fieret. Quid mirum 
igitur, quod etiam alii poetzetragici, quum inge- 
nii indoleet facultate poetica non multum se valere 
intelligerent, ut populi favorem captarent, eandem 
viam ingressi sunt? Quid mirum porro, si hebetes 
quidam et ad nova invenienda parum apti Euripi- 
dem vel expilarunt, ut non modo tragoeediarum 
argumenta ac scenarum dispositiones , sed etiam 
sententias ab eo mutuarentur? Cujus rei etsi 
exemplorum copiam sat magnam habemus, tamen 
unum tantum afferre volumus, idque a Theodecta, 
tragicorum post Euripidem fere clarissimo , repe- 
titum. Is enim non modo Alcmzonis argumentum, 
sed etiam singulas sententias ex Euripidea tragoe- 
dia, hausit. Cf. v. c. Theodect. fragm: cum Eurip. 
Med. 531, Theodect. fgm. 3 cum Euripid. Phoeniss. 
init., 'heodect. frm. 11 cum Euripid. fgm. 293, 
'Theodect. fgm. 5 cum Eurip. fgm. 385. etc. ( Vide 
etiam qua ad Carcin. minor. disputavimus.) 

Qua quum ita se habeant, pauca tantum de 
poetis e gente Euripidea oriundis dicemus. Quo- 
rum utrum unus an duo fuerint dubitari potest. 
Suidas enim p. 9o6 hzc habet : EógvzíOzc, «pa- 
qvx, psc óUcepoc voU evOozou vevou.évou. "Eót9ate Opd-- 
ux (6 * elÀe 02 v(xac 900. Deinceps : Eópvn(àng 
tpayuxbc, voU mporípou dOsÀgiSoUc, ( Atovüctog év 
X covixoic." Eyoadje 0$ 'Oynpuchv £x8octv, ei ul tpa éxé- 





pou aziv. App.a sa 0x00 saxo "Opéc vc, Mijosia, 
IIoXv£évz. Deinde de clarissimo Euripide, Mne- 
sarchidz filie , agit ibique sub finem hac scribit : 
vixxc 0$ elAevo &', vc [£v vaga pac meptv, vv O3 pez 
teÀeuvhy, émtoeibagévou v0 8pu.x v0U. dO gioU aüroU 
E$pwz2ov. Quae verba si cum iis comparantur, 
quze paullo ante attulimus , Eópvz(2ne vporjuxoc , coU 
mpotéoou &0s 9100 x1). facileintelligitur glossarum 
apud Suidam ordinem vehementer turbatum esse 
et verba ista olim locum post glossam, qua de 
clarissimo Euripide agatur, habuisse. Quam glos- 
sarum confusionem si consideraveris, ei, quz 
Euripidem quendam clarissimo antiquiorem com- 
memorat, quamvis Welck. Trag. Grac. p. 936 
nuper ejus patrocinium susceperit, non multum 
tribues, praesertim quum Suidas haud raro ejus- 
dem nominis scriptores inter se confuderit. Sed 
utut res se habet, id saltem e Suida constare vi- 
detur, Euripidis fratris filium, nomine Euripidem, 
trageediis scribendis operam dedisse. At vero cla- 
rissimus ille Euripides habuit etiam filium Euripi- 
dem (cf. Suid. v. Eogrrtózc HI, Thom. Magist. Vit. 
Eurip. p. LXVII ed. Pflugk., p. 139, 73 ed. We- 
sterm., Moschopul. Vit. Eurip. p. LXV ed. Pflugk., 
p- 141, 13 ed. Westerm.; script. Vit. Eurip. Elms-- 
lei. p. LXX ed. Pflugk.; p. 134, 25 ed. Westerm.), 
de quo quzeri potest, sitne pariter atque 6 46:.91- 
809; Euripidis inter T'ragicos referendus, an errore 
ei tribuatur quod illius fuerit, scilicet ut Euripidis 
trilogiam ex Iphigenia Aulidensi, Alcmzeone et 
Bacchis constantem post auctoris mortem scenze 
commiserit. Suidas enim l. c. trilogiam istam 
(neminem opinor offendet, quod apud Suidam 
legitur &pXu.& , siea meminerit, qua ad Agathonis 
Vitam de vocis «9«195íx usu disputavimus) a fra- 
tris filio, scriptor Vitae Eur. Elmsl. l. c. (xat viouc 
xacéune vosic, Mvroapy(9nv uiv mpóXvov, &jemopov, 
Oeóvspov 8$ MvasO.o ov, óroxotetv, veovsoov 9'. Edpt- 
mi8nv, Oc i8(0nEe x00 matpbc évtx 8px) et Schol. 
Aristoph. Ran. 67 (ovo vào xol ai AuaexaMat 
Qéoouct, veAeuvíiauvvog Eüptióou vóv viv aüxoU Osót- 
Ooyévat Óp.ovotkov £v oet "Iovyévetxy ctv e AOXX, 
"A)xuatova , Béxyac) ab Euripidis filio actam esse 
tradunt. Cuinam in tam lubrica re fidem habea- 
mus? Ut autem dicam, quod egosentio, mihi Scho: 
liast. Aristoph. et scriptori Vitae Eurip. Elmsl. 
plus fidei habendum esse videtur, quam Suide; 
Scholiastes enim , ut ipse dicit (nec eo minus 
est, cur ei diffidamus, quum solus singulas tri- 
logie Euripidee fabulas memoriz tradiderit ), 
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e didascaliis hausit; pariter scriptor Vitze Eurip. 
quem Elmsleius primus ad Baccharum calcem edi- 
dit, antiquioribus melioribusque fontibus usus 


est, quam reliqui Vite Eurip. scriptores; apud 


Suidam vero aliquantum perturbationis essesupra 
docuimus. Quae quum ita sint, non Euripidis fra- 
tris, sed ipsius filium tragoedias scripsisse et patris 
fabulas post ejus mortem egisse statuemus. Qui eo 
facilius cum consobrino commutari potuit, quum 
uterque idem nomen haberet. Ex fabulis quas 
Scripsit, preeter tres titulos (M8et«, 'Opéocuc, 





| IloAoEév2) nihil servatum est; itaque de earum 


argumentis, nisi quod ex ipsis titulis divinari 
potest, proferri quidquam nequit. Idem Euripides 
vero vinosus fuisse videtur, si quidem ad eum, 
ut Bergkius (De reliqu. com. Att. p. 85) suspica- 
tus est, recte referuntur Anaxandridis et Ephippi 
loci apud Athen. XI, p. 482, C, D. In qua re equi- 
dem Bergkio assentiri non dubito, quum Euripides 
apud Ephippum cum Charemone (haud dubie 
poeta tragico) conjunctus sit. 





IV. POET/E SCHOL/E CARCINEJE. 


Praeter /Eschyli , Sophoclis et Euripidis fami- 
lias tragoediam excolentes una tantum , Carcinea 
fuit, in qua ars tragica quasi hereditate accepta 
per quattuor eetates viguit. De qua antequam dis- 
putationem instituamus, paucis excutiamus opor- 
tet, utrum ejus generis auctor K xpxfvos an Kapxi- 
voc A IS: fuerit, quum ea de re jam prius alii 
ac nuper denuo Welckerus (Trag. Gr. p. 1036 sq.) 
dubitationem moverit. Ut autem, uti par est, a 
codicum auctoritate proficiscamur, apud Athen. 
V, p. 189, D; XIII, p. 559, F, omnes apud Thuc. 
II, 2o, Paus. X, 38, 11 ed. Schub. et Walz., Diod. 
Sic XID* 419,0 XIX 25,2, 5uid. s. v. 
Kagxivoc, aliquot iique haud spernendi codd. Ka- 
xivo; praebent. Hac ratione pariter ductus atque 
opinione, Grecos sibi animalium nomina non 
imposuisse nisi talia, quz blandi quid expressis- 
sent ( que opinio exemplis, quas Papius in 
Lex. HI, p. 1 collegit, satis redarguitur) Welc- 
kerus Kapxivoc scribi jussit, quamvis et poetarum 
Carcinum commemorantium loci scripturam Kag- 
xivog tueantur, et grammatici inter hominis et 
bestiae nomen discriminis nihil statuant; cf. Choe- 
robosc. in Cram. An. Gr. Ox. Ili, p. 286, 14, 
quem exscripsit gramm. ibid. p. 279, 33 : T& yàp 
OUX coU 'vos óvop.acat mpi UG c0v tÓYOY Efovst, uU 
£yovex &TO mÀeovac(.00 coU a xal mepionayent (ne- 
pigment LE altero loco) x«t OX c0 ! Yes - 
TX xa Wax gy Pjouct XO t yos T0) XaQxtyoc* TOUTO 
Xo BoxyS Éyec 3o v. Consentiunt Theognost. ibid. 
p. 67, 19, et alius gramm. ibid. p. 384, 19. Nec 
quidquam valetiis repugnans Arcadius d 65, 16 
ed. Bark. : T&à eictvoq pax pov TOt Ejovit, 8c y Unt 
Ctt Xa, TEptGTÜVTa , £jivoc , xopaxivoc , qo&sivoe, 
x«o«ivog id quod cum alia docent, tum maxime, 
ex quo Arcadius haurire solitus est, Herodian. 
Veo xov. ME. p. 20 : Kot 6 0x96 voc xal émt v00 Go- 


Otou xoU £y obpavQ, Opkoloc xoi vo0 Üaacciou xol coU 
Xuptou émeyelou xot x00 épyaetou. Praeterea formam 
Kzoxtvoc tuentur codd, apud Isocrat. Trapez. c. 
26, et Harpocr. v. Kaoxívoc p. 105, 28 ed. Bekk. 
(quem locum in usum suum convertit'Suid. l. c.) : 
Aéyevat xapxtyoc xai maÜoc ct cup óxtyoy £v Tolg G(9- 
pact, Ó vüy xa xiva xX)ÀocUcty* Éczt OE xal xÜotov 
you.x , ob [AY 40VEUEt dooxpáas x*À. ( vide infra ad 
pus II) , ubi certo, si quidem ullo loco, adno- 
tatum esset, si quid discriminis inter hominis et 
besti:e nomen intercessisset, quum Harpocratio 


| (et Suidas) primum de cancro (xagxtvoc), deinde de 


Carcino homine locuti sint. K«gxtvo; etiam Schol. 
Aristoph. Pac. 778 in libris suis recte scriptum 
invenit, qui quod eam scripturam miratur, igno- 
rantiam suam prodit, Non est igitur cur poeta, 
ducis et cuicunque Carcini nomen fuit, cur, in- 
quam, ejus nomen Kagxivos scribamus. 


———9 9 9 — 


KAPKINOX. 


Duos fuisse Carcinos quum e Suida tum aliunde, 
ut infra docebimus, liquet, de quibus eleganter 
ac docte, ut solent, disputarunt Meinek. Hist. crit. 
com. p. 505 sq. et Welck. Trag. Gr. p. 1016 sq. 
et 1056 sq. Suidz verbahzecsunt: K « oxívoc'Axpa- 
q«vzivoc, vpoyixóc. Ka Kapxtvoc, Oco8éxcou 1 Eevo- 
x)£ouc, "A n votoc, vpeixóc Godex £O asev pz * £vcn- 
ce 83 a." Hxuate xoà v7 £xaxoovzy OXvtentióx , po 
7c DU toU fcu etae x00 Maxs80voc. 'T'ov 89at.dcoov 
0x03 dcvty "Aq Aste, Xepéhn, ?) àpyh, óc 'A01- 
yatoc qow &v Aevmvoogua vods. In quibus extrema ex 
Athen. XII, p: QUE F, sic redintegranda sunt : 
EcpéOn, $csj dgyiy 6 vóx tec x2, (Vide infra ad 
Carcin. minorem.) Ab his non diversus est tertius 
quidam Carcinus, quem Suidas paullo post com- 
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memorare videtur sic scribens : Kagxívoc , xotz"c 
"A vcuxóc xz). NamSuidas moresuo exscripsitSchol. 
Aristoph. Pac. 788 sq., (quod facile intelliges, 
si utriusque verba comparaveris), et ut omnis 
dubitatio tollatur, versus attulit Aristophanis (Pac. 
785 sq.) ad filios Carcini majoris spectantes, de 
quibus mox videbimus. Carcinus major autem 
eodem Suida teste Agrigentinus fuit, quod Ari- 
stoph. Vesp. 1519, 1532 ( 1521), ubi cf. Schol., et 
Plato com. ap. Schol. Aristoph. Pac. 79» confir- 
mare videntur, quum pariter ad transmarinam 
Carcini originem spectantes atque tecte cancri 
originem marinam significantes 0xA&cctoy et xov- 
vouf8owva eum nominarint. Ac barbaram origi- 
nem etiam quodammodo prodit patris, quo Car- 
cinus Pherecrate apud Schol. Aristoph. Vesp. 
1500 teste usus esse fertur, nomen Owpoxtoc. Ejus- 
dem Carcini filii fuerint necesse est, qui Carcino 
quodam sati esse perhibentur Xenocles, Xenoti- 
mus et Xenarchus, Euripidis et Aristophanis 
equales. Cf. Schol. Aristoph. Nub. 1259. Ot à: 
K«oxtvou. moi2ec Eevox)e xal Eevótuuoc, xal 6 uiv 
pec, Eievox Ts D «pacta motucc. Schol. Pac. 
7798 : Kagxívoc, tpoo3iac xovnctc, 0c elye vometvoUc 
vivag TuiOuc.... llatósg 6$ Kapxtvou «peic, Zevo- 
XMác, Eevdvwoc , Eévapyoc xoacgixol 03 obxot opsu- 
vU i] A / c / xy 
&t, OUttVEG Qu TT GU oor) oc TOY GO). X00V OptU'veG 
&xaoovco., Ibid. 797. Schol. Ran. 86 : Zevoxizc, vtóc 
Kaxgxtvou , 0c xtu.oOetco óc deotoc £v c7) roví oet xot 
dn, Yopuxóc" ego 8 az00 EevoxAstzoc, Eevóstuas, 
Acte elct 36, fors Qaotv, $00 ZsvoxAsic «parrot yes 
qovóvsc *glrog 8$ Bot voUvotg Bpunvutoc , roAicUXOG , 
qaóAou ( aiv corrigit Meinek.) uy marphs , 151 
od Biuoy XoJagreóc. Sébol: Vesp. 493 : Té $capsc 
pv 8 eie: &ÀX'. ot vus etc y.opsuvat, ZevoxAT 08 mota- 
vc. Kao vet aócoUG cabe (pepexpstezc. ( C£. schol. 
Vesp. 1500 et infra.) Ex quibus locis simul in- 
telligitur, non modo de numero, sed etiam de 
nominibus filiorum dissensionem fuisse, quam 
operz haud pretium sit componere, quum unus 
tantum eorum , Xezocles, tragoedias scripserit, et 
aliquam famam nactus sit. Nam qui preterea a 
Schol. Ran, l. c. coll. Schol. Pac. 288 commemo- 
ratur Datis (tragicus), haud dubie errori origi- 
nem debet, ut probabiliter observavit Meinek. 1. 
c. p. 515 sq. Nimirum Xenocles opprobrii causa 
Datis appellatus esse videtur, quum ejus poesi haud 
obscura datismi (de quo vide Schol. Aristoph. Pac. 
l. c., Suid. v. Xaígouat et Agztc) vestigia impressa 
fuerint. Xenocles filium genuit Carcinum, quod 
quum ex more veterum filiis avorum nomina im- 
ponentium probabile est, tum ex Harpocr. l. c. 
(vide Carcin. minor. fgm. 5) luculenter apparet. 
Nam nullius ponderis est Suide (v. X«oxívoc vide 
FRAGMENTA TRAGLICORUM. 


supra) testimonium, qui, ubi de altero Carcino 
agit, de ejus patre inter Theodectam et Xenoclem 
fluctuat. Nam quum Carcinus minor jam Ol. € 
gloriam assecutus sit, Theodectz tragici (si qui-. 
dem is dictus fuit) filius esse nequit, quippe qui, 
ut infra docebimus, circa Ol. C demum natus sit. 
Alter igitur Carcinus avus, alter nepos fuit, Ne- 
potis autem filius a/ter ille Xenocles, poeta tragi- 
cus fuisse videtur, cujus mentionem fecit solus 
Schol. Ran. l. c. Et quum Carcinus major, ut su- 
pra vidimus , Thorycio patre usus sit, hoc habe- 
mus familie Carcinez stemma : 


Thorycius. 


Carcinus I. 


P em 
Xenocles I. Xenotimus. Xenarchus. 

| (Demotimus.) 
Carcinus II. ( Xenoclitus.) 


Xenocles II. 


Jam vero ut ad majorem illum Carcinum Agri- 
gentinum redeamus, memorabilis de eo exstat Ari- 
stophanis (Pac. 775 sq.) locus : 


c N M /, 2 fA Sis cs 
Mosca, co (4v ToAég.oUG &TcoGa«ÉvT, ev. epA00 
«gU qiÀou jy ópsucov, 
xAetouca Üsiov ce vu.ouc dvOpOYv xe Oxivac 

M , , " N hj JN 2T ELA /I^ 
xol Oa ac p.axoov* got Yàko «O^ $5 doy Tis ueAet. 
^Hv 8£ os Kagxítvoc £)0Oy : 

; 
dvxt6oAT, ec cv Teo y opsücat, 

, d esu H : 

t0. óxdxous uri &À- 

One cuvéotÜoc adotc , 

àAA& vous Ttva 

Opvu'ac olxovevels , To)«a0y evac 0py no vc 
yoyvoquste C UNMEH ue Uy c voaioae. 
Koi Yo equa 6 mavhp, 6 map! eAntoas 

eye, cb JE [9M cT 

Écnépac &xepeon. 


Ad quem Scholiastes hec adnotat (s. 794. Ie 
[! 305 IN 

O xap PAnioas 1) «00 mpos «b &ve) « uf e! EO ajroic 
Guys poe. » xat Ye &irev ómavhp q2Miv cU hU: Éoné- 
pas ander ii^ 8piua aox0U, rep sLye mapX Tpoo80- 
xíav, aouzéacty 0 vex vdjon Guveodeparzo. ne 
8$ mücoy (DG UO mE! TA X) ÉU. A.U (ós vpov mpl 
vÀ oxíugacia rectius Meineck. Scr ipsit). "AX 
0& Hs érotnos xou; Müac* Ot coUo xol yov eizev 
&cdey eat. Knie oiv 77i; Écrépac) dvzt zo bo 
«7c «Mis T0 Son &nxa y vot. d UA 15e movísus 
ó Kagxtvos [18 6 ZevoxMis | vapA0s v.a xav oyevos 
, 
T aOcip, xat mage fec. 'Q fvvn0svxog oUvy 


- a 


Quo 


? ^N 


imev, &v ^" I.e S) &)nioug Ó 992 Und £ret97, 02 Q 
qoÀai vob UUc vuxtüg mvlyouct, mop roUco aside 
( Hoc scholion in cod. Rav. deest.) Unde jam vc- 
teres interpretes heesisse intelligitur, qua ratione 


6 


e 
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verba xal q&o foacy! 6 macho x7). accipienda es- 


sent; nec nostra ztate res ad liquidum perducta , 


est. Hoc autem mihi est persuasum , neminem am- 
plius fore qui Scholiaste Carcinum drama quod- 
dam Mac scripsisse tradenti fidem habeat : imo 
hanc narrationem a Scholiasta ipso excogitatam 
esse facile intelligitur. Nec video, quid Th. Berg- 
kii correctione Mwó«c pro Méx scribentis profi- 
ciamus, quippe qua accepta pariter verba xal yXo 
£gucy' 6 malo x1). explicatione egeant. $i autem 
recte video, locutio 4417, &x7yts — proverbia- 
lis fuit, primum de cibis, deinde de omnibus 
rebus usurpata, quas aliquis subito ereptas sibi 
videt, quum maxime se habere eas opinatur. Si- 
gnificavit igitur Aristophanes, Carcino, quum 
fabula quadam se victurum esse confideret, ut 
murem a fele, sic victoriam fortunz invidia prz- 
ter exspectationem esse captam. Id alter Scholia- 
stes etiam sensisse videtur, quum scribit : x«070& 
iva, xav ouevoc x:À. Sed quecumque hujus loci 
sententia fuit, indetamen non cognoscimus, qualis 
fuerit Carcini poesis. Nec aliunde hoc discimus : 
nam reliqui qui de Carcino exstant loci non tam 
ad ipsum , quam ad ejus filios pertinent. Quorum 
utrum tres an quattuor fuerint, dubium esse supra 
significavimus, quamvis accuratissime rem explo- 
ratam habuisse videatur Pherecrates apud Schol. 
Aristoph. Vesp. 1500: Elc cyixpbv (exómcet) «bv 
Ssevox)éx (sic recte cod. Ven. pro vulg. &uoo£a ): 
xot x Qa drytov gixpóv xot cuveacoatuivoy. ATjAov O2 
ex. 10v OD epexpdtvouc "Avoiov: xal Kapxívoz u£v cto 7v 
6 Owopuxou vidc: 7/5«v 93 atc) 
b oTpelc vtvec potxpot xou vat xod oup uxo cóc, 
masc Ovcec* VOV OÉ Y etat xal qurpy uxórvepot. 
B. AXA& p& AU o0 zpeic &xeivot y" eiolv, &))& xéx— 
| [*«pec. 
Sic Meinek. l. c. et Poet. com. T, p. 258 Scholiastee 
verba probabiliter in versus redegit, nisi quod 
extremo loco pro QU py xot et qapy oxocepot scribi 
QUopytxot et q'opyuxspot maluit, quod sane àn 
familiam saltatione excellentem multo magis qua- 
drat. Nec improbabiliter idem vir doctus verba 
x4t xaoxívoc. . . «üv) uncis inclusit, ante 97v 
Xx1^. poni et sic restitui jussit : xoi Kagxívoc uiv 
vpxYo8las movvhs zv, Opuxiou vidc" 7,uv 03 aürO 
maiósc vévcapsc (*). Utautem inter Pherecratem et 
Aristophanem, apud quem (sub fin. Vesp.) tres 
tantum Carcinitz in scenam prodeunt, de numero 
eorum dissensio sit, tamen in hoc consentiunt, 
fuisse eos choreutas ; cf. Aristoph. Vesp. 1493 sq., 
ubi senex Philocleo cum iis in certamen descen- 


(^) Fortasse Carcinus nothum quendam filium habuit, 
et propterea a Pherecrate istis versibus vellicatus est. 


dit. Àristoph. fgm. 523, vs. 5; Schol. Arist. Nub. 
l. c. Aristoph. Pac. l. c. (vide supra). Quod 
extremo loco autem Carcinus simul cum filiis 
saltasse dicitur, id Bentleio (Opusc. p. 278 ed. 
Lips.) , ut recte Welck. p. 1019 monuit, non de- 
bebat in caussa esse, ut in corrupto Athenzi 
I, p. 22 , A.) loco (*) pro Cratino Carcinum in- 
ter veteres tragoedie poetas ópy76c:xobc referret , 
quamvis etiam alibi Cratini et Carcini nomina con- 
fusa sint, velut Athen. XIII, p. 566, E, et Clem. 
Alex. Strom. VI, 2», S 5, p. 738 P., si vera Mei- 
nekii correctio. (Cf. Carcin. min. inc. fab. fgm. 
VIII.) Nam Thespis, Pratinas, Phrynichus a Car- 
cino ejusque prole et temporis intervallo et salta- 
tionis genere longe distant. (Vide ea qua hujus 
libri initio de illis disputavimus.) Familia Carci- 
nea ubique vehementer irridetur : sic v. c, chorus 
in Aristoph. Pac. l. c. vel Musam rogat, ut illam 
saltatum venturam arceat; cui testimonio locos 
addas, quibus eorum corpora ac saltationis ge- 
nera paullo aecuratius describuntur : Aristoph. 
Vesp. l. c., Pac. 788 et Sohol. ad h. 1., quem ex- 
scripsit Suid. v. K«oxívoc, rowvz "Avvixó; Pac. 
864 et Schol. ad h. l. 

E Carcini filiis maximam gloriam nactus est 
itaque plurimas Comicorum irrisiones excitavit 
Xenocles, de quo quum solus omnium tragoedias 
scripsisse videatur, nunc seorsum agemus. 


———À 99 9 «—— 


ZENOKAHX. 


Xenocles filiorum Carcini hatu minimus erat 
(cf. Aristoph. Vesp. 1510 et Schol. ad h. 1.) idem- 
que non differebat, ut supra veri simile nobis 
visum est, a Date tragico. Fabulas jam ante Ol. 
LXXXIX , 1 egit, ut ex Aristophanis Nubibus li- 
quet, in qua comeedia Schol. teste irrisus fuit, 
Aristophanis (Nub. 1259 sq.) verba hzc sunt : 


AM. "Io iot iot. 

ZTP. "Ea: 

vic obxoct xoc. c0" 6 OpryOv; oU xl xou 
v&)y Kagxvou ctc 8atgóvov £o0éveaxo ; 
T( 8' ccis cip, v00c0 BoóAec0' cióévot ; 
dvo xaxoOatq.ov. 


AM. 


ETP. Kox& csauxóv vuv vpémov. 
AM. 'Q exnpé Oauov, t) 15g at Üpatuc tv cues 


Üerov eov: o IIoc, oc uw dxoAscac. 
ETP. Ti at cc 'TAvnoAeuóG vov ctovaccat xaxov; 
AM. M4 exóYrecé u^, o) &üv, xA. 


Übi jam vs. «íc oóroc( mor éc0' xx)., qui ante ad 


(*) De hoc loco vide qu:xe ad Thespidem disputavimus. 





XENOCLES. $3 


Aarcinum , Xenoclis patrem referebantur, ad Xe- 
noclem pertinere przclare monuit Welcker us ad- 
stipulantibus schol. Rav. et Ven. ( «àv K«aoxtvov * 
enel pecu dvegóovnae «b i6 (kot [sov ot 8 Kapxtvou 
mai3sc Ecvoxie xal Bevóviuos s EesvoxMie 88 vQaYy- 
(ag movrvác map. ónóvoxy óE gine, 8£oy mado), et 
schol. Aldin. und 6xóvowxy eixev. vv xoU malo 
Pmel vpoyixiog &vegovaas sb io tot uot. Kapxtvou 92 
mibee y). ut supra. óx Béóatov 88 Egy (recte Welck. 
Eyovtoc) XO ViXAy xarvetpavedecat a):00.) Verba qaelv 
Qc Ó Kaoxtvoc Usos months Ov cpac(txoc , eiaiyanjé vti- 
vag t&v ÜcGv £v vtt Bpipuast OswonaüoUvcac, quae 
«contrariam virorum doctorum opinionem excita- 
runt, nec nisi in editt. Juntin. et Victor. exstant, 
recentioris haud dubie originis sunt, Nam Xeno- 
clem carpi etiam sequentes Aristophanis versus 
docent, quibus ejus Licymnius , Schol. teste, per- 
stringitur, cujus verba hzc sunt : & cxnoi Sai- 
uoy*) caUsvx EievoxAéoug &axly éx 00 Atxv uvtov 
Meca 01 6x AA ve Aux uvtoy ceOvnxévat omo 'TÀ- 
moÀéuou (sc. àxoucácnc)* 210 xo énupépst « «t Ont ce 
"TAa0s166 v0 leve xaxóv; » Eügpóvtog map 
eyoxAet qna elvat xo y puaivcuvec (ROBO Aldin. 
fortasse rectius y ou c & mu vec ), && oo TNQETER OE 
GÜnt xo ÜpxucavcuYesc voUtO, &mei éuv o0 aco 
&xb «oU rx190c. Cui cur fidem abrogemus profecto 
non est, presertim quum aliquem castigari Ari- 
stophanes ipse verbis 47 oxómzé y^ indicaverit. 
Probabilis igitur est Welckeri conjectura et ex- 
tremis schol. Aldin. verbis confirmari videtur, 
paulo ante quam Aristophanes Nubes docuerit, 
tetralogiam quandam Xenoclis victoriam sibi de- 
negari non posse opinantis explosam esse, cujus 
pars fuerit Licymnius tragoedia. De cujus argu- 
mento quod nihil preterea scimus, valde dolen- 
dum est, quum baud dubie inde aliquid ad Euri- 
pidis Licymnium accuratius cognoscendam lucrari 
potuissemus, Cum judicio, quod Aristophanes 
de Xenoclis Licymnio fecit, si alia ejusdem au- 
ctoris et Platonis comici testimonia (Aristoph. 
Ran. 86 : *O 82 EevoxMrc; 8&0Xovco vij Ata (*) Thesm. 
169 : '0 8$ ZevoxAéng àv xaxóc xax&s votet, Ibid. 440 : 
"Qo àv e ét map atv EevoxAéng 6 Kaoxtvov, óc 
Spent, mücty fitv dysucpue U92y Aéew * ubi Schol. 
ik cO eüpof cayo &y «oic Spkpaet Aéyec0nt «bv Zievo- 
x)éa poc tc cj Yovaxóc pna n mapeiigün yNeu- 
&Üov Oi Aéyet oüx dm cmou0Tc, og Emi GUU.éc poU, 
Plato apud Schol. Aristoph. Pac. 792 collat. Suid. 
v. Kagxtvoc Ur x vo8toxe &ro [épouc voUro EevoxMis 
&o 6 Kagxtvou Goxet wr avs xo zepuselac elodyetw 
£y tole pdt. IDcov Zogioceig « EevoxAzG 6 8e 
Cexauu fy vog 6 Kapxtvou mats «oU aA avxtou. » Schol, 


(* Ex quo versu simul consequitur, Xenoclem etiam 
Ol. XCIII, 3 inter vivos fuisse. 


Aristoph. Ran. 86, quem exscripsit Suid. v. "Azc- 
cxog : EsvoxMT;, vlog Kagxtvou, Og xegup8elzat Ox 
dEeacoc v 17) movijaet xot &myopixóc) comparamus, 
haud multum eum excelluisse recte statuemus. 
Praecipue propter impurum quoddam et artificio- 
sum dicendi genus reprehensus esse videtur, quod 
quum ex locis Aristoph. Nub. l. c. Schol. Ran. 86, 
tum inde colligi potest, quod ei Datidis cognomen 
imponitur , vel quod — nam hoc idem valet — da- 
tismus ei exprobratur. (Vide nos supra ad Carcin.) 
Quum preterea Xenoclis variis artibus et justo sz- 
pius machinis in tragcedia usus esse videatur, non 
potest mirum nobis esse, quod scripsit /El. V. H. 
II, 8: Kaxà vt» mov xatévveaxoovty "Oxvpztdtón, 
xa0' Jv &v(xa "E£a(vevoc 6 "Axpaavvtvog oxáótov, &ky- 
vryevisayvo &ANfAot EevoxMz xoi Eüoun(Onc, xai 
mQirÓg Yt 7j» ZevoxMic, Ücttg moti obvóg &czw, Oi- 
86081 xal Avux&ovt xai Báxy atc xal 'A0duayzt 
cx c0 ptx Q* coUrou Ge0xepoc Eoptxtónc àv AXcEdyBoo 
xot Ioayaj8et xot Tooct (leg. Tooxct)* yeXoioy 88 
(o v405) Eópu(8ny [£v fivcio0nt, EevoxMa 88 vix&y 
xo vaUva. cotoUxotc 6pdq.actv, Imo comprobanda no- 
bis videbitur /Eliani sententia. E fabulis, quarum 
memoriam /Elianus servavit, nihil prater ipsos 
titulos superest : tamen ex his facile, qualia fue- 
rint argumenta , conjicias, precipue quum O£di- 
pum, Bacchas et Athamantem sat. plures poetae 
scripserint. Zycaone id repreesentatum fuisse vi- 
detur, quod tradit Apollod. HI, 8, x : « Pelasgi 
et Melibez, Oceani filiz, sive, ut alii volunt, 
Cyllenes nymphae, filius erat Lycaon, qui Arca- 
dibus imperans e multis uxoribus quinquaginta 
liberos suscepit : Manalum etc. Hi superbia et 
impietate cunctis mortalibus antesteterunt, Quare 
Juppiter, ut horum impietatis periculum faceret, 
sumpta hominis mercenarii forma, ad eos accedit. 
Tum hi invitantes eum hospitio, e conterraneis 
puerum quendam jugulaverunt, cujus viscera cum 
victimarum carne commixta , Menali fratris natu 
maximi suasu , inepulo ei apposuerunt. At Juppi- 
ter mensam evertit eo in loco, qui nunc Trapezus 
vocatur, Lycaonem vero et liberos ejus fulmine 
ictos interfecit praeter Nyctimum natu minimum. 
Terra enim sublatis in altum manibus et dextra 
Jovis comprehensa illius iram compescuit. » — 
Fragmenta Xenoclis nulla supersunt prater versus 
quosdam e Zicymnio ductos , quos expiscari pos- 
sumus ex Aristophanis verbis supra allatis (1265 
— 66) collat. Schol. et fortasse vs. 1272. 
MEE et 
schol. 


"Immougc 
lY / 

voUc ÜOsouc ad quem 

: "Immouc y' avv xal cvoUto ex 7 xaoóíac. 
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KAPKINOX. 


Carcinum non Theodectz , sed Xenoclis filium 
fuisse jam supra monuimus (ad Carcinum anti- 
quiorem), idque luculenter patet ex Harpocr. v. 
Kogxtvo; (vide fragm. o Unde simul Suida te- 
stimonium Carcinum circa Olympiadem centesi- 
mam floruisse tradentis confirmari videmus; nam 
Lysias, qui illic poete mentionem fecit, ipse Ol. 
C, » mortem obiit. Eundem vero vitam certe us- 
que ad Ol. CVI produxisse, e Diog. Laert. II, 7, 
apparet, ubi Polycritus Carcinum una cum /E- 
schine Socratico apud Dionysium (sc. minorem) 
tyrannum usque ad Dionis reditum versatum esse 
tradit : Dionysius enim expulsus est ineunte Ol. 
CVI (cf. Diod. Sie. XV, 73, 5). Neminem autem 
opinor offendet , quod Carcinus apud Diogenem 
xou9070t0c dicitur, si quidem ea meminerit, quae 
ad Philoclis Vitam de frequenti vocabulorum xe»- 
UtpBozotóc, xtu.txóc et coayeSomotóc, vpayuxóc com- 
mutatione disputavimus. Nec propterea Xenoclis 
filium, sed alium quendam Carcinum, poetam 
, comicum, a Polycrito significari aliquis neget, 
quia hac ratione nimis longa vita illi tribuatur : 
nam re vera eum diuturnam egisse vitam jam ex 
numero centum et sexaginta fabularum, quas 
Suida teste (vide ad Carcinum majorem) docuit , 
jure concludi potest. Itaque vix amplius dubium 
erit, quin ad eundem Carcinum referenda sint, 
quze tradit Diod. Sic. V, 5, p. 334 (vide fgm. 
4). Quod bene intellexit Meinekius Hist. crit. 
com. p. 508 sq., Wesselingii de Carcino Agrigen- 
tino cogitantis opinionem vanam esse docens. 
—- Carcini poesis genus quale fuerit, quum pauca 
tantum eaque non magni ambitus fragmenta su- 
persint, accurate cognosci nequit : atqui hoc 
unum e nonnullis certo liquet, poetam ad Éuri- 
pidis imitationem sese composuisse ; cf. Carcin. 
fgm. 2 cum Eurip. fgm. 308, Carcin. fgm. 4 cum 
Eurip. fgm. 67, Carcin. fgm. 7; cum Eur. fgm. 
947, Carc. fgm. 5 cum Eurip. fgm. 266. Nec 
multum eum arte sua valuisse, quum ex eo, quod 
semel tantum Suida teste ( Aeropa ut videtur )vi- 
cit, quanquam 4o tetralogias docuit, tum ex iis 
perspicitur, qua in ejus trageediis Menander et 
Aristoteles notarunt. (Vide paullo inferius de ejus 
Oreste, Amphiarao, Thyesta.) Ex quadraginta 
ilis tetralogiüis vel centum et sexaginta fabulis 
Suidas duas tantum |.4cAillem et Semelen, easque 
ex Athenzo l. c. affert , sed praeterea Carcino ab 
aliis hae assignantur : Orestes, O£dipus , Medea, 
Thyestes, Aerope, Tereus, Alope, Amphiaraus. 


Perquam probabilis enim est Meinekii ac Welc- : dente : 'Ouoctoc ?' £yet xo mepl éyxpdeeuty xot 
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keri sententia, quum de Carcini antiquioris tra- 
geediis , ut supra vidimus, nihil fere nobis tradi- 
tum sit, fabulas omues , quz hic illic sub Carcini 
nomine citentur, nepoti, non avo, esse vindi- 
candas. Sed cavendum esse ne inter eas refera- 
tur Kózgwg fabula, quam Fabricius corrupto 
Hesychii loco (v. 'AX267) nixus affert, praeclare 
monuit Meinek. l. c. p. 5r1 sq. De reliquis nunc 
seorsum paucis agemus. , 


AEPOIIH |— OGYEXTHZ ]. 


Hujus fabule nemo meminit preter Plut. De 
glor. Athen. 7, p. 349, F : ToUza 5$ xóX £opxátet 
xo bmép voUzov ÜUct xotc Üsoic , oOx &xi vai; Alo; OAoU 
vixatc 7j Xogox)éouc: 0083 0zt Kaoxtvoc "Acpómz cuvzyv 
( &&qu£pet Pors. ad Eur. Hec. 536. Aspórvy xat7:xev 
Koepkius in Zimmermanni Diar. Antiqu. a. 1844. 
p. 48r. Sed fortasse scribendum est : euvéczz, h. 
e. certabat) ? " Excogt "'Acvo&auas. Itaque alii viri 
docti in universum de hac fabula dubitationes 
moverunt, alii eam certe non diversam esse a 
Thyesta judicarunt. Quorum sententia haud im- 
probabilis videtur, quum Aerope in scenam sine 
Thyesta vix induci potuerit (vide enim qua de 
utriusque necessitudine ad Euripidis Cressas dis- 
putavimus), quumque de Carcini TÀyesta Avisto- 
teles ita locutus sit, ut haud temere Thyestam 
in Aeropa tragcedia personam fuisse statui possit. 
Cujus verba hzc sunt (Poet. c. 16 init., p. 1454, 
19 ed. Bekk.) : Ei? 8$ &vovopleeoc , xpo) uiv 5, 
dep vov , xai 7j Aet vot y pOvvat OU dmoplav, 1; Gk 
vOv cujkelov.  "Toóvov O3 «à uiv cópguza, oiov 
« )óvyenv «y» oopoocot P'ayevele » 7j &avépzs otouc &y «à 
Quícco Kapxivoc, 1X 6$ enint xv). Aristote- 
les verba de variis agnitionis generibus fecit et 
innati quidem signi quasi exemplum Carcini Thye. 
sten commemorat, quippe qui stellas, quibus Pe- 
lopide insignes erant , impressas habuerit. Recte 
inde Welck. l. c. p. 1063 concludisse mihi videtur, 
Thyesten aliena veste, ne agnosceretur, sumpta 
in Atrei domum venisse, ibi vero e stellis agni- 
tum esse : manifesto igitur dramatis scenam in 
Atrei zdibus fuisse. Quae conclusio si recte se 
habet, vix ZAyesten diversam ab Aeropa fabulain 
fuisse statuere nobis licebit. 


AAOIIH. 


Alopes argumentum, nisi quod ad exitum 
spectabat, non differebat ab eo quod Euripides 
in fabula eodem nomine scripta tractaverat quod- 
que nos ad Euripidis fragmenta exposuimus 
exitum vero cognoscimus ex Aristotele (Ethic. 
Nicom. VII, 8, p. 115o, 5 ed. Bekk.) hec tra- 

; 


CXox- 


i i 
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clav: oo &o e vt; loy pO xo 6xep6aX'oucQv fiooviy 
$evRcai | AunOv, Ümuuaccbv, dAAX GuvqvoxAov ixOv, 
el dvvicelvov ,. Gonso 6 coU OzoSéxvou GUoxcáhc 
b0 09 £yemc men Àm[u£voc, 2j 6 Kaoxtvou v «7j "AJ 
Kspxócv, xoi Gamep ot XXE St, TeLQGAEVOL zby YÉ- 
Jwca. afoóov £xxej di ouatw, olov cuvémeoe Zevogitveo, 
&ÀX el ctc poc &c oi roXAot BOvaveat Gvéy et, couv 
fivvRrat xal ud) OUvarat dvvietvew x3). Ad. quem 
Aspasius et Schol. Aristot. in Cram. Anecd. Gr. 
Paris. L, p. 243, 15 adnotant : 'O Kagxtvoc spx- 
qux5o Vw 6 02 Kegxoovy etye Ovyaxéoa vv "Arv: 
pad Oi Ort £uotys00s 4$ «ToU Üuvdcno "AXOTT, 
jpócrnosv aüchw, cic 6 p.ocreóuc, Aéov* et kot coUxo 
simot, oü30Àeg àv AurT07c (rectius Aspas. O9 
9) àv )vrn0o ). Eic« simodeng v7; AAóTw xbv aO- 
tAv potysücayva, obxízt 6 Kepxótw bm Ti; AóTehG 
£osos Crv, 4) xb Cr» dmeMéexo. Inde Carcini Cer- 
cyonem longe diversum ab Euripidis Cercyone 
fuisse intelligitur : nam non irascitur nec sevit 
in filiam, sed ob ejus calamitatem atque ignomi- 
niam vehementissimis doloribus cruciatur nec vi- 
tam amplius ferre vult, quum filiam a suo ipsius 
patre Neptuno compressam esse comperit. Átta- 
men Cercyonem non re vera mortuum, sed ab 
ipso Neptuno nece prohibitum esse mihi persua- 
deo. 


AMOIAPAOZ. 


Amphiarai quale fuerit argumentum ignora- 
mus ; hujus fabule notitiam enim reprehensioni 
tantum modo debemus, qua eam Aristoteles affe- 
cit, hzc scribens (Poet. c. 17, p. 1455, 22 ed. 
Bekk.) : Aet 88 coUc u.00ouc cuvtaxáyat xoi 7j AéGet 
guvaepyáGec0at Oct tnos mo. Opxpkcooy ciÜÉu.evov, 
Obr q4&o Xv évapyéovata 6pOv, Octo mao aücolc 
'yvu.evog «oic mpxtropfvotc sboloxet v0 mpémov, xal 
xw &y AuvÜdvovco 5X Ümsvavrla. — Xnuetov 03 xo0- 
Tou Ó émevuBro Kapxtvoy 6 Xo 'Ap.oiáguoc & 
iepoU &víst, à p ópOvex vóv Ücavhvy &AdvÜOnvev, émi 
62 «X; oxTjvnc ébémeoe Oucy spa v&ytov co0c0 tiv Üca- 
xOv. (H. e. Amphiaraus spectatoribus insciis, 
quippe qui hoc non vidissent, ex templo redierat. 
Itaque in scena displicuit fabula egre illud fe- 
rentibus spectatoribus.) 


AXIAAEYX. 


De hac fabula idem valet, quod de Iophontis 
Achille disputavimus : nam admodum dubium 
est, quod ex uno, qui superest, versu Welck. col- 
legit, dramatis argumentum ex lliade petitum 
videri. 
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L1) 
Athen. V, p. 189, D : ... ot 88 xowal 0nuxüi; 
(sc. v&c «0X Ova xaAoUot . Kapxíivoc uiv "Ay dei : 


BaÜüsixy etg «0v mep (d pop.oy GTporvoU, 


MHAEIA. 


Medez quale fuerit argumentum, facile ex ipso 
titulo conjicias, ac mox conjecturam confirma— 
tam invenias Aristotelis testimonio, qui solus 
hujus fabulae mentionem fecit, sic scribens ( Rhet. 
II, 23, p. 1400, 7 ed. Bekk.) : 'AJXoc cómoc c0 x 
tOy &paxpznüéveow xovnyopsty 2j &xoAoveto0ot, olov &y 
T5 Kapxivou Ma8eta ot uiv xacTqyopoüctw Oct 
obo maiBuc dméxcswsv, oU qaívecÜüot qoUv o)coUc 
fjuapce Xo 4j MXSeux mspl c2,» Goo tos cv malotoy* 
$ 9 dmxoloyelxo Oct oüx. àv cobc xat0xc GA xov "Iá- 
coyx àv Gméxvewev: voUro qo Tiuxovey v ul) movj- 
caca, eimep xai Üdvepov émoízoev. 


OIAIIIOYX. 


Quod de Medea diximus, idem cadit in €Edi- 
pum, de qua hac habet Aristot. Rhet. III, 16 
fin., p. 1417, 18 : "Av 9' 7j xcov, ómtoy veioat xe 
xxt alziav Aéyety eüfUc xol Our tcetv oic BodXovcat, 
otoy $ "Iox&c cv f, Kapxtvou & «o Ot&tmo8t dd 
óntey velat xuvOnvouévou «oU Crnxoüvroc xàv viov: xal 
6 Atv 6 XogoxAéouc. 


OPEXTHEX. 


Hujus fabulae memoriam servarunt Phot. et 
Suid. v. Kagxívou movápacx : Mévav8pog Weu8noa- 
xAe ( &vst. «o9. Suid.) aiveypaso9n* 6 Kapxtvoc 
"Opéc cv, 6r ( &xo plerique Suidz codd.) 'HAtov 
("Dou Suid.) &àvoepxatouevov 6uoNoyaat Oct. £umcpo- 
x1óvaoev émotnoe OU alvvyu xov &moxpiwóuevov. Pro 
*HAtou Dobr. Addend. p. 7 10 et Meinek. l. c. 'AxóA- 
)evog scribi volunt, quum szepius in libris mss. 
confusa sint nomina "HA; et AzóA)ov. Welckero 
contra haud probabile videtur, Apollinem ipsum 
simul cum Oreste in scenam prodiisse et matrici- 
dium ei exprobrasse, quum ipse ejus cedis au- 
ctor Oresti fuisset. Sed hzc ratio mihi non suffi- 
cere videtur : nam fortasse hac ipsa in re Carci- 
nus aliquid novavit ac fortasse vel ipse Solem 
pro Apolline introduxit. Prorsus improbandam 
igitur duco Valckenarii et Hemsterhusii conje- 
cturam, qui ad finem Orestis Euripidez respicien- 
tes MeveAcou pro 'HAÀ(ou scribi jusserunt, quasi 
Carcinus fabulam eodem modo quo Euripides, 
instituere debuisset. Quemadmodum vero Menan- 
der 1l. c. Carcini obscurum atque ambiguum di- 





Altam in fossam , quae exercitum cireumdabat. 
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cendi genus castigavit, ita tecte idem signifi- 
casse videtur Stratonicus apud Athen. VIII, 
m c Ei / » / € /^ 
p. 359r, F qui &cavzog vwoc 7ipexe «tvoc 6 uéAoc, 
sinóvvoc 0. Ó:t Ka ox(vou, IIoXÀ ys« 18AXov, £o, 
Y &yOpo mou, 


ZEMEAH. 


Semeles argumentum haud dubie iis contine- 
batur, qua memoria tradidit Apollod. III, 4, 
3 : « Juppiter vero Semeles amore captus clam Ju- 
none cum ea concumbit. Hzc autem a Junone de- 
cepta, Jove quidquid deposceret sese preestitu- 
rum pollicente , ex eo petit, ut talis ad se accedat, 
qualis venerit Junonis nuptias ambiens. Quod 
quum Juppiter abnuere non posset, curru vectus 
tonans et fulminans ejus thalamum ingreditur. 
Quare Semele metu exstincta semestrem partum 
edidit, quem Juppiter e medio abreptum igni fe- 
mori insuit. Semele exstincta relique Cadmi filie 
sermonibus divulgant eam cum mortalium quo- 
dam concubuisse et ab Jove se compressam men- 
titam, eamque ob rem fulmine ictam esse. Congruo 
deinde tempore Juppiter solutis filis Dionysum 
parit eumque tradit Mercurio. Hic ad Ino et Atha- 
mantem puerum defert , iisque suadet ut tanquam 
puellam educent. » — Quod argumentum jam ante 
Carcinum ab /Eschylo (cf. JAEsch. fragm. ed. 
Ahrens. p. 228) et fortassis etiam a Sophocle in 
"Y8p0góoot; tractatum est. 


TOND 


Athen. XIII, p. 559, F : Kagxtvoc à' 6 vparyxoc &v 
Zend, te &gys « 'Q vóxsec » quot, 


2 m 7 N b (7 € / 
€) Z0, ví yp) Yovaxac £Gevmely Xaxóv; 
RS » » * LORS ON AC , 
&ox00y Ow etn , Xy yovat. ema U.oyoy. 

THPEYX. 


De hoc dramate idem valet, quod de PAi/ocás 
Tereo disputavimus, quam conferas velim. 


];: (5) 
Stob. CIII, 3. Kagztvou "'apzuc* 





2k 
O di, quid opus est feminis male dicere? 
Satis hoe vel unum est, feminam si dixeris. 
| GR. 
3. 
Virtus colenda est semper, oranda est deos 
Fortuna : quisquis ista conjunxit duo, 
Boni et beati nomen is merito feret. 
4. 
Narratur olim Cereris almam virginem 


GR. 


POET/E SCHOLA CARCINEE. 


E] Med - v L 
Ácxtiv uiv dev, eüruyeiv O^ aiceiv Üsodc, 
2) » EO e 
£y oy Y&o &.9o ceca, Uaxtovis 0 ato 
Xex)mnuévoc zy xotyaf)oc Ouv/Gscaa. 

Vs. 1, cod. Paris B aízet, quod Welck, recepit. 


Sed sepissime infinitivus pro imperativo adhibi-- 
tus est, — Vs. 3. Paris A. B. «&ya0óc. 





INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. (4.) 

Diod. Sic. V, 5 : II[:pt 8$ «7 xox& i» Kópzyy &o- 
mu", Ort qíqovev, Ox mQoeto/xajkev, ToXÀol 36v 
dgyatew cuyYypaoéíev xal mou pep.aprupfixacty. 
I&agxtvog uv yàp, 6 «Ov vpovyoOtov mote, mÀsovd- 
Xig £y *ai; Xopaxoücatg émiósÓnumxóg xol vv vOv. 
&yy ply veÜeatiévoc axou8y eol vc Üuclac xaY ma- 
viyopeto 77 ve A/junvpos xat v7; Kópne, xateyootosv 
£y volg mov/jtu.axct co0G0s voUc acbj ous 

7 / / x E / 

Aévrouct A1 UT poc TOT OpgpnvoV XOpny 

IDoszova xgugtow &orozt BouXeóp.actw. 

OUvaL c6 vaa cic [LEX U. pates Uy oos" 

m00c ài woép! dpaviouévng xópnc 

«e 3 bl "3 kl 4 , 

UxocTho imeMUeiv moa 6v xXx) y Oovoc 

xai c2 [£y Átvvatowt XuxeXtay meyotc 

N / C UR à 66 
T0006 yéu.oucay Gebt.xaty Oucsp. 60A otc 
e Pod / N / 
müouy avevo , mévety O& maolévoo 
/ » EY / n K 
Give Q.oto0y OtoTpeoic Qtvetv yévoc 
7 5 Y , N more óM 
IO Ocv Ücxc ct.Goty eic 7X vOv vt. 
Quos versus cur Prellerus (Demet. et Perseph.. 
p. 178) ad Alopen referri voluerit non perspicio. 


II. (5.) 
Harpocr. v. Kagxtvoc (p. 105, 28 Bekk.): Av- 


, , - EY e M E / , n 5 s 
Gtac £y «Tj mept 100 xuvóg &moAoyta, st Yv/atoc, « 'EAv- 
u.xtyovto 14e U.00. ty Xaoxtyov eiggotci)cat at XUÜVEQG. » 
Ka ózav 6 ciczoo BUco07; xac Eneme xexaoxtvÜaC 

, E , € / , - 
qact, Gepexoivrie AbvouóAot; « Onocav cy oA nc, vei- 
ov, ty. «X vix vxagxive07.. » Aéyexat. xapxtvoc 





Raptasse Pluto consilisfallacibus , 
Atramque mox subisse telluris specum. 
Materque nate perdite cupidine 

$ Obambulasse quidquid est circum soli 
Trinaerig autem subditos /Etnz jugis 
Igne evagante flammeis sub fluctibus 
gemisse campos Libere ut luctu gravi 
Taberet expers frugis humanum genus : 

10 Honos deabus unde in hune mansit diem. 

; GR. 





CARCINUS MINOR. 


«o voc tt cun Óaivoy év toic cópaaty, Do vüv xaoxi- 
voy. xoÀoUcty. " Ecct 82 xol xóptov vou. , o5 uvnao- 
vEUst laoxpárs Toonetreixo- ein 9. RC "A0nvalov 
cxpaenyoe 6 nep.oUetc mepucAeüoat. IIeAonzóvvaoov. IHept 
8€ toU TG «pavodtac moUntoU, coU EevoxAéouc 
vtoU Aucíac v t6 mpoc Mvnelperyóv TUE cuvcts- 
«at 63 co0cot; xal Kaxtvog 6 mouche eiov: 

Oüx. oivog &kéoTnGe ve [Xo Sp. qUrouc 

ópUGc mocyeíaac [ voulez cov] Qpévac 

obdelc émaíoet xotoüc ifayxtorvew. 
Versus sic primus restituit Grot. Exc. p. 450, quum 
antea oratione pedestri legeretur : o) xtiyog été- 
ec106* tc yxp iu. Qotouc Op) motyeloac u$y Qoévac oo- 
Sel xxÀ. Verba o xeivog, quae Vales. in voU xeivog 
mutari voluit, egregie ita Bekkerus correxit, ut 
supra Eus NEA locutus est Eus ip. 
fragm. 266, et incertus poeta in versu, quem sine 
auctoris nomine, Tryphon, qui ditio ,in Museo 
crit, Cantabrig. I, p. 48., et in Walzii Rhett. Gr. 
VIII, p. 739, 6, affert : 


C d ?» NS / c / 
Oivóc p. &metce, Oxtp.óvoy Unspvaroc. 


quemque Meinek. (Poet. com. vol. IV, p. 694) ab 
eodem Carcino profectum esse suspicatur, Versus 
ex Alope superesse videntur. 


III. (6.) 

Stob. XXIX, 31, cum lemmate Kagxívou ex 
Paris. A, ubi superscriptum est : yo. Eógiri2ov. 
Maxim. Mon. (in edit. Stob. a. 1609) Serm. XC, 
p. 149, 24, c. l. Kagxtvov. 


O33cic 


» ? 


Ércovov "hOovatie Ewa o. 


Stob. XXXIII, 
I1o)3 ois yo ay 


GA, Uus 


55.0 QU.AA09. 00A 


DOSE 
He 


GC ooyoc T QÓcOU. 


m— 


(Te Baechus haud coegerat :) namque insitis 
Animo institutis stabile fundatam indolem 
Ad prava agenda nulla trahet occasio. 


GR. 
6. 
Clarum voluptas nemini peperit decus. 
GR. 
T. 
Multis malorum remedium est silentium , 
Egregia praebens signa moratze indolis. 
GR. 


29: Z 
Quum te invidentem tueor. est quod gaudeam ; 
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81 
V. (8.) 
Stob, XXXVIII, 18. 


Xatoo G Tope qovoüvea, TOUT eid, vt 

$y ooi ovo» O Guotoy, OY TcOtel, quoyue 

Aurei 1e aco XT Loc robe Xexvnuévouc. 
Vs. 2. 0(xatov ex emendatione Porsoni scriptum est 
pro eo, quod codd. praebent : i&vv. Similiter vs. 
3 depravatus erat, quum legeretur : a0 «6, ubi 
alterum illud «5 manifesto ex pragresso «5 in aàco 
originem duxit. Welck, proposuit «9 «5, quod 
minus placet. 

VI. (9.) 
Stob. XCIII, 8. 


A&VAÓy à 6 TX oUToc Xa QuUAOtpuy oy XVXÓV. 


Recte Gesn, 5:0óv pro vulg. 2cwóv dedit, nam 
Carcinus imitatus est Eurip. Phoen. 600 : Etzogo, 
Ocy 9' 6 mo) coc xal oU Ouy ov x«xóv. Meinek. Hist. 
crit. com. p. 512 preterea maluit 9e0v Y' 6 zAoU- 
voc, nisi forte versus trochaicus fuit initio muti- 
latus, quem suppleas adjecto 220. 

VH. (10. 


Stob. XCIII, 11. 
Ó mo)2X moUroc OuccuyéavuToc xugüv, 
Quoc p. ét coy ÜxXov ày Bporoig &yetc. 
Vs. 1 Grot. et Gesn. $ xoJj&, Valck. óc xoXA& 
Vs. 2. erat £yet, quod correxit Meinek. l. c. 
* VIII (1x.) 


Inter Carcini fragmenta Meinek. (Poet. com. 
II, r, p. 72) preterea referendum censet locum 
Clem. Alex. Strom. VI, 25, $5, p. 738 P., ubi hzc 


leguntur : Kozztvoc 88 éy xoig Adxocv 
dbo6eohv &yÜocyrotc c60 a ( *óàs Grot.) 


22 Do m L 
Xv0uévotc ET aV noit xawyaoüx. uéya. 








Nam multa livor inter habet hoc proprium : 
Dolore dominum semper opulentat suum. 
GR. 
9r 
Ignavum vero sunt divite et vite amans 
Malum. GR. 
10. 
Quanquam miseriis est ferax pecunia , 
"Tamen acre hominibus excitat studium sui. 
GR 
117 
Res hominum horrenda hae est quidem 
Se jactitare adversus miseros mortuos. 
GR. 


88 | PYTHANGELUS. GNESIPPUS. 


Negat enim, Cratinum comeediam Adxoweg in- 
scriptam docuisse, itaque pro Cratino Carcini 
nomen substituit, versusque sic correctos exhi- 


bet : 


Ey voi Adx«6t qQUovepoóv ctv pcyrotc méAet 
xXTapévots 6n anoo xov oto uia. 


In quibus 90ovegv ex Jacobsii conjectura scriptum 
est, — Sed ut Cratini et Carcini nomina facile 
commutari potuerint, tamen justam non video 
causam, cur hi versus a Cratino abjudicentur et 
Cratinum A&xovze scripsisse negetur. Immo sen- 
tentia, qua in Lacedcemonios aperte invehitur, in 
trageedia intolerabilis fuit. 


— ——ÀÀ——— —— 


POETJE EURIPIDI ET ARISTOPHANI /EQUALES. 


Quasestione de poetarum tragicorum scholis, quae 
quidem nobis innotuerunt , ad finem perducta , ad 
eos poetas nos convertamus oportet, qui Euripi- 
dis «tate et paullo post ejus mortem tragoedias 
scripserunt. De quibus Aristophanes Ol. XCIII, 
3 in universum sic judicavit ( Ran. 72 ): 


AION. A£ouaxt movrzoU OsztoU* 
ot uiv vo oüxés' elatv, oi 9 óvxec xaxot. 
et postea vs. 89 sq. : 

HP. —Odxovuv &xeg' £ov &vxaüQa uet poco tx 
«pastu (ae motoUvea. mAelv 7] dps, 
E3pu(£ou mÀety 7j aculeo )aMoceon ; 
"EztgvAMsg vas! easi xot avoid xza , 
VENDU UoUGEHr, Mo6ncod TEL V6 
e e E N / 

& qpoü8a. 0cvov, jv p.óvov f opov 6n, 
c P c - Huy 
&na rgosovpiisacvea. vi mpoyubies 

, M ^ E] 
q9vuioy 8$ mcovrvty &v oU sopotc ett 

410 v, Ocxte BT fevvotov A dxot. 

i ) e D 


AION. 


Quorum ex grege tantummodo Agathonem et Io- 
phontem laude dignos censuit. Nomina poetarum , 
quos Aristophanes ante oculos habuerit, e Ranis 
non innotescunt : nam ibi tantum XXezocles et Py- 
thangelus commemorantur ; sed facile eos quum e 
reliquis Aristophanis aliorumque comicorum fa- 
bulis tum aliunde cognoscimus. Quos igitur sin- 
gillatim paucis sub judicium vocabimus. 





IIYOATTEAOZ. 


Pythangelus uno tantum loco ( Aristoph. Ran. 
87); 
HP.  l[o0cvyeAoc 9£; 
EANO. ITeoi p.09 &' o02elc Aóvoc 
Pmvspr&ouévou xbv Ou.ov o0cecl ao5pa., 


atque ibi quidem sine dubio eo consilio comme- 
moratur, ut malis poetis accenseri possit. Quod 
Aristophanes satis acerbe fecit , ut bene Scholia- 
stes perspexit : Xanthias servus enim mirabundus 





——— ———M—— 1] —À 


queritur, quod de se sermo non sit, quum Py- 
thangeli mentio sit facta. Scholiastee verba hzc 
sunt : IIooeryehoc 9€ cpacyotac mouche uoy0nobc 
xo d'antuoc. 'O Eav0lac 62 6mopvrnotels ITofocyéYoU 97- 
olv xt o0 opovzitexé uou, Io8a-y£Xoo xat caca qpov- 
z(tovteg xal uvauovsDoveec. Ka Gg 68 xal mixpüc 
£Osttev Og OoUAoc x0 mpoxslu.evov. 





TUNHZIIIIOZ. 


De Gnesippo plures exstant poetarum comico- 
rum loci, quos jam congessit Athen. XIV, p. 638, 


(s M N 
D: *O 833 «obo cig Xwovtóny dvorpeootkévouc movÁcaG 
hy 
IHzoyobc Vvacízzou vw uvrkoveoet Text vuxcrod«oou 
w L n 
77 fAxp&c pobove, Aéfov oUttoc* 


- V EN 
"To o0 u& Ata Tvijove noc 009! 6 KAcou£vrc 
&v éyy£" àv opOntc xaxeyAuxdvaco. 
Kat 6 «obc EXuocag 0$ memovnxos q75t, 
T& Xcavyóoou «& xot "AAxp&vog Euuovtou «e 
m. bJ a NA e M / y 9u5 , 
dgyxiov &etó£v* Ó 6: Dvoviemog £e &xobsty, 
óc yuxteptv. £0pe JU otc delicat. ExxadeicÜat 
quvaixac Éyovcac lap. GUxery ve xo votyovoy 
Koaztvo; £v Mooaxotc: 
v mM . LJ 
"Tí 4o' £gOvx& (sic Grot. pro vulg. £p) w' ot- 
vx H XE T. - 
X : [ 9v, o veu ; yi 0127; oM 
i , ^ , 
oloy.at "ro uonoev oUctoc [utopov. elvat xac xevov, 
Xxoymcet ó$ adcov elg cà moviaca xa £v BovxóAote* 
*Oc y&p oüx £x" aizoüvrt XopoxAMéet y opbv, 
TG KAsoudyou 9, óv oox &v Tj (ouv o 
2 A UN ON 1d, v $585 50 S EUN 
&p.ot Qtókoxety 000. &y etc AOQytx., 
E EU i 
Ev 82 «oi; "Qoae 
» X M N/ 
Ix 01 xot vpottootatc 
6 KAsoucyou 8idoxoos , ra pacumpuv 
£j yopóv AuDtzi vXoucOv uA 
Tov. 


'yAexActóng 9. à» «oic Xxecpoic xa mpi [Aor exc dyat- 
atpégec0al erst aüzóv. Quicumque hos locos opi- 


GNESIPPUS. ACESTOR. 89 


nione non przejudicata ponderaverit, negare non 
poterit (id quod maxime verba cxozec 83 a0zov 
sc. Fvíewrrov demonstrant) , omnibus unum eun- 
demque virum, Gnesippum , castigari. Quum igi- 
tur in loco e Cratini Horis ducto omnium codd. 
consensu 6 KJsou.&tyov legeretur indeque Gnesip- 
pum Cleomachi filium fujsse consequeretur, cum 
Dobreo (ad Aristoph. Ran. 1337), Bergkio 
(Reliq. com. Att. p. 32 sq.), Meinekio (Poet. 
com. II, r, p. 27 sq.), Welckero (Poet. Trag. 
p. 1024 sq.) haud dubie etiam altero loco e Bu- 
bulcis petito, x6 KAeou.zyou corrigendum , neque 
. vero, ut Dalecampio, Casaubono, Dindorfio, la- 
cunam ante verba excmcvet 83 aócxóv xc. statuen- 
tibus visum est, in illo $ KAsóuxyoc scribendum 
erit. Nam vix est quod moneam, quam facile 
in Bubulcorum loco K3sou&y« et KAcouyou com- 
mutari potuerint, quum precederet c5. Qua 


quum a Meinekio l. c. bene intellecta et acute ex- . 


tra dubitationem posita sint, haud mediocriter 
mirandum est, quod idem vir doctus Gnesippum, 
Cleomachi filium, tragicum poetam non fuisse, 
sed ludibrii caussa appellatum esse dicit. Enim- 
vero quis est qui talia sibi persuaderi sinat, si in 
Cratini Bubulcis Cleomachi filium aperte Sophocli 
opponi, in Horis vel zo«o8tac 9t6doxaAov appellari 
viderit? Quodsi igitur Gnesippum trageedias do- 
cuisse negari non poterit, mihi quidem Horarum 
locum maxime consideranti verissima etiam vi- 
dentur qua Welck. ]. c. p. 1026 sq. de consilio 
locorum illorum ab Athenzo congestorum dispu- 
tavit, Vir summus enim ostendere conatus fuit, 
Gnesippum non tam ideo, quod zatyvtoyosoos 7c 


DAao&c uos" fuerit ac petulantia carmina scripse- 


rit, quam propterea castigatum esse, quod ejus 
generis poemata in trageedias suas induxerit ac 
precipue choro canenda dederit. — Atque haec 
sunt qua de Gnesippo scimus, quem jam ante 
O1. LXXXIX , » fabulas docuisse inde liquet, quod 
a Cratino irrisus est , qui isto anno mortem obiisse 
traditur. (Cf. Meinek. Hist. crit. com. p. 45.) 





AKEXTOP. 


4cestor quid in tragedia prestiterit, haud 

facile explores, quamvis omnes fére poete comici 
eum cavillati sint : nam ab his maxime propter 
originem barbaram irrisus ideoque xac s£oy7y 
Sacas h. e. Mysus appellatus est; cf. Aristoph. 
Av. 31: 

"Huic 1*e, vOpsc ot mapóvEG £v Jo, 

vócov vocoUpkey vy évayziav Xdxa- 

€ M N i 5 2 N 2 /v 

6 py v&p v oUx doxoc eloGiiCecat. 





Ad quem locum Schol. : T7» &vavztav Xdxa obcóc 
ievtw "Axíotwp, cowYyo8(ac motnvüc ixoAeito 0B xol 
Edxag, 9x «à Eévoc civat.. Xdxon 0i Züvog Oooxixóv. 
Ocórojmoc 6$ xal «by matépu abvo) Xdxav mpocwyó- 
pgeucev Tusapevóv. *O 0$ abcóg xoi Mvc?v éxdDecev. 
Eig 03 c^v moincw aücóv xeyAeudxact KaXAuc t£v à 
II8Wets « xol Xdxav (8v addit Dobr.) oi yogot 
utcoUct », Koazivog 9' £v. KAeo6ouMvatc « 'Axécvopa 
YXo u.c ("Axécxop' eccl v&o Ouoc Dergk. Rel. 
com. Att. p. 123) eixéc Aa6ttv mÀWy&c, &kv ui 
cucvoíon (Dobr. cuosoa97) v& npdyuaza. » Ari— 
stoph. Vesp. 1219 sq. : 
Ot 0i cuu mózai 

sictv Ofoooc, Als, (vnc, DPavbc, KAéev, 

Eévoc ctc Érepoc moóc xega ic "Àxéatopoc* 

toUco0tg EovOy X GxoÀU Orttoc GéEst xoi. 
Ubi Schol. : "Eze xat adcbv «0v "Axécvopa E£vov xo- 
U.906006t. OY tQayix0v, Oc ExaAetro Xdxac. Qeózxop.xog 
TioatuevQ o9 xotwói; &&vov , 3))& Muaóv: « «bv 83 M9- 
ctoy "'Áxéccxop! dyaménetxey Xxolou0ely Guo. » Koi Me- 
ta Yévnc Q0 6uottoc- 


*Q, moAizat ew TG tle mxoAUtne 9. £axl vv 
zÀhv 4p 7 Xdxac 6 Mucóc xai 30 Koou vóüov; 


Quibus si addideris locum Eupolidis apud Athen. 
VI, p. 237, A (cf. Meinek, Poet. com. II, p. 484), 


Orio. &' "Axéacop! abb «0v exvypcclay ma óvca 

cxtat. Yo ci doc)vyic, civ abcbv 6 aic ObpxCe 

&Eoyoetóoy Éyovva. xXotby mapé£Sxev Olvei, 
pracipue Aristophanis (Vesp. l. c.) verbis colla- 
tis Acestorem inter eos referre non dubitabis, 
qui vino lautisque epulis dediti in divitum homi- 
num familiaritatem sese insinuaverint, ut convi- 
viis comissationibusque interesse possint, ac 
nonnunquam ea perpessi sint , qua molestis pa- 
rasitis accidere solerent. Ad poesim Acestoristan- 
tummodo Cratinus et Callias (1l. cc. ) respexerunt. 
Cratini verba e Meinekii (Poet. com. II, p. 68) 
correctione dedimus, quum antea legeretur cv- 
ac9&Vn , egregiam simul rationem secuti, qua idem 
vir eruditissimus locutionem «& zp&Ykacx cu— 
czpégew explicuit. Quam significare dicit : « actio- 
nem et argumentum fabula rotundare et suis 
finibus circumscribere, ne temere diffluat et extra 
terminos vagetur. » Ácestor igitur, ut argumen- 
tum extenderet, multa aliena admiscuisse et , si 
recte Callie locum intelligo, praecipue choro 
partes inconvenientes tribuisse videtur. Ceterum 
de Acestore idem valet quod de Gnesippo supra 
monuimus, videlicet eum jam ante Ol. LXXXIX , 
2 tragcedias docuisse. 


—— 000 am—— 


90 POETAE EURIPIDI ET ARISTOPHANI ZEQUALES. 


IEPONYMOX. 


Hieronymi memoriam unus Aristophanes duo- 
bus locis servavit, quorum priori (Acharn. 386) 
hzc habet : 

A«6i 9 ipoU y Évexa map. Tepovüp.ou 
- exoxoBacumuxvócpvy &. «tv' "AlCoc xuviiv- 
civ. £Edvovye pony avs xx Xioógou , 
és oxTjpiy. &yov oboe oUx sia8ésecat, 
Ubi Scholiastes : o5xoc 6 *Iegóbvujkoc geAGv dot motn- 
^A xa coayoSomoUe Gvouuaoe xal dvotxovópnoc , 
DX xb day Éumaüetc vods bmoéasts , xo qo6spolc 
mpoaometots y pTioUot. "Eóxet 93 xpovetotot. "Expo 
8eixo 03 og mvo. xou v. Aveo "Ai8og xuVTv £r, aU- 
«by, malbue xoupSuxOs óc xoupi3yza, Quem more 
suo exscripsit Suid. v. "Ai9og xuy5. Altero loco 
( Nub. 347) scripsit Aristophanes : 
T'érvovcat máy0* 8 «t BooAoveat xàv "v uiv Üct 
[ xou envy, 
&ypióv tva «(y Aaolov coUo , olóvreo «by Eievo- 
[ 9&vvov , 
exoecoucat v3y pxviav cüv00. Keveaópote xoay 
[aócdc. 
Utroque loco quin idem vir dictus sit, vix potest 
dubium esse, quum Aristophanes utroque l. ad 
ejus comam nimis spissam ac promissam respexe- 
rit. Nam non est cur Scholiastee Hieronymum pro- 
pter nimiam comam castigari dicenti diffidamus, 
praesertim quum loci Aristophane festivitas valde 
augeatur, si Hieronymus non modo Perseum Orci 
galea nimis comata utentem in aliqua tragoedia 
( forsan in Dictye vel in Andromeda ) introduxit, 
sed ipse etiam capillorum copia insignis fuit. 
Eidem preterea Scholiaste debemus quz de Hie- 
ronymi poesi scimus, nempe eum inzqualem et 
inconcinnum poetam fuisse, quum argumenta 
nimis tragica protulerit et personis terribilibus 
usus sit; attamen plausu exceptum esse videri, 
"lempus, quo tragedias docuit, cognoscimus 
ex Aristophanis Acharnensibus, utpote quz co- 
moedia Ol. LXXXVIII, 3 acta est. 


— 9.9 —— 


NOOIIIIOZX. 


Nothippi memoriam soli Hermippo debemus, 
qui eum propter nimiam edacitatem vehementer 
exagitavit apud Athen. VIII, p.344, C : Nóütrmov 
xbv «pactoOtonotby (8v) " Epp.vrmoc v xoi Motgats qnow 
Ei 9 jv «b qévoc «Gv dvOporov «Gv vUv cotóvOs .orye- 

| 50a: 
xol Bazlc adcG»y fjreiv! óc peqdo xat mAeupov Üstov 





xoc 5v dip dvouc olxoupslv o7, mépenetv 8$ Nóütrexov 

[ &' àvzo- 
eic Y&o (óvoc àv xave6póyOicev &y v)v IIeXonóvvnoov 

[ &naav. 
"Qt 83 oboc 7| 6 motneh caos raptovnot DaAexdt- 
On; év 'Ho:ódog. Inde simul eum jam ante Ol. 
LXXXVH, x fabulas docuisse liquet, quum , ut 
probabiliter Meinekius ( Hist. crit. com. p. 91) 
docuit, circa Ol. LXXXVII, 4 Hermippi comcedia 
( Moigat ) acta sit. 





MOPYXOZ2. 


Quod JVothippo probro verti vidimus , idem in 
Morycho quum ab Aristophane, tum ab aliis poetis 
comicis reprehensum est. Nam edacitati ac liguri- 
tioni deditus fuisse traditur ab Aristoph. Ach. 885 : 


7Q. qUcdeer, oU xol mát mo0ovuévi (sc. EyyeXuc) , 
7jA0sc T00cty7, t48v c puyoOtxoic yopotc, 
P M /, 

9 02 Mopoy o. 
Ubi Schol. : 6 Móégug oc éri Oogorla: Exeoppestxo. 
?Hv 83 xal cv fS£ec Buodvzov. "Toayo8tac 03 mote 
oozocz. Quem exscripsit Suid. s. v. Mópvyoc. Ari- 
stoph. Pac. 1oo8 : 


Kai Koná3ov 2j0civ eruta, 

xal mei cavae fiuc d Opóouc 
Opovoüvvac vup6dGecOot 

Mogóy o, 'TeAéx , DAxvxéen , dote 
1évOatg TtoÀAoic. 


Adnotat Schol. : Mopóyo, TeXéa: xo xoóxouc dd 
5 Lnd / Ld » Y Mi , , N /, 
&reivat [obAexatt vOv Oov , Ot xoUtou a OtOUG XoÀo Gv 
(og yacTouLdpYoUG , óc qrotv & 'AyapveUcw. Pariter 
propter mollem delicatamque, quam degit, vitam 
Morychus felix praedicatur (sc. eipevixoc) ab 
Aristoph. Vesp. 506, 


Civ Giov vevvatov, Gomep Mopvyoc, — 


( ad quem locum Schol. Ven. : Eóyev7; xot vpuQnóv 
quot 7v Móguyov. Rav. Mópuyos eic óyogayixv xot 
f$8und0üsury ExeuupOsiro' £v Eiprivm qnotv ) et a Pla- 
tone com, apud Schol. Arist, Nub. 109 et Suid. 
v. Gaoixvot, IDitzov IEHepuowet- 

*Q. 0eie Mdguys, vüv (sé Suid.) yàp süBatpunv Eguc, 

xaX DAauxécnc fj Viycva xol Aeoyópzs , 

ot Cice ceprvoe , ob8zv évOu p. oU u.evot. 
Cf. Meinek. Poet. com, lI, p. 652. Atque tanta 
fuit Morychi mollities, ut vel laneis vestibus 
uteretur ; cf. Aristoph. Vesp. 1141: 

"Axko Goxet vé (4o! 
&owxéyat puouova Mopoyou edunt. 


HIERONYMUS. NOTHIPPUS. 


Ubi Schol. : Móguyoc 6j oos. Ecyuacst 03 50 pouoxo 
cáYo, à &yp?ico óc «pugepóc mAelovt ÜdXmet y piby.evoc. 
"AXXoc. 'TGv mept «pug?» éomouOuxóvov 6 Mópuyoc. 
Xáyuam 0», mel máyen "Ico óc éxe(vou moyei od- 
quac y oouévov. Memoratu praterea haud indi- 
gnum est, quod idem Schol. ad alium Aristophanis 
locum ( Acharn. 61), ubi legatos ab Athenien- 
sibus ad Persarum regem missos advenire nun- 
tiatur , exhibet : mpécóets 62 obcot eiciy o spl xbv 
Mópuy ov exrmns0£vssc zpugzic. Nam inde, nisi forte 
hoc Scholiasta commentum est, Morychum inter 
legatos istos ab Aristophane introductum esse 
consequitur, ut de vita eorum luxuriosa atque 
effeminata, qua sequentibus versibus descripta 
est, omnis scrupulus tolleretur. — l'empus, quo 
Morychus fabulas docuit, facile ex Aristophanis 
Acharnensibus cognoscas. ( Vide quae ad Hiero- 
nymum monuimus.) 
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XOENEAO:Z. 
De Stheneloloquitur Harpocr. p. 166 ed. Bekk. 


v. X0éveloc. Aucíag év & mpóc Avoyévny. Ko &y cadis 
Ai&xcxaAatg &bploxevat 6. X0fveYog vpayo8(ac roun- 
víc. "Exopub8et 0? &)r0v 6 «oUc IlAdcvovog Adxtovac 
Yodsjas Gg v«dÀXóroux Émw coevepizópevov, Platonis 
verba ad Sthenelum spectantia Meinekius ( Poet. 
com. II, p. 639) in versibus, quos servavit 
schol. Dioscoridis in Matthzi Med. Gr. p. 361 : 


"Qcav Béey.ot oviatou D iuarcoc 
n - s n ' , 
«oóxt) ma piosb) xod joy Aeóo các mérpas, 


h. e. Si verbis graeibus ac sonantibus mihi opus 
est, ab hoc (sc. /K£schylo aliove hujus simili poe- 
ta) mutua sumam rupesque moveo, superesse putat. 
In quibus nescio an xapxczo scribere et in fine 
interrogationis signum ponere przestet pro corre- 
ctione quam Meinekius proposuit, uójAeus scri- 
bens et alterum vérsum alteri persona tribuens. 
Platone multo acerbius Sthenelum Aristophanes 
in Vespis et in Gerytade castigavit , cujus verba 
hzc sunt (Vesp. 1312): 

*0 8 dax poeyov üyviXa" QUTOV mápvort 

«à pix «09 «pl 6cvoc &o6E Om xoti , 

X0sveXwo ve. tà oxeudptx Otaxexapuévo. 


Ad quem locum Schol. haec habet : X0íveAog 03 tpX- 
quxos (omoxovehc, quod in Ald. est, omittunt Rav. 
Ven. ), 8c £x mevíav «paul» dmí8oxo oxeuzy xaxüc 
modvtoy &v «7, c£ v. Tepl vodvou yéypamvot e Pupu- 
xd 

Koi Oc £yo. Xüev£lou (dero &v bua 

elc 02e Eu amr uevoc, T; AemcoUc &Aac. 


MORYCHUS. STHENELUS. 91 


Eosdem vv. citant Athen. IX, p. 367, B, et Pol- 
lux. VI, 65, ille vero 2euxouc &Aac, hic Aemzobe 
&«c praebens, unde scriptura scholiaste EmooUg 
&Aa; jam a Dindorfio correcta est. Quod schol. 
Aldin. Sthenelum non poetam, sed histrionem 
dixit, neminem offendet, quum vocabulum óo- 
xpie?c in optimis codd. desit et Athen. l. c. Sthe- 
nelum aperte «payixóv appellaverit. Sed quisquis. 
illud vocabulum (haud dubie in margine) ad- 
Scripsit, non prorsus inconsiderate ac temere 
egit : nam Sthenelus revera non modo fabulas. 
scripsisse, sed in iis ipse etiam egisse videtur. 
Quod probabile fit ex iis, qua. schol. de appa- 
ratu scenico, quem Sthenelus paupertatis caussa 
vendiderit , tradidit. Qualem enim habere potuit 
apparatum, si poeta tantum , nec simul histrio 
fuit, cui persone, vestes ac multa alia ad fabu- 
las agendas opus sunt? Qus quum ita sint, non 
dubito, quin Sthenelus, ut antiquiores poeta 
scenici, ipse in scenam processerit. Judicium, 
quod de eo Aristophanes in Gerytade facit, in 
universum confirmat Aristot. Poet. 22 : Ac£eog 62 
dpsT?| cag7 xal uj vametvv siyat, !Eageotóea piv 
oUv &otly dj éx xGv xuplov Ovotudcov , dà came. 
IIapá8ctvyp.a 82:4 KAcogüvcoc rotnotc xat 7; X0sv£)ov. 
Quum igitur Sthenelus pravo dicendi genere 
uteretur ac praeterea aliorum poemata expilaret , 
contemptione dignus poetis comicis videbatur, 
id quod quum ex locis supra citatis tum ex Plato- 
nis verbis aSchol. Aristoph. Vesp. 1312 servatis, 
quamvis corruptissima sint, cognosci potest : 
ID&zov Xxsvaic: 


e / 5 ^ » D " 

A pot póvov o0x &v &xoo 17; Mopstpup , 

[4 /, M / I8? PEL 
ivX cou mac/jct) toy XüfveAov p. acixa. 


Fragmenta Stheneli nulla supersunt, nisi forte 
ei vindicandus est hexameter dactylicus, quem. 
Athen. X , p. 428, A, Sthenelo cuidam tribuit. 
Cujus verba sunt hzc : X0éveóc «e 6 movrvhg o0 
XaxGc stomxev 


Oivoc xal Qpovéovvac £c &opocóvac aya) et. 


Qua in re si recte egimus , quum versus in tragoe- 
dia locum habere vix potuerit , Sthenelum velut 
JEschylum, lIonem, Melanthium, alios preter 
tragcedias etiam elegias scripsisse jure statuemus. 
Ceterum Sthenelus, si quidem primum in Ari- 
stophanis Vespis irrisus est, non multum ante 
Ol. LXXXIX, 2 tragoedias docuisse potest. 


iX 
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AOPIAAOZ. 


Hujus poetz nemo preter Aristophanem in 
Lemniis meminit. Cf. Etym. M. p. 283, 45: Ao- 
pio vog Mesa xa AópUXoc. "Apto toov « &i qu- 
yaixec t0y DoplnMAoy eokyvuycat, » "Eovt 0i v0 vu- 
VoL uXetoy aiBoiov, &g' Ü6oet BORED Aopt)Àou. 
ZH map cO elpew cO vomcóneyoy , 3) 1| x6 mi pevov 
«kg vpbyac x«i olovel éxOepópevov. OUxto Y&p. mon 
&l(Xouv , óg 8nAot "Apiovogkvng (Ran. 516) « $6uX.- 
Jucat x&pzt t oaxevtÀuévot, » Etym. Gud. p. 59 : 
AopóaAoc* x0 vuvotxelov ai2oiov. "AptsTogdvmg « ai 
Yuvaixec vv GopUaov qpdtovsot , » tap xo O£pewv.. He- 
sych. v. Aopuodóc cb xOv vuvaixOv [uóptov. "Am 
t00 Sépetv $5 3 Ü6pst voU coayuOonoto0 AopUX)ou , 
o0 ufu vrcut àv Ange. Adde Schol. Aristoph. 
Ran. 519 : AogíaXoc, 10 vuvatxeioy ai&otov , óg rapà 
aci) TovnvT « ai vuvaxec 0v Dopla)ov qodrvuvcat, » 
Suid. v. AópüJoc: có yuyaixctov aiBotov* ég' U6pet 
vpayo9onotoU AopQoo. E pluribus nominis Dorilli 
formis, inter quas grammatici fluctuant, quin 
genuina AópüJoc sit, post ea, qua Lobeck. Pa- 
tholog. serm. Gr. p. 112 disputavit, vix cuiquam 
dubium erit. Nec ejusdem viri clarissimi de loco 
Aristophanis sententiam integram attulisse pee- 
nitebit. « Verbum hocce in obscenum intellectum 
detortum esse sicut latinum g/ubere satis constat. 
Jacobs. Animadv. ad Anthol. vol. IX, p. 445. Unde 
pars illa 26p0Qoc vocari potuit et a parte per con- 
tumeliam Dorillus, ut Batalus. Vide Meinek, Hist. 
crit. com. p. 335. Sed licet etiam contrarium 
contendere , hoc nomen a Aoügi; vel Aógic, quod 
aliquoties in vasis pictis legitur ( vid. O. Müll. 
De orig. vas. p. 41 ), derivatum, deinde ad cun- 
num translatum esse sicut 'IxzoxAc/276 xo Yovauxoc 
1.óptov, Phot., ad posticum Aptscóentuoc , et alia. » 
(Ablegare simul poterat Lobeck. lectores ad Mei- 
nekii Adnott, ad anon. poet. com, fgm. CXXXI, 
a, vol. IV, p. 637 fin. ) Si igitur Aristophanes 
in hunc modum Joril/i nomine lusit, a vero vix 
aberrabimus, si eum rebus venereis deditum 
fuisse statuerimus. 





XIIINOAPOZ. 


De Spintharo hac habet Suidas : Xx(v60apoc, 
*HoaxAeóTrne* 7j» 08 vpaytO(ae mowyvác. Apdiuara 8E 
«OroU &cci coUta* mepuxa tp evoc "HoaxAZc, 
EsyíAn xepavvoug.évn. Deinceps pergit : Emntiv- 
Óupoc* 00c0G xtu.oOeicat (0G fo poc xal Poit: quae 
fluxerunte Schol, Aristoph. Av. 761. Propter ori- 
ginem barbaram enim carpitur ab Aristoph. l.c. : 


Ei 83 coy vet ztc Qv DUE univ fjezov XnwÜüdpov, 
QpU toc óovtc £v0a0' £gxat, oU. Dv novo Yévouc. 


Fabulas igitur docuit jam ante Ol. XCI, ». Atqui 
haud scio an diversus non fuerit a Spintharo , cu- 
jus pluries Demosthenes meminit cujusque de 
Epaminonda dictum attulit Plut, De aud. poet. 3 
fin. p. 39, B. Nam quod Welckerus Trag. Grac. 
p. 1035 conjicit, Spintharum non verum poete 
nomen, sed cognomen fuisse, quo nomen ipsum 
oblivione obtectum sit, id vereor ut cuiquam pro- 
betur, quum satis frequenssitSpinthari nomen ; cf. 
Paus. I, 29,10; X, 5,13. Ad fabulasSpinthari quod 
attinet , a vero vix aberrabimus, sj eum in Semele 
fulmine icta. Sophoclis *Y6pogógouc, in Hercule 
combusto ejusdem 'Trachinias imitatum esse sta- 
tuerimus, Nam ad Sophoclis exemplum eum 
maxime se composuisse ex eo verisimile fit, quod, 
ut supra vidimus, ubi de poetis schole Sophoclez 
disputavimus, Parthenopceum a se fictam Sopho- 
clis nomine inscripsisse eaque tragoedia multos, 
velut Heraclidem Ponticum, fefellisse dicitur 
(cf. Diog. Laert. VII, 167 collat. V, 92 ). Quod 
fieri nisi post Sophoclis mortem, h. e. Ol, XCTIII, 
3, non potuisse facile intelligitur. 
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OEOI'NIZ 


Theognis unus e triginta, qui dicuntur, tyran- 
nis Atheniensium fuit[ cf. Harpocr. p. 95 ed. 
Bekk. y. Gcoyric. Avuciac £y «9. xax! "Epacoo0£vouc. 
Oros elc 2v vGv veo" AUnvatotc À xupdvvov, xad oa- 
ctv dot xa EevogGy. & f' "EJ3nvixov. (c. 3, 2). 
Schol. Aristoph. Acharn. 11 (vide infra), quem 
exscripsit Suid. s. v. ], quos Ol. XCIV, x creatos 
esse constat, Jam vero ante Ol, LXXXVIII, 3 
'Theognidem tragoeedias docuisse inde apparet , 
quod in Aristophanis Acharnensibus derisus est. 
Ibi enim (vs. 9 sq. ) Uiceopolis quum multa alia, 
tum illud maxime stomachum sibi movisse dicit, 
quod, quum in theatro /Eschyli trageediam exspe- 
ctaret , Theognis chorum introduxisset : 

"AX &Buvilonv repoy &) vgorpeov, 
xe 07) xey vm, mpoctoxiv 10V AieydXov, 
6 8 dveirev, Eloay',  O£orw, xov jopóv. 


Quod ex his versibus concludi potest, Theo- 
gnidis poesim Aristophani haud probatam fuisse, 
id aliis locis luculenter confirmatur, quibus Ari- 
stophanesaperte frigidam poesis indolem notavit ; 
cf, Aristoph. Ach. 138 : 


Ei ph xaévtbe jióv Thy od. env, 
xal coUc mora.og EmnE Um aUcby 10v ypOvov, 
6v £0a8 Oéoyvie Ty poviGero. 


DORILLUS. SPINTHARUS. 


Ubi Schol. : o9zog 6 Qéoyvic tpacyto8lag TOUn Te Vo- 
y gó- KeopitpBüly oUy xÜx0y Ceiodu fuv vy 0X y 
guóva, & viv &00t0U TwEQl vÀ TOvÁ/MA ZO qu góenea : 
«by iyu pbv oUv «à tuy oi cx o£6oOev. Quae exscripsit 
Suid. v. Ei y, xoxévile. Schol. Arist. Acharn. 11, 
ex quo hausit Suid. v. O£oyvic et v. Wy oo! Btov : 


O£ovvic 08 obc0G apatoOlac movnehs xvu duy poc, ex | 


cy votdxovxa,, Oc xoi Xuby &Méyexo. Adde Aristoph. 
Thesm. 170: 
*O 8' «à O£coyvic uy poc àv buy oüXc mcotet. 

Mirum igitur est, quod poeta, cujus poesis tanto 
frigore conspicua erat, ut inde Xióvog (Nivis) 

cognomen traheret, quemadmodum  Philocles 
propter nimiam dedi acerbitatem Xo, ( Fel ) 
cognominatus fuerat , — quod talis , inquam, vi- 
ctoriam ab Euripide et Nicomacho reportare po- 
tuit, Cf. Suid. v. Nixóuaoc. ( Videinfra ad Nicom.) 
Quod ante Ol. XCIII, x factum sit necesse est, 
quum Euripides, ut ad ejus Archelaum ostendi- 
mus, aut exeunte Ol. XCII, 4 aut ineunte Ol. 
XCIIH,, : Athenas reliquerit, — Quot et quas 
trageedias Theognis scripserit, ignoramus : nam 
qui ei ZAyesten et versus quosdam inde petitos 


tribuunt, male intellexerunt verba Aristot. IIoc 


sbyeveiac apud. Stob. LXXXVI, 25 : Kaíxot xax 
«0Ucoy vüv Aóyov oUx 0pÜOc érvetu otv 6 O£ovvic 008' 6 
mouths 6 mou;cxc (sc. Euripides in 'Thyesta; cf. 
Stob. XCII, 5), 6x 


€ M Y 3 Ef 2... A/ 

Qc x7v uev eovyévetaxy atvoUcty Dporot , 
e ^Y €" e 5 

uU.) ov 8$ xn9euouct xotct mA ouctots , 


ut ad Euripid. fgm. 393 monuimus. Ex incerta 
vero fabula superesse videtur fragmentum a De- 
metrio servatum, utpote quod cum Welckero 
( Praefat. ad Theognid. p. CXXXIII, not. ) equi- 
dem ad 'Theognidem tragicum referre non dubi- 
tem, quamvis Hermannum et Ritterum ad Ari- 
stot, Poet. »1 pro Theognide substitui Timothei 
nomen jussisse , me non fugiat. 

Demetr. De elocut. 85 : "Eviot 8$ xal ácgadtov— 
vài TÀg [4er pope émiüÉvot Ertoepopévotc, Óvav. ao- 


- ^ y ^ e € L2 / 
coic xtwOuvostg Ooxt01lv, (c Ó Qsovvis 


Iaporctüevot co T ÓE0V, Qopp-vry" dy ogdov, 


o] 


iml voU 1 xób Bd)ovcoc 7j uv p qdouvyE xwBv- 
v&j8sc éx voU tótou, x 03 dy dpOt &agoAtSera.. Verba 
mapxzlüscat «b otov ante sic exhibebantur, quasi 
Demetrii essent; recte autem monuit Galler. 
p. 113, hac construendi ratione locum sententia 
carere, itaque minime voc. Ocoyyi; cum xapast- 
Occo. conjungi posse , sed ad hoc verbum subje- 
cti loco cogitatione addendum esse sagittarium. 
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Idem vir doctissimus haud temere suspicatus est, 
verba «5 «óbov e sequentibus a librario quodam 
ilata esse. In eo autem nimius füisse videtur, 
quod, quum Aristoteles ( Rhet. IIT, zz , p. 1412, 
34 ed. Bekk, : "Aa ex Guoiy Xqovemi, & &arep fj àvd).o- 
Yov RE olov 4j demie quuiv &ow QidÀm "A- 
Qeoc, xoi vósov oópu tt dt op8Soc. cf. Poet, c. 21) 
locutionem qópurs &098oc* cum locutione qtAm 
"Apeo, conjunxerit, etiam hanc metaphoram Theo- 
gnideam esse et Theognidem, 


TaooU c Lea ) ' acf oo8 
pact ju Got QoppAtYY or opOov, 
Z 5 
QutXny c* A SOC 
scripsisse existimat, Sed locutio qi)», "Apsoc est 


Antiphanis apud Athen. X, p. 433, C, Cf. Meinek, 
Poet. com, III, p. 58. 
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KPITIA2. 


Critice vita paucis absolvi potest : nam quamvis 
de eo multo plura, quam de aliis poetis tragicis, 
sciamus , tamen ejus res gestas enarrare huc non 
attinet, quippe qua ad rem publicam potius, 
quam ad literas ac poesim spectaverint. Accedit 
quod post Philostratum , qui primus (in Vitt. So- 
phist. ) seorsum in Critiz vitam inquisivit, prz- 
cipue nostro tempore plures exstiterunt, qui eam 
copiosissime ac diligentissime describerent, E. 
P. Hinrichs ( De T heramenis, Critie et "'hrasy- 
buli rebus et ingenio. Hamburg , 1820), Guil. 
Ern. JFeber ( De Critia tyranno. Francf. ad Moen, 
1824) et Nic. Bachius (Criti& carminum reli- 
quiz etc. Lips. 1827) , quorum post disquisitio- 
nes redintegrata ea de re questio labor foret fru- 
stra susceptus, Quare hecsufficiant. Critias, Athe- 
niensis, Calleschri filius ( Plat. Protag. p. 316,, 
A; Athen. IV, p. 184, D), quem Plato in Char- 
mide, Timzo et. Critia loquentem fecit , e familia 
perquam nobili. atque illustri originem duxit, 
cujas stemma in hunc modum descripsit Schol, 
ad Plat, Tim. p. 20, E: 

"E£n«eoxtónc. 
Le 5 —À 


XóAov. Aporte. 
Kputa j fpüXtoc. 
KE 
L0 THENUEEume — ^ eomm — ——— 
Kpictac 6 8s0xepoc. TAaóxov. 


IHeptzztóv 4. 
A ÉCUEEEEe e  — Em — 


IDXvcov. — FAaóxov. — Aóctpawvcoc. 





Profert (areum), citharam fidium expertem , 





| (phialamque Martis). 
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€f. Procl. ad Tim. p. 25, Liban. Declam. XXIV, 
p. 587 ed. Morell. Stallb. Prolegg. ad Plat. 
Charmid. p. 84 sq. In quo quod Dropides Solonis 
frater dicitur, falsum esse videtur propter Plat. 
'lTim. p. 20, E, id quod verbo tetigisse suf- 
ficiat. Quo anno Critias natus sit, incertum 
est : nec inde, quod ipse ( apud Plat. Tim. 
p. 21, D) se decimum egisse annum dicit, 
quum avus senex nonagenarius fuisset, colligi 
quidquam potest, quum etiam de majoris Cri- 
tize anno natali nihil constet. Sed Ol. XCIV, 1 
eum in pugna adversus "Thrasybulum cecidisse 
testantur Xen. Hist. Gr. IT, 4, r9, Diod. Sic. 
XIV, 33, Schol. Aristoph. Plut. 1146, Corn. 
Nep. Thrasyb. 2, unde eum nondum imbecil- 
lum senem, imo vix quinquagenarium fuisse 
conjicias. Quod si recte conjecimus, a vero vix 
multum aberrabimus, si ejus annum natalem in 
O1. LXXXI incidere statuerimus. Primos pue- 
riti& annos Critias in avi domo, quz viris istius 
temporis clarissimis frequentabatur ( Plat. Char- 
mid. p. 157, E. Bach. ad Solon. p. 3o) trans- 
egisse videtur : certe se avi institutione usum 
esse ipse significavit apud Plat. Tim. p. 2o, E 
sqq. coll. Critia p. 113, B. Quum adoleverat, non 
modo Socratem, sed etiam Gorgiam de variis 
rebus disputantem audivit et sophistarum artibus 
haud mediocrem operam dedit. ( Philostr. Vit. 
Soph. I, 9, x; Cic. Deorat. III, 34, 139; Max. 
"Tyr. Diss. IX, p. 166 R. ; /Eschin. C. Tim. p. 173 
goxcoll Xen: Mem? T, 5, ra sq. ; PI. V.H; IV,'15; 
Aristid. vol. IT, p. 53 ed. Jebb.) Attamen in his 
philosophis: studiis non ideo multum temporis 
atque laboris consumsit , ut ad philosophiam 
ipsam se applicaret et ad ejus normam vitam 
regeret, sed ut inde tantum lucri, quantum 
posset, ad illud consequendum caperet, quo 
maxime spectabat, h. e. ad imperium in civitate 
aliquando obtinendum. Quum preterea in elo- 
quentiam et alias artes literasque incumberet 
( Plat. Tim. p. 20, A : Koixiav 8£ mov m&vie of «7,9 
lcy.ev ob8svoc iOuocuy Ovx. v Aéyouev. ) , non est mi- 
randum, quod quamvis optimis magistris usus 
esset, in philosophia tamen haud magnam lau- 
dem sibi comparavit. Cf. Schol. Plat. Tim. l.c. : 
*O Kouíac àv uy Yevvalag xa &Op&lc QUostoc, f|mteco Os 


, 


xa qiiocóQUy GuvoUctóv, x«t exactco (Ott £v oUo- 
cógotc, QtÀOco'0G 9& &v (Ouocatc , óc ioxopix qncty. 
Tanto magis eloquentia ac rerum politicarum 
studio excelluit (Hermog. De form. orat. II, 11,10; 
Dionys. Hal. Jud. de Lys. 2; Cic. De orat. II, »», 
95 ), at mox summam auctoritatem summosque 
honores in civitate nactus est, Nam quum liber- 


tate sublata triginta viri administrandz rei pu- 


POETE EURIPIDI ET ARISTOPHANI ZEQUALES. 


bliez crearentur, Critias horum princeps factus 
est : qui tamen crudelitate, iniquitate atque im- 
pietate civium odium sibi contraxit (cf. Xen. 
Hist. Gr. IT, 3, Mem. l. c., Diod. l. c., Justin. V, 9; 
Corn. Nep. l. c. ) et gloriam suam flagitiosis fa— 
cinoribus contaminavit. Hinc factum esse dicit 
Philostratus. ( V. S. I, 16, 3, coll. II, 14), ut 
ejus scripta oblivioni tradita fuerint, donec ea 
iterum in lucem protraxerit Herodes Atticus. 
Conscripsit autem Critias, id quod ex variarum 
rerum tractatione, de qua supra egimus, expli- 
cari potest, varii argumenti libros, 'quorum ti- 
tulos attulisse non peenitebit. Sunt vero hi : IIoc 
«etat , Btot , mpi QUoso £otoxoc , Agoptapot , "Ouutas, 
qui libri haud dubie oratione pedestri scripti 
fuerunt : preterea nonnulli versus elegiaci, iam- 
bici et hexametri ex ejus carminibus supersunt. 

Ad versus iambicos quod attinet, mirandum 
est quod Nic. Bachius eos tanquam trageediarun: 
reliquias exhibere noluit : nam Critiam re vera 
trageedias scripsisse jam inde satis cognoscitur, 
quod , ut infra videbimus, nonnulli veteres scri- 
ptores de Pirithoo ac Sisypho tragoediis dubita- 
runt, utrum Critiz& an Euripidis essent. Alias 
rationes, quas bene Welckerus (Trag. Gr. p. 1008 ) 
concinnavit, quum minoris moment] sint, omit- 
to. Ceterum versus isti (quos conferas ) ita com- 
parati sunt, ut e nullo poesis genere, nisi e tra- 
goedia originem ducere potuerint. Quodsi dubitari 
nequit quin Critias poetis tragicis adnumerandus 
sit, difficilis tamen nunc exoritur quzstio, quot 
et quas fabulas scripserit. A. Fabricius ei tres 
tribuit, A4talantam (auctore Polluce VII, 10), 
Pirithoum (teste Athen. XI, p. 496 , B) et Sisy- 
phum (vide infra). At vero in Pollucis loco pro 
Critia ex optimis codd. 4ristice nomen restitutum 
est, quod nobis in caussa fuit, ut jam supra A4ta— 
lantam 4ristice vindicaremus. — De Pirithoo unus 
Athenaeus inter Critiam et Euripidem auctorem 
incertus fuit : reliqui autem scriptores omnes 
Euripidi hanc fabulam assignant, et omnia, quae 
ex ea supersunt, fragmenta aut sub Euripidis 
aut sine auctoris nomine citantur ( vide qua ad 
Euripidis Pirithoum disputavimus), ut hinc 
etiam Euripidem Pirithoi auctorem esse proba- 
bile sit. Nam Euripidis versus sexcenties sine 
ejus nomine allati sunt, quippe cujus fabula 
omnibus satis note essent : sed aliquem Critic 
locum sine ejus nomine unquam laudatum esse 
quis credat, precipue si hujus scripta, ut supra 
monuimus , oblivione fere obtecta fuisse memi- 
nerit? Suspectum igitur Athenzi testimonium 
fit, nec a probabilitate abhorret conjectura, hunc 
scriptorem , qui et veteres grammaticos de fabulze 
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cujusdam auctore inter Critiam et Euripidem 
fluctuare et Pirithoum inter suppositas Euripidis 
fabulas referri meminerat, aut errore, quum 
Pirithoum cum Sisypho confunderet , aut consi- 
lio, quum se verum Pirithoi auctorem explorasse 
opinaretur, Critizee Pirithoum vindicasse. Verum- 
tamen si quis justo pertinacius Áthenai auctori- 
tatem tueatur, nos jn ea sententia permanebimus, 
quam ad Euripidis fragmenta proposuimus , ni- 
mirum et Critiam et Euripidem scripsisse Piri- 
thoos, Critiane vero fabula preter titulum nihil 
esse servatum. Nam fragmenta, que e Pirithoo 
dramate supersunt, omnia, ut supra monitum 
est, Euripidis sunt, cujus de Pirithoo post ea, 
quie Ire. dici dmn vix dubitari poterit. — 
Jam ad Sisiphum nos convertamus necesse est. 
Quam fabulam apertis verbis Critiz assignat Sex- 
tus Empiricus l. infra cit., cui multo magis, quam 
iis, qui eam Euripidi vindicarunt, confidendum 
essequum illud, quodSextus solus longius ac bre- 
vius quoddam hujus fabulz fragmentum memo- 
riae mandavit, tum alie rationes declarant, quas 
paucis exponemus. In primis animadvertendum 
est, Euripidem scripsisse quidem Sisyphum, at 
ejus fabulam non trageediam , sed satyricam fuisse 
ac simul cum Alexandro, Palamede et Troadibus 
O1. XCI, 1 in scenam processisse teste /E]. V. H. 
IL, 8. (Vide nos ad Eurip. Sisyph. ) Versus autem, 
quos Sextus Emp. servavit, id quod primus Valc- 
ken. ad Phoen. 527, 711, et Diatr. p. 209, et post 
eummulti monuerunt, sivesententias sive numeros 
spectas, a Satyris longe alieni sunt. Deinde si al- 
terum idque brevius fragmentum , quod Sexto de- 
bemus, consideramus, Sextum ad id iterum 
respexisse videmus hec scribentem ( Hypotyp. 
p. 172, 18 ed, Bekk.) : Oeolc Yo ot àv. 0Xol ga- 
ctv. elvat, ctvie O8 obx elvat- &erep ot meg Auróoay 
xbv Mifuov. xoi OsóDozov xol Kovcíay. cv "A0nvatov. 
Eadem tradunt Plut. De superstit. 13, p. 171, C 
( T( ó$ Kay neovtote oox SkostseAet, Keistn )aGoücty 
1j Acyópary vou.olécny dm &pyc 7i, wire ttv Oe uice 
Sa. dyov vopitetw, 3j xvowxüca Ost, ola zÓ Koóvo 
£üvoy ; oby, Gonep "Epms90xMAP, q"01, *Gv v tox 
Oudvctoy xaÜamtóuevoc * « Mopgzty €^ d)ÀdEavxa mao 
qÜiov viv de(oxc, X«dtst Prey Op.evos uva vímtoc* » 
4A eijóveg xol vvyvoxovvso &0vol và aÜTOV céxva 
xai£oeuov) et Cic. De nat. deor. I, 42, 117, 118, 
ut preclare Bachius p. 66 ostendit. Et Critiam 
deos negasse inde etiam perquam probabile fit, 
quod pariter atque Empedocles animum in san- 
' guine posuit (cf. Aristot. De anima I, 2, p. 405, 
5 ed, Bekk.; Cic. Tusc. I, 9, 12; Pseudo-Plut. De 
plac. philos. IV, 5, 8, p. 899, B; Galen. Op. I, 
p. 264 ed. Dasil.; Tertullian, De anima c. 5; Ma- 





crob. in Somn. Scip. I, 14). Post ejusmodi testi- 
monia igitur quis Critiam versuum illorum aucto- 
rem esse neget, pracipue si Philostrati Critiam 
sacra prodidisse tradentis meminerit? De qua 
sententia vix eo, opinor, quisquam dejicietur, 
quod Pseudo-Plut. De plac. philos. I, 6, 7, p. 879, 
F, longioris fragmenti ( quod vide) vs. 33, 34, 
ac deinde I, 7, », p. 88o, E, F, vs. 1,» et vs. 
17, 18, sub Euripidis nomine attulit : primum 
enim ille Pseudo-Plutarchus haud magna aucto- 
ritatis scriptor est ( cf. Wyttenb. pref. ad. Plut. 
vol. I, p. CLXVIII;'vol. VIII, p. 517), quem 
h. l. insuper ex memoria citasse versuum scri- 
ptura, quam exhibuit , docet ; deinde satis crebro 
in antiquitate factum est ut diversorum poeta- 
rum fabulze aut eodem aut simili nomine inscriptze 
confunderentur ac praecipue poete minus claro 
detracte ad clariorem transferrentur. Cujus rei 
exempla sat multa in hoc libro exhibuimus. Eu- 
ripidi autem eo facilius Critiz fabulam assignare 
poterant, quum vix quemquam fugeret , Euripi- 
dem quippe ex Ánaxagorz ac Protagorz scholis 
profectum in quibusdam tragoediis ( velut Belle- 
rophonte , Ixione) aque atque Critiam homines 
impios ac liberius de deorum numinibus sentien: 
tes introduxisse. Quz quum ita sint, Critize Szsy- 
phum tragcediam. vindicare non dubitamus, de 


.cujus argumento nunc videamus. In quod ante- 


quam inquiramus , Philostrati de Critize scribendi 
genere judicium pramisisse non inutile erit, 
quippe quod optime in ejus tragoedias etiam qua- 
dret, Philostrati verba haec sunt : T4 93 idéav «oU 
oou Govu.xciac 6 Korciag xa moXvYvoypuov, cspvoAo- 
Yat ce bxavosazoc, o0 cav 900p. 6097 cs oA otav, 
0068 xavageUvoucay & vk movacxzs Ode, dXX Ex 
t&v xuptotírOy GuyxeuuÉvzv xal x«vX qUcty Éyou- 
cav... T6 82 «o0 2óvou mvsÜpm S))wméoTepov piv, 
$80 vc x«t Aetov Gomep f, xoU Zegópov «pa. 


XIZYo$0xrX. 


A&schylus duas fabulas composuit SisypAi no- 
mine inscriptas , alteram ( Xícugov mevpoxuhua viv ) 
trageediam , alteram ( Xícugov Gexmézthww ) satyri- 
cam, quarum hzc Euripidi, illà Critiz specimen 
fuisse videtur. Cujus fabulae qualis exitus fuerit 
ex Aristot. Poet. XVII, I9 (p- 1456, 19 ed. 
Bekk. : "Ev 82 «aq TE «elt xal £y xoig dxiUk npá- 
fuas coy d ovsat (y BoUAovz at Ünut.xo tO * To RN 
qXg toUvo xal qtÀávÜpomov. "Ecct 8i «oUro, Ürav 6 
GoQ0s uiv, nex movmpliag 82, 8ibamava0T, Gonsp 
Xícugo;, xat 6 &v6peiog jo &Ouxoc 6, fyevnOT) 
cognosci potest : Sisyphus enim, quamquam 
mortalium callidissimus , dei (Jovis) tamen pru- 
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dentia vincebatur. Haud dubie igitur tragedia 
continebatur hzec Sisyphi historia vario modo a 
mythographis (cf. Apollod. I, 9, 3; lll, 12, 6; 
Schol. Lyc. 175; Schol. Hom. ll. o', 180) nar- 
rata : Juppiter /Eginam, Asopi et Metope filiam, 
rapuerat. Quam quum pater quareret, Corin- 
thum venit a Sisypho, /Eoli filio, nuper condi- 
tam ac regnatam, eumque consuluit. Nec frustra : 
nam Sisyphus pro astutia sua , qua omnes morta- 
les superabat, mox Asopo patefecit, quis esset 
raptoret quo fugisset. Quem quum Asopus amplius 
persequeretur, uper secundum aliorum nar- 
rationem fulminis ictu eum ad fluenta sua remi- 
sit ( unde Asopus etiam nunc carbones fluctibus 
fert), secundum alios Asopi filiam in insulam, 
qua postea /Égina vocabatur, ac se ipsum in 
saxum commutavit , quibus conspectis pater de- 
ceptus domum rediit. Sisyphus autem delicti po- 
nas Jovi dedit : condemnatus enim est ad tantum 
saxum apud inferos rursum volvendum, quan- 
tum illud fuit, in quod Juppiter se converterat. 
Tali modo in fine fabulae Sisyphus cogebatur, 
ut humana consilia deorum prudentia semper 
superari ac perfringi sentiret; cf. Welck. /Esch. 
Tril. p. 550. sq. Fragmenta nisi duo non su- 
persunt. 


J. II. (x. 2.) 


Sext, Empir. Adv. Phys. p. 262 sq. ed. Fabr. 
( p. 402 , 23 ed. Bekk. ) : Kot Koizíag 95, cic «Ov 
&v "A0 vata tupxvvzo vtov, Soxet Ex. voU v'dcypkaccoc Oy 
&üfov Ümdpgstw, qdjksvog Ort oi maAatoi vouotexat 
&mioxomóv vtv& «Oy dyÜpt mv xoxopÜcpukcov. xal 
&uxpvnu.kvoy PxÀAacav T0y Ücóv Ümép coU unoíva 
Ad0pa. «ov Tcivstov dOtxetv, s0aCodj.evov v)v omo cv 
sv ctuolay. " Eyex 88 map! a0x0) 10 $wróv oUvoc: 





1. 


Fuit illud olim tempus, exlex quum fuit 
Ferinaque hominum vita , vim dominam ferens; 
Honor nec ullus tune habebatur bonis , 
Supplieia nec tunc ulla terrebant malos. 

5 Post mihi videtur condita a mortalibus 
Censura legum , nempe regina ut foret 
Justitia , famulam comprimens injuriam ; 
Ex hine secuta est poena delictum comes. 
At posteaquam qua palam per vim meram 

10 Fieri vetabat valida legum auctoritas , 

Ea clam patrabant, tune videtur quis mihi 
Vir exstitisse doctus idem et callidus, 
Incutere qui quum quareret mortalibus 

«. Pravis pavorem , si quid auderent mali 
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Hv 5póvos, óc "nv avaro &YUoc mov Bíog 
NJ 5 4 UT 

xa Onguóo n, icy oos 0 bTenpéTaG, 
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Óz ob0tv afAow oce volg ioUAoioty dv, 


o)T «9 XÓÀaGU.A "col v.ox0ic éytyveco. 


Qt 


» NY AT 3 
Kamevrá. p.ot Ooxoücty & vU pcoTot váp.ouc 
0£ V , / [ES / 
£cÜnt xoXacvAc [ dvopins ], ty" d OG 
| xoi] Bu iiv 9 ÜGoty doj)nv 6 £y 
Een paco 9 & cic laqiagván. 
/ 
Éneir', éneid vO4AQUVT, [Y ot vOp.ot 
5 m , M, 5 ^ ^ 
IO d&miyov aocouc £oya Uu, mpicosew Día, 
5» DANS E / 
Jdüpa. 0 £xpxooov [xOv«a] , vavixaic i on 
Ooxsi mUxVÓG Tic X&l GoQ06 (vóuny Yo 
ET NI D , p [7 
Tvyat oy Üvnzoicw, i&cuociv Groc 
» M D ^M ^. Z/ 
et 7t Octa. volo xoxolot, Xv Ado 
15 mpácotcty 7j Aéro 3, 9oovGsí [ « ]. 
Evcs0lev ouv v6 Ücioy etenvácao , 
Gc £ozt Oaíuov, dolio 06:09«v. ín, 
vót c^ dxoUcoy xai [XAémov opovGv c aci 
mpocéycv v& rara, xoi giat Üsiav, gopQv, 
20 bg may c0 AeyÜiv iv Doocoig axoicscat 
^ à "n hy T 00N m j / ls 
0g OpOL.evoy Ó& my tÓciy Ouviioevon 
2^5 V pu DJ P4 N 
iXy Ó& vOv cvy; vt BooXebac xoxóv, 
TOUT ! oy t Jnfost coUe Üsoóc* c0 Y&o Qoovoby 


'd 


[üsoic] € £yeovt. ToUcós coUc Anus Aévov, 

25 Ovacpiez ov fioucov c siat axro, 

(eodet xakóbac vh a)iüsuxy oy * 
vaiety Oi £Qacxc voUc Üsobc évrabf^, tva: 
Uov ày éEéremsev dyUpimouc a'ycv, 
ocv mp eyvo TOUC Qó6ouc elvat Dpocote 

3O xai và OváGste cQ vao moo ín, 

15 Agere, profari, clam vel animo volvere, 
Induxit ideo numinis reverentiam ; 

Florere vita nempe perpetua deum , 
Natura cui sit potior, et cui mens vigil 
Quzeeunque fiunt curet atque intelligat, 

20 Hominum profata qui repente exaudiat 
Actusque cernat , nescius falli arbiter, 
Silentio , ajens, si quod inceptes scelus , 
Aut non latebit hoe deos, mens est quibus 
Omnitua : tales saepe sermones serens 

25 Gratissima auctor exstitit sententiz , 
Verum sub umbra contegens mendacii. 
Magisque ut animos credulos percelleret , 
Habitare in illa sede memoravit deos, 
Hominibus unde norat enasci metum 

30 /Evique miseri semper arumnas novas, 
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eM t; b 7) , a5 
x vic UmepUs meptqopae, WV &ocTpuT 
xoci) évaócete, Oew. Ot XTUTÁILUUT A. 

E , M 3 
Boovciic, T0 4 &ovepo mv obpatyob £y.ac : 
y.góvou. xav moóxw qu, TeXxTOvoG coQo0- 

35 &üsy «c Amwmpóg dovípog cveíyet prO poc , 
, & 0 oyooc etc viv du poc &xmopeóerat. 
TToíouc mépie E £GT166V Ups Qd6ous , 
àv 0bc XX) Oc t6 70 Mo XT QTLGEY 
TOY O'au.ov? olxely éy mpémovvt y opto, 

40 «2v &yop.íay v6 ois vO[.0tc xara óeaey. 

Ko Mya m poa810ov éniogoct, 

eu N e » ^ Á, 

Ovc0 ài dy dy Eduy TCELGOLU cV OC 
ÜvncoUG vot ety Qaw.óvoy elyatt yévoc. 
Vs. 1, 2 sub Euripidis nomine exhibet Pseudo- 
Plut. De placit. Philos. I, 7, 2, p. 880, E, F, hec 
scribens : Kai Eógtn(2zc 6 voevoOonotóg Gmoxo)d- 

Y » »n^ N b »y / 

dat £v oox. TEXTE , Ge80txOg 70v "Apztoy macyov* 

évígnye 8B voUvov vv cpómov* vüv yàp Xícugov sicí- 

«ys mgoctérny vaUta» 17e O0gn6, xoi GuvmyyOpsucsv 

a0roU vac, t7 YVOOUT 
a N / ' e u9 0: » , 
Mv yao ypovoc ( qnotv ) OT "ty (XOXTOG Xy- 
Üpcmov Bíoc, 
Ww , , 
X20. Ünovóónc, Loy óoc 0 orrmpévac" 

émevk Quot Thy Gvoptay Aofiiyan VOpLt0V stays 

&mel 1*o 6 vóu.oc T Qaveo cV ibocnudston elpyew 

&O0vato, xpUga c dS(xouv m0ÀAol, xóc& zt; cogóc &vijp 

éméícTrocy, x Oei [Gel] euOet Aóy cogAOcat cv 

&Xfüetav, xal meicat vouc dvÜpcrrouc, 
óc &cvv. Oaigov doivo Ud.ov Bí, 

" so. .9 52 TA N 4 n3. $3 537 
üg raUc' axoUs. xoi DAémeL, Qoove? v cyay. 

Eadem habent Euseb. Przp. Ev. XIV, 16etPseudo- 

Galen, Hist. philos. c. 8, ut, quum ad verbum fere 

consentiant , omnes ex eodem fonte hausisse ma- 
nifestum sit. Vs. 1 metro caret, facile vero aut 

ejecto Y&p, quod Pseudo-Plut. de: suo addidisse vi- 

detur, aut sic restitui potest : 2v 1*o y.póvoc 6? dza- 
x'toc 7v Bpoxi)v Btoc. — Vs. 3 Sexti codd. d£0)ov, quod 

Barnes. ex Atticorum dicendi consuetudine recte 

in &0Aoy mutavit. — Vs. 4 codd. os àv, quod 

Musgr. jure correxit, nam &v c. ind. efflagitat 

enunciationis supplementum quoddam aut re vera 


appositum aut mente saltem facile addendum. — 


| Vs. 6 sq. Sexti codd. :0£c0n xoXAaotàc, tva. (f, codd. 


Cizens. Regimont.) &ix», cópavvoc 7, vv 0 üGoty 80ó-- 
An» £y. Tali modo quum metrum mancum esset, 
Grot. e conjectura post «ópavvoc 7 inseruit yévouc 
Bpors(oo, male autem transposuit verba 6ojAnv 
£y. Ingeniosius loco succurrit Petit. Obs. Misc. 
, 1, Scribendo : 0£c0at xoAac&c coic xaxoic , lv f 
85r xgatTj x:À., sed rectius N. Bachius lacunam 
explevisse videtur inserto &vop.tag ( &vp.ia; Bach. 
nescio cur), quod vocabulum e Pseudo-Plut. 
verbis l. c. expiscatus est; cf. vs. 40. — Vs. 10 
pro &n7,yov Normannus et aliijhaud male deipyov 
scripsere, sed nescio an &v;yov ferri possit, quippe 
similiter usurpatum a Philostr. Vit. Apoll. Vis 
p. 251; VI, 20, p. 260. — Vs. 11 sq. sic in codd 
exstant : A&0oa 9 érpa.ocov, cry [0t oxet | ruxvóc 
vt& xa co90c vou &viyo | vGvatt 96 0c Üvncoicty éeu- 
gov, 6n xvÀ. Quum medius vs. uno pede careret , 
Grot. post «t; intermisit à))og et vs, sq. scripsit 
yeyovévat 8c xx. Norm, post «t; inseruit àvcog ac 
deinde correxit yv&vat 8£oy Ovacoic xc). Petit. l. c. 
dedit : xuxvóc «t; sióeiy — — sva, Ococ 0v. xvÀ. 
Heath. yv&vat 208 0c x:2., Musgr. qvat TUXVÓG tlQ 
— vvGvyat 3 £noc xv). Pierson. Verisimil. p. 135 
dpa 9' £npaacov ToAA& vryvxooca. pot | Goxet muxvóc 
tt x72. quod recepit Bekk. In qua correctione id 
probandum videtur, quod Pierson. in vs. r1 
lacunam post émgaccov statuit, et voce Goxet ad 
sequentem vs. relata reliquos vss. restituit; pro 
T0)ÀAX autem iterum N. Bachius ex Pseudo-Plu- 
tarchi verbisl. c. post 2xpaccov rectius &óux« sub- 
stituisse videtur. In sequentibus cum Normanno 
qv&vat 8£ov et cum. Bekkero (e cod, Monac. ) é&ev- 
priv dedimus, — Vs. 15 codd. qpovocww, unde 
Grot. et Norm. conjectura gpovGot «t. — Vs. 18 
sq. codd. qpovüv «e xal pessime, Pseudo-Plut. 1, c. 
Qpoviy «' dy«v, quod servari fortasse poterit, quum 
&Yav non ubique significet : nimis , sed nonnun- 
quam etiam : ea/de, vehementer. Propius tamen 
ad verum accedere videtur Grotii correctio : 9po- 
vy? &ei mpoc£jov xà mdvsa xv., qua paullo au- 
dacius quidem, sed bene etiam importunum illud 
ze post mpocéyov sustulit. Matth. ( Eurip. vol. IX , 
p. 326] vero recte monuit, vix posse grece dici 
mpocéyetv TV pro ewt, nec omnino Tpoos £y ew satis 
grave esse ver bum ad designandum id, quod sen- 
tentiae accommodatum est et Grot. interpretatione 


e ——— M A EN E ————————MÁÁ'ÉÁÉÁÉÁÉ'Á'ÜOÓ——Ó——————À— 


Motu ex superno, fulminum unde ignes ruunt , 
Gravesque sonitus horridorum tonitruum , 
Conspersus astris fulget ubi cceli globus , 
Quod tempus arte effinxit, egregius faber; 

35 Unde et micantes sepius stellze cadunt , 
Pluviusque terra fertur in gremium liquor, 


Tantos hominibus ille terrores dedit , 
TRAGICORUM FRAGMENTA. 


Quos propter etiam talia adscripsit loca , 
Dis quze decerent , parque rationi ut fuit, 
40 [Et absque lege statum abolevit legibus.] GR. 
2. 
Hoc aliquis astu , sie reor, mortalibus 
Persuasit , esse ut crederent primum deos. 
GR. 
7 
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expressit : quare cohjecit : cuv Egon &ravza, Equi- 
dem conjeceram : molstie &r&vvov, vir doctus 
apud Bekk. QooupOv c dyav moocey oc 7À taUTn. 
ions sine causa poca yov dedit. — Vs. 20 sq. 
codd. : óg' oo Uv [43v x Aey Ev dxobezat üc Spope- 
voy à a z&v x:À. In quibus Fabricius verba 09" o9 
Sexti Empirici, Bachiíus glossatoris esse dicit, 
ac sane requiritur , ad quod referatur dxoócezat , 
nam sic recte Norm. pro vulg. 4xojzzat propter 
sequens isiv &uv/oecat scripsit. Grot. dedit : 09 
o0 cà Aeyüiv év Bposoig dxoUevat m&v: Ópouisvov i 
xi^. Heath. 8c x&v «0 Aeyfiv &v Boozolg dxouscat , c0 
9pópevóv 1€ xA. Salmas. : óc mày x0 — — & Opo- 
(evóv 1$ x7). quod recepit Matth., quamquam ipse 
& vix suo loco esse monuit, Bachius , quem secu- 
tus est Bekk., ut supra exhibuimus, sed nescio 
an Heathii correctio restituto dxoücez«t prsstet. 
— Vs. 22 codd. ikv 8$ cbv sw? preter cod. Sa- 
vil. in quo oiv deest. Quod eon admodum 
otiosum sit, correxerunt Heath. edv «sp oov, Both. 
&àv 5i vüv, Meinek. iàv 6i xat. Grot. et Barnes. 
retinuerunt ci», scripserunt autem é&y «e. — Vs. 
24 codd. : «5 yXp «povov £vecxt, "'o0oós xoc JóoUc 
Mxi»y. Quo in versu quum unus pes deesset, Grot. 
proposuit : £veosv c0ó686 00e Jóouc axoic AMO. 
Heath. illud aoxciz in principio versus collocavit, 
pro quo Normann. 6coig scripsit, quod propter 
przecedens 609; facile excidere potuit. — Vs. 26 
e Pseudo-Plut. l. c. pro xo1óyac Fabricius et Por. 
son. Adv. p. 275 — 243 legi maluerunt zugAoca , 
sine causa. — Vs. 27 codd. ai& à' £oacxe xx. sed 
particula otiosa est, cujus loco desideratur ver- 
bum. Aptissime igitur correxerunt Grot. eivzt 9' 
£gxcxs, Pierson. l. c. vaísv, quod cum Bekkero 
recipere non dubitavi. — Vs. 258 in codd. est: 
utor a énAnsev x1À. Hiatum sustulit Fabric. 
inserto y£, sed praestantior est Toupii (Emend. 
in Suid. vol. H, p. 7) emendatio : uc! &v, quam 
cum Bekkero recepi. Sine idonea ratione vero qui- 
dam viri docti in reliquis verbis hzserunt, ut ea 
corrigenda ducerent. Grot. enim scripsit : jx 
Atoxd Y xxv eetev àv om mouc )éyov. Heath. uito 
q SEérnE? &v dv Opoomouc &Yov. "Toup. utsupra dixi- 
ius, sed in fine praebens 2éyov. — Vs. 29 Bekk, 
óvrac pro eivat, — Vs. 30 codd. zováse, quod, 
quum Graecum non sit , Musgr. in óvi;cet; mutavit. 
— Vs. 32 codd. omnes xa:si?' &vaócet;, quod cur 
Bachius in xacei2ev ooa; commutaverit, non video, 
Rectius fortassis autem in sequentibus cum Nor- 
manno et Barnes. scripseris : 9etv& «e. — Vs. 33, 
sq. Huc respexerunt Pseudo-Plut. De placit. phi- 





3. 
Est omnis irze tempus aptum pharmacum. 
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los. I, 6, 7, p. 879, F : Mupía 2' à xa0' 6jotouc toU 
xócu.oU TeptxAdoete memolnxev* O0ev xat Eogv(9nc qnot 


P T2H3 N , - / 
TOó 7 «Gctpomov o)pavoU GÉAA , 
y póvou xav motura, mréxvovog cogoü* 


et Pseudo-Galen. Hist. Philos, c. 8; cf. Bach. p. 
62. Apud Pseudo-Plut. legebatur antea ypóvov, 
sed Dübnerus e conj. 40óvov dedit. — Vs. 35 Mat- 
thieum offendit, quod sol, qui nonnunquam 
quidem &czpov dicatur, h. 1. £c? appellatus sit; 
sed similiter locutus est Aristoph. Thesm. 1050. 
Recte autem idem vir doctus monuit, vehementer 
eum falli, qui inde, quod auctor versuum Ana- 
xagore doctrinam (cf. Valck. Diatr. p. 3o sq.) 
persequitur, concludere velit, ab Euripide hos 
VSS. esse compositos, quum Anaxagorz praecepta 
illo tempore permultis acceptissima fuerint. — 
Vs. 37 codd. prabent : *otoozouc zspiéotrsav ( Ms. 
Ciz. xsptécvzoev ), quod quum metro adversaretur, 
Grot. et Norm. in zoto068c correxerunt. E repiécza- 
ccv, quum nullum apud ZEschylum, Sophoclem, 
Euripidem verbi ex prep. zs! sequente vocali 
compositi exemplum exstet, Porson. ad Eurip. 
Med. 284 hos versus Critiz esse collegit : contra 
quem verissime Meinek. (Poet. com, IV praef. 
p. XII), quod nec /Eschylo, nec Sophocli, nec 
Euripidi licuit, id omnino nulli Tragico licuisse 
affirmavit, itaque correxit «oioug méoit tevuaev, 
quod Bekkero praeeunte recepi. — Vs. 38 xatQ- 
xis cod. Ciz. et H. Steph. pro x«zóxwxe , quod per 
se quidem non damnandum erat, sed propter se- 
quens xazíc6sosv. — Vs. 39 codd. xv Gaíuova xal 
&y mpémovzt opto , et sic Dach., quem ne in hiatu 
quidem hasisse mirandum est. Musgrav., qui to- 
tum locum mirabiliter pervertit, dedit «àv 8a(jov' 
óyx&v, Matth. lacunam post xv óa(pov' indicavit , 
deinde recte x&v scripsit, sed nec metro nec sen- 
tenti: succurrit. Id egregie fecerunt Pierson. l. c. 
et G. Hermannus corrigendo : «ov a(uov' olxobvc 
(oixeiv Herm.) 2v xp. y., quod recipere non cessavi. 
Versum 40, quem Grotius omisit, ex nostra inter- 
pretatione adjecimus. — — De altero fragmento 
vide qua supra disputavimus. 


- 





INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
T2) 
Stob. Ecl. phys. I, 9, 1o, p. 228 ed. Heer. 
- / . »n E] Nis LJ Z 
O 3(óvoc aX otc £GTty Opi Qdtou.axoy. 


In codd. V. A. (ap. Cant. ) hic vs. cum lemmate : 
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«oU «ox00 Kprctoo, quasi etiam Critize versus praece- 
:derent. Si hi praecedunt versus c. lemm. «oj aó109 : 


Ó OécroT yx, £GTt TOlG GoQoic Booróv, 
y oovo cxonticUat viis a)müctae mépu 


qui, quum antecesserit Menandri versus, a quibus- 
dam Menandro assignati sunt, Jam vero Heerenus 
«quum propter sequentis versus lemma («09 «i09 
Keicíov), tum propter tragicum versuum colorem 
dubitavit, an Critiz assignandi essent : in qua re 
nuper Meinekium ( Poet. com. IV pref. p. XIII) 
.assentientem nactus est, nisi quod is lemmata 
itransponenda, itaque /os versus Critiz, illum 
Menandro tribui voluit, Equidem ea de re cerü 
nihil statuere ausim : tamen non diffiteor, mihi 
«quoque vss. & &éeroz' xz. ex tragoedia petitos vi- 
.deri. Quare eos inter anonymorum Tragicorum 
fragmenta recepi (fgm. CCXVIII) ibique de eo- 
rum emendatione disserui. 


1T 
Stob. Floril. XIV, 2. 
Ócic 98 oic QUXoLGt my Tat mpoc y iptv 
TpXocoy Oj.CAet, 72V mapu TC" 4dovàvy 
Ex pav xalíevne sig 0» Ücctgov jy póvov. 
III. (5.) 
Stob. XXIII , r. 
A&wby 9", écay tc ui opovv Ooxfj gpovelv. 


IIn codd. Paris. A. Voss. Arsen. est lemma Ketztov, 
ap. Trinc. Eópwn(2ov, unde Musgr. versum inter 
Euripidis fragmenta rettulerat. Idém versus cum 
«duobus aliis, 


Àvafoi OE 5b xoxby écpiàv ig Exépov (civ, 
a)voi 0. vay mot[.ev, ob vvyvooxop.ev, 


conjunctus legitur et Critize tribuitur apud S. Max. 
LXXXI, p. 140, 20 (in edit. Stob. a. 1609), at 
nullo modo cum iis cohzsisse potest. Praeterea 
mumeri versus dyafot xcÀ. comoediam sapiunt, ut 
dubitari vix possit quin hi vss. rectius a Stob. 
XXIII, 2 Sosicrati, poetze comico (quo de cf. 
Meinek. Hist. crit. com. p. 498) assignentur, quem 


Euripidis fgm. 862 imitatum esse persuasum mihi 
est. 
IV. (6.) 
Stob. XCVII, 1o. 
Xogíi; 0 mev(ae axatóva Ta mXovc(ay 
xp&iaGoy GÓvou Oy éoviy éy uotc £y ev. 


Xo) 

Pollux VII, 91 : ^A 9€ xó9stx Kotzíac xat , eixe 
miAoug aüc& olnvéov elrs mepte v; cx mo0v, cur 
méAuvcoa xci £v Qowiccat; AleyUloc « méAuvrp" 
£j oucty £üfUxotc &v &oboAat; » Vix Pollux Critiz vo- 
cabulum cum /Eschyleo comparasset , nisi eo Cri- 
tias in trageedia usus esset; quamobrem locum 
huc rettuli. 


KAEOGDON. : 


Cleophontem apertis verbis inter poetas tragi- 
gicos relatum non invenimus nisi ab Aristotele 
et Suida, qui consentiente Eudocia p. 270 hzc 
de eo habet: KAeogóv "AO7y&ioc , vpacrixóc. "T&v 0pa.- 
udxtoy abco0 "Ax vae v, "Au. gtápaoc, Ay tÀAeUc, 
Báxyai, Actagevóc, Hgtyóvo, Gu£ocac Acó- 


x vx roc, Iépo:c ( Eud. IIepocóc), T*AX:9oc. Qui- 


bus verbis jure veretur Welck. Trag. Gr. p. 1010, 
ne gravis insideat error Iophontis et Cleophontis 
nominum confusione exortus : nam e fabulis h. 1. 
Cleophonti ascriptis alio loco sex ("Ay Qàebc, T4- 
Aegoc , "Axvattov, "IMou mépstc, AsEausvoc, Bdxyot) 
Iophonti ab eodem Suida tribuuntur, quod vix o£ 
fensioni esset , quum eadem argumenta a pluribus 
poetis tractata esse constet, nisi forte inter illas 
tragoedias relata esset Dexamenus, quo nomine 
prater Iophontem , quod sciam, nullus poeta tra- 
gicus fabulam inscripsit. Sed utut est, Cleophon- 
tem omnino a Suida haud temere, quod aliquis 
opfhetur, poetis tragicis adnumerari , luculenter 
docet Aristot, Poet. c. 2, p. 1448, 12 Bekk. : Koi 1*o 
£v ógy iet xot ovest xa xiÜxploet Eovt yevécOat cad- 
tuc ts dvonkotóvzsac, xai Trepi toUc Aíyouc O3 xoi c) 
ijO.ouecptav, olov "Ownoos uiv BeXztouc, Koo 6 
óu.otouc , Histo 8$ 6 Odctoc 6 xà matpt8lac Tot oe 


—————————————————M——————— 


4. 
Quicunque amicis gratize tantum studens 
Consuescit , ille gaudium praesens gravi 
Compensat odio post futuri temporis. 


GR. 
9. 
i iRes dura, quum se sapere non sapiens. putat 
: GR. 


6. 
Sapiente paupertate divitias rudes 
Habere satius contubernales domi. 
GR. 
qc 
Que móc. Critias dicit, sive ea pilos esse sive pedum 
fascias credendum est, JEschylus z£ov:pa vocat in Phee- 
nissis. 
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moürog xol Nuxodons 6 vv Avon ystpouc. Ibid. 
c. 22, p. 1458, 20 (vide nos ad Sthenelum). 
Rhet. Il, 7, », p. 1408, 14 : 'T6 03 xpénov &« f Mé- 
Etc, 8v 7j ma On cocf, ve xo Toc? xol cole Ómoxetuiévot 
modu. dvdAoyov. To 8' &vaAoyóv iecw, &àv pies 
mel süóyxov abxoxu Gode Aéyy rat paie mept EUTEÀOV 
ceuvOX, uro eni D süveAsi Ó óvou.axt. mr, xóettoc et o2 
ph, xoyupeí q gatvezat, oioy Trotel KAeogóv óu.otoc Yào 
£yux Eee xol el eirstey ày « có vv ia cux. » Inde 
Cleophontem et personas, quales in vita quoti- 
diana esse soleant, in fabulis suis introduxisse et 
humili ineptoque dicendi genere usum esse disci- 
mus. Nihil autem de ejus vita deque tempore, quo 
fabulas docuit, compertum habemus, nisi forte 
poeta tragicus idem fuit atque Cleopho demagogus 
certatim a poetis comicis exagitatus, id quod 
plures propter rationes, quas Welck. Trag. Gr. 
p. roir egregie perspexit atque exposuit, veri 
est simillimum. Primum enim Aristoteles, ut in 
aliis poetis v. c. Antiphonte (de quo infra) con- 
suevit, nusquam inter demagogum , quem Critiz 
adversatum esse constat , et poetam distinxit , sed 
et ll. cc. ac Soph. Elench. 15, 5, ubi de poeta egit, 
et Rhet. I, 15, p. 1375, 34 Bekk., ubi de demagogo 
verba fecit, simpliciter C/eopAhontis nomine usus 
est. Pariter Aristophanes versibus (Ran. 688 
sqq. , 

MoUcx 00v ispg&v emit xal 

£10 ex vépiiy Go1SRG p.c, 

eov mo)by oyouévn )at)v QyAov, 

o0 colat uuplat xáünveot, 

Quota órepnt Keogi)vtoc , ég' oU 

81 Xs0.ecty dp. ots 

8ewyby exi6péuevat Opnxia yeOov, 

&m gdtpÉapov Etou£vr, mévoiov 

ote 8" En GOxuzov. din oÓ vtov 

Vóp.0y, (c dxoAeicat, 

xày iat vévoycat, 


quibus in Cleophontem invectus est, simul teete 
ejus tragoedias carpsisse videtur : nam sapius 
poetarum quorundam sermonem cum hirundi- 
num cantu comparavit; cf. Ran. 93, Pac. 799, et 
Schol. ad Av. 168o. ( Vide que de Melanthio de- 
que aliis poetis Euripidi et Aristophani equalibus 
disputavimus. ) Przeterea casui ascribi non posse 
videtur, quod Ol. XCIIT, 3, quum post Euripidis 
et Sophoclis mortem poeta comici fabulas ad mi- 
serum tragica artis statum spectantes ( videlicet 
Aristophanes Ranas, Phrynichus Musas) in sce- 
nam proferrent, Plato Cleophonte comeedia in 
certamen descendit. Nam hac fabula poeta non 
tam administrandze rei publice rationem , qua 
Cleopho usus est , quam ejus poesim perstrinxisse 
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videtur, ut miserrimam tragedie conditionem 
ostenderet, quippe cui poete , qualis esset Cleo- 
pho, operam navarent. De cujus rebus gestis agere 
longum et ab hoc loco alienum est, quum, quae 
veteres scriptores de eo tradant, tantummodo ad 
acta ejus publica pertineant. es accedit quod 
dudum ab aliis viris doctis copiose deeo actum est, 
velut nuper a Meinekio (Hist. crit. com. p. 1 
sq.). Quare ad Cleophontis trageedias nos converti- 
mus. Quas nominatim prater Suidam nemo attulit, 
nam M a v6 pó6ov2oc, cujus mentionem fecit Ari- 
stoteles (Soph. Elench. 15, 5, p. 174, 27 Bekk. : 
"Dione ve xod dox otvóp.evot mco) dic, Ócav EAE ova, 
moto0ct Ovrzüv, àv. £m cuj Gal very. ey iasoUot, 
xat é£ptovOvcac ygmovéov mos 0010 Tpbc tOUG Évioca- 
[.£vouc , &v (90V £v cuu 6atyr 0L 82 1, óxt octo ci- 
)mosv, otov 6 KAeogiv vtotet £y «i Mav8po6o03c» ), quid 
fuerit , incertum est. Omnia , que de Mandrobulo 
quodam scimus, debemus paremiographis, ubi 
ejus nomen in May99060 ac vel Mxvopó6o)oc depra- 
vatum est. Cf. Mich. Apost. VII, 95 : "Ezi «& Mav- 
8px60)ou psi 50 Tp&yp.a.] "'Avet c00, émi v0 jy eipov. 
Mav8po60Aas yáp ct; t&c aütàc Üvciac Ooxotc Éxaucov 
xoavaOfcac toic Üsoic xav &roc mpoadetv, x0 [A£v mpO- 
1óy O£xa. fioUc &Üucs , x0 6$ Osücepov map! &va T|vot &vvéa- 
mepteXoóvroc. 6i coU vpívou dgeiev érepov: xai our 
mOtDy 9x TOV SUE £VtOXUX Oy XaioTn eic emtopxÍav ó 0& 
"Egopos oUttoc* 6 Maov6po6oAas &y 2eduep verto có- 
gov, dero uev Xpt0» J QucoUv &vEünxev, Émevra doyu- 
poUv, Érevea y oaov P tecova, cix oüxévi. Zenob. III, 
85; Diogenian. IV, 65; Su s, v.; Lucian. Demerc. 
SU 21$ And E 1,9: Oue quomodo tra— 
geedia exprimi potuerint, haud facile est ad intelli- 
gendum; quare Welck. l. c. Mandrobulum oratio- 
nem fuisse suspicatur. Sed cur Cleopho Mandrobuli 
historiam oratione pedestri exposuerit, non perspi- 
cio : quam ob rem nescio , an Mandrobulus car- 
men epicum vel potius fabula /Esopica («tvoc) fue- 
rit. — Inter trageedias, quas Cleopho composuisse 
fertur, tantummodo unum argumentum est ab re- 
liquis poetis tragicis non tractatum , Zeucippi hi- 
storiam dico ; sed quis ille Leucippus fuerit, cujus 
historia dramate continebatur, dubium est, Plures 
enim fuerunt Leucippi. Unus Herculis et Euryte- 
les filius fuit (Apollod. II, 8; Hygin. CLXII); 
alius Lampri ex Galatea filia, que Latonae numine 
ex virgine in adolescentem commutabatur ( An- 
tonin. Lib. 17). Tertius fuit CEnomai filius , qui 
Daphnes amore captus, ut virginis consuetudine 
uti posset, muliebres vestes induit ac perpetuo eam 
comitatus est, ea autem re Apollinis iram sibi 
contraxit. Nam deus ipse Daphnes amoreflagrabat 
eaque potiri volebat. Ut igitur Leucippum remo- 
veret, in mentem ei injecit consilium cum reli- 
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quis virginibus lavatum eundi. Quz quum ad flu- 
men vestes deposuissent , Leucippus vero nollet, 
vestimentis eum spoliarunt ac fraude cognita ve- 
nabulis perfoderunt. (Parthen. XV.) Quartus Leu- 
cippus Perieris filius fuit, cujus filias Hilairam et 
Phoeben Dioscuri rapuerunt. (Apollod. I, 9,5 ; IIT, 
10, 35; 11, 2.) Quintus denique Xanthi fuit filius, 
cujus historiam copiose narrat Parthen. V. Quam 
paucis rettulisse non inutile erit , quum in ea tra- 
goeedia argumentum positum fuisse videatur. Leu- 
cippus, fortitudine ac rei militaris scientia insi- 
"gnis, Venerem eadem fortasse re, quam dea in 
Hippolyti Euripidee prologo affert, offenderat , 
ita quidem, ut irata in ejus animum vehementissi- 
mum sororis amorem insereret. Quem Leucippus 
initio viriliter oppressit, mox hoc morboselibera- 
tum iri sperans, Sed quum eum in dies augeri sen- 
tiret, rem matri aperuit ac mortem ipsum consci- 
turum sibi esse dixit, nisi auxilium ferret. Quae 


quum filio mederi cuperet, filiam cum fratre con- 


cubare jussit : nec filia matrisjussum detrectavit, 
sed saepius cum fratre coivit. Haud diu vero latuit 
res , sed per servum filiz sponso nuntiata est, qui 
cum patre aliisque necessariis ad Xanthum se con- 
tulit totamque rem patefecit tacito tamen Leucippi 
nomine. Xanthus re comperta e sponso petiit, ut 
statim sibi indicaret , ubi corruptorem in filize cu- 
biculo versantem sciret. Qui quum corruptorem 
nunc adesse diceret, Xanthus ad filie cubiculum 
accurrit, quze clamore perterrita foras se ejecit, 
ut venturos, si posset, effugeret; pater autem sive 
loci obscuritate deceptus sive ira obcscatus se 
«cum corruptore convenisse credidit filiamque cul- 
wo vulneravit. Qua propter dolorem magnum 
clamorem edidit , quo percepto Leucippus auxilio 
advolavitet , quum sororem interfectam opinare- 
tur, iraaccensus patrem interfecit, Caedeperpetrata 
patriam reliquit et in Cretam insulam se contulit ; 
hinc vero expulsus in terra Ephesiaca consedit, 


NIKOMAXOX. 


Apud Suid. s. v, ( Eudoc. p. 311) hzc legun- 
tur : Nixóg aq oc, AXetavópsuc vis Tooucc , cou- 
12x95, Yo*-yac vpaoOlac tu, Qv xai cioe "'AAéEav- 
poc [4] 'Eg:g0A5, F'npuóvnc, AAeziÓnc, 
EiAstQuta, NeonzóAeu oc, Mucot, Oit(xouc, 
IIspctc (sic) ?; HHoAuEévn, TotAoyia, Mecex- 
$aívoucat, Tuovódosoc [2] AXxpatov, Tei- 
xpoc. — Deinceps : Nuxóu a4 0s ( Eudoc. xot £cepog 
Nixóuacy oc), "AUnvatoc, cox ytxbc, Óc ma 2005oc Eigi- 
zíànv xo Oéorvtv évGcnaev, "Tv 8paqudeoy £ely adxoU 
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Oi&tzovc. Multa in his Suid verbis sive ipsius sive 
librariorum culpa turbata esse nemo non videt. 
Primum enim in tragoediis haud mediocrem du- 
bitationem movent tituli Ee(0uux , ITeocic, Too 
yix , MesexGatvoucat, ut jam inde Suidam alius 
cujusdam Nicomachi, comici poetze, dramata inter 
tragici fabulas recepisse suspiceris. Nec talia su- 
spicantem errare ex Athen. VII, p. 290, F, liquet, 
qui ibi sat longum ex Ilithyia fragmentum memo- 
rie mandavit idque ita comparatum , ut dubitari 
amplius nequeat, quin llithyia comoedia fuerit ; cf. 
Meinek, Hist. crit. com. p. 496 sq., Poet. com. 
IV, p. 583 sq. Ejusdem Nicomachi, quem hinc. 
cognoscimus, poeta comici, haud dubie fuerunt 
Navp.ay (a fabula a Stob. XXXVIII, ro citata et 
versus quidam sine fabulz nomine ab Athen. II, 
p. 58, A; XL, p. 751, F, allati, ut Meinekius rectis- 
sime eum inter poetas comcedize novze receperit. 
Quz quum ita sint, eidem assignare non dubitamus 
fabulas supra nominatas, IIcosic, (T oiAoyta?], 
Mesex6aívoucat, quanquam e voce Ilsgcig 
Meinekius l. c. leni mutatione effecit Il £o c c, 
quo titulo etiam Cleophontem trageediam inscri- 
psisse vidimus, Ad 77ilogiam quodattinet, Meinek, 
hanc vocem tanquam additamentum ad fabulas 
Tyndareum, Alemeonem, Teucrum pertinere di- 
cit, contra quem Welck. p. 1014 eam potius ad 
tres fabulas proxime praecedentes aut proxime se- 
quentes referendam esse recte monet, Sed mihi 
Meinekius nihil aliud dixisse videtur, quam hoc, 
voce Trilogia inscribi omnino nullam fabulam 
posse, quum ea ab usu veterum plane abhorreat, 
Manifesto igitur sive a Suida ipso sive a librario 
quodam inserta est , vix autem eum , quem debet, 
locum obtinet. Attamen ad quas fabulas pertineat, 
nunc conjectura explorari vix poterit, nec mul- 
tum probabilitatis prz se fert Bodei (Hist. 'T rag. 
Gr. p. 500) opinio, Trilogiam istam fuisse ('DAíou) 
IIoctv, e Neoptolemo , Mysis et Polyxena constan- 
tem. Sed utcumque res se habet , hoc certe dubium 
esse nequit, quin Suidas priori loco tragicum 
poetam cum comico commiscuerit. Quam ob rem, 
nisi quis duos fuisse Nicomachos, poetas tragi- 
cos, alterum Atheniensem, alterum Alexandri- 
num Troadis statuere malit ( quod minus proba- 
bile videtur), poetam tragicum Atheniensem , co- 
micum vero Alexandrinum fuisse conjiciemus : 
nam quod Meinek. 1. c. (lectores simul ad Com- 
ment, miscell. fasc. r, p. 7. ablegans, ubi verosen- 
tentiam suam nullis argumentis fulsit nec fulcire 
potuit) et Welckerus Nicomachum Atheniensem 
et Alexandrinum eundem fuisse. opinantur, id 
temporum rationibus plane repugnat, Quo modo 
enim poeta, qui cum Euripide ac Theognide 


102 
(ie: ante Ol. XCIII, 3) certavit, Alexandri Troa- 
dis natus esse aut versari potuit, quum hzc urbs 
teste Strab. XIII, 1, p. 58r, ab Antigono demum 
condita ac primum .Zztigonia dicta, deinde vero 
a Lysimacho in Alexandri honorem Z/exazdria 
appellata sit? Diversus igitur fuit Nicomachus 
Atheniensis ab Alexandrino, sive is poeta tragicus 
sive comicus fuit, de qua re doctiores videant. Nec 
tam ignobilis, ut quibusdam visum est, Athenien- 
sis fuerit, quum vel Euripidem vicerit ( quam- 
vis ea de re grammaticus , ex quo Suidas sua de- 
prompsit, miretur), quumque ejus etiam Aristo- 
teles ( vide infra) rationem habuerit. Ac fortassis 
idem commemoratus est ab Aristoph. Ran. 1506, 
ad quem locum Schol. : à3Y' 7:ox 6 «potyixog óxoxpi- 
15, ubi xoc corrigendum , nisi forte óroxpwc7c, 
id quod sepius apud Scholiastas factum esse vide- 
tur (vide nos ad Sthenelum), eadem significatione 
dictum est, Huic igitur Nicomacho jure tragoedias 
assignabimus quas enumerat Suidas. In cujus 
verbis recte Bernhardy duorum codd. auctoritate 
nixus 7; inter Alexandrum et Eriphylen, itidem 
inter Tyndareum et Alcmaeonem delevit : nam hze 
fabulz eaedem esse nullo inodo potuerunt; vix di- 
versa autem fuit IIéoci; (si Meinekii correctionem 
accipere nec scriptura IIcgcic servata fabulam po- 
tius Nicomacho comico tribuere malumus ) a Po- 
lyxena. Nec diversas fuisse fabulas Eriphylen et 
Alemaonem incredibile est, ut Meinek. et Welck. 
statuunt; nam Alcmeonis historia tam late pate- 
bat, ut facile in pluribus fabulis introduci posset 
(vide quae ad Euripidis Alcemeonem disputavi- 
mus ). Ceterum etiam Sophocles et Eriphylen et 
Alcmzeonem scripsit. Ad reliquas trageedias quod 
attinet, Meinek. etiam de Geryonze dubitationem 
movit; sed Geryonem, ut Welck. monuit, inter 
tragceediarum argumenta agnovit Aristot, Probl. 
XIX , 48, p. 922, 10 Bekk. : Aix «t oi &y «poyoóta 
7590 oU0* 6roOwototi 000 Uroopuytosi d&oucty ; 7j Oct 
UfAog djxwrca Éyoucty nova oi &op.ovion, o0. Osl u- 
Xwzx vip q0pQ; og 08 Éyct dj piv Onogpuytosi moa- 
xcvxby, Ot5 xal £y «c vi) Enpuóv? 1) £&o906 xot 4 £ón)c- 
Gic, £y cav mertoUrzat, $ 02 bmoBoptsrt peyaAoros 
mig xal ocvdGuuov, 8U0 xai xilapoOUuovdro icti cO 
&ouoyt»y. Geryonis historiam tradunt Apollod. II, 
5, 1o, Palzphat. 25, Jo. Pediasim. De Herc. lab. 
10, Ptolem. Nov. Hist. 1I. p. 185; 18, (in We- 
stermanni Script. myth.), sed haud facile intelligi- 
tur, qua ratione ea , sicut ab illis narratur, in tra- 
geedia tractari potuerit. Quare Nicomachum mul- 
tum a vulgari narrationerecessisse persuasum mihi 
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est. Quid sub titulo 'AAcz(22« delitescat, »gre 
explores : Bernhardy ad Suid. corrigit AXevpi2sc, 
Geel. De Telepho Eurip. p. 2 "AXzis ('Horyóva), 
Meinek. l. c. 'AX7, quo nomine etiam Sophocles. 
fabulam inscripsit; sed vide an e literarum ducti- 
bus (AAETIAEX)'elici etiam A«vatósc, Aaéorrc 
vel simile quid possit. JVeoptolemi argumentum 
Welckerus ab eo, quod Sophocles in Phoenice s. 
Dolopibus tractaverit (de qua fabula vid, Welck. 
Trag. Gr. p. 147 sq., Soph. fragm. ed. Ahrens. 
p- 267 sq. ), non diversum fuisse conjicit, nec est 
cur viro eruditissimo ea in re obloquamur, prz- 
cipue quum Aristoteles (Poet, c. 23) Neoptolemum 
tertiam tragoediam esse dicat, cujus argumentum 
e Parva Iliade ductumsit. Nam quin ibi Aristoteles. 
Nicomachi fabulam significaverit dubitari vix po- 
test, quum eum hujus poete rationem habuisse 
elocosupra (ad Geryonem ) allato satis constet. — 
Tyndarei nomine plures quidem poete comici, 
nullus autem tragicus fabulam inscripsit : quare 
Welck. 'Tyndareum, ut llithyiam, comoediam 
fnisse et, quum in codd. Tuvépsox 7| AJxuatov le- 
gatur, fortasse 'l'ovósoets 7, Adxovsc corrigendum 
esse conjicit. Sed equidem vereor ne inde potis- 
simum, quod poeta comici ac precipue mediz 
comoedia 'T'yndareumin scenam induxerunt, idem 
argumentum etiam a tragicis non neglectum esse 
sequatur, quippe quum poeta comoediz mediz 
inprimis tragcediarum argumenta sibi tractanda 
eligere et quodam. quasi parodie lusu ad jocum 
detorquere consueverint. Cf.Meinek. Hist. crit. 
com. p. 218 sq. — In A/exandro utrum Nicoma- 
chus idem argumentum cum Sophocle atque Eu- 
ripide ( vide ad Eurip. Alexandr. ), an Paridis et 

Znones historiam ( de qua cf. Apollod. III, 1:5, 
6, Parth. 4, 34, Ovid. Heroid, 5, Conon, Narrat. 
23 ; Welck. Trag. Gr. p. 1146 sq., O. Jahn , Paris 
und OEnone , Greifswald. 1844) reprzsentaverit, 
non liquet. — Fragmenta Nicomachi nulla super- 
sunt , nisi e ex Meinékii sententia assignandi sunt 
duo loci apud gramm. inc. in Bekkeri Anecd, Gr. 


I. 


Gramm. in Bekk. An. Gr. p. 337, 11 (Bachm. 
Àn. Gr. I, p. 22, 17) : fAy 4a x v &vc coo Guo- 
Xov, Quyaósóovy* oUrog Nuxóuooc. "Ayn)azovy pro 
&tn)avOv correximus ex Eustath. p. 1704, 5, et 
Suid. s. v. Cf. Soph. OR. 40». 


7 


Ibid. p. 349, 10 (Bachm. An. Gr. I, p. 36, 


| 21) : 'A486vevoc xay. Nupayog à90vetov 
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ATw^2701, pro : persequens , fugans. 


2 
| Luscinie eantus. 


DIOGENES. 


xAXo yy, ». Que Meinekio eo minus comici Nico- 
machi esse videntur, quum etiam /Eschylus dixe- 
rit (ibid. p. 349, 6) , Oprzvet 8$ «doy «àv d8óvstov. 


née lir 
AIOTENH 

De Diogene hzc habet Suidas conspirante Eu- 
doc. p. 13» : Atoyévac 7; (6 xaX Eudoc.) Oivóp.aoc, 
"Aünvaloc, vpoyuxóe véyovev émi c7 vOv A xavaÀo- 
seg (h. e. Ol. XCIV, 2). Ap&uatw 68 abcoD 
"Ay0ste, 'EXévo, 'HoaxAT, Ovéocac, 
Mea, Oibízouc;, Xpócirmoc, XskéAm. 
Duo sunt quein his verbis offendunt : primum 
quod Diogenes O£nomai cognomen habuisse fer- 
tur, cujus nec in tota antiquitate exemplum nec 
ratio inveniri potest; deinde quod, quum tra- 
goedias ordine alphabetico enumerari manifestum 
sit, Semele preter literarum ordinem in fine ad- 
jecta est. Unde sj quis Suida verba turbata esse 
conjiciat, id certum esse intelliget e Diog. Laert. 
VI, 73, 8o, qui easdem fabulas una Semele 
omissa , sed alio ordine Diogeni Sinopensi, cy- 
nico philosopho, tribuit simulque monuit , Saty- 
rum easdem Philisco, Diogenis cynici discipulo 
(de quo infra agemus ) , Phavorinum vero Pasi- 
phonti nescio cui assignasse. Eandem dissensio- 
nem commemorat Julian. Orat. VIL, p. 510, €: 
"T&c dvaspopsévag 88 cic by Atovévr, vpuyoolac, od- 
cac uiv xal 6p.ooyoouévac (6noXoyouuévog Welck.) 
XUvIXOU tiy0G GUY ou U.xcea , dU«ousOmycouU eye 03 xacà 
voDco uÓvov , tive voU OCiOxoxdÀou TOO Awoyévouc ci 
civ, tice toU p.v coU Qoxov, «(c exeA00v. (00x 
àv bene addit Meinek.) EDI TT 
Écatpatc &T0)eAet- 


xa vou.taatco 
orep Go d OpncovpUxc 0062 cOiq 
qat 


EJ 


zxic Oivopu dou ài veu v (éyobazo vo 
xal voaYwoO0lxc volg Jóyotg coig ÉxucoU maparAmociac) 
d Op rov dO ovóTcpa xo xaxGv méoa, xol oUte.Ó vt 0 
epi «0G dbloc £j , x&v «à Moepvíizov xax, x&v 
bdo Teou.£ptov , Xày mücay GT aürolg envgÜ£vEoyu.ot 
v3v vpayoO(av pev voU cuT0poU x3l 7e xUOlac 
xal coU uüuou* oUro müco [iv alcypórtc, müca B 
& T OvOtX mos Ümsp6oAhy &y &xetvoie ( éxetvattc Welck.) 
c6) dvOo! nego vivat et VI (Pe 186, C : At«c 
vae üpuAoduevot Ato évouc vos t d (cst Tl 
vbg AtytvjcoU Myovent eiyxt* xat el Avoyé vouc ó8 ( 67; 
addit Meinek.) eizv, o00iv Gxomóv écti t6y GoQgoy 
mattew. Quibus adde , que de illis tragceediis pra- 
bent Julian. VII, p. 212 init. : Obss 00v Ó Auoy£- 
ye óotoc ttc 3v TX ngos toU üeobc xal xà mpbs toU 
dyÜpcyrouc , uU 9k «Gv Olvou.itou Xoyov wn93 vOv du- 
Mexou voayt9tuny, oic émtyodiyac 10 Atoyévouc Ovou.x 
t7 Üslag T0ÀÀ& mote xaveedon co xeqQa)c, 02 B. 
Qv &Boacsv Épywv 5mológ cte 7v qvoopitec0nt. Diog. 
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Laert. VI, 73 : Mx9' àvóstoy elvat 55 xol ty iv0ow- 
miley xgeb)v &acÜmt, óx 8o» ix cGv &)Xovplov 
é0tv* xxi v9 (v Meinek.]) 6909 Aóvo m&vza &v 
müct Qi. xtvoy GO ov mópow. xal Ovxtov cioxoiwoué- 
voy xal cuvaryatouévov , óc 00v &v 3 Ov£ccn 
mote, el ye a0xoU ai rpacyD (at, xal wu, DUXoxou coU 
Alyw/zou éxetvou tvooglixou , 7j IIaotgOvroc vo Aou- 
xixvoU, 0v qnot OD a6onpivog iv mavioOamT, tovopía 
tex vh veAeuthv x0c00 cuvypdyot, "Theophil. Ad 
Autol. IIT, 4 : IIgóc coócot Gücoxéox. vt& Qui; ebo(- 
oxecat 7j «o0 Atoyévo.c CU doxovzog xà xéxva voc Éau- 
«Ov vovelc Üuciav drew xo voüzouc xacec0tew. Clem. 
Alex. Strom. IL, 2o N 119; p. 492 P. (vide fragm. 

5). Quee testimonia s1 quis animo diligenter per- 
penderit, Diogenis vel Philisci poesim indeco- . 
ram atque impuram fuisse intelliget. Simulque 
fugere quenquam nequit, eandem eo magis spur- 
ca? Cynicorum doctrine respondisse, quo longius 
ab antiqua tragceedize castitate recesserit, ut jam 
inde satis probabiliter suspiceris, septem illas 
trageedias e Diogenis vel alius cujusdam cynici 
officina esse profectas. Quam sus[cionem alis 
praterea rationes confirmant, Primum enim ad 
Herculem Diogenis cynici manifesto respexit Ter- 
tull. Apolog. 14, hzc scribens : Sed et Dioge- 
nes nescio quid in Herculem ludit, et Romanus Cy- 
nicus F'arro trecentos Joves sive Jupiteres sine ca- 
pitibus. introducit, Deinde fragmentum quod e 
Semele Diogenis Athenzeus E fragm. r1) serva- 
vit, a poesis Diogenez indole, qualis supra de- 
Scripta est, mirum quantum recedit, Postremo 
Melanthius, cujus judicium de Diogenis Athe- 
niensis tragcediis Plutarchus (De rect. rat. au- 
diendi 7, p. 41, D : 'O uiv 4p MeA&yOtoc, 6 gotxe, 
meo t7; Atovévo ouc sprqoblas &pevrÜslc, oux £r, xa- 
viBely aüT7y Ümà «v Óvoudvov emt gooou tmv ) 
memorias mandavit, nihil ejusmodi in iis repre- 
hendit, quod supra cognovimus. Dubitari igitur 
vix potest quin et Semele alium auctorem ha- 
buerit, quam septem reliqu:e trageedie, et Dio- 
genis Atheniensis poesis a squalore libera fuerit, 
quo Diogenis cynici vel ejus, quicumque illarum 
septem tragediarum auctor fuit, conspersas 
fuisse Diogenes Laertius, Julianus, Clemens et 
Theophilus testantur. Quibus exploratis non am- 
plius obscurum erit, qui factum sit ut Semele 
inter Diogenis fabulas apud Suidam postremum 
locum teneat. Suidas enim, ut in Nicomacho ac 
permultis aliis locis fecit, duos ejusdem nominis 
scriptores inter se confudit. Diogenem Sinopen- 
sem, philosophum cynicum, ad quem septem 
illae trageedize, cujuscujus fuerunt, referebantur, 
et Diogenem Atheniensem, Semeles auctorem. 
Egregie pro ingenii sui acumine Meinekius 
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(Exercitt. philol. in Athen. Berol. 1843. p. 45 
sq.) non modo hoc perspexit, sed probabiliter 
etiam explicuit, unde apud Suidam illud addita- 
nientum 7; Oivóuao; originem duxerit, quamvis 
equidem tali additamento in loco corrupto non 
multum tribuerim. Dicit enim, fuisse (Énomaum 
quendam Gadarenum, et vite genere, et philo- 
sophis professione, et scriptorum indole Dioge- 
nis cynici simillimum (cf. Julian. VII, p. 210, 
l. c.), cui eam ob causam sive ab ipso sive ab alio 
Diogenis cognomen impositum esset, Id sibi Sui- 
dam arripuisse , sed ita, ut solita dxptctia rem in- 
verteret atque Diogenem (Enomai cognomen ha- 
buisse traderet. s 

De Diogene Atheniensi preter ea, qua supra 
attigimus, nihil scimus, nisi forte ad eum per- 
tinent, quz tradit /Elianus (V. H. III, 3o, H. A. 
VI, 1) : Diogenem («v «7 prota ómoxovciv) 
mulierum consuetudine plane abstinuisse. Non 


mirum igitur esse potest, quod cum cynico phi- | 


losopho multo majorem famam consecuto confu- 
sus est. Fragmenta qua supersunt, prater il- 
lud quod Clem. Alex. servavit, Atheniensis esse 
videntur, tamen etiam illud unum reliquis sub- 
jecimus, quoniam hoc 1. conjunctim de utroque 
Diogene agere coacti fuimus. 


XEMEAH. 


Fabulae argumentum ad Carcini Semelen ex- 
positum est, quod conferas. 


L2) 
Athen, XIV, p. 636, A : Atoyévac 9$: 6 tpacyuxóc 
Otoéoety Terxclóx. uac(doxoc Adv oUr0c £v x7j Xe- 


Men. 


Kaízo. xMóe uiv Àcuog pwronóoouc 
xuGEA ace ovatae, madida 0) Lov Oooyàv, 
cum otot xoà Bop soto xo p aaeoxsóm oy 
Gon 6 j VL Xu b 
Uootc Bosuoscac evrty spat xuop oXov | 








qe 
Atqui audio mitratas Asiatica 
Cybeles mulieres , fortunatorum Phrygum filias, 
tympanis , et rhombis , et 2eneorum cymbalorum 
strepitibus manuum concursu peractis personan- 
[tes 
5 sapientem inter deos cantatricem simulque me- 
[dicam. 
Audio etiam Lydas Bactriasque virgines, 
flumen Halyn aecolentes , Tmoliam deam, 
in luco lauris umbrosa, Dianam colere — [busq:e 
. tiangularium pulsatione pectiduni respondenti- 
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5 ^ cce 9c 2 / 349 

cogi ÜeGv buvoOOy tavoóv U aya. 
K25o à& Av9Ac Boo.coíac «e vxolévouc , 
moTaLQ Twapoíxouc ÁXui, Ty.cA(íxy Üsby 
OaQvooxxoy Xov. dAcoe Aprspav céGetw 
Ü ) E Z À € , 7 

&Xoig vpvyGvoy TaxTí00y &vriCóyote 
LO Qxole xoexoócac ptas ww, £vUac Tlepovsi 


voU.o &evol eig aos Ó! i i 
UG eig aUAàg Óuovost yopoic. 


| Vs. 1 Dalecamp. et Meinek 'Aci&óa; maluerunt, 
xv6z)ac adjectivum esse dicentes : sed equidem 
| me tale adjectivum unquam legere non memini ; 
! quare, si quid corrigendum, scripserim : Kv6é- 
| Àng. —- Vs. 3 xomávoto: correxit Casaub., libri 
voumityotót, Ib. $056ow:1 Pierson. Verisim. p. 204, 
codd. &ou6oici. — Vs. 4 codd. &vzt 4spot, quod 
correxit Casaub. — Vs. 6. 7j Ai 93 codd., xXó« 0i 
|! Casaub. et Cant. Var. Lectt. IV, 5. — Vs. 7 libri 
mapouoUcx AutrgoAixv, quod ibid. Casaub. et 
Cant. correxerunt. — Vs. io codd. xgexobcuc, 
Casaub. xsxobcac. 





INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


LETTO RD) 
Stob. LXIV, r. 


Ócay à £oo voc ivoeüu.ev toxoct 


&ccov Üupaíot vv y pty motodu.eUoc 


^ € 5 
7 volg ydo £y yévet TE QUXÓGL. 


Trinc. Gesn. Grot. hoc fragm. cum lemm. Atxato- 
yévouc praebent ; sed cod, Paris. A habet Atoyévouc. 





II^ (32 
Stob. LXXV, 1. 


Maxáotoc, Oei eiróc tay ovy ét 
10 "v , / » 
maiOac mapaomiovrae aOacturouc Eye. 





10 tractibus stridentes magadin , ubi Persico 
more juncta tibia choris concinit. 


2. 


Quoties amoris retibus eapti sumus , 
Benigniores tunc in alienos sumus, 
Quam quos necessitudo junxit sanguinis. 


GR. 
3. 
Beatus ille, qui valens membris , veges, 
Natorum opifera robora acquirit sibi. 
GR. 





DIOGENES. 
IH. (4). 
Stob. LXXV, to: 
Zinc , oic ebciynoey iy véxvoLG, 
Xo ui, mVodiiotc up. popaic O3 íosco. 
Imitatus est Diogenes Euripidis Orest. 535 sq. 
IV. (5.) 


Clem. Alex. Strom. II, 2o, S 119, p. 492 P. : Tt 
b v € X3 /, J M P 
Y&p &vepov 7, «pu, 7j oU Sovoc Avr vela xa meovacu.oc 
mEplepyoc mpoc f0umaÜstxv &veta£voyv ; £p. gavvuxiog 6 
y. » / /, 
Atoyévnc £y ctvt vpacyo8ta: Yodosu 
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Oi «5c dydvyO oov xci Oiecxorzonva 

cvpuQs bo" dio ovaisty ay Dévcec X£aLo 

moveiy Ü£)ovrsc o00& Baud 
xai vk Émi vOUrOlg ÓGX a0 oc TES elenco, erai 
8£ xQv qUmSóvev. — Vs. 1. Grot. 9teoxoxoyuévnc. — 
Vs. 2. Meinek. l. c. et Anal. Alex. p. 393 ingenio- 
se correxit : 0o '$Bovoiet sor févees, collato Cercida 
ap. Stob. IV, 43: Avéoec 6 OV có xéxo ma)& cécaxcat 
xa vow zpuyt. 


Praeterea Diogenis cynici fragmentis adnume- 
rari fortasse poterit Anon. Tragic. fragm. VI. 


POET/E TRAGICI EURIPIDE POSTERIORES. 


ANTIOQN. 


Quod crebro in Suidae Lexico accidisse vidi- 
mus, ut ejusdem nominis homines plane diversi 
confunderentur, id ab aliis scriptoribus etiam 
non alienum fuit; velut a Pseudo -Plut. Vit. X 
oratt., Antiph. 13, p. 833, B, de morte Antiphontis 
Rhamnusii, clarissimi oratoris, hzc tradente : 
"Eoi 88 xad 2X6 Aó0c m&0l 1T; eA eucz.s aOvoU. ITee- 
cÓcuvhy yXpOvra sic Xupaxodcac nAeücat, fjvixa Tix ua 
Cev 5 TOU mpotéooU Atovuctou vupawwle: yevouévic 8i 
map mótoy Ümr/cstx, tig dpuóc ett yao, xol 
TOV TOÀN Svagegouéyoy, &OcOv eimeiv, &otacov elvat 
&E ob Apu.ó3toc xal Apisroyelxtoy memoinyea T0Ut0 Ó' 
&xoUcavca vy Atovóctoy, xa Omovoriaav ca mpovporiv 
elc £n(0sct elvat co 610ev, mpoccáth. &vatpeO7 vct aücxóv * 
ot 82, 0x1 «àc vpayobías aovoU Otécups, , edemfvavea. 
dbépovrai e: «00 $jropoc Xóm eifovea, G (v xxcebeucjé- 
vouc que KatxQtog elvat cobo eixooviéve s. Kexono8n- 
zat 9' elc gx pyuptav 6x IDitxovoc i Aé- 
yero 98 voa yoBlc cuvÜetvat, xa Ula xal cüv Atovu- 
Sí» *& vup&vy. Adde Phot. Bibl. cod. 259, p. 
486 Bekk. : Aóyoc 03 aóxbv xal vpayo6tac cuvÜüsivat , 
iBtat ce xo Atovuotto Ouxrvpt6ovza. Philostr. Vit. Soph. 
I, 15, 3, p. 499 ed. Ol. Eudoc. p. 59. Nam his 


cum Antiphonte Rhamnusio , oratore clarissimo , 
confusum esse, multis ex rebus cognosci potest. 
Ae primum quidem Antiphontem oratorem jam 
Ol. XCII, » mortuum esse constat (cf. Dryander, 
De Antiphontis Rhamnusii vita etc. Halis, 1838, 
p. 27 sqq.), Dionysius autem OI. XCIII, 3 de- 
mum tyrannide potitus est. (Cf. Schweckendieck. 
De Dionysio priori diss. Gotting. 1832, p. »0 sq.) 
Quanquam jam inde Antiphontem, qui Diony- 
sli jussu occisus est, ab oratore diversum fuisse 
consequitur, id tamen vel luce clarius ex iis fit , 
quae Aristoteles ( Rhet. II, 6 extr., p. 1385, 9 ed. 
Bekk.) de poeta Antiphonte memorie prodidit. 
Cujus verba hzc sunt : .... 00:zy xe "'Avrugüw 6 
moule 5v &xotupmav(tes0nt xo Atovuctou ci- 
mtv, (Ov vobc cuvamolviiaxetw [AAovvac Evxadumco- 

£yoUG &c Tiecav OX cV moNa, « cl Ep : 
Fon E e aUptóy T'ó TIT tàn ToUTOV; » Mas uiy 
P airyvne TAaUca* epi à 68 &yatoy uvciatc 67,0y og ix 
x&v &vavctov eUmogtisouev, In quibus animadverten. 
dum est, bene Antiphontem adjecto poete cogno- 
mine ab oratore esse distinctum. Idem Aristoteles 
etiam alio loco (cf. fgm. 5) fecit; tribus aliis 
autem vel Antiphontis fabulas quasdam comme- 
moravit. (Vide infra.) Accedit denique Athenzi 


locis Antiphontem quendam, tragicum poetam, | (vide infra) testimonium, qui eum apertis verbis 





4. 
Beatus ille prole qui felix fuit, 
Nullove certe indoluit insigni malo. 
GR. 


5. 
Queis cor subegit molle deliciis suis 
Effeminator luxus in tenebris latens , 
Gravis his labor vel minimus. GR. 
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poetam tragicum nuncupare non dubitavit. Habe- 
mus igitur Antiphontem Rhamnusium , oratorem 
clarissimum, qui Ol. XCII, » mortem obiit, et 
Antiphontem Atheniensem, poetam tragicum, qui 
post Euripidis mortem demum, i. e. Ol. XCIII, 
2, floruit, si quidem fides habenda est iis, quae 
Plut., Phot., Philostr. ll. cc. tradunt : Antiphon- 
tem et domi (i. e. Athenis) et cum Dionysio tra- 
geedias composuisse. Dionysius enim bello Car- 
thaginiensium finito, i. e. Ol. XCVII, 4, tragoedize 
operam navare ccepit teste Diod. Sic. XV, 74. Nec 
publice laudis atque bonz famz expertem fuisse 
Antiphontem inde liquet, quod et Dionysius ty- 
rannus eum dignum judicavit quem pra multis 
aliis ad se vocaret , et Aristoteles pluribus locis 
ad eum respexit. Attamen quot et quas fabulas 
scripserit, ignoramus. Duas , A47dromachen et Me- 
leagrum, commemorat Aristoteles , ut dubitari de 
iis, quemadmodum de aliis quibusdam nequeat. 
Quum enim propter literarum similitudinem se- 
pius inter se 4ntiphontis et J4ntiphanis nomina 
confusa sint, accidit ut fabulze queedam ab aliis 
Antiphonti, ab aliis Antiphani assignarentur. De 
qua re egregie, ut solet, disputavit Meinek. 
Hist. crit. com. p. 314 sq. Fabule vero, de 
quibus ambigi potest, hz sunt : 4donis, Jason, 
Medea et PAiloctetes. Adonidis solus mentionem 
fecit Antiatticista Bekkeri tribus locis. Primum 
p. 77, 25 i 'AxAmotav: Avevoávag AGovtàt. 'O aícàc 
£0xA/ gt u.a (imo sbxAonua) dvi coU xoxópÜcy.a , 
ubi codex habet 'Avz90. Deinde p. 80, 5354 : AvX 
pécov Avr xoU. Ey [ot * "Ayttoitvns "AO0viot. Tta 
Bekkerus. Sed 'Avzt99v ex Ruhnkenii apographo 
citat Petr. v. Spaan. Diss. de Antiph. Rhamn. 
p. 254, et Wyttenb. ad Plut. Mor. p. 103, C. 
Pastitemo p.; 103, 15 : 
(voUzo citat Ruhnk.) éxevcióveat. "'Avsvotvac A00 
vit, Hinc certi nihil erui potest. Haud scio tamen 
an rectius Antiphontis quam Antiphanis nomen 
ilis lccis legatur, precipue si nec Atticorum 
poetarum ullum nec omnino ante Dionysium ty- 
rannum, cui ÀÁntiphontem in trageediis compo- 
nendis operam suam praestitisse supra vidimus, 
quemquam fuisse considero , qui fabulam de Ado- 
nide in tragoedia reprasentaverit. Nam gramma- 
ticl, qui rationem inter Antiphontem et Diony- 
sium intercedentem cognitam habebant, jam an- 
tiquissimis terporibus dubitasse mihi videntur, 
utri auctori rectius Z4donidem trageediam vindi- 
carent. — JMedeam a Polluce VII, 57 (cf. fgm. 2) 
Antiphani tributam Ruhnkenius vix aliam ob 
caussam Ántiphonti vindicavit, quam quod Zaso- 
nem ab Antiatticista citatam (cf. fgm. 1) nisi titulo 
a Medea non differre censuit. Qu sententia sane 
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habet quo commendetur, quanquam Medez fa- 
bula etiam a comoedia non aliena fuit. — Majori 
cum jure Meinek.]1. c. PAiloctetam Antiphani abju- 
dicandam et Antiphonti ascribendam esse dicit, 
quum unum illud, quod ex ea fabula superest, 
fragmentum nescio quid tragici coloris prz se fe- 
rat (cf. fgm. 4). Attamen Meinekium ipsum non 
latuit, quam fallax hzec ratio esset, — Ut autem 
ad A4ndromachen et Meleagrum redeamus, audi- 
visse juvabit Aristot. Ethic. Eudem. VII, 4, 
p. 1239, 33 : "Eczt 9$ xat xox& c5» QUay cb civ 
U.XXoy 7j o QUelc0nt, xo 6$ quielsÜnt xaxà 10 gUm- 
tÓv, Xny.eioy 8 EXove ày 6 qoc Xov, el ud SE ove" 
d.t, Ytyaoxet 7 y1voooxecOnt, otov ey «eie omrep6o) xig 
€ " - 1 , ^ " 5 E 
at vuvatixec motoUct , xol *j, AvOpou. dy m tj AvctoOv- 
1oc. In qua fabula Antiphon vix aliud argumen- 
tum, quam Euripides in cognominato dramate, 
tractavit, In 7eleagro autem longe ab Euripide 
recessit, Nam ex iis quze Aristoteles [ Rhet. II, 
2, 19, p. 1379, 13 : Toic 9$ qois (sc. ópyl,oveat ), 
37. Y 3 / A n3 Vom ES 2*4 
édv v& [A7] &€0 Aéecty. 7j mouocty, xat Ext uU Àov, ékv 
cáyavvla , xal &y uj aloOdvovzot Geouévoov, Gonep 6 
AvctoOvsoc IIl £ex toc «o MeXecvpo* Óhto- 
plac y&p 10 uf; alo0dvecOnt amselov* v yp opovctt;o- 
uev, o0 AavOdvev] habet, Plexippum, Althzeze fra- 
trem (cf. Apollod. I, 7, 10, Hygin. Fab. 173 sq.) 
in hac fabula partes obtinuisse liquet, quas haud 
leves fuisse docet Athen. XV, p. 673, E. sq. "Ex2óv- 
1 / FolDa A , Y / 1 
105 yàp voUou (sc. toU 'Adpaycou ) mévce uiv [AA mcept 
ec M , 2 ^ LB a 205 / 
^v Tax GO sopodeco &v xoig ITept 708v xo0' tavopiav 
' s / c. Y M c 5 AT 
x«t Aé&tv Crncouuivov, Exvov Ó& mpl «Ov £v voi; Hi- 
b / E 3 2 T E - 
xoig Nwuopastotc A pta coxéAouc , &y olg augu ago 
mapaÜsu.évou m&pt voU mao "AvctugGvtt 50 voonroóto- 
c LI d M M ^ D 
vot) IDaeérmou, xol rciova ca. xai sot «000 70 
"AvttgOv coc &lrov toc , G'9eceptadu.evoc X9 vaUT. (sc. 5. 
"Hoatectov) exéypsipé vt 16Mov mot coU sta p Eisvo- 
ligat SED £ j ks 7 e et 
QGvvt £v coi; ATropvmpoveUp.acty. 'Avcupoytoc , o00iv 
DOT TO0GEzeU pO xx). Nam inde nescio quem Adran- 
tum ( Adrastum corrigit Casaub.) in commentariis 
de Aristotelis Ethice Nicomach. scriptis de Anti- 
phontis tragici Plexippo et copiose de Antiphonte 
ipso egisse cognoscimus , cujus librum igitur no- 
bis perditum esse valde dolendum est. Qualis Me- 
leagri fabulae structura fuerit, quum fragmentum 
nisi unum non supersit, nunc explorare vix po- 
terimus; nec ad eam referendus erit locus, quem 
ex Antiphanis Meleagro affert Pollux X , 73 | xot 
YQ xa xoUvo (sc. &cxonuzivav ) &v ctc. eüpot v 'Av- 
/ d / e) / VA * 
ttoXvouc MeAexyot * « &oxorotvny tX ótlouc &po- 
19» »] quamvis crebro Ántiphanis et Antiphontis 
nomina commntata sint, quum vox doxoruciv? , 
1. e. Jagena corio obducta, ut verissime Meinek. ]. c. 
monnit, ne illis quidem temporibus, quibus An- 
tiphon scripsit, poetze tragico concessa fuerit, 





. ANTIPHONTIS FRAGMENTA. POLYIDUS. 


IAXON (— MHAEIA?) 
I. (1.) 

Antiatticista Bekkeri p. go 5 : Atezt0ou v, Ote- 
c(üscav. 'AvttugOv "Idcovt. ! 
1L: 

Huc porro referendus est, si quidem Antiphon- 
tis nomen apud Pollucem in 'Avzt9&vac deprava- 
tum est et Medea ab Iasone non diversa fuit, lo- 
cus Pollucis, quem supra attigimus : 'Avciuoavzs 
8€ qnoty & Myés(a* 

Hv 76v &udeytwoc. 
MEAEATPOZ. 
TE«(3.) 

Aristot. Rhet. II, 23, 20, p. 1399, 25 : "O0ev xai 
TOUT. elo (Anon. Tr agic. fragm. XVII). Koi xo 
x oo MeAedpou x00 "AvctoOvroc: 

Oy, tva. wsdvoct. Üiio', ürcoc OE iprupes 
&osciic yévovvos MeNectyot moóc EXMÉÓa. 
Bene correxit Meinek. xavoct pro xv&voct , versus 
e prologo petitos esse dicens, in qua re ab eo 
longe recessit Welck. Trag. Grac. p. 1042. Is enim 
rectius, ut mihi videtur, ex Aristotelis verborum 
continuitate liquere ait, verba ib nuntii cujusdam 
oratione locum habuisse, qua rixa caussa et Toxei 
Plexippique mors descripta fuerit. Preterea 
Welck. alium locum ab Aristotele paullo ante al- 
latum (quem nos inter Anon. Trag. Fragm. XVI 
exhibuimus) ad eandem fabulam rettulit, eumque 
ab Gneo sub fabulae finem pronuntiatum esse 

dixit. Qua de re videant doctiores. 


dQIAOKTHTHZ. 


1:14.) 
Stob, Floril. CXV, 15. Arsen. Viol. p. 430 ed. 


Walz. c. lemm. 'Avczto&vouc x di Q ox riov. 
Sogóv Yé TOL 7L Tos v0 DouAsdstw 


«0 pac, Gc 0 Eb l0Óy cc 





INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA, 
I. (5.) 


Aristot. Mechanic. init. p. 847,20 ed.Bekk. : Ka- 
m M [:4 
Occo p &rotnoev "Avxtgv 6 monetis, ovt xai yv 
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téqgvz qkp xpavoUucv, Ov gücet vixop.eOa., 
Eundem locum integrum servavit Arsen. Viol. 
p. 130 ed, Walz. sic scribens : 'Avctg&y eine: 
7 m T Z * ^ 
TÉy v Xouvoüp.sv, Ov QUcet vule. 
Ita jam correxerat Grot. Exc. p. 439. 





IIOAYEIAOX. 


IIoXóseo; (ita enim, ut ad Eur "ipidis Polyi- 
dum docuimus, ex Atticorum usu scribendum est ) 
inter poetas tragicos relatus est propter duos Ari- 
stotelislocos, quorum altero (Poet. XVI, 9, p.1455, 
6), ubi philosophus de agnitione (&vevvop(cet) in 
tragcedia agit, hac habet : Kai 4 IfoAvs(Sou coo 
GoQtc coU mpl TTG Towrevetac: eix0oc dea 10v "Oez- 
atv cu AA oyioao0at Ózt 7| de; éco0, xad &0T0) GUt.- 
ird 0osc0s. Altero autem (Poet. XVII, p. 1455, 

10), ubi de adornandis mythis verba fcit, haec 
scribit : Aéyo 6i occ àv Getpetaüa T0 xal, 
olov «76 "Iovyevetac tuÜsLov xtvOq xóonc xo &oayt- 
cÜslov dOXjÀcg cole 0bcactv, i8puvÜctonc 8i eig d) 
0092, &y 5 vou.oG zv toUc Lévouc OUety «T 08, TOUTQV 
£cye viv lepocóvny. Xoóvo 9' Üoxeooy tà) OsÀgi cuv- 
£61, £)0slv «Tc lepelag: «o 98 0 xt &vel)ev 6 Ocbc Oux cy! 
aixtav to. coU xa00Aou £i0siv Exet , xol &g' 8 «1 02, Eco 
toU u.o0ou* i) 93 xol Xng0cl; 0bscOnt £Duov. dive 
1v9oisev, et óc Eopvzt9ns t0" óc IToA0e180c rotz- 
Gv, xaxà có eixog eimov, Óvt oUx dpa. ióvov c»y dOsA gv, 
GJ xa xüzov £0et vuÜT vat xal dvseU0ev. $ conola. 
Quae si quis animo diligenter perpenderit, negare 
non poterit, PoZridum quendam in tragedia ZpAi- 
genice nomine inscripta Orestem ita introduxisse, 
ut à sorore, quum in eo esset ut fratrem immo- 
laret, inde cognosceretur, quod se pariter atque 
sororem (olim Aulide) immolatum iri dicebat. 
Sed nihil preterea de Polyido isto scimus, nisi 
forte accipienda est Wesselingii conjectura Polyi- 
dum tragicum non diversum a Polyido, dithyram- 
borum poeta ,fuisse dicentis. Quem Ol. XCV, 5 
floruisse testatur Diodor. Sic. XIV, 46. De cujus 
dithyrambis agere quum huc non pertineat, sa- 
tis erit locos indicasse ad eum spectantes : Athen. , 
VIII, p. 355, B; Plut. De mus. 21, 3, p. 1138, B; 
Etym. M. v. "Aa, p. 104, 20; Tzetz. ad Lycophr. 
879; Meinek. Hist. crit. com. p. 239, not. 33. 


BET. 4. 
Atezíbouv, Oisz(ósoz» (disponebant.), Antiphon Iasone. Multum senectus ad consiliandum valet , 
D Quoniam res vidit atque didicit plurimas 
Erat tunica amorgina (linea). GR. 
3. 5. 
Non ut belluam interfieiant , sed ut testes Natura quorum superat , orte haee vincimus. 
virtutis sint Meleagro in Gracia. GR. 
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[IXXANAPOX.] 


Ischander poetis tragicis non adnumeratur nisi 
a Demochare apud Anon. in Vit. Eschin. (p. 269, 
29 ed. Westerm.) hac scribentem : Avp.«pync à 6 
&OEA giooUc AnocQévouc, el dpa mto veu téov &otO Movet 
mpl Alcyívou, quctv "Loy ávOpovu x09 cpayodonotU 
epvreytvio Ty yevéo0nt xóv Alcytvny xol Üroxptwópe- 
vov Oivóu.xoy Ouóxovea IléAona aicy pO meociv x1. 
Sed alia ex eodem fonte praebet Harpocr. v."I6zav- 
8poc: ... Ooxei 9 cà) cuv umoxptwóuevos Aleyivne 6 b1- 
«tp £y Ko)uszQ xavarecsiv, xaÜüd quot Awnuoy tonc àv 
xoi Gt) otc, ut dubitari vix possit quin incertus 
Vit. Esch. auctor male Democharis verba intelle- 
xerit, presertim quum Suidas scripserit v. "]67av- 
poc" vgxyixóg bmoxpwr/c, nisi forte, quod | statui 
eodem jure potest, in anonymi verbis lenis cor- 
ruptela inest. Ac nescio an pro «peyo80rotoU cor- 
rigendum sit «p«Y«9o9, quippe qua correctione 
omnis dissensio inter Anonymum et Harpocra- 
tionem Suidamque tolleretur. Haud dubie enim 
ratio, qua inter Ischandrum et /Eschinem inter- 
cessit, hac fuit, ut /Eschines quidem Ischandri 
zpizac(ovio 725, Ischander vero ipse non poeta , sed 
primarum partium actor esset. Nam óeucegoryovi- 
G1Xc et spica yovio sx; mercede conduci a primarum 
partium actoribus solitos esse quis nesciat? cf. 
Plut. Przc. ger. rep. 21,3, p. 816, F; Demosth. 
Decor. p. 214, 270, 297, 315. R., De fals. leg. 
p. 403, 418, 449 R. Immerito igitur Ischander a 
. Fabricio inter poetas tragicos receptus esse vide- 
tur. 





AIONYZ2IO2, 


Dionysius major, Syracusanus (Val. Max. I, 
1, 3), Hermocratis filius (Diod. XIII, 91; Xen. 
Hist. Gr. IH, », 24), mirifico Plutarchi (Sympos. 
VIII, zr, 1, p. 717, €) errore eodem die natus 
esse dicitur, quo Euripides mortem obierit, h. e. 
Ol. XCIII, 2 (vide que ad Eurip. Archelaum 
disputavimus). At vero idem Dionysius jam Ol. 
XCIII, 3 tyrannide potitus est, ut e reliquorum 
historicorum testimoniis (qua collegit Guil. 
Schweckendieck. De Dionysio priori, Siculorum 
tyranno. Gotting. 1832, p. 13 sq.) apparet; 
quare multo probabilius est, quod Cicero (Tusc. 
V, 20, 57) narrat, Dionysium quinque et vi- 
ginti annos egressum Syracusanorum dominatio- 
nem occupasse vel , quod idem est, Ol. LXXXVII, 
2 natum esse. Cum Cicerone et Corn. Nep. (De 
regg. 2), qui eum tres et sexaginta annos natum 
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vita decessisse tradit ( mortuus est autem Olymp. 
CIII, r, ut infra docebitur), et reliqui historici 
in enarrandis rebus a Dionysio gestis consen- 
tiunt. Quo iterum Cicero 1. c. et Denat. deor. III, 
33, 81, duodequadraginta annos eum regnum ob- 
tinuisse referens, accedit. Res autem a Dionysio 
quum przclare tum feede gestas h. l. ob easdem 
caussas enarrare nolumus, ob quas Critize facinora 
silentio praetermisimus, praesertim quum Dionysii 
vitam publicam diligentissime et copiosissime 
Schweckendieckius l. c. exposuerit. Quare nos 
statim ad Dionysii tragoedias convertimus. Nam 
trageedize tyrannum, quem Cicero (Tusc. V, 53) 
doctum a puero et artibus ingenuis eruditum vo- 
cat, operam dedisse apertis verbis testantur Suid, 
v. Atovóctoe, XuxeAac vüpavvoc* yos tQa'tobtacc xo 
xoy.to8tac xat lovopuct : JElian. V.H. XII, 17 ; Diod. 
XIV, 109; Themist. Or. IX, p. 126, C; Tzetz. Hist. 
V, 158 (quos locos paullo inferius exscripsi- 
mus). ÀÁc maxime quidem literis ac poesi se de- 
dere ccepit Ol. XCVII, 4, quum bello cum Car- 
thaginiensibus finito otio affluebat, teste Diod. 
XV, 6 (K «cà 83 «7v XuxeAMav Atovóctog 6 50v. Xupa- 
xoc(tv vUpavvoc &moAeAuuévoc vOv poc Kagyn9oviouc 
moÀfutuy moAMhV eioüivav xal cyoMhy siye. Aw xol 
movjUaca yodgstw Üxsoríouro pevk moAMi cmoUPTe 
xal «oUg 6v voUvotg 3ótav &yovvac ueveméumezo xol 
ent- 
otácag xal Ou»pÜt& eiyev. "Y«6ó 8i «oótov Ox 
zXG süspyecla.c toic Tcp0G (ptv ióyote exeo o p.evoc, 
xau xo moÀb u.XAovw &mi volg moVjuaOty 7) xolg £v 
moÀ£u. xafepÜouévo;). Ut autem nihil sibi dees- 
set, quo poeta evaderet, quum pugillares, quibus 
JEscliylus usus erat (Lucian. Adv. indoct. 15; cf. 
fgm. 8) et Euripidis schedas [Anon. Vit. Euri- 
pid. p. 138, 97 ed. Westermann. : A£yec o2 xai 
"Ecurenos ( vulgo "Epprezov et omissa voce Atovó- 
ctov), Atovóctoy xóv XuxeMag vpavvov kevà «7v v&- 
sut? voU Eüptunióou z&Aavrov tolg xXmpovopkotg «ü- 
voU méuiavca Aa6ely x0 ove ptov xa viv Gvcov xal 
v5 Ypatgetov, meo lSóvva xeAeücat vous qépoycac £v vip 
MoucGv isp& dvaüeivat, envyodiavex vols aüvo0. Eópt- 
rídou àvdu.ucww] magno pretio emit, tum poetas et 
scriptores cujusvis generis clarissimos accivit 
(Diod. l. c.), v. e. Carcinum, Antiphontem (de 
quibus supra disputavimus ), Philoxenum ( Diod. 
XV, 6, 3 sq.; Schol. Aristoph. Plut. 179; 290; 
Al. V. H. XII, 44; Stob. Floril. XIII, 16; Suid. 
v. DO s5evoc, Eustath. ad Odyss. XIII, 18, p. 1691, 
31; Mich. Apost. XIX. 26; Luc. l. c.; Berglein, 
De Philoxeno Cythereo. Gotting. 1843, p. ro. 
sq.), Platonem, Aristippum, alios. Tot autem 
carmina scripsit, ut Philippus, Macedonum rex, 
unde iis componendis tempus sumpsisset, jure 


mportsGv acoUc cuyBtéxoróe xal cOv mondo 
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miraretur (cf. Plut. Timol. 15), et iis multo 
magis, quam rebus in bello praclare gestis glo- 
riatus est. ( Diod. l. c.) At re vera eum non mul- 
tum in poesi preestitisse, etiamsi aperta veterum 
scriptorum testimonia non indicarent (cf. Cic. 
Tusc. V , 22, 63 : Quam uic (sc. Dionysio) erat 
miserum, carere consuetudine amicorum, societate 
victus, sermone omnino familiari ! homini preeser- 
tim docto a puero et artibus ingenuis erudito, Mu- 
sicorum vero perstudiosum, poetam etiam tragicum, 
quam bonum , nihil ad rem; in hoc. enim genere 
nescio quo pacto magis quam in aliis suum cuique 
pulchrum est, etc., Epist. ad Attic. IV, 6, 5; Am- 
mian. Marcell. XV, 5; Lucian. De non cred. ca- 
lumn. 14), e multis tamen rationibus cognosci 
posset, quanquam nisi pauca fragmenta ejus non 
supersunt. Primum enim in acerbissimas poeta- 
rum, qui tum apud eum erant, vituperationes 
indie: quorum alterum, Piilgsinitsn eam ob 
caussam in lautumias conjici ( Diod., &uidi »Tu65 
Gic: V ec;j Bergleinlo?poty2gy alea vero, 
Antiphontem, vel ad mortem duci jussit. (Vide 
supra ad Antiphontem. ) Deinde publica irri- 
sioni se exposuit, quum Ol. XCVIIT, x Olympiz 
in ludis publicis tragcedias ageret. De qua re 
testes sunt Stephan. Schol. ad Aristot, Rhet. III, 
doiriB evi ouv ola to) Atovuctou € Yo nsav 
Éeyeix votóy8e xbv vov: Oct , à Eéve , & 6Cica, TQoc- 
Vo gsoto cs &yo [7 guns At oyóctoc: &ptot&c 8£ p.e 
"is stp; & Eve; 8 £o 6 Baciebs Xuxe)ov , vupdíioac 
xal voUc Aóvouc xalcóv mvotv/v.  "Améoce)Ae Ye 0U- 
coc xa àv vevop.top.évoy xotoy &y "Oxvuma 6pduoca 
&UroU cpayuxX xal oxzviv diwAoyov' xal dveytwd- 
cxovcn. — "Ofev xa voce $m pU toc Yéyovev i Mos 
$ ch exnviv Mss xol UB i tti tig cO 

mo 0G eiróvxec , $e, &mxel dvatia v xol dmocutis 
$j 8pat.xcoupyix «00 vopdvvou, OUX c6Uro Gua mücolg 
xal coig 40poi xai xoig oxeUsct xal 1, eparto8ta. dm - 
Jexo. Diod. Sic. XIV, 109, 1 : Tov 'O)wuzlov éryoc 
vxo, &mécvetAev elg vov. dry: céüpure a m)eio Óta- 
qépoyca mOÀU «6v Gv Toig vysot xol oxnv&e cic 
chw mavíyuot Ourypócouc x«l moAuceAÉct motxÜot; 
ipariote xexopenuévac" Enepepe s xai bobo 
«00 xoaciovouc, Orto v «7j mavTyyUpet và moviuacca 
a&oxoU Tpogspóp.evot Tcov/otocty £vBotov 0v Atovüctoy: 
có89x ko sic v*y mowcoxz» OnTjpys sumo. 'Too- 
coy 8 émuueAwvhy cuvstémsupe Osapl?nv vóv d8e)- 

óv* Og &r& mapeyévero eic Tiv mai upty, eri 
pis cQ x&XÀet xOy oxnyGvw xol vQ mÀÓ0tt tOV tE- 
üp/rcrov v meplGAemroc* dg O endo) ot pa- 
qoot Tpopéosc0at x90 Atovucíou vk movíuaca, xac 


M e e 
&pyXc pv Otk vv süguv(av cv ÜmoxQutOv cuyé-: 
$paps cX mA/0n, xxl mdv:sg £0aUnatov* perk O3 


caUva  dvaÜsopoüvveg 7v xax(ay vOv Totnud coy, 
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22 £v xov Atovictov xal LU IT &ni tocoUcov, 
Ggts Ttwàg ToÀpToxt OtxpmaLew vàc OxT7vic, iSo 
Diod. XV, 7, » coll. Dionys. Halic. Jud. de Lysia, 
29; Plut. Vit. X oratt. Lys. extr. p. 836, D. 
Eandem calamitatem tyrannus Athenis pluries 
passus est; cf. Tzetz. Hist. V, 178: 


Obcoc 6 Atovóctog T0). àc v tpa rota 

&y vai; "AO, vate dvoeyvouc, Osívepoc, aplzoc 2, 0ev- 
5 , M e OQ y7 ^ , / E 
ei; AU xpa 08 00  Excopoc xoAobuevóy ct $o&p.a 
dva'yvtoo02y év(xmosv mávzae ev vai A vatc. 


Id quod poetis comicis sat largam ejus irridendi 
materiam prebuit; cf. Ephipp. apud Athen. XI, 
p. 482, D; Eubul. ap. Schol. Aristoph. Thesm. 
137 ; Athen. VI, p. 260, C, quibus ex locis Eu- 
bulum vel fabulam Jionysii nomine  inscri- 
psisse patet; cf. Meinek. Hist. com. p. 361 sqq. 
Semel tamen fraude , ut equidem opinor, victo- 
riam reportavit Lenazis Ol. CIII, 1 archonte Nau- 
sigene, qua nimis elatus pra gaudio mortuus 
esse dicitur secundum Plin. H. N. VII, 55. A quo 
paullulum recedunt Diod. XV, 74 et Plut, Dion. 
6, qui Dionysium propter victoriam letitia af- 
fluentem vino nimis indulsisse et ita mortem ad- 
duxisse tradunt. Longe aliter denique de ejus 
morte refert Corn. Nep. Dion. 2. Sed utut est, 
Lyrannus anno setatis sexagesimo tertio, dum 
tionis tricesimo octavo, Ol. CIII, x Vit decessit. 
Fabulae, qua vicit, nomen servavit Tzetz. l. c, — 
Quod ad scribendi genus attinet , quo Dionysius 
usus est, supersunt judicia Philoxeni apud Lu- 
cian. De non cred. calumn. 14 : Hy 3$ Rounds E 
xoi eni vo0zo péva Q90v7, , và AU Sysünss cou GU ó- 
£evog vk Émvw xal Oiécupe xol duevoa simev aov xal 
xaxocüv0sca. Item Ammiani Marcell. XV, 5 , ver- 
sus ejus absurdos et inconcinnos dicentis , maxime 
vero Athenzei et Helladii testimonia. Scribit 
vero Athen. III, p. 98, € : TotUcot. «wá sicw... 
mOÀÀGw Óvop.kzv mTOUnzat xoi moÀoig mxpaGocyYate 
ómepüpapóvveg t0y. XuxeAunvr Atovüctov, Óc cv uv 
mapÜUévoy Exdiet ju év a v8 pov, Ox uévet có dyOpa , 
xoi 50v Gv UÀOY Wevex pev. u kévet Xo xparei, 
BaXdvs toy O3 «b dxóvvtov ,. Óvt. &yavcloy Beza: 
xai vá cO uv 8iex8Uoeto beoccipus éxd)et , 
óxt vou pc vwpei. "Avi; 9 &y mp Xus)xóv 
vóv aütÓv quet Atovóctoy. xal «by Boóv vapózav 
X«Aely xat 10v yoipoy ta x yov. Hellad. apud Phot. 
cod. 279, p. 53» Bekk. "Ocuzao& E9goptovt «6 qUcet 
ly XoaBixel, 0écet 08 "AOnvaio , xaxoG4Aoue Écctv 
&ópsiv Aéfew.... IlapstiAuoe 0$ xv mp&xov Atovüctoy 
xbv Zacks vópavvov, 6c ónó c7 &iouciag xal xy 
XoÀdxov x«i cT "tpe Suagüstpóuievo encyelpnge 
xat vporyoblas Yedgetw, &y olg xal zotiUxa guvegópnae 
bXuara, v piv dxóvrtov xaÀOv BaAdvctov, cby 
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$à x&6ov EAxóptov, cexémapvoy 0i «0 Éotov, 12v 
$E yqAoitvay £gubny olov OAeüpgov oócav cO Eplov, 
xai TmOÀÀX cotxUca KivyEAEgSt. "Ox. 6 «Tg Ovtac 
«pi6eüc DoiOut TEM map Tolg ActUXOLG dvopdte ctu, 
dAevptó &voc 0: map Tij cuvmsla, xal o08iv fe- 
voy up AUmvaow. Atovictog 9$ Ó mpostpnp.évoc T0- 
pavvoc Üu £a cr; v. sov 8ot0ux ex&Aev. Eixóvo &px 17e 
vOv cotoUtcy dxpodcste vs Auvop.lac 1.2Xov fipsixo 
«pOsEsvoc. Adde Auct. Epist. Socrat. 35. Unde 
Dionysium quum multa nova vocabula finxisse 
tum vulgaria inusitata significatione adhibuisse 
vel, ut brevius dicam , obscura atque affectata 
dicendi ratione usum esse liquet, 

Ex Dionysii fabulis tantummodo hz inno- 
tuere : "A80 vic, 'AAxp iv, "Exzopoc Aovoa, 
Adj6a, Aigóc vel Ato cz0v, Zocetpa ac for- 
tassis "Hoo xAZc, nisi forte hac fabula a. Atgó 
non diversa fuit, Quos titulos si diligenter animo 
perpenderis, reliquos prater Alcmenam et Her- 
culem omnes dubitationem movere non diffite- 
beris; nam nec Ledz, nec Adonidis, nec Sotirz, 
sive Proserpina sive Minerva (cf. Schol. Ari- 
stoph. Ran. 378) fuit, nomine Tragicorum ullus 
fabulam inscripsit. Ad Xocctp«v quod attinet, 
immea quidem sententia rectissime judicavit Mei- 
nek. Hist. crit. com. p. 420, eam non discrepare 
dicens a Xotovca, quo nomine Dionysius Si- 
nopensis, poeta comoedie medie, comoediam 
inscripsit; cf. Athen, XI, p. 467, D; 497, C. 
Quam ob rem fragmentum, quod e Dionysii 
Sotira Stob. CXXV, 8 servavit : 


5€ » 
Ilgóg *óv veAeuvíouvU ExaoToc, AN 909 pa 
Qv &yÜpóc à vto, vCyvevas ioc vórs, 


(&Gvv' £y0póc conjecit Valck. ad Phoen. 1455) 
non amplius inter Dionysii tyranni reliquias 
circumferri poterit , sed recte a Meinekio (Poet. 
com. III, p. 555) Dionysio Sinopensi vindica- 
tum est. Si igitur hoc loco dubitari vix potest, 
«uin Dionysius tyrannus cum Sinopensi confu- 
sus sit, videndum est ne id etiam 1llis locis fa- 
ctum sit, ubi ejus Adonis et Leda citantur, prae- 
sertim quum Adonides et Ledas plures quidem 
poete comici, nullus autem tragicus scripserit. 
Sed ibi non simpliciter Dionysius, sed apertis 
verbis Atovócto; ó. 3ógavyoc nominatur, ut de au- 
ctore versuum quivis scrupulus tolli videatur. 
Quid igitur? Facile aliquis Dionysium ipsum 
composuisse comoeedias conjicere eamque conje- 
cturam non modo Suid 1. c. testimonio, sed eo 
etiam firmare possit , quod Dionysius multa nova 
vocabula finxit ac praecipue verbis lusit (cf. 
Athen. Hellad, ll. cc.), id quod sane comoeedize 
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multo accommodatius quam trageediz fuit. Sed 
ejusmodi conjecturam speciosiorerà quam verio- 
rem esse bene Meinek. Hist. crit, com. p. 524 
ostendit, inprimis testimonio usus /Eliani V. H, 
XII, 18, hzc scribentis : Atovóctog 6 «7 Zola 
Tüptewos, paqOlay (&£v fenátevo xai Emfvet, xol 
QUY xal | Opin Eenóvnee "CI dAAorpitoc 0$ Tp0G 
xcgo8ity Otéxevco, Oxt oüx jv QuioyzAoc. Quo acce- 
dit quod etiam "Tzetz. Hist. V, 182 (vide fgm. 
10) Dionysium haud anxie tragoedize naturam 
curasse docuit. Quas quum ita sint, a vero vix 
aberrabimus si, ut in vita, ita in poesi omnia 
sibi licere Dionysium credidisse statuerimus , 
nec amplius vituperationes, quibus ejus tragce- 
die reprehensz sunt, mirabimur. 


Ut autem ad 4donidem redeamus, jam supra 
(ad Antiphontis vitam) inter Antiphontis fabulas 
ejusdem nominis tragcediam allatam vidimus ibi- 
que grammaticos videride vero hujus dramatis au- 
ctore dubitasse monuimus, quum Antiphon apud 
Dionysium versatus eique, ut e Diodori verbis 
(XV, 6) supra allatis colligi potest, in tragcediis 
componendis opitulatus sit. Res enim ita se ha- 
buisse videtur. Dionysius haud dubie fabulam 
excogitavit et conscripsit, compositam vero Án- 
tiphonti dedit corrigendam, qui tantum in ea 
mutavit, ut ipse potius pro ejus auctore perhi- 
beri posset, quam Dionysius. — Reliqua fabulz, 
"HoxxMzs ac Aue vel quidquid sub hoc titulo 
latet, non commemorantur nisi ab interpretibus 
gracis ad Hom. Il. XI, 514. Hec enim habet 
Eustath. adl. c. : EF Duis. 00V, gae, xat Atovóctoc, à t 
memoítat vooOy '"HoaxAT,c x«t XeUmvog xMitety 
&Uz0v metpojuevos. Adde Schol. ad h. 1. : Ai yàp «à 
&mpemig magie civ Olxvvav' aieypóv vo 7j» viv 
fox mupé:vovra mtapaAa6cl» xal xiwoUnevoy cv 
qaoxéon 7, nponaccizo.evov, "'aüca Y&p xepxd óc xal 
Atovucio menotnxat £v. Aut 10v (sic codd.) vocóv 
(codd. vóccv) "HoxxAzc, Xeuvvoc 02 xAtetw metp&icat 
zov "Hpoxéa.. Ingeniose his cum locis Welck. 'F'rag. 
Grec. p. 1534, Dionis Chrysostomi (Or. LXXVIII, 
p. 662 R.) verba, qua inter Anon, Trag. frag. 
LXXVI, exhibuimus, conjunxit, quibus si Dio 
re vera ad Dionysii fabulam respexit, dramatis 
argumentum ex parte cognoscitur. Sed vereor 
ne speciosior quam verior sit Welckeri conje- 
ctura. Tragoedia enim tale argumentum complexa 
vix aliter quam *Heax^7& Oizatog vel simpliciter 
"HoaxA7c, nullo autem pacto Aw; vel, ut Hey- 
nius (Il. vol. VI, p. 631) maluit, Auzzov (sc. 
"HoaxX5c) inscribi potuit : nam qua Meinekio in 
mentem venit correctio Atvoc, nemini probabilis 
videbitur, qui consideraverit, quale fuerit Zizi ab 
Achao composita argumentum. Quid in ea sibi 
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tí 


voluisset Hercules zgrotans! Si recte igitur vi- ! probabiliter 2óew pro xAóew (cf. Esch. apud 


deo, fabula A tj óc vel A to 770v (nam id haud 
incredibile putabimus, si Ache ZEthonem me- 
minerimus ) inscripta nec diversa ab Hercule 
fuit, sed in ea Hercules more suo fame insignis 
iu dum erat, cui quum omni modo Cos 
cere studeret, nimis se cibo ingurgitavit et zegro- 
tare coepit. Quam ob rem quum lamentaretur, 
accessit Silenus et clystere ei mederi conatus est, 
Facile inde drama fuisse satyricum intelligitur. 
Que si recte disputata sunt, Dionis verba non 
huc, sed ad nescio cujus Herculem Qteum, 
tragcediam , pertinere liquet. — De fabula quz 
"Ex*0poc Àó v0« inscripta fuit tyrannoque vi- 
ctoriam comparavit, praeter titulum nihil scimus ; 
attamen eam vix ab /Eschyli Phrygibus (de qua 
cf. Welck. /Esch. Tril. p. 424 sq., /Esch. fragm. 
ed. Ahrens. p. 186) discrepuisse credendum 
est. — His Dionysii fabulis Elmsl. ad Med. p. 
74, not., de suo adjecit Medeam, quum in fgm. 
2, vs. 2, MósV £eco0m scribendum esse et in 
lemmate Bióvou ex M?&(ac apud Stob. LXXVIII, 
3 ad hos versus, 


TÀ péiax 9* v Bpovotct zcoX0ute 
msc mopl.et Qimpx ToU QUod véxvar 


adscripto Biózou verba Atovuctou 1upvyou per com- 
pendium scripta ( Ato. «v. ) latere conjiceret. Atque 
ipse conjectura su: tantum tribuit, ut etiam pro 
Ax scribi juberet MZàst«. Quem ea in re haud 
probabiliter egisse, jam ad calcem /Egei Euripidis 
significavimus. — Fragmenta Dionysii nisi pauca 
non supersunt. 


AAQNIX. 


I. ( 1.) 
Athen. IX, p. 4oz, F : Atovictog 82 6 xjpavvoc £v 


zÜ "A80vtót* 
NuU.QGy ónó cTÁXUYYyX àv «*róoceyoy 
Gio ypoy ix 6d etov £u noy x óstv, 
- E , 3 N , dr 
Q melo  dmapye mxoottvvi oput. 


Sic Dindorfius. Vs. 2 conjecit Fiorillo acute ac 


1 . 
Nympharum antrum nativo fornice tectum 
(audio) suem (sóax0cv) fetu edito subisse captu 
facilem , cujus pleraque primitias diis consecro. 
2. 


Vaeuam doloris si tibi vitam putas 
Semper futuram, spe beata pasceris. 


ea deorum vita , non mortalium. GR. 








Athen. p. 402, B), et vs. 8 8v pro 6, quod in 
libris est, Dalecamp. maluit xÀóo , sed id vel si-- 
mile quid in versibus, qui olim antecesserunt , 
locum habuisse potest. Equidem praterea eüfnAov 
( h. e: px sumine ) pro eü0pov, et o9 vel rectius 
$c pro o malim. 


AAKMHNH. 
Y. (2) 
Stob. XCVIIT, 3o, c. l. Awovuctou «oU cU v vou 
Ax ve. 


Ei à. dEvoic co U:10 fiyewoy TOTE 

Un9iv &cecUon,, Beers Éjstg Qpevav' 

Üsv vào &cew íocov, o9 Üvarv doxeis. 
Vs. 2 offendit duplex 53i», pro quo Elmsl. ad 
Med. p. 74, not., scripsit : M4sV &cec0at xx)., in- 
geniosius quam verius, ut supra monuimus, 


quanquam ipsi, quod substituamus , non habe- 
mus, 


AHAA. 
I. (3.) 
Stob. CV, 2, c. 1. Atovuctou zup&tvvou ex Ax ja. 
C b N29. 
Ovazóvy ài DHT UnOév OXÓviv move 
Xpíva, Toiv MüTOY eü T&AeuTTGXVT! lO 
4 à 
iv dagaet rào vov Üavóvz! émoxvécat. 


lINCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


L (4) 
Plut. D. fort. Alex. II, p. 338, C. Stob. XLIX, 


| 9- Proverb. Vatic. II, 6. Arsen. Viol. p. 272 
; ed. Walz. sine lemm. Proverb. Bodlei. 477 ed. 


Gaisf. 
H y1*e eupavvi a.v Lacc wírrnp £u. 


Musgr. versum inter incerta Euripidis fragmenta 
receperat. 





3. 
Hominum beatum quenquam dixeris cave, 
Nisi jam beato collocatum funere. 
Laudare tantum mortuos tutum datur. 

GR. 

4. 

Dominatio omnis mater est injuria. 
GR. 
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II. (5.) 

Stob. Ecl. 1, 4, 19, p. 114 ed. Heer. Theophil. 
Ad Autol. II, p. 196 (p. 377 ed. Hag. Comit. 
1742). 

Ó «iic Abcens o90o uoc, c Ov dooyoo 

Aeóccov mpocdmou, mávU duoc &e. peret. 
Vs. » apud Theophil. corrupte legitur : Ae0scov 
mpoaOTt , x&voc Ouócat el BAémet. 

THL(6:) 

Stob. Floril. XXXVII, ». 


x. , A [4 
Émevra, 0. 0008 700v0 yvyvóaxeu, 0t 
40g o09iv obciw ob03 eic OX.coc oovet. 
IROREN N N Á / y 

Àe cà cep mávvo, xéxeeneou oüovov. 
e N / / ? ts i) 7 
Amy c0 Jav cuvexóv iov. Emuplióvov. 


Vs. 3 cod. Paris. A xéxzzycat,. — Non. debebat 
7 

Meinekius, quanquam ipse dubitans, hos vss. 

inter Dionysii Sinopensis fragmenta recipere , 

quippe qui colorem sat tragicuni prz se ferant. 


IV; (5) 
Stob. XXXVIII, 6. 
Avvóc *evdp.evoc, voie Ey ouot (17 qüódvet. 
Kiciv vtvíg vüv, obg 70 Dacxaiveww TpíQet. 
Grouus versus disjunxit et postremum alii poetze 


tribuit. 
V. VI. VII. (8. 9. 10.) 


Lucian. Adv.indoct. 15 : Aéyezot yàp xot Ato- 
yUctov esporyepbiay moteiv QaUAoG mávu xo yeAotoc , 
&oxe cov «bo ósevov moAAdxtg OU aUi 
utac Bp meosty, 0U Guydiq.evov xa zéy etw 
Oboe volvuv muÜOuevog ox evyeARxa , 
mullov, elc Ó éxeivoc Éyooe, eUv moAM 
-o Ln ol2l PATI GEM NR UE ACNEN TEIIRESHSRMEER DU o cu 

5. 

Justitia vultus supera tranquillos habet : 

Nil ejus oculis est inacessum tamen. GR. 
6. 

Nec illud igitur cogitas certissimum , 

His , qui nihil sunt , invidere neminem? 

Invidia rebus semper egregiis comes. 


M] 
ég vàg AÀaco- 
^ Lá 
c0y vy&ora. 


có Alc ÓAou 


Res invidenda est eminens sapientia. GR. 
ui 
Ne ditiori pauper invideas cave. 
Jam prodeunt quos pascit invidentia. GR. 
S289 hf) 


Dicitur etiam Dionysius tyrannus scripsisse tragoediam, 
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GIAEVOG X0 GrTOG dieto Zy0soc ZosaÜnt xol xàcoyoc ex 
v0 tyuloU , , 4' Guuoc v a0 Exelvoo poo) eAotivspa 
éypaQev, olov xàxsivo cb 


Aopic &éÜvnxsy "h AtoyuoioU yová* 
xal mat, 
» b : 
Opt, yovatxu. y pnotqeny. deceat 
xai voco q&p ToU muLiou, xal có 
D N 
Abois Yào éumaíoucty oi p.opoi Doozàv. 
Extremum versum prabet etiam "Tzetz. Hist. 
V, 185, sic scribens : 
"Ey 33- c) Xa7à Ilxovos 8ocpazt YeYpatug Éyt: 
r 
mÀéov xouuxeocéoo piv. 7 xpayotac Ove 
PREEY n ^ co T 
€oxà) «àv cxt ov £Aeeev, Oc vj doy, yon 
« Ábcoic yào urat, t | 5 
r ic y&o &umaSoucty ot .opot Dporóv. » 


—— M OA y a - — 


MAMEPKOX 


Mamercus, Catinensium tyrannus, qui Ol. 
CIX, 1 Timoleontem in oppugnandis Syracusis 
adjuvit ( Diodor. XVI, 72, 4) ac paullo post 
miserabihter interiit (Plut. Timol. c. 34), tra- 
geedias scripsit teste Plutarcho ('Timol. c. 31 ) 
hzc habente : Kot y&o 6 Mápspxoc ér &( ovs 
Yos xat txt 16a QpovOv, exoj.mats vuxioag 
10Uq pt0opópouc xol vkc GomiOmg dvaÜclc toig Osoig , 
&Aeetov 0Gpuszuxóv. Exéyooye. Simile quid Astyda- 
mantem fecisse supra vidimus. 





AOAPEYX 


Jam supra, ubi de schola Euripidez poetis 


cxoU57 xvz- | verba fecimus , primum Euripidem ipsum et post 





male sane ac ridicule, adeo ut sepe propter eam in lato- 
mias immigraverit Philoxenus, quum risum tenere non 
posset. Ille ergo derideri se audiens pugillares ZEschyli, in 
quibus ille scribere solitus erat, studiose emit, fore ratus, 
ut et ipse divino quodam ad poeticen studio inde animare- 
tur. Verum enim vero in illis ipsis tabellis longe etiam ma- 
gis ridicula scribebat , quale illud , 


Doris Dionysi conjux suum obiit diem. 
et illud : 


Heiconjugem ego quam commodam deperdidi ; 


nam istuc etiam de pugillaribus; et hoc : 


Stulti sibi illudunt enim mortalium. 


MAMERCUS. APHAREUS. THEODECTES. 


eum multos fuisse monuimus, qui populi studiis 
indulgentes trageediis philosophorum precepta 
rhetorumque artificia insererent, Non mirabimur 
igitur, quod, quum litium amor in dies cresce- 
ret et rhetorum schol« magis magisque florere 
coepissent, res fere ita inversa est, ut non modo 
poete tragici arte rhetorica tanquam adjutrice 
uterentur, sed oratores ac rhetores ipsi ad tragee- 
diam confugerent, ut publice ostenderent , quan- 
tum arte sua possent populiquelaudem captarent. 
Tragoeedias enim ita instituerunt, ut judicia exer- 
ceri et orationes omnibus rhetorum ac sophista- 
rum artibus conspicue haberi in iis possent. 
Maxime hoc cadit, ut oratores Critiam et Cleo- 
phontem omittam, in schola Isocratez alumnos , 
quippe ex qua tres trageedie operam navasse 
constat, Ástydamantem minorem , Aphareum et 
Theodectam. De Astydamante jam supra egimus, 
de duobus reliquis autem dicendi arte prastantis- 
simis nunc pauca disputabimus. 

Aphareus Hippie, clarissimi sophiste, et 
Plathanz filius fuit. Cf. Suid. s. v. ( Eudoc. p. 67): 
"Agapsüc "AÜmnvatoc, uíóc coU cogtetoU "lrmíou xoi 
IDa0dvnc, mpóyovoc "Icoxodcouc «oU Düvopoc, dxp.&- 
ca xax «^y évvevnxoocty néu men "OluwnikBa, Occ 
x«i IDzov 6 quUiocogoz. Dionys. Halic. De Isocr. 
jud. 18 : "'Aqapsuc, 6 T pó0vóG «€ xà elomotncoc 
"I[coxpázet vevou.evoc. Qui si Isocratis wpóyovog (1. q. 
&vóyovoc) dicitur, id inde explicandum est , quod 
orator celeberrimus ejus matrem post Hippie 
mortem in matrimonium duxit et. Aphareum 
adoptavit ; cf. Pseudo-Plut. Vit. X oratt. Isocr. 16, 
p. 838, A ; 41, p. 839, B. Ex Suida simul Apha- 
reum circa Ol. XCV floruisse cognoscitur. Tra- 
goedias docuit inde ab Ol. CII, 4 usque ad Ol. 
'CIX , 3, teste Pseudo-Plut. 1. c. 46, p. 8339, D: *O 
6£ "Agmosüg cuvéyoebe piv )óyouc, ob molÀobg 3i, 
Évxacvixoóc ve xoi aug ouAeuvixodc * éxoince 93 xol coa- 
qox egt Erit xal xpidxovea, àv. dci éxoveon Oo * 
dphdp.evog 0$ dmó Aucterpdrou (i. e. Ol. CII, 4) 
Oidoxsw dypi Xocwévov; fi. e. Ol. CIX, 3) à 
Éceoty. eixoctoxzo) Ot8noxa)(ac dovtxXc xo Tixev 8E xol 
Oic &vixnae Gi Atovuctou xa clc (1. e. per Dionysium, 
primarum partium actorem ; cf. Boeckh. Corp. 
Inscr. I, p. 351) xoi 8v £xépovv &xéozo 800. Amvarixdic. 
Tn his verbis plura, ut bene Welck. 'Trag. Gr. p. 
1068 monuit, offendunt : primum, quod Plut. 
cgxYo90xs scripsit pro 9pcpacx , quippe ex. quo 
conjicere aliquis possit, Aphareum nullas com- 
posuisse fabulas satyricas, quz conjectura eo ta- 
men redarguitur, quod paullo post de ejus dida- 
scaliis sermo est, Nam didascaliam a tetralogia non 
differre nemo ignorat. Deinde scrupuli quid inji- 
cit, quod Aphareus intra septem Olympiades 37 
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vel 35 fabulas in scenas protulisse dicitur, quan- 
quam nisi sexies Dionysiis urbanis , bis Lenzis, 
non egit. Nisi igitur in fabularum numero er- 
ror insidet, Aphareum etiam Dionysiis ruralibus 
fabulas docuisse statuendum est. Quem poetam 
haud spernendum fuisse ex eo liquet, quod, 
quum tantummodo octo didascalias scenze com- 
miserit, bis tamen vicit. — De scriptis ejus rhe- 
toricis ac laude oratoria agere huc non attinet, 
de quibus lectores ablegamus ad Dionysium 
Halic. De Isocr. jud. 18, de Dinarch. 13, Phot. 
cod. 260, p. 487 ed. Bekk., Ruhnken. Hist. crit. 
orat, p. 341. 





OEOAEKTH:Z. 


De Theodecta hzec habent Steph. Byz. s. v. ba- 
cni, OX IoucpuMaz, f mpóvepov ItcuoUoca: xat 
Üovspov GDápsooc: 6 xoAiene DacnXizne. — Osodixcue 
9 dv vévoc Qaowens, vic "ApuscávOpou , xd)Aet 
Ouxpépov, Üg Émotnse vomyo6(us v xol Bmcopixkg 
aÉyvac xat Aóyouc brvopuxouc éxGv *. "An£0avs "AOX- 
vr,ot Xa Envyéyoamssat o0 SAeelov x06 * 


"Hós 400v xóXxotet Doct» OsoBéxcry 
xpUntet , 0v mUznoav Movcat "OXupióso- 

«0vXp Exi 400v! &ov iepaic votot xal Oy" &. Ote 
Ox) &Ynpvrouc dp geOcuny Gg vouc. 


Suidas s. v. (Eudoc. p. 230) : Oso8éxzoc, 'Api- 
exdvOpou , DacnACn x Auxiac, DÓ:ep, roxmsl; Ó' 
^ ^, X , V 5 Z 
TpaYoOtxc, pxOnct IDAcczeovoc xaX Icoxodcouc 
"Apto coxéAouc. Oxo; xai 6 ' Eoufpaioc Navxp&crs 
"Icoxo&enge 6 $15cop 6 "AvoXwuvuene xat Osónop.- 
o6 £n t7 er (corrige ot, vid. infra ) 'Obwumiá- 
A z , 2 [ , ? , c 
$oq eirov émvraQtoy éml Mauso»o, Aprsp.totzg TTG 
j, e , 
quvauxóc «ToU Tporoelapivng* xoi évixnos uocat 
EE / NES CT / » , n 
eüOoxip. f oae 8v 7j eixe. voyoota* ot 8€ qas Ocó- 
Top.oy yet c moocela. Apodo 8. eOLOxee v * veAeuTR 


L 
c 


9' £y "AUjvatc éc6v a^ xat p^, Ert 100. mao acxoU 
meotóvzoc. " Expasje 88 xol s£yvny Prxopucty &v [éco 
xxi X)Àa cwk xacraAo[4Onw. /Etatem "Theodecta 
quum inde eruere nequeamus, ad alia de eo 
testimonia confugiendum est. Ac primum qui- 
dem occurrit nobis narratio Plutarchi ( Vit. Alex. 
17) : Ato xat mÀelovac fusa ev cj móAst ( sc. a- 
cA) Ovéxgvlev (sc. 6 'AMEavOpoc), ev oc xe Oso- 
OÉxvou cvsÜvmxócog ( 7v 68 €DamcwA(ac) (Ov sixdva 
dvaxetuÉvny £v d*rop&, uec Bebo émexo.xoe usÜUov, 
xal xv axegátyoy éx£ppuls m0) obc, oox dyaoty Ey rat- 
id dmoOidobg viu v7] yevotévi 8v "A pscoxény xoi 
c.ocoglav 6 uL La poc xov dv20x. Inde Theodectam 
tempore quo Alexander Magnus Phaselidem ve- 
8 


5 

éni 
xat 
xa 
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nit, h. e. Ol. CXI, 4 (cf. Arrian I, 24 sq. Clin- 
ton. Fast. Hellen. p. 140 sq.) non amplius inter 
vivos fuisse manifestum est, Alexander, natus 
Ol. CVI, zr, Aristotelis disciplinz traditus est OI. 
CIX, 3, per quem etiam Plutarcho teste in 'Theo- 
decte consuetudinem venit. Hinc Theodectam 
mortuum esse ante Ol. CX non posse consenta- 
neum est. Sed idem jam Ol. CVI, 4 vel CVII, x 
in ludis funebribus , quos Artemisia in mariti de- 
functi , Mausoli, honorem instituit, Mausolo tra- 
goedia praemium reportaverat ; quo tempore haud 
dubie vicesimum annum dudum egressus erat. A 
vero vix aberrabimus, si eum Ol. € exeunte vel CI 
ineunte natum, Ol. CXI ineunte vero, si Suide 
'Theodectam unum et quadraginta annos natum 
mortem obisse tradenti fides habenda, vita deces- 
sisse statuerimus. Tradit quidem idem Suidas , 
Mausoli ludos funebres jam Ol. CHI (oy') cele- 
bratos esse, sed ibi in numero vitium latere, jam 
pridem a viris doctis perspectum est (cf. Eysson. 
Wichers. De Theopompo Chio p. 5 et 11, Clinton. 
Fast. Hell. p. 123. Mzrcker. De TTheodecte p. 
24, etc. ). Diodorus Siculus enim ( XV, 9o; XVI, 
7) Mausolum Ol. CIV, 3 bellum adversus Per- 
sas parasse et Ol. CV, 3 in bello sociali Chiis 
auxilia misisse (conspirat Demosth. De Rhod. 
lib. 2, p. 191) narrat,unde Clinton. l. c. numerum 
ey ing? mutavit consentiente Diodoro ipso (XVI, 
36.) — Magistris usus est 'Theodectes Platone 
(Suid 1. c.) et Isocrate (Suid. l. e. Dionys. Hal, 
De Iszo jud. 19; Plut. Vit. X oratt. Isocr. 10, p. 
837, C; Hermipp. legi «ow "Icoxodcoug uan 
apud Atben, X, p. 45r, E); przterea multum 
profecit ex Aristotelis (Ol, XCIX, x nati) con- 
suetudine atque familiaritate, ut quodammodo 
ejus discipulis annumerari posset (Suid. 1. c. Cic. 
Orat. 51, 172, coll. 57, 194. Athen. XII, p. 566, 
E), quamquam re vera potius ejus amicus fuit 
(cf. Marcker. De "Theodecte p. 16 sq. ). Non 
mirum igitur esse potest, quod Theodectes, quum 
tantorum virorum institutione atque consilio uti 
posset , pro eximia ingenii indole in quavis arte, 
in quam incubuit, excelluit summamque gloriam 
consecutus est. At non solum ingenio, eximia 
memoria vi (Quint. XI , 2, 50; /El. H. A. VI, 10; 
Eustath. ad Dionys. Perieg. 855; Cic. Tusc. I, 24, 
sq. ; Poll. VI, 108) et acumine solertiaque in 
fingendis solvendisque znigmatis ( Athen. X, p. 
451, F; vid. fgm. 19 et 8, Polluc. l. c.) , verum 
etiam corporis pulchritudine (Steph. Byz. l. c. 
Athen. XII, p. 566, E ) insignis fuit. — De re- 
liqua Theodecta vita paucissima scimus. Habuit 
ex more virorum doctorum servum quendam yoat.- 
paxzía , Sibynthium nominatum, qui primus ser- 


POETZE TRAGICI EURIPIDE POSTERIORES. 


vorum Suida (s. v.) teste rhetorices precepta 
quum sermone tum literis docuit. Ubi verendum 
est ne Suidas errore ad servum transtulerit, quod 
domini fuit. Deinde silentio premi nequeunt quze 
tradunt Aristeas in Epist. ad Philocr. de hist. 
LXX interpr. (in Gallandii Bibl. Patr. II, p. 803), 
Joseph. Ant. Jud. XII, 2, 14, Euseb. P. E. VII, 
Symeon, Logothet, Chronic. in Cram, An, Gr. Pa- 
ris. vol. I, p. 14, Ecl. Hist. in Cram. An, Gr. Paris. 
lI, p. 273, init, Georg. Sync. I, p. 518 ed. Nie- 
buhr., Theodectam, quum e sacris Christianorum 
libris aliquid sive in drama quoddam suum trans- 
ferre voluisset , sive revera in fabula quadam 
protulisset , obczecatum esse , deinde vero, quum 
eum sceleris poenituisset, deo reconciliato oculo- 
rum usum recepisse. Quam narrationem ex nescio 
cujus Christiani fabrica originem duxisse facile 
apparet : nam illo tempore sacrorum librorum 
interpretationem Grzcam exstitisse et , si qua ex- 
stiterit, a Theodecta inspectam esse quis credat? 
— Quibus si denique victoriam, quam Theodecta 
Mausolo tragedia reportavit, addideris, pene 
habebis qua de ejus vita cognita sunt. Mortem 
obiit Athenis , ut supra docuimus , circa Ol. CXI, 
anno etatis quadragesimo primo , ac superstites 
reliquit Theodectam filium et patrem Aristan- 
drum, ( Suid. v. Oso2éxzzc supra.) Quem defun- 
ctum Athenienses insigni modo honorarunt splen- 
dido sepulcro exstructo, cui ejus imago et epi- 
gramma, quod e Stephano Dyz. supra exhibui- 
mus, insculpta fuerunt. (Steph. Byz. l. c. Paus, 
I. 37, 3; Plut. Vit. X or. Isocr. 1o, p. 837, D.) 

Ad Theodectz studia studiorumque fructus si 
nos convertimus, initio eum omnem fere operam 
atque diligentiam in philosophia et arte rhetorica 
posuisse ac mox tanta przstiüsse videmus, ut 
cum przclarissimis ejus etatis rhetoribus et vel 
cum magistris suis de palma certare posset, 
Nullus fere est scriptor, cujus tam szpe rationem 
habuerit cuique tantam auctoritatem tribuerit 
Aristoteles , quam "Theodectes, nec ullum ullius. 
opus tantam famam nactum est, quam hujus 
«té£y v7, buzopix dj. » Sed quid is oratione pe- 
destri valuerit , exponere non tjus libri. est, in 
quo de tragceediis agere nobis proposuimus, atque 
eo libentius silentio id prztermittimus, quum 
eam in rem copiose inquisiverit Frid. T7raug. 
Meercker ( De Theodectis Phaselite vita et scriptis. 
comment. I, Vratisl, 1835, p. 34—95). Quare 
ejus tragedias paucis sub examen vocabimus. 
Tragice poesi Theodectes se demum addixit, 
postquam aliquantum temporis in philosophi et 
rhetorices studiis consumpserat. (Suid. 5 Eudoc. 
ll. cc. Plut, Vit. X oratt. [socr. 10, p. 837, C: 'Eua- 
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O7jvsuoe 8 a0xO... xai Ocoüéxers 6 DacsMrrnc, 5 cc AAKMAION. 
soa yo9lac 0o cep ov yodtac. Phot. cod. 560, p. 487 
ed. Bekk. : ... xa aüxbc oce pov xoao3lac ouvca- Fabulz argumentum jam ad Euripidis, Ionis 


£duevoc. ) Nec improbabilis est Mzerckeri conje- | aliorumque TTragicorum fragmenta exposuimus. 
ctura, hoc factum esse inde ab eo tempore , quo Quod qua ratione a Theodecta tractatum sit, nec 
Theodectes panegyrico in Mausoli honorem scri- | €X fragmentis nec ex loco Dionysii Halicarnas- 
pto victus esset, tragedia JZausolo autem victor | $ensis cognosci potest ( Ad Amm. 12) hac scri- 
evasisset ( Vide infra que ad Mausolum disputa- | bentis : Oà yXo si Suxatog Zmocv àv, xal Buxattoc 
vimus), h. e. Ol. CVI, 4 vel CVII, 1, ut supra Ur voícou sérovOsv, Qc 6 qóvou dta movícac ravi, 
docuimus. Qua etiam ea confirmantur, quie supra | 5! n3 «oU víoU coU ÉauroU cA» éri Onvdt à àxéyevt, 
de anno Theodectz mortifero disputavimus. Nam Oei cxomsiv xopls, si GLvc 6 mafov rael xai 6 
si Theodectes, ut ex epigrammate sepulcrali ap- mot iaa uxo eixa Xiiodot. $mocéoo y &puóvn. 
paret, tredecim didascalias in scenam protulit "Evtose Yo Owxooyet xà votoUcov * Bert v v. 'AD- 
earumque primam Ol, CVI, 4 aut CVII, z, ac | Xuzíovt 6) Oco8&xxou* «oi otov mepl Anuosüévouc 86x 
deinde unam unoquoque anno docuit, Ol. CX, xo zOw dxoxvetwdveoy Nuxdvopa. Ad verbum fere 
4 aut CXI, 1 mortem obierit necesse est. Simul] | consentit Aristoteles loco postea citato. 


vero ex epigrammate isto consequitur , eum non I (r.) 
quinquaginta , sed quinquaginta et duas fabulas 1 
egisse. Quarum ex numero tantummodo decem Arist. Rhet: I5 23 5, p. 139752: 0t Supra 


certis testimoniis nobis tradite sunt : Atac, | apud Dionys. ) : 'Evtoze yào Btacgoovet x0 cotoUtoy xa 
AAxgkatov, EX£va, Guíéccnc, Auyxebc Mad- | 002v xoXóet, Ganep ev «Q "AJxpatovt «Q Ocobéxcou, 
c0À0c, Oió(rouc, Opécotnc, TuOsoc, DiAo- 
x 1 v7c. Quibus tres ex conjectura admodum pro- 
babili addi possunt : BeAAepooóvce c, Onosbe, | qnot 9 &noxowwóusvoc, 
Méyvov s. Ay tec. 


AIAX. 


Moa Oi TAY 62v oUTic écvóyet Doovov; 


ÀX2& OQ aGóvza. y o) cxomeiv 


épouévis 0$ ^7, "AXgeatóolac mc; 6xoAa 60v ont, 
Ajacis, ut septem aliarum fabularum, memo- 
riam uni Aristoteli debemus hzc scribenti ( Rhet. 
IL, 23, 20, p. 1399, 28 ed. Bekk. ) : Koi «0 ex cob II. (2.) 
Alxvrog «00 (GeoBéxrou, Ox 6  Avou |Ore mposiAero 
"O8occíx o0 vOv, &XX tva ficco 7j 6 dxo)ou0Gv. 
"Ev8éy vat yàp voótou Évexa. moon. lbid. 33, 24, 
p. 1400, 27 Bk. ': Kot oiov àv «à. Alava T6) Oso- 
8éxxou "O&ucosbe Xévet moóc xv Alavza , 8tót divOpetó- Xaqhs pév £v Dpocoiotw bpvetvas Adyoc , 
«£005 y voU Alavcoc o0 Soxet, Cf. ibid. IIL, 15 extr., 
p. 1416 , 12 Bk. : Otov 6 6 Ato? cov "O8uscéa 9" 
mpos(Aero , 70 àv Ut 8t. c6 lows coy ómoA au dvety xbv Li 
"O8uccéa, T) 9' dct ob, G)À& Ok «b vov uj dv- Alphesibeez verba esse monuit Welck. 'Trag. Gr. 
exYoviocely Oc qaUAoy, Unde Ajacem Diomede ju- p. 1075. 
dice cum Ulixe de Achillis armis certasse liquet, 
' quo certamine Theodectes haud dubie eximiam 
dicendi artem patefecit. Ad hanc fabulam Welck. Hujus fabule titulus a nullo quidem vetere 
"Trag. Gr. p. 1073 haud improbabiliter duo | scriptore traditur, conjectura autem admodum 
fragmenta a Clem. Alex. servata rettulit, qua: | probabili H. Grotii propter fragmentum, quod 
nos inter Anon. Tragic. Fragm. (III, IV) exhibui- | subjecimus, Theodect restitutus est. Nam ex illo 
mus. | facile Bellerophontem a Stheneboa Proeto jus 


T? à 9 0» RET ài N ES 
"jV U.evy Bayeiy &£X0tyay , eue € Um XTCVEtN. 


Porphyr. apud Euseb. P. E. X, 3, p. 466 : Too 
08 Eoptntou cixóvvoc ( Med. i E T'ovci£c eoufy 
aA tyraccov Quxóv, OsoBéxeac £v "AXxpatov( onset, 


6c 090£v icti at órepov Quzày 


BEAAEPOQONTHE. 





T moriendum, nec tamen mihi cam interficiendam 


: ; esse judicarunt. 
'Tuamne maítrem nullus odit mortalium? J 


2 
Respondit ille : Sed re considerata circumspicien Clara inter homines hzc fertur sententia : 
dum est. — Quum vero ex Alphesibcea quaereretur, Res inter omnes femina infelicius 
Qua ratione? interpellans (ille) dixit : ///j quidem ' — Nil repperiri. GR. 
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dicente accusatum esse conjicias. Quae conjectura 
si vera est, Theodectam fabulz argumentum (ab 
Euripide in Stheneboea tractatum) valde immu- 
tasse cognoscitur. 


PATE: 
Stob. Floril. X, 8. c. 1. Oso3éxzov. 


Ó XaXoevri Jas? et) £coov QXAoyóc , 
Dae, mofiecybóy mot &yUpcyrotc ofAats , 

siOéc viv doy méyroT cic oU ua 
2óvz. dva, xal Ducéxoeuxrov xoictw, 

b Gmou xarcwyopet piv v Aóotot poo 
yuvÀ, To0c v Ó' etpnxe , voy vet mote, 
xpotroUct à otrep xoi xorrwyogoüct p.oU. 

Vs. 1 'Theodectes imitatus est Eurip. Phoen. vs. 


1 sq. — Vs. 3 Paris. A oi84c cw &AÀov. dÀÀov 
etiam Voss. 'Trinc. habent pro vulg. à2Xwv. 


"EAENH. 


Helenam Welck. Trag. Gr. p. 1704 argumento 
non inultum discrepuisse suspicatur a Sophoclis 
*EXévic &pxocq?;, de qua ipse egit p. 158 ( cf. Soph. 
fragm. ed. Ahrens. p. 272), et rectissime, ut 
equidem opinor, ad eam rettulit locum Aristote- 
lis Rhet. IL, 24, 9, p. 1401 , 34, b : 'AXXoc rap 
«1v Eevlty coU Tt0x6 xa TX, oiov Oct Guxacéeoc 'AAÉEav- 
Spo; £Aa6s viv "EXMévnv: aloeot; yXo 0x7; £000 rap 
TOU Tarpóc o0 yàp dei log, XÀÀX «b mpOvov* xal 
Xo 6 mco £y pt coócou xüptoc. 


Pu 
Aristot. Polit. I, 6, p. 1255, 35 ed. Bekk. : A2- 


N M j] ; / , € ^" ^5 53 » M 
ToUc |4EV Y&p oU |Ovov Tap aote EOysvelc &AÀX mav- | 


Ud / N b 6 , » / € » 
t0 00 vop.toucty , coUe 63 Bxp6doouc olxot uóvov , c v 
N NUT S c zi i xu , ANA 5 € m 
Tl 10 |4$y GÀ c &ü'yevic xat &AeUepov, co Oe oy &mAOS, 
&orep fj Osobxzou "EXvi; 96, 


/ a 312 75 m - H "t / 
Ocicoy Ó am au.Qoty EX*rovoY QusoU.o oy 
* D 2:3 
cíc àv mpocsumety X LO GELEY Meri 5 





3. 

O qui micantes explieas flammis comas, 
Sol alme , generi dulee mortali jubar, 
Quenquamne tanto traditum diserimini 
Sitique iniquz lumen aspexit tuum? 

5 Me namque mulier judice accusat viro , 
Quodque innocentem maxime causam gravat , 
Dominos habere cogor adversarios. GR 


4. 
Quis me utrisque parentibus divis 











| 
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OHXEYX. 


Hujus dramatis titulus pariter atque Bellero- 


| phontis tantummodo ex fragmento , quod super- 


est, conjectura et quidem, ut mihi videtur, sa- 
tis probabili elici potest : nam Theodectes, ut 
ssepius , ita hoc loco Euripidis locum ex Theseo 
petitum ( fragm. 385 ) imitatus est. 


E2(5.) 
Athen. X, p. 454, F : Kat Oco2éxznc 6 Dacos 


dyootxóy tty. &rpdqkt.ocov Tex peret, xat voUrov x0 100 
4 
Oncéoc óvou.x Guxenuatvovza: 


looo ó vpooc y uaa o. uoc X006 
merat Ovoool xatvÓvec Loop.eoot TávU, 

4 ' / N / à ES ^ 
coócoUc Ó& T)deytoc Ovx uécou cuvO et xav, 
«oíxoy Q^ £AuxrQ oczpóy c moocsp.osoéc: 


SE 


y / P4 € , Á/ 

Émevra c 91ódoUc mAdyvoc óc épaívezo , 
méuTcTat Ó dyolley todp.evoot Gd dot OUo, 
aca 0& cuvceívouatw eic [cow p.c" 

g. 5 [7 Ex SN / b S o. 0/7 

Éxroy Ó Omsp xoi m pocUev eio! , ó Dáozpuyoc. 


Vs. x Grot. psAavógüx)poc. Sed ut anapestum 
in quarto pede tollerent sententizjque succurre- 
rent pro j.x«xó902) toc correxerunt Scalig. apud 
Casaub. xaAóg0x)uoc, Valck. ad Phoen. 688 et 
Schweigh. ex Agathonis: loco ( fragm. 4) ueodu- 
qxÀo;, Welck. l. c. p. 1079 et Bergk. Reliqu. 
com, Átt. p. r20 uecóg0üxAuoc, quod etiam mihi 
praferendum videtur. Omnino autem in hoc frag- 
mento notanda est metrorum solutio, 


GYEZTH. 


Fabula: argumentum in universum vix discre- 
puit ab eo, quod Sophocles, Euripides, alii in 
ejusdem nominis tragoediis tractarunt, sine dubio 
vero ita fuit immutatum , ut eloquentiz atque ar-. 
gutiarum specimen in dramate exhiberi posset. 








genitam anéillam dicere audeat ? 
9. 


Scripture initium nigrocellus circulus. 
Post hune sequentur regulz cequales duze , 
Quas una jungit media transversum jacens. 
Crispi capilli tertium formam refert. 

5 Tridens deinde , sed reclinis in latus. 

. Quintum superna regule equales dua , 

Pars ima quarum sibi propinquantum coit. 
Sextum capillus, ante qualem dixeram. GROT. 


alid dr am 


THEODECTAE. 


I. (6.) 

Stob. Ecl. Phys. I, 9, 6, p. 226 ed. Heer. 

ÀXX, À «d)av Oufcza , xapvíos. Odxvoy 

Opis q0uv0v , matpoce)ebop.o Oé cov 

cel u.évoy cbv uoototc &)kote " odvoc 

Dy PY 

Gmuyv Guatoo00 Umso eio. Aa tyet. 
Vs. 1. 9dxvow. correxit Grot. pro vulg. 2av0avóv, 
Paris. A 9azavóv. Metaphora petita est ab equis 
ferocibus frenum mordentibus. — Vs. 5 vulgo : 
£v vote [soplotc. Voss. cov &Xotc poptotc. Quum in 
fine antecedentis versus non interpungeretur 
itaque zs0zyuévoy ad yovv referretur , Grotius id 
ferri vix posse sentiens scripsit : zt0£uevoceiv dott 
p.optotc yoóvoc xz. , haud feliciter. Ruhnk. igitur 
probante Valck. ad Hippol. p. 240, C, constru- 
ctionem scripturz vulgata revocavit, vs0ryuévoy 
vero in 9e9zyuévoy mutato; eandemque constru- 
ctionem nuper tueri studuit Welck.l. c. p. 1078, 
post «eÜnyu£vov interpungens, Horatii loco (Od. I, 
8, 5) frenis lupatis. Contra quos rectissime Meine- 
kius (inBergkii et Caesaris Diar. Antiqu. 1844 p. 13) 
monuit, nec verborum collocationem admittere , 
ut ve0zyu£voy post parenthesim ad 7v refera- 
tur, imo post verba x«gaxeAeUogat. 0é cot. exspe- 
ctari aliquid, quod graviter affirmetur ; nec omni- 
no emendatione opus esse, quum «e07;yuévoc etiam 
de eo dici queat, qui ira accensus atque exacer- 
batus sit. Quod verum esse docent exempla /Esch. 
Prom. 3ir, Sept. c. Th. 697, Soph. Aj. 581. 
"Quam ob rem Meinekius tantummodo «& «vc? in 
mutavit et sententiam hanc esse declara- 

t : tempus quum sexcenta alia, tum eum , qui ira 
accensus est, comminuit. Cujus ad sententiam acce- 
dere non dubitavimus , itaque Grotii interpreta- 
tionem mutavimus. Nam infelicissima est Heerenii 
correctio : «Xs x&vc' xx). , ut loco sententia insit : 
hzc ( qua nunc te pungunt) tempus prorsus 
oblivione delebit. Silens denique pretermitto 
Jacobsii emendationem «48s vv! duxopot y Umo- 
ystpux Aap6iyer, metro adversantem. Ceterum vs, 
4, in codd. est xai 06. 

AYTKEYX. 

Lyncei nisi duobus Aristotelis locis nusquam 
mentio est facta. Quorum altero (Poet. 11, 
p. 1452, 27 ed. Bekk. ) philosophus hac habet : 
"Ecxt 82 meptnécetn piv d sig t0. évavilov. xv mpaz- 
vouévoy pexaGoXh, xaÜdmsp slornvaw* xol voUvo Ó&, 
Gorep Aéyousv, xav «b elxbg 7] dvoryxatov, Gamep £v 


e » 
Gxv 





6. 
Miser Thyesta , pectus obdura tuum, 
Irzeeque frenum fortiter morde precor. 
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tà Oi8tzo8. 8£X0ov d eügpavOv xóv Oi&(rouv xal 
dra)dtov c0U mpós Tv pega qu , 8n«0cac óc 
dv, vobvavviov émotzcev. Kal àv xà est p pev 
dópevos (0G mola voUevos, 6 6 82 Mavdac d &x5) ouv (c 
&ToXTe VOV: xv [5v auvéÓT Ex xy mertpacy uiv dco a- 
vel, «ov O3 aevo, Altero (c. 18, p. 1455, 29 ed. 
Bekk.) vero haec : Aéqw. 8$ dew [dy elvat àv ác 
&pyTi (MÉypt xoUxou xoU uépouc Ó £c axóv &oxty, & ob. 
uevaatvet eig EOS )ócty 0i c^v dmO t7; &pyTic 
Tis ueca Gase ue ot v£Aouc , à Some £v c0 Avyxet 
16 Oso8Éxcou SÉci piv «à. «6 mgorerpoyuéva xol 
$| coU moiBloU Xy pic, Aootc 8 4j &n v7; aivtioetg coU 
Üxvévou uéfot oU *£)ov;. Inde primus dramatis 
argumentum ( ejus haud dissimile, quod JEschy- 
lus Danaidibus expresserat; cf. Welcker. /Esch. 
Tril. p. 390 sq., /Esch. fragm. ed. Ahrens. p. 203) 
enucleavit Odofr. Müller. ( Graecorum de Lynceis 
fabula; Gotting. 1837, p. 11 sq. ) Hypermnestra 
enim e Danai lips sola maritum Lynceum 
non occiderat, sed clam patre ejus matrimonium 
tenuerat et Tee ex eo pepererat. Res autem 
eo, quod Abas puerulus nescio quo casu depre- 
hendebatur et ad Danaum ducebatur, regi pate- 
facta est, qui ira exardens Lynceum sub judicium 
vocavit, fore sperans, ut morte ille poenas solve-- 
ret, Lynceus vero tam fortiter et callide se de- 
fendit Danaumque simulsceleris arguit, ut Argivi 
eum absolverent, Danaum vero capitis damna- 
rent. Ad finem fabule, ut probabiliter Welck. 
Trag. Gr. p. 1077 conjecit, pertinere videntur 
quz przebet Hygin. fab. 170 : Eypermnestra Lyn- 
ceum sereaeit , qui, quum Danaus perisset, primus- 
que bas ei nunciasset, Lynceus circumspiciens 
in templo , quid ei. muneri daret, casu conspezit 
clypeum , quem Danaus  consecraverat | Junoni , 
quem in juventa gesserat, refixit et donaeit Abanti 
ludosque consecravit. Cf. fab. 279. 


MAYZQAOZ 


Mausolus fueritne tragoedia an oratio 1n Mausoli 
honorem scripta viri docti dubitarunt. Mausolo 
enim, Carie rege, Ol. CVI, 4 ut supra docui- 
mus , defuncto , Artemisia conjux immensum ei 
sepulcrum exstruxit, Mausoleum dictum ( Paus. 
VIII, 16; Strab. XIV, p. 969, D; Plin. H. N. 
XXXVI, 53; Vitruv. II, 8) et ludos in ejus ho- 
norem instituit, ad quos celebrandos ex tota 
Gracia viros ingenio ac dicendi facultate praestan- 
tissimos invitavit, qui regis laudes certatim prze- 
dicarent. Ád certamen igitur descenderunt ora. 


Nam cum tot aliis rebus et tempus domat 
Iratum eumque facile sub jugum mittit. 
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tores clarissimi Theopompus Chius, Theodectes 
Phaselites, Naucrates Érythraus et Isocrates 
Apolloniates (sic recte Suid. l. c. et s. v. "Icoxp&- 
n6 Apoxa ... xol OcoBéxer «0 báropt xol vpxo- 
$toxou) xa Gsonóymo 50 Xío &ux xo 'Eou0paio 
Nauxpácn Svnovicazo mepl )óvov eic xov ertt dotoy 
Mavco2ov. Male enim Plut. Vit. X oratt. Isocr. 20, 
p. 838, B, et Porphyr. apud Euseb. P. E. X, 
p. 464, auctoribus Isocratem. Atheniensem huic 
certamini interfuisse opinantur. Cf. Mzercker. De 
Theodecte p. 24, not. 6 ). Sed quis ex illo certa- 
mine victor evaserit, quarl potest. Tbeopompo 
enim palmam vindicant Porphyr. l. c. et A. Gel- 
lius ( loco postea citato ) , Theodecta Suidas adje- 
ctis tamen verbis : à)Xot 6é qacv Geóxop.mov &jetw 
z& mpoeta. Quorum scriptorum dissensio facile 
componi potest, si accuratius perpenduntur A. Gel- 
lii (N. A. X, 18, 6) verba haec scribentis : 4d eas 
laudes ( sc. Mausoli) decertandas venisse dicuntur 
viri nobiles ingenio atque lingua preestabili , Theo- 
pompus , Theodectes , Naucrites ( INaucrates). Sunt 
etiam qui Isocratem ipsum cum iis certaeisse memo- 
rice mandaverint : sed eo certamine vicisse Theopom- 
pum judicatum est. 15 fuit Isocratis d'scipulus. Exstat 
nunc quoque Theodecti tragcedia, quee. inscribitur 
Mausolus, in qua eum magis quam in prosa pla- 
cuisse Hyginus in Exemplis refert. Egregie per- 
spexerunt Marcker. 1. c. p. 26 , et Od. Müller. 
Hist. Lit. Grec. II, p. 190, ex hoc Gellii loco, 
pracipue si conferantur Suidz verba : x«t viae 
ud)tsva süDoxuráoug 8v 3 cpu qo8(a consequi, 
'Theodectam et orationem et trageediam in Mau- 
soli honorem scripsisse, oratione autem a Theo- 
pompo in certamine isto superatum esse. Utrum 
Artemisia etiam ludos scenicos instituerit, in qui- 
bus 'Theodectes Mausolum tragoediam docuerit, 
an poeta eam paullo post in theatro Halicarnas- 
sensi, ut recte Welck. monuit, spectandam pro- 
posuerit , nunc ad explorandum difficillimum est. 
Nec de fabulae argumento certi quidquam in me- 
dium afferri potest : probabilitatem vero prz se 
fert Od. Mülleri l. c. p. 191 sententia, Theo- 
dectam materiam ex fabulis vel antiquiore histo- 
ria Carie hausisse ac similiter, ut Euripides 
Archelaum conformaverit, ad regem honorandum 
instituisse, quum, ut in Macedonia Archelai, ita 
in Caria Mausoli nomen priscum fuerit. (Cf. 


Hercdot. V, 118. ) 





7. 
Cui tot propinquas admovens terrc rotas 
Fuliginosis hominum adurens corpora 
Finxit figuris, atque contorsit comam , 
Quam sese in altum erigere non sivit calor. 
GR. 


| 
| 





POET/E TRAGICI EURIPIDE POSTERIORES. 


MEMNON S. AXIAAEYX. 


Ut Bellerophontis ac Thesei, ita hujus fabulze 
nomen viri docti tantummodo conjectura e frag- 
mento, quod superest, lucrati sunt, quippe in 
quo /Ethiopum color et coma crispa describatur. 
Cui conjecture si quid tribuendum, fabula ar- 
gumentum non diversum fuisse ab eo judicabi- 
mus, quod /Eschylus in Memnone (de qua vid. 
Welck. /Esch. Tril. p. 430, Esch. frag. ed. Ahrens. 
p- 210 ) tractavit, 

L. (7) 

TM NT E 
Strabo XV, 1, 24, p. 695. 

t , u D ^ -- 
Oic cy vréou.cov Àt0c tgpnAacóv 

1 * » (77 4 
cxoc&woy cyloc $eé4 omos Jwyvóoc 

, 2079 - 
&t6 GO Lact 39 oy Xo cuvÉGToElev X 0.aG 

LI 
- , Ud [d 
(oppas evotue vrot auvTGRG TUp0c. 
Vs. 4. Porson (in Zr7acts and Miscell. critic, 
Lond. 1815, p. 231 ) acute correxit óu.cxic &vavut. 
uU. 
x:. vulgatam sic ortam esse ratus : opoaisc. 
OIAHIOYX. 

(Edipi mentio non facta est nisi ab Atlienzo 
(cf. fgm. 19) , ubi de Theodectz arte zenigmata gri- 
phosque fingendi ac solvendi sermonem instituit. 

[ 
SER) 

Athen. X, p. 451, F :... x&v «& Ol£(ro&t 9$ «5j 
tpxyoOUx. cf» voxTa xai vav fu£gay slowxev aivietó- 
u.£voc * 

YA RN / Y T H / / 

Etct xaGyvavas Orco , Oy d [.tot TUA TEL [ot. 
A uias US hy ESTY ^t uem 9c A m 
"fjv 600v, tU 7 06 T6X00G. UmO 11,606 t 6Xy00- 

OPEZTHZ. 
Orestem nemo preter Aristotelem citavit. Cujus 


ex verbis tamensimul discimus, Orestem argumen- 
tis sophisticis a matricidii crimine se defendisse. 


I. (9.) 


Aristot. Rhet. IT, 24, 3, p. 1401,35 ed, Bekk. : 
IIdXtw «0 «oU lloAuxgxvouc sig Opxcótouow, óct 
tptixoyra. «upatyvouc xatéAugsv* 7) x0 &v «o "Opa 10) 
Oeo8£xxou* 8x Otxtoéoso 1&0 ovt, 


d / ? el ^ / / 
AVAL DLOY £O7Uy, "f vtG XN A VEW'IT TVO6tY, 





8. 
Sunt geminae, quarum gignit germana sororem 
Usque, hac qua genuit rursum generatur ab illa. 
GR. 
9. 
AEquum est, mori eam , quae maritum occiderit 


THEODECT/E FRAGMENTA. 


A T ^ / 
mofvíjaxet catücrv, xal eG) mapt Ye vutuopetv coy uióv * 
m E" / M y 
obxoUv xal vaUrx mémpaxiui* GuyveÜEcyra vào iowc 
QUXEtU OLX 10V. 


TYAEY X. 


Tydeum commemoravit Aristot. Poet. 16, p. 
1455, 9 ed. Bekk. "Tez&pza o£ ( &vxqvopiotc) 4j ex 
Gu )Aoytot.oD , oloy — — —— x f, &y i) oU OsoSéxxov 
'u3st, óvt A00v ig. sbpowv vtov aücüg dmxOXAutat. 
Sed inde ad dramatis argumentum accuratius co- 
gnoscendum nihil proficimus. 


QIAOKTHTHX. 


Philoctette/ memoriam servavit Aristot. Ethic. 
Nicom. VII, 8, p. 1150, 6 ed. Bekk. 'Ouotoc 9' £y 
xo Tept &yxpisetav xai &xpa.ctav* 00 vp el xts 067 0pOv 
xai ümsp6aAAoucó v f9ovOw vrücat $ AuxOv, Üxu- 
uugzov, &AÀk Gu Yvexkovix0v, cl dvvttelvtov, Gorep 
- c NIA ^ , € N e y , 
6 «03 Oo£xrou DU oxvá cnc n0 x00 &yco nenAmué- 
voc 7j 6 Kapxtvou v «7j 'AAXór Kepxuov x:À. Ad quce 
verba-Schol. in Cram. Anecd. Gr. Paris. I, 
p. 243, 15 sq. adnotat : GeoBéxvme vpequxóc 7v 
xal rapacyet voy y sip 8e8rypuévov 10v Dvox vir Oro 
Ógstos , xol £ypt uv moÀÀo0 üvcéxetwe mpóc vXc AUrac 

j M / - ea ire 1s MET at Lon) 
xai cobg móvouc, Uovepoy 02 firn xat £60x, Kobase 

A MA - v S V ns , * J 
ch» £u ty y elpx. Obcoc oUv o0 Pao voecxt puoxxóc, Ott 


$100 6x5 Ov AunGv: ie vdat ko 7i6xv ava GA | 


cuYvoovixóy &cxt. Inde Theodectam ab reliquis 
poetis tragicis Jam eo recessisse cognoscimus, 
quod Philoctetam non pede, sed manu vulne- 
ratum tantisque doloribus cruciatum , ut manus 
abscidendz consilium caperet, introduxerit, 





INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. (10.) 


Stob. Ecl. I, 5, 1, p. 24, ed. Heer. 
Ano TOY ÜsÓv &oy ÓV Y& motetelot mpmov. 


ME 
Stob. Ecl. I, 4, 11, p. 116 ed. Heer. 


Ócctc 9$ 0vavOv u£pgezot và Det, dzx 
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ojx. suoc , (XX 7 (00v erg eco 
cobg ui duxxíouc, mpóqeoy eicoxouct ro. 

, S 
Ei pày Y&p abcix' t6av o mur piat , 
S ? * ET 

5 moi Ox. Qi6ov xoà v cose, coómov 
Üsouc kv "130v * Uv O8 ic vtp.opLac 
dsy oUcnc, «7 Qioet y ovra pocot. 
Oca ài ooo), óolévrec xoxot, 
aívouct motvXc Dovépotaty &y y póyotc. 


Vs. 4 vulgo erat : ei ulv dàp mapavrixx, sed 
Y N 


recte cod. Voss. ei uàv 4&o adcix« , nam syllabam 
x«0 ex precedente 1Xp originem duxisse liquet. 
— Vs. 5 codd. habent : xoÀÀoi 8G 660v xal OU 
sügtÓ7, vodmov Üsobg vUsaco,nisi quod in Paris, A 
et Voss. est vULavcro et in Voss. 9 abest. Hinc 
Grot. effecit : xoAUg 9i qó6ov xoU OV sücc67 xport: 
OsoUc àv nü&aro x7À. Sed woAbc pro m& ttc dici ne 

quaquam potest. Quare Wyttenb. ad Plut. Di. 
sera num. vind. p. 86 scribi jussit : 020i; Xv nOzavco- 
Tc vuueplag 0 dmxoÜzv oje"g xtÀ., in qua corre- 
ctione acquiescere possemus, nisi contra libro- 


rum auctoritatem omissum esset vov, quod pluri- 


mum ad sententiam facit. Quod quum intellige- 
ret Heerenius, 95a? àv ( nam id in wUZavro 
latere ei videbatur, ) pro glossemate habendum 
ejusque loco 0:0) cí6otwz àv scribendum esse 
censuit. Sed propius ad verum accessisse videtur 
Welckerus (in Bergkii Diar. Antiqu. 1844, 
p- 13) emendatione 0sobc &v «5£ov (ab ato) , h. e. 
deos colerent, venerarentur, quam recipere non 
dubitavimus. Nam similiter locuti sunt. Soph. 
OT. 1:092, Eur. Bacch. 183, 885. — Ceterum 
'Theodectes etiam. hoc loco imitatus est Euripi- 
dem ( fgm. 293 ). 


Il. :(12.) 
Stob. Floril. XXIX, 35. 
IIo)AX Oei 
^7 iY ej , i » , m 
uoyUsiv «0v Titovv. etc érotvoy ex) ec 
€ . / N SC Zy592E ei. s 
ba uut OE hv menos Cy ovy 
)afoUoa , Jae cQ yodvo vGxvew quei. 


|. Vs. 1. Conf, Eurip. fragm. 691. 





10. 
Semper petendum est a deis primordium. Gm. 
Lx 
:Calumniari qui deos audes, homo, 
Quod prava faeta protinus non vindicant, 
Sed punienda differunt, causam accipe. 
. Si peena supera non daret culpa diem , 
5 Pietate nulla, sed metu solo , deos 
Pars magna colerent : pcena nunc longe sita 


Omnes suo permittit ingenio frui. 
Sed deprehensi postea in piaculis, 
Uteumque sero , quod sat est, poenas luunt. 


GR. 
12. 


Multo est opus 
Labore , laudum illustre quaerenti decus. 
Ignavia autem gaudiis presentibus 


Emit dolores posi futuri temporis. GR. 
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IV. (13.) 


Stob. XXXII, 6. Arsen. Viol. p. 7» ed. Walz. 


Ámayz! i dyÜpóyotct Ynpdtoxew £o, 

X&i Tpóc vEÀeuTAV ÉpyeTat Tv TOU ypovou, 
Tw, 66 Poe , Tig youdetac U.dyov* 

abro à, ócQmep aUhsvat Üvnvivy févos; 
10660: uei ov yéyvevat xa péoov. 

Vs. 2 v vo0 vulg , sed cod, Voss. Arsen. «à, 
quod haud dubie a correctoris manu spondeum 
in quinto pede exstincturi profectum est. Sed 
eum ab hujus etatis poetis non alienum esse mo- 
nuerunt Porson, Supplem. ad przf. Hec. p. XXXII, 
XXXVI, et ad vs. 343. Leutsch. Grundriss zu 
Forlesung. über griech. Metrik p. 63, 68. Cf. 
fgm. 14, 16, Astydam. fgm. 8, Chaeremon. fgm. 
B3. V8. 24 


Xied4:) 
Stob. LXVIII, 26. 


IlaoxrXotoy mod yu. éoTi y'ozc [oi Y&p.oc* 
tU el) rào ary aqugosépoy oroud d op.ev, 


i4 Y 4 eu Z/ 
QTY 9& Uf OU.EY, UGTEQOY Auro uela. 


Memorabilis in hoc fragmento est metrorum 
negligentia. Nam ut vs. r anapestum silentio 
premam , vs. 2 offendunt anapzstus in secundo 
pede et spondeus in quinto pede, vs. 2 anape- 
stus secundo , quanquam is facile removeri potest 
scribendo : óz«v sóyousv 9', xv). Quamobrem 
Meinekius ( Poet. com. IV, p. 690, et in Bergkii 
Diar. Antiqu. 1844, p. 13) fragmentum inter 
Anon. comic. fragmenta recepit et in lemmate 
pro 0so2£xxov corrigendum O:oyv/cov esse censuit, 
quod haud scio an probandum sit. 


13. 
Humana cuncta nata sunt senescere , 
Ipsoque cursu temporis finem assequi , ' 
Unam, ut videtur, prater impudentiam. 
Mortale quippe quo magis crescit genus, 


Hoc illa se fit in dies adultior. GR. 
14. 
JKtas senectze similis matrimonio est : 
Desideramus hoc et illam consequi , 
At consecuti quum sumus, valde dolet. 
GR. 


15. 
Quoties maritus duxit uxorem domum , 
Non ille solam ducit uxorem , ut putat : 
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VI. (15.) 
Stob. LXIX , 1. 


Ócay Y&p &Xoyov elc Odj.ouc aya móote 
, t à coi D 4 3 / : 
oby , Oc Ooxet, vuvatxo. Anu dtvet [Lóvoy, 
NW e€v , 
óp.o0 O2 TÁÓb c' etoxop (eat Jay 
SEEN E , ; 

Xo Oaiuov' "yrot yoncovov 7) cobyayTtoy. 
Vs. 3 Jacobs. Lectt. Stobens. p. 1r2 correxit : 
ópoU 6i «789  fmetoxouitsoi, probante Meinekio. 
(Poet. com. IV, p. 690), qui, quamvis locum 


posse a heodecta profectum esse non neget, ta— 
men eum inter Anon. Comic. fragmenta recepit. 


VII. (16.) 
Stob. LXXXIII, 8. 


' y 
Loyéov c4 TíxvX cóouct ai cuu boue, 


De spondeo in quinto pede vide ad fgm. 13. 
VII. (17.) 
Stob. LXXXVI, 5. 
Ex qiv olmoc' cbyéveuxy diveca 


- 
» 


A / / , / 
Ty T9007 0710. Gt y. geu.evnvy «ya totG. 


IX. (18.) 
Stob. €V, 55. 
IloXucmepzc piv, o yépov, xa É2248a 


/ - EO ^ » / » 
Qum TÀayücat xat Otéyvoc rat TAa, 

S A ET / Pure M *3 ^ pod. 7 
T0 pA Beoaioug cc Doocov ety. TOY atc. 





Versum 3 habet etiam Clem. Alex. Strom. VI, 2, 
14, p. 745 P. — Vs. x Paris. A, Voss. Trinc. 


| To)ucTEQEl, 








Quum nupta festum transilit limen pede, 
Fortuna pariter intrat aut bona aut mala. 
GR. 
16. 
Natis salus consilia genitorum sequi. 
GR. 
ifs |j 
Indigna laude est illa nobilitas mihi , 
Quze nacta non est vindices laudis suz. 
GR. 
18. 
Olim celebris , o senex, per Graeciam 
Ipsis probata rebus hze sententia est : 
Incerta hominibus esse fortune bona. 


CHJEREMONIS 
X. (19. ) 
Athen. X, p. 451, E : Ocoséxzry 8$ xv GacvA- 


Tuy gne Eouurmos £v vois epi cO "Iaoxpdzous ua 
Oxcv txavoocatzoy. Yeyovévat SuUOECE z0y rgoóXw eve 
Ypigov, xol aücoy mgo6aAstv due Eribellonc oiov 
cy mept Tl exis. "Een Xp eivat wa quot E ep 
vy éveaty xod güioty écxt ueyiovan, epi 82 moy dxutv 
2 , / A X j3 

Say tovn. Aet 68 obxtc 


Tíc qóctc 090 Oca. rario. qéost «poQóc 000. dca. 
[ «óvzoc, 
» € y / y»? [SAT * 
oUze Boovoioty £yet voíov adeo. Ójotav 5 


» 


N z 
&XX. &y uiv yevéaes moorcoomooo iot peytovn, 


iy Ói UÉcot duas puo , T^02 j& mpoc ac 
[opo xai veyéüex Ue( y Tet &G riy. Grey ovy. 


» 


Hune locum excipit fragm. 8. Quem pariter atque 
illud in trageedia locum babuisse veri simile est. 
Tíc qóe:; correxit Porson. pro vulg. «7; QUGst0G 
6c« omisso 990", quod in optimis codd. est. 





XAIPHMON. 


De CAhcremone, de que peculiari libello co- 
piose et circumspecte ZHerricus Bartschius egit 
( De Chazeremone poeta tragico. Moguntis;, 1843), 
hac habet Suidas s. v. : XatgZuev xopaxóc zv 
Opap.x cov alücoU écxt caUca" T o xo occae, óc AO1- 
vatóc qnot, xat Oiveoc (sic optimi codd. et Athen. 
XIII, p. 608, A, pro vulg. O?psuc). xat AA oect- 
6otx xxX Kévzaupoc xal Atóvucoc xai "O8vc- 
ceo c xot M vvóav. Kod Écepog Xatpfjov Yosijac "Tz- 
poy^ogus. Pariter ac Suidas (quocum. Eudoc. p. 
436 consentit) eum poetis comicis adnumerat 
Schol. ad Aristot. Rhet. III, 69, sed tragicum fuisse 
Chzremonem apertis verbis et Theophrast, ap. 
Athen. XIII, p. 562, E (cf. frm. 14), et Athenzeus 
ipse, ex quo Suidas hausit, pluribus locis (ll, 
p435, Ds. p. 42,05 I p. 608, A; XV, p. 679, 
F; cf. fgm. 16. 18. 15. 6.) dicit. Accedunt Eu- 
stathii (ad Odyss. p. ET 5, 53) testimonium et, 
quod majoris momenti est, Mo color in biis 
risque, qua supersunt , fr agmentis optimo quo- 
que Tragico dignissimis, ut dubitari non pos- 
sit, quin apud Suidam 


pro xouiuxóg corrigen- 
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dum sit cp«ytxóc, presertim quum grammaticos 
et scholiastas vocabula xeg.ixóc et poyuxóc ssepius 
confudisse jam supra (ad Philoclis Vitam) docue- 
rimus. Nemo autem veterum memoriz prodidit, 
quo anno Charemo natus , quo mortuus sit, nec 
de genere aut patria quidquam scimus. Circum- 
spiciendum igitur est, unde conjectura aliquid 
lucremur. Àc primum quidem Chzremonis zta- 
tem circumspicientibus nobis occurrunt duo 
Athenzi loci, quorum altero (II, p. 43, C; cf. 
fem. 18) Eubulus, altero ( XI, p. 842, B) Ephip- 
pus Charemonem perstrinxit, Uterque autem 
comedia mediz [ quz circiter inde ab Ol. XCVI 
usque ad Ol. CX, 3 viguit ; cf. Meinek. Hist. crit. 
com. p. 271: sq]. poeta fuit, unde Charemonem 
hac fere state vixisse statuendum erit; quod 
recte fieri maxime ex ÉEphippi versibus cognosci- 
tur, quippe qui ita de Cheremone verba fecerit , 
ut ei squalis fuerit necesse sit. Haec enim sunt 
Ephippi yerba : zov 9' "Exurros & "Eoo; Mn , 


O0 xóXuxag éri 5X Ocinva Xatoicov gépst, 
b] / , , 5 / 
o0 xujÓtotot xeroAéunx' Eopuztónc 


in quibus animadvertenda est dictionis commu- 
tatio : oéoet — — menoMpyzxsv. Ephippus autem, 
quo tempore vixerit, quum inde, quod comoedia 
mediz addictus fuit (cf. Meinek. 1. c. p. 351), tum 
maxime ex fragmento quodam ( apud Athen. VIII, 
p. 346, F sq.), in quo Celtorum mentio est 
facta, elucet. Celtorum enim nomen primum a 
Grecis auditum esse Ol. CXI, » e Strab. VII, 
p. 301, et Arrian, Exp. Alex. I, 4, egregie monuit 
Meinek, Poet. com. III, p. 325. A vero igitur vix 
longe aberrabimus, si Cheremonem non multum 
ante Ol. CX floruisse statuerimus. At quo anno 
natus sit aut quo vita decesserit, ne conjectura 
quidem explorare possumus ; nec habemus unde 
de ejus pàtria, parentibus, re familiari, institu- 
tione, moribus alique ejus generis rebus ali- 
quid eruamus ,, nisi forte ad poetam nostrum refe-- 
renda sunt, qua tradit Georg. Progymn. 3 in. 
Walz. Rhett. I, p. Dugr Xoipfuoy £9n, mvva xk 
dyaOX &v uóvo 16 geovety &axtv. "Enxtveshs ó 6 Xotofi- 
pev , xaÜózt ud Móvoy evpxenyos dpurvoc 7», dA 
xa )oYotc £xexóc unco , xal GTpa cr yu Sumetplay: 
jóvot; xocuvy Aóyouc 8v U.éost TOig x&vX TÓÀs|AOV 
&piazeU.xoty £ovege , và Quos Oteovóva. gU mAExoV, 
xal mao' dugorépoy dyAaitóusvoc. Quae si recte ad 
poetam Charremonem referuntur — neque est 
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Hos 
Nulla est natura neque eorum , quotquot terra nu- 


[trix 
fert, nec quotquot mare, nec inter mortales , quae 


membrorum habeat incrementum simile huic. 
Nam originis quidem principio maxima est , 
medio in vigore parva , in ipsa vero senectute 
rursus magnitudine ac specie omnes superat. 
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cur hoc negemus, quum sententia Charemonis, 
quam Georgius affert, inter poeta nostri frag- 
menta re vera exstet (cf. fem. 20, vs. 3), quum- 
que eum rhetoribushaud ignotum fuisse e fgm. 43 
liqueat, -- eum non modo ducem fuisse, sed etiam 
de ducis scientia scripsisse cognoscimus. Verum- 
tamen nescio quid mirifici huic narrationi inest, 
ac vereor equidem, ne levis error Georgii verbis 
insideat, quem doctioribus expiscandum r elinquo. 

. Nos, ne longi simus, statim ad Chaeremonis tra- 
goeedias transibimus , ejusque. poesim ac dicendi 
genus breviter examini subjiciemus. Quot fabu- 
las Charemo scripserit, ignoramus : Suidas vero 
has affert : Toaop.acix e, Olvsó c, AAgectóota, 
Kévcavupoc, Atóvucoc, 'O30cccóc, Ouéctune, 
M:vóo:, In quibus afferendis ita secutus est 
Athenzum, ut vel eundem fabularum ordinem 
servaverit, Omisit autem et fabulam '[ó licet 
ab Athen. XIII, p. 618, D, laudatam, et aliam, 
quam ipse alio loco (s. v. c o9; oórdpyov) com- 
memoravit, Qcoc («056 vel similiter inscriptam : 
nam fabula Aj1AAXsUc Ospcotcoxcóvoc, cujus 
memoriam servavit Stob. Ecl. I, 7, p. 196 ed. 
Heeren., ab illa vix diversa fuit. Quis enim Ther- 
sitam in duabus fabulis introductum fuisse sibi 
persuadeat? Negligentiorem vero Suidam in ti- 
tulo fabula afferendo quam Stobazeum fuisse quum 
per se, tum inde probabile est, quod is eundem 
versum , quem l. c. e Cheremonis Thersita attu- 
lit, alio loco Menandro tribuit (cf. fgm. 3. ). — 
Denique quum Aristoteles Chaeremonis versum 
quendam exhibuerit, in quo Penthei nomen oc- 
currit (cf. fgm. 7), fuerunt qui inde PentAheum 
a poeta compositam esse concluderent; sed longe 
probabilius est, quod statuerunt Elmsl. ad Bacch, 
508, Welck. Trag. Gr. p. xo9o, Fribel. Poet. 
Satyr. p. 84, versum illum. ad Dionysum fabu- 
lam pertinere. Eadem ratio valere videtur in fa- 
bula, quam Athenaeus duobus locis, altero quidem 
(XHI, p. 608, E.) 'O3vccéa, altero (XIII, 
p. 56», F, nisi h. l. Athenzus, de qua re infra ad 
fgm. 14 disputabimus, in Chxremonis nomine 
lapsus est) «óv émiqoxQoóucvovy Toavua- 
^í«v vocans, citavit, Aristoteles vero (Poet. 
XIV, p. 1458, 33 ed. Bekk.) To«vuacíav 
'O8»ccíx quamvis auctoris nomine omisso ap- 
pellavit. Quod quum jam pridem viri docti (cf. 
Interpp. ad Aristot. l. c., Meinek. Hist. crit. com. 
p. 518, 521, Welck. Trag. Gr. p. 1046, 1086) 
bene perspexissent , Welcker. nuper isti conje- 
cturze summam probabilitatem eo conciliavit, 

quod Apollodori (de quo infra agemus) fabu- 
las 'O£uccs; et "Axev0onAAL simili modo singil- 
latim citatas comparavit, Qua quum ita sint, 





tantummodo novem Charemonis fabule re- 
stant : 'AÀgsct6oia, 'Aq1AÀAeUc Ospotroxcó- 
voc, Atóvucoc, Guéccnc, "Io, Kévzavpoc, 
Mivoat, "'O80cccbóc Toaupuacíac, Olvsic, 
quarum fragmenta infra subjecimus. Qu:zeri au- 
tem potest, num inter eas etiam fabulae saty- 
rice fuerint : nam Fribelio (l. c. p. 79) meher- 
cle nemo , opinor, fidem habebit omnes satyricas 
fuisse dicenti. Titulos si spectamus, a dramate 
satyrico non alieni sunt : "Ay eb Ospatcoxcóvoc, 
Avóvucoc , Io, ac fortassis Olvs)c, atque etiam inter 
fragmenta nonnulla sunt, qua, nisi in fabula 
satyrica locum habuerunt, Chzremonis esse non 
possunt. Cf. fgm. 28 et 3o. Quam ob rem haud 
improbabile est, Chaeremonem etiam fabulas sa- 
tyricas scripsisse. 

Poetica Chaeremonis ars qualis fuerit, quum ex 
fragmentis tum ex veterum testimoniis cognosci 
potest, ut praeclare docuit Bartsch. l. c. p. 21 
Sq. Ac fragmenta quidem, maxime Alphesibose, 
Minyar um, Thyeste , (Enei , si respicimus , poe- 
tam in exem accurate describendis ac fere depin- 
gendis tam insignem fuisse deprehendimus, ut, 
quicunque ejus versus audiant vel legant, res ita 
descriptas paene ipsis oculis conspicere sibi vi- 
deantur. Sed quum ejusmodi descriptiones, quam- 
vis per se sint venustissimz, in tragcedia nec ad 
promovendam actionem nec ad explicandos mo- 
res quidquam valeant, imo plerumque summo 
trageedie fini adversentur, facile poetam tali re 
excellentem graviora neglexisse oportere itaque 
vera tragici poete laude indignum esse intelligi- 
tur. Minime igitur Chaeremoni in laude ponen- 
dum videtur, quod eum Aristoteles àxg(67; appel- 
lavit ó7xsp Aoyoyodoov eumque inter cob; dva- 
q»05txob; rettulit. Sed integra afferri necesse est 
Aristotelis verba propter ea, quz ex iis collegit 
Welck. l. c. p. 1082 sq. Aristoteles enim de di- 
versis orationis generibus verba faciens hzc ha- 
bet (Rhet. III, 12, 2, p. 1413, 8 ed. Bekk.) "Eczt 3 
AéEte oae) uiv fj àxpl6so cde, d povia cuc 98 f oxo- 
xgvcixo vcn. "Taórng 92 O00 ców $ piv yàp 7000, 
4$ 03 maÜUnrucf; 91 xol oí Ómoxpiral và votxUra OY 
Opau.kce»y Ouoxouct, xal oi movrtai voUC TOl0UTOUC. 
Haucetoin 0i oi dvewoccixol, oloy Xatofu oy 
( &xpiózic Y&p Gone Joyoygágos) xxi Audpytog 76v 
$juoxu6orot)v. Qus qui accuratius perlegerit, 
Cha remonem quidem propter illud dxe:6ic inter 
&vaYvoxcuxcoc h. e. inter eos, quorum scripta prz- 
cipue lectioni sint apta, minime inter eos, qui 
A&teus Yoxoux&s h. e. scripta nisi ad legendum non 
idonea composuerint, referri non negabit. Ea 
ipsa re autem Aristoteles Charemonem reprehen- 
dit : nam quum «6 Zxpiósi manifesto «0 omoxotzi- 
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xb», quod alteri dicendi generi , Ace &ovto cix, 
convenit quodque ab histrionibus. ac poetis sce- 
nicis maxime expeti solet, opposuerit, tecte Chze- 
remonem .ab illo $mroxoveQ longius recessisse 
significavit, quam par fuerit. Illud vero nescire 
me fateor, quo jure Welck. ex Aristotelis verbis 
consequi dicat, primum vobg dyavo)cttxoug non 
tam ad legendum accommodatos, quam ipsos 
esse legentes vel lectioni destinatos ac scribentes ; 
deinde Charemonem ipsum fabulas suas ad le- 
gendum destinasse atque hunc ob finem ea omi- 
sisse, que histrioni opus fuerint (có Üimoxpi- 
xdv. ). Nam nihil demonstrant loci (Poet. VI, 
p. 1450, 18, b, ed, Bekk.), *H yàp «i; «9oo8toc 95- 
vage xal Xveu. dyGvog xal ümoxpicóv éoxtv, et ( Poet. 
XXVI, p. 1462, 10. Bk.) : " Et $ spool xol deu 
xiwÁcstg moti tb x0T7c, (0cmep f, Exomotx. Atk yàp 
10 dyva[tyvooxetv qavepX 6rxoiX «ig &cvw, quibus 
Aristoteles Welckero ad Chzremonem respexisse 
videtur, id quod, quamvis admodum improba- 
bile sit, tamen, ne longi simus, in medio relin- 
quimus. Imo tenendum est, quod Aristotelis in 
Poet. c. VI init. ac sexcentis aliis locis exposuit, 
summum tragoedia finem esse actionem (cf. VI, 
14 : "Aveo uiv ko modtsoxc oüx àv vévovco vpoyo0la ). 
Sed qua ratione, quaso, tragoedia actionis imita- 
tio (utpenets mQdseeg Gmouda(ae xol EXEUNT 
Opcvzooy xaX o0 OU dmayyeAxc) esse potest, nisiin 
scena quosdam ita agentes videmus, ut egerunt 
ii, quos illi imitantur? Drama igitur, quod non 
ita comparatum est, ut agi in scena possit, vir- 
tute primaria caret et, licet omnibus reliquis vir- 
tutibus excellat, drama (a graeco 225&v, cf. Aristot. 
Poet. c. IIT, ) jure dici nequit. Sed dramata pri- 
maria istius virtutis expertia tempore, quo Athe- 
nis quidem trageedia etiam num florebat, librorum 
lectio vero minime ita vulgaris erat, ut quibus- 
dam videtur, composita esse quis credat? Quis 
praecipue talia a Chzeremone, poeta satis claro, 
quem Aristoteles ipse alio loco (vide ad 'O8ucc. 
Tozuu.) propter actionem vel laudibus extulit , 
ficta esse sibi persuadeat? Nam eos, qui Chare- 
monem nunquam trageedias in scenam induxisse 
opinantur, mirum quantum falsos esse luculenter 
docent Comicorum irrisiones, quas supra attigi- 
mus. An quis opponat nobis, comicorum castiga- 
tiones facile intelligi a populo potuisse, quum 
Charemonis tragcdiz lectione omnibus note 
fuerint? Is circumspiciat argumenta, quibus 
sententiam suam tueatur; nos interea Chare- 
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monem preter Centaurum omnes fabulas et sce- 
nz: scripsisse et in scenam produxisse remur. Qua 
autem re Cheremo ab.aliis poetis tragicis disces- 
serit, jam supra significatum est. Cujus cum 
studio describendi arctissime conjunctus fuit 
frequens epithetorum et audaciorum metaphora- 
rum usus, quem vel ex paucis, qua supersunt, 
fragmentis cognoscere licet, quemque etiam Eu- 
bulus (cf. fgm. 18) irrisit. Sic Cheremo v. c. 
08e dixit morauoU cp.x ( fgm. 18), stellas ai0c- 
poc Üskpava (fem. 14, vs. 5), flores &pog véxvo 
(fgm. 9), rosas £apog «6»víuac« (fgm. 13), he- 
deram 3000» &£paovhv et évuxuxoü moióu (fgm. 4), 
alia, quae bene congessit Bartsch. p. 3r sq. 
Hinc dicendi genus, quo Charemo usus est, 
paullulum artificiosum atque affectatum fuisse 
liquet. In numeris adhibendis autem multo dili- 
gentius severas antique tragoedie leges obser— 
vasse videtur, quam reliqui etatis suce poetae tra- 
gici ; nam paucissima illa fragmenta ( 14 et 3o), 
qua hac ratione offendunt, nisi ab eo abjudi- 
canda sunt , in fabulis satyricis locum habuisse 
videntur. Poema enim Centauri nomine inscri- 
ptum, quod sententie nostre aliquis opponere 
possit, ita in suo genere singulare est, ut non 
modo cum reliquis fabulis nullo modo compa- 
rari queat, sed ut vel dubitari possit, num re 
vera tragoedia fuerit. De quo vide qua infra dis- 
putavimus, — Hzc praefati Cheremonis fabu- 
las ipsas earumque fragmenta paucis sub examen 
vocabimus. 


AAOEXIBOIA. 


Hujus dramatis argumentum, ut ex titulo su- 
spicari licet, vix diversum fuitab eo, quod Achaus 
in fabula eodem nomine inscripta tractaverat. 


Athen. XIII, p. 608, D : "Ezixa7&gopoc 62 v 6 
movvhe oUroe (sc. 6 Xatgfuov ) xat érl cà &vUr &y 
"AJgectóoí(a orat, 


Ko cóp.acoc [Liv Oletc XXTetoy dero 
ax(AGovca eux Q y ouam. Ovrmoent. 
AidócÓ émeppiü y. sev TWMOTOTOV 

éoU nux. Nemo poor iüeton y oca. 
Kóp.on 0& X'poy prse € ay uaroc 


Qt 


a)coiot Boevoóyotcty £xremAacp.evot 


———————ÓMÁÁ€—— áÓ— a ——— — M——————————— 


1 Egregia species candicantis corporis 
Tanquam sidereá luce radiabat nitens : 
At virginalis pudor affusa molliter 


Niveum colorem temperabat purpura : 
5 Tum cericolores , tanquam simulaeri, comae 
Interpolate crispulis cincinnulis 


124: 
EouQoiciy av£p.otc évevoóQov qoposp.evot. 


Sic fragmentum in codd. exstat, quod non modo 
corruptum esse primo aspectu apparet, sed etiam 
aliam ob rationem vehementer offendere jam 
Schweigheeus. monuit. Athenzeus enim Chaeremo- 
nem his versibus de floribus disseruisse tradit ; sed 
nunc ne unius quidem flosculi mentionem factam 
esse videmus. E recentioribus hujus loci interpre- 
tibus id nemo preter G. Hermannum animadver- 
tit, qui (in Bergkii et Cesaris Diar. Antiqu. 1945, 
p. 635), quum fragmentum ex Peneo Chzremo- 
nis apud Athen. praecedat ( vid. fgm. 15) in cujus 
fine versus : xépovc 9$ Ox)epoc x xpaoelc du. drpa xoc , 
cum antecedentibus male , ut dicit, cohzrens legi- 
tur, hunc vs. nunc falsum locum obtinere, primi- 
tus vero initio fragmenti , de quo agitur, lectum 
esse censet atque illud initium in hunc modum 
restituit : 


Iléoc'tc 9& Üx.epüc £x onpelo auiiouxo 
elc Op... roG (Liv UTR &vvnváe ero 
ox () Govca. Jeux o poc Go Uca. Ornoer i. 


Cui sententize quum multa alia, quz afferre longum 
est, obstant, tum illud maxime refragatur, quod 
etiam nunc non de floribus sermo est, sed vixunius 
flosculi obiter mentio fit. Res igitur longe aliter 
se habere videtur. Fragmentum enim ex (Eneo 
ductum si respicimuss post vs. 11 continuitatis 
vinculum disruptum esse negari nequit : neque 
hoc fugit Hermannum, qui vs. 12-17 ante vs. 
1-11 collocari jussit. Sed ita nec (Enei fragmen- 
tum prorsus restituitur nec locus ex Alphesibsea 
sanatur. Alia igitur circumspicienda est ratio, 
qua utrique fragmento succurramus. Neque longe 
ea est repetenda , dummodo utriusque fragmenti 
argumentum respiciamus. In C(Enei loco a vs. 1- 
11 virgines somno capta describuntur, inde à vs. 
12—17 de floribus sermo est ; in Alphesiboez fra- 
gmento vero, uti nunc exhibetur, manifesto vir- 
ginum descriptio continuatur. Quid igitur? Estne, 
cur versus , qui adhuc ex Alphesibeea citabantur, 
(Enei loco post vs. 11 adjicere, versus 12-17 au- 
tem, qui olim (Enei fragmento annexi legebantur, 
in Alphesiboeam pro illis transferre dubitemus? 
Nam quod objicere nobis aliquis possit, nimis 
temerariam esse hanc agendi rationem , is reputet 
velim, quod infra (ad *O03ucc. Toxuuxz.) exposui- 
mus, hunc totum Athenzi de Charemone locum 
jam antiquitus esse valde perturbatum, Nec am- 
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plius; opinor, sententiam nostram, in quam etiam 
Schweigheuserum incidisse video, amplecti du- 
bitabit. — At ne correctiones, quibus viri docti 
huic loco mederi conati fuere, silentio pretermit- 
tamus, vs. 1 Grot. Exc. p. 845 dedit : xai eóua- 
V... 2ts Pro "ME MR 
ct0Q d oic eenvy&caxo| ex ove eux y ptop.avt Ou 
mper. Jacobs. Anthol. X, p. 291, pro objets scri- 
psit java , quod Hermannus ( in edit. Eurip. He- 
cub. a. 180o, p. 130) olim probavit ac perperam 
de specie quadam per somnum oblata accepit. In 
altera Hecuba edit. vero hac opinione abjecta 
scripsit: cjua & [£v Obi &vvroy&texo, quod longe 
praferendum Emperii (in Zimmermanni Diar. 
Antiqu. 1838, p. 817) conjectura xoi cop.coc 
t$ Ote o0 x«vetoyexo | ex Govea. Aeux&) y oop.x0" óc 
Ouxxpénew. — Vs. 2 Herm. l. c. Aevxoy poa! cioe 
Ouxxpsn7. Friebel. Poet. Sat. p. 81 Yeux ypopaz 
eU Qzoerz. Sed preferenda videtur emendatio, - 
quam G. Hermann. in Bergkii Diar. Antiqu. 1. c. 
( vide supra) protulit: eig ópgixzog t£v Obty ivznu- 
1«5exo | eO Govea Aeuxoypo.xT &pÜpx Gump, 
quamquam vs. r etiam prior correctio : xai ao- 
paz" &c ev. O]w. dvvnuy&texo haud spernenda est. 


— Vs. 6 sq. Herm. Opusc. V, p. 216, dedit zxzs- 


mÀucuévat — — qopootevat, Emperius ]. c. Auzoict 
Boocpóy otv £oxsBacu.évat — — qopodusvat, addens. 


comas dici solutis cincinnis sparsas, qua conje- 
ctura minime opus est. 


AXIAAEYX OEPXZITOKTONOX. 


Jam supra Ajq1AAé« Ospcivoxzóvov, quam 
Stob. citat, a ZAersita, quam Suid. affert, non 
diversam esse diximus, quum probabile non sit, 
Thersitam in duabus fabulis in scenam fuisse pro- 
ductum. Argumentum Welck. l. c. p. 1086 ex 
JKthiopide fluxisse egregie monuit, de qua hzc 
habet Proclus Photii : Ot e£ 'Toósc aóc7;v 0ccvovct 
xai Ag ebs Ospsivny dvatpst , AotSopnüsic mpos a)- 
«00 xai OvetOtÜstc xov &ml 7j IIev0scQela: Aevótsvov 
poa. Cf. Lycophr. 999 et Tzetz. ad h. 1., Prop. 
ILL, 1 1, 15, Quint. Smyrn. I. 720. sq. Drama for- 
tasse satyricum fuit. 


b5(9.) 
Stob. Ecl. T, 7, 7, p. 196 ed. Heer. : Xatpáuovoc. 
"Ay Ost 0spcucxóvo (sic codd., quod bene Fabric. 


in 0spetvoxzóvo correxit ). 


Tóy:a «à Üvacàv modos, o9x. s oua. 





Luxuriabantur auris alludentibus. . 
GR. 


| 


2. 
Fortuna res mortalium, haud prudentia. GR. 
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Eundem versum sine auctoris nomine exhibent ; 


Plut. De fort. 1, p. 97, C, et Menand. Sentent. mo- 
nost. 725 ( Meinek, IV, p. 361) , unde z$77 et có- 
6ovMa pro dativis «0j» et eü6ouMa , quos Stob. 
praebet, scribendum esse liquet. 


jpeg 
Suidas s. v. 
Qc oby moy cv, dX v tpuopodp.evoc " 


&)one9 mapotgla* Ó ox(yoc 86 £a. Xatprisovoc éx Ocp- 
cícov. At idem Suid. v. "Yxágycv versum Menandro 
tribuit astipulante Zenob. VI, 5r, qui eum ex 
Menandri Olynthia petitum dicit; Athenaeus vero 
(XIII, p. 612, F) paullulum immutatum Aristar- 
cho assignat (cf. Aristarch. fgm. 5). Quem in 
proverbii usum abisse rectissime monuit Meinek. 
( Menand. p. 126 et Poet. Com. IV. p. 177.) 

Ad eandem fabulam nescio an referendum sit 
Anon. Trag. Fragm. CLXXXI. 


AIONYZOX. 


Dionysi quale fuerit argumentum nec e titulo 
nec e fragmentis augurari licet. Si tamen recte 
versus, quem Aristoteles servavit, IEsv0suc xz. 
( vid. fgm. IV) , a viris doctis huc relatus est (de 
qua.re non est cur dubitemus), a probabilitate 
non abhorret Welckeri (1. c. p. 1090) conjectura, 
argumentum idem fuisse, quod fabule Zaccharum 
nomine inscripte habuerint. Nec scio an pro- 
banda pariter sit alia sententia a Welckero ( 77i. 
4Esch. p. 288, 296 ) olim proposita, quamvis ab 
ipso nunc abjecta , Dionysum fabulam fuisse sa- 
tyricam. Attamen non refragabor, si quis eam 
praefracte tragoediis adnumeraverit, 


L. (4) 


Athen. XIIL, p. 608, E: "Ev i Atovóco (sc. Xat- 
ppov qnot ) , 


M ? ^ ' 2 m N M 
Xopàv epa ono XVGGOG , £yLOLUTOU 9& TeXC. 


Huc respexit Eustath. ad Od. p. 1658, 55: Xaw- 


priu ov, qacty, 60v XtGG0y j 0pQv eixov £paG Ty xv. 
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Athen. XV, p. 676, F : Koi e «à Atovóco ài 
5 oco Ev motrvts ( Xatpfuov ) 


XceQ&vouc v6[AÓvTeG , &yy£Xouc sógnuíac. 
III. (6.] 
Athen. XV, p. 679, E sq. : Ko)obvcat 8é ctvsc xol 


&uxcol exégavot, Senep map' AAefav6psüct xal vüv, 
Mynpoveóst 8  aocOv Xotor eov Ó c pototootàc e ey Ato- 
vócto Ok coUctoV * 


LU / / T 
Kiocó «c vagxtoco c& Totf) xac Xx 
oveQayoy ÉuxTÓY. 


Cant. correxit spé $uxzoc , Dalecamp. de zer circum- 
voluto circulo accipit, quod probat Porsonus, ce- 
teroquin male corrigens «pi£)u«. Quum sententia 
imperfecta sit, haud facile dicas, qua ratione tpié- 
)uac aut explicari aut corrigi possit. 


IV emt) 


Aristot. Rhet. II, 53,254, p. 1400, 254, b : Koi 
&)g Xatp,u.ov 


Iev0ebo écopévac Gup.Qoode em vup.oc. 


Simillimus est locus Eurip. Bacch. 367 : IIsv0sbg 
wd Y / ? / / 

0 Ornt6 ufj r£vOoc cicotcet 9óotc, quem Charemo - 
nem imitatum esse haud improbabiliter statuas. 
Ceterum nominum derivandorum quam studiosi 
poete tragici fuerint, monuimus ad Eurip. fragm. 
179, Tb 505, 


Ad eandem fabulam pertinere videntur fragm. 
E, 10 


OYEXTHX 


Fabulae Thyeste nomine inscripte quid conti- 
nuerint, pluribus locis a nobis expositum est : 
quare id h. l. silentio praetermittimus. Num vero 
Chaeremo in vetusto illo argumento aliquid no- 
vaverit, ignoramus. 

Ld ed 
Athen. XIII, p. 608, F : Kai & Ov£cza* 


ANY c / , - t€ E 
'Póà oCuQeYi; Xotyecty aoyevyolc 01.00. 





3. 

Ut non inferens injuriam , sed illatam ulciscens. 
4. 

Chororum amica hedera, anni filia. 
5. : 

Coronas absciderunt, fausti ominis nuntias. 


6. 
Ex hedera et narcisso triplices cireumcirca 
gyros coronarum tortilium. 
7f 
Pentheus a futura calamitate nomen habens. 
8. 
Preenitentes rosce cum candidis liliis. 
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Hucspectavit Eustath. ad Od. p. 1658, 57 : 
8 (sc. ExdÀeoe XoupYgunv ) 2& poa. 0fugevy?. 


]Q. 


"Iottoe 


Ionem nec ante nec post Chzeremonem, quod 
sciam, ullus poeta tragicus scripsit. Argumentum 
facile ex titulo divinari potest ac bene ab Apol- 
lod. I, 1, 3, descriptum est. Non multum autem, 
ut probabiliter Welck. ZEsch. Tril. p. 307 conje- 
cisse videtur, ab eo diversum fuit, quod Sophocles 
in Inacho tractaverat ( de quo vide Welck. l. c., 
Soph. Fragm. ed. Ahrens. p. 365). Itaque hanc 
fabulam , ut Inachum , satyricam fuisse veri est 
simillimum. Quam sententiam, id quod Welck. 
l. c. ipse olim monuit, vasorum quorundam pi- 
cture confirmant, ut virum clarissimum ab ea 
nunc recessisse jure mirandum sit. Chzeremonis 
fortasse fabulam Latine expressit Attius. 


(9-) 
Athen, XIII, p. 608, D : 'Ev8227) "Toi &xpoc zexva 


/ b T 
Tpocv,y0peus và &vOm 


ÀvÜnoot céxva 
éapoc mépie OT00GXyT6G — 


Cf. Eustath, l. c..... xowOg uiv cà div0n £xpoc 1éxya 
&xd)ecev. 


KENTAYPOX. 


Difficillima est de hoc poemate quzestio diver- 
sissimasque excitavit virorum doctorum senten- 
tias, quum alii in eo carmen epicum, alii drama 
satyricum , alii comeediam, alii denique ( velut 
Osann. Anal. crit. p. 72) Üporparyosíav latere 
suspicarentur, Nam vario modo jam veteres ipsi 
de eo judicaverant. Athenzus enim (cf. fgm. T) 
sic loquitur : 'Ev Kevraópo, ónep 8p&u.a moÀopetpóv 
cxt. Aristoteles vero hzc babet (Poet. I, 12, p. 
1447, 20, b) : 'Ouotoc 0: x&v cl vt; Grave c uévga 
p.eyvUov. motolzo c7, gums, xaÜdmeo Xatpáuov 
éroinse Kéveaupov, uut Pospolay && &ndvrov xiv 
Wero, oüx 7/97, xal mourn?» posu yopeuxéov: et (Poet. 
XXIV, 11, p. 1460 : init.) To yàp 6jotov cayo rÀn- 
goUy Éxmümtety motel cà "cparepllac: 10 08 bécpov TO 
fpooixàv dm TT; melpac Tipp. oxev. Ei Yee. zig £v 0p 
cl pero Senn pipe motoico 7| £y moXdis, 
&mpemic v qaívotro, v0 vào jMowixbv Gracia tov 
Xa OqxtoBÉovaTov 70v [írptov. £axly , O15 xo Aorta 
xai uevaoopic O£yevat. ud)totac mepurts yào xol j 
Oen Yzukaccoch uluenete cy. duy * «0 93 lau Guy xal 


t Ó—Áz—IÍÓ—M nÜ€— (iM uuu ———ro ique iiiter ai —À 
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vEtQdukeTpov xivwrux, x0 4e Opymottxv, vb OS mpa.- 
XTUXÓv* Éct O8 AtoRO TepOV ei u.tfyOot ttg oz, Og Xat- 
g'j49v. Consentiunt quidem Aristoteles et Athe- 
nzus in eo, quod Centaurum mirifica metrorum 
permixtione insignem fuisse dicunt : sed eo dis- 
cedunt, quod alter poema $alo8íav, alter 9o&y.x 
appellat. Verumtamen ex hac ipsa dissensione 
coliigi aliquid posse videtur ad istam metrorum 
varietatem accuratius definiendam. 'Po'yo2(« enim 
significat et publicam alicujus carminis recitatio- 
nem et carmen ipsum ita recitatum ( cf. Plat. 'T'im. 
p. 21, B, Ion. p. 533, B, Legg. II, p.658, B); sed 
quum ad recitationem tanRdiódo ea carmina 
accommodata essent, qua metro dactylico ac 
maxime heroico conscripta erant , ( reliqua enim 
canebantur, dramata in scenis agebantur, ) $a- 
Vo9(x; nomine plerumque carmina illo metro 
composita significabantur. Sed nemo hexametrum 
heroicum inprimis epic poesis proprium fuisse 
nescit : itaque veri est simillimum , Aristotelem 
voluisse, quum Centaurum fobo?(xv appellaret , 
indicare, hoc carmen ad epicam rationem acces- 
sisse, i. e. hexametro heroico scriptum fuisse,Jam 
vero non amplius difficultatem nobis parabit, 
quod idem poema Athenzo teste drama fuit, si 
quidem diligenter ea perpenderimus , quz supra 
de studio , quod Charemo in rebus accurate de- 
scribendis posuerit, disputavimus. Cui studio enim 
quum nec trageedie fines nec metrum iambicum 
satisfacerent, Chzeremo in Centauro, ubi descri- 
ptiones exhibuit, metro ad describendum inprimis 
idoneo, 1. e. heroico, in diverbiis autem iambico 
et trochalco , in lyricis denique partibus aliis me- 
tris usus est, Quum vero ejusmodi descriptiones 
hexametris dactylicis scripte haud dubie per- 
multa eaeque satis longe in Centauro exstarent , 
neque tamen simul diverbia et Chori cantica dees- 
sent , facileidem carmen vocari babo8tay et 8p&p.a 
jure quodam potuisse intelligitur. Ceterum vix 
est ut exponatur, quantum Charemo eo a vera 
trageedie natura recesserit; sed videndum, ne: 
ob id ipsum ( nam tale drama ad agendum non 
admodum aptum fuit ) inter dvayvwoccttzoUüg re. 
latus sit. — De Centauri argumento autem neque 
compertum quidquam habemus nec ex fragmentis 
nec ex titulo colligere possumus: imo titulum 
non ab argumento, sed ab ista dramatis cum 
érorotía permixtione repetitum esse probabiliter 
conjecit Welck. l. c. p. rogr. 





Floridi veris filios cireumsternentes — 





,.ganter correxit us", Friebel. l. c. p. 88 male p«- 


CHJEREMONIS 
I. (10. ) 
Athen. XIII, p. 608, E : "Ev ài Keveado, 8 Orco 


Box. mo A Upevoóv éat, Aeusóvoc véxva. (sc. x& dvOr, 
qne) 










Ev0sv uiv acOY eic dmetpova svo 
avUéoy d dnry ov $0 péreucav, fdoyaic 


no évoy NILUM Yeriudyay cÉXNG. . 


Vs. x Meinek. Hist. crit. com. p. 517 pro pv ele- 
quu £v. — Vs. 2 in codd. est àójov, unde inge- 
niose G, Hermann. ad Arist. Poet. p. 98 refinxit 
&Aóvjcv, sed Meinek. 1. c. et Lobeck. Aglaoph. 

. 839 maluerunt djoyzov. Utrum praeferendum 
sit, haud facile est ad dicendum ; attamen d»óyyov 
praferemus, si Chaeremonis MOCNE Ne dicendi 
genus et cuivis substantivo epitheti addendi con- 
suetadinem considerarimus. — Vs. 3 Schweig- 
hazus. et Meinek. correxerunt 0noouevot, G. Her- 
mann. (in Bergkii et Caes, Diar. Antiqu. 1843, 
p. 637) (n ptoievo , sed 0npeouévov haud dubie cum 
a9x0v» conjungendum est, quo pronomine probabi- 
liter Friebel. l. c. (e sequente fragmento) ad pue- 
ros respici conjecit, de quibus Chaeremo in ante- 
cedentibus verba fecerit, Si autem , ut necessitas 
efflagitare videtur, «óc60v cum Ozpouévov conjun- 
gimus , ut etiam cum Meinekio pc aózóv scriba- 
mus pzene cogimur. Lacunam post Or otop.évoy acute 
G. Hermannus ad Aristot. l. c. explevitscribendo : 
mUUxTA Aewkovoy cíxva, ón cujus correctionis 
locum vero deinde (in Diar. Antiqu. l. c.) substi- 
tuit : xou Ovcx. — Ceterum ad sententiam dignum 
est quod conferatur Eurip. fgm. 746. 


Il. x1.) 
Athen. XV, p. 676, E : Ot 4o. xai3ec xavk «bv 


XotoYtkovog Kévsavpoy, 
E / [9 T ^ , / 
XcveQvouc érotu.A oucty, obe eüpau.iae 
^ "a 
X guxaG ey att mpo0 6d. ov o Qat.óyoy. 


Hi versus ab antecedente fragmento non valde 
vemoti fuisse videntur. 


MINYAI. 


Quum Argonaute maximam partem Minyz fue- 


rint ( cf. Pind. Pyth. IV, 69, Apoll. Rhod. I, 229), 


FRAGMENTA. 123 


| Welck. l. c. p. 1091 et Odofr. Müller. (Orchom. 
et Min. p. 303) etiam h. 1. sub Minyarum nomine 


Argonautas latere et fabulae argumentum idem 
fuisse opinantur, quod /Eschylus in trilogia Iaso- 
nea (de qua videndi Welck. /Esch. "ril. p. 311 
sq., 59o sq., /Esch. fragm, ed. Ahrens. p. 204) 


tractaverit. Cui conjecture non est cur obloqua- 
mur. 


lator) 
Athen. XIII, p. 608, F : 'Ev 6$ Mwoxic: 


11032 4v. órcóoy Kómptoc cicop&v mao?v, 
EDIT TcEpX d soU Gay oivAvÜxts y ovo. 


H. Bartsch. locum explicuit collato loco Eurip. 
Bacch. 772 : Otvou 83 xéz! óvzoc, oüx Zovty xünptc, 
quod jure improbavit G. Hermann. (in Bergkii 
et Caesaris Diar. Antiqu. 1843, p. 636). Sed quod 
ipse pro xózgi&og scribi xuxA«2oc et ad Chzremo- 
nis versum supra (fgm. 4) respici jussit, minus 
probabile videtur, quam quod Meinekius ( Exer- 
cit. philol. in Athen., Berol. 1843, p. 43) monuit, 
describi puellas amoribus maturescentes easque 
notissima imagine uvis a poeta assimilari purpu- 
reum colorem ducentibus. 


OAYZZEY£Z TPAYMATIAX. 


Fabulas, quas Athenzeus diversis locis sub diver- 
sis nominibus (altero "O8vccese, altero "'oxvuacíac 
scribens) citat, propter Aristotelis locum quen- 
dam unam eandemque fuisse videri supra monui- 
mus, Aristotelis verba enim hzc sunt ( Poet. XIV,, 
p. 1453, 29, b) : Ecc à rp&tat plv, dyvooüvras de mp&- 
Eat cb Oetwbv, i0" Üace &pov àva Duelatedt Thy quiav, Gere 
to Yopndou Otótrouc. 'ToUco u&y oUv &&o» x00 8pdu.acxoc, 
ev Ó' SEU aA spatia, olog 6 "AXxuatov 6 Accuod- 
uaxvxoc 1j 6 TaA£vovoc 6 £y ^ vpxuuacia "O8vcost. Jam 
'T'yrwhittus Chzeremonis fabulam dictam esse in- 
tellexit, cujus sententiam viri docti jure amplexi: 
sunt. Nam plura eam confirmant, Primum vocabu- 
Ium zoxuuazías cognomen est actale quidem, quod 
in unumquemque quadrabat nec, velut ai0ov ( vide: 
qua ad Achai /Etnonem disputavimus) de certo. 
quodam homine usurpari solebat : quo igitur tra- 
geediam inscribi nisi nomine proprio addito non 
potuisse manifestum est. Deinde ex ipsa ratione, 
qua Athenzus alteroloco (fragm. II) fabulam ci- 
tavit : £v «O éntyoagogévo "'oxuguazía. fabulam 





10. 
Hine eum iis, qui voluptati su: indulgentes 
mixtos pratorum filios venabantur, in 
immensum florum exercitum irruerunt 
spiculis destitutum. 





Ut. 
Coronas parant , quas ut fausti ominis 
praecones praetendunt preces diis oblatae. 
12. 
Largam vindemiam Cypridis conspicere licebat , 
summis nigricantem uvis in tempore. 











| 
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non simpliciter 7raumatice nomine inscriptam 
fuisse, sed nomen, cui Tgauuaiag ascriptum 
(Ertyeyontpiévov) fuerit, excidisse luculenter ap- 
paret; itaque perquam probabile est, quod Rit- 
ter. ad Aristot. Poet. p. 181 conjecit , apud Athe- 
naeum olim &y «6$ "O8uocci 50) xvroagopévo Toxupa- 
xía scriptum fuisse, praesertim quum Athenzi verba 
perturbationis aliquid experta esse aliunde etiam 
pateat (cf. fgm. 2). Denique offensioni cuiquam 
sit nolim, quod ad (Edipum Aristoteles Sophoclis, 
ad Alcmaeonem Astydamantis nomen adjecit, ad 
"OG»ccca Toxupezixv vero auctorem reticuit : nam 
satis prudenter ea in re philosophus egit ; quippe 
GO:dipos et Alcmaeonem plures poetze tragici scri- 
psere, "O8uccéx "Toaupaziav vero nullus, ut error 
inde exoriri non posset. — Ceterum ex Aristo- 
telis verbis simul suspicari licet, quale dramatis 
argumentum fuerit. Nam si in ea Telegonus egit, 
non potest dubitari , quin Ulixis pastinace radio 
a 'Telegono filio icti mors fabulae materiam prz- 
buerit. Rem narrant Hygin. fab. CXXVII : 7e/e- 
gonus, Ulyssis et Circes filius, missus a. matre , 
ut genitorem qucreret, tempestate in. Ithacam 
est delatus : ibique fame coactus agros depopulare 
ccepit. Cum quo Ulysses et Telemachus ignari ar- 
ma contulerunt. Ulysses a Telegono filio est inter- 
fectus, quod ei responsum fuerat, ut a filio caveret 
inortem. Quem postquam cognovit, qui esset, jussu 
Minerece , cum Telemacho et Penelope in patriam 
redierunt, in insulam ZEacam ad Circen Ulyssem 
mortuum deportarunt ibique sepulturce tradiderunt, 
Ejusdem Minerea monitu Telegonus Penelopen, 
Telemachus Circen duxerunt uxores. Circe et Te- 
lemacho natus est Latinus, qui ex suo nomine La- 
tince lingue nomen imposuit, Ex Penelope et Tele- 
gono natus est Italus, qui Italiam ex suo nomine 
denominavit; Eustath. p. 1676, 44: 'TaAéovoc 6 K tp- 
x1 xa "OSuccétc fiootovóvsuxvov Oópu Éyev, ob &3a- 
uaxvclvo uev dj ExiBoparzie, ayez, 06 xévepov Oodavelac 
xpuyóvoc (consentiunt Nicand. Ther. 835, Lycophr. 
795-97, Schol. ad Hom. Od. XI, 134, Schol, Ari- 
stoph. Plut. 305, Parthen. Erot. 3, Philostr. V. 
Apoll. VI, 3», Heroic. II, 2o, Luc. Ver. Hist. 1I, 
35, Tragodop. 561, Ovid. Ib. 569, Tr. 1, 1, 114), 
ypucoüc 8 6 oxópat, xal Mov £x Tupevv(ac eic &va- 
Vans oU xatpóg xal AenAaTOw dyvota và Tjnet- 
poxtx& toU "O&uccéoc xváíuava , xaX e0poy dvciraAoy 
10v macépu, GystÀev oUx eiOtoc" xol oUvto v xazà Ód- 


)accav del xax&c modcrovet x ÜuAdvene Txev au0t 6 
Odvacoc , 0c Enegvsy aüxóv, xa0& xal 'Ozmiavoc ( Ha- 
lieut. IT, 462) texopst, «9 77, vpuy9voc x£vzoo. Idem 
argumentum jam ante Sophocles in fabula "O2uc- 
cebc "AxavüonAfs inscripta tractaverat; cf. Welck. 
Trag. p. 240 sq., Esch. Tril. p. 458 sq., Soph. 
fragm. ed. Ahrens. p. 297. 


L5.) 
Athen. XIII, p. 608, E : IIept 2$ $d3»v y "Ovccei 


Q75ty oUoc * 


, t E , , PUT 
Kóp.atoty 96v GOUAT eoay 7 669a 
* 3 5 
ey ov, viU iv'au. &arooc ex mpeméc rovrov. 


Etsi Cheremo alio loco (fgm. 18) aquam $2axo; 
có) dixit, tamen $622 nullo modo óoàv cuta 
dici possunt, id quod jam pridem viri docti sen- 
serunt. Itaque correxit Dalecamp. c/u«z', Ferd. 
Steinacker. male C657, Jacobs. exíupaz vel cy- 
ux, Meinek. (Exercit. philol. in Athen. Berol. 
1843, p. 43) 'Qov czépux7', quod haud dubie 
recipiendum. 


II. (14.) 


Athenaeus locis aliquot ex Alexidis Phaedro, ex 
Eubuli vel Ararotis Campylione, denique iterum 
ex Alexidis Apocoptomeno allatis, quibus de A- 
moris natura deque falsa pictorum ratione, qua 
eum alatum fingant, agitur, ita pergit XIII, p. 565, 

/ Mw -93 — Nw 
E, R3 Ocóppaa cos 9 év s Epocxo. Xatgrsovd oct 
* iT *Y e 
10v vpaytxOv Aévew Og vOv olvoy tOY y po [évoy 
toic vpómotc xepivyucÓat, oUcoc xai cóv £go- 
v&'Óg uevpukSoy uev £ovw eÜy apte, érvcewwópevoc ói 
xal Gra pázzov yaAexerva toc. Atóneo Ó TcoUrt;s oUxoc 
00 XaXGc «UroU tc GuvdqAet OtxtoOy Qncv « Atdug.a 
(&g vota a0s0v évvelvecOatg a plvov, có 3v en? 
, , , ^ 9 M Y /, f € 
eüntovyt voy qd, x0 O Emi cuv Ucet Btoc&c. » 'O 
$' aüróg obrog motnTig xal mepl viv ép yrty Ey tO) 
ént[pagogévo "T'oxutaccta only obxtoc: 
Té , M "yd M ? E , 
tc obj Q'iG&t 7096 $pOvratc Cv [.voUc; 
» - N 
£e: Y5 70970v [£v GT por EUTUXG TOT QUG 
&lyat , Tv0yely c6 Ouvapévouc c0iC GÓU.XGL 
" / 2 «S / 

Ux, mpoctÓ osóety * GoiGTOUC TO mÓUQ, 
P E RN ? Ey 4 , y 
9 TOU/TUXOUG, UTOCULOUG , moo óu.ouc , eU ÓpQUG 

? - b 3, /, "I / x 5 4 
&y voie aópotc DAérovcvac , euo Td rouc. 


| Sequuntur Theophili aliorumque Comicorum de 





13. 

In comis Horarum coronas, floridas rosas 
habebant, veris alumnos omnium pulcherrimos. 
14. 

Quis non amantes solos credat vivere? 





Contra labores corpore invictissimo, 
Ad res cupitas ineumbentes sedulo , 
5 Audaces, irrequietos, promptos, opiparos, 


| Quos bellatores esse oportet maximos , 

| 

| 

| Inrebus arctis ad videndum acerrimos. | GR. 


CHJEREMONIS 


amoribus sententie. Vs. 2 bene correxit Meinek. 
Hist. crit. p. 519 et Poet. com. IIl, p. 490, st e&t 
qs. Grot. oxpazryroxuosksouc, Vs. 5 sq. Jacobs. Exerc. 
crit. D; 3:133 eleganter cÜ mÓo0UG £y cvoig &Ópot 
BAíxovrug, dAxtuuordvouc, Meinek. G0Auxocdrouc, 
Meier. in Ephemer. Halens. eUmópox, Pmpeuusg in 
Mus. Rhen. I, 5, p. 461, s0nópouc £v xoig &xopots , 
BAémovsac &v datos, Grot. &y «oig àxópot; BAé- 
net &üprcucoszouc. Sed offendunt in his versibus 
et anapestorum (in vs. 5, 6) et spondeorum (in 
vs. 1, 3, 4, 5) canoni Porsoniano adversantium 
usus tanto magis, quum Charemo, ut supra do- 
cuimus, in metrorum usu minime negligens fue- 
rit. Neque eos, id quod in alios quosdam cadere 
videtur ( fgm. 28, 3o ), e dramate fluxisse satyrico 
statuere licet, quum "083uccesb; Tozuyasiac, ut ex 
argumento liquet, nullo pacto fabula satyrica esse 
potuerit. Quid igitur reliquum est, nisi ut Meine- 
kium (Hist. crit. l c.) sequuti versus non Chare- 
remonis, sed Alexidis, cujus "Texupacíav etiam 
Stob. CXIX , 15 citat, esse statuamus. Quam sen- 
tentiam id maxime confirmat, quod Athena lo- 
cus mirum in modum perturbatus est, Nam ver- 
ba : 8t9ov ip vÓt ary Évrelveo0at x1À. , quee 
Athenzus pariter ad Chaeremonem refert , non hu- 
jus poete, sed Euripidis ex Iphigen., " 549 
sq. sunt. Negavit id quidem Gruppius (4riadn. 
p. 560) totamque fabulam (Iphigeniam Aul.) 
Chaeremoni vindicari voluit, sed ad ejus senten- 
tiam nemo opinor accedet post ea, qua contra 
eum Henr. Bartsch. ( De Euripide, Iphigenie Au- 
lidensis auctore. Vratisl, 1837) disputavit. Multo 
rectius igitur Meinekii sententiam, Athenaeum 
"Theophrasti locum, in quo Cheremonis et Euri- 
pidis versus loco, si forte, distincti citarentur, ne- 
gligentius exscripsisse, totamque illam Tbheo- 
phrasti eclogam reliquis jam perscriptis postlimi- 
nii loco "uet dicentis probabimus. Ita verbis 
6 8' abxbg oocog roc; Alexis significatur, cujus ex 
Apocoptomeno fragmentum proxime ante Theo- 
phrasti locum przecedit. 


OINEYX. 


Hujus dramatis argumentum vix ab eo diver- 





15. 

Alia jacebat candidas papillulas 
Ostendens lunz retrojecto pallio ; 
Aliae chorea laevum nudarat latus 
Nudum sideribus exhibens spectaculum , 
Viventem effigiem ; lacteus visu color 
Contra certabat umbris nigrieantibus ; 
Monstrabat ulnas alia et formosas manus ; 
Alia obtegebat tenera colli columina ; 
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FRAGMENTA. 
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sum fuit, quod Euripides et Philocles in fabulis 
eodem nomine inscriptis tractarunt quodque suo 
loco exposuimus. 


Tr EOS) 
Athen. XIII, p. 608, A : *O xo)v «o. sportxoU 


Xotoiiuovoc Olvsüc spl mapÜü£vow vtviov. Ovrgobjevog 
óxg 80e có rat ev t Opcovótup 8odaczo 
» QUEE e 
Execo 3 4 Ley Aeuxby cic c&XnvyóQoc 
/ * 
QUiNOUG4. ULL T0Y Ae)ouéving inou(oc 
c N? * / 
vc O o5 yopsta, Aeyova. àv &ptG rep 
3A PO 5, ? 
£oce* Yuu.vfic à ais ooc Üsctuaaty 
Y : E y AO RIS N? »y 
SGoay Yeuhy Eoawe" y oua à Ouuzct 
^ 3j c 
Aeuxóy U.eAaivnc £oyov &vrtióvet GAXG. 
74 n 935 E 7 ANZ 
cya: D) YO U.NOU Xo) Ki &tox Qévatc , 
/ b , 

«ne Tpocapeméy onc a 672. ooyéya., 
49 éxpotyéyv ov y avid oy bmó my ac 
» Pra * E 

IO SD Ungóv, xa^ Societ 
due ye onc 19pis Omidoy & spec. 
Y mYÓU.evatt 9' éxvx coy £evtovy É ET, 
1OV T6 |E)ayOQuUA AX GUY) G9. T6 

/ 5 «4 [1 c E] t / " 

xoóxov Ü' Oc 49e eic pdiauaro 

15 nén) oy ot«tac eid oXoy eicop.do yo TO, 
II£oozc 0€ Üxepoc € pee d. onxoc 


Aet.àst ydo ee éceiyey ay éyatc. 


Quicunque accuratius hos vs. perlegerit, eum 
fugere non potuerit, versus 1—11: uno tenore 
legi non posse cum versibus 12— 1:17. Quare non 
mirabitur, quod varias mutationes ac transposi- 
tiones viri docti proposuerunt, quas ex parte jam 
ad Alphesibeeam attigimus. Sed silentio h.l. non 
est prztermittenda G. Hermanni (in Bergkii et 
Caesaris Diar. antiqu. 1843, p. 637 ) sententia, 
vs. I2— 17 ante vs. 1— 11 collocandos, versum 
16 vero hinc removendum atque Alphesibez 
fragmento prafigendum esse dicentis. Jam vero 
supra ( ad fgm. 1) non modo quid huic rationi 
obstet, sed simul etiam docuimus, vs. II—17 
hine desecandos et in Alphesibeeam transferen- 
dos , versus autem , qui olim in Alphesiboa lege- 








Alia disrupto tenuis interula sinu 

10 Femur ostendebat : arridente Gratiá 
Mihi se imprimebat spem non adducens amor. 
Et jam volvuntur lapsabunda per inulas, 
Jam nigricolores violas populantes legunt, 
Crocique florem , qui purpureis supparis 

15 In;ectus rutilum solis imitatur jubar. 
Tum vero Persa suave virens amaracus 


In molli prato collum protendit suum. GR. 
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bantur, post vs. 1 1 esseannectendos. Verumtamem | yéAo za, cogíav, sü á Octav, eo $0vA(av. Inde 


sermonis continuitate ita restituta, nonnulla ex- 
plicatione vel emendatione indigent. Vs. r in 
codd. est Zxeixo (àp , quod correxit Jacobs. Exerc. 
crit, I, p. 23. — Vs. 6 libri àveaóyet , Schweig- 
heus. àvrroye, — Vs. 8 libri. 20, sed optimus 
cod. Marcian. &))zc, quod jure pretulerunt Ed. 
Müller., Welck., Hermannus. Emperius dederat 
(in Zimmerm. Diar. Antiqu. 1838, p. 817) d) 
mpocap.mecoUox , G. Hermann. olim ad Eur. Hec. 
p. 69 dX) mgócavz" Éjovc« , quod nuper l. c. ipse 
abjecit. — Vs. 9. libri 4 92 xAwyévsov, ex quo 
veram scripturam elicuit Casaub. — Vs. 10. libri 
omnes xateneogpayueco, sed rectissime monuit Q. 
Hermannus, hoc verbum nihil significare posse , 
quam se diligenter velare , taque hoc loco, quo 
poeta de dormientibus , quz haudquam ita consi- 
lii compotes sint, ut diligenter velaresese queant, 
verba faciat , minime aptum esse, Quam ob rem 
pro x&&eneogoayitevo scribi xábaTeogpxiü;ero pro- 
posuit, quod haud dubie recipiendum est. Loci 
vero sententiam praeclare hanc esse monuit 
arridentis eenustatis cupiditas sine spe (h. e. ita, ut 
(Eneus, qui eam aspiciebat, cupiditati satisfactum 
iri sperare non posset) resignabatur (h. e. aperie- 
batur; cf, Virg. /En. VI, 244; Ovid. Fast. VI, 535; 
Pers. V, 298). — Vs. r2 libri ózzopevat, quod 
bene Lobeck. ad Phryn. p. 682 in $z«vouevot 
mutavit, — Vs. 15 pro oixíxc, quod in libris est, 
correxit Casaub. oxi; suffragante Hermanno 1l. 
c., qui praterea recte, ut videtur, eigeuópyvuto 
dedit. — Vs. 16, pro IIégezc Lobeck. Aglaoph. p. 
839 scribi jussit £oeatc, Bergkius ( in Zimmerm. 
Diar. Antiqu. 1836, n. 6) £per 8$ 0c)epóc, i. e. 
rore lucidus, consentiente Emperio l. c., qua con- 
jectura, quamvis ingeniosa sit, carere tamen 
possumus. — Vs. 17 Hermannus, quum przce- 
dentem versum omisisset , majori interpunctione 
post sicouóovuso sublata scripsit &éxetoy, — Ce- 
terum lectu digna sunt que de hoc loco disputa- 
vit Ed. Müller. in Zimmerm, Diar, Antiqu. 1838, 
p. 188 sq. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA, 

I. (16:) 
Athen. IL, p. 35, D : XatpZjov 6i 
S 


mapuoxeudiet gnat xóv olvoy zotc y 


^N 
t pacto8oc 
0e vote 


6 
? 


Grot. Exc. p. 848 hos versus effinxit : 


Toig yoopuévotc otvoc TCR. $0 T0 t 
/ d / , / Des / 
Joa, cogtav, eua tav, co GoUAiay 


Sed intolerabilis est anapsstus in quarto pede, 
qui facile removeri potest, si pro eopia0íxv scribi- 
tur dj.a06xy. Nam corruptela etiam sententiz inesse 
videtur : Chaeremo haud dubie dicere voluit 
( cf, fem. sequ.), aliam esse in aliis hominibus 
vini efficacitatem ; itaque primum 7isum, deinde 
ejus contrarium sapientiam commemoravit. Post- 
ea vero duo verba sequuntur, qua fere eandem 
vim habent, quorum alterum igitur, si recte 
Chzremonis mentem perspeximus , emendandum 
est. — Ceterum hoc fragmentum procul dubio 
arcte cum sequente conjunctum fuit. Quod si ve- 
rum est, loci initium sic immutari velim : olivo 
9' dei volo) Ti0UGl vot mApaoxcuuberat vel mape- 
Oxeud exo. 
II. (17.) 

Aristot. Problem. III, 16, 23, p. 873, 55 ed. 

Bekk. : ^H &enep Xotpquov cine, 


Tày xpeopévov Y&p coi vpórcotc Xepkvyucat. 


Ad eundem locum respexit Plut. De Pyth. orac, 
23, p. 406, B : & uiv 4Xp olvoc, óc Zee Xotpfucov. 
tolg tpómOlg xep&vvurat 5v móvvoy, Item. Athen. 
XIII, p. 562, E (cf. fem. 14 ). Manifesto hoc 
fragmentum cum antecedente connexum fuit, 
utrumque vero ad Dionysum pertinuisse vide- 
tur. 


HII. (18.) 
Athen. IL, p. 43, C: To 030p xoza40U copa 
l KP c Y / 
nat mou EU6ouAog 6 xeuQtonotoz slonxévat Xatofi- 


u.oya, toy c pocpuxoy* 


, 


N N p ^ N * 
Exc 0i 6-0 meto) xc Apelaev 


^ 


dep v, movauAo0 cO, Otemeodaay.ev " 
xoi 4uOv 6i müca O0vauto € 
vat. Cf. Eustath. ad Od. p. 1545, 43 : 
TO.00 mpoy oc &yri TOU. Tot90.00.,.. Evra 00a. O2 y gí- 
cuo c0 "Emct 96 oxOv... Otemepdcuuev, 8 
$3 Xopfikovog Aésecot civat coU cox yxo9. Dindorf. 





16. 
Bibentibus hae a vino przeberi solent, 
Risus, docilitas, consilium, sapientia. 
GR. 


| 


| 


| 


d 
Vinum bibentis moribus se attemperat. 
18. 
Postquam caulas ovium transivimus 
et aquam , fluvii eorpus , trajecimus. 


GR 
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in Athenaei Epitomatoris verbis inter xai et 248v , respexit Georg. Progymn. 1l. c. ( Vide supra ad 
excidisse dicit Eubuli nomen , Meineck. (Poet. | Chaeremonis Vitam ). 


com. III. p. 266) totum locum inter Eubuli VI. (a1.) 
fragmenta recepit, duos priores versus Chzre- i 
monis esse affirmans, de tertio autem dubitans, Ibid. IV, 14. Arsen. Viol. p. 382 ed. Walz. 


utrum Eubuli an Cheremonis àn neutrius esset. 


, hd L4 N / / 
Difficultatem Friebel. Poet. Sat. p. 94 eo expe- O3 L&cw of zi à cuviévreg cogóv. 


divisse videtur, quod Chaeremonem ab Eubulo VII. (22. 
introductum esse conjecit sui ipsius verbis lo- Ibid IV*15 

. . . ^ ? * 
quentem. Nec silentio premendum est, quod idem Ur : 

. E 1c; E . D 51 b ? . 
vir doctus pro 455v scribi oiwov jussit, quum .lptv Y&p qpovety e) xovratpooveiy &mioTocGat 
Athenaeus de aque cum vino permixtione verba O» y. 0 T0001 TÓy cpómov toy Qopety' 
faciat. cQX)eie Xo odsic c9 DeGouXsücUnt Ooxet. 

IY. (39.9 
m f Paris. A versum 3 ante vs. x exhibet , versum 2 
Theophr. Hist. Plant. V, 9, 5: "Ex 9i «7; iótac -SIBOERN í 
Ucet 6 golvi, Oy O7, xal uuo ctvec ómeDioaot VIII. (23.) 
; e EN / H J E : 
tyoy xa) ce* PENES 
SUoxaTvov: O0cv xo Xotpriuov émotnoc IBI XII 5: 


m * Á/ 
ToS «e Qugsamverrárcou Weuo Qi coig ioÜXolety o0 mpfmet AÉysw 


tL) EXE ^ d TÁ c £6 
otytXoG SX *rg oSopovr roug QAéoaG. 
? fic & too e 9 IX. (24.] 


Scalig. recte &uexazvdvou pro. vulg. &uoxamvo- 
v&x0u dedit; cf. Pors, ad Eurip. Phoen. 1367. 


VAS ONU 
Stob. Floril. HI, 17. 


lbide XXets. 
ÉLyoü o? ày ópy? mv. *éyveoto xou. 


Paris. A, D a m. sec., Gesn. margo et unus 
cod, Schow. £109 9', reliqui et Trinc. 7c o2", vulg. 


A z ^ Tuv b óc oi2", quod probavit Grot. 
O)y, óc vouíSete, 70 opoveiy cima xoc. 


O yo QoovOv c9 mávca cu) av £y £t. Ibid. XX, 16. 


óppUbeisdodbe aV i 
; : j : $ T0 ; ; A. 
Vss. r. et 2 Paris. A desunt. Grotio locus e dia- er moXXoUc td dyarpdt en Meus 


logo petitus, Gaisfordio tria diversa fragmenta 
esse videntur. Illi assentitur G. Hermannus (in 
Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu.. 1843, p. 638 ), 
qui przeterea «ó ye ooovsty scribi jussit; sed equi- 
dem nescio an probabilior sit Gaisfordii sententia. 
Nec ut 46 y& ooovstv scribatur opus est; cf. /Esch. 
Pers, 778, Soph. Aj. 1124. Friebel. l. c. p. 9o. 
Ad versum 3 qui solus fortasse Cheremonis est , 


Idem vs. inter Menandri Sent. monost. 429 
sic legitur : ópy7, 93 032 8p&v xx. 


XI. (26.) 


Ibid. XXII, 1o. Maximus Conf, (in edit. Stob. 


Tó c0: Xp TAG TOY mrotyrocy oU. run réov. X. (25.) 
a. 1609) serm, CV, p. 178, 5. 


ÓX«cc «0 xpoeiocov ojx é& Qooveiv uéya. 








19. Ingenia concitata ne placeant sibi ; - 
Et molestum fumum prabentis Male consuluisse putatur, quisquis fallitur. 
palme venas e terra radicantes. . GR. 
20. 23. 
Non criminaris, ut putas, prudentiam. Inter bonos mendacio uti non decet. 
Quod optimum est honore dignum est maximo. GR 
Qui sapere didicit, cuncta complexus tenet. 24. 
GR. Scito omne malorum genus ex ira nasci. 
21: 25. 
Qui nil seiunt egregium, ne vivunt quidem. Ira multos mala perficere cogit. 
GR. 26. 
22. Vis major esse nos superbos non sinit, 
Dispicere quam prospicere didicisti magis. GR. 
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XII. (25. )- | Idem vs. inter Menandr. Sentent. monost. 451 
Ibid. XLVI, 8. et 701 exstat, 
NO oom a eh ' » XVI 
XoQOw vao dO ow TG Gkxovtac xxXOG Ibid. XCI, 11. 


! 
N 


; SAN o NE " ; 
xpívev, vh 0 boi xa eX amoundis xonóv. IDiobzog 9$ pb uiv à ÓAae cipe oy 
Paris, A, Voss., Trinc. xoi uezX cmov3 ic, vulg. o0)x £oycv Ovuov, Gore xoi Oótog TUy eiv* 
xoÜ. dXX oci aspe" iv 9€ [ves] 9ósst Bpovóv 
40e cuvovASTy XAL TiV. eU my y otv. 


XIII. (»8.) 

EUIS 2. Vs. 1 God. Hermannus (in Bergkii et. Caesaris 
T'uyatxa Üdmcetw xoeiooóy &yvtw 5) Jop.eUv. | Diar. Antiqu. 1843, p. 638) pro Qa; eleganter 
: correxit Qc, et vs. 3 rectissime 4)» £sc' dcz- 

(vos, nam poeta reprehendit opulentiam, quz 
externam speciem sectetur neque vero beneficam 
se preebere velit. Mecaóóce: scripsit Grot., quum 
in codd. pede deficiente legeretur : àv 8i 8óc«x. 


Idem vs. exstat inter Menandri Sentent. monost. 
95 et apud Orion. ed. Ritschl. v. 8, quem Meine- 
kius (Poet. com. IV, p. 690 ) inter anon. comic. 
fragmenta recepit Cheremonis loco Philemonis 
nomen substituendum esse ratus. Sed locum in 


d 


dramate satyrico habuisse potest. XVIITAO(95.) 
XIV. (29.) Ibid. CVIIT, 4. 
Ibid. LXXIX. »5 O38clc émi Gy. ootot Amelia cooós. 
. 4 c E) . 


XIX: 194.) 
Ibid. CXVI, 25. 


Téyotzó (iot 7à6 yovrac a09 0)ya.t mOrol. 
XV. (3o.) 
N * e bd LJ bl / 
lbid. LXXIX. 31 Tépov vào ópyi mac UTewQeveiv xoxóde. 
XX0r350 


à : s [ Teer 
Eundem vs. sine auctoris nomine sic exhibet Stob. Ecl. Phys. L 5, ». p. 154 ed. Heer. 
Arsen. Viol. p. 140 : Bs6. «zv qUxv £ys xx)., ut Xpsía 2H dvor. o). d o0 T0. 
voluit Pors. Adv. p. 284, 314. Quem Meinek. XXL. (36 
( Hist. crit. com. p. 519) pariter atque fgm. XIV XI. (36. 


—— 


BeGatozéoay ys viv QUALaV poc ToUG voveic. 








Philemonis, cujus fragmentum apud Stobzeum Ibid. I, 7, 15, p. 196 ed. Heer. 
proxime antecedit, versum esse censet, Sed locus A er , , 
a dramate satyrico non alienus est. Amara wd xa qeruovoéoe. có, 
XVI. ( 31.) obÀcig 98 vix Uu Ücoócae cc aye. 
Ibid. LXXXIII , 14. Versu 2 Meinek. (Poet. com. IV; p.39) jut 
spondeum in quinto pede canoni Porsoniano re- 
IIoàs uiby ógyAv oux £yet ypnocóc moro. pugnantem removeret, correxit : Jj 0eXaoong 
21. 32. 
Sapientium enim virorum est, vitia bene Si comparatur eximiis honoribus 
dignoscere; malum vero temere ae properiter ju- Pecuniz vis , lumen amittit suum, 
[dicare. Per se magnifiea , quippe pollens gratia, 
28. . Vitamque mulcens mutuo commercio. 
Sepelire uxorem satius est quam ducere. GR. 
GR. 33. 
29. Ex re pusilla, qui sapit, nemo dolet. 
Utinam tam felix sim , patri ut reddam vicem. GR. 
GR. 34. 
30. AÀd temperandam non valent iram senes. 
Amor ad parentes esto constantissimus. GR. GB. 
31. 35. 


Non servat iram in filium clemens pater. 68R. Necessitati proximum est autem inopia. GR. 





CHJEREMONIS FRAGMENTA. 


10/71. Sed hujus spondei exempla collegimus ad 
Theodect. fgm. 13. — Vs. 1 etiam subjectus le- 
gitur hisce versibus, qui in Compar. Men. et 
Philem. p. 357 exstant: 
M7 

)Umt Gexuróv, To0TO YvyvdcXxoy OTt, 

OTXY "XOT dy Uoc mcoLaty 1 Ty ye^&, 

mÁvcrOy dQopud) TV XXOY sbolaxeco " 
ózay 0$ Ouczuysi v16, 000" cügpaívecan. 
Ámavcra xTÀ. 


Et haud scio an totus locus Chaeremon: vindi- 
candus sit, quum et Comparationem istam Men. 
et Phil. aliorum poetarum versibus refertam esse 
constet, et facile Chaeremonis ac Philemonis no- 
mina commutari potuerint (cf. fgm. 28 , 30). 
Praeterea orationis color et numeri potius tragi- 
cum quam comicum produnt; cf. Eurip. fragm. 
174. 
XXII. (35..) 
Ibid. I, 7, 16, p. 20» ed. Heer. 


* N Dl c 
Il£vzov cópzyvog 7j vy "oci vOv Üsüv, 
N ,» EXES / M / / - : 
TÀÓ 4) ovo Uc nara. Trpo GT eveot, UU 
uóyn Otovaety oov dmayra. BoóXevon. 


Vs. 3 ojv, quod vulgo aberat, praebent Paris. 
À et Voss. 
XXIII. (38.) 


Ibid. 1,,5;.2; poatisjed s Heer: 
TÓ íi; TÓymc TOi uera bo) To AG £y et.- 
XXIV. (39.) 


Ibid; L9, 4, p. 224, et 1, 9; 34; p» 336 ed. 
Heer. 


- 
E 


Ox £cztiv o)05v vOv dy &YUoó mot, Ó cv: 
oU. 


(Qu 


Pa » -M v / 
y y oov« Vnvouety £GeupLoAevat. 
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Charemonis versus esse Stob. posteriore loco do- 
eet. 


XXV. (40.) 
Ibid. 1, 9, 29, p. 536 ed. Heer. 


XpóvQ «à máyva yeyverot X2 Xoivecon. 


Simillimus versus legitur inter Menand. Sentent. 
monost. 368, Náp.« «X z&yza x32. — Locum Cha- 
remoni tribuunt Cant. et Grot., fortasse propter 
sequentem versum (fgm. 41 ). 


XXVE CATZ) 
Ibid. I, 9, 3o, p. 236 ed. Heer. 


XyoMi DxotLov 6 49óvoc douxvotz! dy — 
Vulg. &guxvetvat tav. Cod. Voss. &guyeizàv. Grot. 
águxysisot so x&v. Jacobs. et Welck. douxvei uoc. 
Sed quum a Tragicis aliena sitdiphthongi a« elisio, 
ad cod. Voss. scripturam propius accedentes scri- 
bemus &otxvoiz' àv, versum autem imperfectum re- 
linquemus : nam nihil proficiunt conjectura 61x, 
nóse, similes, ubi sententia nondum satis expressa 
est 
XXVII. 


Ibid. I, o, 33, p. 238 ed. Heer. 
Xpóvog uo vtacet máy rat xd eoyd erat. 
XXVIII. (43.) 


Cocondr. llsgt zpózov in Walz. Rhett. VII, 
p. 789, Boiss. An. Gr. III, p. 297 : A'vt1ud. ect 
X£E E ) / E T , LN , NN 'N zi 

£Etc 3j Aóoc &mxoxgómntov «0 voou.evoy Ok x. dvaxe- 
yopnxóso. iv. au Getxo, oióv &ast. Xatoriuovoc 


i 2 T (y é EN - , TA 64 nr $ " 
E006 | VoU.Qn , T£Xy0v 1t Ute, VépoUG c UGTE- 
[e^v; 


E] M INDIES M 3 X / 
£y Jf Sov ) ov &€TO, GUY ^ OYEU.c XEXO o UEVT. 





36. 
Fortuna quoties aliquid delicias facit , 
Tu te afflictare noli : nam Salaciae 
Exemplo cessim fertur elegantia. 
Sed nec vitulare alterius miseritudine. 
Fortuna domitat eadem ae vorsat omnia, 
Et nemo vincit nisi Fortuna voluerit. GR. 
3r 
Fortuna eunctorum tyrannus est deüm , 
At reliqua frustra nuneupantur nomina. 
Hzc namque sola gaudet omnia regere. 
GR. 
38. 


Multas habet fortuna vicissitudines. GR. 








S 39. 
Nam continetur rebus humanis nihil , 
Quod non requirentes reperiant tempore. 
GR. 
40 
, Tempore omnia fiunt ae dijudicantur. - 
j A1. 
Lente ambulando cuncta tempus permeat. 
GR. 
42. 
'Emollit efficitque tempus omnia. GR. 
43. 
Veris sponsa, zestate filia quedam in posterum , 
hieme vero vento attonsa interit. 
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"Aumsoy yàp 97Xot 9x xodvou, — Hinc Charemo- 
nem, ut Theodectam ( vide ejus fgm. 5, 8, 19) 
aenigmata tragoediis suis immiscuisse veri est si- 
mile. — Verba zéxvov — — 06*spov non satis ex- 
pedio. 


KPATH. 


Poetis &ve1vo6vixot;, de quibus ad Charemo- 
nem disputavimus, quum multos alios hujus ac se- 
quentis zetatis poetas tragicos, tum maxime Cra- 
tetem 'Yhebanum, Diogenis cynici discipulum 
( 01. CXIII; cf. Suid. s. v.) adnumerandum esse 
suspicatur Welck. Trag. Gr. p. 1095, propter ea 
quae tradit Diog. Laert. VI, 98: l'éypags xa cpttvo- 
Sac, Sdoóvarro &jo0cue Quiocopta y agxxvnoac oidv 
oct xdxelvo 


Oy eic mávpa pot mrÓoyoc, o9 uia evéva, 
«Gn Oi yÉpcou xo mdp. xod. u.c 
Érot.oc "p.c eyO vizio mon. 


Vs. 1 Diog. x&zoxc, quod correxit Grot. Exc. 
p. 45r. 


2. 


Ad ejusdem tragoedias probabiliter Grot, l. c. 
rettulit versus, qui apudSuid. s. v. Ko&zzcac Diog. 
Laert. Vl. 86, et auctius emendatiusque in Àn- 
thol. Gr. T, 27 (Anth. Pal. IX, 497 ) sub Cratetis 


nomine leguntur : 


3 


Época maet Abc, et 08 uà, ypdvoc 
Xy 9i ndi sobra vv QAdYa cbíc, 
m cot 10 Aovrov "pTícü Doóy oc. 


Vs. 2 Suid, si 03 u7j zaUza Obvatot, Bpóyoc, cod. A 
el 83 uj 03 coóvo 80v Boogoc. Diog. &àv 3$ xoó- 
cvotg uj 80v 67,502 Boo oc, et sic Grot. Uterque 
vs. 3 omittit, — Ad eundem locum respexit Clem. 
Alex. Strom. II, 2o, S 121, p. 493 P. : O»xo; (sc. 
Ko&cnc) ey dots DeL dVuc oos: KU: eig cà 
dgpoblats dxaca ay écou Óou T, xa cama u.a elvat Jupóv, 


si 0i u3, ooyov. 


——9. 9 9 — — 


POETJE TRAGICI EURIPIDE POSTERIORES. 


NEAPXOX, 


INearchum tragicum non novimus nisi e Suid. v. 
KaX160£voc haec scribente : *O 8' (sc. 'AAé&av8poc) 
év vaÀedoa ci)no& BeOov dvsiÀsv (sc. xóv. KeQXe- 

0£ [4 N Ja m e 8 , e. 6 o 

[^] vn u.a. £x o 0 7t) Tpovuxo , tOYU GUVEOQUASUE 
p erterncety 6x6 "A0nvatov. xaAeic0at Seo róvne. "Tui. 
^Y 3 € 2 , » FUN E] m , 

0$ a t0y óog &mt6ouAeóovca 'AAeSAvOpo avocat Qact 
&ux Neígyo. Fuerunt qui pro Ne4gyo corrigi 

, . * . 

Nsó20ovt haud dubie propter alium Suidae (s. v. 
Neógpov ) locum vellent, sed eos esse falsos ex iis 
liquet, qua supra ad Neophronem disputavimus. 
Si quid hoc loco corrigendum , pro cozyuxà scribi 
cxpa:nyO malim , nam crebro vocabula ezg«c"yóc. 
et zpxyuxóc permutata esse jam ad Euphorionem 
monuimus, 


———— pO — — 


IIYOGON. 


IVearchi sequalis fuit Py£Ao, quem 'Ay7y«, drama 
satyricum, composuisse Athenzus tribus locis 
tradit. Sed quis ille Pytho fuerit, haud facile ex- 
plores, quum Athenzus ipse (Il, p. 5o, F: "Oz 
A vive, GAL tUpUXÓY tt ie dp. Vód) erat slve v Hoto» 
&xotroev 6 Kaxavatog 7j Hv: , 4 xxi a0c0g 6 Ba- 
ceo; "AAstavOpoc. Cf, fgm. r, 2) inter Byzanti- 
num et Catinensem quendam fluctuaverit. De By- 
zantino hac habet Suidas s. v. (ubi tamen locus 
in optimis codd. deest) : IHó0ov, Butavztoc, ds 
6c uà £y MaxeSovia Oiéxot6s , xai coAAobG mpoOóca 
reae yevícO nt xa SIEG Toc Ttdyva xal xpoc c 
Otxg0op&c «6v moAeu.tov &yp7ivo. Adde Philostr. Yi lb 
Soph. VII, 16 : "Eyéve zo 8i IIo0ov 6 BuZvzto dtc 
báo «0 Xa mamie oUt0G Orio qoe xoU z00 "Auv- 
TOU mrpecósüny map ctOUG "EAknvas ( ónio v7; Ó De ets 


Diod. Sic. XVI, 


I "NY «Y A € - Y 297 5 IN N 
5 : QD eoe Os x0 [£v 000 £cémeUsjev &nt x0 xot- 


aüt)v, ToUc (A£v GÓOoug six xTÀ. 
vày xOv BotozOv zxofc6etg, Ov 7v énxtpavéctvaxo; ITó- 
0v. OUzos Y&o Sue onp.évoc ént T TOU Xóyou 8stvó- 
htt, xal cuyxpifiis 2 map sois Botozoig xac v7v reel 
Tc cup quar ias nun [oiov poc Angocévny, TOV (46V 

Qávr xavaOséo Tego "t 
Avuocb£vrnc 63 adxos óc ue sta etpyacu. Uu. Évoc &y oie 
cUYYeyoaukp.évots Gm aocoU Aóyotc csp.vüvevat ^T, poc 
xy bjvopu coUcoy Onuryopia &v oig Aéyet « Tóz. éyo 


G) «ov Emptyreue , to015u 65 & 


* aày. 5G. Ilífovt 0pacuvouévo. xal T0AÀQ Béovzt xa0* 





o 
Mihi patria non urbs una, non una est domus, 
Verum quot urbes , quot domos tellus habet, 
Totidem mihi sunt zequa ad hane vitam loca. 
GR. 


2- 
Fames amorem sedat, aut sedat dies : 
Quod si nec istis flamma eedat contumax , 
Medicina restat laqueus extremo loco. 
GE. 


CRATETIS ET PYTHONIS FRAGMENTA. 


6j v o0 bre 00154. » Eundem commemorant Plut, 
Vit. Demosth. c. 9, Demosth. De Halones. p. 81, 
2/4, Epist. II, p. 1469, 18, Aristid. vol. II. p. 237, 
272, Phot. Exc. ex Philostr. 1025, Tzetz. Chil. VI, 
38. Athen, XII, p. 55o, F : Kai IIó6ov 2 6 Butsvetoc 
vivo, óc Aéov tevopet 6 moX vr aoc00 , mrávu 2v xa- 
f3« 15 cb)... Kad Botavciotg mox$ ovacuitouct Tóc 
&AXkoug tol; morat; zapux4AOV sig Quay PAeyev' 
« *Op&cé ue, dvBpeg moNicot, olócelpt «0 cux * GÀ 
xal yuvoixa fyc moÀMQ SuoU maurépuv Üvav oUy 
Óp.ovoO uev, xat 30 suy ov Xs oxi mó0toy O£jecat , v 
9€ o vactátney, 0002 fj cüu aca oixia. » Ex hoc loco 
si quid colligi potest, Pytho Byzantinus ad jocum 
proclivis fuisse videtur, itaque facile drama com- 
ponere potuit, in quo Harpalus (de quo vidend. 
Athen. XIII, p. 594, E sq.) vehementer irride- 
batur. Accedere videtur, primum quod Pytho By- 
zantinus arte oratoria excelluit — nam rhetores 
istius etatis fere omnes poesi scenica operam na- 
vasse jam supra (ad Aphareum) vidimus; — 
deinde quod de Catinensi praeter nomen nihil sci- 
mus, quanquam hanc rationem admodum falla- 
cem esse me non latet. Nam szepissime scriptores 
minus clari viris ejusdem nominis clàrioribus 
prorsus obscurati sunt, Sed utut res est, hoc certe 
constat, 'Avzyz, fabulam satyricam a Pythone 
quodam scriptam et in Alexandri M. castris ad 
Hydaspim fluvium actam esse, quum Dionysia 
majora a militibus celebrarentur. Nam quod Athe- 
ncus inter auctores, ad quos A7, relata est, etiam 
Alexandrum ipsum commemorat , id haud dubie 
errori originem debet : nam quis Alexandrum, 
etiamsi in poesi aliquid valuisset, de qua re vete- 
res scriptores tacent, in castris de componendis 
fabulis cogitasse sibi persnadeat? Haud dubie fa- 
bula aut in Alexandri honorem aut ejus jussu 
scripta, et sic ad eum tanquam auctorem relata 
est, precipue quum Pytho in ea liberius, quam 
dramati satyrico conveniebat, in Harpalum in- 
vectus esset. Qusri autem potest, unde fabula no- 
men traxerit quidque eo significatum sit. Quod 
haud facile enucleari poterit, quamvis nomen 
ipsum in fgm. » vs. 8 occurrat. Nam Schweig- 


hauseri sententia, « Ay7v« fictum nomen esse | 


ex "Avávo. decurtatum, quo fortasse Alexander 
ipse significatus sit, » quam etiam Friebel. Poet. 
Satyr. p. 118 amplectitur, nisi quod 'Ay7v« non 
decurtatum vocabulum , sed Macedonica dialecti 
ratione formatum ab £ysis0atc verbo atque arctis- 
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sime conjunctum cum £ryau« vocabulo (de quo 
ita Hesych. s. v. Tó mpoióv »oU. Baci és cd vua, e- 
Q&vsoyv xal Uere xot neQOv' oi 68, «0v dplotov cT; 
Maxe&ovuczi; cuvvá&eox) , ut dy vox «bv d'otocov cT 
cuyxáseo significet: — hanc, inquam, sententiam 
auctoribus suis relinquo, quanquam ipse, quod 
ejus loco substituam, non habeo. Non possum 
tamen quin mirer, quod fabulam satis Attice, ut 
fragmenta docent, scriptam nomen Macedonicum 
in fronte tulisse opinantur. — Nec ante, quam ad 
fragmenta ipsa nos convertamus , silentio premi 
potest, tragica artis exitia apud Grecos fere re- 
spondere initiis. Nam verissima esse videntur, 
quz Casaub. ( De Sat. poes. p. 151) de Pythonis 
dramate disputavit : « Non autem dubitamus hanc 
fabulam per se actam [velut Pratinz, Aristia] nec 
tragcedie fuisse annexam, sicut fieri solitum Athe- 
nis. Atque illud etiam cadit in hoc drama, quod 
viventium moribus atque personis illudendo sibi 
vindicavit, quod comoediam decebat. » Eo autem 
haud dubie Pythonis fabula a vetere dramate sa- 
tyrico recessit, quod in ea Harpalus nominatin 
perstringebatur; quamobrem, «quum idem in 
Pleiadis tragica fabulis sat. factum esse videa- 
mus, potius drama satyricum indolem suam mu- 
tasse et libertatis e comedia aliquantum ascivisse 
statuendum erit. ( Cf. ea qua de Pleiade tragica 
disputavimus. ) 


I. 


Athen. XIIi, p. 595, E: Xuveztaaotupst 83 voícot 
x«t 6 «by "AvTivx xb cavupuxby Soa ctoy. Yeyongoe , 
ce 2006 i4 7 » rie c CAN / D 
| üxsp &Ol0a5e Atovucioy Ov dmi coU "YOdcmou coU 
m , v2 - * 
motaj.00 , eive Ió0ov 7» 6 Kazavatioc 7; 5 Butdvrtoc , 
2j x» aüx0c 6 BacteUc. "E2194 01, 9$ xo 8o&p.x 7/00 t&- 
Üvrxózog voU "ApmdAou éri ÜdAavrav xol dmocvdvtoc. 
- hU M , b 
Kat z7s pv Tlufitovixng ó& ve0vnxulac u£uvnxat , cre 
6i Doxéoag óg oU &Q «Uc xai xoig AUnvat 
0i Duxépug ó)g oc"; vaQ' nóv) xa volg Aünvafotg 
aix(ag vsvouévng xou OepsXc au. Gdvety max "Apri- 
| Aou, Aéyovy ee * 


t 


». 3 se ^ ^ [22 
Eoi 9 , óroU |.6y Ó XX)axt.06 míquy" 60€, 


LINES e - ^ v 
QéccQ. aopvov * o9 dota cepa 9 Ó 


(02 


00€ 

p hy - 

0v 07 Ha ACO nc 
x / N iT c 2 [ ES / 

cena XXE VOD dix moa. ao coo Quráv. 


N 


, ^ 
copy Ó XA&tvoG vaóc , 


] 


t 





EvzaüUa 03 cOv (aco otov cwig pyot, 
| ópOvTéG 


abveby mocpidouoo Duace(usevov , 





1 
Est, ubi hie calamus nascitur, fastigium 
super avium volatum elatum : a sinistra vero hoe 
scorti famosum templum ; quod nempe Pallides 


postquam exstruxit, ipse ad exilium pro poena 
[se condemnavit. 
5 Ibi scilicet barbarorum magi quidam , 
quum viderent illum maxima tristitia affectum , 
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» t y» NEN ! E » 

ÉmeiGaV (c x-oUct TÀV Quy àv 
, 

vv Huiovtcnc. 


Vs. 1 libri méouxev 5 9, Schweigh. ed. z£guxe, 109", 
in adnott. vero conjecit zéguxev. 62. Dindorf. z£- 
quy 82«. Sed de horum verborum scriptura de- 
cerni non potest , nisi de sequentibus verbis con- 
stat. Ibi libri &gé éxvo.x 0pvov, unde facile quidem 
editores i9írvou! &opvov elicuerunt, at, quid £gé- 
v0.X esset, dicere noluerunt. Cujus in locum 
Fiorillo male substituit oxzveu', Casaub. £c, 
vel ci£zoy, Friebel. l. c. p. 116 916v Xoovoz, non 
multo probabilius, nam adjectivum dop»o; — nisi 
forte etiam huic corruptela inest — docet , sermo- 
nem esse de monte tam alto, ut aves ejus fastigium 
assequi non possint. In sequentibus Pytho imitatus 
est Soph. El. 7. Equidem, quum vs, : et 2» in ean- 
dem vocem desiisse mihi persuadere nequeam, vs. 
1 scribere malim : zégvxe, 473, — Vs. 5. libri 22, 
quod correxit Jacobs. — Vs. 7. codd. 2zw9s:, Ca- 
saub. àtouc:. 


2 
Athen. pergit : TIEoMny 8 9 évvaU0n ixd)sos cov 
"Apraov: &y 3 xol; Eze tQ) xupU» xaécac x)xóv y Q"6t , 
n: N 
Exyp.aeiv 0í cou «008 
N , — 2 
[Xo xy aov xelüev, AcOL ja jJ óva. 
cTíveg TÓy a. oT 7j mox rouct Tí. 
B Or: E p QoUAov B5 ost t fto, 
[ Y ENS 5r /N 
5  Vxayby Octrvouy" Vy O6 tbv éOgoma uóvoy 
x2. 10y u-oafovy gloust, mr TU nhe y 0 [XA 
À. Kai uv dxoóo .u odd ac TOY Áomaoy 
Q0T0lGU TOV Àvivoc 0). C EM 
/ à Ti ! S MS 5 / 4 
oivoU Ot métaux mo Unny Yeyovévas. 
E M , NYEE 
D. DAuxéoxg ó ovrog ooT06 dw £o iy Ó. tacc 
11 aUcoicty OAéÜcou xoby évatpac &ooa y. 


Vs. 1 sq. «000, paxpkv àmowOw scripsit Jacobs. 








persuadebant homini, se sursum ducturos animam 
Pythioniees. 


At discere ex te cupio, 
quum proeul inde habitem, Atticam regionem 
quzenam fata teneant, quidve ibi agant homines. 

B. Quum quidem dicebant servam se vivere vitam, 
5 abunde quod ecenarent habebant : nune vero 
tantummodo legumina ac feeniculum edunt, tri- 
! [tici haud multum. 
À. Atqui audio, myriadas Harpalum 
non pauciores , quam Agenenm, , illis 
misisse frumenti , et civem esse receptum. 


——————————————— 
————————————————————————— - 


POET/E TRAGICI EURIPIDE POSTERIORES. 


pro eo , quod in libris est : xo06v xoxv dz olxov 
Vs. 3 libri xa)o9ew, Schweigh. xas£yousw, — Vs. 5 
IN / - : HE 
4&9porx uóvoy Porson, et Jacobs., quum libri inter 
JS8peyxav eubv et ys2poxav eubv fluctuent. — Vs, 
7-11 habet Athenzus iterum XIII, p. 586, D, ubi 
vs. 9 legitur xapanéuNat, vs. 10 Éoxat 9, vs. 11 
aoc. 





KAEAINET 


Cleceneti memoriam servarunt Alexis apud 


Athen JL. p. 55. €: 


Mà &pae: 
tv XXXOv ixot0' 6 couc 0£ £pu.oUc yeh 
) j mpotópo tà )fuua* ocv? xxcé)um 
4) oüx. &renvira xaxocparpov* uaoca 
)satvecoc uiv ox £d Box! oi9' dct 
vperyucóc XÜroUc* o08tVOq 1&9 mots 
&né6aÀsv 0o rptou Mns . 


2 gn 


oUr0c 8 £xslvOq £O tty cuyo ^c «vn. 
(cf. Meinek. Poet. com. III, p. 507, sq. ), et /E- 
schin. Orat. in Timarch. $ 98 : "Yczsoov 


( oixiav) ix 


o^ m 


68 abTAy 
plxxo vxoX c0U Navatxodcoug eixoct. u.vàv 
KAeatvezoc 6 70po81846xa)oc. Unde, quum .EscLi- 
nes Ol. CXIV, Alexis Ol. CXXIII mortem obierint 
( cf. Meinek. Hist. crit, com. p. 306), eum Ciate- 
üs et Pythonis aequalem fuisse cognoscimus. 
Preterea nihil de eo scimus. Haud dubie vero ei 
assignanda sunt duo fragmenta, quz sul) Clezneti 
nomine Stobzus affert. 


Stob. LXXIX, 5. 


T'evv26oty £uovu xov Üavety XN. 


2. 


Ibid. XCIN, ». 


? ^ 
AUTE Ye 00 erf T' &tc Eva (y yis OT0y 
£f 090 *YCyvezon. 
ESGSPUpDE LUPUS M gx WEQKCC REL NUT SNNDUN MSRP 


B. Glycere illud frumentum erat; est vero fortasse 
11 illis non amica arrha , sed exitii. 


$9 oyca p.xvta. T0iC 


— 9 D — 


CLEJENETUS. 


b: 
Honesta mors est pro parentibus mori. 


GR. 
2: 
Quum dolor et ira pectoris sedem occupat 
Unam , furores inde generari solent. 


GR. 





CLEJENETI ET MOSCHIONIS FRAGMENTA. 


MOXXION. 


. Quae de Moschionis vita dici possunt, perpauca 
sunt, neque ea tam ex certis testimoniis, quam 
ex conjectura ducta. Nam veterum nemo comme- 
moravit, quo is anno natus, quo mortuus sit, 
nec de genere ejus aut patria aut aliis denique 
rebus memoriae quidquam proditum est. Hoc 
antem eo magis mirum esse debet, quum Mo- 
schionis fere plura, quam plerorumque reliquo- 
rum tragicorum, fragmenta supersint eaque cla- 
riore poeta haud indigna. Verumtamen ejus zeta- 
iem, ni egregie fallor, e poetarum comicorum 
locis quibusdam definire possumus. Nam de 
Moschione quodam hac habet Axionicus ap. 
Athen. VIII, p. 342, B : 'A&óvixoc 2v QUsvpiz 27: 


NN.^ 
AXXov 0 ty0ov 
- , 
u.eyéüet mícuvóv xtva voice xOTO!C 
c , 
fixst xouicag 
YS - , 5 , X 
T xUxóc ttc £v m0vto q2s006 
, 


cixoy 0 ogdaov 


M , EJ "^ n , , , , L4 
xalACywov dvOoOYv dejammux Qíou xwT' OU. 
"mpi PIENE ANNE / 

T(vx «Q8. &vénto «7» axeuactav; 

/ t ^ , H2. 
mOtepov 4 Aoi vptiq.azt. Boseas, 
» bod ; , 
7j vz;5 &vyplatc 
&).enc xd auct cou. Avmva 

Dy iS D Y 

oM , 
mUpl map.pA£xtO Tra0a0050 ; 
LÀ € er , m 
Eq« t6 6g Gum 05017, 

LJ , 37€ x 5 P 
TOUTO qe £g0ov avt,o 
Mocyj tov qoc. 


Quemadmodum Moschio h. l. ganeonibus accen- 
setur, ita inter convivas lauti epuli enumeratur 


in Stratonis loco apud Athen, IX, p. 382, D, et | : t , 
ip MEET persequitur, probabile reddi potest. Mirum vide- 


parasitus dicitur ab Alexide apud Athen. VI, 
p. 242, C. Callicrates vero ejusdem nomine vel to- 
tam fabulam inscripsit (cf. Athen. XIII, p. 586, 
A). Axionicus, Strato, Alexis et Callicrates co- 
moediz medie poete fuerunt, quam circiter inde 
ab Ol. XCVI usque ad Ol. CX, 3 pertinuisse 
dicunt (cf. Meinek. Hist. crit. com. p. 271). Hinc 
Moschionem istum a poetis comicis irrisum Cha 
remonis zqualem fuisse apparet. At eum longe 
supra comceedize medize zetatem vitam produxisse 
statuendum erit, si ad eundem Moschionem perti- 


nent, quz habet Macho apud Athen. VI, p 246, 
B ( coll. II, p. 44, D): 


'Jov 69poróvny * Mocy lava Aevot.evov 

iBóvra qaclv £v Auxelp evt vvv — 
mxpdcvtov* mb voabc vpsqóp.evoy mÀovctac , 
*O 8eivau , map ooEÓv Je moteic mov. , zt 

f aUe motel o* & qaocpl Ak dtvew Gel, xxÀ. 
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Nam Macho, comedie novae poeta, quum 
Alexandrie vixerit et Aristophanis grammatici , 
quem in confiniis 0l. CXXIX et CXXX natum esse 
constat, magister fuerit (Athen. VI, p. 241, F), 
vix ante Ol. CXX floruisse potest. Imo Athensus 
(XIV, p. 664, A) eum Pleiadis tragica poetis 
postponit, quos circa Ol. CXXIV floruisse consen- 
taneum est, Neque tamen est cur eum ad eundem 
Moschionem respexisse negemus. Nam ut omit- 
tam , quod alicui in mentem venire possit, Mo- 
schionem utpote ganeonem tantummodo ironice 
68poróvrnv vocatum esse, ne tum quidem Machonis 
et reliquorum Comicorum testimonia inter se 
pugnant, quum 620oxóroo cognomen proprie di- 
ctum essestatuimus. Quidni enim homo liguritioni 
quidem deditus vino absünuerit? Imo Moschio 
eam ob causam multo memorabilior fuit, Atqui si 
quis ganeonem abstinere se a vinolentia posse 
prafracte neget, etiam alio modo dissensionem, 
si qua adest, inter Machonem et comedias mediae 
poetas componere licet, Fieri enim potuit, ut 
Moschio tempore, quo ÁAxionicus, Strato, Callicra- 
tes florebant, cuivis luxurie generi indulgeret , 
deinde vero (i. e. circa Machonis ztatem) , quum 
libidinum intemperantia crebro in vehementissi- 
mos morbos incidisset, ita voluptatibus valedice- 
ret, ut nullo alio potu quam aqua et cibis sim- 
plicissimis uteretur. Tum jure quidem, nec tamen 
sine irrisione, 05ponóc7c vocari potuit , et persona 
comoeedize socco aptior fuit. Sed utut res est, nunc 
ad gravissimum illud accedamus necesse est, nimi- 
rum ut Moschionem a poetis comicis irrisum a 
poeta tragico non diversum fuisse ostendamus. 
Quod etsi certis argumentis non demonstrari , ta- 
men conjectura, qua tenuiora rerum vestigia 


| licet et ridiculum fuisset si poeta comici pri- 


mum quemque de plebe hominem edacitati, vino 
vel Veneri deditum in scenam induxissent : nam 
hzc vitia ita vulgaria erant, ut ea in quolibet 
homullo notare ineptum fuisset, et homines ob 
ea castigati, nisi alia re simul insignes erant, 
omnibus noti esse non poterant, Poetarum comi- 
corum vero joci ita comparati esse debebant, ut 
ab omnibus intelligi possent; quare ad tales ho- 
mines pertinerent necesse erat, qui aliis quibus- 
cunque rebus populo innotuerant, Hinc explican- 
dum, quod tantum modo demagogos, duces, 
rhetores , philosophos, sophistas, poetas , musi- 
cos , artifices, aliosque homines toti populo notos 
irrisos videmus ; nunquam vero vitia vulgaria in 
hominibus e vulgo castigata reperimus, Cujus rei 
ut e sexcentis, qua afferri possunt, exemplis, 
unum, quod maxime huc facit, proferam: Melan- 


138 
thium, Nothippum, Morychum propter edacita- 
tem liguritionemque irrisos invenimus, quos 
tragicos poetas fuisse, utsupra docuimus, aliunde 
scimus. Magnam igitur probabilitatis speciem 
pre se fert opinio, Moschionem istum a poetis 
comicis castigatum poetam tragicum, eundemque 
fragmentorum , quae sub Moschionis nomine a 
Stobzo aliisque scriptoribus servata sunt , fuisse 
auctorem, Nam quod Clemens Alexandrinus 
( fragm. 10 j Moschionem poetam comicum 
dicit, id nemini opinor offensioni erit post ea, 
qua de frequenti vocabulorum xus et voa- 
[wg permutatione ad Philoclem disputavimus, 
Fragmenta vero, sive numeros sive sententias 
respicis, ita tragico colore splendent, ut nullo 
pacto in comeedia locum habuisse queant. Quz si 
paullo accuratius circumspiciuntur, Moschionem 
Atbeniensem fuisse ac diligenter rhetorum philo- 
sophorumque scholas frequentasse docent. Nam 
laudibus extulit Athenas quum singulis locis (fgm. 
4 ) tum fortasse tota fabula (Themistocle); rheto— 
rum vero consuetudinem prodidit dicendi genere, 
quippe quod non multum supra orationem pede- 
strem assurgat pluraque contineat ex usu forensi 
repetita. Quo expositiones, quales in fragm. 9. 
habemus, et fragmenta, quae judicia in. scena 
exhibita esse declarant (fgm. 5, 14), accedunt. 
In universum autem Moschionem Euripidis ve- 
stigia pressisse haud facile quemquam fugiat, 
qui, qua de illius genere dicendi monuimus, 
simulque Telephi ac Pherzorum argumenta con- 
sideraverit, neque scio an Moschio Euripidis sen- 
tentias vel integras in fabulas suas receperit. 
Nam mirificum est, quod sex versus ex Eurip. 
Sup. 333. sq., "E&ca 7/90 7x1. a Stobaeo CXXII, 
3, et unus ex Eurip. Dictye ( fgm. 347) a Mich. 
Apost. X, 11 Moschioni tribuuntur, presertim 
quum apud utrumque Euripidis loci proxime se- 
quantur. Accedit quod, ut supra (ad Eurip. 
Scholz poetas ) ostendimus, idem ab aliis poetis 
tragicis non alienum fuit. Sed utut res se habuit, 
jure saltem Moschio inter Euripidis imitatores 
refertur, neque multum Theodectz posthaberi de- 
bet , nisi forte vel dignus est qui ei przeponatur. 
— Quot fabulas scripserit ignoramus : trium au- 
tem titulos, ZAemistoclem, Telephum, Pherc«os 
servavit Stobzus, de quibus nunc paucis dispu- 
tabimus. 


1s ; 
Sepe per silvam brevi 
Dejecta ferro brachia alnorum jacent : 
S«epe agmen ingens parva concidit manus. 
GR. 
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OEMIXTOKAHX. 


Quod jam ex titulo suspicari licet, bellum a Grz- 
cis cum Persis gestum ac maxime quidem pugnam 
Salaminiam hoc dramate tractatam fuisse, id 
fragmento , quod superest, uno confirmatur : ita- 
que fabulae argumentum àb eo non multum dis-- 
crepuisse veri est simile, quod Phrynichus et 
/Eschylus in Persis tractaverint. Illud autem Mo-- 
schio in eo novavit, quod Themistoclem , quem 
/Eschylus se nominare quidem ausus est , ipsum 
in scenam induxit. Magnopere igitur dolendum. 
est, quod preter titulum nec aliunde quidquam 
de hoc dramate scimus nec plura cjus fragmenta 
atatem tulerunt, ut explorare queamus, num 
forte Moschio etiam "Themistoclis post pugnam 
Salaminiam fata in fabulam receperit 


1) 
Stob. LI, 21. 
^ ^ 5, p ^ 
: Kao yao £y vamauc Boa e? 
M / 
T0 cio e X&loeTat TEUXTG x)&oc, 
xai [oos OyXoc uogíae Xyyae xpaet- 


"Themistocles ipse loqui videtur, qui Athenien- 
ses ob parvum eorum numerum Persis bellum 
inferre metuentes adhortatur. 

Ad eandem fabulam referam inc. fab. fgm. 1. 


THAEQoOOZ. 


Hoc dramate haud dubie idem argumentum 
atque Euripidis Telepho ( quam conferas ) conti- 
nebatur, id quod non tam ex titulo, quam ex 
fragmento, quod superest, suspicari licet. Nam 
eo TTelephi verba, qui mendicus Argos venerit, 
contineri probabiliter conjecit Welck. Trag. Gr. 
p. 1049. 

Y. (2;) 
Stob Ec 1,5. 1, p.152 ed. Heer; 
" M e A N M 4 
) xal Usi xparvoUcat xo. Üvrrv uóvn 
^ - CE - 

Moio', à )tvoie tT007€ Qucv vov fpozóv, 

7) Le ouo BOO , 3E 

TÁYTQÀU. Áydeywn, Guy ow 0 xav" ouo évov 

CUM avo ID (à mM de E 7 / 

"uv épetüetc v,006 Acosixg Guyov. 


Ab his verbis fabula incepisse videtur. — Vs. 


| » metrum claudicabat quum legeretur, Moig« 








2 
O sola dis et imperans mortalibus 
Precibusque nostris Parca inexorabilis , 
[Audax necessitas , odiosum qua jugum 
Nostris reponis serviti cervicibus]. GB. 


MOSCHIONIS FRAGMENTA. 


Avt&tis x1, Cui succurreruntGrot. scribendo Moie'", 
6 taie XtÀ. probante Pors. ad Phoen. 1622; 
Jacobs. autem sic collocatis verbis : Jicxi; dvpoxs 
Moipa xvÀ., sed praeferenda est Grotii correctio 
utpote multo lenior. — Vs. 3 in codd. est : x&v 
có Mhu. dvdyxne ovoyvov f xav. xzÀ., quod, ut su- 
pra exhibuimus, egregie correxit Porson. l. c. 
Grot. dederat : x&v «Mjw novo vocabulo ficto, 
Jacobs. x&v «0 wTu'. — Vs. 4 «5o9s pro vulg. 
Tice ve restituit Ruhnk. Hymn. in Cerer. 217. 


P EPAIOI. 


Phercorum nomine ante Moschionem poetarum 
tragicorum nemo fabulam inscripsit; difficilli- 
mum igitur est ad dicendum, quale bujus drama- 
tis argumentum fuerit, praesertim quum unus 
tantummodo versus supersit. Perquam probabilis 
autem est Welckeri conjectura (Trag. Gr. p. 1049), 
quum etiam Alcestidis Euripidee scena Pheris 
fuerit chorusque e mulieribus Pherzeis consti- 
terit, hujus fabulae argumentum ab Euripidis AI- 
cestide non multum discrepuisse. 


; I. (3.) 
Stob. CXXV, 3. 


Kevóy Üavóvcoc &yO poc GALLEN GALÉN" 
M : v , i VC » 6£ 
CGyvae woXXiew o9 Üavdvcac cocsGéc. 


Cod. Paris. A etiam versum » tanquam Mo- 
schionis affert, sed Gaisf. nescio quam ob rem eos 
disjunxit et postremum incertum reliquit. 

Cum hoc fragmento si inc. fab. fgm. V et VI 
comparantur, dubitari non posse videtur, quin 
hac quoque ad hanc fabulam pertineant : nam 
omnia ad sepulturam mortuis non negandam 
spectant. 





3. 
Scyire in umbram vanus est animi furor : 
Punire vivos fas sit, exanimes nefas. 

4 
Quod jus et equum est supparo silentii 
Velabo nunquam : quippe civem Theseos, 
Urbe educatam Palladis, jus pristinum 
Retinere libertatis ingenuz decet. 


GR. 


GR. 
5. 
Iram repelle, et verba tibi quce proferam 
Paeatus audi. Quae benignum oratio 


Nacta audientem est, non caret fructu suo. — GR. 
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INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I (4.) 
Stob. XIII, 4. 


Óu.oc 46 q^ ópüoy xoà O(xoxov oUmoce 
cvy, maoáco* cA yxp ivvsüonquuévny 
&cvoig Àüvac, Tí "s O"cícc met 
X00y QUA deat. Yvnatoc Tatopn tay. 


Vs. 4 Paris. B yv45íp a manu prima; yvnoío vao- 
enoia "Trinc. — Locus e Themistocle ductus vi- 
detur. b: ; 
II. (5.) 
lbid. XLVI, 14. 


Móvoy cb Oup.o0 (ootc &ydeco vous , 
[2 / N Z ' s 
OUG GOL xou to *6y Xov. xo Jay 

ó uOfloc e9vouy 00 mtv ey Uioe voa. 


III. (6.) 
Ibid. CV, 22. Arsen. Viol. p. 365 ed. Walz. 


Eovíes* za modcüs xol yéve. péa 
Áoyouc Quváo vac, Mrbc às TUpAtN V XO V 

| Oóu.ov, mobaturny 0o) oy pa ouévoc 

| davevy ev sic vv Op.uux. cupias oépov, 

| 5. xal m&ct Ósutvoe c và apuro Tis TÓync 

viv xvi o9 Dí6atoy yp rcotc véu.et * 

Óy mc [EV a6 Oy A énosv elotd Gy, 

Gus 0i y eipat xa mooviropoy oit 


: 3 pL/US E UN 
Goehe, Xx&yUouc v éCérnSs OaxpÓotc, 

» A »6 

LO vÓyatc GuvovrGy* vate koUua tro voco 


c0 To0cUe moXXoic olxroy ebmopet Door. 


(n. 


Guy 
1 metrum claudicat. Paris. A cov atcct 8655. 


| Get 


t Vs. 


1 





———— a 


6. 
Generosus ortu , nobilis prudentia , 
Argüm imperator, regiis penatibus 
Eliminatus , supplicem ramum ferens 
Defigit oculos in solo miserabiles , 

5 Monstratque cunctis illa, quae claro mieant 
Fulgore , quam non propria sint homini bona. 
Ut quisque vidit civium, ex animo dolet, 
Dataque dextra, b2nevolisque affatibus 
Solatur; oculos uberes lacrima rigant 

10 Sensu doloris. Pristina etenim dignitas 


Afflicta , cogit corda commiserescere. GR. 
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Trinc. xgóc0sv. Grot. correxit : cuvécet yévet se ' aliquid habet. Quod quum sensissent Porsonus 
mpóc0s xai Gó5, u.éyc , nisi ad verba, certead sen- | et Meinekius , ille (Tracts and Miscell. p. 231) «às 
tentiam rectissime. Cujus emendationilonge post- | £3(ovac contra suum ipsius canonem, hic (in Berg- 
habende sunt conjecture Valckenarii ad Hipp. | kii et Caesaris Diar. Antiqu. 1845, n. 134) «àvo- 
96 cuvícet v« S0tac, Scaligeri apud Grot. cuvic | &uvx correxit. Verum etiam hoc probari nequit : 
cU: Bot. Jacobs. et Welck. cuvíce: ye. — Vs. 3 | nam et languidum est et a poetarum usu abhor- 
pro 900v praebent Pariss. A, B, Voss. Àrsen. 0pó- | ret. Manifesto requiritur voluptatis notio, quare 
vov. Valck. mpotxzn». Pariss. A, D, Voss. Arsen. | vide ne scribendum sit : xxl «4 y' $ó£a. — Vs. 5 
recte 7yxaXtcpévos pro vulg. ate M — Vs. ' Valck. ad Hipp. 79 sDysv. — Ad sententiam cf. 
4 Arsen. cóga. Scalig. ap. Grot. euuzaéc. — Vs. | Eurip. fem. 160, quod Moschio ante oculos ha- 
7 Arsen. omittit uév. — Vs. 8 Valck. xeómpocz- | buisse videtur. 





yogov pro xoi mp. Arsen. qdrny. — vS. 9 Arsen. VI. (9.) 
mpóotev. 
1 f, 
í IV. (7.) Stob, Eci. I, 9, 38, p. 240 sq 
Ibid. CXIV, 9. ij EM ES 
" IHeàcov à veut , xo Oum TóEO AóYo 
x s nd S , Á, e i E [ 
Hw dox v9ayoc zivoc aye 60e , oy Doovstou xat xav&ovacw Biov. 
V A [ 
t ^ Z * M £ 
1 ?. "4 E E) - - " 
Qc 70V dios p£y. voulieveiy D oarg oc movoc ly qo oT aiv aiv, C UALPMAT OT 
€ N , - d iz4 Xx 
abri Y bveyueia pon deron bngaiy Duaicaa ebyam Sugegeis ligo 
» / — 2 , ped / i 
müvTOV p.eytoroy TOY Éy a&yÜocyrot Dtooc. b dperyevi cic eriTe ee 
. T )N 
Vs. 2 Paris. À ypóvo; pro mxóvo,. — Vs. 3 ab- Qdoxyyats Svyatovvee" ogxémto yàp Tv 
M 22 4 
by pro vulg. «óc» correxit Halm, Lectt. Stob. ose oxeyeit.e obuos , olzs Darivoue 
qoe &Upsia. Tropyot GERM Tóc 
M82) MU ccs d » 
d CXXV U.SV (LOO TOO LGNV (Cf). 0V6 STÉU.VETO 
Ibid. CXXV , me 0) I «o0 Ü J e i v ? i n : 
PUES IU Dey ) ; IO AR xXomo0 BGXoc ou mvtou TpoQóc, 
T4 XéoOog oUxéc OvTOe MUAUSELy Y8X00065 T SM 
DON ECCE TF / 090. doy "4G cíà noo 06 €91O 71006 
TL vy &tyar)d oy vay oot sev TAÉ0v 20 t . ; 
UE NO &)Xovcae otvne 003 &r00G £TQU E Act 
em 1 4 xotvouca xa Üdtova C CRDI RC PX RUE , 
Seb RIBERA »y OK. "hy 00A. X9 T EXoÉpouca y^ 
X0 cry LOLOAL Qoobdoc axoUnotc oUzo5 , Cg aD : ies 
RN ee iu Mibas / opa: 0& Ga pxoopO rec t) m) ox 0y0uc 
46 cu. xo900 v4 £Uvngey méTpoD. S doen E S eA s 
' 15 a)coic mend oy Qaae 7» 0 ó [£v vOp.oc 


Vs. 1 zt omittit Paris. A, — Vs. 3 ex? pro ézàv mncoUE 47804103 odUf aye AU. 
ex Tragicorum more e scripsimus. In sequentibus ew ; 

vulgo erat c Abu», Paris. À «X 49tova. Paris. D 
9' $S(ovx, Trinc. «X $9iov. Sed et crasis 980v à xps 
perquam dubia est, et compara ativus offensionis 40y Üvi,vov "X. oíccev Uy (ov, 


^ 


N ". — , , (2 / 
ó 0 aoÜüsvhc ty cOY X p.etyoveY j20pX. 


" 


Exc 06 c(xvov mávva xo coÉQOY y.góvoc 





Celebre inter homines illud est dictum vetus ; 5 Et rupium specus et astris invia 
Consilia nullus est labos aliis dare : Antra incolentes, nondum enim conspicua erat 
At ipse si lzedaris animose id pati , Nec tecta desuper domus , nec lapideis 
Onus profecto est omnium gravissimum. Munita in orbem turribus vel urbs vel arx ; 
Proscissa nondum dente eurvi vomeris 
10 Frugem beatam gleba parturiverat ; 
Nec efficax ferrum Lyco debitae 
Vitis virentes excolebat ordines. 
Sed nulla quicquam terra sterilis proderat , 
Epuleque carnis mutuis de ccedibus 
15 Famem fugabant, debilisque lex erat ; 
Jovi sed ipsa dura Vis adsederat , 
Valentiori pabulum faetus minor. 
Sed quando tempus, cuncta generans atque alens, 
Vitam refinxit pristinam mortalium, 


GR. 
8. 
Quaenam voluptas mortuos incessere 
Mutamque glebam voce probrosa insequi ? 
Namque ille tristis atque jucundi arbiter 
Quum sensus hominem destitutus liquerit 
Exanime restat corpus, ut surdus lapis. GR. 
9. 
Primum explicabo congruis sermonibus 
Initia vitte publice mortalium. 


d. Homines dictam ducerent haud dissonam ; 
Fuit profecto tempus hoc, quum belluis 


: MOSCHIONIS FRAGMENTA. 


20 &i' Q5y UÉowLVaty p" IIpou-nÜÉcc oxcac 
Ave 29 
TY) * » "4 bz 
eir oby dytyxny, evre Ti, exo & 19165, 


SEES M S ju A 

Xo'Tfy Te OLG ON. rf Qicty iG JEAN 
In^ t / ES N € 

700. ebpétn uiv Uu mà iue o0U vqogiie 


Auwrooc &yvs, e et ài B Boacpto 


^ 


N? 
95 Y^vxeit T "wp Joa ORE 


N 
P Pis ic RM. 


js 
ETE UA ay OVADUG X0 OV TryouaU.évoy 
5 
&,G Tp-egov Otavzay Tyyocye iov. 
- ANS 
3o Kex co99e 


Á, 2 ^ 
TÓ pn XX) TEL 


Zx / 

«obe Üxvóycrac óotcev vó1.oc 
, hU ?; 

ty aeuo toco nt NV, 


gos T axmcTouc yino éy óc lon. Uo 


ic 
v modcUs Üoívas uvng.óveug.a AS On 

Moschio in hoc przclaro fragmento, quo prima 
cultioris vitz initia.exposuit, Critiae locum in Si- 
sypho (fgm. 1r) ante oculos habuisse videtur, 
quanquam jam ante /Eschylus in Prometheo si- 
milia protulerat. Ceterum hoc argumentum phi- 
losophis inde a Platone (De legg. III) et poetis 
statis sequioris acceptissimum erat, — Vs. 2 codd. 
Paris. A. V. recte fpozs(ou pro vulg. fgoztov. — 
Vs. 3 sy Paris. A. — Vs. 4 &ixtgac. A. Poeta re- 
spicere videtur ad Inachi tempora, quibus ho- 
mines in silvis speluncisque viventes glandibus 
vesci solebant. — Vs. 7 Aatvot; egregia est Can- 
teri emendatio pro vulg. ?«yítvoic, codd. V. A. E. 
AJeyrvots. — Vs. 8 s)psia recte codd. V. A. pro 
vulg. cópsíx, male autem iidem codd. &vpepévouc 


habent. I2: debetur Grotio pro vulg. zóAst. — 
Vs. 9 codd. V. A. E. éyéuvezo. — Vs. ro inte- 


grum locum servavit vods Á- quum vülgo corrupte 
ac sine sensu legeretur : u£Aav xaproc opto (sic) 
tpogoc. — Vs. 11 ebioxiSo; haud dubie recte scri- 
psit Grot. pro vulg. sóyozo;. — Vs. r2 vulgo 
erat : 0, o. 0. uévet, unde veram scripturam Grot. 
elicuit, confirmatam deinde codd. Paris. A. V. 
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hzc habentibus 0. o. ógy roues TwiAeA)et. — Vs. 13 
libri : 2X Zv dixo xox9edouca Béouca v7. Grot. 
x003iy Exg0ouca v7. Vir doct. ap. Heer. Kagzóv o0 
Q£oouca 17. Heeren. ipse : x94 ** exqóouca vij vel 
xoxo *' exgíoouca 17, quorum postremum sane 
proxime ad literarum ductus in scriptura vulgata 
accedere videtur. Jacobs. x94 «' éxvpoaca xv). 
quod minus placet. — Vs. 14. Huc respexit Diod. 
Sic. I, 14, ubi lectu dignissima sunt, quae adno- 
tavit Wesseling. — Vs. 15 zy, quod der recte 
addunt codd, V. A. — Vs. 16 codd. V. A. E. vint, 
vulgo vz3t«. Cant. 8(xv. — Vs. 19 7JXotocev recte 
codd. V. A. pro vulg. àXXofosev. — Vs. 20 IIgo- 
Uv 0Énc xXcav codd. V. A. E. — Vs. 234 codd. V. 
A. recte AzizaToo; pro vulg. Onuijvegoc, et vs. sq. 
Qoxsia pro qAuxíx, — Vs. 27 libri «üca 9" éxup- 
q662vzo. Cant. correxit «àzot comprobante Jacob- 
sio, Heeren. 4204, Meinek. (Poet. com. III, 
p. 240) &c:5, quod sane pro frequenti harum 
vocum confusione recipiendum videtur. — Vs, 
32 vulg. xpóc0s, cod, V. oov7c, codd. A. E. nó- 
afev. 


VII. (10.) 
Clem. Alex. Strom. VI, 2, S 14, p. 745 P. : Mo- 


cj tov 6 xxu. uxoc odios 
m AN, e vi ) * / 
Kec 1 yoc Om AyvOoV €O3U Uy xou 206 , 


^" 


NI POI c 
6c Qux c£Aouc Ly Guo. Tiowncsv Bíov. 
VIIE-(E1:) 


Append. e cod. Florent. Stob. 74 vol. IV. 
p. 434 Gaisf. Anton. Meliss, et Maxim. Monach. 
(in edit. Stob. a. 1609) Serm. XXII , p. 45, 
48, c. l. Moc7(evoz B£Actóv éoctv 2v uixg& me- 
Qtoucía cuo seAAÓóu.evov ceüOugelv, 7) uevám 
(Maxim. ueydXzc) zu yy &vovva 89ucozuy civ. 


IX. (12.) 


Anton. Meliss. et Maxim. Mon. l. c. S. VIII, 
p. 16,8, cum eod. lemm."Ev oi; &2 4 *56tv 4AA ou 
80A etc, £v coto BA 6m v ENmt Ge vv uetiova. 





20 Curamve ducens callidi Promethei , 
Necessitoatemve aut frequentibus usibus 
Ipsam docentem rite naturam citans , 
Tune et repertus mitis alimenti frutex 
Cereris modestze est, et repertus Baechicus 

25 Dulcissimus fons, terraque inculta antea 
Jam tum jugum trahente arabatur bove. 
Atque ita turres extulere, et undique 
Struxere contextas domus et asperam 
Blanda dicta rite vitam verterunt. 

30 Tune morte raptos imperatum legibus 
TTegeré sepuleris pulveremque inducere, 
Nee insepu'ta projicere cadavera , 


Abominanda signa pastus pristini. 

GR. 
10. 

Ille omnium hominum vere est felicissimus , 

Cui vita fluxit zequabiliter perpetim. 

GR. 
11. 

Prastat in tenui re se contrahentem cum animi 
tranquillitate versari, quam in summis opibus cum 
infortunio et miseria. 

12. 

In quibus alios pereutere vis , in iis detrimentum 

majus exspectato. 
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X. (13.) 
Ibid. S. XXXV, p. 55, c. e. 'AmaAA a elo £ve- 


xu óy(csoc xép89oc $ysivat ó X vüpomoc v7v 
6 v. (a v. Inde restitui possunt versus : 


Óxpníoscoc trào Évex? do Degete mts y 

ey Copío "inyeico xép9 oc. 
XI. (14.) 

Ibid. S. XL, p. 6o, 54, c. e. l. "'Ageivov àv 
xaioc xptvuvca mQüc T0U xataOixacÜÉvroc 
á8(xeoc ueuo0Tvat, 7; dSixocxplvavsa mapá 

27 oUoet B uxatoc péqecOat. 


XII. (15.) 
Ibid. S. LIII. p. 79, 16, c. e. l. 'Y xà z0338v 


814 6d)AecOant xax&v oUxe dÀv0ic oüxc BAa- 
6cpóv: 0062 0g &£vócáqa0oU Vévec Ont xaldn- 
02e xal AuctceA e. 


XIII. (16.) 

Ibid: S. LVIIL p: 95,. 28, c. e. I: To pévsic 
&ydptovovy dvaAGcat Emi tovt 208 cic eo- 
y 4ptoxov i2 &v aAG60at BAa6epóv. 

XIV. (15.) 

Ibid. S. LXXI, p. 120, 25, c. e. l. PeA&v 6 0é- 
àov per ueipaxiou alo pkc UGpere xepójoe! 
xol pép. tv. 

XV. (18.) 


Ibid, S. CXL, p. 221, 26, c. e. l. "Oo xp o0 10 


inno xócu0c, 0088 coic Opveot xat Od o- 
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cOxt xal vauptüv 8(Omciv, dÀA& x àv ToU 
mo0bc 4 Oxótnc, rolg 0E vOv mrepGv' obvoc 
000 dv0po ro xaJ co mtoubcxalipug?, 33A 
X9noTóvnc xat cümotía. 


XVI. (19.) 


Ibid. S. CXLV, p. 231, 8, c. e. l. "Ensc0at cot 
v£pmvyoic eto 0e zx Qum o&. Hinc fortasse elicias 
versum : 


Tó Aumpóv «tel voici Tépmvolo eumeco. 
XVII. (20.) 
Ibid. S. CXLIX. p. 238, 20. c. e. l. "0v f, «0j 


mpoxzAaxtCet xal mapgk vOv ropdov oovoc .d- 
ctae Ebplexet. 


XVIII. (21.) 
Ibid. S. CLV, p. 248, 35, c. e. 1. Taicvóco.có 


0dvacog &A) Anto &£miAaRu 6avobcatc o0 a0- 
Tóc mapetvat àva6decat, 


XIX, (22.) 
Ibid. CLXVIII, p. 273, 8, c. e.l. AígoU x v- 


^. / J E 
vx ck Üynv& xat viva ámoAécac Eva (imo Ey) 
d Odvacov xaloópkvtoy xvf cacÓ0at, 


XX. (»3.) 


Ibid. CLXX, p. 278 , 10, c. lemm. « Moschionis, 
al. Demonactis. » At uày 7e2186vec cóo(av fjpiv 
mpoc"cuxtvoucty, oi 68 &x Qg1Àocogíac Aóvot 
&AÀuTlaV 





13. 

Qui vitande turbc:e causa secesserit, lucrum esse 
putat damnum. 

14 

Preestat recte judicando a condemnato injuste ac- 
cusari, quam injuste judicando apud naturam juste 
reprehendi. 

15. 

À multis malis castigari nec verum nee damnosum 
6st ; ab uno autem bono vituperari et verum et utile 
est. 

16 
In ingratum quidem aliquid (beneficii) conferre 


damnosum; sed in gratum nihil conferre noxium 
est. 


aT. 


, Qui cum adolescente ridere vult, turpes eontume- 
ljas et reprehensionem lucrabitur. 


18. 

Quemadmodum neque equo deeus , neque avibus 
nidus se extollere atque gloriari permittit, sed illi 
pedum, his alarum celeritas : ita hominibus non 
puleritudo et luxuria, sed probitas ac bene agendi 


ratio. 
19. 


Tristitia sequi solet voluptatem. 
20. 
Quem Fortuna lacessit, is etiam in mansuetis ho- 
minibus castigatores reperit. 
21. 
Mors non solet eunetari , sed vieina est , quum fre- 
quentes morbi alii post alios ingruunt. 
22. 
Omnibus mortalibus ac terrestribus amissis unum 
aliquid immortale et ezeleste comparare optato. 
23. 
Hirundines quidem serenitatem nobis preedicunt , 
sermones autem philosophici indolentiam. 


ET DICAZEOGENIS FRAGMENTA. 


XXI. (24.) 
Ibid. CLXX, p. 278, 15, c. lemm. Moschionis. 


"Tóv npocopiAoUvca cpt4 7, 9txoxomob, 7j óc 
E ! Ae [4 Ac WP X33 3 51 
dpelvova, 7j c cj vr0va, 7j óc (cov. Kal sl uiv 
&pt(vova, áxoüetv x pf; xai me(0ecÜot ab vO- 
et 88 fero, dmeiüeiv ct 88 (oov, cup .ovelv. 


XXIL (25.) 
Ibid. CLXXII, p. 283, 38. B£Xctov àAtd- 


xicópoAoyoüvca xacopÜoU v, co Qpovelv m0À- 
Adxic, 7 GÀ cxi; & p. ov kávetv Aéqovsa, n) nu- 
peAsly m 0ÀAnxtc. 





AXAIOZ. 


Quod de Moschione diximus, certi quid de 
ejus zetate proferri non posse, id etiam in Acheeum 
Syracusanum, Diceogenem et alios quosdam 
poetas, quos infra enumeravimus quosque maxi- 
mam partem nisi nominibus non novimus, ca- 
dit. Achaei enim memoriam debemus uni Suidae 
s. v, hec scribenti : Ag atóc Xupaxobcvoc, 
aga xc vecrepoc ( cogitatione adde xo9 "Epecptéoc ): 
£ypoye vpe[o9(ac v /Eudoc. p. 79 O£x« xai cÉc- 
capa ). 





AIKAIOLENHZ. 


De Diceogene hzc habent Harpocr., Suid., Eu- 
doc. p. 31 : Aux atoqéva c, vpuo3(ac obxoc moun- 
Th xo O)upiu.Gouc Éypx'yev. Quem jam ante Ol. 
XCVH, 1 tragoedias docuisse statuendum erit, si 
quid tribuendum Scholiaste ad Aristophanis vs. 
hune (Eccl. 1) 'Q Aapmpóv Qi x 108 700y7- 
Aárou Àóy vou [quem inter Agathonis frag- 
menta (26) exhibuimus] haec adnotanti : $zo- 
meUexat Ó lagos 7) «00 "AáOovoc 7) «o0 Atxatoyévouc. 
Verum huic testimonio ne nimis confidamus ca- 
vendum. ,'Trageediarum Diceogenis du: tantum 
innotuere, altera M Z3«ta, altera K ó xpo: vel 
K óx:« inscripta. Medeam citavit Schol. Eur. 
Med. 164 : Twy l92c exl 5X. mpoystpa mücty éve- 


N 


M c— T^ 
J0elc , sv "Aloozóv quat Aéyetw abvty, o0 Eüptxióou 


148 
[ice $veaüUa. uice £v xà Ayer OnJooavxoc 10v "Alyuo- 
tov Ovou.xott, — 'O 0i GegexüO ne Uk toU E. Óvop det 
aoxóv* A x ato évino 9 £v v7 MO c « Mecamóvetov 
a&0x0y óvop.itet. K vm otov meminit Aristot. Poet, 
16, p. 1455, zr, ubi de variis agnitionis generi- 
bus egit, hec scribens : Toe 03 4 àx uváune; c 
vic0íc0mi ct iBóvsa , Domep 7, & Kumpíotc vot 
Atxatoyé£vouc, iQOv yàp *7v Yoagiv ÉxAauctv. 
Hinc Welckero Trag. Gr. p. 1045 fabula Kózpto: 
inscripta fuisse atque idem argumentum conti- 
nuisse videtur, quod Sophocles in Eurysace tra- 
ctaverit. Qua conjectura si veraest — neque est 
cur probabilitatem ei abrogemus — hoc fere 
fuit dramatis argumentum : l'eucer, postquam 
annos duodecim in insula Cypro habitaverat — 
nam Salaminem redire ei propter Telamonis 
jussum nonlicebat — et patrize desiderio et nuntio 
quodam commotus, patrem Telamonem, exilii 
sui auctorem , mortem obiisse, cum sociis et ami- 
cis Cypriis naves conscendit et. Salaminem se 
contulit. Sed quum nuntio isti diffidens veterem 
patris iram metueret, mutata veste ac dissimulato 
nomine in urbem se conferre et qualis esset re- 
rum status explorare decrevit. Ab Eurysace igi- 
tur, Ajacis filio, qui post avi mortem regnum 
susceperat, benigne receptus est; mox autem, 
quum in ejus domo casu quodam pictam pa- 
tris imaginem conspiceret, ita animo est affe- 
ctus, ut lacrimas funderet eaque re ab Eurysace 
agnosceretur. Qui sive regnandi cupiditate ductus 


, Sive patrui odio incensus , quippe quem consilio 


Ajacis mortem non prohibuisse opinaretur, ami- 
cis frustra deprecantibus vi Teucrum eo adegit, 
ut Salamine discederet iterumque fluctibus se 
committeret. — G. Hermanno ad Aristot. ]. c. 
fabula titulus Kózgix fuisse videtur, quod mihi 
non tam eam ob caussam , quam Ritter. ad Ari- 
stot, Poet. p. 199 affert [ — nam dramata etiam 
eodem nomine, quo carmina epica, esse inscripta 
docet Agathonis "DAtou zége:; (de qua supra dis- 
putavimus) —] quam propterea minus proba- 
bile videtur, quia Aristoteles Agathonem repre- 
hendit, quod omnia, que in Z/j Excidio, epico 
carmine, expressa fuerint, unius tragceediz fini- 
bus comprehenderit, Diceogenem vero h.l. ma- 
nifesto laudavit. Cujus fragmenta duo vel tria 
Stob:eus servavit. ' 





2 
Quemlibet nobiscum conversantem trifariam ad- 
spicere oportet , aut ut prasstantiorem aut inferiorem 
aut zequalem. Quem, si preestantior fuerit, audi et 
sequere ; sin inferior, ne pare; sin cequalis, assentire. 








25 
Melius est , raro polliceri praeclarum aliquid , seepe 
autem re ipsa praestare; quam raro dicere se peccare, 
scepe autem aberrare. 
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Stob. LXXIX, 6. 

Abxüg vouQdig Ó& vv QureuokvvOY UT, 
X&X&G vOv aUTOv fouvov aUTOlGiy véu.etc. 
Diceogeni tribuit Paris. A. In eodem cod. est 
apx9sis 9$ pro vulg. 2$ zpageic, quam Pors. Adv. 

Li 
p. 204 in 8$ 0pegüet; mutaverat. 


2. 

Ibid. LXXIX, 33. 

Occ uéyto coc oic QooyoDioty 0t Yoveic. 
Preterea aliquot Stobxi codd. alium locum (l. 
LXIV, 1) Diceogeni tribuunt, quem ex optimi 
libri Paris. A auctoritate Diogeni (fgm. 2) vin- 
dicavimus. 





AIIOAAOAQPOZX. 


Apollodori memoriam servavit Suidas (consen- 
tiente Eudocia p. 61 ) hiec scribens : AroX162o- 
poc T apasbs, tpa uxo. Apduaca a0100 À x a v8 om A 16, 
'Texvoxzóvoc, "EAA1vsc, GOuí£cocnc, Ixéct2ec, 
^"O08vccsóc. In fabularum nominibus nonnihil | 
turbatum esse primus monuit Hemsterh. ad 
Thom. Mag. p. 24, quem secuti Porson. el 
Welck. jure 'Axav0ozA7 ya et O2uccéa unam 
eandemque fabulam fuisse (ad Sophoclei drama- 
tis eodem nomine inscripti exemplum composi- 
tam) statuunt, Similiter enim, utsupra ostendimus, 
Charemonis "02occsbc et Toauuazíac seorsum ci- 
tantur. Minus probabiliter autem Porson. titulos 
Qu£ccic et Texvoxzóvoc conjunxit, quanquam etiam 
id quod Welck. posuit Texvoxzóvov esse Ulixem, 
qui filium Euryalum interfecerit, dubitationis ali- 
quid przbeat , praesertim quum etiam de Sopho- 
clis Euryalo (cf. Welck. Trag. Gr. p. 278. sq. 
Soph. fragm. ed. Ahrens. p. 30o)dicentes Parthe- 
nius et Eustathius de Euryali interfectore dissen- 
tiant. Athamantem vero vel Medeam sub isto 
titulo latere jam Welckero incredibile visum est ; 
itaque vix aliud restat, quam ut nescire nos 
fateamur quid Texvoxcóvog fabula continue- 
rit. Qua, si recte video, omnino non magis, ut 
Charemonis Toxupaziue, simpliciter Texvoxzóvoc 
inscripta fuit, sed nomen proprium isti voci prz- 
fixum habuit, quod nescio quo casu excidit. — 


APOLLODORUS. TIMESITHEUS. 


Thyestee et. Supplicum quale fuerit argumentum 
nisi ex titulo divinari nequit, idemque in ^E?- 
v2 c cadit, ubi tamen Welcker. perapposite mo- 
nuit, non Graecos in universum, sed eam Graco- 
rum gentem isto titulo significari, quae Helladem 
Thessalicam habitaverit et Peleum olim regem 
habuerit. Itaque Apollodori fabulam non multum 
a Sophoclis Peleo (de qua vidend. Welck. Trag. 
Gr. p. 205 sq., Soph. fragm. ed. Ahrens. p. 
235 ) discrepuisse veri sit simillimum. 


TIMHXIOEOSX. 


Ut Apollodori, ita Timesithei notitiam uni 
Suida debemus hzc scribenti : Tu5t0so zoxyt- 
xó;. Ápápuara aüroU À avatiósc D, "Ex*0goc Aó- 
xp, 'HoaxAzc, "I&tov, Kanaveóce, Méuvov, 
Mvx677)0sc (cod. A &' uvasczosc. Cod. V à uvzstz- 
pec), Zmvoe yovat, 'EXévuc ànaicnotc, Op£- 
c vc(xai jure inserunt Meinek. Hist. crit. com. 
p. 39r et Welck. Tr. Gr. p. 1046) IIuA& 825, 
Káczopxat IoXAu2co xc. Quas inter fabulas 
etiam dramata satyricacircumferri bene Welcker. 
p. 1046 monuit. Nam Z7vóc ova tragedia: 
esse nullo modo potuit, pariterque simplex titu- 
lus 'Hoax276 potius fabulam satyricam, quarn 
tragcediam prodere videtur. In Dazaidibus Welck. 
poetam non /Eschylum,, sed alius auctoris narra- 
tionem secutum esse censet, ex qua Lynceus 
fratres ulciscens Danaum ejusque filias interfece- 
rit. Eandem jam Archilochus exhibuerat teste Jo. 
Malala Chron. IV init. : "Occ Avyxsüc moAsu cas 
TO Aavat) BacUet coUcov égóveuce , xal £Àa6e 71v Ba- 
ci.etxv. xal vy Ouvasíoa abvoU , xoc 6 "A oy oyoc 6 
coguaoc au vevodeaco. Schol. Eurip. Hecub. 869 : 
Ob xoc 0$ aw0clg EeOGcnoe cob; dósXgoUc* égóveuce vo 
tc Üuyaxépuc vo0 AavaoU, Ku. xol aov, xal c7, z00- 
tou Bacuelac exodrros 100 "Apyouc Kp «7,  Yxeouvá- 
cxpx. Serv. ad Virg. /En. X, 497 : Lynceus post 
adeptus ( imperium ) patruum Danaum interemit. 
Praterea Welck. id, quod Schol. Hom. Il. F, 45, 
Schol. Eur. Or. 859, Schol. Stat. Theb. VI, 291, 
tradunt, Danaum oraculo quodam ad facinus illud 
contra /Egypti filios adductum esse, e posterioris 
cetatis dramate ac fortassis ex hac Timesithei fabula 
fluxisse suspicatur. In Zxione vero Timesitheum 
potius Euripidis exemplum imitatum esse , quam 
illud argumentum, quod, ut Welck. opinari vi- 





up 
Tu quem parentes educarunt sedulo , 


Nunc recte eisdem gratiam reddis parem. GR. 


2. 
Numen parentes maximum sapientibus. 
GR. 


PATROCLES. ALCIMENES. APOLLONIDES. 


detur, sculptura et epigrammate ei subjecto in co- 
lumna duodecima templi Cyziceni exhibebatur 
(cf. Jacobs. Anthol, Gr. vol. XIII, p. 63» sq. : "Ev 
82 «à Go8exdxo 'Ictov óp6avza xat IToAówaAoy &vat- 
pOv Oik «àv elc vv uonépoc vy i6tav Méquonv veyeva- 
uévoy ovo * uzn9enóvspoy vào aüvQv mposÀouévm Y7j— 
p.a , d'ravaxvíiaavtes Eni t0UTO ÉQOveucay. 


Q6 o6ay xaX IToAógnAov 08" "Ito, BdAe vat2, 
mot&y c&c lOlac [Axvpoc disuvOq.evoc) , 


quamvis picture et epigrammata in isto templo 
fere omnia ad tragoeedias spectaverint. Mv767- 
pac et EAévuc àxa(cncvvy diversas fuisse fabu- 
las Meinek. l. c. negat, contra quem Welck. illos 
uvno7z;ox; pertinere etiam ad Penelopen (recor- 
dare Penelope Philoclez) aut aliam. fabulam 
potuisse rectissime monuit. Ceterum 'EAévz 
áxa(tncicg, ut ex titulo conjiciendum est, 
haud dubie idem argumentum continuit, quod 
Sophocles in fabulae eodem nomine inscripta tra- 
ctavit (cf. Welck. Trag. Gr. p. 171, Soph. fragm. 
ed. Ahrens. p. 259). Dereliquis fabulis, nisi quod 
ex titulis conjici potest, dici quidquam nequit. 


—— 9 


s IIATPOKAH?2. 


Patroclem origine 'Thurium fuisse e Clementis 
Alexandrini verbis (ad Sophoclem minorem et 
supra allatis) scimus , sed qua is etate vixerit , 
incertum est. Nam quod aliquis e Clementis loco 
Patroclem ante Sophoclem minorem comme- 
morantis concludere possit, Patroclem «etate 
illum superasse, id nullo alio quam conjecture 
fundamento nititur, quod admodum infirmum 
esse neminem latet. Hoc tamen certum est, Pa- 
troclem, velut Timesitheum, Castoris et Pollucis 
historiam (cf. Apollod. III, 11, Eratosth. Catast, 
10) peculiari dramate, quod Atócxovpot in- 
scriptum fuerit, tractasse. Cujus unum fragmen- 
tum servavit Stob. CXI, 3, ubi vero in optimo 
cod, Paris. A. locus deest. 


aA N * T s N » 
Koi v)y cà dew caUcAX x«l và mÓAA Em 
, EM N EC » S 
eig (06 uuixo0y Trey oc Ti0o0tcEv cn. 


t a a —— M — M———————— 
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T( Osiza. üvnvol m dXX dmeop.ey Urea 
Oetwvobc ex aXXotct mÉUmoyrec AóYouc , 
Xa vvva, GuyvonDu.ey éxmpdeetw y eol, 
mpóco BAérovcec , v4» 06 s ntov cya 

o)x (cu.ev 000" ópGy.ev af Aíou uidooU ; 


Vs. 2 pro 3e paxpbv preebent cod. Voss, et Arsen. 
66€ uóvov. 





AAKIMENH. ' 


De A/cimene in iis acquiescendum est, qua 
tradit Suid. s. v. "AXxwaévac, Meyapebe zpoyuxóc. 
y 3 id 5 / E) - , 
Ec 6 xoi £xepoc "AYxtpévie, "AO7vatoc, xeutxóc. 





AIIOAAOQNIAHZX, 


Nihil de A4pollonidis vita. scimus : at eum re 
vera tragicum fuisse quum fragmenta docent, tum 
Clementis Alexandrini testimonium (cf. fgm. 1). 

Ls 


Stob, LXVII, 3. 


CbeU a0, vuvaUxec, tg $v aYÜp dot doa 

, M , N , 

00 y9UGOG, OU TUpAvViG, 0) T00TOU 3249 

T0G00TOY &by& O'taodoouc Tàe dhOovXc, 

[3 , à * SR EO N X , m 

Gc &vOpoc écUXo8 xai yovatx oc coc 6 oU 

Yv6p.n. vxo. xo goovotiaa. zavO xa. 
Eundem locum affert Clem. Alex. Pzedag. III, 15, 
S 84, p. 303 P., his verbis praemissis : II&vu so9v 
üxuu octo f, vpeqo9(x onst De sU xA. 

2. 


Stob. LXVII, 6. 


-/ 
j^ 


Tuvatxóc doge aie &ratvÉGo 
cT ^ ^ [/ 
coQoU voc yévovz" &v tocopoc AóyY. 


——— 90 — 


T —————————————————————————————————————————————————————————————————————— 


En nunc ut illa verba tot tam grandia 
Fortuna in arctum tam repens compegerit ! 
Quid ergo saevo jurgii certamine 
Minamur aliis magna mortales mala , 
Manu exsequenda euncta dum confidimus 
Prorsum tuentes? interim non cernimus 
Quas calamitates casus a tergo ferat. 
ilc 

Non solia regni, credite hoc, o femine, 

FRAGMENTA TRAGICORUM. 


GR. 


Non copia auri , non opum ostentatio , 
Tantas hominibus totque delicias ferunt , 
Quantas pudiec uxoris et fortis viri 
Justo atque honesto congruens sententia. 


GR. 
2. 
Celebrare sexus omne feminei decus , 
Labor disertam quzrit hie sapientiam. 
GR, 
10 
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IIIIIOOOQN. 


Difficilis est de hoc poeta quaestio : nam pri- 
mum dubitari potest, utrum unus an duo poetae 
fuerint, quorum fragmenta Stobzus diversis lo- 
cis sub Hippothoi et Hippothoontis nominibus at- 
tulit, presertim quum Photius (cod. CXLVIT) 
in catalago poetarum a Stobao adhibitorum 
utrumque commemoraverit; deinde utrum ii 
rectius poetis comicis an tragicis adnumerandi 
sint. Si vero fragmenta respicis, utriusque reli- 
quias colorem tragicum 'pre se ferre reperies : 
inprimis productio syllabae àx in àxuatov docet, 
Hippothoontem tragicum non fuisse non posse (cf. 
Meinek, Poet. com, IV, p. 711); simulque inde, 
quod Zippothoi vs. Zevyctc xx). (fgm. 5) etiam 
in Euripidis Antigona (fgm. 163) legitur, Hip- 
pothoum tragicum fuisse conjicies, si quidem 
consideraveris, quod pluribus locis monuimus, 
posterioris ztatis tragicos Éuripidem imitari vel 
adeo exscribere solitos esse. Sed ne diversus qui- 
dem Zippothoon ab Hippothoo esse videtur : nam 
tam similia inter se hec nomina sunt, ut facile 
commutari potuerint, Nec quidquam valet Pho- 
tii auctoritas utrumque nomen tradentis : corru- 
ptela enim , ut permulte alize (leguntur in isto 
catalogo v. c. haec poetarum nomina B:ózov, Ei- 
pávns, Ziivou, «DOoxzárou etc.) multo antiquior 
Photio esse videtur. Ceterum nemo nescit, quam 
Sape nomina similia inter se confusa sint, atque 
ipsi paullo ante (ad Antiphontem) ejus confu- 
sionis exemplum attulimus. Quis autem fuerit 
ille Hippothoon aut qua state vixerit, ignora- 
mus. 


I. 


Stob. XXII, 255, c. l. *Ixmo0óovzo; Paris. B 
a manu sec. '[7006ovxoc Paris. A. 'Dx0690£. 'Trinc. 
Hipposthenes in Hippothoonte Gesn. 


5j Dn ^ ^ 
Áv6 pam oc Óy Uus U.vn6o cT7,6 XotyT; TÓY a 





ie 
Homo natus hominum vitee fortunge memor. 
GR. 
D. 
Invidia divum pessima ac gravissima est. 
Gaudet dolendis atque gaudendis dolet. 
GR 
3. 
Unanimis uxor optimum munus viro. GR 


HIPPOTHOONTIS FRAGMENTA. 


4 
d) 


Stob. XXXVII, 15, c. l. '[xnoüóovco; in Paris. 
A. Trinc. 

b / » PEN / N 
$óyoc xx*tGcoc xaO ova oc Üsoc 
Xoxoic v& y aiost xeavyatots &vyovecat. 

3. 


Stob. LXVIL, 14, c. l. "Ixzofióovzo; in Paris.. 
A. Hipponacti tribuit Arsen. 


» 5, N ^ ^ , 
ÁQtoTOy a9 ol XT TUA cop. mas y»vá. 
^. 


Stob. CXV, 14, c. l. 'Irxoüóovro; Paris. À;. 
et sic etiam Anton. Meliss. et Maxim. Monach. 
(in edit. Stob. a. 1609) CLIE, p. 243, 45. 


I'zoac Aeóvvow xoeiocov cxp.atoy veboOv . 


Paris. A 4Axaíov pro Zagateov. Versus, qui huic 
loco przcessit vulgoque cum lemm., 'Iz7005ov edi- 
tus est : IIavpoAóvot touat* «ai y/oxoc &v0sa Ovacoic 
in cod. Voss. lemma habet Eio/Zvzc, unde Meinek. 
Poet. com. IV, p. 711 ingeniosa conjectura effin- 
xit : 'Holvvzc, versu sic restituto : IIauoóAoyot zo- 
Ata tQ yjpaoc &v0sa Üvooic. 


djs 


Stob. LXVIII, 24, c. l. *Irzo06ou Paris. A. 
"[10000u 'Trinc. 


ZevyBeie vriuototw o)xíc &c«c Ae epoc. 


Idem vs. cum duobus aliis a Stobeo ( LXVI 
13) Euripidi assignatur; cf. Eurip. fgm. 163. 


6. 
Stob. LXXXIIT, 15, c. l. *Irxrroóov. 
IIa (ov X pacc eiy Oct cÓYy vé TÉoQy Goose. 


———9 9 9 





4. 
Senio leonis cepit hinnulei vigor. 
GR. 
5. 
Haud liber ultra est nupti:e quem vinciunt. 
GR. 
6. 


Sapiens juventam liberüm adducte regat. 
GR. 


o 


TIMOCLES. ECDORUS. SERAPION. 


TIMOKAH. 


Timoclis tragici nemo meminit preter Athen. 
IX, p. 407, D, hac scribentem : TioxAzs 5 «7c 
xtu.o3lac rotis, T 0$ doa x«l voantodixs, ad quem 
locum Meinekius (Hist. crit. com. p. 430) ca- 
vendum esse monuit, ne eundem Timoclem et 
comoedias et tragceedias scripsisse credatur. Cujus 
nomen ac fragmentum invenisse sibi videntur 
viri docti in Plutarchi loco, ubi codd. inter So- 
phoclis et Timoclis nomen fluetnant. Sed vereor 
ne in illis codd., qui TuoxMéov; habent, literas 
"Tuo librariorum negligentia ex praegressa voce 
"TuxoXovrog originem duxerint; nam hac habet 
Plut. Vit. Timol. 36, p. 253 : Tov o£ TiuoAMovcoc 
£oqtv o)8év iov, O ud) cà coU XegoxMouc ("wo- 
xMouc), c qnot 'T(uatoc , éxupovetv Enperey 


^ l4 » 4, 
€) Ücol, cíc dp. Kónotc , 
7000s Euvfipazo ; 
Meinek. l. c. &uvzjaz' aóvo0. — Recte igitur locum 


inter Sophoclis fragmenta recepisse videntur 
Dindorf. (n. 710) et Ahrens. (nr. 778). 


———0990«-—— 


EKAOPOZX. 


Dubitans hunc poetam, cujus ne nomen qui- 
dem in totaantiquitate occurrit, Meinekio auctore 
(Hist. crit. com. p. 525 sq.) propter versus, 
quos Stobxus s:rvavit, inter tragicos poetas re- 
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cepi ; nam quamvis eos e tragoedia fluxisse haud- 
quaquam negaverim , tamen poet: nomen Zcdo- 
rum fuisse persuadere mihi non possum; sed 
lemma "Ex6óov corruptum esse suspicor, preser- 
üim quum optimus cod. Paris. A 'Exióópou prz- 
beat. Quid vero inde eliciendum sit, doctiores 
investigent, 


I. 


Stob. XC, 9, c. 1. 'Ex96gov ap. 'Trinc. "Exio- 
pou Paris. A. 


M N 5 e » : r y» p 
opQXe a'repmeie QUeciy xex To évoc , 
mapeu.pepels crarotot croUc vpímouG Ey etc 
c e b [1 
ix x00 xaxoU à "j Qíots cixvet xov, 
9 / 


€ res / » 5s / 
Oc & ó vac TAA. Ey Là vat Yirvecat. 
Vs. 3 male Paris. A xo2óv. 


—— OO — —À 


ZEPAIIION. 


Quod de Ecdoro monuimus, idem cadit in 
Serapionem ; attamen eum non diversum esse 
existimo ab eo Serapione, cujus aliquot epi- 
grammata in Anthologia Greca exstant, Similem 
rationem in Cratete valuisse vidimus. Serapionis 
locum e tragedia, ut videtur, ductum servavit 
Stob. X, », c. l. Xepoziovoc: sic Paris. A et Trinc. 


O0 «fis éucic Éxacrt xaO atc Qéoetc 
Aósouc poc eie, coU 3i cob x£od'ouc y to. 


APPENDIX. 


Quanquam plures ob rationes, quas exponere | appendicis loco P/eíadis, que fertur, tragicee et 


longum est, in animo mihi erat, anonymorum 
poetarum tragicorum fragmentis jam hoc loco 
subjectis collectioni nostra finem imponere , ta- 
men, quum et viri quidam doctissimi mihique 
amicissimi id dissuaderent etipse sciens ullum 
fragmentumnisi invitusomittere nollem, tanquam 


aliorum quorundam ejus temporis poetarum frag- 
menta, quotquot supersunt, addere constitui, ne 
quid desiderarentii, qui omnestyagoediarum Grz- 
carum reliquias cupierunt collectas. Àc primum 
quidem breviter de P/eiade tragica agam, de qua 
eximia exstat Nzkii in ScAedis criticis ( Bonnz, 


——————————————————————————————————OeO—e—X 


Deformis ore, vultu inominabili , 
Foedus videris, foedus zeque es moribus. 
Natura mater ex malo gignit malum. 


Ita vipera edit viperam partu suo. GR 





Non ista blanda verba tu fundis, meo 
Animo obsecundans, sed tuo compendio. cn. 


I0, 
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1812, repetita in ejusOpusc. vol. I. Bonne, 1842, 
p.i sq.) disputatio. Nemini autem ignotum esse 
puto, quod grammatici certatim narrant ( cf. 
Ruhnk. Hist. crit. orat. p. XCV sq.), Aristopha- 
nem ejusque discipulum Aristarchum, quum ma- 
gna scriptorum copia discipulorum eorumque 
omnium , qui literis Graecis studerent , animos 
potius perturbari quam juste excoli arbitraren- 
tur, cujusvis generis scriptores quosdam , quos 
inprimis legendos atque imitandos ducerent, ele- 
gisse et in certos quosdam ordines redegisse. Hac 
ratione originem duxisse cazones , qui feruntur, 
poetarumepicorum, lyricorum, tragicorum, alios : 
tragicorum vero ab illis non unum , sed duos ca- 
nones esse constitutos. Quorum prior poetas c7; 
npo x&seoc , 1. e. /Eschylum , Sophoclem , Eu- 
ripidem, Ionem , Achaum : alter «7; eeuxépac «&- 
Eso (Suid. v. (POexoc) tragicos s. Pleiadem tra- 
gicam continuerit. Atqui nec de poetis ipsis, ex 
quibus Pleias constiterit, veteres consentiunt, 
nec, unde illi poete Pleiadis nomen traxerint, 
certum est, Verum tamen nomen inde ortum esse 
conjici potest , quod numero totidem poetz , quot 
Pleiadum sidera, erant omnesque, ut illa, eodem 
tempore splendebant ; cf. Eustath. ad Od e', vs. 
272. Nzk. l. c. p. 2. Tempus enim, quo singuli 
poete, qui Pleiadem effecisse dicuntur, ut infra 
patebit ( vid. ad Homerum), est Ol. CXXIV re. 
gnante Ptolemaeo Philadelpho, qui , quum literis 
artibusque eximie faveret, Dionysia constanter 
justis certaminibus scenicis celebrari jussit (Athen, 
V, p. 197, D) poetasque undique invitatos splen- 
didis premiis allexit atque honoravit. ( Theocr. 
XVII, 1:2 sq. Athen. V,. p. 196, À.) Vix est 
igitur quod moneamus, quum Pleiadis poetas tum 
alios aliquantulum famosos Alexandrie fabulas 
suas egisse, ut gloriam pariter atque munera 
magnifica auferrent. Quod autem Welck. Trag. 
Gr. p. 1244 quanquam dubitanter statuit, etiam 
Alexandriz tetralogias esse doctas , id certe eam 
ob caussam, quam ille primo loco attulit, mihi 
non persuadeam. Dicit enim, illud inde consequi, 
quod duorum poetarum, Sosithei et Lycophronis 
fabula satyrice afferantur : sed et Lycophronis 
Menedemus, ut infra patebit, longe ab istis dra- 
matis satyricisrecessit, qua florente tragoedia At- 
tica trageediis annecti solebant, et Sositheus fabu- 
las satyricas diversi generis composuisse videtur. 
Istotemporeenim fabulas satyricas pristina forma 
mutata compositas ac per se solas esse actas, jam 
supra, ubi de Pythonis Agene disputavimus, 
ostendimus, idque extra dubitationem ferme 
ponitur Dioscoridis in Sositheum epigrammate 
( Anthol. Pal. VII, 707, vs. 5. Vide infra ad So- 
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sitheum). Atqui etiam, quod Welck. secundo 
loco ad comprobandam suam de tetralogiis sen- 
tentiam protulit, nimirum magnum fabularum 
numerum ( Homeri 45, Lycophronis 64, Philisci 
42, Sosiphanis 73) tetralogicam formam pro- 
dere, id non multum valet. Unde enim sequi- 
tur, omnes re vera actas vel ad agendum fuisse 
scriptas? Quid? si nonnullae lectioni destinate 
fuerint? Sed utcumque res se habuit, hoc certe 
constat, Pleiadis poetas Alexandrie fabulas do- 
cuisse. Neque eos optimis post Euripidem poe- 
tis adnumerare dubitabis, si quidem considera- 
veris, Aristophanem et Aristarchum, quos sub- 
tili judicio excelluisse constat, neque Agathonem 
nec permultos alios poetas haud ignobiles, sed 
hos potissimum P/eiadis poetas dignos judicasse, 
quos discipulis civibusque (post poetas «7; zoo- 
T6« *Áiso;) maxime legendos atque imitandos 
proponerent. Quod Aristophanis Aristarchique 
judicium egregie confirmatur paucis illis, quz 
supersunt, Pleiadis tragica fragmentis, in qui- 
bus profecto nihil reperiri potest, quod , ut pri- 
mus cgregie Nakius l. c. p. 29 monuit, optimo 
ex florentissima etate tragico indignum sit quod- 
que Alexandrinz etatis scriptorem prodat, Itaque 
pro certo statui posse videtur, Pleiadis poetas 
sibi optimos antiqua tragedie poetas non 
modo proposuisse imitandos , sed revera feli- 
citer esse imitatos, — Dissentiunt vero, ut su- 
pra significavimus, grammatici in nominibus 
poetarum, qui P/eiadem effecisse feruntur. Suidas 
enim hos (suo quemque loco) Pleiadi accenset : 
Homerum, Sositheum, Lycophronem, Alexandrum, 
Philiscum, Sosiphanem, Dionysiadem, Scholia- 
starum Hopbocmons vero alter (p. 53 ed, Gaisf. ) 
hec : 'Erxtà qp lvo Move «payo8ot* B0 xol 
ID«t&c éwop.doOnsav Óy € eUxoc 6 Ouxoc ri ITco- 
Arutetou 62 qeyóvacty oon, &ptovot tpayixot * elici 92 
oUvov* "Otpoc 6 veoxcepoc, Xocí0soc, Auxó- 
qpov, AAXéEav8poc, Dixoc, Atovuctáónc, 
ds. c. Alter vero (p. 185 Gaisf.) hac ha- 

CER Ov ggóvow IIoeuatoo *oU QOaSEAgov 
Énz dpissot Yeyóvact qpeyoxot, obe IDeiiea[c] Ex&)e- 
ga, 8i có Jaepobc elvat € gv ij spero, &onep docu 
vk dy ij metior. Eict 8$ oUrot* "Op oc, obj ó fom: 
thc, &ÀX vig MogoUc «7; Butavz(ac movncvploc , xal 
Zoci0soc x«i Auxógpov xol 'AXéEnvOpoc xal 
Ailavcvióne xot Zoctoávng xai D(xoc. Hinc 
inter Sosiphanem, Dionysiadem et. /Eantidem flu- 
ctuatum esse intelligitur. Quorum quis excluden- 
dus sit, haud facile est ad dicendum; attamen 
quum Sosiphanes et Dionysiades, ut infra pate- 
bit, preter Scholiastas Hephzst. suum habeant 
testem , /Eantides, quem nemo preter "Tzetzam 





HOMERUS. 


etunum Schol. Hephast. commemorat, ex Pleiade 
removendus videtur. Nunc de singulis videamus, 
omissis Tzetze (IIcoi yév. Avxogp. in Biogr. Gr. ed. 
Westermann. p. 143) commentis, qua explosit 
Nak. 1l. c. p. 1—3. 


——— 99 9 ——— 


OMHPOZ. 


De Homero hac praebet Suidas s. v. "Ou7 oc, 
'A yOpop.dcy ou xxt Mugoog (l. Motpoik) Butavztac , 
Yootupccuxbg xal vpacytpou)y movnvás O0 cuynptüju On 
toig ÉmvX , ob v Ouvspsiu «Gv cpaixOv Pyouct xol 
àod cav vZs VAstkBog: Txpatev OlvpmidOt x97 
£yoms vomyo8lxe ue. "Tzetz. IIept vévouc Auxó9o. 
p. 264 Müll. 6 "Avópot.etyou But&vetog, 8pdpata 
xováouc vt (Codd. Ciz. et Viteb. o; 8páp.axa émotnoe 
p ). Ejus statuam Byzantii vidit (seculo quinto) 
Christodorus et epigrammate exornavit, quod 
etiamnunc in Anthol. Gr. servatur. Eidem Homero 
Tzetz. ad Hes. Op. 236 E?guzÓcetav, epicum , ut 
Welckero videtur, carmen ascribit; sed huic 
narrationi fortasse non plus fidei habendum est, 
quam iis qua Diog. Laert. IX , 113 tradit, Ti- 
monem, notissimum illum hominum osorem, 
mythos ac dramata a se composita cum Alexan- 
dro et Homero communicasse; nam Timo Aristo- 
phanis comici equalis fuit. Sed fortasse hzc nar- 
ratio non proprie accipienda est. In arte tragica 
Homerus Sositheum aemulum atque adversarium 
habuit, unde eum haud inglorium fuisse suspi- 
ceris. 


-—9 9 0 A— — 


ZQOXIOEO2. 


De Sositheo, qui a quibusdam cum ^$Sosibio, 

grammatico, illus zquali, confunditur, haec 
: 3 
praebet Suidas s. v. Eo cí(0c0oc Xupaxodotoc 7; A0n- 
vaiog, UEAÀov 9' "AXeEavOpeuc vis "'omix?is "AXcEav- 
Soelac. cv 77i; IAewxOog eic, dvrayoviovzs 'Oudioou 
e $5 i h ig 
coU vpe[vxoU, v0) víoU MupoU; (1. Motgoic) «zi; Bu- 
, 2 / OSA GEI dd zM 0). 

Cavctac, kxpuaoac xav& Tfjv oxOÓ ( codd. £28) U|A- 

" / 5 Ni *i Y ) S 1 
midOx, Yoda 9i mowjuaim x«t x«cuAoyáOny. In 
quibus quod de Sosithei patria ambigitur, mirum 
esse nequit, quum grammaticos sepissime de 
clarissimorum scriptorum, velut de Aristophanis 
comici, patria dubitantes videamus : quod inde 
explicandum videtur, quoniam sepe ea urbs pro 
alicujus scriptoris patria habebatur, ubi is diu 
vel semper commorabatur. Idem in Sositheum 
videtur cadere : qui haud dubie Alexandrinus 
(Troadis fuit, diu autem Athenis et Syracusis 
roadis ; 


SOSITHEUS. 


commoratus est; certe Athenis eum per longum 
tempus vixisse docent Dioscoridis in eum epi- 
gramma et Diogenis Laertii locus, de quibus 
mox videbimus. Corruptum apud Suidam nume- 
rum o£2' ex ipso Suida v. "Ounpoc jam Pearsonus 
et Kuster, correxerant, comprobantibus viris zta- 
tis nostre doctissimis. Sositheum poetam tragi- 
cum fuisse quum fabularum reliqui: demonstrant 
tum apertis verbis praeter Schol. Hephsest. 1. c. 
testantur Athen. X, p. 415, B (cf. fgm. 2), et 
Hygin. Poet. Astr. Il, 27, Schol. German. 305, 
p. 72 (cf. fgm. 2). Itaque eo magis offensioni fuere 
viris doctis, qua tradit Diog. Laert. VII, 173 : 
Xoci0fou coU mowrnvoU iv Üsdxoe simÓvvoc Trpoc Qty 
( KAedvOny ) mapóvza., 
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^. 
UG 


4 KAedvÜouc p.ooto. Boworret, 

£uswey éml va0voU oydikaTo* Eg! à dyacOcvsec ot 
dxpoxtol cy piv Expóvacuv, cóv Oi Xwciücov &Lé- 
GaAoy* .... a0x0y. OE Eni v7; tuy ooo", BAaconu.ta Suc— 
4soxtvew. Nam quum in tragedia nominatim 
aliquis carpi nullo pacto posset, fuerunt qui 
Sositheum etiam comoedias scripsisse statuerent. 
Sed jure Nekius p. 4 et Meinek. Hist. crit. com. 
p. 525 poetarum tragicorum ullum comcedias 
composuisse negarunt. Sed quod Nakius etiam 
versum non e scena per histrionem in Cleanthem 
jactum, sed potius in theatro (3v 0sérpo enim 
ambiguum esse] a Sositheo ex tempore factum 
pronuntiatumque esse dicit, mihi non magis, 
quam Welckero, probabile videtur. Quare nescio 
an prestet, aut toti Diogenis narrationi fidem 
detrahere , quippe qui multa fabulosa tradiderit 
et facile, ut Naekius ipse monuit, historiam ad 
similitudinem histerie de Socrate narrate (ab 
AEl. V. H. M, 13) fingere potuerit, aut statuere, 
versum illum e dramate satyrico ductum esse, 
Nam quemadmodum Pytho Harpalum , Lycophro 
Menedemum, ita fortasse similiter Sositheus 
Cleanthem Atheniensem dramate satyrico per- 
strinxit. Certe Sositheum diu Athenis versatum 
esse docet etiam Dioscoridis epigramma XXIX 
( Anthol. Pal. VII, 707) in eum scriptum : 


is , / 
Ky Xwociü£ou xou véxuv, 0ucov ev dozet 
» » , -] / x E N Am 
&AXog &m' xoQatuuov fjsecspov XogoxMv, 
/ Y 
Xxíptoc ó muppoyévetoc* éxtocozópnos vào &vto 
d£wx dauaxciov, val X y opobc, Xaxópov. 
zB N Ea TE EE T 4 dst X 
5 KZui, tov £v xatvolg se0pau.ukévov T/0sctv. 7j9n, 


y 2 ET IN 5 NU 1 
TY YEV &ete UV; uU mv, ma Tpo ava oy atc ao 


xol mtv elac pus xov 3osívx. Awptót Mojc 
e S 51? 911 TS Xo 1 oes 7. " » 
BuOurov, mrpóc v' ab6zv É)xOusvoc uei), 
Eda3é uot 0ópotov z0oc 09 spi xatwozounfelc, 
10 — «7j qUioxty8Uvo Qpovziót Xwatüéov, 
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In quo Satyrus in Sophoclis tumulo constitutus 
loquitur Sositheum tanquam veteris poesis saty- 
rice — nam ea per Pythonem aliosque, quorum 
ne nomina quidem «etas tulit, prorsus immutata 
erat — restitutorem atque vindicem praedicans. 
(Vide qua De hoc epigrammate egregie disputa- 
runt G, Hermann. De dram. com. sat. in Opusc. 
I, p. 53, et Welck. 'Trag. Gr. p. 1253, not. 3o.) 
Nec dubito quin recte God. Hermann. l. c. 
p. 54statuerit, veteris illius dramatis satyrici spe- 
cimen exstitissein Sosithei Dap/hnide vel Lytiersa , 
de quo mox videbimus. Prater hanc fabulam 
satyricam tantummodo una Sosithei tragoedia 
innotuit, "'A0Atoc inscripta, cujus quale fuerit 
argumentum , fragmentis aliisque auxiliis desti- 
tuti explorare non possumus. 


AOAIOX. 
I.(21) 
Stob. LI, 23, c. l. X«cf£ou && 'A0Mov. 


Eig opíoue Opvilac exc coGet, 
«Gy 7s ÓsCAOY mA Toc c) cpaQeie avo. 


Vs. 2 habet etiam Arsen. Viol. p. 221 ed. Walz., 
ubi & pro se. 


AAQONI£Z H AYTIEPXAX. 


Argumentum hujus fabulze, quam ex Athenzeo 
(cf. fem. I) cognovimus , memoriz prodidit Serv. 
ad Virg. Ecl. VIII, 68, his verbis : A/ii Aunc 
Daphnin Pipleam amasse dicunt, quam quum a 
predonibus raptam Daphnis per totum orbem 
qu«sisset, invenissetque in Phrygia apud Lytiersem 
regem servientem, qui hac lege in advenas scvie- 
bat, ut quum multas segetes haberet, peregrinos 
advenientes secum metere faceret, victosque ( ein- 
ctosque Heins.) juberet occidi. Sed Hercules mise- 
ratus Daphnidis venit ad regem, et audita conditione 
certaminis falcem ad metendum accepit eaque regi 
caput amputavit. Ita Daphnin a periculo liberavit et 
ei Pipleam,quam alii Italiam dicunt, reddidit, qui- 
bus dotis nomine aulam quoque regiam condonavit, 
ferali sopito metendi carmine. Nrupte a Daphnide 
amate nomen nec Pipleam nec Italiam, sed T'haliam 
fuisse, patetex Schol.'Theocr. VII ioo "IexopoUc: 
y&p «cov d'raenüTivat nó vtvoc vUp.onc, fjv Xoctósoc 
Qdsiay xaAci. Id. VIII, 1 : Xocí0co; 93 Xéye Adgyty 
evóu.evov, 6o o0 Soleat Mevd)xav d8ovca Iavoc xad 
Nup98y xgwWivcov, vaumOTvat 83 ac OdAcuv. Histo- 
riz Lityerse supplendz i inserviunt Schol. Theocr. 
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AO: Obcoc 6 Avtiépone dxet KeAatv&; 775 dou- 
yUxc, utoc cuv voy voOoc voU M (&ov. 'eepyóc 92 y, t0UG 
maptóvvag vOv bévoov eüt Ov, Tiv&yxats OcolCetw pec? 
«ücoU. Eiva íanépug &motívov. Ov vic xegodc, 
«b Aovzby cóXux £v cols Godyuaxot cuveAov d9sv.  Hoa- 
xMjg 0i Ücvspov voUtov Gmoxse(vug Bppvpev elg «ov 
Maíavbgov. movapibv, 80v xal vOv oi Gepio cad xat 
Qpuyiav dOoucty &ücoy EvXxoptulovvec, óc pasov 
spice váy. ves O6 qnot AmoJAóBopos QO*v elvat 
Oepvs cy Mquv oUtO) xam &y gà piivote i«c- 
toc, &y 88 0 Üpevots fovXos , dg oy xat vXc-QOXc tücXc 
xx Aouat, oUt xal 70V etas QO* Avnépcac. 
Eia ££. dOov 6 Bdtxog vi» voU Aurtépcov Qv 
gnat. Falsam esse hanc Apollodori sententiam 
bene ostendit Friebel. Satyrogr, Frgm. p. 124. Cf. 
Photii lex. : Avcücpaav Q3 ma, fjv &Goucty ol Os- 
piove óc énionuóv wa Yeyovóra TOv Tat by 
Attüspcav &vaxaAoUjevow 7v O: 0Ut0G uiv Cavóc 
(recte Herm. M(2ov vió; : cf. Bien: X, p.415, B) 
vóloc* oixi)y 08. KeAatváte x1À.... fj 02 01, Bion poc. 
cooyec Y&p aoxov djdov. ere £i&oc Q5. Mé- 
vavopog X.aXxSovio « dóovra Avruépony $m' dpiocou 
zéwc. » Mich. Apost. XII. 7 : (*O Atcvépoz ). eic 
vtu,v 0i voU Mí8ou Osptovuxóg Üjvoc m aücoU cuve- 
tí£0n. — Idem argumentum jam ante Sositheum 
Euripides quidem in Theristis tractaverat, sed 1s 
haud dubie Daphnidis historiam 
immiscuerat, 


fabulae nor 


Tuo. 


Primam hujus dramatis notitiam Athenzeo 
(X, p. 415, B) debemus hec scribenti : 
Awwépcag Oi v uiv uíóg MíSou vóüog, KeAawGv 
68 cV ÉV Qouvíia Bx ceu, &yptog i8Éc0at — xal 
CN E4 2^ / No n / 
&viiuepoc &vüptros dónptYoc 8 ie xuptie: A&get 0i 
mel a OtOU Xocí0cos [o c partetonotog £y Op&patt 
Ad. Qv 1, Avroéoca oUxtoc* 


2 N $5 w— 0» j / 

cet u&v arc oec Ovouc xavUn)(ouc 
cie Tic pay eta uox" mivet à Éya 
XXV UevQnThY TOY ex. oopov vibov. 


Haec pauca deinde Tzetzze (Chil. IL, 592. sq.) 
cura duobus versibus aucta , nostris autem tem- 
poribus multo pleniora atque correctiora exhibita 
sunt primum a Casaubono (Lectt. Theocr. c. 12, 
p. 265 sq.) e cod. ms., quem accuratius descri- 
bere neglexit, deinde ab Heerenio ex anonymi 
libello De mulieribus (in Bibl. litt. et art. Gotting. 
1790, fasc. 7, append. p. 9 sq. edito). Ubi hac 
leguntur : Atzuépoz; Mteou víóc votoc, àv 6 'HooxMic 
&velÀev Ovxa xaxócevov * Tiv xate 1&o xou Lévoug 





— 


h: 


Ut una volueres aquila sexcentas fugat , 


Ita una bene doeta anima turbam ignobilem. nc 
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-cuvOüsottety aücQ , siva eüoy Ov duexegdute. Tà 8i 
cókova. Exóualev &v xoig Opcyp.xotv, óg mapadeAoyt- 
es m^ , 7j e 
cpévov. "Iovopst vaUva xavà uépog Xociótog (sic; 
corrige ex Athenz;o Xecí(0coc) &v Adgv(9t, Aéoyvy 
oUctoc * 
[DAS 
AlO- ai Ke)atyok, metet, ay oio móAt , 
(à / e TX * » 
Mtàov yégovToc, oct OT Ey ov OyOU 
5 E Y » 
fiyoGe, xa voOy qoerroc ebílüoug otyav. 
T ,5 ^ b ^ N / 
Occ 9. éxeívou mac, ctc ph m0 voloc, 
a [4 M E] 
5 warpoc OQ" ómoíag ^j cexoU0G^ émiGTOUTOU, 
» ^ » m » /, 
£oüet pibv Xorou ptis Ovouc xavUnA(ouc 
N E / [4 6 , Je C7 
Tolo 7e Boo e(ets ipépne, m(vet U ux 
Dod / N NI v / 
XX)! perpüvany «Oy Oexou.ooooy miUov* 
&, NE] ^ ^ N / 
doy eran à' $j«QpX mpóg TX Girl 
40 Ovyuouc Üsc(lov* v UAR O. £v dont 
Ye Li ecd i re à iUe pa 
5, , 
Atóvucoy Op. mn cuyctÜünci ec 7É)Os. 
» 5» € ^ » 
Xótay ^ie £0 Ectvog 7 mapiG tn, 
qayeiy v? Éeoxev, eva xemeydovaatv, 
D m 5 ^ 
Xa 700 moTOU qTpoUcttyev, Oc av £v Ücoet, 
15 mov: qUoveiv y&o coto Üavoup.évotc Oxvet. 
EcxonGy Qi msOita MatdávÓ oov Boni 
M c2 
xnmeUpUdecox dodeuvk Oauet moro, 
TOV &vO poy-fixcn muUo TiXovn [LEV 
e - Be 2 » ^ "cvs Y ó A 
&oTrn ÜsotGet * oy Gévov 0& Opsyuort 
20 air xuAlouG, xowroc ÓoQavov qépst , 
pO H » , 
Je Ospuocz» óc xvouv riptavtcev. 


Dedimus hoc fragmentum, quo fabu!e exor- 
dium contineri videtur, ex God. Hermanni (in 
Opusc. Il, p. 55 sq.) recensione, quum nimis 
corrupte apud anon. De mul. circumferretur. 
Ibi enim legitur : vs. 1 «00 a x:à. — Vs. 3 xoi 

e N , NES y ' L4 N 
voUv qxt0c eüet0oUc dYav, unde Casaub. 7v«cos xal 
yoUv qQayüg sürtóe v dqav. Heeren. Zvaccs vouv 
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doxrog xo suns dYav effinxit. — Vs. 4 Anon. 
maig mepimAaococ. Tzetz. Chil. VI, 300, h. vs. ci- 
tans praebet mag&mAacsoc. — Vs. 5 Anon, &rouc. 
Athen. l. c. aóxc, sed tres optimi libri : «ócodc. 
Arnald. zou zoceic Ovouc x«v0nAiouc , quod recepit 
Hermann. Heer, conj. dozouc zpeic 0Aouc xovüA(ouc. 


Eichstadt. &pzouc vpeig Óvou- xavUwAtou. — Vs. 9 
pro cixía Tzetz. male góprx. — Vs. 10 Anon. 
»y I / , 3. xh 

&vuov Ocptet. — Vs. rr Anon. 8aivuct «' £uTeG 
cuvrt0. Casaub. Gexdyuov Oumvaw  cuyv. — Vs. 12 


Anon. xapst£ía, et sic editores, sed nullum exstat 
vocabulum za«ps&iéva, quare sejunctis vocibus 
scripsi magi (y. — Vs. 13 Anon. éSwxey e xol 
"mo óovaasv. Casaub. monstruose : &U xol eS "neyóp- 
vucev. — Vs. 1b Anon. oxvet (sic). — Vs. 16 
Anon. ixizatOv Oti07« Matay6p. Casaub. émei 6' 
dyxv EüeEe. — Vs. 17. Anon. xapnzeüvov. Casaub. 
et Heer. xapzeugdzov. — Vs. 18 Anon. Zovnu£vn, 
quod correxit Casaub. — Vs. 21 egy — Zewvá- 
ccv. Utrumque restituit Casaub. 


II. (3.) 


Pergit anon. De mul. l. c. : "Ozt & &xéüavev 6o* 
€ / ^ 7 
HoaxAéoue q16t Aévov* 


A. GayGy py eic Maíavà gov dopiqn T0056 
Gomto cóAog Ti6* Y à 6 Otexcócac &Yo — 
B. 7(c 95; A. [T06ov zv: ctc Jo 20" YipozcAéoUc ; 


Etiam hos vss. correxit G. Hermannus. Vs. 2 
sq. enim erat cogóc ctc &orrep 9(oxoc. 7 0" 6 laxeó- 
cac | Avo muÓto — «ic 4Xo x:À. Casaub. cóAog cc 
Gonsp* 7v € 5 loxeücxc &váo | vtc mro0tovOcne * slc p 
x1. Heeren. cóAoc «tc &mso. B. 7» 9' 6 Gucxeücue 
&v^o | ríe; A. IIovovixac. B. z(c Y&p xtA. Quas con- 
jecturas satis est verbo tetigisse. 





2. 
Ha sunt Celana , antiqua urbs , patria 
Mid senis , qui asini auribus et 
mente viri admodum stolidi instructus regnabat. 
Hic vero (se. Lytierses) illius nothus filius , pátri 
5 suppositus, sed cujus matris , genitrix scit; 
comedit panis tantum , quantum portare possunt 
tres asini clitellarii ter uno brevi die; bibit vero , 
unam vocans metretam, decem amphorarum do- 
| lium. 
Levia autem molitur ad cibos suleorum 
10 ordinem sequens metendo ; sunt enim dies , 
quibus Baechum cibo continuo conjungit. 
Ac si quis peregrinus aecedat aut pratereat , 


et cibum apponere a€ dein eum saginare solet, 
et potus plus porrigit, quam cestate fieri 
15 solet : nam morituris aliquid invidere dubitat. 
Campos vero invisens a Meandri fluctibus 
largo rigatos frugum potu, 
tritieum altitudine homini par acuta 
falce demetit ; hospitem vero ipsi 
20 mergiti involutum capite privatum aufert , 
ridens epulum, quo stultum messorem refecerit. 
3. 
A. Mortuus in Meandrum jaeiebatur pede 
velut discus. Vir autem eum jaculatus erat. 
B Quisnam? A. Audies. Quis alius praeter Hercu- 
[lem? 
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INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


(4-) 


^* E tragoedia Sosithei manasse etiam videntur 
quz narrat Eratosth. Catast. XXVIIT, et ex Erato- 
sthene Schol. Germ. 305, p. 72, Hygin. Poet. Astr. 
II, 257 (Sagittarius) : Hunc complures Centaurum 
esse dixerunt, alii autem hac de causa negaverunt, 
quod nemo centaurus sagittis sit usus, Hic autem 
queritur, cur equinis cruribus sit deformatus et cau- 
dam habeat ut Satyri. Dicunt enim nonnulli hunc 
esse-Crotum nomine , Euphemes, Musarum nutricis 
filium, ut ait SOSYTHEUS , TRAGOEDIARUM SCRIPTOR 
eum domicilium in monte Helicone habuisse et cum 
AMMusis solitum delectari , nonnunquam etiam studio 
eenationis exerceri. Itaque pro merita diligentia 
magnam laudem assecutum ; nam et celerrimum in 
silvis et acutissimum a Musis factum esse. Pro quo 
studio illius petisse Musas a Jove, ut in aliquo astro- 
rum numero deformaretur. Itaque Jovem fecisse , 
ut quum omnia illius artificia in uno corpore velle 
significare, crura ejus equina fecisse, quod equo 
multum sit usus : et sagittas (pro ingenio) adjun- 
cisse , ut ex his et acumen et celeritas esse eidere- 
tur : caudam satyricam in corpore finxisse, quod non 
minus hoc Musee, quam Liber Satyris sit delecta- 
tus. 


AYKOXODP4N. 


Paullo copiosior, quam de Sositheo , Suidas de 
Lycophrone est haec scribens : MEETS y, XaÀ- 
xiübe &mb Eb6olag, vibe XexAéouc, 0fcet 03 Aüxou 
xou "Payivou ( cf. Suid. et Eudoc. p. 284, s. v. Aó- 
xoc ), Ypurcice xa motnvhs voxyoOtv" oct YoUv 
eie Gv Érc, oivvsc IDieuc ovoudo0ncav. — Eict 2: 
xal vpoyo(at aóxo0. A oA oc, AvOpouéóa , 'AAT- 
1716, AloA(ne, "EXsosvop, 'HoaxAZe, TIxé- 
zat, Ix xóÀucoc, Kaccav8petc, Adtoc, Mapa- 
00 viot, NaónAtoc, Oi&(novc o, f , "Opoavóc, 
IIcev0cóc, IHeAoní8at, Eópuagot, TaXÉqo- 
voc, Xoóctn oc. Attamen ab eo non omnes Ly- 
cophronis fabulas afferri ex iis liquet , quae Tzetz. 
ad Lyc. p. 262 et 270 habet : 'AJàay oU 8 oUrog 6 
Avuxógpov cpotuxóe &cxt £9. ( cod. Barocc. Ec") ?| uc' 
cQeyo8uoy Opdusocco Yeyoxooc. De fabulis satyricis 
uterque tacet; sed Lycophronem a dramate saty- 
rico minime abhorruisse, docet ejus Mevé£ópox, 
cujus fragmenta Athenzus et Diogenes Laertius 
memorix prodiderunt, Perquam dubium vero est, 
num idem Lycophro, ut Suid, et Tzetz. opinantur, 
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etiam carmen, quod Alexandre sive Cassandre 
nomine inscriptum est , composuerit : nam quum 
multa eo in carmine insint, qua Ptolemaei Phila- 
delphi temporibus scribi nullo pacto potuerunt, 
aut carmen interpolatum aut ab alio Lycophrone 
fictum esse statuendum videtur, Sed ea de re, quee 
jam veteri Scholiastee ad Cass. 1226 (éveeütüey ept 
"Pouatov Mer xal Avxógpovos £ Éx£ooU vou.taxéoy elvat 
c0 moinj4a, o0. 100 Yodiyavvoc Tv Tpa 198 av: Guvf- 
Oc vp àv v D «8E , o0x &v mept "Popatov eu- 
Aéyeso) et post eum multis etatis nostra viris 
doctis offensioni fuit ( quos maximam partem no- 
minat Welck. Trag. Gr. p. 1259 sq. ), quzstio 
admodum difficilis atque lubrica est, neque cum 
hujus libri argumento cohzret; quare alia oppor- 
tunitate data eam absolvere conabimur, Ut autem 
ad Lycophronem, qui Pleiadi Tragice adnume- 
rabatur, revertamur, memorabilia sunt qua le- 
guntur apud Anon. Gramm. in Crameri Anecd. 
Gr. Paris I, p. 6, 5 : 'Iozéoy 6x1 'AAMéEav6poc 6 Ai- 
vt; xal Auxógpovy 6 XoJut6eoc omo IIsoAsp.xtou «00 
(pO x3é)gou mpovporévesc và axnvuxe 8uopfocay gc 
GAouc , Aoxógpoy p.2y tc Tic xut , "AXéEavOpos 
08 vàe ^Tj. TpeytOlac , dAÀk O7 xci t&q caruptxds. 
( Eadem przbet gramm. Lat. in scholio Plautino, 
quod Ritschelius in libro, qui inscriptus est : Di- 
bliothece Alexandrinz primis Ptolemzis regnan- 
tibus etc. Vratisl, 1838, p. 3, primus edidit. ) Nam 
mirum profecto est, quod comoediz poetze tragico 
ordinande suntcommissa;e. — Lycophronem haud 
mediocriter tragcediis excelluisse, quum inde,quod 
veteres eum Pleiadi tragicze ascribere non dubi- 
tarunt, tum ex eo colligi potest , quod Menedemus. 
philosophus Diog. L. II, 133, teste Lycophronem 
precipue propter trageedias magni existimavit. 
Nihil vero.de iis, quum tantummodo unum frag- 
mentum supersit, przeter titulos scimus, neque ex 
his aliud quidquam, quam illud unum cognosci- 
tur, poetam nova argumenta captasse. Nam inter 
fabulas priorum poetarum non commemorantur 
AloA(O7c, 'EXco vp, Kaccavópsic, Mapa- 
05v10t, 'Ogoavós, Xóp ay 0r, quarum argu- 
menta ne conjectura quidem divinari possunt, 
Plura autem de dramate Lycophronis satyrico, 
Menedemo, scimus. 


MENEAHMOX 


Tradit enim Athen. II, p. 55, C (cf. fgm. 2), 
collat. X, p. 420, B (fgm. 1), Lycophronem pe- 
culiari dramate satyrico Menedemum, philoso- 
phum scholeque Eretriensis atictorem , perstrin- 
xisse atque illud drama vel Menedemi nomine 
inscripsisse. Quibus illud confirmatur, quod jam 
ad Pythonis Agenem affirmavimus , drama satyri- 


LYCOPHRONIS FRAGMENTA. 


cum isto tempore a quibusdam poetis ita immu- 
tatum esse, ut propius ad comeediam, quam ad 
veterem poesim satyricam accesserit, 


L5 


Athen. X, p. 420, B : Mapzupsi 98 xat rept vob 
( sc. x&v «o0 Meve?;p.oo 8etxvov) Auxógptoy 6 Xoou- 
8cUc , yoctac aavópous Mevéenisov, & oic qnot 6 Ee 
Anvog poc 1006 Xaxpouc . 


Do )v 
Ilaideg xoxs(ovou mavoüc éEeAéovarrot, 
5-5 x DEED eUESeN ed E 
éyà (hey bptv, óc ópXe , ron vi 
"OcUrvoy Y&p our £y Kaptx , Ux ouc ÜsoU 
i yg éy Katia , U. c Ocobc, 
3" E M Doria NI 
ojv iv Pód« c0100x0y obc iv Aud(a 
» t / 
XA Ty o Oeüev voe. Amo)0y, 66 XXÓy. 


Facile intelligitur, Silenum modo redeuntem a 
cona quadam, quam ipsius Menedemi fuisse 
omnes intellexerint spectatores , hujus apparatum 
descripsisse et ejusmodi epulas philosophicas, qui- 
bus conviva magis sententiis sermonibusque , 
quam cibis refecti sint ( cf. fgm. II, IIT) , satyris 
commendasse. — Vs. r'pro zacgoóc ommes libri 
habent zo:856, quod correxit Canter. Nov. Lectt. 
VI t9: 
11;:(2:) 


ergit Athen, l. c. Koi vposA0ovy 


ÁXXAX XUAtAOy 
b3apic ó moie mtpuiye coU meyx o6). 0U , 
5 E 7 AX. ej 3» 259 / 
dvpÉU.AX mapseovhXóe Ó v GvTáQtoG 

/ 
P272 nu. Oxotyoc émey Opeue Qon 
ü£o1oc, mcevii rov xad coucou wvtoo aou momo * 


Vss. 4,5, praebet Athenzeus etiam lib. II, p. 55, D 
A»35[I D 2125 
his verbis praemissis : Auxóooov 8 6 Xa)xi&cUc év 
, NE ed TP , y 
ca cuguxi) Opdg.at , 8 Ext xoc uox oet Ey ose ei; Me- 
^ 2 c MI e 
vé8nu.ov xov qUiOcosoy, do oo $ xov "EpecpuxOv vo- 
toO atoects , Ouxcxo mz OV QiiocóQoy Octmyd 
qnot « xoi Onóxotwoc xA. — Vs. 3 Toup. correxit 
maostsoenxóvoc , GAtríiptos xvÀ., quod , si pro àiecá- 


—— 





1- 
Fortissimi parentis filii perditissimi ' 
Ego nune vobis, ut videtis , gestio : 
ccenam quippe nec in Caria , per deos , 
nee Rhodi talem , nec in Lydia , 
ecenare memini. Apollo , quam fuit preclara ! 
2 
Pocillum vero puer 
aquosum circumferebat vini quinquobolaris , 
vapidi propemodum : tum exsecrandus ille 
carnifex in mensa saltabat frequens 
supinus , pauperum et trieliniorum eonviva. 
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ptoc Scribitur &uvájoto; et post ztape£éovnxózog in- 
terpungitur, recipiendum videtur. Neminem enim 
opinor anapzestus in quarto pede trimetri satyrici 
offendet. 

HL) 


Pergit Athen.l. c. "Eje 8£ grow 6x Crvaets "oov 
mXpX mOtoy 
Á N 
Tesynpa vag 
- * » 

Ó GG 9povtG TG mtv &v uéc Aóvoc. 
"Ievopeizat 68 xal Oct mToÀÀdxtc cuvOvxaQ aüTOUQ Emi 
mÀelov 6 dovtc xocceA du Gave vy Eo xav, voit 0 ob- 
£r xópoc. Lycophronis verba pleniora exhibent 
Diog. Laert. II, 140, et Hesych. v. To&ynua : 

Qc &x. Booty s(ag Ovsüc dj Bo x45 

aircotc xuX Astro Teo0c. Ur oov, To ynu.a 3& 

ó co9o0vtoT]G mat 6y uéot AÓyoc. 
Pra:terea Friebel. Satyr. Gr. p. 104 ex Athenzi 


verbis , in quibus sane versuum vestigia compa- 
rent, hos vss. elicuit : 


N , / 5 M 5 / 
xa ToÀÀXxt:g GuvóvcaG QUtOUG EG TÀÉOV 
/ Ded »y A e 
xaveAu.Gavey xaÀOv 6 Ooytc v1y £0, 
xópoc 08 toicty o0G£mo». 
in quibus certe hiatum vitare debebat scribendo 
7c ópvt; vel alio quocunque modo. . 


IIEAOIITAAI. 


Quamvis hujus fabulze unum tantum fragmen- 
tum supersit, tamen propter titulum vix potest 
dubium esse, quin ea Atrei et Thyeste historia 
quam aliquoties attigimus , expressa fuerit. 


I. (4:) 
Stob. CXIX, 13. c. l. Auxógpovoc &x IEeXonióóv. 

3 62/0 DEAN * ^ / ' E 
ÀXX six, Gy [Lev T T pó00 70 xou Doy ely 
Áidnc mostra coic educ coy xoci * 
óvay 0? ig£oren xp Xotolvoy Bíou, 

e m DJ , * m / 
«6 Dv mofloOu.ev* o0 ydo £o! ayroO xópoc. 


In his Thyestam loquentem audire mihi videor. 








3. 
Quippe post brevem ecenam exigua calix 
inter eos circumfertur ad modum : pro bellariis 
vero proponuntur sermones morum castigatores; 
ac sape eos colloquia longius protrahentes 
avis deprehendit auroram annuntians , 
iis vero nondum est (sermonum) satietas. 
4. 
Mortem remotam poscit ardenti prece, 
Quemcunque dura clade fortuna opprimit. 
At quum supremus volvitur fluctus , redit 
Vite cupido : non enim satias tenet, GR. 
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Praeter hzec fragmenta grammatici et lexicogra- 
phi paucis quibusdam locis propter vocabula qua- 
dam inusitatiora ad Lycophronem respexerunt; 
sed quum ista vocabula non in ejus tr agoediis , 
sed in scriptis grammaticis ac praecipue in libro 
Tlegl xootac, in quo eum multas A£tetc xt). nce 
explicuisse veri simile est, locum habuisse vi- 
deantur, ea hoc loco praetermisi, Attamen si quis 
eas cognoscere velit, inspiciat Phot. Lex. v. cxt- 
ew, v. aece) tont, v. ER Mich. Apost. XVII, 
34; XVIII, 4o. Etym. M. v. X«nígónc, Hesych. v. 
xatetÀumoUévny, V. TUTRS, V. veuve, Schol. Plat. 
p. 369; cf. Athen, VII, p. 278, B; XI, p. 485, D; 
XHI, p. 555, A. Nec Lycophronis sententias 
omnibus probatas fuisse, inde liquet, quod contra 
eum scripserunt Diodorus et Eratosthenes gram- 
matici ; cf. Athen. XI, p. 5or, D. 





AAEEZANAPOX. 


Plures Alexandri in antiquitate famam sunt 
nacti, de quibus singillatim agere huc non attinet ; 
inter eos vero duo fuere poete scenici , alter tra- 
gicus , alter comicus , ztate non nimium diversi. 
De tragico hzc tradit Suidas ( conspirante Eudo- 
cla p. 525 "A ÀéÉ EavOpos Aizwo)5c, ex moAece IDsv- 
pàvozc, vlog Za ópou xa | Xsporvoxd elo, Oves xal *pa- 
Yobías £vooolev, óc xo cà Ert cpocqtxó)v £va x giüTjvatt, 
ofneo énexAí nca jj IDwc. Comicus, Aristionis 
filius, Atheniensis, ex inscriptione, quam Boc- 
khius in Corp. Inscr. L, p. 765, publicavitquamque 
ad Ol CLXV pertinere perquam probabiliter 
ostendit , innotuit. Uterque facile commutari po- 
tuit ac sine dubio revera commutatus est, Nam 
quanquam tragicus vulgo ZEto/i cognomine ab 
aliis ejusdem nominis scriptoribus distingui solet 
( cf. Paus. II, 22, 7, Schol. Hom. Il. XVI, 235, 
Gell. N. A. XV, 2o, Macrob. V, 22, Strab. XII, 
p. 566; XIV, p. 681, Athen. VII, p. 283, À; p. 296, 
E, Parthen. 14, Tzetz. ad Lyc. 266, etc. ) et semel 
adeo ab Athenzo (XV, p. 699, B) 6 AixoJóc 6 zoa- 
(0319918 ox204 vocatur, tamen exstant loci simpli- 
citer ad Alexandrum quendam relati, quorum 
alii, velut Anthol. Pal. I, 709, tantummodo ad 
JEtolum, alii vero etiam ad Alexandrum comicum 
vel alios referri possunt. De qua re infra videbi- 
mus, /Etolum Olymp. CXXIV vel CXXV floruisse, 
non modo inde, quod is unus ex Pleiade tragica 
fuit et sub Ptolemaeo Philadelpho, ut ad Lyco- 
phronem docuimus, in bibliotheca Alexandrina 


a— 
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poetarum tragicorum in ordinem redigendorum 
munere functus est, liquet, sed apertis verbis 
étiam traditur ab auct. Vit. Arati p. 431 (Biogr. 
Gr. ed. Westerm. p..54 ) : l'éyove 9' Avctyovoc xac& 
vv oxe' "OXojeruión, xa" v y odvov T|kp.xaev 6 "A pacoc 
xoi AAétav8pog 6 ÁlvoAóc. Méj.vaxoc 02 00 xa xórpoo 
Eüoótov xat Avrtróvou xat AXekdvbpou x00 AitoAoU 
xaX óc 750v, 0x0 toU UT PET Yo*: at &y cate (tatg 
émwroÀwig "Apwro,. Ex eadem Arati Vita (p. 53 
Westerm. l. c. ) simul cognoscitur, Alexandrum 
aliquamdiu apud Antigonum in "Macedonia vi- 
xisse, quod post Ptolemai Philadelphi mortem 
( 01. CXXXIII, 2) factum esse suspicor, Praeter tra- 
gcedias is et alius generis poemata et libros ora- 
tione pedestri conscripsit , de quibus disserere ab 
hujus libri proposito alienum est. Atque ea quz- 
stione eo libentius supersedemus quo diligentius 
post Nak. Sched. crit. p. 7 sq. peculiari libello in 
Alexandri vitam et scripta Aloysius Capellman- 
nus ( Alexandri /Etoli fragmenta collecta et illu- 
strata. Bonnz, 1829  inquisivit. Quare nos statim 
ad ejus trageedias convertimus, quanquam veren- 
tes ne infecta re nobis abscedendum sit, Nam 
neque quot fabulas Alexander scripserit neque 
quae argumenta sibi sumpserit tractanda, comper- 
tum habemus. Commemorantur quidem quattuor 
Alexandri cujusdam fabulg., Awvucoc, 'Eoévm, 
IIózoc et "'éyov (sic), sed easpariter atque versum, 
quem Stobzus sine nomine fabulz attulit ( fragm. 
5. ), Meinek. Hist, crit. com. p. 488 non tragico 
sed comico assignat. Aliis fortasse pro Alexandri 
nomine aut Alexandridis seu potius Anaxandridis 
aut Alexidis nomen restituendum videbitur. Ve- 
rumtamen equidem nec in fabularum illarum ti- 
tulis neein fragmentis quidquam reperire pos- 
sum , quod a tragedia abhorreat ; quare , etiamsi 
fabulas Alexandri /Etoli esse confidenter affir- 
mare noluerim, tamen posse eas ab hoc poeta 
scriptas esse minime negaverim, Nam Dionysum 
et Helenam etiam alii poetz scripserunt : IIózoc 
fortasse drama satyricum fuit, quod nescio an in 
Dionysuim et Helenam quoque cadat; in Tíyov. 
autem , quid latere mihi videatur, infra patefa- 
ciam. De singulis igitur videamus. 
AIONYXOX 
EOHEO E 
Schol. Ven. ad Il. «', 216 : 'Az5 «09 jo3gat xo 


8eUvspov «7j; xowz,; Owxiéxvou éc3i y0&, "lovixüx, 
Actxoy 62 407, &x etoncat "AXebáv8poo £y Atovóco * 


ij NA ^ " / / e 
10059 X0 07v 00V * €Un€ pot 70070 ^t y en s 
- 1 








——— 


A. Vide speculum. — B. Die quid eo opus sis. 


ALEXANDRI pU 


Sic correxit G. Hermannus El. Doctr. metr. 
p. 145, pro eo, quod Schol, habuit: eizé ot z(y97; 
voo1(. Versus optime in dramate satyrico locum 
habuit, quin etiam in tragoedia ferri potuit. 


EAENH. 


1:2.) 


Phrynich. Appar. Soph. in Bekk. An. Gr. 


p. 96,33 : Eoopx oí a "AMEav8poc "EMv* 
IIOTOX. 


I (35 


Athen. IV, p.170, E : Zuv0x£ov 9i, el xoi ó spa- 
Téboxópog 6 aüvdg &ctt 50 vomit, "Ió6as Y&o 
6 BaoUeug àv qui 'Ouoróne: «by aüzóv ciyal Q"ct 
xpxnsLoxóp.oy xxl xbv ÜOmó "Popa(ov xaAoóuevov 
evpouxmupa , mapattÜ£u.evog Ex Godi.aroc AAcEdvOpou, 


$ entro, IHóxoc * 


Eig &UotÓY is Oei AaGeiy aono (da 
jf 
T «gare omo tov, Onu.toupyàv be 
YTEN w9- MASEV E , He , E LUPPT. hy e 
émicOo)T OGmÉGTsUA €^, «oou U. 0 Otox TTC. 


Recte monuit Capellmann. l. c. p. 45, servi 
hac verba esse videri a domino missi , ut omnia, 
«us ad compotationem necessaria essent, arces- 
seret, Num vero iis, ut idem coniecit, fabula 
exordium contineatur, decernere non ausim, 


TITON. 


L (4.) 
Athen. XI, p. 496, C : IIpoyócn, ei2oc exróya- 


coc, 60g Xwsotacoc &y cexáoxo Xovovóuov. — "Ivy 9' 
6 Xio; &v Oeqstot; (fgm. 5o ed, Koepk.) « *Hyiv 
i xpnrijp' olyoy oot peres Kivéveov moy Uxatcty 
£y Seyvpéots. doris 9 ev "Ardxcotg & dvryetov. SUA woy, 
X ob c1oUqG drypolxouc mtyety. Mvnjkoveóet. abo xal 
"AXéEav8poc &v Tiyovi Quid in corruptis ver- 
bis lateat, haud facile quisquam exploret : qui- 
bus emendandis viri docti frustra adhuc operam 
dederunt. Casaub. conjecit : 'AMéEav3poc &v "ADuet, 





2. 
TTenacitas juris jurandi. 

3. 
Tn crastinum diem me ascire oportet tibicinam, 
mensarum structorem , artifieem sumam. 
Propterea dominus me ex agro hue misit. 

4. 
IIgoyóz7c , species poculi — — Philetas esse dicit vas li- 


1195, fgm. 
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. "A)ctig &y Ayo. Villebrun. "Apyurzog gv 
ien. Schweigh. £y. Tovyóvi. Capellmann. p. 18 
Avctgdvne & Tíuovi, Friebel. Satyr. Gr. p. 75 
adnot, 59, "'AMEavBpoc 2 ev Y' "Iovixov, quod proba- 
rem, quum Alexander /Etolus revera "Iovux&, 
quanquam vix hoc titulo, scripsit ( cf. Athen. 
XIV, p. 620, E), nisi ad literarum ductus multo 
propius accederet conjectura , qua in mentem 
mihi venit : "'AXé £&av8o0c "Avctyóvm vel àv AVctyóvn. 
In qua nec propterea opinor, quisquam hzrebit , 
quod Antigone alibi non commemoratur : -— nam 
etiam de reliquis Alexandri fabulis veteres tacent 
— nec ideo , quod ita poculi mentio in tragedia 
fiat. Nam cf. Soph. OC. 155, 473, 1589, fragm. 
ed. Ahrens. 264, 199, Eurip. Alc. 759, Iph. A. 
1061, 1052, Bacch. 384, 686, Ion. 1177, 1192, 
155,; etc, E VOCe moy UG 
etiam Ion usus erat. 





INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. (5.) 
Stob. LXVII , 1», c. 1. "DeEdyagov, 


Tapeiov &pec is EGTL yevvaía ovi. 

Ad eundem locum respexit Clem, Alex. Pzed. 
III, S 67, p. 293 p ZioXijàny yoov taptetoy os 
TTG &gttv avGpela 1»Y* , ttg cic óxvnoX 00X Épaqev 
x:^. Quem primus ad Alexandrum /Etolum rettu- 
lit Naek. Sched. crit. p. 7, quum alii eum ex Eu- 
ripidis Alexandro petitum arbitrarentur. Sed ipsi 
jam ad calcem Euripide fabulae monuimus, ver- 
sum Euripideum esse vix posse. 


II. ( 6.) 


Schol. Theocr. VIIT, 1 : Xocí0zo; 8$ Méyet , Aa- 
] erg m M / y 

qvi» vevópevov, q^ ob voenÜiyat Mevd)xav dGovva. 
Iévsc xai NuuQov xgvdveov, Yeeinosyot b «oO 
Qd. AXtavepos 8 e£ ety 6 AtvoJ0c ono Adcovido 
ux0siv Mapsdav c^v woucucv. Pertineatne hic lo- 
cus ad tragcediam an ad aliud Alexandri poema, 
dubitari potest. 





gneum, ex quo rustici bibant. Ejus etiam meminit Alexander 
in Antigona (?) 


Virtutis cella penuaria est proba uxor. 
6. 
Sositheus dicit, fuisse Daphnin, abs quo victus sit Me- 
nalcas Pane et Nymphis judicibus; ei autem nuptam esse 
Thaliam. Alexander vero JEtolus Marsyam a Daphnide mu- 
sieam didicisse refert. 
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(IAIXKOX. 


Ut Alexandri, ita duo vel adeo tres fuerunt 
Philisci, poeta scenici, alter comicus, alter tra- 
gicus, nisi forte duos tragicos fuisse existiman- 
dum est, quamvis de uno tantum Suidas verba 
faciat hec scribens : (exo; , Ksgxupatoc, «U«- 
«oU ufóc, cvpoytxbc xalisosbg voU Atovócou émi ( 6o 
4 codd. ) «o. [IxoAep.atou. dDOxSéA pou. reovoxe* xal 
dn' aovoU x0 Gi extov [sévpov mrpocwyoptó0n , Enelmep 
ao &veOot ede xo* oct 0i «T; Osurípxg vübeeg TOV 
eQatyuxGy , otewvéc eicty. C, xol eod oncav ID at 
8$ cpaoOtat aàc09 eict 6. Alium enim Philiscum 
tragicum , /Eginetam , commemorant Julianus et 
Diogenes Laert. (locis quos ad Diogenem (KEno- 
maum, quem vocant, attulimus) , eumque cum 
Diogene cynico et familiaritate et philosophize 
professione conjunctissimum fuisse tradunt. Sed 
de.eo haud temere dubitavit Nak. Sched. crit. 
p.25. Nam ut omittamus, Julianum scripsisse : i- 
Moxov xw& AtvwÁvny, quod vix fecisset, si notum 
tragicum in mente habuisset , id maxime dubita- 
tionis aliquid affert, quod ab iisdem scriptoribus, 
qui Philiscum /Eginetam tragicum commemorant, 
Diogenes Atheniensis tragicus cum Diogene Si 
nopensi , philosopho cynico, confususest. Negari 
tamen nequit, etiam aliam rationem cogitari 
posse. Quid enim? si Philiscus /Egineta ejus ge- 
neris tragedias scripserit, quales a Diogene 
Cynico compositas esse supra probabile nobis 
visum est. Quod , si utriusque viri familiaritatem 
considero, haud improbabile ducam. Qui eo faci- 
lius cum Corcyreo commutari potuerit, quum 
ejus zetatem fere attingeret. ( Diogenes Sinopen- 
sis mortem obiit Ol. CXIV, r.) Sed utcumque res 
fuit, is certe Philiscus, qui in Pleiade tragica 
fuit , Corcyram habuit patriam. Cujus e vita nihil 
compertum habemus, nisi illud unum, fuisse 
eum Dionysi sacerdotem (cf. Athen. V, p. 198, 
C. De Corcyreo sermonem esse intelliges collat. 
p- 196, A ). Preterea grammatici (cf. Suid. l. c. 
Hephast. c. 9 : «b(uxog 83 6 Kepxupaioc, sl; Óv 
77 IDietxdoc, £&xuécoo cuvéünxsv Xov motn « T 5 
x9ovin uoocix& Ac uncol ve Heposoóvg xal 
KAXupévo v& 900a. » Tovro 03 xai &Aatovcóexot 
&üpnxévat DÜuxog Aéyov* « x avvoy pa qoU c cuvO£- 
ct0c ^7 OU (xou, yoaupatixol, 85pa 
Qépo vpbc fiu. Gc. » Tricha De metr. p. 28; Te- 





(5 
O stolide, non sic agitur, ut multo otio 
Pramia laborum non laborantes ferant. 
GR. 


rent. Maur. vs. 1885; Atil. Fortun. p. 2678; 
Marius Plot. p. 2655 ) Philiscum metri cujusdam 
inventorem esse, quod eo nomen 2/Ailiscium, S. 
Philicium traxerit, Ex eo autem, quod poeta in 
versu ab Hepheestione servato semet ipsum PA;- 
licum vocavit , multi viri docti, quorum princeps 
est Naekius Sched. crit, p. 18 sq., collegerunt , 
omnino illius nomen non PAiZiscum, sed PAilicum 
fuisse. Àc sane ita et Hepheestio ipse et alter ejus 
Scholiasta scripsit; alter vero et omnes reliqui 
scriptores inserto c nomen tradunt. Quo accedit, 
quod PAilici nomen in tota antiquitate non am- 
plius occurrit, saepius autem. PA/lisci, ut dubitari 
vix possit, quin vulgata forma $1) (exo fuerit. 
Quoniam vero poeta ipse se PAilicum vocavit, 
etiam hanc nominis formam, quanquam minus 
usitatam , tamen non plane inusitatam fuisse sta- 
tuendum erit. Atque sic etiam Nak.l. c. p. 27 
statuisse videtur, probante Welck. Trag. Gr. 
p. 1266, not. 44. De PAiliscifabulismemoriz nihil 
est proditum, nisi forte ei vindicandum est drama 
OzsuiccoxAZc, quod quidem inter Philisci co- 
mici fabulas circum fertur, vix autem, ut prze- 
clare Meinek. Hist, cerit. com. p. 424, 533, mo- 
nuit , comedia esse potuit. ZAemistoclem tragoe- 
diam vero etiam Moschio scripserat. — Fragmenta 
Philisci preter unum etatem nulla tulerunt. 


1.) 
Stob. XXIX , 4o. 


Ox &cvty, OQ U.xcae , oov Ga uuía 
N m C ow 
7& TOY T0y0bvcOY [7 movíácavzuc Jabely. 
Cur Meinekius (Poet. com. II, p. 580) hos 
vss. inter Philisci comici reliquias receperit, equi- 
dem causze nihil reperio. 


II. (2.) 


ót 
Stob. IX, 2r, c. l. Ox ovoc. Par. A. Ix) 


T9 Xp Ouxatou xz» (povotct xz Ücoiz 
, 


, 4 "e b 
alvo aei Od^a QuxceAei U.oyov. 


Grotius hunc vs. Philisco tragico tribuit, con- 
sentiente, ut videtur, Meinekio Poet. com. IV 
p. 17, qui etiam vs, 1 xàv pro xoi probabiliter cor- 
rexit. Grotii conjecture si quid tribuendum sit, 








2 
Sola inter homines atque coelestes deos 
Justitia laudes semper zternas habet. 
GR. 


PHILISCI ET SOSIPHANIS FRAGMENTA. 


Philisco Palamedem assignare oporteat. Sed id 
perquam incertum est. 





XZOXIODANH. 


De Sosiphane tradit Suid. s. v. Xoctosvrc , Xo- 
cuÀéou;, (male Eudoc. p. 384 Xoctoávrg vou. 
xóptov utoc in cod. V.; in reliquis : Eocvoávas, ójoloc 
xUptv. EwcuOTz, Xopaxoóctog; x:^. unde Suidas in 
quibusdam libris depravatus est,) Xupaxoóctoc, 
vpzixóc* £ài0ate Godu.oca. ov^, évieraev 92 C. " Eovt 0 
xal aürüg éx vOv ( vga(uxGv, otrtveg Ovot.dioOnaav 
IDetkc: éyévexo 92 n 30v seAeucatov jy cóvov dUAL- 
0u* oi 62 "AeEdv8pou «oU MaxsOóvoc: xeAeut£ 88 pux' 
GAopertté8oc, ot 8$ i3 ol O8 dxjsdicat aoxv Y opouat. 
Numeros oux et oi? Clintonus recte, ut videtur, in 
gx«' et ox mutavit, siquidem Sosiphanes unus 
ex Pleiade fuit. Item in fine post yo&oouct Kuster. 
et Nak. l. c. p. 1 haud improbabiliter numerum 
excidisse statuunt, nisi forte, quod eidem Naekio 
in mentem venit, scribendum est : — — 9)ug- 
miOoc, oi 02 gt0. dxp kot aov ypdoouct, Utcumque 
autem de testimoniis , quz Suidas de Sosiphanis 
state affert, statuis, tamen negare vix poter:s, 
Sosiphanem paullo antiquiorem esse reliquis 
Pleiadis poetis. De cujus vita ac fabulis nihil 
compertum habemus, quod eo magis dolendum 
est, quo clarius e paucissimis, qua supersunt , 
.fragmentis eluceat, eum facultate poetica vix 
optimis antiquae tragcediz poetis cessisse. Verum- 
tamen unius fabulae titulum , Me/eagrum, serva- 
vit Schol. Apoll. Rhod. (fgm. 1) cui fortasse 
aliqua trageedia, cujus argumentum ex historia 
Thebana petitum fuit, addenda est. Cf. fgm. 4. 


MEAEATPOX. 


De argumento: vide que ad Euripidis Melea- 
grum disputavimus. 


E23) 

Schol. Apoll. Rhod. III, 533 : Au xot u£yot cv 
Anp.oxpd'couc y, póvov T0ÀÀol tX ex ellens xa Üatoéastc 
éxd) ouv. Xoctoávas & Meesypo: 


ife 
Quavis Thessaliea puella, ut omnes narrant, 
magicis carminibus lunam detrahit; falsus enim 
sit Lune de zethere descensus (voluntarius). 

2. 
At nunc tibi ira purpuret vultum , senex 
Quum jus et equum poscit , irasci decet. 


GR. 
3. 


O pauca felix multa miserandum genus , 
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M&votc imo0aie mox Occco)is Xógn, 
mvr&G Aéyoucty, c xaf)etosl* xoi vào &ty 
yeudzig XeNivuc eiléooc xorzateaatc. 


Apud Schol. tantummodo verba : u&yotc àxo3xis 
nüco Occo xópn jeu9tc Xeiivne «ipo; xavat6a- 
ctc, legebantur, sed reliqua praeclare Nak. l. c. 
p. 29 ex Natalis Comitis Mythologia (lib. III, 
c. 17, p. 252 ed. Genev.) supplevit. Idem etiam 
versus ab aliis aliter intellectos mea sententia 
bene sic explicuit : Luna vi deripitur a puellis, 
quod omnes affirmant : fabula enim descensus 
(xxsaí6xct;) voluntarius ad Endymionem. 





INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I 6x) 
Stob. XX, 18. 
& 9Utv Üupc v 6dco, Yéoov, 
2 N EP RO NS € 
OpY V, Yivtx. EVO VXOV, Aa5 ety. 


g^ 


NOv cot ToO 
o 
D 


vv Oei Y 


C. 


In Paris. A locus deest. Vs. 2 legebatur : vuv 
8ei 0py?v x1À., quod. correxit Nakius 1l. c. p. 28. 
Grot. dederat : vuvi oet y óppav fjv(x! évBixou. Aa- 
6etv. 
i edeks 
Stob OCT 
D N ^ N , 
à Ouozvy eic [.£y m0XÀX, maüox Ó. OXÓtot 
Dpocot, ct cep.vóveaUe cac éFoucíatc, 
^ y , (o d / AR » LOSL » 
&c £v 7 &Ocx& Qéyyoc, Ev v. aeter ; 
2» 9 eiruy ire Uwnoiv Ovvsc, eü£cc 
» M D z 
(c oboxvQ qpoveire, vv Ó& xptoy 
vu NY (ACE , [300.52 L4 
AÓ"w maoeaTüT oUy ÓpXT& mwXnoctov. 
Vs. 2 «i ogó09* ctuv. Paris B a man. sec, — 
Vs. 6 ^4 03; — — màosctov Voss., B, Trinc. 


III. (4.) 


Schol. Eurip. Phoen. 1017 : Xoctocvae 6 vca- 
7 ] e 
D 4Á M , M 
qux 6x0 coU Aatou grct veÜvmxévat vov Mevotxéa , 


^ 


Nuxóctoazoc 98 Ómó t7; Zgtyyóc. Egregie monuit 





Homines , quid illa imperia vos reddunt feros . 
Quz sepe donat una, sape aufert dies ? 
Si faverit fortuna , quum sitis nihil , 
Coelo levatis capita , nee de proximo 
Respieitis oreum , regna qui in reges habet. 

GR. 

4. 
Sosiphanes tri gicus Menceceum per Laium , Nicostratus 
per Sphingem vitam amisisse dicit. 
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Welck. |. c. p. 1267, hac verba ad trageediam 
spectare, cujus argumentum e fabulis "Thebanis 
petitum fuerit. 





AIONYZXIAAHZ 


Hujus poetz preter Schol. Hephaest. l. c. etiam 
mentionem fecerunt Suid. s. v. Atovuciá?nc, v 
AagyíSou, MaXXuovas , vpotxóc * Zw 08 oUrog tO)V 17 
ID.et30c xo éyoozzot a0 pezazo. GOX«v xa y aoa- 
xTTjose 7) Q$0oxouqo95 (sic recte Meinek. Hist. crit. 
com. p. 12, pro vulg. 4bOoxouo0), & $ Tobc 
yapaxvioac &mo[£Xev 56v movncv * et Strabo l. 
XIV, p. 675 : Ioue 9 spoyo8toc dowtoc 10v. «Tic 
ID«et&3og xaxapiüp.oug.évoy Avovocitónc. Cujus judicio 
si confidendum est, Dionysiadae fabulas nobis 
perditas esse inprimis deplorare oporteat. 


— — 0 -— — 


Hzc sunt, qu& de Pleiade dicenda mihi vide- 
bantur. Quibus, ne nudos nominum catalogos ad- 
derem , statim incertorum poetarum tragicorum 
fragmenta subjungere constitueram ; sed quum 
pauci quidam poetze ejusdem fere zetatis aliquam: 
famam nacti sint , verbo certe eos attingere volui. 


——À QM — 


EYOANTOZ. 


Euphanti memoriam servavit Diog. Laert. 
(II, 110), hac scribens : Eó6ouMGou 8$ xai E 0- 
, ? , € / ^ A 
Quvtoc qéyovev 6 "OXóvütoc, lavoplas Yeypagox, và 
xatk Toug 40Óvouc touc ÉxucoU: énoíince 83 xal 
/ / 2 js SN / ' 
cpayo8(ac vAslouc, £v oic eüOoxtpet xac& 
vobcáqGvac yéyove 03 xol Avivyóvov «00 Dacus 
&iàdoxa)oc (Antigonus Macedonis regnum susce- 
pit Ol. CXVIII) * «9àc 8v xal Jóvov yéypaoe mept a- 
cuAelac aoó8pa. süGoxuLoUvca. 


—— 000 


PLEIADIS TRAGICI. 


AIXZXYAOX O AAEEANAPEY:. 


JEschylum Alexandrinum commemorat Athen. 
XIII, p. 599, E, his verbis : 


/ wo» , NI E ; 
Tíc 0 &£oc &vywn OuctTuysiv iy metocty, 
X^ e , N 
50v Gum xav GXÓTOQ XoUr cet T4OE ; 


Aicy Aoc £on 6 AXeLav8peUc , &v "Apgiepüovi 
obcog 9' écxly Alo, Aoc 6 xa *& Mecovviax& &nv, cuv- 
sc, &vip emalosuvog. — Utrum Amphitryo tra- 
geedia an comeedia fuerit , viri docti dubitarunt ; 
sed orationis color potius cothurnum quam soc- 
cum prodere videtur. De tempore, quo hic 
/Eschylus vixit , nihil constat. 





IITOAEMAIOZ O DQIAOHATOP. 


Ptolemseus IV, Philopator, qui inde ab OI. 
CXXXIX, 3 usque ad Ol. CXLIII, 4 regnavit, 
non modo literis artibusque favisse , sed tragoe- 
dias etiam composuisse dicitur a Schol, Aristoph. 
Thesin. 1059 :... ér& sie yaye xaxootívaxvov vv 
"Hy 6 Ejpun(9nc £v ^7, Avópop.éón , eic voUco matter 
"Aptotogd vts * &juooe 02 a0» IIvoAeuatoc 6 i- 
Aomácog & $j memoi"xe spacyoSta "A80 vt Ot, mepl 
fic 6 dpoevoc abc0) "AvaDoxAzs véyoxosv, 6 dOtgoc 
47e Spepévze aovoU md)tv "Aqa0oxActac. Mirum est 
quod potissimum reges in 4donidis argumento 
occupati fuerunt : ante Ptolemzeum enim 4dozi- 
dem a Dionysio compositam esse supra monui- 
mus, 





ZOOQOKAH. 


Hunctertium Sophoclem commemorant Suid. : 
XogoxNic , "Aünvatoc, cvparuxog xot Aupuxóg, dmOYovoc 
v0U ma)utoU* vyéyovs 6$ uev vv. IDieikóa. xot uec 
tobc Q cpaytxobc, otztvec ovo dcUncavy IDetc. Apá- 
pxza a0z00 te". et inscriptio Orchom. in Beeckhii 
Corp. Inscr. I, 1584,unde hunc poetam circa Ol. 
CXLV floruisse probabile est. 





Quid enim necesse est multis verbis amplificare miseriam, | 





quum facere liceat et tenebris haec obtegere. 


INCERTORUM POETARUM TRAGICORUM. 


FRAGMENTA. 





LL 
Fragm. poet. graec. e papyro Paris. n. IX, p. 4 
ed. Letronn. (Paris. 1838.) 
*NÓ € N e 
Ox o9 Grc 0 [3v] exec xa ced áo. 
- t 3 / » PAN EO 
TG Hoax.Aetac QpovciÓoc xovn'yopety. 
Euripidis versus esse suspicatur Letronnius. 
IL, 
Ibid. nr. XV, p. 6. 


O9x. oia" canes "ro togas odo. 
Similis est locus /Esch. Agam. 606 (628) sq. 
HIIV; 
Clem. Alex. Strom. II, 15,863, p. 462 P. : 


'AXX' 0005 Alac cuozü , u.£Xoy 0$ Éaucóv dmrocodetsw, 
e * (e 

xéxooyev: ob8iv oUv jv m7jua SAeuféoou duy?» Odxvov 

olco ó dy8poc dxu.ix 


e^ 


Oboe TérovUx xat p.e aup.QopXc ae 
M ^ , Dl , , 

oet. wie ex Buy vae roéoet 

Aócang vtxpoic xéyrpotty Toc usu.évov. 


Vs. 1 vulgo legebatur cuugopoUcx , quod egregie 
Lobeck. ad Soph. Aj. p. 2553 et Bothius correxe- 
runt; cf. Soph. OR. 833. Süvernio hos vss. ad 
[Eschyli Thressas referenti assensi sunt preter 
alios Welck. ZEsch. Tril. p. 439, et G. Herm. diss. 
De Esch. trag. fata Ajacis et Teucri compl. p. 13. 
Hermannus praterea precedentia Clementis ver- 
ba, quz versuum vestigia sat manifesto probent , 
ab aliis aliter in numeros suos redacta (cf. Lo- 


beck. ad Soph. Aj. p. 124) sic versibus astrin- | 


Xit : oUx. &ctty o08Ev miu. &Aeu0fpou Odxvov | buy? 
cvocoUcoy dyOp0c 6c &tt la, atque ita fere legebantur 
postea inter fragm. poet. Grac. e papyr. Paris. n. 
NIIS pev 


, rx » 5 e , 
QbX. "jv to 0502y Tu £).euéoou Od XYOY 


bwyv 6u0toc av3obec Óc & ZEE 
Ww nv OU.0t(0G [7 A". eos [O]« ov VU. to 


quos vss. Letronnius Éuripidi assignat, Cum se- 
quentibus obcoxc zézov0a x7. eos conjungi non pos- 
se manifestum est : quare Schneidewin. Conject. 
crit, p. 112 Letronnii opinionem amplexus Cle- 
menti istam Euripidis sententiam in mentem ve- 
nisse putat Ajacis /Eschylei orationem apposituro, 
atque inde apparere , cur verba Euripidis memo- 
riter citata numeris suis soluta sint. Welck. (Trag. 
Gr. p. 1073) utrumque fragmentum ad Theo .e- 
cte Ajacem rettulit. 


NM. 


Welckerus in Syllog. Inscr. p. 93 distichon 
elegiacum exhibet, quod verbis 7aigs 8(xatog £ov 
et his versibus excipitur : 

Ó - Z ^ m c - "n 
m, QUAÀAGGOU , Un GQa e *Ó Y^o6c& TOt 
- Drs N DENS EE E REA / — 

Uc) 5v 0008v, TiVUX! Gy Mera, movet, 

2 A e / E 'e / / 

Óvay 0 A.X, Tv AelovX. Te 0G A6 XUL. 


Egregie monuit Meinek. (in Bergkii et Cesaris 
Diar. Antiqu. 1844, p. 1048), hac verba (in se-. 
pulcro olim lecta) a tragico quodam poeta et qui-. 
dem ab Euripide videri profecta , quum sepulcra. 
clarorum virorum sententiis ornari solita sint, 


VE. 
/El. V. H. HI, 29 : Atoyévac 6 Etwoncc cuve c 





I. 
Nescio, qua ratione Heracleam sententiam impu- 
gnare possit , qui eam bene novit. 
II. ] 
Nescio; nam verum dicere tutum est 
III. 
Sic mala passus sum ac semper me gravis 
calamitatis maeula ex profundo evertit 





acerbis insani: aculeis excitatum. 
Iv: 
Nullus profecto est dolor, qui liberi hominis ani- 
mum pariter mordeat atque infamia. 
NS 
Ne pecces , puer, cave. Nam lingua ipsa quidem, 
si loquitur, profecto nihil committit ; sin vero delin-- 
quit, plurima mala affert. 
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3 6 UN € D Ij b , e A 3:1. 
énéAeyev nip faucoU, Ó:t vc Ex vie t popooblac ioc 
atbtoc Exn)-noot xal orouévev. elvat Yàp 


» » ANS 2 / 
doc, toUX0c , Tearptóoc $oregnpévoc, 
mvTOy c, mAav mne , Bíov &yov &gíit.epov. 


Sic hi vss. correcti sunt e Diog. Laert. VI, 38, 
quum apud /El. legatur vs. 1 mA&vnc , Xotxoc xz).; 
vs. 2 mtoyybc , Qucelquov, lov Égtov xov &gjepov (Diog. 
xo0g,u.spoy) . Facile conjicere aliquis possit, versus 
ipsius Diogenis esse, quem tragoedias scripsisse 
supra docuimus, precipue quum scripserit Jul. 
Or. ad 'Themist. p. 256, D : *H zv Avoyévouc £xeivov 
« &mo)tv, Gotxov, «utpt$oc dovegnuévov » et Or. ML, 


p. 195, B : Ad cot uxo qaívevot &vhp « dmo)ic, dot- 


xoc, ta tp(6oc £avepniuévoc », o0x 060)ov, oO 80x ny, 00x 
oixéxvny £v; Rectissime autem Meinekius ( Exer- 
cit. philol. in Athen. Berol. 1843, p. 47) incertis- 
simam esse ejusmodi conjecturam monuit, quum 
Juliani verba ita accipi possint, ut ///ce a Diogene 
multum celebratus intelligatur, nisi forte Avoyévz, 
pro Atoyévovc corrigendum sit. Quam ob rem idem 
vir clarissimus istos versus ad Euripidem et qui- 
dem ad ejus (Edipum rettulit, in qua re consen- 
tientes habet Valckenarium et Welckerum , nisi 
quod hic eos ad Euripidis Archelaum pertinere 
dicit. Nos, utad calcem Archelai fecimus rem in 
medio relinquimus. - 


VII. 


iElian. H. A. I, 15 : Ot 6$ 0Detc xóocuQot,- £c 
TD dopeva. 6p0ct mpoxonitovea , (oq Xy &trtotg 


/ » Ó S * -— , / 
ULEvOUGtY £y00YV, XXt TO T',G QUXQUOVXG 


quAdcrToUc: c4 74x. — Cf. Eur, Herc. F. 1373. 
VIII. 


Ibid. VI, 25: Ot movrzol iy vv maióx vv TU 
"[gi&oc (h. e. Euadnen) c£6ouct xo «& te 0£azpn on 
abcOv émérOmovat bpvobvzov vhv. Apotyny Exslvny, 
rel cc die Omepeniionos 17j owppocUva , xov ÉduTc 
yauécny npovurfioaoa coU Blov. 


— 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


IX. 


Ibid. XIV, 14 : H ys uz» xoAovpévr xat ono 50v 
TOU TOV 


N b , 
x&JXs d oauuety xia , Du£XXae D Geny. 
Corrige : 8paj.oUc" óxioca. 
2$ 


Aristot. De divin. per somn. c. 2, p. 463, 2o 
ed. Bekk. : Ai& 4&p && n0JA& xol xavco8amà xwelcÜat 
&rttU yy &voucty ójotot; Üsoprixcty, émvroy els Ovcec 8 
t0UTO!G DOTT dytot docta [«epleov cec" Gonép qXp xat 
scat 

^ . ^ N / » $38 Uy 

&y (imo 79) 10XA& BáXXne, &XXov. àXXotoy 

[B«O.eic, 
xal exi xoUx0y «0010 cuu Gatve, Dubitans versum hic 
recepi. 

XI. 

Id. Ethic. Nicom. VIII, ro, p. 1242, 35 B.: 'H 
8i x0v dOsÀqüv ( qUAa) móc dQOvjAouc Évotguct udn- 
cta 7j xav. loótrca 

* TN 
O0 yp «x voc 7G. dmeOcíy 0n, 
, mM [i ^ , ^N , / f, à 

a. got à& mario voroe $xXvUn, . 

hs ? M » ^ 

Z&ug &u.oc Qpy ov 

D M € ^y , , 
t&Uv& q&p (q v0 tcov Ga xoUvtoy Aéyecat. 

XII. 

Id. Polit.VII, 7, p. 1328, 16 : IIag' oi; yao óget- 
AegÜat Bsiy v7v sÜspyeciav ÜrolapÓdvouct, moóc c 
BAd6et xo vadTrg GmoovepetaÜat vonttougty * ev. ei- 
oncat (Eurip. fgm. 916 ) « y àAemolq&o móAegot 
dO QOY » , xal 

e / " [ t ^ / 

Ot 701 T 60X ocÉoL t yTtG, 0t 0€ XQ TÉ Q0t 

UL tGo9Gty, 


Corrigas ote, — Barnes. p. 497 locum Euripidi 
tribuit. 





V1: 
Sine urbe, sine domo, patria privatus, mendieus , 
erro, unius diei victum habens. 
VII. 
Intus manent et rei domestic curam (tenent). 
i VIII. 

Poetze filiam Iphidis (h. e. Euadnen) celebrant et theatra 
plena sunt hanc heroinam predicantibus , qua ceteras vir- 
tute superabat, quum maritum suum vitz praeferret. 

IX. 
Caprea eursu velocissima procellae instar. 





x. 
Si multa jacis , alias alium jacies. 
XI. 

Haudquaquam enim nothus huie innotuerat , sed 
utriusque pater nuneupabatur ipse Juppiter, rex 
meus. 

AXIL 


: Profecto, qui nimis amarunt, iidem etiam nimis 


oderunt. 


FRAGMENTA. 


XIII. 
Id. Rhet. II, 1o, p. 1388, 5 B. : "O0ev eiezzas, 
T cvyyevic yg xo ooveiv émxio Tocat. 
XIV. 


Ibid. II, 2x, p. 1394, 20 B. : Eict 9' aote 
y 0oatc £ugaiverat x00 )eouévou «0 atxtov, otov £v tQ) 


, ^ 


AUzvarzoy ópyAv uh qUAaa6s Üy'nzóc ev. 


Auctor versus, quisquis fuit, imitatus est Eu- 
rip. fgm. 790, quod conferas velim, Ex hoc autem 
versu, ni egregie fallor, sive calami errore sive 
imitatione originem duxit incerti poetze (tragici , 
ut videtur) dictum, quod inter Menandri sen- 
tent. monost. / legitur : 


Àüvarzov &y pav ui qUxaaos Üvavóc cv. 
XV. 

Ibid. II, 233, p. 1397, 12 B. : Ei yàp 6 óAeuoc 
alztoc cy Tr ovt XaXOV, Lexi. Tc eipf|vne oet era 
vopcoxo0at. 

Etnep yàp 0008 TOiG X04 Oed pakdaty 

dXoucitc Out elc Opa» meostv, 

8 5 , dA 3 Dy 

090 y &yarreocoUe(e 76 E) Op o" tV, 

m / , VN ^ B /, 

mpooTixóy éTt 769 ógstA eoa y ow. 
Sequitur Eurip. fgm. 399. Elmsl. ad Eur. Med. 
87 not. correxit : xe &p o082 xz). et vs. 3 o09" el 
y! &vocqxacoüs(c ctc eo Opost. 

XVE 
Ibid. p. 1397, 18 B. : "O0ev etonzot, 


K o coc £y otx c poc maid ac d xo aac map" 
HJ N20»? SEN N t IN 
Oivebg 9 Xo obyi («0v EXX400c) xAXewüy 


, / / 
[do écac y9vov ; 


16t 
Haud improbabiliter Victorius et Welck. ( Trag. 
graec. p. 1042 ) hos versus ex 4ztiphortis Melea- 
gro,ex qua fabula Aristoteles non multo post lo- 
cum attulit, ductos esse conjecerunt. Cf. Anti- 
phont. fgm. 3. 1 


XVII. 


Ibid. II, 23, p. 1399, 21 B. : "O0sv xai xov? ci- 
enia 


IIoX3oic 6 datuov o0 xoc cüvowxv qécoy 
s Qég 

wey O(d ccv emus , a. tva 

c&& cup.qooxc Amo éxvpaysovépac. 


Hos versus excipit ZztipAhontis locus; attamen de 

iis non idem valet, quod de antecedente fragmento 

Welckerus conjecit, quum Aristoteles interposue- 
- iN SS 1 3, c , c 5 c 

rit verba : xai «o ex «oU Me)edvoov x00 " AyztoGvzoz. 


XVII. 
Ibid. III, 11, p. 1412, 24 B. : Aci 8 &cl zpoo- 


&ivat 7j x0 poc 0v Aéyevac 7j xo 0pü)oc Aéreoüat, el à 
Aeyóuevov. dre xol uj énvróAatoy * £t Xp soc 
y,9is £yetv, olov « dxoUv/;axstv Gel wnoiy &uapvdyov- 
T& », d) obx Xoeiov, 


Tv a£íav [y&o] 9e vagieiv vov aEvov. 


4XAN oüx &c:etow. Àd explendum versum inserui 
(4g. Prius exemplum pertinet ad Anaxandridis 
versum : xaÀóv y" &roüaveiv xoiv Üxváxou OpXv dztov, 
quem Aristoteles paullo ante attulit; quam ob ren: 
Meinekius (Poet. com. lll, p. 201, et IV, p. 603) 
etiam alterum versum , in quo £& pro ó& scribi 
jussit, eidem poeta assignandum esse censuit, 
Sed equidem hac in re viro eruditissimo assentiri 
non possum. Aristoteles enim tragicorum et co- 
micorum versus promiscue attulit : quo accedit, 
quod versiculus ipse , qui longioris orationis finis 
esse videtur, potius tragicum quam comicum co- 
lorem prz se fert. 


————————————————— ARS REIS 


XIII. 
Nam invidere novit et cognatio. 

XIV. 
Mortalis quum sis, noli servare iram immor- 

talem. 

XV. 
Quando aliquis etenim fecit invitus male, 
Injustum fuerit illi idcirco irascier, 
Neque si coactus quisquam alii faxit bene, 
Putandum est illi ullam deberi gratiam. 

TRAGICORUM FRAGMENTA, 


RYE 
Ergo tuus quidem miserandus est pater 
Amissis gnatis : OEneus autem non erit, 
Orbatus tali tamque illustri filio ? 
XVII. 
Fortuna multos sepe in altum provehit, 
Non quod bene illis esse consultuin velit, 
Sed ut inde casu insigniore decidant. 
XVIII. 
Nam dignam decet nubere digno. 
u 
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XIX 


Ibid. HI, 14, p. 1415, 20 B. : IIdvzec yàg 7) 


Ox 6 d) .ousty 1j qo ouc &roAóovzat £y vol mpootjtotc. 


» n es e c e 
A. Ava , £o) Lev oby, óc aTou07s Uno. 
B. Tí ogoua; 


Versus inter duas personas distribuimus. 


XX. 
Arsen. Viol. p. 15 ed. Walz. Menand. Sentent. 


monost. II. 
Áya. 5t pos Qe cv dvíüsvav y póvoc. 


Simillimus est Sophoclis vs. apud Stob. Ecl. I, 9, 
1, p. 222 ed. Heer.: IHávz éàxo)orcoy 6 y oóvog cic x5 
qiie &Yet. 

XXI. 


Ibid. p. 37 ed. W. Mich. Apostol. II, 36. 


» Td e M / 
AxU.oy ufyioroc ob qobsizot cobc ogouc 
xo yoüc éy opo may EAxoucay iav. 


' [Eschyli versus esse videntur. 
XXII. 


Ibid. p. 65 ed. W. Mich. Apost. III, 78. Dio- 
genian, Ill, 28. 


e ni pu , » / 
ATUVTA. Ol XA OLlGly dO oot moet. 
XXIII. 
Ibid. p. 156 ed. W. Mich. Apost. V, 97. 
^ D ^ , / / 
Tacho moDytix Aemrov o0 vixTet vOOY. 


Versus e dramate satyrico petitus videtur. Nos 
)exzó; habet etiam Eur. Med. 559. 
XIX. 
A. O rex, dicam quidem haud studuisse. 
B. Quid procemio uteris? 
XX. 
In lucis oras protrahit verum dies. 
XXI. 
Ineus fragoris maxima haud timet sonos : 
Cordata nec mens irruentis vim mali. 
XXII. 
Bonis omnia congruunt. 
XXIII. 
Venter p'uguis non eignit mentem subtilem. 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


XXIV. 


. Ibid. p. 165 W. Menandr. Sentent. monostich. 
II2. 


I'GUz6 yào icc &oya y gnoca Yeyvera. 


Praecedit Agathon. fgm. 24 apud Arsenium. Cf. 
iEsch. Eum. 724. 


QW. 
lbid. p. 171 W. Mich. Apost. VI, 7 
N » Do » 
T'uvatxóg OtU.x. oic G4. 09 GV £e. 


Versus fortasse poete comici est. Mich. Apost. 
addit 


TÉpot«. 


: Ouotx 77^ yovatxóg «007; 0dvatoc veco 
XXVI. 

Ibid. p. 1381 W. Mich. Apost. VII, 9. Zenob. 
IIl, 28. Proverb. e cod. Bodl. 347 ed. Gaisf. 
Suid. s. v 

Abcn Otcny Ecvere wo Den ny. 


"Enzi 56v QiAo8txtv xo cuvetpóvzov Gixac Gixoic. Hunc 
locum nescio quis imitatus est apud Arsen. p. 455. 
W.et Mich. Apost. XIX, 79, in hunc modum : Ü6otc 
Ü6oty £vuxce xat dóvos óvov, unde particula yàp post 
6o inserta versus effici potest. 
XXVII. 
Ibid. p. 217 W. Mich. Apost. VIL, 49. Zenob. 
IIl, 43. Proverb. Bodl. 383. Suid. 
Eyó 9& xa c) va)cÓv £)kop.6v Guyóv. 
XXVIII. 
Ibid. p. 227 W. 


/ 


er p i ^ 
EAxog méAet Y&o vi creta oüdvoc. 


Sic dedimus pro vulg. £xoc &o x£Aet x23. 





XXIV. 
Proba sunt illius facta, eui mens est proba. 
XXV. 
Oculus acutum feminze est telum viris. 
XXVI. 
Litem parit lis, noxa item noxam parit. 
XXVII. 
Egoque tuque nempe idem trahimus jugum. 
XXVIII. 
Ulcus est veritatis invidia. 


FRAGMENTA. 
XXIX. rs 


Ibid. p. 233 W. Mich. Apost. VIII. 53. 

Ey voxvi Aaumobo , $v oiex 0" dvogeXe. 
Addit Apost. : éxi «6v dvoxos) ov & ole ob 4g. "Amo 
p.ecapoplic Tic vox tept2oc. 

XXX. 

Ibid. p. 349 W. Menand. Sentent. monost. 164. 

ÉjÜooic &xiGTOy oUmoT àv mo. D nv. 
Pro xá0o cod. Vindob. 4 in Men. S. AX6r«. 

XXXI. 
Ibid. p. 262 W. Menand., Sentent. monost. 195. 

Zios ovas mevvo. To preoAet à óuov. 

XXXI. 
Ibid. p. 387 W. Menand. Sent. monost. 247. 

OcQ xy soto Oetvdv dci xad TOY. 

Cf. Soph. fgm. 279 ed. Ahrens. 
XXAHE 
Ibid. p. 2388 W. Menand. Sent. monost, 255. 
Oso& d' óyetOoc co9c xaX0Uc ed atn vely. 
Cf. Eurip. fgm. 293.575. 1013. 
XXXIV. 
Ibid. p. 305 W. Menand. Sentent, monost. 
270. 


b me Quee TALENES riy s Tec */nye?z 
xXvÀe Duct YapobooxOv 7096 toveic. 


Dubitans hunc locum recepi canoni Porsoniano 
( cf. Praef. ad Hec. p. XXX sq. ) adversantem. 


XXXV. 
Ibid. p. 314 W. Menand. Sent. monost. 274. 


T N ? 


9 € -Á , Pp.; / 
IX. 2t 0tG 6p y CuUrTOS ex oT 62 X0 AO0CG. 





XXIX. 
In nocte splendens, luce vero inutilis. 
XXX. 
Minus dolebis , quo hostibus credes minus. 
XXXI. 
Mulieris aemulatus incendit domum. 
XXXI. 
Obsistere est difficile fortunze et deo. 
XXXIII. 
Crimen deorum est improbi felicitas. 
XXXIV. 
Senes parentes qui fovet, vivet diu. 


Cf. Eurip. fgm. 962. Menand. Sent. xaózóc. 
XXXVI. 
Ibid. p. 317 W. Menand. Sent, monost. 273. 
Kay «0 xatooU mavcüc etdéyat Un rpov. 
Arsen, male «t. 
XXXVII, 
Ibid. p. 333 W. Menand. Sent. monost. 276. 
Kotvet oiXoug ó xatgóc, óc f p9cov c0 mÜg. 
XXXVIII. 
Ibid. p. 336 W. Menand. Sent. monost. 310. 
Atay QUAGYV GexuTOy oby etc Qty. 
Cf. Anon. Trag. fgm. CCLIII. 
XXXIX. 
Ibid. p. 336 W. Menand. SER monost. 321. 
At.Q. y&o ob0€v dctv &vzevnelv Eros. 
XL: 
Ibid. p. 337 W. Menand. Sent. monost. 313. 
AóyQ y. Emevoae QuoU.doxo cogorázo. 


In Menand. Sent. est : Àóyo ps meicov, sed in Vin- 
dob. 3 Aóvo uiv meiczi, unde Meinekius conje- 
ctura effinxit : Aóyo u^ £xetce. Tragici hunc locum 
et veram Arsenii scripturam esse docet Tertui- 
lian. Pall. V, p. 57 , qui hanc addit interpretatio- 
nem : Sermone me suasisti, medicamine sapientis - 
Stmio. 


XLI: 
Ibid. p. 335, W. 
Aóyoc uéy écct qdpp.axov Xr ne póvovy. 


Cf. Eurip. fgm. 903; /Esch. Prom. 386; Ari- 


stoph. Vesp. 1254. 





Facient malorum te malum commercia. 
XXXVI. 

Occasionis nosse res pulehra est modum. 
XXXVII. 

Aurum probatur igne , amicus tempore. 

i XXXVIII. 

Amans sui ipse nimis, amicu'st nemini. 
XXXIX. 

Famem adeo respondere nil contra datur. 

XL. 
Sermone me suasisti , medicamine sapientissimo. 
H. 
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Xp. 


Ibid. p. 357 W. Zenob. III , 23. 

Micé) «0v dyOox , àv OvrAo0y mequxósa , 

ygporov Moto, ToÀÉULLOV 0i «oic 790m 0c. 
Cf. ( Eurip. ) Rhes. 395, 423 

XLII. 

Ibid. p. 463 W. Menand. Sent. monost. 528. 

det 9 éaucoU mwAsoy obOcig o)0éva. 
Cf. Eurip. Med. 86. 

XIAY a2 b; 
Ibid. p. 464 W. Mich. Apost. XX, 


G3jcet ye &y Üpàv 46 Qo0Aov cole Osomócatc. 


Metrum restitue transpositis verbis : «6 9oUÀov 
&40pbv YXp cst otc Oconózaic. Ceterum ab hujus 
versus auctore etiam compositum et huic pra- 
missum esse suspicor versum, qui inter nand 
Sent. monost. 116 legitur : 


AoU).os m&quxc e)vóst c üeonácn. 
ALV. 
Ibic. p. 478 W. Mich. Apost, XX , 9o. 


Xc.c00 )a00vT0G TG zd d Aóvoc' 
PUR y&g olde xal méguxe ui Mee. 


XLVI. 


Athen. IV, p. 156, F : Eiza zy qaxol xoosvé- 
ynanv ótet mover ee x«t 6 Aurpéonc Bposdiuevoc 
5g « ZeU, us Ad 00t os xOvO 6g altiocoaxOv» 
xal &AAog Bk DU TEM UU EpHporzkhi « Daxóccs Oxíu ov xal 





UN Me UN TN 
Sermo est solum tristitiae remedium. 
XLII. 
Odi virum ambiguum, 
bonum sermone , moribus malum. 
XLIII. 
Haud ullus alii , quam sibi , est amicior. 
XLIV. 
Quanquam servus es, faveas domino; 
natura enim inest servo odium domini. 
XLV. 
Auro loquente sermo inanis omnis est, 
Persuadet aurum quidlibet , silens tamen. 


| 





ANONYMORUM TRAGICORUM 


.Qax? tóy*" À&6ot, ». — Ut prior versus unius 


litere mutatione ex Eurip. Med. 333 ad risum 
detortus est, ita alterum ex hoc tragici cujusdam, 
ac fortasse ipsius Euripidis versu : 


Kaxóg 6t atquo Xa xax] TUym Aot, 


originem duxisse perquam probabiliter Leopard. 
Emendatt. VI, 12, et Porson. ad Med. l. c. statue- 
runt, 


XLVH. 


Id. IV, p. 187, À (p. 4o4 ed. Dind£) : Too yàp 
(sc. Hesiodi Op. 341 dictum ) óc 3Àv8oc Bouzt- 
x7 £ovty dvatoÜnolac cuumóctoy xal 17, utoavÜpomo- 
ctTf tV TxpotLty &ouOstoV 


c'À0U QUAot vatovrec obx eiGiv QéAot. 
ALVITE 
Jd. VIIL, p. 336, B : Ko doc &£ «6 qno: 30 


Xap6nva duo mapamAá cus , ónotiüÉuevoc xal 0UT0G 
toic Uu?) at) povoUct zotdOe * 

IIZcty 0à Üvacoiz DoóXoy.at mapatvécat 

0b Qi [.6pov Cy TOEog Ó y&g 0x 

«0 wnOéy dest xo ovx xac ylovás * 


vxoo9 9& Bijou COvT. éraxopéoUat y oec. 
Ux E Xe 


Euripidis versus esse conjecit Porsonus. 
XLIX. 
Athen. X, p. 433, E: Kal xv zpacyuxiv 8 vic Eq 
loyev x$eóo jsipx OujGoxv qivoo. 
L. 


Bachm. An. Gr. I, p. 389, 18: Toavéc: xo 
eatic oi cpayixot Aéyouct. Cf, Suid. s. v. Ad Soph. 
Àj. 23 pertinere videtur. 
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XLVI. 

Malus te daemon malaque fortuna prehendat. 
XLVII. 

Amici procul habitantes non sunt amici. 
XLVIII. 

Omnes ego mortales monitos volo , 

in diem lceti ut vivant. Nam mortuus 

nihil est; nil nisi sub terris umbra : 

brevi vita, dum vivis , oportet frui. 
XLIX. 

Cohibere te manum jubeo, que cedem sitit. 


Took, id quod clarum («o a«géc] tragici dicunt. 


FRAGMENTA. 


LI. 
Basil. Magn. Ep. 53 ( Opp. vol. III, p. 156, D 


ed, Garn. 1730) : Tóv cogóv dvSga , xÀàv Íxàc vain 
yfov?c, xat Ufo. aov 0ocot mpoctóo , xtv gt- 
)ov. Unde duos senarios elicuit Pors. Adv. p. 277 
hosce : 


2» » "N ^ e 7 fo b 
Y«e cv Qa , Xv eX XG yov 26 y906 , 


$ 5 IN / L 
XAy umo ccotct moocídc , xpívo oiov. 
LII. 
Bekk, An. Gr. P. 335, 10. Bachm. An. Gr. I. 
p.20, 3. 'Aq«vóv :40 xecenqóc. "H moon óbeio 
xa coUro vpxYyuxO epo có vog. 


LIH 
Ibid. p. 336, ro. Bachm. An. ]p3s:2137 Art 


Ot vpteraxot tie apooete oUtUG ix xa cX aQaU- 


Xooóy 


Ux "toot xat yàp TO Toa p.a oiov Xxdvacy u.a ytvezo. 
LIV: 
Ibid. p. 346, 28. Bachm. 1, 34, I. "A £AA eq 


Urn mot: at zaystat. Kot coUxo nun Manifesto 
pertinet ad Soph. O. R. 463. Cf. Hesych. Etym. 
M. s. v. et interprett. ad Soph. 1. c. 


LV. 
Bekk. An. Gr. p. 349, 3. Bachm. An. I. p. 36, 


14: À n8óv a* &oxt uv f$ dps, ix. ueragoplic O8 ot 
epac[txol vy 1ioscüón [5] TOV oov [6potóvva. o0- 
t€ xoAoUot ], Éactv 9* rou xal 50v A0v. [enpatver]. 
*'H Xf Adidipov. 

LVI. 


An. Gr. p. 1309 , 6 (Cheerobosc. ad 'Theodos.) : 
T6 Atc o v xógtoy óv Gy Ox xAtvecat. Kat yàp 0i. «00 
t9 otov 

Atcovyoc tóc Konféoc xo aiparroc. 
Bekk. in indice p. 1447 versum Euripid: vindica- 
vit, quem secuti sunt fragmentorum Euripidis 


editores. Cf. Eurip. fgm. sqq. 
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LVII. 

Cic. Ad Att. IV, 11,» : IVos hic voramus literas 
cum homine mirifico — ita mehercule sentio — Dio- 
nysio, qui te omnesque vos salutat : o0 83 y * Auxó- 
c&pov 7j xávv' sióévai. Facili negotio tragici 
poeta senarium restitueris scribendo : 

O30 Ey ixióv 8ozty 2, má elvat. 
LVIII. 


Illud preterea y.06 vix o e- 
tu sagacius odorabere) 


Ihid; Voss: 
ov ad te disks 2 TTG 
&u. tóc | I. 0U Ó WEN UO EpSS (oic0a Óv AéY0) 
9oté uot nponv, £6 àv GAoqeuOucvoc na— 
£9 0£ fYye70; megupaxévat ekepiioovcix efie 
óv7Zdc xOvünapyóvcov :00 Kporovtácou zv- 
pavvoxcóvou: 8£Ootxa O7, f ct vosio ne: elg 
OX mou voUcoÓ7 rveptoxet&pgevoc: vkAorn&et- 
acgáAtcat. IVon queo tantum, quantum vereor, 
scribere. » — Valck. Diatr. p. 194, ingeniose ac 
probabiliter in his verbis tragici poetz fragmen- 
tum (et quidem lIocastz ex Euripidis (Edipo di- 
ctum) latere suspicatus est, in hunc fere modum 
constituendum : 


qu eA 


x 


OéOovxa O7, 


Usos voríens , Old Cou" 


collat. Plaut. Peen. I, 3 , 34. Zsti quidem hercle 
orationi OEdipo Opus est conjectore, qui Sphingi 
interpres fuit. Ciceronis verba graeca usque ad 
vupxvvoxzóvou etiam in sequ. epistola fere integra 
leguntur. 
LIX. 
Ibid. VII, 3, 5 : Sed quoniam res eo deducta est, 
non qucram , ut tu scribis , 
m0U cx4Qoc 

) meti b 

4&0 *Ov Àcgeidoy; 
Mihi cx &qgocunum erit, quod a Pompeio guberna- 


bitur. — Valck. Diatr. p. 192 etiam hac verba 
Euripidi assignat. 


LL ——M——————————————————————————————————————————————— 


LI. 

Sapientem enim virum , et si procul habitet , 
et si nunquam eum oculis viderim , amicum 
habeo. 

LII. 
"'Ayavóv , quod fractum est. 

LHI. 
'Ayat. Sic Tragici vulnerationem dicebant ac vulnera. 

Nam etiam vulnus est fractura (x&cayya). 

LIV. 

"Ac)38sc Uxor , veloces, Etiam hoe tragicum est. 





bv: 
"Angóva. Est quidem avis : metaphorice vero Tragici ti- 
bie os propter sonorum similitudinem sic dicunt. Accidit 
etiam, ut tibiam ipsam significet. 


LVI. 
JEsonis filius ex Crethei stirpe. 
LV. 
Nihil dulcius est quam omnia scire. 
LVII. 
Timeo ne quid senseris , OEdipe. 
LIX. 
Ubi navigium est Atridarum? 
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LX. 
Ibid. XIV, 22. Etsi illud juvenes 
&XAotg iv iof olg zóyÀ. dme oUv zat. ovrov. 
Valckenario Diatr. p. 192. Sophoclis esse videtur 


versus, 


LXI 


Ibid. XV , 11, 3: Hoc dempto munere amoris 


atque officio, sequebatur, ut mecum ipse 


c à M AENIA / " N / 

4j eüp ó3óg cot «( Oóvacat vv , Ücorpóme ; 
Sophoclis est versus judice Valck. l. c., comici 
poeta secundum Meinek. Poet. com. IV, p. 610. — 


Cicero priorem vs. partem etiam Epist. ad Att. 
XVI, 6, 2, habet. 
LXII, 


Clem. Alex. Pzdag. IT, x, 5, p. 166 P.: AX 
aic vou. O0ev f; eürcodotrrroc £poUr, t&v Oetxvoyy Trooc- 
wyopix « &mà «v qapUyov xal govehTZs pxviag Emi 
Salvo, » xov xov xouxóv. "Ecvt y&p óc GÀv0Gc 


TÀ X0XAX vole T0). oic v0U Oeimvou y pw. 


Quum comici poetz vs. przecedat, Meinek. ( Poet. 
com. vol. IV, p. 610) etiam hunc vs. e comoedia 
fluxisse censet, sed equidem non video quid 
prohibeat quominus tragico eum. assignemus. 


LXIIH. 


Ibid. II, 12, S 118, p. 241 P. : Tevoorot «ot 
? , c / 1 D , -. € M 
AMtatg oi A00 YuvoiEt meptQoUuevot toic Opjxotc xai 
«oig TeQtÜepa(ot; éxavoxetouevot diéüuc cot xa. xe- 
ouuvizat xal idomtoec xal voráttov , Tice 


Mt. 46x 
cuore , Bota uInío sao 
up Y , Uh TENURE : 


Fortasse comici poetz versus est. 





LX. 
Aliis bonis rebus agendis hane maeulam abluunt. 
LXI. 
Iter huc susceptum cui tibi usui nunc est , age die 
vates ! 
LXI. 
Pleraque plerisque ecenze eausa ( fiunt ). 
LXIIT. 
Milesia smaragdus , merces pretiosissima. 
LXIV. 
Ex mente sed mea quz vis resciscere, 
Non audies, nec si cremes, serras graves 
Nec capite summo si ad pedes imos liges, 


LXIV. 
Id. Strom. IV, 7, 4o, p. 585 P. 


Dy $5. 71 m 3 m T jv hy 
À 9 femriliéota. lc Suis y oisete ppevac, 
3 qe) 2 / 3 7 » 
OUT QUY xaTa QUTE Xpx rc 5» Ga. oou 
à ^ - N / , , » ^w 
&vvoUe xalieie mo(ov ctc dxo0uc T«O0QG 
4 LED 38-79) ^ Ww ^ p^ "P 
mol àv, oUv si OcuX mávva. moocGA).ots, 
&g060 dvOpritouévr map 47, TQxYoRla Aéyet ovi. 
Vs. 2 mpiov pro motovac bene correxit Pors. ad 
Med. 5. 
LXV. 


Ibid. 1V,7, 51, p.586 P. 


M "n xm N [A 9 cst S / 

T'o8 ec uoroc Yap cÓvey ot x0XX0i móvot, 
PEN [/ , * J 
000" eive olxov cr&Yavàv SEeupiiAaqiev, 

A 5,54 t » [325 d 
AsuxÓv T puGGety &orrupoy Gmsio&ty 76 Tv. 
UNIES QUE LDBI Cnr ti 7 " 

-& c^ 4). , 6o "hip.els ovo. vy reyvoxopiev. 
Noli haerere in locutione czs(osty y7v, cf, Eur. Hec. 


9, Heracl. 840. 
LXVI. 


Ibid Noto, 065 qiT0S SP cA 


N/, " 
xwOovov Ünsp- 
QpovO Gi vv «poc cà dyirenv" 


Oloóvex" dosva v&v év avÜperyrotc Uávn 
, , / , / o, 
00x. ex Üupatteov amCy evo Aui eotvet , 
SpA AOI ene ^ * - / » 
«ocTA 0  &éxucty a. x. cO mÓvOV &y &t. 
Euripidi locum tribuit Hemsterhuis. ad Luc. Tim. 


4, vol. I, p. 106, 51; Sophocli Valck. ad Hippol. 
395 et Matth, Eurip. vol. IX, p. 448. 


LXVII. 


Ibid. VII, 7, 34, p. 851 P. : Eme «(c ó86 uo 
poc, xatvà vhy rouvuchv y pte, 
AT / 2 / 
X2 iv aet évoc 
» , € e 7t 
eUmioToc dvOpOv, Gots £AU.et Üsonc 





Nec si trecentis vincias me vinculis. 
LXV. 

Multi labores gratia sunt corporis , 

Hoc tecta propter et domos invenimus, 

Effodere argentum , seminare vel solum 

Aliaque, queis nos nomen imposuimus. 
LXVI. 

Nam sola virtus , rebus in mortalibus 

Nunquam laboris praemium accipit foris , 

Ut qua laboris ipsa premium est sui. 
LXVII. 

Quis gente in hominum tam supine est credulus 

Aut stultus adeo est, qui deos existimet 





FRAGMENTA. 


óc d odoxovy xoi 4 0M Tupoupévne, 
& xo xuciy rewGoty ooy t Docet, 

/ , -— N / : - VANS 
yíoewy demo wat répote Nacg ety 00, 


xa y dot coUo xotc Opiogty Exslvety, x&v metpaccat xàv 
«ógavvot 167061; Eundem locum exhibet Porphyr. 
De abstin. anim. II, 58, et ex Porphyrio, ut ipse 
dicit, Cyrill. C. Jul. IX, p. 306, E. Quem J. H. 
Vossius (Epist. Mythol. II, 40) Menandro assi- 
gnat, Gatak. ad Antonin. X, 8 vero potius tragico 
quam comico poete tribuendum esse censet, quod 
mihi etiam probabilius videtur. Meinek. (Poet. 
com, IV, p. 613) rem in medio reliquit. Vs. 1 
&vetuévog cod. Paris. (secundum Klotzium vol. 
IV, p. 245) vulgo &vetaévox. — Vs. 2 pro £UTttO 0G 
Meinek. l. c. legi vult sjzetc:o:, lectores ablegans 
ad Lobeck. adnot. ad Soph. Aj. 121. Cyrill. zit. 
— Vs. 5 vulg. yatpsw &náva, cod. Paris. &xavza. 
Porphyr. et Cyrill. &xavz«c , quod correxit Grot. 
Exc. p. 923 scribendo &x«pj7. Meinek. recepit 
Porsoni (ad Eurip. Hecub. 41) emendationem 
ámapjxi;, quam ipse nunc ei przfero, qua mihi 
olim in menteni venerat : yaíoztv 07; (1. €. xpoc- 
ayov7 ). Cf. /Eschyl. Agam. 1236, Soph. O. C. 668. 
— Grot. l. c. etiam ex postremis Clemertis verbis 
hunc versum effinxit : y&gw v& vobzov coict 89Gcty 
xxtvsvs, sed manifesto ibi Clemens , non poeta tra- 
gicus loquitur. 


LXVIH. 


Auctor Compar. Men. et Phil. p. 357 ed. Rut- 
gers. 
IIpóosozt 08 4 mévaTi mto (ac 
b! N [ / * Zu / 
«Xy Gogoe ürrkpy n xXv Aév'n Tt Gup.péoov, 
Ooxci ct QoXLetw olo dxoó0uGty X06" 
7G yo mevíávov míovty 00x. £y et ^ Ovoc* 
5 DN hr Met e * » ! 3 TN 
b — davhp Ó& vXoUuTON xAy coy eod"n' yog, 
doxci cl Qo ety c0ic dxojoucty Goo Éc. 


Dobr. ad Aristoph. Plut. 689 Euripidis esse hos 
vss. suspicabatur, fortassis recte, quum, ut bene 
Meinekius (Poet. com. IV, p. 39) monuitac supra 
jam ad Charemonis fragmenta a nobis expositum 
est, plures 'Tragicorum versus in hanc Menandri ? 


Seu bilis ustze, sive cerudorum ossium 
Projecta quz vix tangat esuriens canis, 
Gaudere donis idque honori ducere, 
Facientibusque gratiam reponere. 

LXVIII. 
Paupertas etiam hominibus deducit fidem : 
Nam pauper, quamvis catus et quod negotium 
Facto consuadens, gravis est auditoribus : 
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et Philemonis comparationem illati sint. Quos 
misere depravatos esse nemo non videt. Jam enim 
versui 1r, quomodo succurri possit, difficile est ad 
dicendum. nam quod Bentl. voluit : xoóceczty «iz 
Ti) níviv. dxioxia vel &el moóosozt 1Q mévqv. &miocix 
non valde placet propter ista dativi elisione abru- 
pta, quamvis hoc subsidii quid habeat in Eurip. 
fgm. 19; nec magis arridet Meinekii l. c. corre- 
ctio : «Q Y&p zévntt £v mpoces c. dmioz(a, quum a co- 
dicum vestigiis nimis recedat. Nescio an scribere 
praestet : mtoóosoct vi) mévax m6 Gti , x&v cogós 
x1À. — Vs. 2. Meinek.scribi mavult xot Xéyz, recte, 
ut mihi videtur. — Versum 3 probabiliter Dobr. 
l. c. e vs. 6 originem duxisse dixit, Heinsius a 
quarto, vel novum fragmentum incipi voluit, sed 
rectius Meinekius utrumque ejiciendum esse con- 
jecit. Attamen diffiteri nolo, cogitari etiam con- 
trarium posse , nimirum vs. 1r à metro alienissi- 
mum ac nihil aliud , quam librarii adnotationem 
complexum a margine in textum irrepsisse , ver- 
sum 6 autem e vs. 2, cui fortasse similis fuerit 

librarii negligentia interpolatum , ideoque emen- 
dandum esse. Fortassis igitur locus e continui^^te 
sermonis ereptus ita se habuit : 


[ó y&e vévac ; 
xxv Gopàc bmp xax Aer vt cup. pégov, 


QXEL 7l Qo. ety cOle QXG00UGlY XO 


EM x 5 
tGwv Y&p msvicy miavty 00x. Ey et AóYoc 
, ^ ^ m * » e . 
vio O£ moUTOV, XY acyay eod a'yop ; 
NU RD 25» Pas 
Ooxei Jérety ct XQ. (X0UGETAL coQóc. 


Ad sententiam cef. Eur. fgm. 319, 989. — Vs. 6 
Dobr. pro £e923&; proposuit c«2£c, quod equidem 
pro frequenti vocum ca9?c et cogóc permutatione 
( de qua adnot. ad Eurip. fgm. 615 vide) in-cogóc 
mutavi ; Meinek, xAjoucty pro &xoóoucty maluit. 
UXIX- 
Ibid. p. 361. 


c 


Oei calci) ae Und «y.o8 ox Quyeitv 

, N à ic / e NES - 
09 YXp Ouv(a, qeoysw, Ó oc Ost nasi] 
Ó mexpop.évoy yàp ob uóvoy Dpozoic 


" / ? 


Qux 70v &oTty , (A Xa. y obpatyóy. 


&x« 4 —— 





Quia cassa pondere inopis est oratio. 

5 At dives plenus falsis falsimoniis 
Ita auscultatur quasi res compertas ferat. 

LXIX. 

Quod est ferundum, fugere ne contenderis : 
Nam nemo effugiet sibi ferundum quod manet. 
Quod enim fatale est, id non modo mortalibus ; 
Sed ipsis etiam superis insuperabile est, 
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Hic locus zque ac praecedens e tragoedia fluxisse 
videtur, sed non minus fere depravatus est, Przci- 
pue in vs. 2 emendando viri docti certarunt, quan- 
quam et numerorum dissolutio et sententize lan- 
guor otiosaque eorundem verborum repetitio do- 
cere poterant , hunc vs. a poetze manu profectum 
non esse. Quare nos eum uncis inclusimus, — Vs. 
/, correxit Grot. 43ÀX xal xac oüpavóv, sed proba- 
bilius Meinek. (Poet. com. IV, p. 41) xa coi; 


obpayby &youct vel oixoUo. 
DXX. 
Cramer. An. Gr. Ox. I. p. 83, 3o : "'Avzgov... À 


map cb dvrouat , 15 ixevedo* « (Apoll. Rhod. IIT, 
dy 945.7 / Yd K M 
77) &Cexo 9" &vcouévny  Honv » xat 
ÀXY. dvxóp.sÜa. obe Zinvóc OXuyimíov, 
éy évrpot; vào voc Ocobg ixézeuov, epi và amita 
&yoóusvoi. Cf. Et. M. p. 115, 1, Hesych. s. v. 


Schneidew. Conj. crit. p. 102 haud improbabiliter 
correxit, 


À)Y avcop.colla poc. Atoc vob, mioU... 


versumque Sophocli assignavit; cf. Eur. Iph. A. 
1247, Alc. 1101. 


LXXI! 
Ibid. I, p. 213 : 32, To oi t8 tc dUoUsot , 9ióct 


oU Ümovácoszat x0 p ues quauis yaxolie: 
Tépov Yo elg xod xov moXXGy tdotc. 
Cf. Et. M. p. 466, 36. 
LXXII. 


Ibid. IH, p. 337, 26 :.. xai Gonep map 55 meg) 
mepatío xal mAeovacpu x00 v megatyo* 


Néov meoaívets vv qUaoévra, v, men. 
LXXII. 


Ibid. II, p. 414, 5: Te646o cvatvet o Sp. motto 
(sic) x«à &xac), &x «oU Oc] , 0 ep.atvet v0 xou 
(sic codd., quod e xoXáxeuua per compendium 





LXX. 

At precamur Jovem Olympium. 
LXXI. 

Senex enim sum ac multorum malorum gnarus. 
LXXII. 

Adolescentem conficis erroribus perditum. 
LXXIII. 

Odi blandos hostes oratione conspieuos. 


Y0vz& , 6c motnt s quot , 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


scripto exortum videtur). T? 0o ua &x cis y ov 
Ge0G* 


Micà map &yUpGy Ure eóexd ele 2o. 
LXXIV. 
Ibid. IV, p. 235, 53. 


Qi)XAoy Aaryoosc ix 9o6oUcty 0l XTÓKOL, 
&vO pac ^ avvügouc a xv sy moy uanco - 


Hinc formam A«yooc etiam a Tragicis usurpatam. 
esse liquet, nam versus e recentiore tragoedia flu- 
xisse mihi persuadeo , quamvis Schneidew. Conj. 
crit. p. 119 eos Menandro assignaverit, Meinekius. 
vero ( Poet. com. IV, Przf. p. VIII) vel ab Atticis 
propter formam J«voóc prorsus abjudicaverit. 
Ceterum si quis nimis pertinaciter in ista forma 
haereat, corrigat Aeg 00v : versus enim e con!:- 
nuitate sermonis erepti sunt. 


LXXV. 
Dio Chrysost. XII, 4, p. 194 R. : 'A2)' o2: zo 


xóxvov domdüterat OU v5v UoUctUxhy, o08i Órav ÜpivT, 

hv bcc nOhv, &cvc cU Ü AEST 
cA» ÜboráTnv QOUv, ngos (sÜynpuc àv conj. 

* ^ m M / Dol m ^ 

Reisk.) , 6o $2ovij; xs xoi Mone x&v ev 1G Blp y oAe- 
mv, £0gnuGv Gua. xe mponéumovy d)UTOS aütóv, (c. 
eotxe, Tcp0c du mov xbv Üdvorvov* oüxoUv o083 «óc dÜoot- 
Cexat xn Aobg.eva. cote tueAect 


N » ^ ^ ^ EN 
mpg Oy nv co vaui.00 ctvoc 1, eua TA ov 
^ ^ on 7 
3, xalaoxy ova eye 
UA b , c / ^ 
Ti iw Gu.txoxy E0027, mou ty viator. 
Poets verba h. l. latere certum , sed utrum lyrici 
an tragici incertum, 
UXXVL 
Ibid. LXXVIII, p. 662 : Tov yoSv 'Hoax2éa oxctv, 
, , e ^ 
&rei07, oUx &ovaro (Xoac0at x0 c. 0x6 vócou Ocwic. 
xaceyÓpktvov voUc Uloüc xaAécut TQU)rOUc, xcAÀeUovza 
óronp7oat Aupempovdto mupl «Gv 0i Óxvoüvctoy xoi 
&moccoeQopÉvov, AotGopeiy aüroUc, 0g pxAaxoU € 
xo dvaEiouc aücoU , xoi t7j pmcpt M XDov éotxócac , Xé- 





LXXIV. 
Lepores exterrent foliorum sonitus ; 
viros ignavos autem rerum umbra. 


LXXV. 
Ad ripam fluvii alieujus vel latum pratum vel 


purum laeus littus vel parvam insulam in fluvio vi- 
ridem. 


FRAGMENTA. 


Mot uezaoz0égeoU', & xoxo 
x&váttot Tc Sue GTpXG, 
AizeAM9os cda unvodc; 


Jam Reiskius locum ad Herculem pertinere vidit, 
ac speciose Welck. Trag. Gr. p. 1234, collato 
Schol. Hom. Il. XI, 514, Dionem Dionysii tyranni 
fabulam (qua de vide qua supra ad Dionysium 
disputavimus) ante oculos habuisse conjecit , sed 
haud scio an haec Welckeri conjectura pr obanda 
non sit. 


LXXVII. 
Diod. Sic. XVI, 92,3: "Ev Lo: T0) Bacduxib TÓTO 


NeorzcoAeuog Ó vpayt80c , Tptyveuov 57, ueyoogov(a 
xa «jj 8t, mpoctátavrog aüvQ toU GDuUtmmoU mpoc- 
véyxaatat t&v éxtceveuquévov movido xol yd)oca 
«6v &vaxóvcov Tob vhy x«c& xv Ispoov ovpacveíav, 
6 uàv ej vire xpivac olxeiov óroAmgbrioec Oa cO roínga 
vij Quoc x00. DD Gremov , xal vv coda tpiov(ay Bm 
mmt BovAópsevoc TOU p Basthétoc, xatmep o0cay 
Uevd)vny xal meptGórycov, Üxttoc uevamréot mcoxé elc xo0v- 
avzloy omb v7; oye, Tiosavo Aévety 00€ x0 molnuac* 
DJ m 9^ 7 / 
$oovelve vOv &iU£ooc bad repos 
M ^ à( , 72 
XA [Lea ov meOtOY Qr ooDoac 
en? c / 
9povei" mepGa Odu.evot 
Oóu.ov Oduouc, dopocóva 
(f s $ ? Qe v 
/ N / 
moóco Diovav vexpuatoot.evot. 
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editione Parisina locum exhibuit, quum vs. 6 in 
codd. esset ««; xov, vs. 10 Oxvdxov, quod Wes- 
seling. in 0xv&:o mutaverat. Nec dubium esse 
potest, quin versus ex nescio qua tragedia de- 
prompti sint, in qua Neoptolemus agere consue- 
vit, ut facilelocum, quanquam ex chori carmine 
petitum , memoria tenere potuerit. 


LXXVIII. 


Id. Exc. 1. XXXII, 27, (in Ang. Maii Scriptt. 
vett. nov. collect. vol. II, p. 96. Diodor. ed. C. 
Müller. Paris. 1844, vol. IF 320: "Ot nspl 7c 


Koptv0ou x«t ot ovnvol mpostonxósec 702v, 
Kóotv0oc dio 00V o0». Gen p.0y E23.X90s. 


Malim Kogw0ov. Eodem modo Corinthum Greecice 
astrum appellavit Polystratus in Anthol. Pal. VII, 
297 ( Jacobs. Delect. Epigr. IX, 14, p. 334). 


LXXIX. 


Ibid. 1. XXXVII, 3o (in Ang. Maii Scriptt. vett. 
nov. collect. vol. II, p. 122 sq. Diodor. ed. C. 
Müllerus, Paris. 184 Á; vol. IL p. 57 1): $ Tocaóeny 6 
x gucàc Ze Süvoqty éri xax mpottputuevoc dxpóvox 
map &vODootc , ofevec &uX cov órepóoXhv. TG mix 
c0UTOY &mÜuu.tac map Exacta mpogéoovcat T0UTOUG toU 
czíyoug t&v movnov (sequuntur nonnulli vss. ex. 





: PME Eurip. fem. 288)... xaX x& 8i& «9v ueAOv menotn- 
0 à Ay. Quo et Tuy oue TRU ) ! 
n 5 A | m eva* 
xé)euUov £eyt oxociav, 
» » * ; N »* m Mes 
TO o? Qoa y'0G mpooíba | LE ies fU. y D ovóc, 
. M P fM. 
Uoxo ArpatooU.evoc emtoac oiov £oevat Boocoict Dre 
IO vac ON moXóu.oy foc " Aa. TÁVTON xpivua ze, TÁMT QV TÓC eavvys , 
m E T Ut T4 n^ 
Kol ck xoUzov éosCzic cuveipe , mrávex mpoc v/v ópiotav roue Ü' Áps es 
qspópeva Gutvotxv, — Sic bene L. Dindorfius in 5 xosíocov Eyowy Oíya, 
LXXVk eedes struitis tumore inani , 


Quo vertimini , o mali et mea generatione indigni , 
A'tolidis matris simulacra? 

i LXXVII. 

Interfuit tune convivis Neoptolemus tragcedus, 
magnitudine vocis et nominis celebritate facile pri- 
mus. Hune earminum qua in mentem venirent , in 
primis eorum , quz expeditioni Persicc convenirent, 
aliquot recitare jusserat. Artifex ergo poema quoddam 
ad transitum Philippi in Asiam, ut putabat, com- 
modum , quo felicitatem regis Persarum , quantumvis 
magnam et toto orbe decantatam, à fortuna tamen 
pessum aliquando dandam perstringeret, his verbis 
exorditur : 

Vos celsiores animos cethere habentes , 

superbitis nunc per amplorum camporum arva : 


stolideque curriculum vitz extrahitis. 
Sed ecce grassans celeri pede heu tenebras 
operi objicit , brevi spes 
tacitusque morte longas 
reserat, labore satis cumulatus , Orcus. 
Alia etiam his connexa adjicit , quae ad Eam om- 
nia sententiam tendebant. 
LXXVIII. 
Corinthus astrum non obscurum Gracia 
LXXIX. 
O aurum terra germen , 
quanto amore mortales incendis , 
omnibus pravalens , omnium tyranne! 
'Tu Marte dimicas 
potiores habens vires, 
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7 / A SN M ? H j 59 - 
méyxa üevystg £xt Yao Oppstato [6 QOatG 
t ZZ N 
exero Oévd psa xai 
(np &vót TA Yévn, 
N N b IN € N / Moe 
coi Óà xai yv mox xx móvvoG xoi Ó map.- 
? » 
[uie veo Agnc. 
Sic locum edidit L. Dindorfius in edit. Parisina, 
vs. 6 fortasse sequutus Meinekii conjecturam, 
qui primus, quod sciam, in Exercit. philol. in 
Athen. Berol. 1843, p. 19, vulgatam peAo3ai; ( ab 


aliis contra metrum in peA6iat; mutatam) cor- 
rexit locumque inde a vs. 4 sic constituit : 


ROA&L6ic Á psoc xosíoGoy £j ov Oóva.ty 
m / / ? » N » V 
T& máyra Üben iml yxp Óopsíat p.ày 
oae 
EU ETO fy pen xot ÜnoGv avówra. éva 
v M N N nd V /i ^ € 
col 0i xai (Uv mca x«i móvroG..... X«i Ó 
» 
map. uáocoo Apne. 


Post móv:og; enim excidisse statuit anapzesticze 
mensure verbum, quale sit 9£0eca:, collat. Pind. 
Pyth. IIT, 96 : "AX xép8et xo 8£0ecat cogía , i. e. 
frv4:xt, ut schol. adnotat. Idem jam ante Meine- 
kium senserat God, Hermannus (ap. Matth. Eu- 
rip. vol. IX, p. 447) locum verbis zvzov xp&- 
1675, quz pro gloss. habet, ejectis sic exhibens : 


oiov &pto vat Beocoity QAévetc, mívvv n Ópavvs, 
A 9), 
X4 TOAs[.cic Àpso; 

/ ;» Á/ Dod Á^ / 
Xosígcov £4OQV óvauAv, 7& vcra. Üwew: 
* N ^ / ^ , D 
mi yao Óposíatc V. e).ooic dot ai 

e " i A m , / Pa 
eUxeTO éy3pez xoi Üngów «von yéva 
N M N N m ^N /, 
coi O& xoi 4v mica xo máv- 
moss ; » 
106 " " xai ó map.poovop Agnc. 


Omnes fere viri docti hos versus Euripidi tri- 
buunt, sed alii eos ex Bellerophonte, alii e Danae 
petitos esse affirmant. Atqui caveant , ne pro Ju- 
none nubem amplectantur : nam Diodorum com- 
plurium poetarum versus attulisse ipse sat ma- 
nifesto indicavit verbis : zoócouc «ouc ety ou vOv 
Totcov, quamvis scribere eum propterea ita po- 





C————— ———— —— M MMECED CÓ 
—————— 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


tuisse non negaverim, quum locum contraria 
sententia conspicuum ( vid. fragm. sequ. ) et haud 
dubie ab alio poeta compositum his verbis sub- 
jecerit. 
LXXX. 

Pergit Diodor. l. c. : Katsot ye móotp. xpsicxóv 
égTty éxgépscÜnt vOv moUudkroV Tk Thv P$vavilay 
Éjyovt& toUtot; mapdxmatv: 


Ilózw coía, có uox &vOave 
dA6ou 9 épot Uu " y pucon 
X , D Á/ à / 
QUeyyaty. ooa dat. Oidotn 
4 4 ^ ^. , 
mápoc cogíac 7j vupavv(Oa. Atác. 
* Ànocácro " xeivat aoc Üncaupbc óv« 
, 
| «pooéG ae. 


Sic L. Dindorfius, quum cod. vs. » 7vc£ov ha- 
beat, nullo lacune signo. G. Hermannus l. c. 
verba sic descripsit : 


IIócw' à cogía, a5 (hot yay, 0A- 
6ou ài pof eot Uni y. gucod QUusYyy 
, m £ , ^ , 
&xTiyX Toog copiae Oaip.oy 9i9ot 
3| Atbg cogawv(O * dvovama. xei- 

^ ^ eu / 
ca X)0c Üncaupoc, Ór« mpocéGa., 


LXXXXI. 


Diog. Laert. IV, 55 : Kai gozvf£vza mpbc aüroU, 
ToU BoUAecat cava, et melv, 


Ev Ys Qe Voy otat xouglz vat xay. 
3ic Casaub. et Hübn. pro vulg. otc. 
LXXXII. 


IJ. VI, 95 : Obxoc «X £xuvoU. cuvypdpukaza xocza.- 
, cr €1^ , 2 , Lad acp 
xaiov, c quctv 'Exacov £v mQo o Xostov, én£Aeve, 


2 » ,5 / / "4 ^ 
T« £GT oyetpov yepTepoYy (ay 0.6 U.o ro 


[7 L 
oiov À7,0c. 





Omnia mulees : et quidem Orphicos cantus 

sectabantur arbores 

et ferarum brutum genus; 

te vero tellus universa et pontus et rerum omnium 
[artifex Mars. 

LXXX. 
Venerabilis sapientia , tu mihi placeas. 
Nequaquam vero divitis auro 


splendidum radium mihi deus obtulerit ,' 
vel regiam Jovis dignitatem prz sapientia. 
Longissime abest is, ad quem puleer thesaurus 


[aecedit. 
LXXXI. 
In amicz terrze latebris condi pulchrum est. 
LXXXII. 


He sunt somniorum inferorum phantasmata. 
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LXXXIII. 


[ LXXXVIII. 

' * ^ » Z2 P1 5 M- 

Id. n, 67 : Hooocaxzuv 6€ eost mp8 (gn 8 Aeyov Euseb. Prep. Ev. p. 854, E: M3iv kp div 

vec mpoováoaopev, olov £oscÜat mÀéov, dÀX o08. £c pere póTspov coU llso- 
/ E) / 

X) uiv Bde vxo im? iwfyou Qodc. | Estos epUeY IOS. 


G. Hermannus versum e Sophoclis Inacho du- 
ctum putat. 


c e 5 my 
Yméo v€ móvcou Ge0u. béo 76 IIAetXox 


aücoic coic Op..xtotv xaziOotkev ty Ttt. XOG[A0V. -— 
Ex Eusebii verbis nescio an alium senarium no- 
bis expiscari totumque locum sic constituere li- 
ceat : 


LXXXIV. 


Doxopatr. Homil. in Aphtlon. in Walz, Rhett. 
II, p. 291, 22 : ... 15 0ciov 8' £cci qócst votoUxov, 
N € A , N / [ / P eer 9 e £ 73 

cb vis àveyienc — v] teypàv Gov: bmép. v6 móvcou Óeüp. Üméo ve IIAeutóa 
2» b [24 / *, ^ Li Lu 

^ aolüsie ova. x oou.ov Og uotis 0o 
xai o (Eur. Hec. 864), Ox £cxt 0vzxi)y otc £o d TO d 

&Aeu0epoc. quem nisi forte Eusebius Perseum tantummodo 

. comparationis causa commemoravit, aut a Per- 

seo ipso (in Andromeda Phrynichi vel Euripidis) 

aut a Bellerophonte pronuntiatum esse suspicor. 


LXXXV. 


Ibid. p. 299. Schol. Anon. ad Aphthon. in 
Walz. Rhett. IL, p. 33, 2 : ... Tó àv yàp xoUv 
&x. 800 xatagacixiv Óv* olov 


LXXXIX. 


M , Ls ES "D i T: Sal 
Aawyby míveoau, ysipov sUmopeiy xaxd. | Eustath. p. 1093, 27 : 'Ex && voi fey0iy 66 «e ví 
mto Evo, oxe Jag vat xat 00 
Doxopater male 7eipov 9'. V 
» ^ 15e 2 9 
ind Eyvoxa 9. d doy. aup.gopXc Uno. 
LXXXVI. 


XC. 


Draco Straton. p. 35, 21: Tà 62 9U £xvxov (pa- 
xpomapaAnxvoüvex) và cotaUva , Uoc , 406, q0Ào6, 
8aAÀóq otc 6 BaOp[oc x«t &v «7j xpacpota. xa ev 53] 
xouupo(a. Pro 9x)óg corrigendum videtur 87, óc 
(Dor. BaAóc /Esch. Choeph. 564). 


LXXXVIE — 


Id. p. 1484, 5o : Oxo && qact xat dX &E &ppe- 


Lad SrEN M / € M 
VUXO. ET 6n ux U.eTao00yTat, (t6 10 
/ " - 
KOa£ 98 y ópa xol Enpàv éntoTpogat. 


Pro XEzpóv legendum videtur Xópov. Vox ézi- 
19092 eadem , qua h. l. usurpata est ( hospitii ) si- 
gnificatione occurrit etiam apud /Esch. S. c. Th. 
630, ubi vide Blomf. Glossar., Eum. 518, fragm. 
99 ed. Ahrens. Eur. Hel. 44o. Cf. Eustath. 


p. 1408, 18. 


Etym. Magn. p. 346, 42 : "E£cveoc &sovoxox, 
; we 23 SY 
u.avóuevoe* 7, 46A 6 hs 7) oYvre" olov 


2 y z 


ET " / E 
Q Za), yevéoUon voO6 wu iEdvvanv vácov. 
XCI. 


ld. p. 1625,24 : Exc vovv, quclv, fjpQov, olov 


Eundem locum, sed paullulum corruptum, habet 

Suid. v. "E£&vew. 6305 xoi £o vc. Ze, vevé- 
e M or/ , "D y ^. E] 

c0a UE Türooó £G6«VTT| yoGou., To y &£Yx&gttat Ot EUCTO- 


, - DO . xj Ó / M » ' S N e^ A 
ulav. Ex quo tamen recipiendum videtur eve. € *0yÓ Eystg TOV G^X0V, (At vyevoU. 





LXXXIII. LXXXVII. 
Confer te ad Inachi fluctus. O Juppiter, utinam hunc morbum evadam ! 
LXXXIV. LXXXVIII. 
Firmum est necessitatis jugum. Supra maris fluctus et Pleiadem elatus totum 
LXXXV. mundum conspicio. 
Malum est pauperem esse, pejus divitem esse LXXXIX. 
male. Ego misera didici per infortunium. 
LXXXVI. XC. 
Quorum syllaba penultima per se longa est , verba Terra Cilieia et Syrorum hospitia. 
haee sunt : Qc, 4056, xuX*e, QaXiz (Ba3cc, limen ): XCI. 


ita limen dicitur et in tragoedia et in comoedia. Qui templum hoe tenes , benignus sis. 
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Nescio quis aliquem deum invocat, quemadmo- 
dum bubulcus apud Eur. lph. Taur. 271: : Aé- 
exoza IIxAatuov, coc fiv vevoU. 
XCII. 
Galen. De dogm. Hippocr. et Plat. III, p. 265, 
38 ed. Basil. (t. V, p. 293 Kühn.) 


O Oupàc abràv cGy opsvy Sip! avo. 
Euripidis esse dicunt Darnes., Valck. ad Hippol. 
32» et Wyttenb. ad Plut. De sera num. vind. 29. 


XCIII. 
Ibid. l. c; 


II;9Gv à' à Üupóc £yOolev uavrebezas. 
Euripideus est versus judice Wyttenb. 1. c. 
XCIV. 


Herodian., qni dicitur, Ist coAouccp.o9 in Bois- 
son. An. Gr. Ill, p. 245 sq. : Aiztazuczy vst Gozt- 
xTe* 

Xeioac 9à Teóov GxX &Ooxa» EXAx00g 
dvi voU 8ovuxyj yocoxcÜ0mv yspolv 8$ "Tpov xz. 
Ad. Scholl. (De tetral. trag. Att. I, p. 383.) 
versum Sophocli, Schneidewin. Conj. crit. p. 111 


Euripidi assignat. 


XCV, 
Idem pergit : Kai z4&Xw àvrt aivtacixzg yevvi- 
xv' 
En / , , / 
Tiv MaxsdóvON. etyex. ebay eot: 
&vri. coU alctuxz, ypácac0anv  MaxeOóvag cipEv. 
Schneidewin. l. c. versum ad Euripidis Arche- 
laum refert, Ceterum pro stvex' corrige obvex". 


XCVI. 
Ibid. p. 253 : "Ec0' óc 8£ «wec &vct «00 mapoym 
fv 4 07,50at c) Evea vOv, y oloveat, o ov 


Tape? 9 6 pev 97, Toyo oso Xógny pav" 


2 ^ € 5 , 
«vtt 1TO0U EYG UTE. 


ANONYMORUM 


TRAGICORUM 
XCVII. 


Ibid. 255 : lFívezat. coAotxtouoc, Oca ... 7j àv 
TOU mpotaXtuxoU yoorcab Ttc 70) OROTOXTUXQ" 


Toítov vào yy GnéoU" Éoxs» EXAdOog 


Te xav& Tootav. 
XCVIII. 


Hesych. v. Ba 0 ot Dv, x98 xo 6C9pot rao 
tpa yuxolz. 


XCIX. 


Id. v.Kux) o xov £80c xe? KóxNwnes éxetyi- 
cay xk; Mux*jvac. 

Idem v. T«góv0tov xA(v0O eut. a7 &vxl x00 vetyoc 
€ N M , , * 
ónó 02 KuxAo mov xa:soxeudoaro, Mas glossas, si 
conjungas , egregium efficere senarium 


- UM 
TtgóvOtoy Atv suu. KuxA.ómov £00c, 


eumque antiqua trageedie poeta dignissimum 
praeclare monuit Meinek. Anal. Alex. p. 51, ad- 
not. 


C. 
Joan. Sic. Schol. ad Hermog. in Walz. Rhett. 
VI, p. 338, 21 : Aéyexat 82 f, éxavdXnu, xav dp£- 
uw - NP AE 
Gt 7) xxt énavadtrAoGte .... xat G)ÀtG, 


* 


Á * F , 
Baoug oóvovxoc, € QtÀot, Dxpuc. 


CI. 


Lucian. Pro laps. inter salut, 2 : To jv 27; jat- 

psty ápy ala p£v. 5$ mpogayóosucte, o0 uh Éow7, (46- 
PEN e UA M , »y T E) M M Lad 

vov 0003 mo v7» moo v"v &vreubtw, dAÀX xai mobtov 


25) 


iv l8óvveg 3v Aouc EAeyov a0xb, (oc cO 
- 5 5 M / EC e 
Xaio', 09 Ouvdcta EXT Ye TiguvOtas. 
CH. 


Id. Scvth. 9 : Kai Zu£)Àov obzoo OwxceÜiaecO o cy 
ni v i i 


—————————————————————————————————————————————————— 


XC. 

Ira eum de mente depulit. 
XCIII. 

Saliens cor intus divinat. 
XCIV. 

Manibus Troum tradiderunt Gracie arma. 
XCV. 

Honorare Macedones propter virtutem. 
XCVI. 

Ille matrimonio sibi collocat Tyndarei unam fi- 

liam. 





XCVII. 
Talium enim virorum stirpem edidit Gracia 
(terra). 
XCVIII. 
Ba0p.ot. vestigia pedes et currus apud Tragicos 
XCIX. 
Tirynthius murus sedes Cyclopum. 
C. 
Molesta conjux, o amici, molesta. 
CI. 
Gaude , potens telluris o Tirynthiae. À 


FRAGMENTA.. 


/ 35^ ^ E] / 2 b , M 
qvourv i$ov mO0Àtw Axuatoucxy dxUT, vocaUT!A Xa 
M M $2." 
xaX tbv Tott]V Exelvov 


&vÜoUcay ayafois mc oic OX:.et mo. 
CIII 


Id. Lexiphan. 17 : ... àv (sc. xax) 1 pv abcóc 
éroincuc, và 6E xazopopuquéva moüiy dyacrOv xarà 
cb ia. 6eloy 


0.010 Üva vOv ixXMéyov TX6 Gut. opc. 


CIV. 
Id. Jupit. trag. 1. 


ZEYX. Ox Éccw odÀivOcwwoy O. cirely Ercoc, 
0998 mofllog ob0& Euj.goo coc o0 vx, 
"e ox &v Xomvv GyÜoc di ÜsOv qicic. 

AOHNH. Áxo)Xov, ototc Qpotp.tote oy et A, erou. 

zEvx. Q mocpx doen sr uvux Yrs mot eo uaczat, 


A39 95 PO r3 9059) Z/ 
c5 7^, à ITooyerOs, ot p. etoyaaot xax. 


AOHNH, Tí à $oc(; robe yopàv "Xo oixsícov épeic. 
Tres primi versus ex Euripidis Oreste ( init.), si 
vocem zoayo9:x^, pro qua apud Euripidem est 
0cAatoc, quartus ex Eurip. Herc. fur. 538 ad 
verbum descripti sunt, itaque veri est similli- 
mum, etiam reliquos versus e tragocediis esse 
petitos. 

Cv. | 
Ibid. 2. 


Ox. oio0 , imsí cot xXy &xóxosc uva. 
Euripidis est versus judice Pors. ad Med. 675. 
CVI. | 
Lycurg. C. Leocr. 21 fin,, p. 159, 23 Steph., | 
594 ed. Bekk. : Kat vot doxoüat 59v &py iov vwic | 





CH. 
Bonis florentem , civitas quis possiet. 
CHI. 
Male pereas mala eligens mortalium. 
CIV. 
JuP. Non est oratio ulla tam dietu gravis , 
Non est zerumna aut calamitas tragceediea , 
Cujus deüm natura onus non sentiat. 
MIN. Apollo! quali exorsus es procemio? 
3uP. O pessime artes, tartareum in terra scelus , 
Tuque, o Prometheu, quis me affecisti malis! 
w1N. Quid est? choro tu loquere enim domestico. 
Cv. 
Non nosti : euncta nani misceres fletibus. 
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motntQy omg jy pnou.oUc odlavzse vote Emtyrevop.évote 
1406 xk lau beix. xaxa) net 
7 N ? 3 / " bj 
Ócay y*e 9py? og óvoy BAcTo Tw, 
TOUT CUT) ToO Toy iEn gotpeira Qpevov 
* m M ? N , x M v / 
cà» voUy 70v écÜ) v, elc 0$ cv ys(poo vpéret 
er DIN e E 
Tvóyony, Vv? e03; Una Qv Gap áyet, 
Euripidi assignat locum Valck. ad Hippol. 322. 
Ad sententiam cf. Anon. trag. fem. CLXXXVI. 
CVH. 
Mich. Apost. III, 46. 
* 3*5 ^ / . v 
Hv oivoy aiz7, xóvOuXov az oiov. 
"Ezi 56v» da0X p£v alroóviev, xaxk 0b dvrüa- 


Gavóvxtov: f; 02 oxopia dno coU KüxAwoc. — Versus 
e dramate satyrico ductus videtur. 


CVIII. 
Id. XVI, 93. 


E ^ p 5 DENT] 322x [ " 
Iz 05 QiAot 9' o90^ ciaiv oi yevviáopsc. 
AE : E ELA E. z , 
Sic dedi pro vulg. 709 Uo o0" oi evi icopsc. 


CIX. - 
Id. XIX, 71. 


T& x0XX& v0X4&y 70X Qao T vety Tc0t6l, 


CX. 
Id. XX, 19. 


POeiy axatooc toov crt TO uicetv. 


Pro uicétv corrige czvysiv. Ceterum hic versus 
ab eo fere non differt, quem inter Euripidis 
fragmenta ( 437 ) recepimus : dxatpoc eivov. o08ày 
£y0pac &wo£oet, ut non dubitem quin hujus vs. 
auctor, quem state Alexandrina vixisse iota 
inícow productum docet, Euripidis locum imi- 
tatus sit, 





CVI. 
Cum enim ira deorum aliquem lzserit, 
illud primum ex sensibus aufert , 
animum bonum mentemque ad deteriorem partem 
applieant, ut nihil eorum, qua peccaverit , intel- 
[ligat. 
CVII. 
Pugnum petenti vina mox impingito. 
CVIII. 
Mendico nee parentes amici sunt. 
CIX. 
Audere multa, ut multa peecentur, facit. 
CX. 
Amare inepte nil ab odio discrepat. 
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XI 
Pseudo-Phalaris Epist. LXXXVII ( CXVI j: 


IIo33.à 93 xostoaóy ioci, uà Qedotxóza 
maleiy c6 u.£oy ev, 7, OeDovxóca. 


Agathonis versus esse suspicatur Pors. ad Eur. 
Mcd. 140. I. 
CXII. 


Id. Epist. CXXII. (V) : "Eze 8i &vamtütac c0 


N DAE. 
mÀcupov, evOp.vo)ce 


4^ Nt * /] 5 / / 
TIXcuc [y GU.OTY,/r06 QNT ÀEQY Qóvov, 


B s z PN " / 
TX vTOG 9É Ónyt coU UoT:0 U.C) 00V p.opov, 


vóte O7 vig Tí4vzc «üTÓy ématvécavTeQ tV cpÓTV 
évtuopotue0a. Legebatur àv&zAeo et Quenovuócspoc , 
quod correxit Pors. l. c. tragico poete locum 
tribuens. 


CXIII. 


Plut. De aud. poet. 2, p. 16, E: 'O 8$ usuvzaévoc 
àei xal XX1ÉjoYy éva pO v7 covncuxTie Thy mept Tb veo- 
Soc Yo'celav xal Guvdu.evoc Aévetv Éxdtavove poc uüv7v, 


23 erret SN ] you 
Q pony vna Xoxoc aoc vsoov. 


Avyxóg restitui pro Avyy?c, quod Plut. ex more 
sua setatis scripsit; cf. Jacobs. ad Anth. Pal. 


p. 91. 
CXIY. 


Ibid. 5; n. 33, D. 
Q) Ze, víc eivat oct co) coQótooc ; 


Euripidis esse suspicatur Wyttenb. ad h.l. p. 239, 
conferens Hel. 558. 


CXV. 


Ibid 6, p. 23 E. Stob. Ecl. Phys. I, p. 106, 8 
ed. Heer. Floril. V, 8. 


[3 / NS cá b ^ 
Ett.atoU.évoy dà cOY xGXGYy B ovXeuuteooy 


CXI. 
Multo melius est, sine timore calamitatem pati , 
quam timore commotum. 

CXII. 

Caedem omni immanitate plenam 

omnique morte infelieiorem sortem. 
CXII. 

O machinatrix lynce versicolor magis. 
CXIV. 

Quis sapere plus te speret, o rex Juppiter? 
CXV. 

Fatale quippe est, et malas mortalium 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


N , Uu ? ^m ^ 
X0X/XG &y.o bc éoTi xaoroUcÜat Dporoic. 


Vs. 1 apud Plut. pro àé legitur y&g. Grot. Exc. 
p.394 versus ad Euripidis (Edipum rettulit, 
quem secuti sunt Barnes., Musgr., alii. Ac sane eos 
Euripidis esse inde probabile fit, quod apud 
Apostolium praecedit Euripidis fgm. 849, sequi- 
tur fem. 933. 

CXVI. 


Ibid. 6, p. 24, C. 


hy 


N N » T m m 
Zeug yap v& (hiv TowxÜca Qpovci^et DporGv, 


, ». 5 
và UuxoX Q. dots Oa(uocty maoslc &a. 


Euripidi post Gatak. ad Antonin. VII, 31, tribuit 
Valck. Diatr. p.72. 


CXVII. 
Ibid. 9, p. 28, D. 
Moy Qoovely 407 70y XoX(G TeTcootyÓca.. 
Plut. xez027/0:«. Ad sententiam cf, Eur. fgm. 80. 


CXVIII. 


E [o , uU A M c - 
Ibid. 12, p. 33, E : TC 07 xoóst xat fuc vaic 

vota^vuig ümoow/gect coUc víouc Ümroxaeiv mobg 0 
J , - 

B£Astov, octo Tt06 y posévouc vote Aeou.évotc , 


XN $E, e 
Tá9* écvt «0 oov dvo ómotc, dco 
mécn i 


dies " y'^c "- d DN 
cTóc0v pMeptu.vo , &tc 0 BosAecat, 
^ » , e "oral , t) ^ / , 
00x, XÀÀ' «Octo xÓcov (eotuvms , elc Ó cuj. pépet, méo7). » 
Euripidis dictum Wyttenbachio p. 282 esse vide- 
tur. 
CXIX. 

Ibid. 12, p. 34, A : O082v obo» QU vÜptrcov obizs 

GuYyevéc &youc"c TT; Goetz); Opyavov óc toy AÓov 
' ^ Z M S 3: NN » 
À Ilgóg Ugo vedet p.XXXov 2). m c &ocevat; 
C^ e ^ Z 5, " 
B. Ou xpooT, 70 Xa). Xoc dp. Qi éztoc. 


Fruetum malis redire consiliis vices. 
CXVI. 
Mortalium res tales eurat Juppiter; 
Minuta divis missa ceteris facit. 
CX VII. 
Animo esse parvo ealamitosos convenit. 
CXVIII. 
Hoc expetendum hominibus est , si cui incidit 
Cure sagitta, quem volebat in locum. 
CXIX. 
À. In mulieresne quam mares propensior? 
B. Ubi pulchritudo est, ambidesxter est. 


FRAGMENTA. 


*Hy 2: B£Actov. eimely « üxou mpooT; vo o0:9pov dgdgt- 
G&tvoc. » — Eundem locum, qui ex tragoedia po- 
tius quam ex comedia, quod aliquis opinetur, 
fluxisse mihi videtur, iterum affert Plut. Amator. 
21, p. 766, F sq. : Oó y&p6 uiv quUifGovoc , épa- 
stc, ei « mpoq 07 Au xvÀ, » xol d'xoxotvdp.evoc « ÓToU 
b » EÁN T $ y 3 / c P] 
T0007, XtÀ.. » &Oo5cv oixetu); d moxolvacOnt cT; &riüu- 
, € Y /, x * -l ^ X N 5 NV 
tiae * 603 oUOxaAoc xal vevvatog o0 Trpoc 10 xay ou0£ 
Thy s)gutav, &ÀÀ& p.optoy 8tagopc TOleita xoUS &po- 
7065 Plut. v ppeva , contra tragicorum usum, 


CXX. 
Ibid. 12, p. 34, A, deinceps : 


N 


Xoó6oc 7X Ücüx oio Gdioooct Boozv * 


xal uA oüOnux, dÀÀk « Odococ và Ücim voie co- 
9poct Bpgoxaw. » ..... To uiv oUV c7, £xavopÜccetc 
fvog xotoUcov cxt, Eundem versum sine lemmate 
preebet Stob. Floril. V, 3, quem Valck. ad Eur. 
Phoen. 557 Sophocli, Gaisf. vero ad Stob. 1. c. 
Euripidi tribuit. Apud Stob. vero vitiose legitur : 
qó6os &. 


CXXI. 
Ibid. 13, p. 34, E. 
TZc OevAtaa y&o eto gà reyvezo. céxva.. 


Euripidis esse conjicit Wyttenb. p. 288 propter 
similem locum fgm. 946. 


CXXII. 


Y ^ 
Ibid. 13, p. 35, E : "Av 8€ gativaczat ttc exo dpeoc 
Osduevog, vOv &uxpvrpuarcov. xat cO may emag.- 
67 d c € ^ YAN c 52A / 
&voU, Octo Ó voaYixOo; Aópaotoc, toU A)xt.aiovoc 


5 / V ^ 
&tT0vtOG TtQÓc QGUTOV, 


c» 


ÀvOpox vou Yovavxóe Óp.oyevhg £que, 


&mexplvazo, 
X) à' aózóyeto ye Vnvpàc, fi o. éyeívaro. 


Eosdem vss. iterum Plut. Deinim. util. 5, p. 88, | 





F sq. exhibuit, quos Valck. Diatr. p. 150, C , ad 
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Sophoclis Eriphylen consentiente Welck. "Trag. 
Gr. p. 278rettulit. Sed res perquam dubiaest : nam 
omnes fere poeta tragici Alemzonis historiam in 
scena reprasentarunt, ut ex indice huic libro 
affixo cognosci potest. Quare versus inter anony- 
morum Tragicorum reliquias posuimus. 


CXXIII. 
Ibid. 14, p. 36, F. 
io UpAy yl BagGdoov dyO oy Qa. 


Grot. Exc. p. 429 et Wyttenb. p. 297 Euripidi 
locum assignarunt nec , ut videtur, sine probabi- 
litate : nam omnes, qui przcedunt, versus Euri- 
pidis sunt. 


CXXIV. 
Ibid. 14, p. 37, A. 
t pe , 
H Booróv 4' cómpatía 
TN va vasa yerveco XuTcoUg.É voy. 


De his versibus idem atque de antecedente valet. 
CXXV. 


Id. De audiendo 12, p. 13, E. De cohibenda 
ira 7, p. 456, C. Animine an corp. affect. », 
p. 50r, A. De garrul. 1, p. 5o2, D. Quzst. Con- 
viv. 1I; 9, 1, p. 655, D. 


em . N c 
Ktvobco. yo09 xc cüG (XA ÓTOUG Qoevàv. 
Agathoni versum tribuerim. 


CXXVI. 
Id. De adul. et amic. 6, p. 57, E : Agyzv quac 


* c A rd € 
elvat... Óptotoxa 07, GuiÜsclv ve xat qUotv, &g' olc xoi 
«Uva. eon vat * 


Tépoy Yéooyct yAGoo2y iü(ovav £yet, 
D * N 

TO TeXAdL, Xon "ovato ooo Qopov tuya, 
- CIA: - NS ANS 

vocQy c «vp YocoDvct , xai Qucm pae a 


Y E NARI I, E: E / 
Xenofeic $1005 e6T7t 70 TetpoU.evo. 





CXX. 

Formidini sunt res deüm sapientibus. 
CXXI. 

Tgnavic sunt namque turpes filii. 
CXXII. 


A. Frater mulieri es, quae virum leto dedit. 
B. Leto dedisti tu tua matrem manu. 


CXXIII. 
Io tyrannis , genti amica barbare! 


CXXIV. 
Haec est enim mortalium felicitas , 
Dolere, quam fieri queat, rarissime. 
CXXV. 
Nunquam movendas commovens mentis fides, 
CXXVI. 
Seni senilis lingua jueundissima est, 
Puero puer, mulier mulieri congruit , 
JEgrotus cegro : quemque dura sors gravat , 
Casibus eisdem exercito belle aecinit. 
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Primus vs. legitur etiam apud Sext. Emp. Adv. 
math. I. 298, p. 282 Fabric. ( p. 668 ed. Bekk.) , 
ubi Fabricius eum Menandro tribuit. Sed Valck. 
Diatr. p. 148 et Wyttenb. p. 435 eum Euripidis 
esse suspicantur, quod mihi quoque probabilius 
videtur. Meinek. ad Menandr. p. 3o1 versum 
inter Menandrea, deinde vero ( Poet. com. IV, 
p. 668 ) inter anonymorum Comicorum fra- 
gmenta, quanquam ipse dubitans , recepit. 


CXXVII. 
Ibid. 14, p. 58, B: IIgàc onódv yxp dvséyov, 0 
- L / 1 c 
mÜci cuvemiweUtvy, xol OeyOuevog mávvu, xot DBoov 
nap Éxaccov óc eU xot ixavüc , Yivexat xacaQauyte 
Yjsyau) &occv, &XXo uaccso0wv y pfo 
vnu &gerov, aXXo. to reo0v 7j péoG , 
&xotvéaot xod auvertzugocat BouAóuevoc. 
CXXVIIH. 
Id. De profect. in virt. 2, p. 75, F : AX 0p0Gc 
uiv elpneot 00 
SN ^ 
IIpoc oun 
/ / / N / , 
mívooy cTiüccÜoi, UT. poc mévpQ exa uny. 
Hi versus quanquam trageediam non dedecue- 
rint, tamen etiam originem ducere ex philosophi 


cujusdam officina, v. c. Aristonis Chii, potuisse. 


non nego. Vide qua ad Aristonem tragicum dis- 
putavimus. 


CXXIX. 


Id. De amic. mult. 3, p. 94, C : Exerzéov 9$ xg 
$5 58/ H 3 2t EAS , , 
«0v, el dOUvaxOv Éctty Ev Bpuyet 700v Soxiudco y?- 
peus suy apsugiévouc EESIET UU YE giAoDe roÀNols 
eic dv&va mcr, TUy; GuvamoOUo|AÉVOUc , y ÉXaGTOG 
&00G t€ 


acóy *& modocov e c(Unat eic uécov, 
ToU Quccvy os TÉ ary levy 0X ey Beca. 


Versus Euripidis esse videntur Wyttenbachio 
p. 647. 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


CXXX. 

Id. De fort. init. p. 97, C. 

Tóy v Üvaciy moderpuxce , 00x. e ova. 
CXXXI. 

087150 DEM Uvos B6 dv0ptnbe oce sie OP EDI 


Tt)V& , Yut.voc xal dyorAoc xai dvunóOnvoc xai datpo- 
voc On «Tic quas, dmoAEAevrevxt. 


ÀXX. 8v OidoUox , vívza. vo oce cds, 


^ N M N - , ^ , 
«0v Aoyicp.ov xo vfjv £rtk£Aetxy xat Thy mpóvotay, — 
Versus Euripideus est secundum Wyttenb., p. 697. 


CXXXII. 
Id. Consol. ad Apollon. 4 fin., p. 103, B. 


Tó cot y geo QUX GT UA y pev TOLely. 


Euripidi vindicat Wyttenb. p. 709; cf. Herc. fur. 
310. 
CXXXI1II. 


Ibid. 6, p. 104, À : 'Av0poov y&p óvrtog Ovni 
xal égiguspa vk cojuasa, Üvacul O3 voy ot xol máOn , 
N Zn». € et N N » / eJ 
xol dy0' & mA cX xaX vov Dtov* &msp 
obx £v Quyeiy fipozóv 090? oma deat 


16 zapdzav. E chori quodam carmine ducta vi- 
dentur. 


CXXXIV. 
lbid. xo, p. 106, E. 
"Aóny 9 £yov [onto o0 co£j.o exide. 
Praecedit Eurip. fgm. 934. 
CXXXV. 


lbid. 3o, p. r1, À : Ato xo exi m&ot $Oópovvm, 
evévoyees x«l vh Éauzü)y Gcwyíay aicuDpevot moe 
obc Urxou jv dy vts eimot , 


nor » ^ 
Ocàc à cot vp. c0OEv, (X7. eG c cot, 





CXXVII. 
Rogare tesseram , aliud autem quaerere. 
CXX VIII. 


Exigendus est 
Lapis ad amussim , non ad hunc amussis est. 


| GXXTE. 

Se et res secundas in medium offerat libens, 

Et nil gravetur, sortis adverse comes. 
CXXX. 

Vitam regit fortuna , non sapientia. 





CXXXI. 

Unum sed hac largita , emollit omnia. 
CXXXII. 

Quod oportet, haud efficies ut sit non opus. 
CX XXIII. 

(Quz) non possit homo quisquam fugere aut evi- 

[tare. 

CXXXIV. 

Orco adjuvante non umbris ego terreor. 
CXXXV. 

Non tibi deus nocet, sed ipse tu tibi. 


FRAGMENTA. I 


xot 4j Ot ctv &ratOeuctay. vota xal mapxopocuvt. — 
Euripidi versum tribuam quum propter sigmatis- 
mum (de quo vide adnot. ad Eur. fgm. 133 et 
Anon. trag. fgm. CCLIII), tum propterea, quod 
omnes , qui apud Plut. praecedunt, versus Euri- 
pidis sunt. 
CNXXVI. 

Id. De superstit. 1, p. 165, A : 'AXX atzwé eiat 
voto zat xpicetg xal bro pets, 

Ó TM GogT, Aóyoc &o "o0, yo OÉ cs 

6 £pyov T,6X00Y, 
dsl; t7,» mÀoucototby dOtxlav xo v7, t ovuxov &Ta cae 
$9ovZ,« Gxolaciav. 


CXXXVIK: 
Ibid, 3; p. 166; Acc Ei, day tatvs £Q o0 Xat&- 
Qpóvrsav — $vt «Gv. capatdyrov oU0iv zv dnt, 
&ÀÀX Gxiày qeüovteg — £iamavüciy ÉxuTobg xal 


BunavOct xal vapdrrouciv cic &YUpsac xal yóncac 
, 
dyOowmouc éumeaóvveg A£vovrac 


À)X &vv. Éyuyov Qi veau. Qo65; : 
€ uu N77 
yBovíac 0. Exévnc wipov £0£Eo, 


vl» veptdixvptxv xdÀet yootv xvÀ. — Pors. ad Eur. 
Orest. 401 locum /Eschylo vindicat. 


CXXXVIII. 


Ibid. 4, p. 166, E : Eix« ooco: có 9ov)eóst az0- 
fip. fovea, xal Aévouct, 


Ac tig 0 &yOpl x00. "royauac quugor 
do$Aouc s Oeamócue c6 Ó OuGTUy iG 


Ja et E€iN. 


Versus Euripidi tribuendos esse dicit Valck. 
ad Phoen. 395, assentiente Wyttenb. p. rorr, 
et pro 2vccvjci; legi Gucysoeig acute jubet. Sed 
omnino emendatione non opus esse videtur, quam- 
vis Guczuysig, ut Matthiao visum est, non sint 
dpov&c , Si quidem 8vczvy c, ut Latinorum iz/fe- 


lir, activa significatione adhibitum est, velut 

apud Eur. Hel. 241 : ' Exi x0 £v $c xd) oc Troad. 
A61 : Auccuy 7, 1Oymv, etc. 

CXXXIX. 

Ibid. 8, p. 169, B :... eoyópevo; 0$ 0v olaxa 


s € 6 , X /; i: , 
xpoodyet ( 6 xu6Geovrvnc), vv xepatav botnat 


Qeovet uéya. Naipoc ooo oA toc 
£osG d soc £x Qa eene. 
CXE: 
Id. Apophth. reg. p. 184, B:..663 Eipévs 


qiogpóvc demaadqievos aUTDV (sc. x0V "Az:a)ov) , 
xal mpg t0 0Uq exo, 


M3, exeüóe yu, mpiy veXeuv Gays" (Occ. 
Eundem vs. e Plutarcho habent Mich. Apost. 
XII, 79, et Arsen. Viol. p. 355, cum additamento : 
&rl vy dxa(poc xol bab u.c motobvxoy ct. — Mihi 
versus e tragoedia ductus et verbis : «0v xóo0sv 
dy 8a vel similibus exceptus esse videtur, quam- 
vis non prorsus improbabile sit, quod conjicere 
aliquis. possit, Eumenem  -a«poó(« expressisse 
Sophoclis versus (fgm. 507 ed. Ahrens. ), 


RS » 5 
MO UY etrenc, mpiv TEASUTGAYT. (nc. 
CXLI. 
Id. Apophthegm. reg. et imp. ( Cic. 12) 
pu2o5, €. 
dot6ou movT 00x 6OvycOQ £cmetoey TÉxva. 


Idem vs. citatur a Mich. Apostol. XX , 32 et 
Arsen. Viol. p. 464. cum adnotatione : ézi xà 
£y óvxoy Üuyatéoue &popporzrac. A Meinekio (in 
Bergkii et Cesaris Diar. Antiq. 1843, p. 289) 
ad Euripidis CEdipum refertur, sed utrum re vera 
ex tragcedia an ex nova comoedia fluxerit, equi- 
dem definire non ausim. j 


CXLII. 
Id. De virt, moral. 6, p. 446, B. 
Toxe (v.e) yo T ugue, o99? éz &vvÉy &t, 


0.3 ec óc arxiovoov iboxe odo, 





CXXXVI. 

O misera virtus , verba tu quum sis, ego 

Tanquam rei navavi operam tibi. 
CXXXVII. 

Si nocturni terror visi 

Hecatesve tumultus te exagitat. 
CXXXVIII. 

Gravis viro, gravis est mulieri calamitas 


Servire sub dominis parum felicibus. 
TRAGIÍCORUM FRAGMENTA 





CXXXIX. 

Atque inflata Noto carbasa contrahens 
Obdueto tenebris effugit e mari. 

CXL. 
Ne due uxorem , nisi defunctum videris. 

: CXLI. 

Phoebo olim non sinente hic sevit liberos. 

CXLII. 
Impellit ira, nec porro resistere 
Littoreus ut uneus ancora quit fluctibus. 
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178 ANONYMORUM 


QuwO)9eg d'yxtovpov oà qao Aéyew, «b ud x&royov 
coU AoytopAoU [i598 &pxpóc, GA puaxvacoet ve uy Tic 
xol uaAÀ«xiía mpoléevov v^» xpicw. Locus iterum 
legitur apud Plut. Ad princ. inerud. 6. p. 782, 
D, ubi recte quidem uc, quod sententie causa 
adjectum esse facileintelligitur, abest, male autem 
ixei pro £xet, oüx pro o02', cov pro cd reperi- 
tur, Praecedit Eur. fgm. 830. 


CXLII. 


Ibid. l. c. pergit Plut, : O0 xóppo 8£ «7 sixóvoc 
tuere xAxeiya. elpyycoue 


N 9 € 2 EA GO NE. /. 

abc OG ci6 £X uev zo tfo Bpoy otc, 
DNI TR Com ? , muc UN JA 

TEL ly 0up06, Un t) QU X portet TX f ELGU.O 1C. 


Metouaca vào Aévet *&c dvreyobcue xpícete mpóg vÓ 
aicy pov xcÀ. 


CXLIV. 
Id. De cohib. ira 9, p. 457, €. 


AvÓp dÀGcnexe, dvo dyexzéoy 1006; 


Quamvis iota dativi nonnumquam elisione 
abjectum sit (vide Eurip. fem. 19, vs. 5) tamen 
nescio an corrigere praestet : àvÓgi vou" &vexéov ; 
presertim quum in eodem versu bis dvóg' extrema 
vocali elisa legatur. 'Avexcéog exstat etiam apud 


Soph. O. C. 884. 
CXLV. 


Id. De frat. am. p. 481, B : IToioz 9' àv 3v6 "A1peUc, 
€| votMUxa O&utv(cae vOy GOE) QUY, EYVtoU.0A0 Ó 
E Qov, EYvet.oAoYEt Tc o0G 

tx0UG Tea lOAG 


PO.ovy ye uévrot xit móc atp.aroc 
U.óvn xaxoU Bíovrog OgeAeiy QUAsl; 


Quum aliquot Euripidis versus e Phoenissis 
(514 sq., 534 sq.) petiti precedant, facile ali- 
quis etiam hos in Euripidis Cressis vel 'l'hyesta 
locum habuisse conjiciat. Atqui ne fállatur ca- 
veat, quippe quum Pelopidarum historiam, 


TRAGICORUM 


quam Aristoteles etiam tragoeedie aptissimam 
dicit, plurimi poete tragici tractaverint, velut 
Sophocles, Agatho , Carcinus, alii. 
CXLVI. 

Id. De am. prol. 2, p. 495, A : «vtero àp 
£v. xoig Üedpots 6 eim 

MicüoU yo dvÜüpómov vie &vÜpemov quiet, 
xac "Exíxoupov. — Versus igitur ex Alexandrino- 
rum tragedia fluxit; nam Epicurus natus est 


OL CIX, 4. 
CXLVII. 


Id. De garrul. 1o, p. 507, B : Ode yàp xv7vov 
x vOv etw doévra DdOwv écvw aUUi; xoracyciv, 
obte Aóyov éx xo) ccÓp«roc mpofuevoy xouiTout xal 
cuAAa6eiy Ouyatbv, GÀM& qépevot 

AawynoX xuxMéoxo TTtpà 
9! dOOwov iri dÜOoug cx(vjuevoc. — Eadem verba 
prabet Plut, Erotic. 3, 4, p. 75o, B. 
CXLVIII. 

Id. De curios. 6, p. 518, A : Kai xo 

Oty.ot, 70 xoxbv c7; süruy iuc 

H c , * / . - 

66 [XXÀoy ic obe Qépsrot ÜvacOY, 
ért xy TroÀumpacytóvov. eionuévoy eacty Gm. 

CXLIX, 

Ibid. 6, p. 518, C. 

2 NI - 2? M 

Àsi ^ zsídovy U.o0voc év evéyatc égadi 

XGXUTÓG SUUS ÉT CCXV" 
ac, vols moAuTtodrt.oct iuo0ca. xol cetpzv I4Ux , voUTO 
fj0to xov &xoucp.Axeoy aücoic. 

CL. 

Ibid. 10, p. 520, B : 'Ap' oüx. £ext «7c spoquxzie 

xotoac dietoc 


Aot. Üvnrv &xXéyoy cà cup. qoo&c ; 


T S999999999999999995995————————————————————————————-——————————————————— 


CXLIII. 

Nam nostra navis a terra rudentibus 

Suspensa perstat : spirat aura, sed tamen 

Haremus nostris firmiter retinaculis. 
CXLIV. 

Virum lcsisti, sunt toleranda isteec viro ? 
CXLV. 

Usus equidem cognato junctis sanguine 

In rebus adversis opem fert unicus? 
CXLVI. 

Mercedis ergo namque hominem homo diligit. 


CXLVII 
Volucres alas rotans. 
CEXSIEVITIT: 


Heu! quod mala magis quam res prosperz ad aures 
mortalium feruntur! 


€XLIX. 


Semperque solus curiosi in zedibus 
Auditur ejulatus. 
CL. 


Pereas male, hominum calamitates colligens. 


s FRAGMENTA. 


lundem versum voce à^oto omissa iterum exhibet 
Plut. De Herod. malign. 3, p. 855, D (Vide su- 
pra fr. CIII). 

CLI. 


Id. De vitios. pud. 1o, p. 533, B : 'O ?' à6c«e- 
pia. xol uoaxia poc xóv aivoüvra OuctomoUjkevoc si- 
TEL, 


Ox £ov iv &vrootc Aeuxóc, & Eév' , dtoopoc. 


Nisi e tragoedia, certe e dramate satyrico du- 
ctus est versus, quemadmodum qui mox sequitur 
vs. e Pirithoo sive Euripidis sive Critie ductus 
est; cf. Eur. fgm. 591. 


CLII. 
Id. De sera num. vind. 5, p. 55o, EF: ... 322! £v 


'N M N y, bd ^ / e c 
30 mtl tàe cu&cplag Ünpuseeg xal Ad6pov dgatpOv 
xoi Oi&doxov, 1 eov ÓpyT, i9. Ove. «oca. oAEe- 
zat xal ooaódtet 


II29íy Ó Üupóc c&v Qpevav &yvorréoo. 


Wyttenb. p. 29 et Ruhnk. ad Longin. 1o, p. 552, 
Euripidi versum tribuunt, 


CLIII. 
Ibid. 1o, p. 554, F : Tó 8€ cuveitóc. &yxelpevoy 
£y (sc. & &Sucoac) xol Gmxoxivov, 
Gvvyoc DoXaioc méAcyoc (OY 9uxocooGeT, 
Eodem versu, qui /ÉEschyli esse mihi videtur, 
iterum usus est Plut. Vit. Lucull. c. 1, ubi vero 


dedit : 2:s6c906«t. 
CLIV. 


Id. De exil. 8, p. 602, D : "Av y&p xobzov tc 
qvnkoveór, Qoévag Éjyov, xal ud mavv&nact cexuqu- 
uévog, wigfgevat xoi viov oixeiv quc Yevó|ksvoc 
T'óapov 7; Ktvapov 

cX)vtpàv, aovtreov xoà. qureósoUot xod , 


obx GÜup.Gv, oUx óbupóp.evoc, &)& Aévov xv). 





GLI. 

Non est in antris argentum , hospes , candidum. 
SIID 

Animus super rationem se saltu efferens. 
CLIII. 

Agitatur, ut mare thynni fluctuat impetu. 
CLIV. 

— asperam , sterilem atque cultu difficilem. 
CLV. 

Florente vitice maturescit uvula. 
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CLV. 


: Id. Quzst. Conviv. II, 7, c. 2, 2, p. 641, D: 
Opcotov. óc & tt; olovro 17, &vOioet 00 &Yvou menal- 
v&GÜat «Oy v7; GueméAouU xapmbv, üvt 97), voUro TO Àc- 
Yóp.evov, 

Wer ^ , T RON 24 "4 

f, etrvoc aye 6 Dórpuc mematvecat. 
Corrigendum est f$, 9" vel potius 6 9' d&yvoc. 

CLVI. 

Ibid. HE, 6, c. 4; 4, p. 6555 A 5,.—£v t xatpo 
QpoU8a c& 7c fj2ovT, 

Xiyet v8 Kóngtc üetax 6 véov, 

099É ct üópcoc qQOXXa Boncystou — 

CLVII. 
Ibid. IX, zr, c. 2, 4, p. 736, F: Kat 6 xapk An- 
J ^ CES J, k M^ i] N " 

Uanvplo «9 Bxctet &mpo0upoc àv dOsty uevk. o Oei» 
Tvov, 61e mpocénsuejev xov) xv vióv Ert mad ptoy 
óvva ,. DO x mov dp 6o» &00bc , 

40v maid uot vÓvÀ  di(ec ÉpxxAéouc 

Ty v6 Üpéla. 
Versus a Porsono (ad Eur. Med. 675) Euripidi 
vindicatos probabiliter Welck. ad Augen rettulit : 


atqui eos hoc loco omittere noluimus , ne quis 
nos conjecturis nimis indulsisse criminetur, 


CLVIIT. 
Id. Amat. 4, 7, p. 750, D : 'Axoietc 8é xwoc voa t- 
XoU yajkvou Aévovvoc mpóc t7)» (uyoixa , 
Mtoeic ; £i oí Bad oc Uo áo put, 
mpoc xépdoc £xoy TÀy $pày ert, 
CLIX. 
Ibid, 5, 5, p. 751, E: 'O 63i 'Hpoxz; ónó swoc 


&ptoc&xat , 


- 2A ^ 
Big à£ motae yovrac 7) melaac xógny ; 





CLVI. 
Cessat Cypris et juvenum ludi , 
Baechi thyrsus requiescit. 
CLVIHI. 
Hunc filium tu mihi , ceu dignum est Hereule 
Nobisque cura educas. 
CLVHI. 
Odisti? at facile invisum me patiar tibi , 
Lucero meamque ducam contumeliam. 
CLIX. 
Vi tu puelle , an suasu , fruitu 's gratiis? 
1 
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Versus e fabula satyrica superesse videtur. 
CLX. 


-bid. 5, 11, p. "ho A c ru sexgpovei £o àux 
«by vpoY * CE vóxcop xai x«0" fiouy iav 


J^oxei ómdpa. QUAax0G Ex AeAovróTOc. 


Versus in proverbium abiit ; cf. Diogenian. III, 
95, Proverb. Bodlej. (Gaisf. ) 395, Mich. Apost. 
VI, 35. 

CLXI. 


Ibid. 6, 11, p. 752, C. 
TóO' ifomA (Get vobmoc Àpyeioy Aedv. 
CLXII. 


Ibid. 15, 6, p. 758, B: " Eo && «i exei xoptovtp 
&v0£v8e xal dowybo év vfÀet vevopvoov. xaceuvao ttc 
xal yu oxou.móc, Gomeg ovcoc (sc. AmOAAov )* 

P X Pss N 
O3 vo p.e NUS &xuvve Oeonóvhv Xópatc, 
2? ? N X 
o) uvvty 009. iamoov, dXX" 
c e D 
vv dux Voy aic. 
Versum 2 sic expleri velim : 32" f/5:opa. 
CLXIII. 
Ibid. 16, 10, p. 759, A. 
Tíc xaXMkatorov Üpooy dvacstet Üsiv; 


Versus e dramate satyrico v. c. ex Achzi Hephzesto 
depromptus videtur. 


CLXIV. 


Ibid. 16, 21, p. 759; F : Koi ózox uibs TE 
Q$oivzv T OM i) Écotpe, 7, Aatóa vt! 7j Tva- 


Oatytov 


Eoéarspoy Qaíouca Japemezioos s£Aac 





CLX. 
Pomum remoto dulce custode eripit. 


CCUXT. 
Hac verba Achivüm populum ad arma jam vocant. 
CLXII. 

E: Non nox enim me genuit principem lyrze 
Vatemve aut medicum ; sed mortalium simul 
Animarum deductorem. 

CLXIII. 
Thyrsum florentem fructu quis deüm quatit ? 
CLXIV. 
Ac ne hic Phrynen nominemus , amice , aut Laidem ali- 
quam , Gnathenium. 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


éxÓey ouévi, xa x«Aoüca. xapoSeUevat mod. — Cf. 


Soph. Àj. 285, Eur. Hel. 865. 
CLXV. 
Ibid. 17, 2, p. 760, D : 'Av/p 1X ónorvc0ct 


» - ^ 
"Epcoc, o085v "A peo Osixot j xj dievoc moAegtots, 3A 
xby axoU Üsov Éj«v cuvóvzax 


Ilo xo fd)atcoxy xoi TvoXc vàc atüéooc 
SPA 
m60&y Évotp.oc 


€ TN — T. E , 
UT *0U QtÀoU , ovTtEO «vy xen. 
CLXVI. 


Ibid. 23, 2, p. 768, E : T7» uiv npoc dopeva dp- 
pevoc Gua, tov. 03 dxpxclav. xot envráonaw  et- 
Tt0t tt &y évvof aac, 


6o «49^, 


obi Kónptc & eoydl evo. 
Cf. Soph. OC. 884, ibique Wunderi adnot 
CLXVII. 
Id. An seni ger. sit resp. 9, P. 7 89,A : "long 


Y&p Ó yapety Trapaoxevatóp.evov véoovza TE E 
vov xa jsopizdikevov dcovpémtoy xol Aéyoy «X mpbc xv 
, 

Qu oxcvácmv, 

"re a P4 : / 9i 6f " 

€ &v c& vO.Qn, vie 0& maplévoc véa 

NEA 5.9 " X 5 * t - D ». Á 

£C VT «Y 5 eU M QUV (OG yep. ety gy S6 TX )XG , 
, » Y . ^ M e] Y A e L4" 

oUx drortoc Égtt* xat vào a0vol moÀAX xotaUca malzou- 
Gty elc ÉavcoUc, 


Tay.G yépov, €) old , xai «ois ystsoow. 


Ad hunc locum respexit etiam Plut. in V. Sol. c. 
20 hecscribens : AJA& végovzt véav dvouévoo gata 
Tie ÀY Spies d E 2 Vopkofiérne 10 Tp0G xov QuUo- 
xvívny «£0 voUv c vag.elvy £y etc dA ac. » Musgr. 

locum inter Philoctetze Euripidez fragmenta ret- 
tulerat, sed Matth. (Eur. vol. IX, p. 289 sq.j eum 





sub vesperam lucerna succendens jubar. 
CLXYV. 


Per ignes, per mare, per ventorum turbines 
transire promptus. 


CLX VI. 
Non Veneris haec sunt opera , sed libidinis. 
CLXVII. 


Que te puella, virgo quae juveneula 
Te recipiet? quas nuptias paras miser ? — 
Uxorem duco , novi, vicinis quoque. 


FRAGMENTA. 


legi in ulla trageedia potuisse negavit, Nam se in- 
telligere non posse dicit, quomodo Philoctetes se- 
nex in trageedia induci potuerit puellam matri- 
monio collocaturus, ideoque locum e Strattidis 
comici Philocteta depromptum opinatur. Át vero 
fugit Matthieum , Philoctetze historiam ab omni- 
bus fere poetis tragicis et quidem a nonnullis vel 
in duabus fabulis esse reprzesentatam, itaque ne- 
cessarium fuisse ut posteriores tragici in ea ali- 
quantulum novarent , ut spectatorum animos pro- 
pensos sibi redderent. In eadem fere sententia 
fuisse videtur Meinekius ( Poet. com. IV, p. 673), 
quum locum inter anon. Com. fgm. nisi dubitans 
non receperit. 


CLXVIII. CLXIX. 
Ibid. 14, 4, p. 791, D : 'Eri «aUs& yàp fj Quot; 
y - 
dec xo vat cac ómeropsüet Xe quvXe ol uj 6te90o- 
Qóct veAelto Om doy(ac xal patate" 
m - UA 
IIo2308. 6€ Üvrrote tov rtxret To río" 
xal, 
/ DA c SS ] 4, 
— yf 7t xaucaiu.ecüo. 0oOycec €) DporoU;. 
Utrumque versum iteravit Plut. Non poss. suav. 
vivi sec. Epic. 17, 4, p. 1098, in altero autem 
scripsit (4, xozé y& mavod.esOx xv). Dübnerus ibi 
zo:í uncis inclusit, quo vocem in melioribus co- 
dicibus abesse significat. 


CLXX. 
Id. Pxec. ger. reip: 17, 0, p. 9135. P- IL Yao 
» , JI Lj ^ 5 NN Y -l M 
ExrttoGtc 00 Q£pet Guptyt.óv 0008 jg Aeuxagóv, GÀÀX ToÀ- 
Aot; uiv én£6n 
à AE EN VES A 4 
&tvOc XO0ÀaGTfG TÉAEXUG (Uy ÉvOG TO[LEUG. 
Versus manifesto e tragceedia depromptus est ; cf. 
Eur. Orest, 5 r. 
CLXXI. 
Ibid. 31, 7, p. 823, A: Oó y&o a00d81c o03' éxa- 
ye 6 y pnecoc, o09* ad0£xaacóc Easy 6 oóopoy dvio, 
M 
(xai) 


/ 7 » 9a T En / 
GTEUf EL TXOALTOUG oU.U. gy Qv LOELV TVA DON, 
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CLXXI. 

Id. De commun. notitt. 20 , 4, p. 1068, B : O26 
8vlOoty, 0082 metysty &vÜptomot, plv cogo YevécOat 
OulGvvsg oUv, Baro oUx Éjyouct ypsiuv, o08 prov, 
KELVODYTEG" 

Écxi Eévovot ye ey otc éouxóec 
GTéY"6 v6 V.oUvoy Xo Tupóc x&yonpévo, 
Corrige xeyenuévois. Dubitans hos versus recepi, 


qui potius ex philosophi cujusdam disciplina, 
quam ex tragedia fluxisse videntur. 


CLXXIII. 


Id. Non poss. suav. vivisec. Epic. 17, 2, p. 1098, 
E : Tày 83 ngàc 10 xav 6ppv xal v^» £x 10 xaAQ 
NER 
cuv xad y otv 


2? » ? e / c E t e / 
Ox £cctw a8 uécpov [6] 79. Biou j oávoc. 
Corrige : oüx &cvtv adxoic «o0 Biou u.évpov "y povoc. 
CLXXIV. 
Id. Vit. Aristid, c. 4, p. 320, D. 
y ' b LOUER m ài N » - 
Xoqgóc yap dvo, vig Ó& y etpoc o0 xpavüv. 


Euripidis versum esse suspicatus est Valck. Diatr. 
p. 220, not. 


CLXXV. 
Id. apudStob. Floril. XL, 3 : "O0ev cà u3y 6 "Hga- 
XMis simev &pcvnÜetc 
Apyetoc 7, O6aioc; o0 yàp eXy opua 
ITA dat pot mópyoc EO9X4vov mais. 
CLXXVI 
Ibid. LXIV, 32 : ... &u£het xoi f$, Xowt etyev 
émoqoy[oy 70 mox. 00 Tece poU , xor 
Et piv mpoc eir oU , y gu6cr my v 
vct. node et (E mpóc véon Bot, 
xuayo rov, Gc vtc lote tvenóYet oéXac. 





CLXVIII. 
Magni estimandum te pater mortalibus 
genuit. 
CLXIX. 
Nec desinamus facere bene mortalibus. 
CLXX. 
Vindex securis atrox cervicem amputans. 
CLXXI. 
Incedit ore invisus civibus suis. 
CLXXII. 


Estote similes hospitibus clementibus , 
Ei qui przeter ignem et tectum nil petet. 


CLXXTII. 
Eis non est mensura vitze tempus. 
CLXXIV. 
Sapiens quidem vir, sed manum non temperans. 
CLXXV. 
Argivusne an Thebanus? nam non unius 
(urbis) me praedico : sed quaevis Graeciae 
turris mihi patria. i 
CLXXVI. 
Ad solis lucem si aspicias, tergum bestice 
auricolor fuit; sin vero ad nubes vertas, 
cczeruleum , quemadmodum Iris splendebat. 
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Paris. À habet $X(ov superscripto «péjet, Paris. | pidis Syleum referunt, sed nescio an. ex Chere- 
B $Mou vpéjste continuo ordine, Uterque codex | monis Achille Ospetcoxzóvp ducti sint. 

vero recte vttcp.a pro vulg. vóstoua et dvznóyet CLXXXII 

pro vulg. dvravyei. — Quum his versibus varii c 

Sphingis colores describantur, Valck. Diatr. Schol. Hom. (in Cram. An. Gr. Paris. III, p. I2; 


p. 194 eos ad Euripidis (Edipum rettulit. 27) ad Il. x', 360 : Aoxei 62 "Acvixoi; qUioc elvat 6 dv 
Ouct cu) 6as Aoc, 09. xal vevux?] coU Jey6, xa0X 
CLXXVII. 93 You cb 
Pollux I, 6: Xzxàv «bv «Gv $oowv Ayouctw, & Aayi Díov Cac 6 mplv droop.oc Mey 


&& nouca xol «bv cv si)v, Gc ot voxyoot , À Babe e P EGET Qi , 
xal TÀmuvcuxt eü sto. ot Aoyo , £x 0$ coU xotootou Ja- 


E &yvàv eie o'tx0v ÜsoD. qO€ xal« xpéía AayQa » mao 1) xouxO. Versus 
sitne ex tragedia an ex comuedia petitus dubitari 
CLXXVIH. otest. Ceterum pro 6 malim àv. 
p p 
Ibid. IL, 222 : Ko «payo5(a v^v dpi ob pv v CLXXXII. 
ixd)ecs. Cf. Soph. fragm. 268 ed. Ahrens, Schol. Hom. Il. 4', 414 ed. Bekk. 
CLXXIX. cóc ét op.ocootsty 0) Üsouatveza , 


: Vuelo Fa ipic ERN 4X 6c Mn v00 Uie ovoc Oeivat TuoÓc. 
Ibid. l1, 95 : '08o0 82 4ysuóv, Go vóc* 6 vào D 


&vo 6c, cüveAÉovepov: mÀmüuvctxüig O8 xol do ol Sic locum jam dederat Valck, ad Eurip. Hippol. 
x«l dovete óaséov omnc 85m mc, mpom- | 120- 

q7171x6c, ngonyep.ov, xol xa0nyn c/c xagk Ké- CLXXXIV 

6st xa vols «ptryoSois. Schol. ad Hes. Theog. 691, txzap&u.a ) e00£ox, 
CLXXX. éx coU cüveyyuc, Gg dà v09 ixvouat, Ux vao, ixct- 
Xe, tayétoc, 7) Gvvi toU Eyyuc, Ex oU mapsmou£vov , 
énei97] Ó &quxvotpcevoc Pvyoc yivevax. X ovv 03 xa ol 
tpa ywxot vato 27; £st. Exstat vox apud /Esch. Ag. 
CLXXXI. 115, Eum. 95», sed ibi non ixzxp, sed ix««9 le- 
gitur, quam formam etiam Thom. Magist. s. v., 
Erotian, s. v. et Harpocrat. s. v. agnoscunt, quam- 
que Ruhnk. a verbo xo derivandam esse dicit ; 


Ibid. X, 78 : '[cxéov 82, 6x «7» Aex&ve» 7£AÀ1v 
oi poro80t. Aéyouct. 


Schol. Hom. (Lips. et in Cram. An. Gr. Paris. 
vol. IIl, p. 279, 29; ad ll. 9, 269 : 'H3b éy£xoav 


éd ej Ost x0). Oepoícou 
HE da ? 2 cf. Schol. Plat. p. 190. 
Óc GG o0 £o ct (i^ Xo y QT OUquivQYy CLXXXV. 
XAdoy voóccToy xoi d'art ouopooUv ópXy. Schol. Pind. Pyth. VIII, 73 ed. Boeckh. : "Ox 32 


Aoxéoc "A6ac e éxslvou 070v 
Cod. Lips. x«i pro 47, sed recte xA&ov pro scri- 


^ N m Á/ M ^ 
z ec f c 
ptura cod. Paris. xÀaíew. Bachmannus et Fritz- Xowrac & Aayuon Tutos veov AUTAEUG QU'YOVY 








schius (ad Aristoph. Thesm. 425) versus ad Éuri- AGayza QUet OvdO'oy ov «ugavy(doc. 
CLXXVII. | CLXXXII. 
In sacrum dei templum. |  Leporis vitam vivis, qui antea leo impavidus 
CLXXVIIH. fuisti. 
Et tragcedia matulam o$o&vr,» vocavit. CLXXXIII. 
CLXXIX. Deus ob res leves non irascitur, sed, velut lebes , 
Vis dux, &yoyóc : nam &yovsóc usitatius. Numero plu- | acriore igni eget. 
rali vero &yoyot et aree; dicendum. $2rn7fz , €nYnvfic , CEXXXIV. 
mponvweaóc , mponyeguóv xol xafnynzís apud Cebetem et "Ixvxp dix, statim, propter summam propinquitatem , 
Tragicos. quippe a verbo ixvoUpox derivatur (xag, tttx6z, extemplo, 
CLXXX. aut pro éyyoc (prope) ex consecutione, quum adveniens 
Sciendum vero est, Tragicos lancem nominare ziv. prope sit. Qua voce etiam Tragici utuntur. 
CLXXXI. CLXXXV. 
Quam fcedum est videre faciem lacrimantem ocu- Cadem Danaidum fugiens Lynceus Abantem gi- 


lis non pulchris et fletu madentem. ; gnit, tyrannidis successorem. 


FRAGMENTA. 


Boeckh. locum ex prologo trageedie Euripidee, 
v. c. Danaes, aut Stheneboz ductum esse dicit, 
quod in causa nobis fuit, ut eum ad Euripidis 
Archelaum (cf. fgm. 227) referremus. 


CLXXXVI. 
Schol. Soph. Antig. 620 : ... ust& copíac y&o 


vh cM 1 Y »y ; N 
UO TlYOG &ol2 toV x«t xAstwov £moq Te Qaa, 70 


"Qzav à' 6 Qaíuoy dvi mopoóva xax, 
«0» voüv &G)onje mporrov, à BovAsóecat. 


Ad sententiam simillimum est anon. Trag. fgm. 
CVI. — Barnes. locum Euripidi tribuit. 


CLXXXVII. 
Schol. Soph. Trach. 296 : "Ojox 8' &ésovt) 1vopo- 
Aoyei 9 6pí0oa t ay uoo coU" 
Kai vo0ro TOUTÓG $OTlV &y9 pc e0ppoyoc * 
ray XO To&GGT TlG, Set, ety X0. 
CLXXXVIII. 


Sext. Empir. in Disputt. Antiscept. apud Fa- 
bnc: BibloGr V, 5-p:625» 


» A 5 ^ 
ÓUa uf oOy 0)OEy Xy TÁYTO X0OV 
, ? , 5» 2!r3 
009 ao» góv GA vuU &motncev AaoOvy 
ó zatpbc ey pat xac OOo XO. 
Locum indicavit et correxit Meineh. ad Men. 


p. 206; quum ante legeretur vs. 1 Qt90v et vs. 
2 taUt. 


CLXXXIX. 
Id. Adv. Math. VIIT, 53, p. 3o», 28 ed, Bekk. : 


n, A Y co 
"Ecc 6£ vta xa rA etova 2) A uop.oca, oLoy «6 [A5V t0t00T0, 


—. Higuxp(now ép.gepae Ó BouxóXoc, 





CLXXXVI. 
Ubi deus viro mala parat, primo mentem laedit, 
qua sibi consulit. 
CLXXXVII. 


Atque hoc dietum est prudentis viri : si quis rebus 
secundis utatur, ei esse speranda mala. 


CLXXXVIII. 


Quidquid perspicis, nihil videbis e« omni parte 
pulehrum vel foedum : sed eadem arripiens tempus 
prava fecit atque immutans pulchra. 


———————————————————————— 
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&5lou.X ici? 7, yàp dXnebopev Move abxo 1, jeu- 
/ b i z 
Bóus0a- 0 O5 oUctoc Éyov, 
óc Iouxyonoty p. osos ó QouxóXoc , 

mov zt GE accós £a ct xa oox &EGou«, Eundem ver- 
sum przbet Diog. Laert. VII, 47. Ceterum corri- 
gendum est : IIguxp2ototy (cf. Ellendt. Lex. Soph. 
II, p. 12) neque, ut Meinekius (Poet. com. IV, 
p. 617,620) voluit : IIgwxp.t22 'cztv. Idem vir do- 
ctissimus in eo etiam falsus esse videtur, quod in- 
ter anon, Comic. fragmenta locum rettulit, qui 
manifesto, si quid video, ex Euripidis vel alius 
cujusdam poete tragici Alexandro petitus est. 


CXC. 


Simplic. in Epictet. p. 225. Olympiod. com- 
ment. Mss. in Plat. Gorg. ad S 54 ed. Heindorf. 


ToAUQ xaTevmely, Uo Tcov. 00x. &ioly Ücot" 
N N , m 
xoxo yo eüvvyoüvcec éxrviooouc ue. 


Olymp. coÀuO v&p eixciv, sed recte ix) svovct pro 
&mi)cvougt, in quod etiam Porson. ( 7racts and 
Miscell. crit. p. 176) incidit. Euripidi locum 
tribuit Barnes., contra disputante Pors. l. c. 


CXCI. 
Stob. Ecl. Phys. I, 3, 5, p. 26 ed. Heer. 
Ó v&o Üsóg (héytococ t Upóimots vdpioc. 
CXCH. CXCIHI. 


Ibid. 3, 13, p. 34. Versus monostichi. 
^ / / u^ , 
1. Oc00 Ü£Xovroc uéva. mkvra, vorvevas. 
Syllabam, qui abest, Jacobs. revocari jussit, 
scribendo Zeyuaz« vel uézx in £pyya mutato. Sed 


nescio an leniori ratione versum restitueris arti- 
culo «X post uéz« inserto. 


2. T£ 9" o5 qévov? &v coU y' égtévroc «dymv; 





CLXXXIX. 
Quam similis Priami filiis est bubuleus. 
GXG; 
Nullos esse deos dicere ausim 
secundis utentes perturbant me. 
GX GI. 
Lex summa enim morfalibus solus deus. 
GX CIE 
Deo volente cuncta habebunt exitum. 
CXCIII. 
Quid non deo mittente sortem fit bonum ; 


: mali enim rebus 
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Hiatum post Oeo) , qui in libris erat, sustuli inter- 
jecto ye. Praeterea. Heerenii correctionem *$y7v 
pro vulg. x6» recepi. 


CXICV., CXCV. 
Ibid. p. 36. Versus monostichi. 
I. Zsóe éc0 à mép.meoy c2 $Q/u.eoov cpoQiv. 
2. Ávtu Ücol 1e 0998 tic &vào oüéver. 
CXCVI. CXCVII. 
Ibid. p. 38. Versus monostichi. 
1. Ovaoicty &yÜpdrrott xorrocpuri (eot. 
2. Kol vadum Aooeruare &py evo Ücobg fmt, 


*/ P^ [i c / 
óüey Aa oóvTEG Ol XOXOG Tem px YO EG 
. ; 37 9 es. ? r4 

GO t0, amen Movy ex. Qucmpacs (as. 


In v. 1 alterius fragmenti ex emendatione Ja- 
cobsii 0soUc Zxv pro. vulg. eoe émi scripsi. Ad sen- 
tentiam cf. Eur. fgm. 488. 


CXCVIH. 
Ibid. I, 4, 4, p. 106 ed. Heer. 
dpüstpet yp "h mpóvoux àv a6oUAÍnv. 
CXCIX. 
Ibid. I, 4, 9, p. 106 H 
Oby ejàet Auoc 
gla óc éryoe 9? écTi, Xülmto Ov moÓcQ., 


Locum sic, ut edidimus, emendavit Huschk. 
Anal. crit. p. 265, quum ante legeretur : xaíreQ 
Oy móvp. N habend: Jacobsii (Ani 
àv moóvo. Nam. posthabenda est Jacobsii ( Ani- 





madv. ad Athen. p. 208) correctio : xe xóppo 
TOT (V, 
CXCIV. 
Vietum diurnum Juppiter praebet nobis. 
CXCV. 
Preeter deum qui quid valeat, nemo est homo. 
CXCVI. 
Mortalibus solum in deo solamen est. 
CXCVII. 


Adest iratum numen ultum hominum nefas 
Ut quos calamitates tenent captos male 
Salutem nacti evadant ex suis malis. 
CXCVIII. 
Vis provida ausus discutit temerarios. 
CXCIX. 
Oculus Jovis 
Non dormit , operi sed prope et praesens adest. 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


CC. 
Ibid. I, 4, 1o, p. 108 H. 
O9 Y&p ctc, obe ypnp.rovy Urso Yeyisc, 
VOLLOY [.uxiytoy. 60920 "rnoitaxe vat , 
&XX "ipÉpac 7 vuxvóc "j Abxn mocé 
7 QucosGoüvzt, iy Éyouc , evifiacro. 
Ad sententiam simillimus est Euripidis locus 
fgm. 837. — Vs. 1 corrige : o003 4 orjuaow bnep5- 
qavoc vel o093 y gnu.xsov órepyépov. Voce Ónepyé- 
uy usus est Alexis apud Athen. X, p. 419, B. — 
Vs. 4, cf. Soph. O. R. 263. 
CCI. 
Ibid. I, 4, 11, p. 108 H. 
T uU d Ga0y £eyov o9 Aviüet Ocodc. 
CCII. 
Ibid. I, 4, 12, p. 108 H. 


€ 20. 4 
Aat.oy. Boovotot mÓX) dveupixet xoxa. 


CCHIPSCCIV. 
Ibi p D rop erra dE 


1. Ó£bc 0càv opo c éc tX vv. ctv. 
» , [1 » » * € P4 

. EcU*, óc £ouxev, £acty ojy. ópdip.evoy 
Toi COO piv, 0008 T:006Ó 0X9 [.6vOV 
Ooxóytov, Q U£Nex vx 00 Üvnzoü (ov. 


2 


In codd. nullum exstat lemma, sed precedunt 
ac sequuntur Euripidis versus, quod haud dubie 
effecit ut Canterus locum Euripidi assignaverit, 
et Heerenius vel sub Euripidis nomine ediderit; 
uterque prepropere. Hoc autem bene perspexit 
Heeren., a versu 2 novum exordiri fragmentum. 





CC. 
Nemo inquinatas , sit licet gaza ferox , 
Impune leges ad senectutem feret : 
Sed vel die vel nocte tactura impium 
Justitia tacito veniet haud dubium gradu. 
CCI. 
Iniqua facta non latent unquam deos. 
| CCII. 
Mala multa in homines artifex reperit deus. 
CCIII. 
Acutus oculus est et omnituens deüm 
CCIV. 
Semperque nobis imminet de proximo, 
Nil tale veritis , tale nil cernentibus , 
Curare numen res solens mortalium. 


FRAGMENTA. 


CCV. 
Ibid. I, 4, 3o, p. 122 H. 

Ey0pbc dvàp piv, dX v3» Ateny o£ Go. 
Recte Heeren. ávàp piv pro ui» àv^p scripsit et 
versum e medio dialogo depromptum esse mo- 
nuit. (Scrib. uiv &v^p et £60.) 

CCVI. 
Ibid. I, 4, 39, p. 126 H. 
O38 eic matpayop.Ày Toc Üsobc éyévyuoc* 
CCVI. 
Ibid. I, 4, 41, p. 128 H. 
Móva 'exiy «mapatcncos &yUocrmots AGcn. 


"'Av0oomot; ex emendatione Grotii pro vulgato 
Oy:o:; dedimus. 


CCVIHI, 
Ibidi Ls 41»; p: 1:29 IP 
/ N / X N /2 
M) «X0 Gu 70i6t 7v00G 70 V//mtO'V600V* 
/ N € * t ' » A 
TÓppe «p $oToc 0 (soc &yyuUev X) et. 


In codd. est : (4j sovcomoíet mpg xóv Tjrtovepov , 
quod Grotius sic correxit, j49év cu moti mpóc c5 
vamu6rspov, Meeren. vero ad litterarum ductus 
propius accedens : i oU co x:À. — À versu » 
non diversus esse videtur vs., quem Plut. Adv. 
Colot. 3o, 3, p. 1124, F affert : xéAac (é£x&c 
3325 P , 
Valck. Diatr. p. 33, C ) qàp éco 66 LEE ex Ó- 
0:v BAémei, quemque Wyttenb. Euripidi vel 
Diphilo tribui voluit. Praecedit enim apud Plut. 
Diphili (vel Philemonis; cf. Menandri reliqu. ed. 
Meinek. p. 433 ed, maj.) vs., "Ecxw Aix? ó9020.— 
t6, Oc xX m&v0' 608. Prestantior vero est Stoboi 
scriptura xóopo pro zéAac. 
CCIX. 
Ibidzl, 4; 432; p.xo.8 Hi. 
"OcTtc Xéyet xoxX. qooviv, cvi ovévet. 


Numeri versus a tragoedia alieni sunt, Corrigas 
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igitur : ócztc A£vet (02) xaxogpovü)v x3., velut Esch. 
Ag. 1147. Schol. Eur. Or. 822. 
CCX, 
Ibid. I, 4, 44, p. 128, H. Menand, Sentent. 


monost. 14. 
Áv& ^0 Ücioy vobg xoXobc poe V o Qv. 
c LGCXE, nt 


Ibid: 1747455 pe1398 H. 

Tà Ócv Oi xoívoc ua xav dv Upcmouc: 

dippoveg Q^ ómócot vb Otxatov deroucty 

nó TXc dO(xou Btorüc , dgavic 

Uéya xo Opa: Qoiyov, oic 

cívouc ag.oU xc xax, 
Dedimus locum uti in codicibus exstat, pra- 
terquam quod a vs. 2 novum fragmentum inci- 
pere noluimus. In quo nec sententia satis perspi- 
cua est nec metrum à vitiis liberum. De sententia 
autem, ut dicam quae sentio, verba «ó 3íxatov 
&yew significare mihi videntur : jus tenere (8tx- 
Cev); nam d&yew aut ita usurpatum est, ut in 
locutionibus : xóAw, xoAweiav, 9Yj&ouc drew, aut ita, 
ut in locutionibus : eó2a.ov(xy dye. (sü3otuov(Gew) 


Eur. Hippol. 750; cj oX^v &ew (070) 4v) Eur. Med. 


1238 ) etc. Ita haec sententia exoritur : stulti suzt, 
qui jus tenent, dum ipsi. injuste eieunt, Yn sequen- 
tibus autem aliquid excidisse videtur, inprimis 
negatio ob vel oóév et particula causalis yXp vel 
6xt. Praeterea xoi in xax et oicin oizeo ( quod per 
compendium scriptum facile in oic transire pote- 
rat) mutandum videtur. Hanc enim extremis ver- 
bis sententiam infuisse suspicor : zam niil latet 
magnum deorum oculum, qui quidem malorum gra- 
tiam referunt. De metro, quum de sententia non 
constet et antistropha desit, conjecturam proferre 
non audeo. Ad vs. 5 cf. Eur. Herc. F. 1169. 


CCXH. CCXIII. 
Ibid. I, 5, 2, p. 154 H. Versus monostichi. 
1. Ocíx à Àvdpen moXegvuorviien Üsdc. 





CCV. 
Inimicus ille, sed ego jus et fas colo. 
CCVI. 
Nemo in deos qui peccat , hoc tutum tulit. 
CCVII. 
Hominibus unum jus Dei inevitabile. 
CCVIII. 
Attende facias ne quid amenter ; Deus, 
Uteunque longe distat , exaudiet prope. 
CCIX. 
Qui mente prava loquitur, is tacitus gemit. 





CCX. 
Vindex iniquos dueit ad poenam deus. 
CCXI. 
Immanis in nos vis superum : sapit 
Non recte, quisquis jus tenet improbo 
Captum sub avo; magna vis est 
Irrequiesque oculus deorum , i 
Qui de profanis supplicium petet. RC 
CCXJI. 
Necessitatis numen infestissimum. 


$8 
Pro 6cíx Grot. contra codd. auctoritatem scri- 
psit &c dcs "Avion xvÀ 

2. Oj8sig Àvdyne uelzov teyóer vop.oc. 


- Simillimus est Euripidis locus Hel. 514, fgm. 


A81. 
CCXIV. 


Ibid. I, 6,8, p. 170 H. 


Móvn yp év Ücotaty o) deam o erat 
Moi 099? éy àvÜpórmrotew, X2. abris xoacet. 
Vs. 2» recte Grot. o02' & pro vulg. o09év. 
CCXV. 
Ibid - DL 6, 9, p. 120 H: 
 Moipa, xsÓvGv xol xoaxGy xuvmyéct. 


CCXVI. 
Jd -L 6, 15; n- 1720 


Kofi Adyectc v, e0oevot xoüpat 
Nuxcóc, eüyop.évov. émouxodoare 
O3odvtn. y üdvixt e Dafuovec, 
à mxvOs(quxvvot, mépmeU iuxiy 

5 Bo3óxoXroy Exvopíay 
Avratpofodvoug eA oxe, Atuxy, 
xal ccveQavnQóogoy Eipovatv, 
mÓXtw c& ce Bapugoóvov 
£x) inre cuvcuy y. 


Versus, ut ex postremis verbis liquet, petiti 
sunt e chori carmine, quo cives urbis bellis sive 
intestinis sive externis turbata Parcas invocabant 
ut concordiam ac pacem urbi concederent. Idem 
factum esse videmus in Euripidis Cresphonte 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


(fgm. 453) et in /Eschyli Septem c. Theb. (vs. 78 
sqq.) Parce similiter invocantur in Euripidis 
Peleo (fgm. 614) , quarum de numero jam anti- 
quitus dissensio fuit : quare non mireris , quod 
hoc loco du: tantum commemorantur; cf. Lim- 
burg-Brouwer Hist. de la civil. des Grecs. t. lI, 
p. 450 sq. — Vs. 9 in codd. est AcMá0owe , quod 
Grot. mutavit in &à0sxc. Heeren. scribi maluit 
Afyovre, sed quum de metro non constaret, nobis- 
cum Grotii correctionem recepit. 


CCXVII. 
Ibid. I, 7, 6, p. 196 H. 
É và ÜvncOvy xol và Ücta mv émioxoroUc! aci 
xoà véuouc div bxíoto viv xav dbiay Toyn 
Uep(da.. 


Codd. A. E. F. praebent érioxozei, V. éxvoxoroUc. 


Versum explerunt Heeren. scribens : éxtoxonoUca 


13v, Jacobs. rectius : émoxonoUc' à&. Similis enim 
depravatio erat in versu quodam tragico a Clem. 
Alex. servato; cf. anon. Trag. fgm. III. 


CCXVIII. 
Ibid. I, 9, 9, p. 226 H. 


3205 , - - 
Ó Oéenoz! &vaE, oci «oic coQotc Boocüv 
Xpóvo oxorceicUot cT, dOvnÜe(ae mot. 


In cod. V. est lemma : «o9 o)cob, precedit 
autem Menandri locus. Egregie vero monuit 
Meinek. ad Menandr. p. 245, et Poet. com. Iv 
Praef, p. 13 hos versus nona comico, sed a tragico 
poeta originem duxisse : et quum apud Stobzum 
proxime Critiz& versus (fgm. 3) qui manifesto | 
comici cujusdam sit, sequatur, utriusque frag- 
menti lemmata transponenda esse conjecit. Qua 
de re penes viros doctos judicium sit; hoc auteni 





CCXTII. 

Haud ulla plus necessitate lex valet 
CCXIV. 

Nam sola nec domatur in coelestibus 

Parca , nec hominibus , ipsa sed paret sibi. 
CCXV. 

O Parca , venatrix boni simul et mali. 
CCX VI. 

Candida furvae soboles Noctis 

Clotho et Lachesis; vos venerantüm 

Audite preces ; pariter cceli 

Et terrarum regna colentes. 

Formidata o numine cunctis 

5 Veniat nobis lex sancta , rosis 


Alte cinetos impleta sinus : 
Veniat celso subnixa toro 

Pax , Justitie juncta sorori, 
Leetis frontem vincta coronis : 
Nimiumque diu tristia passam 
Urbem gravibus solvite curis 


CCX VII. 


Qua deorum res et hominum temperat nutu suo , 
Dividens partem viritim singulis nostrüm suam 
Prapotens Fortuna. 


CCX VII. 


Here maxime, omnis veritas sapientibus 
Cum spe datur serutanda , si accedat dies. 


FRAGMENTA. 
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mihi etiam certissimum videtur, hos versus a | 4o/otp.! eióoc, o0y 6 xOXX si8oq co góc, sed 


tragico esse profectos, Vs. 1 Grot. correxit o 
8ícrov' Ala;, Heeren. & Ofcmov oval, utroque 
;utem multo probabilius Hartung. ( Eurip. resti- 
tut, I, p. 72) à 8écroz', alvóc àv etc. ex Euripidis 
Phoenice locum depromptum esse conjiciens; cf. 
Eur. fgm. 38. 324. 342. 497. 


CCXIX. 
Ibid: l5 9, 11, p. 959 31. 
Mecà «lv oxwky voy wo Ta. Ytpkoxet y pdvoc. 


Cf. Esch. Prom, 983, Eum. 226, Eur. Herc. F. 
1223. 


CCXX. 
Ibid- D. 9, 14, p. 220. Il. 
Xo9ày Aévouct ^àv y oóvov meQuxévat. 
Ad sententiam cf, Soph. fgm. 747 ed. Ahrens. 
CCXXI. 
Ibid. I, 9, 27, p. 236 H. 
ÀXA& cvaUca piv y oóvoc 
OctEer* U.voc Y&p &ovty &YUpd mov xovríc. 
Cf. Eur. fgm. 64. Valck. ad Hippol. 428. 
CCXXH. 
[Ibid T9729; p. 235 TE: 


/ N 


Xg0vo 74 


TVA eyes Xo xoiyevat. 


Cant. et Grot, hunc vs. Charemoni tribuunt, Sed 
in codd. V. A, E. Chaeremonis nomen ad proximum 
versum pertinet, 


CCXXIII. 
Id. Eloril. HI, x. 
À Oei matpiy Qpov tse, UA T9 ans. 


Conjunctus est vs. cum hoc /Eschyli versu : 6 


quia cum eo non cohzret, probabiliter conjecit 
Dindorf. ( Esch. inc. fgm. 271) lemma tantum- 
modo ad alterum versum pertinere, priorem au- 
tem ab alio poeta profectum esse. 


CCXXIV. 
Ibid. XVII, 5. 


[74 ^ , ^ 

Oco: à QUA0coQoby cec &xu.oy ont fh 

2 wh» * / hd / N b 

eyvab0 bmp. cO Bio J«67096 xpaceiy. 
Versus, nisi forte e comoedia fluxerunt, aucto- 
rem produnt nov& comoediz tempore florentem, 
— Vs. 2 Grot. correxit : y mávc' &vtyx",, auda- 
cter et male iota dativi eliso. Equidem malim, &v 
zip 9" óndpyet xcÀ. 
: CCXXV. 
Ibid. XVII, 6. 


; N PO c 

Aud &oxoXoc ye nbóréXewx cv copàv 

N pU LA vA / 

Xat cy dolore yiyverat QouXeup.ctvov. 
Erat $4, £0:£etix , quod correxi. Eadem crasis est 
apud Eur. fgm. 99. 

XCXXVI. 

Ibid. XX, 4o. 

rd D D 2" «e eu 

Ev voie xaxoict GuYvéívet Ócay mao, 

c pay eia. oou uoc , a.a tay Ey et. 


Barnes. inter Euripidis fragmenta rettulit. 


CCXXVH. 
Ibid. XXVIII, 2». 


Àooo9ctoc *y&o Ooxoc oUx &uro(v toc. 
$22 qe ecd I $i 


Eundem locum commemorant Mich. Apost. V, 
15, Diogenian. III, 37, Suid. v. 'Aggos3íctoc, Schol. 
Plat. p. 45, Schol. Hes. 650 : at ubique deest yàp, 
quod metri caussa inseruit Grot. — Pro &yzolvtuog 
cod. Paris. À a manu prima habet érovupios. 


Mm X I M —— — — — att 


GCXIX. 
Vanescit umbrz tempus instar profugum. 
CCXX 
Sapientize tempus putatur particeps. 
CCXXI. 
Sed haee tempus quidem 
Ostendet , unus arbiter mortalium. 
CCXXII. 
Fiuntque cuneta et judicantur tempore. 
CCXXIII 
Adesto rebus , quodque oportet hoe age. 


CCXXIV. 
Artis severc quisquis effectus amat , 
Ventris domare debet immodestiam. 
CCXXV. 
Bona magistra mentis est frugalitas , 
Consilia semper saniora suggerens. 
CCXXVI. 
Miserum alloquendo si suis exasperat 
Cognata dietis turba , facit improvide. 
CCXXVII. 
Amantium impunita sunt perjuria. 


188 
CCXXVHI. 


Ibid. XXIX , »5. 
ÁmavU. 6 coU nT00vcoc eüp(axet móvoc. 
IIóvo; primus Valck. pro vulg. 7900; correxit. 
CCXXIX. 
Du XXXI 5. 
Koo? yo aite &yüa. cavo d ec Xparcet. 


Hunc versum recte jam Grotius a precedente Di- 
phili versu , quocum vulgo conjunctus edebatur, 
secrevit et incerto poete tribuit, qui Valck. ad 
Eur. Hippol. 385 judice nullus alius quam Éuri- 
pides fuit. Idem primus correxit «vaióàc oro vulg. 
( àv. 


CCXXX. 


Ybid. XXXVI, 14, 
5, 5 
OUc £x yspóc (.eÜévra. xatorepov Atloy 
340v xara civ, 09v. cO "Ac cong Xoyov. 
Versus in codd. Menandro assignantur, sed eos 
potius a poeta tragico compositos esse quum nume- 
rorum gravitatem tum formam poc, qua comicus 


nullus usus sit, docere egregie monuit Meinek. 


Poet. com. IV, Pref. p. XIII. 
CCXXXI. 
Ibid. XXXVIII, 4. 


, 


ÀOvosasoy mou. £o cy vov oUdvoc. 
CCXXXII. 

Ibid. XXXVIII , 16. 

O38éig àv exot xelyov zwÜpórm Y xoc , 


DENM , / / M / 
050 £t qQUóvou y*vovTo Oucp.evéovepoc. 


Hoc et sequens fragmentum in optimo cod. Paris. 
A cum versibus quibusdam Hippothoontis pro- 





ANONYMORUM TRAGICORUM 


xime antecedentibus n:iale coherent. — Pro áy- 
pct Grot. dedit &yÜptzov. 


CCXXXIII 
Ibid. XXXVIII, r7. 
Xp) 9* 4 Mew c ygnosos, 7, Aéyoucty 6b 
Uh Qespevaívetw cà. oUóvo vuuóy.evov. 


Vs, 2 vulgo erat 2ucuevatety, Par. B. &ucuevéet, 
sed recte Sucpevatveww Trinc. Grot. Gesn. ed. 3, 


CCXXXIV. 
Ibid. XXXIX , 4. 


IIoAAoU vào youcoU x«i mAoócoU, 
X0ELGGY mr QAt GO ooYt yaCety* 
N hy / 3 e 
16 Q& cóvrpoQoy &O9 t Üvazoic 
éy io y opet. 
Locum dedimus uti e codd, editus et a Grotio in 


versus redactus est, nisi quod propter praecedens 
&&o etiam 0vazoic pro Ovazoic scripsimus. 


CCXXXV. 
Ibid. XL, 8. [XXXVIII. p. 233 ed. Gesn.] 


p. 75 ed. Gaisf, : AXAX xa zt uéxotxoc, vetStouc 03 
x0ÀÀot Aéyovec , Méxoixe , 


NI , 5 » 
o) Ó eüyevhc Ov, cj9« OouX. cuc £y et. 


Valck. locum Sophocli vindicans pro soYev7,s le- 
gendum esse éryevac dicit, quum opponatur jécot- 
xoc , sed multo ingeniosius probabiliusque Jacobs. 
(Lectt. Stob. p. 76 ) sic correxit : 

Mécotx& c5, 
099^ eyyevàc v, vN0e doy) cac £y etc. 
CCXXXVI. 

Ibid. XLY, 7. 


m X c ce ? 
Tóy Yo QuyaGTOy mAcloToG $v mÓAEt X óroc. 





CCXXVIII. 

Inveniet avidus cuncta quarentis labor. 
CCXXIX. 

Damnosus pudor est in regno impudentia. 
CCXXX. 

Nec saxum facile valida projectum manu 

Reprehendas nec sermonem , qui lingua fugit. 
CCXXXI. 

Invidia res est omnium injustissima. 
CCXXXII. 

Nemo male illi dixerit, ne si quidem 

Malignitate vincat invidentiam. 


CCXXXIIL 
Utilia quisque promat, aut promentibus , 
Superatus a livore, ne succenseat. 
CCXXXIV. 
Patriam dulce est habitare bonis. 
Et congesto gratius auro. 
Adeo est assuescere multum. 
CCXXXY. 
Inquiline, quum nobilis non sis, hane tanquam 


servam habes. 
CCXXXVI. 


Potentum in urbe ratio habetur maxima. 





FRAGMENTA. 


Versus deest in Par. A , in reliquis tanquam pars 
loci przcedentis (ex Eur. Hecuba petiti) exhibe- 
tur. 


CCXXXVII. 
Ibid. DIVES 
c TvOpan Y&p £oyov cy &y dYüp dimos c p0Qot. 
Sophocli locum tribuunt Trinc. et Gesn., incerto 


poetae Grot., acsane in Paris. A lemma deest, Idem 
valet de sequ. fgm. 


CCXXXVIII. 
Ibid, LIV, ». 


BouAai v4? ibér pata, o0 508v oléyoc. 
Cf. antecedens fgm. 


CCXXXIE 
Íbid. LXXIII, 6. 


Éy Üpotcty et, Troes tav Ody.ao jew. 


Barnes. versuminter Euripidis fragmenta rettulit, 
sed vide ne ex comoedia fluxerit. 


COXL. 
Ibid. LXXIV , »;. 


Exrxuv0dveoto «4 pGÉvOV d "ipe o£Ucv. 
T6 iy uéytocov, ob xov &vOox "(o1 ; 
[àv péy j 0UT Qa g^ coQoy 
May QuAdGoety X)oy0y év uu otc Oó.ov: 
£o Xo Odio cfi; Üdoafev dioovii 
9€ yàp oic «fic Üdpafiev "Ooviic, 
, , , (2 , 
&y à &oloyouct c0i6À &yoG o0 oO UE vn 
[Xérouo& «' eic vv xo TetpoQGot Tet rac o0 , 
ey Odi Symone. fere ooa oov" 
T0 7 &oGev &ti voU xXexouukévou AC vov" 
e V D N x Á 
Bote 9i V. otc xdi oux GGooty top rev 
10 cóLs Ódpaxosa , Opiv vt 0:3; Doxiy cogov, 





CCXXXVII. 
Praeclara facta ratio nutrix educat. 
GCXXXVIII. 
Perfecit has res ratio , non robur manus. 
CCXXXIX. 
Infesta eonjux hostibus detur meis. 
CCXL. 


Mas ecquis adeat , percontari desine. 

Namque hoe sapienti vitandum apprime est viro , 
Ne servet nimis uxorem in claustris aedium. 
Externa namque visus oblectamina 
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Uode ovi xo. Qpoyy o002v Qoovst: 

fívts yo "ip v xatpo (av dont, &yst, 

Üxccov piv olo roO xa vrepo0 y coe eran, 

Ao. d. àv Áoyov cà muxvoQ d). u.ouc xóoa. 
[59 Koi mpbg xaxoict 70070 01) peas YéXoc, 

&vijo m dy geloc yr] yov à tof erat. 


In Stobzei codd. et editt. versus continuo ordine 
his Menandri versibus : 7j 2 ageiv yàp, àv 8" 4a 
Ad&mc, o£osw uóoayvo moy mpoixa xal Yovaixa Oct, 
annexi leguntur, ut pariter Menandri esse videan- 
tur. Sed quum multi alii, quos citat Meinek. ad 
Men. p. 186 sq., eos a comeedia abhorrere per- 
spexerunt, tum inprimis Meinekius ipse (1. c.) ra- 
tiones exposuit, cur eos poete tragico originem 
debere credendum esset. Mirum igitur est, quod 
idem vir doctissimus, quamvis hoc bene intelle- 
xisset, tamen Duttmanni et Reisigii auctoritate, 
qui se non intelligere dixerant , cui mulieri Éuri- 
pides hos versus tribuere potuisset ( — quasi ver- 
sus Euripidis esse constaret — ) in fine disputa- 
tionis ad sententiam accessit, Menandrum consulto 
sublimiorem orationis formam affectasse. Opinio- 
nem istam Butmanni bene redarguit Matthizeus 
Eurip. vol. IX, p. 414, id quod in caussa fuisse vi- 
detur Meinekio, ut abjecta illa sententia nuper 
(Poet. com. vol. IV, p. 227 sq.) hos versus poetae 
tragico vindicare non dubitaret; cf. Aristoph. The- 
smoph. ed. Fritzsch. p. 537. — Vs. 2 Par. A dy8p« 
7, reliqui 4v8pa 7, quod correxerunt Gesn. in marg. 
et Grot. in &v9ox 4o/,, Stephan. Com. Gr. p. 140 
in &y6pa 8ei — Vs. 7 legebatur épxYjoaoá v dn1- 
)axvet, quod emendavit Bentl. — Vs. 8 Meinek. 
scribi mavult «o 9' &pcev. — Vs. 9 sq. cf. Aristoph. 
Thesm. 420 sq. et interpp. ad h. l., Eur. fgm. 3253, 
881. — Vs. 10 erat 9du.apxa 9" dy80l 02, 8. c. quod 
correxit Jacobs. — Vs. 11 cf. Eur. Bacch. 332 : 
Ny Xo mév *& xoi QpovGv o092v qpoveic. 





5 Sibi expetiscit; quae si abunde suggeras, 
Ubique presens illa et spectans omnia, 
Satiata obtutu , manet immunis eriminum. 
Viri quoque ipsi, quz latent, captant magis 
At qui serarum vectiumque obstaeulis 

10 Uxorem servat , sapere ut videat r sibi , 
Reapse totus plenus insipientia est. 

Nam si qua nostri sexus extra cor habet , 
Et telo et penna citius avolaverit , 
Neque illam asservet oculea Argi vigilia, 

15 Ita ad mala alia ludibrium est accessio : 

Uxorque virque intereunt despicabiles. 
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CCXLI. 

Ibid. XCIII, 16. 

[I0XAÀy T& ypüpuae air. ape mote Xoxàv. 
Hic versus ex auctoritate Valck. Diatr. p. 228, ut 
videtur, inter Euripidea fragmenta exhibebatur, 
quum praecederet ex Alcmena (fgm. 100) , seque- 


rentur ex Plisthene (fgm. 621) versus, sed in 
optimis codd. lemma deest. 


CCXLII. 

Ibid. XCVI, 5. 

H qp ovv mpóyetpog eig TÓ O pav XX. 
Grotius hunc vs. cum antecedente Philemonis 
versu : docte £v v Cv xap' 8 C7v BoUAesa: ( quem 
sic emendavit Gesn. C7 r«patzv... foUAevo:, Sal- 
mas. Cav x«o' 0 7j BoUXexat, Bentl. c ct; mévac àv 
Cuv map' 0 C7, BooAevat) conjunxit eumque secutus 
est Meinek. Menandr. p. 419 et Poet, com. IV, 
p. 56. Sed idem vir doctus sibi non constitit, sed 
p. 692 eundem versum cum alio quodam incerti 
poete singillatim exhibuit et poeta tragico assi- 


gnavit, quod sane mihi etiam versimillimum vi- 
detur. Cf. Eur. El. 376. 


CCXLIII. 

Ibid. XCVII, 15. 

Exi yàp , ei voUv ety £u Ó ometpae mario, 

JmtováuoN Xv, Vou ouch moete move, 

Óc sbvujíiocy Xa xoc Todsov moTé. 

Ilgàzov uiv, && àv mávsa vCyvevos. Qposoic, 
5 ejos eive yaoi uà mXapoopéva, 

océoyety O' b9pmool; &oce 0o &el moToic, 

Sp GvC 7 doxeiy cua. Ücou.s 0* 4X(o» 

cokeóguas oiyely ua 

N)y 9^ obx i0icÜcic cad imiorauot puiy o0, 


GX-A0Ur poo .6vOc. 





CCXLI. 
Mala multa hominibus parere divitice solent. 
CCXLII. 
— nam paupertas ad delinquendum incita est. 
CCXLIII. 
Mihi, si pater sapuisset , ingenium foret 
Ita temperatum musicis concentibus, 
L«eta ut valeret duraque ex zequo pati. 
Primum quod homines inter usus maximi est , 
5 Essem expeditus , ventre non farto nimis : 
Aquam juvaret bibere, qui mos est feris , 
Hiemem labore pellere : zestivos pati 
Solis calores, corpore haud umbratico. 


ANONYMORUM TRAGICORUM 


10 Qépetv Ó. dvdeyicn: 509 xo Opéa Jay 
&ray ve MoucGv évvetoovyoy. u.àxoc 
E * / gi , N - , 
o)x. &v motu. yao ép , dXX Ost tov. 


Male olim hac verba in Par. À et apud Trinc. cum 
Euripidis fragmento (285) apud Stob. praecedente 
coharebant, ideoque a Barnesio inter Bellerophon- 
tis Euripidez reliquias referebantur, inde vero 
recte a Matthiaeo remota sunt. Sed Euripidi ea tri- 
buere non dubitat Valck. Diatr. p. 71, ac sane 
negari nequit, ea haud indigna esse optimo quovis 
Tragico. — Vs. 2 vulgo vapstonovsiv, sed recte Par. 
DB xapsi; moveiv, in quod etiam Heath, et Valck. 
l. c. conjectura inciderant. — Vs. 8. Paris. À cxia- 
apogoóp.tvoc, — Vs. 9 Trincl. uày oov. "Po 


CCXLIV. 
Ibid. XCVIII, 46. 


ex , n * 9 e" 

Zóot ct &Yoc mov cà xa ipao Once 

ei N 21.59 » SN N 

owe T000UvcV, TO 9^ dí Q0010y &t&i TUÀOV 

[£emet. 

Quo jure hi versus inter Sophoclis fragmenta 
(685 ed. Dind£, 569 ed. Ahrens) recepti sint, 
equidem ignoro, nam in codd. lemma deest et lo- 
cus , qui apud Stob. pracedit , e Sophoclis Tereo 
ductus cum his vss. nullo vinculo coheret. 


CCXLV. 


Ibid. CV, 51, c. lemm. 'Toeyuxiv éxetcóSvov. 
T& ey 9 Goz 7e Tja £y t Qd6ov, 
xo 70 mv) Aaperphv o9x. dxívOuyoy xupst, 
030" &eouAic Y Ulo &v Üvnvü) yéva,, 

Ó mepiéroeev 7 ypóvog vic 71 qüdvoc , 


, 


5 inv (CA. 00Y «t6 100 X26 mp&ogsty Qon 
4 





€ 


hy / E] Bd , / 
"i Ó& y.eoóvc & mücty toga eocéo 
TQ würs Aixy v vxmewi 775 Tyne 





Nune ista ferre insolitus , ignarus, tamen 
10 En ferre cogor. Thressa si vatis fides 
Carmen sonaret et Novensiles Dez , 
Non venter ista audiret ; esca illi est opus. 
CCXLIV. 
Hilaris , qua nune lucet , agatur : 
Crastina nobis est caeca dies. 
CCXLVY. 
Habent superba dona Fortunz metum. 
Rebus negata fulgidis securitas , 
Tutumque hominibus nil et excelsum simul : 
Aut livor illud , aut edax sternit dies, 
5 Summum ad gradum quum claritatis venerit. 


FRAGMENTA. 


UÉpet Qípeolon, uz iv 0aXQ mv 
x&v &o mé ic & &Adíaoovog UévgoU , 
10 sümepuuéAumTOV aye viv Ouompui luy, 
óqxou 9à Ueyéoo mtu Yérvevon uero 
* N N AN [i £ PA 
mp)c Yo và Amwmoóv ó oüdvoc DukGeros, 
7 Ww o? / ^ * [j " / 
cqQXXXe 0. &xetvouc obo v boo có. 


Pluribus locis hi versus , si re vera , ut lemma di- 
cit, tragici sunt, laborant, itaque a quibusdam vel 
poeta comico adjudicati sunt. Offendunt enim in 
vs. 4 prapositionis epi ante vocalem usus (cf. 
Porson. ad Med. 284), in vs. 5 anapsstus in se- 
cundo pede, in vs. 7 quintus pes ( cf. Porson. praef. 
ad Hecub. p. XXX sq.). Qua quum bene perspexis- 
set Meinekius (Poet. com. vol. IX, praef. p. XI 
Sq. ) , acute et feliciter, ut solet, loco succurrit, 
quum vs. 4, ubi preterea Paris, A meptéocoetev 
habet, corrigeret &:ep vapéavoe' ( vel xaxécvpeU) 
7j 4póvoc x1À., vs. 5 anapeestum aut ejecto prono- 
mine «5 aut ante éx' áxpov collocato removeri ju- 
beret, et vs. 7 canoni Porsoniano satisfaceret 
scribendo : £v ««zewi v xoc. ( Cf. Pors. pra. 
ad Hec. p. XXXI.) Ceterum vs. 7 pro «à Paris. 
A, Voss., Arsen. prebent «?. — Vs, 10. Paris, A 
sünpat(av, et vs. 11 juy*; pro z077 male. 


CCXLVI. 
Ibid. CVIII, 23. 


Ilévzev &oovov 3i Bui;eot Osobc, 
ope oí woloxv c8» à? dy voy £c 
T0AA00c £Ünx& voU TXoÓvToe Amas. 


Praecedit locus ex Euripidis Electra petitus, quare 
Trinc. hos versus Euripidi tribuit, Brunck. vero 
inter Sophoclea ('T'hyest. fem. IIl) recepit, Ges- 
neri fortasse margine deceptus. Recte autem Din- 
dorf. eos nec inter Euripidis nec inter Sophoclis 
fragmenta rettulit, quamvis etiam Gaisf. ad h. l. 
Euripidem hujus loci auctorem esse existima- 
verit. 
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CCXLVII. 


Ibid. CXVH, 4; 

Éc0).00 yo dvOpoc Yüpus eümpociropov. 
Tragico versum tribuit Valck. ad Hippol. 96, 
recte, ut equidem opinor. 

CCXLVIII. 

Ibid. CXVIII, r2. 

"Occic 0$ Üvnzüv Üdvarzoy ópocd st Aíav, 

[pc mépuxe 1j T0y/n Méx cde 

cay Xo & x&tpüc 00 Üaysiy Ao 7Óy70, 

099? y mo0c &OAXc Zinvoc £xQóyot U.0À y. 
Vs. 3 anapeestum in secundo pede removeas scri- 
bendo : say à' 6 xatoóc vel Ovav YÀo 6 4póvog xxA. 


— Vs. 4 recte Halm. Lectt, Stob. p. 57 scripsit 
exQUvot pro vulg. exor. 


CCXLIX. 
Ibid. CXXVI, 8. 
Xpóvoc 9. ausaugot vva. xeic UM &ye. 
CCL. 


Sueton. Ner. 46 : Observatum etiam fuerat, no- 
vissimam fabulam cantasse eum (sc. Neronem) 
publice OEdipum exsulem, atque in hoc desiissc 
versu : 


olx ToG6 Bayety v. dye Yat -oc, maro. 


God. Hermannus Welckero suffragante "Trag. 
Gr. p. 1328, not., versum ad Euripidis GEdipum 
referri vult, sed equidem nihil definire ausim, 
quum plurimi poete tragici (Edipum scripserint, 





Mediocritatis tutior possessio , 

Per quam nec aliquis premitur afflictus solo, 
Nec se invidenda tollit in fastigia. 

Nam qui minore volvitur spatio cadens, 

10 Multo facilius damna dissimulat sua, 
Majore moles vasta cum strepitu ruit. 
Invidia claris semper est rebus comes, 

Et quum favet Fortuna, captatum venit; 
CCXLVI. 

In ccelites vim non parare est optimum , 

Sed amare fatum. Vetita qui nimium cupit, 

Saepe et paratis rebus excussus jacet. 


CCXLVII. 
Boni senectus comis accessu viri. 
CCXLVIII. 
Mortalis amens, qui nimis mortem timet : 
Fortuna totum hoc verset arbitrio suo : 
Suprema nam quum venerit vitze dies, 
Jovis ipsa templa si petas, nulla est fuga. 
CCXLIX. 
Diesque celat omnia atque oblitterat. 
COERS TS 


Misere mori me jussit conjux, pater. 
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CCLI. 


Suid. v. 'Ayguonóc zouzéa vt f àvoio7,; xal d'rotoc: 
2t e 5 ^N J * oí ld 
éx «00 vj, oyróc , 0 ovp atvet xov 00a uv. 


^ 5 N 2s Ed a * 
TZv cYyguomov oxoncOG vaopoup.évny 
vhy &pxpztav. Siclocum Kuster. restituit. 


CCLII. 


)éex 83 


Id. s. v. Mes&à q&p vocoóvtov uaívecO at 
xaÀóv: Oct 40 cuveSouotoSo0at xot; mrapoücgv. Ouotoy 
v) «6 [kotvopévotc uh cuuquatvOuevoc, oürog uatve- 
zat. » Eundem locum babent Proverb. Bodlej. 
656, Vat. II, 76, unde versus sic restitui potest : 


Mez& 1e vocoUvcOY xai cO p.atvecUot xov. 


Ad quem respexisse videtur Seneca De tranq. an. 
15 : IYam si Greco poetee. credimus, aliquando et 
insanire jucundum est. Cf. Valck. ad Eur. Phoen. 
397: 

CCLIIT. 


Id. s. v. IIo2ot es xz. 
D! M c 
IIoAAot ct LG GoUGLy, 3i? GQTOY QUA. 


ToU:ó gaót vàc Nüp.oae mpoc vov Ndgxtecov simt, 
dro6Aémoyta sl; cg TenyX 9k vv oixs(av opp. 
Eundem versum habent Mich. Apost. XVI, 44. 
Proverb. Bodlej. 807 ed. Gaisf., quem Euripidi 
tribuerim cum propter sententiam, tum propter 
sigmatismum, de quo vide quae monuimus ad 
Anon. trag. fcm, CXXXV. Ad sententiam cf. Anon. 
trag. fgm, XXXVIII. 


CCLIV. 
Tatian. Orat. ad Grec. c. 14 (ed. Worth. p. 


35) : Aeyézo iot vOv. 6 Éxavn6OAoc, Ttc "Y dxtyÜov 





CCLI. 

Tilam ore truculento impotenter superbientem. 
CCLII. 

Nam cum insanis etiam desipere jueundum. 
CCLII. 

Multi te oderint, si te ipsum ames. 
CCLIV. 

Aura deorum vehiculum honoratissimum. 


ANONYMORUM TRAGICORUM FRAGMENTA. 


bie prioxro Ziéouooc; Ziégupoc abcby vevbcnxe: xal xoU 
cpatyoorcotoU. Aéyovcxoc 
L4 m » 
A9pa Üsiv Oy n.a. cuuózarzov, 


ómó Boaysíug aUpuc vuxvüslg &mO)ecs «D &pokevov. 
Barnes. versum inter Euripidea rettulit. 


CCLV. 


'Themist. Or. XVI, p. 207, D sq. post citatos 
Euripidis locos fgm. 205, Phan. 516 sq. , Hom. 
Il. J/, 315, pergit : Kai, 

IIcy0. 6 cogàc voüs && dun vov & yet 

XO Tw yva, wel, xy am povóG Tic 7. 
Valck. ad Phoen. 519 corrigit mdv0' óys cogog 
x7., sed equidem malim : z&vz« 9 6 xz. 

CCLVI. 

Tryphon. De trop. 5 in Mus. crit. Cantabrig. I, 
p. 47, etin Walz. Rhett. Gr. VITI, p. 738, 14. 

Tex c 9à cóAo) y po U.evoc Qi ea, 

bméo víppou vecnOOvvac Éccncs Goóyac: 
slonvat q&o oetQoA(a. &vzl coU &xpióela. — Blom- 
field. in Mus. crit. Cantabr. l. c. versus ad So- 
phoclis Teucrum refert propter Soph. Aj. 1292 sq. 

CCLVIII. 


Id. 6 in Mus. crit. Cant. I, p. 48, et in Walz. 
Rhett. Gr. VIII, p. 739, 6. 


De RF 3 
Oivóc p. émttoc Oaw.dvov bméoraroc. 


Verba sunt nescio cujus delictum aliquod ebrie- 
tate excusantis; cf. Eur. fgm. 266, Carcin. fgm. 5. 





CCLV. 

Omnia prudens mens e rebus contortis atque impe- 
ditis reducit omniaque temperat, etiamsi fieri non 
posse affirmaverit. 

CCLVI. 

Teucer arcu raro adhibito constitit Phryges fossam 

transilientes. 
CCLVII. 
Vinum me commovit , deorum potentissimus. 


INDEX 
POETARUM AC FABULARUM. 


( Poetarum nomina majusculis , fabularum literis minusculis dedimus. ) 


———— um- 0-0 Qu — —— 
À. 
ATAOQN , p. 5». "AXxufvn Dionysii, p. 111. 
"Avagéuvovy Tonis, 24. "AAxp rv lonis, 24. 
"Avv ca xupixóg Pythonis, 135. "AXor Carcini , 84. 
"A8pacco; Achaei, 37. AAón" Chorili, 17. 
"Aevi; Antiphontis , 106. "'AXgeci6otx Achzi, 43. 
"A8ovi; Dionysii, 111. "AAosat6ow. Chzeremonis, 123. 
"A89ovt; Ptolemzi , 158. "AXoct; Müjfxou Phrynichi, 11. 
"Aspór* Agathonis , 54. "Au-outpxoc Carcini, 85. 
"Aspór Carcini, 84. "AgdQutoxo; Cleophontis, 99. 
"At&vec Achaei, 38, "Apovpóoy /Eschyli Alexandrini , 158, 
"A0xp.ac Xenoclis, 83. Av6poi.c,7 Antiphonts, 106. — 
"A0 s. 'A0Xot Achaei , 39. "Av6pou£óx Lycophronis, 152. 
"A03 ex TIeMa Thespidis , 4. 'Av8pouéóx. Phrynichi, 1o. : 
"A0Atoc Sosithei, 150. "Av0oc Agathonis, 56. 
AIANTIAHZ, 148. - "Avvatog Aristize, 16. 
Alac uawópevo; Astydamantis , 68. "Avzato; Phrynichi, 10. 
Alxc Theodectze, 115. * (Avetyóva Alexandri), 155. 
Aiyórtto: Phrynichi , 13. ANTIQON, 105. 
Ai8ov Achzi, 40. AIIQAAOAOPOZ, 144. 
AloX9nc Lycophronis, 1525. AIIOAAONIAHZ, 145. 
Ato)o; Lycophronis, 152. "Aoyeiot lonis, 25. 
AIEXYAOXZ 6 'AJe£avOpsóc , 158. APIXTAPXOY, 18. 
"Axavüór Ans. vid. "OSvccsbc "AxavüOrA m. APIXTIAZ, 16. 
AKEXTOP, 89. APIXTON, 77. 
'Axcaíiovy Iophontis , 75. "Acx)nrntg Aristarchi, 18. 
"Axvatov Cleophontis, 99. AETYAAMAZ, 68. 
"'Axvutov Phrynichi, ro. AXTYAAMAXJ 6 vecxxepoc, 68. 
AAEZANAPOZ, 154. "Ava dvcy Aristiz, 17. 
"AMEavypoc Nicomachi , 101. A0Xo80l Iophontis, 75. 
"AAextómg Nicomachi , xor. AOAPEYZ, 112. 
"AXfns Lycophronis , 152. AXAIOX 6 'Eps0pteóc, 36. 
AAKIMENHZ, 145. AXAIOZ 6 Xupaxoóctoc , 143. 
"A*xnoxt; Phrynichi , 13. . "Ay eoe Aristarchi , 18. 
"AXxuatov cacupixó Achaei, 42. "Ay Aso; Diogenis, 103. 
"AXxpatov Agathonis, 56. "Ax eoe Iophontis, 76. 
"AAxualov Astydamantis , 69. "Ax bc Carcini, 85. 
"AAxuaieov Nicomachi, ror. "Ax 2ebc Cleophontis , 99. 
"A)xgaiov "Theodectz , 115. "Ay 9ebe Ospctroxzóvo; Chzeremonis, 124. 
"Axuiivn Astydamantis , 68. (Axe; — Meépyov 'Theodecte, 115, 118.) 
TRAGICORUM FRAGMENTA, Lm I3 
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B. 
Báxyat Iophontis, p. 76. 
Béáxya« Cleophontis, 99. 
Báxyo: Xenoclis , 83. 
B2Xspogóvenc Astydamantis, 68. 
BeXAepogóvenc 'Theodecte, 115. 
BION, 62. 

T: 


Epvóvnc Nicomachi, xor. 
FTNHXIHIIOX 88. 
A. 


Aavatósc Phrynichi, 13. 
Aavatósc Timesithei , 144. 
Aá&evte 1) Aitv£pcac Sosithei, 150. 
Actap.evóc Tophontis, 76. 
Asctap.evoc Cleophontis, 99. 
AIKAIOTENHZ, 143. 

Aíxatox Phrynichi , 10. 
AIOTENHZ, 103. 

AIONYXIAAHZ, 158. 
AIONYZIOZ, 108. 

AIONYXIOE METAOEMENOE , 74. 
Awóvyuctio; Chzeremonis, 125. 
Atévucoc Alexandri, 154. 
Awóoxovpot Patroclis, 144. 
AOPIAAOZ, 92. 

AU(c )uawat Pratinz , 10. 


E. 


*Exxopoc Azo Dionysii, 109 sq. 
"Excopoc Aóxpa Timesithei, 144. 
"Exvo Astydamantis, 69. 
*EXévi Diogenis, 103. 

*EXéva Theodectz, 116. 


*EXévoe &xalvaoi Timesithei, 144. 


"EAegvo o Lycophronis, 152. 
- "EXXnyec Apollodori, 144. 
"Extyovo: Astydamantis, 68. 
"Epigó), Nicomachi, 101. 
*Eou7i; Astydamantis , 69. 
EYPIIIIAHZ 6 xo)atóc, 79. 
EYPIHIAHZ 6 vecxepoc, 79. 
Espuzióot Ionis, 25. 
EYOANTOZ, 158. 
EYQOPION, 63. 


Z. 
Zinybc ovo "'imesithei, 144. 
H. 


"Hiosot Thespidis, 4. 
HPAKAEIAHX IIONTIKOZ, 4. 


ÍNDEX POETARUM. 


"HooxOz;c Astydamantis, p. 7o. 
"Hoo; Diogenis, 103. 
"Hoe Dionysii, x10. 
*HooxMic Lycophronis, 152. 
"Hee ze Timesithei, 144. 
"HoexMz xepuxatópevoc Spinthari, 92. 
"Heryóvi, Iophontis, 99. 
"Houóv» Cleophontis, 99. 
"Heryóv Philoclis, 63. 
"Heryóvz Phrynichi, 10. 
"Hgatczo; Achzi, 43. 


9. 


Osutozox); Moschionis, 138. 
Osuic vox; Philisci, 156. 
OEOFNIZ, 92. 

OEOAEEKTHZ, 113. 

Ospcízn; Chaeremonis, 122. 
eEXII, 3. 

GO1ccbc Achzi, 44. 

GO«6csbc Theodectz, 116. 


' Guéeczc Agathonis, 56. 


GQvuéccnc; Apollodori, 144. 
GQuéccac Carcini, 84. 
Ov£crn; Cleophontis, 99. 
Guécrrc Chaeremonis, 125. 
Gvéccnc Diogenis, 103. 
Gvéccrse 'Theodectz, 116. 


r. 


"Icov Antiphontis, 107. 
"Ipeic Thespidis, 4. 
IEPONYMOZ, 9o. 

"[xézat. Lycophronis, 152. 
*[xéciàec Apollodori , 144. 
"Dou x£oe:; Agathonis, 57. 
"Dou xépcts lophontis, 76. 
(Dou) xépet:; Cleophontis, 99. 
("Dou ) «épe:; Nicomachi, xor. 
"I£tov Timesithei, 144. 

IOON, 74. 

IIIIIO000N, 146. 

"TeróAvcoc Lycophronis, 153. 
"Ios Achzei, 44. 

IEXANAPOZ, ro8. 

"Iowévewx Polyidi, 107. 

"Io Cheremonis, 126. 

ION, 12. 


K. 


Katwebe Tonis, 23. 
Kazavebo Timesithei, 144. 
KAPKINOZ, 80. 

KAPKINOZ 6 veccepoc, 83. 
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Kapuccióec 7 Ad(c)u avos Pratinze, p. 10. 
Kaocavópst; Lycophronis, 152. 

K&czop xai HoXoeóxac Timesithei, 144. 
Kévzavpoc Chzremonis, 126. 

K7sc Aristize, 17. 

KAEAINETOZ, 126. 

KAEOQQN, 99. 

KPATHZ, 134. 

KPITIAZ, 93. 

Kóxoy Aristie, 17. 

Kóxvog Achzi, 45. 

Kózptot Diczogenis, 143. 


L. 


Aa£ornc Ionis, 26. 

A&to; Lycophronis, 152. 
AsUxtrro; Cleophontis , 99, xoo. 
Af8« Dionysii, 111. 

At6usc Phrynichi, 1o. 

Auxóy.vtog Xenoclis, 83. 

Atc vel Auxóccoy Dionysii, 110. 
Atvo; Achaei, 46. 

Atxvéocac Sosithei , 150. 

Avyxebc "Theodectz, 117. 
Avux&oy Xenoclis , 83. 
AYKOGPON, 152. 


M. 


MAMEPKO?Z, 112. 

Mav6pó6ovuoc Cleophontis , 100. 
Mapa0ovtot Lycophronis, 155. 
MaócoAoc '"Theodectze, 117. 
Méva 808py.s. lonis, 26. 
MEAANeIOZ , 66. 

MeMéov9oc Antiphontis, 107. 
MeAéavpoc Sosiphanis, 157. 
MEAHTO?;, 72. 

Mépyvov Timesithei , 144. 
Méuvov — "Ay «bc Theodectz, 118. 
Mev£2nuoc oxczopixóc Lycophronis, 152. 
Mst« Carcini, 85. 

M8st« Diczeogenis, 143. 
M^st« Diogenis, 103. 

M9: Euripidis minoris, 79. 
Mex Melanthii, 67. 

M*8e« Neophronis, 20. 
Muvfcov &xoct; Phrynichi, 11. 
Mwózt Chzremonis, 127. 
Mvnoz7sc Timesithei, 144. 
Moigct Àchazi, 47. 
MOPXIMOZ, 65. 

MOPYXOZ , 90. 

MOZXION, 137. 


Mvco  Agathonis, p. 57. 
Mvco| Nicomachi, xor. 
Mo; Achzi, 36. 


N. 


Naórtog Astydamantis, 70. 
Naóntoc Lycophronis, 152. 
NaómAtg Philoclis, 63. — 
NEAPXOZ, 134. 
NeorxóMeg.o; Nicomachi, 101. 
NEOGPON, 20. 
NIKOMAXOX, ror. 
NOOIIIIIOX, 90. 
EENOKAHZ, 85. 

0. 


"O8vccsbc "Axav0órmE Apollodori, 144. 
"O8»cccbc Toxup.aciac Chaeremonis, 127. 
Oióvxóósis Meleti, 73. 
Oictxou; Achzi, 48. 
Oiótzouc Carcini, 85. 
Oi8tzou; Diogenis , 103. 
Oidtrov; Lycophronis , 1525. 
Oi&trou; Nicomachi, ror. 
Oti8txouc; Xenoclis, 83. 
Otétrouc Philoclis, 63. 
Oi&(xouc Sosiphanis, 153. 
Ois(rzovc Theodectz, 115. 
Oivsb; Chaeremonis, 120. 
Oivebc Philoclis, 63. 
OINOMAOZ, vid. AIOTENHX. 
OMHPOZ, 149. 
"Oyo&X Achzi, 48. 
"'Oug&» Ionis, 26. 
"Ogécvre Carcini, 85. 
"Opéccrns Euripidis minoris, 79. 
"Opéecne T heodecte, 115. 
"Ogéevas x«t IToAd276 Timesithei, 144. 
"Opoavóc Lycophronis, 152. 
"Oposbe Aristiee, 17. 

II. 
IIxAaj/2nc Astydamantis, 68. 
IIav8tovt; Philoclis, 64. 
IIaoücvoratog Astydamantis, 70. 
IIap0evorzaioz Spinthari, 92. 
IIATPOKAHZ, 145. 
IIAYZANIAZ , vid. ATAOQN. 
IIetpiüouc Achzei, 49. 
Iieiptüouc Critize, 94. 
IIciontónt Lycophronis, 153. 
IIcv0soc Thespidis, 4. 
IIsv6e5c Iophontis, 76. 
IIsv0co; Lycophronis , 152. 
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IIépoo: Phrynichi, p. 1o. 
IIépo; , vid. "IAtou mépotc. 
IInveóz» Philoclis, 63. 
IIAATON, 74. 

IDeupóvtos. Phrynichi, 13. 
IIOAYEIAOZ, 107. 

IIo)o£éva Euripidis minoris, 79. 
IIo)v£éva Nicomachi, 101. 
IIóxvo; Alexandri, 155. 
IIPATINAZ, 7. 

IIpiauo; Philoclis, 63. 
HTOAEMAIOX $IAOHATOP, 158. 
IIT GATTEAOZ, 88. 

IIYOON, 134. 

IIoAc2a; Timesithei, 144. 


X. 


Xep£) Carcini, 86. 
Xsu£) Diogenis, 104. 


Xepu£ho xegauvounévi Spinthari, 92. 


XOENEAOZ, 9r. 
Xícugo; Critiz, 95. 
XZOQOKAHX 6 GeUvepoc, 78. 
ZOOOKAHZ Ó voívoc, 158. 
EIHINOAPOZ, 92. 
Xópueyot Lycophronis, 152. 
Eóv0oxor Phrynichi , 1o. 
XOXIOEOZ, 149. 
XOXIOANHZ, 157. 
Xoxetoa. Dionysii, ( 110.) 

u 


'Távco)oc Aristarchi, 19. 
"Távzo)o; Phrynichi, 14. 
"Texvoxxóvog Apollodori, 144. 
TTeUxpoc Tonis, 29. 

TeUxpoc Nicomachi, ror. 
T»Xéyovo; Lycophronis, 152. 


r j Loc 
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T/jAegoc Agathonis, p. 57. 
T4egoc Iophontis, 76. 
T4Aego; Cleophontis, 99. 
Tego; Moschionis, 138, 
T^oso; Carcini, 86. 
'Taesoc Philoclis, 64. 
TIMHEIOEOZ, 144. 
TIMOKAH2, 147. 
Toaugactac , vid. "O&uccso; Tpaupocíac. 
Tpot^og Phrynichi, 14. 
Tuósb; Theodectz, 119. 
'Tovàaostoz; Nicomachi, ror. 
Tug Astydamantis, 68. 


o. 


dsoxiot Moschionis, 139. 
9IAI[X] KO, 156. 
OlAOKAHZ, 63. 
9 IAOKAHZ 6 veoxepoc, 63. 
Q)oxrár Antiphontis, 107. 
Qo0oxrárns Philoclis , 63. 
QuDoxcrrns Theodecte, r19. 
Qoxcáes ev Toota Achaei, 49. 
Qoivi£ Astydamantis, 68. 
Qoiv£ B' Ionis, 23. 
Qoivs 7j; Katwvebz Ionis, 3o. 
Qo(vocoxt Phrynichi, 14. 
Qóp6ac Thespidis, 4. 
Q$o(£o; Achzi, 5o. 
Qpoipot Ionis, 23, 3». 
PPYNIXOZ, 1o. 

X. 


XAIPHMQN, 121. 

XOIPIAOZ, 6. 

Xoicurmos Diogenis, 103. 
Xpóctrmo; Lycophronis, 152. 
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À. 


Abas, Lyncei filius, p. 182, fr. 185. 

Acastus in Peliee honorem ludos funebres celebrat , p. 5 a. 

Achelous, fluv. , p. 41, fr. 9. 

"'Axcnoic, baculum, p. 44, fr. 17, 

Adimantus , Perictiones f. , p. 93. 

Adimantus archon ( Ol. 75, 4), p. 11 a. 

JEgoeum mare, vóvxou me8lov Alyoioy , p. 35, fr. 62. 

JEgreus Neptunus , Arist. fr. 1, p. 16. 

ZEgeus Medeam convenit Corinthi , p. 20, fr. 1. 

JEgyptus , «óoy.oc ypt&zov Alvuz(ov ; unguenta JEgyptia , 

|! p. 39, fr. 4; AU(onx(o JuvoUXxoc xAotva, p. 31, f. 39. 

ZEneum limen, yo3x670uc 090; , in Colono, p. 72, fr. 9. 

ZEolicus modus , inter doricum et ionicum medius, Pra£in. 
Tirso 05198 q05 TUYO 

JEschyli familia , p. 62; inventa, p. 3 b ; JEschylec scholee 
poete, p. 61. 

EEson , p. 165, fr. 56. b 

Athiopes unde nigri, p. 118, fr. 7. 

JEthon ( At0v) , Erysichthon, p. 40 5; Ulysses, p. 40 a. 

JEtna ignivomus, p. 86 fr. 4; /Etne cochlea, p. 51, fr. 39. 

Agamemnonis verba, p. 49 , fr. 35. 

"AXMéxtep pro a036c , p. 31, fr. 38; cf. p. 33, fr. 44. 

Alexander M. ad Hydaspen Dionysia agit, p. 135 b. 

*Auópytvoc Xvct9y , p. 107, fr. 2. 

Amoris vis, p. 19, fr. 15 p. 105, fr. 2. 

*Ay.oepx?is mios , p. 49, fr. 33. 

Amphictyones. V. Pylaa. 

Amphictyonis filia, mater Triptolemi et Cercyonis , ex Raro 
et Neptuno , Charil. p. 7 b. 

"Av8oéyvnc usus in vet. tragedia , p. 4 a. 

Andromachus, Homeri tragici pater, p. 149 q. 

Apollo qevaioc , p. 49, fr. 32. 

Aradus , 8poccpà "ApaBoc , Phryn. fr. 10, p. 15. 

Arcades BoXovno&yot, p. 51, fr. 42. 

Archelaus rex, ad quem Agatho poeta venit, p. 52 a. 

^Apvác , serpens , p. 38, fr. 1. 

Argos. "Apyouc 0uv&cvnc, p. 139 , fr. 6. 

Argus custos , p. 189, fr. 240. 

Aristander, pater Theodectz , p. 113 b. 

Aristotelis "Axopfjaca "ApyOóyov, Eópun(0ou, Xotpovu, 

27.0: 

V LOLME de Pratina aliisque lyricis laudatur, p. 8 b ; de 
fraude Heraclidis Pontici, p. 4 b. 

Astyocho Samum tradidit Phrynichus; p. 11 a. 

Atalantes historia, p. 16. 

Athens, Onséoc nÓXc, p. 139, fr. ^; cf. Cecropia. Athe- 
nxum Pnyx, p. 36, f. 67. 

Athletarum voracitas, p. 39, fr. 3; lacerti, p. 39, fr. 5. 

Atride , p. 165, fr. 59. 

Auri vis, p. 169, fr. 79. 


B. 


Bacche, p. 129, fr. 15. m 
Bacchus , Booyíou oüoxa. qievuóv , vinum, p. 5, fr. 4. 
Bacchus myrtum diis inferis dat pro anima Semeles, 


D. 77, fr. 3; Nvotoc, p. 140, fr. 9  o00v poc cày Atóyucoy, 
p. 805 cf. p. 48, fr. 30. 

B&xxptot mapBüévot, p. 104, fr. 1. 

Barbarorum 8ó0pot xevOnvfptot, p. 33, fr. 50. 

Boeotia , p. 28, fr. 28. 

Boeotii voraces, p. 39, fr. 3. 

Bos septimus, o; £65oyoc, placento genus , p. 45, fr. 19. 

Bop60Xov , p. 35, fr. 59. 

Bó6Xwov ué0o , p. 50, fT. 38. 


C. 


Calaus (aliis Talaus), pater Parthenopzi, Aristarch. fr. 4, 
p. 19. 

Callzeschrus , Critice tyranni pater, p. 93. 

Callisthenis amicus Neophron, p. 20 a. 

Caryatides, Pratin. fr. 5, p. 9. 

Castor, p. 24, fr. 1. 

Cecropiam arcem sfatuis suo sumptu ornavit Cimon, 
p3o8»s n2 3- 

Celzenarum rex Midas, p. 150 , fr. 1. 

Cercyon , eandem cum Triptolemo matrem , Amphictyonis 
zd filiam, sed patrem diversum habuit, Cherilus, p. 
7 b. 

Ceres Proserpinam quserens, p. 86, fr. 4; cf. p. 141, fr. 9; 
p. 156 a. 

Chamz:eleontis liber xepi O£cr2oc , p. 8 a. 

Charmides, Glauconis f., p. 93. 

Charon, p. 49, fr. 33. 

Chorocles Phrynichi histrionis pater, p. 10 5. 

Chorus. De Thespidis et Phrynichichoro Sophocles scripsisse 
dicitur, p. 4 a. 

Chrysillam Corinthiam amant Ion et Pericles, p. 23 a. 

Xr» , caseus , fr. 4, p. 5. 

Cimon, p. 22 b ; 0£Gv vaotc &yop&v xe Kexpon(ay éxócpnoev, 
et suo quidem sumptu, p. 68, fr. 3. 

Cilicia, p. 171, fr. 90. 

Cleanthes , ejusque popío, p. 149 b. 

Clotho, p. 186, fr. 216. 

Clytemnestro cedes, p. 60, fr. 27. 

Kvo£t6l , lac album, p. 5, fr. 4. 

Koy3(at xeo&ocot Etno , p. 51, fr. 39 

Cretheus, p. 165, fr. 56. 

Critice stemma , p. 93. 

Cybele, Actàc px9ngópo; Ku6£)a, p. 104, fr. 1. 

Cyclopum muri Tirynthii , p. 172, fr. 99. 

Cyenus ( Martis et Pelopez f.), p. 46, fr. 21. 

KuXMxpavec , Pratin. fr. 4, p. 9. 

Kónacotc XMvov, vestis, p. 35, fr. 60. 

Kónptoc X(8oc, p. 39, fr. 4. 

Kónptc , p. 127, fr. 125 p. 41 a: 

Kócxagot , p. 51, fr. 48. 


D. 


Danaidum cedes , p. 182, fr. 185. 
Daphnis, p. 153, fr. 6. 
Dejanira, 2- 169, fr. 76. 
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Delphi xapuxozotot , p. 42, fr. 1t. 

Delphinus , p. 34, fr. 54. 

Diana; Tue cóc, p. 104, fr. 1; Xaov "Aprejuc, 
p. "m SUnsd6- 

Dice, p. 186, fr. 216. 

Dionysius Metathemenus tragoediam sub Sophoclis nomine 
edidit , p. 74. 

Doris Dionysii uxor, p. 112, fr.8 

Dropides , Execestidz f, , p. 93. 

Apó' , quid sit, p. 6 a. 

Dymene quid? Pratin, fr. 5, p. 9. 


E. 


Echinorum se defendendi ratio, p. 30, fr. 1. 

Encomius Pratince pater, p. 7 b. 

Ennius , Achillem, Aristarchi tragcediam , in latinum trans- 
tulit, p. 18 5. 

Epigenes Sicyonius, quem primum tragicum fuisse putant , 
(2.8 02 m Rye 

Euboa; E960ic y5, p. 28, fr. 28. 

Erysichthon Ai0cwv dictur, p. 40 b. 

Euadne, Iphidis f. , p. 160, fr. 8 

Eunomia $o06xoXxoc , p. 186, fr. 216. 

Zuripides Agathonem amat, p. 52 6. 

Euripideze schol: poetae, p. 79 sqq. 

Euripus , Aexxóc Eoptxou x3000v, p. 28, fr. 28. 

Execestidas, Solonis pater, p. 93 5. 


G. 


Glaucon , Calleschri f., p. 83. 

Glaucon , Perictiones f., p. 93. 

Glycera, Harpali scortum , p- 136, fr. 2 
Tvó0t ceavxóv, p. 3^, fr. 51. 

Griphus quidam Theodectze poeta, p. 121. 


H. 


Halmion quo sensu pater Philoclis tragici dicatur, p. 63 a. 

Halys fluv., p. 104, fr. 1 

Harpalus, a Pythone in Agene appellatus Pallides, p. 136, 
yr 

Hecate, p. 177, fr. 137. 

Helena , vt96s00o "EXév1,, gi alba, p. 33, fr. 45. 

*Hooxeto gpóvetc , p. 159, fr. 

Heraclidz Pontico debentur, nu sub Thespidis nomine ap. 
seriores circeumferebantur, p. 4 5. 

Hercules tribus dentium ordinibus instructus, p. 29, fr. 31. 

Hercules apud Omphalen, p. 27 ; rogans ut rogo imponatur, 
p. 168, fr. 76; cf. p. 47, fr. 23. 

Hippias Sophista , pater Apharei poetoe , p. 113 a. 

"]yepoc , p. 147 a. 

Hora , p. 128, fr. 13. 

Horatius de Thespide erronea tradit , p. 4 a. 

Hyades quattuor esse statuit Acheeus, p. 51, fr. 43. 

Hyantes , PAryn. fr. 5, p. 14. 


Hyporchemata Pratine, p.9 a. 


!h 


Jambicus tetrameter in antiqua tragedia, p. 3 b. 
Tecarium Atticae , Thespidis patria, p. 4 a. 

"Iooc ààéxcop , syrinx , p. 33, fr. 44. 

Inachus fluv., p. 171, fr. 83. 

TIonica musa, &vetuévo, 'Iaoci uo9co, Pratinas, fr. 1, p. 9. 
phis, Euadnes pater, p. 160, fr. 8. 

]rene cxegavngópoc , p. 186, p. 216. 


J uppiter, mÁVTOY Beam óretie, p. 65, fr. 1; (fs p. 5, fr. 8; a102p, 
15, o*pavàc , «à n&vcx, D. 63 &.; &ovepóna. Zec, p. 38, 
Jr. 2; vavóntrc, p. 52. fr. 53 ; "Oxóymtoc, p. 168, fr. 70; p. 
84, fr. ak 

L. 


Laomedon , apud quem ccenavit Ion puerulus , p.226. 

Lacedemon, Xzapu&vne Ypumvüc xópótc, scytale, p. 44, 
fr. 17 ; Lacedeemon non verbis sed Marte et consilio va- 
lens, p. 35, fr. 58. 

Lachesis, p. 186, fr. 216. 

A&xoy zéviit, Pratin. fr. 3, p. 9. 

Lajus Menceceum perdidit, p. 157, fr. 4. 

Luna, p. 157, fr. 1; vtq6soco. "EXévn , p. 33, fr. 45. 

Avuotoc, p. 140, fr. 9 

Lycus Rheginus, Lycophronis f., p. 152 a. 

Ava mapüévot, p. 104, fr. 1 

Lydia magadis, p. 28, fr. 24. 

Ad810c Üpvoc, p. 31, fr. 38. 

Lynceus Abantis pater, p. 182, fr. 185. 


M. 


Macedones, p. 172, fr. 95. 

Meander fluv., p. 151, fr. 2 e£ 3. 

Mwnas, Baccha , p. 43, fr. 14. 

Magadis , p. 104, fr. 1 

Má2evpov, p. 51, fr. 49. 

Mandrobulus Samius, p. 100 D. 

Marsyas musicus , p. 155, fr. 6. 

Mars, "Apeoc qué, p. 93 0." Aonc 6 Xotz)c, p. 48 fr. 26. 
Medeam convenit /Egeus, p. 20, fr. 1; .Medew oratio, 
DAT 

Melanthas , Phrynichi pater, p. 10 b. 

Meleager suis venator, p. d fr.4 

Meleagri mors, Phryn. fr. 4, p. 13. 

Menalcas, 0.155, fre 6. 

Menoecus per Lajum occisus, p. 157, fr. 4. 
Mestra, Erysichthonis f., p. 40 b. 

Midas, Lytierse pater, p. 150, fr. 1, 2. 

Milesia smaragdus, p. 166, fr. 63. 

Milesiaca hypogrammata , p. 6 a. 

Minyros, Phrynichi pater, p. 10 5. 

Myro Byzantia, Homeri tragici mater, p. 149 a. 
Myrtus diis inferis sacra; p. 77, fr. 3. 


N. 


Neptunus Aiyotoc, Antci pater, Arist. fr. 1 p. 16. 

Neptunus, ex Amphictyonis filia, pater Cercyonis, Cheril, 
p. 7 b. 

Nígvoc, p. 52, fr. 50. 

Nox , Parcarum mater, p. 186, fr. 216. 


0. 





CEdipus, p. 165, fr. 57. 

CEneus, p. 161, fr. 17. 

Otvn, vitis, p. 92, fr. 52. 

"Opynocvx xotnotc antiquissims tragoeedi:s , p. 3 m 
Orci introitus quidam, p. 72, fr. 9. 

Orestes in Arcadia , p. 38, fr. 1. 

Orphici cantus, p. 170, fr. 79. 

Orthomenes , Ionis poet: pater, p. 22. 


p. 


Pactolus fluv., p. 28, fr. 23. 
Pallides, ( i. e. Harpatus) p.:135, fr. 1. 





INDEX NOMINUM. 


Pan, p. 155, fr. 6; IIày &(xepoxc, p. 5, fr. 4. 

Ilavózcn;, Juppiter, p. 52, fr. 53. 

Parce, Noctis t., p. 186, fr. 216. 

Parnassus (on(3oc Hapvaoía), p. 29, fr. 30. 

Parthenop:eus , Calai filius, Arist., fr. 4, p. 19. 

Pausania xot0vx& Agathon poeta , p. 52 a. 

Peleos, p. 50 , fr. 36. 

Pelias , p. 24, fr. 1. 

Penelope avis , gotwxóAevvoc , p. 36, fr. 68. 

Pentheus bacchico vestitu indutus, fr. 1 p. 5; unde nomen 
acceperit, p. 125, fr. 7. 

Perictione , Glauconis f.; ejus filii , p. 93. 

Persici chori, p. 104, fr. 1. 

TlecoX8ec oUsc, p. 41, fr. 8, 

QoXuxá (x&), p. 3 a. 

$avoioc Apollo, p. 49 fr. 32. 

Philopithes , Philoclis tragici pater, p. 63 a. 

Philotas, Philisci poetze pater, p. 156 a. 

Phliunte Aristie et Pratinge monumentum, 7. 8 b. 

Got óAe[voc , Penelope avis, p. 36, fr. 67. 

Phorbas , p. 5 a. 

Phryges , p. 104, fr. 1. 

Phrynichi quattuor, p. 10 5. 

Plathane, Hippize uxor, mater Apharei, p. 113 a. 

Pleias tragica , p. 147 sq. j 

Pluto Proserpinam rapiens, p. 86, fr. 4. 

Pnycem Atheniensem zóxv« lon dixit, p. 36, fr. 67. 

Poculum grammáticum, p. 48 fr, 30. 

Polyphradmon , Phrynichi tragici pater, p. 10 b. 

Polypus, ugcoQAxvz)p ypoóc , p. 32, fr. 42. 

Pratinas, a tragico , ut vid., diversus , de rebus musicis scri- 
psit, p. 9 a. 

Prometheus, p. 141, fr. 9. 

Prometheus , p. 173, fr. 104. 

Pronactis filia , p. 56, fr. 3. 

Proserpinz raptus, p. 86, fr. 4. 

llpgocomneia, p. 2 a. 

V quoOtov usus in vet. tragedia , p. 4 a. 

Pylades, Strophii f. V. Pylea. 

Pyl:a Amphictyonum a Pylade nomen hàbet, p. 60, fr. 27. 

Pyrrhonides, Pratinc pater, p. 7 b. 

Pythodorides. V. Pythodorus. 

Pythodorus, vel Pythodorides, Ach:i tragici pater, p. 
36 b. i 

R. 


Rarus ex Amphictyonis filia genuit Triptolemum, CAhcril., 
p. 7 b. 

"Píovco , pocula quaedam, p. 70, fr. 3: 

Xa6apvaol xonítec , coquinarii cultri, p. 42, fr. 12. 


S. 


Salacia, p. 133, fr. 36. 

Samus, In Samo myrtus Junoni non offertur, p. 77, fr. 3. 
Samum Phrynichus quidam Astyocho prodidit , p. 11 a. 
Xaptavóc xócy.oc ypoüc, p. 28, frr. 26, 

Xagov(a " Apzeyuc, p. A4, fr. 16. 
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| Eorvupuc) motno:; antiquissimee trageedie , p. 3 5; satyricae 

fabb. Choerili , p. 6 5; Pratinz, p.7 6. 

Satyrus, Alexandri /Etoli pater, p. 154 a. 

Scytharum mos, p. 41, fr. 9. 

Scythicus arcus, p. 57, fr. 4. 

Semelen ab inferis Bacchus reducit , p. 77, fr. 3. 

Sidon , Xiàcwtov &oxo, Xi6Gvoc vaóc, Phryn. fr. 10, p. 15. 

Socles , Lycophronis pater, p. 152 a. 

Solon Thespidem prohibuisse dieitur ne tragcedias doceret , 
p. 4; Solonis gens, p. 93. 

Sophocles prosarium scriptum de choro Thespidis et Phry- 
nichi composuit, p. 4 a. 

Sophoclec schola» poetz, p. 74 sg. 

Sosicles, pater Sosiphanis, p. 157 a. 

Enaptiácvn; Yoomtóc xóp6tc, scytale, p. 44, fr. 17. 

Sphins , p. 181, fr. 176. 

Stratoclea , Alexandri ZEtoli mater, p. 154 a. 

Strophius, Pyladis pater, p. 60, fr. 27. 

Syri , p. 171, fr. 90. 

Syrinx, "ISotoc &éxvop, p. 34, fr. 44. 


Y. 


Tapoavzivat goat , p. 52, fr. 5^. 

Teucer, p. 192, fr. 256. 

Thalia, p. 155, fr. 6. 

Theatrum Athen. ligneum, Pratina fabulam edente, cor- 
ruit, p. 7 b. 

Themistocles Phrearrhius choregus, p. 11 a. 

Theodectes , Carcini tragici pater, p. 80. 

Theoris Sicyonia e Sophocle mater Aristonis , p. 77 a. 

Thesei nominis liferee ab &yocuqéco quodam describuntur, 
D-07 fn54:021162 £7: 55 

Thespidis discipulus Phrynichus, p. 10 5. 

Thespideze tragcedice ratio , p. 3. 

Thessale mage, p. 157, fr. 1. 

Thorycius,, Carcini pater, p. 81. 

Tirynthius murus Cyclopum, p. 172, fr. 99, 101. 

Tisamenus , Agathonis tragici pater, p. 52 a. 

Tyco 086c, p. 105, fr. 1. 

Tragcediv antiquissima ratio , p. 3 a; Choerili inventa, p. 
6 0; Phrynichi inventa, p. 10 5; Agathonis innovatio- 
nes, p. 56 a. 

Trinacria, p. 86, fr. 4. 

Triptolemi parentes et fratres, Cheril. p. ? b. 

T yndareus, p. 172, fr. 96. 


U. V. 


Ulysses, ot0cv s. vulpes, p. 40 a. 
Venus, Kónzpi, p. 41 a5 p. 127, fr. 125 p. 147 à; p. 179, 
fr. 156, 166.] 


X. Z. 


Xenocles, Carcini tragici pater, p. 80. 
Xuthus, per jocum dicitur poetz Ionis pater, p. 22. a. 
Z6ix , p. 6 a. 
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Qui semper TUI sim memor et eo magis me in omni genere 
literarum humaniorum proficere sentiam quo TUA in iis merita 
intellexerim clarius, nunc non possum quin ad TE conversus 
verba faciam. Hisce enim paginis Firminus Didot, quem vidi ét 
ipsum TUO aliquo scripto rarissimum otium delectare, coronidem 
imponi voluit tragicorum poetarum Collectioni, cujus partem 
majorem Euripides obtinet et in opere et in hoc «aoépyo. Jam de 
poeta quem tam diu fovisti, tot studiis illustrasti, qui non sponte 
sese ad TE convertat oratio? Sed repetenda sunt tempora ante 
ortum nostrum plerorumque, remetiendi anni sexaginta, ut ju- 
venem deprehendamus diurna noctlurnaque manu tractantem 
tragcedias Euripidis, quas tot navi deformabant. Omnis tum cura 
TIBI, naüvum ut eis nitorem restitueres, Barnesianum quod unum 
in Germania exstabat exemplum corrigeres, ingenium poete et 
sententias explicares. Interim Musgravii splendida editio ex Bri- 
tannia fuerat allata : quacum ut TUA observata comparares, pe- 
dibus iter Gottingam fecisti, et partem modo messis TUE reperie- 
bas occupatam. Paullo post in publicum prodierunt emendationes 
et animadversiones TU/E annis 1789 (in Bibliotheca Gotting. litt. 
antiq.), 1790 et 1796 : atque totum Euripidem TUIS notis illustra- 
tum habituri eramus, nisi per urbanitatem cessisses Christiano 
Danieli Beck, cujus nomen Plautinus ille Sagaristio sic protulisset : 
Omniincipides Nihilabsolvides. Nunc. pauca, sed eximia subjecisti 
Pflugkii commentario TUIS auspiciis edito. Omnium vero maxime 
sum admiratus illum ingenii Euripidei, artis Euripideze y xpoxzaotpióv, 
quem anno 1796 emisisti in Supplementis ad. Sulzeri Theoriam 
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(vol. 5, p. 335-422). In hoc non solum plurima insunt que ante 
. TE dixerat nemo, sed multa etiam qua non tanguntur in celebrata 
illa pralectione Schlegelii, splendida profecto, sed non usquequa- 
que solida et vera. 

Hac TUA, ut alia TUA in aliis studiis et scriptionibus, usque 
mihi obversabantur Euripidem legenti in Christo Patiente. Atque 
animus erat Euripidea quz christianus poeta in usum suum con- 
vertisset, indicare omnia: verum in typographica forma quam 
sequi debebam, mox intelligebam non posse hoc agi utilem in 
modum. Nam ut dramatis hujus mens et velut fabrica recte perci- 
piatur, non singuli versus sunt indicandi, sed longiores sepe (sei 
Euripidis eadem in pagina sunt oculis subjiciendz. Tali demum 
comparatione plane perspicias quibus artibus auctor Euripideum 
os figuraverit ut christiana loqueretur; gravium vero meditationum 
ansam datum iri editione hunc in modum adornata cordatis omni- 
bus spondeo. Ea jam facilius parabitur, postquam ex tribáis quasi 
provinciis que in carmine hoc suscipiendz sunt, administravimus 
unam. Nimirum emendandum erat plurimis inquinatum mendis : 
quaerenda est zetas qua fuerit et secta abs qua fuerit compositum 
(de ipso enim inveniendo auctore res videtur desperata); denique 
explicanda natura et compositio dramatis. De state ex lingue 
quidem usu et conformatione versuum nihil quicquám efficias : 
sed insunt dogmatum peculiarium et antiquitatum christianarum, 
qua ad certa tempora pertinere videntur, vestigia adeo multa 
atque clara, ut qui harum rerum accurate sit peritus, haud frustra 
in statem et sectam scriptoris inquisiturum esse putem. Valde 
mirus est epilogus codicis optimi, his verbis conceptus : 


* Ey etc d)enüéc 8p&p.x. x00 TcerAaoq.évov 
meQuop.évoy «e puuOvxGv. Arjpov xónpo, 

6 quio. 0c cücsÓoppóvoy AXóvov. 

Ei 09v 0£Netc cU xot AuxóQpovos ^pón( 
YXoxóopovoc vüvy óc O£utc £yvecévou 


AéEo x& m0) viycpex&c àv i^ tecopsic. 


Que pag. 78 ita capienda esse putavi, ut qui hunc centonem 
Euripideum patrono cuidam miserit, is eidem Lycophroneum 
centonem promittat, Auxógpovog voor Abe và moXÀk àv p. iocopcic, 
ipso ejus primo versu usus. Àt videndum ne Tzetzes (nam hujus 
sunt haud dubie illi versus) simpliciter commendet suum in Ly- 
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cophronem commentarium, hoc modo : et yoüv 0£eic, xoà Auxóopovog 
4à wo0XÀk AéEo Qv p. icropeio, Lycophronis nunc (per commentarium 
meum) cogniti coóxo yAuxóooovos. Distinguitur enim in codice post 
voc. Auxógpovoc, et cpóxo cum sequentibus struitur. Hoc certum, 
lectum esse Christum Patientem a Tzetza, auctorem ut videtur 
ignorante, et missum patrono. Singularis autem hic epilogus me 
movit ut titulum prorsus evanidum legere tentarem. Trium est 
linearum, quarum prima disperdita cum secundz literis ferme 
duodecim, quia recens manus inscripsit l'ezwopíou «oU Oso) óou coacyo- 
día cis 30 covíotov moflo; etc. Inde vix credibili difficultate erui quae 
tanti non erant : eig 4ày puapóy tojüay ma(? v0?) qvasi DoMo map ... 
«mov (? mapaüóvva vv? et literee à vestigium est) xópov. Initio vero 
conspicitur ozt, 1. e. ocíyo. (cic ....), ut hoc certe appareat, neque 
Gregorii neque alius poete ullam exstitisse mentionem ut hoc 
codicum presstantissimo. Verbo tetigisse sufficiat, aliquas Euripi- 
deorum codicum corruptelas ex barbarie ortas etiam in suis ha- 
buisse centonis auctorem. 

Ratio et oeconomia quam vocant dramatis tam poetica quam 
scenica summe memorabilis est et magni momenti ad. historiam 
dramaturgie, digna quz intelligatur et explicetur potius quam 
explodatur, quod post alios fecit Eichstadius (Drama ehristianum 
quod Xo. YI. inscribitur num Gregorio Naz. tribuendum sit. Jens, 
1816). Nimirum cunctis poetis facile quivis applicaverit canones 
Aristotelicos, invito quidem, ut opinor, divino Stagirita, qui post 
tantam rerum humanarum omnium conversionem alios erat ca- 
nones positurus. De Christo Patiente autem cupide exspectamus 
scriptionem peritissimi hujus discipline judicis, Carok Magnzn, 
qui dudum cum auditoribus suis et mecum nuper in colloquio 
nova super ea re communicavit. Ea quod aliqua ex parté tangenda 
sint, nunc quidem ut dicam quid mihi videatur, non decet. 

Restant verba poete qus in postrema editione, ex Patrum Be- 
nedictinorum schedis ab abbate Caillaud producta, vehementer 
depravata feruntur. In varietate scripture graecis subjecta quum 
veteres impressi sepissime memorentur, ne unum quidem voca- 
bulum deprehendi ex melioribus quam mei sunt manuscriptis 
ductum. Quare opere pretium non videbar facturus si Basileensem, 
Wechelianam, alias requirerem. Sed studiose licet pervolvens bi- 
. bliographicos indices et catalogos Regie bibliothece, non potui 
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reperire notas Combefisii, sepe memoratas a Benedictinis. Non 
videntur typis mandate unquam fuisse, sed scripte in manus 
venisse horum Patrum. Qui quum codices animadvertissent in iis 
commemoratos, ipsi eos (quantum intelligi potest) non inspexere, 
sed in excerptis Combefisianis acquieverunt, haud dubie non inte- 
gris. Iisdem enim ille codicibus atque nos usus, ex sexaginta ferme 
variantibus enotavit unam. Noster B. ipsi est « Reg. Med. », noster 
C. «Reg. H. 11», quas notas et quidquid apud Benedictinos ad 
crisin spectat mec annotationi diligenter inserui. In qua Ed. de 
Patrum illorum editione postuma intelligendum est. 

Tres codices Regios accurate excussi, quorum ope hoc drama 
proxime ad integritatem adduci poterat, presertim tertii, nota C. 
indicati, de quo primum dicam. Est bombycinus, seculi XIII, 
n. 2875, qui multa continet minute scripta, inde a folio 153 Gre- 
gorii Naz. carmina. Sed post quartam lineam folii. 12 versi subito 
incipit scriptura major, non solum reliquá diligentius conformata, 
sed calligraphia accuratissima; post finem vero Christi Patientis, 
fol. 56 verso, ad minutam scripturam reditur. Apparet igitur 
maximi habitum fuisse hoc opus ab eo qui codicem confici jussit, 
ut quidem existimari licet, ob commendationem archetypi vetustate 
hic illic arrosi. Incipit sine ulla defectus nota a versu rog, in 
decursu autem aliquoties versuum initia, aliquoties extrema in 
archetypo habebantur absumpta, cujus forma, si lacunas illas 
rimeris, mente concipi poterit. Quamvis decem ferme locis hic 
quoque codex interpolationis sit merito suspectus, rarissima 
iamen integritatis monumentum esse ex annotatione nostra facile . 
cognosces. 

Alter, A., item bombycinus, seculi XIV ineuntis, n. 2707, 
quamquam multo propior codici C. quam editionibus, ab illo 
tamen longe abest, utpote jam interpolatorem expertus, sed mo- 
destum, ab librario vero exaratus imperitissimo, qui multa mon- 
stra lectionum protulit. 

B.,n. 1220, chartaceus, sec. XIV exeuntis, unus ex iis est unde 
editiones fluxerunt : sed quum magna sit cura scriptus, et cum 
libro meliore olim collatus, duorum codicum vicem obtinet et ex 
eo solo sexcentis locis recensio editionum poterat emendari. - 

His subsidiis quomodo sim usus, ex annotatione satis apparet. 
Translatio latina Benedictinorum est, plurimis locis correcta. 
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Judaicum hunc poetam vixisse ante Alexandrum Polyhistorem, 
centum et quinquaginta fere annis ante Chr. n., et Septuaginta- 
virorum translatione Pentateuchi usum esse firmis argumentis 
ostendit L. M. Philippson in libello EzecAie! und. Philon (Berolini, 
1830), preclari ingenii specimine. Nihil praterea de eo scimus :: 
ex reliquiis autem facile colligitar serius eum didicisse linguam 
gracam, non ab infantia ei fuisse innutritum. Arte loquitur ali- 
quoties felici, nec spiritus poetici prorsus expertem dixerim, sed 
greeca ei non profluunt ex intimis sensibus. 

Vehementer corrupti et interpolati ferebantur hi versus ante 
Gaisfordium, qui optimis usus codicibus eos instauravit. Non est 
ut varietatem ejus hic repetam : sed indicanda sunt qua aliter 
atque apud ipsum et qua de conjectura leguntur. 

Quum in dramate ELoyoyiüc agatur reditus Israelitarum in terram 
benedictam Abrahami, probabile est a descriptione felicitatis pa- 
triarcharum in. Palestina initium prologi esse factum : hinc per- 
rexerit Moses : ex quo autem (ag ob 9) Jacobus emigravit... usque 
ad hoc tempus male vexamur, x«xoóusüx : sic enim. scribendum 
puto pro xaxoópevoy, quod illius locum facile occupabat post verba 
xaxüc vofocoyva xai vel)uuguévov. — Versu 6 legebatur xoxà&v 6x dy0pov 
xdi Quvaoceí«e yspóc, quod correxi. — Versuum 9-14 confragosa 
structura, quam ipsius esse Ezechieli ostendit Clementis et Eusebii 
consensus : verbis «obo piv fpovoóc, viros, opponere voluisse videtur 
recens natos, reve. wtoócce. pro xnoócce: 0é sive potius «à 9& yevvíparea 
x^9505t., in quibus repetitum yév majoris etiam infantia. Versu 10 
codd. Eusebii oixoJopai; 7& Bosew, Clemens oixodopíze v& fdpsow, in 
quo poterat acquiesci. Nihilominus scripsi quod minus putidum 
est oixodop.(ois 76 Bapíow pro f«osíose : hoc. peregrinus poeta ex 43b; 
di)vu: et ejusmodi exemplis finxerit, ut alia multa imitatur exterio- 
rem speciem secutus, vim et animam dictionis non assecutus, 
presertim in usu particularum. IIóAe 4 énópyos c9. Sylburgius pro 
móAetg 7& mÜpyouc coGv. — V. 17 fa«bó ex Clemente pro 9acó. — V. 21 
Clemens ido)c& v, Eus. 9. — V.38 ozioyvét) Clem. et Eus., zn se 
recipiebat, ut apud Hom. Il. K, 39, 303, Ozts «ot ómooy co cóO& £oyov. 
Regia educatione (regina) omnia prwstabat óc &wà emMeryvov àv 
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(óww). Philippson. $zsbycev óc &mà cmMeyyvev év( postremum certe 
male. — V. 43 fort. «àv uiv yeyà0' Eópaiov. Conf. v. 102. — V. 49 
ex optimis B. C. nihil enotavit Gaisfordius, ut habere videantur 
xaxoupévoug. Reliqui tamen quinque consentiunt in vapovpévoc, 1. e., 
ni fallor, z«zowuévov;, ut non semel 3m devo: dicuntur oz 2- 
XXAovy merece. Septuaginta enim, Aóo &yO pac Eópaíouc Our ervisopé- 
vovc. — Versum 68 opinor a me esse restitutum. Veteres editiones 
-&üóxouy ópXy xo &xox mou Üpóvov, codices vero à (qua sunt reliquie 
verbi £05, quod postulat sententia) ópovc xo dxoac ivo& vel tvov 0póvou 
vel 0póvov. Ex ipso somnio apparet cur poeta in Szna monte visum 
finxerit. Notum J9oxeiv sine ópàv ex initio. Vesparum, v. 15. Gaisf. 
edidit & &pouc xo cxpac o0 0póvov, quod habent tres codd. ex dete- 
rioribus. — V. 8: xauoi zagfye dubium est, quia codices xauob : 
fort. xaí xov, e£ fere. — In v. 84 mira est varietas in. verbo Cóny : 
optimi Geo, duo ÓGóow, unus Üósv, ut videatur Ezechielus de 
Cooínv (pro Cot) cogitavisse idque in Geoiy contraxisse. — V. 88 
Übméyepüev et v. r11 Übm époü sunt crases proprie Ezechielo pro s 
óm, qua ita scribi et in versu pronuntiari non possunt nec haberi 
queunt suspecta. :Ceterum xaí etiam simpliciter elisisse Ezechielum 
documento est versus 105, ubi codd. xaí£, et fort. v. 184 y' ózov, ubi 
y non videtur aliena manu additum. — V. 98 codices omnes «yix 
yg "5, Ómou cb égécvaxac, né, quod utcumque correxi. LXX : ó 
Y&p vómoc, iv Q cb Éovaxac, "fü yix écst. — V. ro6 non opus ut xz 
scribatur. — V. 112 &£yoc codices consensu : quod non est cur 
mutetur ut omnes fecerunt in inc : refertur ad. «eveyuéva, quae 
imperavi eo consilio ut educeres. — V. 115 codd. omnes preter 
unum qui hunc v. omittit, dore p Aóyouc &poüc wevíoüot [acUOoc 
ivav7íovc, quasi dicas : ut mea oratio non possit szare contra 
regem. Sed non puto ita hoc fuisse scriptum; aperte vitiosum est 
autem voc ipd; in codd. v. 119 pro ápày.-— V. 134 y? se « inse- 
ruisse » dicit Gaisfordius : sed xei$04cev est in tribus edd. vett., 
quas vidi, et ita scriptum servari potest. — V. 135 Philippsonus 
conjecit Bazocyov dà mv x«i oxv. Sed frustra fortasse fuerit qui 
ductus literarum hic sequatur; quidni zAi$oc explicatio sit vocabuli 
elossematici? Vicissim versus 137 una syllaba deficit : posui «iy & 
pro à' y, quum alibi. quoque Ezechielus duplici adjectivo utatur, 
V. 12, 221, 222, 2/49. — V. 141 scribendum videtur zxgavéo. Nam 


quem posteriores scriptores ponunt pro futuro conjunctivi (mi- 
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xpívo) exemplum non est apud Ezechielum ; neque est anapeesti 
quem infert Philippsonus, muxgavG Oy obpayOv. — V. 145 mép.ye, xol 
«eptoox (quod. spiocat scripsi) Qeóyav« codices Gaisfordii, qui nihil 
enotat ex antiquo B., ut is habere videatur cum edd. vet. zéjjo, 
o4 mípis và Bpóp.oca, quod sane magis placet : et hiatus est in eadem 
sede v. 158. — V. 165 sic scripsi ob reliqua, sed aliena manu illa- 
tum hunc versum et recentiorem puto : sic enim codices, cum 
producta dichrono v : 


fpucóv v& xoi dovupov 79i xo ovoAdc. 


Apud LXX, oxeón &pyupX xoci yguoZ, xxi iuaTwopóv. Qua non satis 

distincte indicata esse in v. 164 judicavit interpolator. — V. 175 | 
Aa6óv haud dubie refertur ad £x«cvo; quod habebatur in versu 
pracedenti non excerpto. — V. 181 codd. omnes xoD« moccív, quod 
Max. de Séguier (in Notis ad Euseb. gallicum p. 565) primus vidit 
vitiosum esse et scripsit xaMémocow. Ad syntaxin convenit quod 
paullo diverso sensu dixit Galenus (apud HStephanum) : && xoM- 
mwo0. wívr&g 0modéovcw. Ceterum sufficere putavi xX« occi», nam si 
dicas, « Et Jena pedibus subnectite », nemo aliter intelliget quam 
de sculponeis. LXX : At ócqósc ój.Gv mepi;ocpévot, xal «à broddi[uaca ày 
volo Tocly buiOv, xoà «i onernpton iv vods ysociv óp.Gv. — V. 199 specio- 
sum est veterum editionum 9ex9pov ic, sed falsum; hoc vult : pha- 
langite spatia (inter ordines relicta) habentes, per quz prorum- 
perent currus. — V. 204 Gaisfordius addit eicív. Fortasse simev (is 
ex quo quzsivi). — V. 206 recte Gaisfordius Ze«v 7füpoisuévo: pro 
decaw dÜpowuévo.. Dialysis hec in iambographis non infrequens : 
v. Jacobs. ad Anthol. Palat. p. 877. — V. 213 6cóv mw9Gov est ap- 
positio ad qgovív, deum patrium (loquentes). Deinde vulgo «oXc 9" 
i», codices sob; 2» 9', Gaisfordius dw» wo»); 9*: Sed « utique leg. £v 
&vri vo0 T» » recte dixit Fed. Morellus, cujus notam per omnia 
sanam incredibiliter pervertit Philippsonus p. 46. — V. 222 scripsi 
u£ag pro uéyac. — V. 226 «tác Gaisfordii conjectura pro «épa. 
— [n v. 231, qui uno tenore legebatur, distinxi ante Nuxsó;, eo 
sensu quem in latinis indicavi. — V. 242 mov optimi libri pro 
ovoxzóv, lapsu librariorum, sed ita ut aliud vocabulum quam czga- 
váy subesse possit. — V. 243 scripsi «poc aiv; 710€ f e)uei. Codices 
vi) ineuxe. variis accentibus, vulgo 79s exei. Gaisford. «50* é' eias. 
Explorator digito monstrat illam convallem, et addit : Est enim 
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illie, non longinqua, ut ipse fortasse oculis agnoscas : ecce autem 
modo illustratur columnà ignis, nocturno duce nostro. Quare 
scribendum putavi v. 247 xac sbopóvey vel invitis libris qui e$opávac. 
Emendandum restat àxei 4ó0ev v. 246 (tres codd. «ó0sv) et v. 252 
xai émíppurog (conf. /Eschyl. Eum. 907), et v. 255 ojoémo ópox. — 
V. 253 libri zíguxe 4262, quz transponit Gaisfordius sine necessitate. 
— V. 359 xaT avyéw Eustathius; Eusebii codd. xov abyévov, « sub 
cervicibus », quod de tergo dictum videtur. — V. 261 xozcoiz ápé- 
poic Is. Vossii est emendatio. Codd. xoí(zac "pouce, res Apépnc. Hesy— 
chius: Korroí, oi dAexcpuóvec, Ok «i» imi v xequOd Aáoov. — V. 266 
meliores libri óc àv. 


PLOCHIRUS, 


cujus dramation anno r593 Parisis edidit. Federicus Morellus, 
hoc indice : IIAOXEIPOY MIXAHAOX 3gapcczoy. Poematüiun. dra- 
maticum , Musarum et Fortune querimoniam continens. E. greecus 
Plochiri Michaelis latine eodem genere versuum expressum a FED. 
MORELLO , Paris. professore et. interprete hegio.... Apud Fede- 
ricum Morellum , typographum Regium (forma oct., octo paginis 
latinis et totidem grecis). Repetiit Londini a. 1722. Mich. Mait- 
taire, in Miscellaneis. Hujus exemplar quum typotheus tradidissem, 
cognoscere libuit unde tandem acceperit Morellus anecdoton illud, 
quod non exstat in Regio thesauro. Altum professoris de ea re 
silentium : sed mirabilem rem aliam me docuit ejus schedula. 
Typographices annalium scriptor quum typographico see accen- 
sum «opuscula brevia pleraque, sed elegantia, repertu rara quaedam, 
nec nisi maximo pretio redimenda » collegisse profiteatur, credi- 
bile erat accurate illum typis repetiisse qua « ab interitu unita 
vendicaturus » exstiterat. Atqui 9uygóvov ille usum prorsus igno- 
rans, versus passim mutat TActrE, hunc in modum, 

Xi moÀuAoyeie, dvyÜpoerme , xou mátetc dem, 

A«Asi dvaiOOc, £c v0c0v y' a00aGtcac. 

Mojcac &p' aückc «ivt , uj vv "Toyo, 
pro his Morelli , 

IIoXoAoyeic , dv0ptre , xojercatetc putem , 

AxAetg dvaiot0c , a00a0(cac £c xócov. 


'T&c Moicac orc atet6 , wu, yvy Tomy. 


PRJEFATIO. xj 
Neque unum verbum facit de hac 3woxev; vel in praefatione vel in 
notulis ultra quam credi potest nugatoriis. Ju 
At enim Morellianam editionem legenti suspicio nascebatur, 
augebatur ipsum quoque Morellum de suo quzdam addidisse, 
mutavisse alia, quo vitia, ut ipse putabat, metrica corrigeret. 
Tandem in versu 67 adhuc flagranti (ut cum Justiniano loquar) 
crimine Morellum comprehendi , hzc, 


^H xoi «ts. 2Xoc «7; Bacavtoc (leg. Bavauctaoc) t£yvus, 


ita edentem : «zi; l'E. $acav(0oc, nimirum ut versum fulciret. Omnia 
igitur illa fulera Morelliana removi, quorum nullum in codice, 
quem Venetiis delitescere suspicor, repertum iri quovis pignore 
spondeam. Latinos versus non tetigi. 

V. 1 xoipe có, Tóyn Morelli editio, quz ubique intelligenda ubi 
greca nude cito. — » EO. .ecy ov. Deinde c àv &voíz de conjectura 
scripsi, utpote ductibus simillimum edito cé àwociv 02». Quam- 
quam alia hic latere possunt, velut c« o«veicav , si casu quodam syl- 
laba q« obliterata fuerat. — 6 i94 a Morello adjectum esse vix du- 
bites. Sed mirum 838oc» prima producta; ut p«xpí» vel uocapy 
scriptum fuisse putes. — 8 «óc non nego scribere potuisse Plo- 
chirum , sed non est probabile, neque 7$ *., quanquam sé iterun; 
productum v. 121r, quod in aliis tamen hujusmodi poetis non 
memini videre. Fort. có». In Mor. 2avpóv , hoc accentu. — 17 «à xga- 
xxéov, 1. e. «b menpeyuévov. Hujus abusus recentissimorum unum modo 
exemplum habetur in Thesauro: plura monstravit Boissonadius 
ad Anecdota vol. 1 , p. 441 seq., not. 5. — 21 Nescio quid loci hic 
sit 7. Omnino scribendum puto óc 32 «6 q&c maozAev. — 23 mpoc- 
epgígün. — 25 addidi y, nisi oportebat 4: vide quz citavi ad 
Christum Patientem v. 994 (ubi quod legitur 1327 , mutandum 
in 1372), et infra. v. 103 xai wc dàwXx. — 232 xaxóv v àv dv0p., in 
quibus év quoque a Morello adjectum esse credam : quanquam 
Plochirus post cesuram mev6nyiusoi tribrachum admisisse videri pos- 
sit : vid. v. 45, 52,94, 112, 113 et fortasse 121. — 38 2éyoy de 
conjectura pro Xérec , quod aliquo tamen modo tolerari potest ; conf. 
v. 110. — AA mápmay ko dméovo. — 45 scribendum puto vàv mceoc. 
— 47 videndum an verum sit y«píov. — 48 «oix et apríoc, quae cor- 
recta apud Maittair. — 52 fort. xoc vel x' dose. Àüvác, SC. vk mÓAauS 
sed sequentem versum recte intellexit Morell. — 54 x«i wo) Mait- 





xij . PRJEFATIO. 


tair. pro xa «ov. — 56.et 60 mira sunt fye cooíz et abcis *f& cottac 
(nec similia memini usquam in his iambographis) et ejusmodi ut 
sine codice nihil possit constitui. — 67 «zc y« Bacav(3oc. « Nescio an 
reponi posset Bavaócos zéyvzc , artis mechanica. » Maittair. p. 186. 
— 77 mapa«opóvoc scripsi pro mapáopovac. — 78 x' àoógouc, quod re- 
linqui poterat. — 79 y' certe addendum erat ob metrum simile 
versibus 56 et 60. — 9r à yaix (jovávac. — 93 «&c e uxo. — 94 uiv 
additum ab editore puto et delendum. — 96 «va. Fortasse 
scriptum erat «ageucoaze. Et in latinis Morellus comparastts. — 99 
Tig O6 Y' dosvic. — 100 et. 102 posui zí, quum «íc utrobique a Mo- 
rello esse non dubitem. — 1:03. 'A973o; activa significatione, com 
pertum. non. habens, jam ex Strabone afferri video. — 105 sic apud 
Morellum , nisi quod sphalmate ut videtur, éjgocerépow. Maittair. 
AéGeot p. ebgueo ép. Dum meliora proferantur, sic scripserim : 

'Op&c; QÀe& AéSts eügusovépa * 

Moócatc AoAeic o0. cot xaxa) ataévauc. 
Quorum postremum mordacitatis minime inficetze. — 109 7' a5: 
ab editore additum puto. Exitus «30: xoxía si similibus versuum 56, 
60, 79 annumerari debet, vocabulum dpyaixá falsum est. — 110 
AMéyew. fiers scripsi. Sophus irrisum se videns a Fortuna, Ergo me, 
inquit, cogis ad eloquentiam porro profitendam : sane volebam 
etiam profiteri , sed nolebam conflictari cum paupertate acerbis- 
sima. Apud Mor. Aéye 49 ftec, Maitt. X. 0 B. — r11 «vpouwóv. — 
112 yuzs mopdcew Gmopéew. — 119 96 delendum. — 115 65 yo. 
scripsi pro cvyyaMcac. — 121 vwí, quod perdit czesuram commati 
respondentem. Si non fallacia sunt quz collegi ad v. 53, apte scri- 
batur 

F'évoicó oc vüv * «b 0€ q € Doy o0 BAÉ mov 
GÉOotxa. yof, Toc elc &vavztov mé ot. 

Denique esse tanti puto ut codex investigetur : multo certe melius 
est et memorabilius hoc dramation quam alix elucubrationes 
Byzantine quz tanto studio vel producuntur ex bibliotheca Regia 
vel tvpis iterato mandantur. 
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THEODORI PRODROMI 


Amicitia exulans bis olim in gallicum sermonem translata est. 
Latina Conradi Gesneri translatio, metricis illa quidem vinculis 
astricta , sed auerpóvoza exspatians, servari non potuit ubi versus 
versui respondere debebat. Pauca vitia in grecis animadverti. 
Versu 27 5 y&o edd. — 28 uw và vpóc Maittair, in notis. UA uà mpóc 
edd. — 36 &ceudzec edd. — 53 cuvaíctera: edd. In his scriptori- 
bus conjunctivus cum futuro alternat. — 57 «&b0vogízy edd. — 58 
yeh yég scripsi pro 4pyz , quod explicari non potest. Aut, si malis, 
e ypá , vel £v yc, quanquam hi non dicunt v vel » pro ei nisi 
metro compulsi. Respexerit autem locos quales Ecclesiastici XLIII, 
123 : Eyóoocsy obpavüy iy xoxAdoei 9óEns. Nam e)0ó prius fuisse oporte: 
quod gyraveris. — 80 ópáct «evoüica edd. Sed alio substantivo opus 
est, fortasse stàsow, vel (si de //uido generaliter hoc unquam dice- 
batur) ó9ecw. Nolim Üucw . . 7aóve1;, quanquam &mxozóv correpta 
media hoc ipso in carmine legitur, v. 265. — 110 vov óxzaí edd. 
— 134 o00év «ov edd. — 155 Opanézav edd. — 162 addidi 3£, et de- 
lendum ó. — 163 :0ézz, edd. — 165 pro xaíz« legendum puto 
aiàó, quod verti. — 175 c5 yav0svac editio Parisina Guilielmi Mo- 
reli, 1594; sed ob ap. Maittair. sine var., ut hoc in reliquis esse 
videatur. — 180 oa9Xóv *« dy 6X. edd. — 191 ov inserui. — 211 ope- 
ww Maittair. pro qoev(vny. —— 252 abc; «oig. — 263 dvézag recte 
edit. Morelii. zv £z)nc ap. Maittair. — 265 0póvev scripsi pro ypóvov, 
quod non video quomodo locum habere possit. — 270 scripsi voj 
y £o; conjectura valde dubia. «oj ieu; ap. Morel., «o9 ó3ouc ap. 
Maittair. — 289 0evazo)v edd., sed sequenti versu recte Üavaràv, 
quod illic se « malle» significavit Maittair. 


IGNATII 


Xaíyot eic 70v À3&y. editi sunt ab illustrissimo Boissonadio ex codice 
Regio 163o, fol. 213, 214, in Anecdotis vol. T, p. 436 sqq. Titulo 
adjectum in rubrica : Ilo; y&o qíXov cup.gopatc mepumeoóvea mxoleUrat 
4b móvapa. — V. 2 codex ebvoi; yewígyow, quod optime correxit 
Boissonadius. Idem : « In fine addidi óqi; : potuit et 9péxov addi. 
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Librarii manus nunc est prorsus evanida. » Recte addidit óqic, cujus 
vestigia cernuntur. — 6 cod. ss. — 9 codicis scripturam Aeovy óc 


bene correxit Boissonadius. — 17 cüv 4evpev codex. «i» &ecpow 
editio, per se quidem melius. — 18 ai6£os cod. — Versus 18, 19, 


recte sic posuit Boissonadius, quum in codice hic esset ordo : 19, 
18. Sed mox alia turbata sunt, sive potius, ut opinor, una cum 
omissis versibus (putem duobus) sententia periit. Versu 23 coücov 
ad Aominem referri debet, totam vero phrasin quomodo intellexe- 
rit illustrissimus editor, velim verbo nobis significasset. — 24 
évOséovepov codex et editio, quod nec dicitur grece nec sententie 
ullo modo. posse accommodari, videtur. — 35 paisórpw» codex. 
Uaneuvoíav editio. — 38 «voz codex. «vac editio. — 39 Xomppévo, 
quid hoc sibi vult? Imo zezcyévo. Scribere non potuit 9&)yzpévo, 
quod pessima ambiguitate laboraret. — 41 Ejx cod. — 44 zA«evosc 
cod. recte. — 46 évózwov Oóonpa scripsi, quum vel Ignatium non 
credam dixisse évzv(ov Oópuua, Eva insomniorum donum. — 49 
évóg óà 94 UNO TOt scripsi. évoc 0& UiXMoca codex. évüc 0i óc UxNoca 
editio, qualem hiatum. perhorrescunt vel Byzantini iambographi. 
Recte vero monuit Boissonadius paullo post (p. 443), dum Werns- 
dorfium notat : « At id tenendum, si nonnunquam ab ipsis fuerit 
« poetis neglecta lex, non esse criticis et emendatoribus negligendam.» 
— 50 q&yow cod. — 53 xopoctis(; Boissonadii emendatio est. Codex 
xooeoUcíc, sine. sensu. Sed quae sequuntur vocabula xoi cv non 
magis dicas quid sibi velint. Pronum esset xai xopucteic TOV, 
si. de fraude et versutiis hoc diceretur : at zem et mavnpx 
semper de zpso astuto et veteratore ponuntur. Scripsi igitur zat 


pro «ww. — 70 codex «poc?» cum duplici compendio «e et ov 
eadem manu. — 88 « addidit Boissonadius. — 99: siezéco: codicis 
correctum a Boissonadio. — 106 (Déxz cod., evanido terminationis 
compendio. — 119. « Codex 9sQuGvra. Scripsi 3eQuGox. Possit et 
9eQ«Gvvec, nec id pejus, scribi. » Zozss. — 130 à «&« codex. — 
134 m&cpuovi» recte. codex. — 142 «oyn codex. In Genesi recte 


oxy*.» Boiss. ln extremo versu mihi quoque, ut Boissonadio, 
sanum. videtur «zwopóye,, sed. nolim. vel. Ignatio. talem: syntaxin 
tribuere particule £ec. Quum in his vestigia ille sequatur Gene- 
seos : Ev idpGYrt oU moocimou.coU. Qai vOv prov cou, Étoc TOU doc Tpédat 
GE sig TV YT &^ fic éuioUac* oct Y ti, X4 éc [v & XE O6; proba- 
bile est post £oc é»v zi; excidisse aliqua cum verbo ex £oc pendente, 
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sequentia autem diductioribus literis scripta expressa fuisse po- 
stremo versu sic clauso : yayevàc IP NOTTE pro meQ«vOgouszéoy coi 
éely Ovvt Yayevet. Nam ne illud quidem, quod. non tetigit editor de 
solo accentu sollicitus, ióv yz; v^yevíc, ad Ignatium referri posse 
credam. 

In eodem codice 1630 leguntur venusta epigrammata illa, ex 
Anthologia olim pleniore petita, quae una cum nonnullis ex alio 
codice ductis ad TE, Venerande Jacobsi, misi dudum et multo 
ante quam ab Oxoniensi Cramero ederentur. Ea dum per volu- 
ptatem relegebam, in hzc incidi ex novitiis quibus antiqua illa 
latebant involuta (fol. 133) : 


ó GU.Q0VEUT T) tolg Qoveutuig Z0 d vOU, 

et similiter in quattuor versibus, sed in extremo recte 
&Qvnoe caUvny xal Xcegáyou 40 cvégoc. 

Qua in memoriam revocabant Plochiri ista, 56, 60, 


"Ovnoev o08v obOup.c 1j ye cogía. 

"Exsic map' abro mAoUroy abt y& copiae, 
ubi (quod facillimum erat) ys deleturum singularia alia in eodem 
poemate lecta deterrebant. Jam si codex omittere particulam inve- 
nietur, de cooíz in ea sede producto non erit dubitandum. In 
eadem pagina codicis scriptum video : 

Técci£ cóvxovoy fpei, vau c(A oc tjótoy Góet * 

&cov, "Iodvvn, xoi có «t, xàv (koyénc. 
Imo áxev6vX(; (nam sic fere codices) vel avis alia. Sed tanti non est 
ut de hisce alibi aliquid quam in editione dicatur, ab illis vero quae 
in antiquis versibus observaverim, abstinui in scriptione de foetibus 
Byzantinis. 

Hoc addo : versum quem Wagnerus inter anonymorum tragico- 

rum fragmenta recepit ex Suida, p. 192, n. 251, 

T7» &ypuoróy dxpocüg qoopoupévnv, , 
non esse antiquum. Eum jam ante videram in acerba suggillatione 
sacerdoüis ebrios! canonum liturgicorum in modum scripta, quz 
legitur in Pindari codice Regio (n. 2403). Nunc scio Joannis Da- 
masceni esse ex carmine inscripto : Kavóvec Oeemocuxol iut (sic), 
quorum glossa perpetua quam Theodorus Prodromus scripsit, 
legitur in codice C. Christi Patientis (n. 2875). Ea interpretatio 


xvj PRJEFATIO. 
xxTX Aw (nam ipsi versus non sunt in codice) hzc ostendit (fol. 
9o verso): 

T7» &yguonóv dxpazi) Yaupoupévny, 

&osp.vo. BoocyeUcacav, &otcoovp.évav, 

&x toU ... xÓGM.0U xafsiAec mavoÜsvc 

&p.apr(av* obc ^ etÀxucsv xGv (leg. £Dxuc' voc) &gxocov (sic), 

ct)Getc cb capxoOslc Éxóv, Espyéca. 
In tertio versu quzrere non vacabat adjectivum vel participium, .e 
lexicis petendum quibus hs glosse originem dederunt, sive ex 
Damasceno potius : nam haud dubie editi sunt illi canones. Legi- 
tur : éx coU AvroraxcT/GcavTroc. xÓc|.ou, ^00 xÓG.QU. xaÜsiAec, «vei)ec. Ut 
etiam articulus a glossatore esse putandus sit. 

Jam pro TE, Vir Admirabilis, qui semper in me fuisti animo 
paterno, cujus constantem benevolentiam inter summa vite bona 
habeo, que nuncupem vota et indesinenter sim nuncupaturus, ex 
literis meis nosti : eadem in omnium qui TE cognitum habent 
animis éy«xuovuxüg scripta. 


F. D. 
Mense Novembri, MDCCCXLVI. 
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Ex Eusebii Prepar. evang. IX, p. 436, D et seqq. 


Tisi 82 «00 «0v Mocoy éxzeüivat Oro ^76 wrntpos 
E ^ VECES e / TE 
£i; xo £Aoc, xai 6mó vi; 100 BactéoG Üuvarpóc &vatps- 
07v. xa vpagTivat , toropet xat "EGextzjAog 0 tGv c9a- 
qe9t6v movacds, (Ev v Exvrougouévo Spa ?PE£fa- 
qo», ) dve0ev dvo 6v vh» ioropíav dmb vv civ 
5 hy /, 5 »y N 5 /, 
Iax66 mapaYyevouévoy sig Alyumcov mp06 "loco. 
Aéxex 03) ovo, 10v Mocoy mapetudtoy Xéxrovea. 
MOYXHZ. 
'Ag' ob 8' "Iaxo6 17» xv. Xavavaiav 
xav5A0' Éyev Alonzo Értdxte Oxo. 
Quy&e bv aovO , xdreyevvnev Toby 
Aaby xaxOx mpáocovrx xai veUAt.uévov, 
6 ég &ypt xoUtov cóv y póvov xaxoUj.eyov 
xa&xGv bm dyOpGv xa Guvacsela Jj 0óc. 
^[86v Y&p fuv Yévvav. Gt oen é 
EAD OA 1 & 7qI9Sr pk evryv» 
80Aov xa fuv oXov £m aviisaro 
Bacieoe Dapao , coUe £v év mAwOcóp.aoty 
5 J Z 52, V 
oixoGop.tate t& Bapésty aixttov Boovouc, 
móÀetg *' émÜpyou, aO Éxaxt Oucuópov: 
£revea. xnodoost uev "E6Gpatov vévet 
vüocoevix& BUxvety mozatsov &q on ppoov. 
z —- "4 m9. 5 / 
Evzaü0a wvnp f, «exoüc! Expumté ue 
vpelc [Avo , Oc Éouoxev" o0 Aafouaa 82, 
órctéÓnxe , xócj.ov dp.iücton uot , 
map' áxpa mocujLoU , A&atoy eic EAoc Ba00. 
Magikp. 9 eA, [xou XQTOTTEUEV TÉÀXS 
EÀ / AXÉ Jg6 6 c 
x&nevea Ouy&vnp BaciAsos &6patc 6100 
xac 50s Aourpol ypova qatópüvat véov. 
"I8oc& Q^ &005c xal Aa6oUc! dveDeco , 
£yvo) 9" "E6patoy óvza* xoi Met cdBe 
Maguay. &82)g?; mposeoau.oUox. BacAtóv 
« ét 1p0gÓv cot mai0l tO spo veo 
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x cy "E6patov; » 'H. ' énéoneuctv xópny. 
e wo5 Js. AEN € N 

MoAoUca 9 sime uxcoU xal map vao 

SA / y 6é Ls el 2 1) 

abc( Ys wírenp, xdAa6Év p^ ec dxxdAas. 

Einev 88 Qoyd eno Baciée* « ToUzov, vóvat, 

vpógeue , xày& uic0ov doSoot céüsv. » 

"Ovoy.x 0$ Moxozjy óvóuate , oU y áptv 

Üy0&c &veiÀe morap.ac dm Tióvoc. 
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Mosem expositum fuisse in palude a matre sua, et ab re- 
gis filia inde susceptum et educatum, narrat etiam. £ze- 
chielus tragediarum poeta, (in fabula quae inscribitur 
Eductio [Hebreorum ex /Egypto], ) historia paullo altius 
repetita ab iis inde qui eum Jacobo pervenerant in /Egy- 
ptum , uf Josephum convenirent. llle igitur Mosem hunc 
in modum loquentem introducit. 


MOSES. 


Ex quo autem Jacob terra relicta Chananoa 

venit in /Egyptum habens septuaginta 

animas secum , et genuit inde multum 

populum male habentem et afílictum , 

ad haec usque tempora malis oneramur 

naalis a viris ef imperio manuum. 

Videns enini nostrum genus satis auctum , 

dolum in nos magnum excogitavit 

rex Pharao, hos quidem in lateritio opere 
zedificationibusque gravibus pessumdans homines , 
et urbes turritas exstruebat, ipsorum infelicium causa ; 
deinde per praeconem imperavit Hebraeorum genti, - 
masculos ut jaceret in flumen profundum. 

Ibi mater quce me peperit , abscondebat me 

tres menses , ut dixit : quum autem latere non posset , 
exposuit, ornatum circumdans mihi , 

juxta crepidinem fluvii, herbosam in paludem profundam. 
Maria autem soror mea speculabatur prope. 

Inde filia regis pedissequis cum suis 

descendit , ut lavacro ablueret corpus juvenile. 
Conspectum me statim manibus sustulit , 
cognovitque esse Hebrceum. Ac dicit hoec 

Maria soror accurrens ad reginam : 

« Vis nutricem tihi puero inveniam statim 

ex Hebraeis? » Ipsa autem puellam jussit properare. 
Adveniens illa dixit matri : et aderat statim 

ipsa mater, et accepit me in ulnas. 

Dixit autem filia regis : « Hunc, mulier, 

ale, et ego mercedem tuam solvam. » 

Nomine autem Mosen appellavit , eo quod 

humido sustulit fluviali a littore. 


2 


"Toóxotc (c0 Evepo. £xéet xa mpi codo 6 "Ete- 
xVjAog év «fj vpmyo3(a, vv Meoüczyy x«oetodtyov M- 
(ova. 

"Enei 8i kotpbo viov T9704 tot, 

yy pe vno Baoudoc mobs Óopaca, 

&ravcvo uuOsóoaca , xoi Aétacd uot 
38 yévoc mraccoQoy xal Gsoo Sopuata. 

NI » , 

. "Exc £v. oàv xov vat80c ety opkev y póvov, 

c9ogatot Bacuuxatct xo matdedq.acty 

[j ,»€ "n* € SYM / e 

&ray0' onto vell" ioc do eA vov Éav* 

rel 08 md JA à 7 

& tome xoXmoc fjseptov vap7v, 

40 £57 00v obxeov Baciuxóv: poc Épya YXo 
Ovp.óc p^ Gyeyye xa cé vatoq.x Bao eo. 
"Opis 9$ xpGyrov &ySpac 8 yetpBv voe, 

b M y € - N , ? , 

cv uy. évoc "E6paiov, xov 9' Aiyómztov. 

"Bv 9 £pjuouc xal rrapóvza. uev, 

45 &ppuo&uery &8eAgov, óv 8. Exvew' &yoy 
- ; y [2] [4 AM 9 - 
Expuija à Gqkuap xoUtov, GoTe t7) elotoeiv 
Érepóv vw fc xdnoyuuvOsat qóvov. 

T7 'zaóptov. 8$ máy iS0v &vOpac 800, 

t.a. O' üxoUc cu Yevele , xaxoujsévouc, 

/ J / 9 J / 

60 Avo, « 'TC comecet; &oüevétepov cé0ev; » 

€ *» € - ! Qe 
O sirev, « "Hyiv cie ' dméoteUe xpvcov 
2 / ; D e / 

2| "mtavdcny vea ; M?) xxevelc o us 

[54 V z » l e / SEN, 

cep coy £y Osc dyOpa; » Kat Octoac evo 

EAeba , müc éyévexo cup.oavic 1006; 

55 Kal cvv BacUket zaUv. de jy etev xoc ó 
Once 02 Dapac cv pov uy v Aa6eiv: 
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EZEKIHAOY EZATOTH. 


His post alia quedam Ezechielus in trageedia heec de iis- 


dem rebus addit , Mose loquente : 


Postquam autem tempus infantize przeteriit mihi , 

duxit me mater regine ad cedes, 

omnia narrans, et dicens mihi 

genus paternum et Dei dona. 

Quamdiu itaque puerilem agebamus wtatem , 

victu regio et institutione [bus ipsius : 
omnia prestitit regina , tanquam qui essen de visceri- 
postquam autem plenus sinus dierum aderat , 

exii regiis aedibus : nam ad opus  : 

animus me adigebat et artificium regis. 

Video autem primum viros manus conferentes , 

. unum Hebreeum genere , alterum JEgyptium. 
Videns autem solos et praesentem neminem , . 
liberavi fratrem , alterum autem occidi ego : 
et arena hunc contexi , ne videret 
alius aliquis nos , et detegeret caedem. 

Postridie autem rursus videns duos viros , 
maxime quidem nostre gentis , sibi mala inferentes, 
dico, « Quid verberas imbecilliorem te? » 

Ille autem dixit : « Nobis quis te misit judicem, 
aut inspectorem huc ? Anne occides tu me 

sicut heri virum? » Et metuens ego 

dixi, quomodo apertum hoc factum est ? 

Atque omnia hec ille regi nunciavit cito : 
quarebat autem Pharao animam meam capere : 
ego autem ubi audivi , e medio discessi , 

et nunc vagor terram per alienam. 


Deinde de Raguelis filiabus hzec adjicit. 


Video autem illas septem virgines quasdam. 


Queerenti cujus essent ill: virgines, respondit Sepphora : 


SEPPHORA. 
Libya vocatur tota terra , o hospes; 
habitant autem eam tribus variorum generum , 
JEthiopes nigri homines : rex vero terrae est 
unus et gubernator et dux solus. 
Przsidet autem urbi huic et judicat homines 
sacerdos, qui est meus et harum pater. 


Deinde de aquatione pecorum locutus , de Sepphorz nu- 
ptiis subjicit diverbium inter Chum eti Sepphoram, in quo 
haec : 

CHUS. 
Tamen dicere oportet te , Sepphora, hac. 
SEPPHORA. 
Hospiti pater me huic dedit conjugem. 


- 
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Eadem tradit Ezechielus in Eductione, addito prz- 
terea somnio quod vidit Moses et explicavit socer ejus. Lo- 
quitur autem Moses in diverbio cum socero hunc in mo- 
dum. 


MOSES. 


Videbar videre, in culmine Sinze montis thronum 
magnum quendam esse ad coeli plagas pertinentem : 
in eo sedere virum quendam generosum 

diadema gerentem et magnum sceptrum in manu 
sinistra maxime : dextra autem mihi . 
signum dedit, et ego ante thronum constiti: 

Sceptrum autem mihi tradidit , et in throno magno 

me jussit sedere : regiumque mihi dedit 

diadema, et ipse volens de throno cessit. 

Ego vero intuitus sum terram universam rotundam, 

et infra terram et supra coelum : 

ac mihi quzedam multitudo stellarum ad genua ] 
cecidit, ego vero omnes numeravi , 

et coram me prztervehebantur tanquam exercitus homi- 


Deinde territus experrectus sum somno. [num. 


Ac socer generi somnium interpretatur ita : 


RAGUEL. 
O hospes, bona tibi przedixit Deus. 
Utinam vivam quando tibi accident hzc olim ! 
Profecto magnum quendam evertes thronum , 
et ipse moderaberis et dux eris hominum, 
quod autem intuitus es terram et totam habitabilem, 
et quz infra et supra coelum Dei sunt, 
videbis preesentia et praeterita et futura. : 


Jam de ardente rubo, et quomodo ad Pharaonem ipse 
ablegatus fuerit, rursus poeta Mosem diverbio cum Deo 
agentem introducit. Dicit Moses : 


MOSES. 
Hem! quodnam mihi signum ex. rubo istud , 
prodigiosum et hominibus res incredibilis? 
Repente rubus ardet multo igne; 
ipsius tamen viride manet omne germen. 
Quid tum? progressus videbo miraculum 
ingens ; neque enim credibile hominibus est. 


Inde Deus cum eo sermonem nectit : 


DEUS. 
Siste gradum , o bone, noli appropinquare, 
Moses, priusquam tuorum pedum solveres calceos. 
Sancta enim terra, in qua tu stas , est : 
ex rubo vero tibi divinus exsplendescit sermo. 
Confide, o fili, et sermones meos audi : 
videre enim faciem meam non potes , 
quum sis mortalis ; verba autem licet tibi 
audire mea , ob quc huc veni. 
Ego sum Deus tuorum , quorum me vocas , patrum 
Abrahami ef Isaaci ef Jacobi tertii. 


1; 
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Memor illorum et meorum donorum , 

adsum ut salvem populum meum Hebraicum , 
videns afílictionem et laborem servorum meorun:. 
Sed abi et significa meis verbis , 

primo ipsis Hebraeis omnibus simul , 

deinde regi , mea mandata, 

ut tu populum meum educas de terra. 


Post haec Moses ipse aliquot versus dicit. 


MOSES. 
Non sum promptus loquendo , lingua mihi est 
impedita , gracilis, ut sermo 
a me fieri non possit coram rege. 


His ejus Deus ita respondet : 


| DEUS. 
Aaronem mitte tuum fratrem statim, 
cui omnia dices a me dicta ; 

et ipse loquetur coram rege : 

tu quideni a me, ille accipiens a te. 


De virga autem et de ceteris miraculis hoc diverbium 
habetur. 


DEUS. 

Quid autem hoc quod in manibus habes? dic statim. 
MOSES. 

Virgam, qua quadrupedes et homines coerceo. 
DEUS. 

Abjice in terram, et recede statim : 

serpens enim fiet terribilis, ut mireris. 
MOSES. 


Ecce abjeci. Domine , propitius sis : 
quam terribilis, quam magnus ! miserere mei : 
horresco videns, ef membra corporis tremunt. 


DEUS. 


Ne timeas ; manu extensa arripe 

caudam , rursumque virga fiet , sicut fuit. 

Jam mitte manum in sinum , et profer. 
MOSES. 

Ecce facio quod imperasti. Facta est tanquam nix. 
DEUS. 


Remitte rursus in sinum , atque erit sicut fuit. 


Sic etiam Ezechielus in Edwuciione, de prodigiis Deum 
introducens loquentem ita : 


DEUS. 
In hac virga omnia facies mala : 
primo sanguine fluvius fluet , 
fontesque omnes , et aquarum stagna : 
et ranarum copiam et culices immittam terrae. 
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Deinde cinerem quibus tanquam ex cammo spargam 
erumpent his in hominibus ulcera magna , acerba. 
Ac musca canina veniet , et homines /Egyptiorum 
multos affliget. Post haec autem rursus 

pestis , morienturque quibus inest eor 

durum. Acerbum faciam ccelum : grando nunc 

cum igne cadet , et mori faciet homines. 

Fructusque peribunt , e£ quadrupedum corpora : 
tenebras autem ponam diebus tribus totis , 
locustasque mittam , qude numero excedentes frumenta 
omnia absument et fructuum herb un. 

Super haec omnia filios occidam hominum [rum : 
primogenitos. Delebo autem injuriam hominum malo- 
Pharao vero rex patietur nihil eorum quae dico, 

nisi quod filius ejus primogenitus morietur : 

et tunc perterritus populum dimittet statim. 

Ad hac dices omnibus Hebreis simul : 

« Mensis hie vobis primus annorum erit : 

in hoc abducam populuui in aliam terram , 

in quam promisi patribus Hebraeorum gentis. » 
Dices autem populo omni , mensis quem dico 
novilunio , postquam pascha celebraveritis Dco 
priore nocte , sanguine tingite januas , 

ut transeat hoc signum iratus angelus : 

vos autem noctu assas comedetis carnes. 

Libenter autem rex emittet totum populum. 
Quumque jam aufugietis , dabo gratiam 

populo : et mulier a muliere petet 

vasa , ornatumque omnem , quem homo fert , 
[aureum et argenteum , et vestes] 

ut eorum quae fecerunt, mercedem eis persolvant. 


Quando autem in vestram terram ingrediemini , 


a quo die aufugiebatis , inde ab Egypto 

septem dierum iter peragrantes , 

omnes (sic jubeo) tot diebus quotannis 

azyma comedetis et Deo servietis, 

primogenita animantia sacrificantes Deo , 
quaecumque pepererint primitus virgines , fcetus 
masculos , qui aperiunt ventres matrum. 


Et rursus de eodem festo dicit : 


Virorum Hebraeorum hoc mense accipiat quisque pater- 
secundum cognationes oves et vitulos boum, [familias 
integra decima , et serventur usque ad 

decimum quartum diem illucescentem : et vesperi 
sacrificantes tosta omnia cum visceribus , 

sic comedetis ea , cincti , 

et calceos pedibus induetis, et manu 

baculum habentes : nam ocyus : 

rex jubebit omnes ejicere e terra ; 

et vocabitur quisque. Ac.postquam sacrificaveritis , 
fasciculum manibus acceptum hyssopi frondis 

sanguine tingite , et tangite postes duos, 

ut transeat mors ab Hebraeis. 
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Hoc festum Domino servabitis , 

septem diebus azyma , neque comedetur 
fermentum : nam liberabimini ab his malis , 
et hoc mense exitum dabit Deus : 

initium autem mensium et temporum hic erit. 


Narrat etiam Ezechielus in fabula inscripta Ed?ctio, nun- 
tium exhibens persequentem et Hebrcorum conditionem: 
et ZEgyptiorum interitum , hoc modo. 


NUNTIUS. 


Postquam enim cum turba ista prorupit ex sedibus 

rex Pharao cum multis millibus armatorum , 

omnique equitatu et quadrigis 1 

et ducibus et satellitibus simul ; 

omnibus metuenda erat acies exercitus. 

Pedites quidem in medio et phalangitze , 

excursus habentes curribus vacua intervalla : 

equites autem ordinavit , hos quidem a sinistra , 

a dextra autem omnes ZEgyptii exercitus milites (pedites). 
Totum vero numerum queesivi ego exercitus : 

myriades centum eran fortium virorum. 

Postquam autem Hebrwis noster obviam factus est exerci- 
alii prope jacentes juxta littus [tus, 
Rubri maris erant congregati. 

Alii liberis infantibus dabant cibum , 

simul et uxoribus, fatigati labore , 

jumentaque simul et domorum supellex : 

ipsi autem inermes omnes ad pugnam , 

videntes nos exclamarunt lacrimabilem 

vocem , et ad ccelum se ( anus ) tetenderunt innumeri , 
deum patrium loquentes. Multa vero erat hominum turba, 
Nos autem omnes gaudium habebat vicissim. 

Deinde contra illos posuimus castra , 

ubi Beelzephon aliquod appellatur oppidum mortalibus. 
Postquam autem ingens sol occiderat , 

quievimus , volentes crastino mane pugnare, 

confisi populo et horrendis armis. 

Hinc divinorum ccpit ut miraculorum 

prodigia conspiceremus : et aliqua repente magna 
columna nubis atra stetit in terra , 

inter nostra et Hebroeorum castra. 

Deinde illorum dux Moses , accipiens 

virgam Dei, qua prius /Egypto mala 

prodigia et monstra machinatus fuerat , 

verberavit Rubri terga et divisit medium 

profundum maris ; ipsi vero juncti fortiter 

ruerunt celeres per salsam semitam. 

Nos in eadem properamus statim 

in vestigia ipsorum. Nocte in eos incidimus 

cum clamore currentes, sed curruum rotae 

non vertebantur, tanquam vinculis illigatze : 

de ccelo autem lumen tanquam ignis magnum 


EZECHIELI EDUCTIO. 
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videbatur nobis : ut conjicere licet , aderat 
ipsis auxiliator Deus. Postquam autem ultra 
mare erant, fluctus latrabat magnus 

juxta nos : et aliquis clamavit videns, 

« Fugiamus domum ab Omnipotentis manu, 
nam his ea auxiliatrix est, nobis autem miseris 
perniciem affert. » Et inundato vado 

Rubri maris , exercitum perdidit. 


De his et ave que visa erat Ezechielus in Eductione ali- 
quem exhibet colloquentem cum Mose, primum de palmis 
et duodecim fontibus ita : 


EXPLORATOR. 


Optime Moses , attende qualem: invenerimus 
locum juxta ipsam hanc salubrem convallem : 
est enim, uf fere ipse vides , 

illie : modo autem lumen illustravit illum , 
nostrum per noctem signum sicut columna ignis. 
Illie campum invenimus umbrosum 

humidosque fontes : feracissimus locus profundus, 
fontes ebulliens duodecim ex una petra : 

arbores autem multae palmarum sunt 

fructuose , septuaginta , e£ abundans 

est herba jumentis in pabulum. 


Et paullo post narrat de ave quam viderunt : 


Alíud autem praeterea vidimus animal novum, 
mirabile, quale nunquam quisquam vidit. 
Duplum enim prope erat longitudine ad aquilam, 
pennis variis et coloribus : 

pectus quidem ipsius purpureum erat; 

crura milto similia , et in cervice 

crocea lanugine ornatum erat ; 

caput autem gallinaceis domesticis simile , 

et melina pupilla aspiciebat ; 

in circuitu autem pupilla sicut coccus videbatur ; 
vocemque omnium habebat splendidissimam. 
Rex vero videbatur omnium avium , 

quantum licebat intelligere : omnes enim volucres simul 
post ipsum timide incedebant : 

ipse autem primus tanquam taurus superbus 
ingrediebatur, celerem gressum gerens pedis. 


FRAGMENTUM 


DRAMATIS FORTASSE EJUSDEM EZECHIELI, 


e» prologo, ut videtur, petitum ab Epiphanio vol. r, p. 544, emendavit Scaliger 
Thes. Temp. p. 402. 
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O omnibus initium et finis malorum , serpens, 

et o qua gravem peperisti thesaurum malorum, 
Erratio cac: in ignoratione vite dux , 

gaudens fletibus et suspiriis mortalium, 

vos ad nefandas injurias in germanos 

armastis fratrem exosi brachia 

Cainis , eumque, ut primus pollueret caedis sanguine 
iram suam , incitastis , et ex integris ut caderet 
seternisque (sedibus) primus homo in terram, 

vos architectatae estis. . . 
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Sancti patris nostri Gregorii theologi argu- 


mentum dramaticum secundum Euripi- 
dem, complectens salvatoris nostri Jesu 
Christi nostra causa factam incarnatio- 


nem et passionem quam subiit pro salute 
mundi. 


Quum, auditis pie poematibus, 
poetice nunc pia auscultare velis , 
alacri animo excipe : nunc Euripidis more 
mundi salutem eloquar passionem, 
ex qua edisces plerosque mysticorum sermonum, 
nempe ex ore matris virginis 
et discipuli Domino dilectissimi. 
Primam namque ipsam nunc exhibebit sermo, 
nt matrem decet, lugentem tempore passionis , 
de mortis origine mundo coxva 
ingemiscentem , quae mors vere causa exstitit , 
cur ipsa parens Verbi nuncupata fuerit, 
et nunc inique patientem hunc videat: 
nisi enim in errorem socordia inducti fuissemus, 
non a principio morte mulctati fuissemus ; 
et ni corrupti fuissemus serpentis dolo , 
neque labes introisset ferae deceptione, 
neque mortem subiissemus j«sto judicio, 
ne malum maneret integrum, 
opus non fuisset ut homo fieret et mortem obiret 
vite auctor Dominus, Deus Verbum , 
incorruptibile redditurus benignitate sua id quod erat 
corruptum,] et vivificaturus omne hominum genus : 
nisi se ipsum exinanisset Verbum, 
haec non exstitisset parens Domini , 
neque eum nunc intuens tolerantem iniqua 
lugens ejularet, vivido afflicta dolore. 
Persone igitur tragoediae mihi sunt hae : 
mater intacta, virgo discipulus, virgines 
adsistrices parenti Domini. 
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VARIETAS SCRIPTURA. To) éy &y. etc. e codd. A, B. 


quUavOpo noc A. et margo B. — 23 (woonotcavta A. 


et uno Combefisii (B), cujus alius [C., recentissima manu]: 
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oorGv yévoc A. et yo. B. Bporov &mav B. Ed. — 25 
ab Ed. abest &v. — 27 &vqoAate A. B. &àvnAaAats Ed. 
— 28 xo9v 109 0p. Ed. — 29 p.$o11, Ed. 
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1. Personarum elenchus non est in codd. In B. $60sotc 
*o9 6p&uacoc. IIpoAoy(tet 9mepéytoc Wávnp ToU &inOtvoU 
div qoc coU xup(ou fiv "IncoU XptcoU. — 3. &y 
T. À. B. éx a). Ed. Benedictinorum, quorum hac nota 
est: « Legit Combefisius 2x et &v. Utraque lectio melior 
quam in Editis &y. » cóy B. a sec. m. gU A. B. Ed. 


ut vere vaticinatus est Simeon senex , 
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TRAGOEDI/E PERSONE. 


CHRISTUS. 
DEIPARA. 

JOSEPH. 
THEOLOGUS. 
MAGDALENE. 
NICODEMUS. 
NUNTII. 

CHORUS VIRGINUM. 
ADOLESCENTULUS. 


DEIPARA. 

Utinam in horto nunquam repsisset serpens, 
neque in hujus saltibus dolos struxisset draco 
versipellis! neque enim e latere orta , 
infelix humani generis parens, decepta . 
scelus minime audendum aggredi ausa fuisset , 
rami cupidine animum perculsa , 
divinitatis inde consortem se futuram persuasa : 
neque , ubi conjugi suaserat ut comederet de fructu 
nihil ipsis mox profuturo , 
ex horto exulasset felici , 
exitio damnata et seevae morti , 
mater filiorum audisset ex inauspicato toro 
partu laborans, doloribusque prope immortua partus, 
et sudore terram hanc exitialem incoleret , 
cum sponso et natis exsecrationi extremae devotis, 
quos gignere decretum erat in luctibus ac gemitibus, 
successionesque transmittere zevo , 
eximiamque exinde invenire reconciliationem ; 
neque universum periisset hominum genus , 
neque Omnipotentem mederi quodammodo coegisset , 
pro sua benignitate in terram descéndere, 
et novo modo hominem induere, et subire mortem : 
neque ipsa exslitissem virgo parens 
et nunc audirem in judicio trahi Filium 
coelestem , terrenum, purum natalibus : 
nec horrerem videns hunc injuriis lacessitum , 
absque face ferens, eheu! diram flammam, 
qux. vehementer me absumit, evertitque animam, 
et pectus penetrat ingentis clave instar, 





e longinquo cernentibus oculis plane prospiciens. 
Certe maxima salus est, 
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quando conjux a marito non dissidet, 

ipsi morigerans in omni re , uf decet, 

nec ab alio , quo decipiatur, quicquam audit , 

sed genuino sponso unanima consentit. 

Nunc vero omnia sunt inimica , et laborant praecipua , 
ex quo suum prodidit virum et imperii decus. 

Solet enim injuria vetus parere novam : 

lacerimze ex lacrimis stillant, 

quarum neque modus neque numerus esí ; 

malo enim malum in certamen venit. 

Hine alma natura dedecore confecta 

ingemiscit deflens varia calamitatum agmina , 
successionesque iütolerabilium malorum, 

omni tempore lacrimis contabefacta; 

postquam et ab hoste animadvertit se injuria affectam , 
et ipsius parentis primum damnum afferentis labe, 
seductioneque patris aures accommodantis matri , 
quorum omnes ferram colentes sumus posteri. 
Clamat jusjurandum , vocat dexteree 

maximam fidem, et Deum testatur . 

agnovit enim misera per calamitates 

quantum preestet patriam non deserere terram : 

odit autem mundum, neque laetatur ejus aspectu. 

Eo enim nunc perveni doloris , 

ut mihi subierit desiderium terree ef ccelo 

dicere huc procedentem naturae damna. 

Necdum enim misera desinit ejulare, 

pariens, non pariens, rursum abnuens partum. 
Infelix: meipsam enim dico, dicens te, 

quae pariam, non pariam, partu qui rationem superat. 
Nam partum sum experta sine partu, quid enim a/iud di- 
cam ?] ejus doloris fugiens et corruptelce nunc et olim. 
Non voluptatem novi neque malum rumorem 

ullo ab viro, non magis quam seris tincturas : 

nemo enim virginitatis florem mihi sustulit. 

Et filium quomodo edidi! O stuporem maximum! 
Sed injuria affectum nunc quomodo potero intueri? 
nullos partus dolores experta, quomodo corde crucior! 
Quomodo exsilui olim prze gaudio , 

quum auspicatus advenit nuntius nuntians partum , 
indicans effugium ab hostibus mortalium generi, 
miraque letitia animum exhilarans meum! 

Hujus autem verbis decipi minime videbar, 

fidem adhibens ferenti coeleste oraculum, 
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obj aqdytov. uonvóoucdv p^ Exvexelys 
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"Qntog Ó' £üuov xo vuvatxetto vóuc 
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xà t£v dj mpdüup.oc Évvuyoc Opag.seiv, 

iostv «s ITatóog 7jv xaxccóvnv Táfot- 

" 5n , , / 4. , 

qovat &. Enetov u^ fiu éoac uüsvet doc. 
XOPOX. 

Aécrotva, vy müxats cóv Osuac váyet. 

L4 , - 

AvOpsc vp£youctv &jpavelo mpoc tV OA. 

OEOTOKOS. 
Tt 8 &cst pv 3t SucpevOv dyy£XAerat 
, - 

Oy 0c xputgatog Écx&vat xav' sügpóvny ; 
XOPOX. 

"Evvoyoc Oy Aoc £v 0opUb cuppést, 

Gtpatüv T0ÀUV ve mücoxv dv' Opovav BAéneo, 

Aaprecijoxs siagépoveo. xat mo Elon. 

OEOTOKOZ. 

Kal pv poc fiiic vüv ctc £v eT0u07j ro95c 

ecstyet, véov ct mpltyu Éyov looc o pkaat. 
XOPOSX. 

"|t ^t AéEet, xoà civ! dorpeei Moos. — 

TIóvzix, zózva, csuvocázv xao0£vs, 
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&yv1, xéx)moat, 47,095 Y7j; 0c0t m£2ov 
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XOPO*X. 
Oix, 3 Ilis Ovijoxet aoc or d)actópov. 
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significans me parituram esse eum non victimam, 
sed ut regem terr» et totius coeli. 

Et quomodo exsultabam et muliebri more 

corde ex intimo hymnum emittebam, 

exclamans, faustis ominibus prosequens nuntium , 
nutritam suffimentis ferens fragrantem flammam, 
qua sacrificia praescribunt divini vates , 

ardentem zelum, spiritum contritum , 

et amorem contineri nescium, fervidissimum, 
quod sacrificium novimus laudabile. 

Sed quomodo versat mea viscera nunc truculenta cuspis? 
ego quidem prompta eram etiam noctu currere 

ut videam quas mala patiatur Filius : 

hae vero mihi suaserunt diei exspectare lucem. 


CHORUS. 
Domina, nunc cito corpus tuum contege. 
Viri conspicui currunt in urbem. 
DEIPARA. 
Quid vero est? numquid hostium nuntiatur 
cohors occulta stare per noctem ? 
CHORUS. 
Nocturna turba cum tumultu confluit ; 
exercitumque magnum per totum locum obscurum con- 
spicor] faces et plurimos gladios inferentem. 
DEIPARA. 
Atqui ad nos nunc aliquis pede concito 
venit, novam aliquam rem forsan habens quam nuntiet. 
CHORUS. 


Videbo quid loquatur, et quem ferat nuntium. — 
Veneranda, veneranda, castissima virgo, 

lieu, heu, heu, heu! 
Celebris quidem inter homines, ac minime ignobilis , 
casta vocaris ab his quicumque hanc tellurem 
habitant, fulgidum videntes lumen solis, 
nunc vero misera, quae prius beata. 


DEIPARA, 
Quid igitur? num quis me vult occidere? 
CHORUS. 
Nequaquam, sed tuus Filius scelestorum manu perit. 





Med. » — 79 6r6c scripsi, quo recentiores post xc utun- 
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uy Ye Ed. — 96 «oXov «c À. B. xÓXtv xc Ed. &vópgvav 
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Med. » esyvoxáza À. — 102 ai B. a sec. m. (C. semper 
ai.) — 104 tfo0s oi; xot À. — 107 Tj to À. P. fj rou 
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O6EOTOKOX. 
Otpot, xt AéEeu ; Oc u^ GmoAeoas, vovat. 
XOPOX. 
"Qc oüxéz' üvzoc Yiéog gpoveite 81. 
OEOTOKOxX. 
*Q. Sew AdEad", o; yt coyrAetoste asp 
xai Ty ueücete dnpenic TM exgépstv s 
coy Óvv' del yào gqaxée etvat mc AéYetc; 
Ejonuoc (o0t, xdv vt cot y pita Aéyew, 
Aé. óq mpocfixet, wn dvip.dos Ocóv. 
Tos Ye dto yguaéas £6)aaté uot: 
xatvoy O3 míxyety oiu br dyéptoy Oso)* 
Oavsiv xóy übvaczon, 00x Ax Mov. 
"Eztxzoy «üzbv, oi9x 2' Gg eyetwdumnv. 
XOPOX. 
?Q. &Miuov, oüx oic0 o xax&v EX/Au0ac, 
xol cvoUgÓs xig x4vajioyAeustg Aovouc. 
"Hoüg gavsione, Yiéos v Ost [40pov* 
Óg Távvuy ov xpivougty oi ptatgóvot. 
Kaícot 6£8opx' &v0d2e xov. Tateoc viw& 
así 0v0' óra80v, mveU[.A v Tiosütp.évov, 
cT0097, poc fiue T0vO. Odvovea Godu.ov* 
8eixvuct 8' Og t xatvov dye vn mago. 
OEOTOKOX. 
"Tt 8mox! &pa api zvat v£ov 0£)er; 
XOPOZ. 
*[8o zt A£Eat veu ziv obxog 0£Act. 
ATTEAOX. 
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135. Gy ein, zt6 qo6si Gs gu. atc véa.; 
XOPOX. 
"ExAusg 0, Xicg , Tjxoucac c 
8; Iain cóv mpoUOoxe coi pix tQoyotc ; 
OEOTOKOZ. 
IIpàg o0 09" do xowvóv dveAeig xoxóv; 
ví, £o01 5 p.v ctc 50v Quiely Tto évov ; 
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DEIPARA. 
Hei mihi ! quid dices? ut me perdidisti, mulier! 
CHORUS. 
De Filio tuo tanquam mortuo cogita. 
DEIPARA., 
O atrocia locuta , nonne claudes os 
et omnem omittes indecorum sermonem loqui? 
4Eternum namque, quomodo jam non exsistere ais? 
Bona verba loquere; et si quid loquendum habes, 
dic ut decet, neu Deum injuria afficias. 
Ex stirpe enim aurea mihi germen effloruit ; 
novumque id esset,ut Dei cruor efflueret manu mortalium : 
fieri non potest ut immortalis moriatur. 
Ipsum genui, novi autem quomodo genuerim. 
CHORUS. 
O infelix, nescis quo malorum veneris , 
et hosce moves atque amoliris sermones. 
Quum aurora illuxerit, Filii mortem videbis : 
totam enim noctem in judicio absumunt scelesti. 
Et jam video hic unum e Filii 
venientem famulis , spiritu irritato (anAelo), 
properanter suum cursum ad nos dirigentem ; 
vultuque profert se quid novi jam nuntiaturum. 
DEIPARA. 
Quid igitur novi significare cupit? 
CHORUS. 
Videam quid eloqui velit hic anhelus. 
NUNTIUS. 
Papa! hei! 
Eximia , veneranda, castissima Maria , 
eheu , eheu , eheu , eheu! 
periimus , non hostium, ut videtur, ab aliquo. 
DEIPARA. 
Quam edis vocem? quem profers sermonem ? 
Age , dic, quis te novus rumor iterum terret ? 
CHORUS. 
Audisti , eheu ! audisti, eheu ! audisti quis 
quis tuum Natum sceleratis prodidit? 
DEIPARA. 
A quo hoc aliud novum ( proditionis) annuntiabis malum? 
Quis est? num quis ex iis qui amare eum credebantur? 





Ed., quod fortasse relinquendum erat. — 109. Incipit hic 
eximius codex C. — 1ro viíéoc A. C. viéoc B. Ed. Eodem 
modo v. 122. — iii à A. cU xDeícci; idem, — 112 
Tày UE Ue fiet C. ép &xqépety tres. Qyjua qépety Ed. 
— i19 mógc yanxéc eiyot Aéy&tg À.. .— 114 5160 À. ttG 
co, B. — 117 mítvety A. C. mwvety. B. Ed. oily! óna- 
vépOcv (sic) 0500 A. — 118 vóv &0. tres. « Reg, » 10 à. 
Ed. Aóyo; À. — 120 Gy xQX. À. — 122 v À. — 125 


ox&(yov0' óraDv A. C. oxeyovc! óm. B. Ed. — 127 &yye(- 
)n A. C. &yyéMex B. &yéet Ed. — 128 ác C. om- 
p&vat À. — 130 Neavíoxoc A. "Oxccoxozo( tres. óvzocot 
Ed. — x3rxé&Xuocta A. cep. voc&cn) C. csp.votáto, ceteri. 
M»pía A. — 132 ai B. a sec. m. Post v. 130 ponit A. — 
134 a0» À. — 137 0c om, À. — 138 mpóc xo): xà 9 
&)Xo xai vov, ead. m. mutatum in xatóv, C. «góc voUco 
168, àQào À. npàc voUvo Ó' dQ)o B. Ed. — 139 kàv ss B. 
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143 ày vot; B. — 145 mavceuepyézav A. — 147 Oc col 
À. — 149 &xoucov À. C. &xovuc B. Ed. — 150 1 at C. 
al oi B. Otovyóp.ec0a B. Ototryóy.c0a ceteri, el «à Xóyto A. 
— 153 10 om. A. — 155 0s(fac O0. &v alvi uotot. A. C. 
ee(Eacc z' &y aiv(yuact B. Ed. àv Aoyonpácny C. vóv a$- 
100 zpácvy ceteri. — 156 velas C. — 158 einow «6 p- 
Gtatc mv 0" &nep vavUv À. C. ev oic Uu. m0" & vOv 
B. et Editi, eimóv «s y. Benedictini ex conjectura. — 
162 yàp om. À.— 164 8:obc A. — 166 9zàp xp. C. — 


XOPOX. CHORUS. 
410 "ApvupoSéx nc, óc ponoc uooc16, Mévet ; Qui pecuniam accipiebat, pravus discipulus, ait, 
&pyupogUAab, dpyuporpoxvang nÀéov. pecunie custos, imo potius pecuni:e vorax. : 
OEOTOKOX. DEIPARA. 
Otpos, 103' olov d)Jo mpbc xoxi xoxbv, Hei mihi ! quale hoc aliud malum ad malum accessit, 
ei toig QU elv SoxoUgt xaxeippáoueDa., si ab ipsis, qui videntur amici, conficimur? 
?H mov cEzÓ nx £oyov dixo) quov. voa s A Anne ausus est miser hanc turpissimam rem? 
145. c( O8 EyxoOv mpoübxe mavesus pen ; Qno crimine autem omnium bonorum largitorem prodidit ? 
2j cl Àa67, 8pdq.orcoc v c aO aut quam facinoris ansam furibundus arripuit ? 
XOPOX. CHORUS. 
"Axoue «008^, óc cot vpuvO Trávv díeAei. Audi hunc , qui tibi aperte omnia referet. 
AITEAOX. NUNTIUS. 
"Axous, 3Azov, 4 x0 Toiv Tt&voA Ota, , Audi, o misera, quae prius eras felicissima , 
dxougoy oc cot &ugtuy eic o£oo Aóyouc. audi, quos infelices tibi fero sermones. 
OEOTOKOX. ; DEIPARA. 
150 At ol, Gtovyópeo 0a. 9706 ei )óo* Hei, hei! periimus, significas hoc oratione : 
X«xGv vào Txetc, óc £ouxev, dYvyeAoc. nam , ut videtur, venis nuntius malorum. 
ATTEAOX. NUNTIUS. 
Kax&v uiv, day 9 Quoc? sl p opio; Malorum quidem, sed verorum : quid enim dicam aliud? 
"Emet 30 máoya xov, óx Eg oot, Postquam pascha novum , ut ipse dixit, ederat, 
IXoovatc dotctoy mapaelc, GeV VOV exa, discipulis prandium apponens, grandem coenam, 
455 Ocbag 9 £y alvv[potot 10v Aoyorodnv, designaratque ambagibus Verbi proditorem, 
Énevrac vijas vi)v pano voUg m05uc, ac deinde abluerat suorum discipulorum pedes, 
&ewty, óc elio, £Ao1Oy elc Opoc, egreditur, juxta morem suum, ad montem olivis consitum ; 
eimy 7€ poo atc máyO' dms xavuv not, quumque suis omnia sibi nunc perpetienda enuntiasset, 
xavuoc(cac TÁVTAG t€ uoc cocreyytate, cunctosque sacro firmasset mystico , 
160  mo)Aoig Uv dote xol vd9' sims mpoc Osóv inter plura alia, ad Deum hzec precatus est : 
« II&xep, péyicov vüv xdoacyé xot xMéoc* « Pater, maximam nunc przbe mihi gloriam ; 
« t0 Tux cot Yo qr, Avv mozà xA£oc, « qui eam quam apud tehabeo, nunquam reliquerim glo- 
« elg ueitoy T)5o, Gucp.ev? XtQyOYV Bpozàv* « riam,] ad majorem evadam, hoste mortalium perempto : 
« Eüyr € Svboic Tv. Bora mp0; céüsv* « omniaque ex te possidenti da mihi gentes : 
165  « Aa6ov 08 x&vcac, yos dptasiov Go£ov « quumque omnes acceperim, et tanquam spolium opi- 
« Ümepxpsp.xoUctc, aue gaiv yepotv vÉu. « mum ex iis] suspensus fuerim , tuis iterum manibus re- 
« Kvópoótevoc 8i xoig &ptoceUp.xcot uou, « pendam.] Gloriosior effectus ex praeclaris facinoribus 
« x&Àet qiàouc ile óatca., Max&ptog ei, « meis,] invita amicos ad convivium. Beatus es, 
« poxkotoc 10tkóE Sutpyoouévoc. » « beatus, qui talia perfeceris. » 
170.0 9 adig dg'notv c Bpozov Ora, At ille rursus tanquam mortalium emittit vocem , 
OnAGv xAeigu.óv ilis pod pu.) fon: testatus gloriam clamore zetherem percurrente : 
« Kat mplv xAetaac, vüv xAstoo o mÀ£ov. » « Jam te glorificavi, nunc amplius te glorificabo. » 
"Enc 8& potat; cao. évryoiüm Evene, Quum autem hzc insolito modo discipulorum aures per- 
Txet mpàc aücois £v cómo coU /8uM poU culissent,] venit illis comitibus ad locum torrentis 
4l 
— 140 &pyupoOt(x:nc B. — 142 mpóc xaxGv B. — | 167 xuOvoóucvoc À.— 169 O:tpyaouévovc B. — 170 60! — — 


codices, ut solent. lidem consensu óc fpocóv óma, ex 
Joanne XII, 28 :?H20cev o0» qcov?7| &x c09 o)pavoU, 
« Kol 206faca, xol mái Dofáco.» *O obv óyAocó $ovOG — — 
xal &xoócac, £Aeve Bpovvàv yeyovévot. "AXXot Eeyov*"Aq- — — 
qoc a9*0 AsAÉAvnxev. Apparet non scripsisse auctorem 
quod editur óc Bpovzàv óx«, haud dubie 8povzic di- 
cturum. —- 171 ai0spo8póp.o tres. ai0spocpópuo Ed. « cae- 
lum commovente. » — 174 190c aocoic C. B.npóc oXtoUG 
A. Ed. 4ew&ppou C. — 176 vóxctGp uécov tres. vuxviv 
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175 mo xijmov, jit moAAaxts cuvá[exo, 
c » 
Óv o09' 6 mpátrc dvo, vUxvep uécov 
Ég0xcsy OyAov xOv ptatgóvov. doro, 
&upngopoUvcac xol qovOvvag £v Üpdcet" 
8; 63 mpoctv x; qoc AibxoxdYup, 
- , 
"Pa66i mpoccinó»v yap, £o0iet 8uscportc. 
OEOTOKOX. 

Led m - m , 
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/ D b SEEN ; , - ; Lem 
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AITEAOX. 

Qóx cixev o00iv, Xy « Exoig', £' o moet ;» 
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"ES t ^) EN € L , 
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ct(7, Aéyovcos óx mooc a cov tiofpa 
190 «oy 8dovporov mp&vry ye 100 At&noxdAov * 
« "I7; &oc6siac! à «4X, o) qo67, Ocóv; 
« o0 Üscp.óy ai27j Gv Boozov «Tj oUctas, 
« "A8dy. e 10v ame(pavsa. rnyevij avrov, 
« xal mapidpy ac exAeAeyp.évou "évouc; 
195 « uócvng Qayel; c0 cups nes aio ovete, 
« by (koGcacpo»5y, qe), moo900c GpYuptou, 
« mpol3tx4c XÜv0v ele qivov putatgóvotc. 
« Ox &ixtv; o0 o7,« mpoüvoiicaxo qosvoc, 
exonsiy ég' oict Uv $xv diyüvezot; 
300 «cb 9 o)x &vícy ou" cxotyapoUv vocas *&y st. 
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« EÀ 9' io0t, vaxpoc e0oc6so 0dOvmet vévoc. 
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; » 30 M /we Lh 
oUx dv mov écyc uj v&9. Oncetévat, 
« x&yveU0sy ópiv dmoSoUvat vy Olxnv. 
205 « Aoxeig Y&p aüv0v ÁO OmocTivat m07, 
« & uj ct xegoatyovca. xàvveUUey p.éya 
-— 22 M M af 9 AN y / 
« NUv à ex 0ovoc uiv &ov' &v £pyrncat muy, 
« X&tyOc vett, cia 8 Ezexat xolatw, 
rA. Q2o2€ ors M M ie , 
« £pgtày xo ouv ILoxot e?» &aocixv 
210  « À«oU v& coU0& p.xtyOÀ oU vo) qenotav, 
'« 6 xoi mostre AoótOou toc) xat, 
« 00x dyvooUvct xo mpo v7; coAUnotac" 
« most ze ngay qaiay co00z0v )óov 
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in hortum, quo scpius se conferebat ; 

quem haud nesciens venditor nocte intro 
pravertit agmen scelestorum ducens, 

sicarios et caedem spirantes insolenter ; 

qui et accedens, ut amicus, ad Magistrum, 
dicens : Ave, Rabbi , eum osculatus est perfide. 


DEIPARA. 
Eheu , ehéu ! quid atrocius quis ausus fuerit ? 
Quid igitur ad hunc respondit Filius meus? 


NUNTIUS. 
Nihil dixit, nisi « Amice, ad quid venisti ? » 
statimque ipsi manus injecerunt scelerati. 
Nos autem, eo relicto, alius alio effugimus. 
Petrus inclytus ipsum etiam verbis abnegavit ; 
solus qui pectori incubuit (Joannes) secutus est quiete; 
ipse autem visus sum ex aliquo audisse, 
qui submissa voce et veluti solum alloqueretur 
perditum Magistri sui venditorem : 
« Vah! impium scelus! o miser , non times Deum? 
« neque vereris legem generis humani, 
« neque Adam ferrigen: spicae satorem, 
« neque patriarchas electi generis? 
« Discipulus habitus, tuos sodales dedecore afficis ; 
« mysteriorum magistrum, eheu! pecunia venditum 
« ad necem sceleratis prodidisti. 
« Nonne dixit? nonne sollicitus de anima tua monuit 
« uf dispiceres ea quorum gratia nunc volens in dolore 
« versatur ?] Tu vero non sustinuisti; igitur sentias brevi. 
« Certo vero scias, i//e patris pium fovet genus. 
« Nisi enim Abrahc jurejurando fuisset retentus, 
« nunquam hae inulfa sivisset, 
« et hine vobis poenam irrogasset. 
« Anne enim putas ipsum talia passum fuisse, 
« nisi magnum exinde perspexisset emolumentum ? 
« At nunc, quando ex ferra redierit , 
« novo modo in coelum ascendet, silentio continebit judi- 
« cium,] declarans adversum vos Patri tuum scelus 
« plebisque hujus eruentz audaciam, 
« sicut olim Davidis ore praedixit, 
« haud ignoranti vel priusquam haec faoinora evenirent; 
« et implebit totam terram claro fidei preeconio, 
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« É' el dO va GO xe xat ptatgovot, 
255  « xot m&ct auvOpácaoty o0 Gy.txoot mÓvot * 


« operibusque magnificis, innumeris miraculis : 

« videbitis autem in Patris gloria iterum venientem, 

« judicium ferentem vivis et mortuis 

« et omnibus secundum merita sua rependentem. 

« Quomodo igitur ipsius vultum sustinebitis tu et scelesti, 
« aut qualem justam non exsolvetis poenam? 

« Imo vel ante eum diem justam solvetis poenam, 

« nisi manus sanguine infectas abluetis , 

« quas, si velitis nunc etiam intelligere , 

« ipse liquidis fluentis abstergeret. 

« Sane tu, ubi tnam degustaveris audaciam, intelliges, 

« et tecum omnis exsecrandorum cohors. 

« Nune vero si manere oportet, mane ad unum diem , .. 
« si non patiaris quid eorum, quze vehementer metuo, 

« el ego hosce sermones vaticinatus fuero. 

« Verum de medio secede, et de te ipso 

« sis sollicitus : sua ipse recte constituet 

« Tu vero, ut decet, male malus occides, ' 

« primum pendulis e laqueis suspensus , 

« saltu incito in inferos statim ruens, 

« maerore constrictus,ut qui pecunia prodideris, 

« et fluvius ignis omnivori te excipiet. 

« Neque enim vis nunc effugere poenam. 

« Et haec consequeris, et haec tibi praedieo : 

« non te postera lux dei videbit : 

« neque suscitatoris mortuorum suscitalionem conspicies z 
« eo enim insanic devenisti, 

« ut quum liceat de novo fortia capere consilia, 

« et omnibus relictis, ad genua Magistri procidere , 

« et calidas ex oculis profundere lacrimas, 

« laqueum pensilem nectes ad suspendium, 

« animum dimittere properans per laqueos. 

« Nihilominus ne in his quidem spe abjecta, tibi salutem 
« prasstabit , tuum, si panitentiam agat, animum inspi- 
« ciens:] neque enim benignitate sua potest excidere. 

« Verum te nolentem non vult lucrari ; 

« (neque enim vim pro lege sancit hominibus; 

« minime hujus animus tyrannicus est :) 

« crepans enim turpiter pessima rumpes viscera. 

« Verum minime eatenus haec erunt, (noli hoc credere,) 
« adhuc te et sceleratos certamina manent , 

« et omnes conscios mala gravissima, 
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« que sentiat omnis plebs proterva, 
« sive mortui fuerint, sive lucem videntes , 
« quos deinceps ignis fluvius excipiet. 
« Recte editum est istud infallibile oraculum : 
« audi, Juda, statum tuorum malorum ; 
« etsi nihil proficiam , nisi quod excusationem habeam . 
« neque enim Deus fe ad saniorem mentem coget : 
« penes arbitrium et voluntatem mortalium 
« sapere est semper ad omnia. » 
Hec verba fecit angelus an homo , incertum, 
ad hune, ut dixi, Verbi venditorem. 
DEIPARA4. 
O terra mater, ccelique plage, 
qualium sermonum infandam audivi vocem ! 
Forte ab discipulo, Fili, facinus perpetratum est , 
quem sepe dilectis per ambages designasti ; 
neque enim telatuit, quis auctor esset malorum. 
O nequissime, sic enim te appellare queo, 
tu hac fecisti, quum tuum benefactorem prodideris : 
demon , tua hoec sunt ; quis enim unquam alius 
fecisset auctorve fuisset homo inimicus ? 
Pereat auctor sceleris ! justitia eum novit, 
et infamis discipulus meritam exsolvet poenam. 
O argentarie, ubi tu dolo tuo frueris ? 
adhuc vivis, quum talia admiseris facinora ? 
nondum sub ima ferre loca tuum abscondis corpus ? 
Oportebat enim nunc aut in terrz te visceribus sepeliri, 
aut aetherei ignis ictibus mori. 
O scelus, o maximum, invisissimum malum, 
(illud quod suum Dominum prodidit alloquor caput,) 
sustinuisti, ut amicus, ad Dominum accedere ! 
venisti ad eum, venisti, quum infensissimus esses 
et Patri et ipsi et omni hominum generi. 
Quomodo, quomodo eum compellasti, quomodo complexus 
es quem prodebas, | ore allocutus es, in corde piaculum ha- 
bens?] Quumque hzc perpetraveris, solem aspicere 
et terram, o nequissime, audes adhuc? 
Ista non sunt audacie , neque fortitudinis, 
quum qui prodidit benefactorem audet intueri : 
sed gravissimus es? iuter homines morborum 
omnium, impudentia! Tui autem opportune memini, 
quamvis nihil lucri inde accipias, sed ad tuum dedecus, 
licet absis, sive mortuus, sive adhuc luce fruens : 
ego enim levabor animo , dicens 
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vera; el tu vel non audiens vera edisces : 

disces enim , quum debitam inveneris vindictam. 

Sed ab iis qu*e prima sunt, primum incipiam dicere. 
Audi, Juda, quc bona tibi ab eo fuerint. 

Eduxit te ex ignorantiae tenebris, 

salvum te fecit, ostendit lumen salulis ; 

multorum miraculorum tibi donum contulit : 

cum discipulis suis te quoque jussit una sedere, 

et judicare Tribus universi generis Israel. 

Omnem pecuniam tuis manibus concredidit , 

inopi: pr:etextum tibi abstulit. 

Furabaris semper , ne putes id ipsum latuisse ; 

is autem, utpote benignus, te non arguebat 

verbis , ne injuria affectus quidem ab te, 

quum te plane noverit vel ante tuum ausum, 

tuos et abluit infestissimos pedes, 

panis et frustum tibi dedit sacratissimi. 

His tamen beneficiis ab eo affectus, o nequissime hominum, 

prodidisti eum , et coedis pretio dona acquisivisti , 

quum tibi omnia forent abunde. Si enim pecunia caruisses, 

fortassis argenti cupido tibi ansam przebuisset ; 

nunc non habes istum proetextum, nullam habes rationem , 

ut labia aperire et causam exponere possis. 

Neque enim tantum unquam tu poteris, 

etiamsi genus omne daemonum tibi astipulaturum 

omnemque terram malis impleturum sit verbis ; 

quandoquidem ereatura scit eum esse probum , 

et ex ipsius operibus omnes eum noverunt. 

Verum tibi gulam fregit restis avaritice, 

quae fere omnium malorum est radix : 

evanuitque fides, quam prius jam amiseras. 

Talis quum appareas, lucem conspicere, miser, audes ? 

aut Deum, qui prius erat , jam non regnare existimas? 

aut irritas nunc evasisse justitiae lances ? 


O noxium germen, nunquam ex radice mortalium pullulasti, 


sed ex amaris radicibus exortum te assero , 

primum quidem ex daemone, dein invidia, 

cede, et morte , e£ quaecumque mala nutrit tellus : 

neque enim dicam te unquam a Deo genitum fuisse , 
quum noverim tamena libera voluntate exsistere quidquid; 
neque enim Deus ulli vim infert, ut salutem consequatur. 
O maligne , o nequissime, homicida nefarie, 

quale facinus commisisti, quum benefactorem vendideris ! 
Ipse te, quem credo filii esse parentem , 
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&méímtuG', 009. dxóvtt cot Oei av) elv* 
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dy8pGvy O' Ort yp; xov xaxóv Oteidévat, 
o08elg y, xgox vno £méguxe aouarcos; 
&' aüóc ei96oc, drvosiv maycvac Ocete. 
"ODove" dAowo mavOtxos xaxcpívne 
Zoo' Éops, mapxdatove xat paatgove, 
$ov* &y6) 8$ Sovcx IIo énójouat, 
x&v VUv axévouc a. xo) xol memAnyév 
xévpote dyae, 1$ moveo Ox Uo * 
quvi yào eiu x&ni Gaxgüots £puv. 
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AT ot, at oi! 
ciya, cta, IIai?" oüxév! vet Gvca cóv. 
OEOTOKOxX. 
Otj.ot, z( 6pnveic; cic 9$ 8odp.a voc Aa; 
XOPOX. 
Oóx oi * ovs 9 «à xpkv 02^ depreloc 
Aé&ew «dxciüev coU oou IIntcóg mépt. 
* 
ATTEAOX. 
" EGo£c 0avetv Iloia cov v59 ffo 
/ / N / 
Yoekeccéov áo «e xo moscGutépov. 
OEOTOKOxX. 
Otpot, poc7,)0:v Eric, fiy qo6ouuévr 
(at, x0 (4 £ÀÀov é&evrxóumnv *óotc. 
mat, x0 u£Aov. e&evrxópenv. (óots 
XOPOX. 
"Acàp tic &yOv, cives "E6patov Aóot 
xaÜsioy aücóy x4msxopo cay Oavciv; 
OEOTOKOX. 
T'uvoixec, ai cà. éyyoc éo1$ cup qopis, 
qovoixec, oox àyaoyéc', oüx &vébop.at* 
/ / COS » / 
B'po, ps0 ou, dmowraopat 
7 0 e v y P 3. ^ 7 r9.) MEE» , 
Btou 0avoUga* yatpsv, obxév. eip. Eo. 
AY 5 2? M , / / - 
XU 8' ein x(vt xéxQvrat vpómto Ünveiy 
Iloió': &ox Aeuctu yeot Wnooc Gaveivs 
e P^ ? 7 , ? 
yi f 5 Dd 
3j 93 o9 oo mveüp. Gmxopprisot xplote; 
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PATIENS. 19 


radicitus Sistrpel percutiens fulmine. 
Peri , o turpia perpetrans, qui amicitiz leges infregisti ; 
despuo in £e, nec cum absente te movendus est sermo * 
dolosum enim et Deus abominatur. 
O Fili, quare auri quidem , quod sit adulterinum, 
clara signa hominibus dedisti , 
sed quo oporteat discerni malum virum , 
nullum signum ei inest corporis? 
Hoc aülem quum tu noveris, nos omnes vis nescire. 
Pereat, pereat justissime scelestus ! 
peri, peri , nequissime, homicida nefarie, 
peri; ego autem vivum Filium meum intuebor , 
etsi nunc plurimum gemebunda, dolorisque 
percussa stimulis, miserrima lugeam. 
Mulier enim sum et ad lacrimas proclivis. 
CHORUS. 
Ah, ah, ah, ah! 
sile, sile, non amplius viventem Filium tuum videbis. 
DEIPARA, 
Hei mihi ! quid ploras ? quod tragoedive novum initium ? 
CHORUS. 
Nescio ; sed videtur brevi hic nuntius 
dicturus ea quae illic tuum dilectum Filium spectant. 
NUNTIUS. 
Statutum est ut hodie moriatur Filius tuus 
scribarum et seniorum decreto. 
DEIPARA., 
Hei mihi! advenit exspectatum illud , quod metuens 
olim , propter futura contabescebam luctu. 
CHORUS. 
Sed quod certamen , quae orationes inter Hebreo 
damnaverunt ipsum et suffragium tulerunt de morte? 
DEIPARA. 


Mulieres, que statis prope hanc calamitatem , 

mulieres , sustineri haec non possunt, non sustinebo ; 
projiciam , dimittam corpus , discedam 

ex hac vita moriens; valete, non vivo ego amplius. 

Tu vero dic , quo mortis genere damnatus fuit 

Filius meus : decretumne fuit ipsum mori manu saxis pe- 
tente?] an ferro animam ipsius divellendam judicium est ? 
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ATTEAOX. 
"Exo ovov p£v dyoó0sv muÀGv £co 
Batvev, mu0éctat 9 T0s)ov vou 9$ mépt 
c Xp de mov! etyov süvotav "Téxvos, 
£ t - 
Bn vtv. ot^ £peEe Oxo. ev fporotc, 
x44.0U 0$ Ovfjvottev Ou. ccov. x0pxo" 
620 8" dy)ov Opasóvca xol qOdaavz dxpav 
P PU MeNeE puxguvT uepuo 
e 4 ? 
docy 8i Ov vw' dpdjenv, d'Üpotp (Gov, 
« "T xatvy. diavet; v ct OucqkevOv moa 
dYqehu^ &verxépooxev E6ontoov móAt; » 
*0 8' eir, « "Inoov xsivov 007 6p&c véAa 
cx, d &va Üxvdtou Opap.oUjkevov; » 
€ c NM oxX / OE , ,» 
Og 3 de)mvoy qdicp., 0 uj mov. GxyeAov 
Y E Y cm L 
Tov piv xaThQT, xat ovyvO^ Éocrxoca, 
N Se toy. , ei ^ , 
ToUg 9' &gve xóvac atu.acoc GuyatAéouc 
XÜX)« meptzpÉy ova, Éyxeymvotac. 
'"Exs 88 mong vv LovOxiov dyAoc, 
NERA EN ^ / Lgs] / 
Ge toc doc Oryopeu0. EgüErYeco, 
)óqoug EMcatv dXXov. &iXouc &v qO6o* 
, ,? v M ^ecN EJ , 
x£Àog 9. £m, cv Y iov &xravpAoUy.evoc, 
€ Lv a ; AES , 
(6); dxéoatov, dvertrivxvov. BAéroov, 
x5 Euyevü)e yepoUvta, Trpoc Trkvrac )oYouc, 
zobc 8' oüx ématvGv (0; govivvee dvOpuo, 
xa" obmsp oU sÜptoxsv aiv(av qOvou, 
£sEe voUv, EAeEe "Tic y ofitet Aéqetw, 
óc &o' "IneoUv xax0aveiv, 7j uh, y pev; 
NEA Na MSS LÍ 3 / 
x«i 10VO. dgelyat Xov, 7| Utatgovoy 
y &byov £v Secquotot Xo vigo Eva. 
"Emntppó?noav 8 Gc Üavsiv ovaup) O£ov, 
Anorzom 9' dgsival «s vov xaxepucny. 
*O 8' fiyspoy. £gnas xoio9" ivavcta, 
4A oüx Ém&i0* Ojo, £0 Ooxioy Aévetv. 
"AXXoc Y&p autc sire v9. &vaysia, 
bd , b] - , 
xpupy" wigUvoe xdpa el ro uenplg 
óc à' oUx Emfvet* x&ni vO. dviovaat 
dy ou 0opu6oc &ÜuporAcccou uéac* 
^ ^ - - 
óc 07) xéxpoye, Iain àv Oaveiv 0£jtc. 
Keivog 82 vix& xaxóc ev moet Mov, 
c &irs Oeiy cov IIoióa Oaveiv ev EO. 
"H8 5 [:j dn and z » 
vj 9. Éoc méQnvyev, exp£et xvégas, 
S Um € , » bd f. 
xai Of, vtv £AxoGoucty eo 77); tU, 
Voy Ze &1vo. xv mpoxetj.evoy Trépt 
, - 
OpxioU[kevoy, xaO" v Üaveiv Ecs xpistc* 
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IIAXXQN. 


NUNTIUS. 

Eram ex agro portas 
intrans ; sciscitari autem de eo volebam ; 
tuum enim erga Filium semper habui benevolentiam , 
intuens qualia apud homines confecerit mirabilia , 
et ipse mihi oculorum pupillas aperuit : 
video populum currentem et ad arcem properantem , 
vidensque concursum, interrogavi aliquem ex civibus : 
« Quid novum urbi? num quis ab hostibus 
nuntius excitavit urbem Hebraeorum ? » 
Ille dixit : « Nonne vides Jesum illum prope 
astantem , mortis periculum subeuntem ? » 
Video insperatum spectaculum , quod utinam nunquam 
vidissem !] hunc tristem et in silentio stantem ; 
illos , veluti canes sanguinis sitientes , 
circüm undique currentes , inhiantes. 
Postquam autem frequens astitit Judeeorum turba, 
timidus presses ambigue loquebatur, e 
sermones volvens alias alios per timorem: 
tandem dixit, tuum Filium admiratus, 
pro sua innocentia imperterritum videns, 
ac sollerter omnibus sermonibus respondentein, 
neque probans illos qui contra leges occidere gestirent 
eum in quo nullam ipse causam mortis inveniebat : 
dixit igitur, dixit : Quis cupit dicere, 
utrum oporteat Jesum mori, an non? 
et ut hunc potius dimitterent quam scelestum 
e latronibus unum, quos in carcere tenebant. 
Tumultuose acclamarunt Jesum crucifigendum esse, 
dimittendum vero latronem maleficum. 
Preeses autem iis contraria locutus est ; 
sed non persuasit turbae , quum tamen videretur bene di- 
cere,] Alius enim iterum ipsi contraria dixit, 
clamore confidens ef stulta audacia. 
Neque laudabat preeses : at contra ipsum insurgit 
ingens turbae tumultus lingua effreni 
vociferantis, jure Filium tuum mori. 
Ac vincit ille malus djcens in multitudine , 
qui dixit Filium tuum cruci figendum esse. 
Jam aurora surgit, effluunt noctis tenebra , 
jam hunc trahent extra portam , 
de vita propositum certamen 
decursurum , quo ipsum mori decretum est : 
hac enim die vita excessurus est. 





c:0. B. 7, *à o1. Ed. — 376 8' £o A. — 377 10906 m. 
A. -— 328 &votav À.-— 379 vOv A. Oxvp.&o c A. C. Ox- 
pa P.Ed.— 380 xcb ou A.— 382 dxpotoy (sic) pv 
A. — 383 yv z( codices, — 384 &vencépoxe. Boyatov 
À., quod ex antiqua forma litere 8 natum. — 385 695' 
codd. — 386 écxóta yévva A. — 388 ch» A. — 389 
bxycovc A. — 391 jy tres. y *' Ed. — 392 &[vàc A. 
&yis B. — 393 &o*' dQovc A. C. et margo B. à2Xo- 
"piove B. Ed. é&v o66« solus C. &àgpóvoc ceteri. « Reg. H. 


it Q)Àot. GXovc &v q66o. Etiam Med. in margine. » Ben. 
— 396 xoi Ecxóz (sic) C. m&vxac Xóyouc A. C. r&vxa 2ó- 
yov B. Ed. — 397 «fc 9' A. —— 398 eUptoxev C. nbptoxov 
A. &Uptaxov B. Ed. aiviav móxgov A. et inter versus D., 
quod verum esse videtur. — 402 &v C. B. 0v A. Ed. ci- 
£v et Xnocópovy A. — 403 9 additum ex A. C. — 405 
1559 B. — 406 et 407 om. A. el 8oxàvy B. — 409 9c 6 
tres. 6 à Ed. — 4rir 0égi C. — 413 07 B. pro óely. 
Deinde 0xvctv iv EOX tres. xat0mveiv &0A Ed. — 414 


CHRISTUS PATIENS. 


OEOTOKOx. 
AT ol, xoxi)v pymyov Exoaivete Xoyov. 
420 — Na voi xoxàv m£Aoyoc f, «Xov 620 
c0coUcoV, Ogre ui jmov ExveUgat mtv 
Un" 2xnepliont xÜu.x «Tos fuu. pop&c. 
eU «7; E6patov v7, roo6fioecat Qpoevóc! 
at xé pp. 30) ene xat Üpnaouc veviae ext, 


E m Ll J 
h25  &i xai OcoU co) uioct vexvatvsty Qovov ; 


KaobcoU piv oU uot Qoovzic* o0 yap Tu 1.ópoc 
xaxcraxoxvíost Ünvasoüvrog vv p.OcoV 
(Éxuxzov QOxOV, oica 8 (og ye um, 
ctsopXe Qu'(oUga OV xóxey d)vrnSóvasc ) 
30 ^ aüvoUc O3 revOD) cup.gop xey enu évouc 
Égvot yàp £gtat moto Box góvou, 
y &ucasGsts xo) quot &vopuoc qüOvo. 
A1 ot, ot at! 
ob vOv x5 moOTov, &A& TOAAOXtG «ovo; 
£6Xeys moXAoUc, o0 xócov O', Ócov qiAous 
obcoU vavüv Bev, "E6pziov 9/Xov. 
XOPOX. 


'[é «oóc8s xweig xàvay.oyAeustg Aóv0Uc; 
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Qe cov Haie, xol xtveig moXAoüc Aóvouc; 
OEOTOKO:Z. 
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XOPOX. 
A - / 
"'AXX& GuvqO& xoic. Trpo) [opeup.évotc 
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DEIPARA. 


Heu , heu! profers sermonem exordientem mala. 
Haud dubie misera ego intueor pelagus malorum 
lantum, ut nunquam possim retro enatare 

nec superare fluctus hujus calamitatis. 

vae mentem Hebraeorum quo progredietur ! 
quis finis temeritatis et audacice erit , 

si Dei ipsius necem audent struere ? 

De ipso quidem non sum sollicita; neque enim unquam mors 
dominabitur mortis interfectori : 

(genui ipsum, novi autem quomodo genuerim , 
quae duros partus dolores effugerim : ) 


! hos lugeo calamitatibus obrutos : 
, erit enim, erit ultio vindex mortis, 


quam impii invidia perciti intentant injuste. 
Ah , ah, ah, ah! 
Invidia non nunc primum , at seepe 


: nocuit multis , sed non tam graviter quam amicis 
: suis nunc nocuerit, Hebraeorum genti. 


CHORUS. 
Quid hosce moves atque amoliris sermones ? 
Periit tibi Filius, et multa verba moves ? 
DEIPARA. 
O atrocia locuta , non claudes os ? 
mundi salvatorem putas interiisse? 
. QHORUS. 
Paululum progressa, tui Filii cruciatus videbis , 
qui propositum de anima discrimen 
currit, in quo ipsum vivum aut mortuum nunc videbis, 
DEIPARA. 
Hei mihi ! quid video? sceleratorum manibus, 
o nate mi Deo genite , traheris et raperis : 


; in vincula venisti , et ultro iis duceris , 
! tu qui vincula solvisti vinctorum prosapize. 


Ah, ah, ah! 
H:ec non consentiunt cum prioribus Angeli sermonibus , 
neque meis consonant exspectationibus , o Fili. 
CHORUS. 
Verum consentiunt vaticiniis 


- | quibusipseprenuntiavit per nefariorum manus passionem 


DEIPARA. 
Ah , ah! quid faciam? cor enim mihi deperit. 
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Éxrtt vlog xv vx bv xeAeic Opópov ; 
U3) dioc o0; ey Kavü, xdxet vo£jetc, 
ty 2E ÜSaroc olvonotione 5évox; 
"Eo£louat cot "'éxvov, 7j t«v) o' &t; 
Abc Góc Aóyov kot, 100 OcoU IIavooc Aove, 
u3; 5n mapé 0n civ GoUXv prep * 
vUy Yee cTóu.atog QUOU yore gv 
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TIAXXQN. 


Quo, Fili , quo abis ? ut perii ! 

cujus rei gratia celerem hunc conficis cursum ? 

num nuptia iterum in Cana , et illuc contendis, 

in quibus novo modo aquam in vinum mutabis ? 

Sequarne te, Fili, an adhuc te preestolabor ? 

Alloquere, alloquere me, tu qui Dei Patris es Verbum, 

neu tu silens preeteri ancillam parentem. 

Nunc enim oris tui dilecti cupio 

vocem audire, teque alloqui , o Fili. 

Da mihi, per Deum Patrem tuum , o Fili, 

ut possim divinum tuum corpus manibus attingere , 

pedesque tuos contrectare, et te circumplecti. 

Hei mihi! quid faciam ? cor meum dejicitur. 

Venite , dilectae , venite, metum exuamus ; 

accedite , amplexamini , sermonibus excipite , 

prendite manum dexteram. Miserrimam me ! - 

ut lacrimis madens sum et metu plena. 

Heu , heu! prorsus misera perii. 

Mulieres , ex quo tristem Filii mei vultum vidi , 

cupio mori, et vivere ultra non sustineo. 

Hei , mihi! quid agam? quomodo plebis manus effugiam ? 

Inimici enim expediunt omnem rudentem adversum me; 

neque est effugium commodum hujus mali. 

Quid igitur quid agam ? quomodo tot effugiam laqueos? 
CHORUS. 

Nescio , dilectissima soror ; timeo enim, 

et ex oculis calidae mihi defluunt lacrima. 

Pone sequens Christum exi, et silenter progredere. 

Perge ad gravia ; nunc magnanimi pectoris certamen : 

àc nos timido gressu subsequemur. 

Nam turba furibunda circa ipsum currit, 

neque oportet accedere propius iratos. 

Mens enim eorum gravis est, nec feret aspectum nostrum 

inimica cohors , infensa , cruenta, 

impetuosa per scelestae mentis impulsum; 

mores eorum efferi, barbarze mentis ingenium. 

Metuo ipsam , ne quid novi molita 

atrociorem tibi struat calamitatem ; 

et certe quo magis ipsam intueor, magis metuo 

ne acuto gladio pectus illius transverberet , 

et deinde novam et acriorem feras calamitatem , 

viscera Filii projecta si via publica excipiat. 

Verum a sceleratis paululum remote, 
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inspiciamus atrox efferze gentis facinus. 
Eamus igitur, eamus quo saltus est. 


DEIPARA. 


Vincitis, quandoquidem omnibus haec placent 2 
abeamus proinde , quo vobis videtur. 


CHORUS. 


Hinc , velut e specula, contemplari oportet. 


DEIPARA. 


Misera ego infelix , si Filium meum non videro 
gravia tolerantem , donec ipsum tumulus excipiat. 
Sed turbam effugi , ne quid mali paterer. 

Verum quid me juvat amplius in hac vita degere? 
Utinam , utinam fato celeri occumbam , 

si non magnifice mihi datur senescere , 

ut sperandi locus est, quum Filius a mortuis suscitatus 
gentes congregabit ad justum judicium, 

quem consanguinei Hebraei invidia occidunt ! 
consanguineos dico mihi miserze parenti, 

non autem Patri ipsius Verbi hominis facti , 

quod absquesemine genui, scio, modo rationem excedente, 
durosque partus dolores effugi. 

Confido enim , confido, etsi plurimum ingemisco, 
ipsum patientem nunc intueri non sustinens. 

Genui eum, novi autem quomodo genuerim : 

verum nequeo scite eloqui mysteria. 

Tamen necesse est, veniente calamitate , 

linguam me solvere. Primum autem incipiam dicere, 
unde me subiit primum velut matrem 

ferentem immaculatum usque in hanc diem corpus: 
non novi voluptatem, aut verbis audire sustineo 

et pictura cernere : neque enim hoec spectandi 
cupida sum , habens animum virginalem. 

Testor eum qui omnia clare novit , 

neque voluisse neque in mentem hoc mihi venisse ; 
alioquin peream ingloria , infamis, 

et neque mare , neque terra , neque coelum 

corpus meum excipiat, neque animam manus 
patientis Filii, ut in votis est mihi, 

et me spes alit, neque me confundet. 

Hoc novi ; nunc enim ultra me loqui nefas est 
flentem , ut decet. Lacrimis enim digna 

multa patior, neque scio an aliquid ultra heec sim passura. 
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IIAXXQN. 


Primum tamen me bona enuntiare oportet ; 

malis enim majorem commiserationem injiciam. 

Eram viri expers, virgoque manebam. . 

Qusecunque enim modestam feminam decent , 

haec exercebam , Deo uberem gratiam 

admetiente semper et copiose tribuente. 

Primum enim , sive adsit, sive non adsit 

probrum mulieribus , hoc ipsum affert 

malam famam ei quze domi non manet : 

cujus rei desiderium abjiciens , domi manebam 

intra atria; lepidos mulierum sermones 

non admittebam intro ; sed mentem magistram 

mihi probam habens , mihi ipsa satis eram. 

Edocta plane quam preclara res sit modestia , 

et «£ ea. veram gloriam ubique afferat , 

linguzeque silentium omnibus oculumque placidum 

exhibui : e£ noram in quibus oportebat me vincere puellas, 

et quibus quarum rerum victoriam conveniebat cedere. 

Accipiens autem me intactam ex Deo vir 

rursus virgineo flore illaeso 

immaculatam reddidit : haec non sunt mera verba ; 

res etenim ips: de me evidenter probarunt. 

Dum sic habebam , Deo spondeor : 

exinde Filium quomodo inquies me genuisse ? 

Quemadmodum nulla mulier se peperisse jactabit. 
CHORUS. 

Optima domina , castissima virgo, 

innuptam et absque sponso té scimus matrem 

solam ex omnibus quae in terra degunt. 

Obstetricis manus quz nullas partes accepit , 

divini tui partus fidem praedicavit ; 

et Deum , 4£ dicis, parituram te ex Angelo audisti ; 

opera porro, quae edidit, humano generi non competunt z 

et stupendum erit, si mortalium more patiatur. 
DEIPARA. 

Rem miram dixisti , si ita Patri est placitum , 

ut per hunc mortalibus bona proveniant. 

Nec aliud enim remedium est mortis mortalibus, 

quo miseri corruptionis malis liberentur. 

Et ego te docebo, quam hoc se pulchre habeat : 

Verbum enim , quod hominem scientiam docet , 

in me inhabitavit, et gratiam largitur. 
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Postquam hominem e terra formavit Conditor, 
posuitque in paradiso plantarum cultorem, 
exinde volens ad ccelum perducere , 
at serpens festinavit, mulieris fraude , 
e paradiso eum expellere et e coelo projicere : 
hic contra machinatus est, utpote ipse Deus, 
e femina nasci, et Deus permanens 
homo fieri , et mortalium eversorem 
mactatus funditus evertere pedibusque allidere. 
Hec tibi certa sit fides, ac Deum accipe, in terram 
qui venit ut hominum genus ad colum perduceret ; 
et libaminibuset hymniset benedictionibus hunc proseque- 
re.] Rursum enim visurus es in terram , velut e thalamo ,. 
prosilientem de tumulo , deinde in coelum ascendentem, 
ut ipse dixit, et ante ipsum divini vates. 
Hoc spes mecum est certissima. 
Etenim pre omnibus , quibus est residua , 
me fovet spes, neque me meus fallit animus , 
aliquid commodi mili obventurum; dulce vero est etiam 
opinari:] quum autem spes securior evaserit , 
quale tum gaudium! Verum malis obruor, 
et praevideo quidem haec esse mox futura ; 
verum mceeror spes meas exsuperat. 
CHORUS* 
Gloriosa , optima puella , virgo, 
cui obtigit ut Deum infantem in utero gestares , sicut ais, 
tu haec percognovisti ; et reliqua nunc inspice. 
Ceteris enim mortalibus sapientiorem te novimus , 
et in ea mentis sagacitate etiam finem intelligere : 
nam horroris plena heec omnia et humano generi 
intellectu difficilia, te, quae genueris , excepta. 
DEIPARA. 
O misera, quam meis doloribus obruor ! 
nam scio quidem multa, nescio vero quomodo haec efferam.. 
Quam stupeo hunc sublimem in cruce 
intueri, et morientem , etsi sponte sua! 
Hei mihi , hei ! ah, ah! 
CHORUS. 
Quid igitur , quid ages, o tu quse immania tolerasti? 
DEIPARA. 
Nescio nisi unum, mori , nisi cito 
malis pr:esentibus accipiam remedium, 
ut spes est mihi certissima : 
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XPIZTOZ IIAZXQN. 


unicam diem posteram me oportet manere, 
ut exitum habeat cura quaé me nunc afflictat. 
Verum, o Fili carissime, ne me deseras orbam. 
SEMICHORUS. 

Ah, ah! 
plurimum ingemiscendo, nil planum facis : 
hinc enim nuntias quae metu aures meas impleant , 
verbisque tuis magnum terrorem suades ; 


illinc in spem nos erigis , sed nihil horum liquido. 


DEIPARA4. 
Non in longum differetur speratarum rerum terminus. 
ALTER SEMICHORUS. 
Ipsa quidem nondum intravi scapham navis, 
sed ex conspectu picture et auditu scio ; 
nautis enim quando tempestas mediocris est ad tolerandum, 
habent promptitudinem laborum ut serventur , 
hic quidem ad clavum, ille vero ad vela vadens, 
alius porro sentinam hauriens navis : si vero superaverit 
vehementer turbatum mare, cedentes fortunae, 
permittunt se fluctuum cursibus ac jactationibus. 
Sic et ego gravissima iutuens mala, 
muta sum , et omitto eloqui : 
vincif enim , fanquam non ex Deo, sed. ex demone, ve- 
hemens fluctus.] Te vero tuta spes utinam nutriat , 
domina preepotens , Domini mater. 
Verum enim alius alium trahit sermo : 
quemnam iterum huc video cursum dirigentem? 
Ah , ali! quem huc accedentem nunc aspicio , 
vultu tristem , lacrimis madentem ? 
NUNTIUS. 
Domina virgo , Domini Verbi parens, 
ne me odio habeas ; invitus, volens tamen, 
novas preter veteres annuntio tibi calamitates. 
DEIPARA. 
Quid vero est quod tam malum exordium incipis ? 
NUNTIUS. 
Domina virgo , quomodo dicam? quomodo tibi loquar ? 
nam tibi fero sermonem , qui curam tibi, 
vehementem tristitiam et amaros excitabit dolores 
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PATIENS. 2 
O veneranda puella, castissima virgo, 

ut te deploro, miserabilis ego discipulus, tamen 
Magistro fidelis , etsi eum patientem intueor. 


DEIPARA. 
Quid est? num quid novi ab Hebreis commissum indicas? 
NUNTIUS. 


Filius tuus non est amplius , ut ità dicam ; 

exiguo quidem temporis momento adhuc videt lucem. 
DEIPARA. 

Quomodo dicis? quid es locutus ? Scis autem unde? 

Dic mihi , declara , quonam mortis genere obit? 

Christum nunc loqueris, Filium Patris ceterni ? 


spes quippe erat fore ut et ipse maneret immortalis , 
et omne genus Israelitarum liberaret? — - 


NUNTIUS. 
Postquam , urbe hujus Salomonia terrae 
relicta, in Lithostrotos pervenerat 
scelestorum agmen, regem meum trahentes, 
statim turba sublimi cruce eum 
sursum egerunt , egerunt, egerunt ad ultimum finem : 
atque rectus in altum zetherem firmabatur. 
Protinus in alterum arboris ramum obliquum 
tenderunt, extenderunt , clavis confixerunt manus, 
et pedes in fixo stipite defixerunt. 
Quum autem ita Dominum suspendissent , 
alii ipsum arundine caput percutiente 
verberaverunt , ascendentes rupem turris instar altam ; 
alii hyssopo oblitam spongiam aceto plenam 
felle permixto , ipsius ori admoverunt. 
Hi qui vocem auribus non clare perceperant , 
neque viderant quanta miracula inter homines edidisset, 
temere se gerebant , et capita in diversa ferebant ; 
et inscite pectus ignorantia tundebant. 
Ego autem e longinquo (sequebar enim Dominum) 
primum quidem virenti in saltu sedi, 
et pedibus quietus et tacitus lingua 
observabam , illum videns, non visus 
a nefaria et cruenta cohorte. 
Rursus ubi te hic stantem lacrimisque fluentem vidi, 
veni malorum facinorum nuntius. 
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IIAEXOQN. 


DEIPARA. 
Ehei mihi , ehei ! 
Ah, ah! quid agam? mihi cor deficit. 
Quomodo, quomodo adhue vivo et hzc audire sustineo ? 
et qui feram , miserrima ego , ut haec unquam videam? 
lte, o mulieres, Galilzee filie, 
illum salutate, et e terra abeuntem prosequimini. 
Venite , filie, venite, metum exuamus. 
CHORUS. 
Tune fugies populum, ut quid ne patiaris ? 
DEIPARA. 
Ego vero jam in reliquum hunc quid perhorream? 
Eamus igitur, eamus ; netus ommis exsulet ; 
quid enim nobis exinde lucri vivere? 
Verum abeamus , ut Filii tormenta conspiciam. 
Hei mihi , hei ! 
Mulieres , hilarem Filii mei vultum non video : 
colorem enim et eximiam pulchritudinem immutavit. 
Mulieres, ex quo tristem Filii mei oculum vidi , 
mori cupio , neque arbplius vivere sustineo. 
Recedite , recedite , non amplius fero vitam. 
O tu, qui commune hominibus emolumentum visus es , 
Fili exoptate, quo jure haec pateris ? 
qualium autem peccatorum poenas exsolvis? 
mundas enim , mundas a sanguine fers manus, 
munda labia , omne membrum , et os, 
mundissimam animam, cor fraudis nescium. 
Et quomodo cum latronibus te suspensum video? 
nec ab aliqua hostium incursantium calamitate, 
sed amicus te perdidit volentem ultro 
discipulus , quem pane tuis amicis indicasti , 
huic misero parsurus , uf malum fugeret , 
quanquam non intellexit implicitus relibus. 
At cujus gratia ex terra £e misit Pater? 
cur te tam ignominiosa morte voluit obire? 
Misera , quale, quale facinus nunc intueor ! 
intolerandum , infandum! Verum interii. 
Ah , ah, Fili, quam prorsus iniqua tua occisio! 
Ah, ah iterum ! quam male disperis , 
nec eo quod tu peccaveris , sed ut delicti 
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6 mapü£voc, rratpeavty vi9g cot véoc. 

MN OM Y n / dA 0c 
[oy 83 xal col, uócta, wireno map8Evoc. 
M D /, / 
"TC 409v cl, yóvact, 8oxpotc cévyete xópac ; 

3 - y M lI 
ai O a) xavQgeie Ouqux, xo Oxxoupposic, 
- , - 
xoi cuv u6eio" Eacoxoe, fii" eürvy ei, 

; E » f i m9125 -J c 8 , : 
xoüx &aufvr xóvO && p.00 Of spómov; 
rg" c - , 

T'oUx« Euvo9X coi mporvopzut.évote 
* A : 

oig aocüg etmov xai Ücompómv cro[ua. 

NUv xaxtgbg £y0p0y vryyevay ciaew Oxnv. 

'JC 85e. Xotrbv. GG. Y. &rtosévete Téxvo; 

OEOTOKOZX. 

OÀ8£v: AxoU vo90. vvooupévr, mépt 

£o» £p. X077, poc )óvouc d gixópny, 

xo 1oóc2e ÜprvO cuu.gopl vixeévia , 
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250 
QUod 9". olov £ovoy Éov elpyaccéoy 
voüvreU0ev aücoic, ot c^ &vijprrsav, Téxvov, 
xapa8ox6) x& tdvU' Ore, npobriiaezat. 

Az 0$ xpelogov xal BsGatuc £intSoc. 

7h5 "Tov uiv vào fjv OucjkevT] meguxóva 

ÓBov xveveic cb xai xava6aAeie uopov, 

0&ctÓ» v' &vtOv obe dc opae vioete 

quy? 98 07À0 x&zi GaxpUot; £u 

O0sv x46 acévouca xoi menmvuEvn 

x£vxoots dv(ac , f v) quy O8Upou.at. 

Ei! süxAehs uiv, 4). Que &xóXX pat, 

cxepoupévi o7js Üsameolac tot Ü£xc. 

"Qc vo deXrvov Sp&i.o. mpooTeooy x00€ 

uy,» 8iégUngx'! otyotot ov, x00. Biou 

dpt peOsisa,, xaxÜavety rico , "éxvov. 
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29 
prima feminae labem abstergeres i 

Novi, novi quidem haec , sed quomodo eloquar , nescio, 
neque id me fugit quam prope erit harum rerum exitus : 
at moeror spes meas longe exsuperat ; 

et ingemisco frequenter, calamitate domita , 

calidisque lacrimis madent oculi. 

Semper enim est muliebre genus 

suspiriis et fletibus deditum magis quam virile. 


CHRISTUS. 
En, o mulierum omnium optima , 
tibi adest virgo filius tuus novus. 
Ecce autem et tibi , o discipule, parens virgo. 
Quid igitur, quid, mulier, lacrimis perfundis pupillas ? 
cur oculos demittis, et lacrimaris, 
et stas perturbata , quum feliciter rem geris , 
nec lubens hunc meum induis morem ? 
Hec consona sunt oraculis 
quae ipse valicinatus sum, et os prophetarum. 
Nunc tempus est ut hostis generis humani luat poenas. 
Quid igitur de cetero tuum luges Filium ? 
DEIPARA. 
Nihil /ugeo; de hoc populo cogitans 
ego mecum ipsa rationem inii , 
et hosce lugeo , calamitate superata, 
flevique , videns quale exitium imminet 
exinde iis qui te, Fili, suspenderunt, 
exspectoque omnia quo evenient. 
Luctus autem spem vel firmam vincit. 
Namque illum quidem natura nobis infestum 
facile occides tu et proteres, mortem, 
moxque redivivus hostes ulcisceris : 
femina autem muliebri ingenio et ad lacrimas prompta est. 
Inde et ego gemens et perculsa 
tristitide aculeis, misera lugeo. S 
Sum equidem gloriosa , sed tamen pereo, 
orbata tuo mihi venerando vultu. 
Quantum enim hac calamitas, quae praeter spem obtigit, 
animum labefactavit! perii enim, vitae 
posthabitis gratiis, mortem exopto, Fili. 
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Kol Xo Zpntsos , doc (c^ )'oboo. «poy ott , 

o0 priép, 00x abeAghy, 00805 cuvyYsvT] 

patoppíouodat Too E4ousa penes. 

xàv uj v&g 16v. 190 c, gin oio , 'Téxvov; 
160. "AXN, à oU' Yi, tá wu! Epnpóv cou rens. 

O XPIXTOX. 

Odpenaov s qXo xivO iy 0/0 mépt 

T0 cov Ó- dpups pov Eoo Ocóv: 

eUpnuua oux olc0" oiov üpnxes x006. 

Giso Ye qU cot 98g , & xo))toreóevat 

765  &y obpavo yon c6 Xo má, XtlGEt. 
IIo) 8' £xwxt v v86 oot 9060 yp. 

OEOTOKOX. 
IIéxoi0a , xoUvt coiz &ric0) x09 Jóotc. 
Kapot cá égci Aaa, Tie xa Ae 
ev c' Écxtov, dlBa 8 ds c eyednv 

T0  Ürsprepst 0 depu ty Evo evo. 

"AX! divcot.at a& xoU0€ pos aovaotoo 
máu; , ofpovvoc dmaÜeutv cO vyévet, 
Umtportoemüe ve civ mov om voa, 
ofxxetpoy olxvetoov 4e 37v Quos, uova, 

TB xoi yf, A Éprikov éxxecotoay coU Aire, 
SéEav 02 09e xat 8óp.ot; egécttov, 
7j» 0Bccov o0 BoóAoto c7» 8Gxry xpivat 
oUvoxc Épeg cot Trpoc Iacpóc veeogopoc 
SXoT0U yévorro, xai OavóvO' £xoucttoc 

7180 (Bout vexpéyeprov Tut vov, 

óc ob tbe simae TO) dxte Tc C04 qouc 

Tó müy yXo oUvtc dooaéotepoy v Eu, 

CÓ v aütoc Qv QÀGtoG OAGtOU IIncpoc 

1vo5slc dvup.vr Tis e To v7 xv(oet. 

785. M3 00v. Otto Au mov. eis u.axoov. Blov, 
O4Aoc 0. dAaotópmv Ye zloet vf,v Bx, 
Tbv AsonóthY xc&lvU; G6 Yis c& xol mOÀoU. 

£Üpe)ctv. xax, 
& coict &ucos6oUct yévexat Bporot * 

790  &A)' (o0 Xo «ócGv qopovtió dg TÉXVUV £yo) 
Uf, T Toy. ot mpoc xov Tec cote, 
morcpiov expiacovtec dcs67| qóvoy 
d) mixoc, t) o TAc [y vov, Üenrevéo qaos , 


Oxo y&p óc &&paaav , € 


IIAXXQN. 


Deserfa enim et extorris afflictor, 

neque matrem , neque fratrem , neque cognatum 
habens, qui me in portum ducat ex hac calamitate ; 
et nisi de brevi videro te , quomodo feram , Fili ? 
Verum, o Fili dilecte, ne me orbam deseras. 


CHRISTUS. 
Confide; ego enim bene curabo li;ec ; 


- 1ua vero res in firmiore statu est : confitere Deum : 


luerum autem nescis quantum inveneris hic. 

Tribuam enim tibi dona , quibus nihil praestantius 

in coelo , in terra et in omnibus rebus creatis. 

Hane autem gratiam tibi dabo plurimorum causa. 
DEIPARA. 

Confido , ncque tuis verbis fidem denego. 

Et mihi haec sunt optima , cognosco bene: 

genui te, et quomodo te genuerim, novi ; 

at dolor exsuperat ea quae comperta habeo. 

Verum supplico te per hancce salutarem 

passionem, quze meo generi malorum liberationem praestat, 

et quatenus matrem decet , tuis advolvor pedibus : 

miserere , miserere mei infelicis ; 

neu desertam et orbam tui me deseras , 

sed recipe hospitam in tuam regionem et domum, 

nisi citius causam tuam judicare volueris : 

ita votum tuum, preestante Patre , cedat tibi 

ex animo, et te ultro morientem 

conspiciàm tertia die ex mortuis redivivum, 

sicut ipse tà tuis dilectis preedixisti ; 

sic enim omnia mihi erunt tutiora, 

et te ipsum beatum beati Patris Filium 

ágnitum omnis creatura hymnis prosequetur. 

Non igitur diu vitamin moerore protraham ; 

sed poenas exsolvet scelestorum turba , 

que te terree ccelique Dominum interfecit. 

Hi enim, ut perpetrarunt , experienfur mala, 

quae saerilegos mortales manent : 

verum (non enim i/a ipsorum ut filiorum curam habeo), 

ne quid patiantur eorum cognati ( posteri), 

patrum ca&edem impiam expiantes. 

Sed tu, o Fili, ex Deo nata lux , 
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oT&vyvoy Oenyevic q&oc C. B. et omisso q&oc À. oxA&- 
xvov q.v, xoxo qg&oc Ed. — 794 vácetpye (sic) C. xa- 
caps À. EEcX' &x A. C. Eerpye Ed. B., hic superposito A&. 


CHRISTUS 


/ " y » 2 E 
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reprime , seda , exime neci 





795  édxocdAeuApa. omépp.aso Teu évoU. quicquid dilecti seminis reliquum est. 
O XPIXTOX. CHRISTUS. 
Aly , vóvot, 48^, 009^ éxelva. uépgopant, Probo hzc, mulier, neque illa improbo : 
mOÀAOy 9 £xvyct vjvOs cot OoUvat y oty propter multa tibi hanc gratiam dare 
&y& moO0uuóe clt, xoüx &v exnéone. ego paratus sum, nec voto frustraberis. 
ZoXM(bopat &o 10086 Got máy mov. oxomoU, Te enim prorsus adjuvabo in hoc consilio , 
800 aci] TE vocas Cnu.tac dyvta pov 3 ipsaque tu damna in contrarium versa noveris , 
&ro)wr[eioa 7,59& v7; dOup.lac. hacce tristitia liberata. 
OEOTOKOX. DEIPARA. 
"Quot, qosvóg ois e evooc ve xdyatTic ! Heu! mentem tuam generosam et bonam ! 
?Q. 'Téxvov, ota. cuj.gop&t cuveton ! O Fili, in quam calamitatem incidisti ! 
«0 8 süysvés cou x&)y qQosvOv o&)ov [sÉvet* sed generosus animus ille tuus manet integer. 
805 óc" del pot vy pop üeuxv oépetc ! Quantam mihi semper curam impendis! 
Tas évvorfsic", c595uxnv &6ouAtay Hec animo cogitans , agnovi imprudentiam 
mo) Éyouca , xo toreny Aumoupéva, magnam me habere , et frustra contristatam fuisse , 
ten 0* ÉauvT, moe Aóyouc dgixópanv. frustraque his sermonibus me sum allocuta. 
XOPOZ. . CHORUS. 
7A, &1 Ah, ah! 
mo)uccóvty. Giov lav vov lamentabilium audivi sonum gemituum, 
810 — Qovyày Ex)uov, &xÀuov Boky cxóvv. vocem audivi, audivi clamorem gemituum , 
QscoxAvsei Ó' oq pat Ostyd cts mao. Deum implorat aliquis ut qui gravia passus fuerit. 
OEOTOKOX. DEIPARA. , 
Ko py 6 x)ewbo dro 07) oxeí; et ITécpoc Atqui insignis Petrus hinc recedit , 
axuUpoyroc , olxtpàc xol xoravevuyt.évoc vultum tristem gerens, flebilis, contritus, 
OsoxAuvet 8' ael xoxbv Ge Cus ura. et Deum invocat ut qui grande scelus admiserit. 
et5.— "It, IHécoe, 0pnveic ; ety! £xpozac, GÀ Opes — | Quid fles, Petre? atrocia fecisti, sed tamen 
Ed ton xai go yos Guy yv PU euYe adhuc potes horum veniam consequi. 
X "Téxvov oy oUvexzoy , o. OeoU Aóye , O Fili o dilectissime, o Dei Verbum , 
aor[vo" * &uapsely O' eixoc &yÜpeyrov, Téxvoy- ignosce; consentaneum est hominem errare, Fili; 
xot ILécgoc és. ape c0Uc 9j ous vpécac. et Petrus deliquit turbam metuens. 
O XPIXZTOX. CHRISTUS. 
820 — Xxéqouco vv dmt , uiieep mapéve Tolerans £ua mala nunc recede, virgo parens; 
óc 82 Tlécoo Gd , y.ontooens cé0ev * suum Petro delictum remitto , te rogante : 
: xoi ig má ootÜev cotc éreiüdumy )óYotc nam et ante tuis obtemperabam verbis 
os £ooe6elac xd o7 Qpevos yg. propter tnam pietatem bonamque mentem, 
Kat pot 56 uàv Góv éxroBy axo Aou Ac mihi quod ad te pertinet, esto extra sermonem : 
825 Bei 5 xor Bá pua mOAV uou qot, trahunt autem vel merce lacrimz:e multam ex me gratiam, 
ng E ^st shed up i et omne peccatorum solvunt vinculum. 
Eot v o magoiwii, D eu Bporàv ovóYet , Teque admoneo , ne ullum hominem odio habeas, 
U9' ot uw denópnsav dvO.toc B0; ne eos quidem qui mé inique ligno suspenderunt. 
— 795 neQUq.évoy B. — 796 hujus versus loco in A. a? | Omnes óc, Editi quidem hoc versu ante v. 81r posito sic, 
sexies. o98' éxciva, C. ox éxsiva B. Ed. — 799 exomóv | 0soxuvei vt6 0 Óc..., intolerabili tautologia. Recte. tres 


À. — 800 acf, *& À. C. « Sic Reg. H. 1r. Male Editi o3- 
16v t£.» B. aO16 1c.— 804 cov om. A. B.— 806 Qaftóuny 
,&6. A.—808 éxvcz» B.—809 Xopóc C. B. (In À. persona 
non ubique indicate.) *Hy.cy. Ed. & ter B., bisEd. & à A. 
C.&yàv À.eta pr. m. B.—810 q«vàv et Bo&vy tres. qovy7,v et 
8oà; Ed. — 81r ma0Gv om. C, — 81:2 Ocoxóxoc C. B. 
Editi hane personam apponunt versui 815. — 81:3 xaza- 
veviyuévoc À. xaxevuvevuévoc (sic) B.— 814 oos scripsi. 


mei.— 81:5 0cty' A. Ed. — 816 xoi cv A. — 820 hujus 
versus loco in A.: IIÉTPOz. ?Ió i mene (sic). Xxéyouoa 
C. B. Ecc(yovca B. inter versus, Ed. — 821 ood) aTlécoo 
B. co&Xyontobonc C. sine lacunulà.— 824 et 825 desunt 
in A. In C. eadem manu lacunz unius versus immissa. Aó- 
yov C. B. « Reg. » Aóyoc Ed.— 827 coi 1a)ta n. A. o vó- 
yet C. oxuyetv. B. Ed., quod fortasse tenendum erat. océ- 
yew A. et a pr. m. B. 
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OEOTOKOX. 
"Quot, opevbc c7jc eüusveováne det ! 
user) 9p S i$ 7| 
, ^ 
830 Gc 0982 mác,v Oucjkevalveto 30) vévet 
5^ » 2 / , 
0993 poene cactw Opyltn SX. 
ra^ b , 
Fíc 4&p &v £x 0upàv ovis cov , 'Téxvov; 
, 
3j cic davdixvroty oméo vr o£0ev; 
O XPIXTOX. 
"A0" drift Sucp.evo)y vüv Ex uéoou 
Oyrep YXp oUvex' ei; £ooe Txec Aovouc , 
sk uy nénQaxcat , xü)y 8&6 ymo sopa. 
5gp^ e , m NS / / 
EvcaU0a qpév cot x6)y9' da Àkaoo AoYov. 
OEOTOKOX. 
"Apxoev, Gc fotxev, e sd eo! 
- ^ $o03 65: - , FUND P. 
ol oi, civ Exqoveic gpuxo07, vv. Oma, 
qhoxacpos Qv GAoz 83 xaX Ouucndt ; 
vívog v& Buv Ge eboo muxpíac ; 
Av0(; xc Svy&v xápza xíxpaec pea. 
XOPOX. 
Koauy7i& dxoósuc. ExnémOamy quat mavis dquov 
&ye)* 15 uévzo mpi, eg! à vavüv 


835 


850 


! ctévetc , 
oUx olàx , BouAotuony 9" &v ix césv xDetv. 
dboéjtas zt, OcUp' düpncov. "Ic tot xax ! 
al x6 cv Op. 4.006 x6 cuvtéeoXE vy ; 


OEOTOKOX. 
Xerácoz, 0 vuvatxec , &etpydopc0ac 
inicysv a0)v- Iloid" éporvzisat 02)o* 
606) yàp 1/9 tóvOs mÀnstov u.ópou. 
Noà vai BAéro) xAtvavva meávsutoy xdony, 
pxoiy Aenóvza. bate ópaMay. 
"Ea , «t Asócco ; Gov G&y.xe vexpov, "éxvov, 
d0o5* t.eiovou Ünip.aroz 
óc agris xéxparye mobs. Oy Iacépo 
quvi x parcat qeicou 17i; vxoasdon , 
ob mox uiv yOov gUérpasos mmpouuévi 
QpuxGóse &yvegÜEvzo eicopo)ot 9i 
fap xoeiscov Optukvov. égalvexo- 
8v dgriec Eüpaxov, 0; qoc x06s 
oU) 4 póvoy maatoy eiasdépxero. 
T Cz gru mcg 2t; 3G vor O10)Àuoat , 
"Téxvov ; xu0£s0at BoUAopat Géüev mápa. 
'H y adiea xot máy eioévat 
xdv cole xaxoict Atyvoc oüc" &Atoxecat. 


855 


/96 wv 
409 ditoy" 


XPIXTOX IJAXXON. 


DEIPARA. 

Hei mihi ! quam tua mens semper mansuetissima ! 

ut né patiens quidem es infenso erga homines animo, 

ne iis quidem qui te cruci fixerunt , irasceris! 

Quis enim, o Fili, irae tuae ferret impetum? 

aut quis indignationem tuam sustineret ? 
CHRISTUS. 

Recede, recede nunc e medio inimicorum * 

quorum enim causa me allocuta es, 

alia peracta sunt , aliorum ego recordabor. 

Hic quidem tibi harum rerum curam dimitto. 
DEIPARA. 

Statutum est , ut videtur, o me miseram! 

Ah, ah! quam tremendam exprimis vocem hanc, 

tu dulcedo totus et voluptas animi? 

quidnam amari sitiens degustasti ? 

Iterum te sitire magnopere inclamasti. 


CHORUS. 
Clamore audito percellor miserrima 
ego. Rem quidem de qua nunc ingemiscis, 
nescio, cuperem vero ex te audire. 
Alloquere igitur , huc respice. Hei mihi! quae mala! 
Quid, quid tuus oculus et oristui color nunc contabuerur.f? 

DEIPARA. 
Silete , mulieres ; perditce sumus : 
cohibete vocem ; Filium meum volo interrogare : 
nam morti eum jam proximum video. 
Profecto venerandum caput demittentem intueor , 
quem pauca illa loquentem sermo facile defecerit. 
Eia! quid video? tuum corpus mortuum , Fili , 
contemplor; hoc dignum est maxima admiratione : 
qui modo clamavit ad suum Patrem 
ingenti voce telluris penetralia concutiente , 
cujus voce plena omnis terra 
horridum reboavit : omnibus autem spectantibus 
aspectus hic oculos superare videbatur : 
quem modo intuebar, qui lucem hanc 
non multo ante intuebatur. 
Quid tibi accidit? quo modo periisti 
Fili? volo ex te audire : 
animus enim cupiens omnia scire , 
etiam in malis cognoscendis avidus esse deprehenditur. 
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Vah, vaeh , vaeh, vaeh ! 
Hec consona sunt iis quae fuerunt preedicta? 
Ah , ah! quid faciam? cor enim mihi deperit. 
Mulieres , splendidam Filii faciem non video; 
colorem enim et eximiam pulchritudinem immutavit : 
horrendum spectaculum ; et metus es! mortuum attingere. 
Docent hoc me astrorum luctus , 
concussa terrae viscera , illisa saxa. 
Ite , ite, non amplius intueri 
ipsum queo; sed laboribus fatisco. 
Novi equidem qua brevi sint eventura : 
luctus autem spem vel firmam vincit. 
O Fili supremi Regis, quomodo nunc in inferi domos 
abis, ob primorum parentum mortes ? 
Evolasti derepente , ut aui sponte dimiseris 
animam ; nunquam enim mors pravaluisset , 
nisi Patri ultro spiritum tradidisses. 
Audivi , audivi vocem qua Patrem allocutus es. 


Cur a terra te ablegat Pater ? 


cur te ita ignominiose voluit emori ? 

cur matrem , qua& te genuit , orbatam te 

facis? Hei mihi! tecum , Fili, commoriar ! 

Jam te mortuo , quze urbs me excipiet? 

quis angulum terrze inviolabilem , tutasque domos 
praebens hospes , corpusculum hoc deinde tuebitur ? 
Nullus erit. Paululum ergo te exspecto , 

quum tertiam diem claro sidere radiantem videro : 
sic ipse dixisti , resurrectionem tuam indicans ; 

ita etiam confido , et spe innitor. 

Etiamsi te nunc mortuum ac pensilem intuear, 
doleo magis meam vicem , quam tuam, ob tui absentiam : 
occidisti enim ?ne potius, quam ipse obiisti.: 
Utinam pro te, Fili , mortua essem ! 

Perii, Fili, nec ulla mihi voluptas est vitze. 

Ah, ah! jam oculos meos apprehendunt tenebr , 
perii , et jam desidero portas inferorum. 

Sub terra volo , sub terra caliginem 

hinc migrans habitare , tuo aspectu privata. 
Infelix , qualem experior nunc dolorem! 
intolerandum , infandum. Verum interii. 

Quomodo ex eo qui mutus est et oculos clausit , 
solatiumra habebo , parens miserrima ? 

Frustra igitur te , o Fili, educavi, 

qui omnibus escam munificentissime tribuis? 

ac frustra laboravi et confecta sum laboribus , 
effugiens manus necem tibi, Fili, machinantium 
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HAXXON. 


ab ipsismet incunabulis tui ortus inauditi ? 

Haud arbitror , etiamsi gemam, etiamsi lacrimer. 

Genui te, e£ quomodo te genuerim , novi: 

unde olim infelix habui spes 

in te maximas , fore ut senio gravem me nutrires , 

et mortuam manibus recte componeres, 

quod felicissimum hominibus. Neque vero periit mihi 

spes dulcis, te mortuo , Fili. 

O dulce colloquium , suave gaudium mihi afferens, 

o vultus dilectissime , o valde exoptata 

pulchritudo ineffabilis humanum genus omne exsuperans, 

imago indelineabilis forma indelineabilis, 

quomodo nunc tristi vultu es? te intueri non sustineo. 

Quomodo , quomodo nuncsiles , neque ós aperis ? 

Da mihi verbum, da, da mihi solatium : 

alloquere paululum miseram parentem , o Fili. 

Sane, Fili, Deum meum novi, etsi subis 

necem miserandam , quxe mihi prostat immortalitatem , 

necem , qus gloriam aeternam largitur 

et lzetitiam ingentem universo hominum generi. 
THEOLOGUS. 

Esto forti animo, omnium domina,ex«cestuans in lacrimas : 

libens enim et minime invitus mortem subiit , 

ut mortem omnia vorantem nunc proculcans generis hu- 

mani] vindex adsit, Dominus omnium benefactor, 

et in vase aureo corpus hoc meum recocturus , 

sapienti providentia me mirabili modo renovet. 

Quum enim tristem seneotam scite abraserit 

mihi homines perdentis vetustissimze labis , 

juvenem amabilem repubescentem me exhibebit ; 

senectus enim pessima nunc omnes opprimit , 

sane senium opprimit me malorum pondere 

noxa antiqua ex matre seducta : 

sed ipse se promisit malis me exempturum 

et ipsam parentem meam ad se reducturum 

et terram domumque , qua per proditionem relicta venit 

Eva scelestis efferae bestiae consiliis 

in hanece terram , suspiriorum matrem , 

cum viro, quem prius haec se probro affecisse cognovit ; 

novit enim infelix miseriis edocta , 

quale sitlinquere terram uherem quam prius habitaveris : 

et hujus rei gratia omnia se pati velle 
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PATIENS. 36 


ipse preedixit, ac volens mortem subiit, 

tertia autem die se e tumulo resurrecturum, 
ingentemque letitiam caris discipulis allaturum. 
Quum autem haec omnia noverit prius , plane dixit. 
Jam vero nunc cuncta suum habent exitum , 
superatque sola dies lzetabunda, 

hancque nunc exspectabimus , eveniet autem sicut dixit. 
Qui enim nunc tristia exactissime manifestavit , 
etiam gaudium ostendet splendidum die tertia. 
Nosti tu quem exitum sortitura sint ea quz fiunt : 
pro mcrore hoc et suspiriis constituet 

tibi maximos honores in terra et in coelo , 
universumque orbem replebit insigni fidei proeconio , 
et tibi templa dicabit mortalium genus. 

Cito enim pro ista dira cede 

venerandum huicce terrc festum applicabit , 
solumque sacrum efficiet Solymorum regionem : 
quocirca ultra modum flere non oportet. . 

Ne igitur , domina , intolerandos prome gemitus, 
neque elevans oculos, neque a terra separaus 
vultum , neque palpebras a lacrimarum fluctu. 
Quousque tandem demittes cervicem tuam , 
lacrimarum rivis terram madefaciens ? 

vindicem oculum Domini , qui omnia conspicit , 
quum noveris brevi ingens tibi allaturum gaudium , 
ad quem eft solum te oculos dirigere oportet. 

Nosti enim , nosti ; haec procemia subsequetur 
splendidus exitus , loetus dies : 

unicam diem posteram te oportet praestolari , 

ut exitum habeat cura, qua et me afflictat. 


DEIPARA. 
Filius alter tu mihi es, virgo : 
ipse enim dixit Filius , qui unicus mihi est. 
Omnia omnino nosti ; quid necesse loqui ? 
quomodo absque semine genuerim , absque doloribus , 
molestosque partus dolores effugerim ; 
et hunc esse Dei Filium dixit Angelus , 
et multa confecit , quz solius Dei sunt. 
Et quomodo nunc eum feram nudum et mortuum 
in ligno videns suspensum , 
qui terram supra aquas levavit, 
per quem solis lumen in se contractum fuit , 
et una lunc fulgor omnis tenebris obscuratus , 
scissaeque sunt rupes metu , 
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36 XPIXTOX IIAXXON. 
p.vnyet e^ dyvotrnaay el; Octa xpicouc , apertaque sunt monumenta, ad manifestationem potentie, 
aUo) TuÉÓvroc Unio aücGyv Áilctoo. ipso patiente pro illis Creatore. 
OEOAOTOX. THEOLOGUS. 
A£artotwa mac]xotoave , uXrep coU Aóxov , Domina potentissima , Verbi mater , 
aüc0c x4Y6 cíünra, u3j qfoov fAénstv ego etiam obstupui, neque sustineo videre 
1000 Qouxzóv Ofogua, Asomóvty veÜvaxóxa, horrendum spectaculum , Dominum mortuum , 
GeV vbv éumvéovca. voie Got myoT, vitam qui viventibus spiritu inflat; 
Gxív) ce mUxvX xal fo Ücopóv Odxpu: et frequenter ingemisco , et calidas effundo lacrimas : 
Os 8 Bpoc cpéost pue, xol OpnvOv oépo- spes tamen me nutrit , et suspiria tolero ; 
90 qo dmiotO) voi Aóyotg 00 Ascmócou. neque enim Domini verbis fidem detraho. 
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OEOTOKOZX. DEIPARA. 
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atc qOopaic TvattvoY dvíay ety fuac a corruptione sanctissimum ipsius corpus rursus emersu- 
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xoi Quccá)atvay ch mat uoo otv. et miserrimam ze factam qu:e prius eram beata. 
"Oev «X Ovis piov ACH exike, Unde res mortalium magis jam arbitror umbram, 
xo08' ày vpéouo" e'roust robe ogobs | Bpoxv neque trepidans dixerim, illos qui ex mortalibus sapientes 
BoxoUvca elvat xoi teo. Mov, videntur esse et indagatores artificesque sermonum, 
1015 c0bTOU; t.eyto vn Cnu.latv óg)toxdvew. hos maxima mulcta dignos esse judicandos. 
Ovaci)v vào o8slc £axtv OA Gvoc QUost , Nemo enim mortalium natura est beatus , 
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d))ou vévotz' &y d)Xoc, QÀ6to; 0. àv o0. alio fieri potest alius, beatus vero nequaquam. 
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IIcvzcv 8o £c £usjoy x xoà voyuny £e: Omnium quacumque sunt animata et mente przedita, 
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xal yexpv a0c0v VOV ópt»oa mos Qéottc ; et ipsum nunc mortuum videns , quomodo sustines ? 
OEOTOKOX. DEIPARA. 
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PATIENS. 


nuntiavit qualia nuntiavit; minime culpabilis 

de faustissimo nuntio faustus nuntius: 

at ego an fuerim nuntio delusa, 

nescio; sed valida fidei pignora fero. 

Oportet autem me lugere; lacrimis enim digna 

multa perpessa sum , et ingemisco et lacrimor, 
donec redivivum intuear eum qui nunc mortuus est. 


ALTER SEMICHORUS. 
Domina puella , ignoscere te oportet ; 
si quis per juventutem firma ferens viscera 
temere loquitur , ne haec audire videaris. 
Nam sapientiorem te sese mortalibus novimus. 
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DEIPARA. 
Ah, ah! 
experta sum mala maximis ploratibus digna. 
O luctum immensum , quem nec aspectus ferat! 
Sceleratis manibus cedem qui patrastis , 
epinicium inclytum consecuti estis 
in luctum , in lacrimas; egregia pugna, 
cruore stillantem inferre dexteram ! 
Eheu, eheu! quum attenderitis ea quze patrastis , 
acerbo prememini dolore : si vero usque ad finem 
in eo permanebitis statu in quo vos constituistis , 
non felices vobis ipsis videbimini non esse infelices. 
Verum non, 2t ego arbitror , heec impune vobis cedent. 
Quid enim honesti ? quid non impium in his facinoribus? 
Pereatis , pereatis, nefarii homicidze, 
qui occiso Domino animum non advertitis, 
universam creaturam trementem videntes ; 
sed praeda caedis estis superbi. 


CHORUS. 
Ubique male actum fuit : quis contradicet ? 
Vere omnis hominum vita est luctuosa : 
eam famen diligunt, etiam malis oppressi. 
Verumtibi non eadem est, quae hominibus, afílictio, puella, 
quamvis nec sola a Filio tuo separata fueris. 
Alius enim est tuus partus, ac qui mortalium. 
Omnia tamen forti animo tolerare 
nunc oportet , et firmiter confidere. 


DEIPARA. 
Ah, ah! 
cerno , puellae , quendam e scelestis satellitibus 
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IIAEXOQN. 


qui latronum crura confregerunt, 
in Filii mei pectus hastam dirigentem. 
Vereor ipsum, ne quid novi moliatur 
et alteram mihi rursus struat calamitatem , 
si Filium licet exanimem injuria affectum videam. 
Hei mihi, mihi ! 
spectaculum horrendum inusitatumque oculis mtueor. 
Conspicite, cernite cruorem ex corpore percusso fluentem. 
Videte , videte quomodo stillat geminos fontes ! 
e latere enim sanguis et sanguine non commixtus latex 
scaturiit , statim atque percussum fuit lancea 
juvenis hominis ex infensis Ausonibus. 
Inde geminus adhuc fons ebullit, 
et is qui percussit, obstupefactus , exclamavit : 
« Vere hic mortuus est Filius Dei! » 
Currit autem , cernite , et ad pedes crucis concidit , 
et spectaculo domitus , cadit in terram, 
pectusque ferit, soloque devolvitur , 
in quo infixum fuit lignum , quod irrigatur 
fluento e latere adhuc dimanante ; 
manibusque e scaturigine haurit, et caput 
unxit, haud dubie ut se purificet. 


CHORUS. 

Videntur, Rex, plurima hac die 

mala carnificibus merito imminere, 

Ipsos quippe inimicos male afficiet . 

vindex oculus Domini omnium creatoris. 

Veniat ultio , veniat aperte, gladium vibrans 

et flammam , celerrime cadat in sceleratos. 

Vere etenim spectaculum est visu horrendum : 

namque hastam in latus ille impulit , 

et e latere percusso mirabilis latex 

stillavit derepente et cruor i//i non permixtus , 

horrendum spectaculum, et tremor me occupat in con 

spectu.] Edocet enim me ipsa natura, 

edocent concussa terre viscera , disrupta saxa, 

et tumuli mortuorum statim aperti ; 

percussor autem tremens procidens crucem amplectitur. 
DEIPARA. 

O Fili o dilectissime , o divinum caput, 

talis est tua erga omnes, etiam inimicos , benignitas: 

valde digna lacrimis calamitas! 
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fort. sphalmate.— : 113 xevoic 5$ C. « Reg.» Videv. 1229. 
x£yOy 10 A. B. Ed. — 1114 &0pvcec B. — 1115 o^ om. A. 
C. viécc B. inter versus. — 1116 yvó my C. yvóotw ceteri. 
Conf. variet. v. 1019. — 1117 co' ex C. additum. éyyevei 
g! Exx. À. QUóv«o A. C. qóv B. Ed. — 1118 o' &ypfy A. 
C. y' exp. B. Ed. xága A.— 1119 éynattavcec B. £ocetay 
A. C. Éosegov B. Ed. — 1120 o(Ó' codices. qpovzttouc" 
&y0. À. £v Üc(tp c&quo B. — 1122 xoxafo(yny A. B. cóy 
AÀ, C. cou B. Ed.—1123 ototc tres. «oot; Ed. Cetera tres 
consensu; Editi hunc et sequentem versum in unum con- 
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qtototc te mémAotc xa. coxa oo Got E 


quem servarunt Benedictini, veram scripturam in nola 
memorantes ex « edit. Basil. » Conf. v. 1606. — 1125 x1- 


Sanguinem effundis , qui genus hominum expiet : 
contremiscunt et inimici , nova intuentes, 

et aperta voce te Filium Dei proclamant ; 

tremunt ipsa quoque ratione destituta : 

propinqui vero fe caeca invidia occiderunt, 

ex quibus coronam in caput accipere debebas , 

non quali per ludibrium te cinxerunt : 

at illi ne tumulo quidem te condere curant. 
Quomodo igitur ego te de ligno demittam? 

quomodo corpus tuum in sepulcro deponam? 

quibus linteis involvam corpus mortuum ? ' 
quomodo etiam patria tibi epicedia modulabor ? 
cujus manus, o Fili, tuo funere fungentur ? 

Hei mihi! quid agam? quid fiam infelix ? 

Sed quid ita animum despondeo? tuis verbis adhibenda 
fides] et operibus, qux exhibuisti in testimonium, 
quod id omne, quod tu vis , fieri possit. 

Multarum rerum przeter spem dispensator est Deus, 
multaque preeter spem scpe perficit Deus, 

et ea qux sperantur, suum non inveniunt exitum : 
tu quorum nulla facultas datur, ipse mihi viam ex pedias. 


THEOLOGUS. 
At ecce Josephus celeri pede 
progreditur, aliquid novi forte nuntiaturus. 
Atque ecce aliam rem miram inexspectatamque , 
nocturnum discipulum cum isto currentem , 
qui affert instrumenta corpori e cruce deponendo congrua. 
O felix , qui Dei mysteria 
edoctus , sanctam exigit vitam , 
et animam expiationibus consecrat , 
omnique labe corpus suum abluens , 
omniumque virtutum corona caput redimitus , 
semper. Deum colere properat ! 
Modestum enim esse, et divina colere , 
et per se pulcherrimum puto , et sapientissimum 
hominibus qui haec exercent. 


JOSEPH. 
O carissime , ut tuam vocem audiens agnovi , 
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sapientem ex viro sapiente! Ex longo quidem itinere 

sed opportunus advenio cito , hunc habens ornatum , 

quo dilectissimum mortuum sepeliam. 

Oportet enim ipsum jam prius venerabilem amicum , 

quantum possumus, etiam mortuum hunc venerari. 

Quomodo eum demittere oportet? quomodo condere in 

tumulo] peplisque involvere? Prai nunc tu mihi 

juvenis seni, virgo , (tu enim sapiens es ,) 

ita ut non defatiger , neque mane neque vespere , 

donec mortuum novo meo tumulo condiderim. 

Quantum enim me oportet generis affinitatem 

non habentem discipulum , hunc ego quoque misereor. 
THEOLOGUS. 

Hic ipse absque labore vobis praibit , 

manusque vestras juvabit , facilia omnia faciens 

JOSEPH. 

O pulcherrimum opus Dei , mea domina, 

quid prope Natum tuum in hac solitudine 

asías , tuas ipsius ei calamitates occinens ? 

Ac tibi solus adest discipulus virgo , 

relicto fratre sacrorum in discipulorum coetu : 

alii vero ipsius asseclze lacrimis perfusi , 

fugerunt , nimio terrore perculsi , 

neque tamen malorum recentium quidquam viderunt : 

tu vero inimicorum vesaniam non exhorrescis. 

Ego autem vereor ne quid novi machinetur 

turba hostilis, infensa , caedis cupida. 

Obstinata quippe mens odio minime sustinere volet , 

ut vel mortuum honesto tumulo demus. 


THEOLOGUS. 


Nondum enim cessaverunt , neque sitim expleverunt 
nefarie c:edis et dirae vesanize. 


JOSEPH. 
Beatum te dico pessima ignorantem: in principio, nec- 
TURON [dum in medio est malum. 
Quid est, o senex? ne celaveris, loquere. 
JOSEPH. 


Audivi dicentem , quum audire minime viderer, 
ad locum accedens ubi seniores 
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i sedent , circa venerandam Salomonis porticum , 


hunc mortuum non sinere seniorum 

turbam , ad hujusce regionis praefectum accedentem , 
sepeliri. An verus sit iste sermo 

nescio; vellem sane haec non esse. 

Mihi enim ille eum sermonem tradidit ut amico 
exoranti ipsum ut acciperem mortuum. 


THEOLOGUS. 
Omnia interierunt, si addamus malum 
novum veteri , priusquam illud exhaustum sit , 
ut ipse prdixit, die tertia finem 
acceptura esse luctuosa in hilaritate cordis. 
Istud pati Filium non sinet Pater. 
Antiqua novis cedunt sepulturis , 
et ille non favet his edictis. 
Ipsos profecto his affecerit : neque enim remittet 
iram : clare praedixit urbem etiam flammis traditurum. 
In adversarios vero, non in amicos, aliquid gesserit 
ultor et vindex Patris oculus. 
Haud dubie , juro per dominam quam semper veneratus 
3a Filio nunc tanquam genitricem accepi , 
nemo ex illis post hanc caedem laetus vitam traducet. 
Deus enim est, ut novimus ex prodigiis, 
quorum plura et ipse vidisti, et nonnulla nunc vides; 
neque enim te latuit tam densa solis caligo , 
quum caput demisisset et ultro tradidisset 
spiritum : nunquam enim mors praevaluisset , 
nisi jussa capitis inclinatione accessisset. 
Inde spectaculum erat visu etiam magis horrendum : 
concussa terrz viscera, disrupta saxa , 
et mortuorum monumenta vidisti reserata. 
Ut autem rursus venit aliquis vibrans hastam, 
infimum latus adacto mucrone pungit 
vir eetate florens; (incisionis autem sensi 
plagam profundam , suleum vulneris videns ;) 
hie quidem hastam in latus impulit, 
e latere autem percusso mirabiliter aqua 
effluxit statim , ef cruor non ei permixtus : 
geminus quippe fons inde stillavit , 
horrendum spectaculum ! omnes autem metuebant attin- 


t gere.] Ipse autem percussor obstupefactus exclamavit : 


« Vere hicce mortuus est Filius Dei! » 
Et mater infelix, cruci proxime astans, 
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IIAEXQN. 


cadit gemens , et ligno se applicat , 
ejulatque statim , et pedes amplectitur , 
manibusque gemini fontis profluvium haurit, 
adoransque talia fatur : « O divinum caput, 
mortalium tu vel mortuus manifeste curam geris , 
fundisque quo genus humanum expiatur ; 
at te nemo satagit condere sepulcro. » 
Postquam autem lamentationum et luctuum finem fecit , 
expetens immaculatum excitare corpus, 
adhsesit , sicut hedera ramis lauri. 
Functa tandem luctibus, dixit ; 
« Quid ita animum despondeo?Filii verbis adhibenda fides- 
et operibus , qu& exhibuit in testimonium, 
id omne , quod vult , fieri posse; 
et rebus insperatis ipse viam facit. » 
Hec elocuta est, et confestim tu a me es conspectus, 
JOSEPH. 

Mira dixisti , et res ipsa manifestat. 
At tu (neque enim tempus est ut hzc sciat 
Domina quc advenit) quiesce et retice sermonem, 
et quam citissime ab his ea» procul abduce : 
neque vos appropinquate his iratis , 
neu accedite; verum cavete 
ab efferis moribus , ab animi eruenti natura. 

DEIPARA. 
O generosi victores , salvete, o duo amici, 
Nicodemus cum eximio Josepho; 
commode venistis , et optime egislis. 
Fidelibus enim amicis calamitas sunt res amicorum 
male cedentes , et pectus anxium tenent. 
Festinate nunc , accelerate , corpus demittite : 
propter hoc enim utrumque vestrüm nunc venisse video 
ascendite, ascendite propere , uf mihi mortuum 
demittatis, u£ Domini sinum 
amplectar et unumquodque membrum, 
oscula figens carnibus , quas enutrivi. 

JOSEPH. 

Excede , abi , ne quis carnificum 
tibi vim inferat; vel videre non sustinebit. 
Nos vero ascendimus, ut cernis, et mortuum 
celeriter propriis manibus demittemus. 
Ita, dilecte Nicodeme, tu prior celeriter 
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dvàp. ct0G00T0y OU Suvisouat TOtE 
x5y cóy ri0éc0at IIaió Ómtog ox. &0)55 7. 2v, 
o00" si «6 cuüperay 30v Boocó)v Aévet Yévos, 
xal viv ópstv/v Yoxp udo. Taeté cto 
Xy, enel ty 609v Ov? éniova uan. 
"Exzew' Ope, dvaoca , yeipxc cuv xópatc, 
O£fat «e vexpóv IIoióu oov meQU uévov, 
xot xAaUcov, óc foóAoto , xal oücot p.e) Gv. 

OEOTOKOX. 
KaX)uoxov etxas uO0ov, &y 9' eüepyécatc 

bi M Y^ M / y 
x0 Aovroy T)97) xat quote £e moy, 
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inscende compactos scale in gradus, 

a trabe duplici ligno compacta detrahe corpus 

leonis , quem tanquam predam nacta. plebs exsultat. 

Tu vero propere abi , licet semebunda, 

quum ita statutum sit , nec habeas vim, quo 

haec immutes, etiam si gemas, etiamsi lacrimeris. 
DEIPARA. 

Misera ego , infelix , nisi meum videro Filium 

etiam mortuum , usque dum tumulus eum excipiat, 

sed fugiam plebem , ne quid mali patiar. 

Absque enim Filio , qui mihi vitae amor ? 

Sine me lugere mortuum Filium et sepelire , 

ipsius pedes tangere et membra deosculari. 

Age, o misera manus mea, mortuum complectere. 


JOSEPH. 
Ne, ne manum admoveas, neu attingas mortuum , 
nequaquam ; siquidem eum his ego manibus sepeliam,. 
laboris socium apportans Nicodemum , 
qui maximam unguentorum copiam fert , 
ne quis hostium ipsum contumelia afficiat , 
peplum revellens , corpusque e sepulcro eruens. 
Quantum enim convenit mihi generis cognationem non 
habenti, et ego mortuum veneror amicum. 
Quomodo jam efferre, aut quid oporteat facere 
nos huie mortuo , ut gratificemur animo tuo, 
cogita : meis antem obsecuta consiliis , 
silenter tolera; haec enim omnia egregie cedent. 
Nec 7ne crudelem erga Filium tuum exanimem videbis. 
ex Judaea quidem gente me esse non infitior ; 
attamen nunquam eo adduci potero, 
ut non credam Filium tuum fuisse optimum , 
ne si quidem contradiceret universum genus hominum, 
nec si quis montanam litteris impleat 
silvam , quoniam scio esse probum. 
Extende jam manus una cum puellis, domina, 
excipe mortuum Filium tuum dilectissimum, 
et luge, ut volueris, et membra amplectere. 


DEIPARA. 


Pulcherrimum dixisti verbum, et inter promerentes 
jam deinceps et amicos eris etiam magis, 
ut strenuus victor 25? ubi gloria victorice est magna. 
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Qixc)v, vspoià Usa Toc, Aa6e , 

&vyorx ducat IIoión, xa mposUxucat. 

Aa608 Aa600 vOv, xal xorcópÜungoy fuac , 

OpUou xeu , Tj 4Uv £y0clc ad évi 

dy8fEta , mAsupàv 0i v0UO dsipurs. 
OEOAOTOx. 

"Exzetv, &yaaca , ystpxc, at v Gat xópat , 

S£yvucÜe vexpbv, Oc vexpolc Got,v 8ióot, 

xdyó) 9^, ócov Góvaptc , OmoO£Sop.at. 
OEOTOKOX. 

"AY! 9 tdÀatva yeto 8p, vexpbv Ad6s. 

QD: eU , ci Aeóoco; vaiv yegoiv zi VUy Qípto; 

tlc &oxtv obxoc , Óy véxuv jspotv Ej; 

m5 xat vty 4j O5ocvos eoa ouuévin 

Tbe axépya ÜG.axt ; viva. Opmviao vpónov; 

aürg 0i Coi» xal mwoocstmelv G^ Ó)g véxuY, 

x^ my xoxacmácat us cov u£)oc , Téxvov. 

X«ip', üoraxóv c' ópi9aa. vüv mpooqUEY ropa , 

óv uxo. aci) qócaco' oxpsAov véxuv 

xayUv i3écO0a: oÜ(qevóv. c' Or yop. 

Ag damácac0ont uno Gebtikv y Épa. 

I queden xe ?ic eo m9ÀÀ eiy ouam, 

mgocetyótenv 0 óc xtacóc &pvect Spuós ! 

"Q qv dpa, qUvvoccoy e£ pot 6104.5 

xo cy Tua. xo mpóotmoy eoyevis 'Téxvov ! 

?Q q)oxuxát m poaGoX Gv qe éov ! 

?Q. 0foxeXoc x9, mveüud 0* 48i cov "Féxvov : 

"70 0ciov ó9uc d xal ko £y xaxois 
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Tt c' $2 &clucog 70S nsns xz0v&vat ; 

Tí cJ» vexoücav penvío. ópqavitiv aéÜsv 
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Ünveiv («e xpelrvov, 7j üxvóvxa oe BA énew. 
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Q ipa $90 xveUpa ! parmmv &oa. ae 
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doy Tio dm dxpne cy E£voy YevetMoov ; 
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ILcyxodzopos Iloi , 476 £u? ho Qpevoc. 
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Ergo, senex dilectissime Joseph , accipe , 

in ulnas excipe Filium meum , et ad te trahe. 

Accipe, accipe nunc, et corpus erige, 

attolle caput, cervici cubitum inserens 

ad dextram, latusque ipsius extollite. 
THEOLOGUS. 

Expande , domina , manus, ceterzeque puella , 

excipite mortuum , qui mortuis praebet vitam, 

et ego quoque, pro viribus , excipiam. 

DEIPARA. 
Age o misera manus mea , mortuum excipe. 


Eheu , eheu ! quid video? quid fero nune manibus? 


quisnam est hic quem mortuum in manibus habeo? 
Quomodo eum, o infelix , venerabunda 

pectori admovebo ? quonam modo ingemiscam ? 

Da mihi ipse ut te compellem tanquam mortuum, 
omnesque fuos artus , Fili , ut deosculer. 

Salve, ultimum fte cernens nunc alloquor, 

quem a me genitum nunquam debuissem mortuum 
nunc intueri, a sceleratis te occisum. 

Da parenti dextram manum deosculan. 

O carissima manus, quam sepe tenui , 

cui inhaesi sicut hedera ramis quercus ! 

O dilecti oculi, et os mihi carissimum, 

et species , et vultus generosus Filii! 

o suavissima labiorum admotio ! 

O divina cutis , suavissimeque Filii halitus ! 

O divina odoris fragrantia! nam malis oppressaque 
te sensi, et cor meum est allevatum. 

Cur te tam ignominiose voluisti mori ? 

cur matrem , quae te genuit, orbatam te 
reddidisti? Hei mihi! tecum , Fili, commoriar. 
Mori mihi satius essef, quam te mortuum cernere. 
Quomodo ex eo qui mutus est et clauso oculo 
solatium capiam! quomodo feram in vifa manere? 
O dulcis halitus corporis ! frustra igitur te 

in fasciis lactaverunt, Fili, ubera mea? 

ac frustra laboravi et confecta sum laborinus, 

ab ipsismet incunabulis tui ortus inauditi? 

Profecto multum quidem vivens, multumque inferos sub- 
iens,] Omnipotentis Fili, meum cruciasti animum. 
Sed ab iis quze prima sunt, primum incipiam dicere. 
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Superbia quidem, quze omnium matrem fefellit 
primumque parentem , qui mortalium genus 
seminavit et pulcherrimam messem collegit , 
fecit me parere te miro modo, Fili, 
te gloriosum, ut tuo Genitori placuit 
priusquam et ego fuerim et universa creatura. 
Quum autem genita essem, de tui Patris, ut arbitror, vo- 
luntate] alendam me genitor non ad mortalem focum 
et mater dedit sedem circa sacram : 
ibi modo insolito Angeli manu enutritam 
ad tempus viro modesto tradidit me 
universus senatus , in cujus fide et custodia essem, 
nec istud absque Deo, sed divina providentia , 
ut probabiliter documentum ei afferam in tempus desti- 
natum,] et paedagogum Pueri cujus partus inauditus. 
Permaneo enim rursus virgo , postquam te peperi, 
memet ipsamque novi , quo modo intacta maneam, 
et tu ipse nosti , cui omnia sunt aperta. 
Postquam tu autem ex me , ex Deo Patre natus eras , 
indecoros contra me multi disseminarunt sermones 
falso , dicentes me peperisse ex aliquo mortalium. 
Neque satis iis fuit ut his solum modis mihi insultaretur: 
sed fugiens in ZEgyptiam Zerram cucurri , 
multaque mala pertuli , laboribusque fui oppressa. 
Verum videbam prodigia a te confecta, 
et omnia conferens, et obstupefacta , 
te mortalem non existimabam, neque tuam mortem refor- 
midabam :] verum tealiquod cum patre Abrahamo pactum 
ac deprecatio , patrumque innumerabiles coetus, 
et jusjurandum quod olim jurasti pro salute nostra , 
mori persuaserunt et humano generi subvenire. 
Hinc sustinuisti etiam partum et mortem. 
Et ego mercedem intolerabilium laborum 
in ulnis ferens te mortuum , o Fili , 
lamentor sane amare , et lugeo et lacrimor : 
lamentor , nec alium qui scite lugeat adducam. 
Verum Josephus decenter peplis te involvere 
paratus est , praeterea etiam exstruere sepulcrum , 
et effundere plurimorum unguentorum delicias, 
quas liberali animo ac munifico attulit Nicodemus, 
exilis preestatio officii amicis defunctis impensa : 
quid enim sparsa unguenta prosunt mortuis? 
Rebus autem mortuorum consulet Pater tuus , 
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IIAXXON. 


quos omnes ipse , uf spolia, sursum educas, 

illos quos infernus carcere conclusit, quos rapuerat, 

et in Tartari tetra caligine vinculis constrinxerat 
Mysteriorum vero arcanorum manifestationem 
ostendit pater qui filium unieum occidit; 

et exposuit discipulus tuus consobrinus , 

omnium , uf dixisti , prophetarum maximus, 

quem internecioni tradidit plebs Hebreeorum , 

gravem civem, et quem in plurimis virum unum 
visum castum , nudum , cibo abstinentem, solitarium. 
Cibo autem nulli quicquam culpandum pr&bente utebatur 
vestem supplicis indutus et expetendam 

(soli autem eam fugiunt quibus anima est in deliciis mundi), 
squalens , horridus, tristem exantlans vitam, 

qua cum ipso una est vasta solitudo , 

ubi Jordanes alveo rapidissimo fluit. 

Ut tumuli tui aperta signa monstravit 

vates ille qui in profundo maris tres exegit dies. 

Atque ista quum plane noverim , voluptate perfundor , 
exspectans ef tumuli exitum cernere. 

Sic igitur, o Fili, necem jam passus es in illis vatibus, 
et illa eorum quz nunc peraguntur tibi causa exstitere, 
ut mori et hominibus auxiliari festinares. 

Verum neque Judas , neque miser Pilatus 

duplicem vindictam effugient , sed illos puniet 

ultor Patris oculus vindex, 

totamque urbem et carnificum turmam. 

Fecisti , fecisti, ne putes latere, 

Pontie, justitiae oculum omnia perspicientem, 

etsi manus ablueris, tanquam extra culpam caedis ; 

ut proditor quoque mercedem caedis projecit , 

quem jam oportet cervici gladium immittere, 

aut miserum guttur laqueis innectere , 

aut czeruleis in fluctibus condere corpus, 

piscibus maris uf escam projectum. 

Si enim hominem simpliciter vendidisses, o miser 

(ad te quippe sermonis vultum converto), 
E quempiam alium czedi tradidisses , 

jure civium pcenam subiisses : 

nunc autem eum , qui te plurimis cumulavit beneficiis, 





-- 1385 corrigendum "At&ac. Nam nec "Ai&oc nominativum 
alibi vidi, nec potest distingui post ^Aitoc quod ad prace- 
dentem versum referretur, propter monstrosam ambigui- 
tatem subjecti verborum sequentium. xooEcv. À.— 1387 
X5 pro 9& A. «OyÓ' tres. cv Ed. qavàc C. B. gaveio A. 
qavà Ed.—1388 xoc7;0 ó A6paày. oX0 &rocoátac uóvov 
u.ovoyevr, C.—1389 £g «e tres. £gros Ed. uóotr; ó mpó- 
8poyoc &vsavélioc C. Postremum etiam B. — 1390 u«st- 
bova t&vtov. À. B. £gryy iidem, sed B. cum c inter ver- 
Sus ead. m. — r39r librarius A. ccavoà pro cay 
scriptur us se correxit. — 1392 qsíccov omnes. — 1393 
« &atcoy duo [tres] Regii. Editi à &1W.0y. » —1394 &peugr 


conj. &cÓ:jt' &xpoccpónoiov, non memores hzc ex Lyco 

phrone esse. — 1396 &mocpómeov A. C. &xtovpónotoc B 

Ed. zép.qi£ 32107; tres, C. quidem cum glossa in medium 
vocabulum illata sic : xépyvy oi y. Edit. ole méNec yX55, 
cum var. zégqi£ ex « Reg. H. 11.»—1397 &yuóv (sic) C. 
Avvpóv A. &pepeoov solus integre C. &ptotocv B. &unpác- 
cov À, &pxveóoy. Ed.—1400 à Ed.—1401 voten. B. 
vpiocony.. ceteri. 0eompónov A. 0conpónoc B.-—r407 II&- 
xoc B.—1410maAvne (sic) xàoov À.—1413 &néviGec tres. 
&névwyac Ed.—1414 64 y! à np. C. c y ónp. A. 00x ó mp. 
Ed. Abest versus ab B. u:x00v 109 À.— 1415 Oépet A. B.— 
1416 évOciv' &v fp. A.—1418 iy0bot C., ceteri sine v.— 


A. — 1305 écü5:a om. C. cum lacuna, Benedictini ex | 1419 y&p om. A. váAav A. C. t4), B. Ed.—1425 q06- 


CHRISTUS 


boca TE zuycib; $xe ITxvpóoey yévouc , 
mémpaxaG, &x8£O0 xa elc qóvov gUovo * 
xal xíotw ovxv c^ oby, 6rocczvat Ü£utc ; 
IOXH9o. 
"Hen xéxovrat ma vvduxoc £vütxeoc, 
uote ó moryxdo toc £xOoUc Acanócny , 
orco xosu.xotoie ev Booyotc Apenpiévoc 
Boden 83 0&ccov Gdtiev Xaavpphis 
TÜTTEU pos Oda ; ruptots oigo 
xaxoU vào £vrüc Ov 6 cds oUx £yvo. 
XPIXTOX. 
EÀ Y^ &0 xéxotrat , xod xocvoplvat 80a. 
OEOTOKOX. 
'Q. "Téxvoy, 6c &o' ct coc Tao péyos, 
0p00c dxoUcac vy Eu.0y XaTEU coy. 
* Exatosy aüxóv Bónpov, 05 mpooovca c , 
drew xov, dsov, ma pávop.oy, &Ouxov * 
xAémvny vào vxo. xa OcoU Bá&nvny qovov, 
xo uj 0£Xovz éxtovoégsty movnptas , 
e - , 
oUxec E8et viv i06 x xiÜnvely jkópo. 
"OXors! 0Aovro xavOlxoxs xaxepyacne , 
x&pOoc MEyto ov T7 érte rog Quy. 
» , »y » 14 » 
Ecc Oc69s vt5 £cvty &xtpkoc , pe 26 
&cciy 08 xoi Ioóvoux , xai xototc cov. 
? 
c , 
"Améncuc' * oü08lc dac6; OQ qoc. 

/ er 5 b! N p 
Aduc0" dyovvec eic xatvov Aovrov vágov, 
yopeire , üdmcev. 0A vÜp to YEXpÓv. 

"Exe qp oic Ost v& vepxépow mérÀa 
Boxóv m priróonx coto ve0vanxóct. 
Aox6&) 0$ vols Oxvoüst Suxpéoew BoayU, 
el mÀouctov ctc veüGecat xeptop. voy * 

NW NN , i ^ Lad , /, 
xeybc 03 xóu.T0G £oTi &O)y Govtoy 10s. 
Koóaxe YoUv mpóctomov Gc váy os mémAotc: 
Vaócoe spot , dejes! &y «dore véxuv, 

»Y Y , .; » ,5 J er 
voy xatxÜavovv &vaxv louOatoy Uro* 
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4555 
» IN ^ , , 
aipety qopaany c0v vEOOkntoy 4 peov. 


PATIENS. 41 


qui a Patre venit ut universum genus humanum erueret, 
vendidisti , tradidisti ad necem per invidiam : 
quales poenas te subire aequum non est ? 

JOSEPH. 
Jam judicatus est omnium iniquissimus zequissime, 
discipulus omnium nequissimus , Domini sui proditor : 
conspectus est pensilibus laqueis astrictus. 
De laqueo autem citius ex sublimi in terram dilapsus 
cadit in solum cum sexcentis ejulatibus : 
malo enim se vicinum esse miser non cognovit. 


CHRISTUS. 
Juste , juste judicatus est, et suum exitum habuit ultio. 
DEIPARA. 


O Fili, quantum est tuus Pater magnus, 

qui recte audierit meas deprecationes. 

Clava percussit istum proditorem tuum, 

infidum, impium, iniquum, nefarium : 

furem enim et Dei caedis machinatorem, 

neque a nequitia sua resipiscere volentem, 

sic et tali genere morlis eum oportuit obire. 

Male pereat , male pereat justissimo judicio iniquus, 
qui inaximum lucrum ponitentize fugit. 

Est Deus aliquis, est, fortis, magnus : 

est etiam Providentia , et judicium Dei. 

Abominor : nullus impius Deo amicus est. 
Prehendite et in tumulum recentem jam portate, 
ite, condite locupleti sepulero mortuum. 

Habet enim quae decení inferos velamina, 

exile mortuis solatium. 

Existimo autem non multum interesse mortuorum, 
an ampla quis nanciscatur parentalia : 

hoc enim est inanis pompa viventium. 

Contegite igitur quam celerrime os peplis; 

tangite manibus, jam mortuum celeriter sepelietis, 
quem suum regem interfecerunt Judi. 

Tollere recens occisum convenit. 





vov 90. C. — 1429 (TO xpsp.ocotc tres, nisi quod C. 
&mo, À. xpeup.xocoic. Benedictini deconjectura, ut vide- 
tur, a)coxosu.uocoic. « Editi male ómcoxpsuaocoic. » — 
1430 yap fupslc A. B.—1433 Xptocóc C. B. De A. in- 
certum, Editi Josepho continuant. Alterum e$ om. B. 
xamcópO. À.— 1434 cóc À. C. coi B. Ed. — 1435 xaccv- 
Aper A. —1437 &0cov, map&vop.ov, &Osoy A. — 1440 
viy C. yov A. B.—1441 OAotv 0A0tr0 C. OQX.Ovv O2. ceteri. 
— 1442 quTOY tres. Quyeiv Ed. — 1443 et seq. £o C. 
£g«t ceteri. —1445 &nróncvuc. B.—14406 A&tuco0' C. A&Zotc0' 
celeri. — 1447 Ü&pmvev' À.— 1448 Éyov B. ve vepxépov 
tres, nisi quod in A. ye omissum. Tanquam conjecturam 
ex Euripide petitam afferunt Benedictini qui (haud dubie 
cum vett. edd.) yevvnzépov, « allata a parentibus. » —1450 
&ox& 06 C. 0. cc À. £oxO sine particula B. Deinde tres 


«oic OxvoUct Oxgépew. Ed. 6oxà Ouxoépetv xvoic Üavoüct. 
— 1451: ei mAoucíov A. C. et yo. B., qui habet éxovoctcc. 
Ed. ci xovcíoc, ex « Reg. Med. », falso. — 1454 tá- 
cuv £y y. A. B. 0&yec' C. Octo ceteri. Non puto enim 
librarii lapsum esse 0&tece, quod variat orationem. Conf, 
v 1608. &yv váyet A. C. et fort. margo B., in quo superest 
z&'. Ed. et B. évraU0a.—1455 Uno om. C.—1456 ypeóv 
B. Ed. Quod reliqui, alius exempli in hoc Christo Pat. 
non memor de infinitivo xpoocaxttxóc posito. Sed C. 
xóv veó0umtov x&pGv, quod vertendum est « recens oc- 
cisum manibus », ut 1350, éxcpaqceioov yetpóc "AvYYéAov, 
proprie alumnam manus Angeli. Sumptum autem ex Rheso 
$87 : Tóv veóOytov vexpóv (quod voc. nonnulli codd. 
omittunt) £y yetpotv. gopáonv méumet. Hinc cognoscitur 
interpolatio codicis À. «àv veóOymzov véov (veóv), ab iis 
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Q Tai , zcxvatttou Os09 xavzeoydea , 

&o veAelxat oic Dpocoic &veu as0ev; 

o0 Bcóxgavxóv s 3v8. £cvtv; lo 

1460 

BacUeU , Baie , xs cs Ouxpóco; 

OQsé HoUt 8s Uus mnis xo)éccto P 

Qosvog Ex quta vt mov. &p doo; 

xsicat Yào Óodoj.aot coioO" eU eqpévoc 

Ó axapdyotc mply évxecapravoni.évoc. 
NIKOAHMO*X. 

ipé?', à vepaté, xpliva. toU cptooA6tou 

üpfGs mpocapuóctp.ev, sÜovov OS my 

ciu é&oxpiGdctpey clc Ócov mapa. 

IOXHd. 

PO QUvearcoy mpocormov, $ véa yévve 

i8ob xxAómt0q 1796 G7)» xpUrtO) x&patv * 

xk 9* a.ógupra xat xavrAoxio eva 

UE c& xal u£on nén)ots xatvoic oxéno, 

mÀeugkv vuysicav mücay fiuoceuévnv. 
OEOTOKOX. 

Na xo5c OsoU , auv£pza * £v 8£ovet vào, 

(oc és eot vuxchc 10 xo xvégas. 

"Opüc oa. ixvetvaveeg ÓA6 tov 8£pnv * 

paxobv x9" olxobpnu.x Quo Asomóca. 

Kopy.(Cex' odcov , óc iSoUc" £y Opuatot 

moU xsicezat Iaic , xeioe 0pnvoUca svo, 

Eo «pícov Adpeletev Tjuatp YÀux9 uot. 

*Q. méy0oc otov oiov expdvOr, "Téxvoy ! 

xotyby «08 doc mXotv fypoU p.a Boots * 

xotvby 109. dy oc mávvae dX toc qOavst 

qot 8$ xod mederxotvov etüs y opa pot. 

JOXHo. 

"Ensc0£ xot, g£pjsev 0À61ov. Bápoc, 

6 x0ÀX dvaxA&c p.uptot aiv|u.aoty 

£c0v, 160" s&pov xotpávou Gopiua! , 

qouyby, xpo xetuevov S0 Xaov. 

OEOTOKOZX. 


D m N , bd c M E] , 
eos gei, poc ao coU t0U8s QuXTOc , ürpEU.xG 


1465 


1570 


1475 


1580 


1585 


O Fili, Patris omnium auctoris summe opifex , 
quid enim absque te perficiunt homines? 
quid hic est, quod Dei consilio non sit subditum ? Ah! 
ah, ah! 
Rex , Rex, quomodo te lugebo ? 
Deus meus , Deus meus, quomodo te vocabo? 
Animo ex amante qui tandem canam ? 
His enim in linteis involutus jaces , 
qui prius in fasciis eras involutus. 
NICODEMUS. 
Age, senex , caput ter beati 
recle accommodemus, et protentum totum 
corpus accurate, quantum fieri potest, disponamus. 
JOSEPH. 
O dilectissimum os, o tenerz gena , 
hocce linteo tegmine tuum caput obvelo : 
hzecce sanguine conspersa atque sulcata 
membra tua et artus novis obtego peplis , 
latus percussum totum sanguine conspersum. 


DEIPARA. 
Sane per Deum, operi incumbite ; res exigit, 
prope enim jam noctis crepusculum imminet. 


: Rectam collocate extendentes beatam cervicem : 


exiguum est hoc ministerium dilecto Domino. 

Apportate ipsum , ut videns coram 

ubi jaceat Filius , ibi lugens maneam, 

donec tertia dies mihi jucunda illuces 

O luctus qualis, qualis accidit , Fili ! 

Huncce communem omnibus mortalibus dolorem puto: 
hicce communis dolor praeter spem omnes oceupat, [ mihi, 
utinam vero adveniat etiam universis commune gaudium 


JOSEPH. 

Sequimini me , deferamus beatum onus, 

quod multa perpessus mille precibus 

obtinui , hoc inveniens praesidis dono , 

nudum, in ligno tribus clavis confixo situm accipiens. 
DEIPARA. 

Eheu , eheu! per hunc ipsum virum, leniter 





qui adjectivum de « recens exstructo » acciperent. — 1456 
mavavctnc A. Idem, sed ex correct. ut videtur , xavcepyá- 
zov. In B. ambiguum « an ov sit legendum. — 1459 0s6- 
xpavcvov C. Ücóxpasov ceteri. — 1401-1463 anapssti in 
tribus codicibus in vitiosos lambos conversi ab editoribus, 
qui *Q Qac... *Q 0s£... «6 cot moc'. Scripsi xoXécco. 
Codd. xoXécco. — 1463 Xooo C. — 1464 süugévoc B. — 
1465 ó on. À. C. &y av. B. Ed. évcexapyovoypévoc C. B. 
épmeonaoyavoévoc À. éveonapyavouévoc Ed. — 1466 
ynpo:& À. et a pr. m. B. xo&c« C. B., cui a sec. m. su- 
perscrintum «c vel vet... À. xo&va. Ed. xépava. — 1467 
0E n&v C. et inter versus B. óéxac; A. oi mf, B. Ed. — 
1468 &£axpióócouev B. sic 6cov tres, quorum B. inter 
versus ópov (sic). eig copóv Ed. — i470 «$v86 A. — 


1471 xXt1oxwguéva , vocabulum Euripideum , przit C. 
xacnvAoxicy.éva. (sic). Ex hoc vitio ortum xacqvA«xiuévo 
in B. (qui recentiore m. inter versus —p.évoc) et Ed., et 
calami lapsu xacnvAacx(évain À. — 1472 yÓ£mn o xoi 
ppm tres. uépv, o xol p.m Ed. — 1473 xal mAeugàv 
Ed.— 1474 cvvégoz. À., qui etiam enclitice Govt yap. 
—1475 écxt Tn vri; vuxvüc Xa vO xv. À. — 1476 éx- 
«eívovvec óXóav. (sic) G£ptv A. — 1478 Op.utoty B. Ed. — 
r481ri à A. — 1483 om. B. xác (sic) À. pro x&vvac.— 
1485 UX6ov C. — 1486 0 A. C. à B. Ed. oivfuac: 
A. B. — 1488 «pico tres consensu. Apud Euripidem, 
de Penthei corpore, 460v , £v 0X1; ws(y.evov Oucsupéco. 
— 1489 Ocozóxoc tres. Editi Josepho continuant. qctóc 
C., non gócoc, ut Ed. ex « Reg. H. rr, Editi qG* Éct. » 


.Recte C. xci uj «a9. 








CHRISTUS PATIENS. 49 
1190 qguoeüe. Lun &recÜe coU Qes6pdroo manibus attrectate corpus Hominis-Dei: 
xo mpócqop. atos0" , Exec! ade Eovxova convenienter aitollite , aequali vi simul trahite. 
iGoU vào, óc Éotxev, és xot vios. Ecce enim , ut apparet , prope est sepulerum. 
"Quot , quyoixec , 7i V a) tata céXxva , Eheu! mulieres satz:e de stirpe Galilaeze , 
dn véOeveat y xad xaAUTevot AtUo. | jamjam depositus est, ac lapide occluditur. 
1595. AcUt ize duni , xai xa xt&oUcat VEXUV, Age venite, puellae, et ubi mortuum videritis , 
possem. &UxOV, xat mme |bguse doovos 5 illum salutate, et de terra deducite ; 
(0g oUmov XÀÀOv ToU nESUE quse io! j nam alium nunquam humani generis liberatorem, ah ! 
ÓYsa0s , xel u$ voc "Tou8atotc Goxst. videbitis, etiamsi hoc non ita Judaeis videtur. 
Xogeics , jpsiv"" oüxézt BAérew Q£po Pergite , procedite; non amplius cernere sustineo 
1500 «dot veÜ£vsa. xot xa)ugfvz' £v mévQa, in tumulo positum et lapide opertum , 
Ó; ix méxpae EG ucev Smp maxpdat , qui patribus aquam e saxo profluentem dedit , 
xo vU méxputs &opnsev Tiepmuévos , | et modo rupes suspensus abscidit , 
vexQOv c& vírpouc "y£mte Ouvduiet. et mortuorum sepulcra sua virtute aperuit. 
Xx 8£ v.uxoov, óc moocsin T0) xÓy VÉXUV. Paululum vero sistamus, ut mortuum alloquar. 
4505 Otra , rofa wy "Té EM eic &2ou Góu.oUc , Descendis in inferni domos, Fili amatissime , 
p d 82 xgolu, Tv ci xgulivas 0dAetc, latebrasque subis , quas tu subire vis , 
40v c dtóxo may ogou gxé 1v; profectus sub inferni valde tenebrosi tecta , 
&ón os mUXpOcooY XÉVtoOY Su ante. inferno vero acerbissimum aculeum infiges. 
Oy vexoovy xeu uova xai cxovou TUAM, Subis mortuorum penetralia et tenebrarum fores, 
1510 £v qastyat xot xocatuydaat yévoc 3 volens luce et splendore collustrare humanum genus , 
'A8Xu. dvaavziaat xe mxxéoo. Doorov, et Adamum a mortuis exsuscitare genitorem mortalium, 
Qv oüvex' stoos mposaGv Óvycov gegen. | pro quibus formam humanam assumptam fers. 
"Hxetg «' & &80u «ov Batjuvvogoy CX OV, | Et intrasti densissimas inferni caligines , 
(avO)v T0066 é Eyüpü, V. qeép à 0a Avo. ab inimicis occisus, miseram matrem relinquens. 
1515. [1 8" eüpéveux oU Tacxoós 6^ àxoxévet , Benignilas autem Patris tui te occidit, 
9j voiotv. dots 0vezat aevnptac* quae ceteris fit salus : 
«0 7 éc0)5v óc sic "róxuov 70€ covILocoóc* bonitas autem Patris tibi cessit in mortem ; 
Sbupp.a mucpov 15 95, indt t Aag. edet, gravem luctum te, Fili, terra excipit , 
d1xovz! éc dtó20 may ogou ma, venientem ad inferni valde tenebrosi fores, 
1520 &O7 to Cp!ósacoy £u o eiy B£xoc* inferno ut acerrimum infigas telum ; 
xal ko &x' aci) «8s xavégym uovos , propter hoc enim ipsum istuc solus descendis : 
yn 0$ vexpoUs, o0 cb Ang" vexpots , et capies mortuos, non tu autem capieris a mortuis ; 
boo" ve mávrac, Qv &AeU0spoc t.óvoz. atque omnes liberabis , qui unus liber es. 
Móvos «Xp &vfjo «aUxa 0nppOv Uxdvetc , Unus enim vir hzec audacter sustinens venis, 
1525 q.Ovog oU Qoczo; ónspxdp.veis Dpovoy. solus tu pro natura laboras mortalium. 
"Ecyov 9' àGvsc, ot c^ £u wavov, vv £c, Habent autem labores, qui te manebant, nunc terminum, 
yan «s Àovróv xav' Évaycloy een et victoriam jam de hostibus reportas, 
&5nv, do, ctv. cov iozupüss tpÉr oy. infernum, serpentem, mortem fortiter superans. 
Xog^c coe cU , xa cogi Eas TÓTU.OV, . Sapiens , sapiens es tu , et sapienter necem tolerasti , 
1530 d; xotvbv oixoV c xoxa bd ns pt , ut communem mortem tua proteras nece , 
qüttG t écv' &xp. D., qG0tec &vp. in margine. o&cec | Deinde xacavyàcat Ed. —1513 fa vootxov B. — 1514 


&rptu.Oc À. — 1490 &mvso0e C. «Ita legit Combefisius. 
Editi &rcveo0ot. » Sic A. B. — x49r mpóogcp B. ace 
A. C. et margo B., qui &v £. Ed. a ye. —1495 8&0« tüexe 
A. — 1498 óec0s om. A., qui deindexeipm (sic) zac. 
B. et Ed. ó60s xs(uevov * vac. 
— 1502 Tjopnyévac B. —1504. Hic sermonem Deipare 
incipit Ed. In B. Ocoxóxoc hic repetitum. Idem 67 y. — 
1506 7» coi À. — 1508 éu6d)nc Wes. épón)eic Ed. 

1509 xoi om. B. — z13rio gueivot hic et v. 1538 confir- 


mat C., aoristum verbi oaeíve. A. qoos. D. ooo. 


uavéo' Ed. — x515 &noxcévec tres, quod non scribendum 
&noxcevet. Ed. &noxve(vei. — 1516. (C. 5) voiotw tres. 


1j tiet; Ed. — 1517 520& A. — 1518 600p C.— 1519 
ctéynv B. inter versus. — 1520 éu6o2ctv. A. C. éu God eis 
B. Ed. — 1522 cv 229. tres. cu0n90. Ed. vexpoo À. — 
1523 àv À. — 1524 mávta Üappov À. — 1525 in Ed. 
omissus. órepx&uvetc C. Uneo x&pvetc À. B. -— 1526 ot 
c Éyip.vov vOv tres. ot £uuivóv cov Ed. — 1528 epéntov 
C. xaxOv ceteri, — 1529 Enc B. — 1530 óg C. et, ut 
videtur, A, àc B. Ed. xaxa6&Xnc tres. xava6oet; Ed. — 


Á 


50 


adv 7j y0Y evnpttov £vüoete xoc , 
Ye 85avieg ov xe qépow co vnptav, 

els suy [évetav IIo:pos ustpas Bépas. 
Abfts 1«p £0ns x) sts , &pmdioue 1évoc , 
yat , "Ava &gvve , cb rie UéyoY, 
uopqn t& O7j cuv ac &vÉooc gücty" 

xol vüv dc diàoo x«1épym 00uouc, 


1585 


- , 
cGreó9ty qusivat xo xavauyácot Cogov. 


EÀ3 8' eoe Arne tf 2e 9ucu.evoy 99v , 
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XPIXZTOX IIAXXQN. 


et in terra exaltatum pones decus, 

e terra emergens, et afferens salutem, 

mutato corpore, ut Patri sit affine. 

Iterum enim redibis illustris, quum hominum genus eri-- 
pueris,] Rex , Rex immortalis, tu Deus permanens , 

qui tuze formae conjunxisti hominis naturam. 

Et nunc in inferni domos descendis , 

properans lucem et fulgorem infundere caligini. 

Bene vero bene linques hanece hostium terram , 

in quam primum venisti , Israeliticam domum , 

oves amissas pascere volens, 

et foedera cum patribus inita proestare , 

Dei formae humanam innectens naturam. 

Te enim Pater generat semper incorrupte: 

ego autem te rursus peperi intacta virgo, 

qui a Deo humanam formam accepisti. 

Verum consanguinei tuz genitricis, quos minime oportebat: 
hoc facere,] miracula plurima quum ipsis peregeris , 
arcana quce profanis mortalibus scitu sunt, 

Salvatorem te ex Deo genitum esse negarunt, 

sed me compressam ab aliquo mortali 

te peperisse nugati sunt, et nuptias ementitam 

lecti culpam in Deum me conferre. 

Atque nunc te necare properarunt inique per invidiam, 
qui sunt hostis doli , propter quos tu ipsum interficiens, 

et propter cetera omnia scelestissima consilia, 

prohibebis quominus suis fraudibus mundum circumve-- 
niat,] et ipsum ferreis constringens in laqueis 

coercebis nequitise arlificem a nequitia, Fili. 

Ipsos autem illos rursus ex hac terra ejicies, 

aliisque et urbem et imperium trades, 

quemadmodum tuis amicis jam symbolice prenuntiasti. 
In his tu dux chori eris , statuesque tua 

mysteria, ut manifeste sis Deus hominibus, 

sicut omnibus in colo. In aliam vero regionem, 

ubi recte quie hic sunt composueris, regni sceptra trans-- 
feres.] Oportet enim hanc urbem scire , etsi nolit, 

nunc ipsam esse tuorum mysteriorum ignaram , 
omnemque alium hominum coetum, 

qui Deo pugnat in his quie ad te pertinent, eta libatio-- 
nibus] repellit te, nec unquam tui meminit in precibus :. 
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PATIENS. 51 


nondum enim miseri te agnoverunt Filium 

Patris e coelo in terram devenisse., 

Quam ob rem ipsis te esse Deum demonstra. 
Demonstrabis autem omnino: quando vero Judoeorum 
genus] per iram cum armis e terra expellere voles 
funditus , invades Romanorum exercitus ducens, 
quos ut sibi imperarent , insane optaverunt , 

quasi tuo dominatui reclamantes , 

Cesarem regem proclamantes. 

Ultricem enim ponam jam video tuce mortis vivificae , 
ignem prope domos, et zedium ruinas 

in cinerem redactas, inexstinguibilem ignis flammam, 
perpetuam Dei erga hanc civitatem vindictam ; 

laudo autem judicium , quod inhabitabile solum istud 
reddit omnibus tuis interfectoribus , Fili , 

qui Lydorum valde gloriosas omittens urbes , 

et Phrygum , Persarum apricos campos , 

Bactrios muros, et hiemalem terram 

Medorum preeteriens , et Arabum felicem , 

[populos longinquos in caliginibus immersos,] 

et Asiam universam , quam ad salsum mare 

Grecis sitam aiunt et Barbaris simul, 

multas habentem turribus bene munitas urbes, 

ad hanc primum venisti Hebraeorum regionem , 

quae te exanimem morte violenta in tumulo ponit. 

Ah! Dei sanctuarium , et civitas dilecta, 

o pulchris turribus instructa Davidis terree urbs, 


' o contubernium antiquorum prophetarum , 


ut Dei interfectorum nunc evasisti spelunca ! 
Quomodo te lugebo? quomodo te ob hanc czedem plangam? 
Verum, o qua reliquistis Galilece solum , 
sodalitium meum, quas comites mihi 

huc trahit mysteriorum gnaras 

hiece mortuus , eheu! in monumento positus , 
omittite consuetos pro mortuo modulos ; 

sed argutis threnis nunc eum celebrate, 

deinde regem vivum leetis vocibus prosequemini ; 
nam hac spes mihi est certissima. 

Pergite , procedite, non possum amplius aspicere 
ejus tumulum et lapidem. 

Recedamus igitur, recedamus , o dilectae puellae. 
Ite , ite; atque abeamus placido gressu 
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domum ubi manet muliebre secus, 

ubi potissimum Marci parens Maria. 

ubi discipulorum ccetum concurrere arbitror ; ' 

ibique exspectabimus lucis optatae reditum. 

Imo potius abeamus in domum novi filii, 

quem mihi filium Filius meus unicus tradidit. 
THEOLOGUS. 

Sane etiam aequum est hoc, neque temere loqueris. 

Eo nunc , domina, oportet abire, 

ut propiores tumulo omnia conspiciamus, 

et diem subsequentem quiete traducamus , 

ut mandatum precipit , e£ crepusculum exspectemus , 

crepusculum lucidum tertize diei , 

utque clam venientes justa ei persolvatis. 

Eamus, eamus igitur, tumulo secedamus, 

priusquam hostium aliquis adsit et nos comprehendat. 

Designabo vobis locum, ubi nox sit transigenda. 

DEIPARA. 

Ecce te, Fili , solum relinquentes 

abimus, ubi stat mulierum mansio , 

ad domum filii cui me, Fili, commendasti , 

quum in saltu prope sepulcrum tuum manere nos oporteat. 

JOSEPH. 

Carissime hominum, etsi mortuus, meos inter tamen 

dilectissimos plurimum semper numeraberis 

Vale! postremum enim nunc te alloquor. 


THEOLOGUS. 


Nobile genus, non verborum ambage loquar , 

est hic homo ef Deus Dei Filius. 

Evidenter enim eum ex iis qua peregit, 

Deum existimo ; illius autem mortis 

causam attribuo sapienti providentiae et decreto, 

quo generis humani mors destruetur. 

Ipse autem humani generis inimicus humi reptans 

nunc conteritur , occiditur , interficitur. 

Illum enim occidet, et ad vitam reducet humanum genus 
Jesus coeli rex valde inclytus , 

ultionemque fratrum suorum et primi parentis ab eo sumet, 
antiqui senis, qui mortalium genus 

in terra sevit , prato ejectus 

per fraudem draconis versipellis , 

quemque Jesus in urbe felicissima collocabit, 
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PATIENS. 53 
Atqui haec sunt quae mors ejus efficit, 

et propter haec etiam mortalis aliquatenus apparuit 
stupendorumque hie vir visus est miraculorum plenus, 
in hoc mundo, quorum tu multa ipse non nescis : 
quumque vir optimus apparuit, morte mulctatur , 
iterum vero redivivus et Deus cognoscetur. 

Quodsi in ccelis permansisset, ignota fuisset ejus bonitas, 
solo ecelitum choro fuisset celebratus, 

tacitamque gloriam habuisset in orbe. 

He sunt causc ipsius ortus et mortis : 

summatim vero tibi dicam : hominum salus. 

Etenim morti traditus est, a quibus minime debebat, 

et in vincula conjectus est, ac verba Subsábnafionum audiit. 
Haec populus antea dilectus , 

invidia incensus , benefactori rependit : 

et hzec quidem hic toleravit non invitus. 

Quae autem mala populum pati necesse sit non celabo. 
Urbem relinquet , barbaris cedens , invitus, 

servus, alio extorris. Id enim divinitus est decretum , 
eos in omnem barbarorum terram abituros, 

armis subactos , multaque perpessos mala. 

Omnibus enim qui sustulerunt dicit ut cum tota gente sua 
urbem hanc deserant, hujus infandi sceleris 

poenas luentes ei quem per invidiam occiderunt, 

nec ullra patriam visuros : nefas est enim 

homicidas in tumulis eorum, quos occiderunt, permanere. 
Multas in urbes deducentur , jugum 

servile trahentes, miseri , 

armis subacti , ut canit oraculum Dei , 

ubique dispersi , neque amplius erit 

infelicibus spes in patriam redeundi , 

ex quo cum exercitu innumerabili destruet heec 

ducens hastatos Romanorum draco. 

Hec non mortali patre natus dixit 

verbis aliquis, sed a Deo genitus, quemadmodum hic 
nunc mortuus omnia preedixit in virtute , 

nihil a prophetis edoctus , 

sed ipsos potius cuncta hzc docuit. 

Quod autem supplicium hic debeat subire, dicam, 
infamis ex discipulis venditor. 

Tpse dixisti eum dolore insanientem 

laqueo pensili cervicem supposuisse : 
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xcc0y Ó Éneura Oba Joxícet 1dAac, deinde vero lapsus miser medius crepabit , 

1695 i87 t6 Ostvàv duap: 0032 mobs Tat luctuosamque diem videbit : neque quiescet 
xa&xay 6 vuv, 000 , t0y xavot 6a ttv a malis infelix , neque quum declivem 
douv Svióas , favyoc yeviioszat dust infernum penetraverit , quietus erit , 
crévov &)mxea xoi BoGOv aqo9poic movotc, absque intermissione suspirans, et propter vividos dolo- 
xai vüp.a mUpoc vóvOs € UzoOszezat. res exclamans,] et igneus fluvius hunc excipiet. 

IOXHo4. JOSEPH. 

1700 ^O QtÀoc , ie elg Og vic £)Mslv xax O amice , in quam gravia deventuros esse ais mala 
mávtag j xdu. ato, cuvyóvous T &g8nv ETIT c! | omnes, et meipsum, omninoque meos affines ! 
Sero 8' 6 cuv Bapfizous à dU oU s et ego infelix ad barbaros ibo? 

7 TOL soda, matptóos moploouévns aul quo me vertam , patria eversa? 
^Q mápger Speméouga Bapóspote Toti O altissimos spiritus gerens erga barbaros olim 

1705 mA, ^ c x)etvoy ob vo[." Apeipu cá y2- urbs, brevi tuo insigni nomine spoliaberis. 
Xaip' M t£ 000v, xuipe mTpO nÓÀW Vale, o domus, vale, o patria civitas! 

Aire) Aie) c6 , Quat c GoüAoc veyóx , linquo, linquo te , infeliciter servus factus , 
aiyp.xig Góc" Bxp6donv O' (Ow médov, armis captus; barbarorum autem videbo solum, 
& Uu yépovv Óvx« ke mpogÜdost mocj.o; , nisi me senio confectum mors praeveniet , 

1710 Óy Q0" i8otpt mxcp(2oc [£v mé quam utinam videam in patris solo residens! 

cuVTjX& vào, Ü£agavov &c oUrox Eyet. Intellexi enim hzc a Deo ita esse preenuntiata. 
OEOAOTLOxX. THEOLOGUS. 

T6 uiv ov cüOóxqukov, sbos6sc v£pov* Quse tua sunt , pie senex , laudem merentur; 

6 0 érqeviis cot 2c exctost Gon, verum iste populus, qui tibi cognatus est , poenas luet , 

(c &Elxv uy av, dew» 9 Gus: quas sane bene meritus est , de quibus tamen doleas: 

1745 aü:0g 8 faurov aitt&cÜo cT  Otxnc. sed ipse suam sibi calamitatem attribuat. 

OÀ y&o xt Aézet mpbc mpógaaw, Os vxjo Non enim dicet ad sui excusationem , quod forte 

00x 3 6:v, 00x Tipvvev, c08. Enso vpn 5 non venerit , non opem tulerit , nec curam gesserit , 

VE Rpyectoy xat vs xoi vov süvpOmtsc. et olim et nunc summa benignitate benefaciens. 

Tivec Y&p oox Eg teUe Xf, ouxae nÁ)ns Quosnam enim prcones jam olim non misit ? 
1720 oloy 0i Ópov oUx Eno vtv Svo», qualibus donis stupendis eum non cumulavit , 
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&0vOv Gvaxv! Eünxe mavcÜsvOS u£av, populorum regem potentissimum posuit , 

5v dyqi Bxcáv vv &' Apoppatov y 00vx quum circa Basan et Amorrhzeorum terram 
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üsoroomot vào xoi vóuog m2X)ol; 4póvots prophetze enim et lex , diuturnis temporibus 
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1785 slcetoty GOnv^ oA £3) xciv axo infernum subit :) multa vero inde spolia 
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occisisque custodibus et portarum excubitoribus , 

inde redibit, ab omnibusque agnoscetur 

vindex , ex eadem radice exortus beneficiorum largitor, 
quem populus ipsi cognatus per invidiam mactavit. 

Ex iis vero qui, ad ipsum cognatione non ulla pertinentes, 
ab eo vindicati sunt, alii in aggestis tumulis , 

alii in montibus et speluncis , altaque voragine terrze, 
auram frigidam et siticulosum dei (solis) ignem 
sustinentes exspectabunt, non in stragulis , 

non vestibus mollibus obvoluti , 

non in deauritis domibus decumbentes, 

sed in gladiis spathaque et ferro 

cadentes, certissime fidei dabunt specimen, 

non cujus venditor ac qui bene merentem nece sustulerunt, 
quos aequum est luere poenas. 

TTe vero redivivus facile liberabit 

is quem in novo tumulo decenter composuisti , 

€t beatorum in terra te collocabit , 

tubo sono e mortuis exsuscitatum ostendens. 

Te enim olim oportet urbem caedis anhelantem linquere 
et mitium solum te incolere, o beate , 

quum deus evaseris, exuta mortali 

et humana crassitudine deposita corruptelze, 

quam ex fraude serpentis habuisti, qui mortalis genitus 
fueris.] Horum nihil novi ex prophetarum oraculis , 

sed recumbens in Magistri sinu didici ; 

ita fore Deo preedilectos 

ego intellexi Domini pectafi acclinis, 

velut ex abysso multa sapientià referta hauriens. 


JOSEPH. 


A sapiente viro decet sapientiam ediscere. 
Sperasne vero eum in terra iterum videre? 


THEOLOGUS. 


Confido ; dies sequens manifestabit gloriam Dei : 
unicam diem posteram me oportet manere. 

JOSEPH. 
A nobis quidem, ut vir magnus a Deo profectus , 
simpliciterque mortuus, ut homo tumulatur, 
in sindone et unguentis , tanquam ex mortali genitrice 
procreatus : ex ea enim filium mori necesse erat. 
Verum si tanquam Deus nunc vel morti dominabitur, 
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177» Égvat xb Jovnov, óc Oo Taie xoi póvoc , 
&rxact Gems colcty si0octy Oso; 
mév0oc 88 otov Ovzt jecp2e ex Üvacsaic 
xsícÜm * «àv ex xelvrc vào dv Bnet josov. 
"Huiv uiv obztc vOv vevlgnzat qtioc* 

1:80 Og O' el vt mpdacew, 5; Ocóc, Üc)tov cücvat 
xatpóg vrkpeovt* quic Y&p fiuépus piens 
o) [uaxp&v Éott, xal c0 müv qavi;ecot. 

OEOAOTOS. 


erit deinceps , ut Dei Filius et unicus , 

Deus ab omnibus, qui noverint, colendus. 

Brevi vero tempore lugeatur, ut qui ex matre mortali 
sit genitus : ex hac enim filium mori necesse erat. 
Nobis autem hoc modo nunc cohonestatus est amicus : 
qui si quid ut Deus agere volens valet , 

tempus adest : lux enim diei tertiae 

non est longinqua, et omnia apparebuut. 


THEOLOGUS. 
Coníido omnibus diem liberam 
radios solis tertio orientis allaturos fore. 


JOSEPH. 


IIéxo:0a. ctv fépay SAsuüépav 
Axvtvya vh cptraiay *Atou Qéoet. 
IOXH9o0. 


l 
185 "Low" Bow y Àoxepbv Tjuxo 2908" Videam, videam hanc gratissimam diem ! 
&t8" elüe , oXoc , xp. coU" loot. £o. Utinam, amice, utinam ego istud miraculum intuear! 
Ny 9' àxtoy.ev, Nixó8u! eüspyáza Nunc autem , Nicodeme, optime operis adjutor, abeamus; 
acebgoyuev. fies, ose , xdSavso u.s 0a secedamus nos, amice, et deprecemur 
Üméo ve AaoU , xuímep Ovcoc d'ptov, pro isto populo, licet animis efferato, 

Tío vs tQ , TOv Oisv Bev. véov et pro patria , ut nihil novi Deus 
ov, xàv Éwc mápscp.ev uoo T0) Bio. perficiat, saltem donec ambo superstites eriinus. 


1790 


Koi cb 82, ge agüéve , Eüv mapüévo 

mà; vuUva Guydon;ov fiuiv xoic qots * 

val xal co cuványs xot ÜpnvoUcd mp, 
179 GÉgmotva , Uicep oU OtouoUs , (oc Aooc 

&oU vaoU£vou metÜst t.e poro coU "Véxvov. 


Et tu , dilecte virgo, cum virgine 
ad hzc auxiliare nobis, qui vos amore prosequimur : 
sane tu quoque auxiliare , licet gemebunda , 
domina , mater Hominis-Dei , quemadmodum sermo 
virginis , discipuli tui Filii, mihi suadet. 

: OEOTOKOX. 
"Amft xo Sóvaqty dyes fooxoic, 
cüv Nuxo3p voxzéoo poc? rrpoc , 
«X V)v 93 cby eot mau.oxvsa tto QU. 


DEIPARA. 
Ito et hominibus miram annuntia potentiam 
cum Nicodemo antea nocturno discipulo , 
nunc autem tecum manifestissimo amico. 
OEOAOTOX. 
, » , , 

I8và  Xatpovtec ive, Ujtt Tc0U. T c00U|XEVO. 

€ , At (v ^ € , 

O fococ *(&p x75 xaA7.c fiov tac 

xoi v7 GxoaupvoU; dens xai ouitac, 


L 


THEOLOGUS. 
Ite alacres , nihilque reformidetis. 
Vita enim honeste tranquillitatis 
et sincere caritatis et dilectionis 
et sapere recte, ef continentes esse in vita, 
hoc conservat omnia , ut immota permaneant ; 
Deus enim omnia novit, et sapienter judicat. 


t0 z& Qoovsly eU, ctpooyelv v' £v xà) io, 
^ y 
vnpsi và TdvO', os dodAeuva mpocuévsty * 
1805. 0; yàp oióe mxvca , xat coge xptvet. 
IOXHo. 
, , , - , J 
X xol ue me(6stc , coic vs mtoveU0 Jóvoi , 
/- c S53. UE es Af es /!e 
aditw v8 TnpOV, sip EAeóüscoc qo6ov. 


JOSEPH. 
Tu quidem mihi rem persuades , et tuis credo verbis , 
ordinemque servans , abeo liber a metu. 
OEOAOFTPOZX. 
Xopzi* uéAsty Xo mávz& ot Coxei quy 


THEOLOGUS. 
Abi ; res amicorum omnes ipse decrevit curare; 
et ipsi meos sermones veros esse cognoscetis. 
Sequimini vero nunc vos, puellae , cum matre mea , 
sequimini , Christum tànquam loricam animis indute, 


C] L 2 , N ? N Nos 
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1810. "Yucic ó' Exeo0e vv, xopat, cov wnvpt poU, 
e 7 ^ NS € , 
£reo0s , Xotorov xagótato óym)tayevat , 
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mxooUevat xe unB2v, d) ExecBé por 
8st) vào oixov àv0a vuysücat 8éov. 
Oóxoüw 95 ivO£Evoc oixog: &v0d3c 
zayUy xau Once * xol yXo sógpóvns 
o0 Boo b mxpoyyonxev, 65 Opi , [hpos 
&vyUc 0. fo; mdpeo ziv, éxpést xvégac. 
OEOTOKOZ. 

"I uot to ! 
Voy, ueoucg , xapótac T vou. ÉvTs 
Urvoc BA.egpots voie Exotic mc pé? ; 
Otuot , "Téxvov kou , o7; cooY7s mavcadtxov ! 
uot vxÀatyv Gpap.kvoy &yvtocpógoy ! 
o0 Xo cuvt6& xaxa xoi Tjmtc|kévotc , 
x&v cuy&OwGt cols Tcoonfoosuuévotc. 
"Ex etica erp tbe i Er "Téxvov, 
dogT &m. &xpnc cov E£veoy qeveOAtov * 
GÀÀ stmec süOuc cup. popatic up. mota, 
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c / 
coU cup.maooyxoc xai ÀADovcxoc &viatc* 
ES » / 4 e / 
vUy 9" &Avoc dg£ovaov, olu.ot, TG Q£po ; 
, m JN, , m m 5 , 
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MT "To CM » [74 c » 
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et impavide meis insistite gressibus : 

ostendam enim vobis domum, qua pernoctare oportet. 
Ad dexteram est haec domus : huc 

nunc divertite; noctis enim 

pars maxima , uf video, przeteriit , 

jamque illucescit aurora, diffluuntque tenebrae. 


DEIPARA. 

Hei mihi ! hei ! 
Dum curis mens agitatur , premiturque animus , 
quomodo somnus palpebris meis illabetur ? 
Hei mihi! o Fili mi , quam iniqua fuit czedes tua! 
heu! quam misera nunc sum rebus in contrarium versis! 
Neque enim hac iis consentiunt , quze sperabam, 
etiamsi conveniunt cum iis quae predicta fuerunt. 
Maximas perpessa sum. calamitates etiam antea , Fili , 
ab ipsismet incunabilis tui ortus inauditi : 
verum letitia calamitates statim subsequebatur , 
quum adesses et meerorem dilueres : 
sed nunc intolerabilem dolorem, eheu! quomodo susti- 
neam ?]Quid ergo, quid agam nunc, quum intoleranda po- 
tiar?] quomodo sedem oculorum demulcebit somnus ? 


SEMICHORUS. 
Nos equidem , o domina, humi stratze 
recubuimus , corporibus solute , 
juvenes, senes, virginesque adhuc innupte , 
alive ad aliarum terga fulcientes capita , 
alive manus genis snbmiltentes, 
exiguum aliquid somni saltem arripuimus. 
Tu vero neque dormiisti , neque corpus reclinasti , 
tota nocte ingemiscens et moerore oppressa : 
tota enim nocte oculum vigilem circumagis. 
At usquequo permanebis assidens , 
insomnis , minime claudens oculos tuos ? 
Ecce illuxit aurora , et viam publicam terens 
sursum ac deorsum currit undique populus ; 
et terram supergressus sol lucem afferens 
suos emittit radios , humum calefaciens. 


DEIPARA. 
Filium meum exanimem in sepulcro positum videns 
non debeo lugere, ingemiscere et lacrimari , 
donec eum a monumento redivivum aspiciam ? 
Quomodo sopor palpebris meis illabetur ? 
ALTER SEMICHORUS, 
Et ego sollicito animo cessans a somno 
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IAXXON. 


jaceo , humi strata , solo incubans, 
nec dormitavi, nec dormivi , tuos luctus 
acerbos et gemitus audiens , o virgo. 
DEIPARA. 
Surgite , surgite! quid moramini, mulieres? 
exite, pergite paululum versus urbem, 
quatenus fere mandatum procedere permittit : 
fortassis et aliquid novi ediscetis. 
Quum enim plerique vos nesciant, nihil metuendum. 
CHORUS. 
Atqui unum e comitibus cernere mihi videor 
tristem ac festino gressu huc properantem ; 
videtur autem nov rei nuntius. 
NUNTIUS. 
Quo quo nunc vadens Jesu matrem videbo? 
dicite mihi, mulieres, si quidem nostis , mihi 
indicate: an in istis aedibus ? 
CHORUS. 
Ipsa , cernis, in hac domo manet. 
NUNTIUS. 
Domina parens Magistri a me plurimum dilecti , 
et nunc affero sermonem, qui te merito anxiam curaque 
sollicitam habeat, et discipulos, tuasque caras mulieres. 


DEIPARA. 


Opportune venisti, quanquam terrorem denuntians. 

Quid est autem ? an aliqua nova calamitas ingruit ? 
NUNTIUS. 

Numerosa cohors armata ad tumulum pergit , 

qua vero de causa, satis conjicere nequeo, 

Veni autem audita re non perspicue : sed rumor 

populum pervasit , quod exploratores 

tumuli venerunt; et qui quidem non vidit , haec dicit ; 

qui vero venientes vidit , id non potest dicere: 

et qui se scire ait aliquid , non vult edere. 

Unus tamen dixit scribas accessisse , 

idque hujusce regionis praesidi persuasisse , 

ut custodes mitteret , et lapidi sigillum apponeret, 

ne forte mortuum furarentur discipuli ; 

quam ob rem ad te veni hzc nuntiaturus. 


DEIPARA. 


O sarcinator malorum mihi intolerandorum, 
scribarum et seniorum ccetus ! 
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PATIENS. 


o audacis caedes perpetrantis opifex ! 

o machinator necis Domini! 

quale , quum noveris quantum nefas insane audeas, 
acutum telum in corde excipies , 

vehementi confectus dolore! Si vero usque ad finem 

in his permaneas , in quibus nunc male insistis , 
pessime agens tibi videberis non mala esse conditione, 
propter tuam amentiam et consilii pravitatem : 
cognosces tamen exinde , quando nihil inde utilitatis tibi 
erit.] Quomodo enim mortui furatores erunt ii, qui vix 
cruentas illorum manus eífugerint ? 

quis iis persuadebit ut ad tumulum accedant, 

iis quos tam vividus pavor horrorque concutit? 

Abi , abi, e£ monumentum custodi. 

Age , age cohors, abi , et tuto inspice ! 

testis enim forsan eris ejus resurrectionis. 

Nos autem, dilectze, hic subsistere pergamus. 


CHORUS. 
Sane, sane domi remaneamus secure , 
neque ad Domini sepulcrum abeamus , 
sed ad eundum exspectemus noctis diluculum. 


DEIPARA., 
Atqui ecce procedit noctis diluculum. 
Exinde exspectemus tranquille, ob custodes. 
Quomodo enim aliquis noctu hostium exercitum 
pervadens , hunc absque periculo accedens unguentis 
perfundet ?] Debebat tamen ad monumentum accedere, 
tanquam explorator, ] aliquis pervigilex discipulis Domini: 
certe , certe expedit aliquem eo abire propere; 
et si nullum esse dolum occultum noverit , 
mane eamus ad tumulum qui vitam includit : 
ut juxta morem mortui corpus condiamus , 
adibimus : heec est mea sententia. 
Sin autem aliquam hostium machinationem audiamus, 
diei valde lucidze radios 
quiete exspectabimus ; neque nunc opus est ungere 
jacentem : neque enim sub terra nigra caligine 
Verbi corpus ulla invadet corruptio; 
neque ipsius animam omnivorus cohibebit infernus : 
sponte enim mortem subiit , nullum habens delictum , 
ut mors ipsa ex merito in tenebras recondatur 
nam ex immortali immortalem natum 
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IAXXON. 


eum quomodo corrumpet mors inferorum dominatrix ? 
quem illinc, veluti spolia, educturum puto 
quotquot i//a hominum inclusit, quos rapuerat 
et vinculis domus plane tenebrosze constrinxerat. 
CHORUS. 
Prudenter : primum ad rei explorationem oportet ire : 
mitte quam celerrime : nunc enim firme loqueris. 
Tecum vero videbis me tolerantem ad extremum. 
DEIPARA. 
Quenam igitur dilectarum , qua hic adstant , 
audet exploratrix noctu ad tumulum ire? 
qu: isto me nunc beneficio afficiet ? 
Neque enim adsunt Domini discipuli , 
qui insanam carnificum rabiem fugerunt. 
Non enim fortasse eundem erga omnes spirant furorem ; 
aspernantur quippe nostrum sexum , 
sed insana discipulos audacia persequuntur. 
MAÀGDALENA. 
Ego vobis auctoribus hoc periculum 
ingressa, ire volo tumuli divini speculatrix : 
quando autem omnia, qualia sint, edidicero, 
ad vos redibo , priusquam lumen redeat supra terram : 
redibo autem cito. Hunc subeo laborem 
ob multa, quibus liberata a5 illo sum, mala : 
atque hinc fortasse donum insignius 
ipse mihi praebebit mortuus mihi non mortuus. 
Sed dormiendum videtur, exspectandumque adhuc cre- 
pusculum.] Dormiamus igitur , dormiamus : non longe 
abest aurora,] quam, o Rex omnium, utinam ocius videam! 
Verum ubi diluxerit , properanter abibo ; 
forsan etiam in sorores illuc occurrentes incidam , 
quae remanere et tumulum inspicere decreverunt ; 
omnes enim animo mihi concordi studebant 
noctem traducere ad ungendum mortuum. 
CHORUS. 
Abi , abi : ante nos currens aliquid didiceris 
tu viriles afferens animos. 
Subsequemur autem nos cum ipsa Virgine, 
aliceque plures e Galilea orte. 
Existimo enim cunctas ad tumulum tecum concursuras 
esse, expetentes spei nostra exitum cernere. 
Obdormiscamus vero paululum : haud procul aurora. 
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Combefisio. — 193: yàp om. A. B. — 19320 £y A. & 
(A. sic) véAog tres. dc 0&Aei; Ed. — 1934 «o»p& C. 
0fAe« ceteri. .xavónTnc A. B. uoAei C.:— 1935 é&yf 
' eoepyécic C. égóc 5 eücpyécnc ceteri. — 1940 àó- 
yov B. — 1:94: fZyóv B. — 1:948 mapácyn v. C. 


map&cyot v. A. B. rap&oyn ó v. Ed. — 1949 9Soxciv A. 
— 195: «c À. B. — 195» ajb:àp A. — 1953 &6cgatc 
À. B. hic cum x inter versus. — 1957 Xopóc tres. 
"Hypiyóptov Ed. mpoopagoUca «( pA0otc. C. mpocópa- 
po9ca «( pn: A. Opmp.oUca (cum mpoc inter versus 
recenti m.) «( u.&8nc B. viv 0pau.oUca,, &c x( p. 8c Ed.— 
1958 &v8po ov C. De B. incertum. — 1959 &ppec C. £ge- 
óu.ec0a. B. ébscóys0x. celeri. aov, xógm C. adc xópat 
À. aovoic x6pot; B. Ed. — 1903 égumv. C. &qunv. ce- 
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MATAAAHNH. 


VERS Y 2M, ty , / x 
Kot Aovrxov dmiouev, e QU xóox 


| 
L 
"Oo« x«c' Opovav uj oUAast ivo 15. 


MAGDALENA. 
Vehementer me laborare oportet , et laborantem decet 
mercedem intueri : cuilibet enim propositum 
operi praemium duplicem parit gratiam , 
quam ego multiplicem percepi , et iterum percipiam. 
DEIPARA. 
Sane etiam zequum lioc est, nec secus judicas : 
tu et bene admones, et opportune loqueris : 
vocas autem mercedem et gratiam quantam obtinuisti 
priusquam laborares , e£ quam iterum accipies; 
verum quid hisce melius praemium postulabis 2 
Dabit tamen tibi dona, quxe magno in pretio 
sunt apud homines, novi ego, plurimum, 
et beata deinceps eris, iis acceptis. — - 
MAGDALENA. 
Ecce quod tua interest prospiciens curro. 
Prima vero utinam virgo resurrectionem videam ! 
nam pro mercede laborum hoc accipere exopto : 
cernis enim , cernis meam alacritatem. 
DEIPARA. 
Cave ne per tenebras custodibus incidas. 
MAGDALENA. 
Istud cavebo , et pedes tacite movebo. 
Verum id mihi feliciter cedat, et assequar ea que deside- 
ras! desideras autem omnino Filium tuum cito videre: 
quod exoptans , abjecto periculi metu , curro. 
DEIPARA. 
I quam celerrime , mihique ocius eorum , que cupio , 
jucunda sis nuntia , ut voti sim compos. 
MAGDALENA. 
Jussis tuis obtemperans abeo ; quum enim mihi sis domina, 
non deero tibi in hac re , sed obsequar. 
DEIPARA. 
Quin et ego tibi subsequar , Maria : 
doleo enim , doleo post te remanere. 
His curis aegra , quomodo infelix nunc feram? 
MAGDALENA. 
Abeamus igitur, o dilecta virgo; 





teri.— 1964 ye xp7, C. u^ £ypri» A. B. ie xor» Ed. xovoo- 
cx, B. — 1965 mpoapüpsiv A. Omnes xpox. — 1966 &0Aov 
C. Ed. £pyo A. C. £pyov B. Ed. — 1967 xoXxn A. C. 
' &o)À& xijv B. m02A& mpiv Ed.—1968 vai xol tres. vod, vo 
Ed. co)xo om. A. B., qui posterior deinde xot (sic) cc 
8ei, antiqua manu 70970 in marg. posito.—1:970£&yotc C.— 
1971 10)ÀGv eadem m. super xóvov scriptum in B.—1972 
&xavefjoac C.— 1973 xaXovebovvat À.— 1974 019. £yo 
m0)À& À. xoÀ^& etiam B. — 1975 à' é&r. C. xnp$oc c' xt 
P. cuin altero inter versus ab antiqua m. xnpócao' A. — 
1976 xocóv8c B. — 1977 c' B. pro &'. — 1978 xóvóc B. 
— 1981 vot À. C. *( B. Ed. — 1982 eüvvyoiymv A. o' 


super ó' ead. m. in B. — 1983 0i om. B. — 1:985 vá 
B. — 1987 yép om. B. ósomóct; C., quod Noster 
haud dubie scripsit primum, utex totius sententie con- 
formatione apparet. ctpía ceteri. — 1:988 y' «x A., 
omisso me(üouot. — 1989 x&vo 0£ C. « Reg. H. rr. 
Editi && x&v.» Sic B. xo1o 0$ A. Mapíx C. Mmpía 
celeri. — 1990 coU C. cov ceteri. — r99t u£)ouca 
A.B. — 1992 qQat xópmt A. B., hic cum altero 'ead, 
manu inler versus posito. Benedictinis cQ xópa est 
singularis Doricus: non impedit tamen sequens ver- 
sus, quo-Magdalena Virginem unam alloquitur, quomi- 
nus xóp« accipiatur pro duali : nam tres ierunt secun 
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XPIXTOX HAXXON. 


te enim sociam habens, plurimum gaudeo. 

Ist:e vero ex oculis somnum non excutient. 

Surgite, surgite ; quid , mulieres , cessatis? 

trucem palpebrarum sedem solvite. 

Non aspicitis in lunze fulgorem plene lucentem? 

Aurora prope est , aurora : hic est stella lucifera prope z: 
demulcet vero sedem oculorum suavissimus somnus : 
suavissimus , suavissimus enim in palpebras 

se insinuans cordibus dolore constrictis subrepsit. 


CHORUS. 
Ego sollicita animo , quem moeror constringit, 
per totam noctem oculum pervigilem circumfero. 


MAGDALENA. 
Acceleremus cito gressum , o dilecta virgo , 
gravissimis curis exesa animo. 
Incedamus igitur quam celerrime versus tumulum : 
istae vero ex oculis somnum quando excusserint , 
brevi venient gressu quieto. 


DEIPARA. 
Sane celerrime progrediamur : bene autem contingat. 
Ac confido omnibus diem liberam 
radios solis accedentes allaturos. 
Abeamus igitur, abeamus : istae vero pone nos 
nunc auribus sonum sensim accipientes , 
columbis, ut arbitror, non inferiores celeritate 
pedum concitatis cursibus current. 
Rursus enim emitto gracilem vocem , 
claram cohortationem , ut ad tumulum simul properent. 
Verum ecce sunt erectoe; eorum decor visu mirabilis. 
Ah , ah! 
Fili , ecce dies tertia valde exoptata, 
jam tertia lux , quam tui exspectant amici. 
H«ec spes ne effluat , ac vel mori mihi expedit. 
O Fili o dilectissime, o divinum caput , 
quando tandem aut ubi te videro miserrima? 
O Fili , utinam 2eque cito ac lux advenias mihi! 





* 
dum Marcum XVI. r. Extrema vox in versu 2005 dubia 
est, ut nihil inde efficias. — 1993 cvvoóóv sic omnes. — 
1994 ai9' A. 68' C. at Ocinvov B. Q&Xoctv C... B0X0tv 
B. cum ov ead. m. inter versus. 89Aouctv A. Ed.— 1995 
aÍ vuv. tres. &ypeo0e, vuvaixsc* v( u.£A.Ed. — 1997 Aeó- 
cec! éc y fvaboc (sic) atyXnv. C. Xeósev! &ufivadoc alvAav 
A. Ae$06e1& unv(ooc atyAav B. Xedoecv éc ufivióoc atvAav 
Ed. xay.go*, tres «et Editi», ut xaj.2ao9c sit Benedicti- 
nis (« quippe luna erat pleno orbe, quum Christus passus 
est »), xap.oao9 autem bis scriptum abbati Caillaud sit 
tribuendum, qui opus postumurm edidit. — 1:998 post &oc 
recte distinxit C. o98' &cv7)0 éyy(oz A."Eyytoc barbarice 
fictum videtur ex £vytov. Apud Euripidem : : xai tt6 T p 0- 
V. 0A 0v 60s y' écxly &o ví. — 1999 &0io10c C. B. &8. 
A. y' om. A. B. — 2000 à8. A. B. &ótaxóc yap C. — 2001 
év6Uc C. Oi£obc A. B. foc Ed. xoig meyv. C. moyvovp.é- 


I 
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vatG xaO. tres. m0: voU.évatc y x. Ed. — 2003 &và B. 
ópovny C. ópovav ceteri.— 2004 May6ooovf, C. B., om. A. 
Quod Ed. sequenti versui apponit. &p.p.ec C. gQa« xógat 
À. B. — 2005 ócOnyuévn, C. , quod aptissime ad Virginem 
refertur, de qua spe similiter : potest tamen in fine litera 
c excidisse, ut alibi in hoc codice. 9s8qypévat A. et in- 
ter versus B. ócOvvuévc B. Ed. — 2006 «o0 om. B. — 
2007 ai. codices. &xo6a)Aouca. À. — 2009 t&yst om. 
À. — 2010 màct Ó' C. xàctv celeri, — 2013 dóó(v' 4v 
7p. ócÓryuévas À.. — 2014 meAc(ac Ed. cum Euripide. nc- 
Aetkcty C. meAeikoty x otrT&. À. neMaw (sic) B. — 2015 
m0)AÀv À. 0pág.act P. ópy- t poco (sic) C., quod correctoris 
esse videtur, quum recentiores codd. Euripideum habeant. 
— 2016 yàp om. A., qui QaOtwfv. — 2017 caet xe1eu- 
cU A. B. — 20:9 oi B.— 2020 10 om. B.— 2022 Cup. 
(sic) C. £uvóoéc: B., altero ead, m. addito. — 2024 prius 
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advenias defunctorum latebra et caliginis portis 
relictis , ubi colitur infernus lucis expers, 

nunc autem in tuo descensu maximam vidit lucem. 
Veni , veni, appare aurore splendorem preevenieus. 
Deum, Deum coli te omnia habent (ubique es). 


MAGDALENA. 
Ah , ah! 
cubilia haec inania custodum video. 
Quid istud sit? num aliquo abierit coAors in insidias? 


DEIPARA. 


Fortassis adversum nos aliquem dolum struens. 
audax enim est turba, nunc praesertim quum dominatur: 


MAGDALENA. 


Quid agemus, soror? neque enim invenimus 

quemadmodum speravimus ; spes nobis excidit. 
DEIPARA. 

Confide, iterum procedamus : faxit ut nos 

ipsum mortuum animis preeparatis inveniamus ! 

Semet enim ipsum servat quisquis Deo sapienter 

committit: et nunc incedendum nobis est. 

Sed nobis quis lapidem revolvet ? 


MAGDALENA. 

Hei , hei ! 
Rex immortalis, quisnam est iste strepitus? 
Quomodo derepente visus est lapis revolutus ? 
vacuus autem Domini tumulus inspicitur. 
Abeo igitur, dilectisque discipulis dicam 
mortui raptum, et statim redibo; 
teque , o virgo, cum mulieribus hic inveniam. 

| DEIPARA. 

Bene , bene quod celerrime nunc redisti , o amica ; 
ego autem lapidem revolutum cernens , adhuc 
stupore horresco, quomodo tam confestim 
conspiciatur revolutus ab ostio ante Bop. 

Ah , ah! sile , sile! ? 
Quis est ille cnjus facies rutilo splendore coruscat, 
qui nunc supra lapidem sedet, 
totus decorus , alba veste gratiosus ? 
fulget enim ut nix recens et tenera. 
Ecce autem custodes tariquam mortui humi jacent. 


—M———————————————————————————————————————————————————————————————————————— 
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9Uxot Ó' Ou.tog $99auko0y QOeiv xbv cvoigov, 
olu.at 8$ mitvva ag&is Üseopziaat xoc. 
XX o civ! d0pG ; Aconóvay xaT, cn ; 
2095 oUx oi9' dxptGc* eixdoxt Ye uiv mao 
wopq7, p oUtt qaUAov sig 6aAsiy vtva.... 
XPISTOX. 

Xatpste. 


— 2060 ópge; A. B. Ópsc C. Ouci; Ed. — 2063 $9' 
À. o9x &cttv À. B. é&v «6 táoo B. — 2064 t&ytt A. 
— 2063 ómt&veo0c A. vüy Oclev C. mec 0d A. B. 
roc 0£.ov Ed. — 2068 «ávxov £y. et fort. £n A. — 
2069 xavv&maoty Ed. cv tres. — 2072 0' &ióoc C. B. 
età pr. m. , ut videtur, À., in quo per correct. opov- 
9o:c0'. Ed. «' Xióoc. Deinde A. 0jstp'. — 2075 «O Y 
et &xcpodyv tres. «i 9 et &nepp. Ed. -— 2077 óc fyt- 
910; À. — 2078 Xoi:0; 6 C. Ed. 0' om. A. B. — 2079 
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IIAXXQN. 


ANGELUS. 
Vos ne pavete, procul animis sit timor; 
quem enim quaeritis , jam non est in sepulcro , 
Rex Jesus modo cruci fixus : 
liic jam non est in monumento exanimis , 
sed exsuscitatus in Galilaeam se confert ; 
ut dixit , discipulis suis se vult manifestare. 
Euntes autem tumulum vacuum inspicite. 
Abite igitur, abite, et haec ipsis 
aperte dicite ; omnia enim vobis ego dixi , 
et omnia discipulis omnibus dicite cum Petro , 
quomodo evanuit infernus , Christus e sepulcro surrexit 
iapisque monumenti valide remotus fuit ; 
custodesque inferorum januas reliquerunt metu 
soluti, et mortui vi lucis ad terram 
saliunt , Deum salvatorem invocantes : 
ipsi vincula omnia sponte fracta defluxerunt. 
DEIPARA. 
O pulchram lucem spargens solis jubar istud 
jam devenit, ut fuit spes nostra , curarum finis. 
Concidit hostis, Christus e sepulcro surrexit. 
Praesenti aurora quse fuit unquam jucundior ? 
quid mihi unquam foret gratius ? 
Quo igitur vadis , o Fili, conculcato inferno ? 
Ubi , ubi et quando te ego, Fili , intuebor? 
Veni , veni, et cito tuoe matri te ostende. 
MAGDALENA. 
Citius quam ceterae plures, ut puto, tu videbis. 
Verum abeamus, ut dixit vestibus albis indutus, 
ut dilectis omnibus discipulis gaudium denuntiemus. 
Primoad Petrum et virginem discipulum(Joannem) pergo, 
amicis loetum ferens nuntium : 


qui enim apparuit, id et Petro indicari monuit. 


Abeo igitur, uf vacuum sepulcrum dicam 

et illius qui apparuit visionem et sermones : 

at hi tamen cucurrerunt ad videndum monumentum, 
et existimo ipsos accurate omnia inspexisse. 

Verum o quem intueor ? Dominum sub nova forma? 
Haud plane scio : licet tamen conjicere : [cedere... 
forma enim minime contemnendum aliquem repente ac- 


CHRISTUS. 
Salvete 


a pr. m. B., x«66. in rasura. — 2082 1n margine habet 
B. Alterumz?, om. A.— 2083 unzpioT, A. C. cT, y.. B. Ed. 
—2085 Xevuy(p.ov. C.Xeucy fov A. — 2088 Ba£vy C. — 
2093 cg&c À. B. — 2094 6 B., qui Deipare jam hunc 
versum tribuit cum. A. — 2096 et 2097 Deipare tri- 
buuntur ab omnibus. Magdalene continuandos esse ap- 
paret ex v. 2452. Codex A. et velt. edd, : opor yàp 
o09tt qQuUAXov cicónActy (Éc6. A.) cw, item B., nisi 
quod sic6o)7. Benedictini, aliquot editos siegoAeiv ha- 
bere testati (sphalmate manifesto), posuerunt siczavetv 
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PATIENS. 65 


MAGDALENA. 
Salve, tu optime optimi Fili, rex omnium rex; 
qui ultimum hostem evertisti mortem. 
Rex, Rex immortalis, tu Deus magnus, 
tuos pedes da nobis cum tremore amplecti. 
Hos enim nos humi prosternimus osculaturze, 
gaudio simul et terrore perculsz. 


CHRISTUS. 
Nolite timere , nullusque vobis sit metus. 
Ite, et cito fratribus meis annuntiate , 
ut in Galilaeam profieiscantur ; ac me aliquo modo 
ibi videbunt , sicut dixi illis. 
DEIPARA. 
O splendor ineffabilis solis radii , 
quam jucunda nunc illuxit aurora ! 
o inenarrabilis splendor radiorum fulgoris , 
o gaudium universimundi, o lzetitia , 
0 suavissima voluptas, o exsultatio maxima ! 
quomodo quis dicat, quomodo verbis annuntiet 
animi mei nunc jubilationem ? 
Verum abeamus , ut dixit Dominus. 


MAGDALENA. 
Ecce proximae , domina, dilecto tibi puellae , 
omnesque aliae ex Galileeze alumnis , 
ad monumentum currunt , u£ mortuum ungant 
ipsum esse redivivum adhuc nescientes. 
Cum ipsis igitur ad tumulum redeamus : 
nulla quippe satietas admirabilia intueri. 
Animus enim avens omnia scire 
in rebus stupendis avidus deprehenditur , 
eademque sepius inspicere gestit. 
Verum 0 quis est decorus juvenis, 
qui alba veste indutus sedet ad dexteram sepulcri? 
Esterreor videns aspectus fulgorem. 
ADOLESCENS. 
Ne expavescite, nullusque sit vobis timor. 
Jesum Nazarenum,, scio , puellae , 
quaeritis; hic autem jam non est in monumento ; 
sed surrexit, et vacuus manet locus. 





vertentes indicat. Oratio videtur interrumpi Salvatoris voce 
yaípsvs. Poeta autem hortulani mentionem ambiguitate 
evitaturus (Joann. XX, 15:?Exs(vv, 0oxoüca óct x10u- 
póc &o1t, ...), utitur verbis o9ct o29Xov, quz confirmantur 
versu 245». Mirum igitur quod C. przbet o9 $á9toy. Hzc 
scriptura valde suspensum reddit de hoc loco judicium, 
quod aliis relinquo. Glossam si quis simpliciter dicturus 
est, memor sit illius zéu:xyuyZoit et aliorum que supra 
vidimus. Qui sequuntur versus 2098 — 2103 ab omnibus 
Deipare tribuuntur ; sed Magdalenz esse quum ipsi osten- 
dunt tum v. 2453 seq. — 2098 &c0)09 nap 6ucUsU A. — 
2999 £yÜoo0 A. nóvpov C. rócy.o ceteri, Illud recte, ut 





apparet ex Apostoli loco a Benedictinis memorato (I Co- 
rinth. XV, 26) : "Ecyaoc &y0póc xocxapyeicat ó 0&vaccoc. 
Adde v. 2540. — 2ior &yiv A. — 2t04 08 B. — 2105 
&yysQ.ao' et v&ya. À. — 2106 &qiuxéc0e A. — 2107 óxz ei- 
moy ÁÀ.,ut v. 2459, ubi huc respicitur. — 2108 Qo)iz A. 
— 2109 vuv OAoc B. cum Écoc inter versus ead, m. — 
2110 a9cfj; À. B. — 2114 &yo0ofag.x xavOv. (B. cX voy) 
tres. &yo))u&pxra voy Ed. — 2119 47» 0 A. — 2120 
Goopev B. — 2123 glossa in B. Oaupaccoic. Idem Aó- 
qoc. Ed. invilis codd. Xyvoc y'.— 21:24 á0pct B.— 2125 
&nper?)c B. — 2126 Asukoyeizov B. t6ec A.—2127 &ccpa- 
T; 0£xv À. — 2128 Neovíac B. toro idem. — 21:30 
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tres. *Hpayópiov Ed. &piez B. C. xópo« C. qQat ceteri. — 
2140 gsoyousv C. «góp. A. C. Opópo D. Ed. — 214r 
qépouca C. ópacy' A. — 2142 Huie versui B. preponit 
Deiparc nomen, sequenti versui A, et C. Videntur autem 
omnia Deipare tribuenda, inde a versu 2138. — 2:43 
uvfpay A. C., mira hie forma dorica. uye(av B. pveiav 
Ed. Xoyonpá&tiv (sic) B. a pr. m., deinde tres primae 
literze. erasze et 90). positum. ab rubrieatore. — 21:45 0' 
inserui. «óv Y' a)t09 *póxnov C. TOv ato) TpÓnOV 
ceteri. "Totam hunc locum, etiam Benedictinis « valde 
intricatum », hinc ad. v. 2166 me non intelligere fateor. 
Refertur ad dogmata sive potius ad placita philosophica 


66 XPIXTOZ IIAXXQN. 
"Arte ouv, einace juooxaue xot Iévpo Ite igitur , dicite discipulis et Petro , 
&; Po)alav Goiow à vot y t. cito in Galilaea obvium ipsis se daturum. 
MATAAAHNH. MAGDALENA. 
"Eyo vpép.ouca xo o6 xpartouévn Ego tremens et metu subacta, 
2155 poc cbv Ilécpov yov eiu xoi Aotmouc Qtouc , ad Petrum nunc eo et reliquos discipulos , 
eod yeAov qépouca Bát xal xdv felicem fereus nuntium iterum : 
6 yàp qavelc elonxev. ebreiv xot IIcz0o. qui enim apparuit , jussit dicere et Petro. 
XOPOX. CHORUS. 
"Augkeg 82 du 6st xasomAateioot, xóput, Nos stupore perculsz , virgines, 
Éxgxacty éxctüioal xe c7) xat? 0ía , el de mentis statu dejectae ob novum spectaculum , 

2152 (eUTo«ev (0g tj 610 TRITT 1904 ; celerrime a monumento fugiamus cum tremore, 
ctyTj g£poucat m&v Opau. dxoucp.á c6, quiequid vidimus aut audivimus , silentio tegentes, 
xo wn9tv exgéoouev e mobs unsvx, nec cuiquam vel minimum efferamus, 
pvigay Éyougxt cov Aoyonokrou 90A, Verbi venditoris dolos reminiscentes , 
qo6oUt.eval ve x&v Bpoyov cz dY/Ovnv, et reformidantes laqueorum suffocationem , 

2185 vexpompeméc Ü' og ovx xóv y ox0U xpómov, | et ut mortuale monumentum morem animumque istius, 
45 uuczuxbv mattavzoc € OpOv c uécov. qui arcanum exposuit ad ludibrium in medio hostium. 
Qoóyoguev, 84 0opiev. £vvoiv xvi», Fugiamus, egrediamur ex inferiori sepulero , 
xoi Oucuevet uiv. uonoev. E &rvosuévov neque eorum , quie expiscatoe sumus , quid hostibus 
eUrotuuev. diuusc, mv. qOoote qoo ous [uovotc* dicamus , nisi tantummodo dilectis discipulis : 

:450 x«xüv vào o022v oü2ev(^ Guvàv GÉ «t nullum enim cuiquam malum ; sed aliquid commune 
mpoc mavdOvrOec dora eyv orte aco * ad veritatem nuntii lzetissimi : 
xa tsü3oc oü2év* deUOoc diy O* o0 gov, et nullum mendacium ; mendacium vero nobis displicet 
vexpogpóvov Qoóvi u.a eyoóoate xaO , eos fugientibus, qui apparitionibus mortuorum sunt ni- 
xai maeyxdnv Éxcvacty Exotáaatc q06 4 mium creduli,] optimamque mentis perturbationem a metu 

2155 t TG xux(ug £4xAtvet (sogpóvos. excipientibus, ]quo quilibet malum impulsu divino devitat. 
"'otoUcov ob8iv o08eVl qpatetv O£ictc Nihil ejusmodi cuipiam loqui fas est 
voie S£voócatc , óc Égvyy, «Ov vm doy , nobis egressis, ut dixi, e monumento, 
prO" égepoioats p.vnkósuvov eioést neque adhuc monumentum deferentibus 
yEXpoTpeTrOUG tpÓnou 1: x00 Coto mp! ; de mortui aut viventis conditione, 

2:00 ic/"pévatc o6 c6, xvi m0XAQ vpop.o compressis metu , et plurimo illius tremore 
xi OA ÉRovToc poc vp£u.ovt' aüxoU AoYovuc. qui respicit ad eum qui ipsius tremit sermones. 

Oto qUyoussy &x0 uvnusto» , Xopxt , Sic effugiamus a monumento , puellze , 
[DT penbév eimely unoevt Sevospónns. et nihil cuipiam mirabiliter dicamus. 
KaxoU Ye UmócTXGus 00x. vea tt tlc* Mali enim nulla est quodam modo subsistentia : 

2465 Güsy cb xoxbv o08iv elvat pv Oven , unde malum nihil esse edisco , 
xoi i9 uon28y [uoo ttxóv Ü£uac Aéyetv * et huic nihil arcani fas est loqui. 
moe Oucpkevi] yàp pocctxbv cic exofost ; Ecquis enim hosti deteget arcanum? 

Aoxei 0i X0 &ucu.evi ob vavztov, Bono autem inimicum videlur pugnare , 
G5 fu. £pa WE, xa GxXOTO; Tt qst, ut nox diei, et iterum tenebra luci, 
6 8 A. 6o' ceteri. — 2136 Qaà£&w C. — 2138 Xopóc | que mihi non sunt in promptu. Ea dum a docto harum 


rerum homine indicentur exspectare malui quam pe- 
vetop(tecta. Nec tetigi translationem Benedictinorum. 
— 2146 eic À. — 2147 évvotóv tres et Fditi, Benedictini 
&x uvtov. « Ita legit Combefisius. » — 2748 Sucyevet iiv 
tres. óucp.evécot Ed. && éyv. C. é&&eyv. celeri. — 2146 
&pupec B. &pge C. póvotc tres. uóvovy Ed. — 2or5r 
&yafov C. &yon cov À. — 2152 &ygavy 9' C., cum cete- 
ris post o9ó£v distinguens. &' &y.pav 9 B. 0' &pqv A. Ed. 
— 2153 vexpogpóvov (sic) C. vexpocópov B. — 2155 
6 À. éyxXiver B. cum x inter versus ead. m. — 2158 
&vosp. B. eicémou (sic) A. — 2160 toynyu' o9 q66t A. 
— 2161: mpóc om. À. — 2163 lócty. A. — 2164 *tc A. C. 


CHRISTUS PATIENS. 
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m6 B. Ed. — 21675 «i; B. — 21:70 Aóvoc A. B. pro 
dje98oz. — 217» OboUcat À. — 2175 £o C. mozé ceteri, 
— 2176 «íc €i o9 A. C. sic cl omisso e$ B. cupgpovavy 
C.*àv cupopóvov cic «9tüc ci Ed. Deest pes versui. 
Euripides: Tí; ei «oc' àvópov cuppéyov; xav coop. 
— 2177 &g6Xoxsc tres, non «&g6)onic Reg. Med. » 
xo9cat y. C. — 2178 cou C. cot ceteri. — 2180 &yyc- 
Ade. A. B. &yyéet; C^ &yye)eic Ed. &pytoza A. — 
2185 otav C. otav celeri. — 2186 oavév0' &iboc A. D., 
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l . . E 
ut opponitur mendacium vero sermoni. 
Verum celeriter ad Apostolos eamus , 


ut amicis boni nuntii gaudium aperiamus. 

Sed o quem huc noctu properantem video? 
NUNTIUS. 

Domina, mater Filii, qualem nunquam 

audivi ego ullam mulierem peperisse. 
DEIPARA. | 

Quis amicorum es tu? per noctem 

caligant oculorum radii, neque te plane cognosco. 
NUNTIUS. 

Sum amicus semper tibi et occiso tuo Filio, 

ob miracula qua edidit et optimum ipsius animum. 
DEIPARA. : 

Novi quid annuntiabis? quid? cito loquere. 
NUNTIUS. 

Salve, domina ; hoc tibi primum dico ; 

gaude gestiens; hoc enim proamio prooemium 

pulchrius nemo hominum novif in allocutione edere : 

sed non minus praeclaros quam Aoc tibi sermones affero z 

qualem enim nuntium tibi veni portans! 
DEIPARA. 

Nuntiabisne mihi Filium ex inferis modo reducem? 


NUNTIUS. 


Nosti, sermoneque me duplo leviorem reddidisti : 


surrexit, et adest , ut probat rumor , 

et inferos fugiens super terram graditur. 

Talia enim ego tibi nuntiare venio. 
DEIPARA. 

Nos equidem id Scimus; sed unde tu nosti ? 


age dic , quomodo ais? quomodo dicis ? quomodo nosti ? 
quale evidens hujusce rei affers indicium? 

NUNTIUS. 
'Turma custodum , qua per totam noctem remanserat 
et diligenti promptitudine tumulum invigilaverat , 
nunc cum tumultu per noctem convolans 
ad sacerdotes cum magno tremore cucurrit, 
visaque est novum nuntium manifestare suo timore : 
ac nuntii nocturni horrescere videbantur. 
Neque frustra contremiscebat illa cohors ; 
ego causam praeter spem didici , 


non C. — 2187 Xóyou àE Oig «ócov u' (1ócoUv' A) tres, 
Aló je Ole &ócov y' Ed. cum nota :« Reg. Med. 16c0v.» 
— 2188 óc ipt A. B. — 2189 x&v C. ceteri xàv. 


— 219r Áággec C. — 2192 qc; C. — 2193 «àvÓ C 
x0)0 ceteri. — 2194 ópovnv A. C. ópqvav B. Ed. — 
2195 &0pGv om. C. &cqo3, A. npoOuyuía. A. C. mponüto 
B. xpourüsía Ed.— 2198 9' additum ex tribus. g&á&y A. 
C. có60 tres. q(Aot; Ed. — 2199 ?' om. A. — 2200 Ex 
(sic) A. pro ox. Idem Qd&a& QOméópape. —. z20r 
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noctu in urbem intra muros ingressus : 

eaque cognita , accessi placido gressu, 

a tergo cohortis sermones auscultans. 

Illa autem sic locuta est, audacia trepida 

effuse narrans, stupenda omnia quie ad sepulerum conti- 
gerant.] Dixit igitur, dixit ad presbyteros 

et principes sacerdotum , czedis auctores, 

congregatos et de aliqua re consulentes : 

« O qui horrendam cedem perpetrasti , 

scribarum et seniorum cetus , 

veni tibi et urbi nuntiatum multa stupenda , 

nam omnia nova et prodigiis accensenda, 

qua mortuus ostendit, cujus noctu custos 

ego delectus sum , et nunc adhuc exhorreo : 

adeo ut si adfuisses, huncipsum quem fortasse ut mortuum 
custodituros in tumulo nos dimisisti , 

tuis precibus obsecrasses , hzec inaudita videns. 

Sed cupio primum audire, utrum tibi libere 

dicam ea quae illic gesta sunt, an sermonem contrahere 


j debeamus.] Metuo enim his sermonibus coram alloqui in- 


fensum] tyrannum, animi ipsius celeritatem reformidans 
et iracundiam et mores nimium superbos. » 

Hec ad seniores dixit cohors. 

Illi autem ad semetipsos conversi, talia 

[dixerunt ambo et locuti sunt miserandum in modum] : 

« Jamjam haec prope ut ignis succenditur 

injuria Jesu facta, nobisque ingens nunc incutitur metus. 
Verum non solliciti esse debemus , sed milites bene exci- 
pere. »] Rursus conversi ad cohortem hzec dixerunt : 

« Audite, milites, qua nostra sit sententia : 
quaecumque ex mente nostra loqui non potestis , 

tegite; quia, quantum in me erit, prorsus eritis innoxii, 
si dixeritis discipulos clam mortuum furatos fuisse. 
Dabimus autem vobis et munera praestantissime 

Neque enim oportet preesidi ista te nuntiare, 

quie ad sepulti gloriam vergant, 

nobis autem pudorem inurant, 

et plebis furorem valde accendant , 

omniumque indignationem in nos concitent. » 

Custodum vero turma ad haec respondit : 

« Equidem nihil eorum quae cognovi dicam, 

siquidem ita vobis videtur, et me salvum fore dicitis, 
apud praesidem ; sed tamen vobis dicentur. 
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Vir hic nullo deo inferior esse videtur 

ex iis quze antea patravit et ex miraculis recens editis, . 
qui de sepulcro, cui lapis erat impositus, sese exserens, 
sigillis adhuc integris immanenlibus, 

nobisque circa pervigilibus sedentibus , 

omnia collustravit, nos autem tremore 

perculsos velut mortuos reddidit. 

Terrae fundamenta immani motu concussa sunt , 
statinique lapis a monumento revolutus fuit : 

atque hoc , ut consentaneum est, inspiceré poterit 

et intelligere quicunque inspectat tumulum : 

ex :ethere autem vox aliqua, ut ex re colligendum erat, 
Deus pater ipse inusitato fragore insonuit. 

Atque ita simul intonuit, et ad coelum 

et terram erexit fulgorem sacri ignis : 

siluit autem ther, taciteque nemus frondosum 

folia continuit , et ex nullo loco audivisses sonum. 

Hunc igitur virum , quisquis est, amici, 

excipite nunc saltem : prorsus enim videtur magnus. 
Quin et hoc dicunt ipsum, utaudio , 

propulsatricem malorum gratiam hominibus largiri , 

et absque illo nihil unquam boni esse, 

neque unquam fuisse : qui si verus est sermo , 

potius illi sacrificarem , quam furens 

calcitrarem adversus stimulum, deo pugnans mortalis. » 


Pontifices. 
Tu multum dormitasti , et somnia loqueris. 
Discipuli, dum somno indulgebas, mortuum furati sunt : 
hoc praesidi loquere et hoc solum : 
qua autem nobis non sunt jucunda, ea tu sile ; 
liaec. vero silens , munera jam accipies. 
Profecto mortaum sponte vendidistis : 
et nisi tacueris, hoc ediscet preses. 


Custodia. 
Plane non adduceris ut meos auscultes sermones : 


ego vero, quamvis apud te male audiam, 
dico te non debere amplius te efferre , 
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Pontifices. 
Omitte plura , et accipe hoec munera. 
Custodia. 
*Quum meis sermonibus nolis obtemperare , 
iuis ipsemet , ut dicis, obtemperabo. 
Vide autem quomodo me a preside salvum prsestes. 
Pontifices. 
Minime sis sollicitus hac de re : 
persuadebo enim ipsi, ut tibi amica sentiat , 
quum sit tuus popularis et ex Ausonum tellure ortus. 
Verum celeriter abeamus ; niliil metuas. 
Dices autem : Illius discipuli nocturno pede , 
latentes oculum meum , mortuum sustulerunt. 


Custodia. 
Hei mihi misero ! ah, ah , ah ! 
Pilatus. 
Quis ille qui ad fores ingemit et luget? 
Pontifices. 


Cohors custodum condemnati corporis , 

praeses, adest et prae magno metu suspirat. 
Pilatus. 

Opportune venit, licet indicans alitjuid mali. 

Cur ista cur flens ejulat et ingemiscit ? 

qua causa metum apportat? dic. 


Pontifices. 
Ipsi adsunt , ipsi verba faciant. 
Custodia. 


Proses , illius discipuli nocturno pede, 
latentes oculum meum, mortuum sustulerunt. 


Pilatus. 


Quomodo , o vos qui perpetrastis maxima scelera, 
discipuli accedentes ad tumulum introierunt, 

vos latentes, et mortuum rapuerunt? 

neque eos tumulum introeuntes animadvertistis , 
neque egredientes? Horum quis luet poenam 
przeter te ? te enim tumuli custodem esse dico; 

ac fecisti ut omnibus hominibus sim ludibrio , 

et praeter ignominiam poenam cedis solvam. 

'Tene fefellerunt fures, mihi multum irridentes? 
Que autem ratio corpus exanime furandi? 
Quomodo porro ausi sunt, tot in mediis custodibus , 
quos et accensas faces ignis ferre dicunt, 

(et alioqui nox decurrit pleno lun: orbe ,) 
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quomodo ausi sunt pavidi accedere et lapidem volvere , 
quem non absque labore tanta cohors posuit , 

et sigillum posuit in exteriore parte lapidis 

confertim vobiscum ipse coetus seniorum ? 

Haud novi discipulos, quos mortuum furatos esse ais : 
tu haec fecisti ; nihil a/iud recipiemus : 

sed animum meum decipere conaris, nectens sermones. 
Verum tibi opus esset longa et valida oratione, 

qua mihi persuaderes te non falsa narrare. 

Non enim perstat sermo veritatis ; 

sed sermonibus mutationem afferunt consilia , 

neque perstant sermones inter consilia. 


Custodia. 


Recte locutus es, preeses, quemadmodum res se habent: 
ego enim nocte oculum pervigilem habui , 

neque dormitavi , neque obdormivi , testor tuum caput, 
et cuncta vidi , et nuntius veni huc currens. 

Atque ego quidem eram promptus noctu accurrere 

et tibi omnia narrare, et poenam effugere : 

verum sapientes hi et divina scientes 

mihi suaserunt exspectare fulgidum diei lumen : 

neque enim me cohibuerunt lucide solis nondum appa- 
rentes) faces, sed ad illos statim accurri , 

et ipsis dixi quzdecumque vidi et audivi : [hibent. 
ipsi autem meissermonibus fidem quam oportebat non ad- 


Pilatus. 


Vereor , cohors, ne híc vanam seras fabulam. 
Discipuli enim si furati fuerint, non liquido novimus, 
ac meo animo res hzc est valde suspecta : 

quod enim ejus manifestum affers indicium ? 


Custodia. 


Praeses , properas , priusquam scias quid sit gestum. 
Fur nocte adversus quemcumque plurimum valet. 
Verum quamprimum oportet advocare exercitum, 
ut quis eorum maxima pedum celeritate fretus 
cohortem preetergressus medio tempore noctis , 
ut is in laqueis vinctus captivus , 
plagis ceesus , ediscat quid ipsi agendum sit. 
Turpe enim nobis, et praefer turpitudinem damnosum, 
deo preebente vindictam, sine vindicta vexantes nos 

| latere sinere tautum facinus aggressos, 
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Pilatus. 

Nescio tuos mortui raptores, quos dicis , 
nescio; res est suspecta , suspecta mihi. 
Quomodo enim fugitivi mortuum furati essent, 
quem viventem prz nimio tremore deseruerunt? 
Neque eliam cohors sopore oppressa erat adeo gravi 
nec tumuli custodiam neglexit , 
neque isti hoc commiserunt animo suo plane demisso , 
quos et ancillae vocem eo impulisse 
audivi, ut ipsum prc metu abnegarent. 

Pontifices. 
Qui in omnibus es inconcussus , nunc animo fluctuas ; 
et haec audiens, omnia incassum suspicaris. 
Utinam esses tam sapiens, quam manu promptus ! 
Verum enim nulli homini omnia posse dedit 
natura : alii enim aliud datur munus; 
tihi quidem fortiter pugnare, et aliis abdita nosse : 
qui nunc ignis faces audiens, vana opinione elatus es, 
neque putas seductorem a discipulis raptum fuisse 
simplex est oratio de hostibus : armare manum UDOPEE 


Pilatus. 

'Tu cohortem lusisti, et me ipsum involvere tentas. 
Tu omnia peregisti ; quie supersunt, tute videris. 

Pontifices. 
Tu quidem de his statue, sicut tibi videtur, 
qui agendi et dicendi vi maxima polles. 

Nuntius. 
Quum falem edidicerim audaciam iniquorum , 
qui dolo Christi resurrectionem prorsus obruant, 
cucurri , domina , ut istud tibi indicarem. 
Ne fidem deneges : quie enim audis, sunt omnia vera, 
et arbitror hunc rumorem per totam urbem spargi. 
Quidam enim custodes haud dubie efferunt 
et miraculum in secrelis conventibus enuntiant ; 
venient tibi subinde multi, et omnia scies. 
Celeriter enim ipse nuntius indiciorum 
accurri, ut in animi veniam hilaritate 
et tibi suavissimam afferam Letitiam. 

DEIPARA. 
Opportune venisti , et tibi gratia rependetur ; 
opportune venisti , quanquam scelus denuntians 
ipsorum potissimum seniorum valde iniquorum, 
qui falsa et vana in animo habent. 
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Quomodo enim cohibuisset sepulcrum, aut lapidis sigillum, 
aut custodum cohors aliqua, Verbi, quod capi non potest, 
in cognationem sui Patris reversum corpus? 
corpus quod et antea visum est gradiens super aquas quasi 
terram,] Dominum qui a se ipso est sui ipsius auctor, 
ferens ferentem eum. qui fert universum virtute sua ; 
qui virginale claustrum minime rumpens 
egressus est, divina virtute emicuit ; 
neque enim virgineum nexum ullo modo solvit. 
Eum genui; novi autem quomodo genuerim. 
Sed quomodo custodum cohors sensisset 
resurrectionem ejus qui ipsos latet Angelos? 
quomodo mortali ex sanguine corpus fingit ? 
quomodo carnis qui expers ac Verbum prius erat, caro 
factus est?] quomodo totus permanens cum Patre in coelo 
et totus cum rerum universitate, meo fuit inclusus utero 
Hec incassum invidia sacerdotes frenduerunt. 
NOS vero , amicae, nunc ad sepulerum curramus, 
eamus quam celerrime ad tumulum rursus; 
accurate omnia.perscrutemur iterum 
et ea ut se habeant , nostris manifestemus amicis : 
et ipsi una accurrentes plane videbunt 
CHORUS. 

Et Petrus quidem cum dilecto Joanne , 
festinanter currentes ad tumulum qui vitam in se continet, 
et omnibus diligenter perpensis , dixerunt amicis , 
quemadmodum et dixit Maria Magdalene, cui fides est ad- 
hibita,] quae prima accurrerat, omnia sedulo considera- 
verat,] et vacuum esse tumulum indicaverat. 

" DEIPARA. 
Sane ante omnes ista cucurrit ad monumentum , 
et ego cum illa protinus cucurri, 
et locum, qui prius erat sepulcrum, vacuum esse vidimus; 
et hanc esse sublationem Magdala putavit mortui dile- 
ctissimi] et corporisin alium quendam locum depositionem. 
Verum statim coguovimus ut res se habeat, 
et istud discipulis Maria properans nuntiavit; 
surgens autem Petrus ad sepulcrum cucurrit, 
et una cucurrit statim discipulus virgo, 
et viderunt ea qus ipsis dixerat Maria. 
Nos vero iterum eorum vestigia prementes accessimus. 
Sed prope astat ipsa Magdalene , 
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ipsaque loquatur quidquid auditum aut actum fuit. 
MAGDALENA. 
Quid ais, virgo domina, gaudium generis humani? 
DEIPARA. 


Quicumque fe prius vidisse et discipulis pertulisse 
dixisti, haec ipsa puellis renuntio. 

MAGDALENA. 
Res ita se habet, domina , quemadmodum dicis. 
Nosti enim , nosti me ad tumulum pr«eivisse, 
et quicquid dixi , audivisti. Opus non est iterum ea dicere 
me,] qus currens ad hunc tumulum omnium bonorum 
fontem] tecum primum, deinde cum duobus discipulis, 
et ibi uberem lacrimarum copiam fundens, astans 
exploravi et diligenter scrutata sum. 
vidi duos Angelos vestibus albis indutos , 
supra et infra sepulcrum sedentes , 
hunc ad caput, rursus alterum ad pedes : 
et utrumque divinitus radiantes videns 
steti gaudio simul et tremore perculsa : 
deinde auribus vocem, non qualem quis sibi fingat , 
excepi, et conversa sum cum tremore : 
confestim vero Christum conspicio sub nova specie : 
forma enim minime contemnendum aliquem subito adve- 
nisse dixi,] ad terramque concido, et pedes amplecti ge- 
stiebam: ]dimittebat autem ille,et ad discipulos me mittebat; 
et ab hoc auditis qui scire avebam , 
nempe quod ad ccelum et ad Patrem suum redit ; 
(nondum vero ascendit, ut dixit, tunc, 
sed in terris degentem ad Galiloeam discipulos, 
ut ipsis dixerat, prievertere se et exspectare;) 
haec omnia dilectis discipulis nuntiavi. 
Illi autem meos sermones nihili pependerunt , 
sed ipsi pernici cursu ad tumulum venere, 
et viderunLea que audisti: necopus estea iteram loqui, 
quae te ipsa presente paullo ante 
audivi et sciscitata sum ; optime nosti. 
Quum enim ea prius audieris , cum dilectis puellis , 
metu perculsa quominus mecum so/a eas , 
adhibitis duabus aliis Mariis dilectis, 
cucurristi ad videndum ea quze prius audieras, 
vidistique omnia , etiam tuum Filium , ut decebat. 
Quin et audio duos alios e discipulis — 
nunc, quum rus versus profecli essent , ipsum vidisse, 
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et omnia didicisse , qu:e nosse valde exoptabant , 

qui et currunt , ut ceteris discipulis id eloquantur ; 

et illuc nos nunc cito pergere oportet : 

forsitan et rursus Dominum videbimus. 

Ecce enim jam et crepusculum vespertinum : 

curramus igitur, curramus , ubi discipulos 

nocturnz tenebre, ut opinor, congregant. 

CHORUS. 

Eu pervenimus ad domum Marie, 

ubi et dilectos discipulos adesse audio, 

intus foribus occlusis manentes , 

adhuc omnino a carnificibus metuentes : 

et fores stant diligenter obseratze. 

Quomodo autem , januis clausis, ingrediemur? 

Jam vero audiit, et sine strepitu aperit 

dilecta Maria , utque subeamus invitat. 

Ingrediamur autem leni pedum gressu, 

ne amicis paventibns novum tremorem incutiamus 

Ecce congregato sumus undecim discipulis, 

et aliis omnibus qui se ipsis immiscuerunt. 

Fores iterum diligenter obserat Maria. 

Itaque silenter ipsum audiamus Cleopham ; 

adest etenim , ut video, et multa narrat, 

quae Dominus ipsis dixerit et quce egerit , 

et quomodo eum in fractione panis cognoverint. 

Ah , ah! sile, sile, 

Stat ecce Dominus intra fores , 

res vere maxima admiratione digna. 

Quomodo , quomodo adest, foribus occlusis? 

forte quemadmodum et e sepulcro obsignato surrexit , 

et antea ex virginis alvo prodiit , 

intacta castissimae matris vincula servans. 
CHRISTUS. 

Pax vobis! 

Quid obstupescitis? ecce manus et pedes 

ipsumque meum latus perforatum 

clare videntes , agnoscite me quia rursus 

sum ego; neque enim spiritus ullatenus carnem habet , 

neque uspiam ossa spiritui inhzerent, 

quemadmodum me ipsum nunc videtis habere, 

et manum admoventes cernitis me omria habere. 

Sicut autem Pater huc me misit , 

ita et vos ego in mundum dimitto, 

et Spiritum sanctum insufflo amicis vobis, 

quo accepto ubique predicate me 

cum Patre meo et sancto Spiritu. 
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Ite igitur , ite, carissimi praecones , 

decantate carmen triumphale per totum orbem terrarum, 
et regias circa domos currentes , 

nuntiate quod Davidis urbs tota viderit 

Salvatorem post brevissimum tempus ex tumulo egressum. 
Testes mihi eritis in universa terra. 

Salvus erit, qui sermonem excipiens 

amplexabitur baptismum , mei sanguinis pretiuni; 

qui autem vestros sermones repulerit , 

hic ut infidelis damnationem incurret. 

Quapropter vobis largior divini Spiritus gratiam. 


Cujus delictorum vincula solveritis , 


et ipse a vinculis solutus tunc invenietur : 
cujus autem peccatorum nexus retinueritis , 
insolubilibus nexibus manebit astrictus. 





His vinculis insolubilibus , omnium Rex , 
qui solus es vinculorum solutor , o Salvator , me solve, 
quibus, eheu ! me constrinxit segnities , 
et hostis seductor invidià oppressit, 
cernens me vinculis antea insolubilibus liberatum 
per fidem in te, tna munificentissima benignitate. 
Salve, o optime optimi Fili, Rex supreme, 
qui mali auctorem conculcasti serpentem , 
et novissimum hostem mortem evertisti : 
quibus ne iterum me opprimi sinas. 
Rex . Rex immortalis , tu Deus magnus es, 
et judex omnino justus venis me judicaturus. 
Quomodo igitur te tunc intuebor, o Verbum? 
quos oculos in tuum thronum defigam , 
qui memetipsum indignum exhibui miser 
colo et terra tuaque creatione? 
Infensus hostis rapuit , detrusit me 
in foveam , in tarfarum, in chaos immensum. 
Acriter persequens seductor me corripuit , 
et me totum in tenebras inferni demersit. 
Miserere , Deus, proebe manus, sustenta me, 
neu me hominum interfectori ludibrium sinas. 
Sum tuum figmentum , tu me corrige, Verbum, 
et hic me tu ipse benigne percutias , 
neu me in gehennam mitti permittas. 
O Redemptor , te deprecamur, inique egimus 
et corpore et mente et animo infeliciter : 
Peccavimus tibi, et multum offendimus. 
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Sero didicimus , non scientes quando oportebat, 

et ne deinceps quidem egimus ea quse tibi placent 

Errores nostros agnoscimus; tu vero remitte : 

scimus autem te minime mortalibus ira esse similem. 

Misereare mei, o Servator, neu propter mea 

peccata internecioni me relinquas. 

Tuus enim ego sum filius, filius et tuze ancille, 

et mei gratia, o Verbum, mortem subiisti, 

et inimico me gaudium ne relinquas, 

sed virga tua castiga, verum benigne. 

Tu:e matris intercessionem admitte, o Verbum, 

et eorum quibus solvendi gratiam tribuisti. 
Veneranda, colenda, omnino beata Virgo, 

tu quidem celestes beatorum sedes incolis, 

exula quicquid est fzecis human, 

immortalitatis pallio amicta , 

seniique in perpetuum , ut Deus, expers agnita : 

verbis autem meis superne sis propitia. 

Sane, Virgo inclyta, meos excipe sermones : 

unicus enim tibi inter mortales est hic honor, 

ut Verbi parenti, etsi supra intellectum. 

Quo fretus ego te compellare sermonibus audeo, 

et tibi coronam contextam ex illibato 

prato, o domina , floribus ornatam fero 

pro multis beneficiis , quibus me dignata es, 

el tu semper a multiformibus calamitatibus me liberes, 

ab hostibus visibilibus, et magis etiam ab invisibilibus. 

Finem autem vitoe habeam initio respondentem, 

te semper omnis vite praeside fruens 

et acceptissima apud Filium tuum patrona, 

cum virginibus sanctis qui ipsi placuerunt. 

Ne igitur sinas me tradi tormentis , 

et inimico hominum corruptori esse ludibrio. 

Tuere me , et ab igne et tenebris erue me, 

fide me justificans et gratia tua : 

in te enim nobis gratia illuxit ex Deo, 

et tibi eucharistieum hymnum nunc texo. 

Salve , o Puella omnium letitia, mater virgo, 

decora super omnes virgines , 

celestibus ordinibus eminentior , 

domina, omnium regina, generis humani gaudium. 

Benevola semper es tuo generi , 
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xüjpot peplovo, mavva o0 covapla. 
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et mihi utique maxima salus. 
[Tribue mihi, domina, delictorum expiationem , 
et mihi praesta animae salutem.] 





Habes verum drama, non fictum 

et pollutum mythicarum nugarum spurcitie, 

tu piorum sermonum discendi cupidus. 

Jam si vis, etiam Lycophronis (lupini animi) modis, 
qui nune dulci ut fas erat animo esse cognitus est, 
dicam vere pleraque eorum qu& ex me queris. 
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tentia multo etiam magis contorta quam qualem intellexi. 
Respicere videtur versus Lycophronis Christo Patienti 
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APAMATION. 
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c M 558 , 
viv Gg dO fosAupv, (165) pwaOAtav, 
A ? N J^ 2 ! !e » 
vÀv eicae! oguXoucavy 0pf(ac votóouc; 
ATPOIKOX. 
m , 
Eiqa, cuona, coris «066 Jotpov ovo, 
xo ut; ü) ene zy Oskv mapopytcat 


/ 


&rxct yàp mdpeatt, xot mávxa. BAémet. 


ZOoOX*X. 
^" NY , M 
'TugAXZv 0:àv xis vouve/ 7c oc6atexat; 
ATPOIKOX. 
, m. 2X 5 PHES , 
Iscr voüv* ózu6sox7ic ict wot. 
XO^O0x. 
e e ROLE ; / , 
Kati 65 760! c&c 7,4087 dvootxou Obpac; 
AFPOIKROX. 
f I4 /, 
Kaxoi2sv aüvXs eig fautTv Gi(ac* 
2 M S9 OY i E / 
&)0oUc« &' aüvks eüpsv veu évacc. 
EOoc0x. 


"Q. cuucgoc&ic ! £yngas dxpexT, AoYov. 


/j ; c ' , 
Zxoy &touat 99v éu.gavoc 10 Tpxxc£0v. 
ATPOIKOx. 


Ld a € , J , /, 
| MTS 0 6107 XGU.06 5 £UG T0 (T0 VX $eacov. 


DRAMATIS PERSON/E. 


RUSTICANUS. 
SAPIENS. 
FORTUNA. 
MUS. 
CHORUS. 





RUSTICANUS. 
Fortuna, ave, beata ter venerandaque : 
talem mihi adjutricem adesse pervelim, 
ducemque vitae semper adstare optimam. 
SAPIENS. 
Quid, Rusticane, ais ? deamne praedicas, 
venerabilemque et ter beatam nuncupans, 
quam jure abhorrent ceteri, ut miserrimam, 
exorbitat quia semper a recta via? 
RUSTICANUS. 
Compesce linguam, garrulumque os comprime : 
cavesis ne ad iram concites magnam deam : 
nam praesto adest ubique, et omnia perspicit 
SAPIENS. 
Quis mente praeditus deam caecam colat? 
RUSTICANUS. 
Est laeva tibi mens, perspicax vero mihi. 
SAPJENS. 
Qui contulit se ad Rusticani limina ? 
RUSTICANUS. 
Nempe hzec sciebat tecta se dignissinia : 
et, cum veniret, nacta apertas est fores. 
SAPIENS. 
O mira res! loquutus es verissima. 
Conjecto demum, quo modo res gesta st. 
RUSTICANUS. 
Unde tibi conjectura? dic dilucide, 
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IIAQOXEIPOY APAMATION. 


XOeOx. 
IIpóc x&c éaÀc dAauvev &Mciv oixiac 
$ réumeoc poc, 7, BpaOurouc, aOAta" 
€ 


V 
ec ^ 


c — Sr H 
(0e v3, *0 QU ma97,A06v, 40s 0$ cxócoc, 
mM nh b , 
$ ytÀónouc, qeU, tic 6800 Tr ges px 
^ - -- y 
meGoUca Ó' dovo xoic AtÜote Troocsoplo, 
Xàv volg T0Gly Co, xev GYpiav vocov. 
'AgTixev oUv 50 1921.6. ta UT, (5 Ext 
- ^ e , ec , 
Sonjsely mpoc tuc, 7 mpoxojat «7c 00pae* 
? M 222 M , , , 
i&oua Ó' éyuc ive (uvas opa, 
7,0ev mpoc aUvàc, xoi cuyexou6n, [1] £co. 
TYXH. 
A1 at, cxevato. Tíc ue 5i tuj 0890u.0V, 
P4 , 
«^9 Gocímouy elozxe 4e) prios; 
"Eye 0 Y7 bc xov ai0£on cOdvw 
qO xat) v7, mpoc vov ai0£oa cüc 
, 
&y.ol xaÜumeixouct mdvva. uaxoo0sv. 
XZOdQOxX. 
'Q. uiuo oae, xexov (iv) dvOpomots ué4, 
(9 YoaUc bumü)ca x» x«xoig meguon.évn, 
&vastoug OeuxvUca. Tto). oUG Gstouc. 
TYXH. 
IIoAuAoyeic, &v0prce, xouTatets [rnv 
- Led y 
AeAsig dvaiGOc, aü0aG(cae $c xócov. 
y ET E" CICER UU RE E RS 
Eyetic *& Moucóvy &vxt Toys, xat Aé0v 
a" - Uu ^ , » , 
&uevoa. Batetc, Óvivopsuete £v Aovotc. 
rp , » M 5 e M A [4 B] MA 
['à; Mosca abt&c aiztO, ux, 7». Toynv. 
ZOoOx. 
"Ama ovitou, Gxixov, £ppe, cuvÜAt6ou, 
- D , , 
6x *X Movuci etc p.écov mpi joie. 


MOYXAI. 
Xatpote 6 Aauempo &y Xovotc, bxepu.éas. 
XOo^0O*X. 


? ^ e » , , , 

A &, atyüxe* may dméoto) XxUT0G " 
Bast p«& vuvi maracpoc (otv £y. uéaotc. 
A 14 » ^ , p Ü , 
Avotzov dott, 47, xcita6, ttc Übpav. 


MOYZAI. 

*Q. qais quot5o, xo Aóyou cb Jgtov. 
XOo^0Oxr. 

IIo(a 4&9 npocsozty fuiv dori ; 
MOYZAI. 

XapX, «pug?j mápsact cot, Ao ydpis. 
ZOQO0x. 

Xog&, pb adtkc xXc mUÀu x&Ti0L uot. 
XOPOZ. 

"Q. B£cnoza, pnt, vx; Moisas 6p0. 
XZO^Oxr. 

Not, xAsicov «zz, xal dee 8&0 17) 0ópac. 
XOPOX. 


M7 92; 195g abvs zig 0s&s, à O£onora. 


SAPIENS. 
'Tendebat cedes ad meas accedere 
haec decrepita, tardigrada et infelix anus. 
Sed vespere orto, conditoque jam die 
deflexit ista loripes de tramite, 
et procidendo allisit ad silices pedem : 
hinc ortus illi mox dolor gravissimus. 
Qui cum quiesset paululum, rursus volens 
ad nos redire, janux occluse adstitit : 
foresque vicini patentes praevidens, 
ingressa subito est, intus atque se abdidit. 
FORTUNA. 
Eheu ingemisco, quod celerrimam omnium 
me nescio quis claudicare dictitet. 
Terra impero; pertingo et usque ad cethera : 
mihique euncta obtemperant vel eminus. 
SAPIENS. 
Anus scelesta, hominumque pestis maxima, 
annisque pannisque obsita, et squalens malis, 
plerisque honores tribuis indignis viris. 
FORTUNA. 
Multiloquus es vir, venditas te inaniter, 
atque impudenter garris, esque contumax : 
et dona Musarum loco Fortun:e habes ; 
oratione et carmine es prompltissimus. 
Musas voca in jus, et lacesse; me sine. 


SAPIENS. 

Abi in malam rem, dzemon, erra, disperi ; 

qu: dona Musarum invide' mihi objicis. 

MUSE. 

Salve, eloquentia omnium clarissime. 
SAPIENS. 

Heu vos, silete, omnisque clamor sit procul, 

Gravis meas nunc sonitus aures perculit. 

Jam pande januam, ne eam quis pulsitet. 
MUSJ/E. 

Salveto, jubar orationis maximum. 
SAPIENS. 

Et quale nobis gaudium obvenit recens? 
MUS E. 

Leetitia, deliciaeque, sermonis lepos. 
SAPIENS. 

Amabo te, Chore, ad fores accurrito. 
CHORUS. 

O domine mi, lzetare : Musee adstant tibi. 
SAPIENS. 

Siccine? tu eas exclude, et arce a limine. 
CHORUS. 

Ne id feceris contra deas tantas, here. 
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PLOCHIRI 


X005. | 

Kai xoU xazeidov cv 0s8y xi3v8s a0£voc; 
XOPOX. 

Oy cogóv cs vois Aóyote ssÜslxactv; 
EOe^0x. 

"Qwaosv o082y oüOxuOs fjye cogta. 
XOPOX. 

O0 mávcogós Y ci xiv cogi)y BouAsuudctov ; 
ZOo0x. 

BouAeóop.zt tc exquo Btou Btav * 

GM oà có v£op.x 37,08. £O) mpoAap. 6 kvo. 


XOPOX. 
"Eyst; nap! ab: wÀoUrov abzis ve cogíac. 
XZOc0x. 
O6 Aau6dvouct xouc Aóyouc &y «7j d'[op&. 
XOPOZX. 
OÀ cobc ématvouc dvxi xoU mÀoUroU Qépstc; 
d SOPox. 


Koi x £xatvog oi&& Yaotépa TQÉQetv ; 
^O supaoplic, Q1 mAoUxov dyoolxou £X 
Q. cup.opc, à! mÀoUxov dyootxou 0o. 
XOPOS? 
2. AP , , m , 
«' &Yyoovxos ex coqoU xaÜsavivat; 
XOdP$0OxX. 
YIo0c vevéo0ot BupsoPéiyns, Aatópoc, 
? xat vt Gc 175 BavauctSoc vé Sxyne- 
Kol v&o Gxuveüc «tc, olus c' d Goto, 
- AP Eres M e 25 y 
6 un88 c0 90 moocAuAciy eiOtg Ext, 


IIo0si; 


£y &&) Joey 83 at) oy. jet mous, 
GOAoUxoc, io poc, TTC y Tf gouxtou.évoc, 
mpo£pyevat [£v 17,6 Aexpópou p.éoov 

m0 mpomoj.m Tis doy xoig éava)qévoc, 

N 8i ?x A 22€ , , 
y«vupouc 8$ moo &ieoeovevat AóYouc * 
3) 8i N b Y N ^N X , 
doc Ot vup.voc, ebyevito xà mob Aóouc, 

, »! 

dvéc t0; mpóetGty, dXtoc,. mévt. 
IIzpagoóvos [y & guvebplo, BAíxo 
goguus &xipouc, xicópous mung. you, 
Xoucóg yXo doct xol AxAci 86 cí6 

e c yàp &o Y175 G&OETat., 

XOPOX. 

NI € f , hi m ^g, 
Q, 6£oToc&, Qoioo óbs cOv Joe 
zx" Tpóc Mnga xc co2Xc Moócac Ofyou* 


mápetot vào, mápstoty az 0)tcu.évat. 


MOYXAI. 
A1 od, mócov Odxpuov ex 1v Oudcoy 
$ / c € M v N / 
ipeÜEnpkev vUv ai coget mpóG xobc Aóyouc. 
XOo^0xX. 
, E" 
*O 6i 1pónoc tl; tv xocoUtov Oaxeomy ; 
MOYZXAI. 
» € co A , / 
Exvtopev. oui d Aóvo te pact. évouc 
m € D 
v.too0yrag fuis ce Aou mpuvav(Oac. 


P 


DhRAMATION. 

SAPIENS. 

Expertus ubinam sum dearum vim, rogo? 
CHORUS. 

Non fe eruditum reddiderunt rhetora ? 
SAPIENS. 

Nil commodi attulit mihi sapientia. 
CHORUS. 

Loctissimus nonne es catis sententiis ? 
SAPIENS. 


Consulto qui vite inopiam vitem mese : 

sed exitum percipere non possum illius. 
CHORUS. 

Habes apud te amplas opes sapientiae. 


SAPIENS. 
Non eloquentia in foro ulla admittitur. 


CHORUS. 
Diddienes nonne opum loco refers? 


SAPIENS. 
An famelicum nutrire ventrem laus potest? 
O miseriam! o quam Rustici malim bona! 


CHORUS. 
An ruslicanus effici ex sapiente vis? 


SAPIENS. 
Opto esse lapidum caesor, aut coriarius, 
aut alius artis quilibet mechanic. 
Nam obsoniorum venditor, vel cerdo iners, 
qui proloqui niliil quidem omnino queat, 
sed blatterans fundit salivae flumina, 
barbariloquus, turpis, merum rus, is tamen 
incedit amplae per vize divortia, 
stipatus instar principis turba virüun, 
superba verba jactitans quamplurima. 
Venerandus ast hic nobili facundia, 
sine cedibus vagatur, infelix, inops. 
In coetibus primos video sanos parum ; 
et despici doctos, et indoctos coli. 


Duntaxat aurum nunc loquitur atque colitur. 


CHORUS. 
Comparce tandem talibus dictis, here : 
Musasque ad alloquium advoca doctas tuum. 
Adsunt, en adsunt eleganti cum modo. 
MUSAE. 
Heu lacrimas quot fudimus, sapientize 
omnis magistree, et eloquentice deze. 
SAPIENS. 
Quse causa vero fletuum vobis fuit? 


MUSAE. 


Agnovimus vos, deditos facundise, 
odisse nos, que principes fandi sumus. 
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IIAQXEIPOY APAMATION. 


; XOePOr. 
Nol, xoi Bos)upke xol putonréas xptvo. 
MOYZAI. 
*Q 8$ «porc lc x00 pícouc, GU2xoxe vU. 
XOo0xX. 
"Aatcóc eiit, moUcoy oox £0 v&)ac. 
MOY2AI. 
*H v7, fovévac oi8s xoi yon» qUstv. 
LOo0xX. 
QÀ «kc xovapdcoug panitere G0Aot 
vul, «s AvxoXe Oxéoc vumácas. 
: MOT2AI. 


GuuoU xpazeiv (uiv) pase, dU 0x. oicÜdtvr. 


XOo$0x. 
"Avüptróc sip ct odyowes vv y265ny 
Ovto mapetxácavre xbv v&Àay' iné. 
MOYAXAI. 
*Q. 4 oucoAdxoa, meravnu£voc u£vet 
* Xe e*, Tie voG teveto, 
7c 9' devo v^» 002v 009 Oo qUcic* 
QUAeic ueÜüUcat 17, Troy oucov p.éOnv. 


XZOo0xX. 

Koi «( oz! osi 4j u£0n, p.x0ety 0£)«o. 
MOYZAI. 

Mé6ucov o0 xaceiósc &E olvou moxé ; 
XZOo^0O0xX. 


Ovoc & «t méquxev, xoiddoxese, 

xoi uv &91a. xot; dOXjAotc Báteve- 

$p.o0 yàp 9c. &&uOpalvet Yaccépa. 
TYXH. 

"Oplic Gros Aézeoty £ügueevépatc 

Moócatc AaAeig oU cot xxva))asagévats ; 
XO^0xX. 

7Q. voaUs B£GrAe, uucxoX, moaveden, 

OAc0ps xot& «0v porto mazo Y£vovc, 

dgyY8 xoxi)v, doy ati (v' c0t) xoxta, 

Aéetw. Bite 7 7/08X0v mávoc Ayew, 

xot [A^ Qopety vob tvov. Atov. xoc, 

xat y mopkcov. dmopety xol Bowtdcov, 

xx ul «pégeatat (03) Aog divots x Aonoópotc, 

9c oix x&mpog éx OpujsGvog d*piou. 
MOY2ZAI. 

Tt 97, «oaoUzov ci «Aca cc Qoévac, . 

&xoply. oeveic, Qv cogbc Trpoc coU Aóyouc; 

obi )óyou qü cot Ye ouyxaAUmtezat ; 

'Totyov xaT&27 cXc 0avoucac Emioxg 

eig QU qaveloac, sig véav gpuxztopíav * 

xai mwÀoüvov siO.c, xal vpugdv Bíou QiYnc. 
ZO$Or. 

T'évovcó ot vüv* 0/88 £v o0. Béro 

8éSo1x&. if, roc ele évavxlov méato, 


AóEa xA£oe vc 9o. 


SAPIENS. 
Sic res habet ; vanas et odiosas puto. 


MUSAE. 
Quse ratio sit odii, doceto nos modo. 


SAPIENS. 
Laboro inedia miser ; opes non sunt mihi. 


MUSAE. 
Olera solet gramenque terra gignere. 


SAPIENS. 
Non exsecrandas cseditis ligonibus? 
cur non scelestas tunditis celerrime ? 


MUSJE. 
Animum regere, cum didiceris, nescis tamen. 


SAPIENS. 
Natus homo sum : cur gramine utar pabulo? 
me comparastis miserum asello cuipiam. 
MUSAE. 
O cultor auri, errore perstas in tuo : 
virtutis altam gloriam non plane amas : 
optas inebriari aurea temulentia. 


SAPIENS. 
Quid tandem ebrietas sit, velim cognoscere. 


MUSAE. 
Nunquamne vidisti gravatum ullum mero? 


SAPIENS. 
Quee sit meri natura, rursum exponite : 
obscurioribus nec obscura addite. 
Nam prater undam nil meam sedat sitim, 
FORTUNA. 
Videsne, ceu concinnioribus modis 
Musis loquaris benevolis parum tibi ? 
SAPIENS. 
Anus profana, invisa, et annosissima, 
communis omnium lues mortalium, 
malorum origo prima, vitiorumque fons, 
dic, quod lubet. Mallem ego loqui quovis modo, 
nec pallium hoc gestare villosum et grave, 
item cibo potuque egere neutiquam, 
nec vero oleribus vescier virentibus, 
ut saevus aper in nemoribus densis solet. 
MUS. 
Quo tibi ruina corda se flectunt gravi ? 
incompta loqueris, doctus orator prius. 
An lux tibi est surrepta rationis modo ? 
Ergo cilo aspicias tuam spem futilem 
in luce conspicuam, velut jubar novum : 
opesque videas, delicate et victites. 
SAPIENS. 
Sic accidat mihi nunc ; nec instans intuor : 
at timeo ne posthac cadam in contrarium. 


Laus sit Deo. 








TOY KYPOY OEOAOPOY IIPOAPOMOY 


AIIOAHMOXZ GOIAIA. 


DOMINI THEODORI PRODROMI 


AMICITIA EXULANS. 





IIcgtoy? 700 Oo p.atoc. 


dx om^ &vopós aotz; vo9 Kócyo) Titot (ou &vOocmn(vou 
5 ER " ^ ».m 4 os UN 
&x6i6)v0. XuvcteóyOv, O' aotÀ 7) uo). " Ey0po, oup.- 
6ouXceuc&cn; Mopíac vj; Üecomouvtóoc ooo. 


T& mpócona. 


ZENOX xoi $IAIA, 





ZENOEX. 
?Q. pO a Oéereowa, vkvrusov xápx, 
moi xal mó0sv ; xol caUra pe?) Oax puo, 
GTuvV?, xor, vhv xOuanyv eoxu)uévo, 
xüTtoUGa TQ0c Y7jv, Optica c? J0óav, 
8. jgveovtoy TevÜT;oec Tiuoteopévin, 
dvrneXhs 70 Copa xaX 10 BAavst 
TTE S uU x0 BAavrov, 
M A / Fi X S^ , 
xoi vhy xaxiocvny dA) thy TACru eva 
6 6$ exoluspoc 6 mpl, f 6$ mopoópa, 
Jd M m 
$ 9 sümpeneta, xe c0 x0U "y souc $ó80ov, 
/, n , 
10. 6 02 xYóxaqioc, 7j 66 tic ovre 4g, 
ai 8' dpGuAMBec, 5j 0$ Xov?) osuvóvac, 
y / Y M Y ? , 
S yovto Tvta nous cO iue &0póa. 
Kal vàv vuvotdtv dpcpephie 0pnvacotouc, 
acxuyvi, Ba8lGeic *. d mot 97 xa mco0ev ; 
CIAIA. 
i5. P70:v mpbg aüróv vov Ov xol maxépa. 
EENOX. 
" Eenuoc oov 6 xócjsoc &ct quias; 
vIAIA. 
y C 5 D FLA / 
Ep»kos * 95 oc0Utov &6pusé ue. 


Argumentum dramatis. 


Amicitia a marito suo Mundo (id est vita humana) ejecta 
exhibetur. Ille autem in matrimonium duxit libidinosam 
Inimicitiam, consilium secutus serve suze Stultitice. 





Persona. 
HOSPES et AMICITIA. 





HOSTES. 
O domina Amicitia, venerandum mihi caput, 
quo vadis et unde venis? et plena quidem lacrimis, 
mesta, tristis, lacerata coma, 
terramque cernens, pallido colore, 
veste lugubri induta, 
neglectis cingulo et crepida, 
et pessima mutatione mutata ; 
ornatus autem pristinus vestimenti, purpura illa, 
decus illud, et illa labelli rosa, 
et cincinnus, et cinguli illa gratia, 
et elegantes calcei, et reliquus decor tuus , 
haec evanuerunt omnia simul et in nihil reciderunt. 
Plane nunc refers mulieres proeficas, et 
moesta incedis : sed quonam et unde? 


AMICITIA. 
De terra ad ipsum Deum et patrem. 
HOSPES. 
Mundus igitur nunc orbatus est amicitia? 
AMICITIA. 


Orbatus, iste qui tantum in modum mihi ineultavit. 
6. 
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OEOAQPOY IIP. 


ZENOX. 
"Y6pde; - 
9IAIA. 
Kat 02poev 2££ppwrsé vs. 
ZENOZX. 
O5ga0ev ; 
9$ IAIA. 
"Qze xa voutsO7z;vat Üxvelv. 
ZENOX. 
Ei éxswo; 
QIAIA. 
Koi usuaczvtopévn. 
ZENOX. 


MzAa,0X&v xbv xócpov &vvvxpue Aéyete, 
oUzo) uv vxo p mapotvíjoxvea got. 

SIAIA. 
; v ak Aovr& xó», &uiv aU0v pi9055 


o2 


Ti 
VUv p.$» xatv' dugoly To Ypuor/ ouv roc Toiv yvdotv, 
vOv &' BViopolvsos ÀàS xac a)is q207£ooc * 
e và )owr& xol cà ustova, Séve * 
yg ualov T6526 Rv vn xagOtay. 
ZENOX. 
b ^ , 
M3, 1-7 pos «toU ToU matpóc cou, OU, 
x 2e - / 
Un82v. atria, KA pot x0 mày qOt. 
QIAIA. 
OàxoUv xaÜioxveso dp.gi vl» mizov 
(8p8is «0 8évBpov, óc xXóv ve xa pea) 
x0 t&v ÉmsbéA oue 7/27 x00 Aou. 


ZENOX. 
*I209 xofiGxauev: doEat x00 Aéyew. 
OIAIA. 


"E46 «à mpiox« 6 O29, 17, Tp 

dz cóvett xa f apüic fivoévn, 

év mois ácopiáxote 8d Beuépote vote 

xo tale Tptol ge Taie yo) qvo», 

oiov Xepov6ly. xat X spargi. xat Ooóvos 

xai coc mpolotmote E evpacsapy aue. 
"E30 e v acie xol nghe arg T7v cyéaty 

Xx2X Tpoc v0 Üziov xat Toc a) g vÉu.to * 

xoi tg vocaUca v0) dyc Mupttoxc 

eig Ev cuyo, xai uíav ceipky. mx. 

"Eccqópog tóvoc 1e mplv dmeotpXQ7; 

Xàx Qv do' Ojouc &vci (ey xaveavpdtqn. 

OUcog uiv oUzoc fj voouuevn xcictg 

349 - ea pice 

iuol xpaceieat xai pivst gpouzou[.évi. 

"Tv YXo Osa xol xav! aio0nat quatv, 

^0 xogu.tx0y Td ott, vf xdv xcíaty 

tlc Gp.oi6 der ui, xpaeio0 xt Ua; 

$ quivis Ye "Eumse 20x iis &oséto), 

t) velxoc eim OnutoUpyov Gy xz. 


AIIOAHMOX dIAIA. 


HOSPES. 
Insultavit? 
AMICITIA. 
Atque etiam foribus me expulit. 
HOSPES. 
Foribus ? 
AMICITIA. 
Adeo ut crederer esse mortua. 
HOSPES. 
Ac foris jacebas? 
AMICITIA. 
Idque flagris cooperta. 
HOSPES. 


Insanire haud dubie Mundum narras palam ; 
qui talibus modis grassatus in te sit insane. 


AMICITIA. 
Quid dicas si audias quae reliqua sunt meorum malorum ? 
illo nune pugnis mihi involante maxillam utramque, 
nunc pedibus saltu impetente ipsum ventrem : 
sed sino cetera et graviora, Hospes : 
sane enim perceptis tu doleres animo. 


HOSPES. 
Ne quid, ne per ipsum tuum patrem, Amicitia, 
ne quid tacueris, verum mihi tu totam rem narra. 
AMICITIA. 
Ergo sedentes ad hunc fagum 
(viden' arborem, ut pulchra et ampla !) 
universam rem verbis jam explicabimus. 


HOSPES. 
En consedimus : narrare incipe. 


AMICITIA., 
Ego quideni primum cum Deo, cum Trinitate 
semper unà sum, pure conjuncta : 
in incorporeis autem alteris mentibus 
et trinitatibus tribus colestibus immaneo, 
dico Cherubim et Seraphim et Thronis, 
et in reliquis immaterialibus exercituum potestatibus. 
Ego et ipsis et erga ipsas affectum 
et erga numen et mutuum inter omnes dispenso, 
et tot myriades ccelestes 
in unum conjungo, et unam inde catenam necto. 
Solus olim Lucifer me aversatus est, 
atque ex coelestibus ille apsidibus dejectus est. 
Sic, sic omnis spiritualis creatura 
a me continetur et manet in mea custodia. 
visibilem enim et quze sensibus percipitur naturam , 
mundi plenitudinem, terrenam creaturam 
quis ambigit contineri potestate Amicitice ? 
nugator quippe Empedocles pereat , 
qui lite dixit conditum hunc mundum esse. 
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Quid enim saperet aut quid cognosceret 

homo qui nesciebat ignem natura sua urere, 

verum in crateras ignis desiliit medios ? 

Aut quis latum ccelum illud et magnum, 

protensum quondam rectae planitiei modo 

(nam fides haberi debet verbis haec testantis), 

flexit in sphaeram, nisi Amicitia ? 

Nimirum colum, ut pulchrum et elegans 

amans se ipsum, in circulum se vertit, 

se ipsum sibi amice concilians per omnes partes 

et omnia omnibus firmiter circumplectens membra. 
Ego siderum orbes infinitorum 

omnium omnino, fixorum, errantium, 

in suo loco collocavi vinculis et compositione scilissima. 
Ego amicitiam concilio inter lunarem orbem 

et solarem discum, qui lumen scaturit : 

et ita concilio, ut etiam lampadas 

commodet illi hic in noctium splendorem. 

Ego plenitudinem omnem omnis vitz, 

nexu constantem naturarum adversarum, 

in unum committo, quanquam discordet naturà. 

Est siccus ignis, humidus autem fusus aer, 

et haec vicina sunt, et inter eos pugna: 

sed his duobus contrariis injecto 

communi calido, discordiam tollo. 

Esf calidus aer, sed aqua frigida naturà, 

et finitima sibi habitant, et inimica spirant : 

Sed qua his substantiis inest humiditas 

ambas conjungit et ad pacem ducit. 

Est aqua uvida; terra aret : 

sed frigus inter ambas sese interponens 

amicam his conciliat vitam. 

Talia sunt univers: vitze elementa. 

Quattuor autem illas gigantis Solis 

mutationes, cujusnam esse dicamus? nonne Amicitiz ? 
hibernus enim aer non illico convertitur in cstatem. 
quum qualitates eorum sint plane contrarize : 
sed in ver primum abit, deinde in czestatem; 
atque zestatis temperies haud repente in frigus, 
sed in medium aliquid, in antumnum. 

Atque hinc tanquam a teneris puellis 
contexentibus stamen et subtemen 

(nimirum anni tempestates intellige mihi esse has puellas) 
pulchra perficitur annorum tela. 

Ego concinno humanam vitam. 

Sanitas et pulchritudo, ambo sunt Amicilize. 

Ambo Amicitize opera quomodo sint, quieris ? Disce. 
Quando quattuor humores amice consentiunt, 

tum sanum est corpus, et longe absunt morbi. 
Si artuum bene concinna figura sit, . 
et mutaum connexum habeat bene junctum, 
indueritque etiam colorem pulchre tinctum, 

hoc pulchritudo vocatur ab antiquioribus 

Est ergo valetudo bona et pulchritudo Am:ciliae opus 
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AHNOAHMOZX 4IAIA. 


| Ego urbes condo Amicitia, 
sive urbes aliquis dicat ipsa moenia, 
sive potius ipsam civium multitudinem. 
Laterum enim coctorum lapidumque politorum pondera 
per me in unius parietis structuram coiere; 
porro duo parietes in unum angulum, 
et quattuor anguli in domum integram. 
Ego consocio inter se artes hominum : 
et calceario amice concilio füllonem ; 
frenorum fabro magistrum equitum , 
et agrum colenti mechanicum conjungo, 
denique opificem quemlibet cuilibet opifici. 
Indiget enim revera, verbi causa, omnis piscator agricola ; 
nam piscein dans contra accipit panem: 
egetque rursus agricola omnis piscatore ; 
nam panem dans contra accipit piscem : 
sic omnis opifex eget omni opifice. 
Hinc florent urbes omnes. 
Ego nuptiis in omnibus sum pronuba : 
ego femineum sexum masculo concilio ; 
ego marem ad feminam converto. 
Quid enim muranam, serpentem pelagium, 
maris permovit relinquere profunda, 
et sursum properare in superficiem maris 
et percurrere vel terrenum campum ? 
Quid ferri substantiam omnem 
servam constituit magnetis lapidis? 
nihil quicquam aliud sane, praeter Amicitiam 
Per me omne vivit et regitur et constat. 
Jam dicam quod est majus, et sileat omnis oratio. 
Ego Deum, qui est, qui cuncta condidit, 
Patris expressum typum, magnum Verbum, 
splendidissimam lucem, supremam essentiam, 
mentem sine tempore, substantiam temporis effectricem, 
descendere permovi in hanc terram et in infernum, 
et passibilem assumere naturam totam, 
et corporalem induere sibi purpuram 
ex virgineo sanguine textam, 
denique pati, mori. Proh! quantam caritatem, 
per quam exstitit tantum facinus! O immanem amorem, 
ob quem temporaliter miscetur carne 
dominus et temporis ef carnis , 
et in integrum restituit abolitam Dei imaginem, 
in ea, quam ipse subiit, passione denuo fictam! 
Hec talia sunt mea in mortales merita, Hospes; 
talia quae ego in vitam omnem contuli dona. 
Sed in mortuos, quod proverbio dicitur, effundo unguenfa, 
sed ad asinos lyra projecta est cantherios. 
Nesciebam enim me ingratissimo fugitivo 
totam me prodidisse, Mundo ; 
qui meum quidem repudiat connubium, 
hominum miserrimus, et in abjectum scortum 
(Inimicitiam vocant improbam illam) inclinat. 
Nimirum ancillule Stultitiae ministerio usus 
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eam in penetralia introducit domus, 

nos autem verberans expellit. Proh leges, leges! 

et interdictas illas ne clam quidem habet nuptias, 

sed palam consummaít rem pudendam, 

pudorem coram omnibus ignorans atque fas. 

Quid in nobis est mali, ut solvendum fuerit matrimonium? 
quid boni inest isti adulter, 

ut ad eam transferendus fuerit amor ? 

Nam si me huic comparare aliquis velit, 

vereor laudes audire, reprehensionem inde metuens. 
Ego sum laeto vultu, bono aspectu, 

et subrideo plerumque, et gratiam spiro. 

Si loquendum est, hic suavitas quanta ines? ! 

Si ridendum est, hic gravitas quanta! 

In complexibus non sentis digitos meos; 

in incessu autem pedum haud senseris motum. 

Et seu placentze, seu sal sit mihi cibus, 

non placentas preefero sali. 

Inter bonos proximum aspicio oculis vivide ; 

sed ad malum cccitas quaedam mihi incidit. 

Contrarias fugio pravitates duas, 

simulationem, et morum levitatem malam. 

Haec propria sunt mihi : Inimicitioe vero quaenam ? 
caedes cruenta, manus sanguine infectze, 

pallida facies, emaciatae gene, 

vox aspera, barbara utplurimum ; 

insolentia proterva, saltus, clamor, vociferatio quanta! 
Quis igitur mente constans homo, dic mihi, Hospes, 

me tali derelicta, praeferret istiusmodi mulierem aspicere, 
Baccham planissime, ferocem et scortum ? 

At ille ter deplorandus, miser Mundus 

tale facinus audet et tantum nefas. 

Ego vero tot licet tantisque malis affecta, Hospes, 
rursus tamen amo meum maritum. 

Qui enim ego possim non amare, qui sim Amicitia ? 

« Sed frustra (dixerit quispiam fortasse), o mulier, 

male dicis viro et sine omni ratione : 

quippe potius ancillae decebat maledicere, 

quisquis esí, quam tu Stultitiam vocas : 

hzc enim eum in scelus pellicit. 

Verum tu illam procul habes ab judicio, 

et ignem spiras palam circa Mundum. » 

Hec si quis forte proposuerit speciose exornata, 
contra ego proponam hac multo etiam probabilius. 
Curnam ille, nobis ingenuis non auscultans, 

totas praebuit aures ancilla isti , P 

quamquam bene sciens servile genus inimicum esse heris? 
At enim quí fieri possunt nuptiae cum solvente nuptias? 


aut qui, Amicitia absente ab nuptiis, 


erit societas connubii ? 

Viden' phrenitin qua laborat, viden' temulentiam ? 
viden! insanam mentis perturbationem , viden morbum? 
Ne hioc certe quidem cognovit, Inimicitiae naturam 
nescire conjugare, sed scire modo solvere vincula. 
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TOv olxvply., óvxoc xat vaaimeopoy. Bíov. 
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ID» 41 i900 c6 movit Pax góoy ; 

mpbs v0) vexÓvroG GücauvwOv, mpUs. 50 Opóvov, 


mos vü)y dü)ty obcty, sed X0, 


Ut autem manifeste res nostras intelligas 
etiam peregrinis narrationibus et exemplis fides astruenda. 
Nam illa incidens vel in naturam (res natura junctas), 
hanc secum ipsa in vehementem discordiam agit. 
Eteoclem et Polynicem inspice : 
Inimicitia enim inter ambos media insultante 
uterque periit alterius manu. 
Ego vero alienos quoque jungens arcte, 
firmiores amicos facio genere junctissimis. 
Sic Orestes et Pylades amici 
per me confecerunt tot res et tam arduas. 
Audisti, o bone, tragcediam : 
jam vicissim ausculta rhapsodiam (epos). 
Donec Inimicitia gladium Achillis 
acuit in ipsum Mycenceum ensem, 
Priami filius ignem intulit classi, 
Thessalico quiescente scuto (exercitu) ; 
et amputata qua olim longa erat hasta in manibus 
Ajaci giganti, viribus immani. 
Ast ubi ego aggrediebar Pelei filium, 
alium prorsus in modum cadente pugnze alea, 
qui heri victor fuerat, in fugam terga vertit : 
et ciesus Hector ille, qui Graecos versabat, 
zona ex pedibus miserabiliter ligatus, 
gyrans cursum equestrem miserandum, 
comas illas pulchras et elegantes 
et cincinnum pulchrum in pulvere trahens ; 
atque triumphus Achaeis quam magnus! 
Adeo distamus invicem, Hospes : 
nunc utra nostrüm sit melior, tibi permitto judicium. 
Alt non ita Mundus: imo Inimicitiam duxit, 
et me vel a foco alienatam reddidit. 
Ego igitur nunc ad Patrem redeo : 
Inimicitia autem in posterum saltato in terra, 
et jocantor liberi ejus in medio. 
Vin' scire liberos Inimicitice qui sint? 
Filii sunt Phthonos, Lochos et Phonos (Invidia, Insidia- 
lio, Caedes) :] filie autem Kakia, Menis, Mache (Impro- 
bitas, Ira, Pugna).] H:ecigitur, ut dixi, una cum liberis suis 
libere grassantor erga Mundum. 
Ego jam nunc in zetheream domum scando : 
el misericordia omnis, omnisque humanitas, 
zelusque prudens, rectorumque omnium amor, 
vides ut pariter omnes una mecum fugiant. 


HOSPES. 


Et haec quidem, domina Amicitia, video, 

et mente futurum volvo quo sit cessurum : 

et deploro propter consilii perversitatem 

illum revera miserandum et infelicem Mundum. 
Te vero judico condigna facere acceptis malis. 
At enim, en! te supplico lacrimas fundens, 

per parentem rogans, per Thronos, 

per immateriales substantias, veni ad me, 
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&roppóqroov quiin vrpaMou, 

xal oU vpUgouc ve0U7tt, toU movnolou, 
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QIAIA. 
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ZENOX. 


T& oix; AéEov, óc £6 map, ouo. 


9$IAIA. 

Xapety 2x? 320v. dtaoic &zeost cot; 
ZEENOEX. 

"Ezeexty. 
9IAIA. 

"Ev Arat 93 Aomneic0nt v0otc ; 

ZENOEX. 

MAAtoca. 
QIAIA. 
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ZENOX. 
Kat coUco vog. "AX Aotzóv muvOdvou. 
SIAIA. 
"Eystw *& auuzoU «Ov quo &y 9euzéoo; 
ZENOX. 
"Eyst. 
$IAIA. 
Av adtoUc xol Üxvacz&y modas 5 
ZENOX. 
Nat, xoi 9ava&v. 
$IAIA. 
Ko q0ovoUct j^ o0ovctv; 
EENOX. 
Nat. 


AMICITIA EXULANS. 89 


in casam meam inítra, tugurium meum cognosce. 
Sorbe pateram sobriam, . 

et panem meum gusta, poculum, 

domicilium mecum et sal commune habeas. 


AMICITIA. 


Noli hoc mihi offerre, noli hoc, noli hoc, Hospes. 
Satis superque sun? quz passa sum elapso tempore : 
quid opus est pluribus? sufficiunt preterita. 


HOSPES. 


Justa loqueris, domina, et bene dicis ; 

ex ante exantlatis enim postfutura judicas. 

Sed jurejurando ego tibi mea verba obstringo : 

nihil quod adversum tibi sit£, unquam ego committam. 
Non contaminabo foedus amoris, non caritatem, 

non faciam, per illa ipsa, quce dixisti, tremenda verba. 


AMICITIA. 


Poterisne mihi hzec afferre dona nuptialia, 
si tibi praebeam nuptiarum sponsionem ? 


HOSPES. 


Quae vero? dic; nam praebebo ego. 


AMICITIA. 
Potesne esse laetus de aliorum felicitate? 
HOSPES. 
| Possum. 
AMICITIA, 


Malisque condolere alienis? 
HOSPES. 
Maxime. 
AMICITIA. 


Animumque fugere sinistrum et duplicem ? 
et eadem loquique et sentire in pectore ? 


HOSPES. 
Etiam hoc maxime. Alia dehinc quserito. 
AMICITIA. 
Tuas res posthabere amicorum rebus? 
HOSPES. 
Plane. 
AMICITIA 


Pro amicis vel mori cupere multoties ? 


HOSPES. 
Ita, vel mori. 
AMICITIA. 
Nec invidere iis qui tibi invident ? 
HOSPES- 


Non. 


90 OEOAQPOY IIP. AITOAHMOXZ 4IAI^. 


$IAIA. AMICITIA. 
Tob; 88 Bacxatvovsac d'romiv; At etiam diligere invidos ? 
ZENOX. HOSPES. 
YIavv. Plane. 

9$IAIA. AMICITIA. 
Aé8otxa, caza. ul; Aóyq piv mpoc6£y, At metuo, hiec ne lingua in te recipias, 
£py« 9 áxapviíjonto. factis autem repudies. 

ZENOXZ. HOSPES. 

Kol i4» ójoca. Atqui juravi sancte. 

$IAIA. — ^ AMICITIA. 

"A0pst «àv Cpxov, & ép. Eu 6dyetc. Custodi jusjurandum : nam sic me tecum habes. 
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jv 8E Exe(voov 4 BpoxGv süpsv Qictc, 
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Tc GTjg £v adco cujugop& EmatoOdvou, 
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6 mplv mecóy Sücrzvoc ex qoplic Opdxv, 
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olov v0 cemcov Tc vto xÀmpovy (ac, 
Xepov6ip., "Apy&c xal Xepaqis, xoi Ooóvouc, 
"ApyaYi£)ouc, vátets ve qpuxesóv "AqvréNov, 
qÀv, oüpavby xal mcav «i)y éocpov Oct, 
8p e xoY Up, d£pa Euv ai0£pt, 
qoo17,0x Ovppsuovex mpbc v3» fuépav, 
dXAov 0€ mupcsuovva vUxva mpocQópoc, 
xTüvi ve, vrxvX Tyra xal tena Yévos, 
xol závca xócUoV £v )óY€) meQrvÓxa, 
c0Uzoy 83 ystpl xat mpo6oUÀLo pdvo 
A)aGóvza. «iy Urapstv évOssotépay, 
xal Gea rovny OgvyÜcvra. cv vevopuévoy, 
éóg mavxbc dou. mpoxpiÜÉvea 1 Aóo, 
TWs ve mone EvOev Te top.évov, 
ix x0U Osüety mt coU OzoU xac! eixóva, 
xw&i xaz' aüxoU mca Ex qÜGvou mw, 
foc &g7xs v7; ^ Eo3j. x00 jptov, 


dy Q 1é0evxo xal quroupyety xal uévetv, 

Xo vai Exeifey dvvpug&v veniae" 

"ESin, 50 návrov ÜaUua 176 Eo vor, 
2 / J 2 8 Ded dos 

fjv vexpdxAuovoy Oorrep dposUov Oeo 
vvv &návvoy Octxvüst uoteirputy, 


moÀMhv qspóvvoy vépisos süpopoíav, 


Pugnas, certamina ac luctamina considerans, 
que generis nostri auctoribus allapsus serpens 
lubenter struxit olim .colluctatus, 
et diffamatam victoriam admiratus, 
memorque nunc antiqu:e imprecationis, 
quam ex illis mortalium natura subiit, 
hostis ubi prodiit e lucta superior, 
tuam in his calamitatem intellige, 
utpote qui in similia incidisti certamina. 
Nam ubi vidit intelligibilium naturam 
draco qui ante ex peccatis in perniciem ruerat, 
et terrestrium compaginem ineffabili celeritate 
verboque et voluntate sola productum | 
quam augusta sit superna cleruchia, 
Cherubim, Principia et Seraphim et Thronos, 
Archangelos, tremendorumque ordines Angelorum, 
terram, coelum et universum siderum ordinem, 
aquam et ignem, aerem cum eethere, 
luciferum sidus quod curru vehitur per diem, 
alterumque quod noctem illustrat commode, 
quadrupeda, natatilia omnia et volucrium genus, 
atque totum mundum verbo productum, 
hunc autem (hominem) manu solaque voluntate ** 
(creatum et servientem sibi) nactum creaturam inferio- 
rem,] dominumque designatum omnium ordine creatorum, 
quippe qui ceteris omnibus preelatus sit ob rationem 
indeque honore omni habitus sit dignus, 
utpote ad Dei imaginem formatus : 
hcc videns daemon nullam non ex invidia pugnam contra 
ipsum ciet,] donec ex Edem regione eum expulit, 
in qua ut maneret agrosque coleret fuerat positus, - 
fruiturus iis quae inde provenirent : 
Edem, regionum Orientis omnium maxime admiranda, 
quam quaterna scaturigine irrigans unda 
constituit plantarum omnium obstetricem, ! 
multam a(ferentium delectationis pulchritudinem, 
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EYA. 
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3 / me C. c uM / 
3j x&vva. Ox poü)v «xec óc £u3, Géve; 
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et omnem obtutum mire pascentium. 

Ad quem (Adamum) accedere seductor metuens, 
utpote Dei manu formatum 

et facie ad ejusdem imaginem facta ornatum, 

Evam aggreditur, quae quum natura esset stupidior, 
mariti tamen consuetudine evasit prudentior, 
quamque ipsi auxiliatricem viteeque sociam 

parte parva ex ejus costis exempta 

formavit ipsique dedit summa sapientia, 

in somnis datum donum et eerumnarum medelam. 
Quibus praebens mandatorum promissa, 

omnium arborum concessit facultatem, 

unam vero maxime vetuit ne vel tangerent : 

nam si ederint, terribilem subituros mortem; 

at si non leserint ipsius legem, 

vitam molestiarum in omne tempus expertem sortituros, 
Huic igitur appropinquans diu ante armata, 

jam ad ipsa certamina accingitur, et dicit. 


SERPENS. 


Quid tandem Creator vobis dixit, mulier. 
« nolite hanc solam tangere arborem ? » 
ne fiatis dii, ex invido dixit animo. 


EVA. 


Ex omni quidem dixit ligno nos posse manducare, 
hujus vero solum arboris fructus ut fugiamus, 
ne pro esu hoc mortem subeamus. 


SERPENS. 


Ne sint haec tibi cordi, mulier : 
sciebat enim Deus, quod, ex hoc solo ligno si manduca 
ritis,] oculi aperientur vestri et eritis prorsus sicut dii. 


EYA. 


Adamne adiisti conjugem meum ac dominum ? 
aut ad me sponte pra audacia accessisti, hospes? 
Noveras enim me illi esse subjectam. 


SERPENS. 


Nihil, te volente, Adam valebit, mulier. 
Quem si adhortaberis, obtemperabit verbis tuis, 
et accipiet celerrime fructum et una tecum comedet. 


EYA. 


Sane ut ad timidam accessisti ad me, 
et me dolis hunc conficere posse dicis. 
Adibo jam, si forte sit hec accepturus. 


SERPENS. 


Noli conveniré maritum quin de fructu ipsa ederis. 
Tu prima periculum facito, tu prima edito : 
sic enim facilius ipsi persuadebis; mulier enim es. 


EYA. 


Persuasisti ut ederem et conjugi meo 
ut ederet sim auctor, consultor hospes, 
si forte quie dixisti sperata adipiscamur. - 
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SERPENS. 
Noli tardas tuas promissiones exhibere, 
meas ut celeres tu experiaris, mulier : 
caret enim gratia quidquid fit tarde. 
EVA. 
Hujusce fructus, marite, delicias aspiciens 
dulcedine afficias quantum maxime gustum et visum: 
accipe, et fias sicut deus, si edere velis. 
ADAM. 
Divinumne hoc donum, si quis praebuit hospes? 
et quomodo deum me reddet gustatio, si edero ? 
nemo est enim deus qui cibo fruitur. 
EVA. 


An tu quaeras melius aliquid, amice, quam cognoscere 
boni et mali in vita naturam ? 


Jam hine si ederis, utrumque cognitum habebis. 
ADAM. 
| Quomodo tandem, si quis limites transeat constitutos, 
| quos Creator tam exacte posuit? 
Ut decepta es, misera, animi tni levitate! 
EVA. 
Habes causas quz hos limites discutiant : 
in memet congere culpam, quam times, 
atque ego te omni crimine absolvam. 
ADAM. 
En, gusfavi! jamque perniciem, mulier, intro 
in ilia illapsam sentio : 
unde, opinor equidem, terribilis mors in nos incidet. 
EYA. 
Meum quoque corrodunt intus ventrem 
dolores, quos gustu ex arbore concepi, 
ex quo serpens pessimus me seduxit. 
ÀDAM. 
En nos nudos, voeh ! mulier, jam loquere 
quomodo pudorem velemus : dic mihi : 
video enim non esse pudoris tegumentum. 
EYAÀ. 
Dura hic folia ficus, ut vides. 
His involvamus pudoris nuditatem : 
dura namque inde vita nobis incidet. 
ADAM. 
Sero tandem peccatorum cognosti terribilem naturam, 
et poenam irrogatam nunc experta es : 
mercedem ergo sustine culpae. 
EYA. 
Sensi fallacia mentem meam esse abductam imprudentis 
sime,] et tuum quoque, marite, animum a me corruptum ; 
unde me esse apparet perniciei auctorem. 
ADAM. 


Nonne exaudis, mea uxor, strepitum 
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ceelitus velut de Deo venientem ? 

quantum criminis commissi vindictam exhorresco ! 
EYA, 

Dei pedum ad aures accidit sonitus, 

cujus metuens vocem increpantem sustinere 

satius duco tecum me, amice, abscondere. 


ADAM. 
Quis me locus condet ita ut vere absconditus sim ? 
nullus enim locus extra Deum est 
quo confugiam et lateam. Sed sequere, uxor 
DEUS. 
Adam, rerum creatarum princeps, 
manuum mearum opus ac possessio : 
quo nunc ivisti? qualis ex quali es factus ? 
ADAM. 
Vox tua ac pedes (adventus) me nudum 
venire in conspectum non sinunt : sed enim 
fuga trepida ac metus me cohibent, 


DEUS. 
Quis, o miserrime, tuam nunc mentem seduxit, 
et nuditatem jam tibi ostendit conspicuam, 
nisi aggressus esses quae nefas est aggredi ? 
ADAM. 
Uxori fidens, quam dedisti, Creator, 
multam afferenti persuasionem verbis suis, 
accessi ad arborem, unde edere non erat fas. 
DEUS. 
Quia a muliere inventus es seductus, 
mandatique mei oblitus, 
eris colens spinas vite, 
augens adaugens cum lamentatione gemitus. 
Paries filios in doloribus, mortalis natura. 
Sudore vultum conspersus 
edes panem in laboribus et sollicitudinibus, 
donec revertaris in terram de qua sumptus es. 
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